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Аннотация
Попаданец в шинигами… Его попытка пережить все возможные события и будущие битвы! Попытка достичь чего-то большего, чем сама жизнь.


Alchoz
Другой Шинигами


Глава 1

Прохладный воздух наполнял мои легкие. Какой-то он был другой… более сладкий и приятный на вкус что ли? Сложно сказать. Вздохнув полной грудью, на несколько секунд задержал дыхание, а затем выдохнул. В голове немного посветлело, отгоняя сон и сновидения. Открыв глаза, я уставился на деревянный потолок. Не понял…
Резкие эмоции пронзили мой разум, намекая, что ситуация, в которой я оказался, несколько не такая хорошая, как мне бы хотелось. Прежде всего… это не мой потолок. То есть не потолок в моей квартирке. Тот был белым с какими-то странными узорами, а не деревянный, как этот.
— И так… что происходит? — спросил я сам себя, сразу же узнавая свой голос.
На секунду замолчал.
— А-а-а, — тихо протянул. И действительно не мой голос. Этот какой-то чуть более низкий, более басовитый. У меня до этого был первый тенор… а если фальцетом, то даже сопрано некоторые партии мог потянуть. Не спрашивайте, откуда знаю… снова испытал свой голос. — А-а-а!
Мозги начали очень быстро работать, пытаясь понять, почему я оказался в комнате, где потолок мне не знаком? Почему голос другой? Хм-м.
Посмотрев на руки, я заметил, что они тоже отличаются от того, что я видел раньше. Откинув легкое, серое покрывало я посмотрел себе в трусы. Мужик. Идея в голове только одна… я оказался не в своем теле, не в своем мире, скорей всего.
Лежу я на полу, в чем-то напоминающим футон, невысокий столик у окна, а также униформа на черной, деревянной вешалке. Униформа состояла из трех частей, что-то похожее на футболку, рубашку и широкие штаны. Все было в двух тонах: белый и сине-серый. Рубашка называется косоде, и на ней было два одинаковых символа.
Около вешалки, на небольшой подставке с простой гравировкой в виде какого-то символа, стояло оружие. Это была классическая катана, которую, я видел в самых разных играх и даже несколько раз держал в руках. Мои руки, так словно они все время это делали, ловко подхватили, катану, потянули за рукоятку и чуть-чуть выдвинули клинок. Лезвие заблестело чистотой и своей остротой.
Вдохнув и выдохнув, я положил, катану обратно на подставку и прикрыл глаза. Понимание того, что я переместился в новый мир, все никак не хотело устаканиваться. Если я оказался в новом теле, то значит, моя прошлая жизнь прервалась. Почему я не помню, как она прервалась? Сколько бы я не пытался вспомнить, ничего не получалось. Хотя было такое ощущение, что на краю сознания что-то мелькает.
Ладно, пойдем другим путем. Как меня зовут? Меня зовут… Хитоши Хаяши…
Это не мое имя, я знаю хорошо. Мое прошлое имя не было настолько японским. Но как бы я не пытался, прошлое имя никак не появлялось в разуме. Ладно… у меня нет никакого желания сейчас мучить собственные мысли. А может и не было никакого перерождение? И все это только последствия злобного сна? Да нет.
— Меня зовут Хитоши Хаяши, — снова проговорил я, пробуя имя «на вкус». В целом, не все так уж и плохо. Не так ли? Ладно, пусть это и будет моим именем.
Сдавшись под странным давлением в черепушке, я принял новое имя. Это сразу же потянуло за собой несколько вещей. Первым делом мне показалось, что взорвалась бомба, которая проломила плотину чужих воспоминаний. То, что это были не мои воспоминания, я понимаю очень хорошо. Но отказываться от них было бы очень глупо!
Так что, воспоминания, наполните меня знаниями полностью.
И знания стали переполнять мой разум, затапливая все возможные места. Вместе с этим, я словно вспоминал, что и так мне было известно до этого. Но… я все еще не забывал ощущение того, что это не мое… это не мои знания и воспоминания… нельзя так думать. Они должны стать моими, если я действительно оказался в новом мире. Они помогут мне тут выжить, что является самым важным в ближайшем будущем.
Осознание знаний проходило на удивление просто и безболезненно. Итак, меня зовут Хитоши Хаяши и я являюсь студентом шестого курса Академии Духовных Искусств, которая в народе известна, как Академия Шинигами. Это учебное заведение находится в Сейрейтее, и выпускает шинигами для Готей 13, отряда кидо или отряда тайных операций. Сам Сейрейтей — это город в центре Общества Душ.
Как я понял, я обучаюсь на профессию шинигами, задачей которых является защита душ в мире живых и в Обществе Душ, уничтожение Пустых и прочих разумных, которые могут грозится балансу между главными мирами.
Голова немного разболелась от всей этой информации, так что я решил сосредоточиться на том, что особенно важно для меня сейчас. Я являюсь студентом шестого курса, который должен начаться через месяц и результаты которого и будут определять, в какой отряд мы попадём, и чем будем заниматься в будущем. В общем, хотя бы есть немного времени на подготовится.
Попал я в Академию из седьмого района Южного Руконгая. Решение поступить в академию было достаточно спонтанным, потому что не было никаких других вещей, что могли бы заинтересовать прошлого меня, по появлению в Обществе Душ.
В Академии есть шесть курсов, которые должны пройти все ученики. Каждый год, примерно триста учеников поступает в академию. Этих три сотни учеников распределяют по таланту на четыре класса. В первом классе находятся самые талантливые ученики, перед которыми будут раскрыты все двери, все отряды. После них идет второй класс, где учатся чуть менее талантливые ученики, которые тоже имеют отличные шансы попасть в Готей или другие боевые структуры. Третий класс в большинстве случаев не попадает в Готей, но становится теми, из кого берут всяких управленцев и администраторов, а также для обслуживания кланов Общества Душ. Четвертый класс — это будущие сотрудники администрации Совета 46, а также всех других организаций, что поддерживают Общество Душ функциональным.
Я нахожусь во втором классе, а это значит, что у меня есть шанс стать элитой. Второй класс считается самым многочисленным, потому что в нем есть ученики как с большой духовной силой, так и не очень. Тут могут быть те, кто ленился в первом классе, а также те, кто своим трудом сумел перейти с третьего класса сюда. Если поставить учеников по градации, то я где-то в середине, особенно не выделяясь среди других.
И скажем так… это несколько не в моем стиле, что намекает на то, что я все же не оригинальный житель этого тела. Я точно бы пытался стать лучшим хотя бы в чем-то. Ну такая у меня натура задрота корейских кликеров и гач… Стоп… что такое кликеры и гачи? Странно. Но ладно, пока не буду парить собственные мозги.
Так, что я знаю. У меня есть средние навыки владения мечом и боевыми искусствами, средние навыки владения кидо и средние навыки в поступи. Владение мечом и боевые искусства — это понятный навык. У меня есть катана, с которой нужно тренироваться и отрабатывать удары. Кидо тут все сложнее. Это местная магия, которая точно не является главным концентратом для студентов. Поступь — это техники не только, как правильно двигаться, но как двигаться вообще с использованием духовной энергии.
Каждый из этих навыков — это целое искусство, в котором шинигами может расти всю свою жизнь. И я нахожусь посредине среди всех других учеников второго класса. Скажем так, мне не нравится это, и я считаю такой подход неправильным лично для себя. Я должен быть лучше, чем все другие студенты. Мне нравится видеть свое имя на всяких плашках, досках почёта и прочем.
Моя мысль вновь пытались вернуться обратно к тому, что я не помню о своем прошлом, но усилием воли я возвращал все обратно в реальность. Пока что у меня нет никакого времени и желания думать об этом.
Ладно, пора подниматься. Что бы я сделал, если бы играл в какую-то игру и получил бы уже немного развитого персонажа? Первым делом я бы проверил все навыки и возможности этого персонажа, а также его ограничения. Этим-то я и займусь. Но первым делом — завтрак.
Ученики всех кланов не живут в одиночестве. Это мне повезло, потому что соседей по комнате у меня нет. Пока обучение еще не началось в этом году так, что у меня есть возможность потренироваться и, возможно, даже нарастить немного собственные навыки.
Студенты живут в достаточно неплохих зданиях, которые соединялись длинным и широким коридором с основным учебным зданием. Если пройти по самому коридору, то можно заметить несколько тренировочных площадей, а также главное тренировочное поле, где всегда кто-то из учеников сдыхает от физических упражнений. Наставники делают все, чтобы ученики были в своем лучшем состоянии, потому что это влияет на физическую форму, и на качество исполнение техник самых разных искусств. Тем более, что у нас необычные тела… а воплощенные души, что позволяет игнорировать некоторые физиологические ограничения обычного человеческого тела.
Еду выдают в столовке, которая соединена с другими студенческими бараками. Тут есть десятки больших столов, где за каждым столом помещается едва ли не по двадцать учеников. В столовой есть строгие правила. Никаких драк и столкновений, никаких розыгрышей и никакого шума. Именно поэтому данное место является тихой гаванью, где можно насладиться пищей и подумать, если есть такая нужда.
Взяв поднос, сделанный из какого-то странного материала, и пошел к раздаче еды. Там меня встретила приятно выглядящая женщина, что без вопросов начала ставить мне тарелки. Яблоко, каша с каким-то мясом, стакан сока, две гренки и несколько странноватое масло.
— Спасибо, — сказал женщине и направился за первый свободный стол.
Еда в академии была неплохой. Не могу сравнить ее с лучшими ресторанами, но и точно не какая-то обрыгаловка. В общем, неплохо. Так как большинство студентов разъехалось, то и столовая была пустой. Только за некоторыми столами сидели такие же одиночки. Несколько девушек, три парня с разных курсов и два помощника преподавателей.
Другие студенты отправляются в Руконгай, чтобы заниматься какими-то своими собственными делами. Студенты из кланов, отправлялись обратно в кланы, где занимались заданиями, что им выдает клан. Студенты из бедных районов, отправляются дабы заработать дополнительные деньги, если понимали, что шансы попасть в Готей у них нулевые, а также у них недостаточно баллов на выпускном экзамене чтобы стать администратором, то у таких судьба была простой. Их выкидывали из Академии, ссылая в самые дальний районы Руконгая. Если они выживали, то часто попадали в банды или же сами становились лидерами банд, потому что у них есть хоть какое-то образование, а также какие никакие навыки с мечом. Так же таких подбирали рекрутеры кланов, чтобы они делали ту или иную черновую работу.
Но также не стоит забывать, что смертность среди студентов тоже не самая маленькая. В большинстве случаев, смерти среди учеников происходят из-за неправильного использования или создания Кидо. Иногда даже наставники не успевают предупредить такую ситуацию. Именно поэтому Кидо считается сложнейшим искусством, и те, кто овладел им на высоком уровне всегда пользуются уважением. Я сам видел, как ученик во время отработки одного заклинания взорвал себя и случайно задел двух других учеников, оставляя их калеками на всю жизнь. Если у калек, увечья, не мешающие работе головой и руками, то таких оставляют и обучают на администраторов. Если же нет, то их ждала не самая лучшая судьба.
Отношение к смерти в академии было достаточно простым, потому что все знают еще с самого первого года, что в большинстве случаев души из Общества Душ перерождаются в мире живых. Студенты также знают, что даже если самый злейший враг Пустой, тебя убьет, то ты переводишься в мире живых, без памяти. Главное, чтобы не сожрал.
Знаете, все это напоминает мне какое-то знакомое произведение. Как оно там называлось…. «Попей хлорки!». Да нет вроде бы.
Одно воспоминание о том, что я должен держаться персонажа по имени РукияКучики, когда она сядет в тюрьму, потому что ее тело может исполнять желания… вроде так. Держаться как можно дальше от капитана Айзен Соске и еще что-то. Мелкое воспоминание, как появилось, так и куда-то быстро ушло. Это все что я вспомнил. Ах да… я не главный персонаж и никогда не появлялся в истории.
Что-то мне как-то немного погрустнело. Судя по всему, это мир, где происходят всякие страшные события и, если, я хочу жить хорошо и долго, мне нужно стать особенно мощным шинигами. Стоило только появиться этому воспоминанию, как я ощутил легкую боль в попе, которая уже понимала, что ее ждут очень тяжелые времена. Мне придется вкалывать очень много.
Отпив немного сока, я пришел к небольшому планированию своих будущих действий. Первым делом нужно заняться именно физическим развитием и физическими навыками. Если бы я играл РПГ игру в которой есть только одна жизнь, то первым делом бы занялся прокачкой навыков, что могут давать результат быстро. Только после этого пошла бы магия. Тут, я думаю, мне нужно делать так же.
Более того, я знаю, что после определенного уровня физические навыки становятся совсем не отличимым от магических. Так, шинигами узнают имя своего меча. После этого он становится уже более персонализированным и несколько отличным от всех других. Какие особенности будут у клинка, зависит от шинигами. Многие шинигами не доживают до того времени, когда узнают имя своего меча. Дальше меня пока что не интересует, потому что мне до достижения такой силы далеко.
Ладно, не буду долго об этом думать. Нужно приступить к тренировкам прямо здесь и сейчас, а не отдыхать у себя в комнате. Хлопнув руками по коленям, я поднялся. Закинул катану привычным движением за спину, и направился отдавать поднос с тарелками. Все студенты должны носить оружие за спиной, потому что только квалифицированнымшинигами позволительно носить его на другом любой другой части тела. Даже местной аристократии, если они не шинигами непозволительно носить оружие нигде кроме за спиной.
На первых курсах стычки бывают часто. Но когда у всех появляется реальное оружие и некоторые в горячке используют его в коридоре… и убивают своего недоброжелателя, тогда все очень быстро успокаиваются.
Идя в сторону одного из свободных полигонов, я пытался понять, местную систему обучения. Она вроде бы и очень понятная, но также какая-то странная. Зачем позволять ученикам умирать так просто и быстро? Или же это тоже есть частью обучения. Но да ладно, если они так делают две тысячи лет, значит это работает и какой-то смысл в этом есть. Просто я его пока что не вижу.
Полигоны, как и ожидалось, были почти пустыми. Как пустым… никого не было на тренировочных площадках, которые были всегда открыты. Любой студент мог прийти сюда и заняться оттачиванием тех или иных навыков.
Это было большое поле, с несколькими десятками разделенных мест, а также небольшим домиком для представителей Четвертого Отряда. Если моя память не врет, то один офицер и несколько рядовых из четвертого отряда, работа которых спасать студентов от полученных ранений во время тренировок.
Иногда, в месяцы особенно тяжёлых тренировок, которые в большинстве случаются перед самими экзаменами, происходит усиление еще одним офицером с командой рядовых. И, могу сказать, что их помощь не просто неоценима. Она невероятно важная для учеников.
Время каникул у студентов, это время самых спокойных деньков. Но тут появился я. Я заметил одного рядового четвертого отряда, который сидел в позе сейдза и медитировал на свой меч. Мне тоже нужно будет заняться чем-то похожим.
На секунду он приоткрыл свой один глаз, а затем вернулся обратно к медитации.
Я же отошел чуть дальше по площадке и оперся на камень. Тот был теплым, немного шершавым и с каким-то мхом. Взяв катану, я стал медленно ее вынимать. Лезвие отбивало блики вокруг, собираясь показать собственную красоту. Как только оружие оказалось полностью оголенным, я, как и любой мужчина, ощутил странное восхищением этим оружием.
Хотя понятное дело, что это не простая катана, которую можно купить в любом магазине в Обществе Душ или даже самому сделать. Нет, это асаучи, заготовка под духовный меч. Согласно теории, которую нам преподавали все эти годы именно из обладанием этим оружием и происходи главная боевая мощь нынешних шинигами. Это оружие, которое сопровождает шинигами всю его жизнь.
Первым делом, нужно понять, что это такое. У меня есть воспоминания о том, как ощущается медитация вместе с оружием. Но будет ли все так же, или же нет? Прекрасный вопрос, на который у меня пока еще ответа нет. Чтобы его получить, нужно провести практические испытания.
Усевшись под камнем в позу сейдза, я положил оружие себе на колени, прикрыл глаза, глубоко вдохнул и выдохнул. В самом начале я совсем ничего не ощущал. Но, это меня не разочаровывало. Уже зная какое примерно должно быть ощущение, я стал искать что-то похожее.
Примерно через некоторое время я начал ощущать духовные частицы. Это было удивительно странным ощущением и пониманием. Стоило мне только чуть больше им открыться, как на меня обрушился вал информации, что я до этого совсем не осознавал.
Взять под контроль это было не просто, но зная, как это делать и повторяя уже все изученные приемы, и техники я сумел справиться. Даже не знаю, как это сказать, но меч стал ощущаться совсем по-другому. Пока еще не так, как было раньше, но уже не палка с острой кромкой.
Открыв глаза, я выдохнул. Духовные частицы, из которых состоял местный воздух, покинули мои легкие, а затем мне пришлось, снова их вдохнуть. Теперь даже меч катаной не назовешь, потому что я ощущаю, как духовные частицы влияют на оружие. Мне бы очень сильно хотелось познакомиться с человеком, которые и создал такие удивительные артефакты. Если использовать терминологию магических гач, что я играл в прошлой жизнь — то асаучи это масштабирующийся артефакт, что уже очень и очень круто.
Сделав несколько взмахов, я заставлял собственное тело припоминать движения, которые нужно делать. У меня есть правильные удары в памяти. Мое тело знает правильные удары. Но мое сознание, пока еще не может связать эти две части воедино. Думаю, для преодоления этого нужно просто помахать асаучи, потренировать все.
Есть восемь главных ударов, которые должен знать каждый пользователь асаучи. Кроме этого, есть восемнадцать разных стоек, из которых эти удары можно наносить. Правильное использование переходов из одной стойки другой с нанесением ударом является самым эффективным методом борьбы с другим мечником. Если же сражение идет против Пустого, то тут все выглядит несколько по-другому.
Базовых ударов всего три, так что думаю, мне стоит начать именно из них. Первый удар — это вертикальный удар из позиции над головой. Правильный удар должен ощущаться так, словно я закидываю удочку, но при этом само оружие должно остановиться идеально параллельно земле.
Первые сто попыток оказались очень плохими. Но, я не собираюсь останавливаться. Мне известно, что в прошлой жизни у меня была проблема с играми-кликерами, что если я не выбью какой-то приз или же не достигну идеального исполнения, то я проигнорирую и ночь, и день. Часто это заканчивалось очень плохо. Здесь же это должно быть на моей стороне, потому что я не смогу успокоится пока не исполню идеально тот или иной удар.
Оставаясь недовольным своим вертикальным ударом, я повторял его еще и еще раз, пока не стал ощущать, что медленно подхожу к именно той форме, которую можно считать удовлетворительной. Но для меня это не есть хорошо. Мне нужно тренироваться и повторять этот удар еще столько раз, пока я сам не буду считать результат превосходным.
Так что я продолжил махать оружием, не обращая внимания на то, что солнце уже давно начало опускаться на другой стороне небосвода. Так концентрируясь на одном задании, и не садясь ни секунды, я пропустил обед, но все мои страдания в первый день стоили того. Я сумел достичь, как я считаю, идеального исполнения удара. Чтобы закрепить, я решил повторить это достижение еще сто раз, пока не стал понимать, что удар я могу воспроизвести на идеальном для меня уровне. Уверен, какой-то другой мечник, скорей всего, сумел бы заметить мои ошибки, но такого в округе не было.
Напоследок перед самым закатом, я решил немного потренироваться еще и в поступи, начиная прямо из самого базиса, а именно того, как нужно правильно шагать. Что, может быть, сложного в правильных шагах? Я тоже так думал, что ничего сложного, пока не попробовал контролировать и делать все правильно. В момент действие, о котором я никогда до этого не задумывался стало сложным и тяжелым.
Сразу становилось понятно, почему поступь является одним из искусств, что должны постигать шинигами. Сложное дело.
Вернувшись обратно, я направился в столовую, дабы захватить, хоть что-то перекусить. В столовой было пусто, но всё, же на отдельном столе были самые разные перекуски, которые можно было взять, если студент засиживался допоздна.
Захватив еду, я направился в сторону местного бассейна с теплой водой, который называется онсен.
Отмокать от первого тяжелого дня очень приятно. Просто лежать в воде, вдыхать этот приятный, немного солоноватый воздух и ничего не делать. Но так долго я не мог лежать на одном месте и ничего не делать. Как только я об этом думал, то входил в странное состояние, которое можно было сравнить с понимание, что «пока ты спишь, твой враг качается… когда ты ешь, твой враг качается… когда ты срешь…»
В общем, именно поэтому я снова вытащил свой асаучи и решил, немного помедитировать именно на него. Войти в состояние медитации было не сложно, но я и не сказал бы, что это было просто. Первым делом нужно было ощутить оружие не глазами и касанием, а духовным чувством. Нужно было, чтобы осязание было не физическое и тактильное, а духовное.
Так как я в воспоминаниях это уже делал, то достичь нужного состояния было достаточно просто. Асаучи ощущался странно. У него не было духовной энергии, как таковой, но стоило мне только хоть немного ее подать, что было еще той эпопеей, как он начал вибрировать и возвращать обратно мою же духовную энергию, но большей концентрации.
Чем дольше я это продолжал, тем сильнее у появлялось ощущение, словно я заполняю какую-то огромнейшую бочку. Это можно описать, как если бы передо мной поставили громадную цистерну и заставили маленьким, детским ведёрком, да еще и с дырочкой заливать внутрь пока цистерна наполниться.
Любой бы мог назвать это безумием и неправильной тратой времени и ресурсов. Но… у меня так, же появилось понимание, что это именно тот путь, которым я должен следовать, если бы мне хотелось пробудить асаучи и получить собственное, уникальное, артефактное оружие.
Каждый выдох значил количество энергии, что попадает в меч. И судя по всему… мне нужно или полтора года сидеть и только-то и делать, что медитировать на асаучи для пробуждения. Как я понимаю, у меня не будет такой возможности, потому что мне придется учится и тренироваться. Но это не значит, что не должен медитировать на асаучи. Нет. Я должен пытаться все равно использовать максимум времени для медитации и наполнения цистерны. Думаю, за три-пять лет постоянной работы я смогу его пробудить.
Очень редко, кто из студентов пробуждает свой меч в академии. Такие ученики сразу же переводятся в нулевой класс, или как его любят называть класс ускоренного обучения. Студенты, которые показывали такие таланты становились внештатными рядовыми отрядов. Их иногда берут даже на задания. У таких талантов путь к званию офицера открыт, и в большинстве случаев, они ими становятся.
Еще немного помедитировав на асаучи я решил вернуться обратно в комнату. Сложив одежду, я упал на футон, и мгновенно погрузился в сон. Не скажу, что это было неожиданным, но после такого активного дня мне нужно было отдохнуть и немного прийти в себя.
Меня вырубило сразу, а проснулся я от того, что утренний, солнечный луч через окно бил мне прямо по глазам. Придя наконец-то в себя, я поднялся. Тело от тренировок совсем не болело, потому что духовное тело не равно физическому. Именно потому, даже тяжелейшие тренировки от которых обычный человек загнулся для шинигами — это просто высморкаться и растереть. В общем, очень приятно, что у меня нет никаких болей после вчерашней тренировки, хотя и должны были быть… или может быть тело просто уже привычно к таким нагрузкам? Нужно будет испытать это.
Пока до начала обучения есть еще немного времени, нужно создать себе нормальную рутину для тренировок и изучения нового материала, который может мне помочь в будущем. Утренний моцион и дальше я отправился на полигоны. На этот раз, я приступил именно к физическим упражнениям пытаясь понять, насколько сильно-таки отличаются духовные тела от физических. Первое что я понял, это то, что оно отличается, но не настолько как мне хотелось. У духовных тел есть свой собственный предел выносливости, пусть и находится он где-то на уровне космоса для обычного человека. Это значит, что мне не стоит забывать о физических упражнениях и отработке ката рукопашного боя.
Начинал уже вырисовываться начальный план действий на последующий месяц, до тех пор, пока не начнется обучение. Вставать с восходом солнце, медитировать час на асаучи, после быстрый завтрак и вперед на тренировки. Физическая разминка, затем упражнения с мечом, что сменяются отработкой ударов руками и ногами, а затем вновь часовая медитация для отдыха. Затем обед и возвращение к тренировкам, а именно отработка следующего удара мечом и тренировка в поступи. Затем, перед началом ужина я приступлю к медитации над асаучи и так почти до самой ночи. После этого отдых в онсене и сон.
— Эй, студент, — позвал меня мужской голос.
Поднявшись, я увидел одного из рядовых четвертого отряда. Он был одет просто и неброско.
— Приветствую старшего, — ответил ему с легким, вежливым поклоном. — Чем я могу помочь?
— Да ничем, — хмыкнул тот в ответ. — Я видел вчера тебя на полигоне. Ты собираешься тренироваться перед началом учебного года.
— Да, старший, — ответил на это. — У меня в планах начать год максимального подготовленным. Все-таки это финальный год в академии.
— О-о, — протянул тот. — Так ты на шестом курсе. Угу. Какой класс?
— Второй, — честно ответил ему.
— Ясно, — заинтересованность у парня исчезла. Вот такая вот дискриминация, по уровню духовной силы. — Тогда, смотри, не перестарайся. Мне бы не хотелось откачивать тебя. Хочу еще две недели нормально отдохнуть.
— Я только сегодня буду тренироваться в кидо, — сказал ему. — А дальше только работа с асаучи, поступь и хакуда.
— Хорошо.
Медик вернулся обратно в домик четвертого отряда и уселся в какое-то кресло. Я же отвернулся к цели, что стояла передо мной. Как и я ему сказал, мне хочется испытать силу кидо. Как и любой другой человек, у которого не было доступа до магии в прошлом, мне хочется притронуться к ней.
Первым заклинанием, которым я хотел бы заняться, было Се. Оно принадлежит Пути Разрушения, и считается простейшим заклинанием, которое изучают студенты второго курса. Это заклинание — это обычный толчок или даже удар. Никакого касания, только нужно направить палец, кулак или ладонь в сторону цели.
Став перед макиварой, я расслабил тело, но при этом начал концентрировать духовную энергию. Я знаю заклинание, а также как его исполнять. Теперь нужно просто привести все в действие. Так как это заклинание самое простое, то и шансы получить повреждение не самые большие. Конечно, если неправильно использовать духовную энергию, то можно получить повреждения тела. Но, они не будут чем-то критическим.
— Се! — выдохнул я, направил духовную энергию вместе с кулаком. Секунду и удар с хлопком проходит по цели. Макивара задрожала, но ничего с ней не произошло. Расслабившись немного, я ощутил, что энергии было потрачено совсем немного. По памяти я знаю, что смогу использовать кидо вплоть до восемнадцатого. Для выпуска и квалификации по кидо нужно уметь создавать двадцать первое.
Но, это ничто по сравнению с пониманием, что таки, да… я могу использовать духовную энергию для использования демонической магии. С такими радостными мыслями я решил немного восстановиться и погрузиться в медитацию.
Во время медитации, я припоминал все заклинания, которые мне известны. Таких есть не очень много, потому что сложность заклинаний от первого и дальше растет. Так на втором году, студенты изучают кидо от первого до пятого. На третьем году от шестого по десятое. На четвертом году от десятого до восемнадцатого. Пятый год служит для отработки кидо и подготовки к изучению кидо до двадцать первого во время шестого года.
Кидо не является тестовым предметом, потому что не все студенты обладают достаточными талантами, чтобы суметь сделать двадцать первое кидо. Но это не значит, что в нем не нужно обладать никакой квалификацией. Слабость в кидо не является проблемой, потому что многие отряды берут и без оценок в нем. Одиннадцатый отряд особенно известен тем, что среди них критически мало пользователей кидо. Поговаривают, что они не привечают использование кидо среди своих членов. Так ли это или нет, но ходят такие слухи. Но, с самого первого курса, преподаватели вдавливали студентам, что без кидошинигами не может полноценно функционировать.
Восстановившись немного, я снова вернулся к макиваре, дабы еще немного потренироваться в использовании Се. Знаете, сейчас, анализируя собственные ощущения, я могу сказать только одно. Это заклинание далось мне намного проще, чем все прошлые разы. Странно. Повторим еще раз, прислушиваясь к своим ощущениям.
Двигаясь медленно и с закрытыми глазами, я исполнил заклинание.
— Се.
Духовная энергия на какую-то секунду напряглась, а затем внутри меня вспыхнули духовные частицы. Они в мгновение, быстрее мысли отправили странный сигнал во внешний мир, а затем на кулаке появилась странная конструкция, осознать которую у меня не получалось от слова совсем. Структура вспыхнула, и по макиваре произошел удар.
Откуда и как я это понял? Не могу объяснить, но это были точно не воспоминания прошлого меня. И вообще, мысль об этом заставила меня глянуть на все вокруг под чуть-чуть другим углом. Первое, что попадало на мысль, это то, что окружающий мир тоже ощущается немного по-другому. Он сейчас какой-то чуть более глубокий, более четкий… Я как-то это вчера не заметил, а вот сейчас… странно. Как это произошло?
Объяснение было очень простым, но каким-то бредовым. Если допустить, что я переродился и вместе того, чтобы появится новой душой, моя душа соединилась с чужой душой, то тогда может получится, что возможности двух душ наложились друг на друга, тем самым увеличивая возможности. Это может быть именно правильным ответом.
— Ладно, — только и оставалось, что выдохнуть мне. Пусть будет, что будет. Стал я сильнее, то это и хорошо. Значит, что у меня достаточно много возможностей, чтобы выжить в этом мире, а также пережить все те опасности в будущем, которые точно будут.
Отложив в сторону размышления об этом, а также кидо, я решил вернуться к тренировке поступи, а также использованию асаучи для исполнения того или иного приема. В общем, мои тренировки проходили достаточно успешно.
Медик последние пол часа достаточно заинтересованно наблюдал за моими тренировками. Его присутствие ощутить было достаточно просто, даже если не смотреть на него. Духовные тела являются более плотными, и поэтому выдавливают вокруг себя окружающие духовные частицы, что создают фон. Именно так можно и определить, кто есть вокруг.
— Малой, — обратился ко мне рядовой шинигами. — Как там тебя зовут, кстати?
— Хитоши Хаяши, старший, — ответил ему с легким поклоном.
— Тоумей Джишин, — представился он в ответ.
— Рад знакомству, старший, — сказал медику.
— Я увидел твое исполнение Се, — начал он. — Мне кажется, или тебе нужно немного поработать над формой… но в целом, очень даже неплохая сила удара, как для студента что перешел на шестой курс.
— Спасибо, — поблагодарил на его похвалу. — Мой план на следующие две недели это попытаться довести кидо до хорошего уровня. Ну… хоть какого-то адекватного уровня.
— Ясно-ясно, — кивнул шинигами. — Ладно, малой, развлекайся.
Махнув рукой, мужчина отвернулся и направился обратно в домики. Мне же только оставалось удивляться такому быстрому разговору, между нами. Ну и ладно… Мне с ним детей в будущем не крестить. А вообще, я очень удивлен, что он подошел ко мне поговорить. Это не самое стандартное поведение со стороны шинигами, потому что они в большинстве случаевне считают студентов чем-то интересным или равным им. Конечно, это все зависит от студента и самого шинигами, но тут дело такое. Обычный рядовой очень редко будет подходить к обычному студенту второго класса дабы пообщаться.
Может быть, у него есть какой-то собственный интерес… кто его знает. Точно не я. Но да ладно, не буду себе сильно забивать этим голову, потому что в этом нет никакого смысла. Мне нужно продолжать тренироваться в использовании Се, других кидо, а также следовать собственному плану тренировок.
__________________________
Привет всем! 1я глава фанфика по вселенной Блич. На бусти можно дойти до всех глав, которые уже готовы!

Глава 2

Первые две недели тренировок были очень результативными. За это время я сумел проверить собственные возможности в кидо, использовав каждое хотя бы один раз. Для первой пятерки я же выделил несколько дней для отработки, чтобы использовать их без какой-либо концентрации просто произнеся его название. С ними такое возможно, потому что это достаточно легкие заклинания.
Большинство кидо нуждаются в произнесении заклинания, если пользователей не пользуется им каждый день. Мне до такого еще очень и очень далеко, так, что я не сильно волновался о том, что не могу использовать какое-то заклинание мысленно. Лишь первые пять заклинаний хадо, я могу использовать без полного прочтения.
Физические тренировки тоже приносили собственную пользу, потому что у меня получалось доводить себя до истощения. На третий день мне это удалось, а затем нужно было просто повторять один и тот же процесс, медленно ощущая, как мои духовные силы растут, и как мое духовное тело развивается. Рост этот был не взрывным, но даже увеличение на микроскопическую каплю — это уже усиление.
Больше ни в чем особенном я не достиг внушительного прогресса, но даже то, что уже было, меня радовало.
Тренировки каждый день, очень сильно влияли на мое психологическое состояние. Чтобы эффективность моего развития не упала, я решил сделать себе небольшой отдых и отправиться на небольшую прогулку за территорию Академии.
Погода была прекрасной. Ясное солнце освещало все, вокруг намекая на то, что день будет восхитительным. Собрав небольшую сумку, я не забыл закинуть в нее небольшой бурдюк с водой, а также какие-то яблоки, что были в столовой. Так как я пока совсем не знаю, как все будет, происходит, то лучше быть хоть как-то подготовленным. Кроме этого, я взял с собой пропускной билет студента Академии, что позволит мне проходить через многие двери, которые закрыты для обычных душ. За спиной у меня было асаучи, готовое к использованию, если будет такая нужда.
Выйдя из Академии, я оказался на территории, которая ей принадлежит. Это были достаточно обширные земли, покрытые густыми лесными массивами. Первое, что бросается в глаза — это громадная крепость под названием Башня Раскаяния, которая соединяется с Холмом Сокьеку. Поговаривают, что эта крепость и холм такие большие, дабы напоминать всем вокруг о том, что за преступление последует наказание.
В Обществе Душ существует шестнадцать главных законов, которые действуют на всех, даже капитанов отрядов Готей, которые считаются элитой из элит. Существует несколько типов наказаний. Первый и самый легкий, за небольшие нарушения — это Арест. Такие отсиживают свое время, а затем возвращаются в Общество Душ. Второй тип наказания — это изгнание, а также разрушение Сна Души, что является источником духовный сил. Таких ссылают в мир живых, где они просто умирают. Третьим одновременно неприятный, но также более переносимый, чем второй — это заключение в Башне Раскаяния, что создана из камня душегуба, уникального вещества, которое при правильной обработке и использовании может создавать защитный барьер, который пробить будет почти что невозможно. Башня Раскаяния полностью сделана из такого камня. Заключение там — это не самые приятные деньки, но все же лучше, чем разрушение Сон Души.
Следующие типы наказания уже являются казнями. И существует два типа казни. Первый особенно жестокий — это Связывающая Духов Яма. Она сделана из камня душегуба, что полностью подавляет духовную силу. Туда бросают преступника. Он теряет всю духовную энергию, а затем к нему туда подселяют одного или двух пойманных Пустых. Так как Пустые тоже теряют свою духовную силу в этой яме, то они пытаются заполнить себя телом преступника. Смерть в таких ситуациях очень болезненная и долгая.
Последний тип казни используют только исключительно для сильнейших и опаснейших шинигами — капитанов. Сокьеку — это гигантская алебарда, что полностью уничтожает душу при прикосновении. В большинстве случаев она стоит на Холме, который и назван именем алебарды.
Когда я ступил на дорожку, то Башня и Холм пропали из вида. Тишина вокруг была успокаивающей и даже какой-то расслабляющей. То тут, то там появляются духовные животные, который служат усладой для глаз, а также тренировочными мишенями для третьего курса, что пытаются улучшить понимание и использование кидо. Кролики и бабочки очень быстро превращаются в кровавый фарш.
Пройдя зеленый лес, я оказался на долгой пустынной дороге, которая вела сразу к стене. Чуть сбоку была одинокий домик, где я ощущал какого-то рядового, что уже обратил на меня внимание. Когда я начал подходить он появился около двери и оперся об одну из балок, которые держали крышу.
— Куда направляем, студент?
— На прогулку, старший, — ответил ему.
— Удостоверение, — сказал он и кивнул на стол, где было несколько странных бумажек.
Без особенных вопросов я положил пластинку-удостоверение студента на стол. Рядовой из вроде бы первого отряда стал внимательно рассматривать мое удостоверение и проводить какие-то манипуляции с ним. Две точки зажглись приятным светло-голубым сиянием. Шинигами кивнул и толкнул удостоверение мне обратно.
Спрятав его в одежде, я направился к небольшим вратам, которые символизируют вход и выход в Академию. Врата не были присоединены ни к каким стенам, потому что в округе слишком много капитанов, которые утихомирят любого нарушителя. А если даже они не смогут, то никакие стены в таком случае не помогут.
Выйдя за врата, я сразу же увидел четыре тропинки, которые были протоптаны тысячами студентами. Потянувшись, я решил идти по тропинке, что мне известна, а также ближайшая к первому району Руконгая.
Примерно за пол часа ходьбы мне стали видны бараки четвертого отряда, которые находятся ближе всего к Академии. Большое, белое здание, которое служило главным госпиталем испускало мягкую силу, которая была подавляющей. Я даже осознать ее не могу, потому что вокруг ее настолько много, что ощущение духовных частиц окружающего мира забивались духовными частицами капитана.
Остановившись, я стал наслаждаться легким ощущением морского бриза. На какую-то секунду я ощутил центральную точку этого духовного давления и сразу же переместил свой взгляд туда. На балконе стояла прекрасная женщина с длинными, черными и распущенными волосами. Белое хаори немного развеивалось, открывая белый пояс нагоя-оби. Узоры на нем рассмотреть было невозможно с такой дистанции.
Я задержал взор на этой прекрасной женщине чуть дольше положенного, и она это ощутила. На секунду, мне удалось поймать ее взгляд, как она пропала.
— И что смотрим, юноша? — спросил приятный, мелодичный голос за мой спиной.
Я вообще ничего не понял и не ощутил. Сглотнув, я начал медленно разворачиваться.
— Простите меня, старшая, — сразу же поклонился максимально уважительно. Она может разорвать меня только одним желанием. Но все же я не сумел удержаться и посмотрел на нее еще раз. Голубые глаза смотрели заинтересованно, но в них не было угрозы. Это позволило мне немного расправится. В Обществе Душ и среди студентов давно известно, что Рецу Унохана, капитан Четвертого Отряда, очень добрый человек и великолепный целитель.
— Ну? — спросила она, ожидая ответ на свой вопрос.
— Я засмотрелся на вашу красоту, старшая, — сказал первое, что попало на язык.
— О-о, вот как, — ответила она и на ее лице появилась улыбка. — Насмотрелся?
— Да, старшая, простите, — снова сказал ей.
— Хи-хи-хи, — засмеялась она, а затем вновь пропала. На какое-то мгновение я даже заметил послеизображение. Вот это уровень поступи у нее. Капитан, как никак.
Вдохнув и выдохнув, я немного расслабился. Если честно, то я совсем не ожидал, что привлеку внимание целого капитана к себе. Очень часто, это совсем не то внимание, которое хотел бы ощутить на себе любой студент Академии. Но мне повезло.
Теперь я не ощущал духовную энергию капитана четвертого отряда. Это значит, что она или же выпустила ее на полную, и я просто ничего не ощущаю, или же решила скрыть.
— А, — махнул рукой и направился в сторону выхода.
Южный выход находится очень близко, так что я решил больше особенно не задерживаться. В данный момент никакой опасности для Сейретея не было, так что и стен на страже тоже не было. Хотя сами стражники присутствовали. Это были гиганты в своем росте. Неизвестно как получаются такие гиганты, но хорошо известно, что они являются служащими Второго Отряда. Бородатый мужчина с мешками под глазами смерил меня ничего не выражающим взглядом, а затем вновь приложил к громадной бочке, что должна быть его кружкой.
Вокруг Сейретея в первом же районе находились клановые кварталы. Существует пять великих семей. Клан Кучики, Клан Шихоуин, Клан Цунаяширо, Клан Шиба, Клан Хейси. Все они проходят обучение в Академии Шинигами, и очень часто занимают капитанские позиции, если такие появляются. Они формируют пять кланов, которые окружают Сейрейтей.
Южный выход между собой делят Клан Шиба и Клай Хейси. О политике внутри кланов и самых действиях обычные студенты знают очень мало, но иногда можно стать свидетелем, как вырывается противостояние между аристократами между представителями того или иного клана в Академии. Клановые учатся или в нулевом, ускоренном классе, или в первом… и редко когда во втором. Кроме этого, клановые в первую очередь получают офицерское направление, потому что они сильнее и лучше обучены. Хотя и среди поступающих из других регионов есть еще те монстры.
Между Сейретеем и первым районом южного Руконгая можно ощутить легкое давление, которое появляется из-за барьера, что создается камнем душегубом. В этом месте нет никаких зданий или дорог. Пустырь.
Когда я прошел через все это я сразу же был поглощен многочисленными людьми, которые занимались своими делами. Центральная дорога, которая ведет к Южным Вратам была заставлена многочисленными ларьками и магазинами, где можно было купить почти что все что только может пожелать душа.
Редко можно было заметить какого-то шинигами. Большую часть составляли обычные люди, что хотели заработать какие-то деньги. В обществе душ есть собственные деньги. Только слабейшим душам не нужно есть, а все другие нуждаются в еде.
— Господин, господин, — позвал меня какой-то толстенький мужичек с большим красным носом. — Не хотите отведать моего лучшего напитка, рисового вина со вкусом абрикосов.
— Я, пожалуй, откажусь, — кивнул ему.
— Не отказывайтесь, господин, — сказал он и очень ловко налил в небольшой стаканчик какой-то оранжевоватый напиток и протянул его мне. Я не стал брать его в руки, что вызвало следующую попытку мне продать. — Смотрите видите, здесь чистейший напиток.
Он указал на мутное стекло, через которое можно было увидеть жидкость. Не скажу, что напиток чистый.
— Держите, держите, — начал говорить он пытался схватить мою руку, дабы впихнуть бутылку. Но я быстро и ловко ее отнял, потому что у меня нет никакого желания хоть что-то покупать.
— Выглядит интересно, — кивнул ему. — Но мне не по карману.
Собственные руки я спрятал за спиной, чтобы он ничего не сумел сделать. В его глазах вспыхнула легкая злость, а также разочарование. Как только я сказал ему, что это мне не по карману, он сразу же разочаровался и немного разозлился из-за зазря потерянного времени.
Продолжив шагать по улице, я с большим интересом заглядывал в самые разные заведения. Тут из одного такого заведения, вышел высокий мужчина со странной прической. Он хмуро посмотрел во все стороны, зевнул и куда-то направился.
От него ощущалось легким, сладковатым запахом алкоголя. Он что-то бормотал про себя, но я не сильно обращал на это внимание… хотя услышал:
— И запомни ты не алкоголик. Ты бесстрашный воин, который путешествует по эмоциональным волнам через жидкие порталы в скрытые вселенные в сосудах.
Какая же странная фраза, если честно. Так может говорить только истинный алкоголик. Не став его дальше преследовать, меня заинтересовал небольшой магазин со свитками, а также несколькими картинками в виде странных лиц.
Отодвинув небольшую занавеску, я уставился на полусонного мужчину, одетого в дорогую одежду, и со знаками клана Шиба. Его черные волосы были зачесаны назад, под носом тоже были черные усики.
Он открыл один глаз, лениво потянулся и уставился на меня.
— Добро пожаловать в книжную лавку клана Шиба, — так же лениво начал он говорить. — Чем мы можем вам помочь.
— Приветствую, — кивнул ему я. — Я студент Академии и ищу что-то интересное.
— Хорошо, — ответил он с еще меньшим энтузиазмом. — И что ты ищешь?
— Интересное, — снова ответил ему. — Что-то, что может быть интересным для студента Академии Шинигами.
— Ничего такого нет, — ответил тот, пожимая плечами. — У нас нет ничего, что может быть интересным студенту.
— Я-ясно, — протянул на это. — А что-то интересное для шинигами?
— Для шинигами есть, но ты еще не шинигами, — ответил тот. — В общем, тебе тут делать нечего.
Последнее уже было сказано чуть агрессивно. Я поднял руки в примиряющем жесте.
— Ладно-ладно, спасибо за ответ, — сделал небольшой поклон и покинул магазин.
Похоже, что мне даже и с самого начала не стоило сюда заходить, потому что было понятно, что найти информацию, которая бы подходила студенту будет сложно. У студентов есть доступ к небольшой библиотеке. И уровень этого доступа меняется от первого до шестого, в соответствии с годом обучения. На перерыв эта библиотека закрыта, так что я просто не смогу туда пойти дабы почитать хоть что-то интересное.
Но да ладно. Пока мне сложно понять, как живет местное общество. Как я понимаю и знаю первые районы Руконгая самые спокойные и безопасные. Тут живут богатые и зажиточные люди, которые не особенно сильно любят посетителей из других районов.
Вообще архитектура первого района Южного Руконгая была достаточно простой и однородной. Да, первые минуты может показаться, что я оказался в каком-то фантастическом азиатском царстве. Все эти милые домики, магазины и прилавки, фонари, сакуры и прудики с большими рыбками. Все эти аристократические холеные лица, в азиатской одежде. Да, то создавало определенные ощущения и даже восхищение у меня. Хотя и понять почему я все это испытываю, но… очень быстро все начинает смазываться, потому что когда после десятого дома сделанного в том же стиле, что и девять домов до это глаза привыкают. Это не хорошо и неплохо. Просто тут такое понимание архитектуры.
— Студент, — позвал меня какой-то голос.
Повернувшись, я увидел одного из наставников, который куда-то шел с двумя очень привлекательными дамами. Они уставились на меня с большим интересом, но даже не смели говорить и слова. Духовной энергии от них почти не чувствовалось, что намекает на то, что они простые души.
— Наставник Крупатье, — ответил ему и сделал уважительный поклон. Он является одним из многочисленных наставников фехтования в Академии. — Рад встретить вас в прекрасном настроении.
Жан Крупатье, а этим именно его имя до становления наставником был одним из низкоранговых офицеров одиннадцатого отряда. Но так как у него не было достаточно таланта шикая он, так и не достиг, замерев на уровне пробуждения занпакто. Это не делало его слабаком или совсем безобидным человеком. Нет. Во время уроков этот мужчина выжимал из студентов все соки и никогда не был против поработать дополнительно. Студенты редко обращались к нему с такой просьбой, потому что он почти не знал ограничений и всегда делал бой максимально приближенным к реальности.
— А то, — захохотал тот и совсем бесстыдно шлепнул обеих своих пассий по пятым точкам.
Жан Крупатье был высоким мужчиной с небольшой бородкой, которая обрамляла его лицо. Если бы не катана с какой-то странной рукояткой, то ничто бы не намекало на то, что он является шинигами.
— Как там тебя зовут, — он задумался. — Хитоши? Да, студент?
— Хитоши Хаяши, наставник, — ответил ему.
— Точно, до меня доходили слухи, что ты в последнее время засел за тренировки, — сказал он. — Птички напели мне, что решил начать с самых основ. Так?
— Да, наставник Крупатье, — ответил ему, совсем не удивленный такой его информированностью.
— Похвальное рвение, — кивнул тот. — Надеюсь ты понимаешь, что без практического использования, все эти тренировки будут не сильно помогать. Значит так. Завтра с первыми лучами должен быть на тренировочным полигоне номер один. Будем править огрехи.
— Спасибо наставник, — ответил ему с небольшой толикой радости в голосе.
— Все, давай, студент, — кивнул тот. — У меня тут другие дела есть.
— Хорошо вам провести время, наставник, — сказал ему.
Тот только махнул рукой и посильнее прижал к себе дам. Ну хочет человек развлечься и отдохнуть. Кто я такой, чтобы мешать ему в этом. А вообще, предложение помочь в одном из предельно важных навыков для шинигами — это лучшее, что я могу получить в данный момент. В особенности, если оно идет из уст человека, который занимается преподаванием этого предмета уже достаточно долгое время.
С такими мыслями и легким волнением у меня совсем не было желания продолжать изучать первый район. У меня наоборот появилось желание заняться медитацией на асаучи, а также даже немного потренироваться. Последнее сегодня уже делать я не буду, но вот медитировать на асаучи… это достаточно неплохой план действий.
Так и сделал. Вернувшись обратно в комнату, я перекусил, привел себя в относительный порядок и приступил к спокойной медитации. Никто и ничто так не расслабляло, как приятный шум небольшого водяного водопада, теплой воды с таинственными камышами и тишины.
Медитация на асаучи проходила достаточно спокойно и совсем по плану. Я отправлял свою духовную энергию, состоящую из духовных частиц в меч. Тот с ней резонировал, наполнялся, а затем возвращал мне некоторую часть тем самым позволяя по капельке расти в собственных силах.
Когда я прервал собственную медитацию на меч… или лучше называть это культивацией… Стоп откуда у меня появилась такая, мысля? Культивация, что за странное название. Лучше называть все своими словами. Медитация она и есть медитация. В общем, по завершению медитации я понял, что уже наступила глубокая ночь. Луна уже давно висела в небесах, освещая окружающее пространство, добавляя еще большей таинственности. Звезды светились, складываясь в удивительные узоры, которые дорисовывала фантазия.
Покинув горячий источник, я вернулся в комнату и снова занялся медитацией на меч. Сейчас это ощущалось несколько по-другому, но не мешало медитации, что и хорошо. Когда подошло время, я понял, что нужно прекращать и отправляться спать. Я бы может и продолжил, но тогда качество начнет проседать. Это тогда не особенно приятно, но медитировать можно. Справится с такими ситуациями помогает смена обстановки и деятельности. Сон прекрасная вещь.
Утро я встретил еще до восхода солнца. Позавтракав остатками, что были еще со вчера и приведя себя в порядок, я направился на полигон дабы ожидать там наставника Крупатье, что назначил на самое утро тренировку.
Солнце еще не появилось, но уже было достаточно светло, так, что никаких проблем добраться не было. Чтобы хоть как-то убить время я снова приступил к медитации с асаучи.
Я ощутил, на границе моего ощущения появился новый источник духовной энергии. Прервав медитацию, я уставился на человека, который спокойно шел ко мне. За его спиной в это время медленно поднималось солнце. Выглядит пафосно, скажу я.
— Студент! — крикнул наставник, уничтожая весь момент. — Вижу ты уже тут. Похвально! Похвально!
— Доброе утро наставник, как прошел ваш вечер? — поинтересовался у него.
— О, не спрашивай, — ответил шинигами с довольным лицом. — Хороши чертовки, скажу я. Но, я их заездил. Думаю, еще несколько дней будут отходить.
— Ого, — только и сумел сказать я с уважительным тоном.
— Вот-вот, — кивнул тот продолжив довольно ухмыляться. После этого он немного посерьёзнел. — Приступим к твоей тренировке. Но сначала разминка.
И мы действительно приступили к разминке. Наставник не собирался просто стоять в сторонке и давать наставления. Нет, он сам очень активно вел разминку, очень даже неплохо выкладываясь во время разных движений. Я повторял за ним, ощущая, что начинают работать мускулы, что до этого я как-то не развивал. И конечно, я запоминал этот комплекс разминки, потому что он может быть полезным для меня.
Примерно через час, когда солнце уже поднялось достаточно высоко, разминка завершилась. Хотя, я, если честно, уже после двадцати минут назвал бы это полноценной физической тренировкой на выносливость и гибкость, а не разминкой. Но что есть, то есть.
— Отлично размялись, — кивнул наставник и сделал несколько дополнительных приседаний. — То, что нужно после прекрасного вечера, и перед тренировкой. Ты так не думаешь, студент?
— Я согласен, наставник Крупатье, — сказал ему, восстанавливая дыхание и приходя в себя.
— Прекрасно, — кивнул тот. — А сейчас нужно сделать еще одну вещь. Я хочу увидеть, твои ката с асаучи.
— Понял, наставник, — сказал ему. Сделав несколько вдохов и выдохов, я вытащил свой меч и стал в самую базовую стойку.
Шинигами смотрел на меня очень внимательным взглядом, а затем кивнул.
— Начинай.
Я начал исполнять базовые удары по очереди. Первые разы я делал все медленно, а затем быстро, пока не вышел на всю возможную скорость. После этого я уже стал проводить первые нормальные ката, показывая наставнику все, что я умею.
— Что я могу сказать, — протянул тот. — В целом неплохо, потенциал есть, но нужно работать. Ошибки незначительны, их можно будет быстро исправить.
— Благодарю, наставник, — сказал ему.
— А сейчас… время для спарринга, — сказал он и вытащил свою катану. — Не волнуйся, я не буду использовать духовную энергию для заточки своего занпакто дабы не нанести большой вред твоему асаучи.
Став напротив него, я посильнее сжал свое оружие, ощущая легкое волнение. Да, у нас будет спарринг на реальном оружии, что используется в битвах. Дрожь прошлась по моему телу, но я быстро ее унял. Вдохнул и выдохнул, готовясь противостоять наставнику… ну хотя бы попытаться.
Наставник крутанул своим оружием, и сделал шаг вперед, а затем нанес очень быстрый, и ловкий удар наискосок. Чуть-чуть сменил позицию и принял этот удар на жесткий блок. Руки немного задрожали, но и тут я справился. Лучше такие жесткие блоки не ставить. Плохо может кончиться.
Жан Крупатье хмыкнул на мою реакцию, позволяя немного, восстановится. Времени он дал не много, но этого было достаточно, чтобы собраться с силами. Он снова сделал шаг вперед и еще раз ударил. На этот раз я отразил удар уже намного лучше и легче. Наставник на этом не остановился, и сделал обратный удар снизу вверх.
Отойдя на шаг назад, я пропустил клинок и в этот раз атаковал уже сам. Наставник отреагировал быстро и легко. Ловким движением он отвел мою атаку, которая оказалась слишком сильной. Не сумев удержаться, я стал падать вперед. Крупатье же продолжил движение своим оружием, которое уже направлялось к моей шее. Блеск острейшей кромки отправил импульсы страха в самые глубины моего разума, заставляя чему-то древнейшему проснуться. Это была стрессовая ситуация, в которой я забыл обо всем.
Уже давно известно, что во время стрессовых ситуаций, что связаны с выживанием может быть три реакции. Попытка сбежать, попытка атаковать и просто заморозка реакций. Если у разумного в такой ситуации, есть навыки как справляться с чем-то, то при правильных тренировках все падает до того уровня тренировок, где человек чувствует себя комфортно. Вот и у меня такое же что-то произошло.
Где-то глубоко внутри, вспыхнул страх, который разорвал странную плотину, которую я никогда до этого не ощущал. Мое тело начало двигаться на рефлексах, когда я же ощущал, что вспыхивают самые разные варианты действий. Духовная энергия колыхнулась внутри меня, заставляя действовать и реагировать.
Чтобы уклониться от меча, нужно было действовать по-другому. Поставить блок ни оружием, ни рукой я не смогу. Использовать кидо я тоже не успеваю, а значит только один путь. Только поступь может меня тут спасти. Духовная энергия рванула в мои ноги, и я сделал все, так как нас учили все прошлые года. Резко присел, ощущая, что клинок вместо того чтобы рассечь горло, срезал мои волосы, но это уже не волновало, потому что я видел, что в мое лицо летит колено.
На это я уже отреагировать просто не успевал и сильный, да очень неприятный удар пришелся мне прямо по челюсти. Спина захрустела от этого, и меня откинуло назад на несколько шагов. Приземлившись, я приходил в себя, потому что в голове было как-то не все ясно. Рот наполнялся металлическим ощущением крови.
Нужно вставать. Будь это пустой, или какой враг, я был бы уже трупом, потому что мне бы не позволили так разлеживаться. Став подниматься, появилась легкая дрожь в ногах, но я не стал на это обращаться.
— Тьфу! — я выплюнул кровь и вытер рот.
— Еще раз, — сказал наставник Крупатье. — Атакуй.
В этот раз меня дважды упрашивать не было нужды, потому я отдался легким ощущениям внутри себя, что также распространялись на тело и асаучи. Это было странное свечение в разуме, на которое я никогда до этого не обращал внимание. Тело само двинулось вперед, и я нанес резкий, быстрый удар.
Ощущения были такими, словно я делал так уже много раз. Наставник с легкостью отразил мою атаку, но у него не получилось перевести ее в собственное превосходство для контратаки. Мое тело само, сменило позицию и вновь атаковало, а затем еще и еще.
Медленно все эти движения словно входили в меня, позволяя начинать их понимать все лучше и лучше, и уже начинать немного контролировать рисунок. Стоило наставнику поймать мой «ритм», как он сразу же показал, насколько неполноценный мой рисунок боя. И неполноценен он не потому, что я не умею сражаться. Просто, потому, что я не опытен, а также потому что его оружие именно что его. А не просто как мой асаучи.
Понимание разницы между занпакто и асаучи пришло очень быстро. И это было не фактуальное знание, которое было до этого, а именно понимание на грани ощущений. Защищаться от опытного шинигами, было невероятно сложно. Сражайся он в полную силу, и я бы ни хрена сделать против него не сумел. Это было страшно и опасно. Но так как он ограничивал себя, то у меня были хоть какие-то шансы, на пределе собственных сил уклоняться или отражать ловкие удары занпакто.
В один момент наставник стал немного меньше себя сдерживать, и я сразу же ощутил это в том, что от него пошло очень легкое духовное давление. Оно не сильно отличалось от стандартного давления Общества Душ, к которому все привыкли, но все же было чуть больше. Сам он тоже ускорился, его атаки стали острей, а рисунок более четким и опасным.
Мой рисунок боя, если его таким можно назвать, стал похожим на рисунок ребенка, который тайком добрался до запасов краски и стал водить пальчиками с краской по стенам. Чтобы хоть как-то изменить это, мне нужно было искать что-то, что сможет дать мне возможность хоть немного исправить это и превратить «тяп-ляп» в «каракули».
Духовная сила всему голова, и я просто стал ее выпускать из себя чуть сильнее, убирая все эффекты воздействия духовной силы наставника. Это было не просто, но у меня получалось. Рисунок боя у меня тоже изменился, потому что тело в целом напитывалось духовной энергией, и реагировало быстрее, и действовало сильнее.
Но, конечно, бывший офицер и нынешний наставник Академии был совсем не пальцем деланный. Резким и неожиданным движением он закрутил свой занпакто. Мой асаучи едва ли не вырвало из руки, но это не было концом. Он сделал резкий шаг вперед и свободной рукой прописал мне мощнейший удар в торс. На этом все мои попытки противится, провалились.
Удар был настолько сильным, что меня откинуло не на несколько шагов, а на несколько метров. Перекатившись, я чуть-чуть пришел в себя, посильнее сжимая асаучи. От боли меня скрутило, затем к горлу подступил комок, и меня почти стошнило.
— Кхах, — прокашлялся я, и стал подниматься.
Тело едва ли меня слушало. Ему хотелось немного полежать и передохнуть, но мой разум были сильнее. Я поднялся и снова выставил асаучи перед собой, показывая, что готов сражаться. Мне вспомнились слова еще на первом курсе, которые сказал Генрюсай Ямамото на самой первой, вводной лекции:
— Только преодолевая себя можно достичь чего-то большего.
— Неплохо, — сказал наставник. — Мне нравится твое желание продолжать, а не быть сопляком… Давай!
Выпустить собственную духовную энергию было уже чуть более просто, чем первый раз. Даже асаучи стал немного реагировать, поглощая энергию в два, а то и три раза быстрее, чем раньше. Мне нравится это состояние. Мне нравится ощущение напряжения, которое сейчас есть вокруг.
Резко бросился на шинигами. Это не было техникой, просто быстрый прыжок вперед, который позволил мне приблизиться. Удар сверху вниз, а затем на половине движения сменить направление, сделав из горизонтального удара, вертикальный. Где-то я уже видел такой трюк… но вот где.
Наставник на это среагировать успел только в самый последний момент. Он отделался только разрезанным рукавом. Посмотрев на него с большим интересом, он расслабился, позволяя легкой улыбке появиться на лице.
Меня же бросило в жар от какого-то странного ощущения опасности. Нет, духовное давление не увеличилось, оно стало каким-то острым, как лезвие меча. Наставник Крупатье, смотрел на меня с простой улыбкой. Но в ней было столько опасности, что я рефлекторно сглотнув, вновь ощущая металлический привкус.
Так. Собраться.
Шинигами сорвался ко мне на скорости, на которую я только и успевал, что реагировать в самый последний момент. Мой асаучи просто гудел от тех ударов, которые я на него принимал. Руки тоже подрагивали, как и само тело. Напряжение было настолько большим… Нет, нужно расслабиться и получать удовольствие.
Отпрыгнув назад, я выдохнул, позволяя своему сердцу, успокоится, и приготовился действовать.
Занпакто столкнул с асаучи, и если бы было такое желание, то оно бы просто переломало эту заготовку под духовный меч. Отразить один удар, второй, а затем и третий. Дабы не быть в остатке, я тоже пытался атаковать. Но что может студента против опытного профессионала? Ничего особенного.
Резкая боль прошлась по моей груди. На какое-то мгновение мне показалось, что из меня выбили весь воздух, а затем начали прижигать горящими углями. Но, я знаю, что духовная энергия всему тут голова, а также слова капитана первого отряда снова вспыхнули в голове. Преодолевая боль и желание, остановится, я снова атаковал.
Наставник, который ощущал небольшое удовольствие, только приветствовал это. Резкий удар я принял на жесткий блок, а затем позволил немного мечу наклонится и занпакто наставника соскользнул, но тому казалось, это и было нужно.
Мощный удар в бок, снес меня на добрый десяток метров. Попытавшись подняться, я выставил перед собой асаучи. Удар был отражен, но мою руку откинуло в сторону, а затем я ощутил еще обжигающе острый удар по плечу. Рука перестала слушаться меня. Перехватив асаучи другой рукой, я попытался ударить, вкладывая духовную энергию во все. Выдавливать ее из себя было все сложнее и сложнее, но я не собирался останавливаться.
Удар, и еще одна попытка, но все было тщетно. Глаза шинигами вспыхнули, а я ощутил какой-то знакомый холодок смерти. Он резко приблизился, и мощнейшим ударом попытался выбить асаучи, но на какой-то последней воле я сумел его удержать, при этом ощущая, как мои кости ломаются от удара. Вторая рука повисла плетью, как и первая, но асаучи в ней еще был. Затем был еще один мощный удар и весь воздух из меня выбивает. Я должен подняться…
Попытка подняться была предельное болезненной и неприятной, но я сумел встать. В этот момент наставник Крупатье, вновь оказался около меня, и просто пнул. Это было последним, что я ощутил и мое сознание полетело в приятное забытие.
Очнулся я резко, и внезапно. Белый поток, странный медицинский запах, едва ли не оглушил мое обаяние. Это заставило прийти в себя стать чуть лучше воспринимать окружающее пространство. Первое, что я понял — это были бинты, которые сжимали мой торс, бинты на руках и бинты на ногах.
Подняв собственную руку, я посмотрел на нее, и выдохнул. Кажется, спарринг с наставников несколько вышел за границу обычного спарринга. Ведь после обычный тренировки я точно не должен был бы просыпаться в больнице.
— Пришел в себя? — поинтересовался знакомый рядовой четвертого отряда. — Если честно, я не ожидал, что мне придется так скоро возвращаться к своим непосредственным обязанностям.
— Простите, старший Джишин, — ответил ему.
— Пустое, — махнул тот рукой. — Отлеживайся пока. Наставник Крупатье должен будет скоро к тебе зайти.
И я действительно стал отлеживаться и просто отдыхать. Хотя моя голова продолжала работать и мысли неплохо так крутились, пытаясь найти какие-то изменения. То, что эти изменения должны быть мне известно очень хорошо.
Погрузившись в легкую медитацию, первым делом я осознал, что произошел резкий скачок моей духовной силы. Думаю, я стал примерно на чуть больше, чем одну десятую сильнее. Достаточно неплохой скачек в силе, как мне кажется. И теперь я также понимаю, почему одни шинигами могут очень быстро, аномально быстро расти, а другие как бы они не старались топчутся на одном месте.
Мой асаучи, который лежал на кровати около меня, был целым и невредимым. Сосредоточившись на нем, я ощутил, что энергии в нем стало намного больше, так словно я полгода активно медитировал и наполнял «цистерну» энергией. Прекрасно! Просто прекрасно!
Через некоторое время появился наставник Крупатье, который выглядел жутко довольным. На его шее я заметил свежий засос. Похоже, что он совсем недавно очень весело проводил время. Хах.
— Как ты, студент? А? — спросил он падая на кресло.
— Неплохо, наставник, — ответил ему. — Что вообще произошло?
— Как тебе сказать, — протянул он. — Начало было каким-то странным и тупым. Ты двигался и действовал, как какой-то первокурсник, что только взял в руки меч. Я, даже удивился, потому что ну не может почти что шестикурсник, второго класса быть настолько неумехой с мечом, но дальше ты исправился. В общем, больше не делай так. Дальше спарринг пошел очень даже хорошо, чем-то напоминая мне мои первые деньки в одиннадцатом отряде.
Он на несколько секунд прикрыл глаза в ностальгии.
— Но, ты не рядовой, а всего лишь ученик и стремление продолжить сражаться очень похвальное, — сказал он. — Думаю это сделает из тебя прекрасного шинигами, который точно сумеет достичь офицерского звания. Какого будут зависеть от тебя, конечно. До начала учебного года я буду тебя тренировать каждый день в таком темпе, так что можешь готовится к боли и крови.
— Спасибо, наставник, — ответил ему, уже понимая, что последующие несколько недель будут сложными.
— Отдыхай, и чтобы завтра с рассветом был на площадке. Буду тебя гонять, как сидорову козу.

Глава 3

Недели тренировок с наставником Крупатье шли так быстро, что я просто не успевал за течением времени. После каждой тренировки, я оказывался в госпитале, потому что шинигами выдавливал из меня вообще все соки. После первого раза, больше таких резких рывков развития духовной энергии как у меня, так и асаучи не было.
В последнюю неделю, я даже перестал попадать в госпиталь, потому что начал лучше понимать искусство поступи. Мне, конечно, до сюнпо еще очень далеко, но и Рим не появился стразу. Как говорят, рисовый мешок в миллиард килограмм появился не сразу, а был наполнен по рисинке. Так и у меня. Кидо, немного тренировал, но недостаточно чтобы можно было считать меня экспертом. А во время спаррингов даже времени на прочтения простейшего заклинания не было.
Но даже так, я стал ощущать себя достаточно уверенно. Конечно, это не значит, что я смогу победить любого офицера с занпакто, как и рядовых с таким же асаучи. Да даже думаю ученики с первого класса доставят мне много проблем, но с учениками второго класса я должен уже справляться.
Как раз в это время начали возвращаться студенты из Руконгая, дабы продолжить собственное обучение. Сразу же моя жилищная ситуация поменялась, потому что в комнате кроме меня появилось еще три парня, что учились со мной в одном классе.
Тренировки с наставником тоже пришлось приостановить, потому что ему нужно было готовиться к учебному году. Бюрократия, собрания… вообще все, что может загнать в тоску любого человека.
— Хитоши, как ты тут? — поинтересовался у меня Таймон, после того как закинул коричневый мешок на собственную кровать.
Мой футон сменился двумя двухъярусными кроватями. Драк за места особенно не было, потому что студентам было все равно где спать.
Таймон был невысоким, щуплым парнем со светлой кожей и такими же светлыми волосами. Глаза у него были какого-то водянистого цвета, что вот совсем не добавляло ему привлекательности. Он бы средненьким учеником, который точно не хватал звезд с неба, но у него было достаточно духовной силы, чтобы хоть где-то выезжать и держатся на своем месте в другом классе.
— Да такое, — махнул ему рукой, прислушиваюсь к собственному духовному ощущению, и сравнивая с тем, что я ощущал когда-то до этого. Первое, что особенно попадало в глаза, так это то что парень за время каникул никак не вырос в силе. Вот от слова совсем. Могло бы показаться, что даже меч в руки не брал за все это время. — Чем еще может заниматься студент в свободное время.
— Таки да, таки да, — покивал Таймон. — А я вот, помогал с посадкой духовного риса. Прекрасная работа.
— Лучше бы тренировался, — фыркнул Аугей.
Аугей был парнем тяжелым и крупным. Особенной его приметой был шрам странной формы под глазом, а также пудовые кулаки, которые проламывали доски только одним касанием. В его ладони рукоятка асаучи казалась особенно маленькой. Кроме этого, его можно было назвать фанатом физических упражнений, но ему также не хватало терпения, чтобы отточить какой-то навык до относительно высокого уровня.
— Знаю я твои тренировки, — сразу же проговорил Таймон. — Ты больше жрешь, чем тренируешься.
— Я не жру, а пытаюсь получить энергию, чтобы обладать мощными мускулами, — ответил Аугей и начал показывать свой большой бицепс. — Тебе бы тоже не помешало заняться. Как ты вообще рис садишь, если такой мелкий.
— Хм, — только и хмыкнул тот в ответ.
Третий человек в нашей комнате, был по имени Джин. Это был совсем обычный, молчаливый парень с черными волосами и так называемой стрижкой под горшок. Он никогда не лез первым в драку, никогда не начинал разговор, если его не спрашивали, но также он был, возможно, самым опасным в этой комнате. Если я не ошибаюсь, то он вышел из пятидесятого района Руконгая. Там такого понятия как закон нет.
— А вообще, я уверен, что после сдачи экзаменов попаду в одиннадцатый отряд, — сказал Аугей. Вот там-то я и смогу показать свою силушку. Я общался c одним из рядовых оттуда, и он сказал, что меня с большой радостью туда примут.
— Везет тебе, — протянул Таймон. — Меня, скорей всего ждет административная работа.
— Вот тренировался бы ты, — начал снова говорить Аугей.
— Да я не против, — махнул щуплый перебивая. — Никаких особенных боев, нормальное, спокойное место работы. Что мне еще нужно.
— Кхах, — протянул Аугей. — Что еще, женщина и рисовое вино? Да?
— Ты же знаешь, что я не пью, — протянул Таймон в ответ.
Вообще встретить старых-новых знакомых было приятно, пусть они пока и не догадываются, что я уже совсем не тот их товарищ, с которым они были знакомы добрую часть учебного времени. Пока что я могу с гордостью признаться, что стал сильнее их всех. И все это за какой-то месяц очень активных тренировок, после которых я отправлялся в госпиталь на лечение.
— Остался еще год, — проговорил тихо Джин. — И я буду в относительной тишине.
— Слышь, я тебе давно в рот не ссал? — поинтересовался, Аугей немного набычившись. Ну да, он воспринял это как какое-то оскорбление.
— Тц, — только ответил Джин и отвернулся к стене, показывая свою задницу.
Студентам давали несколько дней на возвращение в Академию. Если студент не возвращался к определенному времени, то его считали дезертиром. За такое было наказание от ста ударов розгами, до смерти в зависимости насколько большим было опоздание. И это касалось всех, даже аристократических семей, так что за несколько дней Академия Шинигами вновь стала полна жизни.
Студенты были повсюду. Одни были одеты только в форму академии, другие были с какими-то драгоценными аксессуарами, что сразу же намекали на их не совсем обычное происхождение. Наставники тоже наводнили учебное заведение, подготавливая все к началу учебы.
На некоторых тренировочных площадках появились ученики, что пытались в последние несколько дней вернуться в свою пиковую форму. Но я хорошо знаю, что такое у них будет только первые несколько недель учебы. А дальше все вернется на круги свои. Пусть у нас есть и доступ к удивительным возможностям, но редко кто открывает все, что дают эти силы. Ведь капитанов так мало, и все они были записаны в скрижали истории Общества Душ. Эх ладно.
Первый учебный год начался с того, что весь шестой курс собрался в гигантской аудитории. Нас было примерно три сотни человек, из которых только первый класс и часть второго класса станут шинигами. Все другие будут в администрации. Студенты, переговаривались, ожидая когда церемонию открытия учебного года начнется. Все хорошо знают, что первый курс и шестой открывает Генрюсай Ямамото, капитан первого отряда, сильнейший и несменный лидер Готея. Именно он и создал эту воинскую организацию.
Дверь в стене открылась, из нее первым вышел Генрюсай. Это был старик среднего роста, но от его походки и самой фигуры так и перло силой, опасностью и пеплом. На лбу у него был длинный крестовидный шрам. Ничто его не скрывало, потому что у старика уже давно не было волос на голове. Его брови были настолько длинными, что ниспадали к усам и бороде. Усы и борода у него тоже были длинными и седыми. Сама борода была переплетена какой-то фиолетовой лентой. В руках у него была трость, но все знали, что это такое сокрытие для его занпакто, который даже в спокойной форме может быть опасным.
За ним также вышел его лейтенант — Чоуджиро Сасакибе. Высокий мужчина со светлыми волосами и маленькими черными усиками. Его белая жилетка, так называемая дзимбаори, скрывал его стандартную, черную униформу шинигами. Мужчина распространял вокруг уверенность и спокойствие.
Несколько наставников проследовали следом. С некоторым удовлетворением я увидел Жана Крупатье, который был одет в одежду с рассеченным рукавом. Это же я его рассек! Похоже, что ему эта рубашка была дорога.
Студенты начала быстро замолкать, пока не воцарилась тишина. Да тишина такая, что постукивание тростью казалось громом. Он подошел к подставке и стал на небольшую табуретку, дабы быть выше. Никто, понятное дело, в здравом уме не посмел бы себе отпустить хоть одну шутку. За такое можно получить больших проблем на свою голову. Среди шинигами могли быть глупые, недальновидные, но дебилов было мало.
Капитан первого отряда глубоко вдохнул и выдохнул. Окинул внимательным взглядом всю аудиторию и только чуть-чуть испустил собственную духовную силу. Она словно легкий прилив наполнила аудиторию, начиная давить на всех учеников. Кто-то даже этого такого давления ощущал себя не особенно плохо, кто-то совсем не ощущал его. Некоторых же даже такое давление впечатывало в их парты и стулья. Большинство учеником именно что выглядели так, словно их кирпичом приложили, и я ощущаю некоторую гордость от того, что я единственный из второго класса, что остался сидеть ровно и не ощущал особенного дискомфорта.
Через несколько секунд давление спало.
— Студенты, сегодня начинается ваш последний год обучения в Академии Духовных Искусств, — начал говорить спокойно Генрюсай. — Для многих из вас это будет непростой год, но я уверен, что вы станете истинными шинигами. Как вы должны помнить, традиционно шестой год самый практический. Вас будет практика, тренировки и много другого интересного. Ваши наставники помогут вам достичь большего за этот год, дабы в самом конце у каждого был шанс занять достойное место в Обществе Душ.
После Генрюсай отошел в сторону и вышел главный наставник Баасым Аль-Мукадим. Он был ответственным за наш курс с того дня как мы поступили. Он более детально говорил о том, как будут выглядеть наши дни и что понимается под практикой. Ничего необычного так-то. Все ученики шестого курса перед экзаменами получают выходную практику в мире живых, где всегда происходят стычки со слабыми пустыми.
Ученики слушали внимательно. Кто-то был возбужден, кто-то был напуган, а кто-то был посредине. Я же одновременно желал, чтобы эта практика наступила как можно быстрее, но также опасался Пустых. Странное ощущение.
После мы все получили учебные материалы на этот год и разошлись.
— Идем праздновать начало года, — сказал громко Аугей. — Я видел недавно открывшуюся таверну как раз у Южных Врат.
— Я в деле, — проговорил Таймон.
Джин только скривился, но не стал отставать от компании. Дальше к нам присоединилось еще десяток студентов и студенток, которые спешили по быстрее забить козырные места в тавернах, барах и залах развлечений. Студентам разрешено покидать территорию Академии, но все они должны вернуться до наступления комендантского времени.
Таверны разделены по классам. Так в один таверны идут ученики первого класса, в другие ученики второго и так дальше. Конечно, это не было статусным разделением, за которым следили с большим рвением. Нет. Студенты второго класса могли свободно заходить в таверны студентов первого класса и наоборот. Причиной, почему этого не случалось, были цены. Мои скудные финансы, что поддерживали меня все эти шесть лет, позволяли мне только пойти в таверну второго класса несколько раз в учебном году. Если бы я пошел в таверну для первого класса, то только на один стакан рисового вина потратил бы намного больше, чем у меня есть. И такая ситуация была у большинства. Некоторые даже не имели денег и считались прилипалами, но на удивление таких не прогоняли. Уже давно сложилась традиция, что если студенты с одного класса оказываются в одном отряде, то тогда прилипала должен накрыть поляну с первой «зарплаты» или отблагодарить как-то по-другому.
Нас уже ждали, поэтому работницы таверны быстро рассаживали группы студентов, а затем отправляли тех, кто не успел в следующие, соседние таверны. Все хотели заработать хоть немного денег. Экономика в Обществе Душ довольно комплексная. Тут даже существует собственная валюта под названием Кан. В общем, деньги тут в цене, но не настолько как личная сила.
— Что желаете заказать, господа студенты? — поинтересовалась невысокая женщина, но привлекательная. Вообще среди Общества Душ сложно было найти уродливых людей. Да даже разбойники из семидесятых районов при минимальном уходе могут выглядеть как достойные джентльмены. Вот так-то.
В нашей компании было двенадцать студентов. Все были из второго класса и были мне знакомы. Парни меня так-то не особенно интересовали, в отличие от девушек. Так что мне удалось немного подстроить все так чтобы оказаться между двумя грудастыми красотками. У одной были темно оранжевые волосы у второй какие-то темно-синие. Имена их я как-то не помнил, потому что мы до этого особенно не общались.
Но, судя по всему, эти девушки очень слабые, едва ли превосходят минимальную планку духовной силы, чтобы быть во втором классе. Они точно не попадут в Готей, но это и не есть плохо.
— Мы, пожалуй, начнем с чего-то попроще, — проговорил лысый парень с круглыми очками на носу. Зовут его Ахерес Балбес. А после посмотрел на нас всех. — Что скажете?
— Да! — проговорил громко Аугей. — Рисовое вино лучшее, что есть для начала!
— Что-то еще, господа? — поинтересовалась официантка. — Может, госпожи студентки тоже хотят что-то заказать?
Девушки были более тихими и не такими наглыми. Конечно, они хотели хорошо провести время, но пока что не ощущали себя комфортно для того, чтобы раскрыться полностью. Вообще, отношения между студентами крайне редкая вещь. Не то чтобы такое не приветствуются, но у студентов просто не хватает времени на такие развлечения. Да, формируются дружественные группки, которые могут состоять как из парней, так и девушек, но ничто не переходит границу.
Как же тогда происходит сброс стресса? Многие парни ходят сюда и снимают себе женщину на час. Так как никто не используется защитой, то дети всегда есть вокруг. У меня, как я знаю из памяти, пока что такого опыта не было, да и нет желания снимать себе такую даму.
Девушки же часто собираются в кружки, где обсуждают самые разные события и слухи. Уверен, они часто обсуждают студентов парней, потому что всегда кто-то пытается подкатить шары.
Академия Шинигами — это сложный социум, который служит отражением, как и районов Руконгая, так и самих ценностей шинигами.
— Девочки, что скажете? — обратился я к моим соседкам, которые все это время молчали. Ну да, может быть, мне стоило устраиваться так между ними. Хех. — Как прошло ваш отдых?
— Неплохо, — ответила одна с темно-оранжевыми волосами. — Я помогала матери и моим сестрам в нашем швейном магазине.
— О-о, — кивнул уважительно. — И какие планы дальше?
— Наверное, буду в администрации, ну или вернусь домой, — ответила она. — Мне не стать членом Готей.
— А как на счет тебя? — поинтересовался у второй.
— А что я, — хмыкнула вторая. — Работала такой же официанткой. Даже времени взять асаучи, в руки не было.
— Понятно, — кивнул на это я.
— А ты что делал? — спросила более уверенная в себе девушка с синими волосами.
— Тренировался, — хмыкнул им. — Я все время оставался в Академии и занимался собственным развитием.
— О-о, — удивились обе и стали выглядеть чуть более заинтересованными.
Так и продолжался наш вечер. Студенты активно отдыхали и праздновали, не особенно задумываясь над тем, что их будет ждать дальше. Все начали возвращаться примерно в одинаковое время дабы не попасть под каток наказания за нарушение комендантского часа.
Я общался Каей, как звали студентку с рыжими волосами и с Аяной, у которой были синие волосы. Как оказалось, они были из одного района Южного Руконгая и ступили на путь шинигами, дабы получить возможность стать чем-то большим. Но малые таланты, убили у них эти наивные мечты. Мысленно я с этим не согласился, но ничего поделать уже нельзя. Мне их не переделать, а менять мысли разумных я не умею. В целом мне было приятно с ними разговаривать, но было понимание, что ничего большего, чем дружеские разговоры мне не получить. Но даже и так неплохо.
Распрощавшись с другими студентами, мы все разошлись по своим комнатам. Кто-то, возможно, будет праздновать дальше, а кто-то отправится спать. Последнее было именно по мне. Я собираюсь спать, потому что у меня есть предчувствие, что уже с завтра для нас начнутся тяжелые деньки.
И я оказался прав. Первый урок нас сразу же вывели на тренировочную площадку. Перед нами стояли наставники, которые оценивающее рассматривали учеников. Многие были сонными и не совсем готовыми к утреннему испытанию, что те для нас придумали.
— Доброе утро, шестикурсники, — громко и жизнерадостно проговорил наставник Крупатье.
— Дыбре… …тро! — был ему ответ.
Очень многие все еще были сонными, я же проснулся чуть раньше восхода и засел за медитацию над своим асаучи. После был завтрак, где не все особенно хотели разговаривать, а у некоторых даже было желание немного стереть радостную улыбку с моего лица. Я-то был бодрячком.
— О что же вы так… — проговорил он. — Ну ладно, как вы, наверное, помните я наставник Крупатье, и я буду заниматься вашей закалкой. У вас могут появиться вопросы типа, а что я именно понимаю под закалкой? Хе… И это будут правильные вопросы. Но вы все узнаете. Первым делом мы будем бежать.
И мы побежали.
Хотя как побежали… поплелись. Большинство студентов не были готовы как физически, так и морально. Первый час пробежки все держались более-менее нормально, но затем начали появляться первые отстающие. Самые слабые выпали первыми, а за ними посыпались и все другие.
Вообще бег, при правильном использовании духовной энергии не такое уж сложное задание. А если еще и правильно использовать поступь, то все становиться еще более простым и так-то ненапряженным. Все те, кто отстал первыми получали нагоняй от наставников, что заставляли их вновь становится в строй и продолжать бежать.
Я никаких проблем с бегом не испытывал. Моя духовная сила ровно и спокойно распределялась по всему телу позволяя переносить напряжения, которые выдавал наставник. В один момент, наставник решил еще немного усложнить всем жизнь и чуть-чуть под, выпустил собственную духовную энергию. Мгновенно слабейшие ученики оказались на земле, потому что он сейчас показывал давление сильнее Генрюсая вчера.
Каждому было тяжело, и каждый переживал это по-разному. Например, я ощущал, как какой-то странный поводок появлялся на моей шеи, что медленно сжималась. На руках и ногах появились гири, а на спине гранитовый камень, что так и пытался приземлить лицом в землю. Но я держался.
С каждой пятой минутой давление увеличивалось, пока на ногах не осталось стоять пять учеников. И на мое удивление я увидел там Аугея, который обливаясь потом, тяжело дыша и почти касаясь руками земли. Но он продолжал стоять и пытаться двигаться.
Не скажу, что мне было просто. Я тоже ощущал огромную тяжесть, которая пыталась прибить меня к земле. Моя духовная энергия делала все что только она может для того, чтобы не дать мне возможность упасть и развалиться на земле, будучи придавленным многотонной глыбой. Дышать было сложно, потому что легкие жгло от боли. В одни моменты даже было желание просто выхаркать легкие, но я, как и другие не собирался останавливаться, а продолжал двигаться.
Зачем? Спарринги с наставником дали мне понять, что если остановится и сдаться, то тогда можно считать карьеру шинигами завершенной. Не знаю, как он отреагировал в такой ситуации, но я не собираюсь позволять какому-то духовному давлению, что даже не является давлением капитана поставить меня на колени. Так что я продолжал двигаться вперед.
Среди нашей группы из пяти учеников, никто не собирался сдаваться так просто и поэтому все мы продолжали двигаться. Медленно, со стонами, с телами, покрытыми потом, с духовной энергией, которая наполняла тела, а также с мыслями, что так и пытались свести с ума и уложить на землю.
Когда мы пробежали определенную точку, на нас всех обрушилось полноценное офицерское давление, от которого никто не сумел удержаться на ногах. Меня вбило в землю и при этом вышибло весь воздух. Попытавшись вдохнуть, я понял, что природной легкости в этом действии точно нет.
— Вставай, — тихо проговорил я, сжимая до боли зубы. Но даже пальцем я не сумел шевельнуть.
На секунду мне показалось, что я вижу черные пятна перед своими глазами. Давление на тело, казалось, выдавливало даже мельчайший намек на жизнь. Но тут все прекратилось. Внезапно.
Глубоко и резко вдохнул, пытаясь как можно сильнее наполнить легкие воздухом, в попытке остановить громко и часто стукающее сердце. Сглатывал слюну, дабы убрать перчащее ощущение в горле.
— Ха-а-а, — только и выдохнул я. — Ха-а-а.
— Вставайте уже, — сказал наставник Крупатье спокойным тоном.
Дважды приказывать нам не нужно было. Наша пятерка стала подниматься, и приходить в себя. Никто не смотрел на других, а пытался наоборот немного прийти в себя после шока от такого могущественного духовного давления. Хотя уверен, это не что-то такое уникальное для Готея. Но даже так… мне было все еще плохо.
Последовав за ним, мы вернулись к другим студентам, что тоже медленно приходили в себя. Сейчас тут царила тишина, которую разрывали только тяжелые вдохи и выдохи студентов, а также матюки под носом.
— Ну что, шестикурсники, — с ухмылкой проговорил наставник. — И это еще не все. Мы подготовили вам кое-что чтобы немного остынуть.
Его помощники сделали несколько движений руками. Я ощутил перемещение духовных частиц, а затем с земли словно сняли покрывало. На нас дыхнуло холодом от двух широких бассейнов, в которых плавали небольшие льдины. Что-то мне не нравится, куда все это идет. Очень не нравится.
— А сейчас, — проговорил он. — Вы должны проплыть от одного конца до второго.
Это не вызвало много энтузиазма у студентов.
— Ну? Кто будет первым? А? — поинтересовался Крупатье, бросая на всех насмешливые ухмылки. — Покажите из чего вы сделаны… Или же вы просто из сахара?
Последняя фраза была адресована всем нам, но почему-то наставник смотрел именно на меня. Вот как… это какая-то еще одна проверка. Вдохнув и выдохнув, я сделал шаг вперед.
— Студент… отлично, — кивнул тот.
Я разбежался, а затем прыгнул в воду. Мгновенно меня окутал обжигающий холод. Вода быстро заменила теплую одежду собой, заставляя меня начать двигаться очень быстро, дабы хоть немного согреться.
— Греби, студент! — прокричал тот громко.
Мне ничего не оставалось кроме как начать грести. Скажу так, было чудовищно сложно. Первые гребки еще, куда не шло, но дальше приходилось заставлять самого себя продолжать, потому что мускулы просто обжигались от холода. Духовная энергия не сильно помогала, что было достаточно странно, но по мере продвижения я понимал, что конец все ближе и ближе.
За мной начали прыгать и другие студенты. Все это сопровождалось криками, проклятиями и просто непонятными стонами. Особенно старались ученицы, которые точно не хотели быть в ледяной воде. Тех студентов, которые не могли заставить себя прыгнуть, помощники наставника силой бросали в воду. Так как мы, пока что ничего не можем сделать против большинства рядовых Готей, то и никакого сопротивления оказать было невозможно. В общем, в такой ситуации лучше самому делать то что от тебя хотят, потому что тогда наказание не будет настолько тяжелым.
Продолжая заставлять себя, и используя духовную силу, я доплыл до края и очень быстро вылез. Меня обдуло прохладным ветром, что сделало всю ситуацию еще хуже, чем было до этого. Духовная энергия стала наполнять тело, а я чтобы хоть как-то разогреться стал делать самые обычные упражнения и это даже немного помогало.
Когда последняя студентка доплыла, под крики наставников и помощь какой-то странной палки, мы все стали приходить в себя. Конечно, никакого огня чтобы согреться, вокруг не было. Еще бы…
— Как вы себя чувствуете, студенты? — поинтересовался у нас наставник Крупатье.
— Могло быть и лучше, — прошипела про себя одна из студенток, имя которой я не особенно помнил.
— Да, — согласился с ней какой-то парень, что орал как будто резанная свинья, когда помощники наставника бросили его в ледяную воду.
— Это только малая часть того, что вы будете ощущать весь этот год до выпуска, — сказал тот с хитрой улыбкой. Для студентов это было не самой приятной и лучшей новостью, что можно было ощутить по их взволнованных лицах. — Но, у вас есть возможность отказаться от этого и перейти в третий класс, где тренировки и обучение не будет сильно отличаться от вашего пятого курса. У вас есть, возможно, принять решение отказаться от обучения во втором класса только до конца сегодняшнего дня. Если вы это не сделаете, то я вас уверяю, мы сделаем все для того, чтобы вы об этом пожалели. Сегодняшний день для вас будет казаться раем на земле.
Наставник вновь придавил своей духовной силой, но на этот раз она была какой-то более агрессивной и пугающей. В ней можно было даже ощутить какой-то металлический привкус крови. Многих студентов это действительно напугало.
У меня появилось какое-то нехорошее ощущение, что в Готей что-то произошло и им нужны свежие силы. Но вот для чего я так и понять не могу. Потому что, если другие студенты, которые действительно откажутся, быть во втором классе будут тренироваться по той же программе, что и раньше, то они не должны быть плохими шинигами в конце. Возможно, не сильными, но не плохими.
Интересно, для первого класса сделали такой же первый день или нет? Интересно же.
— Что мы должны сделать, наставник? — поинтересовалась еще одна студента, которая продолжала дрожать от холода.
Я, как и несколько других моих одноклассников, уже давно пришли в себя. Влажная и холодная одежда была некомфортной, но духовная энергия и духовные частицы по большей части позволяли это игнорировать.
— Написать заявление на имя главного наставника с просьбой перевести вас в третий класс, — ответил наставник спокойно. — Но помните, если вы такую заявку сделаете, то больше не сможете вернуться во второй класс. Думайте.
Затем нас отпустили на день. В общем, если наставники хотели оставить впечатление, то у них это очень даже неплохо получилось. Если бы не это, то никто бы сильно не волновался о том, что последний год может оказаться им не по зубам.
Студенты после этого были очень задумчивыми. Я решение принял сразу, так что без особенного волнения отдыхал. А вот за другими наблюдать было интересно. Они обменивались мыслями, обсуждали и просто пытались понять, как лучше всего действовать чтобы и рыбку съесть и на кактус сесть. Предложение отправится в третий класс и продолжать учится по программе второго из прошлых годов выглядело интересным. Но тогда это будет крестом на их желании стать кем-то великим.
Примерно под вечер ученики начали поодиночке относить свои заявления в кабинет главного наставника шестого курса. Из моей комнаты заявку сделал только Таймон, который был совсем не похож на себя после этой утренней тренировки. Он был каким-то дерганным и неспокойным. Аугей и Джин заявки делать не собирались. Они решили учиться по более сложной программе, даже если это будет очень сложно.
— Простите ребята, — сказал он, когда вернулся из кабинета наставника. — Наставник открыл мне глаза.
Я, если честно, не полностью согласен с таким заключением. Если бы он хотел остаться, то остался, не смотря даже на то, что тренировка может быть очень сложной и опасной.
— Хм, — махнул рукой Аугей, не собираясь продолжать разговор.
Примерно посредине ночи комнату студентов начали обходить наставники, которые передавали утвердительный ответ от главного наставника. Это значило, что все те, кто перешел добровольно из второго класса в третий, должны покинуть комнаты.
Произошло перемешивание студентов, и к нам в комнату подселили одного парня, который все время держался в одиночку от других. Он был каким-то странным, тихим и очень незаметным. Даже его шаги были тихими и мягкими, словно он какая-то кошка.
— Меня зовут Такамнеши, — представился он и сделал уважительный поклон. — Надеюсь, мы с вами сумеем хоть немного подружимся.
— Ты главное не храпи, — сказал Аугей, и повернулся на другую сторону кровати.
Такамнеши быстро разложил свои вещи и забрался в оставшуюся кровать. Через некоторое время мы все погрузились в сон.
Следующий день начался для меня также как и предыдущий. Я медитировал свой асаучи, затем быстро привел себя в порядок и отправился на завтрак. Никто особенно не разговаривал, потому что все еще переваривали вчерашние события.
На утреннем построении на тренировочной площадке теперь было только восемь студентов, которые с большим удивлением осматривали друг друга. Если честно, то я не ожидал, что результат будет таким. Я не думал, что столько много студентов просто решат пойти легким путем.
Наставник Крупатье внимательно осматривал нас, чему-то, кивая. Все студенты ожидали, что же скажет этот шинигами, и может ли он объяснить, почему они решили сделать такое изменения в порядке обучения и программе.
— Я думал, вас будет больше, — протянул тихо тот, а затем махнул рукой. — Ну да ладно. Доброе утро, студенты!
Мы ему ответили почти хором, но одновременно и в разнобой.
— Вам, наверное, интересно, что же произошло такого в последнее время, что были проведены такие реформы обучения, — начал говорить он. — У меня самого не очень много информации о происходящем, но я знаю, что Совет 46 и капитана Готей пришли к решению, что нужно повышать уровень выпускников. Зачем нужна эта реформа я не знаю… Если вам хватит смелости, то сможете поинтересоваться у капитана Ямамото или же у советника.
Смелости не было, это понятно. Хотя, если бы я был бы уверен, что мне ничего за такой вопрос не будет, то я бы взял на себя такую роль.
— Вопросы по тому, что я сказал? — поинтересовался он.
Вопросов не было.
— Хорошо. Тогда, вам интересно, что же это будет, значит для вас… ведь так? — спросил он и сразу же начал отвечать. — Для вас это значит повышение интенсивности тренировок, более глубокое погружение в материал. Вы должны будете попасть в отряды Готей и сразу же показывать высокие личностные результаты. У вас всех будет личный распорядок дня, что будет состоять из всех искусств шинигами, а также некоторой теории, что может помочь в той или иной ситуации.
— Наставник, можно вопрос? — поинтересовался один из студентов.
— Валяй, — ответил наставник.
— А что с первым классом? У них тоже программа усложнилась?
— Да, — кивнул наставник. — Первый класс тоже получил усложнение материала и тренировок. Поговаривают, что их тренировками будут заниматься несколько лейтенантов и офицеры первой пятерки из первого отряда, второго отряда и отряда Кидо.
— Да у них жизнь будет еще сложнее нашей, — проговорил, не удержавшись Аугей. — Мда-а.
— Верно, — кивнул наставник. — Но это значит, что из-за того, что у вас меньше материала вам будет проще. Нет, это совсем не так. Так что не надейтесь сильно.
Это было понятно. У нас просто нет таких талантов, как есть у студентов первого класса. То, что они могут познать за несколько дней, более слабым ученикам может занять несколько недель времени. А все из-за разницы в потенциалах духовной силы, а также в качестве духовных частиц. Но это не значит, что тяжелый труд не считается. Еще как считается.
— Ладно, — выдохнул наставник. — Достаточно разговоров. Я уже примерно знаю ваш уровень, — он кинул быстрый взгляд на меня, — но мне нужно будет его увидеть. И сегодня мы этим займемся. Начнем, пожалуй, из Кидо.
В центре была большая мишень, по которой нужно было использовать Кидо. К нам вышел невысокий, толстоватый мужчина, что окинул нас внимательным, умными глазами. Заложив руки за спиной, он продолжил всех нас сверлить внимательным взглядом.
— Так, ты, — он указал на меня. — Шаг вперед.
Я подчинился.
— Мне нужно, чтобы ты использовал известные тебе кидо на тех целях, — он указал на мишени. — Будет лучше, если ты продемонстрируешь три разных заклинания. Что скажешь, сможешь что-то показать интересное?
— Я попытаюсь, наставник, — ответил ему.
Волнения как такого не было, но я ощущал себя несколько некомфортно из-за того, что на меня сейчас смотрели другие наставники и другие студенты. Раньше это ощущалось по-другому, потому что тогда не было бы такого прямого ощущения в спину, как сейчас.
— Се, — выдал я первое заклинание.
Мгновение и мощный удар поразил мишень оставляя на ней глубокий след. Наставник по Кидо внимательно осмотрел мой удар через какое-то увеличивающееся стекло, а затем кивнул, махая рукой, призывая меня действовать.
— Хаинава! — выдал я следующее заклинание. Махнул рукой, одновременно испуская духовную энергию и позволяя духовным частицам сделать свою работу. В руке появился искрящийся золотистый луч, который за секунду оплел мишени. Если бы это был человек, то он бы двигаться не сумел, и я его просто бы зарубил.
Развеял заклинание, я попытался немного перевести дыхание. Наставник по Кидо смотрел на все это индифферентно, потому что его уже давно не удивить чем-то таким простым.
— Дальше, — проговорил он.
— Цзури Райден, — выдохнул я и с моей руки сорвалась одна, единственная молния желтого цвета, которая пронзила цель именно в том месте куда я и целился. С грохотом она ударилась, оставляя также дырку в самой мишени, но то начал быстро затягиваться и восстанавливаться.
— Я увидел все что мне нужно, — сказал наставник по Кидо. — Можешь возвращаться в строй.

Глава 4

Что значат активные тренировки у офицера одиннадцатого отряда, который взял себе за цель сделать из вас какого-то непонятного монстра. И взялся за дело с большим таким интересом и желанием делать все как можно лучше.
Утро начиналось у нас с очень активной тренировки, где нас заставляли отрабатывать все навыки, которые мы получили во время обучения в Академии, доводя их до автоматизма. После быстро обеда нас отправляли тренироваться в Кидо. И могу сказать, что сейчас обучение было более полным, чем все предыдущие годы до этого. Каждый студент должен был комфортно использовать как минимум первые десять заклинаний не только во время тренировки, но и во время боя.
Вечер же был предоставлен практическим тренировкам, где наставники всех студентов отправляли на больничные койки. Ночью нами занимались медики четвертого отряда, чтобы с самого утра мы вновь могли приступить к тренировкам.
— Кто такие пустые? — поинтересовался у нас один из наставников, который выглядел немного странновато. У него торчало две железяки из головы, большие глаза рассматривали нас с какой-то скрытой насмешкой. — Я скажу вам, кто они. Пустые — это существа, в которых превращаются души людей, что не перенеслись в Общество Душ или же замерли в мире живых после смерти тела. Они появились еще раньше, чем само Общество Душ… Так вот, пустые разделяются на несколько разных уровней по силе. Самыми слабыми являются полупустые. Это души, которые начали свою трансформацию в нормальных Пустых. С ними могут справиться даже обычные рядовые. Особенных сил у них нет, кроме как самого обычного набора в виде большой скорости, крепости или силы.
Он указал на большое изображение человеческой фигуры, тело которого было обвито цепями, что вели к небольшой дырочке в груди. Нажав на какую-то кнопку, он поменял изображение на следующее. На нас смотрела странная фигура, которая уже совсем не напоминала человеческую.
— Это меносы, пустые, которые уже примерно понимают свою следующую цель. Опасные твари, которые могут доставить проблем даже офицерам. На них нужно ходить только группами из офицеров и рядовых да надеется, что больших потерь не будет.
Он снова сменило изображение на изображение громадной фигуры с белой маской и длинным носом. Все тело дальше покрыто странным плащом, с гигантской дырой в центре.
— Это гиллианы, — сказал наставник. — Целью меноса является сожрать как можно больше себе подобных или обычных душ, что приводит к его трансформации в таких опасных монстров. Они уже обладают некоторыми специфическими способностями, с которыми обычный офицер справится, не сможет.
Он на некоторое время замолчал, словно о чем-то размышляя.
— Следующие в цепочке развития — адьюкасы, — сказал наставник и поменял изображение, которое уже было более приятным на вид, потому что монстры обладали чуть более «природными» формами тел. — Если вы встретите такого, и с вами не будет капитана, что я могу сказать. Умрите достойно.
Это да, когда в мире живых появляется адьюкас, то в Готей объявляет тревогу и несколько капитанов отправляться дабы его уничтожить. Это можно считать уже полноценной боевой операцией, потому что с ними отправляются не только лейтенанты, а и офицеры и рядовые, дабы справится с последствиями или помочь в битве.
— Последние пустые, изображений которых у нас нет — это васто лорды. Это последний известный уровень развития пустых. По словам капитанов, что сражались с ними и выжили, то эти монстры обладают исключительными способностями. Вопросы?
Вопросов у нас так-то и не было, потому что мы уже изучали эту информацию, но не настолько детально. Сейчас же мы получали достаточно много новой информации, которая может нам помочь, если мы столкнемся с такой проблемой. Уверен, первый класс об этом уже давно знал и вовсю готовится противостоять таким пустым.
Все эти тренировки и лекции забирали все время, и нам почти не оставалось времени на отдых или общение с другими студентами. Даже никаких конфликтов в группе не было, потому что все были слишком сильно уставшими. Я же каждое утро старался выделить себе хоть час на то чтобы помедитировать на свой асаучи. Нельзя позволять себе откладывать это дело, пусть и развитие было даже без медитаций.
В один момент тренировки стали еще более комплексными и сложными, потому что наставники достали какое-то подобие на луки, что стреляли заряженными духовными частицами. Они заставляли нас уклоняться от выстрелов, что было очень сложно без продвинутой поступи. Это снова дало возможность нам прогрессировать в качестве собственных навыков.
Такие активные тренировки, активные воздействия со стороны наставников, не могли оставить на нас свои следы. Не все могут выдержать такого давления, которое они проектировали на нас, так что два человека уже через три месяца решили перейти в третий класс. Если кто-то думал, что это уменьшить для нас напряжение… тот этот кто-то ошибался. Так как нас стало меньше, то увеличилась возможность давления на оставшихся шестерых студентов.
— Ты двигаешься, какбеременная самка бегемота. — проговорил наставник, который помогал наставнику Крупатье в обучении нас искусству меча. Он тоже был из одиннадцатого отряда и тоже уже на пенсии. — Сколько раз я тебя не наказывал, а ты все так же не поспеваешь за моим мечом.
— Простите, наставник, — ответил ему, уклоняясь от его занпакто, которым он был уже готов рассечь мою грудь.
Да, мы все время тренировались с нашими асаучи, а не использовали заменители. Это позволяло наполнять заготовку под духовный меч быстрее, чем в обычной ситуации. У меня, как мне кажется, был достаточно большой прогресс, но я бы не сказал, что самый сильный. На удивление Джин оказался самым продвинутым в этом вопросе. Он говорил, что уже слышит какой-то грубый шепот на задворках своего сознания, когда медитирует над асаучи.
— Пф, — выдохнул он, отходя в сторону и пряча своего оружие обратно в ножны. — Теперь сделай тысячу отжиманий.
На меня обрушилось небольшое духовное давление. Я уже достаточно неплохо переношу давление рядовых. Если раньше, когда я только появился в этом мире, даже давление обычных рядовых доставляло проблем, то сейчас, это уже было не так страшно. Моя духовная сила, во время таких тренировок медленно развивалась, становилась более обширной и более глубокой. У меня больше не происходило рывков в развитии, как во время первого спарринга с наставником Крупатье, но даже так рост был неплохим.
Офицерское давление все еще заставляет меня выворачивать собственные внутренности, если бы они не были духовными. Под нормальное давление лейтенантов в полную силу, мне все так же не хотелось попадать. Это очень опасно и смерть в таком варианте будет еще положительным исходом.
Кидо занятия тоже были активными, но не настолько как могли бы. Студенты в большинстве случаев не обладают высокими показателями в кидо, потому что демоническая магия считается сложным искусством, что не каждому по зубам. Конечно, можно натренироваться создавать заклинания, но это не будет делать шинигами мастером. Мастер это тот, которым собственным голым контролем может творить магию, а также создавать новые заклинания. Таких не очень много, но они есть.
— Еще раз, повторяйте за мной, — сказал наставник по кидо. Это был высокий парень с волнистыми волосами и каким-то печальным взглядом.
Взмах, а затем еще один взмах, после которого идет третий. Затем второй рукой, используется заклинание. Когда противник отлетает, то нужно прыгнуть на него и разрубить мечом от головы до задницы. Неплохая связка ударов, которая может стать проблемой для любого разумного, если тот с ней не знаком.
Мы стали повторять за наставником, как это и делали все прошлые разы. Он не успокаивался до того, пока каждый из нас не мог повторить прием или трюк три раза подряд без ошибок. Скажем так… он, будучи перфекционистом, не мог позволить нам хоть где-то хитрить.
Еще одной важной частью нашего обучения, которое появилось примерно через полгода после начала учебного года, было обучение общим принципам тактики и стратегии. Нас учили как действовать группами против того или иного типа пустых, что лучше делать в той или иной ситуации, и когда стоит отступить, а когда нужно сражаться до победного конца.
Шинигами сталкивались с многочисленными противниками. Пустые не являются единственными врагами богов смерти. Есть еще много других существ в мире живых, что словно бревно в глазу для шинигами. Таких уничтожают с особенной жёсткостью, потому что они нарушают понятие баланса. И именно поэтому были разработаны и обкатаны самые разные тактики действий против того или иного типа противников.
В это же время активные тренировки, начали смениваться часами культурного обучения. Мы занимались каллиграфией, что было еще одним сложным испытанием для нас, потому что пусть писать и читать умели все, но иероглифы и почерки у большинства студентов были косыми и кривыми. Читать их было не то чтобы невозможно, но как-то сложно. Каллиграфия стала для нас еще одной той вещью, которой нужно было заниматься и даже делать домашние задания.
Потом добавилось еще один урок — рисование. Мы отправлялись с одним из наставников кидо и пытались изобразить на холстах, то что мы видели перед собой, а затем и личные фантазии на какую-то тему. Не знаю почему, но такая работа головой, давала больше результата в развитии асаучи, чем обычная тренировка.
— Не понимаю, — проговорил с явной злостью Аугей. — Вот зачем нам рисовать эту птичку? Я не вижу в этом никакого смысла… Мы должны продолжать тренироваться с мечом, дабы получше сражать Пустых. А не вот это…
— В этом есть смысл, — ответил ему Джин у которого все еще были лучшие результаты в развитии своего асаучи. — Просто у тебя лоб слишком толстый, вот и не доходит до тебя.
— Ты че! — набычился Аугей. — Я своим лбом доски пробиваю, даже без духовной энергии.
— Вот об этом я и говорю, — хмыкнул студент в ответ и вернулся к своем холсту. Могу сказать, что я несколько завидую его талантам к рисованию. Если сравнивать мое изображение и его, то у меня было что-то не особенно понятное, но нельзя было сказать, что я сделал все «тяп-ляп». — Вот когда ты дойдешь до понимания этого, и начнешь думать своей головой, а не только жрать в нее, то тебе этот урок бы понравился. Но чего нет, того нет.
— На следующем спарринге я сломаю тебе руку, — угрозливо пообещал Аугей.
Парень сдержал собственное обещание и таки сломал Джину его руку. Тот пытался что-то сделать, но так как его противник перся словно носорог, то сделать что-то было сложновато.
Спарринги между студентами были достаточно частым явлением, а особенно в нашей группе. Все пытались доминировать над противниками, дабы продемонстрировать собственные навыки группе наблюдателей, что иногда приходили и следили из тени.
За месяц до завершения обучения нам стали преподавать еще одну тему, которую я считаю невероятно важной в нашем деле. Эта тема — была полевой медициной. Данный предмет не был обязательным к посещению, и на него нужно было записываться. Как только открылась возможность, я сделал запись сразу же.
Уроки должны были проходить в бараках четвертого отряда, что было достаточно интересно и неожиданно. Я думал, что все тут будет как на уроках рисования или каллиграфии, а оказалось, что нет.
Мы сидели в небольшой аудитории. На стенах были схемы обычных живых тел в разрезе, а также самые разные органы тоже в виде схем. Кроме этого, среди всего попадались различные схемы, которые касались именно шинигами и душ. А также там были описание, как работают те или иные функции тела шинигами, и почему они работают.
В Обществе Душ, медицина отличается от медицины Мира Живых, потому что, у нас нет такого понятия как внутренние органы. Есть разные части души, которые отвечают за разные типы воздействий. Эти разные части души могут получить повреждения и их нужно лечить да заниматься починкой.
В аудитории вместе со мной был еще Аугей, который, как только увидел, что я зарегистрировался, последовал за мной, а затем и Джин, что увидели наши имена. Два оставшихся парня просто проигнорировали такую возможность, потому, что у них не было желания прикладывать больше усилий и отбирать у себя часы для такого желанного отдыха. Кроме нас здесь было пять студентов из первого класса, что с некоторым интересом рассматривали нас. Сразу было понятно, что даже самый слабый из первого класса был сильнее любого из нас. Они ощущались ближе всего к тому, чтобы пробудить свой занпакто, а также более сильными в целом. Думаю, они также будут более успешными, чем мы в изучении духовной медицины.
Среди них был один Кучики, которого сразу же можно было понять по запонке на волосах, а также нейтральному выражению, один парень из Шихоин, который отличался чуть более загорелой кожей и каким-то хитрым выражением лица. Так же тут был одна девушка из клана Шиба, что смотрела куда-то в потолок, а также два парня клановые принадлежности, которых я не сумел определить.
Они не спешили, с нами знакомится, так же, как и мы не спешили знакомиться с ними. В общем, сохранялся какой-то нейтралитет, а также разделение.
Тут в кабинет зашла Ретсу Унохана, которая была все такой же привлекательной женщиной. Ее доброе выражение лица так и заставляло смотреть на нее. Приятная духовная сила, омывала всех и каждого, даря какое-то странное умиротворение. Вместе с ней был один из наставников первого класса, который стал с интересом рассматривать уже нас.
Капитан подошла к небольшому парапету и стала внимательно рассматривать каждого из нас. На мне ее взгляд немного остановился, и я увидел там легкое узнавание. Не знаю хорошо ли это или нет, но мне нравится, что меня узнают.
— Приветствую вас дорогие мои студенты, — проговорила она тихим, добрым голосом. — Вы, наверное, удивляетесь тому, что у вас появилась возможность, поучится немного духовной медицине. И сразу же развею вашу заинтересованность и волнение. Достопочтенный Генрюсай Ямамото, капитан Первого Отряда считает, что вы должны получить хоть какие-то базовые навыки в медицине, дабы вы могли помочь своим будущим товарищам в беде.
Она внимательно нас осмотрела, а затем чему-то кивнула.
— У вас будет три теоретических и три практических занятия каждую неделю до завершения обучения, — продолжила говорить она. Когда она это сказала, то вывела аккуратным почерком даты, когда будут какие занятия, а также где они будут происходить. — Теоретические занятия будут проходить тут. Практические занятия будут в четырех разных аудитория и у четырех разных преподавателей. Вы будете поделены на пары, которые будут меняться каждое практическое занятие, также как и ваши преподаватели. Вопросы?
Руку поднял Кучики. Их можно узнать сразу и без сложностей. Ну любят они быть заметными и отличимыми от всех других.
— Да, студент Киоши Кучики, задавайте ваш вопрос? — кивнула капитан Унохана.
— Мы будем должны работать вместе с второклассниками? — поинтересовался он, а затем его лицо чуть-чуть скривилось в презрении к нам.
— Верно, — сказала женщина. — У вас есть какие-то проблемы с этим?
— Да, капитан, — кивнул парень. — Они не являются на нашем уровне силы. Второклассники будут сдерживать и замедлять наше развитие.
— Вы так думаете? — поинтересовалась Унохана с легкой улыбкой на лице. — Тогда думаю настало время для первого урока.
Она развернулась и снова сделала надпись на доске «Урок Один. Работа медика».
— Как вы, наверное, уже знаете, работа медика состоит в том, чтобы поддерживать товарищей во время боя на поле боя, а также после. Столкновения с сильными противниками — это часть жизни любого шинигами, от которой невозможно убежать и ранения в таких ситуациях само разумеющиеся. Представьте, что вы, студент Киоши Кучики, оказались ранены и можете дальше продолжать бой. У вас есть два варианта — сдохнуть и тогда все другие ваши товарищи погибнуть или же позволить слабому рядовому провести медицинскую процедуру, дабы вы смогли продолжить бой? Что вы выберете?
Кучики задумался.
— Я выберу второй вариант, — ответил он.
— Прекрасно, — кивнула она с улыбкой. — А что, если этот рядовой находится в этой аудитории, и она запомнил ваши слова, и… опоздал, оставив вас калекой на весь остаток духовной жизни.
— Это не моя проблема, потому что тогда этот рядовой умрет… как и я, — сказал студент. — Ведь, если моя жизнь или смерть связаны с выживанием всей группы, то этот рядовой должен будет поспешить.
— Вы думаете правильно… — кивнула Унохана продолжая улыбаться. — Но, всегда есть одно маленькое но, когда этот рядовой может не любить вас настолько, что он будет готов пожертвовать собой и всей группой, ради того чтобы сделать вас калекой. Что тогда?
— Это уже будет не моей проблемой, — ответил Кучики.
— Вы, кажется, не понимаете, что я хочу сказать, — проговорила она и немного приложила своим духовным давлением весь класс. Но так как она была сильным и опытным капитаном, то с легкостью могла регулировать собственное давление. На первоклассников обрушилось больше давление, чем на нас, второклассников. — У меня запрещено оскорблять своих товарищей. То, что вы сделали, можно было считать констатацией фактов, если бы не ваш тон и выражения лица. Еще раз я или другие наставники такое увидим, и вы должны будете покинуть этот предмет. Это касается всех.
Духовное давление прижало нас всех еще раз, заставляя едва ли не лечь на столы.
— Надеюсь, я понятно выразилась? — поинтересовалась капитан четвертого отряда и убрала все свое давление, позволяя немного прийти в себя.
— Да, наставница, — сказал я тихо, но женщина меня услышала и кивнула головой.
Больше никто ничего не сказал, но мой ответ был принят, как за ответ всех и каждого.
— Прекрасно, тогда начнем сначала. Давайте мы представимся друг другу.
Представление друг другу не заняло много времени, потому что никто не хотел отбирать такое драгоценное время изучения важной и интересной темы. После этого мы начали с самого базиса работы медиком, а также что такое душа.
Слушать лекция от разумного, который настолько глубоко погружен в тему, и настолько хорошо в ней разбирается, было очень приятно. Ретсу Унохана действительно умела все объяснить так, чтобы каждый сумел понять, что же она пытается донести.
То, что наставник этого предмета капитан одного из отрядов заставляло относиться к предмету предельно внимательно и мотать на ус, все, что было сказано. Редкие записи делались для того чтобы информация получше улеглась в наших головах, но пока что не было много теоретического материала.
По завершению лекции нас отпустили, но при этом наставник не забыла добавить учебные материалы, который мы должны знать до следующей лекции.
— Что скажете? — поинтересовался Аугей у нас, когда мы покинули учебную комнату. Студенты из первого класса почти сразу ушли, не собираясь с нами общаться. Не больно-то и хотелось, так-то. В целом после представления друг другу никаких больше разговоров между нами не было. Классовое разделение ощущалось очень сильно, что несколько меня нервировало. Понять почему, я не могу… Я же хорошо понимаю и ощущаю, что в данный момент они сильнее каждого из нас.
— Я пойду брать учебные материалы, — сказал парням. — Если хотите, можете отправиться со мной, а если нет… тогда нет.
— Идем, — сказал Джин. По его лицу ничего нельзя было прочесть, но что-то подсказывает мне, что ему сильно не понравились взгляды со стороны первоклассников, что так и хотели что-то доказать.
— Я с вами, — сразу сказал Аугей. — Но вы поняли, о чем я спрашивал… ведь так?
— Да, поняли-поняли, — выдохнул. — Что я могу сказать… первоклассники сильнее нас, большинство из них аристократы. Что еще… мы им точно не нравимся. Ах да… оно не считают, что мы достойны того чтобы обучаться медицинскому делу у капитана. Я все назвал?
— Ага, — кивнул Джин. — Я бы еще добавил, что от них можно ожидать каких-то подстав, или чего-то еще.
— В действительности я не думаю, что будут какие-то особенные подставы, — сказал после некоторого времени размышлений. — Ни у нас, ни у них просто не будет времени на такое. Через месяц уже выпускной экзамен и выпускная стажировка. Если хотите показать отличный результат, то не стоит устраивать потасовки или провокации.
— Да ты убийца любого настроения, — сказал Аугей. — А я уже думал, что можно сделать, чтобы немного опустить их на землю… Тц…
— Делай, что хочешь.
У меня нет ни желания, ни времени вступать в эти споры или раздоры.
Обучение медицинскому делу, путь и базового уровня дало мне несколько более глубокое понимание процессов, которые происходят в телах шинигами, и как именно духовная сила и частицы на все влияют. Могло бы показаться, что мне это не нужно знать от слова совсем, но это не так. Если я хочу стать лучше в использовании духовной энергии, то мне не стоит отказываться от такого материала.
Студенты первого класса действительно были сильнее меня, потому что им получалось использовать даже простейшие лечебные заклинания больше раз и качественней. Как бы я не старался, но пока что я не могу показывать те же результаты, что и они.
— Вот так, — проговорил один из наставников, во время практических занятий, когда мы работали над какой-то рыбиной. Нашей задачей было реанимировать это духовное животное, чтобы оно вновь смогло жить. Мой партнер из первого класса уже справился с этим, и его рыбина давненько вернулась обратно в большой аквариум. — Покажите мне еще раз, как вы будете воздействовать духовной энергией.
— Да, наставник, — кивнул ему и вновь выпустил духовную энергию, собираясь стимулировать духовное тело рыбины, а также проводить базовые манипуляции.
Нас учили, как создавать духовные нити, которыми можно сшить какие-то повреждения тела, но это точно не является панацеей и почти невозможное действие во время боя. Кроме этого, нас учили, как заставлять Сон Души вырабатывать больше энергии, запуская в какое-то подобие овердрайва. А также, мы изучали, обычную первую помощь. Как ее предоставлять, как действовать в той или иной ситуации, если нет никаких возможностей чтобы помочь духовной силой и еще много другого. В дополнение к этому мы должны были изучать базовый медицинский набор любого рядового четвертого отряда, а также что и для чего используется.
Обучение духовной медицине нуждалось в большой терпимости к неинтересным и мелким действиям и знаниями. Для многих шинигами это становится барьером, которые преодолеть очень сложно. Они просто не обладают достаточной усидчивостью. Не скажу, что я идеал такого, но у меня было понимание, что изучение и практика даже мельчайших тем будут важными для меня в дальнейшем.
Если не учить, все что говорят наставники сразу, то можно отстать по материалу. Отставание преодолеть уже сложно, и почти что невозможно. Аугей и еще один первокурсник, которые несколько не особенно обращали внимание на то, что предлагают наставники просто решили оставить медицинский класс. Аугей аргументировал это тем, что у него уж точно не будет времени заниматься лечением, потому что он точно попадет в одиннадцатый отряд.
По завершению этого месяца все ученики получили небольшой значок, который можно повесить себе на униформу, который говорил, что носящий успешно завершил курсы первой неотложной духовной помощи.
На этом можно было бы считать учебный год завершенным, но это было не так. Нам нужно было сдать финальные экзамены по всем предметам, которые мы изучали. Эти экзамены отличались от всех предыдущих тем, что во время практических зачетов у нас были зрители из разных отрядов, что готовились предложить место успешному выпускнику.
Капитаны в большинстве случаев не приходили рекрутировать. Этим занимались их прямые подчиненные из офицерского состава. Именно поэтому, они смотрели на всех и каждого с большим интересом.
В прошлые годы экзамен для второго класса был намного длиннее, потому что тогда учеников было намного больше. Сейчас же нас было только шесть, что позволяло рекрутёрам отрядов внимательно изучать каждого, получить устную характеристику от наставников и даже немного подумать о том, предлагать звание рядового в их отряде или же нет.
Самым первым экзаменом было кидо. Как выпускники второго класса шестого курса Академии Шинигами мы должны были продемонстрировать как минимум несколько разных кидо до двадцать первого включительно.
— Студент Хитоши Хаяши, — вызвал меня наставник по кидо, потому что никто не хотел быть первым по личному желанию.
Я вышел из линии студентов и подошел на тренировочную площадку. Повернувшись к рекрутёрам, я сделал уважительно поклон, а затем так же уважительно поклонился наставнику. Тот кивнул в ответ, принимая мое уважительное отношение.
— Повторю еще раз, — сказал он, собираясь повторять все это каждому студенты. — Ты должен продемонстрировать три любых кидо включительно до двадцать первого. Если можешь продемонстрировать что-то еще, то мы не будем тебя останавливать.
— Хорошо, наставник, — кивнул ему. — Сэкиэнтон!
Хлопнув ладонями по земле, я вызвал легкую вспышку в пространстве, а затем все завернулось вокруг красным дымом, который скрывал от взглядов, а также скрывал духовную силу всех кого накрывает дым. Для более полного эффекта на моем уровне сил, пока что было бы хорошо использовать заклинание, но я хочу получить высокие оценки за кидо.
Выйдя из красного дыма, я посмотрел на наставника. Тот только кивнул, а я немного расслабил духовную силу, позволяя красному дыму начать расходиться и распыляться. Через десяток секунд он полностью пропал, оставляя почти что чистое пространство.
— Следующее кидо, — проговорил наставник.
— О Господин! Тот, кто носит маску из плоти и крови, кто повелевает всем сущим, кто парит на крыльях, тот, кто поименован человеком! — начал я зачитывать заклинание. — Вспышка солнечная! Разойдись вокруг и преврати в пепел!
Мне понадобилось только одно мгновение. Через секунду во все стороны от меня в форме купола разошлась духовная энергия. Она была желтоватого цвета. Через мгновение все сошло на нет, а вокруг меня была выжженная земля. Это заклинание тоже было двадцать первым, но в другой категории. Прекрасно подходит для уничтожения нескольких противников, если ты оказался в окружении.
Рекрутеры внимательно за всем наблюдали, и я даже отсюда видел, что они живы обсуждают увиденное. Да, я продемонстрировал им уже два заклинание под двадцать первым номером. Думаю, это прекрасный результат как для второго класса.
— Отлично, — кивнул наставник, позволяя на своем лице, появится улыбке. Мои успехи — это также и его успехи. Но также это работает и в противоположную сторону. Мои провалы — это также его провалы. Иногда, это таким образом не работает, потому, что студенты могут оказаться просто неспособными на кидо в нормальном понимании этого. — И теперь последнее, третье кидо.
Последние кидо, которое я хотел продемонстрировать рекрутерам, было из раздела разных барьеров и печатей. Это достаточно сложное направление, которым в идеале владеют очень немногие.
Вдохнув и выдохнув, я приготовился исполнять следующее заклинание.
— Тедате, — выдохнул я, одновременно выпуская духовную энергию и задавая ей нужные мне характеристики.
Через несколько секунд передо мной появился плоский барьер-щит, который немного пропускал изображение. Наставник вытащил свой занпакто и подошел. На его быстрый взгляд я кивнул. Тот резко нанес удар по моему заклинанию, вызывая гул, а также легкое мерцание. Духовные частицы разлетелись во все стороны серебристыми искрами, но щит продолжал стоять. Наставник еще один раз ударил по нему, вновь вызывая легкие искры и мерцание, а затем еще раз. Только после третьего раза мой щит разломался во вспышке серебристого света.
— Прекрасно, — сказал наставник и спрятал свой занпакто. После он начал делать записи в небольшую бумажку. — Можешь возвращаться в строй.
— Благодарю, наставник, — сказал уже я.
Другие студенты второго класса смотрели на меня достаточно заинтересованно, а также с кое-какой завистью. Если они хотят впечатлить рекрутеров и наставников, то они должны будут сделать что-то лучше, чем я.
Следующим сдавать кидо вышел Джин. Сосед выглядел сосредоточенным, а также немного напряженным. Будучи лучшим студентам второго класса, он не может позволить себе чтобы на экзаменах кто-то получил более высокие баллы хотя бы по одному направлению.
— Прошу, — сказал наставник.
— Сэкиэнтон! — решил начать он.
Красный дым вспыхнул вокруг него, закрывая некоторое пространство и окружая Джина. Он начал медленно пропадать из духовного восприятия, пока полностью не растворился. Дым продолжал еще некоторое время кружить вокруг него, но так как он не был постоянным, то начал медленно рассыпаться.
Что я могу сказать. Исполнил его Джин на высоте, показывая, что он очень даже неплохо сумел овладеть хоть какими-то кидо.
— Следующее, — сказал наставник.
Джин вытащил две палки и вбил их в землю. После этого он присоединил к ним, еще одну палку поперек создавая какое-то подобие дверного проема. Кажется, я уже догадываюсь, что за кидо он собирается продемонстрировать.
— Кемон, — проговорил он. Духовная энергия вспыхнула и словно мыльный пузырь замерла в образном дверном проеме.
Наставник обошел созданное заклинание с разных сторон. Несколько раз ударил с внешней стороны. Оставшись довольным об зашел со внутренней стороны и просто разрушил заклинание легким толчком. Ничего особенного в этом не было, потому что это заклинание и должно было, так легко рушится с одной стороны.
Кемон можно считать заклинанием чуть более высокого ранга, чем Тедате, но использовать его можно ограниченно только, если какое-то физическое воплощение границ. Такими могут быть окна, двери и другие проемы в стенах. Мое же заклинание именно что используется в бою.
— Следующее заклинание, — сказал наставник.
Джин выставил руку вперед, словно собираясь, целится. Духовная энергия начала концентрироваться внутри него, и собираться в точку на ладони.
— О Господин! Тот, кто носит маску из плоти и крови, кто повелевает всем сущим, кто парит на крыльях, тот, кто поименован человеком! Хаос, пламя адское! Вздымись против волн морских и устремись на юг! — начал зачитывать он заклинание.
На его ладони начал формироваться красный шарик, что медленно рос в собственных размерах. Если он сумеет исполнить это заклинание, то можно считать, что он меня превзошел. Это заклинание на десять уровней выше того что использовал я.
— Сяккахо! — выкрикнул он.
Заклинание загудело и уже хотело сорваться в полет, но… не тут-то было. Что-то Джин сделал не так и заклинание взорвалось прямо у него на ладони.
Чика-Бум!
Ударная волна разошлась во все стороны, заставляя нас немного присесть. Легкие тканевые перегородки, что можно было встретить то тут, то там, начали колебаться от воздушных потоков. Пыль от взрыва закрыла тело Джина, но у меня было не самое лучшее предчувствие.
Когда пыль начала оседать, мы увидели только половину тела, которое продолжало стоять на ногах. Всей верхней части просто не было, начиная от головы и заканчивая торсом. Через секунду первая нога упала, а затем и вторая, заливая все пространство вокруг кровью.
— Тц, — протянул Аугей и начал вытирать свое лицо, на котором оказалось несколько капель крови. — Тц… Кхаа.
— Мда, — только и оставалось мне сказать.
Наставник некоторое время смотрел на ноги, а затем сделал широкий, длинный прочерк в бумажке, словно вычеркивая кого-то. Похоже, что Джин теперь сдавать экзамен не сможет, потому что он оказался не просто безголовым, но и бессердечным и со слабыми коленями.
— Следующий, — вызвал наставник.
Два его помощника быстро вышли и просто забрали остатки от Джина и закинули их в черный мешок. После этого они так же быстро ушли. Все проходило так быстро, что мы даже и удивится, особенно не сумели.
Следующим вышел Аугей, который решил не показывать выкрутасы, дабы впечатлить наставников, потому что он и так уже знает, что кидо не его сильнейшая сторона. Он продемонстрировал Се, Сай и Уйнбасуто. Последнее заклинание, создавало легкий порыв ветра, который мог бы заставить нападающего немного отклонится. В общем, ничего такого, что могло бы вызвать вау эффект у наставника и рекрутеров.
Все последующие студенты не собирались показывать что-то особенное, потому что Джин только что напомнил им, что может случиться, если взять слишком много на себя. Тем более, что оценка по кидо никак не влияет на возможность выпуска.
После этого у нас должен был быть еще один экзамен по бою на мечах. На этот раз экзаменатором для нас был какой-то незнакомый офицер из одиннадцатого отряда. Он был активным офицером, на что намекала повязка на его руке со знаком его ранга, а также символом отряда.
Наставник Крупатье вел экзамен и наблюдал вместе с рекрутерами. Первым волонтёром вызвался Аугей, для которого этот экзаменационный спарринг должен был позволить продемонстрировать собственные навыки в битве на мечах, а также дать возможность впечатлить будущего товарища по отряду.
Если его туда пригласят, конечно.
— Нападай, студент, — проговорил экзаменатор спокойным и размеренным тоном.
Аугея дважды упрашивать не было нужды. Резким и одновременно обманчиво мягким движением он решил пойти в атаку. Кто-кто, а он не собирался идти по возрастающей. Аугей собирался сразу же бросится в бой и показать свой если не максимум, то хотя бы что-то около того.
Резкий удар и асаучи сталкивается с занпакто офицера, покрытым небольшим количеством духовной энергии. Удар сильным и точным, но офицеру на это было начхать от слова совсем. Он легко и спокойно провел парирование, и уже собирался нанести смертельную рану, но студент сумел в последний момент изменить позицию своего меча и отвести удар в сторону.
Металл лязгнул, оставляя после себя только искры. Аугей сделал шаг назад, на какую-то волосинку уходя от удара кулаком по лицу. Офицер тоже не собирался играть честно и поддаваться. Хотя нет,… он именно что поддавался, потому что не использовал давление, а также не пытался сразу убить своего противника.
Мой товарищ попытался провести восьмерку своим асаучи. Он надеялся разбить защиту ударом снизу вверх, а затем нанести сам удар сверху вниз. Офицер оказался тоже не пальцем делан, и спокойно отошел от первого удара, и парировал второй, чтобы затем самому заставить Аугея защищаться.
Как только шинигами перехватил инициативу, как сразу же стал долбить защиту студента, так что тот едва ли поспевал защищаться. Смотря со стороны, можно было сразу заметить к чему идет шинигами. Аугей, же этого просто понять не мог.
В один момент асаучи был вырван из рук парня. Офицер провел ловкую подсечку, выбивая из-под ног опору и нанес удар. Если бы он не остановился, но Аугей бы остался без головы. Но, он только пометил проигрыш шестикурсника.
— Неплохо, — впервые сказал он, пафосно крутанул мечом и вернул его обратно в ножны.
Следующим вышел я. По уже увиденному бою можно пытаться строить хоть какие-то предположения. Это, конечно, неблагодарное дело, потому что я увидел только один бой, что совсем недостаточно для выводов. Но… нужно быть осторожным, потому что у него точно должно быть несколько трюков.
Немного расслабившись, я стал ожидать отмашки для начала. Мой асаучи уже был у меня в руке, и только ожидал, когда я его наконец-то использую. Экзаменатор кинул насмешливый взгляд на меня и развел руками в сторону, показывая, что он дает мне первый шаг. Если честно, то в его взгляде можно было увидеть пренебрежение. Он даже клинок не вытащил.
— Хм-м, — только вдохнул и выдохнул я.
Шаг вперед, а затем два очень быстрых удара. Удар сверху вниз, а затем повторение, но уже более хлесткий вариант с немного выставленными руками вперед. В последний момент экзаменатор сумел отойти в сторону, но если бы не это, то он бы точно получил ранение. Он оголил свой занпакто почти мгновенно. Сейчас в его глазах уж точно не было никакого пренебрежения.
Я не собираюсь полностью отдаваться бою, потому что это тогда не даст мне возможность нормально думать и анализировать происходящее. Но с другой, же стороны, слишком много размышлений повлияют на мои рефлексы. В общем,… все сложно.
Не став рваться в бой, я ожидал, когда экзаменатор сделает свой ход. Я уже показал ему, что принимать меня нужно в серьезно. Он сам был удивлен такому ходу и пока что не спешил рваться вперед.
Мы ходили по кругу, внимательно ожидая будущих действий. Никакого давления я не ощущал, что было странно. В такой ситуации я должен что-то почувствовать,… но нет… ничего нет.
* * *
Рекрутёры сидели на подушках и внимательно наблюдали за тем, как студент и офицер из одиннадцатого отряда медленно кружатся вокруг, не спеша нападать.
— Что скажете об этом? — поинтересовался рекрутер из седьмого отряда.
— Аноки не ожидал, что студент его атакует так прямо и просто, — сказал представитель одиннадцатого отряда. Он тоже был офицером на два ранга выше, чем экзаменатор. — А сейчас, он просто пытается найти вероятные удары. Но… он не подходит нам. Предыдущий — да. Этот нет.
— Он будет прекрасным шинигами, если переживет практику, — проговорил дед. Он был несменным рекрутером первого отряда, а также несменным седьмым офицером, который прожил уже очень много… Возможно даже больше, чем некоторые капитаны. — Но у нас он не приживется. Второй отряд ему тоже не подходит. Что скажет третий отряд?
Рекрутер из третьего отряда начал внимательней присматриваться к действиям возможного будущего товарища и подчиненного. Он показал прекрасные кидо навыки, которые позитивно отличали его от всех других студентов второго класса, и даже лучше, чем некоторых студенты первого класса. Кроме этого, он прошел обучение медицине под руководством капитана четвертого отряда, что добавляет ему еще несколько позитивных очков.
— Второй отряд, я могу попросить вас найти ему противника повышенной сложности на практическом экзамене в мире живых? — спросил рекрутер третьего отряда.
— Конечно, — ухмыльнулась женщина, представительница второго отряда. Ее лицо пряталось за маской, что не позволяло рассмотреть ее полностью. — У нас есть несколько интересных вариантов, что могут и убить его.
— Вот и прекрасно, — кивнул рекрутёр третьего отряда.
Старый дед из первого отряда несколько неодобрительно покивал головой, но ничего не сказал. Это их дело. Более того, спарринг наконец-то стал более активным. Студент защищался от выверенных и точных ударов офицера. И защищался пока что более менее успешно, не позволяя своей защите дрогнуть.

Глава 5

После завершения первой части экзамена у нас было некоторое время для того, чтобы привести себя в порядок, а также немного отдохнуть. Нам же это было так же нужно для того, чтобы наконец-то принять, что Джин подорвал себя неправильным использованием кидо. Мы знали, что такое может произойти, но никто не думал, что именно с ним и во время финального экзамена по кидо.
Несколько работников Академии Шинигами быстро убрали вещи Джина и освободили одно койко-место. Не скажу, что мы ощущали себя счастливыми из-за этого. Как бы к нему не относились, он был неплохим парнем, со своими приколами и духовными тараканчиками.
Все-таки кидо опасная штука.
Несколько дней отдыха я потратил на то, чтобы медитировать на свой асаучи и морально готовится к тому, что будет нас ждать дальше. А дальше нас будет ждать выход в Мир Живых, и охота на душу, что начала превращаться в Пустого или уже превратилась.
Чтобы попасть в Мир Живых из Общества Душ нужно использовать Сенкаймон. Так называемый Коро Сенкаймон является единственным официальным и безопасным путем. Сенкаймон находится на самой вершине крепости Башни Раскаяния. Башня называется Башней Путников. Сами врата находятся на вершине Башни Путников в виде гигантских дверей. Когда они активируются отрядом кидо, то в проходе появляется пленка молочного цвета. Когда врата открыты, то пленка испускает белый свет, что устремляется в небо.
Для безопасного прохода нужно носить Адскую Бабочку или же быть с человеком, который носит ее.
Мы все поднялись на Башню Путников с самого утра и стали готовится к тому, что нас отправят. На самой вершине нас ожидало несколько шинигами, среди которых были самые разные люди. Были шинигами из Второго Отряда, которые внимательно осматривали всех, не особенно сосредотачиваясь. Там же и был лейтенант Кидо Отряда, громадный по размеру мужчина в темно-розовом плаще, а также с розовыми усами и розовыми волосами на голове. Взгляд у него был немного ленивым и каким-то отсутствующим. А также другие.
У самого Сенкаймона стояло несколько членов отряда кидо, которые были одеты в черные костюмы, а также какие-то серые головные уборы, что скрывали плечи и шли прямо до пояса. В этом головном уборе были видны только глаза.
Сопровождать всю нашу группу из первого и второго класса должен был какой-то капитан, для того чтобы защитить, если ситуация повернется не в самую лучшую сторону. Сопровождал нас капитан Третьего Отряда. Это был невысокий мужчина с большим клинком за спиной. Его взгляд спокойно проходил по всем вокруг, не особенно задерживаясь на ком-то. Около него было несколько офицеров третьего отряда, а также его лейтенант. Его лейтенант был высоким мужчиной с длинными золотистыми волосами, но достаточно живым и активным взглядом. Вместе с ними была женщина с какой-то странной, и я бы назвал традиционной прической. Единственное, что рушило такое ощущение, было разделение на черный и серый цвет.
— Я уже дождаться не могу, когда мы попадем в мир живых, — сказал Аугей, поправляя свою одежду.
— Все будет, — ответил ему, не особенно волнуясь. Конечно, я ощущаю странное чувство опаски, когда думаю о выходе в мир живых, но это не страх. Не страх смерти точно.
— Да, — выдохнул он и на секунду прикрыл глаза.
Больше мы не разговаривали, потому что не было никакого желания, а также к нам вышел наш главный наставник, наставник Баасым. Он окинул нашу группу, дожидаясь, когда все затихнут и будут готовы его слушать.
— Студенты, — начал говорить он, окидывая нашу группу внимательным взглядом. — Вы сегодня тут дабы наконец-то отправится на свое первое учебное задание, что будет для вас таким же личным заданием. По результатам этого задания отряды Готэй 13 отправят собственные приглашения на вступления в их отряд, если там есть места.
Главный наставник на некоторое время замолчал.
— Каждый из вас получит регион действий в мире живых, где вашим заданием будет найти и уничтожить молодого пустого, — сказал он. — После уничтожения вы должны будете вернуться на точку сбора. Сопровождающих не будет. Все будет именно на ваших плечах. Вопросы?
— Как мы сможем доказать, что исполнили задание? — поинтересовался один паренек из первого отряда. Я не видел его на уроках у капитана Рецу.
— Об этом можете не волноваться, — ответил главный наставник и позволил себя ухмыльнуться. — Мы будем об этом знать. Еще вопросы?
Вопросов больше не последовало. А если они и были, то у студентов не хватало смелости, дабы их задать. Мне в голову пока что никакие вопросы не приходили, что заставляло немного нервироваться. Но небольшая дыхательная гимнастика позволили мне отпустить волнение и просто стать ожидаться самого перехода.
— Вашим главным сопровождающим будут капитан третьего отряда Саске Хедо, его лейтенант Роджуро Оторибаши, а также третий офицер Чикане Иба, — назвал имена главный наставник. Шинигами только по очереди кивали нам, когда называли их имена. — Кроме этого, вас сопровождать будет двенадцатый офицер первого отряда со своим отделением Волки Драконов, а также седьмой офицер одиннадцатого отряда со своим отрядом Белые Клинки.
Названные шинигами стояли чуть в сторонке и терпеливо ожидали дальнейших действий. Если шинигами первого отряда выглядели отлично вышколенными, стояли в несколько линий и спокойно дышали, то группа одиннадцатого отряда больше напоминала какую-то банду, чем солдат.
В один момент шинигами второго отряда просто растворились в воздухе. Это не может не заинтерисовать, но как бы я не пытался, обнаружить их не получалось. Думает мне, что именно они будут посланы, чтобы наблюдать за ним во время этого экзамена. Это было бы достаточно логично.
— Если нет никаких вопросов, то тогда я передаю командование и слово капитану Саске Хедо.
Капитан вышел и позволил себе немного ухмыльнутся, одновременно придавливая своей духовной силой. Его давление было острым, и казалось, могло бы порезать, словно острейший нож, если бы он пожелал.
— Студенты, — начал говорить он спокойно. — Мы сейчас отправимся в мир живых. Правила такие. Вы не можете атаковать живых, убивать их, насиловать, издеваться, мучить, пытать, резать и прочее. Вы можете атаковать только пустых или полупустых, если таких встретите. Если на вас будет нападение со стороны каких-то живых, что могут вас увидеть или духовных зверей, то вы можете использовать любую силу для защиты своей жизни. Это все. В путь.
Лейтенант кидо отряда кивнул и взмахом руки отправил распоряжение своим подчинённым. Те так же молча, сложили странную фигуру руками и выпустили духовную энергию. Воздействия, что они делали, я совсем не понял, но проход засветился белым светом, что медленно распространялся вокруг.
Белая пелена разошлась во все стороны, открывая большой зал, что выглядел как какой-то зал ожидания в Совете 46. Капитан зашел первым вместе со своим лейтенантом и офицером. Затем зашли мы, а потом проследовали шинигами первого и одиннадцатого отрядов. Лейтенант кинул на нас быстрый взгляд, а затем пелена за нами закрылась, превращаясь в закрытую дверь.
Через мгновение начала расходится вторая дверь, показывая серебристую пелену. Капитан повернулся к нам и внимательно осмотрел всех.
— Вперед.
Он пропал за серебристой пеленой, а за ним и его подчиненные. Первым двинулся первый класс. Они пропали.
— Наша очередь, — сказал я и сделал шаг вперед.
Через секунду я осознал, что у меня под ногами нет земли.
— Какого! — вскрикнул я упал на землю. Не успев отреагировать, я приземлился на тело студента первого класса.
— Кха! — выдохнул тот, потому что я случайно приложился локтем ему прямо по грудной клетке.
Дальше я откатился, уходя от Аугея, который валился прямо на меня, а за ним последовали и другие из второго класса. Я могу только посочувствовать студенту на земле, который и смягчил телом все эти падения.
Подняв свой взгляд, я увидел капитана, лейтенанта и офицера, который просто стояли на воздухе. За ними так же спокойно вышли шинигами первого и одиннадцатого отряда, что тоже не испытывали никаких проблем с этим делом. Все они смотрели на нас с ухмылками.
Ладно, этот урок можно и запомнить. Поднявшись, я стал внимательно осматриваться. Первым делом, что попадалось на глаза, был большой водопад, который своим шумом мог бы заглушить любой другой шум. Водопад попадал в большую и широкую реку, которая продолжала свое движение куда-то дальше, дабы потом пропасть в густой лесной чаще.
Капитан и другие шинигами недолго наслаждались видами студентов, которые не знали о том, что нужно использовать духовную силу после перехода из Общества Душ, потому что иногда проход может открыться совсем не на уровне земли. Я прислушивался к собственным ощущениям, от того как они именно используют духовную силу, и кажется мне, что понимание у меня медленно появлялось.
— Значит так, — начал говорить капитан третьего отряда. Его лейтенант в это время вытащил небольшой список и протянул. Тот начал его быстро читать и чему-то кивать. — Вашим заданием будет найти пустого в выделенном секторе и уничтожить его. Раздайте им путеводные стрелки.
Лейтенант вышел к нам и сказал:
— Сейчас вы выстроитесь в линию и будете по очереди подходить ко мне для получения путеводной метки.
Мы выстроились. Следуя иерархии силы, первый класс был первым. Мы были сразу после него, и так как я получил самые высокие результаты на экзамене по навыкам шинигами, то и мне выпала честь получить первым эту путеводную стрелку.
— Путеводные стрелки, это стрелки, которые проведут вас в нужный регион, где вы должны будете найти своего противника, — начал объяснять капитан. — Для ее использования нужно выпустить чуть-чуть духовной энергии и стрелка укажет куда идти. Если стрелка начнет крутится во все стороны, то это значит, что вы в конечной точке, что находится в центре вашей зоны поисков.
— Удачи, — сказал мне лейтенант, когда я получил свою собственную путеводную стрелку. Почему-то от этого пожелания я ощутил легкий мороз по спине. Не хотелось, бы получить проблемы в первый же выход в Мир Живых.
Отойдя в сторону, я запустил в полученный артефакт немного духовной энергии и тот закрутился, чтобы через мгновение замереть, указывая острой стороной в лес. Еще немного подождав, когда все другие получили собственные артефакты, и разорались, как их активировать.
— Кхм, — снова привлек наше внимание капитан. — И так, вы все получили собственные указательные стрелки. Теперь у вас есть десять суток на то, чтобы найти и уничтожить пустого. По истечению этого времени у вас будет еще пять суток, чтобы вернуться обратно, после мы отправимся вас искать. Последние вопросы?
Вопросов не последовало.
— Тогда вперед.
— Удачи, — махнул мне рукой Аугей. — Смотри не помри там. Будет очень неприятно.
— Тебе тоже удачи, — кивнул ему. — И тоже будь осторожней.
— Это пустому нужно быть осторожным, — позволил себе ухмыльнуться он.
После этого мы все разошлись в наши стороны. Я двигался в одну сторону вместе с несколькими студентами из первого класса. Разговоров не было от слова совсем, а уже очень быстро мы начали расходиться в разные стороны.
Лес быстро поглотил все пространство вокруг, превращаясь в непроходимую чащу. Деревья были большими и густыми, закрывая собой яркое голубое небо, превращая день в полу сумерки. Поправ асаучи за спиной, я спокойно шагал вперед, наслаждаясь немного другим окружающим меня пространством. Река продолжала течь в стороне, формируя собственное русло прямо по корням многовековых деревьев. Если присмотреться к воде, то можно увидеть многочисленных водных созданий, начиная рыбками и заканчивая всякими змеями. Иногда можно было встретить каких-то полу духовных созданий, что едва ли можно было ощутить.
Студенты первого класса, как только начали отдаляться сразу же перешли на бег, таким образом, надеясь побыстрее найти свою цель и зачистить ее. Я же продолжал шагать спокойно и размеренно. Почему-то именно это казалось мне правильным передвижением. Желания бегать по лесу у меня не было.
Выйдя на небольшую поляну, я замер. На ней было два больших животных. Это была женская особь лося с мелким лосенком, которые спокойно паслись. На спине у лосихи сидела какая-то голубоватая птичка и что-то выбрала с ее шерсти. Мелкий лосенок же спокойно двигался вокруг нее, иногда пофыркивая и издавая другие звуки счастья и радости.
Чуть выйдя вперед, я понял, что они не могут меня увидеть. Птичка на некоторое время насторожилась, а затем вернулась обратно к своему делу. Обойдя их стороной, я продолжил собственное движение, иногда активируя указательную стрелку, чтобы она указала мне правильный путь.
В один момент мне пришлось немного сменить направление, потому что стрелка начала показывать, что я немного сбился с пути. Примерно через пять часов лес начал редеть, а затем я вышел на небольшую, протоптанную дорогу, которая шла прямо по кромке леса, и огибала большое озеро, которое простиралось, почти куда глаза глядят.
Подойдя к воде, из интереса я потрогал ее. Она не было теплой, но и холодной я назвать ее тоже не могу. Ах да, вода была пресной.
Следуя за стрелкой, я продолжил путь, двигаясь по дороге и обходя озеро. Не чувствуя особенной усталости, потому что духовная энергия омывала все тело и смывала любые таки ощущения, я продолжал двигаться. День медленно превращался в ночь. На небе стали появляться первые серебристые звезды, а также немного покрасневшая луна.
Продолжая двигаться вперед, я ощутил, как воздух немного охладел. Чуть-чуть выпустив духовную силу, я стал согревать себя. Ее было настолько мало, что даже не ощущалось, если не подойти ко мне очень близко.
Используя духовную силу, можно преодолеть множество самых разных проблем, что наши тела могут испытывать. Но иногда, лучше поддаться этим проблемам и решить именно так как разум этого и хочет. Если хочется спать, то пойти поспать, а не использовать духовную силу дабы держать себя в тонусе, или если хочется, есть, то пойти поесть, а не забивать голод духовной силой.
Но в такой ситуации мне совсем не стоит останавливаться спать на дороге. Это может быть как опасно, так и не очень. Так что я просто ускорился. Будучи душой, я могу двигаться намного быстрее живого человека. Пусть, если бы я знал, как использовать сюнпо, то двигался бы еще быстрее, но даже так моя скорость была немалой.
Примерно к полуночи я добрался до небольшого поселка, с какой-то странной архитектурой. Поселок этот был окружен старой стеной, на этих стенах было несколько артиллерийских орудий. Дома выглядели достаточно старо с небольшим флагом у стены. Несколько лодок были у причала с опущенными парусами.
Активировав стрелку, я не удивился тому, что она указывает дальше. Запрыгнув на крышу дома я развалился на ней. Теплая крыша согревала, но легкая прохлада намекала на то, что утро будет чуть более прохладным, чем можно было бы подумать.
Погрузившись в медитацию, я начал слушать окружающее пространство, пытаясь ощутить хоть что-то, но пока что ничего такого не было. Переключившись на свой асаучи я начал обмениваться с ним духовной энергией, делая себя и заготовку под меч чуть более сильной. Этот год оказался достаточно продуктивным в деле наполнения меча духовной энергией. Конечно, мне еще было очень далеко до его пробуждения, но это уже что-то с чем-то. Думаю, четыре года активной работы, и я сумею достичь его пробуждения, что не сильно отличается от среднего времени нужного для пробуждения занпакто.
Утро я встретил с шумом людей, которые начинали заниматься своими делами. Какие-то парни в красных униформах маршировали на плацу, иногда отрабатывая движения со своими ружьями. Все другие же жители поселка занимались важными делами. Кто-то работал у доков, принимая товары с лодок. Кто-то загружал товары в лодки. Многие люди отправились в окружающие поля, на которые, я не обратил внимание, а кто-то оставался в поселке и занимался другими важными делами. В общем, жизнь в этом поселке продолжалась.
Активировав указательную стрелку, я стал двигаться туда, куда она именно мне указывала. На этот раз я двигался бегом, размышляя о том, как шинигами могли стоять на воздухе. Уверен, они должны были использовать духовную энергию для этого… по-другому быть просто не может.
Если так подумать, с уроков кидо и уроков медицины я уже знаю, что все вокруг это духовные частицы тем или иным образом. Даже живые тела и объекты в Мире Живых обладают теми или другими духовными частицами, которые мы можем использовать. Земля в Обществе Душ это по большей части спрессованные духовные частицы. Могу ли я спрессовать духовные частицы в воздухе, так что они были чем-то на подобии земли?
Первая попытка оказалась провальной, потому что я создал под своей ступней спрессованное пространство из духовных частиц, но так как мой контроль не был достаточно высоким, моя ступня провалилась. Если бы я не был готов к этому, то точно бы покатился по земле.
В целом, даже из первой попытки можно понять, что я мыслю в правильном направлении. Остановившись на некоторое время, я стал делать первые попытки стать на воздух, чтобы не падать.
Это также должно дать мне возможно быстрее перемещаться, потому что указательная стрелка указывает в какое-то место. Если бы я двигался за стрелкой прямо, то мне нужно было бы переплывать по воде. У меня нет желания, становится мокрым. А вот бежать по воздуху по прямой, это быстрее и удобней, чем по земле с нуждой огибать какие-то места.
Первые полдня я потратил на то, чтобы научится вставать на воздух и не падать. Нужда и желание были отличными мотиваторами, чтобы не останавливаться даже после десятого провала. Когда я наконец-то лучше стал контролировать свою духовную энергию, я все еще чувствовал себя очень неуверенно, но уже не настолько чтобы проваливаться через спрессованные духовные частицы.
Следующим моим заданием было начать шагать по воздуху. Первые шаги были сложными в исполнении, но через падения и подъемы я начинал медленно шагать по воздуху. Конечно, мне приходилось контролировать каждый свой шаг, и думать о том, чтобы спрессовать духовные частицы.
Попытка пробега трусцой не сработала. Я просто свалился на землю и очень болезненно ударился головой и неожиданно появившийся камень. Чуть больше пяти минут мне пришлось приходится в себя, но после этого я вновь стал делать то, что запланировал, а именно шагать с попытками перейти к бегу.
Где-то под вечер у меня начинало получаться двигаться чуть быстрее, чем шагать, но все равно этого было пока что недостаточно. Вот только мне пришлось двигаться по воздуху над водой, чтобы сократить время для достижения нужного места. Кроме этого, было понимание, что если я сделаю какую-то ошибку, то упаду в воду.
В общем, двигаться приходилось осторожно, но при этом не забывать немного, ускоряться. Иногда я проваливался, но чуть более спрессованная духовная энергия позволяла мне продолжать двигаться дальше.
Набираясь уверенности в моем новом пути передвижения, я стал чуть больше обращать внимание на окружающее пространство. Сейчас, подо мной была только вода, и где-то вдалеке можно было рассмотреть береговую линию, с которой я и начал собственное движение.
Вспышка духовной силы чуть в стороне, меня дезориентировала, и я потерял контроль, над духовными частицами. Сразу же начал падать в воду. Попытки отреагировать никак мне не помогли, а только сделали все хуже. Я спрессовал духовные частицы, но только сумел зацепиться за них рукой, что отправило мое тело в свободное верчение. Через мгновение я врезался в холодную воду.
Погрузившись на некоторое время, я сразу же начал работать руками и ногами, дабы всплыть. Вырвавшись на поверхность, я начал откашливаться.
— Черт побери, — только и выдохнул я, когда немного пришел в себя. Я был совсем не готовым к тому, что может произойти какая-то неизвестная духовная вспышка, от которой я свалюсь и стану полностью мокрым. Снова выругался: — черт побери! А что б тебе пусто было!
Дальше мне нужно подняться. Так как до ближайшего берега еще нужно доплыть, для меня это не вариант. Значит нужно подниматься с воды. Это было не особенно просто, потому, что нужно было создавать площадь стабильно спрессованных духовных частиц и опираться на них, да еще и так чтобы я сам не упал.
Не скажу, что это было простым делом, но также оно не было неисполнимым. Чтобы полностью выбраться из воды мне понадобилось чуть больше часа. А дальше, стоя на спрессованных духовных частицах, я пытался прийти в себя. Жаль, что я не знаю заклинания, которое бы высушило одежду сразу же. Нужно будет такое попытаться найти или же поспрашивать у наставников кидо или самих членов кидо отряда.
Еще одна духовная вспышка, на которую я не успел отреагировать. Снова холодная вода и снова попытки подняться. Похоже, что это кто-то надо мной просто издевается. Поднявшись, я стал двигаться, ожидая, когда будет еще одна вспышка духовной энергии. И она произошла, но я не сумел отреагировать и снова свалился в холодную воду.
— Какого черта ты делаешь! — закричал я в пространство. Это уже начинало давить на нервы. Ответом мне была тишина.
Аккуратно поднявшись, я, будучи предельно внимательным, стал вновь идти по воздуху вперед. На этот раз духовная вспышка была ожидаемой, и как только она проявилась я максимально уплотнил духовные частицы под своими ногами, дабы ничто повлиять на них не смогло. И это было правильным решением, потому что духовная вспышка теперь никак на них не повлияла.
Но… дальше я успел заметить какую-то девушку в одеяния второго отряда, которая приблизилась ко мне, используя сюнпо, ударила в грудь, а затем снова растворилась в пространстве.
Похоже, что кто-то со второго отряда решил немного надо мной поиздеваться. Ну ладно, ну ладно. Я это запомню.
Снова выбравшись из воды, я принялся ощупывать пространство, чтобы хоть как-то понять, где находится этот «сталкер». Но у меня пока что недостаточно, ни сил, ни навыков, чтобы решить эту проблему. Жаль, очень жаль.
Но весь дальнейший путь меня больше никто не беспокоил, так что я добрался до второго берега, который оказался частью тоненькой косы, что шла в воду. Путеводная стрелка все еще продолжала указывать направление. Не став долго отдыхать или восстанавливаться, я вновь вернулся к пробежке по воздуху.
Без препятствий со стороны неизвестной шинигами со второго отряда моя скорость передвижения была немаленькой. Под конец дня я таки добрался до следующего берега, где я мог бы продвигаться по земле, но я решил так не делать, а двигаться по воздуху.
Примерно на пятые сутки я дошел до места, где указательная метка начинала крутиться на одном месте во все стороны. Кажется, это именно то место, куда я должен был добраться. Прекрасно, просто прекрасно.
Став на твердую землю, я присел и стал думать о собственных дальнейших планах. Мне нужно найти пустого и его уничтожить. Я не знаю, насколько большой круг поиска у меня, так что придется искать какие-то другие варианты, кроме как ходить по кругу в поисках трансформирующейся души.
Позволив собственной духовной энергии немного разойтись по пространству, я стал ощупывать каждый сантиметр в поисках моей цели. Я делал все очень аккуратно и пытаясь по максимуму быть незаметным, потому что не хотелось бы оповещать о собственном прибытии. Мне хочется сохранять хоть какое-то подобие неизвестности и возможности атаки. Без этого мне придется чуть труднее, чем могло бы быть и чем мне бы хотелось. Но, да ладно.
Ощупывая все вокруг, у меня не получалось найти хоть что-либо интересное, которое смогло бы привести меня к быстрому решению проблемы. Покинув медитацию, я стал ходить по кругу, размышляя.
Если я не могу найти цель собственной духовной силой, значит, мне нужно использовать какие-то другие методы. Полупустые появляются из душ, которые испытали какие-то сожаления, потрясения или же просто не сумели переместиться в Общество Душ. Если я не ошибаюсь, то каждая миллионная душа имеет возможность, самой переместится в Общество Душ все другие или начинают превращаться в пустых или просто расщепляются на духовные частицы, немного повышая духовный фон на несколько часов.
У полупустых есть цепь, которая приковывает их к телу. Скорость разрушения цепи зависит от скорости разложения тела. Но это не единственный способ превращения полупустого в пустого.
В общем, мне нужно искать место, которое могло бы иметь следы человеческой ноги. Все-таки придется ходить по кругу, и одновременно прощупывать окружающее пространство своим духовным чувством.
— Эх, — выдохнул и поднялся. Нужно действовать, потому что времени для поисков не так уж и много.
Начал двигаться по кругу, медленно увеличивая диаметр движения. Каждый раз, когда я заканчивал полноценный круг, мне приходилось отходить на дистанцию и снова делать круг. Очень быстро, благодаря удаче, я попал на первые следы человеческой жизни. Это был разбросанный мусор в виде каких-то красных одежд, следов от костров, а также других интересных вещей. Кроме этого, все выглядело так, словно тут где-то недалеко произошла какая-то битва, потому что место со следами человеческой жизни выглядело словно в нем кто-то сильно покопался, не обращая внимание на сохранения мелких ценностей в порядке.
Следовать за следами после такого открытия было бы самым логичным способом поиска пустых. Медленно двигаясь вперед, я начинал ощущать легкий, неприятный духовный запашок. Нам раньше говорили, что полупустые в отличии от полностью трансформированных пустых могут выдавать запах разлагающихся тел. Такое происходит не всегда, но бывает.
Преследуя этот запашок, я двигался в сторону небольшого погреба, который возвышался на несколько десятков метров. Подойдя к этому погребу, я обнаружил собственным духовным чувством пустого. Ощущение было странным. Духовная сила пустого сразу же казалась агрессивной, а также какой-то двоящейся. Было ощущение, как и обычного человека, так и ощущение пустого.
Полупустой заметил меня достаточно быстро, пусть я и пытался скрыть собственную духовную энергию. Я это понял по тому, что в моем духовном ощущении он начал двигаться очень быстро. Настолько быстро, что мне едва ли удавалось это осознать.
Резко вытащив асаучи, я успел в последний момент заметить небольшую тень и заблокировать колющий удар подставив лезвие.
На меня смотрело обезумевшее лицо, с пустыми, вытекшими глазницами, странным зеленоватым цветом лица. Синяя униформа была грязной, со следами красных пятен в районе живота и груди. От груди у него шла длинная цепь, которая уходила куда-то на вершину этого горбика. Это не пустой… а полупустой! Какого черта!
Странным образом полупустой оттолкнулся от меня, попытавшись лягнуть ногами, и перекрутился в воздухе.
— Да-а, я чувствую, — начал он шипеть, смешивая звуки. — Я чувствую твой вкус, мое сладенькое яблочко… хе-хе-хе.
От этого смеха и фразы мне стало несколько некомфортно. Крепче сжав свой асаучи я попытался немного расслабится и начать внимательней рассматривать полупустого, который оказался передо мной. Первое что я могу примерно понять, по первому удару, так это то, что тело у этого существа не такое уж и тяжелое, как может показаться. Если бы он был тяжелым и врезался в меня, меня бы откинуло. А так… ничего. Из этого можно сказать, что он должен быть ловким, а также с вероятными личными способностями, что могут меня очень сильно удивить. В общем, нужно быть осторожным.
— Иди ко мне, моя Пеппочка, я вставлю тебе свое яблочко, а затем… — на его лице появилась жуткая ухмылка. — Затем я тебя порежу.
Странное ощущение тяжелого и сконцентрированного взгляда начало появляться у меня на затылке. Медленно я сменил позицию, так чтобы пространство за моей спиной отображалось в лезвии асаучи, но так, же я все еще мог видеть моего первого противника.
Какая-то тень мелькнула в лезвии, и мне вновь пришлось уклоняться и уходить в сторону. Мимо меня пролетело что-то большое, а затем с тупым звуком врезалось в землю, выбивая в ней небольшую ямку.
— Что ты тут делаешь жабодав! — закричал полупустой в ярости.
Второе существо подняло свой кулак, который был размером с мою голову и повернулось ко мне. Вместо его лица была застившая маска, смотря на которую можно было ощутить страх и какую-то тупую пустоту. Следующее, что я заметил у него, это наличие дыры, а также очень непропорциональные руки и ноги. Скорей всего это именно тот пустой, которого я должен уничтожить.
Ситуация выглядит одновременно хорошо и плохо. Если они каким-то образом скооперируются, то мне будет очень трудно. Такое развитие ситуации — плохое.
— Хиеее, — протянул тот, пытаясь выдать что-то совсем непонятное, а затем резко прыгнул вперед, уже на полупустого. Кажется, для меня ситуация развивается по хорошему сценарию.
Полупустой в синей униформе попытался уклониться, а затем нанести удар, но для второго парня это было так словно комариный укус. Он даже не почесался, а наоборот бросился вперед. Полупустой в синей униформе попытался что-то сделать, но полноценный пустой, что был намного показывал полноценные повадки пустого, схватил его своими массивными руками и резко сжал.
— А-а-а-а-а! — закричал от ярости полупустой и попытался хоть что-то сделать, но ничего у него не получалось.
Настоящий пустой вонзился своими зубами в духовную плоть первого полупустого и начал резко, со вкусом отрывать большие, мясистые куски.
Весь этот вид пожирания одного полупустого другом был невероятно противным и одновременно завораживающим. Одновременно хотелось отвернуться, но я просто не мог. Ладно, сейчас не время об этом думать. Мне нужно уничтожить этих обеих монстров. Пока один поглощает второго и не смотрит на меня, нужно действовать.
Рывком приблизился и сразу же попытался снести голову пустому, потому что он более опасный. Но тот каким-то шестым чутьем сумел отреагировать. Крутанувшись в сторону и едва ли, не переломил полупустого. Мой удар пришелся в молоко. Сам пустой атаковал меня более успешно.
Мощнейший удар кулаком я принял прямо на грудь. От удара меня откинуло на несколько метров. Перекатившись по земле, я попытался подняться, но с первого раза ничего не получилось. Опершись на колено, я заставил себя подняться. На боль в грудной клетке я не обращал. У меня духовное тело, а не обычное. Так что ничего серьезного в боли нет.
Но все, же проверил один раз, дабы понять, нет ли у полупустого какой-то способности, что касаниями может наносить удар. Как оказалось, нет. Никаких повреждений я пока еще не обнаружил.
Ладно, второй раз.
Рывком приблизился.
— Се! — заклинание сорвалось с руки. Пустой, который с большим удовольствием и остервенением жрал своего собрата младшего получил свою дозу демонический магии. Удар откинул его от полупустого в униформе, который едва ли дышал.
— Груар! — зарычал пустой пытаясь подняться. Маска каким-то образом стала еще злее. Кроме этого, его духовная сила, которую я ощущал становилась какой-то чуть более колючей.
Ощутить его злость и тошнотворное дыхание было очень просто, потому что пустой совсем не собирался сдерживаться. Он хотел меня сожрать дабы самому стать сильнее. Первый полупустой продолжал валяться на земле. Весь он выглядел прозрачным. Через его тело можно было увидеть землю, на которой он валялся.
Не став долго задерживаться, я рванул на пустого пытаясь пронзить его своим асаучи. Чем быстрее я его уничтожу, тем быстрее у меня появится возможность вернуться обратно. Но, конечно, атаковать его в лоб это возможно не самое правильное решения. Для такого шинигами придумали достаточно много разных кидо. И несколько таких я достаточно хорошо изучил.
— Хаинава!
В движении я сложил руки вместе. Они покрылись золотистым светом, который через мгновение превратился в длинный трос. Спустя еще один удар сердца или даже быстрее трос вырвался вперед.
Пустой никак не мог отреагировать на мое заклинание, потому что был совсем не готов. Да и мое первое заклинание немного его приложило. Золотой трос крепко связал моего противника, не позволяя тому сдвинуться. Тот начал испускать удивительно большие духовные волны, пытаясь хоть как-то скинуть с себя мое связывающее заклинание. Оно трещало, дрожало, но пока что не рассыпалось.
Нужно действовать.
Быстро побежал. Пустой попытался хоть как-то мне противиться. Его большая туша переворачивалась, но ничего сделать не могло. Первый удар прошелся немного не по тому месту, где я целился, но это не было проблемой. Рука пустого была отделена ловким движением моего асаучи. После этого я нанес еще один удар, разрезая торс. Тот закричал. Его дыра начала немного расширяться под воздействием духовной силы, что он изливал. Кажется, мне тоже нужно действовать как можно быстрее.
Но для того, чтобы действовать правильно в момент стресса нужно наоборот немного расслабится и не испытывать волнение. Глубокий вдох и выдох. Шаг вперед. Удар асаучи.
Росчерк заготовки под духовный меч был настолько идеальным, что могло показаться будто само пространство разошлось под действием лезвия. Голова пустого бухнулась на землю, а его тело сразу же замерло. Конечно, это еще не конец. Шаг вперед и еще один удар, по душе пробирающей маске. Она треснула, и разлетелась на десятки частиц.
Духовное давление, которое я испытывал от убитого пустого начинало медленно сходить на нет. Вот и прекрасно. Развернувшись, я направился к первому пустому, который лежал на земле. Он так и не сдвинулся с места, хотя жизнь в его теле все еще присутствовала.
Подойдя к телу, занес асаучи и просто снес голову. Это было последней каплей жизни этого полупустого. Он начал быстро растворяться в пространстве. Пусто тоже растворялся, но очень медленно.
Дождавшись, когда тело пропадет, только после этого я позволил себе немного вздохнуть и выдохнуть.
— Фьюх, — сказал, успокаивая собственное сердце. — Это было опасно.

Глава 6

Уничтожение пустого и полупустого оказали неожиданное, положительное воздействие на меня. Когда тела этих монстров растворились, и перед отправкой обратно на место встречи. Я решил провести несколько медитаций над асаучи, а также для личного расслабления.
Что я заметил? Первым делом ко мне пришло понимание, что моя духовная сила чуть-чуть увеличилась от уничтожения пустого. Кроме этого, она стала чуть более агрессивной, даже в спокойном состоянии. На меня это никак не влияло, но вот других, кто могут попасть под мое давление… другим может и навредить. Вместе с этим мой асаучи тоже получил «заряд бодрости», что продвинул его наполнение духовной энергией на несколько порядков. Думаю, я сумел бы достичь такого же результата за месяц активных медитаций. Я знаю, что такое возможно, но никогда бы не подумал, что я окажусь таким счастливчиком.
Повышение личной духовной силы, привело к тому, что я могу использовать некоторые более сложные в исполнении техники из искусства поступи, а также из искусства владением мечом. Да даже техники рукопашного боя станут мне более доступными. В таком усилении нет ничего плохого.
Приняв это, я решил наконец-то возвращаться, обратно. Но у меня была одна проблема. Путеводная стрелка не указывает, куда именно идти, чтобы вернуться обратно. Это не очень хорошо. Если бы я просто шагал вперед, то вернуться было бы не сложно, потому что я бы следовал в противоположную сторону от указаний артефакта. Хотя это можно и так сделать, потому что я достаточно долгое время шел прямо.
Запрыгнув на воздух, я стал шагать в нужном мне направлении. Через некоторое время я уже перешел на бег, не забывая продолжать контролировать собственные движения, а также использование духовной силы. С каждым днем, что я пользуюсь, этой техникой перемещения мне становится все проще и проще двигаться по воздуху, а также немного улучшаю контроль над самой духовной силой.
Добежав до озера, я принял решение сделать небольшой привал для отдыха. Мне нужно было отдохнуть не физически, а морально. Разложив небольшой костер, я его зажег и стал просто тупо смотреть на огонь. Мое первое боевое крещение против пустого, прошло просто прекрасно. Да, были некоторые ошибки, которые я сделал, но в целом… достаточно неплохо,
Еще немного посидел, и дождался наступления ночи. Желание продолжать движение так и не появилось, так что я продолжил сидеть у огня и медитировать на свой асаучи, наполняя его духовной энергией, часть которой возвращалась обратно ко мне, по чуть-чуть увеличивая силу.
Таким я занимался до самого рассвета. Когда солнце наконец-то поднялось, а я ощутил прилив бодрости, принял решение продолжать движение. Загасив огонь, я запрыгнул в небо и разбежался, быстро преодолевая дистанцию над озером. Да, я знаю, что потом мне нужно будет поменять направление, но думаю, что сумею обнаружить как.
Добравшись до второго берега, я спустился на землю и вытащил указательную стрелку. Она немного покрутилась, а затем вновь настроилась на конечную точку. Вот здесь мне нужно будет идти не прямо в противоположную сторону, а свернуть на право.
Следуя этому, я начал движение, так же напрягая собственные духовные чувства, пытаясь найти место, которое будет чуть более насыщенным духовной силой. Если я обнаружу такой место быстро, то тогда мне нужно просто двигаться в центр этой силы. Там и должен быть капитан. Но, я такого места пока не обнаружил. Что я нашел, был уже знакомый форт, который продолжал жить своей жизнью. Если я его нашел, значит пока еще двигаюсь в правильном направлении.
Эту ночь я тоже решил не спешить, а потратить на медитацию с асаучи. Утром я вновь ступил на дорогу, следуя ей.
Присматриваясь к окружающим местам, я искал хоть что-то, что могло бы оказаться знакомым. И такие места, на удивление были. Иногда мне приходилось останавливаться и разворачиваться, дабы полностью восстановить в памяти свой путь. Затем я снова продолжал движение.
В один момент я узнал несколько камней, а также окружающий пейзаж. Лес в этом месте особенно близко подходил к пути. Кажется, мне нужно сходить в чаще именно тут, и дальше следовать движению, противоположному указательной стрелки.
Лес ощущался каким-то опасным. Духовная энергия, что не принадлежала ни шинигами, ни пустым, медленно расползалась вокруг. Она не была ни опасной, ни приятной. Энергия была какой-то инертной.
— Странно, — остановился я и стал чуть более внимательно прислушиваться к окружающим звукам, а также к духовной энергии. Но как бы я не старался, обнаружить хоть что-то у меня не получалось. — Хм-м.
Продолжая двигаться по лесу, я начал ощущать, что духовная энергия не просто инертно разлита. Она еще и равномерно двигается. Чем-то оно напоминало спокойное дыхание человека. Размеренное и равномерное.
— Эй, — обратился я к пустому пространству. — Ты ничего странного не ощущаешь?
Ответ последовал не сразу, хотя представитель второго отряда проявил себя на одной из веток. Этот представитель присел и тоже начал вслушиваться.
— Да, что-то есть, — сказал тот. — Но это не моя и не твоя забота. Когда вернемся в Общество Душ, я доложу о странной находке.
— Можно еще вопрос? — обратился, но шинигами вновь пропал, и я больше ничего не ощущал. — Ладно, значит, будут просто двигаться дальше.
Двигаясь вперед, я замечал достаточно много знакомых отметок. Это мог быть камень, или интересное дерево, или просто река. Выйдя уже к ней, я стал просто двигаться за руслом, пока не стал ощущать знакомую духовную энергию. Это была духовная энергия капитана Саске Хедо.
Ускорившись, я добрался до небольшого лагеря, где было несколько шинигами, которые занимались, кто, чем хотел. По большей части или же медитировали или просто спали. Я даже сумел обнаружить знакомого Кучики, который уже успел вернуться со своего задания. Выглядел он потрепанным, но очень довольным. Ну, еще бы, вернулся первым с задания.
Капитан посмотрел на меня и одобрительно кивнул. Его лейтенант, тоже внимательно осмотрел меня, а затем перевел взгляд на шинигами второго отряда, который возник около меня. Тот сделал какой-то жест, а затем вновь растворился. Не понимаю, зачем он вообще объявлялся, можно же было просто подать сигнал духовной силой. Ну да ладно, это уже не мои проблемы. Как хотят, пусть так и делают.
Молча отойдя в сторону, я решил заняться медитацией на асаучи, потому что это точно будет в несколько раз полезней, чем просто сидеть и тупо смотреть вперед. Этим я и занялся, убивая время.
Через некоторое время начали возвращаться студенты со своих заданий. Кто-то выглядел достаточно неплохо, а кто-то был на последнем издыхании. За таких сразу брались представители четвертого отряда, предоставляя первую помощь. Благо раненых было не так уж и много.
Когда десятый сутки истекли, капитан Хедо отправил команды из первого и одиннадцатого отрядов на поиски не появившихся. Всех их сопровождали медики из четвертого отряда и шинигами из второго отряда.
Первого они нашли Аугея, который просто заблудился по дороге. Его сопровождающий не собирался помогать молодому студенту с поиском направления, так что он просто ходил кругом по лесу, изливая свою злость на деревья, кусты и траву.
— И как так получилось, что ты потерялся? — спросил у него, когда он чуть пришел в себя и уже больше не извергал в воздух ругательства.
— Не спрашивай, — буркнул он в ответ. — Этот чертов лес меня задрал! Просто задрал! Эти деревья… Если бы я мог, я бы вырубил тут все под ноль!
— Хм, — только и хмыкнул на его слова. — А как прошел бой с пустым?
— Мне повезло, — махнул студент рукой. — Когда я дрался с пустым, то его нога застряла в камне. Пока он пытался вырваться, я приблизился и снес ему голову. В общем, мне повезло. А у тебя как все прошло?
— Ну, кидо и секир башка, — махнул рукой, словно разрезая какой-то фрукт. — А дальше просто добить.
— Я рад, что ты тоже справился с экзаменом, — сказал он.
Так как на разговоры больше особенно не тянуло, мы стали занимать единственным, что было доступным сейчас и считалось продуктивным. Что я, то Аугей, мы оба занялись медитациями над нашими асаучи.
Примерно через пять суток вернулись последние поисковые отряды и были готовы отправляться обратно в Общество Душ. Выглядели мы несколько поредевшими и не настолько бодрыми, как до этого. Потери у нас были, но никто сильно об этом не волновался… Хотя как не волновался. Я не очень себя комфортно ощущаю из-за того, что только мы из второго класса выжили. Только я и Аугей. Если бы весь второй класс отправили сражаться с пустыми, то потери были бы огромными. Среди первого класса тоже были потери, но они не были настолько массивными. Они потеряли пятую часть от всех тех, кто отправился на задание.
— Студенты, поздравляю вас с завершением вашего практического экзамена, — сказал капитан, когда мы сбились в какое-то подобие кучи. Сейчас уже никого особенно не волновало из аристократического рода ты или нет. Но думаю, дай первоклассникам немного прийти в себя и все вернется на круги своя. — Каждый из вас столкнулся с собственными испытаниями, пусть и задания были одинаковыми. Уверен, вы нашли силы в себе чтобы двигаться дальше, потому что если бы не нашли, то тут бы не стояли. А сейчас, пора возвращаться.
Он вытащил свой занпакто. Сделал какое-то движение духовной силой, и вонзил клинок в пространство. После этого он провернул своим клинком и перед нами сформировались уже знакомые двери, которые начали медленно открываться.
За дверьми нас уже ожидала знакомая комната ожидания, в которую мы все вошли. Дверь закрылась, чтобы через мгновение начать открываться с другой стороны.
Духовное мановение, которое мы ощутили, было освежающим. Казалось, будто мы перешли из пространства, где было сухо в пространство, где вся окружающая среда была идеальной. Когда дверь Сейканмона за нами закрылась, студенты начали расслабляться. За раненых сразу же взяли более профессиональные медики. Всех других выстроили на плацу.
Перед нами появились наставники, как первого, так и второго класса. Пусть из второго выжило только нас двое, но наши наставники были и так горды таким результатом.
— Студенты, поздравляю, — сказал наставник Баасым. — Вы показали себя достойными студентами Академии Шинигами. Теперь у вас будет несколько дней отдыха, где вы можете восстановиться и прийти в себя. После этого каждый из вас получит свои приглашения на собеседования от разных отрядов. В этих приглашениях будет место и время встречи.
Наставник внимательно осмотрел на.
— Я могу сказать еще множество речей, но они совсем не смогут передать мою гордость за вас и ваш выпуск, и именно поэтому я желаю вам не бросать собственное развитие. Становитесь сильней и, возможно, когда вы будете обучать следующую поросль шинигами. Я не говорю вам до свидания, а говорю вам до встречи. Свободны.
После этого все начали расходиться, покидая Башню Путников. Мы с Аугеем направились на выход, как и все другие студенты, не особенно пересекаясь с первым классом. Те быстро расходились по своим собственным делам, запрыгивая на транспортные платформы кидо отряда. Наставники и представители отрядов уже по расходились. Только представители отряда кидо стояли на страже Сейканмона, собираясь защищать их от любого проникновения и врага.
Солнце сегодня яростно светило с чистого голубого неба. Не было ни облачка, что могло бы подарить хоть какое-то освобождение и сокрытие.
— Ну что? — спросил Аугей, когда мы подходили к нашему общежитию.
Как раз сейчас можно было увидеть, что у всех других классов экзамены все еще продолжали идти. Многие студенты были на нескольких полигонах, где наставники наблюдали за дуэлями. В данный момент, если честно, сложно сравнить себя с теми студентами, которые не сражались с пустыми. Думаю, в общении это будет проявляться еще более явственно.
— Ты о чем? — переспросил у парня, потому что мое молчание можно было уже и посчитать оскорбительным.
— Что будешь делать эти три дня? — спросил у меня парень.
— Первым делом, я пойду на горячий источник, — быстро ответил. — Затем пойду в столовую и наконец-то чего-то перекушу.
В мире живых шинигами есть не нужно, потому что там слишком бедный фон духовных частиц. Конечно, мы можем, есть, но только по желанию.
— Не, кушать это важно, — согласился со мной Аугей. — Что потом?
— Буду медитировать на свой асаучи, и ждать приглашение от какого-то отряда, — пожал плечами. — А что у тебя какие-то планы?
— Я думал куда-то пойти и отдохнуть, но после того, что ты сказал, я поменял свое мнение, — выдохнул будущий шинигами. — Я тоже займусь медитациями. Это важнее, чем отдых в данный момент.
— Правильно, — кивнул ему.
Расслабляться в горячих источниках было приятно. Никто особенно не пытался заговорить или что-то спросить, хотя было видно, что среди учеников есть очень много интересующихся нашим экзаменом. Особенно сильно этим интересовались ученики, которые ушли со второго класса еще в самом начале года. Но никто не обладал достаточным желанием, чтобы просто спросить.
Перекус в столовой тоже прошел в какой-то странной атмосфере, где мы ощущались немного чужими. В общем, желания на долго тут оставаться не было.
Последующие несколько дней прошли спокойно и неторопливо. Ранним утром я ходил на один из учебных полигонов и продолжал заниматься отработкой некоторых движений, как в искусстве поступи, так и в бое с тенью на асаучи. Если у меня было желание, то я занимался отработкой слабых кидо, не особенно рискуя. Другую часть дня и часть ночи я тратил на медитации с асаучи. За такое короткое время ничего конкретного и внушительного достичь было невозможно, но я держал себя занятым.
Аугей пытался делать как я, но ему часто не хватало терпения и усидчивости, чтобы заниматься таким монотонным развитием. Это не есть плохо, но и не есть хорошо. В общем, у каждого свой путь и не мне говорить, что он неправильный.
Утром третьего дня я вернулся после утренней тренировки и с удивлением увидел на своей кровати большой, белый конверт. Конверт был запечатан какой-то духовной печатью. Взяв его, я исследовал с самых разных сторон, и просто послал духовную энергию в печать. Та треснула, позволяя мне открыть конверт.
Внутри было несколько бумажек. Одна была простым рисунком в виде стилизованного цветка календулы весеннее зеленого цвета. Под цветком было хайку: «Весна пробуждает, Зелень календулы взгляд ловит. Жизнь вновь расцветает.»
Второй лист был письмом от капитана третьего отряда Саске Хедо. Оно было полностью официальным и без особенных эмоций. В нем говорилось, что меня приглашают на разговор с капитаном, а также предлагают звание рядового в третьем отряде.
Следующей бумажкой была карта территории третьего отряда с пометкой резиденции капитана, куда я должен буду прийти. В самом конце была дата и время. Никаких других предложений мне не поступало, что значит, что только третий отряд предлагает мне вступить в его ряды.
Аугей тоже получил свои письма, но у него их была два. Парень лежал на кровати и читал один из них.
— Как там? — поинтересовался.
— Одиннадцатый и пятый, — сразу сказал мне в ответ парень. — Но, я пойду сразу в одиннадцатый.
— Могу тебя поздравить? — поинтересовался у него.
— Да куда там, — махнул рукой парень. — Мне нужно еще с капитаном поговорить. Вдруг я им почему-то не подойду.
— Ну, у меня такого выбора нет. У меня только третий отряд.
— Тоже неплохо, — проговорил Аугей. — Прекрасный боевой отряд.
Я только пожал плечами на это, потому что сказать было особенно нечего. У меня так-то выбора не будет, потому что предложение есть только от третьего отряда. Нужно будет пойти и немного пообщаться с капитаном, дабы он понял кто я такой, а я понял кто он такой. Конечно, я не могу представлять никакого интереса сильным мира сего, но это до поры до времени. Дальше у меня самого могут появиться какие-то вопросы и интересы.
Аккуратно сложив все обратно, я запрыгнул на кровать. Вытащил асаучи и погрузился в медитацию. Но, сегодня это у меня не особенно получалось, потому что все время мысли скатывались на будущие планы. Я думал о том, что и как буду делать, почему и зачем. Размышления были о самых разных возможных событиях, что могут оказать влияние на мою жизнь. В общем, волнение было и никуда особенно сильно отступать не хотело. Чтобы немного расслабиться, я отложил в сторону заготовку под занпакто и решил просто погрузится в сон.
Но и сам сон никуда не шел. Волнение и нервы продолжали быть натянутыми. Это уже начинало немного злить. Так что, я вернулся на небольшую тренировочную площадку и начал выжимать из себя все соки на такой тренировки. Это помогло победить волнение и предвкушение, а также помогло отправиться спать. Но перед этим я не забыл сложить свои немного вещей. Завтра меня ждет длинный путь.
Утро я встретил с самым рассветом солнца. Аугей уже тоже поднялся, и тоже готовился отправляться. Мы быстро перекусили, где встретили других студентов, а затем покинули Академию. Обучение для нас завершилось.
Территория третьего отряда находится на противоположной стороне Сейретея, так что чтобы туда добраться нужно потратить достаточно много времени. От южных врат до северных десять дней пути по прямой. Жаль, что я не могу использовать транспортными средствами кидо отряда, как это было перед самим практическим экзаменом и после. Вообще транспортные платформы — это очень дорогой метод перемещения, потому, что для того, чтобы добраться от академии до Сейканмона нужно потратить очень много духовной энергии. И под очень много понимаются размеры больше, чем есть у всех капитанов вместе взятых. Используют их только в критических ситуациях или в единичных ситуациях как доставка студентов к Сейканмону.
Мы вышли на широкую и длинную дорогу, которая вела к выходу в Южный Руконгай. Развернувшись к центру, мы на некоторое время замерли. Впереди виднелась Башня Раскаяния. Именно она будет главным ориентиром для нас. Уже в самом центре мы разделимся.
Молча шагать Аугей не мог. Он все время хотел о чем-то разговаривать… Хотя по большей части он любил разговаривать о себе и своих планах. Но и ему было сложно продолжать говорить после нескольких часов, потому что темы для дискуссий просто исчерпывались. Я же наблюдал за окружающей природой… в том минимальном количестве, который был вокруг. Стены отрядов должны прятать более интересные и красивые места. Вот эта большая дорога была просто выставлена длинными, большими плитами. Иногда встречались закоулки, где можно было переночевать, если такое желание появляется.
В центре у бараков первого отряда мы разошлись в разные стороны. Увидимся мы еще не скоро, это точно.
— Удачи, Хитоши, — проговорил Аугей. — Надеюсь, мы еще встретимся.
— Тебе тоже не хворать, — ответил ему с ухмылкой. — Встретимся, встретимся.
После мы разошлись. Аугей ушел в закат, а я в туман.
Добирался до территории третьего отряда я в одиночку. Обойдя широкие территории двенадцатого отряда, свернул в нужном месте. Через некоторое время появились врата с табличкой с символом отряда. На вратах входе стояло два шинигами с отметками рядовых и скучали. Проведя меня таким же ничего не значащим взглядом, они вернулись к тупому рассматриванию окружающего пространства.
— Добрый день, — поздоровался с ними.
— И тебе добрый, — ответил один из рядовых. Дальше разговор не последовал, потому что никто не хотел особенно общаться.
Идя по территории третьего отряда, я внимательно рассматривал все вокруг. Мне было очень интересно, как все расположено, а также, что есть вокруг. Центральное здание привлекало внимание своим размером, а также строгостью. Беле стены с серыми перегородками. Светло-коричневая черепица, а также большая веранда, которая идет вокруг всего здания.
На веранде сидела третий офицер Чикане Иба. Они смотрела на всех немного прохладным взглядом.
— Хитоши Хаяши? — спросила она у меня, когда я подошел поближе.
— Да, это я, — ответил ей. — Рад встретится.
— Чикане Иба, третий офицер, — прервала она меня. — Капитан уже ждет.
— Понял, старшая, — уважительно ответил. Похоже, что она любительница такого. Ну мне не сложно.
— Следуй за мной.
Она резко поднялась, поправила свое занпакто и направилась в середину центрального здания. Я проследовал за ней, не забыв скинуть обувь в нужном месте.
Внутри это здание выглядело так же просто и неброско. Деревянные стены, перегородки бумажного типа, несколько лавок и стульчиков, а также работающие шинигами. Офицер подвела меня к большой деревянной двери, которая скользила, а затем опустилась на колени, а затем отбросилась назад и села на пятки. Легким движением руки она раскрыла дверь, поднялась, вошла внутрь и позвала меня.
Войдя внутрь, я последовал этикету, отошел в сторону и тоже сел на колени. Офицер тоже вернулась на колени, закрыла дверь и развернулась.
Капитан сидел в центре комнаты. За его спиной была большая холстяная картина, написанная черной краской аккуратными мазками кистью. Мой небольшой курс каллиграфии прямо намекает на сложность произведения. Уверен, если снять первый слой, то под ним будет прятаться все такая же картина, как и после второго и третьего.
На его коленях был его занпакто, который в некоторые моменты испускал духовную энергию. Когда капитан открыл глаза, то офицер сделала очень уважительный поклон. Я повторил за ней, потому что передо мной капитан, а не какой-то торговец фруктами в двадцатом районе Руконгая.
В ответ тот сделал ординарный поклон, как и положено вышестоящему с нижестоящим. Чуть в стороне стоял столик для чая, но так как чайная церемония, да и вообще распитие чая не планировались, никто не стал его тащить поближе.
— Хитоши Хаяши, — начал говорить тот первым. — Приветствую тебя на территории третьего отряда.
— Благодарю, капитан Хедо, — ответил ему и сделал уважительный поклон, как того и требовали правила приличия. — Я счастлив, что вы решили пригласить меня в свой отряд.
— Верно, — кивнул мужчина. — Теперь ты не просто выпускник Академии Духовных Искусств. Теперь ты рядовой третьего отряда. Ты показал отличные результаты на экзаменах, как в Академии, так и в Мире Живых. Третий Отряд всегда уважает тех, кто может спокойно идти к своей цели и не особенно обращать внимание на происходящее. Скажи мне, как и у тебя планы?
— Мои планы, капитан, — протянул я, немного нарушая немного этикет. Взгляд третьего офицера стал более чувствительным и колючим. Похоже, что именно она очень сильно любит все это. — Мои планы заключаются в продолжение собственного развития, познания себя и познание занпакто, а также погружение в мир кидо.
— Вот как, — кивнул тот, принимая мой ответ. — Прекрасный ответ, как для молодого бога смерти. Наша жизнь полна самыми разными событиями и происшествиями. Но только от самого человека зависит, какие эти события будут. Приятные или плохие… интересные или нудные…
Капитан замолчал на несколько минут. Я же продолжал сидеть и ожидать дальнейшего развития ситуации.
— Рядовой Хитоши, — обратился он ко мне уже более официальным тоном. — Поздравляю со вступлением в ряды третьего отряда.
— Спасибо, капитан Саске Хедо, — сказал и глубоко поклонился.
После этого мужчина вернулся обратно к медитации. Офицер тихо развернулась, раскрыла дверь и переступила в коридор, чтобы снова сесть на колени. Я повторил тоже самое. И только когда она закрыла дверь, мы смогли подняться и направится обратно на улицу.
Молчание никто нарушать не собирался, хотя у меня и были некоторые вопросы, на которые я бы хотел получить ответ. Но думаю, я задам эти вопросы уже кому-то другому. Что-то третий офицер не выглядит особенно добродушной и готовой к разговору.
На веранде стоял высокий, полноватый мужчина с большой черной бородой и такими же черными волосами. На нем была стандартная униформа шинигами, которая называется шихакушо. Единственным отличием от полноценного стандарта было то, что у него была косодэ с короткими рукавами.
На руке у него также была повязка, которая говорила, что он десятый офицер третьего отряда. Открыв глаза, он стал рассматривать меня.
— Офицер Тамаки, — обратилась к мужчине третий офицер. — Принимайте новенького рядового.
— Конечно, офицер Иба, — кивнул мужчина. — Я точно позабочусь о нем.
— Прекрасно, — кивнула та и развернулась, ничто не сказав.
— Младший, чем ты уже успел разозлить офицера? — спросил тот с легким удивлением.
— Не могу знать, старший, — ответил ему уважительно.
— Хм, — хмыкнул тот. — Ладно, меня зовут Тамаки Кусо, и я десятый офицер третьего отряда. Моя работа — это забота и введение в курс дел новобранцев рядовых. Следующий год, ты проведешь под моим началом, как раз до следующего выпуска студентов.
— Позаботьтесь обо мне, старший, — ответил ему, делая уважительный поклон.
— Тебя зовут, Хитоши Хаяши, не так ли? — спросил он.
— Да, старший, — кивнул.
— Тогда следуй за мной, — сказал он, а затем посмотрел на мою котомку, которую я поднял. — Первым делом получишь униформу, а затем я проведу тебя к твоей жилищной площади.
— Понял.
Я последовал за ним, продолжая с большим интересом рассматривать окружающую среду. Мы проходили мимо разных зданий и небольших площадей, которые использовались для самых разных дел. На территории отряда даже было два небольших ресторана, которые могут посещать все члены отряды, а также гости.
Небольшая швейная мастерская находилась чуть в сторонке от всех главных зданий отряда. Это было большое здание, в котором можно было починить униформу почти в любое время суток.
— Это наша мастерская, — проговорил офицер, заводя меня в здание.
Внутри я заметил несколько немолодых женщин, без духовных мечей, но с некоторым количеством духовной силы. Между ними были и обычные, достаточно симпатичные девушки, которые, наверное, являются помощницами мастериц.
— Дамы, — обратился он, отрывая их от какой-то игры. — Это наш новобранец, который нуждается в униформе.
— Прекрасно, — кивнула одна из них. — Мико, пожалуйста, начинай процесс обмерок.
— Да, наставница, — подскочила невысокая девушка с двумя косами за спиной. — Господин, пожалуйста, станьте в центр комнаты.
Я посмотрел на офицера. Тот только кивнул. Я сделал, как мне просит швея, разведя руки в стороны. Она быстро начала брать мои размеры, начиная объемом груди и заканчивая длиной руки, торса, и размером плеч.
— Спасибо, господин, — кивнула она, сделав записи на небольшой доске.
Несколько других девушек подошли к ней и перешептываясь пропали в другой комнате. Вернулись они через минут пять, во время которых царила тишина.
У нее в руках была униформа, в которую я быстро переоделся. Вернувшись из примерочной, я показался всем.
— Неплохо, — сказал офицер.
Одна из старших швей подошла и стала ходить вокруг меня кругами. Чему-то довольно кивнув, она вернулась на свое место.
— Как вам? — поинтересовалась Мико. — Нигде не жмет, нигде не трет?
— Нормально, — сказал ей, после того как сделал несколько движений. — Подходит. Отличная работа.
— Прекрасно, — улыбнулась она открыто. — Благодарю за комплимент.
Кивнув в ответ, я посмотрел на офицера.
— Благодарим за помощь, мастерицы, — сказал он.
— Заходите, когда будет нужна помощь, — сказала одна из женщин.
Я не стал переодеваться обратно. Прицепил асаучи на поясе, и посмотрел в зеркало на выходе. Зеркала, кстати, редкая вещь в Обществе Душ. Там на меня смотрел достаточно высокий парень, с ровными чертами лица и темными волосами. Само выражение было достаточно приветливым, создавая привлекательное впечатление.
Уже выйдя на улицу, офицер повернулся ко мне.
— Я сразу предупреждаю, у наших швей есть вторые половинке среди рядовых и даже некоторых офицеров, — сказал он предупредительным тоном. — В общем, не суйся, тебе там ничего не светит.
— Хорошо, хорошо, — поднял руки. — Буду знать.
— Ладно, пошли дальше, — сказал он. — Теперь идем к твоей жилищной площади.
Бараки третьего отряда не особенно напоминали бараки, как я думал. Каждый шинигами отряда получал в личное пользование небольшой, деревянный домик с небольшим зеленым пространством. Самый большой дом был у капитана, что было предельно понятным. У лейтенанта дом был поменьше, так же, как и у офицеров.
У рядовых домики были действительно маленькими. Одна спальня и небольшой коридорчик. Ни кухни, ни доступа к горячим источникам. Ничего, что могло бы назвать шиком. Домик, выделенный мне, находился почти в самом конце небольшой улочки, как раз у пустыря, что служил невидимой стеной, а также у тренировочного полигона.
— Это домик теперь твой, до тех пор, пока не станешь офицером, — сказал он. — Можешь сильно не волноваться о том, что кто-то зайдет неприглашенным.
Войдя внутрь, я сбросил в угол свою котомку и внимательно осмотрел. На полу лежал одинокий футон с другими принадлежностями для спанья. Прекрасно.
— Ну как? — поинтересовался у меня он.
— Приятно, старший, — ответил ему.
— Отлично, — кивнул тот. — Тогда продолжим наше путешествие по территории. Чтобы завтра этим не заниматься, а приступить к непосредственной подготовке по нашей обучающей программе.
— О, — удивился я. — И какие темы я буду еще должен изучить?
— Работа в группе с другими шинигами, это самое главное, — начал говорить он. — Присмотр за Адскими Бабочками, да и просто личные тренировки и развитие. Не так много, на самом деле.
— А, хорошо, — только и сказал на это. — Я готов продолжать учиться и развиваться.
— Капитан очень любит тех, кто занимается дополнительным развитием, так что если хочешь получить его уважение, продолжай развиваться, — наставительно проговорил офицер. — Когда познаешь свой асаучи и получишь занпакто, считай, что ты полноценный шинигами. А до этого, так… обычный рядовой.
— Понял.
* * *
В кабинете капитана сидело четыре человека. Это был капитан третьего отряда, его лейтенант, третий офицер и десятый офицер. В комнате было немного надымлено от какого-то низкокачественного курева.
— Какие у вас мысли о новичке? — спросил капитан.
Он всегда очень внимательно следил за своим отрядом, не позволяя втягивать его в определенно опасные авантюры, где потери могут оказаться высокими. Ему совсем не хочется становится похожим на большинство отрядов, где за один год погибает от десяти до тридцати шинигами… а иногда и больше. Если бы не потеря одного рядового на последнем задании, то и никого приглашать им не было бы нужды.
— Капитан, — начал говорить десятый офицер. — Он вроде бы кажется достаточно уравновешенным парнем с неплохими планами на свое будущее. Мне сложно о нем судить, потому что я больше ничего и не знаю.
— В Академии он прошел небольшой курс первой медицинско-духовной помощи под управлением капитана Рецу, — проговорила Чикане Иба. — Кроме этого он и еще один студент прошли усложненную программу подготовки студентов. Думаю, его навыки во многом могут быть уровня первого класса.
— Нужно будет испытать, — протянул капитан. — Роджуро займешься этим послезавтра.
— Хорошо, капитан, — лениво ответил лейтенант. Было видно, что ему несколько лень этим заниматься, но от слов капитана отмахнуться не мог. А значит, ему придется этим заниматься.
— Что еще? — спросил капитан.
— Он в этике полный ноль, — поджала губы единственная женщина в этой компании.
— Ну не каждому дано быть таким профессионалом как ты, — ответил капитан с легкой ухмылкой на лице, а затем вновь вернул серьезность на лицо. — Так, нам нужно начинать готовится более серьезно, потому что Генрюсай поднимался наверх, — он проговорил, тыкая пальцем куда-то в потолок. Но все поняли, что под этим понимается, — а такое происходит очень редко, как вы знаете.
— Хм-м, — протянул лейтенант. — Н-н-д-а-а.
— Вернемся к новичку, капитан — проговорил десятый офицер. — Чтобы я знал, как с ним заниматься, мне нужно знать о его действиях во время практического экзамена. Как он уничтожил своего пустого… и все такое.
— О, — проговорил немного взбодрившись. — Это достаточно интересная тема для обсуждений. Чикане, лучше ты расскажи.
— Конечно, капитан, — кивнула женщина. — Согласно его сопровождению, наш новичок сумел найти не только своего пустого, но и полупустого.
— Ого, — удивился офицер, который и занимается всеми новенькими в отряде.
— Да, — кивнула Чикане. — Как ты понимаешь он справился с ними обеими… сам. Пустой атаковал своего собрата, чтобы пожрать.
— Как я понимаю, наш новенький использовал этот шанс? — спросил офицер.
— Верно, — кивнула третий офицер, которая слушала доклад, как и все другие. — Он ловко соединил зандзютсу с кидо. Се и Хаинава. Ему никто не мешал. Кроме этого, он сам дошел до техники небесной походки.
— Ну, она не настолько уж и сложная, — протянул офицер. — Но если сам сумел дойти и немного освоить, то это ему только в плюс.
По тому владеет ли шинигами походкой по небу Мира Живых можно судить о его контроле духовной силы и частиц. Есть много рядовых, которые так и не освоили эту технику за время своей службы.
— Сумел, — кивнула Чикане.
— Хм-м, это уже немного позволяет мне модифицировать его учебный план. Благодарю.

Глава 7

Следующий день начал со знакомства с отрядом. Слух о том, что среди них появился новенький разлетелся быстрее огня в сухую погоду.
Офицер Тамаки зашел за мной с самого утра, и мы направились в сторону Общей Столовой, которая является бесплатной для всех шинигами отряда. Когда мы шли, меня рассматривали с большим интересом, потому что новое лицо. С этим ничего поделать нельзя.
— Ты не волнуйся, — сказал офицер. — Просто получилось так, что ты первый новобранец за последние пять лет.
— А что так? — спросил удивленно.
— Наш отряд не нес потерь в последние годы, — сказал с легкой гордостью офицер. — А все благодаря умному управлению капитана Хедо.
Мне кажется, что тут виновато не только управление капитана, а еще и политика всего Готей 13. Чтобы подтвердить или развеять собственные размышлений мне бы хотело получить исторические книги или же другие документы, что могут прояснить происходящее с отрядом за последние двадцать лет. Думаю, ответы там есть.
Когда я учился в Академии, то никаких слухов о славных битвах с участием третьего отряда не было. Были слухи о битвах других отрядов, но не третьего. Интересно с чего бы. Моя теория достаточно простая. Они понесли тяжелые потери, пять или шесть лет назад, и все это время им разрешили восстанавливать собственную силу, а также натаскать на должны уровень молодняк.
Общая Столовая выглядела… как самая обычная столовая. Длинные столы со стульчиками, окошко с видом на кухню, а также приятный запах вперемешку с шумом голосов. Когда мы оказались внутри, то головы начали поворачиваться ко мне и понемногу затихать. Шинигами начали очень тихо перешептываться, рассматривая меня. Что женщины, что мужчины выдавали мне оценки, с которыми сразу же делились со своими друзьями и просто соседями по столу.
— Присаживайся, где видишь свободное место, — сказал офицер и кивнул на крайний свободный стульчик.
— Хорошо.
Я заметил капитана, лейтенанта и еще нескольких высокопоставленных офицеров, которые с большим интересом наблюдали за мной. Никаких других эмоций от них увидеть было невозможно.
Усевшись за столом, я приготовился к самому худшему сценарию, а именно к тому, что меня будут пытаться попробовать на зуб, а также продавить по любым вопросам, в попытке показать, где мое место. А может быть все пойдет и нормальному сценарию для меня, где я буду знакомиться с отрядом, а отряд будет знакомиться со мной и понемногу притираться друг к другу.
— Кенчи Очиро, — представился мой сосед, молодой рядовой.
— Хитоши Хаяши, — ответил ему уважительно, потому что он старший для меня в данный момент. Я только пришел в группу, а он в этой группе уже точно больше пяти лет.
Быстро кинув взгляд на его оружие, сразу же осознал, что это асаучи, а не занпакто. Похоже, что по уровню сил мы не так уж и сильно отличаемся друг от друга. Возможно, у него есть больше опыта в групповых действиях, а также знаний о жизни самого отряда. Наверное, он сюнпо тоже не владеет. Но это не точно.
— Ну что же, поздравляю в нашем отряде, — проговорил он и кивнул на парня с носом похожим на картошку, а также красными щеками. — Это Томато Потато. Это Дитрий Дейтерий.
Второй парень сидел около Томато Потато, прямо напротив Кенчи. Дитрий казался массивным, со светлыми волосами и черными глазами.
— Рад познакомится, я Хитоши Хаяши, — сказал им.
— Какой класс? — спросил Дитрий басовитым голосом.
— Второй, — ответил ему.
— О, мы тоже выпускники второго класса, — сказал Томато Потато. — Прекрасное это было время, обучения в Академии.
— Угу, — согласился с ним Дитрий.
— Кстати, иди, возьми себе еду, — сказал Кенчи и кивнул на окно. — Сегодня что-то вкусное.
В его тарелке был какой-то рис, подлива и мясная лепешка. В прозрачном стакане был напиток.
— Да, точно, — кивнул ему. — Спасибо.
Получить еду, когда на тебя уставлены десятки пар глаз было не особенно комфортно, но я выпрямил спину, поднял подбородок и стал делать то, что мне нужно было сделать. А именно дойти до стола с едой, и чтобы ничего не перевернулось. В последний момент, я успел заметить, как один из рядовых… без занпакто выставил свою ногу, словно собираясь потянуться. Или что там у него…
Я просто переступил, и продолжил свой путь. Никакой другой реакции я не показывал.
— Приятного аппетита, — пожелал мне Томато.
Больше никто не собирался мне делать никаких проблем этим утром. Думаю, когда ни капитана, ни лейтенанта не будет в Общей Столовой, вот тогда кто-то может и начать показывать свой характер. Пока этого не произойдет, я тоже ничего особенного делать не буду.
После завтрака меня снова забрал с собой офицер Тамаки. Мы начали ходить по самым разным местам, где меня представляли другим шинигами, что хоть как-то влияли на жизнь в отряде. С ими нужно быть знакомым, потому что они повлиять на мое будущее, а также как оно может повернуться.
Третий отряд также имеет свою собственную небольшую библиотеку, где можно было почитать самые разные книги, начиная научными и заканчивая просто развлекательными. Развлекательные книги были в большинстве, потому что не многие хотят тратить собственное свободное время на то, чтобы заниматься нудным чтением.
— Вот это важный манускрипт, — сказал десятый офицер и протянул мне тубус, в котором была свернутая бумага. — Это сборник всей важной информации, начиная от устава отряда, и заканчивая важной информацией, которую должен знать каждый член отряда от рядового до капитана. Сегодня больше ничего у нас не запланировано, так что можешь заняться его изучением. Завтра же тебя ждет спарринг с лейтенантом Роджуро Оторибаши, который даст оценку твоим навыкам.
— Где будет спарринг, и в какое время? — спросил.
— Я зайду за тобой с самого утра, — ответил десятый офицер. — Но будь готов.
Кивнув на это, он махнул рукой и пропал в сюнпо, оставляя меня в одиночестве. Вдохнув и выдохнув, я решил направиться сразу обратно в домик, дабы заняться изучением манускрипта.
Раскрыв его, первым делом я увидел устав. Устав состоял из более чем десятка пунктов, в котором говорилось как действовать в той или иной ситуации, а также какие тактические приемы лучше использовать в группе.
Например, очень популярная система, где работают сразу четыре рядовых. Один из них должен быть более опытным, чем три других, и будет еще лучше если у него будет занпакто, а не только асаучи. Или система двойки, где работает рядовой и какой-то офицер.
Кроме этого, был еще один интересный пункт в уставе, в котором было сказано, что каждый член третьего отряда должен быть членом одного из клубов, которые существуют в Обществе Душ. А дальше было перечисление самых разных клубов, которыми интересуются шинигами. Были простые общества по интересам, как Клуб Женщин Шинигами, или Клуб Икебаны, или Клуш Шоги. В общем, клубов есть много и по самым разным интересам.
Собираются они не так уж и часто, потому что обычным шинигами дойти с одного место до второго ради встречи в клубе будет совсем невыгодно. Главными и самыми активными участниками таких клубов являются офицеры и прочие, что сумели освоить сюнпо. Вот такие могут позволить себе встречаться с другими офицерами из отрядов на другой стороне Сейрейтея.
Меня, понятное дело, заинтересовало два клуба. Первый клуб — это был Клуб Исследователей Кидо. Второй клуб — это Духовный Терапевт. Председателями этих клубов являются капитаны, что несколько отличает их в лучшую сторону. Так Унохана Рецу является главой клуба Духовный Терапевт. Капитан Клуба Исследователей Кидо был капитаном Отряда Кидо.
Меня привлекает именно Клуб Исследователей Кидо, потому что он может быть самым перспективным и сможет дать мне очень много в будущем в виде знаний и знакомств с интересными людьми. Клуб капитана четвертого отряда пока что для меня вне досягаемости, потому что нужно ходить на клубные встречи раз в месяц в одном из домов на территории четвертого отряда, что на другой стороне города.
В уставе также сказано набор кидо, который должен знать любой. Разное количество было как рядовых, так и для офицеров. Пока что, мои знания заклинаний демонической магии более чем полностью находятся на уровне опытных рядовых без занпакто. Те рядовые, что уже пробудили свой занпакто должны были знать больше заклинаний.
Еще одной важной частью манускрипта были роли каждого звания в отряде. Так десятый офицер был ответственным за работу с новобранцами, такими как я. Офицеры от третьего и до девятого, были ответственными за боевую готовность всех, включая рядовых. Офицеры от одиннадцатого и дальше прямо отвечали за рядовых, а также за жизнь отряда. Кто-то мог отвечать за поставки еды, кто-то за поставки товаров, кто-то исполнял роль отрядного медика. В общем, у каждого звания была своя роль.
По уставу третьего отряда меня ждет еще год учебки, пока я не стану полноценным рядовым. Моей главной ответственностью будет уход за Адскими Бабочками, а также боевая подготовка. По традиции, в Готей 13, самые молодые члены отряда занимаются уходом за этими удивительными существами. Так-то каждый умеет ухаживать за ними, потому что каждый прошел через такое.
Бытие в учебке не значит, что меня не будут брать на задания, если такие будут у отряда. Наоборот, брать будут на все, потому каждое такое задание будет возможностью, чему-то научится. Думаю, будет несколько выходов в реальный мир.
Мне, кстати, интересно, разобрались ли шинигами с тем странным лесом? Если да, то, что там было такое. А если нет, то почему? Жаль ответы, я получу еще не очень скоро, если когда-либо их получу. Но, да ладно.
Отложив в сторону манускрипт, я вытащил свой асаучи и начал вновь его рассматривать. Сейчас я могу сказать, что моя скорость развития намного большая, чем скорость развития у других шинигами, что я уже увидел. Очень многие так и не сумели пробудить свое духовное оружие, что намекает на лень многих после долгого времени попыток. Сложно пока что судить, но не думаю, что мое мнение особенно далеко от реальности.
Приступил к медитации на свой асаучи, чтобы позволить своему разуму отдохнуть, и в то же время продолжить собственное развитие. Мне нельзя останавливаться на том, что я уже достиг. Я должен пробудить свое духовное оружие.
Вечером решил отправиться на горячие источники, дабы немного освежиться после длительной медитации. Там, понятное дело, были члены отряда. Горячие источники разделены на две части, так же, как и личное пространство. Женщины шинигами живут на другой стороне территории отряда. Тоже самое и с горячими источниками.
Подготовив себя, я вышел к бассейну и стал погружаться в приятную воду. Я сразу привлек внимание других, но никто не спешил разговаривать. Все хотели посидеть немного в тишине. Положив на лоб себе небольшую тряпку, который прикрывал срам, я откинул голову и прикрыл глаза.
Через пять минут я услышал движение воды, и то, что кто-то подплыл ко мне. Открыв один глаз, я увидел невысокого паренька с серыми волосами.
— Новобранец, как у тебя дела? — спросил тот у меня.
— Да неплохо, — ответил ему спокойно. — Понемногу разбираюсь с жизнью в третьем отряде.
— Это правильно, — сказал он и подплыл еще поближе. Мне даже стало как-то некомфортно от такой близости. — Очень правильно.
В следующее мгновение произошла небольшая вспышка духовной энергии. А затем пришла небольшая волна, которые накрыла меня с головой. Вынырнул, я попал прямо под раздачу смехом всех шинигами.
— Ха-ха-ха!
Поднявшись, я тоже позволил себя ухмыльнуться, признавая, что его «шутка» была очень даже хорошо. В мыслях я не согласился с этим от слова совсем.
— Не будь таким беспечным, — тихо сказал парень, а затем добавил так, чтобы услышал только я. — Будь осторожен.
Он отплыл в свой уголок, а я крепко задумался. Сейчас меня совсем не волновало то, что меня кто-то облил водой, или кто-то смеется над моим выражением лица. Меня несколько взволновали услышанные слова. Кто-то может пытаться сделать мне что-то плохое этой ночью или нет? Сложно сказать, но дабы не подвергать себя неизвестным опасностям, лучше поменять место своей ночевки, хотя бы на сегодня.
— Ладно, — выдохнул. — Пойду я. Всем хорошего вечера.
— И тебе не хворать.
— Бывай.
Такие ответы послышались на мои слова.
Вернувшись в свой домик, я решил немного подделать окружающую среду. Свернув кое, какие вещи, я создал впечатление будто кто-то спит в футоне. Сам же тишком вышел на улицу, прислушиваясь к духовным частицам и энергии. Не хотелось бы, чтобы меня обнаружили раньше времени.
Без использования духовной силы я немного разбежался, зацепился за край крыши и ловко взобрался на нее. После этого я отошел в сторону, на которую особенно сильно светил месяц, ляг и стал медитировать на свой асаучи.
Ожидание было долгим и не особенно приятным, потому что иногда приходилось прерываться и смотреть вокруг. Начали появляться мысли, что ничего сегодня не произойдет, потому что это будет глупо. Зачем кому-то нападать на новобранца или делать ему плохо?
Но… оказалось, что такие действительно есть. Три парня, скрывая свои лица и свою духовную силу подошли к моему домику. Если бы я не ощутил их чуть раньше и не наблюдал внимательно, то ничего бы такого заметить не сумел. Но, мне повезло.
Они обменялись какими-то жестами, а затем начали медленно входить в дом. Прикрыв глаза, я стал ожидать, когда они найдут мою обманку. Когда они ее обнаружили, то один не выдержал и чуть-чуть припустил сокрытие своей духовной силы. Это было только на чуть-чуть, но достаточно дабы запомнить некоторые уникальные характеристики.
Недоброжелатели выскочили из моего домика, а затем резко начали убегать.
Ну что же, мне нужно будет как-то отблагодарить моего доброжелателя. Если бы не он, то на меня бы ожидало несколько очень неприятных минут. Ситуация могла бы быстро выйти из-под контроля.
Вернувшись к медитации, я стал ждать рассвета. И только когда солнце начало подниматься я вернулся в домик и упал на футон. Разбросанные вокруг вещи меня не сильно волновали, потому что в них ничего важного нет. Академические записи, какие-то конспекты и вещи, что можно купить в любом прилавке. Ничего такого, что могло бы послужить интересом.
Вырубился на несколько часов и проснулся как раз, примерно за минут десять от стука десятого офицера. Я успел привести себя в порядок и был готов выходить в любой момент.
— Доброе утро, — поздоровался с ним, открывая дверь.
— Доброе, — кивнул тот. — Ты готов идти?
— Конечно, офицер Тамаки, — ответил.
Выйдя на улицу, я закрыл дверь и позволил небольшому тремору согреть мое тело. Сейчас погода была какой-то прохладной. Что-то я давненько не помню такой прохлады. Но ладно.
Мы пошли на полигон, который находился в некоторой дистанции от всех структур, которые могут быть повреждены шальной атакой. В ту же сторону шагало достаточно много шинигами. Мне начала закрадываться в голове одна мысль, о которой я сразу же спросил.
— А за спаррингом будет кто-то наблюдать?
— С чего ты взял? — поинтересовался офицер.
— Да вот, другие шинигами идут в ту же сторону, что и мы, — ответил ему. — Из событий, что могли бы их заинтересовать, и о которых я знаю — это только мой спарринг с лейтенантом.
— Да, ты прав, — согласился шинигами. — Члены третьего отряда, и даже несколько из двенадцатого, хотят увидеть, на что ты способен. Не волнуйся, они будут только смотреть, а не давать собственные размышления или критику.
— Ну, хоть что-то, — протянул.
Не ожидал я такого. Это значит, что мне нужно показать хоть какой-то уровень, чтобы другие увидели его и подумали о том, что, возможно, конфликт со мной для них не очень желателен. Ведь, что если я вызову их на дуэль? Или просто изобью до полусмерти, если они окажутся слабее меня. Хотя, последнее маловероятно. Они не могут быть слабее меня еще долгое время.
Мы подходили к полигону, и видели, что там уже собралось достаточно много народа, чего ни я, ни сам Тамаки не ожидал. Он выглядел немного опечаленным, потому что сразу же все взгляды были обращены на нас.
Лейтенант пока что не объявился, так что у меня есть возможность привыкнуть к местной толпе. Кроме этого, я начал искать в толпе заинтересовавшую меня духовную силу. И, к моему удивлению, я ее обнаружил. Мазнув взглядом по моему недоброжелателю, я узнал в нем парня, что пытался подставить мне подножку. Больше я не концентрировался на нем, потому что это может вызвать подозрения.
Ожидать на появление лейтенант пришлось недолго. Он появился, в одно мгновение выходя из сюнпо. От движения его волосы немного развивались на ветру, создавая какое-то пафосное «изображение».
Роджуро Оторибаши окинул толпу скучающим взглядом, а затем спокойно поправил свои длинные и несколько волнистые светлые волосы. Его лиловые глаза в одно мгновение сфокусировались на меня. Кивком он поприветствовал меня и одновременно подозвал к себе. Толпа вокруг его совсем не интересовала и не волновала.
— Новичок, — начал говорить он. — Ты, наверное, уже знаешь зачем мы сегодня встречаемся. Не так ли?
— Да, офицер Тамаки рассказал, что вы хотите провести мне тест моих боевых возможностей, — ответил ему.
— Правильно, — кивнул шинигами. — Но я хочу чтобы ты понимал. Щадить тебя я не собираюсь. Если не будешь осторожным, то можешь и умереть.
От его холодного тона меня обдало легким ознобом. Думаю, он просто хочет меня сейчас немного попугать.
— Хорошо, господин лейтенант, — ответил ему, принимая слова в серьез. Даже если это было простое предупреждение, мне нельзя ни при каком раскладе игнорировать возможность и вероятность такого события. — Я понял.
— Вот и прекрасно, — кивнул мужчина. — Можешь использовать все свои навыки и знания. Я хочу увидеть все.
— Я понял, старший.
Тренировочные полигоны подходили к самым разным типам тренировок. Тут можно было заниматься много чем. Мы разошлись в разные концы, что послужило быстрому затиханию толпы. Никто их не приглашал сюда, так что думать об их безопасности не будут.
Лейтенант вытащил свой меч, и мягко им провел перед собой. Его занпакто был достаточно уникальным. Гарда его оружия чем-то напоминала бриллиант с криволинейными вогнутыми краями. Рукоятка была покрыта каким-то материалом оранжевого цвета.
Я тоже вытащил свой асаучи. Конечно, моя заготовка под духовный меч не может сравниться с нормальным духовным мечом, но это не значит, что я должен бояться. О нет. Я могу сражаться, используя асаучи, но иногда это может быть опасно. А все потому, что занпакто обладают лучшими характеристиками, чем обычные заготовки.
Вдохнув и выдохнув, я чуть-чуть расслабил тело и вышел вперед. Лейтенант сделал тоже самое, внимательно, но также нейтрально наблюдая за мной. Его поза так и говорила о расслабленности и уверенности в собственных силах. Хотя кому как не ему быть уверенным в себе. Он же лейтенант.
Мне нужно попытаться его впечатлить. И, судя по всему, для этого придется выложиться если не на полностью, то почти.
Сделав шаг вперед, я стал в классическую стойку для сражения на мечах. В ситуации, когда ничего особенного не знаешь о противнике, кроме того, что он сильнее тебя, лучше действовать просто. Вот когда я чуть-чуть лучше его узнаю, то тогда уже можно будет использовать какие-то другие тактики.
— Атакуй… или так и дальше будешь стоять? — поинтересовался отстраненным тоном лейтенант.
Это послужило крючком начала моих действий. Шаг вперед, и нанести быстрый удар сверху вниз. Лейтенант спокойно его отвел в сторону, даже не напрягаясь. Дальше он собирался перевести удар в контратаку, но я уже был готов к этому и сам сделал шаг назад, заставляя его немного провалиться за мной.
Так должно было сработать в идеальных условиях, и если противник не знаком с таким трюком. Но лейтенант Оторибаши тоже закончил Академию Шинигами и точно знаком с этим трюком. В общем, он просто разорвал дистанцию, сделав несколько шагов назад.
— Хм, — только и хмыкнул он.
Еще одно легкое движение, которое предлагало мне снова начать нападать. Резко приблизился и нанес первый удар. В этот раз он был снизу вверх, в попытке разбить его защиту. Дальше по плану удар должен был быть сверху вниз. Получится или нет, … это уже другой вопрос. Скорей всего нет, потому что он намного опытней меня. Но почему бы и не попробовать.
Роджуро спокойно отреагировал, отбив мой первый удар, а затем и второй. После этого он чуть приблизился, и уже мне пришлось отражать его выверенный и точный удар. Если бы я не был готов к чему-то такому, то точно бы получил по морде.
В этот раз мне пришлось разрывать дистанцию. Отпрыгнув, я решил не давать времени на передышку и снова атаковать.
Мы жестко сцепились мечами. Ощутить силу лейтенанта была очень легко, потому что он просто подавлял меня. Но на его лице было просто скучающее выражение, где он совсем не интересовался тем, что происходит. Ему было даже не интересно сражаться со мной, потому что ничего такого я дать ему не могу.
Чуть-чуть нажав на меч телом, я навалился, при этом освобождая одну из рук.
— Се!
Заклинание сорвалось с моей руки. Так как я использовал его очень близко к телу, то защититься от заклинания достаточно сложно… для рядового и офицера. Лейтенант же просто чуть-чуть выпускает духовную силу, и все… заклинание просто не долетает. Неприятно, но все же полезно. Полезно знать, насколько большая разница, между нами.
Ладно, дальше нужно уже действовать по-другому. Резко пнул не ожидавшего такого лейтенанта и отпрыгнул назад. Еще один раз.
— Размялись и хватит— выдохнул он, а затем выпустил немного свой духовной энергии.
Скажем так… меня пробрало. Никогда я еще не ощущал давление лейтенанта и могу сказать, что это страшнейшее, что я когда-либо ощущал. Давление от лейтенанта прижимало к земле. И если бы он действительно захотел, то я бы и лежал, воткнувшись лицом в пол.
Выпустив свою духовную энергию, я приблизился. Наши клинки столкнулись, а затем еще и еще. Я бил и бил, пытаясь задеть лейтенанта. Конечно, так постоянно продолжаться не могло, потому что в один момент лейтенант начал реагировать. Позволяя своему телу реагировать на атаки, я уклонялся, или пытался парировать.
В какой-то момент лейтенант ускорился и мне стало еще сложнее. Первый пропущенный удар, привел меня в себя.
Отпрыгнув как можно дальше, я ощутил легкое покалывание на груди. Положив руку, я увидел там кровь. Кажется, меня немного задело. Боль и кровь, привели меня в какое-то нормальное состояние, потому что появилось понимание, что я действительно могут тут получить тяжелые ранения. Это может оказаться очень больно и неприятно.
— Не расслабляйся! — сказал лейтенант и рывком приблизился ко мне. Резкий удар, а затем еще и еще. Мне пришлось блокировать все это, но с каждой секундой становилось сложнее и сложнее. На лице у лейтенанта появилось легкое выражение удовлетворения, а также желание продолжать.
В его духовном давлении начали появляться нотки с желанием убить. Да еще настолько, что мне показалось, будто мне сейчас голову, снесут. Такой стресс никому бы не желал, потому что он слишком неприятный.
Лейтенант резко приблизился и уже занес меч.
— Тедате! — передо мной появился защитный барьер.
Удар занпакто прошелся именно по барьеру. Тот не выдержал и сразу же разлетелся многочисленными осколками, но даже так это дало драгоценное мгновение, чтобы начать отклоняться. Уйдя от лезвия, что мелькнуло критически близко ко мне, я сам решил немного снизить, между нами, дистанцию.
Пока лейтенант завершал свое движение, я уже двигался вперед. Взмах асаучи, проходит полностью мимо, а затем выстрелить ногой, целясь прямо в грудную клетку моего спарринг партнера. Но моей скорости было все равно недостаточно для того чтобы справится с лейтенантом.
Тот сделал странное движение телом, разворачиваясь. Моя стопа пролетела мимо его спины, а в этот раз он уже сам разворачивался, двигаясь намного быстрее меня. Резкий мощный щелчок ногой, врезался мне в бок. Одно мгновение я еще стою на землю, а второе я уже ударяюсь в большой камень за метров эдак тридцать от места спарринга.
Через мгновение лейтенант появляется вновь, с уже поднятой ногой. Откатившись, я едва уклонился от пятки, которая вонзилась в землю, вызывая небольшую дрожь, а также треск. Поднявшись, я сильнее сжал асаучи, успевая подставить его в блок прямому удару.
Руки задрожали, и почти отказали мне, но на каком-то непонятном усилии, мне удалось это выдержать. Удар наносил он одной рукой. Вторая уже была направлена в меня.
— Се!
Удар, от которого мне в глазах аж почернело. Заклинание снова откинуло меня. Но я не собирался так просто разваливаться на земле, хотя небо казалось таким голубым и приятным на вид, а белые облака были такими расслабляющими. Резко поднявшись, я сглотнул кровь. Преодолевая тремор в ногах, я снова поднял оружие.
Ощутил, что по лицу что-то течет. Утершись рукавом, я увидел на нем кровь. Похоже, что что-то рассекло мне лицо во время падения или полета. Приложив руку к месту пореза, я очень быстро затянул его, используя одно простенькое медицинское кидо.
Сейчас на лице лейтенанта даже появилось небольшое удивление. Верно, я действительно учился, когда Унохана Рецу и наставники показывали нам эту часть демонической магии. Роджуро начал медленно подходить, а я в это время занялся раной на груди, затягивая ее и почти полностью восстанавливая собственное тело. Мне даже стало чуть проще дышать.
Через секунду лейтенант снова ускорился. Одним быстрым прыжком, он захотел пролететь мимо меня, и одновременно нанести удар, но я тоже не был из молока сделан. Такой удар парировать будет очень сложно. Если его не парировать, то появится небольшая возможность для атаки.
Лейтенант пролетел мимо меня, разрезая воздух, а я уже разворачивался к нему, готовый вновь встретить его удар. Но дальше последовала неожиданная атака. Его рука засветилась желтым светом от какой-то странной духовной энергии, что вышла с его меча. Сам меч завис в воздухе перед ним. В следующее мгновение ко мне рванули какие-то золотистые нити, которые попытались меня обвить. Отпрыгнув от опасности, я подставил асаучи.
Нити, следуя движением пальцев лейтенанта, обвили мое оружие и попытались вырвать его. Крепко зажал свое оружие, я попытался скинуть эти нити. Но у меня ничего не получалось. Нити стали светиться ярче. Что делать?
— Сэкиэнтон! — создал я заклинание, которое пришло мне в голову. Если он не сможет меня видеть, то, может быть, не сможет контролировать эти нити.
Красный дым вспыхнул вокруг меня, скрывая. Кроме этого, я ощутил, что нити пропали! Отлично, похоже, что мне очень сильно повезло найти способ противодействия особенной технике занпакто лейтенанта.
Если честно, было интересно увидеть, что такое необычное, а также исследовать. Не успев выпрыгнуть из дыма, как около меня появился лейтенант, а затем меня приложило мощным духовным давлением. Дым развеялся, словно туман в горячую погоду. В тот же момент лейтенант атаковал меня.
Отреагировать я не успевал, как и просто подставить асаучи под удар.
Холодное лезвие прошлось по моему телу. Дальше была боль, а также легкий паралич. Резко отпрыгнув, я сразу же активировал медицинские кидо, пытаясь купировать проблемы. Никакие важные части тела не пострадали, что очень хорошо.
— Не расслабляйся, — сказал лейтенант. — Наш спарринг еще не закончен.
— Да, — кивнул ему. — Я понимаю.
Резким движением я прыгнул на него, собираясь наколоть. Я позволил эмоциям немного вырваться вперед, и стал атаковать так быстро как только мог. Лейтенант продолжал отражать мои атаки, а затем уже сам пошел в атаку резко и быстро перехватив инициативу снова начал лупить.
Защищаться было сложно, тем более что лейтенант решил действовать немного жестковато. Он не оставлял глубоких порезов, нет. Он делал мелкие порезы, но они появлялись очень быстро, что мне не удавалось остановиться и немного их залечить.
Одежда становилась тяжелой от количества крови. Даже рукоятка становилась влажной и скользкой. Но когда я направлял духовную энергию в асаучи, то кровь сразу пропадала, так словно заготовка под духовное оружие ее поглощала.
С каждой секундой становилось все сложнее и сложнее стоять на слабеющих коленях. Держать клинок тоже было не особенно просто, но я на каких-то морально-волевых держался. Но даже так было понятно, что я не сумею отреагировать и, что-то произойдет.
Лейтенант резко выкинул свою ногу и меня просто сбило с ног. На какое-то мгновение мне показалось, что кровь так и осталась висеть в воздухе, еще несколько мгновений после того как меня пнули. Только после она упала на землю.
Перекатившись, я стал отплевываться от крови. Во рту было солоно.
— Никто времени на лечение давать тебе не будет, — проговорил шинигами, появившись около меня.
Откатившись еще раз, преодолевая боль, я ушел от легкого пинка.
— Ну же, — прошипел себе под нос. — Вставай.
Начав подниматься, я желал, чтобы меня не подводили ноги и колени. Сжав асаучи, я поднял голову, вдохнул и выдохнул. Лейтенант только позволил себя ухмыльнуться, а затем резко приблизился. Его клинок смотрел прямо на меня, и двигался так, словно собирался пронзить. Легкий холодок смерти пронзил тело, намекая, что не все так хорошо, как мне хотелось бы. И, если я ничего не сделаю, то мне будет очень больно.
Смерть это что-то, что сопровождает каждого. Даже бессмертные существа могут умереть, тем более какие-то шинигами. Умерев уже один раз можно понять, что она не настолько и страшная вещь, потому что есть большие шансы просто переродиться, но это будет значить потерять личность и память. Не самая приятная вещь.
Но знаете… даже пройдя сквозь смерть у меня все равно есть желание жить. В общем, я не хочу умирать!
Что-то внутри вновь подняло свою голову, даря мне такую знакомую и приятную силу. Я хочу жить! А для этого нужно сделать хоть что-то. Резким движением я поднялся. В глазах потемнело, а голова немного закрутилась.
Резко выставил асаучи перед собой, а затем прыгнул на лейтенанта. Тот вновь вернул себе на лицо скучное выражение и попытался сразу же отразить мой удар. Но на этот раз тот был хлестким и пронзающим. Лейтенант Роджуро отразил мой удар, но я продолжил атаку, используя прошлую.
Дзынь!
Снова столкнулось оружие. На этот моя атака была не настолько успешной, и одна подставила меня под вероятный удар. Он может очень болезненным. Если я не сделаю что-то!
— Се! — снова повторил я свою атаку.
И снова она была неудачной. С другой же стороны я могу продолжить свою атаку. Резким движением я вновь попытался ударить асаучи, одновременно отступая на другую позицию. Сила в теле все еще продолжала быть, но я отлично понимаю, что очень скоро она сойдет на нет и я потеряю сознание.
Лейтенант с легкостью парировал мой удар. Но так как я двигался не на него, а от, то и особенных последствий от парирования не было. Хотя… это дало возможность моему спарринг партнеру атаковать уже самому. В глазах уже немного темнело, а по краям моего зрения все начинало размываться. Легкая прохлада расходилась по телу, но я все еще стоял. Ноги и руки наливались свинцом.
Я должен коснуться лейтенанта, хоть как-то. Приняв такое решение, ко мне пришло какое-то спокойствие. Нужно просто ринуться вперед, несмотря ни на что и ударить по лицу. Не думаю, что мой удар хоть как-то ему повредит, но мне было бы приятно.
Резко прыгнул вперед, не собираясь экономить духовную энергию. Наши клинки вновь столкнулись и начали скользить, высекая десятки искр. Гнусная ухмылка начала появляться на лице у лейтенанта, но я уже знаю, что буду делать дальше.
Моя рука с клинком начал проваливаться, но именно этом мне было и нужно.
— Бьякурай!
Заклинание сорвалось в голову лейтенанту. Выражение его лица немного изменилось. Когда заклинание уже почти коснулось, он резко пропал и оказался у меня за спиной. Это было сюнпо. Против него я вообще ничего сделать не могу.
Краем глаза я заметил, что он готов вбить меня в землю.
— Ха! — выдохнул тот и меня с большой силой впечатало в землю. Из моих легких выбило весь воздух, и на какое-то мгновение мне показалось, что я задыхаюсь.
От боли во всем теле даже вдохнуть особенно не получалось, но перед тем, как меня поглотила тьма, я заметил небольшой ожог на его щеке, который остался после моего заклинания. Прекрасно. Ощутив легкое удовольствие, я позволил сознанию уплыть в темноту.
* * *
Лейтенант Роджуро Оторибаши смотрел на новичка в его отряде, который лежал на земле весь покрытый кровью от мелких порезов, во время спарринга. Он не должен был так далеко заходить, потому, что ему нужно было проверить только навыки, а угроза смертью только должна была заставить новичка воспринимать все в серьез.
Но как оказалось, в один момент, он действительно пожелал смерти рядового Хитоши, и если бы удача, то на земле лежал бы уже труп. На какую-то секунду у него появилось желание избавиться от мошки, что не собирается сдаваться.
На секунду его щека начала подергиваться. Что удивительно, чертовый рядовой сумел достать даже его, лейтенанта, который уже достиг банкая, высшей формы пробуждения занпакто. Его имя еще не в скрижалях, но все уже знают об этом достижении. Он его сумел задеть четвертым кидо Пути Разрушения и если бы не его ловкость и знание о том, что новичок может что-то такое выкинуть, то он бы не отделался так просто. Его товарищи будут ему еще долго припоминать это…
Но в целом, он не ожидал, что этот новенький в их отряде будет талантливым. Нужно будет к нему присмотреться получше и помочь с развитием.
— Медик, — позвал он доктора, что был недалеко и ожидал сигнала. — Давай сюда!
— Так точно, лейтенант.
— Приступай, — отдал приказ мужчина.
— Есть.

Глава 8

Я плыву по темноте, в надежде найти хоть какой-то источник света. Но ничего вокруг не было… А может я и не плыву никуда. Может быть, я просто стою на одном месте, а мне кажется, что я куда-то двигаюсь?
Остановившись, я начал осматриваться вокруг в попытке понять, что происходит. Но темнота продолжала существовать вокруг, никуда не собираясь уходить. Вдохнув и выдохнув, я стал просто висеть в темноте, пока что, не особенно понимая, что мне делать.
Если не знаешь, что делать? Займись спортом. Не получается спортом? Медитируй.
Никаких физически важных дел делать я просто не могу. У меня нет прямого понимания, где тут пол или потолок. Попытавшись сделать упор, лежа, я просто перевернул свое тело в пространстве без ощущения гравитации. В общем, любое отжимание было бы отжиманием от воздуха. Значит, остается медитация.
С ней у меня оказалось намного больше успеха, чем могло бы показать. Стоило мне только начать медитировать, как сразу полезли сравнения тьмы с… духовной силой. Такое сравнение мне понравилось, так что я вернулся обратно в темное пространство вокруг и попробовал им управлять, так как я это делаю духовной силой. И у меня что-то получилось. У меня было ощущение, что от моих движений происходят перемещения этой темной массы. Жаль, что я не могу ничего увидеть.
Стоп. Если я могу управлять этой темнотой, как духовной силой, то может она и есть этой духовной силой? Может темнота есть духовной силой, а я нахожусь внутри своего сознания? Достаточно интересная мысль, которую мне нужно-таки проверить.
Если я нахожусь внутри своего сознания, то у меня должен быть контроль над всем вокруг.
— Да будет свет! — проговорил и хлопнул в ладони.
В следующее мгновение тьма пропала, и сменилась постоянным белым светом. О! Хоть какая-то смена окружающей среды. Прекрасно.
Если я могу менять отображение духовной силы в моем сознании, то можно сделать местность более приятной для глаза, и более удобной. Приняв такое решение, я стал творить. Так как у меня пока что нет никакого опыта и знаний, то приходилось все делать методом проб. Первым делом я создал небольшой участок в виде плиты серого цвета и задал ей несколько особенных характеристик. Это было возможно, если сконцентрировать и представить, что та или иная часть духовной силы делает. Первым делом серая плита получила характеристику в виде гравитации, которая позволяет мне нормально по ней ходить и даже делать физические упражнения, которые я могу сделать даже в реальном мире.
Следующим, что я сделал, это начал создавать дополнительные структуры на плите, что висит посреди белого пространства. Вначале это были просто кубики, сферы, и пирамиды. Когда я понял, что могу достаточно неплохо их делать, пришло время тренироваться на них создавать какие-то дополнительные характеристики, что могут быть интересным. Сначала менял цвет, а затем стал добавлять различные простые текстуры.
После того как текстуры были хоть как-то отработаны, нужно было сделать источник света, от которого все созданные объекты откидывали тень. Источником света была большая сфера очень высоко над головой, что представляла собой солнце. Для создания теней, пришлось «заколдовать» пространство над плитой и под ней на определенную характеристику. Не скажу, что это было просто, но все же после десятка испытаний получилось очень близко к реальности.
Теперь у меня были тени, что делало мир чуть более живым и каким-то приятным. Накрывая все вокруг простыми текстурами, я создавал что-то на подобии красивой картинки для себя.
Постоянная практика с духовной силой, а также работа с маленькими вещами повысили мою чувствительности. У меня даже появилось ощущение, что у меня на груди лежит что-то непонятное, тяжелое, а также обладающее странной нейтральной энергией.
Немного нахмурившись, я попытался проявить это странное что-то. Оказалось, что провести это было невероятно сложно. Казалось так, словно я пытаюсь впихнуть что-то большое во что-то маленькое. Большое входит с трудом с болью, но входит. Вот такое же ощущение было и у меня.
Когда я понял, что подошел к пределу, по всему пространству прошел звук словно кто-то пробкой из бутылки шампанского. Такой звук: «Чпок!».
На плиту передо мной вывалилось странное тело, какого-то серого цвета. На теле не было волос. Так же не было рта. Глаза были пустыми и одновременно широко раскрытыми. Понимание того, что в этом теле нет разума, пришло сразу.
От живота куда-то сквозь мое сознание тянулась серая нить, что передавала какие-то крайне крошечные духовные посылы. Если бы я не занимался этим местом в моем сознании, то ничего не сумел бы ощутить.
Что это за тело такое? У него есть очень мелкая, едва заметная духовная энергия, такая же нейтральная и бессмысленная. Могу ли я ограничить выход этой духовной энергии через эту пуповину? Попытки заключить его в обычный прозрачный квадрат проваливались, до тех пор, пока я не стал придумывать более сложные особенности. Энергия прекратилась вытекать через пуповину, когда я заключил это тело в прозрачный куб, где стены полностью перекрывали любой выход духовной энергии. Теперь ее можно было только подать по этой пуповине.
Чем-то это действие по ощущениям напоминало медитацию с асаучи. Еще раз глянул на тело, а затем припомнил уроки в Академии, где говорилось, что асаучи обладают душой, которая растет вместе с шинигами, которые носит такое оружие. И когда шинигами и асаучи достигают какого-то уровня развития, то тогда происходит его пробуждение и превращение меча в духовное оружие.
Может ли это быть душой моего асаучи? Целиком все может быть. Но тогда я не понимаю, что это за духовный сигнал посылался во внешний мир. Почему-то мне кажется, что он не связан именно с материальной основой меча. Странно.
Ладно, что случится, если попробую просунуть энергию по этой пуповине прямо в душу асаучи. Задав себе такой вопрос, я сразу же приступил к исполнению.
Духовная энергия начала двигаться по пуповине, медленно окрашивая ее цвет духовной силы в моем окружающем пространстве. Когда она прошла стены куба, и оказалась в теле, душу асаучи выгнуло дугой. Его глаза широко раскрылись, а затем из них потекла черная кровь. Кровь также потекла из ушей.
Через секунду все успокоилось. Асаучи совсем не поменялся. Как не было у него сознания, так и не появилось. Никаких внешних изменений тоже не было. Еще одна попытка завершилась тем же. Выгнувшимся телом, и кровью из ушей да глаз. Третья и все последующие десять попыток оказались такими же. Пока понять, что происходит, у меня не получается. Ну да ладно.
В один момент пришло понимание, что пора бы отправляться в реальный мир. Это было словно какая-то чуйка внутри. Как это сделать? Просто. Нужно прикрыть глаза и пожелать выйти отсюда. Дальше разум поднимается куда-то вверх, проходит через некоторые фазы, что могут напоминать сны, а затем открыть глаза уже в реальном мире.
Резко поднявшись, я ощутил легкую боль в теле, а некоторые некоторый зуд. Асаучи лежал у меня на груди. Наверное, именно это и позволило мне затянуть его душу к себе в сознание… или же то было не сознание, а внутренний мир? Не знаю… ответы никто давать не собирается.
Вытащив асаучи, я уставился на лезвие, и стал внимательно себя рассматривать. Похоже, что не все так плохо, как могло бы быть. Да у меня перебинтовано половину тела, вся комната уже пропахла какими-то лекарскими травами, но я не ощущаю никаких проблем с телом или духовной силой. Можно сказать, что спарринг с лейтенантом я провел без потерь. Мне кажется, что я даже стал сильнее с того момента.
Работа с духовной силой внутри моего сознания тоже оказала влияние на мой контроль в реальном мире. Он стал лучше, это я ощущаю сразу, потому что мои сенсорные способности усилились, и стали покрывать большую дистанцию. Кроме этого, они стали какими-то более глубокими, потому что я стал замечать небольшие нити в воздухе. Если о них не думать, то их нет… но стоит только задуматься, как они появляются. И кажется по ним можно найти любого шинигами, если они где-то там проходили. Неплохая способность, так-то.
Сосредоточившись на асаучи, я ощутил душу внутри своего сознания, которая начала немного реагировать на мои действия. Как только я послал духовную энергию в асаучи, тот сразу же начал резонировать и по пуповине отдавать мне мою же энергию. Дальше все ощущается таким же. Мне нужно еще работать, чтобы «пробудить» свой занпакто.
Встав с футона, я начал немного ходить, ощущая свое тело. Оно было немного ослабленным, но не раненым. Мне нужно немного времени и все вернется на круги своя, а я смогу спокойно продолжать развиваться.
Бой с лейтенантом еще раз доказал мне, что я нахожусь пока еще на самом низу местной системы сил. Чтобы подняться чуть выше, мне нужно пробудить свое духовное оружие. Для следующего продвижения в местных рангах силы, мне нужно достичь шикая. Внутри начал подниматься легкий голод, что готов был превратится в лютый через некоторое время. И так…
На краю сознания я ощутил, что к домику начал подходить офицер Тамаки. Он ощущался расслабленным и беспечным. Я же вернулся обратно в свой футон и сделал вид, что только проснулся. Хотя это так и было так-то.
Десятый офицер вошел в мой домик, а затем и комнату, даже не постучав в дверь. Заметив, что я смотрю на него «сонным» взглядом он позволил небольшой улыбке появится на своем лице.
— Ты пришел в себя, — его голос звучал немного противно. — С возвращением в бренный мир.
— Ага, — ответил и ощутил, как горло начало першить. Мне бы воды какой-то… эх.
— Как себя чувствуешь? — уже более спокойно спросил он.
— Ну, — сказал я и стал подниматься. — Две руки, две ноги, голова на плечах… вроде бы все не так уж и плохо.
— Прекрасно, — кивнул тот. — Тогда давай вставай. Скоро обед.
— Ага, — кивнул на это и поднялся. — Я действительно проголодался… сейчас бы сожрал быка.
— Если хочешь жрать, то с тобой точно все нормально, — кивнул шинигами довольно и вышел на улицу.
Я быстро обулся и последовал за ним.
На улице, как всегда, было достаточно тихо, мирно и спокойно. Солнце сегодня было скрыто легкими, серыми облаками, что намекали на вероятный дождь в ближайшем будущем. Но выпадет ли он или нет… вопрос сложный. Я не могу предвидеть все события будущего. Обед проходил также спокойно.
— Кстати, старший, — обратился я к офицеру. — Как вообще прошел мой спарринг с господином лейтенантом?
— О, очень интересно, — ответил тот. — Лейтенант Роджуро был приятно удивлен твой стойкостью, а также действиями.
На этом он и замолчал. Ладно, похоже, что больше никакой интересной или особенной информации я не услышу. Это не есть плохо. Знаете, мне в голову только себя пришла мысль, что у лейтенанта могут быть фанаты, которые точно бы захотели возместить на мне все свою обиду, за оставление ожога на его лице. Если у него фанаты есть… придется отбиваться от них тоже, пока не успокоятся.
По завершению обеда мы зашли в швейную, чтобы я получил свою униформу, а затем направились на выход. Одна из молодых работниц даже чуть-чуть заигрывала со мной, но я не сильно обращал на это внимание. Мне не нужны проблемы, которые могут создать такие неожиданные заигрывания.
Переодевшись в новую униформу и завесив асаучи на пояс, я последовал за офицером на улицу. Начал дуть какой-то прохладный ветер, что совсем не добавлял радости. Похоже, что дождь таки будет.
— Так, — начал говорить офицер и протянул мне свиток. — Изучи сегодня. Завтра встретимся у Общей Столовки и после завтрака займемся введением тебя в курс дел с первой работой в нашем отряде. Как ты уже знаешь, это присмотр за Адскими Бабочками.
— Понял, господин офицер, — ответил ему уважительно.
— И да, не нужно всех этих господин, — выдохнул десятый офицер. — Я не какой-то там клановый, чтобы так ко мне обращаться. Можешь просто по званию. Офицер, десятый офицер или офицер Тамаки.
— Понял, офицер Тамаки.
— Вот и славно. Увидимся или на ужине, или уже завтра утром, — он махнул рукой и пропал в сюнпо.
Спокойно проследовал в свой домик, встретив при этом рядового Кенчи, который тащил куда-то какую-то повозку.
— О, ты пришел в себя, — вскрикнул радостно рядовой. — Как чувствуешь себя?
— Да неплохо, благодарю старший, — так же уважительно ему проговорил. Но парень неожиданно зарделся от такого обращения и отвел глаза в сторону. Он даже стал немного покашливать.
— Ты это, друг мой, не обращайся так ко мне, — сказал он все еще смущенно. — Мы все наблюдали за твоим спаррингом с лейтенантом. Не может человек, который дольше меня и многих других продержался против лейтенанта обращаться ко мне как старший. Можно просто по имени.
— Ладно, Кенчи, — махнул на это уже я. Буду я еще противиться такому решению. — Куда направляешься?
— У меня задание доставить в бараки одиннадцатого отряда вот это, — он кивнул на повозку за своей спиной. — Вот буду ждать еще Томати и Дитрия. Они меня будут сопровождать в пути и помогать с разгрузкой.
— Ясно, — только кивнул на это. — А меня вот ждет работа с Адскими Бабочками.
— Удачи, — хмыкнул парень.
Мы разошлись в разные стороны. Я направился в домик, а он потащил повозку. Нужно начать изучать полученную информацию.
Что такое эти Адские Бабочки? Это создания, которые всегда существовали в Обществе Душ и примерно четыре тысячи лет начали использоваться местными жителями, а потом и Готей для самых разных заданий. Адские Бабочки играют две роли. Первая роль — это общение на дистанции для шинигами. Вторая роль — это роль проводника, если шинигами хочет пройти не через Сенкаймон, а через Разделитель Миров.
Адские Бабочки нуждаются в уходе, чтобы они могли прожить дольше положенного времени. Они не размножаются в неволе, что очень неприятно, потому что Адские Бабочки — это единичный ресурс. В отряде может быть примерно десять-пятнадцать этих духовных существ.
Моей ролью будет присмотр за этими духовными существами, а также пополнение запасов бабочек, если какая-то умрет. Общий период жизни в Готей для Адской Бабочки — три года. Во внешнем мире, они живут год, полтора.
Еще интересно то, что у Адских Бабочек нет разделения на мужских и женских особей. Они эволюционируют из небольших духовных червей, которые сами появляются их духовных частиц. В общем, вот такая вот у них жизнь.
С его состоит сам уход и присмотр? Бабочек нужно кормить, мыть крылья каждый день, убирать за ними и не позволять конфликтовать. Работа должна быть не особенно пыльной и сложной, как раз для новичков в отряде, но достаточно важная, чтобы те же новички чувствовали себя важными и причастными.
Запомнив материал, я погрузился в медитацию со своим асаучи. Весь процесс не сильно отличался от того, что мне было уже и так известно и понятно. Медитация после быстро переросла в сон. Есть мне не хотелось от слова совсем, так что ничего плохого в том, что я пропустил ужин нет.
Стоило мне только погрузится в сон, как мое сознание вновь прыгнуло куда-то внутрь, и я снова оказался на плите, прямо перед душой асаучи в кубе. Первое, что я увидел, это то что глаза этой души резко двигались с одной стороны в другую. Так словно он видел что-то перед собой, но никак не мог отреагировать.
Стоило мне подойти немного поближе, как глаза сразу же застыли на мне. Взгляд был каким-то пугающим.
Из-за некоторой опаски, я решил создать еще один прозрачный куб вокруг уже существующего. Глаза все также продолжали смотреть на меня, а также двигаться за мной, когда я шел в сторону. Когда я оказался за спиной у души асаучи, ощущение стремного взгляда пропало.
Вернувшись к лицу, я снова ощутил взгляд. Дабы убрать его, я оттащил два куба в сторону и развернул лицом к неоформленной духовной энергии. Я не хочу, чтобы он смотрел на меня таким самым образом, без моего на то желания и решения.
Пустил духовную энергию по пуповине. Реакция оказалась такой же. Тело выгнуло от боли. Все мускулы напряглись и, кажется, были готовы лопнуть. С глаз и ушей потекла черная кровь. В глазах у него появилась боль, а также какая-то отдаленная ненависть, что душа сразу же попыталась скрыть. Странно и интересно, если честно. Прежде всего, интересно, потому, что я отличаю эмоции на более высоком уровне. А странно, потому что душа начала развивать какое-то подобие разума и сознания.
Как-то неприятно, ощущать, что во мне… кхем, есть какое-то непонятное существо. Кхем. Да.
Следующим делом я стал заниматься улучшением пространства на плите. Я хочу создать какое-то интересное место, а для этого мне нужно будет продолжать заниматься попытками сделать все лучше и краше.
Утром я проснулся полностью свежим и отдохнувшим. Быстро сбегал на горячий источник, дабы привести себя в порядок. Выбросил бинты и пошел завтракать.
Там меня уже ждал десятый офицер. После завтрака мы направились в стойло, где и живут все Адские Бабочки, когда ими не пользуются.
Стойло было не очень большим зданием в два этажа. На входе сидела невысокая женщина с перевязкой рядового на своей руке. Она рассматривала меня с большим интересом.
— Доброе утро Анита, — поздоровался с женщиной офицер. — Я привел новобранца постигать азы работы с Адскими Бабочками, а также помогать тебе в работе.
— О, — кивнула она и стала с большим интересом меня рассматривать. — Ну, привет, новобранец.
— Доброе утро, старшая, — поздоровался с ней.
— И тебе доброе утро, новичок, — сказала она с улыбкой доброй змеи.
— Так, Хитоши, — обратилась она ко мне. — Как все будет выглядеть. Ранним утром, перед завтраком мы будем встречаться для твоих личных тренировок. Опосля ты будешь приходить сюда и помогать Аните с Адскими Бабочками. Каждый третий будут тренировки по отработке командных действий. Все понял.
— Да, офицер Тамаки.
— Вот и отлично, — кивнул довольно мужчина. — Анита я оставляю новобранца на тебя.
— Уж не волнуйся, я о нем позабочусь.
Почему-то звучание этого было каким-то злобным и опасным. Хм-м.
Офицер ушел, оставляя меня один на один с женщиной. Она некоторое время рассматривала, продолжая мило улыбаться.
— Пошли, я покажу тебе твое место работы, — сказала она милым голоском.
Стойло внутри состояло из двух больших комнат. Одна комната была для сотрудников этого заведения. Вторая была местом, где Адские Бабочки жили. У каждой бабочки была отдельная, прозрачная коробка, сделанная из кидо. В нее можно было засунуть руку и вытащить бабочку, если нужно. В других случаях все они получают туда. Когда бабочка летит по делу они вначале направляются к капитану, который дает им немного своей духовной силы, что служит меткой для всех других шинигами. А дальше уже происходит определенная работа.
— Вот тут живут все красавицы, — сказала женщина, указывая на кубики с бабочками. — Сейчас они отдыхают. Их кормежка через два часа. Пока идем, я покажу тебе бумажную часть нашей работы.
Бумаг оказалось достаточно много. Все они состояли из всяких списков, где нужно было записывать все действия с бабочками, где какая используется и кто ее использует. Кроме этого, у каждой бабочке есть собственная «мед карта» где записывается, все что касается их здоровья.
Каждую неделю сотрудник Стойла должен делать доклад капитану в бумажной форме, по тому нужно ли что-то Адским Бабочкам, когда и в каком объеме. Эта линия коммуникации считается очень важной, потому что Адские Бабочки — это не те существа, которые есть повсюду. Их нужно ловить.
— Я так рада, что мне прислали помощника, — проговорила женщина. — Мне они очень нравятся. Эти существа такие безобидные. Не смотри на их черный цвет и бордовые кончики на крыльях.
Мы вошли в комнату с бабочками.
— Вот это Мэй, — она указала на первую бабочку, а после перешла к следующей — Это Кушина.
Как оказалось у нее есть имена для всех и каждой бабочки, и мы начали с того, что я должен был запомнить все эти имена. Никаких записей о том, как можно отличить ту или иную бабочку друг от друга не было. Нужно было запоминать их на слух и сразу же.
— Ты запомнил? — поинтересовалась сотрудница Стойла.
— Наверное, — сказал ей. — Мэй, Кушина, Биска… эмм-м… Бьянка…
— Тц… ха-а… как ты еще не запомнил, — выдохнула она и начала снова все повторять.
Я стал повторять за ней. Так продолжалось до тех пор, пока я не запомнил имена всех Адских Бабочек. Если честно, то я бы предпочел заняться чем-то более продуктивным, чем запоминание имен бабочек.
Через некоторое время пришел час кормежки. Адские Бабочки кушают духовную энергию, но могут и жить на чем-то сладком. И конечно, у Аниты был свой подход, как нужно кормить бабочек, который она заставляла меня учить. В свитке, что я читал этот подход был описан очень просто, потому, что нужно просто взять часть духовной энергии и дать ее бабочке. Это все. А не делать какие-то танцы с бубном, создавая спецэффекты и прочее.
В общем, я могу сказать, что мне не нравится работать в Стойле на Аниту. Она оказалась просто каким-то сумасбродом, что была готов заставлять делать меня самые разные дела, хотел ли я того или нет.
— Ну? — поинтересовался у меня офицер Тамаки. — Как тебе работа с Адскими Бабочками?
— Могло быть хуже, — ответил ему.
— Действительно, могло, — хмыкнул офицер. — Но это важная часть жизни в отряде. Каждый проходит через то.
— Конечно, — кивнул ему. — Я понимаю.
Тренировка с офицером не сильно отличалась от тренировок в Академии. В общем ничего интересного. Но вот тренировка в команде, это было что-то новенькое и необычное.
Как я уже знаю, в третьем отряде есть достаточно интересное разделение на разные отряды. Часто они являются уставными, но иногда могут быть и больше в размере. От этого также зависит их направленность и сила.
Капитан и лейтенант покинули отряд, потому что у них были другие дела, что сразу же принесло некоторые эмоции расслабления. Разговоры были какими-то более свободными раскрепощенными.
— Приветствую всех, — проговорил высокий мужчина. Его лицо простым и обычным, волосы какими взлохмаченными, на его поясе висел длинный занпакто с каким-то железным цветком на кончике рукоятки. Он внимательно осмотрел наши ряды, а затем улыбнулся. — Вы готовы к нашей командной тренировке? Думаю, что да.
Нас было примерно тридцать шинигами, которые должны были участвовать в этом деле.
— Я знаю, что в нашем отряде появился новобранец, а это значит, что всем нам нужно будет повторить все, начиная от самого базиса, и заканчивая продвинутыми маневрами.
Некоторое недовольство среди рядовых шинигами можно было увидеть у них на лицах. Никто не хочет повторять нудные действия. Уверен, эти базовые маневры будут не особенно интересными.
— Знаю, знаю, — проговорил офицер. — Вы не хотите повторять базис, но я хочу, чтобы вы помнили, что повторение базиса тоже важная часть развития. Так, что не ныть.
Офицера зовут Кисаши Химато. Он является пятнадцатым офицером третьего отряда, и считается одним из боевых офицеров, которые отвечает за подготовку рядовых, а также отвечает за минимальное владение мечом.
Мы начали с того, что начали ходить группой с одного угла в другой. Это было очень сложно, потому что шинигами шли толпой, никто не держал дистанцию, наступали друг другу на пятки, мешали и еще много чего.
— Отойди в сторону! — рыкнул голос. Это был парень, который хотел войти в домик, а также ставил мне подножку в самый первый день.
Я не отошел, и мы столкнулись. Он шагал вперед очень уверенно и даже как-то напыщенно. Не знаю, откуда у него столько уверенности в себе, если у него даже нет занпакто. Удар был достаточно сильным, и мы немного отлетели друг от друга. Так как мы находились в толпе, то упасть было достаточно сложно. Другие шинигами просто стали на подобии стены.
— Ты че! — вскрикнул тот. — А? Совсем берега попутал! А?
— Что? — спросил у него.
— И что тут у нас? — поинтересовался офицер, который появился из сюнпо. — Так-так-так.
— Господин офицер Кисаши, — сразу начал говорить парень. — Новенький совсем не умеет ходить. Он столкнулся со мной, и совсем не собирается извиняться. У нет и капли уважения к нам, к нашим традициям… и возможно к вам.
— Даже так? — удивился тот и повернулся ко мне. — Новичок, почему бы тебе не извиниться перед твоим старшим? А?
— А как зовут старшего? — спросил спокойно, уже зная, что мои извинения точно не будут правдивыми, потому что уж слишком много у меня вопросов к парню.
— Чан Лаши, — назвал себя парень.
— Прости меня, своего младшего, уважаемый Чан Лаши, — сказал ему.
На этом было все. Рядовой посмотрел на офицера, который уже ждал на его ответ.
— Я принимаю твои извинения, — сказал тот.
Хотя было видно, что ни я нормально не признал свою вину, ни он не принял мои извинения. Уверен, продолжение нашей истории будет, но вот в каком именно плане сложно сказать. Хотя почему сложно… если так подумать, то все проблемы тут часто решаются физически, а не разговорами.
Никаких проблем с этим я не вижу, потому что и сам готов решать проблемы силой, если будет нужно. А то, что они будут это понятно. Главное нужно понять, почему этот Чан Лаши вел себя настолько гордо и бодро.
— Ты попал, — проговорил мне сероволосый парень, которого я узнал по горячим источникам, что помог мне в самом начале избежать проблем со стороны этого Чана.
— Скорей всего, — кивнул парню. — Кстати, спасибо за помощь раньше.
— Пф, — только и фыркнул он, а затем на секунду замолчал, когда мы делали всей этой большой толпой разворот.
— Кстати, а кто этот Чан Ланши? — решил поинтересоваться у него.
— У него брат девятый офицер, — сразу выдал мне самую важную часть информации об этом парне.
— Ясно, — протянул на это. Больше ничего спрашивать о недоброжелателе мне было не нужно. Он ведет себя, таким образом, потому что у него есть брат, который будет прикрывать от всяких таких мелких проблем. У меня недостаточно сил чтобы заткнуть любого офицера, так что сейчас нужно молчать и не особенно отсвечиваться. Лучше скрыться от вероятного и невыгодного мне конфликта. Если бы у него не была брата, то я бы не побоялся решить таким языком, который он понимает.
Мы так и маршировали по плацу несколько часов, не делая ничего продуктивного. Сероволосый после нашего краткого разговора стал меня избегать, каким-то образом оказавшись на самом другом конце толпы. Мне оставалось только пожать плечами на такие действия. И что мне делать, если он сам не хочет со мной разговаривать. Не буду же я его заставлять.
После завершения этого бесполезного времяпровождения так получилось, что я очень удачно сумел ускользнуть от внимания Чан Ланши и его подельников, которых я тоже ощутил в ту ночь. Они очень сильно хотели продолжить со мной разговор,… но я сильно разговаривать не хочу.
Вот так вот.
Внезапно у меня сильно освободился день, так что я решил его занять продолжением собственного обучения. У каждого отряда, как я уже раньше говорил, были собственные библиотеки. Такое же были и у третьего. Пусть большая часть информации была бесполезной, но это не значит, что среди нее не встречались крупицы серебра, а иногда и золота.
Как член отряда я могу взять себе книгу из библиотеки на некоторое время, но затем должен буду вернуть. Я взял себе книгу по нескольким кидо, что нужно изучать всем членам отряда. Мне нужно пользоваться возможностями и развивать самого себя.
По правилам третьего отряда рядовые должны знать кидо Пути Разрушения вплоть до тридцать первого: Сяккахо. Из Пути Связывания тридцатое заклинание: Ситоу Сансэн. Конечно, это не значит, что мы должны уметь создавать их сразу и без слов, но вот быть пользователем с использованием заклинания нужно.
Для офицеров это заклинания следующего уровня. Примерно до пятидесятого. Но пока, я не собираюсь заикаться о том, чтобы учить такие сложные заклинания. Мне бы отработать заклинания для рядовых до степени, когда я смогу использовать их только называя название, и без прочтения заклинания.
Домик мне тоже нужно хоть как-то обезопасить, потому что мне кажется, что ночные приключения для меня могут оказаться достаточно проблематичными, если Чан Ланши будет заходить непрошенным гостем. Для этого есть несколько кидо, которые можно использовать для охраны, и так уж и случилось, они мне известны.
— Кёмон, — было заклинание, которое я собирался использовать.
Я наложил это заклинание на дверь и окна, и только после этого выдохнул. Вот теперь сюда не войти без создания ненужного шума. Возможно, только лейтенант и капитан смогли бы разбить мое заклинание так чтобы, я ничего не услышал. Может еще кто-то из первой десятки офицеров, но я никак не могу придумать, зачем им это могло бы быть нужно. Возможно только брату Чана.
На эту ночь я решил вновь забраться на крышу и понаблюдать, придет ли он или нет. Пока я погрузился в медитацию, но не стал погружаться в свое сознание для работы.
Обычная медитация неплохо работала для отдыха. Медитировать на мой меч было приятно и расслабляющее. При этом я помню о том, что во мне есть душа этого асаучи, которая ведет себя достаточно подозрительно.
В один момент я ощутил, как на границе моего восприятия появилось несколько знакомых духовных точек, которые медленно подходили к моему домику. Замерев, я стал ожидать.
Это были знакомые духовные сигнатуры, среди которых был Чан Ланши. Я все еще не могу понять, почему он прицепился ко мне, и что ему нужно…
Они подошли к домику и попытались пройти через главные двери, но мое барьерное заклинание остановило их с легким звуком удара лбов о стенку.
— Кха, — выдохнул один потирая голову.
— Уходим, — проговорил Чан Ланши и очень быстро утащил своих товарищей.
* * *
Чан Ланши остановился у дома своего брата. Это был домик размером побольше, чем у него, но тот был девятым офицером третьего отряда, а не простым рядовым.
Глубоко вдохнув и выдохнув, он постучал в дверь.
Через некоторое время та открылась и на него уставилась юная мужская физиономия. Чан всегда знал, что его брат несколько нетрадиционных взглядов. Даже если ему, лично, это было противно, он никогда не скажет это прямо брату в глаза.
— Господин Лиох, ожидает вас, — проговорил тихо юношеский голос.
— Отойти в сторону, — оттолкнул Чан и прошел внутрь. Скинув обувь, он прошел по коридору и уже перед самим кабинетом своего брата остановился. Еще немного обдумав тему, на которую он хочет поговорить, он вошел.
— Братец, привет, — сказал Лиох. — Не ожидал тебя увидеть.
— И тебе привет, старший брат, — сказал уважительно Чан. — Я рад видеть тебя в добром здравии.
— Еще бы, — хмыкнул тот. — Так что привело тебя ко мне в такой прекрасный день? Тебе нужны деньги?
— Нет, старший брат, — ответил тот. — Я хотел бы попросить тебя помочь разобраться с новобранцем.
— Новичком, что только недавно пришел? — спросил офицер.
— Да, он, — кивнул Чан.
— Что он тебе сделал? — поинтересовался девятый офицер. — Я что-то не слышал, что он сильно лезет в другие дела. Или может, я что-то не знаю?
— Ублюдок пытается забрать у меня Мико, — проговори Чан.
— Ту швею? — переспросил его старший брат с легким удивлением. — Ту, на которую ты запал?
— Да, ее, — ответил парень. — У нас идет все очень хорошо, но он уже два раза с ней общался. Она сама сказала мне, что тот высказал заинтересованность в ней.
— Ну и что я должен буду сделать? — спросил Лиох. — Я и так уже помог тебе затащить ее в кровать, представив ее мастерам. Что еще я должен сделать?
— Этот новичок совсем не уважает других! — вспылил Чан. — Он может быть опасностью не только для меня, но и для тебя. Пока не поздно его нужно проучить.
— И ты не можешь это сделать? — спросил девятый офицер.
— Если бы я мог, то я бы уже сделал, а не подходил к тебе, — сказал Чан. — Но этот ублюдок каким-то образом успевает скрыться, а на его жил-площади есть несколько барьерных заклинаний. В общем, ему нужно преподать урок.
— Хм-м, — протянул девятый офицер. — Ладно, я тебе помогу, но будешь должен.
— Конечно.

Глава 9

Утром за мной зашел офицер Тамаки. Выглядел он почему-то очень радостным и довольным.
— Доброе утро, — поздоровался он.
— Доброе утро, офицер Тамаки, — ответил ему. — Какие у нас на сегодня планы?
— Сегодня будет твой первый урок по кидо с пятым офицером Асукой Сато, — проговорил он с улыбкой. — Так что, собирайся.
— Понял, — кивнул на это. — Сегодня я не буду работать в Стойле?
— Нет, — покачал головой офицер.
Вот и отлично. Как же хорошо, что у меня будет некоторое время отдохнуть от работы с Адскими Бабочками. А вот кидо меня больше интересует. Если я буду изучать кидо под руководством пятого офицера, которая точно владеет достаточным количеством и сил, и знаний в этом искусстве, то это будет просто прекрасно. Я смогу еще немного повысить собственное знание и понимание данного искусства.
Завтрак у нас был на ходу, потому что ни я, ни он не собирались тратить время на хождение в столовую, стояние в очереди, общение с другими шинигами и прочее.
Офицер уже ждала нас на одном из дальних полигонов, который находился не очень далеко от моего домика. Это было даже хорошо.
— Доброе утро, офицер Асука, — поздоровался с женщиной десятый офицер. — Я привел новобранца на урок.
— Прекрасно, Тамаки. Можешь быть свободен, — сказала она очаровательным голосом.
— Есть, — кивнул офицер и быстро ушел.
Какой-то неожиданно быстрый обмен словами. Я думал, что разговор между ними будет чуть более обстоятельным. А не таким. Хотя, не мне говорить о том, как пятый офицер общается с десятым.
Сама офицер выглядела очень привлекательно. Серые волосы, приятное личико, пухлые губки, а также шикарная, осиная талия. Скажем так… в моем списке женщин, которых, я видел, она точно находится в пятерке,… а может даже и в тройке самых сексуальных.
— Ну, здравствуй новенький мальчик, — проговорила она с улыбкой. — Давай знакомится? А?
— Зовут Хитоши Хаяши, — проговорил ей.
— Асука Сато, — ответила она мне. — Пятый офицер и специалист по кидо в третьем отряде.
— Рад познакомится, старшая Асука, — сказал ей и сделал уважительный поклон. — Надеюсь, вы поможете мне достичь новых вершин в искусстве кидо.
— Хо-хо-хо, — засмеялась она. — Ну если ты так просишь, миленький Хитоши.
— Благодарю, — снова уважительно сказал ей.
— Пошли.
Мы отошли еще дальше, где был поставлен стол с двумя креслами. Она жестом предложила мне занять один, а сама уселась на другой. Немного наклонившись ко мне, она чуть-чуть выпустила свою духовную силу и стала очень аккуратно ей меня ощупывать. Скажем так,… мне не особенно понравилось такое внимание, потому что я ощущал себя голым прямо перед ней. Еще раз, такое ощущение не самое приятное.
— Чем мы будем заниматься… — начала говорить офицер. — Первым делом я хочу проверить твои навыки во владении кидо. Мне известно о том, что ты показывал неплохой уровень в Академии, но мне нужно увидеть все самой и составить собственное мнение. Если мне понравится, то, что я увижу, то можешь ожидать от меня пристальное внимание обучению кидо. Если нет, то, я просто помогу тебе выучить кидо нужные рядовому.
Она на некоторое время замолчала, ожидая, задам ли я ей какие-то вопросы. И некоторые вопросы у меня были.
— Что будет ожидаться от меня?
— Правильный вопрос, — ответила она с легкой улыбкой. — Если мне все понравится, то ты будешь помогать мне в некоторых офицерских делах. В общем, будешь на роли моего адъютанта. А если не понравишься, то будешь только учить материал.
— Понял, — кивнул ей. — Тогда я готов продемонстрировать собственные возможности вам, старшая.
Она только улыбнулась и покивала головой. После поднялась. Я последовал за ней, и мы оказались прямо на линии перед манекеном, который спокойно стоял и никому не мешал. Манекен пока что совсем не догадывался, какое насилие над ним будут учинять.
— Начинай с чего-то попроще.
— Хорошо.
Я решил начать с самого просто, а именно Се.
— Се.
Заклинание сорвалось с моей руки и поразило манекен. Я очень хорошо ощущал ее внимательное наблюдение за моим действиями.
— Се, — еще раз повторил заклинание, но на этот раз чуть-чуть замедлив движение, показывая, что у меня какой-никакой, но контроль собственной духовной силы есть.
Женщина только кивнула на мои действия, не показывая ни раздражения, ни одобрения. Значит, пора показать ей что-то еще.
— Бьякурай!
Мощная молния сорвалась с моего пальца. Она расчеркнула пространство и врезалась в манекен. Тот задрожал, раскидывая во все стороны искры, а затем по нему прошло несколько трещин, что через мгновение пропали.
— Бьякурай! — еще раз повторил, но при этом надавливая духовной силой.
В этот раз молния была еще сильнее и агрессивней. С грохотом и криком тысячи птиц, она соединилась с манекеном, погружая его в неистовый свет. От удара разлетелись многочисленные искры, сжигая под собой землю. Уверен, этим заклинанием можно ударить намного сильнее, если у пользователя есть больше духовной силы.
— Неплохо, — проговорила она, продолжая очень внимательно смотреть, что и как я делаю. За мной еще никто и никогда так не наблюдал. А еще ее духовная энергия продолжала трогать меня во всяких разных местах, что особенно ощущалось во время использования заклинания. — Дальше. Покажи мне что-то мощное из своего арсенала.
— Что-то мощное, — задумался я на несколько секунд. — Хорошо.
У меня есть одно заклинание, которым можно одновременно продемонстрировать собственный контроль духовной энергии. Кроме этого, данное заклинание отлично подходит под определение мощное в моем арсенале.
— Тайро Фурера!
Прежде чем использовать его я отошел от офицера. Не хотелось бы, чтобы она обиделась, если бы я использовал это заклинание около нее.
Солнечная вспышка выбросила вал огня вокруг меня. Он был не просто обжигающим. Нет. Это заклинание могло нанести очень много урона, при правильном использовании. Оно не является популярным, потому что шинигами редко когда оказываются в окружении пустых. А именно в такой ситуации данная магия раскроет свой потенциал.
Когда заклинание сошло на нет, вокруг меня была обожжённая земля, которая испускала легкий дымок из самых разных мест.
— Хех, неплохо-неплохо, — проговорила она. — Не ожидала я такой силы от этого заклинания. Мне нравится.
— Благодарю, старшая, — ответил женщине.
— Я слышала, что ты подходил небольшую подготовку по духовной медицине. Это правда?
Вопрос об этом был предельно понятным. Думаю, многие бы заинтересовались в этом навыке, если бы у них была возможность и талант изучать медицину.
— Да, я проходил курс под руководством капитана четвертого отряда, — ответил ей. — Не могу назвать себя профессионалом, но кое-что умею.
— Значит, это сейчас и проверим, — сказала она. В ее руке появился небольшой кинжал, что был ее занпакто. Размер духовного меча меня совсем не удивил, потому, что все шинигами могут контролировать это и менять по желанию. Такое желание появляется очень редко, потому что сражаться огромным, словно дом мечом не самое приятное дело.
В следующую секунду она выставила свою руку и нанесла глубокий порез. Кровь брызнула и начала капать на землю, желая сформироваться в небольшое пятно. Я подошел к ней, спокойно взял руку и начал творить магию. Примерно за десяток секунд порез был закрыт, а на руке не осталось даже и шрама. Единственное, что напоминало о том, что тут произошло, была кровь на земле.
Отпустив ее руку, я сделал шаг назад, отходя на уважительную дистанцию, выходя из ее внутреннего пространства. Давно известно, что обычным рядовым не советуется входить в личное пространство сильных шинигами. Можно получить по голове.
— Что я могу сказать… — начал говорить она, когда проверила мою работу. — Ты показал очень хороший результат как для рядового. И, скажем так,… удивил меня.
— Благодарю за похвалу, старшая, — сделал легкий, но уважительный поклон.
Мы вернулись за стол, где я стал ожидать, когда она примет какое-то решение. Ждать нужно было не долго, потому что женщина думала достаточно быстро. Это было видно по постукиванию ее пальцами по столу.
— Скажи мне, Хитоши, какие у тебя планы на будущее? — спросила она спокойным тоном и внимательно посмотрела на меня.
— На будущее? — переспросил у нее. — Старшая, я хочу продолжать постигать кидо, развивать себя, чтобы достичь вершин.
— Угу, — кивнула она, принимая мой ответ. — Я поняла. Могу судить, что у тебя есть некоторый талант к кидо. Я так же уже знаю, что ты очень даже неплохо владеешь мечом, умеешь читать и завершил курс каллиграфии. Это хороший набор, который может помочь любому шинигами в жизни. Именно поэтому я предлагаю тебе стать моим адъютантом до тех пор, пока не пробудешь свой шикай. Что скажешь?
— Благодарю старшая. Я не подведу.
Это действительно большая честь получить такую возможность. А все благодаря тому, что я не стал забрасывать кидо и концентрироваться на других искусствах шинигами. Думаю, под ее началом я точно стану сильнее и смогу избежать каких-то политических интриг и игр. Хотя… вот я стал помощником пятого офицера, это уже, какое-никакое влияние, потому что власть офицера передается и мне, в ограниченном размере, понятное дело, но многие и таким не обладают.
— Как будет все выглядеть, — начала говорить она. — Я освобожу тебя от групповых тренировок. Лучше, чтобы ты в это время занимался медитацией или изучением кидо. Тренировки с офицером Тамаки забрасывать не будешь.
— Хорошо, а как на счет Стойла? — спросил.
— Об этом я еще поговорю, но думаю освободить и от этого смогу, — сказала она после некоторого времени размышлений. — Ты же знаешь, как присматривать за Адскими Бабочками? Кормил их… там чистил крылья?
— Да, я все это делал, старшая, — ответил ей.
— Тебе понравилось?
— Я знаю, что Адские Бабочки очень важные для Готей 13, и что работа с ними важная часть жизни отряда, но мне лично это дело не особенно по душе, — попытался ответить честно и одновременно нейтрально.
— Хах, — хмыкнула она. — Ладно, я посмотрю, что могу сделать.
— Спасибо.
— Пока не благодари, — хмыкнула офицер. — Еще ничего не решено. А сейчас, я хочу поговорить с тобой о кидо.
Разговор о кидо был невероятно интересным. Офицер Асука задавала мне вопросы от самых простых, до достаточно сложных, а затем интересовалась мнением, соглашаюсь ли я со сказанным ответом, или же у меня есть что-то добавить. Я пытался отвечать ей предельно честно, не делая из себя вид какого-то ученого или кидо-эксперта. Зачем мне это…
После моих ответов Асука уже сама объясняла интересные концепции, и также не забывала демонстрировать все это на деле. Могу сказать, что демонической магией она владеет удивительно хорошо. Намного лучше меня и любого другого шинигами, что я встречал за всю свою жизнь в Обществе Душ. Интересно, насколько лучше нее офицеры Кидо Отряда? Думаю, там преимущество сразу становится заметным.
Этот разговор дальше превратился в лекцию по одному заклинанию — Се, а также всему тому, что происходит во время создания заклинания, и почему именно так, а не по-другому. Я слушал все, почти с открытым ртом и пытался запомнить как можно больше. Информацию, которую она вываливала на меня, можно было получить в библиотеке, но точно не в Академии, потому что никто таких деталей работы демонической магии нам не раскрывал.
Когда за мной пришел десятый офицер Тамаки, офицер Асука сразу же сказала ему, что собирается делать со мной.
— Я беру его себе в адъютанты, — сказала она прямо.
— Кха, — не ожидал офицер такого. — Хорошо,… но это как-то неожиданно. Как должно будет выглядеть его дальнейшая подготовка?
— Он будет заниматься с тобой подготовкой, но все время, когда он должен был быть в Стойле или же на групповых тренировках, он будет работать у меня.
— Но ведь… — начал он, но его перебила офицер.
— Никаких, но все вопросы, я решу с капитаном сама.
— Хорошо, — выдохнул тот. — Должен ли я что-то еще знать об этом.
— Если будет нужно, то ты узнаешь.
— Я понял, — ответил тот.
— Вот и прекрасно, — кивнула женщина. — Так, Хитоши завтра с самого утра, я буду ждать тебя. Будешь изучать административную часть работы.
— Да, я понял, старшая, — ответил.
— Свободен.
Мы разошлись. Десятый офицер сопроводил меня на тренировочную площадку, где мы немного занялись спаррингом и работой над некоторыми техническими движениями. После этого нас ждал завтрак и горячий источник.
— Ты неплохой парень, — начал говорить офицер. — Я это уже понял. Вроде бы неплохой. И, скажем так, стать адъютантом пятого офицера за такое краткое время, это уже достаточно большое достижение.
— Благодарю, — ответил ему, двигая воду своими руками.
— Но, — сказал тот быстро и резко. — Многие подумают, что это слишком быстрый рост. Это будут адъютанты и помощники других офицеров. Уверен, сегодня вечером об этом все уже будут знать, когда Асука объявит это на собрании офицеров. Так, что завтра тебя будет ждать интересное утро.
— Хех, — хмыкнул я. — И к чему мне нужно готовиться?
— Сложно сказать, — протянул шинигами. — Но я могу сказать, что за место у офицеров между рядовыми часто проходят самые разные споры. И за место адъютанта пятого офицера они достаточно жесткие. Как-то так.
— Это значит, что мне нужно ждать проблем, как от некоторых офицеров и их помощников, так и от других рядовых отряда?
— Да, — кивнул десятый офицер. — Мне никогда не нравилось участвовать в отрядных политических играх. Мне нравится быть вне этого.
— У других отрядах такое же? — поинтересовался.
— Не во всех, — ответил он после некоторого времени размышления. После он глянул на луну и добавил: — На еще один вопрос я отвечу.
Еще один вопрос. И что бы мне спросить… я даже и не знаю. Может быть, мне поинтересоваться с кем я могу вести дела, а с кем не стоит? Кто будет относиться более-менее позитивно ко мне, а кто будет враждебным? Тц… хм-м. Нет, это не то.
— А за что они делают интриги? Какая у них цель, я не понимаю.
— За что же они сражаться, — протянул он. — Между офицерами каждый год происходит состязания, где выискиваются лучшие в своем разряде. И лучшие офицеры и их помощники да адъютанты могут получить доступ на неделю к библиотеке Совета 46.
— Даже так? — удивился. — Теперь становиться хоть немного понятней, почему происходят такие страсти. Но все равно… это, же турнир офицеров, а не помощников… Ладны бы шинигами конкурировали в том, сколько они провели Духовных Погребений,… но это.
— Такова традиция, — пожал он плечами. — Ладно, завтра я проведу тебя в кабинет пятого офицера. Хорошо тебе отдохнуть.
— И вам, офицер, — кивнул ему в ответ.
Вернувшись в свой домик, я решил долго не ждать. Наложил заклинания на двери и окна, а затем погрузился в медитацию. Она меня ждала приятными ощущениями, а также возможными действиями. Душа асаучи продолжала сидеть в кубе, и смотреть куда-то вдаль. Когда я подошел, его глаза вновь сконцентрировались на мне, и следили до тех пор, пока не отошел в сторону и не пропал с его поля зрения. Все-таки эта душа не дает мне спокойствия.
Но пока я не знаю, что делать с ней, пусть она продолжает сидеть в кубе. А я же буду заниматься другими более продуктивными делами. Например, тренировать кидо в этом пространстве.
Как оказалось, после использования любого кидо, я сразу же восстанавливаю духовную энергию до того уровня, который был до этого. Скажем так,… такая возможность мне очень нравится и очень интересует. Более того, я могу не волноваться о том, что могу погибнуть от заклинания. Познал я это на личном опыте, когда заклинание сорвалось с руки и взорвалось. В реальном мире, меня оно уже бы расщепило, а тут… ничего.
— Просто прекрасно, — не сумел я удержаться и проговорил сам себе. — Очень хорошо. Хе-хе-хе.
В общем, если я смогу погружаться сюда и отрабатывать кидо, без волнения за собственное здоровье, то это очень приятное дополнение к моим нынешним способностям.
Утром меня вновь встретил десятый офицер, и мы направились в сторону административных зданий, которые отвечают за все функционирование отряда. Там было три охранника, которые занимались наблюдением, а также передачей не особенно важных обращений.
Они провели нас только заинтересованными взглядами, но никто не спешил подходить для общения. Просто на нас были повязки с символом принадлежности к третьему отряду. Будь мы из другого отряда, и мы тут без особенно важного дела, то нас бы остановили, спросили зачем мы тут и только потом, возможно, пропустили бы.
Административных зданий, так-то в отряде не очень много, потому что в отряде так-то и есть чуть больше двух сотен людей. Большего и не нужно. Первой среди всех шла резиденция капитана, которая сейчас пустовала. Дальше был офис лейтенанта, который тоже пустовал.
Затем было два офицерских здания. Одно было для офицеров от третьего по десятый ранг, а второе от одиннадцатого по двадцатый. В общем, достаточно неплохое разделение. Мы направились к первому зданию, которое отличалось от второго только своим чуть большим размером, а также кое-какими украшениями в традиционном стиле. На входе сидела уже знакомая мне женщина, третий офицер Чикане Иба.
— Доброе утро, старшая, — сказал ей и поклонился.
— О, хех, — хмыкнула она. — Не ожидала, да. Я слышала вчера, что ты, рядовой Хитоши стал помощником офицера Асуки. Неплохое достижение за такое время.
— Благодарю, старшая, — ответил ей.
— Кстати, офицер Тамаки, — обратилась к десятому офицера она. — Можете не волноваться, все документы были подтверждены капитаном. Так что, если кто-то будет интересоваться, можете сразу же направлять их к документам.
— Отлично, — довольно кивнул тот. — Мне бы не хотелось долго объяснять всем, что наш новичок сумел стать адъютантом офицера. Кстати, Хитоши, приходи после завершения работы на полигон. Позвеним мечами.
— Конечно, офицер Тамаки, — кивнул ему.
Третий офицер провела меня в кабинет к пятому офицера. Там была рада меня видеть и сразу же завалила работой. Первым моим заданием было сделать вытяжки из документов, которые касались поставки медикаментов и материалов для артефактов. Чтобы сделать это правильно, мне нужно было ознакомится с перечнем материалов, которые получается отряд и только после этого начать делать работу.
Иногда она заходила, что посмотреть, как у меня идет работа, и нужна ли мне какая-то помощь с тем или иным делом. Пока что у меня все получалось, хотя были некоторые мелкие проблемы. Все записи не стандартизированы, а также не категорированы. Дабы избежать вероятных проблем с пониманием в будущем, я просто раскладывал бумаги по разным стопкам.
— Неплохая идея, — сказала офицер Асука. — Я тоже как-то думала этим заняться, но все времени мне не хватает.
— Угу, — только и сказал на это я.
Не знаю, почему и не знаю, откуда, но у меня появились достаточно неплохие навыки работы с документами. Ну я так думаю, что неплохие.
До обеда я завершил со всеми записями. Сделал быстро финальный документ и передал его офицеру. Та с некоторым удивлением его рассматривала, а затем забрала на изучение.
— Прекрасная работа, — сказала она с довольной улыбкой. — Сейчас время обеда.
Офицеры могут ходить в Общую Столовую, или же кушать в небольшой столовке около своего административного здания. Эта Офицерская Столовка была меньше размером, но при этом выглядела так же более богато. Здесь были кресла, несколько столиков, а также цветы. Цветы были повсюду, создавая впечатление зеленого леса.
Несколько офицеров уже сидели за столом и что-то обсуждали. Другие рядовые в роли помощников или адъютантов сидели за отдельным столом, и тоже что-то обсуждали. Несколько взглядов сосредоточились на мне, но никаких эмоций в них прочитать было просто невозможно. Ну да ладно.
— После обеда я хочу обсудить с тобой еще несколько важных вопросов.
— Понял, старшая, — кивнул ей.
На обед я присоединился к другим рядовым, которые смотрели на меня с огромным интересом. Кого-то я уже видел мельком, а кто-то был полностью незнакомым. Среди них были как парни, так и девушки, что создавало достаточно неплохую атмосферу,… если так можно сказать.
— Как зовут, тебя юноша? — поинтересовался у меня какой-то дедок. Мне могло показаться, что во время вопроса с него начал сыпаться песок времени.
— Хитоши Хаяши, — ответил ему. — А вы…
— Торвин Теннербери, — представился дедок. — Я помогаю четвертому офицеру в делах.
— О, — кивнул уважительно. — И сколько времени вы уже на этом месте?
— А, — махнул тот рукой. — Шестьдесят лет. Недолго.
— М-м-м…
Другие рядовые тоже интересовались самыми разными темами, но складывалось ощущение, что все это не из праздного настроения, а с какими-то непонятными целями. Ну да ладно, мое дело продолжать развиваться, а не играть в интриги.
После этого мы вновь вернулись обратно к своим делам. Хотя, не скажу, что я хотел заниматься работой, да и никто не заставлял меня. Асука решила провести небольшое чаепитие для обсуждения некоторых интересных тем, что касались кидо.
— Кидо это не только заклинания, — сказала она, откладывая в сторону свою чашку с прекрасным чаем. — Это магия в целом. Ты знаешь, почему ее называют демонические магией или пути демонов?
— Нет, — отрицательно покивал.
— Все связано с тем, что первые заклинания и техники были скопированы с существ Ада, — ответила она очень просто и без особенных вторых мыслей.
— Существа Ада? — поинтересовался у нее. Нам в Академии совсем ничего не рассказывали об этом, но намекали, что это опасное место.
— Я сама знаю не много, — сказала она. — Возможно, какие-то тайные библиотеки Совета 46 обладают информацией, но… не мы.
— Понятненько, — кивнул на это. — Но ведь нет ничего плохого в том, что мы пользуемся этими искусствами? Ведь так?
— Да нет, — отрицательно покачала она головой. — Не думаю. Ладно, не будем об этом, ты уже начал изучать информацию о заклинаниях для рядовых?
— Да.
— Прекрасно, — довольно ухмыльнулась она. — Пошли на полигон.
Шагали мы к полигону достаточно медленно. У меня сложилось такое впечатление, что она показывает меня другим шинигами из третьего отряда. Иногда мы останавливались у какого-то здания, чтобы шинигами могли меня рассмотреть оттуда.
Нашей конечной точкой стал пока еще неизвестный мне полигон, который находился около большого водоема. В центре этого водоема была башня размером в пять этажей и самыми разными прекрасными росписями, скульптурами и растениями. В глаза сразу бросается то, что за этим местом очень хорошо присматривали.
— Что это? — спросил у нее, кивая в сторону башни.
— Это Башня Цветов нашего капитана, — ответила офицера. — Именно там находится гробница его первой и единственной жены.
— Оу, — ответил на это. — Давно это произошло?
— Эта Башня была еще, когда я только пришла в отряд, — ответила офицер. — Так что…
— Я понял, — кивнул. Ну а что мне еще говорить?
— Ладно, давай приступим к базису управления духовными частицами, — начала говорить она. — Как ты уже, наверное, знаешь, все вокруг состоит из духовных частиц. Будь-то тела шинигами, тела пустых, земля, вода, трава. Даже в Мире Живых все состоит из духовных частиц. Единственное отличие — это консистенция. Мой учитель кидо, из отряда Кида, всегда говорил, что духовные частицы — это бульон нашей вселенной. Ты же знаешь, что такое бульон?
— Ну, я знаю куриный бульон, утиный, свининой, — перечислил.
— Вот что-то такое, — ответила она, махая рукой. — Как куриной бульон дает сил и жизнь живым в Мире Живых, так и мы можем использовать духовные частицы, чтобы дать жизнь нашим мыслям.
— Никогда не думал таким образом, — признал. — Тогда получается, что мы можем использоваться духовные частицы для воплощения фантазий?
— Да, — сказала она, а затем добавила — Почти. Видишь ли, есть некоторые вещи, что мы никогда не сможем сделать. Мы не можем создать душу с нуля. Возможно, только Король Душ обладает такой силой.
— Хм-м, — протянул на это. — Интересно. Интересно.
Мы еще продолжали разговаривать о самых интересных темах и частях, которые могут помочь мне в осознании той или иной темы. В один момент нам пришлось перейти к практике, которая отличалась от того, что я мог ожидать.
— Конечно, мы будем изучать заклинания, — проговорил Асука. — Но также, мой адъютант должен обладать лучшими и более широкими знаниями в кидо, чем другие из нашего отряда. Именно поэтому, мы начнем с самого простого, а именно обычная манипуляция духовными частицами, как это было во время второго года в Академии.
— Просто манипуляция духовными частицами, без заклинаний? — поинтересовался у нее.
— Да, — ответила она и затем подняла руку, сделала артистичное движение, и над каждым пальчиком начали колебаться тени и появляться свет. — Примерно, вот так.
— Угу, — протянул на это и попытался повторить то же самое.
— Это будет сложновато, — сказала она с ухмылкой, замечая, что у меня ничего не получается. — Но, если трудится, то все получится.
— Хорошо, — сказал ей. — Что мне даст, возможность манипулировать духовными частицами на таком уровне?
— Создавать заклинания без прочтения формулы заклинания, заклинания выше семидесятого уровня, а также создание своих собственных заклинаний, — перечислила она сразу несколько полезностей от такого. — Кроме этого, это будет полезно для личного развития.
— Понял, старшая, — кивнул на это, уже зная, чем я буду заниматься этой ночью. Не знаю, что другие подумают, но я буду тренироваться.
— Давай, попробуй, — сказала она. — Лучше всего, начинать с использования духовных частиц в воде. Ты знаешь почему?
— В Академии нам говорили, что вода в Обществе Душ обладает невероятно концентрированным количеством духовных частиц, что принимают свою конфигурацию натуральным путем. Разрушить эту конфигурации невероятно просто.
— Правильный ответ, — довольно сказала женщина. — Этим ты и будешь сейчас заниматься. Своей духовной силой разрушать конфигурации духовных частиц в воде, а затем брать их под контроль и делать упражнение, что я тебе показала.
Я стал делать что она мне и сказала. Разрушить конфигурацию духовный частиц воды было просто… это было единственная легкая часть этой тренировки. Взять их под контроль своей духовной силой, и сделать то же, что сделала она, была тяжело.
За несколько часов, я только начинал понимать, как это делать, но ощутил, что мне не хватает духовной силы, чтобы взять эти частицы под контроль. Пришлось остановиться и немного отдохнуть. Так как время уже подходило ближе к вечеру, пора было сворачиваться.
Попрощавшись с пятым офицером, я направился на следующий полигон, где десятый офицер занимался какими-то личными тренировками. Он делал медленные и спокойные взмахи своим занпакто, дабы в один момент резко ускориться и сделать странное движение. В то же время, его клинок немного засветился мистическим голубоватым светом, который продержался еще несколько последующих ударов.
— Что скажешь? — поинтересовался у меня офицер Тамаки, когда он завершил собственную тренировку.
— Что я могу сказать, офицер Тамаки, — протянул я. — Я пока не пробудил свой занпакто, так что… ничего.
— Хехе, — засмеялся тот. — И то, правда. Ладно, приступим к тренировке. Сегодня мы будем отрабатывать искусство поступи.
Тренировка поступи — это сложное дело, которое нуждается не только в отличных физических показателях, но и в многочисленных часах отработки техники, а также работы с духовной силой внутри тела.
Уставание после такой тренировки — это совершенно понятное дело. Так что в сторону горячих источников я уже не шел активно, а просто сунул ноги. Проходя через некоторые темные участки у меня, появилось небольшой предчувствие, будто кто-то за мной наблюдают.
А может мне и не кажется? Хм-м.
Продолжая тянуть ноги, я готовился к тому, что кто-то может захотеть со мной поговорить. И так и произошло.
Из тени одного из домиков, ко мне вышел Чан Ланши. На его лице была достаточно широкая улыбка, с которой он смотрел на меня. За ним появилось еще два парня, что смотрели по сторонам, рассматривая, нет ли там кого-то.
— Добрый вечер, — поздоровался первым с парнем. Пока что никакой враждебности я не показывал, хотя он сам совсем не скрывая собственный интерес во мне. И интерес был не особенно позитивным.
— Хе, — ответил тот и сжал кулаки. — Наконец-то мы сможем поговорить без вторых ушей, что не должны слышать нас разговор.
— Да? — продолжил играть удивление. — И? О чем говорить есть желание?
— Знаешь, ты слишком нагл для низшего звена, — проговорил он спокойно и начал тереть руки, и облизывать губы. Выглядело это предельно странно.
— Неужели? — удивился на это. — И я должен был сделать, чтобы не быть… «наглым»?
— Ты должен был прийти сразу ко мне, и попросить моего разрешения на развитие, — сказал он. — Но… ты этого не сделал, а сразу попытался склеить женщину, что принадлежит мне. Такое не прощается.
— Твою женщину? — спросил у него с легким непониманием. — Ты вообще о ком?
— Она работает в швейной мастерской, — ответил.
— Да за чем она мне нужна, — удивился на это. — Но, да ладно. Что собираешься делать?
— Ты должен ответить за оба оскорбления. А затем откажешься быть адъютантом и без моего разрешения никогда даже и думать об этом не будешь…
— Да? — сильно удивился.
Недолго думая, я резко зарядил ему между ног. Уж слишком он удобно и привлекательно он стоял для этого. Парень не ожидал такого и резко свалился на землю. Мне показалось, что я на какую-то секунду послышался хруст и треск.
— У-у-у-у-у! — застонал Чан.
Его товарищи застыли, пока, не особенно понимая, что делать дальше.
— Смотри, — начал говорить парню. — Я, конечно, понимаю, что у тебя есть чувство собственной важности, потому что ты уже долгое время в отряде. Но… с какой это стати я должен к тебе идти? Или ты думаешь, что если ты тут дольше, то тебе можно больше?
— Мой брат… — начал стонать он, но я его перебил.
— А что твой брат? — спросил. — Да, он девятый офицер. Да, у него есть власть. Да, у него даже есть сила… но эта сила это его, а не твоя. Ты рядовой, как и я. У тебя нет пробужденного занпакто… как и у меня. Может быть, это ты должен ко мне идти? А?
Мое давление было немалым. Конечно, я бы хотел продолжить распускать свои руки и ноги, но пока лучше не переходить границу. Не хотелось, бы переходить к полноценному конфликту с офицером. Возможно, офицер Асука сможет меня прикрыть, но какой ей от этого прок? Зачем ей это? А у меня, пока что сил для противостояния девятому офицеру нет.
— В общем, — решил закругляться я. — Мы можем просто не мешать друг другу, а время все рассудит.
Молчание было мне ответом.
— А что вы? — спросил у его товарищей. Они не знали, что делать в такой ситуации и поэтому просто стояли на месте, не предпринимая никаких действий. Я махнул рукой: — ладно. Всего вам хорошего. А меня ждет горячий источник.
Посмотрим, как пойдет ситуация в дальнейшем. Но нужно быть осторожным, чтобы не попасть под чужой клинок или лапу пустого.
* * *
Чан Ланши вновь пришел в домик своего брата. Заметил две тени, которые сплелись вместе и стал ждать. К ним присоединилась еще и третья. Он знал, что его брат любитель таких развлечений. Каждый третий вечер, он призывает к себе, двух девушек, которые являются его помощницами, но не шинигами, он развлекается с их телами. А те и не против.
Через несколько часов, все закончилось, и он стал просто ожидать. Его брат вышел, улыбаясь на все свое лицо. На секунду у Чана появилось желание зарядить ему чем-то тяжелым по лицу, чтобы сбить эту ухмылку. Но… он ничего не сделал.
— Чан, брат мой, — проговорил девятый офицер. — Вижу, ты пришел поговорить.
— Да, — кивнул Чан. — Этот новичок, ублюдок, посмел поднять на меня руку. Я хочу, чтобы ты помог мне ему отомстить. Как ты и обещал.
— Хм, — хмыкнул тот и поджал губы. — Как это произошло.
— Я шел по улице, — начал говорить он. — Рассматривая прекрасный вечер. Решив, что у меня есть желание срезать путь, я пошел через небольшой темный переулок. А там меня поджидал этот ублюдок…
— Не ври, — оборвал его старший Ланши. — Или я с тобой сделаю то, что не сделал новичок.
Чан не очень хотел говорить о том, что произошло, но он также знал нрав своего брата. Тот многое может простить, но не прямую ложь. Если бы он не понял, что он лжет… то можно было бы выставить ситуацию, будто это его избили, а не он.
— Я с верными псами поджидал его в темном переулке, — выдавил он из себя, припоминая боль.
— О-о, продолжай, — сказал девятый офицер.
— Я начал ему угрожать, и попытался загнать его в иерархию, — сказал он, сжимая зубы. — А дальше, он меня атаковал бесчестным ударом по моему достоинству.
— Уф, — скривился старший брат и скосил свой взгляд на пах Чана. — Неприятно.
— Я хочу отомстить ему за такое унижение, перед моими псами! — сказал рядовой, сжимая губы и зубы.
— А твои псы что-то сделали?
— Нет, просто стояли и ждали.
— Во-от, — протянул офицер. — Лучше разберись с ними. Тебе нужно их надрессировать,… а не все это вот. Новичка, ты оставишь в покое. Понял?
— Но почему? — удивился Чан.
— Каким-то образом, он нашел себе заступницу… пятый офицер, — сказал старший Ланши. — Я не могу пойти против нее… и не могу позволить себе оскорбить ее. Именно по этому, ты больше не будешь лезть к новичку. Понятно?
— Но…
— Я понятно объясняюсь? Или может тебе провести урок понимания и смирения? А? — спросил старший брат с легким раздражением.
— Хорошо, — нехотя выдохнул Чан. — Я понял.
— Вот и отлично. Иди, отдыхал.
Чан покинул домик своего брата и от злости пнул какую-то деревяшку. Пойти против приказа своего брата он точно не может. Потому что последствия будут очень неприятными. В общем,… придется оставить новичка в покое.
— Но ничего, — прошипел он тихо. — Ничего… я еще найду вариант как отомстить. Ох, найду.

Глава 10

Чан Ланши после нашего разговора больше меня не трогал. Он даже не подходил, что меня волновало только первый месяц. Я подозревал, будто он что-то планировал. Это не позволяло мне полноценно расслабляться в собственном доме, что несколько нервировало. Но… потом нервы прошли и осталось только понимание, что если он действительно что-то планирует, то ему лучше сделать это сейчас, чем позже.
Все дело в том, что мои тренировки с офицером Асукой были невероятно результативными. Я перестал волноваться, потому что наконец-то сумел взять под контроль свою духовную силу на достаточном уровне, дабы повторить трюк со свечением духовных частиц на пяти пальцах.
Приходилось каждую ночь и часть дня тренироваться в этом деле, потому что это было достаточно сложно. Офицер, когда поняла, что, я достиг этого уровня так быстро, очень сильно удивилась. Это сразу же привело к тому, что я получил еще большую загруженность по кидо, изучая их и доводя до высокого уровня. Пока, что мне не хватает сил, чтобы изучать действительно высокоуровневые кидо, но даже сейчас мои навыки отличаются от навыков большинства рядовых и даже некоторых офицеров в лучшую сторону.
Управление кидо не лишено огромного пласта, теории, которую нужно изучать для того, чтобы действительно стать уважаемым в этом поле. Став членом клуба по Кидо, я получил доступ к некоторым интересным книгам и материалам, но даже так знания, что там были не шли ни в какое сравнение с тем, что могла дать мне пятый офицер.
Но, я также понимаю, что она сама не обладает супер-большими знаниями. Вот у кого я бы с большой радостью пучился — это у капитана Кидо Отряда. Он-то точно может научить меня многому. Но, да ладно, я не собираюсь плакать, что меня учит не капитан, а всего-то пятый офицер. В этом нет никакого смысла… и даже может быть вредным.
Мои медитации и работа с духовной силой в своем внутреннем мире, как я решил его называть, давали мне достаточно много самых разных позитивных вещей. Моя духовная сила медленно росла и накапливалась, улучшились мои навыки работы с этой духовной силой и создание кидо. Кроме этого, у меня появилась, возможно затаскивать свой асаучи во внутренний мир и уже использовать его для развития.
Наполнение заготовки под занпакто духовной энергией, так же вело к повышению возбуждения со стороны пленной души внутри меня. Когда я медитировал, то он начинал испытывать какое-то волнение и в последнее время даже начинал предпринимать попытки для побега.
— И что такое? — спросил у него, смотря на его окровавленный руки, ноги и морду. Он пытался вырваться, словно какой-то дикий зверь. Удары руками, кулаками, локтями ногами и даже лбом перемешивались. Но пока что у него ничего не получалось.
Исследование моих творений в виде кубов, показало, что никаких повреждений на них нет. Выбраться он не должен бы, потому что я внимательно смотрел и искал любые вероятные повреждения. Но пока что ничего из этого не было.
С каждым днем, когда мои силы росли, его попытки вырваться становились все громче и активней. Иногда, мне казалось, что все время, когда я медитирую, он бьется о стенки куба, в попытке вырваться. Но ничего не получается. Чтобы это убрать, я просто создал еще один куб, который будет глушить почти все звуки. Это сразу же вернуло мне спокойствие и приятное расположение души.
Будучи адъютантом пятого офицера у меня, были некоторые важные административные дела, которые касались мелких вещей в отряде. Например, после некоторое времени, когда офицер Асука уверилась, что я достаточно ответственный рядовой, она поставила меня принимать полученные материалы для артефактов, а также описывать все, что осталось и не было использовано. Нудная работа, но нужная.
Что такое артефакты вообще? Это предметы, которые заряжаются духовной силой специальным образом для того, чтобы они могли исполнять какую-то комплексную работу, что шинигами сделать не может из-за своей сложности или просто недостатка духовной силы. Материалы, которые могут использоваться для создания духовных артефактов разные, но у них есть несколько общих вещей. Например, основа артефакта должна быть из хорошо проводящего духовную силу материала.
Но в большинстве случаев, работы у шинигами не так уж и много, как могло бы показаться. Даже у меня. И это свободное время нужно было чем-то занять. Шинигами заполняют свободное время по-разному. Кто-то занимается тренировками, кто-то заниматься изучением искусства, но большинство не делают ничего. Они даже не занимаются медитациями, а где-то просто прожигают время.
Свое свободное время от тренировок с десятым офицером, и изучением с пятым я провожу за личным развитием. Дополнительные несколько часов отработки удара, какого-то кидо или даже искусства походки позволят мне в будущем вырваться по силе и навыкам среди множества других. Как говорят, происходит накопление опыта, которое приведет к скачкообразному росту моих сил. Я уже понимаю, что это произойдет, когда мой асаучи пробудится и превратится в занпакто.
Ускорение мое развития и кормежка асаучи прямым влиянием духовной силы позволяли ускорить пробуждение в несколько раз. Если честно, нет одного стандарта пробуждения занпакто, а также нет одного стандарта уровня сил. Мне известно, сколько мне нужно духовной энергии для этого, но как будет выглядеть сам процесс, … я не знаю.
Покинув легкую медитацию, я поднялся и втянул приятный воздух. Солнце приятно светило в лицо, но при этом намекая на ближайшее похолодание. Погода в Обществе Душ соответствует погоде в мире живых. Но очень много зависит от положения Общества Душ в пространстве к отношению к Миру Живых. Это сложная тема, в которой я почти не разбираюсь, потому что мне не хватает сил и духовной чувствительности. Я знаю, что некоторые офицеры высших эшелонов могут предвидеть, как будет меняться погода.
Вытащив асаучи, я принял решение заняться легкой разминкой и работой над формой.
Медленный и спокойный взмах, затем переход, а потом вновь взмах. После этого спокойное возвращение асаучи в ножны, чтобы резко нанести рассекающий удар.
— Ха! — выдохнул я, разрезая небольшой деревянный манекен в районе груди.
Медленно вернул заготовку под духовный меч обратно в ножны. Вдох и выдох, дабы успокоиться. После этого я использовал духовную силу, дабы починить манекен. Это заклинание и воздействие было не особенно затратным, но достаточно требовательным по контролю.
Перед моими глазами появилась Адская Бабочка. Удивившись этому, я вытащил руку, позволяя той сесть на ладонь и передать сообщение.
— Встреча в моем кабинете, — проговорил в моём разуме голос пятого офицера. — Важное дело.
— Странно, — протянул и отпустил Адскую Бабочку.
Та выпорхнула и быстро улетела куда-то в небо. Хотя… я думаю, она вернулся обратно в Стойло, где ей займутся. Ладно, если офицер Асука хочет со мной встретиться для обсуждения какого-то важного вопроса, то почему бы и нет. Я направлюсь к ней прямо сейчас, как она и попросила.
Офицерские дома, выглядели очень активными, как никогда до этого. Я еще никогда не видел, чтобы вокруг было столько шинигами. Здесь были шинигами не только третьего отряда, но и первого, и даже несколько из второго. Интересно, зачем они тут? Думаю, именно поэтому Асука Сато меня вызвала.
Обойдя какого-то парня из первого отряда, я вошел в здание офицеров первой десятки. Все помощники и адъютанты были тут.
— Офицер Асука, — проговорил я, входя в кабинет.
Женщина сидела за своим столом и изучала какую-то бумагу. Отложив ее в сторону, она кивнула мне, приглашая сесть. На ее лице было какое-то странное волнение, и предвкушение чего-то.
— Ты же заметил, сколько шинигами вокруг? — спросила она.
— Конечно, старшая, — ответил ей. — Что-то случилось?
— Хех. Это как еще сказать, — сказала шинигами с легким хмыком. — То, что я сейчас тебе скажу, ты не можешь передавать другим рядовым. Надеюсь, ты понимаешь, какое будет наказание, если расскажешь.
— Понимаю, и буду держать язык за зубами.
— Так вот, ты знаешь, что второй отряд проводит достаточно много времени в Мире Живых, в поисках различных интересных вещей, — начала она говорить. — И, совсем недавно они обнаружили какой-то храм, с живым, чувствительными к духовной силе. Они бы ничего не делали, если бы действия этих живых не влияли на баланс.
Кажется, я уже догадываюсь, что будет дальше.
— Как оказалось, эти живые при уничтожение других живых, пожирают души.
— Ого, — все-таки не удержался я.
— У меня была такая же реакция, — согласилась со мной женщина. — Так вот, второй отряд попытался закрыть этот вопрос собственными силами, что привело к немного печальным последствиям. Они потеряли какое-то, я не знаю какое, количество своих штурмовиков. Теперь мы Готей 13 должен уничтожить этот храм. Думаю, те уже догадываются о том, что будет и поэтому, спешно баррикадируются.
— Значит, нас ждет миссия в мире живых, — протянул на это.
— Не просто миссия, — сказала она. — На это задание отправится три капитана, два ученика Генрюсая Ямамото, и достаточно много шинигами.
— Сколько? — удивился. Три капитана — это уже… очень много сил. Да, их ограничивают при переходе, оставляя только двадцать процентов. Но даже этого достаточно чтобы сделать чью-то жизнь короткой и неприятной.
— Да, — кивнула офицер. — Все настолько серьезно. Мне не особенно много известно.
— Хорошо, а когда мы отправимся на задание? — спросил.
— Не сейчас, — ответила она. — Через месяц. Нужно организовать работу всех участвующих сил.
— Значит нужно готовится, — протянул. — Как мы будем готовится?
— Не знаю, — пожала та плечами. — Это уже решит капитан. Он лучше знает.
Покинув здание офицеров, я кивнул нескольким своим знакомым. Мне нужно немного подумать о том, что будет происходить. Такое собрание не происходит только потому, что нужно уничтожить какую-то группу в Мире Живых.
Усевшись на футон в своей комнате, я погрузился в легкую медитацию, потому что так намного проще думать. И так… шинигами должны уничтожить какую-то группу в Мире Живых. Члены этой группы умеют пожирать души, что нарушает баланс, которые невероятно важен. Нарушение такого баланса может привести к тому, что Общество Душ столкнется с Миром Живых и миром Пустых. Последствия у этого непредсказуемые, но так как у Готей 13 есть мандат на уничтожение любого, кто нарушает равновесие, можно только представить последствия. Но, чтобы нужно было использовать трех капитанов для этого, … это значит, что группа как минимум непростая. Капитаны — это не то оружие, которое можно и нужно использовать в любой непонятной ситуации.
В общем, кажется мне, что нас ждет достаточно кровавый замес, где рядовые могут оказаться только смазкой для мечей. Хочу ли я бы такой смазкой? Никак нет. Я и раньше не хотел, но сейчас это нежелание стало еще более сильным.
Положив свой асаучи себе на колени, я решил погрузиться во внутренний мир. Там думать намного приятней и легче. Пространство встретило мне приятным духовным покрывало, что дарило успокоение и расслабление.
Если я хочу пережить будущее задание, мне нужно стать сильнее, а также получить, хоть какую-то дополнительную поддержку со стороны других рядовых, что могут прикрыть в момент опасности. Это значит, что мне бы стоило собрать группу товарищей и заняться их развитием.
У меня такие товарищи есть. Я не жил в отряде, как в каком-то вакууме. Общение с другими рядовыми и даже некоторыми офицерами, позволяя мне очень хорошо приживаться в местном обществе. Редкие посиделки в развлекательных заведениях с алкогольным сопровождением позволяли преодолевать барьеры между нами.
Конечно, не каждый был готов общаться со мной, как с другом. Они могли завидовать моему положению, попытаться подставить или хоть как-то подсидеть. С такими нужно было справляться мне самому, не призывая никого не помощь. Даже Асука не особенно знала о том, как я разбираюсь с завистливыми рядовыми. Я никого не избиваю, а просто приглашаю потренироваться со мной в кидо.
После первой тренировки, все попытки доказать, что они лучше меня сходили на нет. Потому что они не были лучше меня. Они не тренировали искусство кидо с такой отдачей, а также не обладали возможностью опускаться в свой внутренний мир. Конечно, не каждый принимал такую судьбу, и пытался достать меня другими путями.
Другие пути тоже не работали, потому что я не собирался отступать от теории, что когда я сплю, кто-то другой качается. В общем, мои тренировки не шли ни в какой сравнение с тренировками всех других шинигами. Я больше всего появляюсь на полигонах для отработки того или иного действия. Даже офицеры не появляются так часто, для личного развития.
Некоторые вещи, для меня все равно остаются недостижимыми, потому мне не хватает личной силы. Так… моя поступь была уже на очень высоком уровне, как для рядового, но без определенной планки силы, которая достигается при пробуждении асаучи, сюнпо мне все еще недоступно.
Для этого нужно наконец-то пробудить свой занпакто.
Подойдя к душе, закрытой в кубах, я увидел, что тот не просто сидит. Нет… душа бесновалась, билась о стены и пыталась их разрушить. Когда он заметил меня, но замер, а затем попытался кинуться. Стенки продолжали его держать, и только окрашивались в черный цвет его крови.
Может быть, мне не стоило закрывать его в этих пространствах? Не знаю. Сложно сказать, как бы повернулась ситуация в том случае. Что если я уберу всю эту защиту? Скорей всего, душа асаучи кинется на меня с желанием уничтожить и разорвать. Мое продавливание духовной энергии доставляет ему очень много боли. Думаю, только за это он готов меня убить.
Но если я не буду проталкивать в него свою духовную силу, тогда мое развитие будет идти намного медленней. А я не хочу, чтобы мое развитие было долгим. Конечно, нельзя просто прыгать с одного уровня силы на другой, без вдумчивого освоения, но это все равно лучше, чем стоять на одном месте, несколько лет или даже несколько десятков лет.
Не став развеивать кубы защиты, я вернулся в реальный мир.
В Общественной Столовой ажиотаж был заметен и ощутим. Рядовые пытались понять, что же происходит, но никто им ничего не говорил. Их держали в незнании. Думаю, скоро начнется подготовка, где все будут ознакомлены, пусть и частично с будущим заданием. Подготовка нужна, чтобы быть полностью уверенным в том, что ситуация пойдет по нормальному пути, а не как-то криво или даже косо.
— Ты знаешь, что происходит? — поинтересовался у меня Томато Потато.
— Как сказать, — протянул я. Кенчи и Дитрий чуть более заинтересованно наклонились ко мне, ожидая услышать какой-то секрет. — Нужно чуть больше налегать на собственное развитие.
Больше ничего я им не сказал.
— И это все? — удивился Кенчи. — Ты точно, знаешь что-то еще.
— Это все, что я могу сказать, — ответил на такое обвинение. — А к чему вы придете, я не знаю. Может быть, угадаете правильно, … а может и нет.
— Я-ясно, — протянул Дитрий. — Ну, если не можешь сказать, то не стоит нарушать правила.
Кивки двух других парней мне были только в радость. Приятно, когда понимают, что ты можешь что-то сказать, а когда нет. И хорошо, что они не давят в попытке найти ответы на свои вопросы. Думаю, они так или иначе узнают, потому что кто-то из помощников или адъютантов просто не сможет держать рот закрытым.
И я оказался прав. Через неделю уже пошли слухи о том, что у нас будет выход в Мир Живых для исполнения какой-то важной миссии. Так же все узнали, что кроме рядовых и офицеров, будут еще и капитаны.
Я думал, что как только слухи сойдут на нет, капитан или лейтенант огласят наше задание, а также несколько недель тренировок. Но, ни первого, ни второго не произошло. Но в конце первой недели, ни в конце второй. Это меня несколько волновало и даже пугало.
— Старшая, — обратился я к офицеру Асуке. — Почему отряд не занимается подготовкой?
— Что ты имеешь ввиду? — спросила женщина.
— Почему мы не получили, как будет выглядеть крепость или местность, что мы будем штурмовать? Почему мы не проходим тренировки с другими отрядами, дабы можно было действовать вместе и без особенных проблем? Было бы хорошо, если мы, рядовые, бы познакомились с рядовыми других отрядов…
— А зачем? — спросила она разоружающим вопросом.
— Но ведь тогда можно сохранить больше жизней рядовых… — протянул я.
— Да, можно, — кивнула она, соглашаясь со мной. — А кто мешает им самим организовываться и тренироваться? Каждый шинигами, будь то рядовой, офицер или капитан обладают своей собственной волей и сами могут принимать решения. Нет никаких особенных законов, что запрещают им или наоборот заставляют, готовится к заданию. Мы знаем, что слухи в отряде уже давно ходят. Как ты думаешь, кто их распространил?
— Не знаю, — отрицательно покачал головой. — Какой-то помощник?
— Это была Чикане Иба, третий офицер, — с ухмылкой проговорила женщина.
— Но зачем тогда скрывать, а не прямо огласить?
— Потому что каждый шинигами — сам творец своей судьбы, — сказала она. — Если бы у тебя не было желания заниматься развитием кидо, то мы бы прекратили уже после первого месяца, и ты был бы простым помощником. Все-таки, работу ты делаешь на отлично. Если бы у тебя не было желания, то тренировки с офицером Тамаки прекратились бы уже на третий месяц, потому что без личного желания в них нет никакого смысла. Понимаешь? Или мне продолжить?
— Понимаю, — кивнул на это. — Но не принимаю, если честно.
— Вот, если сам станешь капитаном, тот тогда и будешь устанавливать правила, — сказала она.
— Ладно, — только и кивнул на это. — Но что на счет тогда групповых тренировок? Они же все равно происходят.
— Да, — согласилась со мной офицер. — Это идея пятнадцатого офицера, и капитан ее одобрил.
— Я понял, — только и выдохнул на это. А что мне еще говорить? Если такова политика отряда, то не мне ее менять. У меня недостаточно сил и влияния для этого. Что я могу делать, это быть уверенным в том, что я сам не стану похожим на них и буду игнорировать собственное развитие.
Через несколько дней, весь отряд был собран капитаном для оглашения каких-то новостей. Все понимали, что эти новости будут касаться будущего похода в Мир Живых. Шинигами выглядели несколько возбужденными, и в ожидании того, что будет дальше. И их можно понять, как ни как это что-то очень интересное их будет ждать.
— Рядовые, — обратился капитан, который совсем не поменялся с того последнего раза, когда я его видел. — Мы уже давно так не собирались. Но вы все знаете, что я бы стал созывать всех вас по неважному делу. Нас ждет, действительно важное дело. Разведчики второго отряда сумели обнаружить большую опасность в Мире Живых. Эта опасность, грозит разрушением баланса, что мы не можем позволить. Мы получили приказ, уничтожить эту опасность вместе с восьмым и тринадцатым отрядом.
На секунду по толпе шинигами прошла шепотка. Ну да… сразу три отряда отправляются в дело. Это уже необычно.
— Часть из вас останется тут, для продолжения защиты, а часть отправится в Мир Живых, — проговорил он. — Завтра узнаете, кто остается, а кто отправляется. Сам поход будет через семь дней. И нас, как и все другие отряды доставят транспортные платформы. Вопросы?
Вопросов не было, потому что шинигами сами не знали, хотят ли они что-то узнать. Даже если какие-то вопросы у них и есть, то скорей всего рядовые направятся к офицерам, дабы разузнать. У меня самого никаких особенных вопросов нет, потому что я и так знаю, что отправлюсь в мир живых разом с офицером Асукой. Она не может оставаться тут.
На следующий день действительно появились списки рядовых, кто идет, а кто нет. Я, ожидаемо, оказался в списке тех, кто идет. Мои товарищи, с которыми, я часто общаюсь, оказались в списке тех, кто не идет. Им действительно повезло. Вот что я могу сказать.
В поход нужно было собрать некоторые вещи, но не настолько много, как могло бы показаться. Несколько артефактов, моего личного создания, которые могли эмулировать кидо первых чисел, а также несколько медицинских препаратов, что тоже могут быть полезными. Когда мы будем в мире живых, то в еде нуждаться не будем.
После этого у меня оставалось время, чтобы морально подготовиться к будущему походу. Сказать, что я ожидал этого, это не сказать ничего. Прошел почти что год, с того дня, когда я оказался в этом отряде. За это время я достиг много чего, но все еще не столько, как хотелось бы. Мне бы хотелось достичь большего, но да ладно. Скоро в Академии Шинигами будет выпуск новой группы. Если после этого задания в трех отрядах будут потери, то новенькие займут освободившиеся места.
Все оставшееся время я только я только и кормил асаучи своей духовной силой. Для него это были пытки, а для меня это быстрый путь стать сильнее. Шинигами, которые тоже отправлялись в поход, только сейчас начали делать хоть какие-то попытки в своем развитии, но я бы не сказал, что это было чем-то внушительным. Ни один из отправляющихся рядовых не провел больше трех часов в медитациях с асаучи. Да даже не все офицеры занимались своим развитием, а стоило бы.
Когда пришло время отправляться, все были готовы. Шинигами пришли вовремя и стали ожидать, когда появится капитан, лейтенант и платформа для перемещения отсюда к Башне Путешественников. Провожать нас пришла вторая часть отряда, которая не шла в поход. Они должны будут поддерживать жизнедеятельность отряда до нашего возвращения.
Через некоторое время к выходу подлетела платформа с капитаном и представителем Отряда Кидо.
— Отправляемся, — сказал капитан Саске Хедо.
— Все группы следуйте за своими офицерами, — проговорил лейтенант Роджуро. — Поднимайтесь по платформе за своими офицерами.
Четвертый офицер поднялся с несколькими своими помощниками, затем была офицер Асука и я. После нас уже пошли все другие офицеры. На это задание шел каждый второй офицер, что было достаточно правильно. Нельзя было делать так, чтобы погибли все сильнейшие офицеры, … потому что тогда с ними уйдут и знания, и силы, а отряд придется переформировать.
Когда все взобрались на платформу, то кидо-мастер сделал какое-то движение духовной силой и платформа двинулась, быстро набирая высоту и скорость.
Уже через некоторое время здания под нами просто мелькали, а в тоже время крепость становилась все ближе и ближе. Примерно за полчаса, мы оказались около входа. Нас встретило два офицера из первого отряда, а также несколько людей из второго.
— Следуйте за нами, — проговорил высокий, лысый мужчина. Его занпакто было за спиной, и немного даже давило силой.
Поднявшись на вершину, мы оказались у Сенкаймона, где было достаточно много других шинигами. Все они занимались своими делами, или же просто ожидали чего-то. Капитан первого отряда стоял с двумя достаточно молодыми парнями. У одного была большая соломенная шляпа, что скрывала черные, немного волнистые волосы. Под носом можно было заметить легкие усики, но не это привлекало внимание. Внимание привлекали его два меча на поясе.
— У него два занпакто? — тихо обратился к офицеру Асуке.
— Один, — ответила та, сразу поняв о ком, я говорю. — Просто тот состоит из двух клинков.
— Никогда о таком не слышал, — протянул тихо.
— Это уникальный занпакто, — сказала офицер.
Второй парень, который стоял около Генрюсая Ямамото выглядел несколько нездоровым. Его кожа была немного бледноватой, волосы седые, почти, что цвета немного грязноватого снега. На даже так, он пытался улыбаться.
— Кто эти парни? — спросил у офицера.
— Это ученики капитана Ямамото, — ответил лейтенант Роджуро, который расслышал мой вопрос. — Они отправляются с нами.
— А-а, — протянул на это. — Понял, спасибо, лейтенант Роджуро.
Тот только кивнул и сложил руки перед собой.
Через некоторое время появился восьмой отряд, а за ним и тринадцатый. Капитан Саске и лейтенант сразу же направились общаться к своим товарищам по званиям. Лейтенанты, понятное дело, пока что были немного в сторонке, не вступая разговор капитанов.
Они еще некоторое время пообщались, а затем к ним подошел Генрюсай со своими учениками. Что он говорил, расслышать было совсем невозможно, но я и не сильно пытался. Рядовые и офицеры отрядов переглядывались между собой, желая пообщаться, но сейчас было не время.
После этого капитаны вернулись к своим отрядам и начал быстро строить в три группы. Генрюсай оказался перед нами, но не он стал говорить. Вышли его ученики.
— Меня зовут Сюнсуй Кьераку, — обратился шинигами с двумя клинками.
— Я Джуширо Укитаке, — представился второй и по-доброму улыбнулся.
— Мы будем вашим командованием на этом задании, — проговорил Кьераку, и позволил себе ухмыльнуться. — Можете быть уверенны, у нас есть план действий. Ваши капитаны, уже получили собственные планы действий.
Сенкаймон внезапно открылся и оттуда вышла невысокая женщина с фиолетовыми волосами и кожей шоколадного цвета. Ее сопровождало еще несколько шинигами, одетые в скрывающие одежды. Женщина была в капитанском хаори, что намекало на ее место в Готей.
Она подошла к Генрюсаю и начала быстро докладывать. Тот кивнул, принимая ее доклад, а затем взмахом отпустил. Женщина вместе со своими подчиненными отошла в сторону.
— Капитан второго отряда, — представила мне женщину офицер Асука. — Шихоин Йороуичи.
— Кхм, — прокашлялся Джуширо Укитаке. — Отправляться мы будем уже очень скоро. Каждый отряд войдет по очереди. Первым будет третий отряд. Госпожа Шихоин отправится вместе с ним. Дальше будет восьмой, с которым отправится Сюнсуй, а с тринадцатым отправлюсь я.
Шихоин Йоруичи пропала в сюнпо и через мгновение оказалась около капитана Саске. Тот даже глазом не моргнул. Что я могу сказать, … женщина выглядит восхитительно и очень привлекательно. Около нее появилось еще несколько шинигами второго отряда.
Сенкаймон открылся, привлекая нас последовать. Мы вошли в проход и через несколько минут оказались на дикой природе. В этот раз проход был открыт на уровне с землей, так что никто не упал. После нас больше никто не появлялся, намекая на то, что все это согласно плану.
Капитан повернулся к нам, и стал внимательно осматривать лица.
— Друзья, — начал говорить он. — Добро пожаловать в Мир Живых. Нас будет ждать небольшой поход к месту назначения. Оттуда мы будем ждать сигнал для начала действий. Очень важно, будет соблюдать как можно большую тишину, чтобы нас заметили, как можно позже. Роль нашего отряда на этом задании будет внезапная атака на цель, с нанесением как можно большего урона или просто добить. Больше вам сможет рассказать, капитан Шихоуин Йоруичи.
— Благодарю, капитан Саске Хедо, — сказала женщина приятным, грудным тоном. — Как вы уже, наверное, знаете, я капитан второго отряда и буду сопровождать вас до места назначения. После мы разделимся. Всем удачи.
Все ожидали, что она расскажет больше, но нет… она просто отошла в сторону и стала ожидать. Капитан Саске пожал плечами и снова обратился к нам:
— Отправляемся. Офицеры, держите свои группы близко, и не смешивайтесь.
— Есть, — был ему ответы.
Я держался моего офицера, и не стал перемешиваться с группами других. Так получилось, что я оказался в группе со старшим составом отряда. Я стоял сзади офицера Асуки, которая стояла около капитанов и лейтенанта.
— Двигаемся! — таков был приказ капитана.
И мы все двинулись. Через некоторое время я ощутил, как мигнула духовная сила. До этого я ее не заметил, но она скрывала окружающее пространство в виде какой-то полусферы. Это было несколько неожиданно для меня, что заметили все. Мне хотелось уже спросить, что это было, но я прикусил язык. Не буду подставлять Асуку под насмешливые взгляды капитанов.
— Это был артефакт для сокрытия Сенкаймона, — сказала Йороучи оказываясь около меня. Она показала небольшой кубик, из которого медленно выветривалась духовная энергия. Эта духовная энергия сливалась с окружающим фоном, не оставляя никаких следов.
— И сложно такие артефакты создавать? — поинтересовался у нее.
— Как тебе сказать, — задумалась женщина на некоторое время. — Ты создать его точно не сможешь, потому что не хватает силы. Вот если бы ты был на уровне лейтенанта, то тогда возможно.
— Ясно, спасибо старшая, — сказал женщине.
Та кивнула, а затем сделала странное движение рукой. Ее подчиненные это движение заметили и через мгновение растворились в пространстве. А вот и уже знакомое мне сокрытие. Как бы я не пытался, ощущать их было невозможно.
Разговоры, которые царили между шинигами третьего отряда, начали быстро утихать. Не было у них столько много тем для обсуждения. Все что можно было, они обсудили очень быстро. Дальше шагали молча.
И так пройдя целый день, сворачивая по самым разным тропинкам, мы вышли к достаточно красивому месту. Хотя нет, не так… мы вышли к душе захватывающему зрелищу. Перед нами предстала массивная горная гряда, которая, казалось, подпирала сами небеса. Скалы, насколько их было видно, стояли покрытые снегом, и зелеными лесами. Внизу, у самого дна текла широкая, голубая река, которая извилистым путем пропадала где-то среди скал. Возможно, впадала в озеро.
На берегах этой реки были белые, каменные здания здания с золотистыми крышами, и многочисленными флажками. Стены у этих зданий были высокими и точно непроходимыми для обычного человека. Через саму реку шел длинные каменный мост, с редкими факелами между башен. Чем дольше мы рассматривали все вокруг, тем больше появлялось понимание, что местные готовились к обороне от чего-то особенно опасного.
Кажется мне, я понимаю к чему.
Капитан второго отряда подняла руку, останавливая всю группу. Затем она посмотрела на капитана Саске. Тот сразу понял ее взгляд, и развернулся к нам.
— Наша цель — это та крепость, — очень тихо проговорил он. — Раскладывайте лагерь. Будем ждать сигнал.
Мы стали раскладывать лагерь, хотя если честно… сильно, то и не было что делать. Капитан Йоруичи стояла и внимательно рассматривала окружающее пространство перед собой, словно ожидая какого-то сигнала. Ее взгляд устремился куда-то вдаль. После она чему-то кивнула и развернулась к нам.
Активировав артефакт, она вновь создала купол вокруг всей нашей группы, позволяя скрыться почти от любого метода обнаружения.
— Можете чувствовать себя более свободно, — сказала она более свободно. После она запрыгнула на ветвь дерева и расселась на нем.
— Как вы, старшая, — поинтересовался у пятого офицера.
— Могло быть и хуже, — сказала она. — Могло быть и хуже.
В это время рядовые и некоторые другие офицеры начали с очень большим интересом рассматривать защитные сооружения, пытаясь понять, как можно их будет пробить. Уверен, капитан второго отряда слышит все, и мысленно посмеивается.
— Офицер Асука, я могу тут медитировать? — поинтересовался у нее.
— Если бы я знала, — выдохнула она. — Я еще никогда не встречалась с таким артефактом. Возможно, это новая разработка Отряда Кидо… или может разработка самого второго отряда.
— Тогда я спрошу у госпожи Шихоин, что скажете? — сказал офицеру.
— Ну, попробуй, — ответила с какой-то насмешкой. — Расскажешь, как пойдет.
— Хорошо.
Я понимаю, что может произойти такое, что капитан просто проигнорирует меня или же даст отворот-поворот. Я готов на такое и точно не буду воспринимать близко к сердцу. А ведь это же просто вопрос, который или даст мне возможность заниматься развитием даже сейчас, или же просто оставит ожидать. В общем, ничего плохого.
Собравшись с мыслями, я запрыгнул к ней и сразу же ощутил на себе заинтересованный взгляд. Ну да, не каждый рядовой может взять и просто так запрыгнуть на ветку к капитану, тем более капитану второго отряда, тем более аристократке, которая управляет убийцами и палачами. В общем, еще та смелость или глупость нужна.
— Чего тебе? — сразу спросила она.
— Капитан Йороучи, — обратился к ней. — Я хотел бы поинтересоваться, а можем ли мы медитировать во время пребывания в этом куполе?
— Медитировать? — переспросила она, а затем на несколько секунд задумалась. — Я бы стала это делать.
Значит нельзя, ну или она просто не знает ответа на мой вопрос. И то и другое целиком возможно.
— Понял, благодарю, капитан, — сказал ей и уже собирался уходить.
— Я не разрешала тебе пока что уходить, — проговорила она насмешливым голосом. — Присаживайся.
Мне ничего не оставалось кроме как присесть, напротив на другую ветку. Взгляд у нее был внимательным, и едва ли не сканирующим.
— Знаешь, в тебе есть что-то интересное, — сказала она. — Но я не могу понять что…
— Не знаю, капитан Йороучи, — ответил ей. — Я не знаю, чем такую прекрасную как вы женщину мог заинтересовать обычный рядовой.
— А обычный ли? — спросила она, словно проигнорировав мой комплимент. Но, что-то подсказывает мне, что этот комплимент ей пришелся очень даже по душе.
На мгновение мне показалось, что кто-то смотрит на меня с большим интересом. Покрутив немного головой, я ничего не нашел и не обнаружил, … может быть мне показалось? Или нет? Может, это за мной смотрели подчиненные капитана второго отряда?
— Не знаю, капитан Йороучи, — ответил ей. — Мне кажется, что я просто шинигами, который хочет достичь чего-то большего в жизни.
— Например? — спросил она.
— Ну не знаю… стать капитаном…
— Ха-ха-ха, — засмеялась она, но это было совсем не оскорбительно. — Ты только что крутил головой… почему?
— Эм-м, — потер я затылок. — Мне на секунду показалось, будто кто-то за нами наблюдает.
— Да? — удивилась она и на какое-то мгновение прикрыла глаза. — Странно, но я ничего не ощущаю.
— Показалось, значит, хехе, — ответил ей.
— Ладно, — кивнула она, — Не буду тебя задерживать.

Глава 11

Мы провели на одном месте, под куполом незаметности несколько дней и ночей. Никто ничего говорить не хотел по этому поводу, но хмурость капитана Саске и капитана Йоруичи были показательными. Что-то случилось с двумя другими отрядами, что у капитанов такие грустные выражения лиц.
Я, из-за того, что не могу нормально медитировать, просто погружался в свой внутренний мир и отрабатывал заклинания, которые я уже тысячи раз тут делал. Душа асаучи продолжала пытаться вырваться, но у нее ничего не получалось. Может ли это как-то повлиять на пробуждение моего занпакто? Может, конечно, но так как я не дошел до лимита загрузки духовной силой, то и никаких проблем с этим я не вижу.
Понятное дело, что шинигами пытались выглядеть беззаботными, но среди них можно было заметить легкое волнение, которое сразу, же подавлялось офицерами или, же шинигами второго отряда. Те тоже проявили себя и теперь больше не прятались. В этом не было никакой нужды.
Йоруичи стояла и внимательно смотрела куда-то только в одну знакомую ей сторону. После она снова чему-то кивнула и повернулась к нам.
— Восьмой и тринадцатый отряды только выли на позиции, — сказала капитан второго отряда. Говорила она тихо, чтобы только капитан Саске и лейтенант Роджуро могли ее расслышать. Но… у меня тоже получилось ее услышать. — Похоже, что они были обнаружены ублюдками и те попытались их сразу же остановить.
— Тц, — цокнул капитан Саске. — Какие потери у них?
— Один-два рядовых, — ответила она. — Похоже, что ублюдки отправили своих слабейших товарищей на убой.
— Могло быть хуже, — выдохнул капитан. — Какие наши дальнейшие действия?
— Не будем долго ждать, потому что каждый день промедления — это усиление противника. — Кьераку и Укитаке согласны со мной. Атаковать будет до восхода солнца.
— Когда все будут спать, — протянул капитан Саске. — Отлично.
Дальше капитан призвал офицеров к себе и выдал им самые разные ценные указания. После этого офицеры уже стали распространять информацию своим рядовым, чтобы те готовились.
— Утром буде атака, — сказала офицер Асука, пытаясь выглядеть бодрой и без капельки волнения. Но меня уже не так просто обмануть. Я провел подле нее уже достаточно много времени, чтобы понимать, что сейчас женщина пытается поддержать сама себя от волнения. — Ты готов?
— Не знаю, офицер Асука, — ответил ей. — Не думаю, что можно полностью подготовится к битве, потому что что-то может пойти совсем не так, как было запланировано.
— Да, — кивнула она. — Но волнение и страх это не то, что должен испытывать шинигами.
Последнее было сказано больше самой себе, чем мне. Но я только кивнул, показывая, что услышал.
Ждать до утра было сложно и нудно. Многие шинигами совсем не обладали выдержкой, и по этому склонялись по округе внутри купола, не особенно зная, чем себя занять. Я же снова погрузился внутрь себя, и занялся отработкой одного защитного кидо, что может удержать какую-то мощную атаку, но только один раз. Было бы хорошо, если бы я сумел переложить это кидо на артефакт, но это архисложно. В общем, обойдусь как-то и без этого.
Мандраж я ощущал, но не могу сказать, что он полностью забирал все мои мысли и идеи. Мне могло показаться, что даже мой асаучи немного успокоился. Хотя нет, он все также пытается выбраться из моего заточения.
Когда пришло время, я вернулся обратно в реальность и стал ожидать, как и многие другие. Капитан второго отряда спокойно чего-то ожидала. Капитан Саске стоял около нее и тоже ждал. Лейтенант как всегда выглядел расслабленным и ленивым.
На плече у Йоруичи я заметил Адскую Бабочку, которая дожидалась своего времени.
Бубух!
Громкий взрыв произошел на территории одного из домов. Это было какое-то высокоуровневое кидо, которое пробило розовый защитный барьер, что стал, виден только в момент удара, а затем резко пропал.
Через секунду я ощутил четыре капитанские реятцу. Конечно, капитаны получают ограничение сил, когда приходят в Мир Живых, так что нельзя говорить, что они могут сражаться в полную силу. В ответ я ощутил еще несколько опасных духовных источников, которые не принадлежали шинигами. Эти духовные источники были какими-то нейтральными на ощущение.
Два капитанских духовных источника мгновенно сменили свое направление и пошли в сторону этих вражеских источников. Они уже оказались очень близко друг к другу, как произошло кое-что совсем неожиданно. Духовные источники были так близко, что накладывались один на одного и понять начался ли бой было сложно. Но… дальше произошел еще один взрыв.
На этот раз этот взрыв был в сотни раз сильнее того что пробил защиту. Огненная вспышка, казалось, осветила всю долину, и даже осветила горные клыки. Взрывная волна разошлась по всему вокруг, ломая ближайшие деревья и незащищенные домики, а также заставляя всех нас отступить.
Эта вспышка и взрыв просто слизали духовные источники капитанов, и теперь на том месте не было ничего. Ни вражеских источников, ни источников капитанов. В физическом мире, берег просто перестал существовать. Вместо него оказался широкий и глубокий кратер, с трещинами, которые расходились во все стороны. Медленно новая емкость заполнялась водой.
Где-то в горах послышался грохот эхо, а также звуки схождения лавин.
— Какого… — проговорила Йоруичи и сжала руки.
На поле боя же, все только начинало собственные обороты. Вспышки озаряли ночь, развеивая черные дым и отражаясь в воде. Тут я заметил большого огненного дракона, который поднялся под стенами и резко опустился, разбрызгивая во все стороны свою атаку.
— Вперед! — крикнула капитан второго отряда, уже понимая, что время прятаться прошло. В то же время она отправила Адскую Бабочку, которая в небольшой вспышке растворилась в пространстве.
Скорость бега у шинигами намного выше, чем у обычного человека, так что дистанцию мы преодолевали достаточно резво. Йоруичи вместе со своими людьми растворилась. Наверное, они пошли атаку вперед. Нас же вел капитан Саске и его лейтенант. Оба уже вытащили свои занпакто, готовые к битве.
Вперед я ощутил десяток духовных источников, которые что-то ждали. Через мгновение мы оказались перед ними. Капитану нужно было только мгновение, чтобы определить, что это наши враги.
Они были одеты в какие-то странные робы, зеленого цвета с изображением красного дракона. Капитан резко приблизился и не дал ни одному даже слова сказать. Удар и голова первого отделяется от тела. Удар, и второй разлетается просто на две части. Тут уже подоспел лейтенант.
Бойня завершилась быстро. Каменная поверхность была покрыта кровью, повсюду лежали разрезанные тела наших противников. Капитан спокойно, так словно ничего и не произошло вернул свой занпакто в ножны. Лейтенант Роджуро сделал тоже самое.
— Мой приказ, — начал говорить капитан. — Уничтожить всех в округе. Не жалеть никого.
— Да!
— Так точно капитан!
Такие были ответы. Тот еще раз окинул нас взглядом, а затем пропал в сюнпо. Лейтенант последовал за ним.
Где-то очень близко вспыхнула духовная сила примерно уровнем лейтенанта. Вот туда я именно и не хочу двигаться. Еще одна вспышка, что озарила окружающее пространство каким-то энергетическим лезвием.
— Двигаемся, — сказала мне офицер Асука.
Мы и побежали, быстро отделяясь от всей толпы. Окружающее пространство очень сильно отличалось в архитектуре от того, что было в Обществе Душ. Хотя символы и тексты, которые встречались на стенах и домах прочитать было возможно.
Еще одна духовная вспышка и взрыв. Я ощутил знакомую духовную энергию лейтенанта Роджуро. Кажись тот, тоже вступил в бой.
Не заметить человека, который падал с большим молотом прямо на нас было сложно. Что я, что офицер, мы отпрыгнули в разные стороны, уходя из-под удара молотом. Тот столкнулся с полом, ломая его.
— Хо-оё! — вскликнул тот, вырывая молот и закрутил его так, чтобы стать в какую-то пафосную позу. Его молот стал немного светится и испускать духовные частицы зеленого цвета. Его глаза тоже светились этим зеленым цветом, намекая на то, что он может контролировать духовную энергию.
— Смотри и учись, — проговорила офицер.
Мгновение и она сорвалась в сюнпо. Еще одно мгновение и она появляется за спиной у нашего противника. Тот ничего не успел сделать, как она сделала резкий и одновременно плавный удар наискосок.
Тот отреагировать не успел, и его тело медленно упало, забрызгивая все красной кровью.
— Быстро и эффективно.
— Сзади! — крикнул я, заметив еще одну приближающуюся тень.
Пятый офицер успел отреагировать. Она подставила свой занпакто, под удар какого-то прямо меча. А дальше, удар ногой, от которого она просто не успевала защититься. Тот оказался мощным, и офицера Асуку просто снесло. Та пробила стену своим телом и пропала где-то в темноте. Она не умерла, что хорошо.
— А теперь давай я с тобой поиграюсь, — проговорила женщина, махая своим оружием. Она была одета очень открыто, и у некоторых шинигами на мгновение мог бы остановится мозг из-за вида. Но не у меня.
Я видел на ее клинке кровь, а также ощущал остатки духовной энергии.
Вытащив свой асаучи, я приготовился к тому, что мне придется столкнуться с ней в битве. Посильнее сжав, я просто расслабился. Посмотрим, что она сможет мне показать и смогу ли я что-то показать ей в ответ.
Она прыгнула в мою сторону, и нанесла резкий удар. Я подставил свой асаучи под удар, а затем попытался перевести его в скользящее парирование. Женщина резко приблизилась и врезала мне коленом прямо в грудь.
Мне перехватило дыхание, и откинуло на несколько десятков шагов. Перекатившись, я уклонился от резкого удара мечом, который выбил крошку вперемешку с искрами из каменной кладки.
— Се!
Мое заклинание врезалось в нее, но она каким-то образом его сумела заблокировать. Не знаю, что это была за техника или что, но я получил несколько секунд чтобы подняться.
— Бьякурай! — следующее заклинание сорвалось в нее максимально быстро.
Молния осветила окружающее пространство, и врезалось в мою противницу. Вокруг нее вспыхнула какая-то странная аура, что сформировалась в крылья. Они закрыли ее от удара, приняв весь вероятный урон на себя.
В это мгновение я бросился вперед. Но это было совсем неуспешным.
Она резко раскрыла крылья, и во все стороны разошлась темно-серая волна духовной энергии.
— Тедате!
Заклинание защитило меня от удара этой волны, но само больше не могло существовать. Кроме этого, моя противница снова перехватила инициативу.
Она сорвалась вперед. Я даже реагировать не успевал. Куда-то ее меч пропал, что дарило чуть-чуть радости. Мощный удар кулака я принял на живот. Это не самое приятное чувство. Мне показалось, что от его мощи перекрутит все кишки.
Меня отбросило в воздух. Я потерял ощущение опоры. Попытки хоть как-то опереться на воздух провалились сразу же. Женщина появилась надо мной, и опустила свой каблук мне прямо на лицо.
Темная была совсем не вдохновляющей. Боль, которую, я ощущал в тебе была очень сильной и отрезвляющей. Наложив на себя первичное кидо для лечения, я попытался сдвинуться, но не тут-то было.
Резкий удар прямо острием каблука по рёбрам сопровождался треском, и дикой болью, что затопила все сознание.
Успокойся! Я душа, а не обычное тело. Я не должен испытывать такую боль и страх.
— Остановите ее!
Я успел заметить нескольких молодых парней в форме шинигами. Они не был из третьего отряда.
Женщина резко сорвалась к ним. Это и стало для них концом. Одному она оторвала голову и вытащила следом что-то похожее на хребет. Тот развеялся, но жизнь в тело уже не вернуть. Резко оказавшись у второго, она вырвала ему руку, а затем проткнула асаучи.
Вырвав асаучи, она подлетела к последнему парню, и просто нашинковала на куски. Ее движения были настолько быстрыми, что я даже моргнуть не успел, как рядовой превратился в десяток кусочков мяса.
— Неплохой меч, — проговорила она удивленно, махая асаучи в разные стороны. — Мне нравится.
Мои несколько медицинских кидо продолжали работать, пытаясь привести тело в хоть какой-то относительный порядок. Но переломанные кости и кровотечения не так просто остановить. Более того, я ощущал тяжесть в голове, а также легкие шумы.
Женщина резким движением приблизилась и прибила мою руку к камню. Она сразу же перестала работать. Она вытащила еще один асаучи и снова оказалась надо мной.
Я вытащил несколько артефактов, что сделал раньше. Она это заметила и резко пнула мою руку. Все артефакты вылетели и рассыпались на земле.
Какого черта, я все еще настолько слаб! За что я потратил почти целый год для собственного развития! Почему я не могу даже дать ей нормальный отпор! Какого. Как же я зол. Почему?
— Кха-а! — выдохнул я.
— Смешно! Ё! — вскрикнула она, а затем резко прибила и мою вторую руку к земле. Боль парализовала. Страх смерти поднялся откуда-то из души.
Я не могу умереть тут так просто! Это точно не моя смерть. Я буду жить. Злость медленно застилала мои глаза. Она уже подняла третий асаучи и целилась мне прямо в грудь. Нет, я не могу тут умереть.
Время начало замедлять свое движение. Лезвие с каждым мгновением все сильнее и сильнее замедлялось, пока полностью не остановилось в воздухе. Остается только одно! Может быть, душа асаучи мне поможет!
Резко и как-то жестковато я погрузился во свой внутренний мир. Первым делом, что я увидел, это тотальный хаос. Все, что я создал было разрушено на части, летало вокруг и даже не пыталось падать. А в центре всего этого стояла душа асаучи.
Наши взгляды встретились, и я ощутил бушующую ненависть и желание меня убить. Она была настолько мощной, что казалось будто сама духовная сила становилась негативной с привкусом ненависти.
— Привет, — решил, я обратится первым, но асаучи это не интересовало.
Душа рванула ко мне и резко попыталась ударить. Я, ожидая чего подобно, заблокировал мощнейший удар. Во все стороны разошлась духовная волна, которая разрушила все вокруг еще больше. Но… я не обращал на это никакого внимания. Мною все вокруг было создано, а значит мною и будет все восстановлено.
Его желание убить меня становилось все более явственным и видимым. Огонь ненависти в нем пылал, собираясь сжечь не только меня, но и его самого. Хотя нет… он сожжет только себя. А я стану сильнее и уничтожу ту тварь в мире живых.
Это мой мир, а значит все должно подчиняться моему желанию. И не какому-то там асаучи влиять на то, что происходит тут. Я не для того столько времени корчился, дабы так просто проиграть тут, внутри своего разума.
Одно только желание и сформированная мысль. Вокруг тела души появляются тяжёлые цепи, которые не должны позволить ему сделать хоть что-то. В его руке появился клинок. Резкое движение и тот разрезает мои цепи.
— Не так быстро! — закричал я, уже не собираясь себя сдерживаться. Мне хочется покричать!
Резко бросился вперед. Ничто не остановит меня. Яростно напал на душу, которая совсем не собиралась в злости быть позади меня. О нет.
Мы столкнулись и я резко ударил душу по торсу. Он пнул меня в ответ, но я не собираюсь останавливаться из-за какой-то боли. Чтобы не отставать, я жестко и сильно его укусил, отрывая небольшой кусок мяса.
В меня сразу же хлынуло немного духовной энергии и еще чего-то странного, и сладковатого. Кажется, я нашел путь, который укажет мне, что делать дальше. Боль, которую испытал асаучи ощущалась через духовную энергию, но я не собираюсь сдаваться так просто и отступать.
Душа попыталась оттолкнуть меня, но я приблизил себя одним только желанием и еще раз укусил, отрывая небольшую часть от шеи. Кровь начала медленно вытекать из тела асаучи. А я же проглотил кусок.
Не думать о том, что я делаю, а продолжать. Да! Нужно продолжать!
Страх асаучи стал проявляться в том, что он теперь не так яростно нападал, а наоборот пытался защищаться. Все было похожим на поведение какого-то животного, что поняло кто в стае альфа-бычок. Но я уже не собирался останавливаться, а собирался продолжать давить, пока не стану победителем и единственным в моем духовном мире.
Резким движением вперед, я схватил его руками. Руки мои увеличились, потому что именно я так захотел, а не кто-то другой. Медленно продвигая его к себе, я стал увеличить весь свой размер, до тех пор, пока душа не стала похожей на какую-то мелкую букашку, которая ничего не может сделать.
Закрыв глаза, и пытаясь не думать, я потянул букашку к себе в рот. А дальше было ощущение, словно я лопнул твердую виноградину на своих зубах. Чуть-чуть пережевал и ощутил вкус сладкого арахисового масла с обычным маслом.
Сглотнул и только после этого открыл глаза и уменьшился в размере.
— Уооп! — протянул я, ощущая, что духовное пространство вокруг меня пришло в движение.
Клинок, который до этого где-то валялся в моем внутреннем мире, резко появился передо мной и завис в воздухе. После этого на нем начал формироваться какой-то странный монитор. Подлетев к нему, я уставился на текст, который был там.
Первое, что попало в глаза — это вопрос:
«Выберите форму своего занпакто:»
Под этим текстом было несколько самых разных надписей, которые отображали вероятную форму для моего оружия. Там было все начиная от обычной катаны и заканчивая нунчаками с железными булавчатыми навершиями. Были тут и всякие хлысты, топоры и молоты.
Продолжая изучать информацию, я заметил, что около каждого выбора была цена, начиная от чего-то совсем простого и заканчивая чем-то очень дорогим. И только сейчас в правом верхнем углу я заметил количество духовных единиц, что я могу потратить.
Ладно, на некоторые возможности у меня даже не хватает духовных единиц. Я решил пойти с обычным, простым, обоюдоострым мечом, который назывался цзянь. Рукоятка у него была длинной, что должна подходить как для одноручного удержания, так и для двух рук. Выбрав его, я увидел, что количество духовных единиц для использования уменьшилось.
«Модификация дизайна занпакто:»
Тут я могу выбрать и поменять дизайн клинка, если у меня есть такое желания. Стандартный дизайн был достаточно интересным. Серебристое лезвие, деревянная рукоятка с золотым навершием. Ножны примерно такого же цвета, как и рукоятка без особенных украшений. Навершие эфеса заканчивалось красной кистью, которая должна обматываться вокруг запястья и ладони в качестве темляка. Это поможет увеличить дистанцию и технику использования клинка.
Дизайн я решил не менять, хотя добавить можно было почти любую висюльку или свистоперделку.
Следующим этапом было выбрать направление и тип. Тип может быть ближний бой, магия или стихия. Возможно, это самая сложная часть, потому что именно она будет определять мой дальнейший путь развития. Мне бы не хотелось, жалеть о собственном выборе. Вообще, если так подумать, то магия и стихия это скорей всего более подходящие для меня типы. Потому что у меня достаточно хороший контроль над духовной силой, это значит, что мне будет намного проще исполнять магические или стихийные техники, что могут появиться потом. Конечно, они так же и являются сложнее в исполнении.
Думаю, я пойду по пути магии, потому что она мне нравится больше. Приняв такое решение, я нажал на магию. Экран сменился и передо мной появился огромный список, из которого я могу выбрать с какой именно магией, он будет работать. Некоторые типа магии были мне недоступны, потому что у меня не было достаточно духовных единиц. Самой дорогой из доступных мне магий была Магия Света. Именно ее я решил и взять.
У меня появилось понимание, что если я не использую эти духовные единицы сейчас, то он сгорят и в будущем больше не появляться. То есть, я не могу их сохранять. Именно поэтому я решил пойти с Магией Света.
Подтвердив свой выбор, на экране появилось поле для создания имени или же сгенерировать какое-то имя для занпакто. Решил выбрать генератор, потому что никакие имена мне в голову не приходили. Через мгновение появилось название: «Хикари но Акума». А что… неплохо! Очень даже неплохо.
Подтвердив имя, я заметил, что мой клинок поменялся. Если раньше это была обычная катана, то сейчас это был обоюдоострый меч такой же самой длины, но все же другой. Взяв его в руку, я сделал несколько взмахов, удовлетворяясь балансу и комфорту использования.
Экран мигнул и на нем вновь появилась шкала прогресса. Кажется мне, что это шакала, которую нужно заполнить для получения следующей ступени развития занпакто — шикай. Не ну а что, очень даже неплохое приобретение для меня.
Если я вернусь сейчас обратно в мир живых, то на меня будет лететь клинок. Но, я знаю, что когда очнусь, то от меня пойдет духовный поток, который может меня спасти. Этот духовный поток выведет меня на новый уровень духовной силы, а также трансформирует асаучи в занпакто. Готов ли я приходить в себя?
Думаю что да. Сейчас больше нет никакой нужды задерживаться в своем внутреннем мире. Пора возвращаться и действовать. Вдохнув и выдохнув, я позволил своему сознанию всплыть обратно в реальный мир.
Клинок продолжал двигаться в мою сторону, но я уже ощущал, как из меня бурным потоком вырывается духовная сила. Она подхватила клинок и отвела его в сторону. Противница не успела отреагировать и тоже получила от моего потока.
Отпрыгнув она стала удивленно меня рассматривать.
— И что это только что было? — поинтересовалась она.
— Тебя это не должно интересовать, — прозвучал знакомый голос. Это была офицер Асука, которая уже пришла в себя и вернулась дабы разобраться с этой противницей.
— О, ты живы? — удивилась женщина. Ее крылья затрепетали, и она медленно взмыла вверх. — А я думала, что ты откинула коньки.
— Не дождешься, — ответила ей пятая офицер. — Пора бы тебе продемонстрировать, что Готей 13 не из сахара сделан. Крутись! Вертись! Кейгакуна!
Ее духовная сила вспыхнула, надулась, и на секунду заблестела, покрывая окружающее пространство светом. Теперь у офицера в руке был прямой кинжал, который она взяла обратным хватом. Став в какую-то странную позицию, она рванула в небо.
Я вижу шикай впервые! За этим нужно наблюдать во все глаза.
Сюнпо офицера в этот раз было быстрее и сильнее. Появившись за спиной, он ударила. Противница успела отреагировать и подставила асаучи. Но что может обычная заготовка против шикая. Ничего.
Асаучи просто треснул и рассыпался на десяток разных лепестков. Противницу откинуло. Она попыталась стабилизировать свой полет, а затем атаковать в ответ. Но пятый офицер была очень зла, и не собиралась так просто ей сражаться.
Неизвестно мне заклинание сорвалось с руки. Оно серыми искрами оцепило противницу с крыльями. Та попыталась скинуть с себя эти искры, но они еще сильнее приклеивались, не позволяя ей больше двигаться. Крылья уже не держали ее больше в воздухе, и та свалилась камнем на землю. Прям падший ангел, блин.
— Это конец, — сказала Асука.
— Нет! — закричала противница. — Я выберусь… и…
Закончить фразу она не сумела, потому что появилась офицер Асука. Она быстро схватила ее за волосы, а затем просто напросто отсекла голову от тела. Кровь брызнула во все стороны, но никто особенно об этом не волновался. Она бросила ненужный объект в сторону и расслабилась. Ее занпакто вернулся обратно в нормальную форму.
— Ну что, рядовой Хитоши, — хмыкнула она, и протянула руку. — Поздравляю с пробуждением занпакто.
— Спасибо, — ответил ей и медленно вытащил меч из ножен. Тот переливался в свете, но не был кричащим.
— Когда вернемся, займешься детальным изучением своего занпакто, — сказала она. — А сейчас времени не так уж и много. Нужно завершить зачистку тут.
— Верно, пошли, — кивнул ей и спрятал занпакто обратно в ножны.
Быстро подхватил уцелевший асаучи, лезвие, которого было покрыто ниткой трещин. Отрезав часть одежды, я замотал заготовку под духовный меч и положил себе на плечо. Пятый офицер только смотрела на это, но совсем ничего не говорила.
Я поднялся и отошел немного в сторону, быстро используя свою духовную силу для того, чтобы залечить полученные раны. Особенно маленькие закрывались сразу же. Большие ранения нуждались в чуть более долгом времени. Переломы восстанавливать было намного сложнее так что с этим у меня были проблемы, но… офицер Асука была намного лучше в кидо чем я, и поэтому могла помочь с этим делом.
Скрывшись от возможных взоров, она стала работать надо мной.
— Опа, чирик! — вскрикнул какой-то высокий парень с большим шрамом на лице. Он не был шинигами, что сразу же переводить его в разряд врагов. Мы все помним приказ о зачистке. — Не ожидал, что я встречу… влюбленную парочку.
Офицер замерла, на последней фраза, глубоко вдохнула и выдохнула. После этого поднялась и приготовилась к вероятной битве.
В этот момент я ощутил, как вспыхнуло несколько капитанских источников. Они накрыли окружающее пространство. Похоже, что им сняли ограничение в использовании духовных сил. Мне кажется, что это было несколько запоздало, потому что мы и так уже понесли достаточно внушительные потери.
Такое духовное давление, отвлекло парня и дало офицеру одно нужно мгновение. Она рванула в поступь и просто снесла голову противнику. Не ожидая такой прыти, он не сумел защититься.
— Влюбленная парочка, — прошипела она, а затем посмотрела на меня.
Я сделал вид, что ничего не слышал. Еще бы.
Офицер вернулась ко мне и наконец-то завершила свои манипуляции, приводят меня в относительный порядок. Это не значит, что мне не нужно будет менять одежду по возвращению, но я хотя бы могу идти сам и даже немного сражаться.
Она махнула рукой, призывая следовать за ней, что я и сделал. Мы вышли из тени, переступили труп и ускорились. По пути нам встречалась разруха. Дыры в стенах, разрушенные и горящие дома. Трупы местных, среди редких трупов шинигами. Драка здесь была очень разрушительной и страшной.
Двигаясь так по кругу, мы оттаскивали раненных шинигами и пытались немного помочь. Будь тут представители второго отряда, то многих можно было бы поставить сразу на ноги. Но… были только мы, которые помогали.
Врагов же мы добивали, не оставляя никого в живых. Вот, например, ползет человек без одной ноги, оставляя за собой кровавый след,… я подхожу и сношу голову своим занпакто. Та катиться в сторону, а кровь начинает вытекать еще более бесконтрольно.
Иногда нам встречались почти целые противники. Таких мы зачищали и уничтожали. Так-то вокруг не было достаточно много врагов, которые могли бы доставить проблем пятому офицеру, и рядовому с пробужденным занпакто.
Бои капитанов медленно сходили на нет, намекая, что очень скоро все завершится. Поскорей бы.
Теплая ночь сменялась утренней прохладой, которая сопровождалась красными солнечными лучами, которые поднимались из-за горизонта.
Перед нами появился представитель второго отряда. Он быстро окинул нас взглядом и чему-то кивнул.
— Капитан передает приказ двигаться к нему.
— Поняли, — кивнула офицер Асука. Я тоже согласно кивнул головой.
После этого он пропал в сюнпо. Наверное, будет искать других шинигами для оповещения. Как раз в этот момент последняя большая вражеская духовная сила погасла. Нам остается только прислушаться к духовному чувству и направляться в сторону капитана.
Рассвет медленно приходил, показывая, что не все так, плохо как могло бы быть. В небесах уже летала стая каких-то диких ворон, что искала, чем бы можно было поживиться. Когда живые дома и улочки теперь были в крови и грязи и трупами. Шинигами не собирались играть в игры со своими противниками и поэтому уничтожали быстро, резко и жестко. Не все были вокруг на одном уровне, что значило потери среди наших сил. Пока сложно оценить сколько шинигами не вернется обратно, но что-то подсказывает мне, что это число будет, вышел чем я могу придумать или представить.
Добравшись до площадки, где когда-то было несколько домов, а сейчас остались только осколки стен мы сразу увидели нашего капитана. Капитан Саске выглядел несколько недовольным. Около него был лейтенант Роджуро, что так же лениво смотрел вокруг. Его одежда была достаточно чистой, но это не значит, что он ничего не делал. Уверен, многие противники сегодня легли от его меча.
Чуть в сторонке стояли лидеры этой операции. Укитаке и Шинсуй выглядели немного помятыми, но целыми. Йоруичи выглядела так словно она и не была в бою, но если посмотреть на ее обувь, что была красной от крови, то такие мысли сразу же откидываются в сторону. Вот кто-то, а она точно приняла непосредственное участие в битве.
— Офицер, — кивнул Саске, а затем посмотрел на меня увидел вместо асаучи занпакто. — Могу поздравить вашего адъютанта с пробуждением своего духовного меча.
— Да, капитан, — ответила она. — Это произошло во время битвы.
— Прекрасно, — кивнул тот. — Хоть какая-то позитивная новость.
Лейтенант тоже осмотрел меня, и чему-то удовлетворённо кивнул. Никто больше никаких вопросов не задавал, потому что это было просто ненужным. Если нам что-то нужно знать, то тогда капитан или лейтенант нам все расскажут. Без этого, не стоит даже и пытаться рыпаться.
Когда площадка заполнилась шинигами, стало понятно, что ситуация еще более плачевная, чем я думал. Только десятая часть была относительно целой. Все другие были или с тяжелыми ранениями, или же просто едва ли стояли на ногах. Капитанов и лейтенантов восьмого и тринадцатого отрядов не было видно.
— Все собрались? — спросил Шинсуй. На его лице не было возможности прочитать, что он думает о сложившейся ситуации, но что-то подсказывает мне, что он тоже очень недоволен.
— Да, — ответила ему капитан второго отряда, когда один из подчиненных сделал ей безмолвный доклад.
— Тогда отправляемся обратно.
Он вставил свое духовное оружие, активировав при этом какое-то кидо. Через мгновение перед нами появились двери Сенкаймона. Они широко раскрылись, приглашая нас пройти внутрь. В этот же момент оттуда появилось еще несколько десятков шинигами под предводительством капитана Рецу. Она вышла со своими подчинёнными и несколько шинигами второго отряда. Кроме этого, их сопровождали шинигами первого отряда.
Мы же стали заходить в открытый проход. Йоруичи осталась в Мире Живых, а все мы отправились в Общество Душ.
Как только мы ступили на землю, за нас принялись медики второго отряда, которые разобрали выживших и стали проверять на наличие каких-то ранений, что могут нуждаться в помощи. Если таких обнаруживали, то сразу же усадили на носилки и убирали в сторону.
— Как вы себя чувствуете? — спросил у меня один из медиков из четвертого отряда.
— Могло быть и лучше, — ответил ему.
— Хах, — только и хмыкнул он. — Это точно. Я вижу, что вы получили достаточно много самых разных ранений, но вы вовремя получили первую помощь. Также пробуждение вашего занпакто сильно помогло. Что я могу вам посоветовать. Возможно только несколько дней отдыха, дабы все восстановилось, а также плотно кушать.
— Понял, — ответил ему. — Благодарю.
— Да не за что, — махнул он рукой и направился к своему следующему пациенту.
Третий отряд собрался вокруг капитана и лейтенанта. Количество людей уменьшилось почти что в два раза. Кроме рядовых погибли и офицеры, которые вели их в дело. Капитан Саске продолжал нас осматривать, подмечая что-то для себя.
Мы не могли долго оставаться на территории Башни Путешественников, потому что здесь происходило слишком много всего. Никто особенно разговаривать не хотел, потому что каждый потерял друга или товарища в этой битве. Хотя, восьмой и тринадцатый отряд вообще оказались обезглавлены. Интересно, кто станет новыми капитанами этих отрядов.
К нам из сюнпо вышел капитан первого отряда. За ним появился его лейтенант, который окинул нас несколько печальным взглядом. Капитан Саске отошел к нему, дабы обсудить какую-то важную или интересную только ему тему.
Капитан Саске кивнул, а затем вернулся обратно к нам. Генрюсай Ямамото пропал со своим лейтенантом. К нам в это время приблизилась платформа с представителем Кидо Отряда.
— Третий отряд, — обратился к нам капитан. — Это была очень злая ночь в Мире Живых. Когда мы вернемся домой, я уверен, что вы посвятите своих товарищей в то, что случилось. Мы должны будем провести церемонию прощания с товарищами, которые легли в этой битве ради баланса.
Ответом ему была тишина. Все знали, что души шинигами перерождаются в Мире Живых, но это не значило, что они не будут грустить по своим товарищам, друзьям и возможно даже возлюбленным. Я же одновременно рад некоторым потерям, но также и жалею. Например, смерть девятого офицера и его брата Чан Ланши… Теперь мне точно не нужно ждать удара в спину. Но, с другой стороны, четырнадцатый офицер, который любил всегда рассказывать какие-то истории или делить интересными фактами. Вот его было жаль. Уверен, многие рядовые, которые сегодня погибли, были уникальными личностями со своими интересами, желаниями и мечтами.

Глава 12

Возвращение в отряд было не особенно радостным, потому что у нас были потери. Если на первых порах нас встречали радостные лица, то уже через несколько секунд радость пропадала. В глазах можно было увидеть непонимание, а также легкое неприятие. Капитану нужно будет им что-то сказать. Хотя, что могут сделать обычные рядовые капитану и лейтенанту. Ничего. Даже если капитан ничего и не скажет, то всем придется только смириться.
Но он решил сказать несколько слов.
— Шинигами третьего отряда, — начал он, когда мы все спрыгнули с платформы, а она укатила в закат под управлением кидо-мастера из Кидо Отряда. — Ваш капитан вернулся. Как вы, наверное, уже поняли, на нашем задании кое-что произошло. Мы столкнулись с невероятно могущественным противником, который успел нас немного потрепать. Так как мы вернулись вообще, вы будете правы, если подумаете, что мы уничтожили врага. Он был разбит и уничтожен полностью. Это еще одна победа в копилку побед для нашего отряда.
Раздались редкие аплодисменты. Первой начала рукоплескать офицер Иба. После стали присоединяться и другие, потому что никто не хотел, бы подставляться под гнев офицера, тем более третьего. Это было бы не самым умным решением.
— Я рад, что вы воспринимаете это также как и я, — проговорил капитан и позволил легкой улыбке появится на своем лице. — После завтра у нас будет церемония прощания с нашими товарищами, которые сложили свои головы, защищая все души, как живых, так и мертвых, так и не рожденных.
Эти слова хоть немного помогли отряду принять потерю своих друзей, а иногда и близких. На несколько дней в отряде воцарился траур, который кульминировал в церемонии прощания. Уверен в других отрядах происходит что-то похожее.
Как все это проходило. На большой площади выстроился наш весь отряд. Все были одеты в свои униформы, над которыми поработали швеи, что понимали, какая ситуация произошла. Скажем так, выглядело все очень даже красиво и пафосно, но… каждый понимал почему.
Перед нами был большой и длинный стол, украшенный многочисленными цветами, что были собраны на территории отряда. На столе были изображения, созданные каким-то, пока что неизвестным мне кидо. Все эти изображения были изображениями шинигами, которые погибли в этом бою. Большая лиц так-то была мне знакомой, потому что отряд у нас не состоит из тысячи бойцов, а двух сотен и за год, так или иначе я встретился со всеми. Может быть, не со всеми познакомился, но знал о них.
Среди шинигами, которые прощались, были шинигами с бинтами, которые явственно проступали под униформой. Капитан и лейтенант стояли чуть впереди. Прощание с погибшими у шинигами сильно отличается от того, как это происходит в Мире Живых. Просто мы знаем, что души погибших шинигами, и которых не сожрали пустые перерождаются в Мире Живых.
— В добрый путь, славные воины, — сказал капитан и посмотрел в небо. Духовная энергия немного заколебалась, так, словно кто-то услышал это напутствие. Может быть Король Душ?
После у нас был небольшой пир, который завершился тем, что мы все разошлись, дабы простится с погибшими в одиночестве. Мне одновременно было жалко, тех ребят, которые потеряли своих друзей в той драке, но я также понимаю, что восьмому и тринадцатому отрядам пришлось особенно сложно. Они должны будут отправиться на отдых и переформирование на некоторое время. Уж слишком тяжелые у них были потери.
Третий отряд тоже понес достаточно тяжелые потери в живой силе, но костяк в виде капитана, лейтенанта, третьего, четвертого и пятого офицеров остался в живых.
В своем домике, я решил, погрузился обратно во внутренний мир, дабы наконец-то начать заниматься освоением того, что я сумел получить. Первым делом, нужно понимать, что при пробуждении духовного меча происходит скачкообразное увеличение силы. Именно уровень пробуждения меча считается лучшим для начала изучения техники поступи под названием сюнпо. Более того, которые мечи даже в форме пробуждения, а не шикая могут обладать некоторыми уникальными способностями. Иногда они указывают на то, какой примерно будет, шикай, а иногда нет.
Лейтенант Роджуро, например, может использовать некоторые техники своего духовного оружия не пробуждая, шикай. Это редкая способность, но не уникальная. И у меня, из-за того, что я выбрал одну из самых дорогих доступных мне направлений магий, тоже было несколько таких редких способностей.
Осознать их было просто, но это пока что не значит, что я мог спокойно все тут использовать. Уж точно нет. Именно для этого мне нужно и было погрузиться в мой внутренний мир. Так же он нуждался в восстановлении после битвы с душой асаучи. У меня на это просто не было особенно много времени.
Первым делом создал уже знакомую платформу и вернул законы, которые там работали. Следом уже можно было начинать тренировку, но кое-что произошло. Я ощутил знакомую духовную энергию на периферии. Ее я уже ощущал, когда только затянул душу асаучи в свой внутренний мир. Я забрал целый асаучи с трупа одного из шинигами, который погиб.
Интересно.
Чуть-чуть напрягся, и легким звуком «Чпок» в моей душе появилась еще одна душа асаучи. Она выглядела совершенно похоже на душу, которую я сожрал. Тот начал осматривать все каким-то затравленным взглядом окружающее пространство. Паника, которую он ощущал медленно выходила из его тела и формировала легкие серые тучи вокруг его тела.
Я сделал легкое движение своим оружием. Душа асаучи едва ли не потеряла сознание от страха.
— И что ты тут делаешь? — поинтересовался у души. — Не то, чтобы я тебя приглашал… но все же.
Тот с все возрастающей паникой смотрел на меня, а затем положил свои руки на голову и просто свернул ее себе. Труп упал на платформу, с которой сразу же появились странные цепи, которые начали пожирать тело асаучи. А я же стал ощущать какой-то странный рост своей духовной силы. Он был каким-то в глубину, а не в размере.
Удивившись этому, я просто вернулся обратно в реальный мир и уставил на асаучи, что рассыпался духовными частицами, даже не издавая и капли духовной энергии. Через несколько минут, вместо меча осталась только пустота.
— Странно, — протянул я. — Ничего не понятно.
Вернувшись обратно в свой внутренний мир, я наконец-то приступил к тренировке. Магия Света мне была пока что доступна в очень ограниченном формате. Я могу выпускать какую-то волну света, что будет наносить урон, разрушая все на своем пути. Хотя… как все. Эта атака мощная, но думаю более сильные и искусные шинигами смогут с ней справиться без особенных проблем. Так что, не стоит забывать о том, что я пока совсем не самая большая лягушка на нашей лужайке.
Взмах мечом и белая волна срывается с него, разрезая воздух и некоторые предметы на своем пути. Для активации техник мне ничего не нужно было кричать или даже говорить. Возможно, таково было влияние поглощение души асаучи.
Вторая техника, которую я могу использовать, не является атакующей. Она поддерживающая и позволяет на секунду ускорить собственное движение. Этой секунды может оказаться достаточно для того чтобы уйти от атаки или же сменить свою позицию для более удачного угла удара. В общем, очень даже неплохой набор возможностей и способностей.
Целую ночь я провел в своем внутреннем мире, наслаждаясь и привыкая к новым силам. Кроме того, что я могу использовал техники занпакто, у меня выросла духовная сила, что сразу же дало еще больше простора для маневров.
Утром меня разбудил стук в дверь. Прислушавшись, я осознал духовный источник пятого офицера. Она стояла за дверью и терпеливо ожидала на меня. Накинув на себя одежду, я открыл дверь и сказал:
— Доброе утро, офицер Асука.
— И тебе доброе, — сказала она и спокойно выдохнула, намекая на новости, что ждут моего внимания.
— Проходите, старшая, — сказал женщине, отходя в сторону.
— Я бы и зашла, но времени у меня не так уж и много, — сказала Асука. — Я пришла, чтобы передать тебе приглашение капитана встретится с ним сегодня в два часа.
— Встреча с капитаном? — удивился. — Зачем?
— Могу только догадываться, — сказала она. — Но раскрывать варианты я тебе не буду. Когда встретишься с капитаном, вот тогда и узнаешь.
— Ясно. Тогда я отправлюсь на завтрак, — сказал ей.
— Давай, — ответила женщина. — После разговора с капитаном зайдешь ко мне. Мне тоже нужно будет обсудить с тобой несколько вопросов.
— Хорошо, зайду.
На завтрак я отправился в одиночестве, потому что у офицера Асуки были какие-то другие дела. За столом меня уже ждала группа товарищей. Кенчи, Томато и Дитрий сразу же подозвали меня к себя. Они подвинулись на несколько мест, потому что объявились свободные места. Места, которые занимали погибшие офицеры, оставались свободными, потому что на их места должны прийти новые офицеры. Интересно, кого же продвинут?
— И как тебе ощущения занпакто? — поинтересовался у меня Томато.
— Что? — вернулся я в реальный мир, из мира размышлений. — Ах да… как тебе сказать. Сейчас я ощущаю себя лучше, чем когда-либо. Появилось ощущение, будто с глаз спали какие-то очки.
— Вот как, — удивился Дитрий, а затем грустновато выдохнул. — Надеюсь, что я когда-то смогу это тоже ощутить.
— Просто нужно много работать… — сказал ему, думая над тем, как лучше подать мой совет… как сделать так что бы он был полезным? — Попытайтесь понять асаучи, а не просто тупо медитировать на него. Не знаю, поможет ли вам этот совет, вот только другого у меня нет.
— И за это спасибо, — серьёзно ответил Дитрий.
— Да, — кивнул Кенчи. — Кстати, какие у тебя планы дальше? Нужно же отпраздновать пробуждение твоего занпакто.
На его лице появилась улыбка.
— Я должен встретиться с капитаном, — ответил ему. — А затем у меня встреча с пятым офицером. После этого, я должен еще поговорить и с десятым офицером. Только затем я буду свободен.
— Как на счет того, что бы пойти в один из ресторанов? Отпраздновать! Тем более, что ты еще ни разу там не был-то, — сказал Кенчи. — Уверен, тебе там понравиться.
— Да, понравиться, — добавил Томато. — Некоторые даже начали говорить, что ты затворник.
— Ну я бы так не сказал, — позволил себя ухмыльнуться. — Я не затворник…
Больше я говорить не продолжил, потому что продемонстрировал им свой занпакто. Но, как оказалось, они совсем не поняли моего тонкого намека. Ну и ладно, возможно из-за этого они и не могут пробудить свой духовный меч? Не знаю, я пока что не эксперт.
Когда время уже подходило к двум, я покинул Общую Столовую, не забыв немного привести себя в порядок. Поправить там униформу, волосы, оружие, … в общем, мне хотелось выглядеть пристойно.
Подойдя к офису капитана, я увидел третьего офицера Чикане Иба. Женщина сидела на своем кресле, и смотрела куда-то в даль. Ее занпакто был у нее на коленях и немного распространял духовную энергию. Похоже, что она общается сейчас со своим оружием. Но, как только, я подошел поближе, ее зрение сфокусировалось на мне.
— Кхм, — прокашлялась она.
— Доброе время суток, третий офицер, — поздоровался с ней официально, не забыв сделать нужный поклон.
Чикане Иба давно известна, как большая фанатка традиций. Так что я, в свободное время, не забыл отточить несколько действий, чтобы не разочаровывать ее. Не то чтобы меня особенно сильно волновало ее мнение, но она все еще находится на множество ступеней выше по уровню силы. Там где это того стоит, нужно действовать как того желает более сильный.
— Приветствую, рядовой Хитоши, — ответила она и ответила на поклон. — Капитан Саске уже ожидает. Следуй за мной.
— Благодарю, третий офицер, — ответил ей.
Проследовал за ней в дом, я не забыл скинуть собственную обувь. А дальше все было, следуя правилам и этикету. Сделать нужный поклон, определенное количество шагов, еще один поклон. Присесть на пол перед дверью и дождаться, когда офицер ее откроет. Затем пройти внутрь и снова сесть на колени, чтобы она смогла закрыть дверь.
Капитан сидел на гигантской подушке, держа в руке длинную трубку. Запах табака перебивал все другие возможные запахи. Но, я ощутил какую-то слабую духовную энергию в другой комнате. Возможно, это какая-то служанка. Мне незачем интересоваться таким вопросом. Даже если он ее каждую ночь сношает… какое мне дело до этого.
— Приветствую вас, капитан Саске, — поздоровался я первым и сделал уважительный, но ординарный поклон.
— Пфу-у-у-ух, — выдохнул он сероватый дым и легким движением духовной силы подавил огонь в трубке. Теперь она не испускала и капли дыма. — Здравствуй. Ты, наверное, интересуешься, зачем я вызвал тебя. Не так ли?
— Да, капитан Саске, — ответил ему.
Тот только кивнул и сел на подушке поудобней.
— Последний выход нашего отряда оказался… тяжелым, — сказал он это с легкой заминкой. — Мы потеряли достаточно много прекрасных шинигам в этом бою. Но все это было сделано ради баланса душ. Среди этих прекрасных шинигами были прекрасные офицеры. Но… они уже переродились в Мире Живых.
На минуту воцарилось молчание. Это было для того, чтобы уважить всех погибших.
— Ты пробудил свой духовный меч, — продолжил говорить он, а затем сделал небольшую паузу. — И, как я понял, прыгнул на достаточно высокую планку силы, как для такого молодого воина.
Он чуть-чуть выпустил свою духовную силу, дабы проверить меня. Через секунду все сошло на нет, а он довольно кивнул.
— Конечно, ты еще не знаешь много чего, что должны знать и владеть офицеры, зная твою скорость обучения… офицер Асука и офицер Тамаки тебя, кстати, сильно хвалили… так вот, я уверен, что ты сможешь освоить сюнпо очень быстро. Несмотря на то, что ты пока что не владеешь им, я повышаю тебя до двадцатого офицера.
— Благодарю, — сделал легкий поклон.
— Не спеши, — сказал капитан. — У тебя будет два месяца, чтобы освоить максимум офицерских навыков, от которых будет зависеть твое дальнейшее продвижение. Сможешь показать свой максимум работоспособности?
— Конечно, капитан Саске, — ответил ему. — Я сделаю все что в моих способностях.
— Прекрасно, — кивнул тот. — Офицер Асука уже знакома с моим приказом. Она будет посильно помогать тренировке.
После этого он протянул мне новую повязку со знаком отличия двадцатого офицера третьего отряда. Натянув ее на рукав, я сделал уважительный поклон капитану.
— Свободен, — сказал тот. — У тебя есть два месяца на тренировки.
— Да.
После этого офицер Иба отвела меня на улицу. Пришлось следовать всем правилам этикета, но меня такое не сильно волновало. Повязка офицера несколько обжигала руку. Мне хотелось увидеть себя в зеркале с ней и немного насладиться видом. Но, сейчас не время.
— Офицер, — обратилась ко мне Чикане Иба. — Не подведи капитана. Он не хочет, чтобы высокие места офицеров занимали люди из других отрядов. Но это случится, так или иначе. Не разочаровывай меня.
— Я понял, офицер Иба, — сказал ей. — Сделаю все, что в моих силах.
— Отлично, — кивнула она, принимая мои слова за обещание. — У тебя два месяца.
Сделав уважительный поклон, я отправился на следующую встречу с Асукой. Несколько рядовых, которых, я встретил по пути, с большим интересом уставились на мою повязку с новым назначением. В их глазах можно было увидеть уважение, зависть и даже какую-то злость. Они не считали, что я был достоин стать офицером. Они думают, что это звание было именно для них. Но это глупо. Чтобы претендовать на звание офицера без пробужденного занпакто нужно обладать какой-то исключительной силой или навыками. Другого пути, нет. Только пробужденное духовное оружие.
Зайдя в кабинет к Асуке, я наткнулся на ее немного уставший взгляд.
— Поздравлю с получением звания двадцатого офицера, — сказала она.
— Благодарю, — ответил ей. — Это все было не без вашей помощи, офицер.
— Можешь обращаться ко мне по имени, — сказала она. — Ты уже знаешь, что нас ждет?
— Два месяца очень активных тренировок, — ответил на ее вопрос. — Да, капитан Саске мне уже все рассказал.
— Превосходно, — кивнул та и немного откинулась на своем кресле. — Тогда мы завтра отправляемся в поход. У нас есть только два месяца сделать тебя максимально сильным.
— Уже есть идеи, как будем это делать? — спросил у нее.
— Ничего необычного, — ответила она. — Первым делом сюнпо, затем кидо. Ладно, Хитоши, мне нужно работать. Завтра с самого утра выдвинемся.
— Я понял, Асука, — сказал ей.
Покинув кабинет пятого офицера, я стал внимательно смотреть на небеса. Они были ясными. Приятное солнце светило, показывая, что оно готово хоть всегда предоставлять собственное тепло всему миру. Сейчас мне нужно еще встретится с десятым офицером. Возможно у него, тоже есть какие-то планы или действия, что я должен буду сделать.
Офицер Тамаки был уже в своем кабинете. Они играли в какую-то игру с самим собой. Это какая-то настольная игра, где игроки должны бросать кубики, а после делать ходы. В общем, не сложно, но достаточно интересно чтобы хоть немного убить время.
— А, теперь уже офицер Хитоши, — поднял на меня взгляд десятый офицер. — Пока что только двадцатый, но я слышал, что тебя отправят на тренировки на следующие два месяца. Жаль, что я не смогу отправиться вместе с тобой.
— Бывает, офицер Тамаки, — ответил ему. — Я хотел бы поблагодарить вас за все, что вы для меня сделали. Если бы не ваша помощь, то возможно я бы и не выжил на задании.
— Ах, — махнул рукой шинигами. — Благодари не меня, а самого себя. Это ты продолжал тренироваться, и это ты занимался постоянным развитием.
— Но еще раз, спасибо, — поблагодарил его.
Он только махнул рукой и поспешил вернуться к игре, с самим собой. Не буду ему мешать.
Нужно было чем-то себя занять до того, как я пойду в рестораны для встречи с товарищами. Варианты появлялись сразу же. Я могу отправиться в домик и погрузился во внутренний мир для тренировок с мечом, техниками занпакто и кидо. А могу отправиться в один из полигонов и заняться этим уже там. Первый вариант хорош, потому что я могу спокойно отрабатывать удары, не особенно волнуясь о потерях духовной энергии. Второй вариант тоже хорош, потому что я смогу увидеть, как в реальном мире будут действовать мои новые силы. Но стоит ли мне это делать? Думаю, не стоит сильно выдавливать из себя все, лучше займусь тренировками во внутреннем мире. Это будет чуть более продуктивным именно сейчас.
Вдохнув и выдохнув, я отправился в домик для медитации.
Поглощение еще одного асаучи дало мне некий прирост возможностей и сил. Это сложно объяснить, но понимание появилось сразу же. Я стал ощущать духовную энергию чуть глубже, стал более чувствительным к колебанию духовных частиц, а также появилось легкое ощущение, что те стали более податливыми и контролируемыми. Странное чувство, если честно.
Несколько часов я потратил на работу в своем внутреннем мире. Просто тренировался в кидо, и в использовании своих техник. Когда пришло время, я услышал стук в свою дверь. За ней стояло три знакомых духовных энергии. Это были Кенчи Очиро, Томато Потато и Дитрий Дейтерий. Парни действительно пришли, чтобы пойти со мной в ресторан. Приятно, если честно.
— Иду-иду! — ответил громко и быстро накинул на себя униформу.
Открыв дверь, я увидел трех парней, что терпеливо меня ожидали. Заметив на моей униформе знак отличия офицера, они совсем не удивились. Понятное дело, что для них это было в радость, но совсем не в новинку. Понимание того, что я стану офицером было у них еще до этого, просто никто ничего не говорил.
— Поздравляем! — сказал Кенчи. — Теперь ты офицер!
— О! — сказал Томато. — О! Поздравляю!
— Идем, — сказал им.
Мы направились в один из двух ресторанов, который находится на территории отряда. Пока что мы пошли в тот, который популярен среди рядовых, а не офицеров. Конечно, никто не запрещает первым ходить в офицерский, а офицерам к рядовым, но это не самая популярная практика. Я таки решил отправиться с рядовыми, чтобы провести отлично время.
Ресторан выглядел просто и не особенно броско. Если бы сюда зашел кто-то чужой, то он бы никогда не сумел понять, где находится ресторан. Стены нейтрального тона, крыша красноватого цвета, с небольшими деревянными окантовками. Вроде бы ничего необычного.
Но стоит только зайти внутрь, как открывается совершенно другой мир. Мир радости, смеха и килолитров духовного алкоголя. Рядовые любят провести тут время и развлечься от скуки. Они могли бы потратить это время для того чтобы развиваться, но тратят на игры и алкоголь. Конечно, ничего плохого в этом нет, но не каждый же день приходить в одно и тоже самое место и делать тоже самое.
Несколько знакомых мне шинигами махнули рукой, приветствую. Потом кто-то заметил офицерскую повязку на моей руке и сразу же начали передавать эту информацию своим товарищам. За минуту весь ресторан знал о том, что только что сюда вошел новый офицер. Сотрудники этого ресторана были следующими, кто узнали об этом. Несколько официанток в традиционной одежде переглянулись между собой, а после кинули взгляд на какую-то молодую девушку. Она чуть-чуть отличалась от других сотрудниц, какой-то свежестью и доброй, не измученной улыбкой. Наверное, новенькая.
— Добрый день, офицер, — поздоровалась со мной новенькая. Она сделала уважительный поклон. Рядовые, которые пришло со мной такого поклона не получили… но никто и не возмущался. Я как ни как стал званием повыше всех их. — Позвольте мне провести вас и ваших товарищей в отдельную вип комнату. Что скажете?
— Почему бы и нет, — кивнул ей. — Веди.
— Следуйте за мной, офицер, — сказала она миленьким голоском.
Мы проследовали за ней. Мои товарищи при взглядах других рядовых немного приосанивались, словно хвастаясь, что теперь-то они находятся на совсем другом уровне, потому что у них друг офицер. Но я не вижу в этом никакой пользы для них. Я не смогу дать им ничего такого, что они бы не смогли достичь своим трудом. Может только пинок для начала собственного развития и роста.
Вип комната оказалась небольшой, но с достаточным местом, чтобы тут могло поместиться шесть людей. Нас было четверо, так что для нас комната была более-менее просторной. Усевшись, мы стали ожидать, как официантка принесет нам меню. Первым его дали мне, а уже затем Кенчи, Томато и Дитрию. После она уселась около меня, чуть-чуть позади в ожидании, когда заказ будет сделан.
Скажу так… мне приятно ощутить себя каким-то аристократом. Когда слуга вот так просто показывает максимальное уважение, на которое он или она способна. Конечно, официантка не моя слуга, их у меня вообще нет, но мне нравится.
— Мне, пожалуй, Напиток Монарха, тарелку Белого Трона и на закуску… тортик, — сделал свой заказ.
— Конечно, офицер, — сказала она.
После свои заказы сделали мои товарищи. Официанта только кивала на это и запоминала.
— Кстати, как тебя зовут? — спросил у официантки.
— Зовите меня, Мико, офицер, — ответила она с легкой улыбкой на лице.
— А что ты предпочитаешь? Что тебе нравится из напитков? — поинтересовался у нее.
— Сок Антериара, — ответила она с такой же легкой и приятной улыбкой.
— Тогда добавь к заказу еще Сок Антериара, — сказал я легкой.
— Вы не должны, офицер… — начала говорить она немного смущенно.
— Это моя благодарность тебе, Мико, — ответил. — Пожалуйста, не отказывайся.
— Хорошо, благодарю, — сказала она.
После этого официантка покинула комнату.
— О-о-хо-хо-хо, — засмеялся с каким-то пошловатым намеком Дитрий. — Хочешь продолжения ночью? Хо-хо-хо.
— Думаю она будет совсем не против, — сказал серьезно Томато.
— Тц, — только цыкнул на это, но ничего и сказал. Да… у меня тоже есть некоторые желания, как и любого нормального мужчина. То, что я ничего такого не делал, это не значит, что мне не хотелось. Просто развитие навыков и рост были важнее для меня, чем бегать за женщинами. И да, у меня нет особенного интереса затягивать ее в кровать. Если она сама прыгнет туда… то ничего не поделать, я должен буду соответствовать, но никаких особенных движений в ее сторону делать я сейчас не буду.
— Да ладно, если хочешь, мы расскажем всем, чтобы на нее не открывали свои пасти, — сказал Кенчи с ухмылкой.
Я только промолчал на это. Ну а что мне еще отвечать? Говорить нет? Говорить да? Не вижу смысла. Как они поймут это, так они и поймут. Через некоторое время Мико вернулась и подошла к столу. Положила поднос и двумя руками поставила напиток, а также еду. Все другие не получили такого уважения от нее. Она просто подходила к ним с подносами и одной рукой ставила, все что они заказали. Конечно, парни могли бы даже и оскорбиться на это, но… получили бы за это проблем, потому что тут такие правила. Только к офицерам нужно показывать уважение как к важному клиенту.
После этого Мико присела сзади меня со своим напитком, который я ей заказал.
— Ну что же, — сказал Кенчи. — За нашего друга, Хитоши, что стал двадцатым офицером. Поздравляем!
— Поздравляем!
— Ура!
Такими были вскрикивания моих товарищей.
— Это большое достижение за один год после выпуска из Академии, — продолжил говорить Кенчи. — Именно поэтому мы желаем так же быстро продвигаться, чтобы в один день стать офицером первой десятки, а затем лейтенантом и даже капитаном.
От этих напутствий мне стало достаточно приятно. Еще бы.
— Кампай! — крикнул Томато.
— Кампай! — ответил Кенчи и Дитрий.
— Кампай… — сказал я.
Наши стаканы столкнулись. После этого все мы выпили напитка и довольно начали улыбаться. Это было прекрасным начало празднования становления меня офицером. Разговор после этого полился рекой. Мико иногда уходила чтобы принести и наполнить наши напитки. Я разрешил ей заказать себе что-то еще за мой счет. Мне не сложно, а ей приятно.
Дальше разговор перешел на дальнейшие планы.
— Так тебя не будет следующих два месяца? — спросил немного охмелевший Томато.
— Да, отправляюсь тренироваться, — сказал ему. — Приказ капитана.
Я не ощущал никаких эффектов от алкоголя. Что одновременно радовало и печалило. Троица рядовых уже была немного пьяной.
— Тогда за успешные тренировки! — проговорил следующий тост Кенчи.
— Кампай!
Мы выпили за это тоже. И снова вернулись к прерванному разговору. Официантка все это время сидела, молчала и внимательно слушала, если у нас есть какие-то пожелания. Никто из моих товарищей ничего не говорил ей до того времени, когда я не ничего не предлагал. Если же я что-то брал дополнительно, то и они заказывали.
Когда пришло время расходится, я заплатил за нас всех, а после дал Мико большие личные чаевые, чему она очень сильно обрадовалась. Есть отличие между простыми чаевыми и личными. Личные чаевые сотрудник ресторана может забрать себе. Простые же чаевые делятся между всеми сотрудниками.
— Благодарю, офицер, — сказала Мико. — Если у вас есть какие-то еще пожелания, то можете свободно обращаться.
— Меня зовут Хитоши, — представился ей. — И… на какие именно пожелания ты будешь согласна?
Вопрос с небольшим подвохом.
— На любые, — ответила она с легкой улыбкой. Понимает, о чем именно я спросил у нее.
— Принимается, — кивнул ей. — Сегодня не время, но вот в будущем… посмотрим.
— Конечно, офицер Хитоши, — поклонилась она.
* * *
В кабинете капитана проходило собрание элиты. Здесь были капитан, лейтенант, третий офицер, четвертый и пятый. Больше никого другого тут не было.
— Почему так случилось, что среди всех рядовых только один пробудил свой меч в последнем бою? — спросил капитан. — Это как-то слишком мало.
— Недостаток талантов, — ответила Чикане Иба.
— Хм-м, — только и протянул капитан. — Допустим. Если нет талантов, то значит этого можно было бы достичь упорным трудом. Я знаю, шинигами третьего отряда тренируются достаточно, но все равно никто не сумел пробудить оружие за последние несколько лет. Что скажете вы офицер Асука? Ваш подопечный сумел пробудить свое духовное оружие год после выпуска из Академии.
— Что я могу сказать, — начала говорить офицер, задумавшись на несколько секунд. — Он действительно очень талантливый. Я никогда не видела, чтобы студент второго класса так быстро продвигался в постижении искусств кидо и личной силе. Мне кажется, что его скорость на уровне лучших выпускников первого класса.
— Я бы сказал даже нулевого, — влезла Чикане. — Да… именно они так быстро развиваются.
— Вот, — кивнула пятый офицер. — Я получила ваш приказ капитан, и надеюсь, что его скорость обучения тут тоже окажется на высоте и он сможет стать чуть сильнее.
— Как думаешь, до какого звания он достигнет? — поинтересовался капитан.
— Пятнадцатый-четырнадцатый офицер, — сказала она. — Это если все будет идти по плану.
— Хм-м, — протянул капитан. — Тоже неплохо. Мне бы не хотелось, чтобы пришедшие офицеры из других отрядов заняли все высокие позиции. Да. Кстати, у меня есть еще одна новость. Восьмой и тринадцатый отряды получили новых капитанов. Ими стали Сюнсуй Кьёраку и Джуширо Укитаке.
— Это было логично, — согласился лейтенант, наконец-то сказав что-то. Все время до этого он молчал. — Как ни как они лучшие кандидаты на места капитанов в данный момент.
— А вы не думаете, что они именно восьмой и тринадцатый отряд первыми получат новых офицеров? — внезапно поинтересовалась третий офицер. — У них потери были больше, чем у нас.
— Хм-м, — протянул капитан Саске. — Возможно-возможно, но не стоит заикаться.
* * *
Шихоуин Йоруичи сидела в небольшой беседке. Стены у нее были из искуснейшей резьбы. Эта резьба показывала самые сцены из жизни клана Шихоин. Как ни как, мастер, что сделал, это принадлежал ее клану.
В руках у нее были самые разные документы. В данный момент она рассматривала папочку с изображением одного рядового. С ним она встретилась совсем недавно, и он сумел захватить небольшую толику ее интереса. Было в нем что-то странное и непонятное. Она успела взять у него немного духовной силы для исследований. Передав ее своему товарищу Урахаре Киске на исследование ей оставалось только ждать.
То, что он сумел пробудить свое духовное оружие, было уже достаточно большой новостью, пусть и не на уровне всего Готея. Но она как капитана Второго Отряда, и капитана Отряда Тайных Операций должна знать обо всем этом. Иногда ей приходится уничтожать таких, потому что их занпакто считались особенно опасными. Первыми в списке на уничтожение идут занпакто, которые могут прямо контролировать сознание. За свою жизнь она уничтожила таких двух.
Ощутив духовное мановение, она подняла взгляд и увидел блондинистого парня с волосами средней длины, как для мужчины. Это был Урахара Киске, ее товарищ, а также умнейший человек, которого она только встречала. Был такой момент, когда она была заинтересована в нем чуть больше чем как в друге, но тот оказался просто не способен понять ее чувства. За время все это ушло и теперь они очень хорошие друзья. Кажется, Киске совсем не заинтересован в женщинах, но ее помощница Сой Фонг считает по-другому.
— Привет, Йоруичи, — поздоровался. — Вижу, что ты читаешь документы по этому интереснейшему парню…
— И тебе не хворать, Киске, — ответила она, захлопнув папочку. — Что у тебя?
— Хо-хо, — выдохнул тот и плюхнулся на кресло. — Очень много интересного! Я даже не знаю с чего начать.
— Начни с чего-то по проще, — ответила она. Йоруичи знала, что ей не нужно это говорить, потому что Урахара и так об знает. Он знает когда нужно начинать с самого сока, а когда можно немного покрутить.
— Ладно, — кивнул тот. — Первое качество его духовной силы очень странная.
— Что ты имеешь ввиду? — поинтересовалась женщина. Ее заинтересовали слова Киске.
— Ты не хуже меня знаешь, что такое душа и с чего она состоит, — сказал Киске, а после вытащил несколько бумажек и показал их капитану. Там было несколько графиков с описаниями. — Так вот, его духовная сила ближе к силе Короля Душ, чем к силе шинигами.
— Что ты имеешь ввиду? — спросила с еще большим удивлением женщина. — Он что, сын Короля Душ? Или как?
— Ты же помнишь палец, который хранится в тайнике Шихоин? — спросил Киске. — Я провел несколько тестов против духовной силы пальца и сравнил с результатами тестов объекта.
— Ну? И?
Йоруичи совсем не волновало, что Урахара Киске обладает доступ к тайникам ее клана. Она верила в, то, что Киске не будет использовать это против ее клана. А раньше она дала ему доступ из-за своей заинтересованности.
— В общем, или он действительно сын Короля Душ, или же в Обществе Душ появился кто-то с потенциалом Короля Душ.
— Хм-м, — протянула Йоруичи. — Это точно?
— С тем количеством данных я не могу сделать стопроцентный вывод, — ответил Киске, разводя руками. — Но, если ты сумеешь мне заполучить еще немного его духовной силы, то я смогу дать чуть более точный и полный ответ.
— Будет, — кивнула она. — Он как раз должен будет отправиться на тренировки в отдалении от отряда. Никто ничего и не поймет.
— Сама отправишься? — поинтересовался Киске, сразу понимая, что его подруга хочет удержать полученную информацию в тайне.
— Да, — ответила она.
— Прекрасно, — кивнул Киске. — Тогда я буду ждать!

Глава 13

Место для тренировок, которое было выбрано пятым офицером, находилось в нескольких часах бега от территории отряда. Нам нужно было пробежать через часть первого района, пока мы не добрались до большого лесного массива, который служил одной из границ между первым и вторым районами в этой части Руконгая.
После это мы приступили к тренировкам сюнпо.
Первым делом, я получил достаточно продвинутую лекцию на тему, что такое сюнпо и как оно работает. Становилось понятно, почему важны были все другие техники из искусства поступи, а также, почему сюнпо доступно только после пробуждения занпакто.
Как происходит процесс сюнпо? Все одновременно просто, но также и сложно. Прежде всего, нужно четко представить себе действие, а именно наполнение всего тела и небольшого пространства вокруг тела духовной энергией. Когда это уже есть, нужно сделать правильное движение. В базовом варианте это обычный шаг. Третье действие — это правильно использовать духовную энергию внутри своего тела, чтобы не получить травмы и правильно отреагировать. Все три действия позволяют совершить один шаг сюнпо.
— Сюнпо в медленно исполнении выглядит именно так, — проговорила пятый офицер.
Я стал наблюдать за ней во все глаза. Нельзя пропустить и одного мгновения. Чем больше у меня будет времени на саму отработку, тем лучше.
Асука чуть-чуть наклонилась вперед. Вокруг нее вспыхнула духовная энергия и сжалась в небольшое поле, которое обходило ее тело. Дальше она сделала шаг и пропала, чтобы через мгновение появиться за двадцать метров. Затем он вновь повторила все действия, все так же медленно, а затем еще и еще.
Продолжая наблюдать, я подмечал некоторые интересные детали. Например, как она позиционирует свое тело, почему именно таким путем, а не другим. Как действует ее духовная энергия и еще очень много всего.
Только примерно под вечер я приступил к практике на себе. Первым делом нужно было научится правильно делать первое действие, а именно сконцентрировать духовную энергию определенным образом.
— Хорошей целью будет сделать так, чтобы духовная энергия покрывала тело как вторая кожа, — сказала Асука. — Тогда не будет заметных вспышек духовной энергии. Эксперты поступи могут создавать это покрытие в самой коже.
— Хм-м, — протянул я. — Я понял. А какие еще есть позитивные вещи в создании этого барьера?
— Повышение контроля, а также создание легкого барьера, который может отразить не особенно тяжелые духовные удары и низкоуровневые кидо.
— Так вот каким образом лейтенант Роджуро справлялся с моими кидо во время нашего первого спарринга, — шлепнул себя по лбу. — До меня это только сейчас дошло.
— Ха-ха-ха, — засмеялась она. — Бывает и такое.
— Ладно, давай еще раз, — сказала она.
Я вновь начал делать то, что она мне сказала. Когда я начинал концентрировать духовную энергию, то она сорвалась, как какая-то рыбка с крючка.
— Тц, — только и цыкнул я.
Вторая попытка началась и завершилась тем же самым. Я не сумел не то, что сконцентрировать, а даже зацепить ее. Удивительно, поступь — это действительно не самая простая техника. Успокоившись, я стал еще медленно делать первую часть. В этот раз у меня получилось пройти чуть дальше, но как только я начал сжимать духовную энергию она просто лопнула и потоком разошлась по пространству.
Недовольно выдохнув, я вновь стал повторять это действие.
Так продолжалось до тех пор, пока звезды уже не были высокого в небесах.
— Ладно, пора на отдых, — сказала пятый офицер. — Завтра с утра снова займемся практикой первого действия.
— Я могу еще тренироваться ночью, Асука? — поинтересовался.
— Это нежелательно, потому что ты потратишь всю духовную силу, и завтра будет совсем никакой, — ответила она спокойно. — Я понимаю, ты хочешь побыстрее достичь сюнпо, но не стоит спешить в этом деле. Нельзя хоть какому-то мелкому недочету стать проблемой в будущем.
— Хорошо, — ответил ей.
У нас было две палатки, которые мы разложили. Зажгли небольшой огонь и легко поужинали. Еды мы взяли с собой очень много. Достаточно для того, чтобы не ходить по нее все время пребывания тут. Асука ушла в свою палатку и закрылась, используя несколько кидо. Я только пожал на это плечами и уставился обратно на огонь.
Тот продолжал, светит, его языки сражались друг с другом, облизывая окружающее пространство. Мягкий дым поднимался в небеса и где-то растворялся. Чтобы поддерживать огонь, нужно было подкидывать поленья, но я не стал это делать и через некоторое время вместо огня был только горячий уголь с красными пятнами, что медленно серели.
Отправившись в свою палатку, я погрузился во внутренний мир, где снова приступил к тренировкам. Так как духовная энергия тут не пропадала, я могу заняться всем этим на полную катушку, не особенно волнуясь ни о чем.
И примерно с двухсотого раза повторения у меня начало получаться. В реальном мире, две сотни попытки заняли бы как минимум от двенадцати до двадцати дней в зависимости от скорости прогресса. До самого утра я сделал еще пятьдесят повторений для закрепления. И только потом уснул на некоторое время. Моему разуму тоже нужно отдыхать.
Проснувшись с утра, я сделал небольшую зарядку и разжег огонь. После этого начал делать легкий завтрак для себя и Аски. Офицер появилась со своей палатки и тоже начала приводить себя в порядок.
— Готов продуктивно сегодня работать? — спросила она.
— Всегда готов, — ответил ей с ухмылкой.
— Тогда за дело.
Асука сегодня была чуть более радостной, чем несколько последних дней. Возможно, она сумела достаточно неплохо выспаться и поэтому, сейчас чуть больше похожа на себя ту, которую я знал до этого.
Тренировки начались с того же самого, а именно созданием духовного барьера вокруг себя, и продолжались до тех пор, пока Асука не была довольна результатом. Заняло все это у меня еще четыре дня, что было очень хорошим результатом, по словам шинигами.
Следующие действия были не особенно сложными, но нуждались просто во внимательной работе и постоянном повторении до тех пор, пока все не будет происходить почти что автоматически. Мои тренировки во внутреннем мире очень сильно с этим помогали, позволяя ускорить познание того или иного аспекта техники сюнпо.
— Ну, давай, — сказала она на вторую неделю после начала тренировок. — Сделай свой первый шаг.
И я сделал. Сосредоточившись, я сформировало духовный барьер, немного наклонился вперед, и сделал шаг одновременно контролируя духовную силу внутри себя. Пространство сжалось вокруг меня, а затем меня выбросило на другом конце. Приземлившись, я не сумел удержать равновесие и просто свалился на землю.
— Юху! — радовалась Асука. — Твой первый шаг!
Я поднялся и стал откашливаться от земли, которой я нажрался, когда приземлился. Не скажу, что она была вкусной, но понимание нового достижения, а также легкая боль во всем теле намекали на то, что я двигаюсь в правильном направлении.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовалась она у меня, когда я наконец-то поднялся.
— Так словно меня протянули через какой-то узкий тоннель, а затем выбросили на землю, — ответил ей честно.
— Прекрасно, — довольно сказала пятый офицер. — Это именно то, что ты должен был ощутить. Теперь нужно только отрабатывать сюнпо. И с этим я тебе тоже помогу.
Я благодарно кивнул. Еще бы. Когда я сумел исполнить сюнпо впервые, то после этого, мне показалось, что у меня прямо пробило плотину. Я тренировался в сюнпо как в день, так и ночью. От мастерства зависит максимальная дистанция шага, на которую можно переместится, сколько шагов можно сделать, а также сама скорость перемещения. Пока что моё сюнпо было очень слабым, но по сравнению со мной рядовым… это был громадный рост моих сил.
Асука, видя, что я продолжаю тренироваться в сюнпо, решила добавить к моим тренировкам еще и изучение кидо. Мои тренировки в этот момент стали чуть более интересными и разнообразными. Часть дня я занимался сюнпо, а часть кидо. Тоже самое были в моем внутреннем мире.
Продолжая развиваться, у меня начинало появляться и свободное место для медитации над моим занпакто. Это нужно для достижения шикая. Конечно, мне еще очень далеко до этого, но как говорится, чем раньше я начну процесс, тем быстрее я достигну своей конечной цели.
Сейчас после получения Магии Света в виде способности я знаю, что для достижения шикая мне нужно собрать энергии во много раз больше, чем для пробуждения занпакто. Кроме этого, поглощение второго асаучи сделало все только хуже, увеличив время и количество нужной энергии. Теперь для достижения шикая мне нужно будет потратить не десять лет и даже не двадцать. Мне нужно будет примерно пятьдесят лет активных медитаций, если у меня не будет прыжков в развитии. И, конечно, это делает меня злым. Если бы не какое-то внутреннее понимание, что шикай, у меня окажется очень мощным, то я был бы очень злой. А так… придется просто тяжело трудится для достижения этой планки развития моего духовного меча.
Значит ли это? Что я буду и дальше оставаться слабей других шинигами, которые достигли шикая? Нет. Если я продолжу тренироваться, то смогу справиться с теми, что достигли этой ступени. Все давно знают, что шикаи не были созданы равными. Все зависит от шинигами и его усидчивости. Конечно, не рядовому без занпакто лезть на других, но все же такое возможно.
Для увеличения собственных навыков, я стал делать сюнпо и на выходе наносить удары. Это заняло время, как в реальном мире, так и в моем внутреннем мире. Именно поэтому мои навыки прогрессировали быстро. Уже не за горами было то время, когда я смогу сделать мгновенный второй шаг в сюнпо.
Второй шаг в сюнпо уже считается каким-никаким, но признанием успехов в изучении этой техники поступи. Это дает больше возможностей для маневра, а также для более сложных тактических схем.
Первый раз, когда я сделал второй шаг сразу после первого, то врезался в дерево, снеся его полностью. В общем, … первый опыт оказался не просто плохим, он был хреновым. Но постоянная работа над собой, позволила быстро приспособиться к этому и достаточно неплохо исполнять второй шаг этой техники. Чтобы еще немного разбавить свои тренировки, мы с Асукой стали делать кидо во время шага, и использовать как раз перед вторым шагом. Не знаю, насколько это может оказаться полезным, но думаю, что достаточно.
Иногда мы начали переходить на самые простые спарринги, где я атаковал Асуку выходя из шага, а затем уклонялся, чтобы на нести свой удар. Это было достаточно полезным для меня, потому что офицер тоже использовала сюнпо и очень часто подлавливала меня на некоторых ошибках, что я делал. Например, слишком длинный шаг, недостаточно быстрый или неправильный выход. Все это было очень полезным для меня. Не знаю, тренировалась в этом деле Асука или же просто занималась исключительно мной.
— Давай еще раз, — проговорила она, когда мы тренировались одним утром. Вдохнув и выдохнув, я чуть сильнее сжал свой занпакто. После этого был шаг, и я оказываюсь перед Асукой. Она делает легкий шаг назад и просто отражает мой удар. Это был классический, горизонтальный удар. Дальше уже сама офицер собирается атаковать, но тут пришло время для еще одного шага.
Шаг и я ухожу от ее контрудара. Это было достаточно стандартная техника для шинигами, что владеет сюнпо. Считается, что два шага, это начальный уровень, который показывает, что шинигами её хоть как-то освоил.
Она прыгнула в сюнпо сразу за мной, собираясь догнать и нанести удар. Но, я уже был готов к этому. Во время битвы с использованием сюнпо нельзя полагаться на глаза. Нужно полагаться на духовные чувства, а также на интуицию.
У меня, с развитием силы, а также переходом на более высокий уровень, мои сенсорные способности улучшились.
Секунду на подготовление, а затем резко подставить его меч. Наши клинки столкнулись, высекая во все стороны искры, и даже выплескивая немного духовной энергии. Сделав шаг, назад я отвел занпакто. Асука сделала тоже самое.
— Очень неплохо, — проговорил знакомый голос, при этом похлопывая в ладони.
Мы резко развернулись и увидел капитана второго отряда Шихоуин Йоруичи. Она медленно подходила к нам.
— Капитан, — сделали мы поклон. Нельзя не поприветствовать капитана, если тот к нам подходит, потому что это может вызвать проблемы.
— Можете не кланяться, — махнула та рукой. — Я заметила ваши тренировки по сюнпо. Офицер, у тебя удивительный талант в искусстве поступи.
Через мгновение она оказалась уже около нас. Все-таки мне еще очень далеко до того, чтобы реагировать на поступь капитана.
— Благодарю, капитан, — ответил ей. — Я много для этого работаю, а также нужно благодарить офицера Асуку.
Капитан бросила быстрый взгляд на пятого офицера и хмыкнула.
— Асука Сато, — проговорила она. — Пятый офицер третьего отряда, бывший пятнадцатый офицер Кидо Отряда. Перевели из-за некоторого конфликта с другими офицерами.
Офицер отвела взгляд, словно прося дабы, капитан больше не продолжала.
— Хм, — хмыкнула капитан Шихоин. — Хитоши Хаяши, стал рядовым год назад, выпускник второго класса Академии Шинигами. Недавно стал двадцатым офицером.
А она очень хорошо проинформирована. Но это у нее и такая работа. Как никак второй отряд, это также Отряд Тайных Операций.
— Офицер Хитоши, — обратилась она. — Продемонстрируй мне свое сюнпо.
— Конечно, капитан, — ответил ей.
Сделав первый шаг, я оказался у нее за спиной, … то есть прямо перед лицом. Она успела развернуться и уже смотрела прямо на меня. Я сразу же сделал второй шаг, но чуть в сторону. Капитана на моей скорости не обойти. Стоило мне только остановится, как она уже смотрела в мою сторону.
— Вот так вот, — сказал ей. — Я пока могу сделать два шага.
— Даже так, это внушительный результат за несколько недель, — сказала она. — Многие не добиваются такого и за несколько месяцев и даже лет. Офицер Асука, продемонстрируйте мне свое лучшее сюнпо.
— Так точно, — ответила женщина.
По Асуке было очень хорошо видно, что она хочет впечатлить капитана. Будучи уже немного знакомым с ней, я могу это заметить. Пятый офицер глубоко вдохнула и выдохнула. Через мгновение она пропала, оставляя после себя легкий мираж, а затем появилась в другом месте. Ее мираж какое-то мгновение даже повторял ее движения. Она в тот же момент снова сделала шаг, оставляя еще один мираж, который повторял движения, как и первый. Дальше был третий шаг, и четвертый. Миражей уже не было. На шестом шаге первый мираж поблек и развеялся. И на седьмом появился новый.
Она смогла продемонстрировать десять шагов, что было для меня пока что недостижимым.
— Неплохо, — сказала Йоруичи. — Очень даже неплохо. Конечно, есть над, чем поработать, но результат прекрасен как для пятого офицера.
— Спасибо, капитан.
— Ах да, Хитоши, поздравляю с пробуждением занпакто, это большое событие в жизни любого шинигами, — сказала она. — Ты не против, если я проверю твои навыки. Мне просто интересно.
— Конечно, капитан, — ответил ей, сильно удивляясь такому предложению. Не каждый день капитан предлагает провести спарринг с кем-то моего уровня.
Она вытащила свой занпакто, который выглядел как вакидзаси и держался немного на боку, на поясе. Сразу было видно, что клинок легкий, но это не делает его неопасным. Совсем нет. Это занпакто капитана. Посильнее сжав свое оружие, я приготовился. Асука отошла немного в сторону и стала ожидать, когда все начнется.
— Хм, — ухмылка появилась на лице капитана, и она прыгнула в мою сторону. Пока что никакого сюнпо. Только очень быстро сближение.
Подставив свой цзян под ее удар, я сразу же сделал шаг вперед. После столкновения моего клинка с ее, можно было сказать, что рука у нее очень тяжелая. Не хотелось бы под такую попадать. Через мгновение, она каким-то ловким движением изогнулась и удар уже летел мне прямо в челюсть.
— Тедате! — заклинания молча и почти мгновенно появилось на пути движения занпакто. Йоруичи сделала какое-то странное движение, где она мазнула другой рукой по моему телу, едва ли не задевая его. Щит разбился сразу, что было ожидаемо. Но, это дало мне возможность уклониться.
Стоило мне сделать шаг назад, то я только сейчас заметил легкий разрез на груди, который едва ли кровоточил. Очень быстро я залечил его и также ощутил свою духовную энергию, которая пряталась в кармане у капитана. Странное ощущение, если честно.
Нахмурившись, я потянул духовную энергию на себя, забирая ее и кармана. Как-то все это выглядит странно и подозрительно. Зачем ей моя духовная энергия? Не понимаю.
Через мгновение она снова сделала сюнпо, но так чтобы можно было ее заметит даже на моем уровне. Резко отпрыгнув в сторону, я успел только подставить клинок. Она задела его, отводя в сторону, а затем снова сделала шаг, чтобы вновь атаковать. Мне пришлось принять мощнейший удар ногой на руку, который заставил испытывать невесомость некоторое время, пока земля вновь не встретила мое лицо.
Наблюдая за тем, как она атакует, я подмечал некоторые мелкие детали, которые показывали мне чего именно не хватает моему сюнпо. Именно из таких мелких вещей должно создаваться мастерство.
— Неплохо, — проговорила она и спрятала свой занпакто в ножны. — Можешь рассказать немного о своем занпакто?
— Почему бы и нет, — ответил ей. — Мое занпакто скорей всего относится к магическому типу, и даже до достижения шикая позволяет использовать несколько именных техник.
— О? — очень сильно заинтересовалась капитан. Асука тоже выглядела заинтересованной. — Ты можешь продемонстрировать эти техники?
— Я попытаюсь, — кивнул.
Вытащив оружие, я успокоился и позволил моей духовной энергии сбалансироваться с клинком. На все про все мне ушло чуть меньше секунды времени. Отработка во внутреннем мире очень хорошо помогала в тренировках, я не могу перестать, это говорить.
— Хикари но ха! — выдохнул и взмахнул мечом. Если не говорить название, то техника получается в два раза слабее.
В мгновение с лезвия сорвалась белая волна, которая разрезала все на своем пути. Пройдя по земле примерно шестьдесят метров, она остановилась и развеялась. На ее пути была глубоко разрезанная земля и широкая просека.
— Ого, — проговорила Йоруичи. — Очень даже неплохо, да. Есть еще?
— Следующая техника не атакующая, а поддерживающая, — сказал ей.
— Тогда давай протестируем ее, — сказала капитан второго отряда.
— Давайте, — согласился я. — Хикари но ора!
От меня разошлась легкая волна света, сразу же переключая мое восприятие. Движения всех вокруг мгновенно замедлилось, позволяя мне подмечать даже самые мелкие детали. Капитан медленно вытаскивала свой занпакто, продолжая внимательно за мной наблюдать. После этого она махнула, приглашающим движением.
Я сразу понял, что она предлагает сделать. Рванул к ней на своей максимальной скорости и нанес быстрый, рубящий удар. Конечно, капитан не могла не отреагировать на это. Она подставила свой клинок, блокируя мою атаку, и сразу же попыталась прогреть своим острым коленом.
Если бы я не оставался покрытой этой техникой, то пришлось бы отхаркивать легкие. А так, нет. Отпрыгнув обратно, я выдохнул и дезактивировал технику. Я могу использовать ее еще несколько десятков секунд, но это становится затратным. Мне нужно больше духовной энергии для длительного использования.
— Это было быстро, — сказала капитан. — Очень быстро как для офицера. Но, как я поняла, ты не можешь использовать эту технику долгое время. Она очень много использует духовной энергии. Так?
— Да, капитан Йоруичи, — ответил ей.
— Вот как, вот как, — кивнула она. — Ладненько. У меня и другие делишки есть. Бывайте.
В следующее мгновение она пропала, оставляя после себя мираж, что махнул рукой и растворился.
— Никогда бы не подумала, что капитан второго отряда… такая, — сказала Асука.
— Какая такая? — поинтересовался.
— Ну-у, активная, — дополнила пятый офицер. — Я всегда думала, что она будет чуть более сдержанной и будет испускать опасность для всех вокруг. А не, достаточно приятной, на первый взгляд, женщиной.
— Ну, она же тоже человека, — пожал я плечами.
— Ты прав, — кивнула Асука. — По поводу твоих техник. Я могу сказать, что они очень опасные для твоих врагов. Думаю, ты сможешь прекрасным шинигами, с большими возможностями достичь звания капитана.
— Хех, — только и оставалось, что хмыкнуть на это.
* * *
Йоруичи вернулась обратно в бараки второго отряда и поспешила передать Урахаре небольшую пробирку с собранным материалам. Она не понимала, зачем ему это нужно, но просто решила сделать как он просил.
Вообще, встреча с юным офицером оказалась достаточно интересной. Он показывает недюжинные таланты в освоении искусства шинигами. За один год достичь звания офицера — это дано не многим. Тем более вырасти до своего уровня силы, который равен точно не двадцатому офицеру, а где-то близко к одиннадцатому или даже десятому офицеру. А его сюнпо… за три недели достичь такого прогресса, это уже знак еще большего таланта в этом искусстве. Ей самой для достижения двух шагов сюнпо пришлось потратить четыре месяца.
Открыв папку с изображением заинтересовавшего ее шинигами, она пробежалась пальчиком по записям. Остановившись на мгновение, она задумалась. Но, как бы она не крутила ситуацию в своей голове, ничего особенно не сходилось. Хотя… может быть у него просто был кошмар, который заставил его полностью переосмыслить свою жизнь, потому что до последнего года обучения в Академии Шинигами он не показывал никаких особенностей.
— Хм, как интересно, — протянула она. — Очень интересно.
Ожидать результаты анализов Урахары пришлось недолго. Тот вернулся обратно не очень довольным, что удивило капитана.
— Ну, Киске, что там? — спросила она.
— Здесь нет его духовной силы, — ответил офицер второго отряда, который отвечает за небольшую исследовательскую лабораторию отряда. — Конечно, духовные частицы и так дали мне очень много пищи для размышлений и идей.
— Каких? — спросила заинтересованно.
— Они духовно нейтральные, и могут выбросить большое количество духовной энергии с некоторыми особенностями, что могут быть полезными для шинигами, — сказал он. — Особенно меня заинтересовала нейтральность. Это может оказаться отличным подспорьем для моего одно проекта.
— Расскажешь потом, — кивнула Йоруичи. — Так что на счет особенностей. Мои первые тесты показали, что духовные частицы его тела должны обладать какими-то медицинскими возможностями.
— О, ходящий лекарь? — спросила женщина. — Думаю, Рецу была бы очень заинтересованной.
— Конечно, была бы, — ответил Киске. — Но разговор не об этом. Я не могу получить ответы без его духовной силы. Так что… ты можешь, пожалуйста, достать ее немного?
— Слушай, Киске, — обратилась Йороуичи к своему товарищу. — А это вообще нормально, что его духовная сила не сохранилась?
— Это не есть что-то необычное, — помахал рукой Урахара. — Просто редкая особенность у некоторых шинигами. Нужно просто поменять метод забора.
— И какой мне использовать?
— Попросить добровольно дать тебе немного своей духовной силы, — ответил тот.
— Э! — подорвалась женщина. — Знаешь ли, это очень неприлично женщине спрашивать у мужчины, чтобы тот поделился своей духовной силой!
— Знаю, знаю, — поднимая руки в жесте защиты проговорил Киске. — Но что поделать.
— Тц, ладно, — ответила она, присаживаясь обратно и закидывая ногу на ногу. — Но тогда ты сделаешь мне несколько артефактов. Договорились?
— Без проблем, — ответил тот.
* * *
Лежать в своей палатке было достаточно приятно. Она была не очень большой, достаточно для того, чтобы два человека могли поместиться. В моей голове крутились самые разные мысли, которые иногда задерживались, а иногда уходили куда-то совсем не туда.
Полезно иногда так полежать и подумать о самом разном. Меня особенно заинтересовало то, как я сумел уничтожить свою духовную энергию в кармане второго капитана. Значит ли это, что шинигами могут использовать свои собственные духовные частицы для какого-то полезного действия?
Первые робкие попытки оставить свои духовные частицы, не приносили никакой пользы. Не видя никаких результатов, я просто закинул их. Пока что эта тема для меня не особенно важная и интересная. Есть много других направлений с которыми мне нужно работать, и которые более важны в ближайшем будущем.
В одну секунду я ощутил, что кто-то появился около моей палатки. Это была точно не Асука. Ее духовную силу, отличить смогу сразу и среди многих других. Чуть-чуть прислушавшись, я понял, что это была духовная сила капитана, с которой я совсем недавно познакомился. Шихоуин Йоруичи.
Интересно, что она тут забыла.
Подол моей палатки открылся, и она проскользнула внутрь. Движения женщины были мягкими и совсем незаметными. Она оказалась около меня и стала смотреть.
— Не прикидывайся, — проговорила она очень тихо.
— Тц, — цокнул я несколько недовольно, а затем мысленно прикусил себе язык. Это же капитан… нельзя чтобы она потом меня «нацокала». — Доброй ночи, капитан Йоруичи. Что привело вас в такой час суток ко мне в палатку?
— Ты не вздумай надумать чего-то такого, — сразу сказала она.
— Конечно, капитан Йоруичи, — ответил ей и решил чуть-чуть подшутить. — Какие такие могут быть причины у девушки ходить в палатку к одинокому парню ночью, и скрывать все каким-то странным барьером. Вообще, никаких причин… Кха!
Она не постеснялась ударить меня под ребро. Тут мне в голову пришла еще одна мысль, и уже лучше бы я сдержал ее за зубами, а не говорил.
— Бьет, значит любит.
Глаза у капитана вспыхнули золотистым светом, а в волосах даже промелькнуло несколько голубоватых искр. Второй удар по ребрам я выдержал более достойно.
— Кхм, — прокашлялась Йоруичи. — Так… ты можешь дать мне немного своей духовной силы.
— Капитан, это звучит несколько неприлично, — сказал ей, уже несколько теряя берега. — Вы, конечно, очень привлекательная женщина, но мы, то и знаем друг друга мало времени. Может, вначале поближе познакомимся, сходим куда-то… посмотрим на закат и звезды.
Да, меня несло, как паровоз без тормозов. Но почему-то я получил удовольствие от такого разговора. Так что, останавливаться пока я не собирался.
— Ха-а-а-а, — выдохнула та, немного успокаивая себя. — Можешь даже не надеется. Пока не будешь хотя бы лейтенантом, я никуда с тобой не пойду.
— О, значит, шансы есть? — удивился. Куда-то не туда разговор начал поворачивать.
— Будешь и дальше так говорить, они станут точно нулевыми, — сказала она, а я ощутил, как ее мягкие ручки сжались на моей шее. Стало несколько неприятно, но я не удержался.
— Никогда… кха… бы не подумал… что капитан второго … кха… отряда будет так призна… кха…ваться в любви.
Меня сразу же отпустили. Отдышавшись, я стал приходить в себя. Когда я наконец-то пришел в себя, капитан спросила.
— Ну так что? Мне нужно немного твоей духовной силы и частиц.
— Так раньше была только духовная сила? — удивился. — И зачем это вам?
— Мой товарищ является ученым, — начала говорить она. — Его заинтересовали ваша духовная сила и частицы.
— И чем они его заинтересовали? — поинтересовался у нее. — Не хотелось бы, чтобы меня потом забрали ваши ребята на разделочный стол, если во мне будет что-то интересное.
— Никто забирать вас на разделочный стол не будет, даю слово, — сказала она. — Моего товарища зовут Урахара Киске, и он любит изучать окружающий его мир. От этого иногда получаются достаточно интересные вещи, что помогают не только шинигами, но и некоторым живым.
— Значит он не безумный ученый? — спросил.
— Нет, — отрицательно покивала она головой.
Выдохнув, я сделал легкую манипуляцию духовной силой, и в палатке засветился легкий свет. Он позволил рассмотреть Йоруичи чуть поближе. Выглядела она чертовски привлекательно. И я не сумел удержать себя от того, чтобы не провести глазами по ее бедрам, прекрасному торсу и еще более интересному бюсту. Все это подчеркивало действительно красивое лицо.
— Что я получу за это? — поинтересовался у нее, поднимаясь на локтях.
На ее лице появилась какая-то улыбка, а затем она перекинула ножку через меня и уселась прямо на достойное место. Да…
— Ох! — простонала она, обнимая меня одной рукой, и скользя второй по моему торсу. — Юный Хитоши. Ты такой талантливый… О да…
Сказать, что я стал паровозом, это значит ничего не сказать. Но, в эту игру можно играть в двух. Конечно, я иду на риск, но он того стоит. Капитан начала немного ерзать, доставляя мне немало удовольствия.
— Ах-х, — простонала она тихо мне на ухо.
Я не стал церемониться и схватился за ее задницу. И не просто схватился, а запустил руки прямо под верхнюю одежду, которая сильно ее обтягивала. Несколько раз сжав, я стал гладить задницу капитана второго отряда, будучи двадцатым офицером. Рискованно? Очень! Но сейчас я паровоз без тормозов с раскочегаренной топкой.
Тупые шутки в голову лезут. Решив пойти на еще больший риск, я приблизился к ключице капитана и поцеловал, до жестковато так, оставляя засос. Йоруичи все продолжала сидеть на мне, и ничего не делать… никакой реакции, а значит она не против. От прилива адреналина из-за моих действий, сердце стучало так, словно паровоз что едет с горы.
Что-то слишком много паровозов. Я хочу быть паровозиком, который смог. Надеюсь, что дальше не обрыв, а мостик.
Продолжая массировать попку Йоруичи, я начал опускаться поцелуями вниз. Моя рука мелькнула вверх, задела какую-то застежку и вся верхняя часть одежды Йоруичи спала, открывая мне вид на прекрасное сокровище. Идеальная по своей форме грудь, с поднятыми сосками. И конечно, я не удержался и стал целовать ее грудь, иногда посасывая ее сосочки.
Ощущать возбуждение самой Йоруичи было очень приятно… также как и влажность между ног. Вот только было еще одно ощущение надвигающейся стены, в которую поезд врежется. Осознание и понимание того, что произойдет дальше снизошло на меня… Спасибо боженька! Ну или Король Душ!
Шихоин вспыхнула смущением, а затем попыталась засадить мне коленом прямо между ног. Я же предвидел не знаю каким чувством… Мои бубенчики мне все еще очень дороги, так что я активировал ауру света. Так как занпакто было в стороне, то техника получилась слабой. Но даже этого было достаточно, чтобы чуть сместится. Мощнейший удар пришелся мне прямо по ноге, но не по бубенцам же, так что отлично.
Используя инерцию, я перевернулся, ставя капитана второго отряда на лопатки. Она попыталась отреагировать, схватив своими ногами мой торс, в этот момент моя рука нечаянно соскользнула и прошмыгнула прямо к сокровенному месту.
Ее волшебная пещерка была горячей словно вулкан и одно маленькое движение с касанием горошинки заставило этот вулкан взорваться. Лава хлынула во все стороны.
Йоруичи выгнулась дугой, вжимая меня своими ногами в себя. Другой рукой она схватила за шею и вжала в свои прекрасные сиськи. Я совсем не против такого, но нужно думать, что будет дальше. Я и так только что рискнул всем и особенно самым ценным. Надеюсь, после она мне эти бубенцы не оторвет. Не хотелось бы быть паровозиком без шасси.
— У-у-уи-и-и, — застонала она.
Так как моя рука оказалась в плену, то мне ничего не оставалось делать, как сказать: «Опять работа». Верно, мои пальцы в этот момент были лучше пальцев самого скрипача дьявола. Именно поэтому за первым извержением последовало второе, еще более мощное.
На какое-то мгновение мне показалось, что даже занпакто ощутил оргазм. Или ощутила… Кхм.
— А-и-и, — запищала от удовольствия Шихоин не собираясь меня отпускать. А я и не против, став покрывать ее тело поцелуями и при этом играя «Дьявольские Трели Тартини» на ее скрипочке между прекрасных ножек.
И играл я настолько хорошо, что случился третье извержение вулкана. А затем и четвертое, и пятое. Только после этого я ощутил, что ее ноги расслабились и опали, а она дышала настолько тяжело, словно оббежала весь Сейретей на максимальной скорости.
Упав около нее, я просто стал ее гладить и пытаясь максимально тепло прижимать к себе.
— За такое, тебя стоило бы прикончить и сжечь в огне, — проговорила наконец-то пришедшая в себя Йороуичи. Я же просто продолжил мягко играться с ее сиськами. — Но… это было что-то. Никогда я еще не ощущала такого. Даже моя Куронеко никогда такого не испытывала.
Значит ее занпакто зовут Куронеко, и это она. Понял, принял.
— А я еще даже не целованная… — протянул она.
— Хмык, — только хмыкнул я, а затем провел пальчиком по ее тренированному и прекрасному животику переместился на ее занпакто, который лежал очень близко к моему паху и провел пальцем по нему. На какое-то мгновение мне показалось, что клинок выгнулся и заурчал от удовольствия. После этого я приподнялся и мягко накрыл ее губы своими. Этот поцелуй был быстрым, и совсем не глубоким, но я заметил, как лицо капитана второго отряда покраснело.
После я снова немного посмелел и начал покрывать поцелуями ее шейку. От странного удовольствия, Йоруичи зажмурилась.
— Ладно, — выдохнула она, совсем не желая останавливаться. — Остановись.
Я остановился. Она поднялась, качнув своими прекрасными грудями и немного склонила голову.
— Ну так что, дашь немного своей духовной силы и духовных частиц?
— А что я получу? — спросил у нее с усмешкой.
Она закатила глаза, а затем немного сжала руки, там что ее грудь, которая так мне понравилась немного стала выпирать.
— А я буду приходить к тебе, и позволю обращаться по имени, — сказала она смущенным тоном. — А еще можешь рассчитывать на мою помощь как капитана второго отряда и капитана отряда тайных операций.
— Спасибо, Йоруичи, — ответил ей, растягивая имя и пробуя его на вкус. — Как бы ты хотела получить мою духовную силу и духовные частицы?
— В пробирку, — ответила она и вытащила стеклянный, продолговатый предмет с пробкой на горлышке. Открыв его, а она протянула инструмент мне.
— Хорошо, — кивнул ей. После я вытащил ее занпакто, что очень сильно удивило женщину и порезал ладонь. Сжав руку в кулак, я стал смотреть как кровь медленно набирается в пробирку. После я запечатал ее пробкой и передал. Вот теперь я не буду убирать жизнь из этих частиц и духовной силы. Но, придется немного присматривать дабы чего плохого из этого не вышло.
Следующим движением я загнал оружие Йоруичи обратно в ножны. Она как-то непонятно посмотрела на меня, а затем спрятала пробирку и начала одеваться.
— Спасибо тебе Хитоши.
— Рад был встретится сегодня Йоруичи, — ответил ей и схватил за руку. Потянул на себя и поцеловал. Она, на удивление, не стала вырываться, а тоже ответила на поцелуй.
После этого шинигами ушла, оставив меня несколько неудовлетворённым. Но какое мое время… не так ли? Хотя если честно, мне сложно сказать, что я ощущаю к ней. Слишком много среди шинигами прекрасных женщин. Особенно среди капитанов.
* * *
Йоруичи опять возвращалась от юного офицера, но сейчас в совсем других чувствах. Она также ощущала, что ее занпакто Куронеко тоже находится в странном состоянии.
Она никогда за свою жизнь не ощущала ничего подобного. Если бы не удовольствие от оргазма, то она бы поотрывала руки офицеришку, что слишком много о себе возомнил. Но… что случилось, то случилось.
Оказавшись в бараках, она сразу же отправился к Урахаре, который общался с еще одной знакомой ей духовной сигнатуре. Это был Тессай, капитан Отряда Кидо.
— И как? — спросил сразу же Урахара.
Женщина молча передала ему пробирку. Тот сделал несколько тестов, а затем радостно улыбнулся.
— Прекрасно! Спасибо, Йоруичи! — сказал тот. — Как все произошло?
— Неплохо, — ответила она и сильно смутилась.
— Вот и хорошо, — сказал Киске и быстро куда-то убежал.
Единственный кто остался это был молчаливый Тессай. Он заметил ее реакцию и показал большой палец.
Йоруичи только фыркнула и скрылась в своей личной комнате. Никому к этом комнате доступа нет. Вытащив свой занпакто, она положила его на колени и погрузилась в медитацию. Через некоторое время она оказалась во внутреннем мире, который напоминал прекрасную лужайку с мягкой кроваткой, на которой лежала некомата. Это было отображение Куронеко, ее занпакто.
Сейчас она выглядела по-другому. Никакой одежды, а только мечтательное выражение.
— Знаешь, кошка, — начала говорить Куронеко. — Кажется, я нашла себе львенка. Меня еще никто не кормил добровольно кровью… Это было удивительное угощение.
— Тебе так понравилось? — удивилась Йоруичи и присела на кровать. Ее банкай был связан с кровью.
— Верно… — проговорила она и потянулась. — Я даже стала чуть-чуть сильнее.
Шихоин присмотрелась к своему занпакто и действительно подметила, что та стала чуть-чуть больше в некоторых местах. Сейчас она уже не похожа на кошечку, а больше на кошку, что готова расцвести цветами женственности.
— Когда встретишься с ним следующий раз, — начала она ластится к Йоруичи. — Попроси его вновь меня покормить.
— Ладно, Куронеко, — ответила Йоруичи, зная, что ее занпакто понимает ее лучше кого бы то ни было.

Глава 14

Несколько месяцев тренировок под руководством пятого офицера были предельно продуктивными. Конечно, не стоило забывать и о том, что я продолжал отрабатывать технику поступи еще у себя во внутреннем пространстве. В общем, я дошел до достаточно неплохого уровня. Теперь я могу создавать один мираж во время шагов.
Миражи — это сложная техника, которая нуждается в определённо высоком уровне контроля. Как она создается? Когда шинигами формирует барьер вокруг своего тела и когда тот прилегает к телу достаточно близко, то можно сделать трюк, который похожий на сбрасывание кожи. Под уже созданным духовным барьером создается еще один барьер и затем первый барьер остается на месте, когда тело, покрытое вторым барьером из него, выскальзывает. При должном уровне силы и опыте, можно создавать множество таких миражей, что некоторое время будут повторять действия своего оригинала.
Йоруичи заходила только два раза. Один раз чтобы попросить дать немного крови своему занпакто, что меня удивило. Реакция занпакто была какой-то странной. Услышать урчание от клинка, это точно не то, что первым приходит на разум. Второй раз она приходила немного развлечься, где мне снова пришлось поработать пальчиками. Не скажу, что против, потому что тоже наслаждаюсь красотой женщины. Да и полезно иметь таких знакомых на дистанции «а пальчики то внутри».
Моя духовная сила и частицы прекрасно ощущались на дистанции, что позволяло мне понимать, что же с ними происходит в данный момент и нужно и дезактивировать их. Я был готов сделать это в любой момент, если бы ощутил, хоть какую-то опасность. Но никакой опасности не было. Ученый, что работал с ними, разделили полученный материал на несколько сотен маленьких пробирок. Над каждой этой пробиркой он проводил какие-то тесты, измерения и даже опыты. Каким-то образом он сумел добиться превращения большой части моей духовной силы в нейтральную.
Это чуть-чуть ограничило мою чувствительно, но не настолько, чтобы я совсем ничего не понимал, и не ощущал. Мне все эти действия ученого тоже давали интересные размышления, что неплохо помогали улучшать контроль над своими силами.
По возвращению в отряд, мы сразу же направились к капитану. Даже не стали заходить в домики или же в офис пятого офицера. Чикане Иба, как всегда, сидела в небольшом деревянном кресле и ожидала, когда кто-то захочет подойти к капитану, дабы исполнить свою роль.
— О, — проговорила она вставая. — Вы вернулись. Я ожидала вас только вечером.
— Приветствую, офицер Иба, — ответила ей Асука. — Так получилось, что путь у нас занял намного меньше времени.
— Вот как, — протянула она и окинула меня внимательным взглядом.
Если раньше мне было достаточно сложно определить третьего офицера, если она скрывалась, то после длительной тренировки и роста моих личных сил я могу сказать, что она намного сильнее меня, но это разрыв можно посчитать. Раньше такое было невозможно. Думаю, что сейчас даже лейтенанты и капитаны стали для меня более понятными,… хотя о последних не буду заикаться. Могу просто ошибаться.
— Ладно, — кивнула она. — Капитан Саске в своем кабинете. Следуйте за мной.
Мы прошли за ней по знакомым коридорам, которые вели в кабинет капитана. Дальше Чикане повторила все свои традиционные действия, и мы затем оказались внутри. Капитан, как всегда, сидел на подушках и что-то курил. На этот раз вокруг витал какой-то запах горелых роз.
— С возвращением, двадцатый офицер, — кивнул он мне. — Пятый офицер.
Мы сделали поклон и стали ожидать, когда капитан начнет свой расспрос. Тот еще некоторое время курил, размышляя о чем-то. В один момент, словно придя в себя, он отложил в сторону трубку и затушил ее легким дыханием духовной энергии. Вдохнув и выдохнув, он чуть-чуть приспустил свою духовную энергию и легко прошелся ей по комнате.
— Видится мне, что ваши тренировки прошли очень успешно, — сказал он. — Что скажете офицер Асука?
— Двадцатый офицер Хитоши показал удивительный рост собственных сил за время наших тренировок, — сказала она. — Уверена, вы удивитесь от увиденного.
— Даже так? — приподнял тот бровь. — Звучит очень обещающее. А что скажешь ты?
Теперь тот же самой вопрос был адресован мне.
— Капитан, я точно могу сказать, что вырос в навыках и силах благодаря офицеру Асуке.
— Прекрасно, — хлопнул тот по коленям. — Вот и покажешь это в нашем офицерском турнире. Чикане просветит вас по этому поводу, а сейчас мне нужно идти… появились некоторые другие дела.
Капитан поднялся, а вместе с ним и мы. После этого было несколько уважительных поклонов, и мы разошлись. Офицер Иба отвела нас в сторону небольшой поляны, которая скрывалась от окружающего мира жидким палисадом.
— За время, что вас не было, мы получили от других отрядов самых разных офицеров, — начала говорить она. — Не скажу, что все рады такому, потому что каждый отряд предпочитает повышать своих рядовых до нового звания. И если бы прибывшие офицеры были нормального качества, то никаких проблем бы и не было. Но, нам попались… не самые лучшие. Лучших себе забрали восьмой и тринадцатый отряд, из-за самых больших потерь.
— И в чем же выражается… эти проблемы? — поинтересовалась Асука. Мне тоже было интересно задать этот вопрос, но я не особенно спешил.
— Как сказать, — протянула она. — Они не были самым уважаемыми офицерами в своих отрядах, но считают, что всем им должны. Никакого уважения к нашим традициям.
Офицер Иба поджала губы. Было видно, что она недовольна от такого рода шинигами, но пока что ничего сделать не может. Усевшись на траву, она на несколько секунд задумалась. Мы присели около нее.
— Значит офицерский турнир, — начала говорить третий офицер. — Он пройдет через десять дней и будет состоять из двух секций. Первая секция это офицеры с пробужденным шикаем. Вторая секция — это офицеры без пробужденных шикаев. Участие принимают все, даже я.
— Зачем вообще проводить турнир? — поинтересовалась Асука.
— Это лучший способ, чтобы офицеры смогли увидеть и ощутить силы друг друга, — проговорила Чикане. — А также способ показать новеньким с кем они будут работать. Рядовые тоже смогут чуть лучше оценить новых членов нашего отряда. И как я уже говорила, и еще раз повторю, участие будут принимать все офицеры.
— И что будет призом, старшая? — поинтересовался уже я.
— Капитан подпишет разрешение на посещение библиотеки Совета 46, — ответила она мне спокойно.
— О, — протянула Асука уже чуть более заинтересованно. Да и мне тоже это чуть более интересно, потому что библиотека Совета 46 хранит все знания шинигами, которые были получены и добыты за чуть более две тысячи лет существования Готей.
— Верно, — кивнула, понимая удивление пятого офицера Чикане. — Многие хотели бы заполучить это разрешение. Так что, господа офицеры, покажите себя на полную. Вопросы?
— У меня вопрос, старшая, — решил я озвучить кое-что, что меня смущало.
— Задавай, — кивнул она, давая разрешение.
— А какой смысл сражаться против некоторых офицеров? — спросил. — Ведь звание и сила коррелируются? Не так ли?
— Это только половина всего, — решила ответить офицер Чикане, после некоторого времени размышления. — Каждый ранг офицеров также несет кое-какую ответственность за жизнь в отряде. Ты это и так знаешь.
— Угу, — подтвердил.
— Так вот, некоторые офицеры более низких рангов могут в силе превосходить офицеров более высокого ранга, но при этом не обладать нужными навыками для эффективного управления отрядом. Также этот турнир является прекрасным дополнением для мотивации. Надеюсь, этот ответ тебя удовлетворил?
— Да, благодарю.
Конечно, офицеры высоких рангов должны быть сильными, но это не значит, что они были созданы равноправными. Я пока еще не особенно встречал офицеров, которые были бы сильнее Чикане. Так что, думаю, она станет победителем одной из групп. Так как я буду сражаться в другой группе, то у меня есть все шансы тоже победить.
Только после этого мы разошлись. Я направились в свой домик, чтобы потом сразу же проведать горячий источник.
Зайдя туда, я увидел Томато Потато с каким-то красным полотенцем на голове. Кроме этого, в стороне сидел массивный мужик, от которого даже сюда тянуло перегаром. Его примерный уровень сил был офицер второй десятки. Он открыл взгляд, увидел мою повязку и только хмыкнул. Затем он вернулся обратно к отдыху.
Если бы я сошелся с этим парнем в битве.… Сумел бы я его победить? Думаю да, я сумел бы развалить ему кабину.
В этот момент Томато меня заметил и махнул рукой, призывая присоединиться к нему.
— Наконец-то, Хитоши, — проговорил тот, пожимая мою протянутую руку. — Мы уже думали, что ты не вернешься.
— Как видишь,… вернулся, — хмыкнул ему. — Как тут у вас?
— Тц… новые офицеры, пытаются прижиться в отряде, — сказал тот.
— И как?
— Кому как, — пожал тот плечами и кинул быстрый взгляд на новенького офицера.
Я кивнул. Похоже, что он не хочет говорить о новых офицерах при этом новом офицере. Понять его опасения можно без особенных проблем. Если бы я не был уверен в ком-то, то тоже бы не стал говорить об этом человеке при нем.
— Что там Дитрий и Кенчи? — поинтересовался.
— Их отправили на одно задание, — ответил тот. — Что за задание сказать я не могу, но что-то простое. Вместе с ними отправилась Анита.
— Может они пошли ловить новых Адских Бабочек?
— Возможно, — ответил тот.
Как раз в этот момент, новый офицер поднялся и потянулся. Он посмотрел в нашу сторону и ухмыльнулся.
— Меня зовут Тодороки Шима, — сказал он, протягивая свою руку для пожатия. — Бывший пятнадцатый офицер седьмого отряда. Пока без звания в третьем отряде.
— Хитоши Хаяши, — ответил ему, пожимая руку. — Пока еще двадцатый офицер.
— Рад познакомится, — сказал тот, сжимая мою руку сильнее. — Готов получить в рожу?
— Оу? — удивился на его вопрос я. Мне его потуги сжать мою руку были до одного места. — Тебе не кажется, что это не самый лучший тон, начинать знакомство с угроз.
— Да ладно тебе, парень, — ответил тот и хлопнул меня по плечу. — Я имею ввиду турнир!
— Ну так бы и сразу сказал, — ответил ему, даже не моргнул от его похлопывания. Хотя, думаю, обычного рядового такое похлопывание бы сложило как гармошку. — Ну, тогда я спрошу тебя тоже самое. Готов получить в рожу на турнире? А?
— Надейся, надейся, — сказал тот. — Турнир расставит все на свои места. И тогда я займу свое место в отряде.
— Какова твоя цель в третьем отряде? — спросил у него. — Чего ты хочешь достичь?
— Пытаешься залезть мне под кожу? — поинтересовался Тодороки с насмешкой. — Можешь даже не пытаться.
Только после этого мы отпустили руки друг друга. Мой последний вопрос был нормальным, но новенький по на придумывал себе вторые значения и слои. Пусть развлекается, если у него есть такое желание. Мне не сложно.
Бывший офицер седьмого отряда отвернулся и направился на выход из горячего источника. Если честно, то у меня есть какие-то сомнения у его силы. Если его отправили офицером к нам, то он точно не является шинигами высшего качества. Будь он сильным, то седьмой отряд бы не отпустил его так просто, или же он бы попал в восьмой или тринадцатый, что нуждаются в офицерах. Недооценивать его не стоит, потому что у него уже есть пробужденный занпакто, но мне не кажется, что он сможет показать что-то достойное. А если покажет, то я буду приятно удивлен. Не хотелось бы, чтобы из-за слабого офицера погибли другие шинигами из нашего отряда.
Последнее касается и меня тоже. Я должен быть достаточно силен, дабы защитить рядовых от угроз, с которыми они не смогу справится. Так что, мне нельзя останавливаться на достигнутом и отдыхать. Так, несколько часов, или даже один вечер можно. Дальше нужно снова заниматься тренировками.
Самым важным делом для меня сейчас будет рост личной духовной силы, а также отработка уже известных мне техник и кидо. Моя следующая большая цель — это шикай. Для его достижения мне придется потрудиться, но думаю, что все у меня получится. Как говорят, вижу цель, не вижу препятствий.
После я вернулся в домик, где занялся обычной медитацией. А вечером уже отправился в Общую Столовую, дабы увидеть всех новеньких своими глазами. Как оказалось, все новенькие пока что сидели отдельно от рядовых и других офицеров, потому что они не получили своего звания. Новеньких было десять, и все они были самой разной силы и из разных отрядов. Некоторые из них уже владели шикаями, что значило, что они будут уже в группе первой десятки офицеров. Другие же владели только пробужденным занпакто.
Силы у тех, что должны были быть в моей группе, очень сильно отличались друг от друга, но я как-то не ощущаю особенно сильным угроз со стороны этих новеньких. Недооценивать их я пока что точно не буду, потому что у них могут оказаться какие-то скрытые тузы в рукавах. Было бы неприятно проиграть из-за недооценки противника.
Несколько последующий дней, я только и занимался тем, что готовился к турниру и знакомился с новыми офицерами. Не скажу, что они были каким-то плохими людьми,… нет. У них просто не было, понимания, что же это такое третий отряд, и какие вещи делать стоит, а какие нет. У каждого отряда, в зависимости от капитана, есть самые разные мелкие культурные моменты, которые невозможно понять сразу же. Нужно пожить некоторое время внутри этого отряда, дабы их заметить и правильно осознать.
Личность капитанов в этом деле очень важная и влиятельная вещь, потому что эти сильнейшие офицеры могут сравниться с силами природы, как по своему могуществу, так и времени жизни. Например, первый капитан, капитан Ямамото Генрюсай и его лейтенант на своих позициях с самого создания Готей,… а это уже более двух тысяч лет. Или таже Рецу Унохана, капитан четвертого отряда, которая ведет свой отряд тоже больше тысячи лет. Капитан Саске Хедо, как мне известно, управляет третьим отрядом уже больше трех сотен лет.
За такое время в отряде начинает формироваться какая своя, немного уникальная культура.
Турнир должен был пройти за один день, потому что в нем не принимает участие много людей. Первая, утренняя часть — это часть офицеров с одиннадцатого по двадцатые номера.
Для проведения самого турнира был выбран один из полигонов. Рядовые последние недель подготавливали само место. Были установлены лавки в несколько рядов, сама турнирная арена была ограничена какими-то белыми камушками, создавая достаточно большую площадь для сражений. Для капитана и лейтенанта, а также гостей была подготовлена отдельная секция с большим навесом для создания тени.
Каждый офицер получил небольшое личное место для отдыха, и чтобы никто особенно не соприкасался с другими, дабы не создавать не нужных конфликтов. Кроме этого, были приглашены несколько рядовых и даже офицеров из четвертого отряда, несколько офицеров и рядовых из Кидо Отряда, а также официальный представитель Совета 46.
Два ресторана подготовили достаточно много еды и даже установили несколько стоек со столами, чтобы каждый мог подойти и купить себе что-то.
Церемония открытия началась, когда капитан Саске и лейтенант Роджуро объявились в своей секции. Я только удивился, когда увидел гостей. Там был капитан первого отряда, его лейтенант, а также капитан седьмого отряда Жак Шабоцу и его лейтенант. Похоже, что лейтенант Роджуро и лейтенант седьмого отряда были достаточно хорошо знакомы друг с другом, потому достаточно живо общались.
Для проведения открытия были приглашены несколько музыкальных групп из первого района Руконгая, несколько танцевальных коллективов и даже несколько театральных. Большинство из них будут выступать после завершения первого турнира и перед началом второго. В общем, какие никакие, но развлечения.
Кроме этого, тут также был ведущий для всего турнира. Это был немного полноватый, усатый мужчина, одетый в достаточно простое, одноцветное кимоно, но если присмотреться, то можно заметить небольшую вышивку золотой нитью. В общем, выглядел он стильно. Повязка девятого офицера первого отряда, только добавляла ему стиля.
— Добрый день, друзья! — проговорил тот, громко, когда музыка утихла. — Приветствуем вас всех на офицерском турнире третьего отряда. Меня зовут, Тома Сегура, девятый офицер первого отряда и я буду ведущим турнира офицеров.
Раздались жидкие аплодисменты, потому что в данный момент не все еще проснулись, хотя трибуны так-то были заполнены.
— Как вы уже знаете, турниры проходят каждый год, в каждом отряде, дабы все офицеры могли проявить себя и показать другим чего они достигли за последний год, — продолжил он говорить. — Сегодня, гостями третьего отряда будут, капитан первого отряда Генрюсай Ямамото, лейтенант первого отряда Чоуджиро Сасакибе и капитан седьмого отряда Жак Шабоцун, да лейтенант Лав Аикава. Поприветствуем их!
В этот раз аплодисменты были более громкими и полными.
— Рефери будет высыпать актуарий Совета 46 по имени Джинке Та.
Вперед вышел представитель Совета 46. У него была какая-то странная шляпа, что скрывала все его лицо. Но не это выдавало его. Его выдавала достаточно большая духовная энергия, которая находится на уровне офицеров. У этого парня даже был занпакто, что висел на поясе и являл собой самую обычную катану с красной рукояткой.
Вообще, представители Совета 46 не особенно известны шинигами, потому, что встретить такого в большим мире и при этом в отличительной одежде — это достаточно большая редкость. Его тоже поприветствовали, но не так буйно и активно как капитанов.
— Ну что же, — проговорил ведущий. — Кстати, я забыл добавить одно. Победители турнира получат доступ к библиотеке Совета 46. Вот теперь можно начинать. И начнем мы с двадцатого офицера третьего отряда.
А вот и я. Так как у меня самое низкое звание, то я и буду первым участником турнира. Так как в моем турнире принимают участие офицеры с одиннадцатого по двадцатый, что является десяткой людей. Дальше будут выбирать противников каким-то непонятным мне артефактом.
— Противником его будет Айса Кетчунез, — проговорил он. — Она была когда-то двенадцатым офицером пятого отряда и была переведена в третий отряд. Пока что офицерская позиция у нее не определена. Поприветствуем ее.
Ко мне на арену вышла симпатичная девушка. У нее были светлые, пшеничного цвета волосы, которые падали почти по пояс. Зеленые глаза внимательно и оценивающе рассматривали меня. На ее поясе было ее оружие в виде катаны.
Она стала передо мной, и мы стали дожидаться отмашки ведущего и рефери. Оценивать ее силу было не особенно сложно. Айса делала это тоже, пытаясь прикинуть, что я умею. Пока что никто кроме Асуки и Йоруичи не особенно знакомы с моими силами. Капитан, лейтенант и третий офицер должны примерно догадываться, на что я способен. Никто не может быть полностью уверенным, до тех пор, пока не увидит мои силы в реальности.
Айса знает, что я двадцатый офицер, который занял эту позицию совсем недавно. Она будет оценивать меня по тем способностям и возможностям, что она сама знает, а также что она сама видела. Интересно, насколько хороша у нее чувствительность, потому что я почерпнул от Йоруичи, когда она тайком ко мне пробиралась несколько трюков по собственному сокрытию. Она была даже рада мне ответить на некоторые вопросы по этой теме.
Даже интересно, что у нее крутится в голове,… она сделала шаг ко мне, чтобы оказаться в радиусе своей собственной атаки.
— Да начнется бой.
Рефери и ведущий пропали, оставляя нам возможность решить все звоном оружия.
Айса не стала долго ждать. Как только появилась отмашка, как она резко вытащила свою катану и попыталась нанести мне быстрейший удар. Ого! Если я не ошибаюсь, то это иайдо. Она действительно сделала все мастерски, легкий наклон вперед, и удар.
Отреагировать, я успел чуть отпрыгнув назад. Но даже так она меня достала. Моя униформа обзавелась небольшим разрезом на груди.
— Ого! — только и проговорил я. — Неожиданно.
— Хм, — только хмыкнула она. — Я была двенадцатым офицером. Тебе придется постараться, чтобы победить меня. Лучше сохрани силы для следующего боя и сдайся. Может быть, тебе повезет.
— Это не про меня, — ответил ей. — Сдаваться было бы глупо.
— Отличный ответ, как для шинигами, — кивнула она и вытащила свою катану, которую успела спрятать после иайдо. — Покажи мне, из чего сделаны мужчины третьего отряда.
— В кровати? — спросил у нее, пытаясь тупо пошутить.
— Хм, — только ответила она и стала мягко меня обходить. — А ты не слишком ли молод.
— Ты считаешь себя старушкой? — сразу же ответил ей.
Она некоторое время замерла, а затем продолжила обходить меня. Поворачиваясь за ней, я ощущал, что очень скоро солнечный свет будет светить мне прямо в глаза. Чтобы ответить хоть как-то, я стал шагать в сторону. С легким шипом, мой клинок тоже был вытащен и был приготовлен к сражению.
— Вижу, ты любишь поговорить? — спросила та. — Умеешь работать язычком?
— Может быть и умею, — ответил ей. — Но не такой старухе показывать мои навыки языковые.
— Тц, — только выдохнула она.
В следующее мгновение она рванула в мою сторону. Двигалась она быстро. Думаю, многие офицеры низкого ранга не смогли бы отреагировать,… но я умудрился, и даже никаких способностей не нужно было активировать.
Наши клинки столкнулись, и сразу же разошлись. Женщина не стала отступать, а вновь перешла в атаку. Снова отразить ее удар, а затем попытаться достать кончиком. Она резво отклонила тело и вновь атаковала.
Удар и еще один удар. После этого я сделал полуоборот телом, входя чуть ближе, и пытаясь достать таким образом. Но она подставляет свою катану под мой удар.
Цзянь!
Во все стороны разлетелись искры. В этот момент моя противница попыталась нанести удар локтем, но я был готов к этому и отпрыгнул.
Она сделала странный вираж своей катаной и стала в простую, стандартную стойку. Но, я также вижу, что эта стойка прекрасно подходит для начала шага в сюнпо. Те, кто владеют этой техникой мастерски, не встают ни в какие стойки. Мне до такого уровня еще нужно расти, но какое мое время. Я и так успел достичь много, главное не расслабляться.
И действительно. Она сделала шаг. Мгновенно пропав, дабы оказаться за мой спиной, но я уже готов. Подставить клинок под удар. Как только она ударила, я стал вести мое оружие в сторону, заставляя ее открыться. Она успевала среагировать и поэтому начала опускать локоть, дабы заблокировать мой удар кулаком… который не последовал.
— Сай!
Заклинание было исполнено без слов. Все-таки, хорошо, что я отрабатывал его и продолжаю отрабатывать. Айса не смогла никак отреагировать и получила полноценный удар демонической магией себе в грудь.
— Кха!
Ее откинуло на несколько метров. Перевернувшись по земле, она сразу же поднялась. Было видно, что она совсем не ожидала такого от меня. Кроме этого, я заметил, что она несколько не очень комфортно ощущает свое плечо. Мое заклинание не выбило его ей, но сделает на некоторое время не настолько способным.
— Заклинания, — выдохнула она. — Это было неожиданно. Да, но второй раз я на такое уже не куплюсь.
— Хорошо, — кивнул ей.
Резко сделав сюнпо, но не на максимальной скорости. Оказавшись за спиной, я нанес удар по ее катане. Не ожидая такого, она снова открылась. Этого было достаточно для того, чтобы приложить острую сталь к ее шее и остановится. Мне бы не хотелось, пускать ей кровь. Не выглядит она плохим человеком.
— Сдаюсь, — сказала она, поняв, что отреагировать не сумеет. — Второй раз повторять, что это было неожиданно, я не буду. Ты победил, но я точно должна еще раз сразиться с тобой.
— Конечно, — кивнул ей. — Потом на полигоне встретимся.
Она кивнула и спрятала свою катану в ножны.
— Победить Хитоши Хаяши, — сказал он.
Мы поклонились друг другу и разошлись к своим местам. Медик подошел ко мне, но заметив мой кивок, что все нормально, сразу, же вернулся на свое место. Шинигами, который проверял Айсу тоже не заметил ничего плохого. Только, возможно, плечо будет болеть еще некоторое время. Больше никаких особенных проблем у нее не было.
Последующие схватки были не очень интересными. Да, офицеры показывали прекрасный уровень, но никто не демонстрировал хоть что-то, что выходило бы за рамки и делало бы шинигами хотя бы наполовину уникальным.
Когда пришел черед шестой схватки меня снова вызвали. Моим противником оказался победитель второй схватки. Это был новенький офицер, который победил нашего офицера. Но сил у него было, кот наплакал. Мне кажется, что у меня было больше сил, прямо перед пробуждением моего занпакто.
Победить его оказалось просто. Дав ему возможность продемонстрировать собственные навыки, я сделал все красиво и аккуратно. Не вижу смысла в том, чтобы наносить физические увечья моему будущему товарищу.
Тодороки Шима, которого, я встретил раньше победил своего противника и уже ожидал, когда сможет наконец-то столкнуться со мной. Я замечал его широко раскрытые глаза, которыми он пытался увидеть мои навыки. Именно поэтому я ничего не показывал. Будучи достаточно опытным шинигами, он мог бы расходится со своими противниками без крови, но это было не в его планах. Когда мы столкнемся нужно быть осторожней, потому что он любит бросаться с криками на своих противников и таким образом ошеломлять.
С ним мы встретились в третьем раунде. Когда мы вышли, то он сразу же начал довольно улыбаться. Кажется, он уже дождаться не мог того времени, когда мы скрестим свое оружие. Мне тоже не терпится начистить ему рожу. Как говорят… уж слишком его рожа просит кирпича. Жаль, что у меня под рукой такого оружия нет.
— Ты готов получать по роже? — поинтересовался он. — Я наблюдал за твоими боями… и ничего интересного там не заметил.
— О-о, — протянул я. — Тебе так кажется?
— Первый бой тебе просто очень сильно повезло, — ответил тот.
— Ну, может быть, — кивнул ему и приготовился к битве.
— Граааа! — закричал тот и прыгнул в небо. Через секунду он уже опускался. Не став отходить в сторону, я принял его удар, как мужчина.
Тот оказался мощным, и если бы я был слабее, то пришлось бы распластаться на земле. Жесткие блоки не всегда лучший выбор. Но я его сделал. Земля под моими ногами и из-за удара просела, но я продолжал стоять.
Как только он начал опускаться, я решил сделать хитрость. Выведя клинок, я развернулся и нанес мощнейший удар ему в грудь. Он не успел коснуться земли, как снова оказался в воздухе. Перекрутившись в воздухе, он приземлился мордой землю.
Не став преследовать, я дал ему возможность подняться.
— Тебе идет, — сказал ему, намекая на грязное лицо и одежду.
— О-о-охо-хо-хо, — проговорил тот. — Ну, погоди!
Было видно, что он зол на меня. Ну, еще бы.
Сорвавшись в сюнпо, он попытался меня атаковать своим оружием. Я отразил его удар, а затем второй и третий. Четвертый оказался особенно мощным. Будь мы простыми людьми, мне бы пришлось отходить, потому что было бы сложно удержать такую мощь. Но, мы шинигами, и я сильнее него.
В злости Тодороки стал давить на меня своей духовной силой, но ее оказалось совсем недостаточно, чтобы донести до меня какую-то мысль. Думаю, я смогу передавить и возможно даже задавить, если будет такая нужда.
Четвертый удар я принял на жесткий блок, не отступая на метр. Он приблизился, чтобы ударить меня, но… не тут-то было. Я резко уклонился, а затем так же резко приблизился. Сделав оборот телом, я оставил моему противнику глубокий разрез. Кровь сразу же начала вытекать, но тот, казалось бы, этого даже не заметил.
Заблокировав его удар коленом, я немного сменил положение занпакто и снова принял жесткий удар сверху вниз. Позволяя его клинку соскользнуть вниз, я сделал прямой удар кулаком, прямо ему в торс.
Он этого не ожидал и снова отлетел на несколько десятков метров. На этот раз уже я атаковал. Он отразил мою первую атаку, мою вторую атаку и даже третью. Все потому, что я позволял ему это сделать. На его лице больше не было той ухмылки.
— Сай!
Еще раз заклинание. Тот успел отреагировать, подставив плоскую часть своего клинка. Отразив заклинание в сторону, он открылся для еще одного удара. И уж его я не стал упускать. Резкий и прямой удар ему прямо в челюсть.
Тот такого не ожидал. От мощи удара его перевернуло и вбило в землю. После этого он больше не поднимался. Тодороки жив, просто без сознания. Не вижу, никакой нужды его убивать.
Меня огласили победителем и этого боя, а после этого медики быстро унесли тело, дабы привести его в себя и подготовить к следующей битве. Я же просто вернулся на свое место, в ожидании своего следующего боя.
Так как я победил, то ждать его нужно было не долго. Моим противником оказался один старый офицер, который занимался поставкой продуктов в Общую Столовую. Он никогда не был особенно сильным, но сейчас показал, что у него таки есть порох в пороховницах. Но, как оказалось, с ним было не сложно. Да он был техничным, он был правильным. Даже умел использовать некоторые кидо в бою, но я был техничней и лучше.
— Я сдаюсь, — сказал он, поняв, что против меня не выстоять.
Так-то, он уже завоевал себе достойное место в турнире. Для нас этот турнир еще не заканчивался, но меня ждал только один бой впереди. Сейчас бои проводили все те, кто проиграл в прошлые разы.
Тодороки уже пришел в себя, и я ощущал его недовольные взгляды, но он не спешил делать какую-то глупость или пытаться донести до меня, что он бы меня победил, если бы не что-то…
Дальше все строилось примерно по уровням силы. Айса побеждала всех своих противников, до тех пор, пока не оказалась против Тодороки. Вот где битва была жаркой, так это тут. Никто из них не собирался отступать, и поэтому прибегали к самым разным трюкам, но уже очень скоро становилось понять, что девушка сильнее своего противника и она начала давить его на всех фронтах. Похоже, что он предприняла попытку провести ему смерть через тысячу порезов.
И под конец, она нанесла ему финальный удар, который просто вырубил. Это было достаточно интересная стычка, но… она не принесла мне особенной пользы, что могла бы сказать на моих тренировках и скорости развития. Все то, что они показывали, мне было известно и видно даже без них.
После этого у Айсы была еще одна битва со стариком, и она его просто задавила. Она превосходила его в скорости и ловкости. В общем, тому не повезло. Победив его, ей нужно было готовиться к последней битве, а именно битве со мной.
— Вот мы и снова встретились, — проговорила она, сжимая катану.
— Не могу не признать, что ты сильный воин, — сказал ей.
— Я только разогрелась, — сказала она. — Надеюсь, ты не собираешься сдаваться?
— О нет, — отрицательно покачал головой. — Я не собираюсь сдерживаться и хочу, чтобы ты продержалась подольше.
— Ты удивишься моей стойкости, — сказала она и сжала свою катану.
В следующее мгновение Айса сделал шаг в сюнпо. На этот раз она тоже не собиралась сдерживаться и поэтому ее скорость была намного выше. Отразив ее удар, я попытался пнуть ее, но она ловко отпрыгнула назад, приземлилась и вновь сделала шаг.
На этот раз она оказалась сбоку. Чуть пригнувшись, я сам сделал шаг, оставляя после себя мираж. Она рассекла его, но это уже был не я.
На каких-то удивительных рефлексах девушка сумела отреагировать. Отразив мою атаку, она сделала шаг назад. Так как я не собирался останавливать свою атаку, ей пришлось очень сложно и тяжеловато.
— Тедате! — рискнула она, использовать заклинание. Ее барьер оказался достаточно полезным, чтобы заставить меня немного замедлить свои атаки. Ну не ожидал я, что она так рискнет. Ее заклинание получилось несколько неправильным и неточным. Оно бы не сильно удержало атаку, но… это не имеет значение. Оно сослужило ей хорошую службу. Я сбился с ритма, дал ей немного свободного пространства для маневра, и время прийти в себя.
— Неплохо, — сказал ей, уничтожая щит легким толчком. — Но рискованно.
— Я быстро учусь, — хмыкнула она, приходя в себя и восстанавливая дыхание.
— Похвально, — кивнул только и начал медленно подходить.
На этот раз атака была прямой, как лом. Она ее отразила, и уже собиралась атаковать сама, но я сделал шаг, оставляя после себя мираж. Тот отразил ее атаку, а в то же время я оказался около нее. Удар и катана, отходит в сторону. Шаг в сюнпо и оказаться за ее спиной. Легкий толчок выводит ее из равновесия, но этого достаточно, чтобы она начала реагировать. Мираж и шаг.
Мой мираж нанес ей еще один удар. В этот же момент я появился за ее спиной и нанес подобный удар, но только плоской стороной оружия. Вот такого она не ожидала. Ее катана отлетела в сторону, а сама она просто свалилась на землю.
— Сдаюсь! — сразу же закричала она.
— Что даже не продолжишь бой? — удивился. — Даже не попытаешься?
— Не вижу в этом смысла, — ответила она поднимаясь. — Ты победил. Кто же знал, что ты умеешь уже создавать миражи, и то даже не один.
— Активные тренировки, — ответил ей.
— И талант от Короля Душ, — сказала она. — Я все понимаю.
Мне оставалось только пожать плечами в ответ. Не буду же я разубеждать ее, что все это результат постоянных тренировок в моем внутреннем мире.
— Хм, — только хмыкнул и спрятал клинок в ножны.
— И победитель Хитоши Хаяши, — проговорил ведущий. Рефери только кивнул на это и подошел, чтобы пожать мою руку. Я ее пожал и посмотрел на капитанов.
Капитан Саске был очень доволен, в то же время, как другие капитаны были нейтральны. Хотя, я уверен, что они внимательно наблюдали за всем происходящим и переговаривались между собой.

Глава 15

Турнир второй группы офицеров прошел достаточно быстро, потому что разница в силах была слишком большой. Так, Чикане Иба, что была третьим офицером, просто задавила всех других своих противников. Они не могли ничего сделать из-за ее подавляющей духовной силы. Второе место занял четвертый офицер, потому что к нему просто не могли подойти. Третье место заняла пятый офицер Асука. Ее опыт в кидо давил любые попытки более слабых офицеров хоть что-то сделать.
Церемония награждения была тоже достаточно простой. Нужно было подойти к капитану и получить бумагу с подписанным разрешением, которое после заверял рефери от Совета 46. Он ставил печать, которая должна была подтвердить подпись капитана. Не то, чтобы кто-то сомневался в том, что капитан действительно это что-то подписал… такие правила и традиции.
Согласно разрешению, каждый офицер победитель может взять одного шинигами с собой, если на то будет его желание. Чикане решила взять четвертого офицера, с которым у нее были очень даже неплохие отношения. Я слышал слух, что у них отношения даже слишком хорошие и глубокие.
Размышление о том, кого я хочу взять с собой были не особенно долгими. Как офицер, и как человек я умею быть благодарным, так что я решил пригласить с собой Асуку.
— Асука, — обратился к ней, заходя в кабинет.
— А, Хитоши, — ухмыльнулась она в ответ. Никакой злости или разочарования на себя из-за поражение более высоко стоящим офицерам у нее не было. Она и до этого знала, что не сумеет победить, так что никаких завышенных ожиданий у нее не было. — С чем пожаловал?
— Я хотел бы позвать тебя с собой в библиотеку, — предложил ей.
— О-о, — удивилась она, откладывая в сторону какую-то бумажку. — Это как-то неожиданно, Хитоши.
— Ну, так что? — спросил.
— Конечно, я не пойду, — ответила она. — Даже не сомневайся.
— Прекрасно, — кивнул ей и вписал имя офицера и ее звание в бумажку.
— Кстати, тебе нужно будет сходить к лейтенанту Роджуро, — проговорила она. — У него есть для тебя прекрасная новость.
— Прям сейчас? — спросил.
— Можешь пойти и сейчас, он должен быть у себя в кабинете.
— Понял, уже иду. Пообщаемся еще вечером.
— Давай.
Лейтенант был в своем кабинете. Тот отличался от всех других наличием нескольких музыкальных инструментов. Около большого окна, с которого открывался неплохой вид, стоял большой белый рояль с открытой крышкой. Чуть в стороне был клавесин, а на стене было несколько скрипок. Он очень любит играть на музыкальных инструментах, и говорят, что его шикай и даже банкай связаны с музыкальными инструментами. Ходят слухи, что когда он только пробудил свой занпакто, он выпросил задание по наблюдению в место под названием Европа.
— Добрый день, лейтенант, — поздоровался с ним я.
— Добрый, — кивнул он, кивая мне головой. — Я как раз хотел послать за тобой, но ты тут. Прекрасно. Присаживайся.
Я сел на достаточно странное кресло, покрытое красной кожей. Подушки были каким-то жестковатыми, но удобными. Рассматривая его кабинет, я не переставал удивляться интересными искусством внутри этого здания. Например, несколько белых скульптур около окон, что смотрели куда-то вдаль.
— Капитанов удивил твой быстрый рост в силе, — начал говорить он. — Даже капитан Ямамото заметил это, что является большим признанием сил. Именно поэтому капитан Саске решил повысить тебя до одиннадцатого офицера.
— Ого, — удивился на это. Это было большим и быстрым ростом, а также признанием навыков. — Благодарю.
Лейтенант Роджуро протянул мне новую повязку со значком одиннадцатого офицера. Я ее принял и сразу же заменил двадцатую. Ее я вернул лейтенант.
— Я знаю, что ты отправишься в библиотеку, но хотелось бы ввести тебя в твою роль, — начал говорить он. — Прошлый одиннадцатый офицер был предводителем одной из групп. Теперь тебе, как новому офицеру нужно будет ей заниматься. Они должны быть готовы к противостоянию с самыми разными противниками. В ближайшее время прибудут новые выпускники из Академии, и большая часть попадет к тебе.
— Понял, — кивнул ему. — Есть ли какие-то наставления для новых офицеров в бумажном виде?
— Нет, — отрицательно покивал тот. — Придется разбираться самому.
— Ладно, — кивнул на это.
Принять командование над группой звучит просто, но в действительности это не так просто. Прежде всего, нужно получить бумажные данные о каждом члене группу. До миссии в реальном мире в этой группе было двадцать шинигами. Сейчас осталось только семь, которые сумели пережить ту бойню и по документам выглядит, что как минимум двое не смогут эффективно исполнять свою работу шинигами, из-за полученных ранений и еще один хочет выйти на пенсию. В общем, эффективное количество людей — четыре. Совсем ничего для нормального боевого отряда, что может исполнять какие-то задания в мире живых. Его даже можно пометить, как полностью неэффективный.
В общем, вот такое меня будет ждать будущее. Если будут какие-то проблемы, то я с большой радостью обращусь к Асуке. Думаю, она сможет мне неплохо помочь. Должна же она была проходить через что-то похожее.
Покинув кабинет лейтенанта, я встретился по пути с Айсой, которая не стала даже отвечать на мой кивок. Или она его проигнорировала, или просто не заметила. Но, да ладно, мне-то все равно.
— О! — проговорил Томато, которого, я заметил. — Одиннадцатый офицер! Поздравляю!
— Привет, Томато, — кивнул ему. — Благодарю. Капитан и лейтенант оценили мои способности на такой уровень.
— Удивительно, как быстро ты вырос в силе, — протянул парень. — Я еще помню, как ты впервые появился в нашем отряде чуть больше года назад.
— Да, славное время было, — ответил ему.
— Я так понимаю, ты получишь собственную группу? — спросил он.
— Получается, что так. А что?
— Да ничего, — ответил тот. — Просто, если будет такая возможность, то я бы хотел перевестись к тебе.
— А ты, в какой группе? — спросил у него.
— В группе девятнадцатого офицера, новенького, — ответил тот. — Тот пока еще не собирал нас.
— Может не спешит? — поинтересовался у него. — Может офицер окажется адекватным? А не самодуром?
— Может, — ответил парень. — Но я все равно хотел бы быть с тобой.
— Посмотрим, что можно будет сделать, — ответил ему. — Не хотелось, бы забирать из группы новенького опытного рядового.
— Ладно, — махну тот рукой. — Побежал я.
Я отправил в Стойло, где захватил Адскую Бабочку для общения. Быстро наговорив, что я хочу, я также задал адреса. Бабочка выпорхнула из моей руки, и направилась в только ей одну известную сторону.
Сегодня вечером должен произойти первый сбор моей группы. Я ощутил легкое колебание своей духовной силы, которая находилась в руках у друга Йоруичи. Он делал с ней что-то очень интересное. Отправившись в свой домик, я стал наблюдать за тем, как мои духовные частицы стают более нейтральными, но также растут в количестве. В любой момент я был готов остановить этот рост. Но ничего делать не пришлось. Рост остановился сам, и большая часть новосозданных частиц была уничтожена. Интересно, что это за эксперименты он проводит.
Вечером я ожидал на одном из полигонов членов моей группы. В назначенное время пришло семь парней, которые выглядели не особенно хорошо и привлекательно. Ну нет в них того «боевого» духа, который бы своим одним видом разгонял пустых.
— Офицер, — проговорил старший среди них. — Группа. Ко прибыла… остатки от группы Ко.
— Добрый вечер, господа, — обратился я к ним. — Присаживайтесь.
Два калеки, старик, что рассыпается и четыре более-менее адекватных шинигами. Я их не раз уже встречал, да и они меня видели не единожды. Присев напротив меня, они стали ожидать, что я скажу дальше.
— Как вы уже знаете, меня зовут Хитоши Хаяши, и я новый одиннадцатый офицер и по совместительству глава группы Ко, — представился первым.
— Приветствуем офицера, — сказали они вместе.
— Я вижу, что ситуация в группе плачевная, — сказал я. Шинигами только и могли хмыкать на такое с легкими и совсем незаметными намеками. — В ближайшем будущем, к нам поступят новые рядовые из Академии. Как вы думаете, сколько лет понадобится на то, чтобы заполнить наш отряд?
— Два-три года, — сказал самый старший среди них. — Не меньше.
— Почему так?
Я так-то могу понять примерные причины, но мне хотелось бы услышать, что скажет опытный человек. Он, скорей всего, видел уже много замен в отряде, так что думаю, это будет полезно.
— Выпускники из Академии расходятся по разным отрядам, дабы пополнить потери, — начал говорить он. — За все время моего пребывания в третьем отряде, еще ни разу у нас не было больше двух сот десяти людей. В других отрядах потери сопоставимы. Если подумать, что мы будем исполнять задания, даже не полной группой, то у нас могут тоже быть потери, которые пополнить, возможно переводом из другого отряда или же выпускниками.
— Угу, — кивнул я, продолжая внимательно слушать, что скажет этот старик.
— Мы не можем ожидать на перевод рядовых из других отрядов, так что нам нужно надеется на выпускников, как и те отряды, из которых уже перевелись люди. В общем, достижение максимальной комплектации может занять достаточно долгое время.
— Понятно, — кивнул на это. — Благодарю, за разъяснение.
У меня царили похожие мысли, которые он только подтвердил.
— Значит так, — начал говорить я. — У вас будет некоторое время, чтобы решить хотите ли вы оставаться в группе. Я не обещаю славы и почета, но почему уверен, что нас будут ждать достаточно трудные времена. Если вы не хотите продолжать, то можете выйти на пенсию или же перевестись в другие группы. Осуждать за такое я не буду. Хорошо?
Они только покивали на мои слова. Я даю им возможность покинуть группу. Не хотелось бы, чтобы уходили опытные рядовые. Но мне также не нужно, чтобы они своим нежеланием служить под моим управлением вносили проблемы в отряд. Такое маловероятно, но возможно. Лучше пусть они сами уйдут. Да и с новенькими будет работать одновременно проще, и одновременно сложнее. У меня будет достаточно времени и возможностей, чтобы сформировать группу с самого нуля и установить там какие-то собственные традиции.
— Если вы не захотите быть в группе, я не вижу в этом никаких проблем, — сказал им. — Я подпишу ваши документы об переводе. Чтобы принять решение у вас будет временя до того дня, когда я вернусь из библиотеки. В общем чуть меньше месяца.
— Хорошо, — кивнул старик. — Мы примем свое решение, и вы о нем узнаете, офицер.
Распустив их, я уставился на луну. Сегодня она была какой-то половинчатой с острыми углами. Не хватало еще бы несколько глаз и шальной ухмылки. Вот тогда эта луна была бы пугающей. А так… ничего необычного.
Вернувшись в свой домик, я погрузился во внутренний мир для тренировки.
Через день я вновь встретился с Асукой, потому что в этот раз мы должны были отправляться в сторону крепости Совета 46 для того чтобы оказаться в библиотеке. На нас была самая обычная униформа шинигами, вместе с отличительными знаками нашего отряда и званий.
Первый шаг сюнпо унес нас очень далеко. Конечно, я не могу шагать на такую же самую длину, как Асука, но даже так наше продвижение было в тысячи раз быстрее, если бы мы просто бежали. Действительно сюнпо было превосходным методом быстрого перемещения на большие дистанции.
За первые несколько часов мы сумели преодолеть больше половины всей дистанции. То, что я шел два дня, сейчас было пройдено за несколько часов. Уверен, капитаны могут пройти эту дистанцию еще быстрее.
— Ты уже знаешь, что именно будешь искать в библиотеке? — поинтересовался у офицера.
— Хороший вопрос, — проговорила она мне в ответ и задумалась — Мне бы хотел немного повысить собственное понимание некоторых кидо, а также узнать о новых рассекреченных разработках Кидо Отряда. Мне так же интересно узнать сумели ли они решить проблему, которая у них была в тот год, когда меня перевели.
— Хм-м, — только хмыкнул на это я.
— А что ты, одиннадцатый офицер? — поинтересовалась она с легкой ухмылкой. Это не было насмешкой, так легкая игра.
— Даже не знаю, — протянул в ответ. — Это сложный вопрос. Но мне интересно было бы чуть больше узнать об истории Общества Душ, и хотелось бы узнать больше о кидо.
— Вот как, — кивнула она, принимая такой ответ. — Тоже неплохая цель.
После отдыха и восстановления мы снова рванули в путь, используя сюнпо. Примерно через час мы оказались около крепости Совета 46. Тут не советуется использовать этот метод перемещения, чтобы сохранять спокойствие духовной энергии. Это спокойствие духовной энергии должно помогать членам Совета 46 принимать самые лучшие и выверенные решения по поводу того или иного вопроса.
— Все таки удивительное это место, — сказал я, окидывая взглядом окружающее пространство. — Утес, Башни, крепость…
— Центр силы Общества Душ, как ни как, — хмыкнула женщина. — Многие из дальних районов Руконгая никогда тут и не побывают, и даже не увидят в глаза. Но даже они будут знать об этом месте.
— Это да, — согласился с ней.
Члены Совета 46, это самые влиятельные люди во всех мирах, потому что они могут направлять Готей на задания. Пусть по большей части влияние на нас со стороны этих советников и ограниченная, но она есть. Советники тут по большей части или важные люди, или же представители четырех сильнейших аристократических кланов.
Подойдя к крепости, нас остановило несколько охранников в униформе второго отряда.
— Назовитесь, — проговорил чуть более старший голос.
— Одиннадцатый офицер третьего отряда, Хитоши Хаяши, — представился первым. — Пятый офицер третьего отряда Асука Сато.
— По какому делу тут? — спросил тот же старый голос.
— Посещение библиотеки по разрешению капитана третьего отряда Саске Хедо, — сказал и протянул бумажку.
Охранник спокойно ее взял. Быстро прочел и сделал несколько духовных манипуляций, для проверки на подделку. Так как этот документ не был подделанным, мне его вернули.
— Благодарю за сотрудничество, — сказал он. — Можете проходить. В библиотеке вас встретит распорядитель, что выдаст вам карточку посетителя. Она будет действенна месяц. Распорядитель также расскажет вам правила посещения. Всего хорошего.
После этого два охранника пропали в сюнпо. Двигались они быстро, но не настолько, чтобы я не сумел отреагировать. Совсем недавно я бы ничего не сумел сделать против такой скорости. Сейчас ситуация другая.
Библиотека находилась в крепости Совета 46. Когда мы прошли через гигантскую дверь, то ощутили прохладу. Она была тут повсюду. Кроме этого, затылком можно было ощутить несколько взглядов от прекрасно сокрытых шинигами, что только ждали, дабы мы сделали ошибку или нарушили какие-то правила.
Само здание библиотеки выглядит достаточно интересно. Это большой цилиндр громадного размера, в котором может поместиться несколько пятиэтажных зданий. Уверен, этот цилиндр также идет глубоко под землю.
Одна единственная дверь вела внутрь. По бокам были какие-то светильники, переполненные духовной энергией. Стоило нам подойти к двери, как та начала медленно и совершенно бесшумно открываться. За ней была тьма.
Первой прошмыгнула туда Асука, а за ней я. Стоило сделать шаг вперед, как нам открылся вид на высокого мужчину в круглых очках и странными усами под носом. В его руке была книга с изображением черепов.
Он кинул на нас быстрый взгляд поверх своих очков, и отложил книгу. Только после этого у него на лице появилась улыбка.
— Добро пожаловать, друзья, — проговорил он разводя руки. — В сокровищницу знаний всего Общества Душ. Чем я могу помочь?
— У нас есть разрешение от капитана третьего отряда, на посещение библиотеки, — сказала Асука.
— А-а, — протянул тот. — Понимаю. Пожалуйста, продемонстрируйте мне ваше разрешение.
Я протянул ему бумажку. Библиотекарь, ну или распределитель быстро окинул ее взглядом, а затем спрятал себе в карман.
— Ну что же, позвольте мне предоставить вам два читательских билета.
Он протянул нам две серебристые карточки. В этих карточках было немного духовной энергии, которая должна была вытекать через странное отверстие. Но не вытекала.
— Никогда такого не видела, — удивилась Асука.
— Новое слово технологий от Отряда Кидо, — сказал хвастливо мужчина. — У вас есть тридцать суток на изучение библиотеки. Каждый сутки будет вытекать по капельке духовной силы. Когда карточка опустеет, вы поймете, что ваше время истекло. Вы поняли?
Мы только кивнули на это. А что еще было делать.
— Теперь по правилам, — перешел он на следующую важную тему. — Первое правило. Если у вам попросили предоставить читательскую карточку, вы обязаны ее показать. В большинстве случаев ее могут проверить охрана из второго отряда, или же другие библиотекари. Второе правило. Вы не можете опускаться ниже четвертого этажа. Третье правило, из библиотеки запрещено выносить все. Четвертое правило, если вас попросят покинуть библиотеку, вы обязаны подчиниться. Вопросы?
Я посмотрел на Асуку. Та отрицательно покачала головой. Я тоже покачал головой. Если у нее нет вопросов, то тогда и у меня не должно быть. Хотя, думаю, некоторые вопросы нужно все-таки прояснить. Но сделаю это у нее.
— Вопросов нет, — ответил на его приподнятую бровь.
— Прекрасно, — довольно ухмыльнулся он. — Желаете начать ваше посещение сейчас или завтра?
— Завтра, — ответила Асука. — Пока мы отправимся искать ночлег.
— Отлично, — кивнул тот. — Библиотека открывается в девять утра. Всего хорошего.
Библиотекарь отвернулся и вытащил книжку с черепами. Я последовал за Асукой, сдерживая несколько вопросов. Когда мы оказались на улице она сказала:
— Я уверена, у тебя есть множество вопросов.
— Ну не то что бы множество, но все-таки есть.
— Задавай.
— Где мы отправимся на ночлежку?
— Бараки первого отряда. У них есть несколько гостевых домов, что можно использовать офицерам других отрядов, если они по делам в крепости Совета 46, — ответила она спокойно. — Когда я здесь была в первый раз, то не озаботилась об этом и сразу же направилась читать. Через два часа меня попросили покинуть библиотеку до следующего дня. А одни сутки чтения уже сгорели. Тогда был еще очень холодный дождь. В общем, не самая приятная ночь.
— Как это сгорели? Сутки это же двадцать четыре часа? — спросил с легким удивлением.
— В мире живых и отрядах это так, — согласилась она. — В библиотеке по-другому. Сутки — это время от открытия до того момента, когда попросят покинуть здание.
— Как-то странно, — протянул.
— Не нам их критиковать, — сказала она.
— Не-не, — поднял я руки. — Я не критикую. Просто удивился.
Асука кивнула. Она махнула рукой, призывая следовать за ней.
Через полчаса, когда солнце уже медленно катилось к закату мы подошли к баракам первого отряда. На проходе нас встретила два рядовых, с достаточно большим количеством духовной энергии. Они стояли ровно и прямо, смотря куда-то вперед.
— Первый отряд, — гаркнул первый. — Приветствуем вас, офицеры.
В этот момент второй рядовой медленно промаршировал к небольшому колоколу. Развернувшись, он взял палку с мягким шариком на вершине.
— Удар! — прокричал он громко.
Через секунду он ударил этой палкой по колоколу, вызывая звук. Тот разошелся по округе. После этого рядовой развернулся, сделал поклон колоколу и положил палку. Затем он промаршировал обратно на свое место.
— Жди-те! — гаркнул вновь первый.
И ждать пришлось не особенно долго. Через три минуты из сюнпо появилась высокая женщина с черными очками на носу. В ее руках была какая-то странная доска с бумажкой. Рядовые развернулись к ней. Первый вновь гаркнул:
— Приветствуем офицера!
После этого они сделали резкий поклон и так замерли. А неплохо они отработали синхронность такого движения.
— Свободны — махнула она рукой.
Два рядовых разогнули спины, развернулись и промаршировали в стороны. После этого они снова остановились и замерли, смотря куда-то вдаль.
— Приветствую гостей из третьего отряда, — проговорила она сладким, елейным голосом. — Чем мы можем вам помочь?
— Мы ищем проживание на месяц, — сказала пятый офицер. — У нас, внезапно, появились читательские билеты в библиотеке на месяц.
— Хорошо, вижу не хотите проводить время под открытым небом, — кивнула она. — У нас есть две гостевые комнаты, которые вы можете использовать весь этот месяц.
— Благодарим, — сказала Асука.
— Следуйте за мной.
Мы проследовали за женщиной. Только сейчас я заметил у нее значок четырнадцатого офицера первого отряда.
Как я заметил, первый отряд несколько отличается архитектурой от третьего. Первым делом в глаза попадаются невероятно строгие и я бы даже сказал бедные, каменные здания с плоскими крышами. Большие окна смотрели в разные стороны, но были размещены в одинаковых местах.
Иногда мимо нас проходили рядовые, которые совсем не обращали на нас никакого внимания. Скорей всего, это уже не первый раз, когда он видят гостей.
— Вот гостевой дом, — сказала она указывая на большое квадратное здание. Дверь в здание была одна единственная. — За мной.
Внутри здание было таким же аскетичным, как и внешне. Там была небольшая кухня, если будет желание приготовить еду. Кухня состояла из простого стола, нескольких кресел и печки, что работает от духовной силы.
— Ваши комнаты номер один и номер два, — сказала офицер и откуда-то выудила большие ключи.
Асука получила первый номер, я второй.
— Если у вас будут какие-то вопросы, то можете обратится к любому рядовому, — добавила она, когда мы поднялись по ступеням к нашим комнатам. — Рядовые покажут вам где есть столовая, если будете желать перекусить, а также где горячие источники. На этом всем. Хорошего вам времяпровождения.
— Благодарим, офицер, — сказала Асука и улыбнулась.
— Не за что, — ответила та. — Это все-таки лучше, чем проводить ночь под холодным дождем, и затем ходить смущать всех прилипшей униформой.
Я заметил, что пятый офицер немного покраснела от смущения. Кажется, что такое произошло.
— Верно, — сказала моя бывшая начальница.
— Всего приятного.
Четырнадцатый офицер ушла, оставляя нас в одиночестве. Асука отвернулась и зашла в свою комнату. Меня не нужно было дважды упрашивать, чтобы пойти в свой выделенный номер.
Внутри комната оказалась не очень большой. Простой стол, стульчики и шкаф. Кроме этого, была каменная кровать с каким-то футоном накинутым сверху на плиту. В этой каменной кровати была небольшая выемка, где можно было поставить свои вещи. Кроме этого, данная кровать была интересным артефактом, который при подаче духовной силы немного нагревается. Неплохо.
Раздался стук в мою дверь. За ней стояла Асука, которая уже хотела куда-то идти.
— Да-да, — сказал и открыл дверь. — Куда идем?
— Ужинать, — ответила она, — затем на горячие источники, и потом спать. Утром нужно быть свежим для нормального изучения библиотеки.
Идя в столовую, местоположение которой Асука знала, я замечал, что первый отряд немного отличается от третьего, но при этом у нас есть слишком много похожего. Что бросалось в глаза, это большая организованность всех процессов внутри. Шинигами ходят тут в больших группах, и при этом все выглядит несколько регламентировано.
Столовая была такой же простой и аскетичной, как все вокруг. На нас не особенно смотрели, потому что мы были не одни такие гости. Из других отрядов тоже были посетители, которые просто быстро и молча, если, а затем уходили.
Еда в первом отряде оказалась на удивление вкусной. Какая-то картошка, мясо, салат из помидор, огурцов и лука. В целом, очень даже неплохо.
— Вкусно, — сказал я, откладывая в сторону тарелку.
— Первый отряд всегда неплохо готовил, — сказала Асука. — Но, никто не сравнится с готовкой двенадцатого отряда. Их капитан очень часто готовит для всего отряда сама. Она может быть как стройной пышногрудой женщиной, так и полноватой, жизнерадостной булочкой.
— Почему? — удивился.
— Что-то связанное с ее готовкой, — пожала руками пятый офицер. — Я только единожды пробывала ее еду, и могу сказать, что ничего лучше никогда не ела.
После этого мы направились в сторону горячих источников. На удивление, я обнаружил, что они более богаты на духовную энергию, а также какие-то огненные духовные частицы. Это было достаточно интересно, потому что эти духовные частицы влияли на тело в позитивном свете. Описать достаточно сложно, но я ощущал как будто моя кожа становилась прочнее. Духовные частицы огня входили в меня, и выходили, при этом входило больше, а выходило меньше. Огненные частицы замирали где-то внутри меня.
Вернувшись обратно в номер, я погрузился в свой внутренний мир и заметил очень интересную вещь. Моя духовная сила получила легкий перцовый привкус. Это изменение было настолько маленьким, что я бы даже заметить не сумел, если бы не работал так часто внутри своего внутреннего мира.
Никаких качественных изменений не было. Мне не стало легче управлять духовной силой, она не стала большей. Но все равно что-то таки поменялось, но вот что я никак не могу понять. Отложив это в сторону, я занялся отработкой поступи. Просто прыгать по своему внутреннему миру, выдавливая максимальные возможности, было интересно и одновременно очень полезно. Если бы не это, то я бы точно не достиг такого уровня так быстро. Аве мне.
Утром мы вновь встретились с Асукой за завтраком. Тот состоял из какой-то сытной каши и горячего мятного чая. После этого мы отправились в библиотеку.
— Продемонстрируйте ваши читательские билеты, — попросила у нас новый библиотекарь. На этот раз это была женщина в каком-то старом халате и сладким леденцом во рту. Мы ей продемонстрировали. Она быстро глянула и кивнула: — хм! Можете идти.
— Спасибо, — сказала Асука.
— Благодарим, — добавил уже я.
— Правила вы помните. Да?
— Да, госпожа библиотекарь, — кивнула пятый офицер.
— Вот и прекрасно. Удачи вам.
Мы опустились, прошли через дверь и нам открылся громадный зал, который точно был больше внутри, чем снаружи. В центре были ступени, которые вели куда-то вниз, а также вверх. Каждый новый этаж был уровнем. Я помню, что нам разрешено быть на всех уровнях вплоть до четвертого. В будущем у меня появится возможность пойти и туда. Ну, я на это надеюсь.
Каждый уровень был разделен на несколько разных секций. Самой первой и близкой к выходу была секция с книгами и свитками, которые касались истории Общества Душ. Асука быстро пропала на четвертом уровне, изучая какие-то только ей известные и интересные темы.
Тут было все. Счета, записи, размышления от капитанов до слабых рядовых и только несколько книг. Стоило мне только заглянуть в эти книги, как мои мозги начали сворачиваться в трубочку от каких-то слишком мудрёных сравнений и описаний ощущений автора. Например, зачем мне знать о форме песчинке в Хуеко Мундо, если все началась с описаний сражения лейтенанта со слабым пустым, да еще и сравнивать эту песчинку с ледяной водой, что стекает по горам Тибета вызывая воинственное дрожание души.
В общем, только сейчас появилось понимание, что найти что-то полезное будет не просто. Следующих несколько книг, которые были от другого автора, отличались и стилем, и качеством. Были какие-то рубленые записи типа: «пришел, увидел, подумал, победил», или совсем непонятными из-за тавтологий. Что такое тавтология я не знаю, откуда-то в голове всплыло.
Но я готов продолжать лопатить все.
Кидо секция отличалась какой-то большей организованностью. Информация была поделена между уровнями. На первом уровне была самая обширная база, которую я только встречал. Здесь была информация о духовной энергии шинигами, о духовной силе пустых и самых разных других существ, которые каким-то образом могут манипулировать духовными частицами.
Здесь была подборка всех шестидесяти кидо всех путей, с очень хорошими объяснениями, что могли прояснить какие-то непонятные места. Кроме этого, тут было и множество других заклинаний, что создавались как Отрядом Кидо, так и Клубом Любителей Кидо, а также другими шинигами, что не являются членами той или иной организации. Более того тут были заклинания даже из аристократических родов. В общем, знаний очень много и всех их за один месяц просто не осознать. Эх, будь у меня возможность просто загрузить все эти знания себя в разум. Так было бы намного лучше и интересней.
* * *
Перед проходом в бараки одиннадцатого отряда стояло два мужчины. Один был высоким, крепко сложенным мужчиной с широкими плечами и длинными непослушными волосами. На нем было стандартное капитанское хаори только без рукавов. Это был капитан одиннадцатого отряда Кенпачи Куруяшики.
Этот капитан был достаточно известен в Обществе Душ и особенно в Готей, потому что он был одним из тех немногих, что сумел победить вастолорда, вершину эволюции пустого, а также недавно зачистил небольшой прорыв пустых в Руконгае. Кроме этого, он известен еще тем, что лично уничтожил предыдущего капитана одиннадцатого отряда, и защитил свой пост больше двадцати раз. В общем, такие ситуации как сейчас были не редкостью для него.
Напротив, стоял стройный, худощавый мужчина с белой, словно снег кожей. У него были тонкие, аристократические черты лица и карие глаза. Его черные волосы были аккуратно собраны в высокий хвост, что удерживается золотым украшением. Две черные пряди волос были единственными непослушными частями, что обрамляли его лицо.
Если бы кто-то мог прочитать его мысли, то мог бы увидеть, что он должны были встретиться еще несколько дней назад, но кое-что стало на его пути. Была ли эта странная бабочка, которую нечайно съел и слег с легким отравлением.
— Я Соя Азаширо вызываю Кенпачи Куруяшики на дуэль за звание Кенпачи и позицию капитана одиннадцатого отряда, — спокойно сказал он. Но все расслышали эти слова.
Шинигами одиннадцатого отряда переглядывались и перешептывались. Для них мужчина бросивший вызов совсем не вызывал какого-то интереса. Просто еще один безумец, который желает сложить свою голову. Нет, конечно, они не могли не уважать такую смелость, но все же никто не считал, что это аристократическое личико обладает хоть какими-то возможностями и силами.
— Хм, — хмыкнул капитан одиннадцатого отряда. — Хорошо. Я еще ни разу не отступал от вызова, и этот не будет исключением. Будь на то моя воля, и мы бы уже скрестили мечи…
На секунду он замер. Он ощущал духовную энергию своего противника и действительно хотел начать драться, но были глупые правила, которым он должен следовать.
— Но правила… — продолжил он и помахал рукой.
Азаширо это понимал и поэтому просто кивнул, соглашаясь с капитаном. Действительно, правила и традиции — это очень важная часть жизни любого отряда, тем более такого как одиннадцатый.
Правила были простые. Чтобы стать капитаном одиннадцатого отряда нужно убить нынешнего капитана перед не менее 200-ми членами отряда, что почти весь отряд. Кроме этого, нужно чтобы присутствовало как минимум семь капитанов с двумя представителями своих отрядов.
— Дуэль через семь дней, — сказал Кенпачи Куруяшики. — На Арене.
— Хорошо, — спокойно кивнул Соя.
— Если ты не придешь, я найду тебя везде и убью, — добавил капитан и чуть-чуть выпустил свою духовную силу, добавляя своим словам веса.
— Убегать я не собираюсь, — сказал Соя Азаширо.
И действительно, он собирался это делать. Кенпачи понимал это, как никто другой, потому что он видел в глазах у парня желание сражаться, прямо как у него. Возможно, это первые за долгое время, что сможет дать ему возможность еще раз ощутить то наслаждение схваткой. У капитана не очень много противников, которые смогут заставить его сердце бешено стучаться от адреналина. Таких, возможно, можно посчитать на пальцах одной руки.
— Ха-ха-ха, — засмеялся Куруяшики. — Отличные слова, молодой. Готовься, потому что я не собираюсь тебя щадить.
— Того же можете ожидать и от меня, — ответил ему Соя, отворачиваясь. — Встретимся через семь дней на Арене.
В следующее мгновение он пропал в сюнпо. Куруяшики сложил руки перед собой, ожидая, когда представитель второго отряда наконец-то проявит себя. Это было уже отработано за множество столетий таких дуэлей. Как ни как, Куруяшики — седьмой Кенпачи и капитан одиннадцатого отряда. Шестой Кенпачи до того времени, когда встретил своего наследника перебил больше сотни претендентов.
— Капитан Кенпачи, — проявил себя шинигами второго отряда. — Доставить послание капитану Ямамото?
— Да, — кивнул мужчина. — В этот раз, битва будет шумной. Этот Азаширо достойный противник.
— Вам собрать о нем информацию? — спросил шинигами.
— В какой раз я уже вам говорю, — капитан одиннадцатого отряда придавил своей духовной силой. — Какое удовольствие сражаться с противником, зная его силы и возможности. Это бесчестно, и оскорбительно для звания Кенпачи.
— Прошу простить меня, капитан, — чуть сильнее поклонился шинигами.
Во втором отряде была совсем другая философия. Они редко когда вступали в битву, если не знали ничего о своем враге. Но это они, а это одиннадцатый отряд.

Глава 16

Та-Та-Та-Та-Та!
Громкий звук разошелся по пространству. Я замер, потому что еще никогда ничего такого не слышал. Это меня несколько удивило и заставило напрячься. Звук усиливался, расходясь вокруг и отражаясь от стен, иногда поглощаясь книгами и свитками.
Асука, которая была на четвертом уровне, резко запрыгнула ко мне. На ее лице было какое-то странное выражение.
— Пошли, — бросила она, едва скрывая волнение. — Нам пора. Похоже, у нас появились дела.
— Что произошло? — поспешно спросил я, пытаясь уловить ее темп.
Библиотекарь, пробежавший мимо, бросил нам одобрительный взгляд.
— В бараки первого отряда, — тихо прошептала она, не останавливаясь. — Там и разберемся. Столько времени прошло с тех пор, как я слышала этот звук…
Она сделала шаг сюнпо пропадая из виду. Я не медлил и последовал за ней. За несколько секунд мы оказались у входа в бараки первого отряда. Два рядовых на проходной совсем не показывали своих эмоций. Их глаза как смотрели куда-то вдаль, так и продолжали. Хотя по тому, как они сжали свое оружие, можно понять, что они тоже не ожидали такого и готовы отражать любое нападение или бежать незамедлительно приказ появись такой.
— Что происходит? — спросил я её, замечая, что рядовые и офицеры первого отряда начинают выстраиваться по группам. Представители других отрядов были чуть в сторонке, перешептываясь между собой.
— Это звук Экстренного Собрания Капитанов, — сказала она.
— А, — вот теперь до меня дошло. Это сигнальная система для оповещения всех шинигами Готей, находящихся в своих бараках. Согласно правилам, они должны пройти к месту собрания и ожидать дальнейших указаний от капитана или лейтенанта.
Первые десять минут были особенно напряжёнными. Каждый прислушивался к окружающему пространству, в надежде услышать или понять что-то. Но затем все начали немного расслабляться. Человек не может находиться постоянно в стрессе. Между шинигами даже завязались небольшие разговоры: каждый размышлял о произошедшем.
Ожидать пришлось не долго, так как к нам стали подлетать Адские Бабочки. Они разлетелись к офицерам из разных отрядов и передавали информацию. Одна из них приземлилась на ладонь Асуки и стала передавать информацию духовным путем.
В этот момент появился лейтенант первого отряда.
— Вольно, — сказал он, официально позволяя своим людям расслабиться. — Благодарю всех за быстрое собрание. Пока что опасность Обществу Душ и Готей не угрожает. Можете расходиться и продолжать вашу обычную деятельность.
— Нам пришёл приказ от Капитана Саске ожидать его здесь, у входа в бараки первого отряда, — сказала Асука, отпуская Адскую Бабочку. — Мне кажется, у нас появились ещё какие-то дела, которые отодвинут наш библиотечный поход.
— Хм-м, — только и выдохну на это. — Что мне ещё говорить? Ничего. Пошли.
Мы направились к выходу из бараков и стали ожидать капитана. Два рядовых стояли на своих постах, внимательно наблюдая. Сейчас они были чуть более расслаблены, потому что знали, что никто не нападает и ничего особенно важного и нуждающегося в их внимании не происходит. Интересно, насколько они искусны в обязанностях шинигами? Или это лишь церемониальная позиция? Не стал задавать этот вопрос, потому что он казался мне несколько наивным. Конечно, они не могут относиться к своей работе как к простой церемонии.
Чтобы не терять время, я попытался медитировать на свой занпакто, накапливая духовную энергию. Мне нужно делать это постоянно, чтобы приблизиться к своей цели — пробуждению шикая.
Через пятнадцать минут из сюнпо появился капитан. Его недовольство было ощутимо не только в его духовной энергии, но и на лице. Я встал и поклонился, так же как и Асука.
— Вижу, вы уже здесь, — проговорил капитан Саске. — Прекрасно. Следуйте за мной, и я пока введу вас в курс дела.
Я вопросительно посмотрел на Асуку. Может быть, она что-то знает? Однако нет… Пятый офицер просто пожала плечами, давая понять, что и ей ничего не известно и что она бы рада узнать хоть что-то новое. Значит будем внимательно слушать.
Пока мы шли, капитан начал:
— Как вы, наверное, знаете, стать капитаном непросто. Существует три способа. Первый — это тест на звание капитана. Для его прохождения необходимо уметь освобождать банкай, и это должно быть подтверждено тремя капитанами. Второй способ — это личные рекомендации. Нужно получить их от шести капитанов и дополнительное одобрение от еще троих. И третий способ — это победить капитана в дуэли при свидетелях.
Он на мгновение замолчал, словно задумавшись и что-то припоминая.
— Я стал капитаном по первому способу, будучи повышенным из лейтенантов, — продолжил он. — Большинство идут этим путем, но не все. Одиннадцатый отряд предпочитает третий метод. Именно поэтому и было объявлено экстренное оповещение: их капитана вызвали на дуэль. Впервые за последние два года.
Честно говоря, я не ожидал услышать столько слов от капитана. В большинстве случаев он либо малоговорящ, либо держится с отрешенностью, словно «священное существо», возвышающееся над земными проблемами офицеров и рядовых.
Капитан Саске остановился и повернулся к нам. На его лице не было никакого выражения. Глаза были пустыми.
— Вы ничего не видели и не слышали, — сказал он холодным, почти мертвым голосом.
Меня и Асуку пробрала холодна дрожь.
— Конечно, капитан, — ответила Асука, её голос был тверд. Она кинула быстрый взгляд на меня и едва заметно ухмыльнулась.
— Так что нам следует делать дальше?
Капитан пожал плечами.
— Идти со мной и наблюдать завтрашнюю дуэль. Это будет не простое зрелище.
Асука кивнула, теперь-то уже становилось понятно, чего от нас ждут.
— Так точно, капитан.
— Завтра встречаемся у Арены. Офицер Асука, я верю, что вы осведомлены о её местоположении?
— Без сомнений, капитан Саске, — ответила она.
Через мгновение он сделал шаг и растворился в сюнпо как какой-то призрак. Я посмотрел на Асуку. Она немного покусывала губу о чем-то думая, но затем глубоко вдохнула носом, и выдохнула.
— Ладно, возвращаемся. Нам следует подготовиться, потому что завтра будет долгий день. В библиотеку мы сегодня уже не попадем. Нужно забрать кое какие вещи, и отправимся в путь.
— Понял.
Мы быстро вернулись и собрали собственные вещи. Конечно, мы брали с собой не много, так что нам не нужно было и много собирать. Сдав ключи офицеру, мы направились в сторону выхода из бараков.
— Как хорошо, что нам не нужно идти прямо из нашего отряда, — сказала она, посматривая на закатное солнце. — Арена находится за границей Сейретея, в первом районе Руконгая, где воздух всегда прохладнее.
— А в какую-то сторону? — спросил я, почувствовав ветерок на лице.
— На юго-восток, как раз за Академией.
Я кивнул, вспоминая моменты, проведенные в Академии.
— Я там еще никогда не был, хотя иногда гулял за территорией Академии, наслаждаясь местной жизнью.
Она усмехнулась.
— Ну вот, теперь есть причина познакомиться с Руконгаем. Следуй за мной.
Мы мгновенно исчезли в сюнпо, оставив за собой лишь следы на песчаной дороге. Мне нравилось так двигаться — это напоминало мне о том, как далеко я зашел со своим обучением. Год назад я двигался по этих дорогах пешком в сторону моего нового отряда. А сейчас я двигаюсь в сторону Академии, будучи офицером и используя для этого сложну технику поступи.
По пути я видел молодых студентов, направляющихся к своим отрядам. У них же только должна была завершиться учеба в Академии Шинигами. Интересно, сколько из них окажутся в третьем отряде?
Вскоре мы прибыли к Южным Вратам, а за ними открывался вид на красочные дома Руконгая, где каждый житель был занят своим делом, даже дети. Так как первый район Руконгая — клановый, то и дети тут не занимаются тем же чем дети из тридцатого района или даже дальше. Кто-то учится, кто-то тренируется или же помогает родителям в поддержании порядка на подопечной им территории.
Наконец, на горизонте показалась мощная структура Арены, которая стояла, как величественный монумент, окруженный флагами и палатками, свидетельствующими о важности предстоящего события.
Чуть в стороне от главной дороги возвышалось здание, которое, на первый взгляд, было идеальным местом для остановки. Этот особняк принадлежал клану Шиба и служил своего рода гостевым домом. Я чувствовал внутри несколько мощных духовных источников, равных мне по силе. По всей видимости, в особняке находились офицеры из разных отрядов, приехавшие наблюдать за предстоящей дуэлью.
На входе нас встретили три молодые девушки, улыбающиеся от уха до уха. Они были настолько похожи друг на друга, что сразу напрашивалась мысль о родстве. Возможно, это были матерь и ее две дочери.
— Добрый вечер, офицеры, — приветливо заявила старшая из них. — Чем можем служить?
— Нам нужны две комнаты. Желательно рядом, — ответила Асука.
— Без проблем. Это обойдется вам в две сотни кан, — ответила девушка, с улучком глядя на Асуку.
— Не слишком ли дорого? — поднял бровь пятый офицер.
Старшая из сестер вздохнула, показывая таким образом собственное неудовлетворение.
— Эти цены устанавливает клан Шиба. Но если вы хотите, всегда можно разбить палатку в палаточном городке. Никто вас тут не держит и не заставляет жить.
Асука закрыла глаза, словно собираясь с мыслями и сказал:
— Ладно, согласна на две сотни.
Интересно, насколько часто нам, шинигами, приходится иметь дело с реальными деньгами? В Сейретее мы редко задумываемся о финансах. Да и использовать свою силу для получения выгоды особенно тут было бы глупостью — это только приведет к проблемам, потому что кланы не позволят так просто сорить силой.
Заплатив деньги, мы получили ключи к нашим номерам. Эти ключи выглядели как-то более стильно, чем те, что были у нас в первом отряде. Но если смотреть на все в аскетичном формате, то становится понятно, что разница в том, что одни хотят потратить деньги, а другие — нет. Всё просто.
Внутри номера не выглядели как церковная келья. Нет, они выглядели как неплохие квартиры, в которых можно достаточно долгое время жить. На первом этаже был небольшой ресторан, а также бассейн с горячими источниками. Горячие источники тут есть повсюду.
Кроме этого, тут была большая кровать, которая так и призывала упасть в неё и больше не вставать. Мягкие перины привлекали. В ресторане, кроме нас, были и другие офицеры почти от всех отрядов, что меня совсем не удивило. На дуэли должны быть представители других отрядов, чтобы засвидетельствовать победу в дуэли.
— Меня зовут Бобы Вфеттучини, — представился какой-то офицер с большими бакенбардами и странными очками на глазах. Он сидел расслабленно в горячем источнике. До того, как я присоединился к нему, он просто лежал в воде и смотрел в потолок. Потолок так-то выглядел как произведение искусства с самыми разными фресками и рисунками. — Двенадцатый офицер десятого отряда.
— Хитоши Хаяаши, одиннадцатый офицер третьего отряда, — ответил я, присаживаясь в горячую воду.
— О, — протянул тот. — Тоже на дуэль?
— Верно, — ответил я. — Так-то я должен был изучать библиотеку Совета 46, а не вот все это.
— Да ладно, — хмыкнул тот. — Это же дуэль капитанов. Насмерть. Когда ещё такое увидишь?
— И то правда, — согласился я и поинтересовался. — Ты уже был на таких дуэлях?
— Пока нет, — отрицательно покачал головой офицер. — Единственное, что я видел — как лейтенант Ишшин уничтожал адьюкаса. Но я стал офицером совсем недавно, десять лет назад.
— Ум, — кивнул я. — Понятно.
Десть лет, это немалое время. Но не думаю, что стоит сравнивать себя с ним. Это просто не имеет никакого смысла.
Больше мы не разговаривали. В это время к нам присоединились и другие офицеры. Никто особенно не хотел разговаривать, поэтому в помещении царила тишина. Только те офицеры, что знали друг друга, перешептывались. Среди присутствующих офицеров я был где-то в середине по уровню силы, что не так уж и плохо. Хотелось бы доминировать, но какое еще мое время.
После этого мы большой, но молчаливой группой направились в местный ресторан, где женщины-офицеры уже ужинали. Я заметил Асуку, сидевшую за столиком с офицером с серыми глазами и короткими черными волосами. Она, возможно, была сильнейшей среди всех присутствующих офицеров.
— Офицер Асука, — поприветствовал я пятого офицера, а затем обратился к женщине, чье имя мне пока было неизвестно. — Приветствую, офицер.
Она взглянула на меня, словно измеряя меня взглядом. Потом вернула своё внимание к тарелке. На ней был салат с рыбой, а на её униформе я заметил миниатюрный значок в виде черной кошки.
— Вы не будете против, если я присяду к вам?
— Нет, — ответила незнакомка.
— Тоже не против, — добавила Асука.
— Спасибо, — кивнул я и сел. — Как вас зовут, офицер?
— Сой Фон, — ответила женщина. — Третий офицер второго отряда.
— Хитоши Хаяши, — представился я. — Одиннадцатый офицер третьего отряда.
— Я знаю, — ответила она.
— Рад познакомиться, — сказал я с легким удивлением. Хотя, конечно, второй отряд… Она, наверное, знает больше, чем другие.
Она ничего не ответила и вернулась к своему ужину. Если она не желает разговаривать, то не мне её заставлять. И действительно, если бы я решился на это, мне бы не хватило сил — третий офицер второго отряда не просто так.
Официантка подошла и приняла мой заказ. Я не заказал ничего особенного, просто лёгкий перекус. Разговоров за нашим столом не было, так что ужин проходил в молчании.
— Завтра утром встречаемся тут, — сказала мне Асука, когда мы расходились. — Будем ждать капитана.
— Понял, офицер Асука, — ответил на это я. — Спокойной ночи.
— И вам, офицер Хитоши, — ответила она.
— Спокойной ночи, офицер Сой Фон, — пожелал я.
— Хм, — лишь хмыкнула она в ответ.
Пожав плечами, я поднялся в свой номер. Как только моя голова коснулась подушки, меня мгновенно вырубило, и погрузило в глубокий и приятный сон. Снились мне какие-то ромашковые поля, с единорогами, странными тарелками в небе и солнце с лицом крокодила. В общем, ничего необычного и странного.
Утро я встретил в расслабленном состоянии. Кровать обладала удивительной магией и заклинаниями кидо, что не позволяли мне просто так встать. Я бы остался лежать и наслаждаться тишиной, если бы не осознание предстоящих дел.
Но нужно вставать. Как бы не хотелось. Да.
Поднявшись, я привел себя в порядок, накинул униформу и вытащил клинок. В отражении я заметил, что мои волосы потемнели и отросли. Пора бы постричься или хотя бы завязать их в хвост. Но решение этого вопроса я отложил на потом.
В коридоре я чуть не столкнулся с Бобы Вфеттучини, который выглядел несколько помятым. Он махнул мне рукой и продолжил свой путь, а я направился в ресторан. Асука уже сидела за столиком — как всегда, она просыпалась раньше меня. Ранняя птичка.
Мы заказали на завтрак чай и печенье.
— Как спалось? — поинтересовался у нее.
— Превосходно, — улыбнулась она. — Давно так хорошо не отдыхала.
— Понимаю тебя, — ответил я, кивая. Действительно понимаю. Если будет возможность, я точно должен буду прикупить себе такие же перины. Такой сон — это невероятно приятно.
Мы еще немного обсудили наш отдых, а затем двинулись к Арене. Ключи от номера у нас остались — возможно, нам придется вернуться. Если это произойдет, просто вернем ключи перед отъездом.
Около Арены собирались офицеры, которые должны были наблюдать за всем происходящим. Одиннадцатый отряд был особенно громким, потому что именно их должно было всё коснуться непосредственно. Мы будем просто наблюдать за всем.
Через некоторое время к нам подлетела бабочка и передала информацию офицеру.
— Капитан уже на арене. Пошли.
Мы зашли внутрь арены. Вокруг было тринадцать секций, которые были пронумерованы по мере возрастания. Наша секция была третьей, потому что мы были из третьего отряда. Кроме нас никого тут не было, так что вся секция была только для нас. Могло бы звучать и выглядеть романтично… если бы не дуэль.
Другие офицеры тоже начали занимать свои места в секциях, которые соответствовали номеру их отряда. И понятное дело, секция одиннадцатого отряда была полностью заполнена. К нам через небольшую деревянную дверцу зашёл капитан, который не выглядел особенно довольным. Интересно, что же случилось?
— Доброе утро, капитан, — поздоровался с ним я.
— Доброе, офицер, — ответил тот и уселся около нас. Разговор после этого больше не клеился, потому что никто особенно не собирался разговаривать.
В центре Арены без никаких оглашений из сюнпо появился капитан одиннадцатого отряда, который внушал своими размерами. На его лице была ожидающая ухмылка, которая так и приглашала атаковать его. Капитан ожидал сражения и удовольствия, которое он сможет получить от этой битвы.
Претендент же выглядел совершенно безэмоциональным и каким-то ледяным. Даже его духовная энергия казалась ледяной. Может быть, это влияние его занпакто? Не знаю. Секундантом от капитана выступал Сюнсуй Кьёраку. Выглядел он несколько уставшим, но никаким образом не показывал, что он действительно устал.
Он что-то тихо сказал претенденту. Тот отрицательно покачал головой. После этого капитан восьмого отряда посмотрел в сторону Генрюсая Ямамото. Тот кивнул, словно давая разрешение. Кьёраку махнул рукой и пропал в шаге, чтобы оказаться с двумя офицерами своего отряда.
Капитан и претендент перекинулись несколькими словами. Расслышать их было просто невозможно, так что нам оставалось только ждать. В одно мгновение капитаны прыгнули друг на друга. Клинки столкнулись с яростным звоном, а затем снова и снова. Двигались они на совсем непостижимой для меня скорости.
Через еще секунду они отпрыгнули друг от друга. На лице у капитана было довольное выражение. Претендент как был холодным, так и оставался. Капитан снова что-то сказал своему противнику, но тот ничего не ответил. Было видно, что у претендента не так уж и много желания разговаривать.
Они начали испускать свою духовную силу, пытаясь продавить друг друга. Через несколько секунд стало уже не так интересно наблюдать за битвой капитанов, потому что я ощущал давление от их сил, которое пыталось заставить меня лечь на землю.
От капитана начало расходиться легкое давление, которое защищало меня и Асуку от давления сражающихся капитанов. Они все сильнее и сильнее напрягали свои силы. Пока что никто из них не использовал кидо, что несколько удивляло. Я бы уже давно попытался придавить своего противника чем-то позаковыристей. Хотя, не то чтобы я знал что-то такое, что могло бы помешать капитанам на долгое время.
В этот раз они столкнулись в полную силу. Жестко сцепившись мечами, никто не собирался отступать. Как капитан, так и претендент пытались давить друг друга. От мощи, что они оба испускали, начал подниматься песок. Расцепившись, они оба отпрыгнули, чтобы через мгновение снова сойтись в жестком клинче.
Претендент чуть поменял позу. Вокруг него воздух стал чуть тяжелее, что значило только то, что он готов действовать во всю силу. На лице капитана можно было заметить еще более широкую ухмылку. Он выставил свой клинок чуть-чуть вперед. Кажется, сейчас будет шикай. Но…
Противник капитана резко пропал. А через мгновение голова человека в белом хаори была отделена от тела. Претендент резко взмахнул клинком, словно стряхивая кровь, а затем спрятал его обратно в ножны. Тело капитана все еще продолжало стоять. Кровь и духовная энергия брызгали из него во все стороны. Голова все еще показывала знаки жизни, а затем духовная энергия стала спадать, и тело упало вначале на колени, а затем вперед. Кровь медленно продолжала вытекать, но это уже был давно не фонтан.
Тишина вокруг была подавляющей, потому что никто не ожидал, что все произойдет настолько быстро.
— Иногда битвы сильных проходят так быстро, — сказал капитан Саске. — Один оказался быстрее… и всё. Твой путь закончился.
Не хотелось бы мне в будущем оказаться в такой ситуации, а значит нельзя останавливаться в собственном развитии. Понимание этого не означает, что я сразу же стану сильным. О нет.
Только сейчас я заметил, что все другие капитаны тоже были тут. Я заметил Йоруичи, которая сидела вместе с каким-то мужчиной и Сой Фон. Кстати, мужчина был очень похож на третьего офицера второго отряда, словно он был её старшим братом или ближайшим родственником. У него была повязка лейтенанта второго отряда.
Капитан второго отряда ощутила мой взгляд и кинула быстрый взгляд в мою сторону. На секунду взгляды пересеклись, и она вновь смотрела куда-то на поле. На какое-то мгновение я отвёл взгляд, и вся троица пропала в сюнпо.
— Капитан, — обратилась Асука. — Что нам делать дальше?
— Можете возвращаться к тому, чем занимались, — сказал он. — Встретимся уже в бараках.
— Так точно, — сказали мы вместе.
— Удачи.
После этого капитан тоже ушел в сюнпо, оставляя нас в одиночестве.
— Что думаешь о битве? — поинтересовалась у меня пятый офицер.
— Даже не знаю, — ответил ей. — Я ожидал чего-то большего, если честно. Конечно, я понимаю, что разница между силами капитанов может быть достаточно большой, но все же… Мне бы хотелось увидеть хотя бы шикай.
— Так иногда бывает, — хмыкнула женщина, поднимаясь. — Ладно, двигаемся.
— Да, Асука, — согласился с ней.
На выходе я встретил Аугея, что было ожидаемо. Он стал частью одиннадцатого отряда и был должен присутствовать на этой дуэли. Мне сложно сказать по его выражению лица, нравится ли ему произошедшее или нет. А поговорить у нас так и не было возможности, потому что он двигался вместе со своей группой куда-то обратно в палаточный городок. Мы обменялись только кивками.
Когда мы вернули ключи к нашим номерам, мы столкнулись с приветливыми улыбками сотрудниц. Похоже, что они были рады, что очень скоро номера освободятся и они смогут использовать их для чего-то важного или даже интересного. Ну, или просто радуются, что больше денег заработали с простых работяг Готей 13.
До вечера мы вернулись обратно в бараки первого отряда, где получили ключи к нашим аскетичным комнатам. Вот теперь, если не случится чего-то уже совсем неожиданного, у нас должен быть чуть больше трех недель для того, чтобы продолжать изучать библиотеку Совета 46. Думаю, делать все немного по-другому, а не так как я начинал. Нужно сосредоточиться на интересных кидо чуть больше и заняться их отработкой в своем внутреннем мире.
Все для того, чтобы в будущем не оказаться на месте капитана одиннадцатого отряда, которому снесут голову во время дуэли.
* * *
Соя Азаширо стал капитаном одиннадцатого отряда. Теперь он по праву может носить звание Кенпачи. Он сидел в кабинете, который только недавно стал его, и позволил себе немного погрузиться в рефлексию.
Еще до его рождения клан Азаширо сумел взобраться практически на самую вершину Общества Душ. Конечно, они все еще не были равны четырем великим аристократическим родам, но были близко к возможности выставить своего человека в Совет 46. Они были искусными воинами и прекрасно владели кидо, но с тех пор утекло уже много времени. Клан Азаширо также стал слабым перед деньгами. Деньги стали важной частью клановой жизни, и без них нельзя было считаться достойным. Именно это стало концом клана, который так и не сумел удержаться на своем месте в иерархии.
Стоило им только стать слабее, как их начали уничтожать. Аристократы могут быть очень приятными в общении, добрыми и милыми… до поры до времени или до тех пор, пока не получат своего. И вот они стали жертвами аристократов, жаждавших крови слабых. Последней каплей стали сфабрикованные данные о сотрудничестве клана с квинси, главными противниками шинигами.
Такие обвинения стали приговором, и карательный отряд уничтожил всю его семью, оставив только его и сестру в живых. Тогда его розовые очки о могуществе денег были разбиты и растоптаны. Он и его сестра попали в плен, и на них тоже ждала смерть, если бы они не сразились в яме с пустым. Хотя его сестра успела много пережить, потому что один из клановцев забирал ее к себе в комнату несколько ночей подряд. Тогда он не понимал, зачем и почему она возвращалась в слезах. Сейчас он знает.
В драке в яме его сестра сумела победить пустого ценой своей жизни, в то время, как он лежал на земле и заливал ее солеными слезами. И тогда он думал, что его уже отпустят, но аристократы просто выпустили еще одного пустого на него, заставляя наконец-то собраться с силами, разорвать цепи, что удерживали его, разрушить мир в своих глазах и построить его заново. Именно тогда он пробудил свои силы, уничтожил пустого и вырезал всех аристократов, которые были виновны в падении его клана и особенно в смерти его сестры.
После были долгие годы скитаний, где он сумел захватить асаучи с тела одного из рядовых и наконец-то начать свое развитие как шинигами. Убивая на своем пути противников из пустых и обычных людей, он становился сильнее и познавал себя все лучше и лучше. Ненависть к аристократам медленно сходила на нет, потому что было понимание, что не каждый из них — это чертов ублюдок. Конечно, если он встречал таких, то уничтожал быстро и жестко, но одновременно так, чтобы самому не привлекать внимание второго отряда и других.
За время своих скитаний он понял, что главной проблемой не только Общества Душ, но и Мира Живых являются пустые. И тогда же он начал строить собственные идеи по тому, как можно это решить. Путешествуя в одиночестве, он все больше и больше понимал, что шинигами не используют весь доступный потенциал для того, чтобы победить пустых раз и навсегда. У них есть огромный Руконгай, с тысячами свободных рук, которые можно использовать в тотальной войне против пустых. Но они это не делают. Возможно, именно ему и нужно было стать тем разумным, кто откроет глаза Совету 46 и Готей 13 к возможностям, скрытым в Обществе Душ.
Чтобы донести свои идеи до тех, кто принимает решения, нужно было получить доступ к этим людям. Пройти путь от обычного рядового до капитана не было для него. Соя Азаширо, а теперь Кенпачи, понимал это лучше, чем кто-либо другой. Он должен был стать капитаном сразу. И стать капитаном самого одиозного отряда. Именно поэтому одиннадцатый отряд и стал его целью.
Теперь он точно может поменять что-то в Обществе Душ. Остаётся только убедить Совет 46, чтобы они дали ему право превращать обычных людей из Руконгая в сильных воинов, но при этом не выдавать им асаучи или занпакто. Пути для этого существуют, но нужен кто-то, кто сможет провести все необходимые действия.
Соя Азаширо верил, что именно он тот человек, который нужен Обществу Душ, чтобы вырваться из текущего состояния и превратиться в силу, способную принести мир и процветание в Мир Живых.
— Капитан, — в его кабинет заглянула лысая голова. — Тут вам письмо пришло.
— Давай сюда, — сказал Соя.
Рядовой забежал, положил письмо на стол, а затем также быстро убежал. Пожав плечами, новый капитан одиннадцатого отряда стал читать. Он недавно запросил у Совета 46 разрешение представить собственное предложение. В ответ прислали положительное решение.
— Прекрасно, — кивнул он тихо. Волнение его отпустило. Теперь ему нужно просто подготовиться. Возможно, именно он тот мессия, которого так не хватает миру? Теперь остаётся только убедить в этом председателей Совета 46.
* * *
Урахара Киске сидел за столом и читал свои собственные записи. Духовные частицы и капелька духовной силы, которую достала ему Йоруичи, были удивительными. Во-первых, было понятно, что силы этого шинигами являются уникальными. По своей уникальности, они, возможно, на уровне Генрюсая Ямамото. Конечно, он не знает все аспекты сил капитана первого отряда, но даже с теми данными, которые уже доступны, можно сделать кое-какие выводы. Во-вторых, его духовная структура уникально завершена.
Кроме этого, он продолжал делать эксперименты с его духовной силой, замечая множество полезных свойств, начиная от ускорения заживления ран при приеме его духовных частиц и заканчивая увеличением возможностей искусственных тел — гигаев.
Уникальная завершенность — это, возможно, самая большая сила у него, потому что в теории он обладает чем-то на подобии природной защиты от самых разных типов влияния на разум. Когда он дошел до этого, то сразу же уничтожил все материалы, потому что такое нельзя держать на бумаге. Конечно, он проинформировал Йоруичи, которая в свою очередь проинформировала Ямамото.
Сравнивая образцы с частицами тела Короля Душ, он находил очень много похожестей, но также и отличий. Прежде всего, духовное насыщение донора духовной силы и частиц было во много раз ниже, чем у божественного существа. Но это не значит, что он никогда не может достичь его. Его духовные частицы могли хранить в себе просто гигантское количество духовной энергии.
Используя эти особенности, он уже успел разработать несколько пилюль, которые можно использовать в виде медикаментов; он также создал несколько препаратов для экстренного восстановления духовной силы. В голове у него есть еще очень много самых разных идей, но пока что для их реализации нужно было больше материалов, а также увеличение штата.
Урахара понимал, что привлечение большого количества ученых для работы с материалами донора может негативно повлиять на жизнь последнего, так как многие будут посвящены в эту тайну. Киске не хотел стать причиной, по которой жизнь шинигами превратится в ад.
— И что делать, и что делать? — спросил он сам у себя.
Киске отлично понимал, что если информация о доноре станет известной, то Совет 46 очень быстро попросит задержать его для дальнейшего «выяснения». После этого он больше никогда не увидит белый свет.
Поднявшись со стула, на котором стояла старомодная вышитая подушка, Урахара начал ходить по комнате. Лучи утреннего солнца, проникая сквозь полупрозрачные занавеси, играли на темном деревянном полу. Перед ним встала сложная дилемма, и его лицо, обычно спокойное, приняло задумчивое выражение.
Пока что информация осталась в узком круге: только три человека в курсе, и Тессай, с его остроумными глазами, лишь догадывается. Урахара был уверен, что ни он, с его характерным шляпе и закрытыми глазами, ни Йоруичи с ее поразительной грацией, ни Тессай не станут разглашать секреты.
Генрюсай Ямамото, величественный старец с бородой и усами, которые выделяли его среди других, был единственным извне их круга, кто что-то знал. Но Урахара верил в его честность и честь.
С глубоким вздохом Урахара взял бумаги, на которых были закодированы исследования, и силой своей духовной энергии их воспламенил. Пламя, сверкающее зелеными и синими оттенками, быстро поглотило документы. Затем он направился в лабораторию, украшенную многочисленными пробирками и устройствами. В углу помещения стоял древний артефакт, который он использовал для исследований.
По дороге на тренировочные поля, он мимолетом заметил как деревья величественно колыхались под порывами ветра. Там уже находился лейтенант Акито Фон, молодой парень с коротко подстриженными волосами, который руководил тренировкой боевой группы второго отряда.
Методы тренировки во втором отряде различались: тени деревьев на поле скрывали некоторых шинигами, пока они не выпрыгивали на светлое место, показывая свои умения в бою, другие, со сверкающими мечами, сосредотачивались на быстром движении и метких ударах.
У второго отряда были свои научные разработки, секретные кидо разработки и множество других тайн, на которые многие бы захотели наложить свои руки. Клан Шихоин, который традиционно занимает пост капитана второго отряда и Отряда Специальных Операций, также имел свои тайны, известные только им. В общем, здесь было полно тайн.
— Смотрите, — указал какой-то рядовой, взгляд его был прикован к дыму, поднимавшемуся над бараками.
Очень быстро он разрастался, и грозил стать большим и опасным пожаром.
— Какого черта! — проговорил лейтенант.
— О нет! — вскрикнул Урахара. — Моя лаборатория! Мои записи!
Рванув в сторону зданий, ему пришлось остановиться, потому что огонь вспыхнул громадным шаром, поглощая все вокруг. На какое-то мгновение он даже задумался, что огонь не должен был быть таким большим.
Через несколько секунд появилась капитан Йоруичи с каким-то взволнованным лицом.
— Нужно тушить! — сказала она громко.
Через мгновение огонь вспыхнул еще ярче, окрашиваясь в белый цвет. Огонь быстрейшим образом разросся во множество раз, чтобы потом пропасть с громким звуком.
Хлоп!
Такой громкий звук разошелся на многие километры. Вместе с этим звуком весь огонь пропал, оставляя после себя выгоревший пустырь с красной, раскаленной землей, что только начинала медленно остывать. От нее медленно начал подниматься серо-черный дым, в котором иногда можно было увидеть фиолетовые оттенки.
— Ан нет, уже не нужно, — сказала она. Огонь действительно пропал и только пепелище напоминало о нем.
— Я ощущаю духовные частицы квинси, — с тяжелым выражением лица произнес лейтенант Акито.
— Да, — подтвердил Урахара, мысленно пытаясь понять произошедшее. Он знал, что тут найдут духовные частицы квинси, потому что артефакт, который он использовал, имел некоторый запас их. Вот только огонь совсем не должен был так быстро распространяться и так быстро пропадать. Только его кабинет должен был загореться, и быстро выгореть. Тогда это не стало бы вызвать вероятных тяжелых вопросов и разговоров.
Подозрительный взгляд капитана, Урахара встретил стоически. Он знал, что Йоруичи задаст ему несколько очень заковыристых вопросов в дальнейшем. В ответ шинигами только мило улыбнулся, показывая таким образом, что он-то совсем не причем, и даже не знает, что могло случиться тут.
Урахара так же понимал, что Йоруичи не глупая и быстро раскусит случившееся. Ему точно нужно обладать какой-то объясняющей историей. Она его не сдаст и не подставит, но если объяснений будет недостаточно его будет ждать океан укоров, осуждения, а также побоев с ее стороны. Последнего ему бы хотелось очень сильно избежать.

Глава 17

Изучение библиотеки Совета 46 и последующая отработка полученных знаний в моем внутреннем мире оказались очень полезными для меня. Я получил множество интересных знаний и информацию, которая благоприятно влияет на мое понимание духовных частиц.
Методы, которые я начал использовать, сделали мои заклинания еще более сильными и опасными. Также я получил понимание, как вносить небольшие трансформационные изменения в эти заклинания, делая их действительно моими. В общем, я не стал сильнее сразу, но углубил свои познания.
Возвращаясь, у меня были идеи и вопросы, которые я хотел бы задать Асуке, ведь она обладает обширными знаниями, которые могут быть полезными для меня.
Когда мы наконец вернулись в бараки третьего отряда, сразу заметили много новых лиц с повязками рядовых. По всей видимости, это новенькие рекруты из Академии Шинигами. Среди них были и те, у кого был хороший потенциал, и те, кто несколько отставал. В целом, разнообразие студентов разных уровней силы.
— Нужно доложить, что мы вернулись, — сказала пятый офицер. — Думаю, тебя ждет много работы в ближайшие дни или даже месяцы.
— Да, — согласился я. — Мне дали группу, которую нужно почти полностью восстанавливать. Будет сложно.
— Я уверена, ты справишься, — попыталась она меня поддержать.
— Спасибо, — кивнул я. Такая поддержка мне приятна, как, впрочем, и любому другому.
Отметившись у лейтенанта, мы разошлись по своим домам. Мой домик не изменился с того момента, как я стал офицером. Хотя, если честно, я уже должен был переехать в новый домик, как и все другие офицеры. Возможно, стоит сказать об этом капитану и лейтенанту?
Да, нет, не думаю. Пока не стоит об этом говорить.
На следующий день меня вызвал лейтенант Роджуро для разговора. Я примерно догадываюсь, какая тема разговора будет.
Кабинет лейтенанта за все это время не поменялся от слова совсем. Все те же цвета, все те же музыкальные инструменты.
— Офицер Хитоши, — поздоровался он со мной, как только я вошел. — Рад встретить вас в добром здравии.
— Благодарю, господин лейтенант, — ответил ему. — Месяц в библиотеке прошел очень полезно для меня.
— Это прекрасно, — кивнул тот. — Я рад. В другой день я бы с большой радостью обсудил интересные темы, которые ты изучил в библиотеке. Сегодня я позвал тебя, чтобы обсудить твою группу.
— Я внимательно слушаю, — кивнул ему.
— В данный момент твоей группы не существует, потому что ты в ней единственный, — не стал ходить вокруг да около лейтенант. — Раненные просто ушли из отряда, а другие перевелись в другие группы, ссылаясь на твое устное разрешение.
— Да, я давал им такое разрешение, — подтвердил слова лейтенанта.
— Третий отряд не может позволить существовать отряду без людей, — выдохнул тот.
— Понимаю, — кивнул ему. — Тогда мне будут приписаны новые люди?
— Ум-м, — протянул лейтенант. — Нет. Извини. Капитан хочет сформировать несколько полноценных групп, а не раздергивать людей.
На какую-то секунду мне стало грустно, потому что я действительно хотел бы попробовать себя в роли предводителя небольшой команды шинигами. Но если нет, так нет. Плакать из-за этого я точно не буду.
— Хорошо, — кивнул я, принимая это. Будет у меня тогда больше времени для тренировок. — Тогда я смогу заняться своим собственным развитием. Ведь так?
— Да, это будет неплохим вариантом для тебя, — кивнул на это лейтенант. — Но, конечно, у отряда есть работа, которую ты можешь сделать.
— Я внимательно слушаю, — чуть наклонился вперед, готовясь слушать о новом задании, которое отряд хочет мне дать.
— Как ты, наверное, помнишь, наша работа заключается в том, чтобы поддерживать баланс между мирами, — начал он, немного издалека. — Когда этот баланс нарушается, нам приходится вмешиваться.
— Понял, — кивнул я.
— Так вот, мы хотим, чтобы ты присоединился к шестому отряду, который получил задание отправиться в Руконгай, один из дальних районов, для проведения операции.
— Что за операция? — задал вопрос, потому что офицер на некоторое время замолчал и отвел взгляд немного в сторону. Легкое подозрение зародилось внутри меня, но я пока никак его не демонстрировал.
— Нужно зачистить тысячу душ в одном из районов города, — сказал он.
На какую-то секунду я ощутил, что мне словно вылили холодной воды за шиворот. Я знал, что Готей 13 иногда проводит такие операции, потому что об этом не раз упоминалось во время обучения в Академии, но я никогда бы не подумал, что буду привлекаться к такой. Шансы этому были минимальными, потому что шинигами не часто проводят такие мероприятия.
— Хм-м, — протянул я. — На сколько времени задание и отправляюсь ли я в одиночестве?
— Задание примерно на два месяца, и да, ты будешь единственным представителем от третьего отряда.
— Это как-то неожиданно, — проговорил я в ответ.
— Таково решение капитана Саске, — сказал лейтенант. — Если бы от тебя не ушли все рядовые, они бы отправились с тобой, чтобы получить опыт. А так будешь в одиночестве.
— Ладно, — выдохнул я. — Когда отправляться?
— Сбор послезавтра утром у Южных Врат, — сказал он.
— Э? — удивился я. — Это же что, я должен отправляться прямо сейчас?
— Типа того, — кивнул лейтенант.
— Хорошо, тогда я буду собираться и отправляться.
— Прекрасно, — довольно кивнул лейтенант Роджуро. — Когда вернешься, приходи ко мне или к капитану на доклад. Понял?
— Так точно, господин лейтенант, — ответил я, поднимаясь.
Он кивнул мне и вернулся к тому, чем занимался до этого. Я же направился в сторону своего домика, потому что мне нужно было взять несколько вещей перед тем, как отправлюсь в поход. Хотя, если честно, мне не так уж и много нужно было взять с собой. Я бы хотел сообщить Асуке и другим моим товарищам, что меня отправляют на задание. На какое — я не буду им сильно намекать, но думаю, они поймут.
Мои слова о том, что я иду на задание, были приняты очень спокойно и даже с некоторым пониманием. Все знали, что у шинигами работа несколько спорадическая. В один момент жизни может оказаться очень много заданий и работы. В другой, работы может совсем не быть, и тогда у многих появляется свободное время. И уж как это свободное время потратят, зависит от самого шинигами. Кто-то тратит на тренировки, кто-то на искусство или другие вещи. В общем, в этом нет ничего странного.
Вещей я взял с собой немного: палатку, немного сухой еды и листья чая. После этого я решил отправляться. Не вижу никакого смысла оставаться тут, тем более что мне в ближайшем будущем уже нужно будет оказаться на месте встречи.
Вообще, двигаться в одиночестве было даже немного полезно, потому что у меня появилась возможность побыть немного в одиночестве и поразмышлять. Например, подумать о разных кидо, о роли Короля Душ в круговороте жизни, о том, почему асаучи превратился в игровой автомат с возможностью выбора.
На последний вопрос никакого ответа я найти не могу, потому что у меня просто не хватает знаний о духовном оружии, душах и о том, как происходит превращение асаучи в занпакто. Если о других темах можно было поговорить с шинигами, которые прожили уже многие годы, то тема оружия очень личная для каждого. Все-таки каждый занпакто уникален и очень редко встречаются два одинаковых.
Если встречаются два одинаковых, то между шинигами должна произойти дуэль насмерть. Это я знаю точно.
Двигаться по Сейретею в одиночку было достаточно приятно. Никто не должен был подстраиваться под меня, а также я не должен был подстраиваться под других. Как говорят некоторые рядовые: «Ляпота».
Пролетая над головами других шинигами, я замечал, что никто особенно не обращает на меня внимание. У всех были собственные дела, которые были более важными, чем какой-то офицер в сюнпо. Хотя, мне кажется, что за мной продолжают наблюдать редкие представители второго отряда. Но у них такая работа, так что даже винить их мне не в чем.
Когда я останавливался на отдых, то сразу же занимался медитацией на свой занпакто. Хотелось бы как можно скорее достичь уровня шикая. Интересно, какие силы я смогу получить с достижением этого ранга. Уверен, там должно быть очень много интересного.
До места встречи с шестым отрядом я добрался заранее, что было очень даже хорошо. В небольшом закоулке, который вел к красивой поляне с небольшим озером и деревом по центру, можно было заметить несколько палаток. Эти палатки принадлежали офицерам из других отрядов, которые, наверное, тоже должны были отправляться с шестым отрядом.
Пусть на улице пока еще и не была поздняя ночь, но никто не сидел на улице, и никто не общался. Все были в своих палатках и занимались чем-то интересным или даже важным. Наверное, все они тоже занимаются медитациями и собственным духовным развитием.
Найдя себе пустое место, я быстро разложил свою палатку и забрался в нее. Есть мне не особенно хотелось, так что я сделал то же самое, что и все вокруг меня. Я занялся медитацией до самого утра.
Утром все начали собираться и просто ждать. Во время дневного света можно было с легкостью рассмотреть, кто из какого отряда. Все присутствующие были офицерами самых разных рангов, но я пока что никого из них не знал. Думаю, во время нашего задания я смогу познакомиться хотя бы с некоторыми. Это было бы полезно в будущем.
Кроме этого, некоторые офицеры привели рядовых из своих отрядов. Но они держались чуть на дистанции.
Мы все ощутили приближение достаточно сильной духовной энергии. А через мгновение перед нами появилось еще семеро шинигами, которые носили знаки отличия офицеров шестого отряда. Вместе с ними был и капитан шестого отряда.
Капитаном шестого отряда является Гинрей Кучики, одновременно глава клана Кучики, одного из самых родовитых кланов Общества Душ. Это был достаточно высокий мужчина с холодными, острыми чертами лица. Под его носом можно было увидеть большие, лопатистые усы, которые скрывали почти половину его верхней губы. Он окинул нас немного высокомерным взглядом, а затем посмотрел на одного из своих офицеров.
— Кхм, — прокашлялся тот перед тем, как начать говорить. — Офицеры других отрядов. Мы, шестой отряд, рады приветствовать вас. Прежде чем мы перейдем к важным вопросам, мы должны отметить всех, кто тут сейчас присутствует.
Он быстро перечислил отряды, а мы поднимали руки. Все, кто должен был тут быть, пришел.
— Прекрасно, — продолжил тот. — Меня зовут Ойчиро Бичара. Я седьмой офицер шестого отряда. Главнокомандующий поставил перед нами задание восстановить баланс душ, который начал немного перекашиваться. Надеюсь, мне не нужно объяснять, чем может грозить такой перекос…
Он окинул всех внимательным взглядом. Ответом ему были немного насупленные лица и взгляды из-под бровей. Все прекрасно знали, что может случиться, но также все прекрасно понимали, что стоит за словами «восстановление баланса душ».
— Нам нужно будет отправить на перерождение тысячу душ, — проговорил он. Молчание было ему ответом и комментарием. — И мы надеемся завершить это дело как можно быстрее. Капитан Гинрей уже выбрал район для зачистки. Нам нужно только отправиться туда и сделать дело. Двигаться будем по номерам отрядов с нами в роли ведущих. Когда придём на место назначения, сразу же получите дополнительную информацию. Вопросы?
— Каковы шансы встретить сильных противников? — спросил какой-то офицер из десятого отряда.
— Мы не должны встретить кого-то особенно опасного, — ответил Ойчиро. — А если же встретим, то с нами будет капитан.
Капитан шестого отряда просто кивнул на это.
Вообще, этот вопрос был достаточно важным, потому что Готей 13 не появился из ничего. По легендам, он был создан сильнейшими воинами Общества Душ. Так что… в районах Руконгая могут встретиться опасные элементы, которые не захотят так просто отправляться на перерождение.
Больше никаких особенных вопросов не последовало, потому что все и так уже знали, что они должны делать на таких заданиях.
— Если вопросов нет, тогда… — он посмотрел на все время молчавшего капитана. Тот кивнул. — Выдвигаемся.
Мы начали формировать колонну. Так как я был единственным представителем третьего отряда, то я оказался очень близко к главе нашей процессии. Из первого отряда было два офицера, из второго — одна офицерка. Дальше — я. Из четвертого отряда было три офицера, но не думаю, что они будут принимать активное участие в зачистке. Думаю, они тут больше для поддержки, если что-то пойдет не так и у нас будут раненые.
Давно известно, что максимальная скорость группы равна скорости самого медленного члена. И таким оказался какой-то парень из пятого отряда, который выглядел невероятно смущенным тем фактом, что он самый медленный. Но все понимали, что от рядового нельзя ожидать таких показателей, как от офицера.
Мы сразу взяли достаточно хороший темп и начали быстро отдаляться от Сейретея, погружаясь в глубину. Когда мы бежали, я с интересом заглядывал на усадьбы аристократов, что встречались часто в первом районе Руконгая. Улицы были полны людей, которые провожали нас заинтересованными взглядами. Иногда встречались дети.
Но первый район завершился так быстро, как и начался. После него шел второй район. Тот тоже был не бедным, и большинство здесь были клановые. Но все эти кланы были более слабыми по рейтингу сил аристократов. У них и трубы пониже, да дым пожиже, хотя уверен, все они хотят быть на уровне с большой четверкой. Но им чего-то не хватает.
После второго был третий, затем четвертый и пятый. Все эти районы выглядели как прекрасное место для жизни. Но я знаю, что чем дальше от центра, тем хуже все будет становиться. Дальше будет увеличиваться бедность, жестокость и насилие. Я сам не видел, но слышал от учащихся Академии, что после сорокового района балом правят преступные банды и группировки. Там происходят войны за разные части пространства, в попытке получить больше канов, больше власти и возможность вырваться в район повыше.
В общем, районы Руконгая — это другое общество, которое обычному жителю центральных районов понять сложно. Думаю, мы отправляемся именно подальше от Сейретея.
И действительно, чем дальше мы отдалялись от центра, тем хуже становились дома, более грустными и напуганными становились люди. Грязи становилось больше, и терялся весь тот аристократический лоск, что так украшал первые районы Руконгая.
Останавливались мы вечером на лугах, у озер, рек и в лесах. Луга были покрыты мягкой зеленой травой, а озера отражали закатное небо. Леса были густыми, с высокими деревьями, под которыми скрывалась прохладная тень. Мы могли передвигаться только столько, сколько позволяла выносливость самого слабого из нас. Тот парень из пятого отряда, что был самым медленным в группе, оказался и с самой меньшей выносливостью. Когда он уже не мог бежать, мы все останавливались на отдых.
Время отдыха можно было тратить по-разному. Я занимался медитацией над своим занпакто для продолжения развития. Некоторые офицеры делали тоже самое, другие же общались между собой, потому что были знакомы еще до этого задания. Кстати, капитан Кучики тоже медитировал над своим оружием.
После прохождения сорокового района, сразу же менялась атмосфера. Вокруг стало менее уютно, и дома выглядели старыми и заброшенными. Казалось, будто между сороковым и сорок первым районом есть какая-то невидимая граница, что разделяет все вокруг. Атмосфера очень быстро стала какой-то волнующей и опасной.
Рядовые уже после тридцатого района не ощущали себя спокойно, а чем дальше мы двигались, тем больше они пытались держаться друг друга и своих офицеров. Сами офицеры начали показывать признаки волнения только после пересечения сорок второго района. Я тоже ощущал, что окружающая духовная сила давит на плечи, словно какой-то лейтенант все время испускал свою духовную силу.
Единственный, кто был совершенно спокойным — это капитан шестого отряда. Он как был невозмутимым, так и оставался. Если первое время я тоже воспринимал все серьезно, потому что мои чувства были натянуты, то позже я начал расслабляться и снова заниматься медитациями. Они, как оказалось, в этих местах были более эффективными, чем в Сейретее.
В пятидесятом районе мы остановились.
— Друзья, — обратился к нам офицер, что все время был главным коммуникатором между капитаном и всеми нами. — Мы прибыли на место. Мы находимся при входе в пятидесяти первый район Руконгая. За два часа бега находится хутор в тысячу человек. Согласно данным разведчиков второго отряда, эта группа будет прекрасной целью не только потому, что они находятся в прекрасном месте. Они также являются большой бандой, что любит развлекаться и захватывать все и всех вокруг. В общем, они преступники, от смерти которых всем станет только лучше.
В общем, это должно было послужить дополнительной мотивацией для нас в деле зачистки. Но, как мне кажется, это совсем не нужно, потому что некоторые из шинигами так и горели желанием пустить кому-то кишки и пролить чью-то кровь.
— Ты готов? — поинтересовалась у меня офицер четвертого отряда по имени Мина Хайнава. Она знала очень много о духовной медицине, и я просто не смог удержаться, чтобы не завести с ней разговор в попытках узнать больше.
— Как тебе сказать, Мина, — протянул я в ответ. Она сразу сказала, что хочет, чтобы мы общались по имени. Так ей комфортнее. А я и не против, если честно. — Я, если честно, потратил бы это время на что-то другое. Но… что есть, то есть.
— Это да, — кивнула она, соглашаясь. — Я бы тоже занялась чем-то другим. Но таковы приказы, и мы не можем их игнорировать.
Мне только оставалось кивнуть на это. Она не будет участвовать в этой чистке, так что волноваться особенно и не приходится. А вот я буду. Мне сложно представить, что будет меня там ожидать, но не хотелось бы резать кого-то совсем беззащитного и слабого. Если мне встретится преступник и я буду видеть его преступления, то такому снесу голову без вопросов. А убивать детей, … если они не представляют для меня опасности, это несколько не по мне.
Ночь я вновь провел в медитации, ощущая, как моя духовная сила продолжает расти, а шкала духовной энергии заполняется, намекая, что с каждым днем я все ближе и ближе к обретению шикая. Уже дождаться не могу.
— Мы будем атаковать с трех разных точек, — начал говорить офицер Бичара. — Мы разделим всех на три группы. По сигналу атакуем, зачищаем всех, одновременно двигаясь к центру хутора. Все понятно?
Ну, что тут непонятного… просто окружаем их и уничтожаем. Но зачем сражаться в ближнем бою, если можно использовать какое-то кидо для зачистки? Это будет одновременно быстрее и надежнее. Хотя, может, никто из них и не обладает достаточными навыками в кидо, чтобы исполнить что-то такое масштабное. Возможно, только капитан.
Я оказался в группе с офицерами и рядовыми пятого отряда. Тот самый слабый парень не сильно хотел принимать участие в этом деле, но ему ничего не оставалось, кроме как подчиниться приказам.
— Что скажете? — поинтересовался я у офицеров пятого отряда.
Один офицер только пожал плечами, а второй вообще проигнорировал меня. Ну ладно, если не хотите разговаривать, то я и не буду заставлять. Они вообще оказались не особенно приветливыми и с другими офицерами, чем уже заслужили себе не самую лучшую репутацию.
Ждать сигнала нужно было недолго. В небе вспыхнула звезда. Это был тот сигнал, на который мы и ждали. Пятый отряд рванул вперед, сразу же сближаясь со своими целями. Я же немного отстал, готовый вступить в сражение, но не особенно спеша.
Дома на этом хуторе выглядели бедно. Небольшая стена, должна была защитить от врагов и дикой природы, но не от шинигами. Офицер просто сделал в стене большую дыру, через которую рядовые хлынули вперед.
На их пути уже оказались местные защитники, но они ничего не смогут сделать против тренированных воинов. Асаучи и занпакто проходили сквозь их оружие и тела, как нож через масло.
Когда я прошел через дыру, из кучи мусора на меня прыгнул невысокий парнишка. У него в руке был молоток, которым он целился мне прямо в голову. Я его ощутил еще раньше, и если бы он не атаковал меня, то проигнорировал бы. Но… нет. Шаг в сторону, и быстрый взмах клинком. Тело парня разлетелось на две части, окропляя все своей кровью.
— Тсс, — только и оставалось мне цыкнуть на это.
Взмахнув клинком еще раз, я избавился от крови и продолжил шагать. Удар шинигами с трех сторон оказался фатальным для этого хутора. Конечно, местные пытались сопротивляться, но что они могут сделать против отлично тренированного воина, которого натаскивали на противостояние с самыми разными нечеловеческими существами? Офицеры были для простых душ на недостижимом уровне.
Я заметил, как две души выбежали из дома и попытались спрятаться в кустах. Подойдя, я увидел двух напуганных девчушек, которые смотрели на меня слезливыми глазами и испачканными лицами. Опустил свой занпакто, потому что я не мог заставить себя зарезать их.
— В сторону, слабак, — проговорил какой-то офицер и оттолкнул меня. Это был один из офицеров пятого отряда, с которыми я несколько не сошелся в самом начале. Он резко подошел и без особых колебаний нанес удар. Девчушки попытались хоть как-то уйти, но что они могут сделать против опытного офицера? Офицер, оказавшийся не особенно искусным мечником, вместо того чтобы подарить им безболезненную и быструю смерть, отрезал им ноги.
— А-а-а! — закричали они от боли.
— Хм, — хмыкнул офицер и закинул клинок на спину. Жертвы попытались отползти, оставляя за собой кровавые следы, но шинигами было хоть бы хны. Зачем заставлять их страдать?
Я обошел его. Он уже хотел что-то сказать, как я быстро прекратил их страдания. Ощущалось все это как-то особенно неправильно и мерзко. Так словно мы не являемся на «стороне добра», а на «стороне зла». Хотя, если так посмотреть, то среди шинигами встречаются еще те рожи, и считать нас «добрыми» было бы ошибкой. Мы просто существуем.
— Эй! — вскрикнул офицер пятого отряда и взмахнул своим клинком, словно собираясь меня атаковать. По его глазам можно было увидеть, что он получает удовольствие от всего, что происходит тут. — Ты думаешь, что можешь так просто отбирать у меня добычу?
— Добычу? — переспросил я с легким омерзением. — Хмф.
Отвернулся от него и направился дальше. При этом внутри я был готов отражать любую атаку с его стороны, если такая последует. Этот офицер не выглядит похожим на того, кто может держать себя в руках.
— Тьфу! — сплюнул тот и направился другим путем. Его злость и разочарование можно было прямо трогать руками, но он не стал нарушать один из законов Готей о прямом нападении на своего товарища, тем более на офицера.
Зачистка продолжалась. Офицеры и рядовые быстро сужали круг, вырезая всех на своем пути. Они даже редких животных не щадили, убивая и их. Я держался немного позади всех, не собираясь активно вступать в кровавую бойню, которую устраивали шинигами. Кровь пропитала землю. Трупы покрывали каждый уголок и были в каждом доме. Некоторые дома даже начали гореть, но были быстро потушены другими шинигами. Никто не хотел, чтобы дым привлек внимание окружающих жителей района, потому что тогда пришлось бы зачистить и их, что могло бы привести к небольшому смещению баланса, после которого нам пришлось бы больше охотиться на пустых.
Продолжая двигаться к центру, я видел все больше и больше разрубленных и изувеченных тел. В один момент звуки бойни прекратились, и весь хутор погрузился в тишину. Шинигами прислушивались и искали тех, кто сумел каким-то образом выжить. Таких было немного, но они были. Жизнь их быстро обрывалась ловкими и мощными ударами асаучи и занпакто.
Когда весь хутор был зачищен, мы собрались в центре. К нам вышел капитан Кучики. Он окинул всех внимательным взглядом, а затем кивнул. Это значило, что он подтверждает завершение задания.
— Друзья, — обратился к нам офицер Ойчиро. — Сейчас мы отправимся на место нашего лагеря, где вас быстро проверят на наличие ранений. Завтра с утра мы начнем наш путь обратно.
В лагере нас всех осмотрели на наличие ранений или повреждений. Таких было очень мало, потому что мы не сражались, а занимались зачисткой заведомо более слабых душ. Если бы обычный воин с минимальной духовной силой и знаниями сумел бы оставить ранение офицеру, это можно было бы считать позором.
— Ну как прошло? — поинтересовалась у меня Мина.
— Да так, — махнул рукой. — Не скажу, что меня радует такое времяпрепровождение, но я понимаю, зачем это нужно.
— Я тоже не люблю ходить в такие походы, — согласилась со мной офицерка. — У нас ходят слухи, что наш капитан в прошлом очень любила такие вещи. Но мне верится с трудом.
— Капитан Унохана? — удивился я. — Что-то мне тоже не верится. Она же выглядит как очень добрая и приятная женщина, которая без нужды и цветка не обидит.
— Вот и я не особенно верю таким слухам, — сказала офицерка. — Но сама капитан не спешит развеивать их. Наверное, они для нее полезны.
— Ты так думаешь? Она же капитан уже очень долгое время. Не думаю, что ей нужно волноваться из-за слухов.
— Может быть, ты и прав, — кивнула медик. — Может быть. В общем… политика.
Ночь я, как всегда, провел в одиночестве, не забывая медитировать над своим занпакто, чтобы увеличить свои силы. Это задание не придало мне ничего нового. Если, например, битвы и спарринги с другими шинигами дают мне возможность расти в навыках и силах, то такие задания по зачистке… ничего. Единственный рост у меня был от постоянных медитаций, но по сравнению с ростом в битве, это ничто.
Утром ко мне в палатку постучал один из офицеров второго отряда, который все это время держался в стороне.
— Офицер Хитоши, капитан Кучики зовет вас на разговор, — проговорил он, как только я вышел из палатки.
— Прямо сейчас? — поинтересовался я.
— Да, — ответил мне шинигами и растворился в воздухе.
— Хм, странно, — произнес я.
Быстро приведя себя в порядок, я направился в палатку капитана.
— Входи, — проговорил мужской голос, когда я подошел к входу.
Отодвинув занавес, я проскользнул внутрь. Палатка капитана шестого отряда была достаточно большой, чтобы в ней могли спокойно сидеть три шинигами и не ощущать стеснения. Я видел, как его палатку расставляют и собирают офицеры. Он никогда этого не делал сам. Хотя, он капитан, и не по его уровню собирать палатку.
— Доброе утро, капитан, — сделал я уважительный поклон, а затем уселся на стул напротив него.
Взгляд у него стал каким-то холодным и неодобрительным.
— Пока старший по званию не предложит, младший не может садиться, — проговорил он равномерным тоном.
— Простите, капитан, — ответил я и поднялся со стула. Похоже, что он еще один фанат традиций и этикета. Нужно было сразу же начинать с этого, но да ладно. Пока я не стану на его уровне сил, я всегда буду считаться младшим, и мне придется высказывать ему уважение, независимо от моих желаний.
— Меня интересует вопрос, — продолжил он, не показывая, принял ли он мои извинения или нет. — Почему ты не шел первым сражаться во вчерашней битве? Почему ты был во вторых и даже третьих рядах? Как офицер, ты должен показывать пример рядовым.
— Простите, капитан, — сделал легкий поклон. — Я позволил другим офицерам продемонстрировать свои навыки рядовым, особенно тем, кто был в большей группе, чем я в одиночестве.
— Почему ты позволил? — спросил капитан, складывая руки перед собой.
— Я единственный представитель от третьего отряда, — ответил я. — Если бы со мной были рядовые из моего отряда, мы бы тоже были на передовой.
— Так как ты не показываешь достаточно уважения старшим по званию, я не могу тебе верить, — сказал тот. — Я передам мою оценку твоим действиям твоему капитану, Главнокомандующему и капитану второго отряда.
— Я понимаю, капитан, — ответил я.
Смотреть ему в глаза я не стал, потому что это можно посчитать вызовом и проявлением гигантского неуважения. Зачем мне создавать себе еще больше проблем? Боюсь ли я того, что он расскажет что-то моему капитану или другим лицам? И да, и нет. Если вышестоящие интерпретируют этот доклад как проявление нелояльности, то это привлечет ко мне очень пристальное внимание со стороны всех. Если же они будут воспринимать все как простое неподчинение и вольную интерпретацию приказов, то меня может ждать выговор, а также задержка в продвижении по службе и закрытие доступа к курсам повышения квалификации.
Последнее особенно неприятно, потому что я бы с удовольствием отправился на такой курс. Еще лучше, если это будет курс по кидо или медицине.
— Свободен, — произнес тот, махнув рукой.
В секунду в меня врезался поток духовной силы из полу сформировавшегося кидо. Он резко ударил меня в грудь и выкинул из палатки капитана. Перекатившись по земле, я поднялся и начал отряхиваться. Заинтересованные взгляды шинигами, которые собирались в путь, устремились на меня.
Не обращая внимания на это и сохраняя спокойное выражение лица, я отправился собирать свои вещи. Внутри же я кипел от злости. Я приложил столько усилий, чтобы меня так не выбрасывали… и сейчас капитан показал мне, что нельзя расслабляться и нужно продолжать двигаться вперед. Мне хотелось что-то сказать или даже сделать, но я заставлял себя заниматься сбором палатки и вещей. Сейчас не время предпринимать какие-то неразумные и горячие действия. Если честно, мне даже думать о действиях против капитана и главы одного из четырех великих кланов не стоит. Когда я достигну уровня капитана, тогда можно будет начать размышлять об этом. В противном случае это будет самоубийством.
Молча, я встал на свое место в нашей формации и стал двигаться вместе со всеми. Некоторое время мне совсем не хотелось разговаривать. Но ко мне так-то никто и не спешил идти, потому что многие видели или слышали о том, что капитан выкинул меня из своего кабинета. Даже Мина Хайнава сейчас несколько сторонилась меня, что было неприятно. Я понимаю, что они не хотят вызвать на свою голову гнев капитана, но все же… можно было бы хотя бы кивнуть, а не игнорировать меня, как будто меня и не видно.
Обидно? Конечно, обидно… но я понимаю, почему они так делают.
Так как мне не было чем заняться, на привалах я снова усердно занимался медитациями, выкраивая максимальное количество возможных часов. За мной усердно наблюдали представители второго отряда, но я не обращал на них внимания. Если хотят, пусть смотрят. Чтобы сэкономить время, во время большинства остановок на ночевку я даже не раскладывал свою палатку, а сразу же шел медитировать. Быстрый ужин и завтрак, и снова в путь. И так повторялось каждый день, до тех пор, пока мы не оказались в первых районах Руконгая, а затем не появились у Врат.
На входе мы остановились и получили небольшие таблички с отпечатками, которые подтверждали, что мы действительно исполнили задание. Конечно, капитан Кучики с не очень большим желанием передал мне мою табличку, но все же сделал это. Я же был все время задания с ними и тоже участвовал в зачистке. А то, что мои действия он ставит под вопрос, это уже другое дело и не касается таблички.
— Благодарю, капитан, — поклонился ему, когда он передал мне табличку. Весь путь я пытался держать себя как можно менее заметным для него, чтобы меньше привлекать ненужного внимания. И это мне удавалось, потому что даже сами офицеры шестого отряда несколько забывали обо мне.
Капитан Кучики просто отвернулся и отправился по своим делам. Вот и прекрасно. Не хотелось бы вообще с ним разговаривать и видеть. Благо задание закончилось и скорей всего я увижу его еще не скоро.
Когда все получили свои таблички, офицер Бичара снова привлек внимание.
— Кхм, внимание, офицеры и рядовые, — сказал он. — Благодарю вас за совместную миссию. В данный момент она может считаться завершенной. Отправляйтесь в бараки своих отрядов и сделайте доклад капитану или лейтенанту. И не забудьте передать им табличку с отметкой о завершении работы. Всем приятного дня и быстрого пути.
Через мгновение все офицеры шестого отряда и их капитан просто исчезли в сюнпо, покидая нашу компанию. Окинув внимательным взглядом всех оставшихся шинигами, я тоже использовал сюнпо. Нет у меня никакого желания с ними общаться. У нас нет общих тем.
* * *
Мина Хайнава пробиралась среди небольшой толпы шинигами, которые обсуждали свои впечатления после завершения задания, искала одного человека — одиннадцатого офицера третьего отряда. Она хотела попрощаться с ним и также пригласить посетить ее в бараках четвертого отряда после того, как шестой отряд ушел. Но, как бы она не пыталась, найти она его не могла.
— Наконец-то все завершилось, — проговорил еще один офицер из четвертого отряда. — Готова отправляться?
— А? — переспросила она, а когда до нее дошло ответила: — Да. Да, готова.
Возвращение обратно для нее было достаточно сложным, потому что ей приходилось делать вид, что офицера Хаяши не существует… игнорировать его, ради защиты собственного положения. Когда он подходил к ней, чтобы обсудить какую-то тему, она специально смотрела сквозь него и делала вид, что не видит.
А сейчас, когда она хочет с ним пообщаться, парня нигде нет…
— Неужели он уже ушел? — спросила она себя, оглядывая толпу, где шинигами смеялись, обсуждали что-то и готовились к отбытию. Ее настроение немного испортилось. — Жаль.

Глава 18

Моё возвращение в отряд было спокойным и не особенно интересным. Не было рядов фанфар, не было красавиц, которые забрасывали бы цветами. Вообще ничего из этого не было. Меня встретили два стража-рядовых у ворот при входе в барак. Как только они меня заметили, сразу же вытянулись и втянули животы, пытаясь выглядеть более презентабельно, чем до этого.
— Добрый день, офицер, — громко проговорили оба парня.
— И вам не хворать, — ответил я. — Как тут у вас дела?
— Всё хорошо, одиннадцатый офицер, — ответили они громко.
— Вот и прекрасно, — кивнул я, проходя внутрь.
Жизнь в отряде продолжала идти своим чередом. Мне кажется, за время моего отсутствия вообще ничего не поменялось. Чтобы долго не ходить вокруг да около, я направился в сторону рабочего кабинета капитана. Я ощущал, что он там, а также лейтенант Роджуро.
Так как офицер Иба сидела на кресле при входе в кабинет капитана, это значит, что сейчас у них нет никакого важного разговора, касающегося отряда и его внутренних дел.
— Приветствую, офицер, — сделал легкий, уважительный поклон офицеру Чикане Иба. — Я вернулся с задания.
— Прекрасно, — ответила она. — Капитан Саске и лейтенант Роджуро как раз обсуждают тебя и твоё задание. Не знаю, что ты сделал, но капитан был не особенно доволен.
— Даже так? — удивился я, мысленно готовясь к вероятной выволочке.
Она только хмыкнула, но не ответила на мой риторический вопрос. Я бы хотел услышать больше информации, но не думаю, что она сама знает много. А если и знает, то не особенно захочет делиться.
Пройдя внутрь, на этот раз без сопровождения офицера, я проследовал по знакомым коридорам к двери кабинета капитана. Там сидели две мощные духовные сущности. Одна была капитаном Саске, вторая — лейтенантом.
Тут дверь резко открылась.
— Проходи внутрь, офицер, — сказал капитан. Пожав плечами, я вошёл в кабинет и присел на колени, как это было положено.
— Что скажешь, офицер Хитоши? — поинтересовался у меня капитан.
— Я завершил задание, — ответил я и протянул табличку со словами: — Вот подтверждение.
Тот взял её в руку, внимательно посмотрел, а затем передал лейтенанту Роджуро. Тот спрятал табличку в карман, при этом не сказав ни слова. Капитан тоже продолжал молчать. Он вытащил курительную трубку и щелчком пальцев зажёг на ней огонек.
Затянулся и выдохнул большое облако дыма. Я продолжал сидеть на своем месте, ожидая, что же он скажет.
— До меня дошли слова капитана Кучики, что твоё поведение не очень хорошо отражает ценности третьего отряда, — проговорил он, вновь затягиваясь своей трубкой. — И это плохо. Твои действия несовместимы с ценностями нашего отряда.
— О-о, — протянул я. — Простите, что подвёл, капитан.
Мне не сложно извиниться в таком случае, потому что у капитана Саске есть намного больше возможностей повлиять на мою жизнь.
— Никогда бы не подумал, что ты можешь представить отряд не в самом лучшем свете, — сказал он. — И мне нужно будет тебя как-то наказать. Но вот как… проступок не такой уж и серьёзный, задание было выполнено…
Капитан на некоторое время задумался. Было видно, что его взгляд ушёл куда-то в никуда. Его затяжки были глубокими и медленными. Лейтенант Роджуро все это время просто сидел и ожидал. Мне ничего не оставалось, кроме как последовать его примеру и тоже ждать.
— Ладно, придумал. Так будут и волки целы, и овцы сытые. Твоим наказанием будет помогать Аните и рядовым с Адскими Бабочками в Стойле на протяжении следующих шести месяцев. Покидать территорию отряда тебе будет запрещено.
— Я понял, капитан Саске, — кивнул я. Если капитан уже принял решение, то я не смогу его переубедить. Да и пусть. У меня будет время для продолжения собственного развития и тренировок. Тем более, что полгода в рамках жизни шинигами — это очень мало времени.
— Вот и прекрасно, — кивнул он и довольно ухмыльнулся. — Свободен. Можешь привести себя в порядок.
Я сделал уважительный поклон и покинул его кабинет. В целом, что я могу сказать… конечно, баланс — это важная штука, но мне бы не хотелось строить этот баланс ценой жизней двух ни в чём неповинных девушек. В Руконгае и так существует много негодяев.
В домике я быстро скинул свои вещи из путешествия и сразу направился в сторону швейной мастерской, где мне без лишних слов выдали новую и чистую униформу. Только после этого я отправился к горячим источникам, чтобы привести себя в порядок.
Скажем так, горячие источники в данный момент были лучшим из возможных способов расслабления. Просто лежать в горячей воде, смотреть на каменный потолок и ни о чём не думать. В это время на источниках никого не было, потому что у всех были свои дела. Так что этот источник был полностью для меня одного.
Немного расслабившись, я покинул горячий источник и вернулся обратно в свой домик. Знакомые мне шинигами приветственно улыбались, но пока не спешили идти общаться. Новые лица, которые я замечал, тоже были заинтересованы, но пока просто не могли подойти, а я не спешил мешать их работе.
Закрывшись в своём домике, я начал разбирать сумку, с которой отправлялся на задание. Мою палатку нужно будет отдать швеям, чтобы они проверили всё и починили. Кроме этого, сумку тоже нужно было бы немного подшить. Я бы и сам это сумел сделать, но зачем, если есть профессионалы в этом деле. Уверен, они это сделают лучше и с высоким качеством.
Разобрав сумку, я погрузился в свой внутренний мир и решил потратить несколько часов на отработку одного кидо, которое некоторое время меня заинтересовало. Оно не относится к обязательным офицерским кидо. Само заклинание состоит из достаточно длинного текста и позволяет вызывать водяную волну, которая накроет пространство в зависимости от вложенного количества духовной энергии. Неплохое оружие для определённых ситуаций. Да.
Только вечером я завершил собственную тренировку и отправился в офис Асуки. Офицера на своём рабочем месте не было. Как я узнал у адъютанта четвёртого офицера, её отправили на задание несколько дней назад. Ну ладно.
Так как я не мог с ней пообщаться, то у меня оставалось только одно место — столовая, чтобы поужинать. Пройдя внутрь, я увидел там множество знакомых лиц. Кенчи, Томато и Дитрий сидели за одним столом, но теперь на том месте, где я когда-то сидел, был какой-то новенький рядовой. Они заметили меня и приветливо махнули рукой. Я кивнул и проскользнул взглядом к своему новому месту.
Будучи одиннадцатым офицером, у меня есть собственное место, за которым я сидел. Оно, как положено, было свободным. Моими соседями оказались никто иные, как Айса Кетчунез и Тодороки Шима. Айса стала двенадцатым офицером, а Тодороки — четырнадцатым.
— Ну, здорова, офицеры, — сказал им, присаживаясь на своё место.
— О! — сразу сказала Айса. — Одиннадцатый офицер, как неожиданно! Мы-то думали, где вы все время пропадаете…
— Работа, — ответил я. — А как у вас тут?
— Да такое, — махнул рукой Тодороки. — Занимаемся нашими группами. Я слышал, что у тебя каким-то образом не оказалось группы?
— Верно, — кивнул я.
— Как так? — удивилась Айса.
— Рядовые, которые должны были быть у меня, получили возможность выбрать: хотят ли они оставаться или же ждут перевод, — ответил я спокойно. — Как видите, они выбрали перевод, а капитан решил не распылять новичков слишком сильно.
— Ум-м, — протянул Тодороки. — Тогда всё становится более понятно.
— Так и живём, — сказал я с легкой усмешкой в тоне.
— Кстати, Хитоши, когда мы снова скрестим наши клинки в спарринге? — спросил у меня парень.
— Эй, — несколько вспыхнула Айса. — Я первой хотела об этом поинтересоваться.
— Не повезло, — ответил ей Тодороки.
— Давно по голове не получал? А? — несколько завелась Айса.
— Почему бы и нет, — вмешался я в разговор. — В ближайшие полгода у меня будет достаточно времени, чтобы заниматься тренировками и спаррингами.
— Что так? — сразу спросила двенадцатый офицер.
— Да, — махнул я рукой. — Я получил наказание за действия во время задания. Буду помогать в Стойле и не могу покидать территорию отряда.
— О, — протянул Тодороки. — Это же даже не звучит как наказание…
— Я знаю, — кивнул я ему. — Мне кажется, капитану нужно было показать другим своё влияние и желание действовать по разным поводам. Винить его в этом я не могу, потому что я, наверное, сделал бы то же самое на его месте.
Только недавно я попытался поставить себя на место капитана. Таким образом, намного легче думать и осознавать те или иные решения. В общем, достаточно полезное упражнение.
Почему бы я так поступил, если бы оказался на его месте? Если бы я не хотел, например, создавать какие-то точки трения между мной и другим капитаном, потому что в будущем мне может понадобиться его помощь, или же я не хочу ввязываться в интриги, которые крутятся вокруг Готей, аристократов и Совета 46. В общем, много разных, возможно, интересных и странных причин.
— Ясненько, — ответила Айса. Она посмотрела куда-то в сторону выхода, а затем кивнула. — Ладно, офицеры, меня ждет тренировка с моей группой в качестве завершения дня. Удачи вам.
— И тебе того же, — ответил я.
Тодороки тоже поднялся.
— У меня тоже дела, — сказал он. — Офицерские обязанности не ждут. Думаю, утром еще раз поболтаем и договоримся о времени спарринга.
— Без проблем, удачи, — ответил я.
Они ушли, а я как раз завершил свой ужин. Быстро закончив, я вышел на улицу и задумался о том, что делать дальше. Сейчас небеса были закрыты тяжелыми облаками, сквозь которые не проникало ни капельки света. Может показаться, что вокруг темнота, но духовные факелы освещали окружающее пространство, так что не нужно было беспокоиться о недостатке света.
Жизнь в отряде шла своим чередом. Шинигами развлекались, как могли. Рестораны были, как всегда, заполнены посетителями. На углах можно было встретить играющих людей, для которых азартные и не очень игры были важной частью жизни. Другие же находились на полигонах с офицерами и занимались оттачиванием навыков и собственным развитием.
В своем домике я решил просто отправиться спать, чтобы уже завтрашнее утро начать с новыми силами и свежим взглядом. Возможно, во время отдыха мне придут несколько интересных идей, которые помогут мне увеличить собственные боевые возможности. А если нет, то нет. Просто отдых тоже полезен для развития.
Ночью пришла гроза. Тяжелые капли дождя, что падали с неба, хорошо убаюкивали, а легкий ветер и редкий гром вперемешку с едва заметными молниями добавляли отдыху атмосферности. Утром всех ждало прекрасное небо, желтое солнце и после дождевая свежесть.
Утренняя разминка вернула в тело бодрость и желание жить. За завтраком я вновь встретился с Тодороки и Айсой.
— Доброе утро, — поздоровался с ними.
— И тебе того же, — кивнул четырнадцатый офицер и потянулся. — Ну, так что, когда у нас спарринг?
— Не знаю, — пожал плечами. — У меня есть дела в Стойле, а после я должен быть свободен.
— Тогда перед ужином, что скажешь? — спросил он.
— Хорошо, — кивнул я.
Они разошлись по своим делам, а я направился в Стойло. Не был я тут уже достаточно долгое время. Тут было много рядовых, которые занимались присмотром и уходом за Адскими Бабочками. Анита просто сидела и с большим удовольствием смотрела, как рядовые работают. В общем, она получала удовольствие от работы других.
— Одиннадцатый офицер, — сразу же заметила меня и спрыгнула со своего кресла на возвышении, сделав глубокий уважительный поклон. — Рада приветствовать вас.
— И тебе доброе утро, Анита, — кивнул я. — Как тут идут дела?
— Неплохо, — ответила она. — Рядовые работают, я наблюдаю. Все идет по плану. Я слышала, что вы будете с нами следующие полгода.
— Верно, — кивнул я. — Что ты хочешь, чтобы я делал?
— Ничего, офицер, — ответила она с милой улыбкой. — Можете просто присутствовать.
— Хорошо.
Она не хотела «оскорблять» офицера, именно поэтому не собиралась заставлять меня работать, как это делают рядовые. Думаю, таким образом, она хочет немного выслужиться. Ничего плохого в этом нет, тем более что для меня это даже лучше, потому что все это время я смогу потратить на медитации с клинком.
Зайдя в офис, я просто уселся в кресло, вытащил занпакто и погрузился в медитацию до обеда. После обеда я вновь вернулся в офис для медитации и так до времени спарринга с Тодороки.
Придя в назначенное время, я увидел его и… Айсу. Последняя сидела на земле и медитировала над своим занпакто. Они ощутили мое присутствие сразу же и прекратили делать то, чем занимались до этого.
— О, наконец-то, — сказал Тодороки. Кажется, он не думал, что я приду, что несколько странновато, потому что я сказал, что приду. — Я уже думал, ты не объявишься.
— Я тут, — ответил я с ухмылкой. — Айса, вижу, ты тоже решила понаблюдать.
— И поучаствовать, — добавила она с ухмылкой.
— Прекрасно, — только и оставалось мне кивнуть на это. — Как насчет небольшой тренировки спарринга, где каждый из нас испытает сражение сразу против двоих противников? Что скажете?
— А что, — проговорил после нескольких секунд размышления Тодороки, — звучит как прекрасная идея.
На том и порешили.
Первым у меня будет спарринг с четырнадцатым офицером. Посмотрим, насколько выросли его навыки с нашей последней встречи.
На этот раз Тодороки не собирался начинать медленно, постепенно наращивая натиск. Нет, он атаковал сразу и быстро, что было… ожидаемо для меня. Он нанес резкий удар сверху вниз. Я просто сделал шаг в сторону, уходя от удара. А после он попытался пнуть меня. Еще один шаг в сторону, а затем укол. Моему спарринг-партнеру пришлось быстро отпрыгивать в сторону, потому что уклон мог бы оставить небольшую рану.
Мы не боялись поранить друг друга, потому что мы — шинигами, и знаем, что раны очень быстро восстанавливаются. В общем, никаких проблем с этим ни у кого не было.
— Снова твои грязные трюки, — сказал он с легким возмущением.
— Трюки? — удивился я. — Я же просто шагаю в сторону от твоей прямой атаки… Предсказать твой удар очень просто.
— Хм-м, — протянул тот и на секунду прикрыл глаза.
В мгновение он ступил в сюнпо, собираясь появиться у меня за спиной. Но я знал, что он собирается это сделать, и поэтому сам ступил в сюнпо, оставив после себя мираж. Тодороки появился за спиной моего миража. А я в тот же момент появился за его спиной и приложил холодную сталь моего занпакто к его горлу.
Шинигами сглотнул, потому что совсем не ожидал такого поворота событий. Мой мираж растворился духовными частицами.
— Ты проиграл, — сказал я спокойно и убрал клинок.
Тодороки выглядел немного злым, но не стал делать ничего поспешного. Он отошел в сторону и сплюнул.
— Моя очередь, — сказала Айса.
— Ну, давай, покажи на что ты способна, — сказал несколько недовольно Тодороки.
— Я не просиживала штаны в ресторане, как некоторые, — сказала она каким-то едким тоном, намекая на что-то интересное.
Кивнув ей, я приготовился к спаррингу. Айсу дважды упрашивать не нужно. Она сделала шаг, переходя в сюнпо. На какое-то мгновение на меня двигался ее мираж из духовных частиц. Но, конечно, понять, откуда она выйдет, было просто. Небольшой сюнпо в сторону, и клинок прошел по тому месту, где я стоял.
Она вновь прыгнула на меня, пытаясь ударить наотмашь. Но… я не настолько слаб и прост. Наши клинки столкнулись. Попытка удара ногой, я заблокировал. Она присела, закрутилась волчком и очень-очень быстро ударила наискосок. Подставил свой занпакто, и тот столкнулся с ее, высекая во все стороны серебристые искры. Клинок в моей руке немного заныл, потому что удар был очень сильным.
— Сейчас! — крикнула она. В этот момент Тодороки сделал шаг в сюнпо.
Вот что они задумали. Они хотят подловить меня. Были же оглашены спарринги в стиле двое против одного. Резко сделал сюнпо в сторону, оставляя после себя мираж. Затем еще один шаг, и еще один. Четырнадцатый офицер попытался было подловить меня на втором шагу, но я оказался быстрее. На третьем шагу я оставил мираж, а затем сделал еще один. На выходе меня уже ждала Айса, которая попыталась стегнуть плоской частью своего клинка.
— Тедате! — безмолвно сформировал перед собой щит, о который ударился ее клинок. Это было быстрее, чем пытаться отразить клинок клинком.
Щит вспыхнул золотистым светом, но не развалился. Похоже, что удар был недостаточно сильным. Это дало мне секунду на то, чтобы подготовиться к отражению следующего удара, если такой последует.
Сбоку появился Тодороки, который попытался пнуть ногой, но я принял удар на свой занпакто. Удар был сдобрен выбросом духовной силы. Меня отбросило, словно из пушки, но я не волновался. Перекрутившись в воздухе, я приземлился. Оба офицера стали очень удобно для проверки моего заклинания.
— О Господин! Тот, кто носит маску из плоти и крови, кто повелевает всем сущим, кто парит на крыльях, тот, кто поименован человеком! Вода, белая волна! Поднимись против земли обетованной и поглоти белыми барашками. Мизу но Нами!
С моей ладони вырвалась большая морская волна, которая росла в размерах. Она с гулом и грохотом устремилась к Айсе и Тодороки. Их глаза были расширены, потому что они не знали, что делать. Через секунду темно-синяя волна с белыми барашками их поглотила. Резкий удар, гул и грохот. Волна начала медленно сходить на нет, а мне открылось два тела, которые пытались прийти в себя.
Оба были мокрые, как рыбы. Тодороки откашливал воду, а Айса пыталась привести волосы в порядок, потому что они расплелись от воды. Спрятал клинок в ножны и сложил руки. Похоже, что они совсем не ожидали такой атаки на себя.
— Ну как вам? — спросил у них, когда они поднялись. — Как водичка?
— Ну, ты и мразь, — проговорила Айса со злостью.
— Оу-оу-оу, — проговорил я, поднимая руки. — Это вообще что? А? Это вы решили напасть на меня вдвоем. Я думал, что у меня спарринг с тобой, Айса. А не с тобой и Тодороки. Как говорят, играй в тупые игры, выигрывай тупые призы. Так что не вините меня в этом. На сегодня все.
Если честно, мне совсем не по душе эти оскорбления со стороны двенадцатого офицера. Спрятав клинок в ножны, я отвернулся и оставил их на полигоне. После такого я точно не могу с ними больше тренироваться, потому что слишком большое искушение для них попытаться мне что-то сделать.
Не то чтобы я этого боялся, но зачем создавать себе проблемы на ровном месте? Тем более, я в этом деле совсем не виноват. В общем, они могут хоть на бутылки садиться. Мне до этого нет никакого дела и интереса.
В домике я погрузился в свой внутренний мир для отработки сюнпо. Конечно, я сейчас нахожусь на достаточно неплохом уровне, как для офицера, но это еще совсем не уровень капитана или даже старшего офицера. Мне к этому уровню еще стремиться и стремиться.
Утро я встретил в достаточно хорошем настроении, и даже легкий, немного прохладный ветер не помешал. За завтраком я встретил насупленные лица Айсы и Тодороки, но они не сказали мне и слова. Я тоже не сказал им ничего, а просто быстро съел свой завтрак и отправился в Стойло. Там, как и вчера, я снова занялся медитацией на занпакто. Думаю, таким темпом я сумею продвинуться достаточно далеко. Что очень даже неплохо.
Вечером я отправился на один из нескольких отдаленных полигонов, которые все еще считаются территорией отряда. Туда редко кто приходит, так что я сумел достаточно хорошо потренироваться. Занялся я физическими тренировками, потому что тело тоже нужно держать в тонусе, ведь это тоже влияет на количество духовной энергии, которое можно использовать.
Ночь я вновь потратил на работу в своем внутреннем мире, чтобы довести новое кидо до еще более высоких уровней использования. А дальше все повторилось, только с одним небольшим отличием. Рядовые, которые работали с Адскими Бабочками, тоже являются людьми и тоже имеют собственные интересы. И, конечно, они не могли не подойти ко мне, чтобы познакомиться или узнать обо мне побольше. Все-таки большую часть их жизни в отряде я был на задании.
— Добрый день, — ко мне подошел очень невысокий, молодой парень с волосами средней длины. Его лицо выглядело слишком добрым и простым. — Я Кен Барбенхаймер.
— Почему Барбенхаймер? — удивился я. Какая-то странная фамилия, если честно.
— Эм-м, — очень сильно смутился он. — У меня все кидо взрываются, даже Се.
— Вот как, — удивился я. — Меня зовут Хитоши Хаяши. И как ты, наверное, знаешь, я одиннадцатый офицер.
— Очень рад познакомиться!
Он схватился за мою руку и начал трясти ее, словно в припадке. Так он казался еще более мелким, но судя по его движениям, он мелкий, да резвый. После он отпустил ее и начал быстро и жестко кланяться мне. Как бы он тут не взорвался сам…
После этого он вернулся обратно к работе с Адскими Бабочками и стал всем рассказывать о том, что познакомился со мной, и даже начал давать какую-то характеристику. Она была целиком позитивной, что мне очень сильно нравилось. Ну, еще бы не нравилось. Любому бы понравилось, если бы его хвалили.
Это знакомство словно прорвало плотину, и каждый день ко мне подходил один новенький рядовой, чтобы познакомиться. А я был и не против. Но особенно меня донимал Кен. Парень начал проводить больше времени около меня, пытаясь быть как можно более полезным и заметным. Неужели он хочет «попасть» под мое крыло? Выглядит забавно, потому что стоило мне только начать говорить что-то, как он был тут как тут, готовый исполнить любую мою просьбу.
— Старший Хитоши, — обратился ко мне Кен. — У меня есть небольшая просьба.
— Проси, — кивнул я, откидываясь на спинку дивана.
— Я хотел бы… ходить с вами на тренировки, — проговорил он и опустил взгляд, пытаясь выглядеть смущенно. Его быстрые взгляды в мою сторону из-под глаз прямо намекали, что это только попытка манипулировать мной. — Вы можете мне разрешить это?
— О-о, — протянул я на это. — Тебе решать. Мне все равно, будешь ли ты приходить на тренировки или нет. Я тебе не папа и не мама, чтобы следить и напоминать, что нужно делать.
— Я понял, — кивнул тот, пряча удовлетворённое выражение лица.
— В общем, как хочешь.
Когда он появился на тренировочном полигоне, я совсем не удивился. Он пришел даже раньше меня, но… не стал начинать тренировки, а просто сидел на камне в ожидании.
— Господин офицер, — проговорил он и поклонился. — Я решил прийти немного пораньше.
— Вижу, — кивнул я на это и вытащил клинок. — Почему не начал тренироваться?
— Эм-м, — протянул тот с легким конфузом в тоне. Похоже, что он совсем не ожидал такого от меня. Но действительно, … почему он не стал заниматься разминкой или отработкой какого-то удара, если он освободился и пришел раньше? Не понимаю, я бы уже давно чем-то занялся. Даже той же простейшей медитацией на клинок.
— Простите? — сказал он вопросительно.
Я только приподнял бровь и пожал плечами. После этого я отвернулся и начал медленно повторять ката, одно за другим. Когда комплекс был завершен на одной скорости, я снова стал его повторять, делая каждое движение еще более медленно. Третий повтор был на скорости. Если все это связать в одну атаку, то получается что-то похожее на комбо.
Кен продолжал стоять и ничего не делать. Он только наблюдал за мной, даже не вытащив свой асаучи из ножен.
— Ну и чего стоим? — спросил я.
— Эм-м, ну-у-у…
— Ну, — перебил его. — Начинай отрабатывать базовые ката. Я буду смотреть.
— Да, господин офицер, — ответил тот уже более живым тоном.
И он действительно приступил к отработке ката, но скажем так, … выглядело все несколько по-детски. Его движения были каким-то не особенно полными и какими-то незавершенными. Казалось, будто никто нормально не сумел ему объяснить и показать, почему нужно делать так или иначе.
— Доводи удар до конца, — сказал ему, не выдержав неполноценность его ката. — Вот так.
Я сделал резкое движение, но так, чтобы он сумел все заметить и оценить.
— Вот так? — спросил Кен и нанес удар, пытаясь повторить мое движение.
— Нет, — отрицательно покачал головой. — Смотри еще раз. Я показываю медленно.
Ката было показано медленно, но при этом идеально. Даже мне самому понравилось, насколько хорошо получился удар.
— Понял? — спросил у парня.
— Возможно, — ответил тот и попытался снова нанести удар. И… снова он оказался неправильным. Совсем неправильным. Мне даже сложно сравнить с чем-то. — Ха.
Кен выдохнул, словно показывая собственное напряжение.
— Не так, — выдохнул я и на секунду прикрыл глаза. — Повторяй за мной. Я покажу как можно медленнее. Ты двигайся вместе со мной.
— Да, офицер, — кивнул тот.
Я начал движение, при этом наблюдая за тем, как он тоже двигается, так же медленно. Пока что он делал все достаточно правильно. Но в один момент я заметил, что его тело чуть-чуть напряглось и клинок поменял свое движение. Продолжая наблюдать за этим, я понял, в чем проблема.
Физические возможности его тела очень сильно ограничены. Мне кажется, я даже знаю, что нужно делать, чтобы он сумел сделать это ката правильно.
— Я понял, в чем проблема, — сказал ему. — Твой асаучи для тебя слишком тяжелый. Думаю, чем быстрее ты пробудишь свой занпакто, тем быстрее сможешь нормально пользоваться духовным оружием.
— Вы так думаете, старший? — поинтересовался у меня с легкой надеждой парень.
— Да, я так думаю, — кивнул ему. — Но для этого тебе придется приложить много усилий к медитациям.
— Я это сделаю, — кивнул тот.
И почему-то я понял, что он действительно это будет делать. Только сейчас я заметил в его глазах огонек желания продвигаться вперед. Он попытался спрятать этот огонек, но увидев его один раз, больше забыть его невозможно.
— Уверен, ты сможешь этого достичь.
Парень действительно начал заниматься медитациями. Первые недели я видел, что он каждый день занимался медитациями, а затем у него начались пробелы в работе. Каждый день медитации сменились медитациями через день, а затем и через два.
Он все также подходил ко мне за вопросами, но я ничем не мог помочь, если он не будет продолжать медитировать каждый день. Другие рядовые продолжали подходить ко мне, но никто из них уже не спрашивал о тренировках или личных занятиях.
* * *
Капитан первого отряда, Генрюсай Ямамото, сидел за небольшим столиком. Чуть сбоку стояли несколько ароматных палочек, которые испускали дым. Он нахмуренно смотрел на свиток с мелким текстом, который содержал доклад от второго отряда.
Полученный доклад состоял из нескольких блоков, которые интересовали Главнокомандующего, а также из нескольких блоков, которые капитан второго отряда считал важными и интересными. В данный момент его интересовала тема одного древнейшего врага. Объявление его в самом сердце Общества Душ это не просто оскорбление, это плевок ему прямо в лицо. Он еще хорошо помнит бой с королём квинси. Тогда шинигами победили, оставив после себя только несколько небольших родов квинси.
Но, как оказалось, они не приняли поражение и продолжили свои телодвижения. Согласно информации второго отряда, несколько кланов квинси несколько десятков лет назад объединились. Он об этом уже знал, но просто не придал этому значения. А вот что из этого вышло.
Решения он умел принимать быстро. Приказ об усилении наблюдения за кланами квинси был написан быстро. Отложив его в сторону, он продолжил изучать доклад. Следующая тема, которая его заинтересовала, была о молодом офицере третьего отряда, который показывает нешуточные таланты, а также удивительные способности тела.
Конечно, удивительные способности тела не особенно его заинтересовали, потому что он сам знает как минимум полсотни путей достижения такого. А вот сильный занпакто — это прекрасное дополнение к Готей 13.
— Господин капитан, — обратился к нему один из офицеров. Генрюсай заинтересованно посмотрел на парня, который к нему зашел. — Докладываю. Капитан третьего отряда Саске Хедо, вызвал капитана Гинрея Кучики на дуэль до первой крови.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий, откладывая в сторону документы. Очень редко, капитаны сражаются на дуэли, тем более до первой крови.
— Капитан Кучики, распустил руки на офицера третьего отряда по незначительной причине, — назвал тот причину дуэли. — Капитан Саске желает увидеть сатисфакцию.
Ямамото знал о несколько… говенном характере капитана шестого отряда. Таким описывали его некоторые офицеры в своих разговорах.

Глава 19

Полгода пролетели быстро. Так как я был «наказан», то просто занимался личными делами: медитацией, тренировками на полигоне и отработкой различных аспектов своего внутреннего мира. После такого количества усилий, вложенных в эти занятия, нельзя было оставаться на одном месте. Мое развитие шло не особенно быстро, потому что в бараках у меня не было много возможностей принять участие в реальном бою. Спарринги с другими шинигами — это не то же самое, что реальная битва.
Чтобы проверить свои силы, мне достаточно было выйти против человека с шикаем, и сразу становилось понятно, что у него больше духовной энергии, которая намного качественнее и более подавляющая. Моим частым противником был десятый офицер, который согласился заниматься со мной спаррингами в свое свободное время. И каждый раз мне не хватало чуть-чуть до победы. Как только я пытался преодолеть это «чуть-чуть», становилось ясно, что это совсем не «чуть-чуть». Все равно я не мог победить десятого офицера.
Асука, вернувшаяся со своего задания, не могла уделять мне много времени для совместных тренировок, но и она показывала, что не каждому офицеру удастся победить пятого. Между нами пропасть была еще глубже. Думаю, я смогу преодолеть ее, как только достигну своего шикая. Но это, видимо, не скоро.
— Неплохо, — проговорил мне офицер Тамаки, стирая мою кровь со своего оружия. Я в это время не особо стремился разговаривать, потому что нужно было залечить несколько глубоких ран, которые он мне нанес. — Ты стал еще сильнее. Даже не могу представить, насколько сильным ты станешь, когда достигнешь шикая.
— До этого еще далеко, — ответил я с легким неудовлетворением. Конечно, мне бы хотелось уже владеть банкаем, но чего нет, того нет. Нужно еще дожить до этого момента.
— Ну почему же, — хмыкнул он. — С твоей скоростью развития я уверен, что ты его достигнешь. Да, возможно, у тебя нет такого таланта, как у уников из нулевого класса, но ты работаешь над собой, как никто другой. Я никогда не видел, чтобы кто-то так усердно тренировался.
Мне было приятно слышать такую похвалу.
— Благодарю, офицер, — кивнул я. — Но если бы не помощь всех вокруг, все шло бы намного медленнее.
— Уверен, ты бы нашёл бы выход, — хмыкнул тот. — Что, сегодня последний день твоего наказания, не так ли?
— Верно, — кивнул я. — Даже не знаю, что ждёт меня дальше.
— А, — махнул тот рукой. — Я бы и не стал так сильно об этом размышлять. Что капитан или лейтенант прикажут, то и сделаешь.
— Ну, так оно и есть.
Следующее утро я встретил в совершенно спокойном состоянии. Отработка сюнпо в моём внутреннем мире прошла просто и совсем не отличалась от всех предыдущих моих тренировок. За это время я увеличил максимальное количество шагов, их дистанцию, а также количество миражей. Я отрабатывал всё то, что передала мне раньше Йоруичи во время нашего краткого времени тренировок. Всё, что я увидел от неё, я превращал в личные навыки, которые потом отрабатывал до уровня рефлексов. Это касалось и тренировок с техниками меча, и кидо. В общем, я сумел увеличить свои возможности, но пока что мне не хватает силы для того, чтобы перейти к чему-то более сложному и затратному по духовной энергии. Мне просто не хватает духовной силы для исполнения множества техник, которые доступны шинигами с пробуждённым шикаем.
Раздался стук в мою дверь.
— Хм, — только и хмыкнул я. Чего же ещё ожидать, если мне понятно, что как только моё заключение истечёт, мне сразу же может появиться какая-то работенка.
Открыв дверь, я увидел Асуку, которая читала какой-то свиток.
— Доброе утро, — поздоровался с ней, отходя в сторону, позволяя ей пройти внутрь.
— И тебе не хворать, — ответила та, пряча свиток в карман своей униформы. — Поздравляю с завершением твоего наказания.
На её лице появилась ухмылка. Ну да, она все это время любила подкалывать меня тем, что я не могу покинуть бараки. Всегда, когда было время встретиться, она рассказывала о своих заданиях, особенно намекая на то, что они проходили за территорией бараков третьего отряда. Конечно, такому нельзя не завидовать хоть чуть-чуть.
— Ага, благодарю, — кивнул ей.
— Не буду долго ходить вокруг да около, — сказала она. — Я уже успела встретить капитана Саске сегодня, и он просил зайти к нему этим утром.
— О, — хмыкнул я. — Без проблем. Как думаешь, для чего?
— Ещё бы я знала, — хмыкнула она и махнула рукой. — Но думаю, ничего интересного. Кстати, после встречи с капитаном, я хочу, чтобы ты зашёл ко мне в офис.
— Конечно, Асука, — согласился. — Зайду.
— Тогда увидимся.
Сегодня погода была прекрасной: солнце, легкий прохладный ветерок. А жизнь-то и не особенно плохая. Кивая рядовым и встречающимся на пути офицерам, я двигался к резиденции капитана. На какое-то мгновение мы все ощутили, как капитанская духовная сила вспыхнула, придавливая всех и каждого.
Его духовная сила сейчас была очень тяжёлой, и мне едва ли удавалось стоять на ногах. Рядовых же вжало в землю, не давая им возможности даже вдохнуть. Но через ещё одну секунду всё прошло.
Все начали подниматься, быстро обсуждая между собой произошедшее. Рядовые выглядели взволнованными, потому что никто не понимал, что же происходит и почему. Положив руку на клинок, я прыгнул в шаг сюнпо, за мгновение оказавшись около резиденции капитана. В этот же момент стали появляться другие офицеры, которые также выглядели немного обескураженными и взволнованными.
На земле валялся какой-то мужчина, не очень сильный. Капитан вышел из дыры в стене своей резиденции. Было видно, что он очень недоволен. Но так как клинка в его руке не было, это значит, что сражения не будет. Ну и хорошо.
— Вон, — только и сказал капитан.
Человек только поднялся, отряхнулся, развернулся и направился в сторону выхода. На его груди был отпечаток обуви. Я даже не мог представить, что крутится у него в голове. Интересно, что стало причиной этого конфликта. Ни разу за время моей службы в третьем отряде капитан не был настолько злым и агрессивным.
— Ты, — увидел он меня и указал пальцем. — Ко мне в кабинет.
— Так точно, капитан, — ответил я быстро, едва ли не вытягиваясь по швам.
— Все другие, можете заниматься своими делами, — сказал он, развернулся и направился обратно в свой кабинет, переступая через разбитые стены.
Я проследовал за ним, потому что сейчас нет никакого смысла идти по коридорам. Когда я оказался у него в кабинете, капитан одним движением брови поставил барьер, который даже немного поменял цвет, став каким-то молочным. В общем, теперь только барьер напоминал о том, что тут было что-то интересное.
— И как тебе было твоё наказание? — поинтересовался у меня капитан, после нескольких минут молчания, когда он собирался с мыслями. В его руках уже появилась трубка, из которой валил сероватый, но приятно пахнущий дымок.
— Я всё понял, — ответил ему. — У меня было много времени обдумать всё, и я теперь лучше понимаю, где поступил неправильно.
Это была небольшая ложь, потому что я и сейчас бы поступил таким же образом.
— Превосходно, — довольно кивнул капитан Саске. Не знаю, думает ли он так же, как и я или нет, но надеюсь, что да.
— Кстати, капитан, что-то случилось?
— Нет, — ответил он, сделал глубокую затяжку и выдохнул, чтобы вновь затянуться. — Ничего интересного. Так, административные заморочки.
— Понятно, — кивнул я.
— Я позвал тебя по двум важным делам, — начал говорить он. — Первое: у малого рода Тенрио празднование дня рождения приемной дочери. Все отряды были приглашены. Ни я, ни лейтенант Роджуро не можем прийти, потому что у нас будет работа, которую нужно сделать. Офицер Иба тоже не сможет отправиться, потому что у неё есть дела в Академии Шинигами. Другие офицеры или отказались, или же просто не могут из-за разных причин. Именно поэтому я хочу, чтобы ты отправился в виде представителя нашего отряда.
— На празднование дня рождения? — переспросил я.
— Да, — кивнул капитан. — Девочке исполняется шесть лет.
— Хорошо, — согласился я.
Если честно, я как-то не представлял себе, что моим первым заданием будет присутствовать на праздновании дня рождения маленькой девочки. Не то чтобы я имел что-то против празднований… просто очень неожиданно.
— Вот и прекрасно, — кивнул тот и протянул мне свиток. — Тут приглашение. За подарком от отряда зайдешь к офицеру Иба. Она должна что-то приготовить.
— Понял.
— Второе. После праздника ты отправишься в Мир Живых для исполнения стандартного задания для каждого шинигами. Как ты уже знаешь, у всех отрядов есть свои территории для наблюдения. Ты отправишься на нашу территорию вместе с несколькими другими офицерами и рядовыми для наблюдения и охоты за пустыми. Больше информации узнаешь, когда будешь отправляться.
— А на какое время будет поход в Мир Живых?
— Стандартное задание — это шесть месяцев в Мире Живых, — сказал капитан и продолжил. — А после — возвращение обратно. Иногда время может сократиться или даже увеличиться.
— Ясно, — кивнул я.
В Академии мы проходили теоретическую подготовку к патрулированию территории. Не скажу, что это было что-то сложное. Все дело в развитом духовном чувстве и личных навыках, потому что если появится какой-то пустой, его нужно будет найти и уничтожить. В общем, ничего сложного, если только не попадём на какого-то особенно сильного пустого, который может убить даже лейтенанта.
— Тогда у меня больше ничего нет, можешь быть свободен.
— Благодарю, капитан, — кивнул ему и поднялся. Барьер пропал, открывая мне проход на улицу через дыру в стене.
— Давай, надеюсь, что ты не подведёшь наш отряд, — проговорил тот.
— Я попытаюсь, капитан Саске, — ответил ему.
Выйдя на улицу, я заметил, что шинигами уже начали подготавливаться к ремонту пробоины в стене. Кто-то тащил доски, кто-то убирал грязь и мусор вокруг. Несколько других просто сидели и обсуждали происходящее вокруг. В общем, жизнь продолжала идти своим чередом.
Офицер Асука уже ожидала меня в своем кабинете. Постучав в дверь, я вошел. Женщина сидела за своим столом и заполняла какую-то бумажку. Она состояла из нескольких линий, которые пересекались, и нескольких черных квадратиков.
— А вот и я, — сказал я, падая на одно из кресел.
— Угу, — ответила она, будучи поглощенной своим делом.
— Что делаешь?
— Да вот, умельцы из Кидо Отряда создали прекрасную тренировку для разума, — ответила она, поворачивая бумажку ко мне. Некоторые линии были заполнены, а другие оставались пустыми. — Они назвали это каким-то странным словом — кроссворд.
— Кроссворд, — протянул я это слово, прогоняя его через себя. И тут у меня в голове что-то кликнуло. Я знаю, что такое кроссворд, и мне даже известно несколько прикольных вариаций. — И как? Интересно?
— Очень даже, — ответила Асука. — Заставляет немного напрягать мозги.
— Нужно будет глянуть потом, — кивнул я.
На некоторое время воцарилось молчание, пока пятый офицер решала этот кроссворд. Постучав небольшим карандашом по столу, она продолжила думать. Но затем выдохнула и отложила бумажку в сторону. Похоже, что она не нашла нужное ей слово.
— Так зачем я тебя позвала, — начала говорить она, возвращаясь в реальность. — Я знаю, что ты отправляешься в Мир Живых на патрулирование. Это мне известно, потому что я буду командующим патрульной группы.
— О, хех, — сказал я на это. — Это же прекрасно.
— Не гони коней, — ответила она через некоторое время. — Как бы мне не хотелось, работать мы будем порознь.
— Тц, — только и оставалось цыкнуть мне. — Ну ладно.
— Под твоим командованием будут находиться четыре рядовых, — сказала она.
Это достаточно стандартная команда для наблюдения на небольшой, относительно, территории. Например, есть агломерация с живыми. Рядовые разделят эту агломерацию между собой. А их командир будет отвечать за всю эту агломерацию. Он должен будет работать в виде силы быстрого реагирования, если рядовые не смогут справиться с работой. Рядовые же должны будут проводить Духовное Погребение для душ, которые не отправились на перерождение, и уничтожать всяких слабых, злобных духов. Если же на них нападает пустой, то они должны либо уничтожить его, либо дождаться прибытия офицера.
— Понял, — кивнул.
— Я скажу тебе кое-что важное, — начала говорить она. — Место, где мы будем патрулировать, очень активное в духовном плане. Это значит, что встретить неуспокоенные души можно будет очень часто. Кроме этого, шансы на встречу с пустыми повышены.
— А что так? — спросил с легким удивлением.
— Иногда в Мире Живых появляются природные места с повышенным духовным фоном, — просветила она меня. — Я не знаю, почему и как… это вопрос к другим. Но то, что они есть, мне хорошо известно. А потом, они просто пропадают.
— Вот как, — только и сказал. — И по твоему опыту, ты знаешь, насколько часты появления пустых в таких районах?
— Не могу назвать числа, — проговорила Асука. — Но то, что появление повышено, это мне известно. Так что будь готов к тому, что шансы сразиться с пустым немалы.
— Ну, — пожал плечами. — Пусть. Буду волноваться, когда встречу пустого. А сейчас… в этом нет никакого смысла.
Мы еще немного поговорили на тему патрулирования, но ничего интересного. Так, простое обсуждение некоторых мелких вопросов, которые могут стать большими. Конечно, Асука могла бы поговорить об этом и с другими старшими офицерами, но, как я вижу, ни с кем у нее нет таких дружественных отношений, чтобы обращаться друг к другу по имени.
По завершению разговора я направился к офицеру Иба, потому что мне нужно получить подарок, который я должен буду подарить на день рождения. Как же это странно звучит… честное слово. Подарок от шинигами.
Офицер Иба встретила меня, как только я подошел к ее кабинету.
— День рождения у девочек является важной частью взросления. Тем более, если ей исполняется шесть лет, — проговорила третий офицер без какого-либо вступления.
Она показала на свой стол, где стояло два небольших ящичка. Постучав по крышке большого ящика, она продолжила говорить:
— Третий отряд дарит ей каллиграфический набор, — проговорила она. — А также мы дарим ей учебный набор по зандзютсу.
— Ого, — удивился я. Набор по искусству владения мечом состоит из пяти книг. Довольно неплохой этот набор.
— Верно, — кивнула офицер Иба. — Как ты понимаешь, подарок должен быть практическим. Так как именинница уже объявила о своем желании стать шинигами, будет правильным решением подарить учебные наборы.
Это звучит правильно. Нет ничего лучше, чем подготовка с малых лет.
— И ты, как даритель, должен будешь пройти с ней все темы в учебном наборе.
— Что? — удивился я.
— Повторю еще раз: ты должен будешь пройти все темы из учебного набора по зандзютсу, — сказала она и выдохнула, увидев мое непонимание. — Сколько раз я говорила тебе заняться изучением традиций и ценностей? При дарении учебного набора любого типа даритель обязан провести уроки. То есть, ты обязан пройти с ней все уроки зандзютсу из книг.
— А может, есть какой-то другой подарок? — спросил я. Как-то я не считаю себя готовым учить кого-то, тем более ребенка. Не ощущаю в себе особенных способностей к этому делу.
— Нет, — отрезала офицер. — Так что будь готов: когда ей исполнится пятнадцать лет и ее желание стать шинигами не угаснет, ты должен будешь заняться ее подготовкой. Понятно?
— Да, — кивнул я, принимая такое. Что поделать… Если меня назначили на эту работу, то я не могу так просто отказаться от ее исполнения. Это было бы не самым умным решением в моей жизни. — Это через, сколько… девять лет?
— Так точно, — кивнула офицер Иба. — Так что можешь пока не волноваться о том, что ты должен будешь сразу приступить к обучению. А к тому времени она может и перехотеть стать шинигами.
Ее тон немного изменился.
— В общем, не волнуйся об этом сейчас.
Действительно, за девять лет много чего может произойти.
— Хорошо.
После этого она указала мне, куда нужно идти для празднования, а также дату. День рождения будет через пять дней в северном Руконгае, второй район. Для меня это будет очень близко, так как бараки третьего отряда находятся на севере Сейретея.
Пять дней пролетели, словно мгновение, и я уже двигался в сюнпо в сторону нужного мне дома. Пролетев территорию бараков, а затем пройдя через врата, я снова сделал шаг. Первый район я прошел достаточно быстро, и вскоре вошел во второй район. Тут мне пришлось немного задержаться, чтобы определиться с направлением.
Через полчаса я уже стоял около величественной усадьбы, которая словно выросла из земли, будто древний монумент времен. Высокая серая стена, украшенная сложными рисунками и орнаментами, ограждала весь периметр, создавая атмосферу таинственности и недоступности. Эта стена скрывала от посторонних глаз тайны и истории, что прячутся за ней. Только несколько изящных крыш, покрытых старинной черепицей и украшенных золотыми финиалами, виднелись из-за нее, намекая на роскошь, величие и древний статус поместья. Звуки природы и далекое пение птиц добавляли атмосферы умиротворения.
Вход находился посредине одной из стен. Это были монументальные врата, которые в данный момент были широко открыты. За ними стояла элегантная женщина в розовом кимоно, ожидая кого-то. Внутри самого здания я ощущал множество духовных источников, но пока что не чувствовал присутствия кого-либо из высших чинов. В общем, не было ни одного лейтенанта или даже капитана. Так что или их действительно нет, или же они умело скрывают свои силы.
Подойдя к двери, я остановился, почувствовав заинтересованный взгляд. Под крышей врат был выгравирован знак клана Тенрио, блестя на солнце.
— Чем могу помочь? — мягко проговорила женщина, обращаясь ко мне. Ее глаза на мгновение искрились любопытством. — Одиннадцатому офицеру третьего отряда?
— Я гость от третьего отряда, — ответил я, показывая приглашение.
— О! — воскликнула она, глаза ее засветились узнаванием. — Рада вас приветствовать в доме Тенрио. Как вас зовут?
— Хитоши Хаяши, — представился я.
— Рады встретиться с вами, господин Хитоши, — проговорила она, делая уважительный поклон. — Еще раз добро пожаловать в дом Тенрио и на день рождения прекрасной Нанао. Сейчас дворецкий Юхей проведет вас.
В этот момент из тени стены вышел высокий мужчина с прямоугольными очками, дужки которых блестели на солнце. Отражение солнечных лучей в линзах скрывало его глаза, придавая ему загадочный вид. Он сделал уважительный поклон, и его голос звучал уверенно:
— Следуйте за мной, господин.
Пока я шел за ним, мне удалось заметить несколько ножей, аккуратно прикрепленных к его поясу. Они были частично скрыты под его одеждой, но мой взгляд был достаточно проницательным, чтобы их разглядеть.
Внутри усадьбы меня встретил великолепный внутренний двор, усыпанный кремовым песком, который искрился на солнце, словно миллионы маленьких звезд. Разбросанные по двору бонсаи привлекали внимание своими изогнутыми стволами, напоминая старые, мудрые существа, и миниатюрными листьями, каждый из которых был словно произведением искусства. Вдалеке, у стены, шумел небольшой фонтан, а вокруг него располагались каменные скамейки, приглашая гостей на минутку отдохнуть и насладиться красотой этого места.
Перед нами возвышался традиционный японский дом, стены которого были украшены изысканными деревянными резьбами, изображающими сцены из древних легенд. Крыша, покрытая темной черепицей, слегка сверкала под лучами закатного солнца, создавая контраст с зеленью окружающего сада. Меня провели по скрипящим деревянным ступеням, каждая из которых словно хранила в себе истории прошлых поколений. Когда дверь мягко и тихо отодвинулась, я увидел теплый свет фонарей, исходящий изнутри, который освещал уютный интерьер и отражался на полированных полах. Дворецкий, одетый в традиционную одежду, вошел первым, объявив:
— Гость, одиннадцатый офицер третьего отряда Хитоши Хаяши.
Следуя за ним, я ощутил на себе взгляды всех присутствующих. Среди них была девочка с ярко-синими глазами, уставившимися на меня. Ее длинные черные волосы были аккуратно уложены, а на голове у нее была милая шапочка с ушками.
По ее наряду было ясно, что она — именинница.
— Следуйте за мной, — продолжал дворецкий.
Я кивнул в ответ. Он провел меня к девочке, и ее взгляд, полный любопытства, не отрывался от меня.
— Юная Нанао Исе, — представил дворецкий.
— Добрый день, господин шинигами, — ответила она спокойным тоном.
— И тебе привет, юная именинница, — обратился я к ней мягким тоном. — Поздравляю тебя с днем рождения. Уверен, в будущем ты станешь сильным шинигами, ведь в этом мире нет ничего невозможного.
— Спасибо, — сказала она, пытаясь выглядеть еще более аристократично.
Подарки, которые я принес, девочке понравились. Каллиграфический набор вызвал интерес, но учебники по зандзютсу были сразу же взяты и куда-то убраны. Шинигами, заметившие это, ухмылялись, но ничего не говорили.
Кроме представителей отрядов, здесь присутствовали и обычные души-аристократы. Однако между этими двумя группами гостей было явное разделение. Даже столы были разными. Я, разумеется, присоединился к шинигами, которые приняли меня тепло. Некоторые из них были мне знакомы, что облегчало общение.
— Я недавно вернулся из Мира Живых, — начал невысокий шинигами с короткими черными волосами. — Мой патруль был ужасно скучным.
— Так ничего и не произошло? — поинтересовалась девушка, офицер из другого отряда.
— Абсолютно ничего, — ответил он. — Я просто обходил территорию в поисках чего-либо интересного. Но так и не нашел.
— Даже душ для погребения? — удивилась девушка.
— В самом начале было пару душ, — ответил он. — А дальше — тишина.
— Тебе повезло, — заметила она. — На моем последнем патрулировании было весьма интересно. Два пустых решили поделить душу, начав стреляться Серо. Когда один из них победил, я вместе с командой уничтожила его.
— Вот, — выдохнул первый. — Хоть что-то, а не как у меня.
— А я только буду отправляться на патруль, — сказал я. — Ходят слухи, что у меня будет невероятно активное место.
— А, — махнул рукой парень. — Мне тоже такое говорили, но я даже скрестить свой занпакто ни с кем не сумел. В общем, надейся на лучшее, но будь готов к всемирной скуке.
— Хорошо, — кивнул я. — Буду иметь в виду.
Когда все гости прибыли, началась основная программа празднования. Нас отвели на задний двор, который был намного больше переднего и состоял из большой поляны, покрытой зеленой травой, а также небольшого пруда с мостиками, ведущими на островки. Мостики были деревянными и красиво украшенными. Там были накрыты столы, на которых было много разнообразной еды. В это время играла музыка, выступали различные группы, и даже было небольшое театральное представление, где «Генрюсай» побеждает «ночь». В общем, было интересно.
Общаться с другими шинигами было крайне полезно, ведь это связи на будущее. Кто знает, может быть, кто-то из них станет лейтенантом или даже капитаном.
Как оказалось, Нанао Исе является приемной дочерью рода Тенрио. Глава рода и его жена так и не смогли завести ребенка, хотя прожили уже достаточно долгое время. У душ, которые живут в Обществе, могут быть дети, но это не самое частое явление. В большинстве случаев взрослые, если у них есть такое желание, могут приютить ребенка, который только переродился здесь.
— А сейчас, позвольте мне позвать группу «Фейерверки Шиба», — проговорила приемная мать Нанао.
В центр вышло несколько людей, по знакам которых можно было определить, что они из клана Шиба. Главным среди них был старик в серой одежде с какими-то цветами на рубашке. Его сопровождали несколько молодых парней и девушек, а также три очень высоких человека с коричневыми, соломенными шляпами, которые скрывали их лица в тени. На лицах были белые маски с небольшими прорезями для глаз. Они были одеты в черные робы с красной линией внизу. Эти три человека обладали духовной силой, где-то на уровне рядовых. Не думаю, что они аффилированы с Готей 13.
Они отошли на один из островков в пруду, который был накрыт большой тканью, сверкающей на солнце. Под тканью, как я предполагал, находились какие-то коробки или другие предметы.
Старик с драматичным выражением лица и театральным жестом схватил за край ткани и рванул ее так, что она пошла волнами. Он закрутился на месте, и эта ткань, словно живая, выпустила совсем чуть-чуть духовной энергии и окрутилась вокруг него, создавая подобие плаща. На земле, под тканью, стали видны множество больших и несколько маленьких ящичков. Эти ящички были окрашены в разные цвета, от ярко-красного до глубокого синего.
Несколько помощников, в одежде, соответствующей цветам ящиков, разошлись по трем сторонам и внимательно посмотрели на старика. Тот хлопнул в ладони, выдавая какой-то сигнал. Через несколько секунд из ящиков появился огонь, который двигался к верхушке. Спустя еще несколько мгновений первые шары фейерверков начали вырываться в небесах, оставляя за собой дымчатые следы.
Фьююююу! Бу-бух!
Зеленый фейерверк, словно зеленый дракон, вырвался в воздух, оставляя за собой сверкающий след дыма. Когда он достиг своей вершины, взорвался тысячами магических искр, которые освещали окружающее пространство, делая ночное небо ярким и мистическим. Это было начало прекраснейшего шоу, которое заставило всех зрителей затаить дыхание. Дальше, все другие фейерверки, словно артисты на сцене, начали дополнять друг друга, создавая калейдоскоп взрывов. Искры разных оттенков — от глубокого синего до ярко-красного — мерцали на фоне черного неба. В один момент, искры стали смешиваться, формируя удивительные картины: здесь был феникс, поднимающийся из пепла, там — танцующие феерические птицы, их крылья мерцали разноцветными огоньками. Именно в этот момент, когда небо было наполнено этим волшебством, можно было ощутить толику духовной силы, которая позволяла демонстрировать такое удивительное зрелище.
Фьють! Фьють! Фьють!
Но, как и все в этом мире, фейерверки были конечными. Последний взрыв был самым красивым. Он осветил окружающее пространство десятками тысяч разноцветных искр, что формировали изображение странного цветка. Медленно опускаясь, этот цветок превращался в зонтик, который после растворялся в воздухе, оставляя за собой лишь воспоминания о великолепном шоу.
Раздались аплодисменты. Это была Нанао, которой очень сильно понравилось финальное шоу. По ее глазам можно было увидеть радость и восхищение увиденным зрелищем. Если честно, то и я был впечатлен таким шоу. Еще никогда я не видел ничего похожего. Клан Шиба действительно является мастером в этом деле.
— Благодарим, господа, — поклонился старик. — Желаю вам всем приятного вечера. А юной имениннице желаю всех благ.
После этого включились духовные фонари, которые дарили легкое и не раздражающее освещение.
— Друзья, я предлагаю вам всем оставаться на ночь в нашем поместье, — проговорил приемный отец Нанао. — У нас для каждого есть достаточно комнат.
Многие не собирались отказываться от гостеприимства. Возможно, от гостеприимства отказались только те, кто жил совсем близко.
Я, как и все другие шинигами, получил небольшую комнату. Моя выходила прямо на задний дворик и позволяла рассмотреть ночное небо, которое иногда, даже на мгновение, скрывалось за серыми облаками.
Очень быстро здание умолкло, и на всех начал находить сон. Мне что-то спать не хотелось, так что я просто решил выйти на улицу и немного подышать свежим воздухом. Запрыгнув на крышу, я ощутил теплоту покрытия.
Звезды блестели своей красотой, и показывали, что где-то там может быть что-то интересное. Луна была большой и полной. Казалось, стоит только потянуться, как я смогу снять ее с неба. Но это, понятное дело, не так… это просто обманчивое ощущение.
Тут я ощутил какое-то движение внутри дома. Насторожившись, я стал прислушиваться. Входная дверь почти бесшумно открылась. Мелькнула тень, и кто-то перебежал в сторону, в надежде скрыться за кустами и деревьями.
Скрыв себя, я сделал шаг в сюнпо, оказавшись почти за спиной у девочки. Это была Нанао Исе с одной из книг, которую я подарил ей от имени третьего отряда. Она была одета в белую пижаму, а в руках у нее был деревянный меч ее роста.
— Так-так-так, — проговорила она и уселась на одно поваленное дерево. Это было близко у стены поместья, что позволяло ей скрываться от заинтересованных взглядов и при этом не волноваться о том, что кто-то или что-то может ей угрожать.
Она некоторое время рассматривала картинку и читала описание. Отложив ее в сторону на открытой странице, она взяла деревянный меч и попыталась сделать удар. Он получился неуверенным и очень осторожным, но при этом появлялось ощущение, что девочка уже пыталась делать удары до этого. Никто ее ничему пока не учил, потому что ее движения были дерганными и не плавными. Повторив движение несколько раз, она перевернула страницу.
— Тц-тц-тц, — зацокал я языком, в сюнпо забрав у нее книгу и закрыв ее.
— Ой! — вскрикнула она и крепче сжала свое оружие. Но, рассмотрев меня, немного расслабилась.
— Не спится? — поинтересовался я.
— Не особенно, — честно ответила Нанао.
— Понимаю, — кивнул я. — Это правильно, что ты хочешь заняться изучением зандзютсу заранее, но не стоит пренебрегать первым базовым ударом. Да… он скучный и очень простой, но в этом и кроется его красота.
Я открыл книгу на первом ударе.
— Смотри.
В моей руке появился мой занпакто. Я поднял его в позицию, а затем очень медленно провел удар. Он был точным и невероятно красивым. Уверен, будь передо мной стебель травинки, я бы разрезал его на две половинки прямо по центру.
— Теперь давай сама, — сказал я ей. — Только медленно и контролируя собственное дыхание.
— Да, — ответила девочка.
Она подняла меч, пытаясь копировать мои движения, но это выглядело несколько ненатурально для нее. Контролируя свои движения, она попыталась нанести удар. Но в этот момент ее мышцы слишком сильно напряглись, и удар не удался.
— Ты слишком напряжена, — сказал я. — Расслабься.
— Хорошо, — сказала она. На секунду прикрыла глаза, вдохнула и выдохнула, а затем снова их открыла.
— Давай.
Она вновь подняла деревянный клинок. Было видно, что сейчас ее тело не настолько напряжено, как раньше. Нанао подняла оружие и опустила его.
— Это было уже лучше.
Конечно, удар все еще не был идеальным, но он хоть чуть-чуть напоминал то, что должно быть. Если так сравнивать, то ее чистота исполнения составляла шестьдесят процентов.
— Я, кажется, поняла, — сказала девушка радостным тоном. — Смотрите, господин шинигами.
Она снова подняла клинок и снова нанесла удар.
— Неплохо, — кивнул я. — Нужно будет еще поработать над некоторыми вещами.
На секунду у меня в голове появилась идея. Недолго думая, я вытащил свой занпакто и протянул его девушке.
— Подержи, — сказал я.
Она смотрела на мой духовный меч с обожанием и желанием.
— Можно? — спросила она очень тихо.
— Да, бери.
Нанао невероятно аккуратно взяла мой клинок. Он оказался для нее слишком тяжелым, но она старалась его удерживать. Попытка сделать движение была провальной, потому что она была слишком мелкой для этого оружия. Протянув руку, я стал ожидать, когда она вернет мне занпакто обратно. Долго ждать не пришлось.
— Удивительные ощущения, — сказала она. — Мне показалось, будто я держу в руках что-то настолько сильное… что стоит мне только пожелать, и произойдет взрыв.
— Хах, — улыбнулся я на такое сравнение. — Это мой занпакто. В будущем у тебя будет свой духовный меч, и ты будешь должна заниматься им, как ни с чем другим.
— Да, — кивнула она.
— Мы с тобой встретимся через девять лет, — продолжил я. — Потому что я буду помогать тебе освоить книги по зандзютсу. Мой совет тебе: прежде всего, займись подвижностью своего тела. Ты должна будешь быть ловкой, быстрой и выносливой. Как достичь этого, спроси у своего отца.
Нанао кивнула.
— Кроме этого, я хочу, чтобы ты понемногу начала медитировать, — продолжил я. — Это тоже окажется очень полезным в твоем будущем. Самая важная черта для любого шинигами, как я считаю, — это дисциплина.
— Да, согласна, — кивнула она, а затем посмотрела мне прямо в глаза. Могу сказать, что ее глаза умеют гипнотизировать, как ничто другое. Но я выдержал ее взгляд, что было не так уж и просто, если честно.
— Так что, если будешь все это делать, то сможешь показать прекрасные результаты через девять лет, и я смогу научить тебя чему-то еще более интересному, чем могут обычные книги.
Ее глаза загорелись решимостью сделать именно так. Было видно, что мой занпакто оставил на ней очень большие впечатления, пусть она и не держала его долгое время.
— Тогда мне просто не стоит открывать книги, господин шинигами? — поинтересовалась она.
— Почему нет, — пожал я плечами. — Открывать можешь, и даже пытаться что-то сделать, но не особенно усердствуй, потому что если заучишь их неправильно, будет очень сложно исправлять ошибки. И да, можешь обращаться ко мне по имени. Хитоши.
— Хорошо, господин Хитоши, — сказала она и сделала легкий поклон. — Младшая Нанао рада, что вы готовы ее обучать и помогать.
Последняя фраза была очень формальной и традиционной. Я просто махнул на это рукой.
— Ладно, сейчас тебе пора возвращаться обратно в кровать и отправляться спать, — сказал я. — Вопросы?
— Да, — кивнула она, и смутилась. — Я вижу какие-то странные линии в воздухе… это нормально?
— Видишь линии? — удивился я. Неужели она пробудила свою духовную силу после того, как подержала мой духовный меч? Все может быть. — Видишь вот эту линию?
Я сосредоточился, и линии тоже стали для меня мгновенно видимыми. Указав на одну из них, я проследил за взглядом девочки.
— Да, вижу, — ответила она, немного расслабившись. — Что это?
— Это твои духовные чувства, которые показывают окружающую духовную силу, — попытался объяснить ей как можно проще. — Можешь особенно сильно не волноваться, потому что это нормально для каждого, кто может использовать духовную силу и манипулировать духовными частицами.
— Ага, — кивнула она. — Что мне делать?
— Ничего, — пожал я плечами. — Просто медитируй и не трогай эту силу. Она может быть опасной, если обращаться с ней неосторожно.
— Хорошо, — выдохнула Нанао.
— Просто медитируй, и все будет хорошо, — добавил я. — Это будет очень полезным для тебя.
— Угу.
— Тогда беги.
— Спокойной ночи, господин Хитоши, — проговорила она.
— Спокойной ночи, Нанао.

Глава 20

Возвращение в бараки третьего отряда прошло спокойно и без каких-либо накладок. Утром Нанао лично провожала каждого гостя и лично желала каждому приятного пути. Для меня она сказала даже чуть больше слов, дав обещание, что будет заниматься и дальше.
Я в этом не сомневался.
Когда я вернулся, сразу же направился к капитану, чтобы доложить ему об этом. Но, как оказалось, его не было на месте. Вместо него я доложил лейтенанту Роджуро, что подарок девочке понравился. Конечно, нравится он или нет, никак не должно влиять на отряд, но из таких мелких вещей и создается репутация. Хоть какая, но создается.
— Готов отправляться на патруль? — поинтересовался у меня лейтенант, когда я завершил доклад.
— Думаю, да, — ответил я. — Считаете, нас ожидают сложности на патруле?
— Сложно сказать, — протянул лейтенант. — У вас очень активная зона, так что пустых встреч не будет. Сколько их будет — мне сложно сказать, но думаю, не мало. Получите много полезного опыта.
— Ага, опыт — это хорошо.
После этого я еще поспрашивал его о некоторых разных и интересных темах, но все они касались будущего патрулирования. На многие вопросы лейтенант отправлял меня к Асуке, которая должна провести брифинг.
Приглашение на брифинг пришло по Адской Бабочке. Он будет проходить на полигоне, так как нас отправляется достаточно большое количество шинигами.
Я пришел на место собрания заранее и даже притащил кресло. Рассевшись, я стал ожидать.
Долго ждать не пришлось, потому что вскоре появилась Асука с несколькими бумажными папочками в руках. Она замерла на несколько секунд, осматривая меня, а затем покивала головой.
— Отличная идея, Хитоши, — сказала она. — Нужно было мне тоже подумать об этом.
— Хех, — я только хмыкнул в ответ.
Через некоторое время стали приходить другие. Кроме меня было еще два офицера: Айса и Тодороки. Вместе с каждым из офицеров пришло по четыре рядовых, которые с большим интересом рассматривали меня на кресле. Двенадцатый и четырнадцатый офицеры были не особенно довольны тем, что я могу сидеть на кресле, а они должны или стоять, или сидеть на земле. Но ничего с этим сделать они не смогли.
Появилось еще трое рядовых, которых я ранее не особо замечал, хотя видел их несколько раз в Стойле, работая с Адскими Бабочками. Вроде бы неплохие шинигами. Среди них была одна девушка, которая была невероятно тихой и все время пыталась прятаться за спинами других.
— Все здесь, — подтвердила Асука. — Приветствую вас, шинигами третьего отряда. Как вы уже наверняка знаете, меня зовут Асука Сато, и я пятый офицер третьего отряда. Сегодня мы собрались здесь, чтобы я могла провести для вас небольшую информационную сессию по поводу нашего патруля в Мире Живых.
Она на несколько секунд замолчала.
— Как будет выглядеть наша структура, — продолжила она. — Так как остров, на котором мы будем патрулировать, не самый большой, это позволяет нам разделить обязанности эффективно между троими. Я являюсь командиром нашего патруля, а офицер Хитоши, офицер Айса и офицер Тодороки будут непосредственными командирами на земле. Вы, рядовые, получите меньшие регионы для наблюдения и патрулирования, что точно должно быть вам по силам. Вопросы?
Вопросов не было. Пятый офицер кивнула, принимая такой ответ. Затем из своей сумки она вытащила три маленькие коробочки. В этих коробочках хранятся Адские Бабочки. Они являются переносными домиками, к которым бабочки возвращаются после доставки уведомления. В Стойле такие же, но намного больше по размеру и более продвинутые по функционалу.
— Адские Бабочки для офицеров, — сказала она.
Наша троица офицеров подошла и взяла коробочки.
— У меня есть такая же, так что мы сможем быть на связи, если что-то пойдет не так. Надеюсь, такого не будет, но все же. И еще, когда мы будем переходить через Сенкаймон, вы получите ящики со своими гигаями.
Это было понятно, потому что я отлично знаю, что гигаи являются частью инструментов шинигами и во время патрулирования являются обязательными. Как шинигами, мы должны держать наши души открытыми, потому что это может повлиять на количество информации и на то, сколько мы сможем достичь в чистке проблемных душ и остатков.
— Мы должны будем оказаться у перехода через три дня. Будет три группы. Офицер Хитоши, с вами будут вот эти четыре рядовых.
Она указала на нескольких рядовых, которые пришли без сопровождения, как рядовые с Айсой и Тодороки. Кивнув рядовым, я дождался ответных кивков от них. Асука некоторое время молчала, о чем-то размышляя. После этого она махнула рукой.
— В общем, на данный момент это все. Выдвигаться будем завтра с самого утра.
— Что нужно подготовить? — поинтересовался один из рядовых.
— Возьмите все, что указано в памятке для патруля. Это может оказаться очень полезным. Возьмите медицинские препараты, которые у вас есть, а также то, что вам может понадобиться. Поняли?
— Угу, — кивнули рядовые.
— Отлично, тогда можете быть свободны, — сказала Асука. — Завтра с утра встретимся и отправимся.
После этого офицеры покинули место встречи. Я же оставался и смотрел на рядовых, которые оказались со мной. Они тоже никуда не шли, ожидая что-то от меня.
— Удачи, офицер Хитоши, — пожелала Асука и ушла в сторону.
— Ну что же, друзья, — обратился я к рядовым. — Что думаете? Готовы к патрулю?
— Да, — ответил более взрослый на вид рядовой. — Это уже не первая моя командировка, так что не думаю, что это будет сложно.
— Сколько раз ты уже был в командировке?
— Семь раз, — пожал тот плечами.
— О-о, — кивнул я. — Это прекрасно. Если я не ошибаюсь, то тебя зовут Джуманджи…
— Джуманджи Монополи, — подтвердил тот.
— Прекрасно. Тебя я знаю, Кан Тамто, а вот вы двое, наверное, новенькие.
— Да, офицер, — ответила девушка. — Я Хи Аямаре.
— Андрош Куек, — представился парень.
— Рад познакомиться, — кивнул я. — Мне пока не известно, какое место мы будем патрулировать, так что можете даже не спрашивать.
— Пф, — только и фыркнул Джуманджи. — Да скорее всего, все будет достаточно просто и спокойно. В общем, я не волнуюсь. И другим не советую.
— Вот и правильно, — кивнул я. — У вас есть какие-то вопросы ко мне?
— Да, — подняла руку Хи Аямаре. — Вы можете немного рассказать о себе и о том, чем владеете?
— Почему бы и нет, — кивнул я. — У меня пробужденный занпакто, владею на достаточно хорошем уровне сюнпо, прекрасный уровень кидо для офицера, а также имею навыки первой духовно-медицинской помощи. Если вы получите ранение, я смогу легко вам помочь и подлатать.
— О, — довольно кивнул рядовой Джуманджи. — Это впервые, когда я хожу под офицером, который владеет медицинскими кидо. Опыт будет интересным.
— Ладно, вы все и так без меня знаете, что делать, — сказал я. — Так что встретимся завтра с самого утра.
Попрощавшись с рядовыми, я вернулся обратно в свой домик, чтобы собрать все свои вещи. Их не было особенно много, но я не волнуюсь об этом, так как не прихотлив в этом плане.
Затем я погрузился в медитацию, сосредоточившись на своем оружии. Это уже стало частью моей рутины, которую я выполняю каждый день. Мне сложно представить себе ситуацию, когда у меня не было бы хотя бы двадцати минут для медитации на свой занпакто.
Вечером я отправился перекусить, а затем и отдохнуть на горячих источниках. Там уже были Томато, Дитрий и Кенчи.
— Слышал, что ты отправляешься на патруль… — сказал Кенчи.
— Это так, — кивнул я. — Ты правильно услышал.
— Эх, жаль, что мы не можем отправиться с тобой, — вздохнул Томато. — Это было бы прекрасной возможностью для нас всех улучшить свои навыки.
— А вы вообще тренируетесь? — поинтересовался я.
— Конечно, — сказал Томато. — Как ты мог подумать, что мы ничего не делаем?
— Угу, — протянул я в ответ.
В действительности за последние полгода я ни разу не видел их на полигонах без своих групп и офицеров. И то, там они тоже не были особенно активными в исполнении тренировочных указаний и наставлений. По уровню сил они совсем не выросли с того первого дня, когда я пришел в третий отряд. Даже не знаю, с чем можно сравнить их легкую лень. Мои попытки вытащить их на тренировки они игнорировали.
Ночь я провел в глубоком сне, чтобы хоть немного расслабиться перед походом в мир живых. Чуйка моя подсказывает, что не все там будет идти просто и легко. В общем, нужно готовиться к вероятным проблемам, которые могут появиться перед нами во время патрулирования.
Утро уже встретил в прекрасном настроении. Приведя себя в порядок и быстро позавтракав, я был готов отправиться. Другие шинигами, которые отправлялись вместе с нами, тоже ждали отмашки. Когда появилась Асука и убедилась, что мы полностью готовы, она кивнула:
— Вперед.
Мы двинулись через врата на дорогу, а затем перешли на бег. Если бы здесь были только офицеры, то мы смогли бы добраться до Башни Путешественников достаточно быстро. Но рядовые не владеют сюнпо, так что нам нужно было идти на их скорости.
Быстро преодолевая дистанцию, мы не особенно останавливались на отдых или перерыв. Ни нам, ни рядовым это было пока что не нужно. Даже вечером мы остановились только тогда, когда луна уже вновь показала свое лицо. Утром мы начали движение с рассветом, что дало нам возможность насладиться удивительной красотой, когда утренние солнечные лучи медленно падали на белые стены и наш путь, окрашивая его в удивительный, теплый оранжевый свет.
У Башни Путешественников нас уже ждали представители второго отряда, которые провели только им известные проверки. После них были представители отряда Кидо, которые передали каждому члену патрульной группы герметично запечатанные ящики.
— Когда вы окажетесь в мире живых, — начал говорить парень в белых одеждах из отряда кидо, — только тогда откроете ящики и натянете на себя гигаи.
— Отлично, — довольно кивнула Асука. — Тогда мы готовы отправляться, если, конечно, нет никакой другой важной информации.
— Нет, — ответил шинигами. — В месте вашего патруля сегодня солнечно. Погода теплая, и только легкий бриз может напоминать о наличии большой воды вокруг.
— Это прекрасно, — выдохнула Асука.
— Следуйте за мной, — проговорил шинигами из отряда Кидо. — Сейчас мы дадим вам проход через Сенкаймон.
Асука только кивнула и стала ожидать. Сенкаймон активировался и открыл свой белоснежный проход. На другой стороне нас уже ждала знакомая мне комната в традиционном стиле. Асука вошла первой и стала ожидать, когда мы проследуем за ней. Я зашел сразу же. За мной последовали мои подопечные рядовые. После них офицер Айса и офицер Тодороки.
Шинигами из отряда Кидо показал большой палец, и дверь комнаты закрылась. Мы повернулись к другой двери, и та начала медленно открываться. Так как проход был покрыт белой пленкой, было невозможно рассмотреть, что находится на другой стороне.
— Идем, — сказала пятый офицер.
И мы прошли через белую пленку, мерцавшую мягким светом, чтобы в одно мгновение оказаться на перекрестке двух дорог. Вокруг нас раскинулся пейзаж с низкими холмами, покрытыми зеленым мохом. За нашей спиной возвышался большой камень, старинный и изношенный временем, с табличкой, вбитой в его основание. Пленка, словно волшебное зеркало, растворилась, позволяя нам осмотреться и обратить внимание на каменную дорогу, которая, казалось, продолжалась вечно. Табличка, несмотря на свой возраст, была удивительно чистой, и текст на ней, каким-то образом, стал совершенно понятным даже на расстоянии. Там было написано: Манчестер, Ливерпуль, Шеффилд, Бирмингем, Лондон и Лидс.
— Добро пожаловать в Мир Живых, — проговорил появившийся шинигами из второго отряда. — Рад всех приветствовать.
— Пятый офицер третьего отряда, Асука Сато, — представилась офицер. — Предводитель этой патрульной команды.
— Прекрасно, — кивнул пока еще неизвестный шинигами. — Я тут ненадолго. Мне нужно только доложить вам некоторую информацию. У вас есть три группы, и эти три группы отправятся в разные точки этого острова. Можете бросить кости, потянуть палочку на местность… ну или выбрать из шапки.
Он показал кости, палочки разной длины и странную шляпу, которая больше была похожа на котелок с несколькими разорванными бумажками внутри.
— Выберем кости, — сказал Тодороки.
— Прекрасно, — кивнул шинигами. — Тогда для вас, четырнадцатый офицер, это будет честью первым выбрать бумажку с местностью.
Все это было сказано с какой-то лисьей улыбкой. Он просто проигнорировал выбор Тодороки.
— Хмф, — хмыкнул офицер, удивляясь тому, как его проигнорировали.
Тодороки засунул свою ладонь в котелок и быстро вытащил скрученную бумажку.
— Юг, — прочитал четырнадцатый офицер.
— Прекрасно, — кивнул шинигами. — Теперь вы, двенадцатый офицер.
— Север, — ответила Айса.
— Отлично, отлично, — сказал шинигами. — И теперь вы, одиннадцатый офицер.
— Тут одна единственная бумажка, — сказал я. — Шотландия.
— Вот теперь вы знаете все ваши места для патрулирования, — сказал представитель второго отряда. — На этом мои задачи исчерпаны. Скажу так: Юг — это Лондон и Бирмингем. Север — это Ливерпуль, Манчестер, Шеффилд и все на север до границы с Шотландией. В Шотландии есть два важных города: Эдинбург и Глазго. Ваша одежда в сумке. А теперь, бывайте.
Он исчез в сюнпо, оставив после себя большую кожаную сумку.
— Поняли, куда идти? — поинтересовалась Асука. — Границ как таковых особенных нет, потому что может получиться так, что одна группа патрульных зайдет на территорию патрулирования других. В этом нет никаких проблем. А сейчас… надеваем наши гигаи.
Открыв коробки, мы увидели белые тела, покрытые тонкой, почти прозрачной пленкой, которые выглядели совершенно одинаково. Их кожа была гладкой и безупречной, без единого признака старения или дефекта. Лица были лишены каких-либо черт, делая их почти масками, и по ним было невозможно определить, к какому полу относится тот или иной гигай. Уши, глаза, рот — все это отсутствовало, создавая впечатление непроницаемой тайны. Уже давно известно, что гигаи примут ту форму тела, которая есть у души. Если гигай наденет шинигами, то тогда он автоматически поменяет свой пол на тот, что у шинигами, и его черты лица, фигура и даже голос будут соответствовать новому облику.
Чтобы надеть гигай, нужно войти в него. Это несколько неприятный процесс, потому что начинает казаться, будто ты одеваешь одежду не по размеру. Одежда была в сумках. Девушки оттащили свои гигаи и одежду чуть в сторону, чтобы мы не могли их увидеть. Когда все были в гигаях, мы вновь собрались, прислушиваясь к собственным ощущениям.
В целом, что я могу сказать, кроме ощущения стеснения и несколько ограниченного чувства духовной энергии? Отсутствие занпакто на поясе. Мне казалось, словно я без рук, словно мне чего-то не хватает. Кроме этого, мы получили некоторую сумму местной валюты. Так как мы в гигаях в мире живых, а не в духовной форме, то нам нужно есть, как и всем другим живым.
— Готовы отправляться? — поинтересовалась Асука у всех.
— Да, — кивнул Тодороки, который возвышался над нами в своем гигае. Таким образом, он создавал некоторое визуальное давление, но я отлично понимаю, что это значит, что он стал сильнее. Он все еще четырнадцатый офицер.
— Прекрасно, — сказала она и вытащила еще одну кожаную сумку. — Офицеры, вот тут карты мест для патруля.
Я получил карту Шотландии с некоторыми пометками для лучшего понимания, а также линиями, указывающими лучшие пути для патрулей. Некоторое время я изучал её, а затем передал рядовому Джуманджи. Тот тоже стал её внимательно читать, запоминая что-то для себя. Затем он передал карту другим рядовым.
— Если ничего плохого не случится, то через полгода встречаемся тут.
— Да.
— Так точно!
— Хорошо.
Мы все трое подтвердили, что услышали её слова. Она кивнула и добавила:
— Я буду ходить по острову и, возможно, встречусь с вами. Удачи всем вам!
Она исчезла в сюнпо, оставив нас в одиночестве. Выдохнув, я обратился к рядовым, подчиненным мне. Они ожидали, когда я отдам приказ двигаться дальше.
— Удачи, офицер Тодороки и офицер Айса, — пожелал я им. Пусть наши отношения так и не улучшились с того дня, когда они напали на меня вдвоем, а я едва ли не утопил их в волне воды.
Молчание было мне ответом. Ладно бы они ушли, это было бы понятно. Но они оставались здесь и просто проигнорировали мои слова. Ну и ладно.
— Пошли, — кивнул я своим рядовым, и первым ступил на дорогу. Джуманджи, Кан, Хи и Тон последовали за мной. Тон был четвертым рядовым в моей группе.
Тодороки и Айса продолжали общаться между собой, не особенно спеша следовать своим путями. Ну и ладно.
Продолжая своё движение по извилистой дороге, окруженной высокими деревьями, мы внезапно услышали звук колес и громкие топоты копыт. Вскоре перед нами появилась небольшая карета, украшенная золотыми узорами и деревянными резьбами. Двое высоких кучеров, одетых в черную одежду с блестящими серебряными пуговицами, управляли четырьмя могучими конями с блестящими шерстью и густыми гривами. Кони, казалось, были настолько привычны к своей работе, что даже не обращали внимания на окружающий мир, исключая лишь дорогу перед собой. Мы отошли в сторону, позволяя карете медленно и грациозно проехать мимо нас. Из небольшого окошка, украшенного тонкими занавесками, на нас смотрели два заинтересованных детских лица с яркими глазами и румяными щеками. За ними, в глубине кареты, можно было разглядеть двух взрослых, одетых в нарядные платья и костюмы. Их взгляды были наполнены гордостью и заботой. Возможно, это родители этих детей, отправившиеся в долгожданное путешествие.
Сзади было ещё два человека, которые тоже смотрели на нас с большим интересом, но пытались скрыть это спокойными и нейтральными выражениями лиц.
Ну да ладно, меня это не интересует.
Но… как оказалось, мы заинтересовали живых в этой карете. Она остановилась. Один из людей на кучерской лавке спрыгнул и открыл дверь. Оттуда вышел мужчина с небольшими усиками под носом. За ним последовала достаточно симпатичная женщина, но она не сравнится в своей красоте с большинством женщин-шинигами. За ней появились двое детей — мальчишка и девчонка.
— Леди и джентльмены, господа, — обратился он к нам. — Я Вильям Балтимор.
— Хитоши Хиташи, — представился в ответ.
Мужчина по имени Вильям остановился на некоторое время, рассматривая меня.
— У вас, мистер, очень странное имя, — сказал он. — Могу ли я узнать, откуда вы?
— Из далека, — ответил я спокойно. Не был я готов отвечать на этот вопрос, потому что даже не думал, что кто-то будет задавать такой вопрос.
— А откуда ваша мать и отец? — поинтересовался он.
— Тоже издалека, — ответил я.
— Хм-м, — хмыкнул тот. — Я понимаю. Тогда куда вы путь держите?
— На север, — ответил я. — В Шотландию.
— А-а, — протянул он. — Тогда что вы вообще тут делаете? Так близко к сердцу нашей Империи.
— Путешествуем, — ответил я и пожал плечами. — Ладно, я не буду вас задерживать. У нас свой путь, и у вас свой. Пошли.
Развернувшись, я направился дальше по дороге, оставляя живых за спиной. Рядовые последовали за мной.
— Эй! — прокричал мужской голос. — Я не давал разрешение вам двигаться!
Послышался звук шагов, и нас обошел один из парней, что был сзади кареты. В его руке уже был какой-то странный пистолет, направленный прямо на меня, а также клинок несколько странноватой формы.
— Господин офицер, — обратился ко мне очень тихо Джуманджи. — Можно мне сломать ему ноги?
— Пока не стоит, — ответил я, а затем обратился к парню, который нас остановил. — И чего ты хочешь добиться тут? А?
После я посмотрел на Вильяма. Тот скрестил руки и смотрел на нас внимательным и каким-то странным взглядом с нотками отвращения.
— Не бузи, — проговорил Балтимор. — Я зарабатывал свое состояние в колониях Северной Америки не для того, чтобы дома какой-то иммигрант мне грубил.
— Тебе что, нечем заняться? — поинтересовался я у Балтимора. — Или как?
Охранник попытался подойти и ударить меня рукояткой своего пистолета. Но что может скорость обычного человека против скорости офицера шинигами? Ничто. Перехватив его руку, я вывернул её, а затем быстрым движением выбил оружие. Перехватив клинок, я приложил его к горлу и чуть-чуть надавил.
— И что дальше? — поинтересовался я.
— Ты ничего не сделаешь, — проговорил Вильям. Его жена и дети уже не выглядели такими уверенными. — Тебя казнят!
— О-о, — протянул я. — Ты так уверен в этом? Один удар, и он окажется без головы. А после добью вас всех… Что скажешь?
— У вас даже оружия нет, — проговорил Вильям, вытащив пистолет. За ним последовали и два кучера. — А у нас есть.
Джуманджи посмотрел на меня вопросительным взглядом. Другие рядовые тоже ожидали моих слов. Хотя было видно, что только Хи Аямаре не хочет драться. И что мне делать в этой ситуации? Я даже не знаю, если честно. Хотя, почему не знаю? Знаю! В наборе кидо для офицеров есть кидо усыпления. Оно совсем не пользуется популярностью, потому что это кидо требует достаточно большой духовной силы, но при этом не влияет даже на слабейших рядовых. Но сейчас… на обычных людей? Это может сработать. И никого убивать не придется.
— Неру, — заклинание разошлось волной во все стороны, усыпляя всех со слабой духовной силой.
За одну секунду все люди в округе упали на землю, погруженные в глубокий сон.
— Всё просто, — сказал я, отбрасывая клинок в сторону. — Нужно их просто усыпить.
— Что будем делать дальше, офицер Хитоши? — поинтересовался Кан.
— Двигаться к нашему району патрулей, — ответил я. — Если честно, я бы предпочёл, чтобы мы двигались без гигаев… тогда можно было бы избежать такого. Но что есть, то есть.
— А что делать с ними? — спросил Джуманджи, указывая на лежащие тела.
— Ничего, — махнул я рукой. — Проснутся через несколько часов. Может, одумаются.
Я забил клинок в землю, прямо около головы Вильяма. Чтобы, когда он проснётся, осознал, насколько близко был к смерти. А дальше мы развернулись и продолжили наш путь. Усталости как таковой никто не ощущал, так что мы могли бы продолжать движение и ночью.
На нашем пути были удобно расположены разные трактиры и дома отдыха для путешественников. Когда наступила глубокая ночь, мы остановились в одном из них. Люди не особенно обращали на нас внимание, потому что наша одежда не отличалась от их. Мы выглядели как обычные путешественники этого времени и места.
Я снял две комнаты: одну с тремя кроватями и другую с двумя. Рядовая Аямаре сразу сказала, что будет в комнате с двумя кроватями и выразила надежду, что я буду вторым человеком. Рядовые только пожали плечами и отправились в свою комнату.
— Почему ты решила, что со мной безопаснее? — поинтересовался я, когда закрыл дверь на ключ.
— Ну-у, эм-м, господин офицер, — сказала она, смущаясь.
Я уверен, она осталась тут точно не для того, чтобы попытаться залезть ко мне в кровать. Это понимаю я, и это понимает она. Значит, есть какая-то другая причина. Но я не собираюсь давить на неё.
— Ладно, — махнул я рукой. — Если не хочешь говорить, то не говори.
— О вас ходят разные слухи в Ассоциации Женщин, — проговорила она тихо.
— Каких? — заинтересовался я.
— Ну-у, эм-м, — смутилась она. — Вот так.
— Понятно.
На самом деле ничего не понятно, но меня заинтересовало, какие же слухи ходят обо мне в Ассоциации Женщин Шинигами. Не думаю, что там должны быть какие-то плохие… Судя по поведению Хи, которая уже отвернулась и особенно сильно делает вид, что спит, она ничего негативного не показывает и не испытывает.
Позавтракав с утра простой и почти безвкусной кашей, мы продолжили наш путь. По пути мимо нас пролетали кареты, люди верхом на конях и простые путешественники пешком.
Вечером мы вновь остановились в одной из таверн, и как раз вовремя, потому что на улице начался шквальный дождь, который в одно мгновение превратил окружающее пространство в серую стену. Так как падал дождь, людей в таверне было не особенно много, что позволило нам спокойно посидеть за чашечкой горячего чая и какими-то пряностями.
На этот раз мы снова были в том же составе по комнатам.
Следующий десяток дней прошёл одинаково. Мы двигались по дороге, следуя знакам и иногда заглядывая на карту. В общем, двигались мы медленно, но уверенно. Погода также была очень разной и менялась часто: то дождь, то солнце, то ветер.
Когда мы дошли до города Глазго, то уже были готовы остановиться в первом попавшемся и свободном доме.
— Итак, — начал я, когда мы остановились в небольшой таверне на границе города. Это было старинное каменное здание, которое, как мне кажется, видело постройку самого города. — Как будем всё делать? Джуманджи, у тебя много опыта в этом деле. Как проходили патрули, в которых ты принимал участие?
— Ну, все было достаточно просто, — ответил он, после того как сглотнул напиток. — Мы всей группой ходили по кругу до тех пор, пока не заканчивался наш патруль.
— Офицер и рядовые, все вместе?
— Да, — кивнул рядовой.
— Звучит как-то контрпродуктивно, — сказал я. — Но, да ладно. Давайте посмотрим на карту.
Я снова положил карту на стол, и мы стали ее рассматривать. Конечно, можно было бы начать ходить вокруг в наших истинных духовных формах, но пока что в этом нет никакой особенной нужды. Если мы обнаружим какие-то проблемы, то тогда можем начать их решать. Пока мы двигались сюда, ничего похожего на «духовное начало» не было обнаружено.
— Так, мы можем делать так, как делали раньше, ходить вместе по кругу, — начал я, обводя круг, который затрагивал небольшой город на севере Шотландии, Эдинбург и Глазго. — А можем и разделиться. Например, на две группы, и я буду в роли наблюдения и быстрого реагирования, если вы не сможете справиться с каким-то очень опасным преступником. Что думаете?
— Я думаю, что не стоит отступать от традиций, — сказал рядовой Джуманджи. — Это будет не только проще, но и безопаснее. Мы можем двигаться по кругу, и одновременно делать маленькие кружки, чтобы покрывать большие территории. А вы, в это время, будете с повозкой с нашими гигаями.
— Угу, — кивнул я. — Звучит неплохо. Что скажете вы?
— Да, неплохой вариант, — сказал Кан. — И если что-то случится, то мы сможем противостоять этой опасности вместе.
— Прекрасно, значит так и сделаем, — сказал я. Мне в действительности все равно, как проводить патрулирование, но если рядовым так будет комфортнее, то я не против. — Получается, что нам нужно купить повозку и какую-то лошадь.
Ответом мне были кивки. Поднявшись, я направился к мужчине, который владел этой таверной. Он сидел с каким-то мутноватым стаканом и тупо смотрел в сторону стены. Вот только стена не отвечала ему взаимностью, что очень жаль.
— Здравствуйте, — обратился я к нему.
— Ой! А! — вскрикнул тот, приходя в себя и осматривая окружающее пространство шальным взглядом. — Да? Да?
— Извините, мы ищем, где бы можно купить повозку для путешествия, — сказал я.
— Повозку? — повторил он, только сейчас начиная понимать, что же я хочу от него. — А да, повозку купить можно. Да, можно. Я даже знаю у кого. Старый Билли МакХаррингтон хочет продать свою старую торговую повозку, которая принадлежала еще его деду.
— Нам бы еще какое-то животное, чтобы могло тянуть эту повозку, — добавил я.
— Конячку тоже нужно, да. Нужно, — согласился он. — Но это будет стоить немало. Да. Немало.
— Сколько?
Тот прикрыл глаза и замер. Через несколько секунд я понял, что он просто уснул. Мда. Это как-то странно. Еще никто и никогда не засыпал при мне прямо во время разговора.
— Кхм, — толкнул я его, приводя в чувство.
— А! Не сплю я! Да! Не сплю! — сказал он. — Не спл-л-л.
Последнее было сказано как-то смазано. Я заметил, что уголок его рта опустился.
— Зачем тут? — спросил он и попытался встать. Его потянуло в сторону. Я заметил какое-то движение рукой, словно он собирался ухватиться за что-то, но она его просто не слушалась. Он громко упал, попытался подняться, а затем его стошнило. Скажем так, выглядело все очень неприятно.
Еще через некоторое время его тело словно задеревенело, а затем упало в сторону. Его глаза смотрели в разные стороны. Медленно вокруг его тела начало появляться незаметное сияние, которое отделялось от тела и медленно поднималось. Что-то зашевелилось, и из тела появилось полупрозрачное тело.
На лице у полупрозрачного тела было шокированное выражение. Но не это привлекло мое внимание. Его цепь выглядела полностью разрушенной, так словно кто-то разъедал ее кислотой. Кончики уже превратились в белые рты, которые стали пожирать ее.
— Черт, — выругался я. Быстро отпрыгнул в сторону и одним выкидом духовной энергии выскользнул из гигая, ощутив легкую свободу движения. Я вытащил свой клинок и сделал очень быстрый, но маленький шаг сюнпо.
Душа подняла на меня напуганный взгляд, но я не собирался останавливаться. Разрушение цепи души, какое я вижу сейчас — это прямой путь к появлению пустого. Не долго размышляя, я стукнул его по голове кончиком рукоятки.
Рукоятка провалилась в его лоб, но во все стороны начал расходиться белый свет, который стал поглощать тело. Душа начала медленно истлевать и терять свои цвета, что через еще одно мгновение полностью растворилась в окружающем пространстве. И теперь, он или переродится в Обществе Душ, или же душа просто развеется. Все может быть.
— Тьфу блин, — только и выругался я на это, потому что мы так и не получили помощь от него в деле поиска повозки.
— Ой, да ладно, — сказал Джуманджи. — Мы можем и пешком ходить. Палатки у нас есть, еда тоже. Мы же не из сахара сделаны, чтобы растаять на дожде. А если что, то можно использовать кидо для защиты от непогоды.
— А кидо не привлечет внимание пустых и прочего контингента? — несмело поинтересовалась Хи.
— Не должно, — ответил ей. — Если ставить кидо аккуратно и не оставлять больших волнений в духовном фоне окружающего мира.
Помахав головой, я вернулся обратно в гигай, снова ощущая стеснение, к которому я уже начал привыкать. Поправив одежду, я поднялся и стал ходить по небольшому залу.
— И что делать с телом? — спросил у всех. — Джуманджи, ты когда-нибудь был в такой ситуации?
— Никак нет, господин офицер, — ответил тот. — Да можно просто сжечь все разом с домом и не особенно волноваться.
— А что, если у него есть родственники, которые хотели бы проститься с упокоившимся? — поинтересовалась чуть более смело Аямаре.
— Простятся с пеплом, — пожал плечами старший рядовой и вернулся обратно к еде.
Действительно, ни у кого не было больше желания находиться около трупа, который умер от чего-то совсем непонятного и неизвестного. Конечно, я мог бы попытаться его вылечить, когда его душа выпрыгнула из тела. Но я просто не ожидал такого, от слова совсем. А, ладно. Что случилось, то случилось.
— Так что будем делать? — поинтересовался у рядовых.
— Вы офицер, — сказал Джуманджи. — Вам и решать. А мы просто исполним приказ.
— Ладно.
В общем, я решил сообщить местным властям о том, что тут произошло. Это вызвало небольшой переполох среди местной стражи. Они сразу позвали местного священника, который не обладал и капелькой духовной чувствительности. Вместе с ним пришел и доктор.
Тот начал внимательно осматривать тело и стал задавать вопросы, пытаясь понять, что же я увидел. Рассказав ему, я стал дожидаться, когда священник сделает что-то странное. Не знаю, зачем он рисует вином крест на лбу. Это же никакого воздействия не имеет. Но я просто промолчал.
— Я, кажется, даже знаю, что с ним произошло, — сказал доктор и потер бороду. — У него случилась острая апоплексия. Скорее всего от еды… или возможно, он слишком часто злоупотреблял горячительными напитками.
— Он проклят, — сказал уверенно священник. — Я давно ему говорил, что нужно прийти в костел, я бы его отмолил. Может быть, и ушел бы не так… противно.
— Ладно, парни, — сказал главный стражник. — Забирайте тело. Нужно избавиться от него, пока не провоняло тут все.
— Так точно, лорд командир, — ответили ему два детины, которые быстро подняли тело. Было видно, что опыта у них очень много.
Выйдя на улицу, они положили тело на какие-то носилки, а затем накрыли сверху грязной простынкой. Священник походил еще вокруг, обрызгивая все вином, а затем покинул здание, как и доктор. Единственный, кто оставался, был стражник.
— И какие планы у вас, господа? — поинтересовался он. — У вас очень знакомый акцент. Не подскажите, откуда вы?
— С севера, — ответил я.
— А, — кивнул тот. — Собираетесь возвращаться домой?
— Путешествуем, — кивнул я.
Капитан только кивнул и потер руки. Затем он хищным образом осмотрел здание и чуть улыбнулся.
— Что думаете о самом здании? — спросил он с каким-то скрытым интересом.
— Неплохое, если честно, — ответил я. — Конечно, нужно сделать небольшие переделки. Возможно, поменять пол и перекрасить стены… будет достойно.
— Собираетесь тут оставаться? — спросил он, делая намек на что-то. Но я совсем не понимаю, на что он намекает.
— Да нет, — ответил я. — Нам скоро нужно отправляться.
— И правильно, — быстро сказал охранник. — Не зачем задерживаться тут и плодить никому не нужные слухи.
Это было сказано так, словно он хочет, чтобы мы побыстрее убрались отсюда. Я не вижу в этом никаких проблем, так что, почему бы и нет.
— Согласен, — кивнул я. — И так много мы получили уже достаточно впечатлений на сегодня.
— Вот и я о том же, — сказал стражник.
— А что с оплатой? — спросил я.
— Можете не волноваться, — ответил тот.
— Отлично, благодарим.
После этого он ушел, а мы быстро завершили наш прием еды. В этот раз мы провели его молча, потому что ни у кого не было особенного желания разговаривать.
— Думаете, может нам стоит, прежде всего, очистить этот город от духов и душ?
— Можно, — согласился с моим предложением Джуманджи. — Ночью можно отправиться и сделать это. Город не выглядит большим.
— Да, я считаю, что за ночь мы сумеем покрыть всю площадь, — согласился я. — Так и сделаем.

Глава 21

Отправив рядовых в Глазго, я решил погрузиться в свой внутренний мир. После проведения Духовного Погребения, у меня появилось какое-то странное ощущение. Мне сложно его сравнить с чем-то, потому что еще никогда до этого у меня ничего такого не было.
Как только я оказался там, то сразу же заметил странное формирование, которое до этого не существовало. Это была прозрачная сфера, в которой крутилось что-то странное. Присмотревшись, я заметил лицо с закрытыми глазами, руки и ноги. Лицо было знакомым, потому что оно было сто процентов похожим на лицо того трактирщика, на котором я провел Духовное Погребение. Странно.
Что случилось? Почему он оказался в этой сфере в моем внутреннем мире? Не понимаю ничего. Он же не является асаучи. Попытка коснуться этой сферы не увенчалась успехом. Она была какой-то иллюзорной. Только зрение говорила, что эта сфера существует и в ней что-то плавает.
Духовные воздействия тоже не давали никакого результата. Удар занпакто не оставил и легкого пореза или даже следа. В общем, сфера эта очень прочная. Кидо ничего не делали. Вообще, ничего не позволяло хоть как-то повлиять на сферу.
Подойдя к терминалу, я увидел там знакомый текст с числами, который говорил, сколько духовной энергии мне нужно еще получить для пробуждения шикая. В общем, … у меня впереди еще тысяча ступенек, которые нужно пройти.
И так, мне нужно провести еще несколько погребений, чтобы понять, является ли это разовой акцией, или же духовное погребение будет перемещать души не в Общество Душ или на перерождение, а в мой внутренний мир. Я не вижу пока что никаких позитивных сторон в этом деле. Негативные тоже пока не сильно себя проявляют. В общем, посмотрим.
Покинув свой внутренний мир, я поднялся и потянулся. Гигаи рядовых лежали в палатке, ожидая, когда их владельцы вернутся. Мне же приходилось их сторожить. Ну ладно, когда они вернутся, я думаю, тоже отправлюсь в небольшой патруль вокруг. Мне нужно развеяться и немного обдумать случившееся.
— Ну как? — поинтересовался я у Джуманджи. Он первый вернулся из патруля.
— Ничего, — пожал тот плечами. — Вообще ничего. Ни одного намека на духовное присутствие.
— Хм, — удивился я.
Когда все другие вернулись, я поинтересовался о том, что они увидели. Ответы были такими же самыми. Ни одной души вокруг, кроме живых, понятное дело. Ни одного даже намека на души, что уже было подозрительно. Они должны были появиться, потому что тут живет достаточно много людей на протяжении уже долго времени. Не может быть такого, что ничего нет.
— Ладно, я тоже пройдусь, — сказал им. — Развеюсь.
— Удачи, — сказала Хи Аямаре.
— Присмотрите тут за моим гигаем.
Выскользнув из него, я махнул рукой рядовым и запрыгнул в воздух, сразу же скрывая свою духовную силу на максимальном уровне. Шагая вокруг города, я подмечал его удивительную красоту. Глазго совсем не был похож на Сейретей и Руконгай. Здесь была совсем другая архитектура, монументальная и пропитанная своей удивительной историей. Кроме этого, меня интересовали и другие вещи, более духовного типа.
Действительно окружающее духовное пространство было пустым, и чем-то напоминало пустыню, которую кто-то специально зачистил еще сильнее. Вообще ничего, ни намека. Это меня заинтересовало, потому что ну не может быть город настолько пустым в духовном плане.
Как офицер я обладаю некоторыми способностями и знаниями в кидо. Конечно, они не идут ни в какое сравнение с шинигами из Кидо Отряда или, возможно, даже из второго отряда, но у меня все же кое-что есть в рукаве. Обычный сенсор, который будет фиксировать увеличение духовной силы. Простенькое кидо, которое собирает информацию на протяжении некоторого времени. Обнаружить тяжело, если не знать, что и как искать.
Все еще скрывая себя, я стал ходить по городу и ставить это сенсорное кидо для наблюдения. Когда мы отправимся дальше, это кидо будет записывать информацию. Когда мы вернемся обратно, я соберу данные и посмотрю, какие результаты там будут. Возможно, действительно ничего тут не происходит? А если что-то и происходит, то возможно у меня получится заполучить хоть какой-то след. Это как рыбалка. Или клюнет или нет.
Раскидав огромное количество этих сенсоров, я вернулся к рядовым. Натянув на себя гигай, я покивал головой.
— Ничего интересного не увидел, — сказал им. — Вам не кажется это странным?
— Кажется, — сразу сказала Хи.
Три парня просто пожали плечами. У них не было ответа на мой вопрос, но думаю, что они тоже не особенно понимают, что тут происходит… ну или их это просто совсем не волнует. Понять их можно. Они отправились на задание по патрулированию какой-то территории на протяжении полгода. Для них было бы более интересно оставаться в бараках и заниматься какой-то ерундой. Я так думаю, но не могу быть полностью уверенным в правдивости собственных размышлений.
— Ладно, будем двигаться, — сказал я, поднимаясь. — Собирайте палатку.
Хи Аямаре, будучи тихой и стеснительной, очень быстро взяла в свои нежные ручки управление парнями. Удивительно, как быстро и натурально у некоторых это получается. Все выглядит так, словно она хочет, чтобы я взял ее своим помощником или адъютантом. Если я это сделаю, то мне придется лично заниматься ее развитием. Я не против этого, но пока что не готов. Прежде всего я должен достичь моего шикая.
Когда все было собрано, мы уже оказались в пути. На одну секунду я посмотрел в сторону города, который медленно отдалялся от нас. Впереди нас ждет длительный поход, потому что повозку мы так и не смогли добыть. Они или оказывались недоступными для продажи, или же цена была какой-то космической. Что-то подсказывает мне, что в этом виноваты слухи, которые распространились по городу словно пожар. Ну да ладно. В повозке было бы проще и легче, но чего нет, того нет. Может быть, купим дальше в каком-то селе или хуторе.
Когда мы начали отходить подальше на север, местность стала меняться. Она становилась какой-то более холмистой и лесистой, где каждый холм был увенчан пышной зеленью, а между ними протекали маленькие ручьи. Воздух наполнился ароматом свежести и мокрой земли. Влажность тоже увеличивалась, принося с собой прохладу, но не настолько, чтобы быть проблемой. Всякие мелкие комары и прочие твари, блестящие своими крыльями на солнце, не обращали на нас никакого внимания. Наоборот, казалось, они пытались активно избегать нашего присутствия, словно чувствуя нечто необычное в наших гигаях. Хоть какая-то польза от гигаев.
— Стоп, — остановил я нашу группу. Активно прислушиваясь к духовному пространству, я начал ощущать душу. На секунду присев, я вышел из своего гигая и сразу же ощутил, что да, действительно, недалеко от нас есть бродящая душа. — Я обнаружил душу. Вы что-то ощущаете?
— Нет, — стали отрицательно кивать рядовые.
— Хм-м, — протянул я. — Тогда оставайтесь тут. Я пойду быстро.
Сделав шаг, через мгновение я оказался около души, чувствуя при этом легкий порыв ветра и слыша далекое пение птиц. Быстро начал рассматривать окружающую ситуацию, пытаясь понять контекст. На ветке старого, мрачного дерева, чьи листья давно опали, висело тело. Его бледная кожа контрастировала с темным фоном леса. Оно уже успело немного высохнуть, придавая телу еще более жуткий вид, что говорит о том, что трупу этому уже есть некоторое время. На земле под деревом были видны следы борьбы, что добавляло еще больше вопросов к произошедшему.
Душа стояла на одном месте, окруженная бледным сиянием, и смотрела куда-то вдаль, её глаза были пустые. Цепь, которая когда-то была крепкой и целой, теперь была почти разрушенной. Её звенья, покрытые ржавчиной и трещинами, проедались невероятно медленно, что можно было заметить даже на коротком промежутке времени. Интересно, от чего зависит скорость проедания цепи? Я прокручивал в голове все, что знал о душах, но нигде не встречал нужную информацию по этому поводу.
— Эй, — позвал я душу, став махать перед ее лицом. Но реакции не было. — Ладно.
Ритуал Духовного Погребения прошел быстро и просто. Белая вспышка, истлевание души и ее полноценное растворение в окружающей духовной энергии. Вот только есть у меня кое-какое подозрение, что эта душа тоже оказалась в той сфере. Когда будет время, я снова проверю. Сейчас, мне бы не хотелось привлекать хоть капельку внимания со стороны рядовых.
Один шаг сюнпо и я вернулся обратно. Рядовые просто сидели на земле и ожидали моего возвращения. Когда я вернулся, они даже не стали задавать вопросов, потому что поняли, что погребение было проведено успешно. Вернувшись в свой гигай, я поднялся. Снова это чувство неудобства.
Мы продолжили путь до самого вечера, пока не оказались у небольшого поселка с большим кладбищем. Вот тут духовный фон просто бурлил. Не знаю, как сюда на огонек еще не забежали пустые, но душ, призраков и духов здесь было очень много. У каждого дома встречалось, как минимум пять, а то и десять духов, которые летали вокруг. Кладбище было так-то вообще переполнено.
— Сколько их тут, — проговорила Хи невероятно тихо. — Никогда еще я не видела такое скопление душ и духов.
— Ага, — кивнул я. — Меня предупреждали, что здесь повышенный духовный фон, … но я не думал, что настолько.
— Удивительно, — сказал Джуманджи. — Работы тут много для каждого.
— Ну, ничего, думаю, за ночь мы сумеем справиться.
Рядовые посмотрели на меня, не понимая особенно, что я имею в виду. Я только ухмыльнулся и не стал ничего объяснять. Они поймут и осознают, насколько много я готов работать ради достижения какой-то цели.
Не став заходить в поселок, мы отошли немного и стали готовиться к действию.
— Будем делать так, — начал говорить я. — Зайдем с четырех разных сторон. Я возьму на себя самое сложное — кладбище и южную сторону поселка. Вы же займетесь всем другим. Вопросы?
— Что делать, если мы встретим какого-то сильного противника? — поинтересовалась Хи.
— Звать меня, или бежать в мою сторону, — ответил ей. — Я же попытаюсь помочь разобраться с тварью. Еще вопросы?
— Что делать, если они будут пытаться убежать? — поинтересовался Джуманджи.
— Пусть разбегаются, — ответил ему. — Они, так или иначе, вернутся сюда. Ну, или если хотите, я могу попытаться поставить барьерное кидо для того, чтобы ограничить передвижение душ.
— Барьерное кидо было бы очень кстати, — сказал рядовой Монополи. — А если не получится, то так тому и быть.
Понятное дело, что эти слова несли еще дополнительный подтекст. Типа: «Как я сумел стать офицером, если не могу создать такое простейшее кидо?»… в общем, чтобы поставить этот барьер, мне пришлось немного потрудиться, потому что мне не хватает энергии для установления полноценного барьера. Но… всё же установил.
Желтоватая стена окружила весь поселок, оставляя меня с ощущением выжатого ананаса. Несколько минут для медитации, дабы хоть немного восстановить душевное равновесие, и уже после можно отправляться.
— Ладно, пошли, — кивнул рядовым.
Те быстро начали разбегаться, заходя на свои места. Я покрутил головой, разминая немного шею, вытащил свой занпакто и направился в сторону кладбища. По чуть-чуть испуская духовную силу, я позволил всем им ощутить, что сейчас будет что-то интересное.
— Кто ты! — закричал какой-то дух. Он был одет в странную, красную робу с большим крестом на груди. Местный священник, наверное. — Уходи злобный демон! О, Иисус Христос! О, Святая Марта!
— Не бубни, — сказал ему и резко оказался около него, и исполнил ритуал Духовного Погребения. Все души смотрели на исчезающего священника со страхом и каким-то интересом. — Итак, я пришел, чтобы провести ваше погребение и отправить туда, куда все вы должны попасть.
— Эй — вскрикнул какой-то парень в белой тоге и сандалиях. — Я не с ними! Меня ждет Харон!
— Значит, я отправлю тебя к Харону, — пожал плечами. — Пожалуйста, не заставляйте меня применять силу. Выстройтесь в линию и подходите по очереди. Вы не сможете убежать или ускользнуть.
— А я и не собирался убегать, — сказал человек, одетый в шкуры и с большим топором в руке. Этот топор не был духовным оружием, а являлся простым продолжением души. В общем, никаких проблем в этом деле я не вижу, от слова совсем. — Сможешь ли ты защититься? А?
Варвар бросился на меня, но… это было медленно. На уровне обычного живого тела без духовной силы. Конечно, кому-то может показаться, что его скорость большая. Но это не так. Чуть-чуть ослабив давление, я прижал всех на кладбище к земле. Варвар приземлился лицом прямо в землю. Его попытки подняться оказались тщетными. Без духовной энергии подняться против давления офицера ему невозможно.
— Ладно, не хотите по-хорошему, тогда сделаем так.
Следующее Духовное Погребение я провел над варваром, потому что он продолжал пытаться вырваться и хоть что-то сделать. Но… все прошло быстро и просто. После этого я ослабил духовное давление и еще раз проговорил:
— А теперь все в линию и подходите по одному! Ну, или я точно постараюсь превратить ваше посмертие в ваши же худшие кошмары.
Это было достаточно, чтобы все начали строиться в одну шеренгу и подходить по очереди. Я думал, что будет сложнее, но нет. Души и призраки оказались очень послушными и легко управляемыми.
За двадцать минут, под звуки далеко звучащих птиц и шепот ветра, я полностью очистил кладбище от всех духовных созданий. Каждый камень, каждое дерево, казалось, вздохнуло с облегчением, оставляя приятную пустоту и гармонию вокруг. Воздух стал легче, и даже старые, изношенные памятники казались менее мрачными. В общем, приятно делать свою работу полностью и до конца, ощущая, как мир вокруг становится чище. После этого я продолжил свой путь в южную часть поселка, замечая, что рядовые тоже не сидят без дела. Они, работая в командах и обмениваясь опытом, достаточно активно проводят Духовные Погребения, хотя и не так быстро и решительно, как я.
— Господин Смерть, — обратилась какая-то женщина в черной накидке со странным длинным носом. — Я построила всех, как вы сказали на кладбище.
— Прекрасно, — кивнул на это ей. — Благодарю. А ты у нас?
— А я была ведьмой, пока меня не сожгли, — ответила она, махнув рукой. — Мне никто не верил, что не все так просто в нашем мире. Видите!
Последнее она крикнула другим душам.
— Господин Смерть, — тихо обратилась она. — А можно, как-то там договориться? Я бы хотела вернуться к жизни…
— О, — протянул я. — Запрос интересный, но это невозможно.
— Тогда можно мне переродиться и сохранить сознание?
— Допустим, — сказал я ей. — Зачем мне это делать? Что ты можешь мне дать, чего у меня нет?
Не то чтобы я собирался ей помогать в действительности. Нет. Просто интересно, каким образом она попытается отвертеться от Духовного Погребения. Никто еще до этого в этом поселке не предлагал что-то похожее.
— Ну, я могу помогать вам работать, — сказала она. — Могу носить, могу и не носить. Могу говорить, а могу молчать. Могу кулачком поработать, если нужно.
— Нет, кулачком работать не нужно, — ответил я. — Ладно, становись в очередь. Посмотрим, что можно сделать.
— Превосходно, — кивнула она и стала последней в очереди.
— Подходите по одному, — сказал я громко.
И духовные существа начали подходить. Удивительно, если честно, потому что я думал, что они будут пытаться убежать или избежать следующих действий. Но нет.
Когда дошло время до ведьмы, она даже ничего сказать не успела, как я провел ритуал. Духовное Погребение было завершено успешно. На это я потратил чуть больше часа, потому что самых разных духовных созданий было очень много. Но, по завершению, вокруг царила только тишина. Рядовые тоже закончили свою работу по погребению и ожидали только меня, когда я закончу.
— Что скажете? — поинтересовался я.
— Мы сделали много, — ответил Джуманджи. — Если честно, я еще никогда не был настолько продуктивным в этом деле.
— Ага, — кивнула Хи. — Господин офицер, а как вы сумели заставить души выстроиться в одну линию и подходить по очереди? Меня никто не слушал, и приходилось даже гоняться за некоторыми, потому что они не хотели уходить.
— Да все просто, — ответил я им. — Я придавил их своей духовной силой, тем самым напугав. После этого просто позволил самим подходить, внушив мысль, что так будет лучше для них. Все просто.
— А-а, — протянула она. — Ну, я-то не офицер, так что не могу придавить настолько хорошо.
— Все придет со временем, — сказал я им. — Ладно, возвращаемся в наши гигаи и двигаемся.
Но мы далеко не двинулись, потому что уже наступила ночь. Решив не портить себе отдых, мы разложили палатки и отправились отдыхать. Скрывающее кидо создало иллюзию, словно тут никого нет.
Погрузившись в свой внутренний мир, я увидел сферу, которая была наполнена душами, которые были отправлены мной во время ритуала Духовного Погребения. Вот только случилась какая-то проблема, потому что они не отправлялись дальше в своем духовном пути, а почему-то оказывались в моей сфере. Увидеть застывшие лица, которые летали по пространству сферы, было несколько неприятно и даже пугающе, если честно. Было еще кое-что. Сфера чуть-чуть поменяла свой цвет. В ней появились какие-то оттенки серого.
В общем, я не могу понять, что это за сфера такая, и что она делает.
Так как я нахожусь в своем внутреннем мире, почему бы и не потренироваться немного. Отрабатывать уже хорошо известные техники — это не самое лучшее развлечение, но почему бы и нет. Как говорят, нет предела совершенству.
Утром мы продолжили наш путь. Чем дальше мы отходили, тем более дикими становились места. Они также становились менее населенными и, возможно, даже более интересными. Дикие животные, которые не боялись людей, выглядывали из кустов и травы. Те, кто были поумнее, сразу же быстро убегали. Не хотели попасть на стол в виде обеда или завтрака.
Иногда мы останавливались у небольших и очень часто заброшенных кладбищ, где нужно было провести духовные погребения. Многие из этих кладбищ просто кишели самыми разными духовными созданиями. Мы быстро проводили их через ритуал, а затем продолжали путь.
В некоторых местах можно было увидеть полупризраков, которые пытались атаковать, но наша группа таких быстро отправляла на покой. Они ничего не могли сделать против пятерки шинигами, среди которых был очень опытный рядовой и офицер.
После этого все шло просто и без особенных проблем. Найти поселок, село или городок, зайти, провести ритуал, и пойти дальше. Как говорят, работы на пять минут. Туда-сюда, темка-мутка, и бац… и все в раю… или в моей сфере.
Моя сфера также продолжала наполняться, но цвет менялся очень и очень медленно. Это даже сложно сравнить с чем-то. Но чует мое сердце, что когда-то, когда сфера будет заполнена, что-то должно произойти.
Через некоторое время начали появляться горные пики, покрытые большими снежными шапками. Погода, понятное дело, также становилась все более холодной. У наших гигаев не было больших проблем с теплом. Зимняя одежда была не нужна, но все же мы купили в одном из поселков немного дополнительной одежды, чтобы не казаться подозрительными.
Чем дальше мы отходили от общества живых, тем меньше нам встречалось всяких духовных существ, которые были связаны с людьми. Но это не значит, что мы не встречали никаких духовных существ. Мы встречали различных духовных животных. В большинстве случаев они были совсем безобидными. Ритуал на них работал без проблем… только я отправлял их к себе в сферу, а не в Общество Душ или на перерождение. В общем, вот такие вот пироги с котятами.
— Красиво тут все-таки, — сказала Хи, когда мы оказались около большой воды. Холодный ветер не доставлял удовольствия, но и противным его тоже назвать было нельзя. Пляж был маленьким и узеньким. Чуть дальше начинались поля, а также можно было рассмотреть небольшой городок, десяток мелких парусников и еще больше лодок. Где-то дальше в море стоял гигантский корабль с опущенными парусами и развивающимся флагом.
— Холодно, — проворчал Джуманджи. — Не люблю я такой климат.
— Что поделать, — махнул рукой. — Тут не Общество Душ.
Мы продолжили наш путь, заходя в каждую рыбацкую деревеньку на берегу моря. Здесь было не так уж и много духовного зоопарка, но иногда встречались интересные экземпляры. Например, рыба, у которой есть только голова… а вся другая часть — это кости. Тем более, что она плавает в воздухе. Утопленники выглядели не особенно приятно, потому что их духовные тела вздувались и готовы были лопнуть, но не лопали. В общем, немного мерзкая работа.
Затем мы начали возвращаться обратно, но немного другой дорогой, потому что нашей конечной целью был Эдинбург. По пути мы продолжали проводить ритуалы Духовного Погребения в каждом поселке и в каждом селе.
Чем ближе мы становились к большой цивилизации, тем больше вокруг было той цивилизации. А с этим увеличивалось количество самых разных духовных существ.
— В рассыпную, — приказал я рядовым. — Наш противник достаточно силен. Ваша работа — не лезть вперед.
— Так точно, — кивнул Джуманджи и отпрыгнул на несколько десятков шагов.
— Ну, ты и уродливое создание, — сказал я, глядя на полупустого, которого мы каким-то непонятным образом обнаружили. Удача, скорей всего.
— Хья-хья-хья, — заржал полупустой. Он был очень опасным противником для рядовых. — Не знаю, кто ты, … но я тебя сожру-у-у! А-у-у!
— Попытайся, — хмыкнул ему.
Шаг в сюнпо, оставляя за собой мираж. А затем еще один и еще. Три миража резко прыгнули на полупустого, который замер в удивлении. Такого он еще не видел. Я сам оказался у него за спиной. В то время, когда он пытался защититься от удара моих миражей, я ударил.
Голова сорвалась с тела, отправляясь куда-то в кусты. Тело еще некоторое время простояло. Не долго раздумывая, я пнул его, чтобы не смущать никого.
— Это было просто, — выдохнул я.
Такие противники встречались все чаще. Что несколько удивляло, потому что в Глазго не было такого вообще. Моя команда уже успела немного устать, это было видно по всем. Долгое путешествие, постоянные проведения ритуала, а также стычки с полупустыми и просто агрессивными душами становились все более частыми, что влияло на настроение каждого.
Думаю, когда вернемся в Глазго, стоит дать всем несколько дней на отдых.
Эдинбург ждал нас пасмурной погодой. Немного моросило. Холодный, северный ветер, так и пытался пробраться сквозь одежду, но ничего у него не получалось. Уж слишком хорошо мы были одеты. Количество людей на дороге было много, и иногда нам встречались души прямо посредине пути. Таких мы отправляли на покой сразу же, потому что это было быстро и эффективно. Не нужно было возвращаться обратно, или же делать какой-то крюк. Хотя, я уверен, что это совсем не все в этой стране, которая так и кишит в духовном плане. Нам придется еще раз ходить, но уже другими путями.
На проходе нас остановила стража, которая проверяла всех, кто входил в город. Оставив немного денег, мы прошли внутрь. Оживленный город привлекал внимание, но не в хорошем смысле. Почему-то мне казалось, что это древний город. Мои ожидания были несколько завышенными. Хотя, думаю, через лет так двести город будет соответствовать моим ожиданиям.
— Ой! Друг! — обратился к нам парнишка. Он был чумазым, с разбитой обувью и каким-то странным взглядом. — Че по чем? Денежки не найдётся? На пропитание?
— На пропитание? — протянул я, глядя на него. По его глазам, которые безумно бегали вокруг, можно было понять, что деньги ему совсем не на пропитание нужны.
— Святой квартой клянусь, — ответил тот, сделав странный жест рукой. Его немного повело, но он вернул себе равновесие достаточно быстро. Еще бы.
— Лучше проснись, — сказал я ему, незаметно использовав кидо.
Парень свалился на землю, мы перешагнули через него и прошли дальше. Небольшая таверна уже ждала нас. Она была украшена достаточно серьезно: цветы, ветки деревьев и ленточки.
Нас быстро обслужили, после чего владелец заведения вернулся к своим делам.
— Отдыхайте, — сказал я рядовым. — Сегодня ночью выйдем в город. Займемся ритуалом.
Они только кивнули. Усталость-усталостью, но у нас есть тяжелая и важная работа.
Ночью мы встретились все на крыше здания, внимательно осматривая и ощупывая своими чувствами город. Рядовые были готовы отправиться работать как можно скорее. Мы видели души, которые ходили по дорогам, иногда летали и пытались хоть что-то сделать. Некоторые выглядели очень плохо, а другие не очень. Высокий окружающий духовный фон позволял душам с разорванными цепями существовать намного дольше, чем в нормальной окружающей среде. Но ими тоже нужно заниматься.
— Ладно, вы знаете, что делать.
Рядовые молча начали расходиться, выбирая себе какой-то путь. И сразу же, с первых же поворотов, приступили к проведению ритуалов Духовного Погребения. Я пока просто сидел и ничего не делал, наблюдая за работой подчиненных. По сравнению с первыми разами, ритуалы у них сейчас проходят намного быстрее и качественней, что не может не радовать. Рост был заметен и хорошо сравним.
Первой столкнулась с полупустым Хи. Ее атаковал парнишка мощным ударом ноги. Подставив свой асаучи, она отразила удар. Вот только сам полупустой не собирался так просто оставлять ее и давать время на размышления. Я уже готовился ей помочь, но это не потребовалось.
Хи Аямаре резко сделала ловкое движение своим клинком с подшагом, отрубая кисть и ногу. Этого было достаточно для проведения финального удара. Взмах, и половина тела падает на землю. Она взмахнула асаучи и повторила мое движение, с ударом ногой уже мертвого, но еще стоящего тела. А неплохо, неплохо.
Джуманджи встретился сразу с двумя полупустыми, но будучи самым опытным среди рядовых, он просто использовал слабенький Бьякурай и, без особенных вторых мыслей, срубил им головы. В общем, быстро и эффективно.
Двое других рядовых пока еще не встретили своих полупустых.
Чтобы ускорить работу, я тоже решил присоединиться к ним в проведении ритуалов. Удивительно, что тут еще не объявился Пустой. Чем дольше мы тут работали, тем больше мы обнаруживали всяких полупустых. Если бы они продолжали прятаться, то сумели бы пережить эту чистку, но никто из них не обладал достаточными мыслительными способностями, чтобы осознать произошедшее с их коллегами. Если бы тут появился пустой, то он бы сумел очень даже неплохо откормиться на местных душах и призраках. Но того тут не было, что было просто прекрасно.
Двигаясь по кругу, я тоже проводил ритуал Духовного Погребения, иногда останавливаясь на то, чтобы посмотреть получше на жизнь живых. Они занимались самыми разными вещами, от обычного сна до попытки заделать детей. Полупустые, которые атаковали меня, уничтожались сразу же и без никаких вопросов.
Тут я заметил Адскую Бабочку, которая спокойно летела ко мне. На секунду остановившись, я позволил ей сесть на мою ладонь. На секунду глянул в глаза и у меня в ушах прозвучал голос Асуки:
— Хитоши, сделай мне небольшой доклад. Как у вас идут дела? Встречали что-то интересное? Или важное?
— Привет, — начал надиктовывать я ответное сообщение Адской Бабочке. — Пока что ничего интересного, только огромное количество самых разных духовных созданий и полупустых. Хотя, что-то до странного, в Глазго некая стерильная чистота в духовном плане. Оставил там кидо для записи выбросов духовной энергии. Когда вернусь туда, посмотрим, что там происходит.
Дав Адской Бабочке немного своей духовной силы, я отпустил её. Она полетела обратно к Асуке. Интересно, сколько времени занимает перелёт. Но не об этом сейчас. Вернувшись к исполнению дела, я попытался немного ускориться. Теперь вместо того, чтобы подходить ногами к душе, я использовал сюнпо.
Когда начало подниматься утреннее солнце, было понятно, что мы зачистили почти весь город от самых разных духовных созданий. Иногда то тут, то там мелькали редкие души, которые были умнее других. Эти намного быстрее сообразили, что их будут отправлять дальше на смертном пути. Некоторые не хотели никуда отправляться и прятались. Возможно, от какого-то неопытного рядового они бы и скрылись. Но не от нашей группы.
— Займемся оставшимися завтра ночью, — сказал я рядовым, которые наконец-то вернулись на крышу таверны. — Целый день у нас более чем свободен. Можете отдыхать или заняться чем-то интересным.
Эти слова были восприняты положительно. Уверен, никто из них не захочет покидать мягкую постель. Ладно, относительно мягкую. Ничто не сравнится с перинами в отеле Шиба, около Арены.
Погрузившись во внутренний мир, я вновь обратил внимание на сферу, которая ещё немного потемнела. Многие лица становились какими-то смазанными и размазанными. Только тех, кто был особенно близко к стенке, можно было рассмотреть и узнать. Думаю, если я продолжу таким же путем, то лиц больше не будет видно, а сфера станет сменять цвета на более темные и концентрированные.
Но поспать никто не сумел нормально, потому что в таверне было празднование свадьбы дочери владельца с каким-то местным офицером. Играли музыкальные инструменты, кричали люди и дети. В общем, шум мешал. Дабы хоть как-то отдохнуть, я погрузился в медитацию на своё оружие.
Конечно, я пытался заниматься ей каждый раз, когда мы отдыхали, но не всегда это было долго. Сегодня же, я медитировал до самой ночи. Хи, которая уже прочно прописалась вторым партнёром по комнате в отеле, тоже брала с меня пример и медитировала на своё оружие. Это влияло на неё более чем позитивно.
— Вы хоть немного отдохнули? — поинтересовался у парней, когда мы вновь встретились посредине ночи на крыше.
— Как сказать, — ответил рядовой Монополи. — Не особенно. Эта музыка была раздражающей.
— Только не говори об этом перед лейтенантом, — хмыкнул другой. — Он может и обидеться.
— Да я понимаю, — выдохнул рядовой. — Но все равно… день прошел ужасно. У меня так и было желание спуститься и вырезать их всех.
— Ничего, — утешал его собеседник. — Потерпи немного, и мы покинем этот город.
— Знаю.
Эта ночь была одновременно сложнее и проще. Проще, потому что количество душ было во много раз меньше. Сложнее, потому что эти души пытались прятаться и убегать. Некоторые были настолько шустрыми, что мне приходилось использовать сюнпо, чтобы их догнать.
Усталость уже тоже подбиралась ко мне. Хотелось сменить вид деятельности на что-то другое. Красивая и уникальная архитектура совсем не приносила радости и желания работать и двигаться дальше. Конечно, меня радовало легкое усиление и развитие за это время, но все как-то отличалось от Общества Душ. Там не было такой ментальной усталости, как я ощущал сейчас, что было немного удивительно.
— Завершили, — сказал я рядовым, когда ритуал был проведен над последней душой, которая пряталась от нас. — Отдыхаем, и завтра отправляемся дальше.
— Может быть, проведем несколько дней тут? — поинтересовался у меня Джуманджи.
— Нет, — покачал головой.
— Эх, — выдохнул он.
— Мы должны встретиться в нашем первом городе с офицером Асукой. Вот там мы и отдохнем, — сказал я. — И чем быстрее мы доберемся до того города, тем больше времени будет на отдых.
— Тогда, может, двинемся прямо сейчас? — спросил один из рядовых.
— Как хотите, если честно, — ответил я. — Я готов двигаться хоть сейчас. Кто за то, чтобы покинуть этот город?
Руки подняли все рядовые. Даже Хи.
— Прекрасно, — кивнул я. — Тогда собираемся и отправляемся в путь.
Никто не задавал нам никаких вопросов, почему мы уходим еще до восхода солнца. Даже стражники, что прогуливались по городу, не стали останавливать и задавать тупые вопросы. Уже выйдя через маленькую дверцу во вратах, мы продолжили наш путь.
Так как путь между Эдинбургом и Глазго был полон людьми, у нас была возможность встретиться с многими другими путешественниками. Только парочка затевала разговоры, но их мягко отшивали, отправляя дальше по пути, по которому они двигались. Ритуал Духовного Погребения мы проводили с каждым встречным духовным существом, но чем ближе мы приближались к нашей конечной точке, тем меньше работы у нас было. Похоже, что я прав, и Глазго уникальный город.
— Удивительно, — сказала Хи. — Это первый день, когда мы не исполнили ни одного ритуала.
— Верно, подмечено, — кивнул я ей. — И это несколько странно. Вам не кажется?
— Да, это странно, — согласился Джуманджи. — По логике, тут должно было бы быть примерно столько же душ, как и в Эдинбурге. А не пустыня.
Это было правдой. Отсутствие работы доставляло некоторое неудобство рядовым, потому что они успели уже привыкнуть, что им нужно покидать свои гигаи достаточно часто. Мы пробыли в пути почти два месяца, обойдя достаточно много интересных мест в Шотландии. Конечно, мы не покрыли всю страну, но даже так… сделано было много.
— Эй! — позвал нас знакомый голос.
Мы все повернулись и увидели Асуку в своем гигае. Она была одета в какой-то охотничий костюм со странной зеленой шапочкой и верхом на коричневом жеребце.
— Не думала, что мы встретимся на дороге, — сказала она, спрыгивая со своего коня. — Но это приятная неожиданность. Я думала, вы будете ждать меня в Глазго.
— Приветствуем пятого офицера, — сказал я ей. — Да, мы немного задержались по пути.
— Бывает, — беззаботно махнула она рукой. — Ну что, пошли?
Мы пошли вместе. Пятый офицер очень быстро поравнялась со мной.
— Как ваше время тут? — спросила она.
— Мы так устали, — честно ответил я. — Здесь столько неуспокоенных душ… что я просто удивляюсь, как здесь пустые не перевернули еще все.
— Настолько все плохо? — спросила она.
— Ты еще спрашиваешь, — ответил я. — Каждый день мы все вместе проводили по сто, иногда больше ритуалов.
— Шутишь? — спросила она удивленно.
— Ни капельки, — ответил я. — Посмотри на рядовых. Они уже хотят вернуться обратно в Общество Душ.
— Нда. Ну, ничего, — сказала она. — Следующие месяцы должны быть для вас более простыми. Я так думаю.
— Надеюсь на это.

Глава 22

Мы прибыли в Глазго с самого утра. Погода была достаточно неплохой, но я все равно предпочитаю солнечные дни пасмурным. Люди продолжали жить своей жизнью, не особенно обращая внимание на окружающих.
— Странно, — сказала Асука. — Действительно странное место.
— Офицер, вы ощущаете что-то интересное? — поинтересовалась Хи.
— Да, — ответил пятый офицер. — Слишком духовное пространство тут чистое. Офицер Хитоши, вы говорили, что расставили сенсорные кидо. Это так?
— Верно, пятый офицер, — выдохнул я. — Но есть одна проблема.
— Какая? — поинтересовалась она.
— В одной части города появилась дыра, — ответил. — Там пропали мои кидо сенсоры.
— Вот как, — протянула она и на несколько секунд задумалась. — Такое может произойти, если что-то высосет большую часть духовных частиц из окружающего духовного пространства. Где-то я слышала о такой способности.
Асука глубоко задумалась, словно пытаясь вспомнить, где же она видела что-то похожее. Я никогда не встречал чего-то подобного, так что не могу и судить, но это что-то поглощает или забирает духовные частицы. Кидо такого типа обнаружить сложно, но вот разрушить таким массовым и топорным способом — легче простого.
— Хм-м, — протянула она. — Ладно, будем думать и искать. А сейчас, не пора бы поселиться в каком-то гостевом доме?
— Пора-пора, — хмыкнул я.
В гостевом доме мы сняли несколько комнат на достаточно продолжительное время. Рядовые будут отдыхать, а мы с Асукой займемся расследованием. Нужно найти того, кто зачищает тут души, а также того, кто разрушил мои кидо. Это достаточно важно, потому что эта информация должна быть передана затем во второй отряд. Если же этот кто-то будет опасным для баланса, то от него нужно будет избавиться. Ну, или если нужно будет защищать свою собственную жизнь.
Расследования можно проводить несколькими путями, каждый из которых требует особого подхода и внимания к деталям. Прежде всего, важно тщательно изучить окружающую среду: узкие улочки, заброшенные здания, зеленые скверы и шумные рынки. Понять место, где может обитать объект интереса, учитывая его привычки и потребности. Поспрашивать соседей, особенно старожилов района, которые могут знать много интересных историй и фактов. Изучать каждый уголок, каждую тень, потому что дьявол, как известно, кроется в деталях. Мы с Асукой отправились на исследование самого города.
Глазго — это город, у которого есть выход к большому океану. Это торговый городок, через который проходит достаточно много самых разных товаров. Конечно, выход к морю не прямой, а через ряд нескольких заливов, что создает прекрасное место для развития судоходства. Сам город разделен на несколько более мелких районов. Есть портовый район, есть торговый район, есть административный район и рабочий. Наш гостевой дом находится на самом краю торгового района, почти на границе с административным. Но нас не интересовал он. Нас интересовал рабочий, потому что именно над ним пропали мои исследовательские кидо. И туда мы направились первым делом.
Рабочий район, с его узкими улочками, старыми кирпичными зданиями и дымком, который витал в воздухе, состоял из множества самых разных так называемых мануфактур. Эти места, где стены были исписаны следами времени, шумели машинами и гудели от разговоров наемных сотрудников. Здесь, в этих промышленных уголках, делали почти все, что нужно для функционирования критических структур города: от металлических деталей до текстильных изделий. Ходя вокруг, мы, кроме того, что рассматривали все с большим интересом, также пытались обнаружить что-то странное. Первым делом нужно было отбросить самое очевидное. И вот, среди всего этого промышленного шума, нас удивило наличие небольших домов, в которых происходило что-то необычное. Это были не публичные дома, где можно было расслабиться после тяжелого дня. Нет… В этих домах, с затемненными окнами, лежали как мужчины, так и женщины и расслабленно что-то покуривали. Темное, густое курево, которое они вдыхали, явно вредило их телу, вызывая кашель и бледность лица, но они, казалось, не обращали на это внимания. Это было странным, но очевидным знаком того, что в их жизни что-то пошло не так.
— Этот кузнец какой-то странный, — сказала Асука, когда мы заметили высокого мужчину со светлыми волосами и небольшими усами, который нес на своем плече большое полено.
— Почему странный? — спросил я. — Мне кажется, что ничего интересного в нем нет.
— Не знаю, как тебе это объяснить, — проговорила она. — Он слишком хорошо вписывается в окружающую среду… Даже не так… он кажется актером, для которого и создавались все декорации вокруг.
— Звучит странно, — сказал я. — Это предполагает, что большая часть города была построена именно для него… слишком это натянуто.
— Нет, чует мое сердце, что он какой-то странный, — сказала она.
Мужчина повернулся, и наши взгляды встретились. Он улыбнулся, но не это меня взволновало. За глазами у него пряталось довольно мощное могущество. Духовная сила так и плескалась там, готовая вырваться в атаке. Потом он отвернулся и пошел куда-то дальше.
— Ты это тоже ощутила? — тихо спросил я.
— Да, — кивнула она. — Нам повезло и не очень. Он точно умеет пользоваться духовной силой, но я никак не могу понять, кто же он такой.
На несколько секунд она задумалась. Да и я тоже, если честно. Может ли этот мужчина быть причиной того, что это место настолько стерильно чисто? Нельзя откидывать такой вариант. Но он ли это?
— Эй, парнишка, — остановила Асука какого-то мальчика, который куда-то бежал. — Хочешь заработать монетку?
— Что надо? — спросил он сразу же, пытаясь схватить быка за рога.
— Кто тот парень? — она кивнула на мужчину со светлыми волосами.
— Ллойд? — спросил он. — Ллойд Штайнбюргер.
— Вот как, — проговорила она, передавая монетку самого малого номинала. — А чем он занимается?
— Кузнец, — ответил парень и снова протянул ладонь. Асука положила туда монетку. — Еще он делает прекрасное оружие для матросов и пехотинцев.
— Что-то еще? — поинтересовалась она и поставила монету в два раза дороже.
— Мистер Штайнбюргер увлекается стрельбой из лука, — пожал он плечами. — Он лучший стрелок Глазго уже на протяжении нескольких десятилетий.
— Лучник, — проговорила она и улыбнулась. — Спасибо. Держи еще.
Она передала ему еще одну монетку такого же номинала. Тот понял, что никаких вопросов больше не будет, и поэтому очень резво убежал. Думал, что сейчас с него все эти деньги выбьют обратно. Асука так бы не стала поступать, но это знаю только я.
— Мда, — выдохнула она. — Лучший лучник, большая духовная сила, зачищенное духовное пространство. Теперь все это немного складывается воедино.
— Ты знаешь, кто это?
— Квинси, — ответила она и потерла переносицу. — Это несколько усложняет нашу работу.
— Почему? — поинтересовался я.
— Я не знаю, что мне делать сейчас, — призналась она, пожимая плечами. — Мне кажется, он уже догадывается о нас. Вы оставляли какие-то следы?
— Не думаю, — ответил я после секундного размышления. — Хотя не могу быть уверен на все сто процентов.
— Хм-м, — выдохнула она. — Значит, будем считать, что он знает и готовится атаковать в любой момент. Будем считать, что он уже расставил ловушки для нас.
— Это как-то не слишком? — спросил я с легким удивлением. — Может быть, он просто тут живет. И все?
— Может быть, но с квинси лучше перебдеть, чем недобдеть, — уверенно ответила она. — Следуем за ним. Мэм, простите.
Это она обратилась к женщине постарше с корзиной каких-то булочек.
— А? Да, милочка?
— Не подскажете, где нам найти мистера Ллойда Штайнбюргера?
— Как не подскажу, — сказала она. — Идете прямо, налево, затем направо. Дальше увидите надпись «Кузница Яхве». Странное название, я знаю, но он такое выбрал.
— Благодарю, — кивнула Асука.
— Не за что, — кивнула женщина и спокойно продолжила свой путь.
— Идем глянуть? — спросила Асука. — Или может не стоит?
— Даже не знаю, если честно, — ответил я. — И хочется, и колется.
— Значит, не идем, — подвела итог Асука. — Возвращаемся.
Вернувшись обратно в гостевой дом, мы обнаружили сонное царство. Все рядовые храпели так, что едва ли окна не дрожали.
— Загонял ты их, — высказалась Асука. — Но да ладно, дело твое. Я отправлю экстренный доклад капитану. А они там пусть уже решают. Если нас не атакуют первыми, мы тоже не будем атаковать.
— Понял, — кивнул я. Прояснение ситуации и действий со стороны вышестоящего — это очень хорошее и полезное дело. Теперь мне не нужно особенно волноваться, думать и принимать непопулярные решения.
Асука в это время передала информацию своей Адской Бабочке. Та вылетела на улицу, а затем растворилась в пространстве.
После этого у нас не было ничего делать, так что я отправился отдыхать, а Асука оставалась на посту наблюдателем, если случится что-то непредвиденное или опасное. После достаточно длинного сна я сменил ее, позволив также отдохнуть и заниматься своими делами.
Я же погрузился в медитацию, одновременно с этим ощупывая окружающее пространство на наличие каких-то опасностей. Но пока что ничего такого не было. Рядовые проспали целый день с того момента, как мы заселились, всю ночь и даже большую часть следующего утра. Но когда они проснулись, то в большинстве случаев выглядели намного лучше и бодрее.
— Какие у нас планы, госпожа офицер? — поинтересовался Джуманджи.
— Пока что мы сидим тут и не особенно высовываемся, — ответила она ему.
— Что случилось? — напрягся он из-за ответа. Я бы тоже стал волноваться, если бы с самого утра мне сказали сидеть на месте и никуда не идти.
— Пока ничего, — пожала она плечами. — Лучше займитесь медитациями. Если будет важная информация, вы узнаете о ней очень быстро.
Они восприняли последние слова Асуки как приказ и действительно занялись медитациями со своими асаучи. Понятное дело, никто из них не сумеет достичь пробуждения так быстро, но все же хочется иногда и помечтать.
Ждать ответа от Готей было достаточно тяжело. Ожидание неизвестного иногда может очень плохо влиять на сознание. Асука волновалась, в отличие от меня. Я же или медитировал, или погружался в свой внутренний мир для тренировок. Если же не было желания делать то или другое, то я просто занимался физическими упражнениями.
В один момент мы заметили, что в гостевой дом вошел невысокий парень, который обладал настолько незапоминающейся внешностью, что стоило только отвести взгляд в сторону, как сразу же он забывался.
— Офицер Сато, — обратился он тихо, подсаживаясь к нашему столу. — Вам приказ.
— Второй отряд? — спросила она также тихо.
— Хай, — кивнул тот. — Я просто связной.
— Поняла, — ответила женщина и взяла свиток. Он был запечатан определенным образом, но уверена, Асука знает ключ.
— Всего хорошего, — сказал он, поднимаясь. — И удачи.
Затем он покинул наше общество. Как-то это было все быстро и неожиданно. Интересно, он вернется в Общество Душ или же будет за нами наблюдать. Я не знаю, какой приказ мы получили, но думаю, не каждому он может понравиться.
— Офицер Хитоши, присоединитесь ко мне в прочтении приказа? — спросила Асука.
— Конечно, офицер Асука, — ответил я.
Мы зашли в ее комнату и закрыли на ключ. Асука села на кровать и стала распечатывать свиток. Я же просто сел на стульчик и стал ждать.
— Так, документ точно не поддельный, — сказала она, после того как печать пропала в легкой, почти неощутимой дымке. — Ладно, я читаю.
— Угу.
Я готовился слушать.
— Офицер Асука Сато, благодарим вас за переданную информацию. После детального изучения данных мы пришли к однозначному выводу. Вам и вашей группе приказано зачистить квинси по имени Ллойд Штайнбюргер как можно быстрее. Ограничение в использовании сил шинигами с вас снято. Приказ подписан: капитан третьего отряда Саске Хедо, главнокомандующий Готей 13 Генрюсай Ямамото, Совет 46.
Завершив чтение приказа, она отложила свиток в сторону.
— Мда, — только и оставалось мне сказать. Вот теперь нас точно ждет хорошая драка с этим квинси.
— Вот и прояснилось все, — сказала она. — Нам нужно его убить. Я, так-то и ожидала чего-то похожего,… но все же надеялась на обратное. Ладно.
— Будем исполнять, — кивнул я.
— Будем, — согласилась она со мной. — Передай информацию своим рядовым.
— Конечно, Асука, — сказал я. — Как мы будем это делать?
— Пока не знаю, — пожала она плечами. — Я не мастер скрытых убийств, не мастер ядов… В общем, никаких навыков, которые могли бы тихо и без проблем его убрать. Если он уже знает, что мы тут, значит, будет готовиться к вероятному столкновению. Это значит, нам нужно планировать все так, словно никакого преимущества у нас нет.
— Будешь призывать сюда офицера Тодороки и офицера Айсу? — спросил я. — Они могут нам помочь.
— Нет, — покачала она отрицательно головой. — Группа четырнадцатого офицера встретила пустого, который их сильно потрепал. У них один погибший и ранения разной тяжести. Группа двенадцатого офицера попала в ловушку каких-то странных местных «демонологов». В общем, у неё три погибших.
— Мда-а-а, — только и протянул на это. — Как-то это всё… неожиданно.
— Такова жизнь шинигами, — пожала она плечами. — Смерть всегда сопровождает нас.
Мне теперь, как-то даже неудобно говорить о том, что рядовые из моей группы устали. Они просто устали, а не растворились на частицы в пространстве или не лежат с тяжелыми ранами. Всё познается в сравнении.
— Ладно, — выдохнул я. — Пойду, предупрежу рядовых. Будем готовиться и строить дальнейшие планы нападения.
— Хорошо, — кивнула она.
Я покинул комнату пятого офицера и спустился к рядовым, которые ожидали в столовой. Сразу увидев меня, на их лицах появились вопросительные выражения. Присев за стол, я налил себе какого-то яблочного компота. Как бы мне лучше это подать?.. А зачем мне вообще об этом думать? Они должны знать, что нас ждёт. Нет никакой нужды что-то украшать.
— Итак, вы, наверное, хотите узнать, что нас ждёт. Так?
Молчаливые кивки были мне ответом.
— У нас приказ на устранение квинси, который живет в этом городе, — спокойно сказал им.
— Устранение? — широко открыла глаза Хи. — Но-о-о… мы же шинигами, а не убийцы.
— Такой приказ. Его подписали самые важные лица, — ответил я ей. — Мы не можем отказаться от исполнения приказа.
— Потому что это будет предательством, которое карается смертью, — продолжил за меня Джуманджи. — Никогда бы не подумал, что буду участвовать в задании по устранению квинси. Как я слышал, они — сильные противники.
— Это так, — кивнул я ему. — В общем, мы это задание будем исполнять. Нужно только придумать, как сделать это так, чтобы минимизировать ущерб для живых. Думайте.
Когда мы вновь встретились все вместе, идеи так и летели, но большинство из них были тяжелыми в исполнении, потому что у нас нет ресурсов. Например, выманить квинси куда-то в поля или же найти возможность ударить точно и быстро. Да, выманить и убить на поле было бы интересно и полезно, но сложно, потому что он может и сам не захотеть. Если считать, что он уже знает о том, что мы здесь, то тогда сложно заставить его куда-то выйти.
— В общем, — проговорила Асука после некоторого времени размышлений. — Никаких реалистичных идей, которые позволят нам расправиться с квинси.
— Думаю, не стоит сразу атаковать, — проговорил я. — Может, разведать, чем он вообще занимается и какие у него возможности?
— Это понятное дело, — кивнула она. — Рядовой Джуманджи, это будет ваша работа.
— Так точно, госпожа офицер, — ответил шинигами. — Постараюсь сделать всё как можно лучше.
— Наш базовый план на битву будет выглядеть примерно так, — начала говорить пятый офицер. — Мы с офицером Хитоши будем выступать главной ударной силой. Но перед этим, бой начнёте вы, рядовые.
— Каково будет наше задание?
— Заставить его проявиться и, если получится, отвести немного в сторону от жилых домов, — сказала она. — Если не получится, то ничего. Просто не подставляйтесь под его атаки, потому что они могут оказаться очень опасными.
Мы ещё обсудили несколько интересных и важных вопросов, которые касались этого дела, и после разошлись отдыхать. Асука и я остались ещё на несколько часов, чтобы поговорить о кое-чем ещё.
— У меня не очень хорошее предчувствие, — выдохнула она. — Что-то подсказывает мне, что не нужно было отправлять доклад о находке квинси.
— Ты поступила по правилам Готей, — пожал я плечами. — С одной стороны, это правильно. Ты передала информацию вышестоящим, у которых больше юрисдикции и знаний. С другой — мы получили от них приказ, который мы не можем нарушить, не вызвав особых последствий на свои головы. Если мы где-то просчитались или оказались неправы, то можем и сложить свои головы.
Моя попытка поддержать её была воспринята достаточно позитивно. Асука волновалась из-за своего доклада, потому что не хотела, чтобы кто-то погиб. Она будет винить себя. Я это понимаю, но ничего не могу поделать. Моя поддержка ей не может быть особенно большой или массивной, потому что я просто не знаю, как её поддержать.
Утром всё началось с того, что рядовой Джуманджи Монополи отправился следить за квинси. Он покинул свой гигай, скрыл себя самыми разными методами и отправился следить. Надеюсь, что у него всё пройдёт достаточно хорошо. Я же погрузился в свой внутренний мир для отработки некоторых приёмов, которые могут быть полезными.
Мне известно, что квинси очень часто используют луки для стрельбы. Это их главное оружие. Для уклонения от такого оружия нужна ловкость, прежде всего, а также предсказание вероятной следующей атаки или удара. В общем, я тренировал прыжки с одной стороны на другую, пытаясь как можно быстрее выходить из одного и начинать другой, с добавлением сюнпо и миражей.
После этого я просто медитировал, не позволяя ничему появиться в голове. Так была пустота, и духовная энергия, которая входила и выходила из моего занпакто. На какое-то мгновение мне показалось, что я ощутил легкую духовную вспышку.
Резко открыв глаза, я поднялся. Прислушиваясь к окружающему пространству и духовному фону, я не заметил ничего необычного. Возможно, мне действительно показалось, и ничего там не было. Вдохнув и выдохнув, я вновь погрузился в медитацию.
Раздался стук в дверь, который вырвал меня из медитации снова. За дверью стояла Хи, которая была немного взволнованной.
— Что-то случилось? — поинтересовался я.
— К нам пришел какой-то ящик, — сказала она. — Он стоит на улице, прямо перед дверью.
— Ящик? — удивился я и вышел в коридор. — Давай посмотрим, что там.
Асука, услышав наш разговор из своей комнаты, тоже вышла. За дверью действительно стоял небольшой деревянный ящик. На нем не было никаких надписей или пометок.
— Хм-м, — протянула пятый офицер, поднимая ящик и занося его внутрь. Она положила его на стол и стала внимательно рассматривать со всех сторон.
Оставшиеся двое рядовых тоже подошли и стали с другой стороны стола. Хи, не спеша, подошла поближе, стоя за моей спиной.
— Открываем? — поинтересовалась пятый офицер.
— Да, — сказал рядовой Кан. Он потянулся к крышке, которая была натянута, и снял её.
Через секунду четыре стенки упали на стол, открывая нам ужасное и неожиданное зрелище. На железной подставке стояли две отрезанные головы. Одна принадлежала Джуманджи, вторая — парню из второго отряда, который передал нам приказ. В лбах у обоих были сквозные дыры.
Тишина, которая воцарилась, была оглушающей.
— Черт, — тихо выдохнула Асука.
В этот момент обе головы начали излучать духовную силу и набухать. Появились странные наросты, которые пульсировали духовной силой.
— Тедате! — я поднял руку, создавая перед собой мощный щит.
Спустя мгновение, обе головы взорвались, выбрасывая во все стороны светло-синие стрелы. Эти стрелы вонзались во все вокруг, разрушая и уничтожая. Резко поднялась пыль из-за разрушения дома. Я ощутил, как что-то ударило по моему щиту, а затем с громким стуком приземлилось на пол, разгоняя пыль.
Асука стояла рядом со мной, создав еще больший щит в виде полукупола, который частично перекрывал мой. Мой щит, хоть и был поврежден, выполнил свою функцию.
Весь дом был разрушен. Это была ловушка от квинси, который что-то сделал с головами шинигами. Осмотрев остатки, я увидел обрывки разорванных тел, которые, по всей видимости, принадлежали двум рядовым. Хи, стоявшая за мной, осталась невредимой благодаря нашим щитам.
— У нас проблемы, — сказала Асука.
Она уже вышла из своего гигая. Я сделал то же самое. Хи также покинула искусственное тело и с тревогой осматривалась вокруг. Ее асаучи дрожал в ее руке.
— Это точно, — согласился я.
Внезапно, сквозь пыль, к нам выстрелила небольшая светящаяся линия. Мы с Асукой резко отскочили в сторону. Стрела пронзила стену, пробив ее насквозь.
— Ох, — протянул мужской голос. Пыль расходилась, открывая нам вид на Ллойда. — Вы сумели уклониться, шинигами.
Ллойд Штайнбюргер был одет в какую-то странноватую одежду. Он был одет в длинную белую накидку с синими окантовками. На его плечах была еще одна накидка с какой-то золотистой запонкой, которая скрывала что-то под собой. Штаны у него тоже были белого цвета, что выглядело несколько странно.
В его левой руке был большой духовный лук, который испускал немного голубоватого света. Ни тетивы, ни самих стрел видно не было, но я не обманывался. Если понадобится, он спокойно начнёт стрелять. Это ясно, как день.
— Неплохо, неплохо, — сказал тот, подходя поближе. На его лице было холодное выражение, без капельки теплоты. — Намного лучше, чем прошлые два. Что первый шестёрка, что второй шестёрка… даже позабавить меня не могли.
— Ты их убил, — выдохнула Асука.
— Конечно, я их убил, — ответил тот. — Не тупи. Я их не просто убил. Перед этим, я их пытал. Если тебе интересно, я вырывал их духовные тела, ломал кости и даже насиловал палками. Они так кричали… так орали. Никогда бы не подумал, что шинигами могут так пищать.
— И обязательно нужно было их пытать? — немного наклонила голову Асука.
— Конечно, — кивнул тот, удивляясь её вопросу. — А как еще с вами поступить, шинигами? Я готовился к нашей встрече еще тогда, когда вы объявились здесь в первый раз. И сейчас получаю удовольствие от этого. Не забирайте у меня это удовольствие.
— Ты тут…
— Умру? — перебил он пятого офицера. — Да неужели? А у вас-то силёнок хватит?
— Если не хватит, то позовем помощь, — ответила ему офицер Сато.
— Ох, ути пути… шинигами, ха-ха-ха, — немного безумно ответил квинси. — Не пугайте, я уже и так пуганный.
Если честно, я не вижу никакого смысла продолжать разговор с ним. Он выглядит каким-то неадекватным. В этот момент Асука сорвалась вперёд. Квинси ухмыльнулся и бросился ей навстречу.
Пятый офицер использовала шаг, оставляя после себя мираж, и оказалась немного в стороне. Но квинси это совсем не обмануло. Его лук резко увеличил свою интенсивность сияния, а затем резким движением сделал три выстрела. Асука сделала первое сюнпо, оставляя мираж, который попытался броситься на него. Первая стрела развеяла его.
После этого она сделала второе сюнпо, уклоняясь от второй стрелы, и третье, чтобы уйти от третьей.
— Се! — атаковал я.
— Пф, — только фыркнул тот, совсем не почесавшись от моей атаки. Но это привлекло его внимание. Стрела сорвалась в мою сторону. Шаг, и я ухожу в сторону, а затем еще один вперёд. Мой занпакто уже был в руке, готов к сражению.
Квинси использовал какую-то технику, похожую на сюнпо, и резко переместился в сторону. Мой удар пришёлся по пустому месту. Но на этом, понятное дело, всё не закончилось.
Стрела уже была на тетиве. Она засияла ярчайшим голубым светом. Лук тоже засветился очень ярко, и он выстрелил.
— Воу! — вскрикнул я, отпрыгивая как можно дальше, но при этом не покидая поле боя.
Стрела на громадной скорости пролетела около меня, оставляя за собой раскаленную землю. Она пробила остатки стены и пропала где-то в городе. Через мгновение послышался громкий звук удара и треск. Повернувшись, я увидел большую канаву, которая пересекала весь город. Похоже, что эта стрела разрушила всё на своем пути.
— Я убью вас, шинигами, — сказал он. После этого он направил лук в небо и выстрелил. Стрела синей искрой взлетела в небо и вспыхнула. Через мгновение небо покрылось синим свечением. Присмотревшись, я заметил, что это не однородное свечение. Нет, все было из отдельных стрел, которые были направлены прямо на нас и на город.
— Уходим! — закричал я, указывая рукой на небо. Асука уже успела это заметить до меня.
Я рванул, используя сюнпо, к Хи. Она точно не смогла бы уйти от этого потока стрел, потому что не владеет шагом. Перекинув ее через плечо, я с максимальной скоростью прыгнул в сторону. За мгновение я оказался достаточно далеко от города и поставил Хи на ноги. Она только сейчас начала осознавать, что произошло.
Через мгновение рядом со мной появилась Асука. Она успела в последний момент выбраться из обрушившегося дождя стрел. Стрелы синим потоком обрушились на Глазго, уничтожая все и всех. Это продолжалось еще несколько секунд, пока город не покрыла пылевая буря. С моря подул холодный ветер, который развеял пыль, открывая нам вид на пустоту. В некоторых местах начал появляться дым, а вместе с ним и тысячи душ всех людей, кто только что умер.
Сам Глазго и земля под ним были пульверизированы в мельчайшие частицы.
— Вы сумели уйти, — сказал квинси, появляясь перед нами и зависая в воздухе. — Я и не ожидал меньшего от богов смерти. Но ваша скорость вам не поможет.
— Оно того стоило убивать всех этих людей? — поинтересовалась Асука, крепче сжимая свой занпакто.
— Сейчас все увидите.
Ллойд вытащил из кармана какой-то серебристый кейс с символом странной звезды. Открыв его, он достал странный белый предмет, который напоминал таблетку. Сжав ее в руке, он позволил своей духовной силе вспыхнуть. Затем он развеял остатки этой таблетки в воздухе.
Тишина, которая воцарилась, была подавляющей. Но дальше произошло что-то страшное. Пространство разорвалось, словно кто-то неаккуратно вспорол мешок с крупами. Огромное количество негативной духовной энергии волной вырвалось в мир живых. Вместе с этой негативной волной выкатилось несколько сотен меносов. Они быстро осознали, что происходит, и резко прыгнули в сторону душ жителей Глазго.
— Пустые… — проговорила шокированно Асука.
— Верно, — хмыкнул Ллойд. — Смотрите и наслаждайтесь.
Разрыв начал медленно закрываться, но из него продолжали высыпать меносы, все сильнее и сильнее наводняя окружающее пространство.
— Дай мне несколько секунд времени, — сказала Асука. — Я сделаю экстренный доклад!
— Дам, — ответил я и сделал шаг вперед. Мой занпакто оказался передо мной, готовый вступить в битву. — Держи еще мою Бабочку.
Асука в это время вытащила свою Адскую Бабочку и начала быстро что-то в нее наговаривать, а после занялась моей.
— Не так быстро! — закричал Ллойд. — Почему вы не хотите насладиться?
Он резко выстрелил в нашу сторону большой стрелой.
— Тедате! — закричал я.
Заклинание щита вспыхнуло передо мной. Я вложил в него достаточно много духовной энергии. Посмотрим, выдержит ли он. Если выдержит, я должен буду навязать ему бой. Пятый офицер еще не закончила свои действия.
Стрела с гулом тысячи трансформаторов врезалась в мой щит, вспыхивая разноцветными духовными потоками. Земля немного потрескалась, но мой щит выдержал. Прекрасно. Как только давление на мой щит спало, я рванул вперед. Шаг сюнпо, и я оказался за спиной у Ллойда. Но тот уже реагировал. В его руке вспыхнул меч, которым он принял мой удар. Голубые искры разлетелись от столкновения моего занпакто с его оружием.
Шаг и еще один сюнпо. Оказался за его спиной снова и еще раз атаковал. Квинси снова успел отреагировать и отразить мой удар. После этого он попытался меня пнуть, но я отпрыгнул раньше. Он приложил рукоятку своего меча к появившейся тетиве и сделал двадцать очень быстрых выстрелов.
Резко уклонившись, я попытался избежать поражения. И у меня почти получилось. Последняя стрела задела меня только частью, оставляя разрез на плече. Кровь начала медленно сочиться из разреза, но я не сильно обращал на это внимание, потому что никакого вреда все еще не ощущал.
— Се!
Заклинание еще раз сорвалось с моей руки, поражая квинси. Тот вытащил еще одну рукоятку. Она вспыхнула голубоватым светом и вновь сформировала лезвие. Мое заклинание вновь никак не повлияло на Ллойда.
— Слабо! — крикнул квинси.
Но меня этим давно уже не вывести из себя. Шаг в сюнпо и я вновь приблизился. Наши клинки столкнулись, выбивая тысячи искр. А затем еще и еще. Гул, звон и искры. Ллойд был быстрее, чем я, и это мне не нравилось. Я пропустил один удар, который оставил неглубокий разрез на груди.
Отпрыгнув обратно, я выставил руку вперед.
— Мизу но Нами!
Морская волна сорвалась с моей руки, быстро разрастаясь в огромный поток. С шумом и грохотом она почти врезалась в моего противника. Но тот просто прыгнул в воздух и замер там. Мне это дало несколько нужных секунд.
— Хикари но ора!
Вокруг меня вспыхнула белая аура, мгновенно повышая мои возможности. Ллойд выстрелил в меня из своего лука, но я резко уклонился от стрелы. Шаг в сюнпо, оставив свой мираж. Еще шаг, еще один мираж, а затем прыжок в небо. Квинси отреагировал, но теперь уже я мог действовать со скоростью.
Отталкиваясь от духовных частиц в воздухе, мы сходились в схватке. Но у меня медленно появлялось понимание, что я все-таки слабее его. Конечно, это не значит, что я собираюсь отставать. Нет. Мне просто нужно стать лучше.
— Ря! — рыкнул я, вспыхивая духовной силой.
Ускорившись еще сильнее, я стал выдавливать из себя максимум и даже больше. Ллойд позволил улыбке появиться на своем лице, что меня немного раздражало. В одно мгновение я нанес удар, позволив ладони чуть-чуть соскользнуть по рукояти, делая мой удар чуть более длинным и широким.
Я с удовольтворением ощутил, что кончик моего занпакто задел его тело. Отлично. Ллойд отвернулся и каким-то образом сумел резко и больно меня ударить. Удар сбил меня с неба, вбивая в землю. Боль прошла волной по всему телу, и я ощутил кровь на языке.
С неба на меня летел десяток стрел. Нужно двигаться! Нельзя лежать на месте. Резко поднявшись, я перекатился и бросил себя в шаг сюнпо. Мне удалось уйти от стрел в последний момент.
— Хикари но Ха!
Я взмахнул клинком. Белое лезвие сорвалось с моего занпакто и через несколько секунд достигло квинси. Тот просто позволил себе упасть на землю, уклоняясь от моего удара. Не то что я хотел, но тоже неплохо.
Снова ускорившись вперед, заметил его окровавленное плечо. Он отразил мой удар, а затем второй, третий. Ловко перепрыгнув через его подножку, я развернулся в воздухе и попытался ударить сам. Квинси заблокировал мой удар и попытался сразу же перейти в контратаку. Но я, так-то тоже не лыком шит. Пусть и слабее его, но я буду выкладываться на максимум. Перехватив его клинок, я попытался рассечь ему руку. Ллойд успел ее немного отвести, но все равно у меня был кое-какой успех. Мой занпакто задел странный браслет, который начал падать.
На всякий случай я отпрыгнул обратно, и это было правильным решением. Когда браслет приземлился, он вспыхнул духовной энергией, выбросив её во все стороны. Духовные частицы, которые начали формироваться, стали заполнять окружающее пространство. Через секунду все сошло на нет, а вместо браслета осталась расплавленная лужа.
— Ху-у-у, — выдохнул Ллойд, внимательно рассматривая меня. — Это было близко, шинигами. Да, у тебя есть кое-какие силы и навыки, но этого недостаточно, чтобы справиться со мной. Позволь мне показать тебе, что такое истинная боль! Мне позволили коснуться тела бога, и я покажу тебе всё!
Я чуть напрягся. Его духовная сила стала какой-то более концентрированной и давящей.
— Блитцкригшлаг!
Молния на огромнейшей скорости сорвалась в мою сторону. Опасно. Сюнпо в сторону, и молния мгновенно сменила свое направление. Похоже, атака ещё и с самонаведением. Плохо. Очень плохо. С каждым мгновением его атака все набирала скорость и даже силу.
— Хикари но Ора! — я вновь активировал ауру для себя. — Тедате!
Заклинание щита появилось передо мной. На какое-то мгновение я прикрыл глаза, готовясь отразить удар. Стал испускать духовную энергию на максимум, а затем сжимал её в себе, создавая что-то похожее на начало техники миража. Я не смогу уйти от заклинания, значит, мне нужно принять удар и выскользнуть в самый конец, оставив свой мираж.
Молния врезалась в мой щит, раскалывая его на десятки тысяч духовных частиц. Меня это уже не волновало, потому что это дало мне возможность хоть немного увеличить личную защиту. Дальше был мой занпакто. Соединившись с ним, молния двинулась вперед, а я выбросил свою защиту.
Вокруг меня вспыхнула духовная аура, которую разрывала эта молния. От всего удара я защититься не смог, и часть атаки прошла по мне. Адская боль прошла по всему телу. Духовная энергия словно взбесилась. Тошнота, боль в голове, пятна перед глазами.
— А-а-а! — застонал я от боли. Мне казалось, что кто-то раскрыл на мне десятки ран и стал посыпать их адской солью.
Меня вбило в землю. Занпакто почти выпал из рук, и если бы не повязка, то я бы его потерял. А так он просто выпал из ладони. Все тело, как мне казалось, горело от боли.
— Выжил, — удивленно протянул квинси. — А неплохо ты придумал. Да. Но это твой конец.
— Хайэн!
Дуга фиолетовой энергии почти поразила квинси. Но тот успел уклониться. Заклинание врезалось в землю, поднимая огромный столб пыли, скрывая меня. Прекрасно! Это была Асука, похоже, что она завершила свое дело и наконец-то сможет взяться за него.
Она подхватила меня и на быстрейшем сюнпо вытащила в сторону. Аккуратно положив на землю, она обратилась к Хи:
— Лечи его, как умеешь.
— Да, офицер!
Фу-у-у-х, похоже, что я проживу еще некоторое время. Тело совсем не слушалось, духовной энергии было мало, но что это по сравнению с тем ударом, который я принял. Нужно заняться лечением.
— Что там? — спросил ослабшим голосом Аямаре.
— Несколько ранений, — сразу начала отвечать рядовая. — А также обугленный ожог на животе. Похоже, что атака была невероятно опасной.
— Мда, — только и произнёс я. — Неприятно. У меня в сумке должны быть некоторые медикаменты.
— Сейчас, сию секунду.
Пока у меня духовной силы очень мало, то даже и не стоит рыпаться.

Глава 23

Асука Сато смотрела на своего противника. Это был квинси, немного потрепанный уже, но всё ещё страшный противник. Её прекрасный друг, а именно так она может его сейчас называть, сумел выкроить для неё время, чтобы отправить две адские бабочки. Всё было по правилам и инструкциям. Если есть какая-то особенно важная ситуация, то бабочки должны быть отправлены капитану, это понятное дело, а также капитану Второго Отряда или же главнокомандующему. На этот раз она решила отправить во Второй Отряд, потому что их член погиб от рук квинси.
— А ты сильнее того ублюдка, — сказал квинси.
— Я пятый офицер, — ответила она ему. — Мой прекрасный друг Хитоши, пока что только одиннадцатый.
— Во-от как, — протянул Ллойд Штайнбюргер. — Тогда я себе не откажу в удовольствии растянуть твоё убийство.
— Ты не сумел победить одиннадцатого офицера, — сказала она ему. — Почему ты думаешь, что сумеешь победить меня?
— Наверное, потому что я не показывал свою истинную силу? А? — поинтересовался квинси. — Ты об этом даже не думала.
Ллойд выпустил свою духовную силу. Она немного поблескивала от молний, что иногда пробегали по ней. Асука видела последнюю атаку квинси и действительно молилась про себя, чтобы она не убила Хитоши. Тот, каким-то образом, сумел всё пережить. Теперь ей известно, что он может использовать молнии, которые, наверняка, являются его главными силами.
— Пока ты сражался с Хитоши, я сумела немного изучить твой стиль и примерные возможности, — ответила ему Асука. — Сейчас меня больше волнуют все эти пустые, которые вырвались из Хуэко Мундо. Но разбираться с этим буду потом.
Внутри, пятый офицер не был особенно уверен в своей победе, но это не значит, что она должна давать ему хоть мельчайшую возможность понять это. Конечно, нет. Квинси не должен понять, что она волнуется, потому что он точно воспользуется этим, чтобы выбить её из равновесия и немного ослабить.
— Вот как, — кивнул квинси, успокаиваясь. Он тоже понимал, что его ждёт достаточно тяжёлый бой. — Блитцхунд!
Вокруг него, словно звездное небо в миниатюре, заискрило несколько десятков небольших шариков из молнии. Каждый из них был размером с грецкий орех и излучал ярко-синий свет, переливаясь и мерцая, словно живые существа. Эти электрические шарики пульсировали и издавали легкий шум, напоминающий звук далекой грозы. Они вращались и танцевали вокруг него, создавая впечатление хаотичного, но в то же время упорядоченного движения. Они, вероятно, были частью его атаки, готовясь в любой момент обрушиться на противника с разрушительной силой.
Асука выставила руку вперёд. Через мгновение ярко-красный огненный луч излучая жар сорвался с её руки. Воздух вокруг начал вибрировать от напряжения. Одна из искр, которая летала вокруг, вырвалась вперёд и стала на пути заклинания.
Кабум!
Произошёл глухой взрыв. Огненный луч превратился в огненный шар, который через секунду лопнул, разбрызгивая горячий огонь и молнии. Ллойд прекрасно понимал, что ему нужно двигаться, иначе ситуация станет критической для него.
Резкое движение вперёд, и две искры сформировались в два клинка. Он взмахнул, нанося резкий удар одним клинком, а затем и вторым. Асука отразила первый удар, не особенно волнуясь, а от второго уклонилась. В это же время ещё одна искра вырвалась из орбиты Ллойда и попыталась соединиться с пятым офицером.
Но офицер Сато тоже не была простушкой. С помощью сюнпо она оказалась в стороне, а искра соединилась с её миражом, вспыхивая десятком вспышек.
Секунда, и молния сорвалась с руки уже у шинигами.
— Это было ошибкой! — ответил Ллойд, просто перехватывая кидо рукой. — Лови обратно!
Он запустил заклинание обратно в Асуку, но она только взмахнула рукой. Это кидо было создано из её духовной силы, и она может спокойно его контролировать на большой дистанции. Конечно, это непростой навык, но кому, как не специалисту в кидо, им обладать.
— Хорошо, — кивнула она. — Как насчёт этого?! Тот, кто носит маску из плоти и крови, кто повелевает всем сущим, кто парит на крыльях, тот, кто поименован человеком! Двойной лотос в стене синего пламени высечен. Да обрушится бездна великого пламени на далёкие небеса!
Рывок двумя руками, и мощнейший залп из двух точек сорвался на квинси. Тот совсем не ожидал такого и даже не успел отреагировать. Удар был настолько сильным, что земля под ним задрожала и начала разверзаться, образуя глубокий кратер.
Ллойд Штайнбюргер стоял чуть в сторонке. Одна рука отсутствовала, кровь быстро вытекала. Если он ничего не предпримет, то умрет от потери этой ценнейшей жидкости. А этого ему совсем не хотелось.
— Ну уж нет! Блитцгот ист мит унс! Рга-а-а-а-а!
Вокруг него сформировалась аура из молнии, которая создала ему новую руку из духовных частиц. Но это была не полноценная замена, а скорее подделка. Опасная подделка, но чего не сделаешь ради выживания.
Асука не успела отреагировать на первую атаку. Она приняла её своим торсом, разрывая землю под собой. Перекатившись, она взмахнула, используя ещё одно кидо. Но, конечно, сейчас эти кидо были несколько бесполезными. Слабые кидо просто разбивались об ауру.
— Блитцкриг!
На громадной скорости Ллойд атаковал. Асука едва ли выдерживала этот натиск. Первое ранение не заставило себя ждать, но что такое ранение по сравнению с возможностью жить дальше? Ранение — это ничто. Резким движением Асука отпрыгнула и ушла в сюнпо. Её мираж, который остался на месте, попытался атаковать, но быстро развеялся под его молниями.
Ллойда было не обмануть большой скоростью. С грохотом и ветром он догнал пятого офицера и нанёс быстрейший удар ногой.
Она приняла удар на жесткий блок своим занпакто. Тот задрожал, и ее вновь откинуло на несколько сотен метров. Пробивая несколько камней своим телом, она ощущал все возрастающую боль. Вместе с ударом, несколько молний ее ужалили, оставляя небольшие ожоги. Пока что неопасно, но неприятно.
— Крутись! Вертись! Кейгакуна! — активировала свой шикай Асука. Больше не было возможности оттягивать это раскрытие и ее тяжеловесных карт. Занпакто сменился на клинок, который она была готова использовать.
— Блитц Штернфалл!
Ллойд атаковал. В этот раз его удар был очень мощным. Десяток зарядов молнии, ковровым потоком неслись на Асуку. После себя они оставляли пыль и глубочайшие кратеры, с обожжёнными стенками.
— Черт, — выругалась она и использовала сюнпо, чтобы уйти как быстрее и как можно дальше. Вал молний, который на неё двигался, был очень быстрым.
Квинси почти мгновенно оказался около нее и снова ударил. Он промахнулся, но молнии разошлись во все стороны, обжигая все вокруг.
— Кха! — ощутила Асука на себе действие его молний. Будь она слабей, и это ее испепелило.
Двигаясь на своей максимальной скорости, она уклонялась от ударов и все время искала возможность для укола. На данный момент ее можно было бы сравнить со слабым и совсем неопытным лейтенантом по скорости передвижений.
— Сейчас! — выдохнула она и бросилась вперед. Кончик ее занпакто в шикае, коснулся тела Ллойда, а затем в месте касания вспыхнули молнии. Вспышка откинула ее на спину. Перекатившись и отпрыгнув в сторону, она ушла от удара ногой, что завершился небольшим кругом молний, который обжигал все вокруг. — Черт.
— Хе-хе! — засмеялся квинси. Он чувствовал себя так, словно контролировал всё вокруг. И это было действительно так. Асука Сато просто не могла его коснуться. Ей приходилось всё время маневрировать и уклоняться. Только некоторые атаки проходили сквозь его первую защиту, но тут же останавливались барьером молний, покрывающим большую часть его тела. — Это… конец!
Асука не стала слушать его и бросилась вперед, пытаясь нарисовать ему вторую ухмылку на горле. Она задела его кончиком своего оружия, что было достаточно, чтобы понять, как устроена защита этого квинси. Если его шея и голова не защищены, то имеет смысл искать возможность ударить именно туда.
Квинси вспыхнул еще большим количеством молний, раскидывая их во все стороны. Асука отпрыгнула, потому что не хотела попасть в радиус удара, но Ллойд только этого и ожидал. Как только она приземлилась, ей пришлось отражать его яростные, хаотичные и быстрые удары. Уклонения и блоки — вот что ей оставалось. На никакой контрудар у нее не было ни времени, ни возможности.
Раны начали покрывать ее тело все больше и больше, потому что квинси не желал ей быстрой смерти. Ему хотелось, чтобы шинигами ушла из жизни, испытывая как можно больше боли. Становилось понятно, что чтобы перевернуть ход битвы, нужны рискованные действия. Нужно поставить все на одну атаку.
Асука Сато это прекрасно понимала. Она не обращала внимания на боль, а планировала и искала возможность для удара. Да, риск — это не то, что она любит, но иногда на него нужно идти. Уклонившись от клинка из молнии, Асука осознала, что нужно делать.
Резко отпрыгнув, она завела клинок над головой и прыгнула прямо на квинси. Тот не растерялся и поставил свой клинок лезвием вперед, даже немного толкнув. Асука насадилась на оружие, пропуская его критически близко к важным органам для шинигами. Насадившись почти полностью, она уже хотела ударить, как поняла, что все ее тело парализовано. Страх заполнил ее разум, давая путь боли и отчаянию.
— Неужели ты думала, что я не пойму твой план? — проговорил Ллойд, начав развеивать свою духовную технику. — Я все понял, когда ты прыгнула на меня. Ты искала возможность поразить меня и решила поставить на кон все. Похвальное решение… но ты проиграла.
Ллойд Штайнбюргер развеял все свои техники, потому что держать их было невероятно сложно. Отрезанная рука уже была прижжена молниями, так что страха умереть здесь и сейчас у него не было. Когда он закончит здесь, то через год полностью вернет себе утраченную руку. Нужно будет просто поработать над этим, но это его не пугает.
— Ты проиграла, шинигами, — сказал квинси. — И теперь вместе с тобой умрут и те двое. После этого я зачищу всех пустых тут и уйду. Спрячусь так, что никто меня не найдет. Именно поэтому…
В этот момент за его спиной из сюнпо вышел Хитоши. Выглядел он не особенно хорошо, но белая аура вокруг его тела скрывала большую часть неприятных картинок. Он опустил свой занпакто прямо на шею квинси, с некоторым трудом проходя через неё. Но даже так, этого было достаточно, чтобы срезать ему голову.
Дальше он продолжил движение, отрезая вторую руку, которая держала клинок с насаженной на него Асукой. Пятый офицер болезненно свалилась на землю, ощущая, как ее сознание пытается махнуть рукой и куда-то уплыть. Но она не может позволить этому случиться. Точно не сейчас, когда она сумела выжить тут.
* * *
Я прислушивался к происходящей битве, понимая все лучше, что у пятого офицера ситуация складывается не лучшим образом. Конечно, у нее были успешные ходы, но успешный ход без развития дальше — это просто ход и всё. Кидо сработало очень хорошо. Потом для Асуки все пошло наперекосяк.
Ее шикай не дал ей того нужного усиления, чтобы справиться с квинси.
— Плохо, — проговорил я Хи, которая тоже внимательно наблюдала за происходящей схваткой. — Помоги мне подняться.
— Да, офицер, — ответила она и подхватила меня под руку, позволяя встать на ноги.
Боль была очень сильной, но я просто абстрагировался от неё. Да, мне бы хотелось начать оказывать самому себе первую помощь, но так как я не умираю — она может подождать. Духовная сила, что немного восстановилась, может понадобиться для чего-то другого.
— Пошли, — сказал я.
Хи Аямара поддерживала меня, позволяя продвигаться к месту битвы. Конечно, эту дистанцию я сумел бы преодолеть в сюнпо намного быстрее, но я не хочу привлекать к себе внимание и тратить силы. Пока подожду.
Ситуация для Асуки становилась все более угрожающей. Она ничего не могла сделать, потому что квинси давил ее со всех сторон. Все идет к плохому развитию событий. Ее попытки пробить его защиту были безуспешными, и только один мельчайший удар в шею прошел. Вот куда я сам должен ударить. В шею!
У меня появилось ощущение, словно офицер приняла какое-то очень важное решение. Ее стойка изменилась. Глаза ничего не видели, кроме своего врага. Она атаковала, умышленно насаживаясь на клинок квинси.
— Нет, — пискнула Хи, которая тоже все это видела.
Но дальше развития никакого не было. Похоже, что что-то случилось.
— Хикари но ора, — активировал я ауру, ощущая, что меня снова начинает болеть все тело. Раны, которые немного зажили, начали открываться и грозили стать более тяжелыми. Но пока это не угрожает жизни, это не имеет значения. — Будь готова помогать.
— Да, — кивнула Хи, понимая, что ситуация становится критической.
Шаг в сюнпо, и я оказываюсь за спиной у Ллойда. Тот только закончил говорить и развеял свои духовные техники. Ситуация близка к идеальной. Было бы идеально, если бы он был связан. Но я не собираюсь об этом думать и давать ему возможность сделать хоть что-то.
Мой занпакто врезался в его шею и начал с некоторым трудом ее перерезать. Сжигая остатки духовной энергии, я усилил собственное тело и продолжил движение оружия. Когда клинок вышел с другой стороны, а голова начала двигаться в воздухе, я не остановился. Продолжил движение, сделал шаг в сторону и отрубил руку, которая держала клинок с Асукой.
Она упала. Оружие квинси тоже развеялось. Кровь начала толчками вытекать из тела женщины. Я не сразу бросился к ней. Перед этим я подбежал к голове Ллойда, на лице которого застыло удивленное выражение, и быстрым, но сильным ударом разрезал её на две части. Мозг начал выплывать в лужицу крови. Вот теперь он точно должен быть мертв.
Стряхнув клинок от крови, я спрятал его в ножны. У меня еще немного духовной силы, и я точно должен ей помочь.
Наклонившись, я перевернул ее на спину и положил руки на ранение в животе. Мои руки окрасились в красный цвет, но меня такое уже совсем не волновало. Первое медицинское кидо быстро создало искусственную латку на ране, перекрывая возможность крови дальше покидать духовное тело. У меня оставалось критически мало кидо, но я не собирался останавливаться. Другие тяжелые раны тоже нужно было латать и хоть как-то подлечивать.
На секунду я ощутил кружение головы. Появились черные пятна, но я просто откинул мысли об этом и стал выдавливать из себя все остатки духовной силы. Немного восстановив тело и убрав критическую опасность, я уселся на свою задницу… прямо в лужу крови от тела квинси.
— Да пофиг, — сказал я. Если я доживу до того, что вернусь в бараки третьего отряда, то просто поменяю униформу на новую. Швеи с большой радостью выдадут мне новую униформу. И если я вернусь, то потрачу несколько дней на ничего не делание.
Хи Аямара только сейчас добежала к нам. Двигалась она на максимальной скорости для себя, что немного, но все же что-то. В ее руке появился бурдюк, который она протянула мне. Отпив чуть-чуть, чтобы хоть немного освежить горло, я взял его и стал пытаться напоить Асуку. Вода — это важная часть в такой ситуации, если я хочу, чтобы она выжила. А я этого хочу.
Следующее, что меня особенно волновало — это пустые, которые ходили вокруг и с каким-то совсем не праздным интересом посматривали в нашу сторону. Превозмогая боль, я поднялся к телу квинси и стал его обыскивать. Но пока они не нападают, что очень хорошо.
Очень быстро я нашел футляр с таблеткой, которую он использовал для открытия прохода из мира пустых. Спрятал ее в кармашек своей униформы, так чтобы Хи ничего не заметила. Мне будет интересно изучить, что это такое и как оно работает.
В этот момент я ощутил, как около нас, немного в небе, вспыхнула духовная энергия. Я сжал занпакто, готовый к сражению, но появились уже знакомые двери Сенкаймона. Выдохнув и успокоив свое сердце, я стал внимательно наблюдать.
Врата Сенкаймона открылись, и из сюнпо появилось сразу несколько капитанов. Я заметил капитана Саске, который выглядел взволнованным. Капитан Кенпачи, наоборот, смотрел на пустых. Капитан Йоруичи смотрела на квинси уже с гастрономическим интересом. Все капитаны держали свои клинки оголенными и готовыми к сражению, что вполне понятно. Никто не хотел попасть под удар неподготовленным. Их духовная энергия мягким потоком заполнила окружающее пространство, успокаивая меня и предупреждая других о вероятных последствиях нападения.
Единственная, кто бросилась к нам на помощь, это была капитан Унохана. Ощутив ее легкие и приятные пальчики, я позволил своему сознанию уйти в темноту. Когда рядом капитаны… мне больше не о чем волноваться. Я и так сделал максимум. Сейчас я хочу просто отдохнуть. Легкая прохлада от медицинской техники стала расходиться по телу, успокаивая ранения.
* * *
Капитаны внимательно осматривали окружающую среду и пытались составить примерную картинку того, что случилось. По духовным частицам, которые летали вокруг, становилось понятно, что тут произошло тяжелое сражение с использованием достаточно мощных заклинаний и техник. Другие следы указывали на сражение с квинси.
Капитан Саске и Капитан Кенпачи сидели в небольшой беседке и обсуждали несколько интересующих их тем. Сою пытался убедить Саске, что тому стоит присоединиться к нему в будущем походе на Хуэко Мундо с использованием больших сил Руконгая. Саске Хедо не особенно доверял новому капитану, но не отказывал себе в удовольствии выслушать его идеи. А вдруг в них будет что-то умное и рациональное.
В тот же момент он получил экстренное сообщение от офицера о битве с сильным квинси, который убил нескольких шинигами его отряда. Конечно, это заставило его вспылить и отправиться в сторону Сенкаймона, чтобы пройти в мир живых и наказать квинси.
Капитан Кенпачи решил отправиться с ним, потому что это была для него возможность сразиться с кем-то интересным, а также наладить отношения с капитаном третьего отряда.
По пути они увидели капитана Йоруичи и капитана Унохану, которые также направлялись туда. Как оказалось, капитан второго отряда получила Адскую Бабочку от своего офицера, что сразу же повысило опасность ситуации.
Капитан Унохана как раз пила чай с Йоруичи и тоже решила присоединиться. Она понимала, что кому-то нужно будет помочь. И не ошиблась.
Когда они оказались в мире живых, бой с квинси уже закончился, но пятый офицер и одиннадцатый нуждались в экстренной медицинской помощи. Пятый даже больше. Рядовая, которая пыталась хоть как-то им помочь, не могла сделать практически ничего.
— В сторону, — проговорила Унохана и быстро коснулась своими пальцами одиннадцатого офицера. Почему-то он ей показался отдаленно знакомым. Но вот откуда… она никак не могла припомнить. Унохана Рэцу не видела смысла запоминать бесполезных личностей, которые умрут раньше, чем она сумеет с ними нормально познакомиться. Но те, кто показал себя в бою, это другое дело… Да, они могут быть не очень сильными, но если у них есть желание идти в бою на все, таких она запоминает быстро и легко.
Капитан Саске и капитан Кенпачи даже не стали разговаривать. По их взглядам можно было понять, что у них одно на уме. Уйдя в сюнпо, они вмешались в ситуацию с группой меносов, которые игрались с душой мальчика, который бегал от кучки земли к другой, в надежде убежать.
— Что скажешь? — поинтересовалась капитан Йоруичи, когда Унохана приступила к лечению пятого офицера.
— Пятый офицер получил тяжелые ранения, но все они не особенно опасны для ее жизни и работы шинигами, — сказала Унохана. — Если бы не моя помощь, то все могло бы сложиться иначе.
— Ясно, — кивнула Йоруичи. — А как одиннадцатый офицер?
— У него ситуация чуть другая, — ответила Унохана после секундного размышления. — У парня духовное истощение, которое невозможно вылечить. Он едва ли не перешагнул линию, после которой он бы больше не мог использовать духовные силы. Когда он придёт в себя, ему нужно будет некоторое время отдохнуть и не использовать духовную силу.
— Ясно, рискованный парень, — проговорила Шихоин, вспоминая свой поход в его палатку. — Очень рискованный.
— Ну… зато они победили квинси, — сказала Унохана, кивая на труп.
— Да, я бы хотела его допросить, но чего нет, того нет, — пожала плечами Йоруичи. — Думаю, позову исследователей из второго отряда. Они займутся изучением остатков. Очень интересные эманации духовной силы у этого парня.
— Согласна с тобой, — кивнула Унохана, продолжая работать над пятым офицером.
Духовная сила иногда вспыхивала зелеными цветами, показывая, что медицинские кидо делают свою работу. Она сняла верхнюю часть униформы одиннадцатого офицера, потому что так было намного проще работать. Да и с одеждой пятого офицера она тоже не особенно церемонилась.
Йоруичи провела своей рукой по торсу парня, проходя своими пальцами по его ранениям, а затем остановилась около шрама от большого ожога. Немного поводя своим пальцем вокруг, она выдохнула. Шрам от ожога останется с ним навсегда, если только не будет найден новый метод лечения.
— Кстати, Унохана-сан, — обратилась Йоруичи, вытаскивая небольшую таблетку и протягивая ей. — Испытайте на пятом офицере.
— Что это? — удивилась та на мгновение. Затем без раздумий закинула таблетку в рот пятому офицеру.
Духовная энергия сразу же начала появляться прямо в теле офицера и даже стала сочиться через раны, позволяя Унохане работать так, словно перед ней было не тело шинигами, а простой манекен для тренировок. Вылечить ранения так, чтобы оставалось минимум шрамов, было удивительно просто.
— Удивительно, — сказала Унохана. — Это ваши разработки?
Унохана никогда не была ученым. Да, она разработала несколько кидо и интересных подходов в духовной медицине, но это было ничто по сравнению с учеными. Она предпочитала более практические вещи, хотя и не занималась ими уже долгое время.
— Да, — кивнула Йоруичи. На секунду посмотрела на рядовую, а затем быстро и незаметно создала барьер, чтобы она не могла прослушать. — Источник — этот парень.
— Он? — удивилась Унохана, не обращая внимания на барьер. — Вот как… Очень интересный препарат. Я могу получить еще несколько таких?
— Держи, — сказала Йоруичи, бросая несколько бумажек без каких-либо пометок. Бросок был настолько быстрым, что никто, кроме другого шинигами на уровне капитана, ничего бы не заметил.
— Благодарю, — кивнула Унохана и спрятала таблетки в один из тайных карманчиков своей одежды. — Думаю, предложу ему несколько уроков… как думаешь, Йоруичи?
— Думаю, это было бы прекрасно, — кивнула женщина. — Не хотелось бы, чтобы он погиб. Но и запереть его нигде нельзя.
— Кстати, — Унохана на секунду проверила барьер, который не позволял рядовой или кому-либо другому понять, что происходит, а затем спросила с хитрой ухмылкой: — У тебя что-то с ним намечается? А?
— Тц, — качнула головой Йоруичи, а затем чуть более экспрессивно, чем нужно, сказала: — Ничего такого. Просто для создания этих таблеток нужна его духовная сила и частицы… добровольно отданные. А он… не буду говорить.
— Оу-у, — протянула Унохана. — Ясненько все.
После этого она легким жестом брови развеяла духовный барьер. Рядовая ничего не заметила. Она послушно стояла на месте и ожидала, когда капитаны скажут своё слово. В этот момент пятый офицер пришёл в себя.
Она резко поднялась и попыталась схватиться за занпакто, но его не было рядом.
— Кха-кха-кха! — закашлялась она. Осмотревшись вокруг, она сразу же попыталась поклониться. — Приветствую капитанов.
— Не стоит напрягаться пока, — сказала ей Унохана. Все эти поклоны и этикет её уже давно не интересовали. — Как вы себя чувствуете, офицер?
— Намного лучше, — ответила пятый офицер, после нескольких секунд тщательного изучения своего тела. Она перевязала остатки своей униформы, чтобы хоть как-то скрыть наготу. Не то чтобы она стеснялась своего тела, но ей было немного прохладно. — Чем перед тем, как потеряла сознание.
— Ну это и понятно, — кивнула Унохана, добродушно улыбаясь. — Можете поблагодарить своего товарища за помощь в лечении.
— Хитоши? — спросила удивлённая Асука Сато.
— Верно, — кивнула Унохана и совсем не стала углубляться в то, почему и за что она должна благодарить одиннадцатого офицера. — Думаю, у капитана Йоруичи Шихоин будет много интересных вопросов. Не так ли?
— Да, — согласилась капитан второго отряда и уселась на землю. — У меня есть несколько вопросов. И так…
Йоруичи задавала пятому офицеру множество вопросов. Пусть они и были знакомы до этого лишь поверхностно, это не значило, что капитан второго отряда будет к ней снисходительной. Это было бы ошибкой. Любая мелочь может сыграть важную роль в том или ином вопросе.
Удовлетворившись ответом, она послала Адскую Бабочку своему другу Киске, дабы тот прибыл с несколькими своими подчинёнными и забрал тело. Теперь нужно только ждать его прибытия. У второго отряда есть свой мини Сенкаймон, потому что как отряд тайных операций им нужны выходы в мир живых без привлечения внимания со стороны Совета или других шинигами Готей.
— Благодарю, — кивнула она. — Теперь ты, рядовая. Как тебя зовут?
— Хи Аямаре, — ответила она несколько неуверенно.
— Готова отвечать на мои вопросы?
Рядовая только кивнула. Все знали, что отказываться отвечать капитану второго отряда — не самая лучшая идея.
Йоруичи стала задавать вопросы Аямаре. Конечно, она не могла ответить на многие из них, но могла рассказать о самом походе по Шотландии и охоте за душами, духами и полупустыми. Когда она рассказала, сколько душ они отправили, на добрый десяток секунд воцарилась тишина.
— А он еще тот работяга, — сказала Унохана, кидая немного заинтересованные взгляды на одиннадцатого офицера, который все еще не пришел в сознание. — Но так он может нарушить баланс. Что не есть хорошо. Нужно, чтобы капитан Саске об этом с ним поговорил.
— Он будет знать, когда вернётся с охоты с Соей, — кивнула Йоруичи. — Кстати, что скажешь о новом капитане одиннадцатого отряда?
— Ничего особенного, — ответила с доброй улыбкой Унохана. — Капитан, как капитан.
— Ясно, — хмыкнула Йоруичи. Она только слышала в давних историях от своего отца, который уже давно отправился на перерождение, что Унохана Рэцу не всегда была капитаном четвертого отряда и не всегда занималась медициной. — А я слышала, что Совет немного волнуют деяния капитана одиннадцатого отряда. Слышала, что у них был какой-то интересный договор.
— Вот как? — заинтересовалась Унохана. Её, конечно, политика уже давно не интересовала, но слушать новости было более чем интересно.
— Да, — ответила ей Йоруичи. — Второй отряд внимательно присматривает за ним. Не хотелось бы, чтобы он оступился.
— Не хотелось бы, — согласилась с ней Унохана.
Обе понимали, что если новый капитан одиннадцатого отряда сделает ошибку, то его сожрут и уничтожат.
Через некоторое время капитан Саске и капитан Кенпачи вернулись со своего небольшого развлечения. Уничтожение пустых может быть приятным развлечением… но только если они могут хоть что-то противопоставить, а не как вот эти, что умирали с одного удара. Все-таки меносы слабейшие и ничего не могут сделать против капитанов. Даже если бы очень сильно хотели.
— Капитан Саске, — проговорила Асука.
— Офицер Сато, — ответил тот. — Вижу, что магия капитана Уноханы вам помогла… это прекрасно. Благодарю, капитан.
Последнее было обращено к капитану четвертого отряда.
— Не за что, — махнула Унохана с доброй улыбкой на лице. — Такова моя работа.
— Как там офицер Хитоши?
— Истощение, — кратко ответила ему Унохана. — Нужно отдохнуть, когда он придет в себя.
— Ну это понятно, — кивнул капитан третьего отряда. — Капитан Йоруичи, вы уже получили доклады от моих людей?
— Да, — кивнула она.
В этот момент откуда-то появилось несколько шинигами из второго отряда, которые сразу же, без вопросов, взялись за работу с телом квинси. Все они были одеты в рабочую униформу, через которую ничего нельзя было рассмотреть. Это позволяло им оставаться относительно анонимными.
— Вы довольны?
— Конечно, — кивнула Йоруичи. — Хотелось бы еще поспрашивать одиннадцатого офицера, но я подожду, когда он придет в себя.
— Отлично, — кивнул капитан Саске. — Офицер Сато, пожалуйста, я хотел бы увидеть от вас доклад в письменной форме. Передайте офицеру Хитоши то же самое.
— Так точно, капитан, — ответила она. — Будет сделано.
— Тогда я возвращаюсь, — сказал капитан третьего отряда. Он, на самом деле, не особенно любил быть в мире живых по разным причинам. — Ваше задание патрулирования продолжается.
— Да, капитан, — кивнула Асука.
Капитан Унохана тоже поднялась. Поправив свое хаори, она кивнула Йоруичи и последовала за капитаном третьего отряда. Тот уже открыл проход обратно в Общество Душ и просто ожидал. Быстрый взгляд капитана поймал взгляд пятого офицера и передал ей с ухмылкой столько разных значений и смыслов, что в них можно было потеряться без расшифровщика.
— Я пока останусь тут, — сказал капитан Кенпачи. — Мне интересно посмотреть, как работают ваши офицеры.
— Как хочешь, — пожал плечами Саске Хедо. — Тогда до встречи.
За ним закрылся проход, а еще через несколько секунд духовная энергия из Общества Душ начала понемногу развеиваться, оставляя только духовную энергию Мира Живых.
— Ладно, ребята, — сказала Йоруичи, после того как тело квинси ушло вместе с её подчинёнными. — Не стоит сидеть тут на открытом пространстве дольше положенного. Нужно найти какую-то крышу над головой.
— Вы правы, капитан Йоруичи, — проговорила Асука, ощущая, что в её тело возвращается сила.
Асука Сато прекрасно помнила о своих ранениях. Кроме этого, она была немного проинформирована о том, как происходит лечение с помощью духовной медицины. Еще ни разу она не слышала о том, чтобы такие раны, как у неё, заживали так быстро. Похоже, что капитан Унохана говорила ей чистейшую правду о том, что сделал её подчиненный. На какую-то секунду её сердце защемило. Но затем всё прошло.
— Хи, бери аккуратно офицера Хитоши на спину, — приказала она.
Ту дважды спрашивать не нужно было. Будучи шинигами, переносить большой вес — это не самая большая проблема. Тело другого шинигами не весит ничего, что могло бы хоть как-то утомить другого шинигами, даже рядового.
Они двигались достаточно быстро, покидая место битвы. Их не особенно волновало, что будут думать в мире живых. А в мире живых же началась еще та вакханалия. Целый город оказался стерт с лица земли вместе со своими жителями. Ладно бы его уничтожили пушками… нет. Его просто стерли, оставив выжженную пустошь.
Шинигами достаточно быстро добрались до одного из домов в поселке около Эдинбурга. Немного магии, и никто не обращает внимание на странности, что могут происходить вокруг. Даже души, которые успели немного появиться после зачистки, ничего не знали и не осознавали, насколько они близко к перерождению.
* * *
Как только я ощутил пальчики Уноханы на своём теле, я позволил сознанию уплыть в темноту. Я начал падать куда-то глубоко, пока не оказался в своём внутреннем мире. Странно… ещё никогда у меня не было такого перемещения сюда.
Но стоило мне только об этом подумать, как земля под моими ногами внезапно стала непрочной, словно песчаная дюна, и в мгновение ока развернулась, отправив меня в бесконечное падение. Вокруг меня была лишь пустота, пока через некоторое время мимо меня не начали пролетать разноцветные коробки, украшенные яркими ленточками, словно подарки из какого-то детского сна. Они парили в воздухе, создавая иллюзию замирающего времени. Они не падали, а просто стояли на одном месте, словно висели в воздухе, поддерживаемые невидимыми нитями. А вот я, словно камень, продолжал лететь вниз, в этот калейдоскоп цветов и форм. Ни за одну коробку схватиться я просто не мог, потому что мои руки, словно призраки, пролетали сквозь них, не ощущая их материальности. Это несколько пугало, и мое сердце стучало все быстрее, но где-то в глубине души я всё ещё надеялся на что-то другое, на какой-то знак или спасение.
В один момент я больно врезался в какую-то твердую поверхность. Потянувшись, я медленно поднялся.
— Мда, — только и сказал на это.
— Не удивляйся, — обратился ко мне одновременно незнакомый и знакомый голос. Этот голос был каким-то металлическим и с рычащими звуками.
Передо мной стоял человек необычной наружности: его кожа была абсолютно белой, словно порфир, и казалась такой нежной, что даже казалось, будто она может растаять от одного прикосновения. Его глаза были глубокого голубого цвета, напоминая безбрежное и красивейшее небо в ясный день. В их глубинах, как в бездонном океане, отражались мириады звезд, мерцая и переливаясь разными оттенками. Его взгляд был настолько пронзительным и многозначительным, что, когда он посмотрел на меня, я ощутил, будто тысячи глаз смотрят на меня со всех сторон, каждый из которых, казалось, судил меня, осуждал, изучал, любил и ненавидел одновременно.
На секунду я чуть снова не потерял сознание. Глаза существа отвернулись в сторону.
— Ты должен был оказаться тут, рано или поздно, — продолжило говорить существо. Его голос вонзался не просто в голову, а куда-то ещё глубже. — Но не настолько рано… Это странно. Все, кто выбрали Свет своим путем, рано или поздно будут тут. Но ты пришёл слишком рано.
— И что делать? — решил я спросить. Услышав свой собственный голос, я немного расслабился.
— Ничего, — проговорил голос. — Возвращайся обратно и жди. Но, как и любому, кто сюда попадает, я дам совет… никогда не забывай, что только ты строишь свой свет. Только ты знаешь, что это, как его можно использовать и для чего. Никто и ничто не должно поколебать твою веру в себя.
Эти слова не просто входили мне в уши, они проникали, словно ледяные стрелы, прямо в самое сердце, оставляя после себя горячий след. Они западали где-то настолько глубоко в мою душу, что я даже не мог полностью осознать их вес и значение. Появилось странное облегчение, словно я только что сбросил с себя тяжелый камень, который долгое время давил на мою грудь. Внезапно, меня потянуло снова вверх, как будто мощные воздушные потоки решили поднять меня к небесам. Пролетая мимо коробок, которые казались мне какими-то символами или воспоминаниями, я не стал ничего делать, а просто ждал, позволяя себе быть унесенным этим потоком. И всего через мгновение, окружающий меня хаос исчез, и я оказался в своем внутреннем мире, где царила удивительная тишина и спокойствие.
Волна чистейшей энергии вырвалась из того провала, откуда я появился. Она прошлась по всему моему внутреннему миру, омывая его, забирая с собой что-то плохое и ненужное. Ощущая странное удовлетворение, я уснул.

Глава 24

Очнулся я внезапно и совершенно неожиданно. Над моей головой был деревянный потолок с несколькими пучками каких-то трав. Втянув воздух, я ощутил немного терпковатый привкус медицинских трав.
Тело ощущалось несколько ослабленным, и не таким полным сил, но все же я его ощущал очень хорошо. Первым делом я подвигал руками, потом ногами, а затем и торсом. В этот момент ко мне вернулись духовные чувства, и я ощутил два источника духовной силы в соседней комнате. Одна была мне очень хорошо знакома, вторая — поверхностно. Первая была Йоруичи, а вторая… мужская.
Кроме духовных источников капитанов, я также обнаружил духовные источники Асуки и Хи. Последняя просто терялась на фоне всех других духовных источников. Она была слабейшей и похожей на мошку по сравнению со слонами.
Встав с кровати, я ощутил легкий тремор в конечностях, но все прошло достаточно быстро. Так что я направился в сторону второй комнаты. Открыв дверь, я позволил себе вдохнуть свежий воздух, который начал заполнять комнату, в которой я лежал.
— О, офицер Хитоши, — проговорила Асука, поднимаясь. — Наконец-то ты очнулся. Я уже думала, что твое истощение будет более тяжелым.
— Хех, — засмеялся я, — таки да, но вот я здесь. Конечно, я еще не восстановился, но думаю, мне понадобится не так много времени.
— Капитан Унохана говорила, что тебе нужно подождать две недели, прежде чем ты сможешь нормально использовать духовную силу, без риска остаться калекой, — сказала Йоруичи. — Так что… две недели от сегодня, не стоит использовать духовную силу.
— Хорошо, — кивнул я. — Я понял, капитан Йоруичи.
— Кстати, — начала Йоруичи, — я хотела бы задать тебе несколько вопросов. Ты же не против?
— Да нет, капитан, — пожал я плечами. — Я с радостью отвечу на ваши вопросы.
— Вот и прекрасно, — кивнула она и похлопала меня по плечу. — А теперь отдыхай. Поговорим вечером.
Она быстро ушла на улицу и скрылась из виду. Наверное, она использовала сюнпо из-за каких-то других важных и интересных дел.
Второй капитан, который был в домике, сидел на кресле и внимательно меня рассматривал. Его холодное и отстраненное выражение лица несколько пугало, потому что по нему было невозможно понять, о чем этот человек думает. Я еще помню, как он снял голову предыдущему капитану одиннадцатого отряда во время дуэли.
— Капитан, — сделал я легкий уважительный поклон.
Тот продолжал смотреть на меня, не моргая. Взгляд его черных глаз пронзает прямо до самого сердца, заставляя его быстрее стучаться. В общем, капитан одиннадцатого отряда пугает, как никто другой.
Усевшись на кресло, я немного протянул ноги. Асука и Хи сидели и продолжали внимательно смотреть на меня. Ну, это и понятно. Все-таки я только что очнулся и еще не полностью в себе. И так как мне следующие две недели не придется медитировать и работать с духовной силой, я могу просто дать своему разуму и телу отдохнуть. Думаю, это будет положительно сказываться на моем дальнейшем развитии. А потом, я с новыми силами погружусь в тренировки. Интересно, насколько я приблизился к достижению шикая. Что я стал сильнее после этой битвы с квинси, мне стало понятно более чем полностью.
— Рядовая, не спи, — проговорила Асука. — Принеси одиннадцатому офицеру что-то перекусить и выпить.
— Так точно, — ответила Хи Аямаре и убежала на кухню.
Через минуту она вернулась с подносом: на тарелке была горячая еда, а в большом стакане — напиток. Не знаю, что в этом стакане, но уверен, что это что-то вкусное. Как только я почувствовал запах, сразу почувствовал удивительный голод. Это стало первым сигналом для меня, что Унохана не шутила о том, что мне не стоит использовать духовную энергию. Как духовное существо, я не должен испытывать голод в мире живых. Но я его испытываю. В общем, нужно быть осторожным и не сильно напрягаться.
Я смогу это сделать.
Еда оказалась на удивление вкусной. Я даже не мог представить, что она может быть такой приятной. Ощущение насыщения тела также сильно влияло на мои эмоции и уровень удовольствия. После горячей еды и приятного напитка захотелось снова уснуть и отдохнуть. И я уже был готов это сделать, пока не начал двигаться капитан одиннадцатого отряда.
Асука и Хи в это время вышли на улицу, чтобы заняться каким-то делом. На мгновение я почувствовал, как невидимая рука сжалась на моем горле, а затем отпустила.
— Офицер, — обратился он спокойным и нейтральным тоном.
— Да, капитан, — ответил я, показав, что внимательно слушаю.
— Я хотел бы рассказать тебе одну историю, — начал он. Не дожидаясь моего ответа, продолжил: — Представь, что кто-то в Обществе Душ научился превращать обычные души в шинигами за одну ночь. Как бы ты отреагировал?
— Ну, — задумчиво начал я, — если честно, это сложный вопрос. Пока что я не вижу ничего плохого в таком методе пополнения сил Готей.
— А что если кто-то провел полноценную, назовем это, мобилизацию душ, превратил их в шинигами и затем устроил геноцид пустых в Хуэко Мундо? Что думаешь?
— Не знаю, — ответил я, ощущая подвох. Стоит лишь немного задуматься, и можно догадаться, что капитан проводит параллели с кем-то, кого он хорошо знает. Не уверен, видит ли он этого человека в зеркале или нет. Возможно, я просто слишком много думаю.
— Будь ты на месте этого человека, о чем бы ты подумал? — спросил тот.
— Я бы подумал о балансе между Обществом Душ, Миром Живых и Хуэко Мундо, — ответил я после нескольких секунд размышлений. — Что произойдет, если этот баланс нарушится?
— Что если бы кто-то предложил тебе присоединиться к походу против пустых, быть частью гигантской армии, что зачистит монстров?
— Я бы ответил, что не стану присоединяться, пока не достигну своего банкая, — ответил я через несколько секунд. — И пока не научусь мастерски с ним обращаться, потому что тогда я смогу быть ответственным за жизни своих боевых товарищей. Но пока никто не делал мне таких предложений, так что могу только размышлять.
— Хорошо, — кивнул тот и поднялся. — Тогда я предлагаю тебе присоединиться к моему крестовому походу против пустых. Я сумел найти путь пробуждения духовных сил у обычных душ. В ближайшие несколько дней я буду представлять Совету 46 мои исследования. Уверен, они согласятся с моими выводами и позволят создать армию. Что скажешь, офицер Хитоши Хаяши?
— Капитан, — начал я, подбирая слова. Нельзя его оскорбить или даже обидеть своим ответом, потому что последствия могут оказаться не самыми приятными, а может быть и страшными. — Мне бы не хотелось вас расстраивать, но я не могу ответить положительно на ваше предложение в данный момент. Пока что я совсем бесполезен как шинигами. Мне нужно достичь банкая. И только тогда, если вы еще раз зададите этот вопрос, мой ответ может измениться.
— Я понял, — ответил тот холодно, но при этом спокойно. В его глазах можно было заметить легкое разочарование. — До встречи, одиннадцатый офицер.
— До встречи, господин капитан, — ответил я и сделал уважительный поклон.
Тот отвернулся и молча покинул дом. Через несколько секунд я ощутил вспышку духовной силы, которая была очень похожа на открытие прохода Сенкаймон. Еще через десяток секунд духовный источник одиннадцатого капитана исчез, а его духовная сила растворилась, как утренний туман в солнечную и жаркую погоду.
Вдохнув и выдохнув, я начал приходить в себя. Если честно, мне совсем не хотелось бы еще раз испытывать такой стресс. Чтобы немного отдохнуть, я решил устроиться поудобнее и погрузиться в сон, который захватил меня с головой.
Мне приснилось что-то странное и страшное. Какой-то бородатый мужчина атакует Общество Душ. Вокруг лежат трупы шинигами, десятки людей в странных белых униформах бегают вокруг и приносят всем добро и справедливость. Кроме этого, я увидел какого-то парня с рыжими волосами, который раздавал всем такие «люлей», что хотелось просто скривиться.
Проснулся в легком поту. Глубоко и часто дыша, я пытался отогнать остатки этого кошмара.
— Фу-у-х, — выдохнул я. — Мда.
Поднявшись и придя в себя, я решил выйти на улицу. Погода была приятной, и температура воздуха была высокой. Я заметил Йоруичи, которая медитировала, держа свой занпакто, а также Асуку и Хи. Все они были заняты этим делом.
Ощутив моё присутствие, все три женщины открыли глаза и уставились на меня.
— Как себя чувствуешь, офицер? — поинтересовалась Йоруичи.
— Лучше, но все еще не в полной форме, — ответил я.
— Готов к разговору? — спросила она.
— Конечно, капитан Йоруичи, — ответил я.
— Тогда пошли.
Она встала и пошла в дом. Я последовал за ней, заметив, что Асука и Хи вернулись к своей медитации. Йоруичи завела меня в комнату и уселась на кровать, с которой я только что встал. Постучав рядом с собой, она пригласила меня сесть рядом. В одно мгновение ее капитанское хаори оказалось в стороне, и она улеглась на спину, выгибаясь и демонстрируя свою шикарнейшую задницу. Тц! Ах!
— Постучи по ней, как по барабанам, — сказала она с какой-то тихой ухмылкой в тоне. — Я же знаю, что ты хочешь.
Бон Бонк.
— Красиво, — сказал ей, наслаждаясь той, пусь и сквозь одежду.
— Я знала, что тебе понравится, — сказала она. — Накормишь меня своей кровушкой?
— Когда полностью восстановлюсь, — ответил ей. Я уже знаю, что ее занпакто нравится моя кровь, почему-то.
— Отлично, — ответила она довольно. После этого каким-то ловким, кошачьим движением она оказалась у меня на коленках, повернутой ко мне своим прекрасным торсом с оголенными сиськами. Вот от такого удержаться я уже просто не мог.
В это время Йоруичи стала задавать свои вопросы. Я на них отвечал и при этом не забывал развлекаться с ее красивейшими и очень упругими сисечками. В общем, мы оба получали много удовольствия от этого «разговора». Даже не знаю, кто больше.
Продолжения не было, хотя мне очень сильно хотелось перейти уже к чему-то более серьезному, но пока я не на уровне капитана, нечего и задумываться об этом. Уровень выносливости и сил, между нами, слишком разный. Тем более сейчас, я не нахожусь и в своей лучшей форме. В общем, ничего после этого не случилось и не произошло.
— Ясно, — кивнула она. — В целом, твоя группа очень хорошо поработала. Жаль, что те рядовые погибли. Но такое иногда бывает… все мы в один момент смертные.
— Да, — кивнул ей. Наблюдать за тем, как она сексуально натягивает на себя одежду, было одно удовольствие. — Кстати, а что там с капитаном одиннадцатого отряда, Йоруичи?
— Как тебе сказать, — протянула женщина, накидывая своё капитанское хаори. — У капитана Азаширо-Кенпачи очень большие и амбициозные планы. Его исследования заинтересовали моего друга, о котором я тебе раньше говорила…
— Ага, — кивнул я и стал чуть более внимательно слушать.
— Тот хочет заполучить в свои руки материалы, но пока что капитан одиннадцатого отряда ни в какую не хочет делиться знаниями, — пожала она плечами. — Я не могу тебе много рассказать, хотя хотелось бы, но результаты его опытов заставят Совет очень понервничать. Ты же знаешь о его экспериментах?
— Сделать шинигами из обычных душ, — протянул я тихо. — Он мне рассказывал и предлагал стать частью его войска для уничтожения пустых в Хуэко Мундо.
— Вот, ты всё знаешь, — пожала она плечами. — Совет может и не подумать в том же направлении.
— Ясно, — только и кивнул я. Я ничего сделать не могу и ни на что повлиять тоже. Да и не нужно мне это, пока что.
— Тогда я проведу с тобой следующие две недели, пока ты не восстановишься, — сказала Йоруичи. — Буду учить тебя каким-то фишкам и примочкам второго отряда.
— Большое спасибо, Йоруичи, — сказал я ей. — Это будет очень полезно для меня.
— Ну-у, — засмеялась она. — Если бы не твоя кровь, то я бы уже давно оторвала бы тебе руки, порвала рот и наколола глаз… ты сам знаешь, на что.
— Да, — кивнул я ей. — Знаю.
— Вот, — кивнула она с ухмылкой. — Но ты очень везучий. Тебе крупно повезло.
Ещё бы! Я более чем на сто процентов верю, что она бы совершила всё то, о чём сказала. И никто бы ей ничего не сделал, потому что она капитан и была бы в своём праве наказать меня за «домогательства». Но… стечение обстоятельств повернуло не туда, и всё есть… как есть.
После у нас был ужин, который приготовила Хи. Конечно, никому кроме меня не нужно было есть. А всё из-за моего истощения, но никто не стал делать из этого какой-то проблемы для насмешек. Все прекрасно понимали, почему это произошло. Как минимум два шинигами мне были невероятно благодарны за мой риск.
— Кстати, офицер Асука, — обратился я к пятому офицеру. Будь мы наедине, я мог бы обратиться к ней по имени, так же как и она ко мне. — А почему бы вам, пока я восстанавливаюсь, не заняться тренировками рядовой Аямаре?
— Хм-м, — задумалась она на несколько секунд, а затем окинула внимательным взглядом рядовую. — Рядовая, что скажешь? Хочешь потренироваться эти две недели, пока офицер Хитоши вернётся в строй?
— Конечно! — быстро ответила она, словно выстрелив из лука. — Благодарю, госпожа офицер.
— Благодари не меня, — фыркнула Асука. — А одиннадцатого офицера.
— Большое спасибо, — сказала она и сделала глубокий поклон. В нём было очень много смыслов, которые можно было трактовать совсем по-разному. — Я вас точно отблагодарю.
— Сочтёмся, — только махнул на это рукой.
— Хмыф, — фыркнула Йоруичи. Она была не особенно довольна её поклоном, но ничего сказать не могла, потому что это было бы несколько неправильным шагом с её стороны. Она никак не может показывать другим, тем более офицерам, что у неё есть что-то с другим офицером… тем более одиннадцатым, который ещё не достиг шикая. — Тогда я в это время займусь самим одиннадцатым офицером, если ему так не терпится передать знания.
— Благодарю, капитан Йоруичи, — уважительно поклонился ей.
— Следуй за мной, — ответила она.
Тренироваться со мной она решила где-то на небольшом возвышении, с которого можно было рассмотреть окружающие земли на многие десятки километров вокруг. Она отложила свой занпакто в сторону и стала в стойку для рукопашного боя.
— Мы не будем использовать духовную энергию, только физические возможности тела, — сказала она.
— Я понял, Йоруичи, — кивнул ей и тоже стал в стандартную, академическую стойку.
Женщина чуть наклонилась и резко прыгнула в мою сторону. Действительно, как она и говорила, никакой духовной силы. Только физические возможности. Духовная энергия является большим уравнителем всех живых и неживых. Как только она пропадает, тогда физические возможности начинают играть большую роль. Но… капитан — это все равно, какой бы не была разница в наших физических характеристиках. В моем случае, физические характеристики капитана Йоруичи были многократно выше моих.
Приняв ее удар на блок, я ощутил, как легкая волна боли прошлась по телу. Удар у нее костедробящий. Если бы я принял его на грудь полностью, то все закончилось бы очень и очень плохо. Благо, сейчас мы не используем духовную силу.
Йоруичи приземлилась на все четыре конечности, а затем, ловко словно кошка, прыгнула на меня. Я сделал шаг в сторону, но она каким-то непонятным образом развернулась в воздухе, перехватила мою руку и утащила за собой. Результатом было болезненное приземление на задницу и отсутствие любой защиты от следующего удара. В последний момент она остановила свое колено прямо перед моим носом.
— Фу-ух, — выдохнул я. — Это было близко.
— Будешь таким невнимательным, и в один момент вместо моего колена обнаружишь нож в почке, — ответила она спокойно. — Давай, вставай, не время рассиживаться.
— Да, ты права.
Быть мне сильно битым за эти две недели, но думаю, это и к лучшему.
* * *
Соя Азаширо стоял перед собранием Совета 46. Чуть больше года он активно работал над тем, чтобы превратить свои теоретические исследования в практические. И он сумел это сделать. В небольшой комнате, невидимые пока что для советников, в полностью черных робах и серых масках стояло четыре человека, которые когда-то были обычными душами из двадцатого района Руконгая. Он сумел пробудить в них духовную силу, да еще и на уровне неслабого рядового.
Сорок шесть членов высшего и ультимативного органа управления Обществом Душ сидели небольшим кругом вокруг капитана одиннадцатого отряда. Каждый советник был скрыт табличкой, которые были единственными идентифицирующими пометками. Одежда каждого советника прекрасно скрывала духовную энергию, не позволяя ее ощутить даже капитанам. Их одежда считалась артефактами высшего качества, которые были созданы из мыслей Короля Душ.
— Капитан Кенпачи, — обратился неизвестный советник. — В прошлом году вы получили разрешение на свои исследования. Сегодня вы говорите, что готовы продемонстрировать результаты своих исследований.
Соя отлично понимал, что Совет 46 не особенно верил в возможность пробуждения духовных сил у обычных душ. Именно поэтому он был готов сейчас разрушить их иллюзии и доказать, что это возможно.
— Господа советники, — начал говорить он спокойным тоном, когда понял, что ему можно говорить и что его услышат. — Я не хочу долго говорить на самые разнообразные темы. Позвольте мне продемонстрировать вам результаты моих исследований.
— Просим, — ответил еще один советник. На этот раз голос был откуда-то из-за спины.
В центр комнаты зашли три человека. Пока Соя ничего не сказал им сделать, они тихо и молча стояли. Никто из них даже и подумать не мог, что окажется перед глазами самых влиятельных людей Общества Душ. О Совете 46 ходят самые разные слухи в отдаленных районах Руконгая, одни страшнее других.
— Позвольте мне продемонстрировать три финальных образца, — начал говорить он. — Для этого я взял три души из трех разных регионов Руконгая, которые не были знакомы друг с другом. После определенных манипуляций и препаратов мне удалось пробудить в них духовные силы. Первый, Второй и Третий, продемонстрируйте.
Они молча начали выпускать свою духовную силу. Четвертый человек молча стоял на месте и ожидал, когда придет его очередь. Он был тут для того, чтобы продемонстрировать сам метод получения духовных сил.
Советники начали перекидываться между собой мыслями по этому поводу. Некоторые были заинтересованы, но они были в меньшинстве. Каждый советник получил доклад от Отряда Тайных Операций с анализом техники и возможностей. Большинство базировали свое мнение на том, что прочли из доклада. И можно было сказать, что у них были некоторые возражения.
— Теперь позвольте продемонстрировать сам метод, — сказал капитан одиннадцатого отряда. Если честно, никто из советников не ожидал, что капитан захочет показать им, как происходит получение духовных сил. Это было интересно каждому, даже если они были скептически или даже негативно настроены. — Четвертый, подойди ко мне.
Четвертая душа в робе подошла к капитану и стала на колени. Соя Азаширо-Кенпачи подошел к нему сзади и положил свою руку куда-то на спину. Через мгновение каждый ощутил микроскопическую частичку пустого, но никто не всполошился.
Мгновение ничего не происходило, а затем из ладони капитана вырвался желтоватый свет, который прошел тело души насквозь. Это был не просто поток, а какой-то удар, словно кто-то запускает какой-то механизм. Еще одну секунду ничего не происходило, а затем каждый ощутил, как из души начинает понемногу истекать духовная сила.
Четвертый поднялся, словно ничего не произошло, глубоко вдохнул, поглощая немного духовных частиц из воздуха, а затем выдохнул, возвращая все обратно. Но сама душа теперь была не обычной, а с возможностью манипулировать духовными частицами и использовать духовную силу.
Быстрота и простота процесса были ошеломительными. Советники некоторое время молчали. Каждый из них размышлял о том, что увидел. Многие из них склонялись к тому, что такая техника может вызвать большие проблемы в будущем. Распространение силы и возможностей всем другим душам будет угрожать Совету 46 и их кланам, потому что никто не сможет гарантировать, что среди душ не окажется гениев, еще хуже, супергениев, которые с радостью пустят их под нож.
Пока у Совета есть монополия на насилие, они могут эффективно работать как представители Короля Душ в Обществе Душ. Как только появится возможность, что каждый сможет заполучить духовные силы… это будет большим ударом по всей системе.
Начались быстрые обсуждения всего, что было связано с этим. Соя ощущал, что консенсус идет несколько не в самую лучшую для него сторону. Так что нужно было что-то предпринять.
— Позвольте также продемонстрировать вам уникальные способности, которыми пробужденные моим методом могут владеть, — сказал он.
Советники прекратили свои обсуждения и посмотрели внимательно на души. Молчание с их стороны было прямым знаком того, что они хотят увидеть следующую демонстрацию и оценить все своими собственными глазами.
— Первый, постарайся, — сказал Азаширо.
— Конечно, владыка, — ответил тот.
Советники мгновенно подметили этот ответ, но пока не стали ничего говорить. Но он точно добавился к весу того или иного решения.
Первый поднял свои руки. На его ладонях сконцентрировалась духовная сила, а затем через мгновение легкой волной разошлась вокруг. Секунду ничего не происходило, а затем все барьеры и щиты, которые были вокруг и делали всех анонимными, пропали. В одно мгновение любой шинигами, который бы зашел в эту комнату, смог бы ощутить все духовные источники всех советников и сразу же их запомнить.
— Что ты сделал! — вскрикнул один из советников, резко поднимаясь на ноги.
Соя Азаширо в этот момент просматривал каждого советника. Это совсем не было его планом, потому что способность Первого не должна была воздействовать на всех вокруг, а только на очень маленькое пространство.
В один момент капитан одиннадцатого отряда замер и резко развернулся. Он смотрел на определенного советника. Лицо его не выражало ни единой эмоции, но в глазах можно было обнаружить убийственное желание.
— Это ты… — он протянул так холодно, что каждый ощутил касание меча к своему горлу. Вот теперь советники были действительно напуганы. Каждый тянулся к кнопке, которая должна активировать экстренное телепортационное кидо, которое перенесет их в безопасное место. Для каждого советника есть отдельное безопасное место. — Ты виноват в смерти моей сестры!
В одно мгновение Азаширо сделал шаг и оказался перед советником. Он узнал в нем человека, который отправил его сестру и его самого в яму сражаться с пустыми. А после подставил… Соя думал, что сумел убить его, но как оказалось, тот выжил.
Занпакто блеснул в его руке, и быстро, без каких-либо промедлений, отделил голову от тела. Это, в одно мгновение, превратило его в капитана-отступника и предателя. А с такими разговор короткий — смертная казнь.
Советники быстро нажали кнопки экстренного спасения и стали пропадать во вспышках духовной энергии, которые сопровождались небольшими завихрениями духовных частиц.
В этот момент в комнату собрания забежало несколько охранников Совета 46, которые без каких-либо вопросов бросились на капитана. Это было их последним действием, потому что редко кто может противостоять капитану. Тут нужен кто-то уровня капитана.
И такой появился очень быстро. В кабинет влетел капитан третьего отряда. Ему понадобилось несколько секунд для оценки ситуации. Через мгновение он уже столкнулся с капитаном одиннадцатого отряда. От мощи удара стены задрожали. Соя сорвался с ног и пробил своей спиной стену. Затем вторую и третью, чтобы через секунду оказаться на улице. Никаких ранений на нем не было, кроме пыли от стен.
— Азаширо, зачем ты убил советника? — спросил капитан Саске.
Он был удивлен всей той ненавистью, которая исходила от капитана одиннадцатого отряда, с которым они успели достаточно неплохо сойтись за это время. Сейчас этот человек ощущался совсем по-другому.
— Когда клан Азаширо пал, меня и мою сестру отправили в яму с пустыми… для развлечения, — ответил Соя. — Когда мою сестру разрывал пустой, все они смеялись и наслаждались представлением. Это дало мне возможность пробудить духовную силу… Я сумел выбраться и убил всех, кто был виновен в этом… я думал, что убил всех. И какое же мое удивление, когда я встречаю того, кто бросил нас в яму, в кресле советника Совета 46… Я убью всех советников…
— Прости, но я не могу тебе позволить это сделать, — проговорил он. В этот момент к месту стычки двигались все сильнейшие шинигами Готея 13. Останавливать разбушевавшегося капитана, тем более капитана одиннадцатого отряда, это не самая простая задача.
— Тогда ты стоишь на моем пути, — сказал Соя холодным тоном. Но ненависть, которая исходила из него, намекала, что этот человек был готов пойти на все. — И я уничтожу тебя, как и всех других советников. И если я переживу, я сделаю то, что хотел. Уничтожу все кланы, создам армию, а затем уничтожу Хуэко Мундо.
— Ты бредишь, — проговорил капитан Саске.
— С дороги! — сказал Соя холодным тоном.
Он резко прыгнул в сюнпо и столкнулся клинком с капитаном третьего отряда. Последний по одному давлению понимал, что шансы победить в одиночку у него не самые большие. Нужно будет постараться.
Молния сорвалась с пальцев Саске. Но Соя взмахом руки разбил это кидо. Перехватив клинок, он снова оказался в сюнпо. Его мираж прыгнул куда-то в сторону, но капитана третьего отряда такое совсем не напугало. Занпакто снова столкнулись, но Соя уже придумал небольшой план действий.
Скользящее движение, а затем немного довернуть кистью, и клинок соскользает с занпакто Саске, чтобы через несколько секунд сделать глубокий разрез на груди.
— Черт! — выругался Саске, отпрыгивая на несколько десятков шагов. Приложив ладонь, он ощутил кровь. Ранение оказалось несколько более серьезным, чем он предполагал.
Соя не стал долго ждать и снова приблизился. Для него Саске уже был мертвецом, нужно было только закончить работу. Клинки вновь столкнулись, а затем оба шинигами отпрыгнули в разные стороны. Азаширо оставался невредимым, в то время как Саске получил глубокий порез на плече.
Но этого было достаточно, потому что из сюнпо появились капитаны пятого, седьмого и девятого отряда вместе со своими лейтенантами. Это были не все, но такого количества капитанов хватило бы, чтобы заставить любого хорошо задуматься о своих дальнейших действиях. Но не Азаширо. Он был готов действовать, потому что все, кто становился против него, становились его врагами.
— Сдавайся, — проговорил капитан пятого отряда. — И суд будет справедливым…
Через мгновение тело капитана пятого отряда начало распадаться на части. Часть торса начала сползать вниз, рука упала на землю. Даже голова оказалась располовиненной.
— Слабак, — сказал Азаширо, после того как отряхнул клинок от крови капитана пятого отряда. Все замерли, осознавая, что ситуация быстро выходит из-под контроля. Шинджи Хирако, который был лейтенантом пятого отряда, тупо смотрел на куски своего капитана. — Всегда им был, и таким помер.
— Умри, — в этот момент капитаны седьмого и девятого отряда бросились на капитана одиннадцатого.
Тот резко отразил первый удар, уклонился от второго и парировал третий.
— Разрежь все на своем пути, Тэфаль!
Саске Хедо активировал свой шикай, понимая, что без повышения ставок ничего не получится. Его клинок немного поменял свою форму. Духовная сила начала выплескиваться в окружающее пространство, формируя небольшую ауру. Шаг и сюнпо.
Вот только Соя Азаширо-Кенпачи был достоин своего звания. На одних рефлексах и инстинктах он сумел уклониться и даже атаковать в ответ. Используя форму своего шикая, капитан Саске был более чем способен уклониться от ответного удара. Что он и сделал.
Другие капитаны начали готовиться к вступлению в битву.
Соя вновь атаковал. В этот момент его клинок прочертил небольшую дугу. Саске уклонился от быстрого удара, отделавшись только срезанными волосами на своей голове. Это было очень близко и опасно. Отпрыгнув в сторону, он дал возможность другим капитанам атаковать одновременно.
Два клинка столкнулись с клинком Азаширо. Капитаны попытались продавить предателя Готей, но им не хватало духовного давления, чтобы это сделать. Соя просто толкнул свою духовную силу, и она вышла через клинок, формируя ударную волну.
Капитанов отбросило, но не нанесло никакого особенного вреда. Капитан Саске прыгнул вперед, ловя определенный момент, пытаясь уничтожить капитана одиннадцатого отряда… но это была ловушка, которую он едва ли сумел избежать.
Мгновенное столкновение, и капитан третьего отряда отлетает. Он перекатывается по земле и пытается подняться. Его лицо было рассечено. Рана шла через правый глаз и яростно кровоточила.
— Слабаки, — проговорил Азаширо. Каким-то образом капитаны оказались сгруппированы вместе со своими лейтенантами. Соя поставил клинок перед собой и открыл ладонь. На рукоятке начал собираться небольшой шар светло-синего цвета. — Умрите, псы Совета!
Конус огромного энергетического потенциала вырвался из шарика. Отреагировать на этот удар было бы очень сложно, потому что скорость выброса энергии превышала скорость реакции многих капитанов. Энергия разрушала все на своем пути, не обращая внимания на здания, пол или души.
Казалось, конус уничтожит капитанов. Но не тут-то было. Прямо перед ними оказался человек, который одним ударом рассек конус на две части, заставляя его также поменять направление своего движения куда-то в небо. Этот конус можно было увидеть даже из пятого района Руконгая. Разрушения, которые он мог бы создать, были бы колоссальными.
Это был Генрюсай Ямамото, капитан первого отряда и Главнокомандующий Готей, который тоже прибыл к сражению. Именно он разрезал атаку Азаширо и переправил ее в небеса.
— Главнокомандующий, — сказал Азаширо.
Каждый ощущал давление занпакто Ямамото. Каждый ощущал повышение температуры вокруг, а также опасность быть сожженным яростным пламенем. Пламени еще не было, но каждый понимал, что будет дальше.
Главнокомандующий не стал ничего говорить. Ему не нужно было говорить слова, просить или молить. У него была одна цель: уничтожить опасность для Общества Душ и баланса. Быстрее молнии Ямамото оказался около Азаширо. Тот успел реагировать. Их клинки столкнулись, но на этом ничего не закончилось. Соя отпрыгнул на несколько шагов, уходя от кулака Ямамото, который превратил бы его в месиво.
Капитан одиннадцатого отряда понимал, что у него есть только один выход из этой ситуации. Пока не прибыл Генрюсай, он был на коне. Сейчас… все было по-другому. Теперь конь будет насиловать его.
— Банкай! — прокричал Азаширо. Мысленно он уже жалел о том, что позволил ненависти захватить себя. Нужно было не реагировать на это, а делать свое дело, но было уже поздно. — Спокойной ночи, Акачан!
Раздались звуки колокольчиков, которые сопровождались каким-то странным звуком, напоминающим колыбельную. Голос, который добавился, был женским… Могло показаться, что колыбельная будет легкой и приятной, но нет… в ней ощущалась жесткость и ненависть.
Азаширо стал покрываться сиреневой энергией. На его плечах появились странные щитки. Меч тоже покрылся сиреневой энергией, в которой можно было рассмотреть вспышки какого-то белого цвета.
— Он тебе не поможет, — спокойно проговорил Генрюсай.
В этот момент в небе раздалось еще три могущественные духовные вспышки. Каждый знал, что это был знак. Это был знак, что Нулевой Отряд тоже решил не оставаться безучастным. Они пока не спешили показывать себя, но все знали, что они тут.
Соя пропал из виду всех. Его скорость была настолько велика, что ни один капитан, кроме Ямамото, не мог реагировать. Два клинка столкнулись. Духовная энергия разошлась во все стороны, откидывая всех на сотни метров. Никто из капитанов не мог противостоять этой мощи.
Азаширо атаковал сам. Сиреневая волна сорвалась с его лезвия. Она невероятно быстро преодолела дистанцию к Ямамото, но тот спокойно и легко уклонился. Волна прошла мимо и врезалась в небольшой барьер, который оказался на ее пути. Это Отряд Кидо начал свою работу, пытаясь локализировать весь урон.
Следующим движением Азаширо снова приблизился к Ямамото. Их клинки снова столкнулись, и вновь ничего не произошло.
— Обрати все сущее в пепел, Рюдзин Дзяка! — капитан первого отряда активировал свой шикай. Огонь начал заполнять все окружающее пространство. Духовное давление расширилось на многие десятки, если не сотни километров. Все студенты Академии, которые находились в некотором отдалении от места битвы, потеряли сознание. Многие рядовые не сильно отличались от них. Даже офицеры, которые казались сильными, были прижаты к земле и не могли пошевелиться. Духовное давление Главнокомандующего было страшным.
С мощью и решимостью, отражающейся в его глазах, Ямамото резко взмахнул своим клинком, который сверкал под лучами солнца, в сторону Азаширо. Горячее пламя, похожее на живого дракона, мгновенно бросилось в указанную сторону, испепеляя все на своем пути и оставляя за собой след черной пустоты. Температура окружающего пространства невероятно быстро росла, заставляя воздух вибрировать от жары, грозя превратить все в пекло и создать большую проблему для каждого, кто находился поблизости.
Вот только… Азаширо тоже был не прост. Сиреневый энергетический щит, искрящийся множеством мелькающих искр и вихрящихся узоров, мгновенно появился перед ним. Этот мощный барьер принял на себя всю ярость могущественного удара огнем, задрожал под его давлением, исказившись и искажая пространство вокруг. Щит начал трещать и сыпаться, словно стекло под ударом молотка, но этого было достаточно, чтобы защитить Азаширо от рокового первого удара.
Ямамото внезапно появился из сюнпо, оставив за собой слабый след блеска в воздухе. Вокруг него, как реакция на его присутствие, за какое-то мгновение закрутилось мощное огненное торнадо, его пламя танцевало и вихрилось, подобно зловещему дракону. Этот вихрь пламени сжигал всё на своем пути, оставляя только оплавленную, кипящую землю, из которой поднимался дым. То, что уцелело и чего не коснулся огонь, трескалось и разрушалось от невероятной температуры, создавая картину апокалипсиса в этом месте.
Огненный клинок и сиреневый клинок столкнулись. Сиреневые и огненные волны разошлись во все стороны. Ямамото не сильно волновался, в отличие от своего противника. Его борода яростно трепетала от ветров, которые поднимались от воздействия горячего огня. Температура вокруг продолжала расти.
Азаширо начал ощущать, что его одежда стала истлевать. Недолго думая, он скинул с себя капитанское хаори и сжал клинок покрепче. Сюнпо и его клинок вновь столкнулись с клинком Генрюсая. Это была самоубийственная битва для него, но отступать было некуда. Только идти вперед!
Ямамото поступил хитро. Он растворился в огне, который заполнил все окружающее пространство, выжигая воздух и всё живое. Главнокомандующий отлично понимал, что Банкай ему активировать не нужно, потому что Азаширо не дотягивает до противника такого уровня.
Соя ощущал, что секунды его жизни ускользают. Ему оставалось только продолжать двигаться вперед и попытаться вырваться. Снова сформировав луч, он послал его вперед. Тот вонзился в барьер, который появился, освещая высокого мужчину в странной одежде и таким же странным посохом. Это был Тессай, капитан Кидо Отряда.
— Твой конец тут, — сказал Ямамото через огонь.
Его лицо проявилось прямо перед Азаширо. Это был чистейший огонь в самой яростной его форме. Именно сейчас Азаширо и не сумел отреагировать. Рюдзин Дзякка пронзила его и вышла с другой стороны. Раскаленный металл мгновенно начал испарять жидкости из тела, заставляя тело трескаться, пока оно не начало лопаться.
Первой лопнула рука с занпакто. Соя всё еще понимал, что происходит, и осознавал, что его жизнь завершилась. Прожигающий огонь уничтожал не только его тело, но и всё, что могло бы позволить ему переродиться. Это было почти уничтожение души.
Следом лопнула голова. Кровь мгновенно испарилась. Через еще несколько секунд всё тело покрылось огнем, чтобы осыпаться черным пеплом.
Генрюсай Ямамото глубоко выдохнул и вдохнул. Огонь мгновенно пропал, а его занпакто стал покрываться деревом, превращаясь в посох. Вокруг была горячая лава, которая понемногу начала остывать. Поправив свое хаори, Ямамото посмотрел на пепел многообещающего капитана и отвернулся. Это был уже не первый человек, которого он уничтожил, и, понятное дело, совсем не последний.

Глава 25

Две недели отдыха — это много или мало? Зависит от того, с какой стороны посмотреть, а также как именно выглядит отдых. Если просто лежать на кровати и смотреть на потолок, то две недели будут тянуться целую вечность. Если же заниматься развитием и чем-то интересным, то двух недель совсем недостаточно.
Для меня эти две недели прошли в активных спаррингах с Йоруичи, которая пыталась помочь мне улучшить мой рукопашный бой. И так как я был прилежным учеником, кое-каких успехов она добилась. Да, я не стал богом боевых искусств, но те навыки, что были у меня до этого, стали чуть более отточенными и отработанными. Я наловчился достаточно неплохо двигаться даже без использования духовной силы, что должно будет несколько повлиять на мои навыки шинигами.
Когда я ощутил, что полностью овладел своей духовной силой, то осознал две вещи. Капитан четвертого отряда Унохана была права о том, что мне нужно две недели на восстановление. Это было первым. Второе — я ощутил, что мои духовные силы выросли в несколько раз. Становление на край смерти и попытка как можно дольше пробалансировать на границе невероятно положительно сказались на моих силах.
По моим ощущениям, духовных сил у меня было чуть-чуть меньше, чем у Асуки, но при этом она уже пробудила свой шикай и достаточно давно. Я же шикай все еще не пробудил.
Погрузившись в свой внутренний мир и заглянув в терминал, я увидел число, которое было на десятку меньше того, что нужно для активации шикая. В общем, мне осталось совсем немного, но чтобы добить эту десятку, придется поработать.
— Вижу, что ты уже полностью восстановился, — проговорила Йоруичи, когда заметила меня, отрабатывающего сюнпо. — Прекрасно.
— Конечно, капитан, — ответил я с улыбкой. — Я хочу поблагодарить вас за учебу и возможность отработать собственные навыки.
— Пустое, — хмыкнула она. — Я бы не хотела, чтобы ты где-то сложил свою голову. Помнишь обещание?
— Да, — прикрыл глаза.
Она вытащила свой занпакто и протянула его мне. Спокойно взяв оружие за рукоятку, я медленно провел им по ладони. Кровь, которая выступила, сразу же исчезла, будучи поглощённой духовным оружием. На какое-то мгновение мне показалось, что оно даже немного замурчало от удовольствия. Вот и прекрасно.
— Всё, — сказал я и вернул занпакто.
Йоруичи на несколько секунд замерла, а затем спрятала свое оружие.
— Благодарю, — сказала она. — Тогда время мне покидать тебя. Ещё встретимся.
— Конечно, капитан Йоруичи, — ответил я и улыбнулся.
Она махнула рукой и растворилась в сюнпо. Я ещё некоторое время продолжал смотреть ей в след, а затем вернулся к Асуке и Хи, которые тренировались каждый день. Обе девушки не особенно продвинулись, потому что две недели в многих ситуациях было мало, чтобы достичь какого-то большого прогресса. Но даже то, что было у рядовой сейчас, показывало её рост. Она двигалась более свободно, точно и ловко.
— Ну что же, капитан Йоруичи нас покинула, — сказал я пятому офицеру и рядовой. — Что делаем дальше?
— Ну, задание патрулирования никто не отменял, — пожала плечами офицер. — Это значит, что я вернусь обратно на свою точку. Встречусь с офицером Айской и офицером Тодороки. Вы же будете продолжать патрулировать Шотландию. Можете не особенно покидать окрестности города. Если встретите пустого, было бы хорошо его уничтожить.
— Последнее само собой, — кивнул я.
— Тогда у меня больше ничего нет, — пожала она плечами.
— Спасибо, офицер Асука, за ваши наставления все эти две недели, — поклонилась Хи.
— Посмотрим, насколько сильно они тебе помогли, — хмыкнула женщина и довольно поправила свои волосы. Конечно, ей была приятна благодарность от рядовой. Возможно, они и не много тренировались вместе, но даже эти две недели были позитивными. — Ладно, оставайтесь на связи. Если что, отправляйте Адскую Бабочку. Ну или я вам её отправлю.
— Да, офицер Асука, — кивнул я и сделал легкий поклон. Хи сделала поклон более глубоким, потому что является младшей по званию. Пятый офицер тоже поклонилась в ответ. Уверен, она ощущает мои возросшие силы. Интересно, какой будет её реакция, когда я наконец-то пробужу свой шикай, и мои силы вырастут ещё сильнее, чем у неё.
— Бывайте.
Она сделала шаг и пропала в сюнпо. Где-то там должен быть спрятан её гигай, который она накинет и уже отправится обратно в путь, как местная жительница. Наши же гигаи были уничтожены, и мы не получили никакой замены. Это не есть плохо, но и не есть хорошо. Хотелось бы занять своё свободное время какими-то развлечениями живых, а не просто сидеть и куковать в форме души.
— Что будем делать дальше, Хи? — спросил у рядовой. — От нашей группы осталось только нас двое.
— Даже не знаю, офицер Хитоши, — ответила она и опустила взгляд. — Возможно, вы сможете заняться моими тренировками? Хотелось бы вернуться в бараки отряда сильнее.
— Можно заняться и тренировками, — согласился. — Что ещё? Хочешь сделать ещё один круг вокруг Шотландии в поисках всяких духовных созданий?
— Не знаю, офицер, — ответила она. — Как вы скажете, так и будем делать.
— Хорошо, — кивнул. — Тогда сейчас можешь отдыхать, а я скажу вечером, что мы будем делать.
Она кивнула согласием. Я вернулся в комнату и погрузился в свой внутренний мир. Он не особенно сильно поменялся с прошлого раза. Даже сфера с поглощенными душами оставалась неизменной. Моё состояние при смерти никак не повлияло на неё. Это было странно и интригующе. Если бы от неё исходила какая-то опасность, то я бы уже давно её ощутил и испытал на себе. Но пока что ничего такого нет. Думаю, и в будущем ничего такого не обнаружится. Я бы не хотел сражаться ещё раз, как с тем асаучи в моем внутреннем мире.
Интересно, что будет, если я продолжу проводить ритуал Духовного Погребения и души будут продолжать поступать в эту сферу? Для продолжения проведения ритуала нужно отправиться в круговое путешествие ещё раз, чему я совсем не против. Это даже интересно…
Занявшись обычной медитацией на свой занпакто, я не добился почти никакого роста. Уже давно прошли те времена, когда я мог каждый день видеть заполнение чисельной шкалы и повышение на единицу.
— Я принял решение, — сказал я рядовой. — Мы отправимся в путешествие по Шотландии, но при этом не будем сильно спешить. Появившиеся возможности будем тратить на тренировки.
— Прекрасно, — кивнула рядовая. — Когда выдвигаемся?
— Завтра утром, — ответил я. — Сейчас можем ещё немного отдохнуть.
Первую часть ночи я провёл, работая в своем внутреннем мире, отрабатывая техники и заклинания. Мне хотелось быть уверенным, что я не потерял навыки их использования. Как оказалось, нет… ничего не потерял, а даже улучшил. Я оказался прав, что тренировки с капитаном второго отряда окажутся полезными. Мои шаги в сюнпо стали чуть быстрее, а также чуть более длинными, что позволяет увеличить дистанцию шага на несколько сотен метров. Неплохо, скажу я.
Вторую часть я провёл в медитации на свой клинок. Конечно, единица за это время не сдвинулась с места, но я не унывал. Мне ещё до битвы с тем квинси было известно, что моё продвижение к шикаю будет медленным. То, что я сумел перепрыгнуть сразу множество таких единиц — это удача, и не более. В другой раз мне может так и не повезти. Так что нужно продолжать работать, как я это делал до этого.
Именно в постоянстве кроется секрет всех достижений. Если делать какое-то дело с умом и постоянно, то результаты будут в любом случае. Так и у меня.
Ранним утром мы быстро собрались. Рядовой Хи не нужно было много паковать, только самые необходимые вещи. У меня было то же самое, так что мы спокойно покинули этот домик, в котором провели достаточно много времени. С ним у меня ассоциировались какие-то теплые ощущения, потому что здесь я приходил в себя и чувствовал себя в безопасности.
В этот раз мы не стали двигаться к Глазго, к его разрушенным зданиям и улицам, покрытым пеплом… ну или к тому, что от него осталось. Нет. Мы решили двигаться обратно, следуя по извилистым дорогам, окруженным деревьями с шелестящими листьями. Проходя через мелкие деревушки и поселки, где дома стояли тихо, словно забытые временем, и которые уже встречались на нашем пути, мы встречали не так уж и много духовных существ. Наши шаги отпечатывались на земле, и каждый раз, когда мы проходили мимо, воздух наполнялся тишиной. Наша группа поработала очень хорошо, вычищая каждый уголок, каждую тень, где могли прятаться духи. Но… мы не можем остановить вечный ритм природного цикла жизни и смерти Мира Живых. Именно поэтому неприкаянные души, привидения с их пронзительными взглядами и прочие духовные существа продолжали появляться, словно тени в лунном свете.
Чтобы не заставлять их долго страдать, мы с Хи сразу же приступали к проведению ритуала. Она отправляла души на перерождение, а я отправлял их в сферу внутри своего мира. После зачистки первого поселка последовали второй, третий и четвертый.
Если в поселке не было ни одного духовного существа, то время мы тратили на тренировки и развитие. Я медитировал на свой клинок или тренировался во внутреннем мире. Хи медитировала на свой асаучи, в надежде побыстрее его пробудить. Когда появлялась возможность, мы вместе отрабатывали удары и технику шагов. До сюнпо ей ещё далеко, но почему бы не начать готовиться заранее.
Редкие пустые попадались нам на пути. Если это был слабый пустой, то я давал возможность рядовой Хи справиться с ним. В других случаях за дело брался я. Пока что нам не встречался ни один достаточно сильный и опасный менос, так что никаких сложностей в зачистке и уничтожении пустых не было. Я помню, что квинси раздавил таблетку и призвал много пустых из их мира. Уверен, капитаны зачистили многих, но это не значит, что они должны встречаться нам настолько редко. Думаю, они просто отправились в места с большим количеством душ. В общем, куда-то на Юг к Айсе или Тодороки. Уверен, у них много развлечений, но ещё несколько дополнительных интересных дней им не помешает.
Так мы и двигались дальше, заходя к людям. Нас никто не видел и не замечал, что позволяло не особенно волноваться о ненужном внимании. Мы приходили, делали свою работу, тренировались, если было время, и двигались дальше. Ничего необычного.
Если раньше за то время, которое мы прошли, я сумел поработать с духовными существами, число которых достигало двухсот, то сейчас всё было по-другому. Я отправил в свою сферу чуть больше тридцати пяти душ. Мы зачистили многих, но они возвращались.
— Господин офицер, — решила обратиться на какую-то тему Хи. Было видно, что она долгое время собиралась что-то спросить у меня. — Можно мне задать вопрос?
— Конечно, — кивнул я, усаживаясь на камне чуть более удобно. — Что тебя интересует?
— Когда мы вернемся в бараки, вы сможете продолжать заниматься со мной? — спросила она тихо. Конечно, для этого ей нужно было набраться смелости. После вопроса она закрыла глаза, наверное, уже ожидая мой отказ и пытаясь предугадать форму этого отказа.
— А почему нет? — пожал я плечами. Она с легким удивлением посмотрела на меня. — Ты уже показала, что можешь быть постоянной в своих тренировках, не отлыниваешь… Я так-то никому не запрещаю со мной тренироваться, но мало кто пользуется этим. Можешь присоединяться.
— Спасибо, господин офицер, — ответила она с легким облегчением. — Можете на меня полагаться, и я вас точно не подведу.
— Я на это надеюсь, — хмыкнул в ответ. — Ладно, готова к спаррингу, Хи?
— Так точно.
Мы сошлись в легком спарринге. Я двигался примерно на её скорости, пытаясь исполнить каждое движение идеально точно. Она же пыталась прыгнуть чуть выше своей головы, что я полностью поддерживал. Если она стремится к идеалу, то у неё происходит рост. В реальном бою на смерть она бы не сумела простоять против меня и десяток секунд. Слишком большая разница в силах между нами. Она рядовая, а я одиннадцатый офицер, который по своим силам догнал пятого офицера, и это без шикая. В общем, ничего необычного в этом нет, кто бы что не говорил.
Когда у нас была возможность и вокруг не было никаких поселков, я передавал ей некоторые важные навыки в кидо. Так как демоническая магия остаётся опасной для всех, даже для капитанов, нужно было следить за ней очень внимательно. Мне совсем не хотелось бы увидеть её оторванные руки из-за ошибки. В деле магии мы двигались очень медленно.
Место, где когда-то гордо возвышался Глазго, теперь было перерождено в шатровый город, где каждый уголок дышал жизнью. Живые, одетые в потрепанные, но чистые одежды, суетились вокруг, вовсю работая и пытались восстановить город, вкладывая в это всю свою душу. Среди пыли и грязи, то тут, то там, возвышались новые постройки: деревянные домики с свежими крышами и яркими флагами. На горизонте, в недавно отремонтированном причале, несколько кораблей с мощными мачтами и развевающимися парусами разгружались, их борта блестели от отражающегося солнца. Рабочие таскали ящики, а крики торговцев, предлагающих свои товары, слышались издалека. Чуть дальше, как стальные стражи, стояли несколько военных парусников. Их темные силуэты и массивные пушки создавали ощущение угрозы. Они неподвижно наблюдали за окружающим пространством, готовые в любой момент разразиться огнем и защитить город от любой опасности.
Вокруг перерожденного Глазго, как стальные остовы, стояли многочисленные гарнизоны и наблюдательные посты армии живых. Эти укрепления, возвышаясь над окружающим ландшафтом, были словно маяками безопасности для горожан. Стены гарнизонов были высокими и мощными, окрашенные в серо-зеленые оттенки, что делало их менее заметными на фоне природы. На башнях возвышались флаги с гербами и символами различных подразделений. Солдаты, одетые в строгую униформу с блестящими медалями и нашивками, патрулировали территорию, держа в руках блестящие ружья. Они нас не видели, благодаря нашим духовным способностям, и поэтому не могли нам помешать. Мы, словно призраки, наблюдали и изучали их повседневную жизнь. Если Хи с восхищением рассматривала наряды дам высокопоставленных солдат, изысканные шляпки и длинные платья, то я был поглощен деталями их военной организации: как они расставляли стражу, какие команды давали офицеры и как были устроены их гарнизоны.
Было интересно. Работы в месте, где когда-то находился Глазго, у нас не было. Капитаны поработали на славу, усеяв всю окружающую территорию трупами пустых. Жаль, что они уже давно развеялись на духовные частицы.
— О, смотри, — сказал я, указывая на двух пустых, которые обнюхивали третьего.
Мы стояли на небольшом каменном возвышении и смотрели вниз.
— Как думаешь, что они делают? — поинтересовался я.
— Даже не знаю, — пожала Хи плечами. — Кто поймет, что у этих пустых на уме.
— Сможешь зачистить? — спросил я. — Всю эту троицу.
— Не уверена, — ответила она. — С одним я справлюсь, это точно. С тремя… это под большим вопросом.
— Попробуй, а я тебя подстрахую.
— Хорошо.
Дважды упрашивать ее не пришлось, потому что Хи верила мне безоговорочно. Она спрыгнула вниз и без лишних слов атаковала первого пустого. Тот отреагировал быстро и яростно. Его завывание могло бы заставить любого испугаться, но не шинигами. Она отразила удар лапой, а затем резким и ловким движением отрезала руку этому пустому. В этот момент в дело вступил второй пустой, который попытался схватить ее своим длинным языком. Ловко уклонившись, Хи приземлилась на третьего. Несколько неудачно.
Мощный удар хвостом она заблокировала, но ее отбросило на несколько десятков метров. Перекатившись, она крепче сжала свой асаучи. Теперь нужно быть предельно внимательной, потому что момента неожиданности для атаки уже нет.
Первый пустой прыгнул на нее и попытался придавить своим толстым и массивным телом. Его рука только начала регенерировать, но монстра это совсем не волновало. Я вообще не удивлюсь, если меносы едва ли ощущают боль. В этот момент второй выстрелил своим языком, пытаясь связать ее и остановить на месте. Третий же готовился добивать. Похоже, что эти пустые уже сумели немного скооперироваться. Как интересно…
Рядовая была права, что она не сможет справиться с этими пустыми, если они будут атаковать ее вместе. Мне придется ей помочь. Но все же дам ей еще возможность испытать себя в момент наибольшей опасности.
Она попыталась сформировать кидо, что было первой ошибкой… самой большой и критической ошибкой. У нее скорость формирования заклинания недостаточная для использования в бою. У многих рядовых есть проблема с этим, потому что они не обладают достаточным контролем или просто усидчивостью. Похоже, что нужно вмешаться.
Язык второго пустого в этот момент ее обвил, оставляя стоять на одном месте. Теперь она даже и не могла помыслить о том, чтобы куда-то отойти. Первый начал падать на нее, готовясь просто раздавить… если бы не моя помощь.
Шаг и я оказался в воздухе. Оттолкнувшись от духовных частиц, я мощнейшим ударом заставил первого пустого лопнуть. Во все стороны разлетелись части его тела. Но это было еще не все. Мой занпакто коснулся его маски, которая все это время оставалась целой, и разломал ее. Вот теперь это уже истинный конец монстра.
Следующим шагом я приземлился на второго пустого. Тот не ожидал такого и поэтому не успел среагировать. Мой клинок приземлился на маску, разбивая ее полностью. С каким-то диким воем, менос стал рассыпаться на духовные частицы. Третий пустой попытался убежать, но его догнала Хи. Она прыгнула ему на спину и начала кромсать на части. Монстр попытался что-то сделать, но ничего не получалось. Уж слишком сильно она хотела отомстить за свое волнение и отблески страха. Когда она разбила его маску, я спрятал свой клинок в ножны и захлопал.
— В целом, неплохо, рядовая Хи, — сказал я. — Но было бы лучше, если бы ты прыгнула на одного и сразу же уничтожила маску. У тебя был момент неожиданности.
— Хм-м, — протянула она несколько хмуро.
Я понимаю, что она прекрасно осознает, что я прав.
— У меня не получилось в этот раз.
— Ничего, — пожал я плечами. — Не получилось в этот раз, получится в следующий.
Следующий поход должен быть последним, потому что уже близится время завершения нашего патрулирования в мире живых. На этот раз я выбрал другой путь, по которому мы еще не ходили. И конечно, мы не могли не встретить много духовных существ. Не знаю, это проклятие на мне или что, но каждый день у нас была работа по проведению ритуалов. И не одного или даже двух… Нет. Каждый день мы проводили как минимум сотню таких ритуалов. Не скажу, что я против пополнения моей сферы… пока я не знаю, зачем она существует, не хотелось бы создавать для себя проблемы, но по-другому почему-то не получалось.
Не стали делать полный круг, и мы вернулись обратно в Эдинбург. Как раз в это время пришла Адская Бабочка от Асуки, которая говорила о том, что пора бы возвращаться обратно на точку, на которую мы прибыли.
Так как у нас не было много вещей для сбора, мы покинули Шотландию достаточно быстро. Будучи в духовной форме, нам не нужно было волноваться о живых и о том, что они могут подумать что-то совсем не то.
Добравшись до места встречи, мы стали ожидать других. Ждать долго не пришлось, потому что через некоторое время появилась уставшая Айса, в одиночестве. Затем появился Тодороки… тоже в одиночестве.
— А где ваша группа? — спросил я.
— Они все сложили свои жизни на задании, — сказала Асука, появляясь из сюнпо.
— Мда-а, — только и протянул я на это. Как-то не ожидал увидеть естественный отбор в силе. Ну, или они были просто невероятно глупыми, или же попали на какого-то очень сильного противника. Пожав плечами, я не стал комментировать это.
— Все готовы отправляться? — поинтересовалась Асука.
— Да, старший офицер, — проговорила Айса.
Я молча кивнул, как и Хи. Тодороки тоже промолчал, но его и не особенно спрашивали, если честно. Все были готовы, даже рядовая. Офицер в такой ситуации точно не может быть неготовым.
— Тогда возвращаемся в Общество Душ.
Пятый офицер вытащила свой занпакто и вонзила его в пространство. Лезвие пропало, словно какой-то ключ. Затем она повернула рукоятку и вытащила свое оружие. Через несколько секунд проявилась дверь Сенкаймона. Она медленно отодвинулась в сторону, позволяя нам пройти внутрь. Оказавшись внутри, мы ощутили уже знакомые колебания духовной силы. Общество Душ уже близко.
Дверь в Мир Живых закрылась, а дверь в Общество Душ открылась. На нас навалилась приятнейшая духовная сила, которая пополняла силы и даже немного пьянила. Это сложно описать, как будто перешел из прохладной комнаты в комнату с приятной температурой.
Нас встретило несколько шинигами из Кидо Отряда, который отвечали за Сенкаймон. Кроме них тут было несколько представителей второго отряда, которые смерили нас внимательными взглядами, а затем вернулись к тому, чем они занимались до этого.
— Мы почти дома, — сказала Асука, позволяя себе немного расслабится. — Пошли.
Никто ничего говорить не хотел, потому что каждый ощущал как усталость стала медленно подбираться к разуму и телам. Хотелось просто упасть и немного отдохнуть и как можно быстрее добраться до кроватки. Спустившись с Башни Путешественников, мы предстали на совершенно новой площадке, которая была выложена серой плиткой. Раньше тут была дорога, это я точно помню. Интересно, что тут произошло, что кто-то решил провести капитальный ремонт… думаю, когда мы вернемся в бараки, то сразу же нахлынут многочисленные слухи, которые будут доносить нужную и важную информацию.
— Рядовая, — обратился я к Хи. — Запрыгивай мне спину. Так мы быстрее вернемся в бараки.
— Хорошо, офицер Хитоши, — смущенно ответила девушка.
Подхватив ее поудобней, я посмотрел на Асуку. Та кивнула и пропала в сюнпо. Все мы последовали за ней, преодолевая большие дистанции очень быстро. Если бы рядовая Аямаре захотела передвигаться своими ногами, то добирались мы намного дольше.
На ночь, мы остались на одной из полян на пути к баракам. Отдых был приятным и спокойным, но каждый хотел как можно быстрее вернуться. Это ощущалось в действиях, взглядах и словах. Движение мы продолжили с самого утра, когда солнце только начало подниматься. Другие шинигами, над которыми мы пролетали, не обращали никакого внимания на нас. Да и не могли они нас заметить, если они не были, хотя бы офицерами.
В обед, когда солнце было высоко, мы наконец-то добрались до наших бараков. Поставив Хи на ноги, мы спокойно прошли мимо стражников, которые с большим интересом нас рассматривали. Шесть месяцев на задании, это не так уж и мало, если честно.
Пройдя внутрь, мы сразу же направились в офис капитана, чтобы доложить о нашем прибытии. Офицер Чикане Ибо, сидела на своем стандартном кресле. Заметив нас, она поднялась и помахала рукой. Было видно, что третий офицер тоже рада нас видеть.
— С возвращением, — сказала она первой. — Вижу, что патруль вас немного потрепал.
— Так и есть, офицер Иба, — ответила Асука. — Капитан Саске в кабинете?
— Конечно, — кивнула она. — Думаю, он готов встретиться с вами, офицер Асука. Другие могут подождать. И так, докладывать будете вечером.
Я уселся на деревянный пол и стал ждать, когда вернется Асука и нас всех отпустят. Ждать пришлось недолго.
— Можете быть свободны, — проговорила она. — Встречаемся тут же в шесть часов вечера.
Я посмотрел на большие часы на одной из стен и кивнул. Это примерно через четыре часа. Неплохо, будет достаточно времени для того чтобы привести себя в порядок, получить новую униформу и даже немного перекусить.
Хи посмотрела на меня, ожидая моих слов.
— Можешь быть свободна, рядовая Аямаре, — сказал ей. — Офицер Асука, ей нужно будет докладывать капитану?
— Да нет, зачем, — пожала она плечами. — Рядовая, можете отдыхать. Вы будете проинформированы о том, что будете делать дальше.
— Так точно, пятый офицер, — уважительно она кивнула. — До встречи, офицер Хитоши.
— Бывай, было приятно с тобой работать, — сказал ей.
Хи улыбнулась, сделала уважительный поклон и ушла.
— Офицер, вы тоже можете быть свободны, — сказала Асука. — До встречи.
Мы разошлись в разные стороны. Я сразу же направился к швеям, дабы получить новую униформу. Это нужно сделать первым делом. Офицер Тодороки и офицер Айса решили заняться другим делом. Ну, это их выбор.
Я быстро получил новый набор униформы и с ним отправился в свой домик. Там ничего не поменялось с того момента, как я ушел на патруль. Возможно, только стало чуть больше пыли, чем мне бы хотелось. Но убрать тут не составит труда. Сделаю это потом. Подхватив свои вещи, я направился к горячим источникам.
Отдыхать в горячей воде, полной самыми разными полезными духовными частицами, было невероятно приятно. Расслабляясь, я не забывал внимательно следить за своей окружающей средой. Сейчас шинигами тут было мало, и это понятно. Только сейчас вторая половина дня настала. У многих сейчас или еще тренировки, или же другие задания, которые тоже нужно исполнять.
Когда я понял, что немного отдохнул и пришел в себя, я решил отправиться на легкий перекус. В столовой должно быть что-то вкусное или приятное. А если нет, то пойду в ресторан. На выходе стояло небольшое зеркало, в котором я мог себя рассмотреть. Лицо немного осунулось и похудело, глаза стали чуть более впалыми с небольшими темными кругами под ними. Само тело было покрыто несколькими шрамами. Особенно внимание привлекал шрам на животе, который я получил во время битвы с квинси. Думаю, он теперь со мной навсегда, как напоминание о том, что я тоже смертен и могу умереть внезапно, если остановлюсь в собственном развитии.
Одевшись в новую и свежую униформу, я вернул старую швеям. Они, наверняка, сумеют использовать какой-то материал для своих задач. Молодые швеи, которые и занимались рукодельем, пытались ко мне немного приставать, но никакого желания углублять отношения у меня не было, так что я игнорировал все их попытки.
Удивительно, что я еще не встретил Тодороки. Прислушавшись к своему усовершенствованному духовному ощущению, я обнаружил офицера в его домике. Или он его пока еще не покидал, или же он успел сделать все намного быстрее. Ну да ладно, не мое это дело указывать кому-то, что и как они должны делать.
Вот когда я буду капитаном… тогда возможно. Сейчас — нет, потому что я не вижу в этом никакой особенной нужды.
В столовой я обнаружил своих товарищей: Кенчи, Томато и Дитрия. Они вытирали столы и готовили зал к ужину.
— О! Хитоши, давно не виделись, — первым обратил на меня внимание Кенчи.
— Привет! Привет! — сказали Томато и Дитрий.
— Здарова, парни, — ответил я им. — Чем занимаетесь?
— Да вот, — махнул рукой Кенчи. — Мы проиграли пари и теперь должны месяц убирать и обслуживать столовую.
— Какое пари? — поинтересовался я.
— Да такое, — смутились они все.
— Рассказывайте, — заинтересовался я.
— Ты только никому не говори, — тихо начал говорить Томато. — Мы поспорили, у какой группы более длинный член.
— Что? — спросил я удивленно. Как-то у меня не укладывался такой спор в голове. — Зачем?
— Не спрашивай, — ответил Дитрий.
— И вы проиграли, — протянул я. Что-то у меня нет желания спрашивать, каким образом они проиграли и что ради этого делали. — Знаете, как-то я не хочу об этом слышать.
— Хитоши, если ты услышишь, что будут говорить будто у нас маленькие члены, знай… мы проиграли только на длину одной крупинки риса.
— Я понял, запомню, — сказал я и сразу же перевел разговор на другую тему, потому эта тема меня не особенно интересовала. — Какие новые слухи появились?
— О-о, ты же только вернулся, — сказал Кенчи. Рядовые радовались, что я перевел тему и не стал их больше расспрашивать. Им и самим было стыдно об этом говорить. — В пятом отряде новый капитан. В одиннадцатом отряде пока что всем заправляет лейтенант. Готей будет проводить турнир на место капитана одиннадцатого отряда.
— А что случилось? — удивился я.
— Соя Азаширо, прошлый капитан одиннадцатого отряда, сошел с ума, — пожал плечами Томато. — Он убил советника из Совета 46. Когда капитаны попытались его остановить, он зарезал капитана пятого отряда и едва ли не убил нашего капитана. Если бы не Главнокомандующий, то он бы нанес очень много вреда всем.
— Мда, — только и протянул я. Какова вероятность, что этот внутренний конфликт — результат идей Азаширо о создании армии шинигами и атаке на Хуэко Мундо? Немалая, если честно.
— Да, — кивнул Дитрий. — Когда Ямамото активировал свой шикай, мы все думали, что нас прожарит до хрустящей корочки… Но повезло.
— А что там с капитаном Саске? — удивился я.
— Поймешь, когда увидишь, — хмыкнул Томато. — Он едва ли ушел от смерти.
После этого парни вернулись к своим обязанностям. Им нужно было продолжать готовиться к ужину. Повара, которые были за стеной, бросали на них ожидающие взгляды. Я не стал задерживаться.
Перекусив простой кашей и запив все соком, я позволил удовлетворению от вкусной и духовно полезной еды распространиться по телу. Затем я вернулся в свой домик и занялся быстрой уборкой. Работы было немного, так что я завершил быстро, и у меня оставалось чуть больше получаса на медитацию, чем я и занялся.
Когда пришло время, я оказался у резиденции капитана. Офицер Иба сидела на своем кресле, словно она никуда и не уходила. Через некоторое время появилась Айса, которая совсем посвежела за это время. Она была одета в новую униформу и даже с новой прической.
— Новая прическа? — поинтересовался я.
— Ты заметил? — удивилась она и позволила улыбке появиться на лице. — Да, я попросила двух рядовых помочь мне привести волосы в порядок.
— Неплохо, — ответил я.
Через некоторое время появился Тодороки… в своей старой, грязной униформе. Он выглядел так, словно едва ли успел умыться. Четырнадцатый офицер, что ли, сразу отправился спать? Офицер Иба выглядела несколько недовольной, но он этого не замечал.
Пятый офицер появилась примерно через минуту. Она тоже была в новой униформе с волосами, собранными в высокий конский хвост.
— Готовы? — спросила Асука, не позволяя никому вставить и слова.
— Тогда, первым делом, капитан хочет услышать доклад от четырнадцатого офицера, — сказала Иба. — Следуйте за мной, офицер Тодороки Шима.
Тот кивнул и молча последовал за третьим офицером. Прикрыв глаза, я стал ожидать, когда позовут меня. Четырнадцатого офицера капитан отпустил примерно через двадцать минут. По его выражению лица было видно, что доклад очень быстро перерос в неприятный разговор с капитаном. Ну да… потерять четырех рядовых — это не самая лучшая новость для доклада.
Айса тоже вышла. Она вытирала глаза, пытаясь скрыть свои слезы. Похоже, что на нее капитан давил не менее сильно, чем на Тодороки. А может, она просто оказалась не готовой к разговору и критике со стороны капитана.
— Моя очередь, да? — спросил я у офицера Иба. Та молча кивнула и провела меня в кабинет к капитану.
Первое, что я заметил, — это большую черную повязку на глазу с символом третьего отряда. Под повязкой скрывался глубокий, но ровный шрам. Похоже, именно об этом говорили рядовые в столовой. Это придавало капитану какую-то новую, более опасную ауру.
— Добрый вечер, капитан Саске, — сделал я уважительный поклон.
— Офицер, — ответил он кивком головы. — Не будем ходить вокруг да около. Я хочу услышать ваш доклад о патрулировании. У меня нет к вам претензий, потому что я знаю причину ваших потерь. Но я хочу услышать больше.
— Так точно, капитан.
Я начал свой доклад с самого первого дня патрулирования. Описывал каждый день в хронологическом порядке. Капитан пока не задавал вопросов, что, надеюсь, является хорошим знаком.
Когда я дошел до части с квинси, он немного наклонился ко мне, словно собираясь слушать еще внимательнее. Никаких эмоций на его лице не было видно, так же как и невозможно было что-либо понять по его духовной силе.
Завершив часть с квинси, я продолжил рассказ о патрулировании и о моих попытках тренировать Хи Аямаре. Вторую часть моего рассказа он слушал менее внимательно, так как она была ему менее интересна.
— Я понял, — кивнул капитан. — Ответь мне на несколько вопросов. Первый: была ли у тебя возможность спасти рядовых?
— Если рассматривать разные варианты, то да… я мог бы не делать доклад о странностях в Глазго, мог бы отказаться от задания по устранению квинси, мог бы не отправлять их наблюдать за квинси. Но тогда возникает вопрос: зачем нужны рядовые, если я не могу делегировать им задания?
— Хорошо, — кивнул капитан, его глаза пристально смотрели на меня, словно пытаясь прочесть мои мысли. — Тогда следующий вопрос. Если бы у тебя были лучшие навыки в духовной медицине, сумел бы ты как-то помочь себе, чтобы не оказываться истощенным?
— Думаю, да, — покачал головой, вспоминая те моменты, когда чувствовал себя на пределе. — Да, капитан, мне кажется, что я сумел бы лучше справиться с тем квинси, если бы обладал лучшими навыками в медицине.
— Результаты твоего патрулирования поставили новую планку для многих, — начал говорить он, уставившись в окно, где мерцали звезды. — Другим офицерам есть к чему стремиться. Даже офицерам первого отряда. Именно поэтому я хотел бы предложить тебе пятилетнее обучение духовной медицине под наставлением капитана четвертого отряда.
— Пять лет? — удивился я, чувствуя, как мое сердце начало биться быстрее. — Это же получается, полноценное медицинское обучение?
— Да, — кивнул тот, его глаза блеснули уверенностью. — Капитан Йоруичи, и сама капитан Унохана поддерживают такое. Я тоже не против. Что скажешь?
— Я согласен, капитан Саске, — ответил ему, чувствуя, как волнение уступает место решимости. — Конечно, я не могу отказаться.
— Вот и прекрасно, — ответил тот с ухмылкой, которая придала его лицу хитрый вид. — Отправишься через месяц. Скоро должно прибыть пополнение в отряд из Академии. Я хочу, чтобы ты потратил этот месяц на тренировку Хи, дабы она могла считаться опытным рядовым.
— Так точно, капитан, — ответил ему, чувствуя, как ответственность ложится на мои плечи. — Сделаю все, чтобы подготовить ее как можно лучше.
— Я в тебе не сомневаюсь, — кивнул тот, его взгляд был теплым и одобряющим. — Можешь быть свободен.
— Благодарю, капитан.
Покинув его резиденцию, я махнул Асуке, которая отправилась сама делать доклад. Не знаю, ждать ее мне или нет…
— Ждешь пятого офицера? — поинтересовалась у меня третий офицер, ее глаза были полны любопытства.
— Может быть, — пожал плечами, чувствуя, как нервозность начинает охватывать меня. — Не знаю, пока что.
— Ну, жди, если хочешь, — улыбнулась она, уходя в темноту коридора.

Глава 26

Прибытие рядовых было достаточно интересным событием для всего отряда, особенно в этом году. Все дело в том, что к нам прибыл не один рядовой и не два, а сразу пятнадцать. Это было, как будто прибыла полноценная группа слабеньких шинигами. Конечно, все поспешили посмотреть на них. Не каждый год приходит такое большое пополнение. Но этого все равно недостаточно, чтобы весь отряд оказался заполнен. Нужно было еще десять людей.
Новенькими сразу занялись старшие офицеры, а в особенности десятый офицер Тамаки Кусо. Он был очень рад тому, что у него закончились нудные дни. Думаю, он точно попытается выстроить из них что-то такое, что еще никто и никогда не видел… ну, отличных шинигами. Звучит как плохая шутка.
Хи Аямаре, когда узнала, что я буду тренировать ее целый месяц, едва ли не пищала от радости. Несколько дней отдыха, общения со своими друзьями и даже некоторых развлечений — и она была готова с новыми силами принимать все то, что я хотел ей передать.
Я же в своем домике занимался некоторыми исследованиями с той таблеткой, которую я захватил у квинси. Коробочка для этих таблеток была достаточно интересной, потому что материалы, из которых ее создали, были мне совсем неизвестны. Коробочка была прекрасно защищена от нежелательного урона таблетке и обладала прекрасным экранирующим свойством. Сама таблетка тоже не демонстрировала ничего интересного, хотя я прекрасно помню, на что она способна, если ее расколоть. Интересно, если кто-то использует ее в Обществе Душ, то результат окажется позитивным или негативным?
Кен Барбенхаймер немного завидовал Хи Аямаре из-за того, что я ей уделял внимание, а ему нет.
— Кен, — обратился я к парню, когда мы с Хи заканчивали спарринг. — Зачем ты подглядываешь, а не тренируешься? Это же неумно.
— Простите, офицер, — ответил тот. — Но я думал, что вы будете учить меня, а не ее!
— А теперь взял тон попроще, — сказал ему спокойно и холодновато. — Не она виновата, что я тебя не учу. Это ты виноват. Когда я тебе показывал и давал возможность… что ты сделал? Ты перестал заниматься. Почему? Потому что тебе стало лень. А я таких не люблю…
Я начал давить на него взглядом.
— Но я… — попытался тот что-то сказать.
— Что ты? — спросил и подошел поближе, начав немного давить своей духовной силой. — Ты даже не медитируешь на свой асаучи.
— Но я не вижу никаких результатов, — наконец-то сказал он.
— А почему это должно меня волновать? — спросил я. — А? Рядовой? Я тебе даю последний совет. Если ты думаешь, что после двух дней медитации уже станешь капитаном, то я тебя разочарую. Иногда нужно десять лет медитировать, чтобы достичь хоть маленького продвижения в познании своего асаучи, а затем и занпакто. Больше мне нечего тебе сказать.
Я отвернулся от него, ощущая недовольный взгляд в спину. Хи Аямаре просто молчала и ничего не делала. Хотя по ее выражению лица можно было понять, что ей было некомфортно находиться при таком разговоре. И я ее понимаю. Я бы и сам не хотел стать свидетелем, виновником и безмолвным участником такого разговора. Но иногда нужно показывать людям, что мир вокруг них не крутится. Да и вокруг меня тоже, если честно… Но это уже другое дело.
После этого разговора Кен больше не ходил за нами и не подглядывал. Кто-то бы посчитал, что он решил просто не заниматься ерундой, но этот кто-то — я. Что-то у меня нет веры в то, что рядовой Барбенхаймер решит так просто отойти в сторону. Иногда в людях есть черты, которые они никогда не показывают другим до определенного времени. Вот и у Кена есть что-то такое… непонятное.
Таблетку квинси я продолжал носить с собой, при этом перепрятав в другую защитную коробочку. Все дело в том, что если кто-то обнаружит у меня что-то, что принадлежит квинси, то могут возникнуть вопросы и подозрения. Чтобы избавиться от них, я ночью порезал коробочку на пластины, а затем снял знак в виде странной звезды с тонкими лучами.
После этого я сделал небольшой обруч на руку, который был достаточно крепким и мог отразить даже удар асаучи. В общем, неплохое дополнение к моей экипировке. Хотя и не то чтобы оно было очень нужно.
Но это дело уже такое… десятое. Саму таблетку я решил спрятать в другой коробочке. Теперь, если кто-то ее обнаружит, то ничего не будет спрашивать, потому что такие коробочки часто носят для каких-то редких медикаментов. Так что таблетку квинси тоже можно назвать медикаментом в определенных случаях.
В последний день занятий с Хи, мы сидели на полигоне, перед разведенным духовной силой огнем. Это было обычное развлечение, игра для тренировки контроля. Повышение контроля же очень сильно поможет в личном развитии и использовании техник.
— Кстати, офицер Хитоши, — обратилась ко мне Хи. — Я всё хотела спросить.
— Да?
— Что это была за штука, которую использовал тот квинси для призыва пустых?
— А… как тебе сказать. Когда хочется получить дополнительные силы, он использовал специальную таблетку. Она позволяет преодолеть такие ограничения, если не хватает сил. Но это тоже очень опасно, потому что пустые могут в этот момент напасть и на того, кто использовал эту таблетку.
— Ясно, — кивнула она.
— Но это всё, что я знаю, — пожал плечами. — Есть какие-то еще вопросы?
— Да нет, — пожала она плечами. — Вы-таки завтра отправляетесь?
— Верно, на достаточно долгий период, — сказал я. — Если не будешь увиливать от развития и тренировок, то сможешь пробудить занпакто достаточно быстро.
— Эх, — только и протянула она. — Мне остается только надеяться.
— Не надеяться, а трудиться, — поправил, а затем поднялся. — Ладно. Мне пора.
В этот момент я ощутил Тодороки вместе с… Кеном, которые приближались. Никакой опасности от них не исходило, что меня несколько удивило.
— Уже закончил тренировки, офицер Хитоши? — поинтересовался у меня офицер Тодороки.
— Да, — кивнул я. — А ты решил поучить Кена?
— Верно, — кивнул офицер. — Этот парнишка умеет уламывать, если у него есть желание.
— Вот как, — хмыкнул я. — Тогда удачи.
— И тебе того же, — пожелал мне в ответ Тодороки.
После того вечера докладов между ним и Айсой произошла достаточно серьезная ссора. Она вылила на него всю свою злость, а тот не собирался сдерживаться и высказал ей все, что думает о ее идеях и мыслях. Слушать ссору было достаточно интересно, но быстро надоедало. Это стало причиной самых разных слухов, а также того, что двенадцатый офицер и четырнадцатый больше не общались между собой и даже избегали встреч.
Айса назвала Тодороки бесчувственным чурбаном, а тот ответил ей «маникюренной сукой». Не знаю, что тут было более оскорбительно, потому что все женщины-шинигами, которых я видел, всегда пытались ходить с идеальным маникюром. В общем, ссора глупая, но зато дала развлечение любителям слухов и заговоров.
После этого Тодороки завязал роман с какой-то швеей. Их видели вместе несколько раз. И когда пошли разговоры, что он предпочитает общаться со швеей, потому что она ему «даёт», а Айса все время отмораживалась, двенадцатый офицер очень сильно вспылила и едва ли не переломала кости четырнадцатому офицеру.
Я все еще помнил мой спарринг с ними и то, как она меня оскорбляла, так что я не спешил ее утешать или как-то уговаривать не особенно обращать внимание на Тодороки. Мне было все равно на них. Просто было забавно.
Утром я попрощался с Асукой, капитаном и лейтенантом и отправился в путь.
Бараки четвертого отряда находятся на другой стороне Сейретея, очень близко к Академии. Добираться туда достаточно долго, если идти пешком, но я буду перемещаться с помощью сюнпо, что позволит мне добраться туда очень быстро. С увеличением моих сил я могу двигаться намного быстрее, чем раньше.
— Асука, ты идешь со мной? — удивился я.
— Нет, — отрицательно покачала она головой. — Мне нужно в центр по заданию капитана. Так что, если ты не против, будем двигаться вместе.
— Да нет, не против, — сказал я. — Просто удивился. Мы же даже успели попрощаться.
— Как успели, так и попрощались, — пожала она плечами. — А потом мои планы поменялись.
— Ну и ладно, — сказал я. — Так хотя бы будет веселее.
— И то правда.
Мы двигались в сторону центра, где находились бараки первого отряда, а также другие важные административные здания. Погода была солнечной и очень приятной, так что использовать сюнпо было невероятно приятно. Когда мы оказались уже в самом центре, то разошлись. Я двинулся дальше своим путем.
Бараки четвертого отряда встретили меня тишиной. На входе, как я уже привык, стояли два стражника. Но по ним даже и нельзя было понять, что они что-то охраняют. Два шинигами даже не обратили внимание на меня. Они просто продолжали храпеть, словно ничего и не происходило. Пожав плечами, я прошел внутрь.
Четвертый отряд, будучи медицинским, немного отличался от всех других бараков. Первое, что бросалось в глаза, это несколько больших зданий, которые являются госпиталями для шинигами, куда попадают тяжело раненные рядовые и офицеры. Лейтенанты и капитаны тут почти не показываются, потому что все знают, что для них битвы редко заканчиваются тяжелыми ранениями. Там или легкие раны или же смерть.
Также тут было еще одно здание, меньше по размеру. Это была Академия Духовной Медицины, где готовили будущих профессионалов духовных медиков. Большинство остаются в отряде, и только некоторые идут в другие отряды.
— Простите, офицер, — обратилась ко мне невысокая девушка со светлыми волосами. — Чем я могу помочь?
— Я хотел бы встретиться с капитаном Уноханой, — ответил я, подмечая на ней шевроны рядового. Интересно, новенькая она или нет. По уровню сил могу сказать только одно: она не особенно сильная и опасная. Возможно, как медик она прекрасна. А может и нет.
— Конечно, офицер, — ответила она. — Следуйте за мной.
Она провела меня в сторону одного из госпиталей, чьи высокие белоснежные стены отражали яркое солнце, создавая ощущение святилища здоровья. Под ногами скрипел гравий, а в воздухе витал запах антисептика и свежести. Когда мы приблизились к зданию, я наконец-то сумел ощутить могущественный капитанский духовный источник, который буквально заставлял вибрировать воздух вокруг. Мы прошли через массивные дубовые двери внутрь и стали подниматься по мраморным ступеням, украшенным резными балясинами, на самый верхний этаж. Лампы, прикрепленные к стенам, излучали теплый свет, освещая наш путь. Дальше по коридору, устланному ковровым покрытием глубокого синего цвета, в самый конец, пока мы не оказались перед большой дверью белого цвета с золотой ручкой. Под стенами стояли длинные диваны из темной кожи, где можно было сесть и отдохнуть, если есть такое желание.
— Присаживайтесь, офицер, — сказала она. — Я сообщу капитану о вашем прибытии, а она уже решит дальше, принимать вас или нет.
— Хорошо.
Она аккуратно постучала в дверь, а затем медленно заглянула внутрь. После нескольких секунд она проскользнула внутрь. Разговор расслышать было невозможно, но долго ждать меня никто не заставил. Рядовая показалась и сказала:
— Господин офицер, капитан Унохана готова встретиться с вами.
— Благодарю за помощь, — ответил я ей с доброй улыбкой, а также с легким поклоном.
— Всего хорошего, — сказала она и отправилась по своим делам.
Зайдя в кабинет, я был поражен его величественной просторностью. Полы из темного дерева блестели, отражая теплый свет, и создавали контраст с мягкими бежевыми стенами. Затем меня удивила его функциональность: духовные артефакты и устройства гармонично сочетались с классической мебелью. И даже некоторая модерность кабинета была очевидной. Большой дубовый стол доминировал в центре комнаты, а за его спиной располагались огромные окна в пол, через которые проходило много солнечного света, освещая каждый уголок. На потолке висели артефактные лампочки, излучая мягкий, но яркий свет, создавая атмосферу уюта. Несколько стен были украшены табличками с детализированным разбором человеческого тела и анатомией шинигами, что придавало месту научный и профессиональный характер.
— Одиннадцатый офицер третьего отряда Хитоши Хаяши, — проговорила капитан Унохана, ее голос звучал уверенно и решительно. Эта женщина, облаченная в традиционное черное одеяние шинигами, поднялась из-за своего массивного деревянного стола, который был усыпан различными документами и книгами. Ее глаза, холодные и проницательные, изучали меня, когда она начала медленно ходить вокруг меня, словно оценивая. Ее длинные черные волосы легко колыхались при каждом движении. Ее занпакто, изящное и опасное оружие, оставался на небольшой шелковой подушке у стены, окруженный свечами. Хотя я уверен, что, несмотря на его удаленное расположение, она может мгновенно поднять его и быть готовой к бою, стоит ей только об этом подумать. — Это уже не первый раз, когда мы встречаемся, не так ли? — продолжила она, ее взгляд стал более мягким, но все так же проницательным.
— Добрый день, капитан, — ответил я, ощущая ее пристальное внимание.
— Да, мы встречались несколько лет назад, я помню, — ответила она, ее глаза на мгновение затуманились от воспоминаний. Она окинула меня изучающим взглядом, заметив изменения в моей внешности. — И вот как ты изменился за это время… неплохой рост, если честно, и твои черты лица стали более решительными.
— Спасибо, капитан, — ответил я, чувствуя небольшое смущение от ее комплимента. — А вы все так же прекрасны, как и в тот день. Время словно не касается вас.
Она улыбнулась, ее глаза засветились забавой. — Хи-хи, — засмеялась она тихо, ее смех был мелодичным и заразительным. — Присаживайся.
Я не стал отказываться и сел на одно из кресел, чувствуя мягкость обивки под собой. Унохана, с ее изящными движениями, медленно подошла к своему креслу. Ее платье изящно обтягивало ее фигуру, подчеркивая каждую изгиб. Она уселась, и я не мог не заметить, как ее глаза играли таинственным светом. Грация у нее впечатляющая… капитан, как ни как.
— Знаешь, не за каждого кошка Йоруичи просит, — внезапно сказала она. — Если честно, то вообще ни за кого. Ты первый. Можешь гордиться. И сейчас я примерно понимаю, как ты сумел ее увлечь… Языком работать умеешь, не так ли?
— Конечно, капитан, — ответил я. — Если захотите, я когда-нибудь вам продемонстрирую, как я умею работать языком.
— Не будем спешить с этим, — хмыкнула она после нескольких секунд молчания. — Да, не будем. Так вот… твои навыки работы языком не станут для тебя спасением, если у тебя нет никаких способностей к медицинским кидо. Я помню, что ты был в пилотной группе курса по духовной медицине в Академии Шинигами. Жаль, что его пришлось закрыть из-за признания его неуспешным, но да ладно… Твое обучение под моим патронажем не будет похожим на обучение в Академии.
Она на некоторое время замолчала, откидываясь на спинку своего кресла. Ее глаза внимательно и не отступая сканировали меня. Вся игривость, что на мгновение появилась куда-то пропала.
— Если ты не сможешь удерживать темп обучения, то нам придется расстаться, — продолжила она. — Твое обучение закончится, и ты вернешься обратно в свой отряд. Понимаешь?
— Так точно, капитан, — кивнул я ей. — Я это прекрасно осознаю и понимаю.
— Хорошо, — кивнула она. — Обучаться ты будешь у меня пять лет с перерывом на несколько месяцев, которые будешь проводить у себя в отряде, исполняя обязанности офицера. Капитан Саске согласен на такое, так что можешь не волноваться.
— Так, — кивнул я, принимая такой вариант. Ну что ж, совсем неплохой, если честно. — Звучит очень даже неплохо, на мой взгляд.
— Дальше, — продолжила она. — Мы начнем с базовых предметов, а именно с кидо. Я знаю, что у тебя есть некоторые знания и понимание, но всего этого недостаточно для того, чтобы стать прекрасным духовным доктором. Если честно, я не думаю, что мне удастся за пять лет передать хотя бы четверть знаний… Когда я училась духовной медицине, то потратила сто пятьдесят лет на активное обучение и отработку навыков.
— Ну, — пожал я плечами. — Сколько освою, столько освою. Что поделать. Буду стараться брать максимум.
— Правильный настрой, — хмыкнула Унохана. — Обучение начнем уже завтра с самого утра.
— Буду готов, — ответил я ей.
— Тогда мой лейтенант покажет тебе твою комнату, а также другие важные и интересные места, — сказала она и нажала на какую-то кнопку. — Скажи мне, Хитоши, тебя совсем не расстраивает, что за тебя просит женщина?
— Никак нет, капитан, — ответил я. — Прежде всего, Йоруичи — капитан, а я обычный офицер. Пока что я никак не могу ей отблагодарить, но в будущем, уверен, у меня что-то да найдется.
— А ты не боишься стать врагом других, которые хотят заполучить расположение капитана Йоруичи и главы клана Шихоин? — поинтересовалась она.
— Нет, капитан Унохана, — пожал я плечами. — Капитан Йоруичи сама вольна выбирать, с кем ей общаться и с кем нет. Уж точно не мне, одиннадцатому офицеру, об этом ей говорить. Да и не нужны мне ее регалии главы древнего аристократического клана. Чего они стоят, если один Главнокомандующий Ямамото может их всех сжечь…
— Интересные размышления. Хех, — хмыкнула женщина.
В этот момент дверь в кабинет медленно открылась с легким скрипом, и в проеме появился высокий мужчина с длинными, как ночь, черными волосами, которые свободно спускались на его плечи. Его глубокие зеленые глаза, напоминающие изумруды, с некоторым интересом и оценкой устроились на меня, словно пытаясь прочесть мои мысли и намерения с первого взгляда. Его походка была уверенной, каждый шаг излучал авторитет.
— Сейносуке Ямада, — с легким уважением в голосе представила капитан Унохана своего лейтенанта.
— Рад познакомиться, господин лейтенант, — поднялся и сделал уважительный поклон. — Хитоши Хаяши.
— А-а, — протянул тот. — Так вот о ком говорилось… Капитан, вы уверены, что этот слабачок достоин того, чтобы вы тратили на него хотя бы секунду своего времени?
— Это была просьба моей подруги, ты же знаешь, — ответила ему Унохана.
— Да, точно, как я мог забыть… — кивнул тот и смерил меня пренебрежительным взглядом. — Так ты еще и женщинами пользуешься для получения большего, а не как нормальный мужик, сам достигая всего.
Мысленно я глубоко вдохнул и выдохнул. Он — лейтенант, а я всего лишь одиннадцатый офицер. Между нами и нашими возможностями большая разница. Если капитан Унохана была приятным человеком, то вот ее лейтенант мне уже не нравится. Может, он и более приятный в общении с другими, но что-то подсказывает мне, что это не так.
Я ничего не стал отвечать. Зачем мне идти на конфликт в данной ситуации? Совсем не нужно.
— Ладно, — выдохнул тот. — Следуй за мной… офицер. Наверное, и офицера ты получил, выплакивая на коленях у капитана третьего отряда.
Быстрый взгляд на Унохану показал, что она никак не реагирует, а просто ухмыляется. Кажется, ей очень интересно узнать, какая у меня будет реакция на выходки ее лейтенанта. Реагировать я, конечно, не буду. Если нужно продержаться пять лет, я продержусь. Буду считать это тренировкой моей ментальной выдержки.
Молча мы шагали куда-то по территории четвертого отряда. Зайдя в одно из зданий, которое, наверняка, является учебным, он указал мне на небольшую дверь, которая вела в комнату под ступенями.
— Открывай, — сказал он.
Потянув за ручку двери, я остолбенел от удивления, уставившись на маленькую, затхлую комнатушку. Пространство было настолько ограничено, что, чтобы поместиться, мне пришлось бы сгорбиться, словно входя в детскую избушку. На полу, который был покрыт слоем пыли, лежал старый футон с желтыми, засаленными пятнами, который, казалось, не видел стирки уже годами. В воздухе витал запах старости и заброшенности, а пыль вокруг стояла так густо, что создавалась иллюзия тумана, намекая на то, что эту дверь, вероятно, уже очень долгое время не открывали.
— Это твоя комната на время обучения, — проговорил он.
— Чулан под лестницей? — спросил я у него. — Это шутка?
— Давай-давай, офицеришка, — сказал он с ухмылкой. — Теперь ты будешь жить здесь. Пора бы показать, что офицером не станешь, прячась за женской юбкой.
— Совсем не смешно, — ответил я ему.
— А кто сказал, что я шучу? — спросил он, делая большие глаза. — Если что-то не нравится, то можешь убираться плакать своей защитнице. Может быть, она тебя немного пожалеет. Но после этого даже не думай, что ты сможешь вернуться.
Прикрыв глаза, я стал глубоко дышать. Вдох и выдох, вдох и снова выдох. Это просто тест на мою выдержку. Уверен. Ну не может же он не ощущать, что у меня какие-никакие силы есть. А если он не может ничего из этого ощутить, то тут уже совсем не мои проблемы. Не знаю, как с такой чувствительностью он сумел стать лейтенантом. И то, что я скрываю свою духовную силу, не должно быть для него проблемой… Он же сильнее меня, да и лейтенант с большим опытом в тонких манипуляциях духовной силой.
— Ладно, — кивнул на это. Может, это просто игра такая? Я могу сыграть и в нее.
— Дальше, — сказал он.
Мы прошли к местной столовой. Она выглядела чуть более богато, по сравнению со столовой третьего и первого отрядов. Несколько шинигами обратили на меня внимание, но быстро заметили около меня лейтенанта и вернулись к своим делам, даже не смея смотреть в нашу сторону. Похоже, что другие члены четвертого отряда не относятся к своему лейтенанту позитивно. Это интересно.
— Правило посещения столовой только одно, — начал говорить он. — Тебе запрещено тут быть во время приема пищи членами четвертого отряда. Такое же правило, кстати, касается и горячих источников. Их посещать разрешается только после посещения всеми членами отряда и только два раза в неделю.
На секунду мне захотелось вытащить занпакто и засадить ему в живот, прокрутить и наслаждаться криками боли. Никогда у меня еще не было такого желания, а вот сейчас появилось. Лейтенант паскудно ухмылялся, словно ожидая моего ответа. Ладно, я пережить это смогу, не проблема.
— Следуй за мной, — приказал он и резко развернулся. Быстро шагая, он начал отдаляться, словно пытаясь заставить меня побегать за ним.
Выходя из здания, мы столкнулись нос к носу с третьим офицером четвертого отряда. Это был еще один парень, который окинул меня заинтересованным взглядом.
— Приветствую старшего Сейносуке, — сказал третий офицер и поклонился.
— Со мной новенький «ученичок» для капитана Уноханы, — сразу сказал он. — За него попросила какая-то женщина, и капитан из доброты своей души согласилась ему помочь.
— Одиннадцатый офицер третьего отряда… — протянул он насмешливо. — Ничего о вас не слышал.
— Да и нет ничего, — махнул рукой лейтенант. — Я думаю, что он просто купил себе место за деньги.
Если бы его услышал капитан Саске, то устроил бы ему проблемы, несовместимые с жизнью. Я пока что ничего такого сделать не могу, потому что я не лейтенант, а просто одиннадцатый офицер. Но ничего… я запомню все, что только что было сказано. Отомщу тогда, когда никто из вас этого не ожидает… О да.
Злость вспыхнула во мне, но я очень быстро, почти мгновенно ее подавил. Нельзя им показывать свои эмоции, потому что как лейтенант, так и третий офицер попытаются использовать их против меня. Продолжая улыбаться, я ничего не отвечал и никак не реагировал на оскорбления лейтенанта. Пусть он думает, что я все буду глотать, тем самым чуть больше утверждаясь в своей теории. Мне с ним детей не крестить… еще сочтемся.
Когда мы вернулись в мою «комнату», мы встретили еще нескольких офицеров и рядовых. С каждой такой встречей количество дерьма, что он изливал на мою голову, только увеличивалось. Внутри меня все пока что было спокойно, но котелок уже начинал по чуть-чуть закипать.
— Ну давай, сопля, — продолжал он меня оскорблять. — Встретимся завтра. Не скучай тут. Советую тебе не ходить по территории славного четвертого отряда, дабы не смущать своим видом достопочтенных медиков и докторов.
— Хорошо, — натянуто улыбнулся я ему.
Тот ничего не сказал, а просто резко закрыл дверь, так что пыль начала осыпаться на меня. Вспышка злости едва ли не превратилась в заклинание, но я сумел ее сдержать и даже бровь не подергал. Я ощутил, что он громко пошагал по ступеням, скидывая на меня еще больше пыли.
— Мразь, — тихо прошипел я про себя. — Ну ничего… я еще заставлю тебя захлебываться в дерьме.
Еще ни разу я не встречал в Готей 13 шинигами, которого бы я возненавидел всеми фибрами своей души с первого момента встречи. И даже не думал, что такое вообще возможно. Да, у меня были терки с офицерами пятого отряда во время зачистки в Руконгае. Да, я недоволен сумасбродными закидонами капитана шестого отряда. Даже Кен, Тодороки и Айса меня так не бесили и злили. Этот Сейносуке Ямада сумел за один день занять первое место в направленной на него ненависти.
Вот только он должен понимать, что я не собираюсь быть в этой конуре все это время. Потому что у меня тоже есть какая-никакая, но собственная идея и какие-то желания. Если он думает, что сумеет сделать так, чтобы я сам уйду, то не хотелось бы его расстраивать. Я точно не собираюсь уходить, а наоборот выдавлю все возможные знания.
Покинув чулан, я максимально скрыл свою духовную силу и направился на улицу. Скрываясь за углами и не привлекая внимание, я вышел на улицу и быстро запрыгнул на крышу. Не знаю, что о мне будут думать в четвертом отряде, но мне как-то их мысли до одного места. Если будет нужно, то я буду жить на крыше в палатке. Если капитан будет против, то уже тогда буду думать.
Свободное от обучения время я буду тратить на медитацию над своим занпакто. С таким лейтенантом, который настроен ко мне не самым позитивным образом, мне нужно как можно быстрее достичь шикая. Конечно, хотелось бы пробудить его уже этой ночью, но это только мечтания. Думаю, мне придется еще достаточно долго поработать.
Утром, перед тем как все проснулись, я оказался первым на горячих источниках. Приведя себя в порядок и продолжая скрывать свою духовную силу, я направился в столовую. По пути я снял с себя шеврон офицера и заменил его на шеврон рядового четвертого отряда, который я «одолжил» на пути сюда.
— Что-то ты рано, рядовой, — удивился мужчина-повар. — Давненько я уже не видел таких утренних птичек.
— Мои родители всегда говорили: кто первым встал, того и штаны.
— Странная пословица, — хмыкнул он, накидывая мне достаточно большую порцию в тарелку. — Но что-то в ней есть. Приятного аппетита.
— Спасибо, господин повар, — сказал я ему.
Быстро позавтракав, я сменил шеврон на офицера третьего отряда и немного изменил прическу. Теперь меня точно никто не спутает с новеньким рядовым четвертого отряда. Конечно, умные люди быстро сложат все вместе и меня раскроют, но пока такая тактика работает, я буду ее использовать.
Нужно было попросить Йоруичи, чтобы она научила меня лучше скрываться от духовно чувствительных существ. Но да ладно, если бы я знал, что окажусь тут и в такой ситуации с лейтенантом, я бы сделал все по-другому.
Когда я шел с шевронами офицера, за мной раздавались шепотки. Среди них можно было услышать слова «тряпка», «рохля» и другие, одновременно более оскорбительные и не очень. Кажется, лейтенант не терял времени зря вчера вечером и разносил обо мне обидные новости другим членам четвертого отряда. Кроме тех слов встречались еще и такие как «манипулятор» и «симулятор». Знаете, я даже на некоторое время почувствовал себя оплёванным и оскорбленным, словно мне бросили гнилой помидор прямо в лицо или харкнули в кашу.
— Ладно, — выдохнул я, проговорив про себя. — Мы еще посмотрим.
Интересно, моя старая знакомая Мина Хайнава уже узнала о моем появлении в ее отряде или еще нет? Думаю, что узнала. Интересно, какая у нее будет реакция? По моему опыту с ней, я могу сказать только то, что она очень податлива воздействиям со стороны вышестоящих. Нет, конечно, когда командир что-то приказывает или советует и при этом он эксперт в том деле, в котором он советует, то было бы глупо не послушаться. С Миной, я думаю, лучше быть пессимистом, дабы не разочароваться и не удивиться. Буду считать, что она будет повторять слова лейтенанта и добавит что-то еще от себя. Если это будет не так, то я приятно удивлюсь.
Игнорируя шепотки и взгляды шинигами четвертого отряда, я поднялся в кабинет к капитану Унохане. Лейтенант там уже был, так же как и капитан. Женщина только улыбалась, не показывая ничего своим лицом и своей духовной силой.
— Доброе утро, — поздоровался я с ними.
— Доброе утро, офицер Хитоши, — ответила капитан Унохана. — Как спалось?
— Нормально, — ответил ей. На лице у лейтенанта появилась ухмылка. — Прекрасное место для отдыха. Это вы выбирали?
— Конечно, — кивнула она с улыбкой.
Да неужели? Не думаю, что она его подбирала… потому что если это так, то у меня еще больше проблем. Так что думаю, что это была инициатива ее лейтенанта, переселить меня в чулан.
— Благодарю, — ответил я ей с натянутой улыбкой.
В этот момент она отвернулась и не заметила этого выражения лица. Ну или заметила, но просто никак не показала.
— Первый год лейтенант Сейносуке будет твоим первичным учителем, — сказала капитан четвертого отряда. — Он прекрасный врач как теоретик, так и практик. Уверена, он сможет тебе объяснить самые разные темы на понятном языке.
— Благодарю, — кивнул я ей.
Почему-то я уверен, что он будет делать все, чтобы я ничего не выучил за это время. Чтобы, когда придет время, я ничего не сумел продемонстрировать и показать, делая из себя еще большее посмешище и подставляя капитана Саске и Йоруичи. Я все это понимаю, так что мне просто нужно найти возможность получать знания из альтернативного источника. Ну или каким-то образом образумить его.
— Отлично, тогда можете быть свободны, — кивнула Унохана с улыбкой. — Лейтенант, надеюсь, вы прекрасно сумеете подготовить офицера Хитоши.
— Конечно, капитан, — ответил тот медовым тоном. — Можете во мне не сомневаться.
Покинув капитанский кабинет, я последовал за Сейносуке. Тот шагал быстро, не обращая внимания ни на что. Успевать за ним было просто, потому что я делал шаги более широкими. Он привел меня в кабинет, который выглядел так, словно никто его давно уже не убирал. Хотя почему словно… его действительно давно никто не убирал.
— Это будет твоим учебным кабинетом, — сказал тот. — Убери тут все. А у меня пока что есть другие дела.
После этого лейтенант покинул кабинет, оставляя меня рассматривать все вокруг. Вот допустим, как и чем мне убирать тут, если я не вижу ничего, что могло бы мне помочь? Каким образом я это должен сделать? Я так-то не против, что нужно убрать в месте, где я буду учиться. Если бы Сейносуке был адекватным парнем, то такой указ от него не был бы плохим или каким-то непонятным, да неприятным. Вот только в данный момент это все выглядит особенно паршиво и неприятно.
Протерев рукой стол, я посмотрел на свою руку, которая стала черной от количества грязи, что тут была. Нужно убирать, если я хочу заниматься. Пока желание у меня есть, но если все так будет продолжаться и дальше, то я с большой радостью заставлю его визжать как свинья от боли. В общем, будем смотреть, как будет идти само обучение. А вдруг лейтенант окажется гением обучения? Большой веры в это у меня нет, но все может быть.
Найдя какую-то метлу, я стал быстро сметать все в одну кучу, которую после этого выбросил в небольшой мусорный ящик. После этого я нашел тряпку и собрал всю пыль со столов и даже с полок. Это была нудная и монотонная работа, но если я буду учиться в этом классе, то не хотелось бы сидеть в пыли и грязи. Затем наступил черед пола и окон. С последними было сложнее, но я не особенно парился, ведь я шинигами. В общем, уборка прошла успешно.
— Вижу, ты сделал попытку убрать, — сказал он, а затем харкнул на пол. — Но… не полностью. Вот твои книги. Учись, а завтра утром я проверю.
После этого он захлопнул дверь. И что это вообще было? В общем… лейтенант четвертого отряда Сейносуке Ямада — ублюдок. Надеюсь, что с ним случится что-то плохое и его изнасилует пустой. Настолько мне этот человек не симпатичен.
* * *
Капитан Унохана сидела в своем кресле и рассматривала диаграмму одного из больных. Ее заинтересовала эта диаграмма тяжело раненного шинигами из первого отряда, который вернулся с патрулирования, где они столкнулись с группой пустых под предводительством адьюкаса. Тут дверь в ее кабинет открылась. Вошел лейтенант.
— Я сделал, как вы приказали, капитан, — сказал он уважительным, спокойным тоном.
— И как тебе офицер? — поинтересовалась она.
— Устроился неплохо, — ответил тот. — Кровать с мягким матрасом, рабочий стол и удобное кресло. Все как вы и сказали.
— А что насчет класса? — поинтересовалась она у него, отложив диаграмму в сторону.
— Все нормально, — ответил тот, по-доброму улыбаясь. — Манекены, диаграммы уже готовы.
— А что он сам говорит?
— Он интересуется, когда можно будет взять себе адъютанта, чтобы согревать постель, — ответил он быстро и спокойно.
Удивленный взгляд Уноханы его не сильно взволновал.
— Именно так и сказал? — удивилась капитан четвертого отряда.
— Так точно, капитан, — сказал он.
— Хм-м, — протянула она. — А как прошло его знакомство с отрядом? Что говорят другие офицеры?
— Он им понравился, — сказал Сейносуке. — Говорят, неплохой парень.
— Понятно.
Унохана Рецу почувствовала что-то странное… это было ощущение подозрения, будто ее где-то обманывают. Скрыв все свои эмоции, но при этом показывая удовлетворение на своем лице, лейтенант принял ее небольшую игру за чистую монету, потому что никак не мог подумать, что капитан Унохана способна на такое. Он всегда считал ее доброй простушкой, которая в играх аристократов точно не сумела бы выжить, в отличие от него. А если она что-то и узнает, то он совсем не волновался, потому что получить защиту от великого клана Цунаяширо и Хейси будет очень просто. Они уже предлагают ему работу в будущем. Тем более, что в их кланах есть советники из Совета 46. В общем, волноваться из-за реакции капитана совсем не нужно.
Капитан вернулась к изучению диаграммы и сказала:
— Благодарю, тогда можешь быть свободен.
— Конечно, капитан, — ответил Сейносуке с легкой улыбкой на лице. — Я займусь подготовкой учебных материалов.

Глава 27

Если лежать на крыше и смотреть на небеса, то можно заметить достаточно много самых интересных вещей. Звезды, как они переливаются цветом, какого цвета они могут быть и в каких группах появляются. Чем больше на них смотреть, тем сильнее они притягивают интерес. Было еще кое-что важное и интересное. Если так подумать, то звезды должны обладать удивительной силой. Вот бы подчинить эту силу и направить на что-то хорошее… ну или относительно хорошее.
А вообще, зачем нужна сила? Уверен, сколько существует шинигами, столько и ответов есть. Я думаю, что для себя ответ уже нашел. Ничего такого возвышенного или душе щипающего. Нет, мне нравится ощущение роста силы, а также сравнение себя прошлого с современным. Возможно, в будущем, когда у меня будут какие-то отношения, что-то и добавится, но сейчас… только это.
Тут я ощутил, как кто-то приземлился на крышу около меня. Посмотрев в сторону, я увидел Унохану Рецу, на лице которой можно было увидеть приятную улыбку.
— Доброй ночи, капитан, — сказал я, поднимаясь. — Не спится?
— Не особенно, юный офицер, — ответила она. — Рассматриваете звезды?
— Да, сегодня они особенно красивые, — ответил ей. Унохана посмотрела на безоблачное небо и на несколько секунд замерла, словно тоже наслаждаясь красотой.
— Я слышала легенду, что звезды это нерожденные Короли Душ, — проговорила она тихо. — Но… никогда я так и не получила возможность подтвердить это. Да и никто не знает.
— Все может быть, — ответил ей. — Я никогда не встречал Короля Душ.… А вы?
— А я да, — ответила та, а после повернулась ко мне, намекая на изменения тона беседы. — Но я хотела спросить у тебя не это.
— Я готов ответить на любой ваш вопрос, — пожал плечами и с небольшой хитринкой добавил. — Если бы была возможность, я бы пригласил вас куда-то на ужин… но чего нет, того нет.
— Пустое, но спасибо за заботу, — кивнула она, игнорируя мои слова. — Покажите мне комнату, в которой лейтенант Сейносуке Ямада поселил вас.
Опа! О-о-о-п-п-а-а! Как интересно разворачивается ситуация. Конфликт внутри отряда… очень интересно! Да. Не стала бы она так просто подходить ко мне интересоваться такими вопросами, если бы у нее не было достаточноых подозрений.
— Конечно, — кивнул я ей и спрыгнул на землю.
Она последовала за мной. Быстро ведя ее коридорами, я зашел в старое здание. Она ни разу не сбилась со своего шага и ни разу не продемонстрировала никакой эмоции, за которую можно было зацепиться.
— Вот моя… комната, — сказал я ей и открыл чулан.
— Это… она? — спросила капитан. Она заметила нескольких трупиков пауков, которые продолжали лежать на полу. Никто их не убрал… я тем более.
— Да, — ответил я ей. — Лейтенант Сейносуке Ямада поселил меня именно тут.
— Вот как, — протянул она. На какую-то секунду я заметил в ее глаза кровавый отблеск. Но он как быстро появился, так и пропал. Возможно, это был только мираж и мне просто показалось. А может и нет. — А проведи-ка меня в учебный кабинет, Хитоши-кун.
— Конечно, капитан, — кивнул я ей и закрыл дверцу.
Мы пошли в сторону кабинета, в котором я «учился». Лицо капитана снова не менялось от слова совсем, но было у меня странное ощущение, будто она не особенно довольна. Открыв дверь, я пропустил ее первой.
— Вот тут я и учусь, — сказал я ей и обвел рукой кабинет. — Мне пришлось его убрать, потому что он был уже настолько запылен, что тут даже дышать было невозможно.
— А это твои учебные материалы? — поинтересовалась она у меня, кивая на книги и свитки, что принес лейтенант.
— Да, — ответил я утвердительно. — Отличный материал так-то. Но было бы еще хорошо, если бы кто-то мне мог нормально его объяснить. Лейтенант только оставляет меня тут, закрывает и все…
— Угу, — кивнула женщина. — Я поняла.
Она отвернулась и направилась в сторону коридора. Я последовал за ней.
— Как ты, наверное, уже понял, у меня появилось несколько вопросов к моему лейтенанту, — сказала она. — Но перед этим мне интересно услышать от тебя, что еще тебе говорил мой лейтенант.
— Лейтенант Сейносуке сказал, что я должен принимать еду после всех, — начал говорить я. Кажется мне, кого-то ждет очень интересные несколько часов разговора. — Также он запретил мне ходить в горячие источники каждый день. Ну и как мне кажется, он еще стал настраивать против меня весь четвертый отряд.
— Вот как, я вижу, — кивнула она, принимая мои слова.
— Завтра у тебя выходной. В десять вечера будешь ждать меня у горячих источников, — проговорила она с улыбкой.
— Я понял, капитан, — ответил я.
— Отлично, — кивнула она. — Тогда до встречи.
* * *
Солнце уже давно скрылось, позволяя всему Обществу Душ погрузиться в темноту. Но, понятное дело, многие не спали. Это было верно и для небольшого частного источника, где можно было увидеть одного мужчину и сразу трех девушек, которые развлекались. Пока что ничего сексуального, но всем понятно, куда движутся события. Смех и развлечения были увлекательными, но пока что никто не понимал, что это может быть последний раз для кого-то.
Дверь, обитая темным деревом с изысканными резными узорами, которая вела из дома, медленно и почти бесшумно открылась, издавая лишь легкий скрип. Свет из коридора мягко осветил комнату, и через порог шагнула Унохана Рецу. Ее длинные волосы, словно шелковая завеса, спускались на плечи, а ее глаза, холодные и проницательные, сканировали пространство. На ее лице играла спокойная и приветливая улыбка, словно она была рада увидеть каждого в этой комнате. Но никто не должен был обманываться этой наивной маской. Если проникнуть в ее взгляд, можно увидеть, что за этой улыбкой скрывается что-то гораздо более мрачное. Стоит только чуть-чуть копнуть поглубже, как сразу становится видно, что женщина испытывает совсем не радость и умиротворение. Внутри нее бушевал горячий вулкан страстей и эмоций, который, если вспыхнет, уничтожит все и всех на своем пути.
— Капитан? — очень сильно удивился лейтенант. — Что вы тут делаете?
— Ты думал, что ты сможешь спрятаться от меня? — поинтересовалась она. Девушки ее не интересовали от слова совсем. Они были для нее словно мотыльки, которые летели на свет, дабы стать маленькими огоньками, которые сгорят в мгновение.
— Да нет, — ответил он. Но по его лицу было видно, что это совсем не так. Данный горячий источник должен был бы скрыт от всех. — Как вы нашли этот источник?
— Ты забываешь, кто я, — ответила она, ее глаза мерцали холодным светом, а голос звучал как ледяной ветер. Ее тонкая фигура напряглась, словно струна готовая к разрыву. — Но… не об этом сейчас. Ты. Мне. Солгал!
С каждым словом ее духовная энергия становилась все более острой, словно лезвие ножа, что медленно приближается к горлу. Вокруг нее начало вихриться невидимое поле напряжения, которое заставляло воздух в комнате вибрировать.
— Да ладно, капитан, — ответил он со смешком, его глаза искоса смотрели на нее, а уголки губ поднимались в насмешливой улыбке. Сейносуке, несмотря на давление капитана, казался уверенным в себе, его постура была расслабленной, словно он играл в какую-то игру. — Ничего такого плохого в этом не было. Можете не волноваться. Все это на благо четвертого отряда.
— Во-от как, — обманчиво радостно сказала она, ее губы изогнулись в усмешке, но глаза оставались холодными и расчетливыми, словно она оценивала свою добычу перед ударом.
После этого капитан четвертого отряда, с грациозным движением, коснулась воздуха своими изящными пальцами. На месте ее прикосновения, словно от касания художника к холсту, на воздухе вспыхнули сверкающие белые линии. Они начали пульсировать и излучать мягкий свет, который невероятно быстро разрослись во все стороны, словно паутина, покрывая все пространство вокруг. Затем, в магическом танце, линии начали сплетаться между собой, создавая сложный узор, и в итоге объединились, создавая непроницаемую барьерную стену, отделяя пространство в горячем источнике от всего пространства Общества Душ. Этот барьер казался непроницаемым, и воздух внутри него стал каким-то особым, наполненным духовной энергией.
— Капитан, что вы делаете? — спросил лейтенант, выпрыгивая из воды. Никто не обращал внимание на его оголенность.
— Я не люблю обманщиков и лгунов, — сказала она и вытащила свой занпакто. — Очень сильно не люблю.
— Капитан, вы же понимаете, что если вы меня убьёте, для вас будут последствия, — проговорил лейтенант. Он знал, что капитан Унохана услышит его и согласится.
— И какие же? — поинтересовалась она.
— Великие кланы…
— Да мне все равно, что эти великие кланы будут говорить, — ответила она ему. Сейчас в ее тоне не было и капельки теплоты. Только ледяной холод.
— Вы ничего не сможете сделать, — попытался снова надавить, думая, что таким образом сможет донести свои мысли. — Я же вас прекрасно знаю. Это не в вашем характере. Таких, как вы, в Руконгае называют простушками.
Он тоже вытащил свой занпакто. Конечно, лейтенант несколько опасался капитана, но страха как такого не было. Ни разу за свое бытие в четвертом отряде он не видел, чтобы капитан с кем-то сражалась. Это позволяло делать вывод, что она совсем не боец.
— Капитан, я много лет оттачивал свои навыки владения занпакто, — сказал он. — Не думайте, что вы сумеете так просто со мной справиться.
Он начал агрессивно двигаться на нее, пытаясь таким образом запугать. Человек, который никогда не сражался, не сможет выдержать ментальное давление того, кто много тренировался для противостояния в битве.
На лице у Уноханы появилась ухмылка. На какую-то секунду Сейносуке замер, потому что не ожидал именно такого. Что-то не сходилось… Конечно, не сходится. Лейтенант посчитал, что она пытается таким образом его запугать, потому что не получается подавить своей духовной силой.
Шаг в сюнпо, и он бросился на нее. Оказавшись в воздухе перед ней, он попытался ударить сверху вниз, дабы рассечь на две половины.
Вот только Унохана выставила ладонь и с легкостью поймала его клинок. Лейтенант приземлился на ноги и попытался вырвать свой клинок, одновременно отрезая часть руки, но не тут-то было. Хватка капитана четвёртого отряда была жесткой и твердой.
Лейтенант сразу же высвободил одну руку и с его пальцев вырвалась желтоватая молния. Но и она ничего не сделала, даже не подпалила униформу капитана.
— Знаешь, Ямада, — начала говорить она, и выпустила свою духовную силу. Достаточно чтобы заставить его оцепенеть. Легкий страх начал подбираться к нему своими липкими присосками. Для его девушек это духовное давление оказалось смертельным. Обычные души не могут выдержать и капельку духовного давления капитана. Но ни лейтенант, ни капитан не обращали на это никакого внимания. — Ты сделал две ошибки. Первая… ты обманывал своего капитана… ты обманывал меня. Второе… ты недооцениваешь капитанов. Это твоя самая большая и главная ошибка. Мне стыдно, что я выбрала тебя своим лейтенантом.
— Пережимай, Кутандара! — закричал он, понимая, что ситуация набирает совершенно не тот оборот, который он хотел. Все идет совсем не так, как он рассчитывал или думал. Его игра в уважение капитана растаяла как утренняя мгла. Он планировал, что если не станет капитаном в ближайшее десятилетие, то он уйдет к аристократам.
Шикай вспыхнул духовной силой, но для Уноханы это было ничто. Она сжала лезвие, которое немного изменилось, а затем дернула. Мгновение ничего не происходило, а затем с треском лезвие рассыпалось на тысячи серебристых частиц. Капитан четвертого отряда сломала занпакто лейтенанта.
— Позволь тебе рассказать немного истории, — проговорила она. — Это будет мой последний урок тебе. Рэцу Унохана — это не полное отображение меня. Меня зовут Ячиру Унохана, первый носитель титула Кенпачи. Одиннадцатый отряд является моим ребенком, и только несколько шинигами в Обществе Душ об этом помнят. Тысячу лет назад, когда Готей 13 ещё не существовал, я резала души, живых и пустых, потому что это приносило мне удовольствие.
Ее глаза вспыхнули, снова напоминая ей удовлетворение, что она испытывала. Унохана продолжила:
— Но потом, в Обществе Душ почти не осталось никого, с кем я хотела бы скрестить клинки, и я стала вторым капитаном четвертого отряда.
Она вынырнула из своих воспоминаний и посмотрела на лейтенанта. В глазах у нее можно было увидеть только желание убивать.
— С того времени я только несколько раз смогла полностью ощутить себя живой… И ты ни разу не был причиной этого. Я могу простить многое, если ты — сильный шинигами, который может сражаться… Единственное, что я не могу терпеть — это ложь, и ты сделал свою ошибку, когда начал мне лгать. Да… тут тоже есть часть моей вины, потому что я посчитала, что лейтенант не будет врать своему капитану. Тем более лейтенант, в которого я вложила настолько много сил. Я ошиблась, и едва ли не расплатилась за это своей репутацией. Мне на нее плевать… но мне не плевать на то, что шинигами, которых я уважаю, будут тоже считать меня лгуньей.
— Простите капитан, — сразу же попытался исправиться Ямада, осознавая, что он был слишком себе на уме и пропустил много важной информации. Если бы он знал об этом раньше, то точно было бы более искусен в своей лжи. — Я так больше не буду. Мне очень жаль.
— Нет, тебе не жаль, — сказала она. — Совсем не жаль. И да, ты так больше не будешь.
Резким, незаметным для лейтенанта движением, она нанесла удар. Рука, которая держала осколки занпакто, отлетела в сторону.
— Так ты ещё посмел напасть на капитана, — сказала она утвердительно. Сейчас никаких эмоций она не выражала. Внутри у нее была маленькая надежда, что он продолжит сражаться. Что он сможет ей показать, что совсем не тюфяк. Что у него есть хоть что-то из качества шинигами. — Ты же знаешь законы Общества Душ. Так?
— Простите меня, капитан! — закричал он, выпуская слезы. — Простите меня. Я честно говорю вам: я так больше не буду. Я был глуп. Пожалуйста, не убивайте меня, капитан!
Лейтенант стал на колени и попытался подползти.
— Слабак, — сказала она, словно выплюнула. — Ничтожество и насекомое.
Она возвела свой занпакто, блеск лезвия отразил лунный свет.
— Простите меня, капитан! — запричитал Сейносуке Ямада, глаза его были полны ужаса.
Но Унохана не стала его слушать. Только резко взметнувшиеся волосы и легкий ветерок, вызванный её движением, показывали завершенное действие. Через несколько секунд тело ее лейтенанта… бывшего лейтенанта рассыпалось на четыре части. Кровь начала вытекать из разрезов, обагривая окружающую землю, а затем стала капать и растворяться в горячем источнике, окрашивая воду в темно-красный цвет.
— Хм, — только и хмыкнула Унохана, её глаза были холодными и безразличными. После этого она сняла барьер и развернулась, ощутив еще одну духовную силу. — Главнокомандующий.
— Ячиро Кенпачи? — спросил Генрюсай Ямамото, его глаза искали ответы. Ему совсем не хотелось, чтобы один из сильнейших капитанов Готей слетел с катушек и начал резать всех вокруг.
— Нет, — ответила она, голос её был уверенным. — Я все еще Рецу Унохана…
— Хорошо, — кивнул тот, а затем посмотрел на трупы с безразличием в глазах. — Спокойной ночи, капитан Унохана.
— И вам хорошей ночи, главнокомандующий.
Ямамото пропал в шаге, возвращаясь обратно к себе. Кризиса не случилось, вот и хорошо, вот и славно.
Унохана же не стала даже оборачиваться и смотреть на то, как горячий источник медленно поглощается огнем, который непонятно откуда появился. Она кинула быстрый взгляд на тело своего лейтенанта, который медленно превращался в головешку, а затем тоже растворилась в сюнпо, оставив за собой лишь лунный свет и тишину.
* * *
Утро я встретил на крыше здания. Так как у меня сегодня выходной, я могу немного отдохнуть. Желания общаться ни с кем пока не было, потому что есть шансы, что рядовые и офицеры будут относиться ко мне не очень хорошо. Может быть, в будущем это изменится, но пока не будем загадывать.
Сменив свой облик на поддельного рядового четвертого отряда, я перекусил и даже сходил на горячие источники. Весь остальной временной промежуток я медитировал, сосредотачиваясь на своем занпакто.
Когда наступило назначенное время, я направился к горячим источникам. Они были закрыты, что странно, ведь мне известно, что обычно они закрываются после двенадцати ночи. Осмотревшись вокруг, я обратил внимание на приближающуюся Унохану. Она выглядела как-то странно, словно что-то скрывает.
— Добрый вечер, капитан, — поздоровался я, делая легкий поклон. — Как прошел ваш день?
— И тебе привет, офицер, — ответила она. — Мой день прошел неплохо. А чем ты занимался?
— Медитировал на занпакто, — ответил я. — Чувствую, что до достижения шикая осталось недолго.
— О, — проговорила она, покивав головой. — Это замечательно. С нетерпением жду, когда увижу твой шикай.
— Спасибо, — кивнул я.
— Пошли, — предложила она, направляясь к закрытому источнику.
Я последовал за капитаном, пытаясь предположить, для чего она позвала меня сюда. Она активировала какой-то артефакт в стене, создавая барьер. Раньше я не обращал на него внимания. Наверное, он был хорошо скрыт, и если не знать, что искать, то его сложно обнаружить. Интересно, есть ли что-то подобное на горячих источниках третьего отряда? Вероятно, да.
Мы разошлись по раздевалкам. Я быстро, уже во второй раз привел себя в порядок, и направился на мужские горячие источники. Усевшись на небольшом шезлонге, я стал ожидать. Через некоторое время появилась Унохана.
Она была замотана только в одно полотенце, что сразу же давало фальшстарт моему сознанию в попытке дорисовать, что же может прятаться за этим полотенцем. Я же нормальный мужик, и женщины меня очень даже интересуют.
Капитан молча поманила меня своим пальчиком. Ну а я, будучи нормальным, последовал за прекрасной женщиной, замотанной в одно полотенце. Не сожрет же она меня. Мы оказались на женской половине горячих источников. Никогда еще тут не был.
Она посмотрела на меня хитрым взглядом, а затем… затем полотенце медленно сползло к ее ножкам, заставляя мой разум на какое-то мгновение отправится на перезагрузку. Скажем так… фигурка у Уноханы очень… красивая. Даже слов подобрать невозможно. Песочные часы, большая и упругая попка, а также большие сиськи. Во рту у меня стало влажно, а моя вторая головка начала заводиться. Она зашла в воду поколенья, а затем повернулась ко мне, почти ослепляя своей грудью.
— Не стой на берегу, присоединяйся.
— Ага, — только и сумел сказать я.
С меня слетело мое полотенце, и я тоже вступил в воду. Унохана снова повернулась ко мне и увидела стояк.
— Неплохо, очень даже неплохо, — сказала она, рассматривая моего товарища.
После она медленно зашла в воду, скрывая все свое шикарное тело и немного отплыла. Я зашел следом и тоже поплыл следом. Оперся на каменный бортик бассейна горячего источника и на несколько секунд прикрыл глаза. Только сейчас я осознал, что ее занпакто стоит в сторонке. Нужно было оставить свой там же. Не заметил сразу.
Ощутив шелест воды, я увидел Унохану, которая подплыла ко мне поближе. Ее голова выглядывала из воды, большая часть волос расплылась по поверхности. На секунду я заметил ее попку, которая мелькнула в свете ламп.
— Мне вот интересно, чем же ты так привлек капитана второго отряда, — проговорила она, подплывая и выходя из воды, чтобы сесть на каменный бортик. От ее прекрасного, оголенного тела у меня мозги чуть не свернулись в трубочку. Не понимаю… почему я настолько падок на красивых и сильных женщин… Не то чтобы это проблема… но все же. — Даже моей Миназуки интересно.
— Две вещи, — серьезно ответил я. — Занпакто Йоруичи почему-то очень сильно любит мою кровь. А сама Йоруичи пала жертвой искусности моих пальцев.
— О-о, — протянула она, поднимаясь.
Подняв руку, я ощутил, как вспыхнуло какое-то кидо, и занпакто, в легкой вспышке, появилось у нее в руке.
— Продемонстрируй, — сказала она, вытаскивая свой занпакто.
Я вышел из воды и протянул руку вперед. Она с легким подозрением посмотрела на меня, не зная, что делать дальше.
— Можно мне взять ваш занпакто? — спросил я. — Только так я смогу продемонстрировать.
Она мгновенно покраснела и смущенно отвела взгляд, но затем так же быстро пришла в себя.
— Конечно, — кивнула она и протянула его мне. — Но будь осторожен. Миназуки может быть вредной.
Я взял ее клинок, сразу же ощущая в нем кровавую духовную энергию, агрессию и желание убивать. Ничего себе! Миназуки внутри ощущался каким-то громадным существом, которое с подозрением и большим интересом наблюдало за мной. Если занпакто Йоруичи ощущалось как легкое и игривое, то занпакто Уноханы наоборот.
Подняв его, я поставил под руку и сделал быстрый разрез на ладони, позволяя крови впитаться в занпакто. Я ощутил, что существо внутри начало крутиться от удовольствия. Именно удовольствие было ощутимо лучше всего. Вернув занпакто Унохане обратно, я стал ожидать ее реакции.
Женщина на несколько секунд прикрыла глаза, а затем на ее лице появилась довольная улыбка. Она спрятала свой занпакто обратно в ножны и положила его в сторону.
— Вот теперь я понимаю, — сказала она каким-то странным и возбужденным голосом, делая шаг поближе. — Да, понимаю, Хитоши. Считай, что мы с тобой теперь друзья навеки.
Звучало это как угроза, если честно.
— Конечно, госпожа капитан, — решил ответить ей уважительно.
— О нет, можешь обращаться ко мне как Унохана или просто Рецу, — сказала она, подходя еще поближе и улыбаясь.
— Хорошо, Рецу, — решил обращаться к ней по имени.
— А теперь расскажи мне о второй… вещи, — попросила она, присаживаясь обратно на бортик. Я тоже сел и опустил ноги в воду.
— Это достаточно сложно объяснить, — начал я, пододвигаясь к ней. — Лучше показать.
Аккуратно обнял ее за талию и прижал к себе. Я ощущал ее опаску и напряжение. Нужно было что-то сделать, чтобы снять это напряжение. Быстро спрыгнул в воду и потянул за собой Рецу. Она пока что не сопротивлялась. Медленно обнял ее и наклонился, чтобы поцеловать. Это была реальная игра на грани, на тоненького, потому что мне нужно было показать ей все так, чтобы она не отрезала мне яйца. А то, будет это очень неприятно.
Мой язычок медленно проскользнул в ее ротик, и начал пытаться завести уже ее язычок. В тот же момент я прижал ее немного к себе, и одна рука двинулась прямо к ее сокровенному месту. Когда я коснулся и начал работать, то сразу же получал положительный ответ. Отведя в сторону и усадил в воду, но при этом так, чтобы ей было удобно.
Продолжая целовать, моя рука превратилась в небольшой механизм, который работал невероятно мягко, ища слабые места. А они есть, я понимаю это очень хорошо. С трудом раздвигая ее половые губки, я попытался проникнуть внутрь пальцем, но она была слишком тугой. Киска у капитана очень тугая, и думается мне, что если бы я захотел проникнуть в нее своим членом, то все превратилось бы в очень болезненную процедуру для меня.
В общем, пока лучше не рисковать. Буду работать своими пальчиками на максимум. Унохана медленно расслаблялась и даже начинала немного отвечать на мои поцелуи. Это значило, что я движусь в определенном правильном направлении.
Если так будет продолжаться дальше, то мне нужно будет попытаться вывести несколько закономерностей в этом деле. Но буду думать об этом потом. Сейчас мне лучше сосредоточится на Унохане.
Когда я понял, что пора, я посадил ее обратно на бортик, раздвинул ее ножки и наклонился к ее разгоряченному лону. Женщина совсем не ожидала, что будет дальше. Это было для нее очень большим шоком, что заставил уровни удовольствия прыгнуть на несколько порядков.
Своим язычком я играл с ее бусинкой, которая несмело себя показала. Мои пальчики помогали в этом деле, позволяя решать сразу две задачи. Мои движения от мягких переходили в жесткие, а затем из жестких превращались в очень мягкие, и я бы даже сказал любящие. От моей работы сейчас в будущем может зависеть очень много. Понимая уже примерный ритм ее волн возбуждения, я стал к ним подстраиваться. Это дало мне возможность уже полностью взять под контроль реакции ее тела, заставляя ее быть на волнах.
Шаг за шагом я увеличивал волны удовольствия, на которых она каталась. Приходилось все больше и больше работать, дабы удерживать рост этих волн, но так чтобы они не превратились в шторм. Шторм будет конечной фазой, и чем больше будут волны, тем сильнее тот будет. Если сравнивать море, то сейчас Унохана ощущала волны пятидесяти метров в высоту. Но у меня есть чувство, что я смогу довести ее до стометровых волн.
Продолжая ответственно работать, я увеличивал волны. Когда она уже была готова к шторму, решил перейти к еще более активным действиям. Прижавшись к ней, я закрыл ее рот страстным поцелуем. Моя рука из мягкого птенца, превратилась в агрессивного тигра.
— У-м-м-м! — застонала она мне прямо в рот. Я заметил, что ее глаза немного закатились, что является прекрасным символом. А это значит одно… Сейчас будет шторм. — А-а-а-а-а!
Крик удовольствия была настолько громким, что мог бы оглушить. Унохана совсем не сдерживалась. В этот момент она сжала своими бедрами руку, и произошел взрыв… извержение, потоп, метеорит, хлопок… какие там еще сравнения можно найти.
Ее ноги сжали мою руку настолько сильно, что я ощутил резкую боль. Мои кости затрещали, а затем все слилось в один большой, быстрый и громкий треск. Боль прошвырнулась по всему телу, дотягивая до моего разума. На последних усилиях, я отдал приказ пальцам продолжать работу. Сквозь невыносимые боли в руке, я продолжил работать.
Рецу прогнулась в спине. Ее ноги напряглись… руки схватились за камень, погружаясь в него так словно камень был горячим маслом. Одна нога задрожала, разбивая каменный бортик в хлам и даже пыль. Конечно, я уже не обращал на это внимание, потому что моя рука, которая застряла, между ее бедрами тоже превращалась в хлам.
Только через минуту, она расслабилась, потому что шторм начал сходить на нет. Унохана часто и быстро дышала, приходя в себя. Все ее тело было покрыто потом. Отпустив мою руку, она прикрыла глаза, позволяя глупой улыбке выползти на лицо. Я еще никогда не видел такой улыбки от нее. Посмотрев на свою переломанную руку, я активировал кидо для отсечения боли. Из нее текла кровь, которая окрашивала ее бедра и киску моей кровью. Дабы немного пошутить, я мокнул палец в свою кровь и вывел текст: «Собственность Хитоши Хаяши». Надеюсь, за такое, она мне голову не снесет. Было бы неприятно, если честно.
Став лечить свою руку, я краем глаза присматривал за Рецу, что тоже медленно приходила в себя. Она поднялась на локтях, смотря на меня немного затуманенным взглядом. Увидев мою кровь, она очень быстро пришла в себя. После она посмотрела вниз и увидела кровь и надпись.
— Хмых, — хмыкнула она. На секунду появилось ощущение холодного клинка на бубенцах, но обошлось.
После она без никаких слов взяла мою переломанную руку, и активировала какое-то неизвестное мне медицинское кидо. Зеленый свет покрыл всю мою руку, а затем очень быстро привел ее в порядок. Удивившись, я несколько раз сжал кулак в ладонь. Все работает так как нужно. Ничего себе.
Но на этом было не все. Рецу сложила мои ладони вместе, чтобы на обеих была моя кровь и приложила их к своим сиськам. Я впечатал их сильнее, и ответил на ее обычный, но такой томный поцелуй. После этого она опустила меня и поднялась, позволяя мне увидеть свою надпись и отпечаток ладоней на ее груди. Впечатлительно, скажу я вам.
— Ты уверен? — спросила она игривым тоном, указывая пальчиком на надпись «Собственность Хитоши Хаяши». — Возьмешь ответственность?
— Да, — ответил сразу и недолго думая. А стоило.
— Я тебя за язык не тянула, — ответила она, и приложила пальчик к надписи. Еще какое-то неизвестное мне кидо, и кровавая надпись превратилась в аккуратную татуировку.
Почему-то мне кажется, что не стоит думать своей головкой… Лучше думать головой, но буду разбираться с этим потом. Если будет нужда.
Рецу опустилась в воду расслабляясь. Моя кровь немного разошлась в сторону, а затем растворилась в воде. Усевшись около нее, я закинул руки и расслабляться. Вот теперь точно все на сегодня.
— Знаешь, Хитоши, — обратилась она ко мне и прижалась. — Теперь я понимаю, Йоруичи. Никогда я еще такого не испытывала. Это впервые за несколько тысячелетий я испытала удовольствие не от битвы, а от чего-то другого.
— Когда я достигну уровня капитана, то тогда покажу, что это только начало, — ответил ей, уверенный в своих силах.
— Во-от как, — протянула она и поднялась. — Тогда я буду этого ждать.
Затем Рецу поднялась, показывая, что все кровь смылась. Единственным последствием была моя надпись, что очень сильно контрастировала на коже женщины. Кажется, она восприняла мои слова невероятно серьезно.
— Я тоже, — ответил ей и поддался какому-то внутреннему желанию, шлепнул ее по попке.
Она улыбнулась и поднялась.
— Завтра утром я познакомлю тебя с моим новым лейтенантом, — сказала она.
— А что случилось с прошлым? — удивился я.
— Зачем ворошить прошлое, правда? — спросила она с какой-то жутковатой улыбкой. — Я скажу одно… я не люблю лгунов.
— Хорошо, — ответил я и не стал дальше спрашивать. Не вижу в этом никакого смысла. Зачем мне знать, что она сделала с Сейносуке Ямада. Не нужно, вот и все.
Тоже поднявшись, я продемонстрировал ей свой член, который тоже хотел внимания. Она только ухмыльнулась и тихо сказала:
— Вот когда станешь капитаном, тогда и поговорим, — сказала она. — А пока что… можешь играться со мной.
— Это нечестно, — возразил я.
— Я капитан, а ты нет, … всё честно, — насмешливо сказала Унохана. — Вот когда сам станешь капитаном, тогда будем равны.
— Умеешь ты мотивировать, — ответил я.
— Ну, ещё бы, — сказала она. — Увидимся завтра.
Я отправился отдыхать на свою крышу. Надеюсь, что в ближайшем будущем мне поменяют комнату. Не хотелось бы, чтобы за мной оставался тот чулан. Медитируя на клинок, я также наслаждался немного прохладным воздухом. Погрузившись в свой внутренний мир, я обнаружил, что на терминале количество нужной духовной силы уменьшилось на единицу. Теперь мне нужно собрать девять единиц.
А вообще интересно, как это все работает… Когда я получаю какой-то новый опыт, уровень духовной силы у меня растет. То же касается многих шинигами. Чем больше у них опыта, тем сильнее они. Это значит, что те, кто хотят развиваться и становиться сильнее, часто могут ввязываться в передряги с другими духовными существами. Мне это намного легче заметить из-за терминала. Другим приходится нащупывать и ощущать собственными чувствами, сравнивая с тем, что было и что стало. Вообще, если бы не мой терминал, мне было бы сложно оценить и заметить единицу роста духовной силы.
Только когда я увидел это число и погрузился в себя, я заметил легкое увеличение. Без этого заметить такой рост было бы сложно.
Отрабатывая несколько приемов в своем внутреннем мире, я дождался наступления утра.
В назначенное время я появился у кабинета Рецу и стал ожидать. Там было две духовные силы. Одна принадлежала капитану Унохане, а вторая какому-то неизвестному мне офицеру. По уровню силы этот офицер сильнее меня. Думаю, владение шикаем у этого офицера достаточно уверенное.
Офицер подошел к двери и медленно мне открыл. Первым делом я заметил очень высокую девушку с серыми глазами и короткими взъерошенными волосами. На правом плече у нее ниспадала тонкая двойная косичка. Кроме этого, у нее были тонкие длинные серьги, что только добавляли интереса. Лейтенантский шеврон тоже был заметен.
— Добрый… — она замолчала, рассматривая меня. Кажется, слова предыдущего лейтенанта дошли до нее и уже успели немного повлиять. Она закончила, — день.
— Доброе утро, — кивнул я ей и прошел внутрь кабинета. — Доброе утро, капитан Унохана.
— Офицер Хитоши, — кивнула она мне. — Как прошла ваша ночь?
— Да, неплохо, — ответил ей. — Могло быть лучше. Крыша — не самое лучшее место для сна и отдыха.
— Это так, — согласилась она со мной. — Я должна была показать вам вашу комнату еще тогда. Простите.
— Пустяки, — махнул рукой.
— Позвольте познакомить вас с моим новым лейтенантом, Исане Котецу, — представила девушку капитан. — Надеюсь, что вы с ней уживетесь.
— Рад познакомиться, — сказал я и протянул руку. — Зовут Хитоши Хаяши.
— Я тоже рада, — ответила она и невероятно слабо, и даже как-то неловко пожала мою руку. Было видно, что она не очень понимает, что я тут делаю, и почему капитан Унохана так хорошо ко мне относится.
— Ладно, Исане, — выдохнула Рецу, тоже ощущая странное волнение той. — Говори, что тебя волнует. Я не хочу вытаскивать из тебя слова клещами.
— Капитан, — тихо и неуверенно начала говорить она. — Но этот офицер… плохой человек.
Последний взгляд, который она бросила на меня, был опасливым. Что я говорил. Слова предыдущего лейтенанта упали у нее на очень плодородную почву.
— И тебе это сказал… кто? — поинтересовалась капитан четвертого отряда.
— Ну-у, Мина Хайнава, — сказала она, называя знакомое имя.
— А она откуда это услышала, тебе не сказала?
— От лейтенанта Сейносуке, — ответила она тихо и несколько беспомощно.
— Я так и думала, — кивнула капитан. — Запомни, лейтенант оказался ублюдком. И мне пришлось укоротить ему язык. Понимаешь?
— Да-а, — сказала она с легким испугом.
— Больше всего я ненавижу ложь и обман, — продолжила капитан четвертого отряда. — Сейносуке Ямада решил, что он может лгать мне и обманывать отряд. За такое наказание быстрое и неизбежное. Понимаешь?
— Тогда… — начала говорить Исане.
— Да, все, что вы слышали об офицере Хитоши, является ложью, — припечатала Унохана. — Он тут, потому что я согласилась взять его и обучать медицине. Считай его своим одноклассником, когда я буду подтягивать тебя до желательного уровня.
— Я поняла, капитан.
— И я не могу позволить, чтобы между вами были хоть какие-то намеки на конфликт, — продолжила Унохана. — Надеюсь вы меня не разочаруете?
— Да, капитан Унохана, не разочаруем, — кивнул я женщине и посмотрел на Исане. Протянул руку для пожатия, которая должна быть мостом, что может поменять отношения членов четвертого отряда ко мне. Ведь все дела начинаются с первого шага, с первого действия.
— Да, — кивнула Исане Котецу и пожала мою руку.
Я позволил улыбке появиться на моем лице, потому что приятно, когда другой человек отказывается от предубеждений о тебе.

Глава 28

Как я и думал, Исане Котецу была нормальным человеком. С некоторыми недостатками, но адекватная и даже приятная при общении. Смутить её было несложно. Кроме этого, она немного стыдилась своего высокого роста. Конечно, когда ты возвышаешься над большинством своих собеседников, это добавляет немного дискомфорта. Но ни я, ни капитан на это внимания не обращали. Не вижу в этом смысла, потому что рост в мире шинигами не особенно влияет на силу. Каким бы высоким и гигантским не был рядовой, он никогда не сможет победить лейтенанта, да даже слабого офицера. Духовная сила является лучшим уравнителем физических возможностей.
Я получил новую комнату, более просторную и удобную. В ней было два окна, которые выходили на внутренний двор бараков четвёртого отряда, большая и удобная кровать, стол со стулом и даже шкафчик для одежды и несколько полок. В дополнение к этому мне теперь не нужно было прятаться под поддельным видом и с украденным тегом рядового. Я могу свободно ходить со всеми служащими четвертого отряда, как на ужин, обед и завтрак, так и на горячие источники. Первые дни моя репутация со времен Сейносуке ещё тянулась за мной, но затем начала исчезать, потому что я активно общался со всеми шинигами, которые хотели со мной пообщаться.
В дополнение к этому, мне нужно было всего лишь один раз проявить свою духовную силу, чтобы каждый понял, что моё звание одиннадцатого офицера — это не просто слова на бумаге. Очень быстро отношение ко мне начало меняться в лучшую сторону.
Единственная офицерка, с которой я так и не смог нормально сойтись… по какой-то причине, была Мина Хайнава, с которой я познакомился во время задания по зачистке хутора в Руконгае. Но если она думала, что я буду ходить к ней и искать возможность решить нашу проблему, то она сильно ошибалась. Я не собираюсь за ней бегать, тем более память у меня на обиды достаточно хороша, и я прекрасно помню, как она меня игнорировала после встречи с капитаном шестого отряда. Если она думает, что её игнорирование меня как-то заденет, то она ошибается.
А потом у меня уже не было времени на решение таких мелких и нелепых проблем. Рецу Унохана решила взяться за моё обучение духовной медицине лично. И если я раньше думал, что моё обучение проходит активно, то я ошибался. Капитан четвертого отряда не разменивалась на мелочи, и стала меня грузить теорией так, что мне казалось, будто в один момент я просто утону в ней.
Исане тоже досталось, потому что как лейтенант она должна была знать и уметь намного больше, чем офицер. Кроме этого, она должна была уметь учить других. Я стал для нее манекеном для оттачивания навыков обучения. В общем, у меня был не один учитель, а два.
Гранит знаний, который предстал передо мной, нужно было разрезать, пережевать и переварить. Я впивался зубами в куски мяса, что давала мне Унохана, становясь лучше в духовной медицине. Первый модуль был очень похож на уроки, которые я проходил во время обучения в Академии Шинигами. Но занятия были более глубокими и затрагивали более глубокие базовые принципы. Переход к первой практике был сложным и тяжёлым, потому что мне нужно было намного увеличить контроль над своей духовной энергией.
Духовная медицина нуждается не в громадном количестве духовной силы, а в филигранном контроле уже существующей силы. Как оказалось, любой рядовой четвёртого отряда не считается полноценным рядовым, пока его контроль не будет на уровне слабого офицера всех других отрядов. До этого они называются рядовыми-стажёрами.
Когда мой уровень контроля духовной силы повысился, только тогда я приступил к изучению духовных медицинских практик. Они были сложными в исполнении, потому что каждое действие нуждалось в таком же филигранном контроле и точности, как и контроль духовной силы. Каждое движение нужно было отрабатывать не один раз, и даже не тысячу. Одно движение нужно было отрабатывать несколько миллионов раз, пока тиран в лице капитана четвёртого отряда не была относительно удовлетворена и не говорила, что всё выглядит неплохо.
Эти движения в своем внутреннем мире я отрабатывать просто не мог, потому что я не мог воссоздать там нужные мне тренировочные манекены. Уж слишком много в тренировочные манекены четвертого отряда намешано.
— Ты отвлекся, — проговорила капитан Унохана, вырывая меня из размышлений.
— Простите меня, наставница, — ответил я и вернулся к работе с раненым.
Унохана не принимала возможность практики на живых душах, но не шинигами. У неё была идея фикс: или практика на неживых манекенах, или же практика на живых служащих Готей. Обладая некоторым пониманием, что обучение на манекенах никуда далеко не уведёт, я приступил к практике с ранеными.
Через госпиталь четвертого отряда проходило много рядовых и офицеров. Это мне просто сильно везло, что я ещё ни разу тут не оказался. А ведь за границами Руконгая постоянно идут битвы между шинигами, пустыми и другими пользователями духовной силы. И постоянно есть раненые, которые идут непрекращающимся потоком.
Сейчас я работал с рядовым из десятого отряда, которому оторвали руку в локте. У шинигами есть медицинские кидо для возвращения утраченной конечности, но всё же нужно поработать и медику.
— Всё, — сказал я. Рядовой всё еще оставался без сознания, но никого это не волновало, потому что это был медикаментозный сон.
— Посмотрим, — сказала Унохана и начала в последний раз проверять мою работу. — Неплохо. Можно было сделать всё чуть более аккуратно, но в целом хорошо.
— Благодарю, — кивнул я. — Что дальше?
— Будешь учиться ещё месяц, а затем отправишься в десятый отряд на практику, — сказала она. — Они недавно потеряли своего четвертого офицера, который отвечал за первую неотложную помощь. Пока я не пришлю им нового офицера, будешь играть его роль.
— Понял, — кивнул я. — А что говорит капитан Саске?
— Капитан третьего отряда разрешил отправить тебя на практику, — кивнула она. — Так что можешь об этом особенно не волноваться.
— Отлично, спасибо, капитан, — сказал я женщине.
Та только махнула рукой. Ещё раз проверив пациента, она махнула мне рукой, призывая следовать за ней. Я последовал.
После этого пришел черед следующего модуля, который касался начальных этапов работы с Соном Души. Сон Души — это и есть источник всех духовных сил, которые только могут существовать. Уничтожение Сна Души — это быстрая и болезненная смерть для любого духовного существа, если не найти ему какое-то физическое тело в мире живых. Разрушение Сна несёт такие же последствия с небольшим отличием. Его можно восстановить.
Процесс разрушения может быть как мгновенным, так и растянутым во времени. Если шинигами испытывает второе, то тут в дело вступают мастера из четвертого отряда в попытке остановить это разрушение и запустить его восстановление.
Изучая теорию и слушая лекции Уноханы, я всё больше и лучше осознавал, что же такое шинигами, почему мы существуем именно так, а не по-другому. В общем, эта тема оказалась очень полезной для моего общего развития и понимания.
— Получается, что во время битвы с тем квинси я получил повреждения Сна Души? — спросил у капитана четвертого отряда.
— Да, — сказала женщина. — Трещины были невероятно маленькими и едва ли заметными, но они были.
— Мда, — содрогнулся я от озноба, пытаясь представить, как бы я себя ощущал от потери сил шинигами.
В общем, после такой информации я стал ещё серьезнее налегать на изучение материалов по работе с Сном Души. Не хотелось попасть ещё раз в такую ситуацию, без возможности помочь самому себе или же помочь другому шинигами. Пока что такой судьбы я никому не желаю.
Исане Котетсу прекрасно разбиралась в этом вопросе, и когда у Уноханы были другие дела, она с большим энтузиазмом бралась за моё обучение каким-то интересным или забавным приемам, которые могут помочь только в некоторых особенных ситуациях.
Улучшение моих навыков в контроле духовной силы также очень сильно повлияло на повышение моих общих боевых навыков. Так, занимаясь тренировками в своем внутреннем мире и редкими тренировками на полигоне, я замечал, что мои шаги стали ещё более точными, быстрыми и резвыми. Это можно сравнить с тупым и острым клинком. Удар тупым клинком может нанести много вреда. Острый клинок же… он в этом деле намного лучше. Вот так можно сравнить моё сюнпо. Думаю, в дальнейшем, при увеличении моего уровня контроля духовной силы, я смогу ещё лучше и быстрее перемещаться.
Кроме того, мои кидо также стали более эффективными и разрушительными. В общем, мои силы увеличились, я лучше контролирую духовную энергию, что сразу же позволяет мне справляться с более опасными противниками, чем раньше. Если бы меня сейчас поставить против того квинси, сумел бы я продержаться дольше? Скорее всего. Думаю, я сумел бы заставить его сильно попотеть и, возможно, даже победить в честном и прямом поединке. Хотя о последнем я бы не стал утверждать.
Проблемой моей практики с Сном Души было то, что шинигами, получающие такие ранения, очень редки. В бою, если такое происходит, в большинстве случаев противник добивает такого шинигами. Так что мне приходилось тренироваться и отрабатывать все эти действия на одном из манекенов. Сама Исане тоже тренировалась в этом деле, оттачивая навыки. У неё, как и у большинства других офицеров четвертого отряда, нет навыков в этом деле, но будучи опытным медиком, многие приемы давались ей намного проще, чем мне.
Фармацевтические препараты для шинигами тоже существуют, но их нельзя назвать спасительными. Конечно, они могут спасти жизнь, исправить какую-то ошибку врача, но их эффективность различна. Фармацевтические препараты могут быть очень слабыми по воздействию или очень сильными. Золотой середины нет. Кроме этого, разработка нового препарата — это сложное дело, на которое способны не многие.
Завершив начальное изучение работы с Сном Души, я начал готовиться к отправке в десятый отряд для замены погибшего четвертого офицера. Готовиться особенно и не нужно было: просто собрать вещи и добраться до нужного места.
Бараки десятого отряда находились совсем недалеко от четвертого, что позволяло добраться туда без особенных проблем и очень быстро. Меня уже должны были встретить, потому что капитан Унохана предупредила капитана десятого отряда о том, что я должен прибыть.
Покинув территорию четвертого отряда, я за несколько часов добрался до бараков десятого отряда. Оказавшись перед центральным входом, я увидел невысокого офицера, который скучно сидел в каменной будке. Путь перекрывала какая-то странная палка, раскрашенная в красные и белые полосы.
Офицер заметил меня, протер глаза, а затем выскочил из своей будки.
— Чем я могу помочь? — спросил он меня сразу же.
— Передай капитану или лейтенанту, что прибыл временный заместитель четвертого офицера, — ответил я.
Он осмотрел меня, пытаясь обнаружить знаки принадлежности к четвертому отряду, но, не обнаружив их, просто пожал плечами. Он вытащил коробочку с Адской Бабочкой, что-то быстро в нее нашептал, а затем отправил.
Бабочка улетела, но обещала вернуться. И действительно. Бабочка вернулась уже спустя минуту, сев на палец офицеру, который вернул ее обратно в коробочку. Тот посмотрел на меня и сказал:
— Ждите.
Кивнув в ответ, я стал ожидать, когда же придут те люди, которые должны меня встречать. Я ощутил, что за проходом из сюнпо появилась большая сигнатура с внушительной духовной силой. Наверное, это капитан или лейтенант.
В проходе появилась невысокая, старая женщина. Она была одета в классическую униформу капитанов. Глаза были прикрыты, с многочисленными морщинами вокруг. Даже ее руки намекали на то, что она совсем не молода. Седые волосы были собраны в какой-то пучок, а на ушах были странные серьги в виде полумесяца.
Она остановилась перед деревянной балкой и стала очень внимательно меня исследовать. Ее взгляд был не просто исследующим. Она очень внимательно изучала меня, словно пытаясь залезть своими глазами под кожу, внутрь моего тела. Успокоившись, я стал ожидать, когда же она наконец завершит свое исследование меня.
— Хитоши Хаяаши? — спросила она меня. — Подмена для четвертого офицера?
— Так точно, капитан, — ответил я. — Капитан Унохана отправила меня помочь вам, пока она завершит подготовку четвертого офицера.
— Прекрасно, — кивнула женщина и посмотрела на офицера, который продолжал стоять в сторонке. — Можешь быть свободен, Иши.
— Да, капитан, — ответил офицер, сделав легкий поклон.
Офицер вернулся обратно в свою будку и снова немного расслабился. Хотя было видно, что ему хотелось бы, чтобы капитан побыстрее ушла со мной, чтобы он мог снова заняться теми делами, которые он делал до этого. Расслабление и простые развлечения.
— Следуй за мной, подмена, — сказала она.
Я проследовал за капитаном на территорию отряда. Заинтересованные взгляды рядовых и офицеров десятого отряда мелькали, переходя то от меня, то на капитана. Она, молча, шагала, не обращая ни на кого внимания. Я следовал за ней, тоже не особенно волнуясь. Не думаю, что я тут надолго.
— Вот твой дом на время пребывания тут, — сказала она и указала на небольшой домик, окруженный прекрасным фруктовым садом. Деревья уже давно отцвели, так что прихода свежих фруктов в ближайшее время можно не ожидать.
Я зашел внутрь и быстро скинул свои вещи. Капитан Мацу осталась ожидать на улице. Внутри дом был простеньким, но хорошо сделан. Стены простых цветов с изображениями цветов, мебель акцентных цветов против стен.
После этого мы пошли на горячие источники десятого отряда, которые были соединены с большим природным озером, окруженное со всех сторон большим парком. Зеленые деревья тут возвышались на несколько десятков метров, создавая легкую темень у корней. Земля была покрыта зеленой, густой травой, от которой ощущалась тяжелая влажность.
Резиденция капитана находилась прямо в этом лесу, что было несколько странно. Я никогда еще не видел ничего подобного. Думаю, этот лес может быть как-то связан с силой ее занпакто. Ее дом оказался вросшим в какое-то дерево. К нему вела небольшая дорожка.
Капитан быстро туда зашла и вернулась с какой-то повязкой. Я взял ее и быстро нацепил под своей нашивкой одиннадцатого офицера третьего отряда. Теперь, если у шинигами десятого отряда будут какие-то вопросы, связанные со здоровьем, они могут спросить у меня.
— Вот тут наша отрядная клиника, — сказала капитан Мацу и указала на достаточно большое здание с громадными окнами, почти на всю стену. Если честно, это здание очень сильно выбивается из местной архитектуры. Не хватает еще только неоновых лампочек, зазывной музыки и девушек легкого поведения.
— Ого, — только и протянул я на это. В третьем отряде такого нет.
Когда мы вошли внутрь, к нам сразу же выбежало несколько рядовых. Выглядели они уставшими, с немного безумными глазами и дрожащими руками.
— Капитан! — проговорил один из них, едва ли не начиная ронять слезы. — Пожалуйста, освободите нас от работы в клинике. Мы ничего не можем сделать.
— Ну, я привела человека, который сможет помочь, — сказала она с ухмылкой и указала на меня.
Рядовые посмотрели на меня. Как только они увидели мою повязку, их глаза засветились надеждой. Похоже, что как только я пришел сюда, у меня сразу же появилась работа.
— Капитан Мацу, есть еще что-то важное, что я должен узнать? — поинтересовался у нее.
— Нет, офицер, — ответила та.
— Тогда я займусь делом, — кивнул я. Повернувшись к рядовым, сказал: — Ведите.
— Так точно, господин офицер, — сказал один из них.
Мы прошли по небольшому коридору, а затем меня завели в палату. Первым делом я услышал женские стоны боли. Замерев на какую-то секунду и подавив собственное волнение, я направился к кровати. Там лежала женщина, полностью замотанная бинтами, через которые просачивалась кровь. Чуть дальше стоял ящик с уже использованными бинтами.
— Не думали отнести ее в больницу четвертого отряда? — поинтересовался я.
— Мы едва ли успели донести ее сюда, — быстро ответил рядовой.
— А что случилось-то? — начал я собирать информацию от них.
— Она была на патрулировании, — сказал рядовой. — Там они набрели на логово каких-то пустых. Те атаковали. Из группы только я и она выжили.
— Оу, — протянул я. — Мне жаль. Но не будем долго разговаривать. Давайте займемся этим делом.
Моя рука покрылась кидо, которое быстро начало разрезать бинты на ее лице, а затем и на теле. Передо мной представилась ужасная картинка. Лицо было полностью обгоревшим. Вместо кожи было мясо, а в некоторых местах проступала кровавая кость черепа. Ее взгляд был затуманенным от боли. Один глаз все время метался в какую-то сторону, а второй смотрел прямо. Тот, что смотрел прямо, выделялся особенно белым цветом среди кроваво-красного, коричневого и даже черного. Дальше все тело тоже было обгоревшим и покрытым страшными волдырями. Вместо руки была какая-то культяпка, наполовину обугленная. Запах, который распространялся, был ужасающим.
— Мда, — только и сказал я. — Смотрите внимательно и запоминайте, если хотите.
Духовная энергия разошлась во все стороны от меня и начала формироваться в несколько кидо. Сформировалось несколько кидо, которые должны будут помочь мне стабилизировать ее состояние, и только после этого начать нормальное лечение. Но прежде всего, нужно провести анализ ее ранений и определить, насколько они тяжелые. Для этого также существуют кидо, которые работают очень хорошо.
Вообще, у нее ранения не особенно тяжелые. Да, она потеряла руку и получила страшные на вид ожоги, но мы не обычные души и даже не неживые тела. Если бы пустой сожрал ее руку, то тогда все было бы сложнее, а так… она потеряла ее из-за своей глупости. Благо, медицинская магия, да и медицина в целом в Обществе Душ, находится на высоком уровне.
Когда первые вспышки кидо прошлись по ее телу, я понял, что нужно делать. В целом, лечение не будет сложным, просто затратным по времени и духовной энергии. Но почему бы мне не потратить эту духовную энергию?
— В целом, я смогу ей помочь, — сказал я рядовым. — Мне нужно, чтобы вы принесли мне воды и чистые бинты.
— Так точно, — сказал один из рядовых и быстро умчался. Один ушел за бинтами, а второй за чистой водой. Третий оставался около меня в ожидании вероятных дальнейших указаний. Они быстро не последуют, потому что мне нужно понять, что может быть еще нужно для решения этой простенькой проблемы.
В моей руке появился скальпель, который стал уже частью моего небольшого врачебного набора. Обезболивающее кидо было активировано. После этого я приступил к работе. Первым делом нужно убрать все духовные ткани, которые восстанавливать будет стоить дороже по духовной силе, чем выращивать заново. В общем… я начал отрезать сгоревшие куски, открывая кровавые раны.
Через некоторое время прибежали рядовые, которые словно зачарованные стали наблюдать за моей работой. Быстрыми, сильными и резкими движениями я срезал с нее обуглившуюся кожу с кусками мяса. Когда начали вытекать разные жидкости и ткани, я работал с бинтами, делая из них определенную тряпочку.
Последний кусок отрезанного мяса когда-то был правой ногой. Только после этого я начал заниматься лечением. Первые целебные кидо сорвались с моих ладоней, начиная свою работу. Я наполнял их духовной силой, при этом не забывая наполнять и ее тело. Это должно помочь ускорить работу. Первые признаки лечения проступали в том, что она начала дышать чуть более равномерно и глубоко. После этого все пошло достаточно быстро и приятно, потому что духовный организм сам хотел восстановиться.
Энергия медленно исцеляла, забирая с собой различные повреждения и оставляя за собой новые ткани. Работа занимала много времени, но при этом это было не особенно тяжелым или сложным делом.
Когда я понял, что духовных сил у меня почти не осталось, можно было сказать, что пациентка выглядела гораздо лучше. Многие зоны, которые были покрыты углем, исчезли, оставляя на своем месте чистую новую кожу. Зоны с тяжелыми ожогами выглядели уже не так плохо. Лицо, которое для любой девушки и женщины является важным атрибутом, восстановилось. То, что было восстановлено мной, отличалось от ее оригинального более светлого цвета и отсутствием волос. Рука и нога, которые сгорели и от которых я избавился, пока что были простыми культяпками, но я думаю, что смогу вернуть их в строй.
— Фух, — сказал я, отмывая руки от крови и всего прочего. Нужно было одеть какие-то перчатки… Дурак, почему я об этом раньше не подумал? — Завтра продолжим.
— Господин офицер, — обратился ко мне уважительно рядовой. — Спасибо, что взялись за это дело.
— Пустое, — махнул я рукой. — Все-таки меня отправили заменять вашего отрядного медика. Это моя работа. А сейчас, ребята, мне нужно перекусить, привести себя в порядок и отправиться спать. Только этого я сейчас и хочу.
— Конечно, конечно, — начали отвечать они.
На улице уже успело потемнеть, так что я направился в сторону горячих источников. Там уже можно было услышать редкие вскрики и громкий смех. Все это разносилось как из женской части, так и из мужской.
Быстро переодевшись, я направился в сторону мужской бани. Меня встретили заинтересованные взгляды. Меня же привлекла небольшая барная стойка, которая примыкала прямо к горячим источникам. Там работали два рядовых, которые с большой радостью наливали рядовым и офицерам алкоголь. Именно поэтому тут было так шумно и весело. Думаю, в женской части все было так же, а может даже и лучше.
— Офицер, — позвал меня знакомый голос рядового. — Присоединяйтесь к нам.
Это был уже знакомый мне рядовой, который приносил мне воду в ведре. Вместе с ним был рядовой, который принес бинты. Третьего не было. Думаю, он придет позже.
Ну, я и присоединился. Прекрасно, когда о тебе с первого же дня складывается хорошее мнение. Рядовые, да и офицеры, сразу же заинтересовались мной, потому что я был новеньким в их отряде, но также и не на постоянной основе. Рядовым было очень интересно узнать обо мне побольше, а позже к нам присоединились и офицеры.
Так как у меня не было желания здесь задерживаться дольше нужного, я отправился спать. Желание отдохнуть было достаточно сильным, так что я не стал ему противиться. Мне почти ничего не снилось, кроме какого-то отображения черепа, на который медленно нарастает кожа. За тем черепом отражался какой-то топор в тени, а также звучал звук колокольчиков.
В общем, сон был каким-то странным.
Утром я проснулся отдохнувшим и готовым к дальнейшим свершениям. Потянувшись и сделав небольшую разминку, я отправился на завтрак. Столовая десятого отряда была одновременно похожей и не очень на столовую третьего отряда. Первое, что бросалось в глаза, это достаточно богатые украшения на стенах и потолке. Стульчики были с мягкими сиденьями и такими же мягкими спинками.
Присоединившись к офицерам, с которыми я познакомился вчера, я посмотрел на капитанский стол. Там никого не было: ни капитана, ни лейтенанта. Ну, в целом, и ладно. Меня это не особенно волновало, потому что у меня и так была работа.
После этого я направился в клинику десятого отряда, где меня уже ждала знакомая троица рядовых. Вчера я их имена почему-то не запомнил. А вот они мое — да.
— Офицер Хаяши, — обратился ко мне более старший, тот, что принес вчера воду. — Мы готовы вам ассистировать и сегодня тоже.
— Да? — поинтересовался я и кивнул. — Хорошо. Если у вас нет других дел, то идём.
Сегодняшний этап лечения был одновременно проще и сложнее. Мне предстояла более тонкая работа по восстановлению других частей тела, а также начало подготовки для отращивания руки и ноги. Отращивание конечностей — это не простой процесс, но достаточно быстрый. Если подготовить все, то вернуть утраченную конечность можно за сутки.
Работал почти целый день без особенного перерыва. И когда всё было завершено, я насладился своей работой. Женщина была почти здорова. Единственное, что указывало на её ранения, было отсутствие руки и ноги, отсутствие волос, а также более светлая кожа в местах, где она была ранена.
Тут я ощутил, что на входе появилась духовная энергия капитана и трёх чуть более слабых людей. Хотя и более слабые духовные сигнатуры тоже не были одинаковы. Одна больше походила на лейтенанта. Две другие мне были совсем неизвестны.
— Добрый день, капитан, — поздоровался я с женщиной, а затем посмотрел на других. Один был с нашивкой лейтенанта. Второй в какой-то простой одежде. Третий был замотан в плащ, напоминая парней, которые были, когда старик из клана Шиба устраивал фейерверк на день рождения Нанао.
— Офицер, — кивнула она приветливо. — Позвольте представить вам Иссая Шиба, моего лейтенанта.
— Рад встретиться, — кивнул я ему.
— Мой лейтенант решил пригласить доктора из своего клана, потому что раненая офицерка принадлежит клану Шиба, — сказала она, объясняя мне ситуацию.
— Вот как, — кивнул я на это. — Ну, тогда проходите. Посмотрите и оцените мою работу.
— Вы её лечили? — спросил у меня доктор.
— Да, я проходил некоторое обучение у капитана четвёртого отряда, — пожал плечами. — Я не профессионал, но всё же кое-что умею.
— Угу, — кивнул тот. — Мне Иссай уже кратко описал ранения, но всё же как вы их оцениваете?
— В целом, ничего слишком критического нет, — пожал я плечами. — Сгоревшая плоть, отравление организма, а также потеря руки и ноги. Урона душе нет. О разуме я ничего не могу сказать, но думаю, что там тоже не всё так плохо.
— Ясно, благодарю, — кивнул доктор.
После этого мы прошли в кабинет, и он сразу же приступил к работе. В его руках была сумка, из которой он начал вытаскивать разные инструменты. Мне эти инструменты были известны, потому что Унохана готовила меня очень тщательно. Я ими не пользуюсь, потому что мне хватает сил на кидо, которые заменяют эти инструменты.
Рядовые подпирали стенку и не отсвечивали. Я тоже отошёл в сторону, давая доктору свободу маневра. Капитан и лейтенант спокойно ожидали, как всё пройдёт. Замотанный парень стоял, как истукан, и даже не двигался. Он вообще живой?
Через некоторое время доктор вытащил какую-то досочку и начал что-то быстро на ней писать. Сделав несколько начертаний, он спрятал её обратно.
— Что я могу сказать, — начал он. — В целом, господин офицер поработал очень качественно. Некоторые моменты я бы сделал чуть по-другому, но это хорошая работа.
Лейтенант тихо выдохнул.
— Я займусь восстановлением её конечностей, — сказал тот. — Всё-таки меня уже позвали, и я не могу так просто стоять на месте и ничего не делать.
— Без проблем, — ответил я. — Вам нужна будет какая-то помощь?
— Нет, — отрицательно покачал головой мужчина. — Не думаю.
— Прекрасно.
Так как моё присутствие больше не требовалось, я покинул клинику вместе с капитаном и рядовыми. Последние невероятно быстро убежали, ссылаясь на дела. Капитан не стала их останавливать и нагружать чем-то ещё. Мне же было всё равно.
— Знаешь, Хитоши, — начала говорить капитан, а затем спросила, — я же могу обращаться к тебе по имени?
— Конечно, капитан, — кивнул я. — Я не против.
— Так вот, это хорошо, что у тебя достаточно продвинутые навыки лечения, — начала она. — Эта офицер, которую ты лечил, является женой Иссая.
— Вашего лейтенанта? — удивился я на секунду. — Ясно.
— Мне бы очень не хотелось, чтобы Иссай страдал от потери любимого человека, — продолжила она, не реагируя на мой вопрос. — Они уже давно планируют ребёнка, но всё откладывают, пока Инан станет сильнее.
— Инан… это так зовут ту офицершу? — спросил я.
— Да, она. Думаю, лейтенант тебя ещё поблагодарит.
И действительно. Утром, когда я пришёл в клинику, доктор уже завершил работу по восстановлению утраченных конечностей офицерше. Она уже пришла в себя, но пока что не пришла полностью в сознание. Понятное дело, провести часть времени в коме, а затем в очень длинном сне — ощущения должны быть как после вечеринки с тяжёлым алкоголем. Не хотелось бы оказаться в такой ситуации. Лейтенант глубоко поклонился мне и сказал:
— Благодарю вас за лечение моей жены.
— Это моя работа, — кивнул я, принимая благодарность.
Благодарность от лейтенанта, признание моих навыков от капитана, а затем и благодарность от самой пациентки быстро создали и закрепили мою прекрасную репутацию в отряде. Рядовые, с которыми я работал, также передали своим товарищам, что я адекватный парень, с которым можно дружить.
Могу сказать, что я вжился в десятый отряд очень даже неплохо. При этом, когда у меня наконец-то появилось чуть больше свободного времени, я снова вернулся к своим тренировкам. День строился примерно так: утром работа в клинике с поступающими ранеными рядовыми и офицерами, после обеда работа по вызову, если что-то случится, а затем личные тренировки.
Чтобы облегчить себе работу и сделать жизнь приятнее, я с разрешения капитана взял нескольких девушек-рядовых и стал обучать их роли медсестер. Несколько кидо, а также базовые навыки, должны быть очень полезны в их работе. Так как я тут не на долго, то и других «ноу-хау» вводить я не стал. Не вижу в этом никакой нужды.
Только один раз я отправился с отрядом в поход, потому что им нужна была поддержка хоть какого-то медика, если что-то пойдет не так. Проблема была в том, что между вторым и третьим районом Руконгая завёлся какой-то монстр. Никто пока особенно не понимал, что там происходит и почему, так что десятый отряд решил отправиться и разведать обстановку.
Направились мы небольшой группой из десяти рядовых, двух офицеров, капитана и лейтенанта. Ну и я.
Пройдя первый район, рядовые стали шерстить округу, при этом не забывая опрашивать обычных душ, которые что-то слышали или возможно что-то знали. Многие рассказывали самые странные и бесполезные истории, которые не вели к чему-то особенному.
— Вот на той горе, — сказал один старый дед, с которого казалось, что скоро будет сыпаться песок времени. — Там иногда что-то завывает. А когда ветер, то воняет противной мокрой псиной.
— Мокрой псиной? — удивился лейтенант.
— Ну а как мне ещё описать, — сказал тот и начал жевать свои губы. — Псиной воняет, псиной.
— Ладно, проверим, что там.
Иссай только выдохнул на это.
— За мной, — сказал он нескольким рядовым.
Я решил присоединиться к ним, дабы помочь, если будет такая нужда. Чует моё сердце, что помощь таки понадобится.
Когда мы взобрались на гору, то действительно ощутили очень противный запах, а также негативное давление. Такое может испускать пустой, и то не слабый. Лейтенант поднял руку и вытащил своё оружие. Рядовые начали немного отступать. Умно. Они знают, что если начнется битва, то они будут только мешать.
Мы с лейтенантом проследовали вперед, скрывая и маскируя свою духовную силу. В один момент, посреди камней, мы увидели высокую фигуру, которая пожирала какое-то большое духовное существо. Пустой кого-то жрал.
Чавкающие звуки и постанывание звучали очень неприятно, как для меня, так и для лейтенанта. Тот чуть сильнее сжал свой занпакто и начал готовиться к атаке, чтобы одним быстрым движением разбить маску и уничтожить монстра. Я тоже обнажил свой клинок, готовясь броситься на помощь. Пока что Пустой не показывал, что нас он обнаружил, но будем считать, что атака не будет для него неожиданной.
Иссай посмотрел на меня, а затем кивнул. Я кивнул в ответ, подтверждая готовность. Через мгновение, лейтенант сделал шаг, уходя в сюнпо. Его движение было очень быстрым и резким. Как только он уже готовился разрушить маску Пустого, тот использовал какую-то свою технику.
Во все стороны разошлась волна, которая резко откинула лейтенанта в сторону, а меня заставила сделать несколько шагов назад. Пустой развернулся и стал с большим интересом рассматривать нас. На его маске, как мне показалось, появилась довольная ухмылка. Это не простой полупустой или даже менос. Это что-то более опасное.
Духовная энергия у этого Пустого была более сильной и более давящей. Казалось, словно она пытается пролезть в тело через все щели, дабы сделать какое-то своё черное дело. Не надо мне тут лезть, куда не просят.
Пустой рванул вперёд. Его движение было слишком быстрым для меня, что очень сильно напрягло. Духовная энергия вспыхнула негативом, расходясь вокруг. Я принял решение создать перед собой Тедате, на всякий случай, а также отойти сюнпо на почтительное расстояние.
Лейтенант пропал в сюнпо и столкнулся с Пустым. Он заблокировал клинки монстра своим занпакто и попытался атаковать. Резким движением Пустой отпрыгнул в сторону, уклоняясь от пинка ногой. Иссай не стал останавливаться, а прыгнул вперёд, оставляя после себя мираж. Тот тоже начал двигаться, на какое-то мгновение обманывая Пустого.
— Гра! — зарычал тот, когда лейтенант оказался перед ним и попытался разбить маску. Пустой подставил свою мясистую руку, и занпакто вошёл в неё наполовину. У него ещё и повышенная прочность. Это, похоже, адьюкас.
Внимательно наблюдая за битвой, которая набирала обороты, я запоминал духовные ощущения. Лейтенант предпочитал действовать методично и постепенно, но ему не хватало пробивающей мощи, чтобы сразить Пустого одной атакой. Монстр это быстро осознал и сейчас уже не боялся подставлять свои руки под удар. Занпакто Иссая оставляло на том рану, но не отрезало конечность полностью. Раны же восстанавливались как-то слишком быстро.
В один момент, Пустой выставил свою маску вперёд. За мгновение перед ней сформировался красный шарик. Он вырос в размере, а затем выстрелил мощнейшим лучом негативной энергии, который уничтожал всё на своём пути.
Лейтенант успел уйти на какую-то тютельку. Так мог бы получить неприятную плюху этой атакой. Как бы я не хотел, но мне лезть в эту битву совсем не стоит. Я не поспеваю за Пустым, это значит, что все мои действия будут просто бесполезными и возможно буду даже вредить.
— Лети, Навуходоносор!
Духовная сила лейтенанта забурлила, очень быстро нарастая и увеличивая давление. Его занпакто в руках немного засветился серым светом, а потом поменял свою форму, став чуть более длинным и чуть более округлённым. На его руках появились две перчатки, функционал которых пока что совсем не понятен.
Иссай стал ещё быстрее. Но, как бы мне не хотелось признавать, Пустой тоже не был простым противником. Пока что от лейтенанта не ощущалось особенного напряжения, но и Пустой не казался сильно взволнованным.
Но дальше, за какое-то одно мгновение, всё поменялось. Кулаки Пустого засветились ядовитым зелёным светом, и он атаковал. Иссай заблокировал атаку, но мощнейший удар его откинул. После он резко сделал шаг, уходя от удара, который оставил в земле достаточно большой кратер. Убегая от Пустого, у лейтенанта не было даже мгновения, чтобы атаковать. И, конечно, должен был настать тот момент, когда ему не удастся достаточно быстро уклониться.
Пустой настиг лейтенанта в воздухе. Он оказался над ним, а затем одним мощнейшим размашистым ударом впечатал Иссая в землю. Разошлась дрожь, и поднялась пыль. Я всё ещё ощущал духовную энергию лейтенанта, что значило, что он ещё жив, но сейчас она была совсем не такой яркой и качественной. Это значит, что он получил несколько ранений.
Я уже раздумывал самому вступить в бой, как перед Пустым появилась капитан. Одним мощным ударом она откинула его на сотню метров. Резво и быстро последовала за ним, позволяя мне добраться до лейтенанта и заняться экстренной помощью. Как таковых ранений у него не было. Но несколько минут работы, и он был почти как новенький, готовый снова вступить в бой. Его шикай дезактивировался, что не позволяло ему броситься поддерживать капитана сразу же.
— Капитан убьёт Пустого, — сказал он, после какой-то секунды с особенно сильной вспышкой духовной силы. — Это какой-то очень молодой адьюкас. Неопытный.
— Уже сталкивался с такими противниками? — поинтересовался я.
— Да, один раз, — сказал тот. — Тот был старым и опытным. Едва ли не порвал меня на тысячу частиц, и если бы не капитан, то мы бы не разговаривали сейчас.
— Ясно, — кивнул ему, ощущая, что духовная сила Пустого начала растворяться в пространстве. — Похоже, всё.
— Да, — кивнул лейтенант и немного расслабился. — Капитан победила.

Глава 29

Время в активном и интересном обучении течет намного быстрее, чем может показаться. Обучение духовной медицине для меня было очень интересным, а также невероятно полезным делом. Кроме того, что я получал новые знания, я также увеличивал контроль над своей духовной силой, чтобы в будущем, когда я наконец достигну шикай, мои силы прыгнут на совсем другой, новый уровень возможностей.
Я отлично понимаю, что у меня будет сильный шикай, который вытащит меня на еще более высокий уровень, чем есть сейчас. Думается мне, что я смогу с легкостью потягаться с большинством лейтенантов, которые не достигли еще банкай. Может быть даже с теми, которые достигли банкай, но это еще так… вилами по воде писано.
Пять лет тренировок под руководством Уноханы Рецу сделают из любого шинигами почти мастера в медицине. Я, конечно, не мастер, потому что для достижения такого звания мне придется отрабатывать многочисленные приемы и придумывать свои, но даже того, что я уже достиг, будет достаточно, чтобы заставить многих считаться со мной.
— Что я могу сказать, — проговорила Унохана, когда я завершил работу над раненым шинигами из седьмого отряда, который попал к нам из-за тяжелейших ранений от клыков пустых. В последнее время у нас стало появляться очень много таких раненых, и все они приходили из мира живых или из каких-то отдаленных районов Руконгая.
Все это намекало на то, что ситуация может развиваться несколько не очень хорошо в будущем. Увеличение нападений Пустых не начинается ни с чего.
— Отличная работа, — сказала Унохана, проведя еще одну небольшую проверку по одним только ей известным параметрам. — Достойная даже звания офицера в четвертом отряде.
— Спасибо, — кивнул я. — Это было не просто достичь такого.
— Еще бы, — согласилась она. — Пять лет не каждый готов потратить на навыки, которые никак не связаны с разрушением. Созидание и поддержание всегда сложнее.
— Да, — кивнул я, соглашаясь с ней. Это действительно так. Как говорят, ломать не строить.
За эти пять лет я практиковался в самых разных условиях, но ни разу не в роли замены для четвертого офицера по предоставлению медицинских услуг. Я был помощником, сопровождающим в самых разных заданиях, как в Обществе Душ, так и в Мире Живых. Когда я возвращался обратно в бараки третьего отряда на два месяца, я выполнял свою обычную работу, тренировался, медитировал на клинок и отрабатывал приемы в своем внутреннем мире. Кроме этого, были краткие патрули и зачистки мест в Мире Живых, где было особенно много душ и полупустых.
На удивление, меносы тоже попадались намного чаще… или это просто я наконец-то столкнулся с реальностью работы шинигами. Йоруичи достаточно часто заходила в бараки четвертого отряда, потому что оказалось, что она неплохо ладит с Рецу.
Когда это случалось, я пытался привлекать как можно меньше внимания, чтобы ни у кого не возникли особенные вопросы ко мне, на которые ответа не будет.
— Какой план дальше? — поинтересовалась Исане. За эти пять лет она сильно продвинулась в своих навыках, опередив меня по многим специфическим и сложным темам. Будучи лейтенантом, у нее было чуть больше духовной силы, но ее контроль был практически идеальным.
— Для Хитоши обучение завершилось, — сказала Рецу. — Что он будет делать дальше, я не знаю.
— Думаю, буду пытаться наконец-то высвободить свой шикай, — ответил я им обоим.
— Не сомневайся, — проговорила Унохана, смотря мне прямо в глаза. — В таком деле сомнения могут только повредить. Если ты собираешься чего-то достичь, иди вперед.
Такая поддержка от Уноханы была очень приятной. Да и ее совет был очень правильным, потому что многие шинигами, когда собираются перейти на следующий уровень развития, теряются, что сильно влияет на них и отбрасывает назад. Иногда после такого провала пробудить шикай больше невозможно.
У меня ситуация несколько отличается, потому что я знаю, что пробужу шикай, когда число достигнет нужной цифры. Мне осталось получить еще одно очко, чтобы достичь нужного значения на моем мониторе. Но я все равно испытываю волнение, потому что не могу даже предположить, какое у меня будет пробуждение и каким будет мой шикай.
С такими мыслями о своем будущем шикае я собирал свои вещи. За пять лет пожитков у меня не прибавилось, потому что они мне особенно и не нужны были. Разве что медицинская сумка с несколькими инструментами и препаратами, которые могут пригодиться в той или иной ситуации. Больше ничего.
Прощание с рядовыми и офицерами четвертого отряда было кратким. Все они знали, где меня можно найти, так же как и я знал, где искать их. Наши отношения так и не стали теплыми, как с десятым отрядом, потому что не все смогли пережить неправдивость слов их прошлого лейтенанта. Они все еще верили его словам.
Но мне с ними детей не крестить, так что если им что-то не нравится, они всегда могут высказать мне это в лицо. И если они не получат ответа, пусть считают, что повезло. Только никто из них не собирался обращаться ко мне с какими-то претензиями или делать гнусные намеки.
Попрощавшись с ними, я, используя сюнпо, отправился в сторону третьего отряда. По пути мне встречались другие шинигами, которые тоже куда-то спешили, но ничего особенного. В один момент, когда я сделал шаг и уже готовился к следующему, рядом со мной появился лейтенант второго отряда. Взмахом руки он попросил меня остановиться.
— Простите, что прерываю ваш путь, — обратился ко мне лейтенант.
Это был достаточно высокий шинигами с приятной внешностью и внушительной духовной силой. Но я уже давно достиг такого уровня, что его духовная сила не казалась мне чем-то непреодолимым. Да, она больше моей, но я чувствую ее, что делает этого лейтенанта не чем-то недостижимым для меня.
— Да, — кивнул я. — Внимательно слушаю вас, лейтенант.
— Кхм, — прокашлялся он. — Капитан Йоруичи-сама просила передать вам это письмо лично.
— Письмо? Мне? — удивился я. — Ладно.
Приняв письмо из рук лейтенанта, я не стал сразу его открывать, а спрятал в сумочку. Лейтенант кивнул мне, а затем сделал шаг сюнпо и исчез. Интересно, что это за письмо, что его нужно было передать прямо в руки, тем более таким методом. Думаю, здесь что-то очень личное.
После этого я вновь направился в сторону третьего отряда. С увеличением контроля и ростом духовной силы у меня улучшились скорость передвижения и дистанция, что было очень приятно.
Когда я наконец добрался до бараков третьего отряда, я вздохнул с облегчением. На вратах сегодня стояли Кенчи и Томато, которые все еще не пробудили свой занпакто. Их оружие все еще в форме асаучи, что намекает на их лень или просто отсутствие таланта.
— Хитоши! — обратился ко мне с улыбкой Томато. — Ты снова с нами. На долго на этот раз?
— Мое обучение завершилось, — ответил я.
— Поздравляем! — кивнул Кенчи. — Что дальше?
— Отдохну немного, а потом посмотрим, — пожал я плечами. — Может быть, у капитана будет какое-то задание для меня. Или буду продолжать работать над собой. То, что я хорошо изучил духовную медицину, не значит, что я могу теперь расслабляться на горячих источниках.
— Понятно, — хмыкнул Кенчи. — Ты постоянно тренируешься.
Я пожал плечами, не желая отвечать на это детское замечание. Пройдя внутрь, я сразу направился в сторону кабинета офицера, чтобы сделать доклад о своем возвращении. Я ощущаю духовную сигнатуру капитана, но не так отчетливо, как сигнатуру лейтенанта, который сейчас занимается своими делами.
У входа в его резиденцию, как всегда, была третий офицер Иба. За это время она не сильно изменилась, кроме небольшой белой пряди волос на ее голове. Раньше такого не было. Похоже, она тоже пережила некоторый стресс.
— Добрый день, офицер, — поздоровался я.
— И тебе добрый, Хитоши, — ответила она с легким кивком. — Капитан у себя. Хочешь сделать доклад?
— Так точно, — кивнул я.
— Пошли.
Следуя всем правилам этикета, мы прошли в кабинет к капитану. Тот уже ожидал нас, покуривая какую-то трубку.
— Капитан, приветствую, — сказал я, сделав уважительный поклон.
— Офицер, — кивнул он в ответ. — Вижу, ты вернулся. Если я не ошибаюсь, это был твой последний год обучения. Верно?
— Так точно, капитан, — подтвердил я. — Это был мой последний год.
— Считаешь, что многое изучил? — поинтересовался он.
— Так точно, — ответил я. — Капитан Унохана была удовлетворена моими результатами.
— Это я тоже слышал, — кивнул он. — В целом, я могу сказать, что доволен. Ты отлично представил третий отряд, и я тебе за это благодарен.
На секунду я склонил голову, не зная, что ответить. Капитан начал набивать свою трубку табаком зеленого цвета.
— Огонек не найдется? — поинтересовался он у меня.
Не долго раздумывая, я зажег на кончике своего пальца небольшой, но яркий огонек. Капитан быстро прикурил и выдохнул зеленый, немного терпковатый дымок. Прикрыв глаза, он снова затянулся.
— Отличный контроль, — сказал он. — Думаю, дам тебе некоторое время на отдых, а после тебя будет ждать задание.
— Задание? — поинтересовался я.
— Да, — кивнул тот. — Пока не могу раскрывать деталей, но оно будет.
— Понял, капитан, — сказал я, принимая его слова.
— Две недели на отдых тебе хватит? — спросил он.
Я на несколько секунд задумался. Мне нужно еще чуть-чуть, чтобы пробудить шикай. Смогу ли я достичь его за эти две недели? Возможно… А может быть и нет.
— Да, — ответил я. — Почему бы и нет.
Если честно, я не особо знаю, что отвечать, потому что мне никто и никогда не предлагал такую вещь, как отпуск. Именно поэтому я и не знаю, как реагировать. Капитан, как мне кажется, принял это достаточно спокойно. Думаю, он и сам не особенно знал, как бы отреагировал, если бы ему предложили что-то похожее. Не думаю, что он бы обиделся.
— Вот и прекрасно, — кивнул тот. — Тогда я не буду тебя долго задерживать.
Покинув вместе с офицером кабинет капитана, я направился в свой домик, который так и не поменялся за все время моего пребывания в Обществе Душ. Как-то у меня всё время не доходило руки обратиться за сменой места проживания. Получалось, что я был единственным офицером среди домиков рядовых. Никому это не мешало и не создавало проблем. Но думаю, когда я достигну шикая, мне нужно будет все-таки переехать, чтобы не смущать рядовых.
Сбросив свои вещи, я сразу же направился в офис Асуки. Я ощущал ее там. Улучшение моих сенсорных способностей — это действительно невероятно полезная вещь. Теперь я могу искать кого-то без особенных проблем. Думаю, если бы не это, то мне было бы сложнее.
— Тук-тук, — проговорил я, одновременно постукивая по двери.
— Кто там? — ответила Асука, с ухмылкой посмотрев на меня.
— Это я, офицер Хитоши Хаяши, — сказал я, тоже улыбаясь. — Ну как у тебя тут дела, Асука?
— Неплохо, — ответила она, пожимая плечами. — Ничего нового. Все то же самое. А ты как?
— Тоже неплохо, — ответил я и уселся в одно из кресел. — Мне капитан выдал две недели отпуска.
— О, круто, — кивнула она. — Тебя же готовят на место четвертого офицера, верно?
— Да, пока не знаю, — пожал плечами. — Он же не собирается уходить на пенсию.
— Нет, не собирается, — кивнула пятый офицер. — Но отряду полезно иметь еще одного офицера, который прекрасно разбирается в духовной медицине, чтобы в случае чего на него можно было полагаться.
— Возможно, у капитана и есть такие мысли, — пожал я плечами. — Есть какие-то планы на сегодня?
— На когда? — поинтересовалась она.
— Ну, на вечер, — пожал я плечами. — Пойдем в офицерский ресторан. Все дела.
— Ум-м, — протянула она, а затем открыла какую-то бумажку. — Нет, сегодня не получится, потому что я отправляюсь в бараки пятого отряда по делам.
— Понял, — кивнул я. — Тогда позже. Да?
— Конечно, — кивнула она. — Ты уж прости…
— Да без проблем, — пожал я плечами. — Мое приглашение было спонтанным, я это отлично понимаю. Так что пойдем, когда вернешься?
— Обязательно, — сразу же закивала она, словно какой-то болванчик.
— Вот и прекрасно.
Она рассказала мне еще немного о последних событиях в отряде. Сплетни было интересно слушать, потому что они говорили о том, что в отряде жизнь продолжается.
— Кстати, что там с Хи Аямаре? — спросил я.
— Она сейчас на патрулировании в Мире Живых, — ответила Асука. — Кстати, она недавно пробудила свой занпакто.
— Отлично! — сказал я. — Будь она тут, я бы ее поздравил.
Хи за последние пять лет очень даже неплохо продвинулась в своей личной силе, обскакав ветеранов таких как Кенчи, Томато и Дитрий. Может, мне стоит заставить их тренироваться, потому что это не дело. Они же лишают себя шанса на выживание.
— Это да, — кивнула Асука.
Мы еще продолжили немного разговаривать. Особенно задели отношения между офицером Тодороки и офицером Айсой. После того как они очень сильно поссорились, через год все вернулось на круги своя. Они сошлись обратно. Вроде бы царила идиллия, пока Айса не узнала, что тот собрал себе целый гарем из женщин легкого поведения. Вот такое она ему уже не могла простить и едва ли не убила его. Капитану и лейтенанту пришлось вмешиваться и разводить их в стороны, отправляя на месяц в отрядный карцер, дабы они остыли.
После этого они не общаются, но среди рядовых и некоторых офицеров уже есть ставки на то, как долго это продержится. Я в этом участвовать не сильно хочу, но что-то подсказывает мне, что они больше не сойдутся, ну или Тодороки каким-то образом сумеет заболтать Айсу. Меня самого Айса не интересует от слова «совсем», особенно после того нападения во время спарринга.
Так как у Асуки были еще дела, мы не могли долго разговаривать. Я отправился по своим делам. Как таковых дел у меня не было, что значило только одно: нужно возвращаться в свой домик и садиться за медитацию. Я уже чувствую, что достаточно близко подошел к продолжению развития.
Помедитировав на меч до самого вечера, я все равно еще не перешел границу. Но было ощущение, что еще совсем чуть-чуть, что очень скоро я должен буду это сделать. Нужен только какой-то один единственный толчок. Погрузившись в свои размышления, я не особенно обращал внимание на окружающее пространство. Я заметил, что Айса попыталась меня немного разговорить во время ужина, к обиде Тодороки, но когда она осознала, что я о чем-то сильно задумался, сразу же замолчала.
— Хорошего вам вечера, офицер Хитоши, — пожелала она, когда я уходил из столовой.
— И вам того же, — кивнул ей в ответ.
Вернувшись в свой домик, я решил наконец-то вытащить полученное письмо от Йоруичи. Использовал один прием, проверил на всякие хитрые ловушки и розыгрыши. Конечно, ожидать такого от капитана не стоит, но лучше перепроверить. Вдруг хитрая Шихоин каким-то образом решила защитить письмо от нежелательных глаз.
Но нет, никакой особенной защиты не было. Открыв его, мне на руки выпало шесть бумажек. Пять из них были пустыми, с каким-то странным духовным покрытием. Шестая была с текстом.
— Офицер Хитоши, — начал читать я тихо про себя. — Мы уже давненько не встречались, но я все равно знаю, что вы прекрасный человек, который сумел даже каким-то образом милую и беспечную Рецу подвести к кромке. Она мне все рассказала. Хочу сказать вам одно… Моя кошечка уже давно не кормлена. Если же вы продолжите вести Рецу туда, куда не нужно, то я вырву вам глаза, оторву губы, переломаю руки, а яичка… Сами знаете, куда засуну. Чтобы посмотреть пустые картинки, используйте то, за чем я ходила к вам.
Кровь? Или духовные частицы? Думаю, кровь. Если честно, то на какое-то мгновение у меня появились мысли, что как-то не стоит связываться с бешеной кошкой. Но все же интересно, что на этих пустых бумажках. Мысленно немного проигнорировал весь другой текст с угрозами.
Сделав небольшой надрез, я капнул своей кровью на первую же бумажку. По ней прошлась волна духовной силы, после которой начало проявляться изображение. Как только оно появилось, я пропустил несколько ударов сердца.
Там было изображение Йоруичи, где она была почти полностью раздета, и в темноте смотрела на меня хитрым взглядом. Ее рука словно случайно скрывала ее прекрасную грудь… ну или только прекрасные сосочки. Поза у капитана была развратной. Очень развратной.
Накапав крови на другие пустые бумажки, я получил такие же изображения. Какие-то были чуть более горячими, другие меньше. В одной она лежала на кровати, едва ли скрывая себя, и при этом было видно, что она особенно яростно водила пальчиками по себе. Скажем так… я получил массовое удовольствие, рассматривая эту эротическую фотосессию.
И это что-то стало тем катализатором для получения нужного количества духовной энергии, чтобы начать переход. Вместе с этим откуда-то появилось понимание, что пробуждение моего шикая может оказаться опасным для окружающих меня людей.
Резко поднявшись и не одеваясь особенно, я вырвался из своего домика и в сюнпо поспешил на полигон. Духовная сила внутри меня уже начала закипать, намекая, что дольше удерживаться так она не сможет. Пора. Прыгнув как можно дальше, я ощутил, что больше не могу.
Сев в позу медитации, я позволил духовной силе утащить меня во внутренний мир. Тот уже начал дрожать, а вместе с ним и сфера, которая держала души, которые я должен был отправить духовным погребением дальше по пути перерождения. Было ощущение, что вместе с дрожью и бурным развитием моей духовной силы, сфера с душами работает как усилитель.
Как только духовная волна расходилась по моему внутреннему миру, сфера в тот же момент усиливала эту волну почти в три или даже четыре раза. Ощущения были такими, словно в голову вливаются самые разные непонятные знания. С каждой волной духовной энергии, усиленной сферой, в меня словно силой вливались новые возможности и знания. Мое сознание, казалось, начало тонуть во всем том водовороте света, который нисходил на меня. А сам водоворот совсем не собирался сходить на нет, он продолжал тянуть меня куда-то глубже и глубже.
Я пролетал мимо уже знакомых мне коробочек, пока в один момент не оказался на твердой земле. Даже не так… это были частицы от когда-то цельной земли, которая летала среди огромного ничто. В центре был уже знакомый проход со знакомым существом, которое сидело на камне и медленно истекало кровью.
Проход тоже выглядел так, будто тут прошлась величайшая битва, которая затронула все сущее и всех сущих. Он поднял на меня взгляд. Где-то внутри, глубоко внутри пряталась усталость, которую было невозможно изгнать. Эта усталость была также не просто большой… она была смертельной.
— Ты снова тут? — спросило у меня существо. — И снова не должен был тут оказаться… Хм.
— Так получилось, — ответил ему. — Извините.
— Нет… не бывает ничего просто, — сказал он, словно отвечая на мои слова. — Не просто. Я ощущаю в твоей душе великую силу, которая сможет потрясти вселенную и не только. В тебе Свет горит ярче всяких богов, которые называют себя его проводниками.
— О чем вы? — удивился я немного.
— Да так, ни о чем, — хмыкнул он. — Ни о чем. Отправляйся обратно. Слишком рано ты тут. СЛИШКОМ РАНО!
От последнего вскрика меня бросило вверх, вжимая сердце в колени. Коробки промелькнули, и я со звуком «Чпок» оказался в своем внутреннем мире. Сфера, которая до этого была темного цвета, сейчас была почти что полностью прозрачной. Похоже, энергия их душ пошла на то, чтобы усилить мой шикай.
Души, как я отлично ощущал, отправились дальше на перерождение. В общем, я мог вздохнуть немного и расслабиться, потому что не хотелось бы стать причиной смерти душ, которые ничего плохого мне не сделали и которых я и так планировал отправить на перерождение.
Я отлично ощущаю, что уровень моих сил очень сильно вырос, а вместе с ними и возможности. Терминал продолжал стоять на своем месте, но в этот раз мигал, призывая меня заглянуть в него. Ну, я это и сделал. На экране мне предлагали выбрать название для высвобождения шикая. В списке было несколько названий, которые могли бы подойти мне. Например: «Проснись и пой, Хикари но Акума», или «Да будет свет, Хикари но Акума», или «Хикари но Акума, освети пространство своей силой».
Все эти фразы-активаторы звучат очень интересно и забавно, но мне нужно что-то краткое и точное. Так что пойду с «Да будет свет, Хикари но Акума». Выбрав его, я стал ожидать, пока экран пройдет состояние загрузки, а затем я ощутил, как в голове что-то щелкнуло.
— Да будет свет, Хикари но Акума, — проговорил я, вытаскивая свой занпакто во внутреннем мире.
Духовная энергия начала резко бурлить и изливаться из меня. Она прошлась по занпакто, и лезвие превратилось в что-то совсем непонятное. Серебристый свет изливался из того, что было до этого лезвием. Взмахнув, я ощутил странное сопротивление, которое заставляло прикладывать чуть больше сил. Нужно будет немного потренироваться в искусстве владения этим клинком.
Вместе с движением клинок издавал странный жужжащий звук. Типа, взмах и звук: «Вжуууу». Почему-то и откуда-то появилось сравнение со световым мечом. А что? Подходит. Лезвие серого цвета с подсветкой окружающего света. Высочайшей температуры и режущих навыков. Забавно, если честно.
Расслабившись, я позволил моему занпакто вернуться обратно в нормальную форму. В общем, думаю, я стал намного сильнее сейчас. Пора возвращаться в реальный мир.
Когда я открыл глаза, то сразу же заметил несколько интересных деталей. Во-первых, вокруг меня стоял какой-то прозрачный барьер, который отделял меня от внешнего мира. Барьер этот поддерживался капитаном, лейтенантом, а также третьим и четвертым офицером. Во-вторых, земля вокруг меня, до границ барьера, была спрессована до состояния камней, которые также были немного прожарены странным огнем, который разошелся ветвистой паутиной во все стороны от меня.
Поднявшись, я показал свою руку. Как раз в этот момент капитан и лейтенант перестали поддерживать барьер, и он стал медленно рушиться. Как только он полностью исчез, я вдохнул свежий, холодный воздух.
— Пробудил шикай? — поинтересовался у меня капитан.
— Так точно, капитан Саске, — ответил я.
— Прекрасно, — на его лице появилась довольная улыбка. — Я очень за тебя рад. Не многие пробуждают свой шикай.
Сейчас мои силы выросли достаточно сильно. Теперь я прекрасно ощущаю капитана и могу даже сказать, что сейчас я слабее его, но разрыв между нами не такой гигантский, как это было, когда я только пробудил свой занпакто. Теперь я думаю, что смогу хоть какое-то время противостоять ему, если случится такое, что мы сойдемся в бою не на жизнь, а на смерть. Лейтенант Роджуро же на какую-то маленькую и совсем незаметную тютельку слабее меня.
В общем, за одно мгновение я перепрыгнул самого себя во множество раз и стал на уровень лейтенанта. Можно сказать, что это очень большой и приятный рост сил, который невозможно будет игнорировать.
— Как ты себя чувствуешь, офицер? — поинтересовался у меня капитан, когда все поняли, что ничего больше происходить не будет.
— Неплохо, если честно, — ответил я. — Могло, конечно, быть и лучше, но даже так… хорошо.
— Тогда отправляйся отдыхать, если сможешь, — сказал он с ухмылкой и поправил свою одежду. — Завтра с утра продемонстрируешь мне и лейтенанту Роджуро свой шикай. После отправимся его регистрировать во втором отряде.
— Обязательно регистрировать? — поинтересовался я.
— Такова процедура, — пожал он плечами. — И не нам её менять.
— Понятно, — выдохнул я. — Если нужно регистрироваться, значит, будем регистрироваться.
Я не вижу в этом никаких проблем, потому что никто не заставляет меня демонстрировать весь свой шикай. У меня есть ощущение, что спрятать некоторые возможности своего шикая будет не особенно сложно. Так и сделаю, потому что не стоит всем знать, какие у меня есть возможности. Незнание вероятного противника о моих силах может стать моим преимуществом.
С такими мыслями я отправился обратно в свой домик, чтобы отдохнуть. Упав на футон, я погрузился в свой внутренний мир, чтобы немного потренироваться в своих новых приёмах и возможных техниках. Внутренний мир немного поменялся с того последнего раза, когда я тут был. Первое, что бросалось в глаза, это улучшенное качество отображения всех объектов.
Мой шикай — это не просто изменение моего клинка и усиление уже известных мне техник клинка. Кроме этого, шикай открыл для меня ещё несколько других техник, которые могут оказаться невероятно полезными. Так, у меня появилась техника для лечения себя самого и небольшой группы помеченных союзников. Или защитная техника, которая, как предполагается, должна быть во много раз эффективнее кидо-защиты. Появились дополнительные атакующие техники, которые можно использовать в различных опасных ситуациях.
Первую боевую технику, которую я решил испытать, назвали «Хикари но дагеки». Могло показаться, что это простой удар светом, который не может нанести много вреда, но это было не так.
Я выставил руку с рукояткой вперёд и активировал технику.
— Хикари но дагеки.
Первое мгновение вокруг царила напряженная тишина, воздух словно замер в ожидании. Но затем… с рукоятки, которую я крепко сжимал в своей руке, словно из глубин ада, сорвался быстрый, резкий и мощнейший удар духовной силой. Он был настолько интенсивным, что вокруг возникла вибрация, и я почувствовал, как земля под моими ногами слегка дрожит. Это, возможно, один из самых сильнейших и разрушительных ударов, что я пока что наносил. Чтобы понять полный потенциал и разрушительную мощь этой техники, мне бы следовало отправиться в место, где нет ни душ, ни живых существ. Однако, даже без этого, у меня было ощущение, что урон от такого удара может быть настолько разрушительным, что его просто невозможно будет пережить многим существам с духовной силой.
Следующая техника — это «Хикари но Кютай», которая создаёт вокруг меня сферу, которая резко расходится во все стороны, разрушая и пульверизируя окружающее пространство, превращая всё в щебень. Моя теоретическая проверка строится на том, что я пытаюсь создать вещи с текстурами и свойствами, как в реальном мире. Это было одновременно мудро, но также и не очень, потому что я видел, как всё очень быстро разрушается. Не хотелось бы оказаться в ситуации, где окажется, что мои оценки разрушаемости не особенно сходятся с реальным миром.
После нее техникой, которую я решил исследовать, была техника «Хикари широу но тате», которая позволяет создавать полупрозрачный щит, который, по идее, должен выдерживать множество опасных атак. Он следует за движениями клинка, тем самым позволяя блокировать многие разные удары. Жаль только, что проверить это я не могу. Думаю, я не буду говорить об этой технике никому.
Техники «Хикари но ха» и «Хикари но ора» тоже стали во много раз лучше и опаснее. Аура теперь держалась дольше и давала более сильное увеличение сил. В то время как лезвие резало вещи лучше, быстрее и на большую дистанцию. При использовании максимального количества силы, я думаю, смогу оставить очень большой географический след в Мире Живых.
С увеличением количества духовной силы я теперь могу изучить другие кидо, которые были просто недоступными раньше.
Банкай — это уже следующий этап моего развития, и если честно, мне даже не хочется смотреть, сколько духовных очков мне нужно будет набрать для его достижения. Но всё же я посмотрел и едва ли не побледнел. Я уже догадывался, что это число будет точно не маленьким, но я совсем не думал, что оно будет настолько неадекватным. Если для пробуждения моего шикая я потратил пять лет, то для достижения банкая мне потребуется сто или даже больше лет. Мне было известно, что очень малое количество шинигами достигают банкая, но… мда, число очень большое.
Так, посидев некоторое время, я решил не особенно волноваться по этому поводу. Для достижения шикая я потратил много времени, просто для достижения банкая мне нужно будет поработать чуть больше. Никаких проблем в этом деле я не вижу. Просто время достижения будет долгим, если я буду сохранять тот же темп развития, что и раньше.
Напоследок я решил немного побеситься, а именно покидать самые разные кидо, не сдерживая и капельки духовной энергии. Все кидо, которые я знал, кроме медицинских, летали и вспыхивали в моем внутреннем мире. Техники занпакто тоже не остались без внимания, потому что я не могу не наслаждаться той разрушительной мощью, которая сосредоточена сейчас у меня в руках.
Когда я наконец-то немного угомонился, вернулся к рассматриванию изображений Йоруичи. Мне бы хотелось уже получить чего-то большего, но я помню пример с Уноханой, которая от удовольствия переломала мою руку. Уверен, Йоруичи тоже на такое способна.
* * *
Саске Хедо лежал у себя в кровати и читал какую-то глупую книгу, которая стала недавно популярной среди знати Руконгая. Это была книга о парне, который пошел в школу учить кидо, но столкнулся с монстром, который очень хотел продолжать жить. У этого парня была подруга и друг, которые помогали ему во всех начинаниях. В общем, интересная, но глуповата. Хотя… время убивает очень даже неплохо.
Недавно он вернулся из собрания капитанов, где им представили нового капитана одиннадцатого отряда. Звали его Йоширо Киганджоу, один из бывших офицеров одиннадцатого отряда, который при помощи одного трюка из закромов второго отряда сумел достичь банкая за два года. Парень этот большой любитель поесть и выпить, особенно много выпить, но никто не будет его за это винить, от слова «совсем». Нет смысла в этом.
Обсуждался там один очень важный вопрос, который касался странной активизации Пустых. Второй отряд уже начал активно собирать информацию по этому поводу и вышел на какую-то интересную ниточку в своих поисках. Нужно будет им еще добыть немного информации и перепроверить полученное, чтобы сделать полноценный анализ ситуации.
На секунду он замер. Отложил книгу в сторону и слегка нахмурился. В своем духовном чувстве он ощутил, как что-то поменялось на территории бараков. Духовная сила у одного из офицеров начала концентрироваться и продавливать в реальность, грозя стать проблемой. Это очень походило на пробуждение шикая.
Спрыгнув с кровати, он ощутил, что его лейтенант уже двигается в сторону источника этого духовного изменения. На секунду он позволил себе ухмыльнуться. Да, Роджуро всегда был чутким.
Духовная сигнатура быстро двигалась и, наконец, добралась до полигона, где она замерла. Воздух стал густым, когда духовное давление начало резко нарастать, расходясь волнами во все стороны, словно водоворот. Сделав решительный шаг, капитан Саске оказался на полигоне, его хаори слегка колыхалось от ветра.
— Одиннадцатый офицер, — протянул он, глаза его искали источник мощной духовной энергии. — Похоже, у нас добавление еще одного шикая в отряде.
— Это да, капитан, — проговорил его лейтенант, глаза которого также были прикованы к источнику энергии. — Сильный.
— Действительно.
В один напряженный момент духовная энергия скакнула по своей интенсивности, словно вулкан готовился к мощному извержению. Белые лучи, мерцающие и искрящиеся подобно молниям в ночном небе, стали расходиться по телу офицера. Его кожа, ранее нормального оттенка, начала покрываться небольшими трещинами, словно сухая земля в пустыне, и становилась бледной, напоминая мрамор или лунный свет. Глаза капитана сузились, и его лоб нахмурился, потому что перед ним разворачивалась картина, которая была одновременно странной и не особенно понятной. Он почти не обратил внимания на третьего офицера, которая стояла рядом, так был поглощен происходящим, и начал готовиться к тому, что, возможно, ему придется вмешаться в этот процесс.
За мгновение до того, как духовная энергия одиннадцатого офицера начала бушевать, словно буря перед штормом, капитан быстро и решительно накрыл его блокирующим кидо. Этот защитный механизм представлял собой сверкающий колпак, который излучал мягкий синий свет, напоминая звездное небо в ночи. Духовная энергия, словно белые молнии, расходилась во все стороны, ударяясь в этот барьер и создавая калейдоскоп отражений. Лейтенант присоединился к капитану и тоже стал направлять свою духовную энергию в кидо. Его энергия, золотистая и яркая, смешивалась с синим светом кидо, делая его еще более прочным и непроницаемым.
Свет вокруг офицера начал крутиться, словно вихрь, создавая иллюзию временного портала. Этот вихрь был усыпан странными геометрическими фигурами, которые мерцали различными оттенками и медленно развеивались на тысячи мельчайших духовных частиц, словно звезды в ночном небе. Земля вокруг него начала проседать, формируя воронку, под воздействием мощнейшего духовного давления, которое исходило от офицера. Поверхность земли покрывалась странной белой корочкой, напоминающей иней или морозные узоры. Эта корочка светилась чистым, ярким белым светом и медленно распространялась вокруг, создавая структуры, напоминающие белые корни деревьев или даже интригующую паутину, которая сверкала на солнце.
Мигая в каком-то странном, гипнотическом ритме, световые волны создавали иллюзию движения, словно дыхание живого существа. Этот свет пленял взгляд, заставляя забыть обо всем на свете. Уж очень необычным, почти магическим, казался этот феномен. Каждый раз, когда капитан пытался отвести взгляд, что-то внутри него моментально тянуло его обратно, словно магнит, и он снова погружался в этот завораживающий спектакль. Сглотнув, чувствуя легкое покалывание в горле, капитан медленно начинал осознавать опасность этого шикая. Его ум начал рисовать картины того, какие разрушительные последствия могут произойти, если эту мощь использовать бездумно или неправильно.
Офицер открыл глаза и выдохнул. Из него полился чистейший белый свет, который проникал сквозь барьер, даря увеличение сил, спокойствие и исцеляя какие-то старые, древние раны. Воздействие было невероятно мощным.
В одно мгновение все прошло. Духовное давление исчезло, свет угас, и только корни еще некоторое время оставались на земле, продолжая выпускать духовные частицы света. Но затем и они исчезли. Офицер открыл глаза и довольно улыбнулся.
— Это выглядело интересно, — тихо протянул капитан. И лейтенант, и третий офицер услышали его. Такие слова были искренними.

Глава 30

Утро я встретил с легкой болью в голове, а также странными ощущениями во всем теле. Казалось, что я ночью пил самый тяжелый алкоголь и запивал самым легким, без каких-либо закусок. Но я прекрасно понимаю, что ничего не пил и не собирался пить. Значит, это ощущение от отработки моего шикая. Возможно, мне придется быть немного осторожней с этим делом, ну или просто так сильно не напрягаться.
Небольшая разминка, дабы убрать последствия ночного пробуждения шикая. Только после этого я ощущал, что готов отправляться по делам. Так как я пробудил шикай, то, скорей всего, мой двухнедельный отпуск отменяется до тех пор, пока я не зарегистрирую шикай и не продемонстрирую его всем заинтересованным лицам.
После быстрого завтрака с несколькими другими офицерами и рядовыми, которые, казалось, ничего не знали о случившемся вечером, или просто притворялись, что не в курсе, я отправился в кабинет к капитану. Согласно правилам, я должен продемонстрировать мой шикай ему и лейтенанту.
Офицер Иба уже ждала меня. На этот раз молча, без каких-либо слов, она пропустила меня внутрь, где капитан и лейтенант меня уже ждали. Капитан заполнял какую-то форму, которая имела прямое отношение ко мне.
На мое появление они только кивнули. Молчали мы чуть больше пяти минут, пока капитан заканчивал документ. После этого он свернул его и спрятал в карман.
— Как вы себя чувствуете, Одиннадцатый офицер? — поинтересовался он.
— Неплохо, — ответил, после секундного размышления. Те чувства, что были у меня с самого утра, уже куда-то ушли, но я прекрасно понимаю, что они обещали вернуться… если что. — Могло быть и хуже.
— Вот и прекрасно, — хмыкнул капитан Саске. — Никто из нас не ожидал, что вы пробудете шикай так рано. Это прекрасная новость.
— Спасибо, — поблагодарил его за такую похвалу.
Капитан потер свою черную повязку, которая закрывала его глаз, и поднялся.
— Вы готовы продемонстрировать его нам?
— Так точно, капитан Саске.
— Тогда пошли.
Мы отправились в сюнпо в достаточно отдаленное место, чтобы не пугать никого из рядовых и чтобы, если случится что-то непредвиденное, шинигами третьего отряда не оказались в опасности из-за давления или техник. В общем, я считаю, что это правильное решение. Да и меньше людей тогда увидят мой шикай.
Я уже решил, что не буду демонстрировать все свои техники шикая. Потому что зачем раскрывать все свои карты даже тем людям, с которыми ты находишься в прекрасных отношениях. Это не самый умный поступок, который может сделать тот или иной человек. Ведь в один день дружба может завершиться, и всё…
Почему я так думаю? За эти пять лет учебы по медицине в Унохане и слухи, касающиеся предыдущего капитана одиннадцатого отряда, а именно Сои Азаширо, заставляют меня усомниться в отсутствии политики в Обществе Душ.
Если в один момент случится так, что я каким-то образом окажусь неугоден Совету и они отдадут приказ на моё устранение, то лучше, чтобы у меня было хоть несколько возможностей в рукаве.
Может ли Совет 46 выдать приказ на мое устранение? Может. Сделает ли это он без особенных причин? Не знаю. Скорей всего для этого будут нужны какие-то причины типа нарушение законов или попытка играть в местные интриги. Так что, пока что никаких проблем нет… но лучше быть пессимистом в этом вопросе, чтобы не было удивления и разочарования.
Капитан Саске и лейтенант Роджуро расставили несколько артефактов по периметру. Они должны будут не позволить особенно яростным излишкам духовной силы вырваться в окружающее пространство. Барьер легкого серого цвета перекрыл пространство, не позволяя увидеть, что происходит вокруг, а также скрывая то, что находится внутри, то есть нас.
— Хитоши, — обратился ко мне снова капитан. — Ты готов продемонстрировать свой шикай?
— Да, капитан, — ответил ему и вытащил свой занпакто. Повторение вопроса меня не очень волновало.
— Тогда прошу, когда будешь готов.
Сделав несколько пробных взмахов, я сосредоточился на своей духовной силе, позволяя ей медленно нарастать и окутывать занпакто. Когда я ощутил, что время пришло, проговорил фразу для активации.
— Пусть будет свет, Хикари но Акума!
Вокруг меня вспыхнула духовная сила, резко закручиваясь вокруг и испуская мощный свет. Занпакто в моей руке поменялся. Ощущение клинка стало другим, потому что поменялись его особенности. В моем внутреннем мире ничего такого я не ощущал. Так, весь вес теперь был в рукоятке, а лезвие совсем не ощущалось. Свет и гул, который оно испускало, выглядели странными и опасными. Легкий взмах и гул усилился, а затем вновь сошел на нет.
— Хм-м, — протянул капитан. — И что ты можешь в шикае? Или он меняет только оружие?
— Я могу вот так — сказал ему. — Хикари но Дагеки.
Удар света прошелся по каменному выступу, превращая его в пыль. Это не был удар в полную силу, потому что я прекрасно ощущаю, да и знаю по тренировкам в своем внутреннем мире, что если бы я ударил в полную силу, то разрушения были бы намного больше.
— Ты можешь ударить сильнее? — поинтересовался капитан.
— Да, — ответил ему. — Могу, но не хочу причинять разрушения в этот момент.
— Понятно, — кивнул капитан. — Что-то еще?
— Еще одна техника, — проговорил я и провел клинком по воздуху. — Хикари широуи но тате.
Передо мной сформировалась белая сфера, которая позволяла мне увидеть все на другой стороне. В то же время, все на другой стороне сферы ничего не могли увидеть. Белый свет, который она испускала, ослеплял, и я сразу не заметил этого во время тренировок.
Простое кидо сорвалось с пальца лейтенанта и врезалось в мой щит. Щит только загудел, защищая от кидо. Такая простенькая атака не могла нанести никакого вреда. Капитан попытался пройти сквозь мой щит, но у него ничего не получилось. Он был словно стена, не пропуская ничего. Даже прикладывая много своих капитанских сил, он сумел только на чуть-чуть прогнуть мой щит, но ничего больше.
— Неплохо, хорошо, — сказал капитан. — Что-то еще?
Я пожал плечами, не говоря да, но и не говоря нет. Капитан Саске ничего не сказал на это, а вытащил один из тренировочных клинков и передал лейтенанту Роджуро.
— Я хочу увидеть другие изменения, — сказал тот. — Так что, тебя ждет спарринг с лейтенантом Роджуро.
Понятно, почему тренировочный клинок он дал лейтенанту. Пока еще неизвестно, что может делать мой клинок в шикае. Никто не хочет получить повреждения своего занпакто во время тренировок. Лейтенант несколько раз взмахнул тренировочным оружием, привыкая к его весу и возможностям.
— Готов? — спросил он у меня.
— Да, господин лейтенант, — ответил ему.
Тот сделал шаг и перешел в сюнпо. Через мгновение его тренировочный клинок столкнулся с моим. И… он должен был отпрыгнуть, но этого не случилось. Стоило только кромке тренировочного меча коснуться моего, как он сразу же был разрезан в месте касания на две части. Казалось, будто мой клинок прожег лезвие тренировочного оружия без особенных проблем, разрушая его.
— М-м, — протянул лейтенант, смотря на остатки оружия у себя в руке. — Неожиданно.
Капитан появился около нас и стал с большим интересом рассматривать две части лезвия.
— Хм, — хмыкнул капитан. — Да. Интересно. А попробуй-ка разрезать этот камень. Но только медленно. Да?
Он указал на еще один каменный выступ.
— Без проблем, — ответил я.
Подойдя к каменному выступу, я приложил клинок к одной стороне и начал медленно им вести. Он спокойно вошел в камень, расплавляя ту часть, к которой он касался, и продолжал в том же духе. Медленно ведя клинком, я видел, что камень превращался в раскаленную жидкость, которая стекала на землю и быстро остывала, возвращаясь обратно в каменную форму.
Капитан и лейтенант с большим интересом рассматривали разрезанный камень. После капитан только покачал головой.
— Ладно, пошли, — проговорил он. — Я не вижу смысла проводить спарринг. Слишком уж это опасно.
— Хорошо, капитан, — ответил ему. — А когда мы отправимся регистрировать мой шикай?
— Завтра с самого утра, — ответил тот. — Чем быстрее это сделаем, тем быстрее вернешься к своему отдыху.
— Понял.
Это прекрасная мотивация, чтобы побыстрее с этим разобраться. Когда мы вернулись обратно в бараки, капитан и лейтенант ушли по своим делам, а я остался сам по себе. Впереди еще целый день, который можно провести самыми разными путями. Можно пойти поспать, это всегда рабочий вариант… но что-то у меня нет никакого желания это делать. Почему бы не пойти посмотреть на тренировочное поле, где рядовые и некоторые офицеры должны проходить отработку своей работы.
Отправившись туда, я стал наблюдать за тем, как они ходят по кругу, выполняют различные ката, а также отрабатывают некоторые редкие кидо в сторонке. Но, чем дальше я наблюдал за ними, тем более нудно мне становилось. Хотелось самому заняться чем-то полезным, да настолько, что руки тряслись.
— Одиннадцатый офицер, — обратилась ко мне знакомый женский голос.
— Приветствую вас, двенадцатый офицер, — кивнул Айсе. Отношения между нами были достаточно странными, потому что она со времени нашего знакомства прошла несколько фаз, а я как не доверял ей с тех пор, как произошел тот спарринг, так и не собираюсь начинать.
— Хитоши, — подошла она ко мне поближе, словно собираясь что-то сказать.
— Прости, Айса, — ответил ей и сделал шаг в сторону, словно рассматривая что-то за ее спиной. — Но у меня сейчас есть некоторые дела, которые не терпят отлагательства.
— Хорошо, — кивнула она. — Тогда, когда я смогу с тобой поговорить?
— Когда я закончу все свои дела, — ответил ей. — Тогда, может быть, у меня и будет время.
— Я подожду, — кивнула она.
Это звучало как угроза. Я повел плечом и быстро попытался уйти. Нет у меня никакого желания с ней разговаривать. Тем более, я знаю, что Тодороки точно попытается что-то сделать. Он все еще продолжает ходить по женщинам легкого поведения, но при этом совсем не собирается оставлять Айсу в одиночестве. А она сама уже не хочет его даже видеть. Мне кажется, что она с большой радостью подставила бы его под атаку какого-то Пустого. Не то чтобы я ему этого желал, но иногда мыслишка такая проскользнула. Мы с ним так и не стали друзьями или даже товарищами.
Чтобы убить время, я занялся… медитациями на клинок. Мне, конечно, придется заняться медитациями для достижения банкая. Путь будет очень длинным, так почему бы не начать его прямо сейчас, не так ли?
Занимался я медитациями до самого вечера, пока не ощутил, что немного проголодался. За ужином у меня не было особенного желания разговаривать, что ощущал каждый человек. С переходом на уровень шикая у меня прорезалось повышенное ощущение эмоций других шинигами и, скорей всего, душ. Это сложно объяснить, но теперь я знаю, что примерно ощущает в мою сторону каждый собеседник.
Работает это только с теми, кто слабее меня. С теми же, кто сильнее, такой трюк уже не работает. Сложно объяснить причину этого, но думаю, это как-то связано с тем, что мои силы резко выросли и теперь позволяют больше, чем у других шинигами.
После были Горячие Источники, где ко мне никто не лез с какими-то вопросами или разговорами, позволяя мне спокойно отдохнуть и привести свое тело и разум в спокойное и созерцательное состояние. Я бы провел тут и больше времени, если бы было на это желание. Но желание не появилось, и поэтому я отправился дальше медитировать на свой клинок, собираясь потратить всю ночь на это.
Утром был ранний завтрак, после которого я отправился к капитану. Тот уже меня ждал, и без никаких второстепенных разговоров мы направились в сторону второго отряда.
Удерживать скорость, которую выбрал капитан, было просто. Мы просто прыгали в сюнпо, тем самым очень быстро преодолевая дистанцию. Никто нас не останавливал, да и мы особенно не останавливались ради какого-то разговора, потому что в этом не было никакой нужды.
Бараки второго отряда встретили нас спокойствием и тишиной. Я уже издалека ощутил духовный источник Йоруичи, а также офицера Сой Фон, которую я давненько уже не видел. Интересно, как там она. Наше прибытие, понятное дело, подняло некоторый заинтересованный шепот среди шинигами второго отряда.
Если чуть-чуть сосредоточиться, то сразу же можно было обнаружить многих других местных сотрудников, которые прекрасно скрывались от внимательного взгляда. Большинство офицеров, не говоря уже о рядовых, не сумели бы их ощутить или заметить.
К нам вышла Йоруичи, которая в своем капитанском хаори выглядела невероятно эффектно. Она заинтересованно окинула нас взглядом.
— И так? — спросила она заинтересованно. — Что вам нужно, капитан Саске?
— Регистрация шикая, — ответил тот. — Я же отправлял Адскую Бабочку.
— А! Точно-точно, — кивнула капитан второго отряда. — Как же я могла забыть.
Сразу же становилось понятно, что она немного издевается над капитаном третьего отряда, но он стоически выдерживает все ее безобидные насмешки.
— Что, маленький птенчик, уже собирается вылететь из родительского гнезда? — поинтересовалась она, так, словно между нами не было никаких разговоров и интересных развлечений. — А он не боится, что хищники его поймают и скушают? Хи-хи.
— Тц, — цокнул и закатил глаза капитан Саске. Я пока продолжал молчать, следуя этикету и правилам общения во время присутствия более старших по званию. Если бы я что-то сказал, то не думаю, что были бы какие-то преследования или наказания, но лучше не рисковать. — Ну так как?
— Ладно, — кивнула она. — Чего уж там. Следуйте за мной. Зарегистрируем шикай вашего одиннадцатого офицера.
Мы прошли внутрь и через некоторое время оказались перед шикарным домом, который едва ли не сошел со страниц сказки. Вычурная резьба, статуи, дорогое красное дерево, позолота. Все это дополнялось различными растениями, которые выглядели так, словно за ними очень тщательно ухаживали.
Пройдя большой зал, который чем-то больше напоминал тронный, мы прошли по коридору и оказались в другом кабинете. Вот этот кабинет уже можно было назвать рабочим, потому что на столе было множество бумаг, на стенах можно было увидеть редкое оружие, а также большую картину какого-то темнокожего старца посреди вишневого сада. В общем, атмосферное такое место.
Йоруичи упала на кресло и посмотрела на меня.
— Ну, Хитоши-кун, рассказывай, — сказала она с улыбкой.
— Что рассказывать? — сделал я глупое выражение лица.
— О своем шикае, — сказала женщина. В это время капитан Саске отошел в сторону и уселся на большой диван. В его руке появилась трубка. — У меня не курят.
— Оп, — сказал тот и ловко спрятал трубку обратно в карман, и сделал вид, словно ничего и не было.
— Хорошо, — кивнул я. — У меня шикай является смесью двух разных типов занпакто. Он дает мне возможность использовать магию, но также и меняет сам занпакто на более опасную, и я бы сказал, удобную форму для меня.
Она начала все это быстро записывать в какой-то свиток с красным рисунком на нем.
— Какие магические способности ты обнаружил? — поинтересовалась деловым тоном капитан.
— Магия, которую я мог использовать в форме занпакто, стала сильнее, — сказал я ей. — В шикае же добавилась еще одна магическая атака и магический щит.
— Неплохо-неплохо, — кивнула она, записывая это в свиток. — Что-то еще?
— Пока что ничего такого, что я мог бы обнаружить, — пожал плечами.
— Тогда как насчет изменений самого занпакто, — продолжила она. — Как он меняется?
— Лезвие меняет свою консистенцию и становится настолько высокой температуры, что с легкостью плавит камень и железо, — сказал я ей.
— Оно принимает какую-то странную форму? — спросила следующий вопрос Йоруичи.
— Нет, — пожал я плечами. — Обычный, прямой клинок. Даже рукоятка не меняется.
— Поняла, — кивнула Шихоин, делая какие-то дополнительные пометки и записи. Она записывала еще несколько минут, иногда кидая на меня внимательные и испытующие взгляды. — Саске, как насчет того, чтобы твой подчиненный продемонстрировал мне свой шикай?
— Спрашивай у него сама, — пожал тот плечами и вернулся к тому, чем занимался до этого, а именно лежанию с закрытыми глазами.
— Хитоши, ты будешь же не против продемонстрировать мне свой шикай? — поинтересовалась она. — Не так ли?
— Почему нет, — пожал я плечами.
— Прекрасно, — кивнула она и посмотрела в сторону капитана Саске. Тот с кряхтением поднялся, хлопнул ладонями и кивнул головой.
Мы проследовали за Йоруичи в сторону одного из тренировочных полигонов. Первое, что я заметил, это то, что полигон находился внутри здания. Следующее, что меня удивило, это размер этого полигона. Он был гигантским, что несколько несопоставимо с тем, что я ожидал увидеть.
— Ничего себе, — протянул я, не сдерживая удивление.
— Удивлен? — хмыкнула Йоруичи, скидывая свое хаори на кресло.
— Да, — ответил я. — Никогда не видел ничего подобного.
— Кидо способно и на большее, — хмыкнула она.
Полигон обладал даже своим небом и облаками. Не знаю, нарисованы они или же это какое-то кидо. Капитан второго отряда вытащила какой-то черный клинок, который лежал в куче подобных клинков. Сделав какое-то резкое движение, она посмотрела на меня.
— Давай.
— Да будет свет, Хикари но Акума, — проговорил я, вытаскивая свой занпакто.
Он вспыхнул духовной силой. Лезвие поменяло свой тип и консистенцию, став одновременно более опасным и легче. Йоруичи с большим интересом рассматривала мой клинок, а затем взмахнула своим и легко атаковала.
Удар был простым и очень слабым, потому что у нас сейчас не тренировка во владении клинком, а проверка его возможностей. Ее черный клинок столкнулся с моим. С ним произошло все то, что и произошло с тренировочным клинком вчера. Когда его кромка столкнулась с моим шикаем, тот очень быстро разрушился.
— Вот так, — кивнула она, рассматривая половину лезвия. — Я все поняла. Продолжаем.
Второй клинок появился у нее в руке. Она снова им взмахнула и махнула, выставляя клинок в сторону, призывая меня атаковать. Дважды упрашивать меня не нужно было. Я спокойно подошел и нанес быстрый удар сверху вниз.
Случилось то, что и случилось все прошлые разы. Мой шикай прошел через черный клинок, разрезая его лезвие на две части. Крутанув им, я вернулся обратно на позицию, с которой и стартовал. Йоруичи еще раз посмотрела на тренировочное оружие, которое уже разрушилось от моего удара.
— Хм, — сказала она. — Давай дезактивируй свой шикай. Проведем небольшой и легкий спарринг.
— Да.
Дезактивировав шикай, я ощутил, как духовная сила вернулась обратно внутрь меня, готовая в любой момент вновь вырваться вперед. Взмахнув своим занпакто, вновь привыкая к его весу, я стал ожидать, когда она будет готова атаковать.
Йоруичи улыбнулась мне и начала обходить меня, словно кошка, подыскивая момент для укуса. В один момент она рванула вперед. Конечно, двигалась она не на уровне капитана, а просто достаточно быстро. Как только она приготовилась атаковать, я тоже приготовился отражать. В один момент наши клинки столкнулись, а затем для меня окружающее пространство поменялось.
Я оказался в какой-то странной местности, где была мягкая трава, легкий поток воды, а также странная кровать, где лежала кошка. Она с большим интересом рассматривала меня, но пока что не предпринимала никаких действий. Что-то подсказывает мне, что я оказался во внутреннем мире Йоруичи. Не думал, что мне удастся войти в него именно таким образом.
Через несколько секунд за моей спиной появилась сама Йоруичи. Она выглядела несколько по-другому. На ней не было капитанского хаори, а были какие-то обтягивающие штаны и такая же рубашка.
— И что ты тут забыл, Хитоши? — поинтересовалась она у меня.
— Эм-м, — протянул я. — Думал, что это ты меня сюда пригласила…
— Му-у-ур! — проурчала кошка, которая неслышно спрыгнула с кровати и спокойно подошла к нам. Она начала ходить кругами около моих ног, а затем начала тереться.
Не особенно думая, я спокойно поднял черную кошку и начал мягко гладить по спине и почесывать между ушками.
— Ур-р-р-р! — заурчала кошка.
— Ах! — вскрикнула от удовольствия Йоруичи.
Я посмотрел на неё с интересом. Женщина смутилась, а затем отобрала у меня кошку. Похоже, что она не особенно хотела, чтобы я гладил её кошечку… Думаю, это также зависит от того, какую именно кошечку я глажу. Да.
Мне известно, что её занпакто почему-то любит мою кровь, так что не вижу проблемы в том, чтобы накормить её сразу во внутреннем мире. Не особенно задумываясь об этом, я создал небольшую тарелочку из окружающей духовной энергии, а затем призвал своё духовное оружие и сделал небольшой надрез на руке, позволяя крови собраться в тарелочке.
Кошка мгновенно спрыгнула с рук Йоруичи и также мгновенно оказалась у мисочки с моей кровью. Очень быстро можно было заметить, как она её лакала, пачкая свою мордочку красной жидкостью. Капитан второго отряда смотрела на всё это с каким-то странным молчанием.
— Ладно, может быть, это она тебя пригласила, — протянула Йоруичи. — Чтобы испить твоей крови. А теперь, пожалуйста, покинь мой внутренний мир.
— Хорошо, Йоруичи, — кивнул я ей.
Чтобы покинуть внутренний мир Йоруичи, нужно было проявить лишь одно усилие воли. Стоило мне только пожелать, как в один момент меня вырвало оттуда, и я оказался в реальности. В тот же момент наши занпакто отпрыгнули друг от друга. Капитан в то же момент отпрыгнула на несколько шагов и окинула меня подозрительным взглядом. После этого она вернула клинок в ножны.
— Ладно, я уже поняла большую часть нужной мне информации, — сказала она. — Благодарю, Хитоши.
— Конечно, без проблем, — ответил я ей.
— Капитан, вы уже подготовили регистрационный документ? — поинтересовалась у капитана моего отряда Йоруичи, когда мы возвращались в кабинет.
— Да, — ответил капитан Саске. После этого он вытащил свиток, в котором делал записи, и передал его Йоруичи. Она быстро прикрепила его к тому свитку, который она сама составляла. После этого всё это было помещено в небольшую, но при этом толстую папочку. Насколько велика вероятность, что эта папочка является чем-то вроде досье на меня? Хотелось бы мне прочесть её как-то в свободное время.
— Отлично, — довольно ухмыльнулась она. — Тогда можно считать, что шикай одиннадцатого офицера зарегистрирован.
— Мы можем быть свободны?
— Конечно, капитан Саске, — кивнула ему капитан второго отряда. — Вас больше ничего не удерживает.
— Благодарю, — кивнул тот. — Пошли, одиннадцатый офицер.
Мы покинули кабинет капитана второго отряда, а затем покинули и сами бараки второго отряда. На улице уже начало темнеть. Если мы отправимся в путь сейчас, то вернёмся в бараки третьего отряда где-то посреди ночи.
Никто нас не останавливал и не собирался предлагать комнаты на ночь. Мы рванули в нужную нам сторону и быстро начали отдаляться от отряда. Ещё некоторое время нас сопровождали люди Йоруичи, скрываясь специальными техниками, но никто на них никакого внимания не обращал.
Когда мы вернулись в бараки отряда, попрощались с капитаном и отправились отдыхать.
Сон всё не шёл, заставляя думать о самых разных глупых вещах. Например… какое кидо или технологию использовала Йоруичи для того, чтобы отправить мне свои изображения? Может ли быть так, что у второго отряда уже есть какое-то подобие фотоаппарата? Вполне возможно, потому что они точно предоставляют доказательства нарушений, если таковые имеются. Вот было бы интересно поближе с ней ознакомиться.
Утро я встретил не в самом лучшем расположении духа, но так как для меня наступили выходные, я мог особенно не волноваться и никуда не спешить.
Первый день я вообще ничего не делал, даже не медитировал и не тренировался в своём внутреннем мире. Просто отдыхал, общался с рядовыми и другими офицерами. В общем, качественно проводил время. Второй день был похож на первый, как и третий. Уже с четвёртого дня у меня начало появляться желание что-то делать продуктивное.
Зуд быстро нарастал и был таковым до того, как я снова не вернулся к личным тренировкам. Медитации и отработка техник и всего, до чего я мог дотянуться в своём внутреннем мире. Откуда-то появилось понимание, что в ближайшем будущем у меня будут интересные времена, в которых нужно суметь выжить.
Когда Асука вернулась со своего задания, я об этом сразу же узнал, потому что ощутил её духовную сигнатуру, которая быстро приближалась к баракам третьего отряда. Не стал выходить и встречать её. Вот когда она полностью приведёт себя в порядок, вот тогда и можно. А пока подумаю… а что же я ощущаю к ней? Если честно, чем больше я думал об этом, тем больше было понимание, что она для меня… просто друг. Я не вижу её в роли партнёра для жизни. Нет… это не значит, что я совсем не готов на какую-то интрижку с ней. Я нормальный парень и никогда не против такого, но связывать себя с ней до конца времён… желания особенно нет.
Продумав всё это ещё раз, ставя все свои мысли и чувства под вопрос, я всё больше и больше уверялся в этом. Теперь нужно понять, а что же она думает по этому поводу. Не думаю, что она не размышляет о наших отношениях.
Вечером я направился в сторону домика Асуки, не забыв захватить пакетик с прекрасным чаем и сладости, что были куплены в офицерском ресторане. Меня никто не останавливал, хотя было приятно отвечать на их кивки и приветствия. Постучал в её дверь и стал ожидать. Через некоторое время дверь открылась, и там показалось улыбчивое лицо пятого офицера.
— О! Хитоши, не ожидала, — сказала она. — Проходи, проходи.
Позволяя мне зайти внутрь, я совсем не удивился тому, что видел. Нет, было интересно рассматривать её «хоромы» и подмечать самые разные мелкие детали. Например, несколько больших, наверное, мягких игрушек, располагались в уютном уголке, создавая атмосферу домашнего уюта и тепла. Их плюшевые тела казались приглашающими и дружелюбными, словно они были тихими, но верными стражами этого места. Мольберт с начатой картиной стоял неподалеку, на нём был изображён полузаконченный пейзаж, где каждый мазок краски словно оживал, рассказывая о вдохновении и творческом порыве художника. Краски, немного засохшие, но всё ещё яркие и манящие, лежали рядом, словно ожидая, когда их снова прикоснутся к холсту, чтобы продолжить этот недосказанный рассказ о красоте мира, увиденной глазами художника.
— У меня тут несколько не убрано, — сказала она, её глаза немного уклонились, выражая смущение и небольшую замешательство. — Но ты не обращай внимание.
— Я тут чай и сладости принёс, — произнёс я, чувствуя аромат утончённого чая, проникающего через ткань пакетика, и представляя, как он будет сочетаться с изысканными сладостями.
— Прекрасно, — кивнула она, выхватывая у меня из рук пакетик и сладости. Её пальцы коснулись моих на мгновение, и я почувствовал тёплый поток её энергии. — Присаживайся за столик.
Я уселся, и стал с некоторым интересом наблюдать за тем, как она бегает вокруг и готовит чай. Её движения были грациозными и точными, каждый шаг и жест выглядели как часть танца. Поставила чайник на небольшую плиту, где огонь появился из лёгкого движения духовной силы, мерцая разноцветными искрами в полумраке комнаты. После этого она разложила сладости на тарелку — маленькие шедевры кондитерского искусства, каждый из которых был украшен с любовью и мастерством.
— Чувствую, что ты стал сильнее, — начала говорить она. — Ты что, достиг уже шикая?
— Верно, — кивнул я с небольшой гордостью в голосе. — Я достиг шикая и совсем недавно зарегистрировал его во втором отряде.
— Тогда поздравляю, — сказала она. — Это большое достижение для любого шинигами. И его точно стоит отпраздновать. У меня где-то залежалась прекрасная настойка. Я нашла её во время своего первого выхода в Мир Живых.
— Расскажешь о нём?
— Да, только найду бутыль.
Бутыль она нашла очень быстро. Это была простая, глиняная бутылочка с самыми разными символами. Было видно, что её уже открывали, потому что колпак был слишком аккуратно на своём месте. Сами надписи я не понимал, хотя они чем-то напоминали древние египетские иероглифы.
Она поставила два прозрачных стакана на стол и невероятно аккуратно налила туда красновато-прозрачного напитка примерно на два пальца. После Асука закрыла бутылку и схватила стакан.
— За твоё продвижение! — проговорила она, произнося тост. — Чтобы банкай был в будущем, а шикай в прошлом.
— Кампай!
После этого мы оба резко выпили напиток. Он оказался сладковатым, с какими-то терпкими нотками. Кроме этого, в нём оказалось совсем немного духовной силы, что сразу же разошлась по телу приятным теплом и пыталась постучать в разум. Конечно, я не позволил этому случиться. Как и Асука, я закусил сладким.
— Ну как? — спросила она, намекая на напиток.
— Очень вкусно, — сказал я, говоря честную правду. — Никогда ещё я такого не пробовал.
— Ещё бы, — хмыкнула она. — Это уникальная вещь. За всю свою жизнь я нигде больше не встречала этот или похожий напиток.
— Ух ты, вот как, — кивнул я. — Вкусная вещь. Да.
— Что ты ощущал, когда пробудил свой шикай? — поинтересовалась у меня пятый офицер.
— Как бы тебе сказать, — протянул я. Я не знаю, как происходит пробуждение шикая у других, но думаю, там замешана душа, которая была с ними со времён асаучи. Я же её поглотил, о чём не хотел бы рассказывать другим. — Было такое ощущение, что я перешёл к границе. И мне нужен был только один шаг… одно движение, чтобы переступить её. Потом был толчок, и я перешагнул её.
— Интересно, — хмыкнула она. — У меня всё было совсем по-другому. Это тебе твой занпакто дал толчок?
Я пожал плечами, не давая никакого ответа. Пусть сама себе додумает это. Я ощущал её эмоции тоже, но не так чётко, как рядовых. Асуку назвать слабой очень сложно. Но у неё намного больше опыта, и думаю, есть какие-то методы контролировать себя так, чтобы другим было сложно читать эмоции.
— Ясненько, — кивнула она. В этот момент закипел чайник. И она сразу же отправилась заниматься им. Поставив несколько больших кружек и заварив чай, она разлила всё. Никаких церемоний или даже следования этикету. Мы оба просто хотели попить чай.
* * *
Йоруичи сидела в своём кабинете и изучала последний доклад от своих агентов из Хуэко Мундо. Там ситуация была совсем не ахти. Как оказалось, какой-то особенно сильный Пустой решил, что он царь и бог вселенной и готовится атаковать Общество Душ. Это было не особенно умным решением, потому что у него не было никакой защиты от разведки. Именно поэтому уже готовился отряд быстрого реагирования из капитанов и офицеров первой десятки, который должен был отправить всю эту шайку на перерождение.
— Урахара, войди, — выдохнула Шихоин, ощущая духовную сигнатуру своего товарища.
Тот вошёл с широчайшей улыбкой на своём лице. Как и всегда, эта улыбка бесила, но капитан второго отряда не обращал никакого внимания на неё.
— Что там? — спросила она.
— Я провёл несколько исследований с теми тренировочными клинками, которые были разрушены шикаем Хитоши, — начал говорить Урахара Киске. — И могу тебе сказать, что это, возможно, один из опаснейших шикаев в Готей.
— Почему так? — спросила Йоруичи.
— Это сложно объяснить, — начал говорить Киске. Он задумался на несколько десятков секунд, собираясь подобрать правильные слова. — Лезвие его клинка обладает способностью резать почти всё.
— Значит, что-то он не может разрезать? Да? — уловила слово «почти» Йоруичи.
— Верно, — кивнул тот. — Он не может пока что разрезать особенно плотные формирования из духовных частиц. Но думаю, что со временем и по достижению своего банкай, все эти ограничения уйдут.
— И что же он не может разрезать, ты так и не сказал, — чуть-чуть наклонила голову Йоруичи.
— Думаю, занпакто Главнокомандующего и Королевской Охраны не получат никаких повреждений, — сказал Урахара. — Возможно, ещё занпакто Уноханы. Все другие будут или повреждены, или разрушены.
— Твоя Бенихиме сумела бы выдержать прямое столкновение? — поинтересовалась капитан.
— Не думаю, — ответил Урахара после нескольких секунд размышлений. И это не было оскорблением или недооценкой сил и возможностей, потому что сама Бенихиме так думала. Когда он исследовал остатки уничтоженных тренировочных клинков, она сама сказала ему, что не хотела бы оказаться в месте удара.
— Понятненько, — кивнула Йоруичи. — Что ещё интересного можешь сказать?
— Мои другие исследования предполагают, что его банкай будет страшным и сравнится, или даже превзойдёт Ямамото.
— Бред же, — махнула рукой капитан второго отряда.
— Так говорят мои расчёты, — пожал плечами Урахара. — Думаю, мы видим рождение сильнейшей звезды Готей за долгое время. Единственное… её нужно выковать и закалить в самых разных делах.
— Это касается каждого, даже не звезд, — хмыкнула Йоруичи. — Но я примерно поняла, на что ты намекаешь.
— Ага, тогда я побежал, — сказал Урахара. — Есть у меня еще другие исследования, которые нужно провести.
Офицер ушёл, не попрощавшись. Йоруичи же сложила перед собой руки и задумалась. Отряд быстрого реагирования уже был почти сформирован. Нужно было только добавить ещё нескольких разумных, отдать списки Главнокомандующему и Совету. Так-то каждый отряд сам должен был предоставить людей, без её списков или вмешательства, но сейчас дело особой важности.
Ещё раз глянув на список, она внимательно его перепрочла и остановилась у нескольких свободных мест. Главным требованием к избранным шинигами было достижение шикая. Без этого в атаке на пустых в Хуэко Мундо не имеет никакого смысла, потому что рядовые ничего не смогут противопоставить тем же адьюкасам.
Взяв карандаш, она постучала им по своим губам, а затем вписала имя: «Хитоши Хаяши» в список. Ему действительно этот опыт может оказаться невероятно полезным и нужным. Тем более, были и другие соображения. Он прошёл обучение у Уноханы.
Йоруичи на этом месте очень сильно сжала карандаш. Да так, что он просто треснул и осыпался. Когда они вместе отдыхали, она сумела увидеть рисунок на её теле. Текст, что там был, заставил её очень сильно взволноваться, а затем аккуратно расспрашивать. Услышанное заставило её внутреннюю кошку взбеситься и вспыхнуть. Именно поэтому она и отправила ему те изображения.
Отложив эти размышления, она продолжила думать о полезности Хитоши в походе. Его медицинские знания, большая духовная сила и опасный занпакто могут стать прекрасным дополнением к всей группе.
— Да, — проговорила она сама себе. — Он будет отличным дополнением.

Глава 31

Вечер с Асукой прошел очень даже успешно. И успешно не в том плане, что мы отправились в кровать и там сто дней и ночей развлекались. Нет. Мы переговорили о самых разных темах, и я понял, что она не особенно заинтересована во мне в постельном плане. Ее вообще секс не интересовал. Мне это было на руку, так как я не хотел ссориться с ней из-за такого вопроса.
В общем, вечер прошел приятно. Вернувшись в свой домик, я вновь приступил к тренировкам в виде медитации на клинок и развитию своей духовной силы.
Следующее утро началось для меня с похода в библиотеку, чтобы получить новые книги и свитки с Кидо. Я хочу засесть и изучить Кидо, которые нужно знать всем вышестоящим офицерам, потому что это будет приятным дополнением к моим силам и возможностям в будущем. Я стал отрабатывать их в своем внутреннем мире, не особо волнуясь о желании кого-то поговорить со мной или обсудить что-то. В общем, я превратился в некоторое подобие затворника, который выходил на улицу только для того, чтобы покушать и полежать в горячих источниках.
Таким образом, две недели пролетели, как комар, убегающий от уничтожительного хлопка руками. Хорошо, что в Обществе Душ этих существ нет. Можно ли сказать, что у комаров нет души? Интересная теория… очень интересная. Нужно будет как-то поинтересоваться этим вопросом.
И, конечно, на мой первый «рабочий» день меня встретила Чикане Иба. Она постучала в дверь моего домика и стала дожидаться, когда я открою дверь.
— Доброе утро, офицер, — поздоровался я.
— Доброе, — ответила она. — Одиннадцатый офицер, капитан желает видеть вас в своем кабинете.
— Сейчас?
— Да.
— Хорошо.
Быстро переоделся в рабочую униформу шинигами, закрепил занпакто и вышел на улицу. Погода сегодня была достаточно прохладной. Небо закрывали темные облака, которые в некоторых местах закручивались в спираль. Давненько что-то дождь не падал, если честно. В воздухе распространялись запахи влажности и какого-то особенно чистого воздуха. Было ощущение, словно через него прошло миллиард вольт. Сложно объяснить это сравнение.
Подойдя к резиденции капитана, я дождался, когда третий офицер меня встретит и проводит внутрь. Там уже был духовный источник четвертого офицера, с которым мы не особенно общались, хотя и были достаточно обучены в одном и том же типе духовного искусства, а именно духовной медицине.
Четвертый офицер был невысоким парнем с круглыми очками на лице. Очки эти были только для красоты и не давали никакого улучшения для зрения. Мужчина заметил меня и приветливо кивнул. Пусть мы с ним и не особенно общались, но между нами никакого конфликта не было. В общем, ничего необычного.
Капитан уже сидел на своем месте и, похоже, ожидал только меня. Усевшись около четвертого офицера, но при этом немного позади, я стал ожидать.
— Вы тут, — начал капитан Саске. — Прекрасно. Тогда начнем. Вас обоих выбрали для похода в Хуэко Мундо.
Четвертый офицер посмотрел на капитана с широко открытыми глазами. Похоже, что он удивился такому быстрому развитию диалога… Ну или монолога в этом случае. И его понять можно. Так получилось, что четвертый офицер был не очень хорош в боевых выходах. Он был больше по духовной медицине, в отличие от меня. Я отлично разбираюсь в медицине, но все равно никогда не забывал своих корней, а именно классические навыки шинигами.
— Да, — кивнул капитан, замечая несколько растерянное выражение лица четвертого офицера. — Вас обоих выбрали для этого дела. Готей 13 готовится отправить отряд шинигами, которые достигли шикая и банкая, для локализации и уничтожения группы пустых, которые грозят вторжением в Общество Душ. Это действие было санкционировано Советом 46, а также Королевской Стражей.
После последней фразы сразу становится понятно, что от задания не отвертеться. Если Королевская Стража поставила свою печать на действии, то тут уже все… ничто и никто не поможет. Как говорят в такой ситуации: «Монетка брошена. Делайте ставки».
— Третий отряд отправляет только двух людей, — продолжил говорить капитан, — и так как выбрали вас, я решил донести всю информацию, которая доступна мне. Через пять дней вы должны будете быть на Башне Путешественников, откуда и будет отправляться группа в мир пустых. Вопросы?
— Да, — сразу начал говорить четвертый офицер. — А мы могли получить об этом информацию заранее?
— Могли, если бы я сам её получил раньше, — ответил спокойно капитан. — Я получил документы только сегодня утром.
— Ясно, — выдохнул четвертый офицер. Было видно, что ему не нравилась такая ситуация, но ничего сделать он просто не мог. Решение уже принято, и оно окончательно. Изменению не подлежит.
— Ещё вопросы? — спросил капитан.
— Есть ли какие-то инструкции на тему вещей, которые нужно взять с собой? — спросил я.
— Никаких таких рекомендаций у меня нет, — ответил капитан. — Хотя вам, возможно, нужно будет взять дополнительные медикаменты.
В общем, понятно. Нас отправляют на задание, но при этом нет никаких брошюрок или советов о том, как действовать. Думаю, пойду в библиотеку и попытаюсь найти несколько книг, которые могут пролить чуть больше света. Не хотелось бы отправляться куда-то без какой-либо информации. Но что есть, то есть.
Так как вопросов ни у меня, ни у четвертого офицера особенно не было, нас отпустили.
— Что думаете, одиннадцатый офицер? — поинтересовался у меня мужчина, когда мы вышли на улицу.
— Ничего, если честно, — пожал я плечами.
Похоже, что погода действительно собирается на очень сильный дождь. Возможно, даже на грозу. Слишком тяжелые облака, чтобы их можно было игнорировать в этой ситуации.
— Я ничего не думаю. Только, возможно, о том, чтобы пойти в библиотеку отряда и поискать информацию о Хуэко Мундо. Четвертый офицер, вы уже там бывали?
Тот только отрицательно покачал головой. Ну что же, похоже, ситуация у нас более-менее одинаковая. Ни он, ни я еще ни разу не были в Хуэко Мундо. Ну, нормально.
— Ладно, — протянул тот. — Побежал я. Буду готовиться к походу. Когда собираешься отправляться?
— Думаю, через три дня, — ответил я. — Нужно туда еще прийти, познакомиться с другими, осознать новенькое.
— Тогда встретимся через три дня? — поинтересовался он у меня.
— Хорошо.
Мы разошлись в разные стороны. Я направился в библиотеку, а он — в здание старших офицеров. Думаю, будет размышлять на тему, что брать, а что — нет. Ну да ладно, не мне его судить.
Медленно начал накрапывать дождь, который очень быстро превратился в грозу, не позволяя рассмотреть дальше вытянутой руки. Молнии, холодный и резкий ветер — все это сопровождало данное погодное явление. Но так как это была просто мощная гроза, то через некоторое время она сошла на нет.
В библиотеке книг по Хуэко Мундо не было, что меня несколько разочаровало. Помощь знаний прошлых поколений была бы очень нужна в моей ситуации. Ладно. Если нет книг, тогда я могу отправиться и поговорить со стариками отряда.
Этим же и занимался четвертый офицер, к которому я присоединился. Он был совсем не против моего присутствия. И мы сразу же столкнулись с проблемой… В отряде не было ни одного служащего, который ходил на задания в Хуэко Мундо. Единственное, что известно, так это то, что капитан был там несколько десятилетий назад. А он же был недоступен сегодня для разговора.
Нужно было поинтересоваться о его советах для похода в Хуэко Мундо, когда он предлагал задавать вопросы. Ну да ладно. Что есть, то есть. Как на зло, капитан пропал на несколько дней, и вместо него управлял отрядом лейтенант Роджуро. Но так как он сам ни разу не был в Хуэко Мундо, он не мог предоставить нам никакого нормального ответа. Это злило и разочаровывало.
Через три дня, когда мы узнали о задании, мы с четвертым офицером покинули бараки третьего отряда. Попрощавшись со своими товарищами, я присоединился к офицеру, и мы выдвинулись. Первое, что я обнаружил, было то, что он двигался медленнее меня. Его комфортная скорость была ниже моей комфортной скорости, что несколько удивляло. Мне казалось, что из-за его отличного контроля и опыта, он должен был быть быстрее меня в сюнпо. В дополнение к этому, количество его духовной энергии тоже было ниже, заставляя чаще останавливаться на отдых.
А еще, четвертый офицер все время ныл. То ему солнце в глаза светило, то он начал задыхаться из-за слюны, то что-то еще. Ментальной выносливости было, как кот наплакал. Даже если у него были физические силы продолжать передвигаться, была духовная энергия, … то вот ментальной не хватало. Не знаю, как он сумел стать четвертым офицером и как сумел достичь шикая. Думаю, не всем быть как я, и не всем доступно тренироваться так много и с такой же отдачей.
Добрались мы, с горем пополам, примерно в полночь. Из-за его нытья мне хотелось остановиться и заткнуть ему рот, но я не позволил ни капельке эмоций вырваться на свободу, чтобы показать мое отношение. Когда мы прибыли, то не стали сразу же подниматься на Башню, потому что там сейчас никого нет, и Кидо Отряд не любит неприглашенных гостей.
Мы разложили наши палатки в одном из небольших переулков с тупиком и отправились отдыхать. Могли бы и отправиться в бараки первого отряда для более удобного отдыха, но четвертый офицер уперся рогом, что у него уже нет сил продолжать двигаться. Он предлагал или нести его на своей спине или же оставаться тут на месте и раскладывать палатку. Для меня он не прекрасная девица, чтобы я нес его на своем горбу, так что мы и остановились.
Ночь прошла достаточно спокойно. Только один раз я ощутил, как мимо нас быстро пролетело несколько духовных сигнатур не особенно сильных офицеров. Они даже не стали останавливаться, чтобы нас рассмотреть, потому что знали, что шинигами могут делать в таких палатках. Отдыхать. Я потратил остатки этой ночи ради отдыха, без тренировок. Не знаю, как все повернется в будущем, и будет ли у меня время отдыхать… А несколько часов тренировок не принесут никакой большой пользы в этой ситуации.
Утром мы собрали наши палатки и отправились на Башню, чтобы встретиться и познакомиться с будущими товарищами по походу в Хуэко Мундо.
— Как же я устал подниматься по этим ступеням, — протянул четвертый офицер. Он говорил о ступенях, которые вели от земли до самой вершины Башни Путешественников. Если честно, на верх можно было бы подняться и, используя сюнпо, но ни я, ни он не хотели это делать.
Промолчав на это, я просто продолжил шагать вверх. Это прекрасная небольшая тренировка, которая будет полезна каждому. Даже капитану.
На вершине уже было несколько высокопоставленных офицеров. Но они тоже пришли сюда, чтобы посмотреть, кто уже тут есть. Все должны будут собраться к завтрашнему утру, потому что именно тогда мы и будем отправляться на дело.
Покивав нескольким знакомым офицерам, я отошел в сторону и стал ожидать, пока четвертый офицер пообщается с несколькими своими товарищами. Усевшись на каменную переборку, я стал ожидать.
Прикрыв глаза, я погрузился в медитацию на свой клинок. В один момент я ощутил, как ко мне начала приближаться действительно гигантская духовная сила. Наверное, какой-то капитан. Открыв глаза, я уставился на высокого офицера с квадратными очками. За очками были умные коричневые глаза, которые рассматривали меня с легким интересом. На его рукаве была повязка, которая говорила, что это был третий офицер пятого отряда.
Поднявшись, я стал ожидать, когда он подойдет.
— Привет, — поздоровался он первым и улыбнулся. Эта улыбка могла бы показаться очаровательной, приятной и разоружающей… Но я ощутил, как внутри меня что-то замерло и начало трястись от ощущения опасности. Эта улыбка была совсем не очаровательной, а наоборот, скрывала острейший нож, который он готов был вонзить в спину любому своему союзнику. — Мы еще ни разу не встречались. Меня зовут Айзен Сосуке.
— Хитоши Хаяши, старший офицер, — представился я в ответ и сделал легкий поклон.
— Рад познакомиться, — сказал тот. — И да, не нужно кланяться. Это совсем не то, что я хочу видеть от своих товарищей на этом задании.
— Конечно, старший офицер, — ответил я и тоже улыбнулся. — Я тоже рад познакомиться.
— Готов отправляться в Хуэко Мундо? — поинтересовался он у меня, подходя ко мне и поворачиваясь лицом ко всему Обществу Душ, которое можно было рассмотреть из Башни Путешественников.
— Да, готов, — пожал плечами, немного расслабляясь. Он просто очень сильный офицер, а не какой-то враг. — Хотя я и никогда там не был, и не могу точно сказать, насколько готов. А вы, старший офицер?
— А я не волнуюсь, — хмыкнул мужчина. — Хуэко Мундо просто другой мир с нашими природными врагами. И всё.
Я кивнул головой, соглашаясь с ним. Конечно, можно было бы что-то добавить, но я не видел никакого смысла в этом деле. Мне вообще хотелось, чтобы этот Айзен побыстрее ушёл общаться с другими людьми и оставил меня в одиночестве.
— Ладно, Хитоши, — сказал Айзен. — Ещё поговорим.
С его тоном, который не позволял услышать в нём и капельки угрозы… можно было не обращать внимание на собственные ощущения опасности. Но это было бы очень глупо, не обращать внимание на собственные чувства. В общем… лучше мне с ним общаться как можно меньше.
Он ушёл, а я мысленно выдохнул, немного расслабляясь. В общем… лучше быть подальше от него.
Больше никого тут не появилось, и все офицеры разошлись. Четвертый офицер подошёл ко мне и проговорил:
— Я отправляюсь с несколькими моими знакомыми. Встретимся завтра.
— Хорошо, — кивнул я. Мне же и будет легче, что он не будет ходить со мной. В такой ситуации говорят: «Баба с воза — кобыле легче». Вот и у меня такое.
Мы разошлись в разные стороны. Я использовал сюнпо и очень быстро добрался до одного скрытого места, где можно было отдохнуть и не особенно волноваться о том, что кто-то может меня найти и начать доставать какими-то вопросами или нытьем.
Я мог бы отправиться в первый отряд, бараки которого находятся очень близко, но что-то я не хочу встречаться с Айзеном. Почему-то мне кажется, что он будет там. Ощущение опаски от него было каким-то странным. Чем больше я размышлял о том, что я видел и ощущал, тем более появлялось ощущение, что он с большим удовольствием засунет свои тонкие, аристократические пальцы мне в душу, чтобы немного в той покопаться. Ощущения это должно вызывать очень неприятные. Дабы успокоить разум, я решил заняться легкой медитацией, а затем потренироваться в своем внутреннем мире. Встреть я кого-то знакомого, то возможно бы пошел куда-то с ним или ними, как это сделал четвертый офицер. Ну да ладно.
Следующее утро я встретил отдохнувшим и готовым к новым свершениям. Собрав все вещи и перекусив небольшим завтраком, я очень быстро забрался на самую вершину башни и стал ожидать. Кроме меня тут уже было несколько сотрудников Отряда Кидо, которые занимались только им известными вещами. Они ходили вокруг врат, делая какие-то замеры и иногда вспыхивали духовной силой.
Усевшись на землю, я стал ждать. Благо ожидать нужно было немного. Первым появился Чоуджиро Сасакибе, лейтенант первого отряда. Вместе с ним было несколько старших офицеров первого отряда, которые были мне до этого совсем не известными.
Лейтенант первого отряда сразу же стал разговаривать о чем-то с главным из Отряда Кидо. Офицеры же стояли в сторонке, в позиции смирно, ожидая дальнейших указаний своего лейтенанта. Меня заметили сразу, но никто не спешил обращаться или разговаривать. После них стали прибывать члены нашего похода. После первого отряда прибыл шестой отряд, под предводительством Гинрея Кучики, с несколькими высокопоставленными офицерами. Некоторых я даже узнал.
Следом появился седьмой отряд с капитаном, лейтенантом и двумя старшими офицерами. Дальше был девятый отряд, с капитаном и тремя старшими офицерами, но без лейтенанта. Затем появились представители пятого отряда. Там был Айзен и еще два старших офицера. И только после появились другие отряды, без капитанов. Единственный отряд, от которого не было представителей, это был четвертый отряд. Это что, получается, отправляются три капитана, лейтенанты и достаточно много офицеров. Вместе это подходит к числу двадцать.
Не став долго ожидать, пока появится четвертый офицер моего отряда, я направился к старшим офицерам десятого, которые были очень рады меня видеть. Хоть какие-то знакомые, и то хорошо. Офицер от моего отряда немного припозднился, но никто не обратил на это никакого внимания.
— Итак, — начал говорить Гинрей Кучики. Только не говорите, что он будет командовать всем нашим походом? Я думал, что это будет кто-то другой.… Ну да ладно, что есть, то есть. Просто нужно будет поменьше попадаться ему на глаза, и тогда ситуация будет нормальной. Ну, я так думаю. — Сегодня мы собрались для того, чтобы отправиться вместе в мир пустых. Вы уже, наверное, получили информацию, что там начала организовываться большая группа пустых, которые угрожают безопасности Общества Душ. Наша задача — зачистить их всех.
Между шинигами прошлось несколько волн шепоток, которые обсуждали слова капитана шестого отряда. Тот дал им возможность пройти, и только после этого продолжил говорить.
— Наш поход будет выглядеть так. Мы появимся в Хуэко Мундо и сразу же разделимся на четыре группы. У каждой этой группы будут по одному разведчику, которые и начнут свое сопровождение в примерную точку, где должна прятаться главная проблема. Вы, офицеры, будете прокладывать путь для капитанов, чтобы мы могли уничтожить сильнейших противников. Вы должны будете понимать, что пустые тоже не будут так просто позволять вам добраться до самого мозга их действий. Вас будут ожидать тяжелые и жестокие битвы, и только работая вместе вы обеспечите себе хоть какую-то безопасность. Не буду рассказывать, что может случиться.
И да, мы все понимаем, что пустые это не какие-то там обычные души, и даже не полупустые. Тут они будут на своей домашней территории, которая известна им на многие десятки километров вокруг. Это не просто их домашняя территория. Хуэко Мундо — это родной мир пустых, где они должны быть особенно сильны.
— Нас не будет сопровождать четвертый отряд, но они готовы в любой момент принять раненных у себя в госпитале. Кроме этого, с нами отправляется четвертый офицер и одиннадцатый офицер третьего отряда. Они оба прошли обучение духовной медицине и будут в двух разных группах. Одиннадцатый офицер третьего отряда, вы будете в группе лейтенанта первого отряда и его сопровождающих. Четвертый офицер третьего отряда, вы будете в моей группе.
Капитан Кучики окинул толпу шинигами внимательным взглядом. Не услышав никаких вопросов, он стал называть, как будут сформированы группы.
— Доброе пожаловать, офицер, — сказал лейтенант. — Уверен, мы сработаемся.
— Я тоже в этом уверен, — подтвердил.
В группе лейтенанта Чоуджиро Сасакибе, кроме людей от первого отряда, были еще офицеры от десятого отряда, что меня несказанно порадовало. Дружеские отношения с офицерами этого отряда были на очень высокой ноте.
Когда все более-менее распределились по группам, капитан продолжил говорить.
— У нас не будет ограничивающей печати, — сказал он. — Но я прошу вас быть экономными со своей духовной силой. Для многих из вас это будет первый выход в Хуэко Мундо. Я уже бывал в мире пустых несколько раз и хочу вас предупредить. Любое неаккуратное использование духовной силы будет словно маяк для пустых. Пустые не глупые и атаковать большие группы не будут, но вот двигаться по следам… очень даже да. Советую никому не отбиваться от своей группы, потому что помощь может и не успеть.
Это важный совет, и думаю, его стоит запомнить.
— Если же случится так, что кто-то всё-таки отбьется от группы, то нужно придумать какой-то метод проверки, — продолжил говорить Гинрей Кучики. — Пусть это будет кодовая фраза или какой-то жест духовной силой. Можете придумать это сами. И последнее, если так случится, что вы попадете в западню, зовите выбросами духовной силы, и ближайшая группа может успеть прийти на помощь. Связи как таковой между группами не будет, потому что Адские Бабочки тяжело переносят среду Хуэко Мундо.
Слушал я все, что говорил капитан, очень внимательно, потому что я прекрасно понимаю, что в его словах может крыться какой-то секрет или даже ключ к моему личному спасению, если что-то пойдет совсем не так. Это если что-то пойдет очень уж совсем не так.
— Всем благодарю за внимание, — сказал капитан шестого отряда. — Мы готовы к переходу!
— Господа, — обратился к нам лейтенант первого отряда, — проверять друг друга будем вопросом и ответом. Вопрос: «Какой цвет у мятного чая?». Правильный ответ: «Жасминовый». Второй вопрос: «Какой цвет белый?». Правильный ответ: «Черный». Все поняли?
— Так точно, лейтенант, — ответили ему все, даже представитель второго отряда, который должен был быть нашим разведчиком.
Я запомнил вопросы и ответы, несколько раз повторив их про себя. Ну, думаю, не забуду.
В этот момент Сенкаймон зажегся несколько другим цветом. При переходе в мир живых свет активации был каким-то белым с голубоватыми оттенками. Этот же был каким-то темно-зеленым с коричневыми оттенками. Сложно сказать, если честно.
Мы начали входить, группа за группой. Попытка не смешиваться была не очень успешной, потому что комната, через которую происходил наш переход, была не особенно просторной. Один из Отряда Кидо махнул нам рукой, а затем дверь закрылась. Через секунду стена сбоку покрылась зелеными всполохами духовной энергии, которая истончила ее до предела, делая открытой для перехода.
Первыми в проход пошли разведчики из второго отряда. Только после пошли уже мы. Выйдя из комнаты, я ощутил, как в меня дунуло негативной энергией. Она была тут повсюду, чем-то напоминая Общество Душ. Дальше мне на глаза попало то, что вокруг царила достаточно яркая ночь с просто гигантской луной в небесах. Проход за нами закрылся, и наша большая группа осталась в одиночестве.
Вокруг царила песчаная пустыня, которая тянулась настолько далеко, насколько могли увидеть уставшие, иссохшие от жажды глаза. Лунный свет, мягкий и призрачный, освещал все вокруг, окрашивая обширные пространства в странные и несколько удивительные оттенки белого, серого и грязно-серого, создавая иллюзию безжизненной, замерзшей пустоши. Места, где была тень, казались черными, как ночь, поглощающими в себя всякий свет и жизнь. В небесах не было ни одной звезды и даже облаков, лишь бескрайний, холодный космос, отражающий безжизненность пейзажа ниже.
Пустынный, мертвый мир. Вот что такое Хуэко Мундо. Ничего живого, кроме пустых, блуждающих среди дюн в поисках добычи. Единственное, что разукрашивало песчаные дюны, были какие-то странные деревья, их искаженные, изогнутые стволы и ветви создавали беспокойные тени на бледно-желтом песке. Их кора была грубой и мертвой, листья, если они когда-то и были, давно упали, оставив деревья вечно страдать в одиночестве.
— Двигаемся, — сказал лейтенант Сасакибе, его голос, несмотря на спокойный тон, нес в себе уверенность и непреклонность, которые вселяли уверенность в его подчиненных.
Мы сделали шаг и прыгнули в сюнпо, мгновенно ощутив, как ветер, взволнованный нашим быстрым движением, обвивает наши тела. Впереди, как призрак, возник разведчик, его фигура была твердой и непоколебимой, и он вёл нас вперёд по этому странному, песчаному миру. Перемещаться по песку было достаточно странно, каждый шаг оставлял после себя глубокий след, который, казалось, продолжал жить своей жизнью, медленно исчезая под действием неуловимого ветра. Похоже, что тут нужно будет полагаться чуть больше на духовные чувства, чем на глаза, которые могли легко обмануть в этой вечно меняющейся пустыне.
В один момент мы остановились, как по команде. Разведчик поднял руку, его силуэт вырисовывался против фона бледного, безжизненного неба, намекая нам, что нужно бы немного присесть. Последовав его тихому, но ясному указанию, мы присели, каждый из нас втягивая песок, ощущая его холодные зерна под пальцами, и стали ждать. Где-то вдалеке, словно призрак из другого мира, послышался утробный вой, который дополнился другим, более высоким по тональности криком, создавая дисгармоничный, но завораживающий хор. Только после, к нам, словно ленивая река, дошли легкие волны духовной энергии, которые намекали на достаточно жёсткую драку между двумя пустыми, их энергия колебалась, переплетаясь в опасном танце.
Внезапно, какой-то мощный энергетический удар, наполненный гневом и разрушением, прошёлся по земле, и даже на расстоянии мы почувствовали, как дрожь, словно предвестник разрушения, пронизала нас насквозь. Через несколько минут, которые казались вечностью в этой напряженной тишине, всё завершилось, оставив за собой лишь эхо уходящего грохота. Мы не стали подниматься или даже что-то делать, потому что в воздухе висело понимание, что разгоряченный монстр, возможно, с каплями ярости в его глазах, с большой радостью кинется на нас, если мы покажем хоть малейший признак угрозы.
Только когда разведчик сделал жест, что можно продолжать двигаться, мы, с облегчением в каждом вздохе, снова сделали шаг. Место, где сражались два пустых, выглядело как поле битвы, совсем не похожее на окружающую среду. Особенно больше внимание привлекала спёкшийся песок до состояния камня, громадные выбоины, словно раны земле, и другие следы, рассказывающие о жестокости прошедшего сражения.
После, мы, как тени, продолжили наш путь дальше, каждый шаг оставлял след на песчаном покрове. Двигались так, мы ещё несколько часов, пока не остановились, чтобы отдохнуть и собрать мысли. Разведчик, его глаза были сконцентрированы и полны решимости, вытащил несколько артефактов, их поверхность отражала бледный свет, и начал что-то с ними делать, его пальцы танцевали вокруг предметов с удивительной ловкостью. Наверное, это путеуказатель, потому что я замечал у него несколько элементов, что были очень похожи на элементы компаса, только в более комплексной и мистической форме.
— Это где-то на час, — сказал один из офицеров десятого отряда и уселся на камень. — Можно и отдохнуть.
Я тоже уселся на поваленное дерево и стал изучать его структуру. Первое, что попалось на глаза, это то, что структура тут была какой-то странной. Дерево, казалось, было сделано из маленьких кристалликов, которые соединялись между собой. Отломав небольшую часть, я растёр её в руках, смотря на то, как кристальная древесина превратилась в песок, который ничем не отличался от песка вокруг. Всё-таки да, это мёртвый мир.
Интересно, откуда вообще появился Хуэко Мундо?
— Можем продолжать движение, — тихо сказал разведчик.
— Вперёд, — отдал приказ лейтенант первого отряда.
Мы и двинулись дальше, пересекая дюны и пустыни. Медленно поворачиваясь кругом, мы обходили место нашей высадки по кругу, намекая на то, что мы пытаемся окружить что-то в самом центре.
Продолжая двигаться, ещё несколько десятков шагов, почти без перерыва, мы дошли до странной формации из камней, которые возвышались на многие десятки метров в небо, создавая силуэты, напоминающие древние замки или утесы, вырезанные временем и стихиями. Разведчик уверенно потянул нас внутрь этой мистической структуры. Мы передвигались осторожно и очень аккуратно, потому что совсем не понятно, что это за место такое, и каждый шаг отголоском разносился в этой таинственной пустоте. Но было ощущение, что оно словно дышит духовным ветром, невидимые потоки которого касались наших лиц, оставляя на коже мерзкий след. Чем дольше мы шли между нагромождениями этих камней, тем больше было ощущение увеличения негативной духовной силы, которая, казалось, пыталась проникнуть в наши души. Интересно…
Через полчаса, в которые каждая минута тянулась, как вечность, мы оказались в тупике. Громадная скала, словно страж древности, перекрывала дальнейший путь. Где-то наверху, в темноте, висели странные сосульки, что так и отблескивали в свете белой, как кости дракона, луны, создавая эффект мерцания в этом мрачном месте. Но шинигами второго отряда совсем не растерялся. В его руке, которая слегка дрожала от напряжения, появился ещё один артефакт. Он медленно подошёл и приложил его к стенке, заставляя утопиться в ней, словно ключ к давно забытой двери. По каменной поверхности, холодной и непреклонной, прошло несколько десятков трещин, которые начали втягивать духовную энергию окружающего пространства, словно пылесос, поглощающий всё вокруг. После этого трещины, словно паутина, начали шириться во все стороны, пока не сформировали ровный овал, через который можно было без особенных проблем пройти. Ещё через секунды трещины засветились белым цветом, словно портал в другой мир, и растворились вместе со стеной, оставляя после себя черный овал прохода. Размер этого прохода был таким же, как и размер овала из трещин, и он манил нас в неизвестность.
Огромный вал негативной энергии, словно вихрь тьмы, вырвался оттуда, едва ли не бросая нас всех на землю, насколько сильным и необузданным он был. Эта энергия не просто переполняла пространство — она как будто пронизывала каждую клеточку нашего существа, вызывая мурашки на коже и лёгкое головокружение. Кроме этого, эта негативная энергия была какой-то зловещей, она несла в себе что-то тёмное и неведомое, что заставляло кровь в жилах стынуть. Всё вокруг не внушало спокойствия, но то, что мы ощутили сейчас… Это был коктейль из агрессии, ненависти, стыда и каких-то других чернушных, тёмных желаний, которые словно пытались проникнуть в наши умы и заставить нас поддаться. Более того, ощущение опасности, как холодный ветер, пробирало до самого хребта, вызывая непроизвольное сжатие мышц в предвкушении неизбежного. Не самое приятное ощущение, если честно, и каждый из нас, даже не обмениваясь взглядами, понимал, что другие чувствуют то же самое.
Мы все, подавляя инстинктивное желание отойти, возможно кроме лейтенанта, что стоял спокойно как камень, поднялись и начали очень аккуратно подходить к этому месту, где тьма словно витала в воздухе, создавая иллюзию невидимой стены перед нами. Внимательно осматривая черный проход, который должен быть началом туннеля, мы старались обнаружить любые признаки опасности или, по крайней мере, понять, что же создало этот вал энергии, который так нас потряс.
— Что это? — поинтересовался лейтенант у шинигами второго отряда.
— Это туннель, — ответил тот. — Туннель, который идет вниз, в подземный уровень Хуэко Мундо.
— Вот как, — протянул Сасакибе и стал внимательно смотреть куда-то вглубь этого туннеля. — Там какие-то опасности есть?
— Мне о таких неизвестно, господин лейтенант, — спокойно ответил разведчик и указал рукой на туннель. — Когда я проходил через него в последний раз, это был простой туннель. Никаких опасностей, просто не самый удобный переход.
— Хорошо, двигаемся.
И мы двинулись. Было видно, что не каждый себя ощущает комфортно при спуске в такое темное и длинное место, которое чем-то напоминает человеческую кишку. Ну реально… черный, овальный выход, потом длинный туннель, который должен выйти в другом месте. Интересно, будут ли другие группы также проходить через такие туннели, или это только нам так не повезло.
Так как туннель был узким, нам пришлось идти одной линией, следуя друг за другом. Вперед шел разведчик, а замыкал все лейтенант. Как впереди, так и сзади нас были небольшие источники света, которые позволяли рассмотреть, куда мы вообще идем.
Сами внутренности туннеля не были ровными, они представляли собой лабиринт из искаженных, изогнутых форм и поверхностей. Они выглядели так, словно кто-то, или что-то, с огромной силой и яростью прорывалось через него, не особенно обращая внимание на то, что вокруг, оставляя после себя хаос и разрушение. Некоторые края были острыми, со следами от чего-то непонятного, словно огромные когти или зубы зловещего чудовища в безумии царапались по каменным стенам. В некоторых местах выступали сероватые кристаллики, которые отражали лунный свет, создавая мерцание, напоминающее звёздное небо в миниатюре. Там не нужны были никакие кидо, чтобы освещать окружающее пространство. Все было видно благодаря кристальным нитям, которые словно маленькие фонарики освещали наш путь в этой темной бездне.
В один момент мы все замерли и даже перестали дышать, потому что в воздухе завис странный шорох и постукивание с переливом звука треска. Звук был: «Тк-тк-тк-ткш-ткш-штк». В туннеле все отдавалось легким, но в то же время глубоким и долгим эхом, что делало звук еще более неприятным и в некоторые моменты даже страшным, наполняя атмосферу ожиданием нечто ужасающего.
Иногда туннель был настолько узким, что приходилось пригибаться и проходить боком, чувствуя, как стены скользят по ткани одежды, оставляя на ней пыль и мелкие каменные обломки. Не каждому это было комфортно, но все же приходилось это делать, подавляя в себе растущее чувство страха и тревоги. Можно было бы попытаться расширить проход, но зачем использовать духовную силу для оповещения пустых, которые могут быть где-то совсем близко, таясь в темноте и ждать подходящего момента для атаки.
Спустя некоторое время, в воздухе зависло ощущение странной легкости, и мы поняли, что начали спускаться. Иногда этот спуск был крутым, словно мы шли по лестнице, обращенной вниз головой, а иногда он был едва заметен. Очень часто нам приходилось делать крутой поворот, а затем еще и еще, словно прокладывая путь через лабиринт из тьмы и камня. Все было достаточно нормально, до тех пор, пока мы не добрались до большого зала, который освещался мягким светом кристалликов, висящих с потолка. Но не это заставило нас волноваться.
Перед нами возвышалась гигантская стена, которая была проедена большими дырами, словно гигантский кусок сыра. Из одной из дырок выглядывала большая голова с несколькими десятками странных, изогнутых наростов, напоминающих извращенные версии рогов. Голова медленно двигалась, словно осматривая нас, её глаза, полные холодного любопытства и пытаясь что-то осознать.
Это был какой-то сильный пустой, чья присутствие наполняла воздух электричеством страха, которого мы совсем не ожидали встретить. Пока никто ничего не предпринимал. Все пытались придумать, как будут действовать в той или иной ситуации. Будет ли пустой нападать? Вот в чем вопрос… или же так и будет смотреть на нас, или, возможно, вообще убежит.
Лейтенант, с его холодными, расчетливыми глазами, смотрел вперед. Его лицо было маской безразличия, но рука уже была на занпакто, готовая в любой момент пустить его в бой. Пустой начал более активно двигать головой, издавая какие-то странные, цокающие звуки, которые отражались от стен пещеры, создавая диссонирующую мелодию. Пока что никаких духовных вспышек с его стороны не было, что позволяло нам подумать над дальнейшими действиями. Если он атакует, придется защищаться.
Через мгновение пустой пропал. Но его присутствие все еще можно было ощутить в духовном чувстве, словно тень, оставшаяся после ушедшего человека. В общем, ушел он совсем не далеко. Затем он просто растворился в наших духовных ощущениях и больше не показывался.
— Этот пустой был тут раньше? — спросил лейтенант.
— Нет, — ответил разведчик. — Его не было тут, когда я проходил через этот зал в последний раз.
— И тебе не могло прийти в голову, что тут кто-то может обитать? — лейтенант провел рукой, указывая на стену.
— Нет, — отрицательно покачал головой шинигами из второго отряда. — Но я знаю дальнейший путь, так что не стоит волноваться.
— А пустой? — спросил лейтенант.
— Не думаю, что он будет атаковать.
— Мне бы твою уверенность, — хмыкнул лейтенант первого отряда. — Она бы очень сильно не помешала. Ладно, двигаемся дальше. Веди.
Мы проследовали вперед. Но сейчас все были напряженными. Каждый из нашей группы, включая меня, прислушивался к окружающей нас среде, в попытке услышать возможную приближающуюся опасность. Душок легкого испуга, а также желания как можно быстрее выйти на вторую сторону, расходился вокруг, заставляя двигаться чуть быстрее.
Снова раздался шорох, что сопровождался легким потрескиванием и постукиванием. Мы замерли, а после ускорили собственное движение, желая побыстрее выбраться отсюда. Большинство шинигами испытывали легкий страх и волнение, который подпитывал самого себя, заставляя сердце быстро стучать в груди и давая разуму возможность дорисовывать рисунки, что еще сильнее пугали.
— Так, стоп! — проговорил лейтенант, который ощущался как холодная глыба. — Все, сделайте глубокий вдох и выдох.
Мы все вместе глубоко вдохнули, а также медленно выдохнули.
— Еще раз.
Еще один раз вдохнули и выдохнули, начиная ощущать, что давление окружающей среды и страха начали медленно отступать, прочищая мозги не хуже любого медицинского препарата.
— Теперь снова можем двигаться.
Мы начали двигаться, но сейчас уже не было того ощущения испуга и страха. Каждый всё равно прислушивался, но страха как такового уже не было, что радовало. Не каждый хотел сталкиваться с чем-то неизвестным. Но если что-то такое и будет, то мы постараемся отразить и сразить его.
Но, всё равно, ничего не было. Никто на нас не нападал, и никто нас не останавливал. Звуки продолжали то появляться, то пропадать, но так как никакого продолжения не было, мы переставали обращать внимание на них. Конечно, никто не собирался расслабляться и игнорировать, но мы больше не останавливались, чтобы прислушиваться или осознавать их.
Через несколько часов такого хождения мы ощутили изменение в окружающей среде. Духовная энергия стала какой-то более подвижной и активной. Конечно, она всё ещё была негативной, но сейчас уже не несла такие эмоциональные отпечатки и эмоции, как было раньше, когда мы только зашли в этот туннель.
Из-за угла показался выход, который был настолько освещён, что за ним ничего было невозможно увидеть. Мы подошли к выходу и застыли на несколько секунд, пытаясь понять, есть ли кто-то или что-то по ту сторону. Ничего и никого не было, это позволило нам сделать шаг вперёд и замереть от удивления.

Глава 32

Выход из туннеля, уютно устроившегося в мягкой облачности каменной породы, находился примерно на пятидесяти метрах высоты над ближайшей землей, представляющей собой широкое и загадочное пространство. Но стоило нам сделать шаг вперёд, и перед нами открылся удивительный и душезахватывающий вид на подземный мир Хуэко Мундо. Потолок, высоко над нашими головами, был покрыт странными светящимися кристальными прожилками, переплетающимися в сложный и причудливый узор, которых было настолько много, чтобы освещать все вокруг мягким, слегка лунным светом, играющим на гранях песчинок под ногами.
Песок вокруг, тонкий и переливающийся разнообразием оттенков, был очень похож на песок поверхности этого мертвого мира, но чем-то отличался — был более мягким и пушистым, словно вечно забытый покрывалом вековых секретов. Что привлекло моё внимание, так это то, что духовная энергия вокруг была не особенно равномерной и внезапно ощущалась как нечто живое. Иногда сквозь затихающий шорох песка приходили волны, пронзительные и мистические. Одни волны были едва ли заметными, словно далёкий шёпот, другие — очень заметными, будто ветер, внезапно взвивающийся вихрем пыли. Осматривая пустыню, где каждый гранель песка казался носителем древних историй, нельзя было увидеть ни одного пустого, но мои внутренние чувства, зудящие предостережением, подсказывают, что пустые там, и они смотрят на нас голодными, ненасытными глазами, скрытыми в пучине безмолвных теней.
Для любого пустого шинигами — это лакомый кусок духовного мяса. Вниз спуститься можно было двумя разными путями. Можно было спускаться по скалистой поверхности, а можно было просто спрыгнуть вниз. Мы использовали именно второй вариант, потому что он в несколько раз быстрее и эффективнее.
Приземлившись на песок, мы подняли небольшую пылевую завесу. Нужно было подождать, пока она оседает. Затем мы продолжили путь, пока не спеша использовать сюнпо. Мы, как я понял, пытаемся быть хоть немного скрытными. Использование сюнпо было бы как маяк.
— Мир пустых удивителен, — проговорил лейтенант Чоуджиро, когда мы остановились на краткий отдых. Да, шинигами сильные, но все же и мы можем уставать, пусть и не так быстро, как обычные живые. — Здесь выживает только сильнейший. Всегда нужно быть начеку и ожидать атаки с любой стороны, будь то из земли, неба или с боков.
Он потер песок своей ступней, словно что-то пытаясь сказать. Ну его так-то можно и понять, потому что этот песок совсем неприятный. Могу сказать, что я уже не очень позитивно отношусь к этому месту… А какое будет мое отношение, когда я столкнусь с местными обитателями? Такое же.
— Только сильнейшие пустые получают возможность подняться на поверхность, — продолжал Сасакибе. — Все другие рождаются, сражаются, эволюционируют и умирают тут… В подземной части мира Хуэко Мундо. Мы точно встретим их тут… и точно будем сражаться. Не пугайтесь, а действуйте.
Эти слова подняли настроение всем шинигами. А все потому, что нам так-то хотелось бы увидеть всех этих разных пустых и даже немного помериться с ними силами. Уверен, шинигами одиннадцатого отряда просто пускают слюнки на возможность подраться с сильным противником, тем более с пустым. Мне вот интересно, почему новый капитан одиннадцатого отряда с нами не отправился.
— А можно вопрос? — обратился один из сильнейших офицеров десятого отряда.
— Конечно, Мику-сан, — кивнул лейтенант. Значит, он знает третьего офицера десятого отряда. — Что вас именно интересует?
— Наш план действий, хотя бы что-то маленькое, — сказал офицер. — А то мы все идем в пустоту с закрытыми глазами.
— Мы собираемся ударить с четырех разных сторон, — ответил лейтенант, что было логично. Четыре отряда, которые разошлись в четыре разные стороны ради одной цели. — Наш отряд будет одним из ударных из-за присутствия духовного медика.
Он кивнул на меня.
— Понял, — махнул тот рукой. Он и сам догадывался обо всем, что было сказано. Больше никаких других вопросов он не задавал, потому что в этом не было никакого смысла. Уже сейчас понятно, что лейтенант точно не станет давать больше информации. Скорее всего, он опасается возможных пустых разведчиков, если такие вообще есть. Пока что я нигде не встречал информацию о том, что таких пустых не существует. Пока не доказано обратное, будем считать, что пустые разведчики существуют.
Моя роль во всем этом тоже немного прояснилась. Конечно, я знал, что буду лечить, но не думал, что я буду делать это именно в бою. Хотя, если так подумать, капитаны и организаторы этого дела прекрасно должны знать о том, что я могу, а что нет. Думаю, они именно поэтому и включили меня в эту боевую группу.
— Тогда двигаемся, — сказал лейтенант, принимая ответ офицера десятого отряда.
Мы начали двигаться, при этом внимательно смотря во все стороны. Из-за того, что нужно быть чуть более внимательным и расторопным, наша скорость уменьшилась. Да, скорей всего, мы ощутим духовную энергию атакующего и только потом увидим его визуально, но это уже вопрос нашей реакции и планов предводителя.
Разведчик, имя которого я так и не узнал, уверенно вел нас вперед. По моему мнению, вокруг нас должен кружить еще один разведчик, который будет быстрым и незаметным, а также с большим радиусом духовного ощущения. Тогда он сможет предупредить о вероятной опасности быстрее и при этом оставаться в радиусе ощущения всего отряда. Но чего нет, того нет.
Иногда, погруженные в медитативный бег по этому необычному миру, мы пробегали мимо маленьких деревьев из кристаллов, которые, словно стремясь к свету и жизни, пытались вытянуть свои прозрачные, искрящиеся ветви куда-то вверх к потолку из сияющих, блестящих корней. Меня завораживала эта борьба за свет и пространство. Не знаю, как оно собирается это сделать, но если время есть, то почему и нет.
Да, пустыня, с её бескрайними просторами и монотонным пейзажем, очень быстро может наскучить, если в ней ничего особенно не меняется. Легкий ветерок, который непонятно откуда появлялся и касался кожи, словно шёпот природы, перемещал песок и дюны, но все это было настолько медленным и незаметным процессом, что иногда дюны, изменив форму, превращались в большие окаменелые горбики. По таким двигаться было сплошное удовольствие, почти праздник для уставших ног. Ступни не проваливаются, пыль едва ли поднимается, ничего в глаза не попадает, и каждый шаг кажется не таким утомительным.
Тут разведчик остановился и поднял руку. Смотрел он куда-то вперед, и по его несколько напряженной позе можно было понять, что его волнует что-то впереди. Он положил руку на свой занпакто, что стало сигналом для нас сделать тоже самое. Дабы долго не думать, я решил его вытащить. За мной последовали и другие офицеры. Только лейтенант оставался спокойным, но и его рука тоже лежала на рукоятке клинка. Уверен, он сумеет вытащить его так, что я даже глазом моргнуть не сумею.
Пока никто не испускал духовную энергию, а наоборот даже пытался ее еще больше скрывать. Время медленно шло, а нервозность возрастала. Разведчик продолжал смотреть вперед, а затем вытащил из своего подсумка еще один артефакт. Тот начал мягко мигать.
— К нам приближается пустой, — сказал он. — Не знаю, являемся ли мы его целью или же просто оказались на пути, но будьте готовы.
Нам это повторять не было нужды, потому что все мы держали наши занпакто готовыми к делу. Через несколько секунд я тоже ощутил комок негативной энергии, который не очень быстро приближался к нам. Было заметно, что пустой пока еще не обнаружил нас, потому что его движения не были нацеленными. Было ощущение, что он двигается зигзагами от одного места, которое его интересует, до другого.
Может, нам тоже стоит начать аккуратно двигаться, чтобы не столкнуться с ним. Было бы логично также попытаться обойти его стороной, чтобы мы не сталкивались с пустым, и нам не нужно было демонстрировать себя. Но мы все равно продолжали стоять на месте… Сказать? Или лучше придержать идею при себе? Лучше промолчу, зачем пытаться выделяться там, где есть такой древний лейтенант, как Сасакибе. Если будет драка, так тому и быть. Может, это даст мне дополнительный толчок для увеличения скорости развития?
Пустой продолжал двигаться зигзагами, пока в один момент не обнаружил нас. Это было понятно, потому что он резко остановился, словно внимательно прислушиваясь к чему-то. После этого он попытался размыть свою духовную силу, чтобы слиться с окружающим пространством. Мы его все равно ощущали, но думаю, любого рядового такое сокрытие бы обмануло. Да, думаю, даже нескольких офицеров.
После он стал двигаться именно в нашу сторону. Похоже, что драке быть. Это поняли и другие, потому что они начали бросать друг другу заинтересованные взгляды, а также смотреть в сторону двигающегося пустого. Уже можно было понять, что он не очень сильный. Любой из нашей группы сможет справиться с ним.
Ребята разошлись небольшим полукругом, формируя что-то на подобие ловчей сети, где вместо сети были мы. Я тоже присоединился и стал ждать. Когда пустой был уже почти у нас, он снова остановился. Казалось, что он о чем-то размышлял и думал. Хотя не думаю, что у него есть разум по подобии человеческого. Все-таки он слабый, и я еще ни разу не встречал пустого, который мог бы связать хоть два слова вместе.
Пока что никто ничего не делал, но шинигами уже были готовы броситься в бой. Единственное, что удерживало, так это понимание того, что таким образом мы обнаружим себя. Ну ладно… я не особенно понимаю, хотят ли мои товарищи, чтобы их обнаружили или нет.
Пустой продолжил свое движение, ускоряясь. Еще чуть-чуть. Через некоторое время мы все ощутили едва заметную дрожь, а затем был звук, как лапы отталкиваются от земли. Мы посмотрели в небо и увидели пустого, который падает на… лейтенанта. Это был не особенно правильный выбор… и возможно, последний выбор в его жизни.
Лейтенант вытащил свой занпакто и подставил его под лапы пустого. Произошло столкновение, которое заставило пыль серьезно подняться.
— Р-р-р! — прозвучало рычание, а затем негативная духовная энергия разогнала пыль, позволяя увидеть лейтенанта, который держал свой занпакто перед собой и удерживал лапу пустого. Кажется, пустой несколько удивился такому повороту событий.
Цвет кожи у этого существа был темно-серым со светлыми полосками, напоминающими зигзагообразные молнии, которые извивались и переплетались друг с другом по всему его телу. Эта уникальная расцветка, вероятно, помогала ему маскироваться, сливаясь с окружающей средой и создавая иллюзию неподвижности. Тело существа было каким-то перекрученным и искаженным зловещим отражением собаки, только размером с небольшой автомобиль. Маска на его голове, устрашающе похожая на человеческий череп, придавала ему особенно мрачный и зловещий вид. Размер этого существа не особенно внушал, но всё же был во много раз больше обычной собаки, и его присутствие излучало угрозу.
Но дальше стало происходить что-то странное. Духовная энергия пустого стала лавинообразно нарастать, словно кто-то стал вливать в него духовную энергию из какого-то внешнего источника. Глаза, скрытые маской, внезапно засветились агрессивным, неприятным красным цветом, создавая иллюзию горящих угольков, утопленных в черных орбитах. Он открыл рот, и на его языке очень быстро формировался маленький красный шарик, пульсирующий и излучающий зловещий свет, который освещал окружающую темноту.
Лейтенант, с его характерным спокойствием и сосредоточенностью, резко отпрыгнул в сторону, обдаваясь потоком воздуха и поднимая пыль под ногами. Его фигура, как танцующий воин, с грацией и точностью избежала грозящей опасности, демонстрируя удивительную ловкость и контроль над своим телом. Сфера, представляющая из себя сверкающий красный глаз диаметром в несколько метров, внезапно лопнула с одного конца, выпустив сильный и разрушительный поток духовной энергии насыщенного красного цвета, который, казалось, плавил воздух и всё прочее на своём пути. Энергия свистела и гудела, наполняя пространство вокруг оглушительным ревом, словно злобный дракон выбросил пламя из своих недр.
Шинигами, каждый с своим уровнем опыта и умениями, которые оказались на грани поражения этой атакой, отступали, отклоняясь в стороны с разной степенью успеха. Наши фигуры мелькали туда-сюда, создавая мозаичный узор движения и динамики по всему полю битвы. Никто не хотел принимать на себя такой удар, который без сомнений был бы катастрофическим.
Пустой быстро осознал, что ситуация для него становится не очень приятной, и уже хотел уходить, как можно скорее. Ну, это я так думал… что была ошибка. Он резко стартанул, размазался в воздухе и попытался наброситься на одного из офицеров десятого отряда.
Это было его последним действием, потому что офицеры не собирались стоять и бездействовать. Сразу трое накинулись на него в надежде порубить на куски и добраться до маски. Их клинки быстро и яростно опускались на тело пустого, отделяя большие куски, пока не начали добираться до маски. Первые удары она выдержала без особенных проблем, но дальше… дальше по ней пошли трещины, а также стали откалываться маленькие частички.
Из трещин стал вырываться сероватый свет.
— Разбей маску! — крикнул один из офицеров своему товарищу.
Того дважды упрашивать не потребовалось. Занпакто резко опустился на маску, попадая прямо в трещину. Секунда — и все вокруг заполнил слепящий белый свет. Обжигающая духовная энергия разошлась во все стороны. В этой энергии ощущалась смерть, которая неслась на всех и каждого. Кто-то из офицеров выпустил свою духовную силу, чтобы защититься, а затем это сделали и все остальные.
Свет медленно начал угасать, и мы открыли глаза. На месте, где умирал пустой, образовался достаточно большой и глубокий кратер. В кратере лежало полностью обгоревшее, но все еще живое тело шинигами. Стенки кратера были оплавлены и своей температурой заставляли воздух колебаться, создавая странные миражи.
Похоже, что пришло мое время действовать, потому что без помощи он умрет.
— Мизу но Нами! — я активировал кидо и залил дно морской водой. Сразу же повалил пар, который начал подниматься вверх. Но меня это не волновало. Мне нужно было хоть немного охладить стенки кратера.
Затем я быстро расстелил небольшой коврик на земле и с помощью сюнпо переместился к телу. Духовная энергия едва ли ощущалась в теле, но все еще была. Вся она шла на поддержание жизни. Без помощи офицер умрет очень быстро.
Схватив его за руку, я ощутил, что мясо у него начинает медленно отделяться от костей. Прыгнул с помощью сюнпо и уложил его на коврик.
— Действуем, — сказал я сам себе. Краем глаза я заметил, что шинигами стали внимательно оглядываться, но также я ощущал несколько взволнованных взглядов его товарищей, которые совсем не хотели, чтобы их друг умирал так глупо — от непонятного взрыва маски. Я никогда еще не видел, чтобы маска взрывалась… но да ладно. Думать об этом буду потом. Сейчас нужно заняться его спасением.
Моя рука засветилась легким серебристым светом, а вокруг нее начал быстро распространяться иней. Это сложная техника, которую изучают редкие духовные медики, потому что она сложная и требует более чем филигранного контроля духовной энергии. На такое способны немногие.
Приложив руку к голове, я стал смотреть, как с тела начал валить пар, особенно с тех мест, где от жары кожа лопнула. Такое резкое охлаждение тела опасно, но не в ситуации, когда все части тела прошли высокотемпературную термальную обработку.
Всё внутреннее давление медленно сходило на нет, что сразу же давало возможность духовной энергии офицера идти на восстановление и лечение. Отменив медицинское кидо, я создал ещё одно. Это был духовный скальпель… кидо очень простое и совсем неподходящее в бою, но для операций — самое то.
Не долго раздумывая, я стал срезать обугленные ткани тела, сразу же закрывая кровотечение ещё одним небольшим кидо. Вытерев рукавом пот, я продолжил работать, медленно восстанавливая тело. Первым делом я занялся внутренними системами: сердцем и мозгом, которые были главными. После этого — кровеносные сосуды и другие важные органы жизнедеятельности. Вроде бы духовное тело, в котором важен только сон души… А вот нет… если не работает сердце или мозг, то это смерть даже для шинигами. Когда работа над внутренними органами была завершена, я приступил к следующему этапу, который касался восстановления ранений кожи, которые я сам и создал.
Это заняло еще примерно час, после которого офицер уже был почти здоров. Ему нужно было еще немного очнуться и прийти в себя. Его занпакто подобрали другие офицеры десятого отряда и положили около его рук, чтобы, когда он очнулся, не искал его долго.
— Как он? — поинтересовался у меня лейтенант. Было видно, что он не хочет задерживаться тут на еще несколько часов.
— Должен скоро очнуться, — пожал плечами.
— Это можно как-то ускорить?
— Можно.
— Тогда делай, — сказал лейтенант Сасакибе и отвернулся в сторону.
Я только пожал плечами и приложил руку к его носу. Ещё одно медицинское кидо, и глаза у офицера резко открылись. Он вскочил и начал кашлять. На его глазах выступили слезы, а сам он скривился.
— Надевай, — бросил ему сменную униформу. Мне не нужно, а вот его полностью сгорела.
— Кхе! — едва ли не стошнило офицера. — Кха-кха.
Он поднялся и стал быстро трогать своё тело, удивляясь тому, что на нём уже нет никаких ранений или ожогов. После он понял, что стоит перед нами почти голый и начал быстро одеваться в предоставленную ему униформу. Она оказалась для него несколько большой в размере, но он не отчаивался. Ещё бы.
— Пришёл в себя? — поинтересовался лейтенант первого отряда.
— Да, — ответил тот и посмотрел на меня. — Большое спасибо за спасение.
— Это моя работа, — махнул рукой.
— Тогда двигаемся. Мы и так потеряли много времени.
— Мы можем уже не скрываться и использовать сюнпо, — проговорил разведчик. — Мы уже заявили всему Хуэко Мундо, что мы тут… Охота уже началась.
— Тогда чего стоим на месте? — спросил лейтенант.
Мы и двинулись. Использовать сюнпо и преодолевать дистанцию было очень приятно. Мы просто двигались вперёд, перепрыгивая таким образом целые десятки и сотни дюн. Увеличенная скорость передвижения была достаточно опасной, и когда мы ощутили за нами погоню, то сразу же немного поддали в скорости.
Пустой, который следовал прямо у нас по пятам, тоже ускорился. Очень уже сильно он хочет полакомиться нашим мясом. В этом я уверен на все сто процентов. Интересно, какое решение примет лейтенант?
Взгляды других шинигами тоже были направлены на командира нашей группы. Тот некоторое время размышлял, а затем остановился.
— Уничтожить пустого, — отдал он краткий приказ.
Троица офицеров из первого отряда, которые все это время молча следовали за своим непосредственным предводителем, быстро развернулись и отправились навстречу пустому. Тот тоже ускорился, и уже через несколько секунд произошло первое столкновение между ними. Пустой этот тоже был не особенно сильным, так что высокоранговые офицеры разобрались с ним невероятно быстро.
Только несколько десятков вспышек духовной силы намекали на то, что они что-то да делали. Вернулись они без каких-либо следов битвы или даже ранений. Только, возможно, некоторое количество пыли, что оказалось у них на форме, говорило о битве.
Мы снова начали двигаться. Потому что в мире пустых нет смены времени суток, здесь становится достаточно сложно понимать, сколько времени уже прошло. Конечно, есть несколько приёмов и даже артефактов, которые можно использовать. В другом случае потерять счёт времени очень просто и быстро.
Среди небольшого каменного нагромождения мы решили остановиться на отдых. Почему именно это место? Мне кажется, из-за возможности легче защищаться, а также хоть какого-то укрытия от визуального наблюдения. В мире, где всё решает духовная сила, визуальное наблюдение отступает на далекие позиции, но всё равно те несколько секунд, когда противник тебя не видит, а ты его — да, могут оказаться критически полезными и важными для выживания.
— Нам нужно будет ускориться немного, — сказал разведчик после работы с какими-то артефактами, поджимая при этом губы в лёгком изображении недовольства. — Мы всё равно отстаём от графика нашего передвижения.
— Насколько мы отстаём? — спросил лейтенант.
— Мы должны были оказаться в этом месте пять часов назад и уже давно продолжить движение, — ответил шинигами из второго отряда.
— Тогда выдвигаемся, — пожал плечами лейтенант Сасакибе. — Группа, готовьтесь продолжить движение.
Мы молча поднялись со своих мест и стали дожидаться знака для отправки. Тот последовал незамедлительно, и мы снова начали двигаться.
Очень скоро монотонность передвижения начала немного надоедать. Ничего вокруг не менялось: тот же песок, те же мертвые деревья и та же негативная энергия. Пока что даже никакие пустые на нас не нападали, что радовало. В общем… ничего не происходило.
Так не могло быть все время, я это прекрасно ощущал. Где-то нас должна поджидать ловушка или какая-то опасность. Уж слишком все хорошо идет в данный момент. Но так как я не могу видеть будущее и предвидеть возможное нападение, мне предстоит просто ожидать, когда же что-то случится, и следить за окружающей средой, чтобы не пропустить вероятное нападение. Так как я не один, это уже совсем неплохо, потому что я могу полагаться на внимательность товарищей.
Останавливались мы очень редко и то на краткие передышки, а не на полноценный отдых. Не скажу, что отдых был нам особенно нужен, потому что мы все-таки не простые рядовые, но все же было бы приятно просто остановиться и полежать на этом песке.
Двигались мы тоже быстро, пытаясь догнать график нашего передвижения, но было понятно, что это не так уж и просто. Все дело в том, что мы были не стояли на одном месте раньше, а также двигались с какой-то скоростью.
В один момент негативная духовная энергия вспыхнула вокруг нас, а затем всем пришлось уклоняться от красного луча, который прочертил глубокую линию в песке и оставил сквозные дыры в особенно высоких дюнах. В последний момент я заметил острейшие когти, что летели в меня. Духовная энергия стала подавляющей.
Очень быстро выхватил свой занпакто и подставил под когти. От мощнейшего удара меня словно ветром сдуло. Я не ожидал такого, так что просто не сумел устоять на одном месте. Выпустив духовную силу, я использовал сюнпо прямо в воздухе, уходя в сторону. В этот же момент из песка вырвался еще один монстр, который хлопнул своей пастью в воздухе, откуда я только что пропал. А вот это уже было близко и очень опасно. Поняв, что он ничего не поймал, монстр резко погрузился в песок и начал отдаляться где-то в глубину.
Еще два пустых атаковали офицеров, а третий, особенно сильный, столкнулся с лейтенантом. Пустой, который атаковал меня, уже резко приближался, собираясь снести мне голову своими когтями.
Ловушка, которую на нас устроили пустые, сработала просто прекрасно. Теперь мы не можем так просто собраться вместе и дать отпор. Мне нужно сражаться один на один и пытаться сблизиться с офицерами, которые с трудом противостоят своим противникам. Пустые, которые атаковали их, были дьявольски быстрыми и ловкими.
Подставив клинок, я снова принял удар и сразу же попытался контратаковать. Пустой этого не ожидал, и мощнейший удар кулаком принял прямо на свою маску. Его откинуло на несколько десятков метров, но маска не разрушилась… и даже не получила трещин. Не очень хорошо.
Так что за пустой на меня напал? Большие когти, длинные и тяжелые руки. Маска была у него на груди, дыра сразу под ней. Голова у него тоже была, но на ней были глаза и какая-то морда с большими клыками. Этот пустой напоминал какого-то прямоходящего динозавра… Только руки у него чем-то напоминали руки обезьяны. В общем, мне уже известно, что он силен, быстр, хорошо бронирован и скорей всего обладает той способностью пустых на высоком уровне.
У меня проблемы? Сложно сказать, потому что по духовной энергии я его крою. Надеюсь, что никаких особенно пакостных приемов в рукаве у него нет. Будет неприятно, если я что-то пропущу. Саг и сюнпо. За моей спиной остается мираж, который повторяет мои действия. Еще один шаг и мираж, а затем еще и еще. Десяток миражей атаковали пустого, а среди них я.
Тот быстро покрутил головой, словно придумывая план, а затем почему-то прыгнул в небо. Да, таким образом он ушел от моей атаки, но также открылся для другой. Или же у него какой-то план действий есть?
Его рот широко раскрылся и из него снова выстрелил уже известный луч. Он провел головой, разрезая этим лучом все мои миражи, но при этом не доставая меня. Странным образом толкнув ногами, он стал очень быстро падать на меня. Шаг в сторону, и уйти от атаки.
С грохотом пустой врезался в песок. Ударная волна была очень сильной. Песок поднялся и стал засыпать всё вокруг меня, создавая пылевую завесу. Негативная энергия, которая окружила меня, не позволяла ничего ощутить. Проблемно. На каких-то одних рефлексах я подставил свой занпакто под мощный удар. Тот был настолько сильным, что мои колени даже немного задрожали. Пустой снова пропал.
В этот раз я просто использовал шаг, чтобы вырваться, оставляя после себя мираж. Тот мгновенно был разрушен быстрым ударом в спину, но меня это уже не волновало. Я сумел уйти.
— Хикари но ха! — белое лезвие света сорвалось с моего клинка.
Пустой рывком ушёл в сторону, уклоняясь от моего удара, одновременно глотая свою ударную технику, которой он целился в спины моим товарищам. Нужно не забывать о них, потому что пустой не собирается концентрироваться только на мне.
Техника взорвалась у него во рту, но не нанесла никакого вреда. Пустой посмотрел на меня и начал медленно обходить. Наши взгляды встретились. Не видя никакого страха, пустой начал немного злиться. Его пасть кривилась в каких-то минах, которые, должно быть, должны были меня напугать. Кто же первый атакует?
Он продолжал обходить меня, не сводя своего взгляда. Я же делал вид, что концентрировался, а сам внимательно наблюдал за пустым червём, который пытался сожрать меня ранее. Этот подземный пустой планировал свои действия, нацеливаясь прямо на меня.
В одно мгновение червь рванул вперёд. Я таки оказался его целью. Атака могла бы быть успешной, если бы я не был готов к ней. Меня бы просто сожрала эта гигантская пасть, но не тут-то было. Шаг и маленькое сюнпо в сторону. Около меня из песка вырвалась пасть. В этот момент я рубанул своим занпакто, нанося глубочайшую рану.
— Р-а-а-а!
Рев потряс окружающую среду. Пустой-динозавр в этот же момент атаковал меня, пытаясь скрыться за пастью своего товарища, но не тут-то было. Я сам сделал шаг в сторону и едва ли не подрезал ему ножки. Одной рукой схватился за кожу червя. Ощущения неприятны, если честно, но думать и жалеть себя буду после.
— Хикари но ора! — аура света разошлась вокруг, увеличивая мои силы. — Посмотрим, как ты, червь, будешь по воздуху ползать.
Сюнпо в небо, одновременно с грохотом и треском вырывая все тело из земли. Взмахнув, прикладывая очень много сил, я попытался его ещё немного подкинуть. Червь начал кричать и орать. Страх и негативная духовная энергия ударили по мне, но я не обращал на это никакого внимания. Всё дело в том, что его маска находилась прямо под хвостовой частью тела. Вот и слабенькое место, и я был бы не собой, если бы ничего с ним не сделал.
— Разбросанные кости зверя! Пик башни, алый кристалл, стальное колесо. Помчитесь и обратитесь ветром. Остановитесь и обратитесь ничем! Свист летящих копий да наполнит пустой замок! Райкохо!
Я всё ещё не отработал это заклинание, чтобы можно было его использовать без прочтения, но с прочтением я чувствую себя достаточно уверенно.
Золотистая молния сформировалась у меня на ладони. После этого есть два варианта. Выпустить её как луч, или же ударить им по телу противника. Мне подходит первый. Выставив ладонь, я позволил кидо сорваться вперёд. Как только верхушка заклинания коснулась маски, оно мгновенно разошлось по всему телу червя. Тот закричал от боли, ощущая, как молнии сжигают его кожу, прожигают дыры и просто разрушают его тело. В один момент маска треснула на пять кусков. Молния проникла внутрь и стала разрывать тело на куски.
Приземлившись на песок, я сразу же отпрыгнул в сторону, потому что землю стали заваливать сотни кусочков хорошо прожаренного мяса червя.
Пустой-динозавр смотрел на всё это несколько ошалелым взглядом. Знаете, вырывать такого громадного червяка из земли — не самая благодарная работа. Я потратил очень много духовной силы. Но я его уничтожил, что уже очень даже неплохо.
— Теперь твоя очередь! — крикнул я пустому.
— Фра! — зарычал тот. Похоже, что ему было обидно из-за смерти его товарища.
Резким движением вперёд он прыгнул в мою сторону. Его когти столкнулись с моим занпакто, но на этот раз я был готов к его силе и возможным действиям. Чуть отвести клинок в сторону, и пустой падает. Сюнпо в сторону, и я уклоняюсь от мощного удара в бок. Принимать его мне не хотелось от слова совсем.
Шаг вперёд, и уже я атакую. Удар! Затем ещё один и ещё! Всё это сливалось в поток всевозможных движений. Уклонения, попытки парировать и жёсткие блоки. В мгновение разорвать дистанцию и запустить простейшее кидо. Пустой принял его на свои руки, думая, что эта атака будет такой же разрушительной, как и атака по его товарищу-черве.
Но нет… это был простейший удар. Его суперпопытка защититься дала мне небольшое окно возможности для атаки. Сюнпо на максимальной скорости и быстрейший взмах. Голова пустого отлетает в сторону, но это далеко не смерть для него.
Его руки и тело начали двигаться в самые разные стороны, а потом попытались добраться до отделённой головы. Но, конечно, я не собирался это позволять. Удар, и одна нога отлетает в сторону. Тело начало заваливаться в песок, разбрызгивая во все стороны ядовитую кровь. Пинком перевернул тело на спину, уклоняясь от рук, которыми он размахивал во все стороны. Два быстрых удара, и руки тоже отлетают в сторону. Маска и дыра открылись перед моим взглядом, настолько аппетитно и приглашающе, что я не мог отказаться.
Мощный удар, и маска проламывается. Негативная духовная энергия расходится во все стороны, а затем просто коллапсирует. Тело затихло, намекая, что всё… пустой умер. Вдохнув и выдохнув, я не позволил себе расслабиться, потому что мои товарищи всё ещё сражаются, и ситуация у них складывается не настолько хорошо, как у меня… хотя это ещё как посмотреть. Было видно, что лейтенант не особенно старается и лениво отбивается от атак пустого, который наседал на него.
Офицеры же выкладывались почти по полной, но пока никто не высвободил свой шикай, что говорит о том, что ситуация не настолько уж и плохая. И действительно, это было так.
— Хорин!
Две нити вырвались из моих рук и связали одного пустого, с которым развлекались офицеры десятого отряда. Тот не успел отреагировать, и золотая нить его полностью сковала. Одно движение, и его бросает на землю, не позволяя ничего сделать. Офицеры использовали это и просто изрубили пустого в кашу, не забыв уничтожить его маску. Дальше всё пошло ещё проще, потому что они подловили пустого, с которым сражались офицеры первого отряда, а затем и пустого, с которым сражался лейтенант.
— Фух, — выдохнул один из офицеров десятого отряда. — Это было близко.
В этот момент я использовал медицинские кидо, чтобы убрать лёгкие ранения, которые они получили в этой битве. Лейтенант ничего не сказал, а только покивал головой. Разведчик же только сейчас появился. Всё это время он прятался, потому что не является боевиком. Скорее всего, он бы попытался убежать, чем стал бы принимать прямой бой.
— Ну да… получить ранения от такого пустого, — покачал я головой. — В то же время, я сражался с двумя очень неудобными противниками.
— Ну ты получил полезный опыт… ведь так?
— Да, — хмыкнул я согласием. — Это так.
— Ладно, следующий.
Проверив всех, я кивнул лейтенанту, что мы готовы продолжать наше движение. Тот ещё раз внимательным взглядом окинул нашу группу и перевёл взгляд на разведчика. Шинигами из второго отряда что-то делал с артефактами. Он поднял руку, призывая подождать несколько секунд. Когда артефакт клацнул, а затем немного выбросил духовную энергию, разведчик сказал:
— Можем двигаться.
— Вперёд.
Приказ лейтенанта никто не стал игнорировать, и мы снова продолжили наше движение. Было бы неплохо немного отдохнуть и восстановиться, но, похоже, у нас нет много времени для этого. Ну ладно, постараюсь максимально отдохнуть, когда будет такая возможность.
Движение вперёд было спокойным и плавным. Мы перемещались в сюнпо с одной дюны на другую, иногда останавливаясь, чтобы подправить свой курс перемещения. Ничего не предвещало беды. Разминка с не самыми сильными пустыми позволяла считать, что пока что у нас всё идёт не так уж и плохо. Единственная заминка была с тем пустым, что взорвался… Это было неожиданно.
Вдалеке замелькали какие-то черные тени, но пока что в духовном чувстве ничего не было, никто не стал волноваться. Через секунду потолок окрасился в красные тона. Выглядело это опасно и, скажем так… зловеще.
Какая-то плохая и злобная мысль появилась у меня в голове. Этот красный цвет, какой-то действительно пугающий. Это заставило меня немного напрячься и положить руку на свой занпакто. Пока что никто из моих товарищей не волновался, даже лейтенант.
Красное свечение стало увеличиваться. Там появились какие-то мелкие красноватые точки, которые стали очень быстро увеличиваться. Только сейчас до нас долетела невероятная волна духовного давления. Она едва ли не вдавливала нас в землю. Вот сейчас каждый уже обратил внимание на красные шарики, которые летели к нам. И шариков этих было не пять и не десять… Их было очень много. Они отличались размером, оттенком и даже скоростью полёта… но все они летели именно в нашу сторону.
— Что-то мне это не нравится, — сказал я и вытащил свой занпакто. — Уж очень они напоминают атаки пустых…
— Согласен, — кивнул лейтенант.
Было понятно, что его это тоже немного взволновало, потому что ничего не может быть настолько плохим и нехорошим, как чертов дождь из техник пустых.
Через одно мгновение эти шары начали падать на песок. За одну секунду всё окружающее пространство покрылось взрывами.
— Тедате!
Я активировал щит, который сразу же разрушился от попадания этой атаки. И я начал маневрировать так, как ещё никогда в жизни. Песок под ногами пылал, он плавился. Духовные волны от взрывов бросали меня то в одну сторону, то в другую. Взрывные волны пересекались между собой, заставляя держаться за свой желудок как можно крепче. Глаза я закрыл, потому что сейчас нет никакого смысла в том, чтобы видеть, что происходит вокруг. Нужно чувствовать и двигаться, как никогда в своей жизни. Свист, грохот, взрывы, треск, землетрясение, раскаленный песок и самоисцеление… всё это смешивалось в ужасную какофонию событий, которые заставляли молиться.
Так как мне хотелось жить, я двигался максимально ловко и быстро. Ничто и никто меня сейчас не волновал.

Глава 33

Все вокруг взрывалось. Полный хаос из негативной духовной энергии и огня пытался уничтожить все вокруг себя. Это была не простая атака. Это была массированная атака, под которую мы попали.
Ожоги, глубоко поражающие кожу, и другие ранения были по всему моему телу. Я пытался сразу же лечить их, ибо понимал: если я только остановлюсь, даже на доли секунды, мне будет конец. Шум боя, выстрелы техник пустых, внезапно прекратились. Всё стало тихо. Осторожно открыв глаза, я увидел, что пустынное пространство вокруг меня было покрыто кратерами разной величины. Выжженный песок на месте взрывов превратился в сверкающее стекло, от которого еще исходила жара. Запах палёной земли и агонии висел в воздухе.
Жара, пронизывающая атмосферу, была настолько насыщенной, что дышать становилось трудно. Чтобы остудить окружающую среду, я создал несколько магических заклинаний — кидо, и каждое из них вылило струю холодной воды на раскалённый песок.
Вода мгновенно зашипела, создавая густые клубы пара, словно кипящая вода на горячей сковородке. Из этого пара, словно туманной завесы, появился лейтенант. Он стоял неподвижно, с высоко поднятым занпакто, вокруг которого кружила странная силащитящего барьера. Песок у его ног был нетронутым, как будто время для него замерло. В этой же атмосфере защиты стоял и разведчик. Остальных офицеров не было видно, их присутствие было словно вытерто.
Взглянув на себя, я осознал, что выгляжу довольно плачевно. Моя униформа, которая ранее была символом моего статуса и достоинства, превратилась в кое-какие остатки: лишь немного ткани скрывало мою задницу и обувь на ногах каким-то чудом осталась целой. Остальная часть униформы словно испарилась. Кожа моего тела была покрыта красными пятнами от ожогов, но, к счастью, они не доставляли мне боли, и я решил не тратить свою духовную силу на их излечение.
Отдаленные фигуры начали медленно приближаться. Хотя… если посмотреть, то скорость, с которой они подходили, точно была выше «нормальной». Мне бы и хотелось немного поудивляться, но ни времени, ни сил не хватает. Присев на все еще горячую поверхность, я погрузился в медитацию. Чтобы к нам сейчас не подходило, мне нужно как можно быстрее восстановить свою духовную силу. Предпочтительно это делать отдыхом, а не медитациями, но когда ситуация требует, приходится и на такое идти.
Сознание и духовная энергия быстро восстанавливались, готовясь к возможной следующей схватке. Мои чувства и предчувствия мне подсказывают, что следующая схватка может быть опасной.
Ощутив неотложную потребность в возвращении в реальный мир, я быстро открыл глаза, покидая глубины медитации. Мой взгляд тут же перехватил лейтенанта, который, будто завороженный, наблюдал за пустыми великанами. Я видел много угроз в своей жизни, но эти существа внушали ужас своим одним видом.
Они представляли собой массивные фигуры, покрытые мраком и облаченные в плотные черные вуали, призванные скрывать их страннейшую анатомию. В этой почти непроницаемой темноте их силуэта выделялись лишь жуткие белые маски на месте, где предположительно находились их лица. Если бы мне пришлось столкнуться с подобным зрелищем в каком-нибудь фильме ужасов, я бы наверняка ощутил холодок на спине. Однако теперь, перед лицом реальной опасности, страх отступил на второй план.
На мгновение уделяя им больше внимания, я начал различать детали: черные когтистые лапы, в которых можно было увидеть летальную силу, и странные шипы, мрачно выступающие из-под их головных уборов. В центре каждого существа внушительного размера разверзалась абиссальная дыра, присущая всем пустым. Однако даже при беглом осмотре стало очевидно: несмотря на внешнее сходство, каждый из них имел свои уникальные особенности, будь то размер или слегка отличающиеся черты на их бездушных масках.
Когда первый, лёгкий испуг прошёл, я ощутил, что у меня хватит сил справиться с несколькими такими монстрами. Мне бы не хотелось сражаться с этой толпой, но если придётся, я бы не стал ставить всё на свою смерть… шансы выжить есть и достаточно большие.
— Это гиллианы, — сказал лейтенант Сасакибе. — Медленные и неповоротливые, но сильные. Хорошо, что у них интеллекта не больше, чем у животных.
Я сосредоточился на некоторое время и «вспомнил», что я изучал информацию об этих существах во времена учёбы в Академии. Это убрало ещё несколько волнений, потому что я отлично вижу, что никто среди них не обладает уникальной маской. Уникальная маска у гиллиана — это намек на зачатки разума.
В одну секунду произошла вспышка духовной энергии. Секунда — и лейтенанта уносит от мощнейшего удара. Я понял, что удар был не смертельным, но скорость и траектория полёта меня несколько напрягли. Через мгновение силуэт лейтенанта пропал, а затем я просто перестал его ощущать. Похоже, что он улетел далеко… очень далеко.
Разведчик, который выглядел очень испуганно, в одно мгновение оказался прижат большой ступней к песку. На его голове стоял высокий и в то же время очень широкий пустой. Чем-то он напоминал широкий шкафчик. Кожа цвета дерева, зелёные глаза и серая маска с несколькими узорами. Дырка находилась прямо в животе.
— О-па! — проговорил он каким-то скрежещущим тоном. — О-п-па-ча!
В следующую секунду голова разведчика лопнула, как спелый и уже немного прогнивший арбуз. Вид неприятный, а ещё мне очень жаль этого шинигами, хотя я и не особенно знаком с ним.
Что я могу сказать о моём противнике? Это адьюкас, достаточно сильный и опасный пустой. И мне предстоит столкнуться с ним. Судя по всему, у него есть какая-то уникальная способность, которая позволяет ему наносить очень сильные удары. Кроме этого, такая же способность может позволять ему быстро преодолевать большие дистанции.
— Ши-ши-ни-га-ми, — проговорил тот с какой-то странной улыбкой. — Не думал, что встречу одного такого. Хе-хе.
Он наклонился и схватил руку разведчика. Один удар когтями — и она отделяется от тела. Затем пустой широко раскрыл свой рот и начал быстро чавкать, поглощая руку моего товарища. Это меня несколько разозлило и заставило действовать.
— Хикари но ха!
Лезвие света сорвалось на адьюкаса. Тот каким-то ловким движением подпрыгнул и также ловко уклонился. Следом полетело кидо, но оно попало не в монстра, а в труп разведчика, мгновенно воспламеняя его.
— Тц! — послышалось от пустого. — Зачем портить прекрасную пищу? А! Ты монстр.
— Кто бы говорил, — ответил я.
— О! — удивился адьюкас. — Умеешь говорить. А я думал, ты молчаливый такой. Как тебе атака моих рабов? Понравилась?
— Не особенно, — ответил я.
Все это время разговоров давало мне настолько нужные мгновения отдыха для восстановления собственных духовных сил. Даже эти капельки могут стать решающими в кровавой битве, что меня ожидает. Адьюкас точно не оставит меня так просто.
— Злой ты, — хмыкнул пустой. — Кстати, чем будешь расплачиваться за мой прекрасный обед, который ты сжег? А?
— Ничем, — ответил я. — А что бы ты хотел получить?
Ну же, говори, дай мне восстановить еще больше сил.
— Тебя, — сказал тот.
— Э-э-э… нет, — ответил я. — Мне нравятся девушки.
— О чем ты? — не понял пустой. — Я хочу, чтобы ты дал мне свои части тела. Руку можешь оставить себе… но вот твои ножки, да пожаренные на огне Серо… должны быть очень вкусными.
— Не думаю, — покачал я головой. — Мои ножки уж точно не вкусные. Скорее всего, они воняют, потому что я уже давно не мылся. Да и песок этого мира… не очень хорошая закуска.
— Ты не волнуйся, — махнул рукой пустой. — У меня есть в этом деле опыт. Так что ножку на сто.
Он принял странную позу и вытянул одну руку вперед, став сжимать ладонь и разжимать, словно призывая меня что-то сделать.
— Пожалуй, я откажусь, — сказал я. — Предложение интересное… но не по мне.
— Ножки на бочку! — сказал тот, повторяя какую-то однажды услышанную фразу. — Или я сам их получу.
— Попытка не пытка.
В следующее мгновение пустой прыгнул в мою сторону. Мой занпакто уже был в руке, и я сумел заблокировать его удар. Но тот все равно оказался достаточно сильным, потому что меня откинуло на несколько десятков шагов. Так… лучше не принимать его удары на жесткий блок. Думаю, без шикая справиться тут будет очень сложно.
Перекрутившись в воздухе, я приземлился на оплавленный песок и рванул вперед. Пустой лишь оскалился и попытался ударить. Затем последовали быстрый шаг и сюнпо. Мой мираж атаковал монстра, тогда как я сам появился у него за спиной. Но через мгновение он также исчез, чтобы появиться уже за мной.
— Тедате! — кидо блокировало удар пустого. Оно не удержит его долго, но даст мне мгновение, чтобы увернуться. Сюнпо активировалось как раз вовремя, когда его когти разрушали духовный щит и готовились поразить меня.
— Ловко придумано, — заметил пустой, прошелестев когтями по воздуху. — Я даже не понял.
— Спасибо, — кивнул я, продолжая внимательно следить за своим противником, пытаясь понять его следующий ход и оценить его силу.
Пустой резко приблизился и попытался нанести мощный удар кулаком. Едва уклонившись, я заметил голубоватое сияние на его костяшках. Удар был сильным и мог бы причинить серьезный вред, если бы поразил меня напрямик.
В воздухе распространилась волна от голубого сияния. Похоже, что удар был действительно опасен. Мой удар занпакто был ловко отбит.
Пустой попытался захватить мой клинок, но я быстро отвел его и попытался нанести удар ногой. В ответ меня охватила волна опасной негативной энергии.
— Ладно, — протянул адьюкас. — Поиграли, теперь я хочу поесть.
По всей видимости, сейчас он будет сражаться на полную мощь, и мне нужно найти способ его победить. Краем глаза я увидел, как гиллианы начали рассматривать меня с явным интересом. Если раньше они безучастно смотрели куда-то в точку, то сейчас… все было по-другому.
Сюнпо в сторону, и я ощущаю, как их взгляды продолжают следовать за мной. Я помню, что они натворили совсем недавно. Земля ещё не успела остыть. В общем, я не хочу, чтобы весь этот кошмар сосредоточился на мне. Значит, что? Правильно, пора сражаться на полную мощь.
Одним рывком я приблизился к пустому. Он начал прыгать на месте и принял какую-то странную стойку. Удар, и он ловко отклоняется в сторону, затем пытается резко ударить меня своим кулаком. Косточки на его руке начали светиться голубым. Я резко двинулся в сторону, уклоняясь. Кулак пронесся мимо моего торса, едва не коснувшись его.
Я сделал шаг в сторону и попытался атаковать его сзади. Но пустой использовал какую-то свою уникальную технику и быстро прыгнул вперед. В полёте он развернулся, и перед его маской образовалась знакомая мне красная сфера.
Увернуться от этой атаки было гораздо сложнее, потому что у адьюкаса эта техника была исключительно быстрой. За время полёта он успел создать и запустить её.
Красный луч пронзил всё ещё горячую землю, оставив в ней глубокий след. Пора действовать.
— Да будет свет, Хикари но Акума!
Духовная энергия взорвалась из моего тела, охватив значительное пространство. Я почувствовал изменение в своём занпакто. Перехватив его более уверенно, я сделал взмах. Светящееся лезвие загудело в воздухе, привлекая внимание.
— Что это? — удивился пустой.
— Узнаешь, — коротко ответил я.
— Хикари но ора!
Вокруг меня разверзлась аура света, усилив мои физические способности. Теперь у меня есть время для атаки на пустого. Надеюсь, моих навыков в шикае хватит, чтобы одолеть его.
Сюнпо вперёд. Пустой подставил свою руку, что было просто прекрасно. Лезвие вошло в неё и быстро вышло на другой стороне. Рука отлетела в сторону, раны были как будто прожарены. Пустой резко и очень быстро отпрыгнул. Честно говоря, я не ожидал такой скорости от него. Его ступни засветились легким голубоватым светом, как и костяшки кулаков. Вот таким образом он, наверное, сумел подловить лейтенанта.
Дать ему время прийти в себя я не собирался. Два сюнпо вперёд, и я снова ударил. На этот раз пустой не стал подставлять части своего тела и начал уверенно уклоняться.
Удар, уклонение с его стороны. Затем ещё один удар и ещё одно уклонение. Удар — уклонение. Каким-то образом ему удавалось быстро избегать моих атак, словно он предвидел их. Хотя не должен был. От некоторых ударов было сложно уклониться, если бы не иметь глаз на затылке.
— Хикари но ха!
Огромное лезвие света вырвалось из моего клинка. Удар не был особенно точным, но разрушительным. Несколько гиллианов на пути моей техники были разрублены. Это, конечно, не убило их, но, возможно, остудило пыл пустого.
Однако я ошибся. Адьюкас ускорился ещё сильнее и пытался меня атаковать, не подставляясь ни под один блок моего занпакто. Мне также приходилось уклоняться, но создавалось впечатление, что пустой предугадывает мои движения.
И это оказалось верным. В один момент адьюкас атаковал меня. Попытка подставить занпакто под удар удалась, но… пустой сам ударил обрубком своей руки, заставив меня открыться. Следующий удар прошёл прямо по моему торсу.
Резкая боль и ощущение пустоты. Во рту привкус крови, который быстро усиливался. Боль последовала за привкусом крови, а потом я начал терять равновесие. Я промахнулся.
Оглядевшись, увидел, что большая часть моего торса как бы отсутствует. Это выглядело так, словно меня кто-то куснул и вырвал эту часть. Холод проникал в каждый уголок моего тела. Зрение стало затуманенным. Жизнь уходила.
Но я не могу так просто сдохнуть здесь. Моё время ещё не пришло.
— Хикари но кютай!
Сфера света разлетелась во все стороны, отталкивая пустого, который уже приближался, чтобы закончить своё дело. Медицинские кидо обернулись вокруг меня, но этого было всё равно недостаточно. Такие физические повреждения, как вырванный кусок тела, не так просто лечатся, тем более в бою.
— Хикари чируйо!
Техника, о которой я не говорил ни капитану Саске, ни Йоруичи, была активирована. Меня окутало невесомое, искристое покрывало света, создавая иллюзию, что я находился в среде кристаллов. На моем теле начала формироваться защитная фигура, образ которой был похож на древнего стража. Его прозрачные, светящиеся руки охватили меня, словно древний оберег, защищая от всех невзгод этого мира. Боль, которая раньше казалась нестерпимой, постепенно угасала, а мои мысли становились ясными и четкими.
Глядя на свое раненое тело, я заметил, как каждое повреждение начало заживляться. Ярко-белые светящиеся линии, походившие на золотые жилы, медленно соединялись между собой, воссоздавая потерянные ткани и органы. Используемые мною медицинские кидо, подобно магическим завораживающим ритуалам, усиливали и ускоряли процесс регенерации.
Все эти процессы разворачивались со скоростью метеора, пока пустой пытался оправиться от потрясения. Он, видимо, не ожидал, что я обладаю подобной силой, и его изумленное состояние говорило о том, что мое сверкающее полотно света было для него как ледяной душ. С каждой прошедшей секундой я чувствовал, как моя энергия возвращается ко мне. После глубокого и освежающего вдоха, я осознал, что страх и беспокойство оставили меня. Теперь я был в полной готовности к следующему раунду противостояния с пустым.
Фигура за моей спиной растворилась, превратившись в белые духовные частицы.
— Это было неожиданно, — сказал пустой. Его рука тоже восстанавливалась, но гораздо медленнее. — Очень неожиданно. Но это тебе не поможет.
— Возможно, — хмыкнул я в ответ.
— Позволь продемонстрировать тебе моё личное изобретение, — сказал адьюкас.
Его тело начало дергаться и превращаться в что-то непонятное. Рука, которую я отрезал, мгновенно отросла, но при этом все его тело стало каким-то бесформенным. Только маска и дыра оставались на своих местах, напоминая, что это всё еще тот же пустой.
Всего одно мгновение — и он уже неистово атакует. С дикой скоростью несколько десятков острых, похожих на корни, наростов быстро ринулись ко мне, сверкая на солнце. Быстрым и уверенным взмахом моего занпакто, словно ветром, все эти наросты были безжалостно отсечены. Затем я сосредоточил свою духовную энергию и послал вспышку наверх, моментально уходя в сюнпо. На месте, где я только что стоял, взрывом прокатилась мощная красная сфера.
В сложной ситуации, реагируя инстинктивно, я моментально двигался в сторону адьюкаса. При этом его тело, словно раздвигающаяся застежка, полностью раскрылось, и ко мне быстро направилась еще одна красная сфера. Еще одно мгновенное сюнпо, и я снова избегал удара.
Ситуация становилась все более напряженной. Близко и опасно. Когда я приблизился к пустому, собираясь нанести решающий удар, вокруг него внезапно образовался ярко-желтый, пульсирующий барьер, который словно цепью был связан с одним из гиллианов. Мой занпакто мягко коснулся этой защитной оболочки, однако она не подалась. Я попытался нанести мощный удар, но, как будто столкнулся с непроницаемой стеной, — ничего не произошло. В чем здесь дело? Пустой начал медленно возвышаться над землей, вокруг него словно вихрь кружились куски оплавленного песка.
За секунду луч пустого исчез, давая ему прекрасную возможность атаковать меня. Инстинктивно отпрыгнув вбок, я снова использовал сюнпо, уворачиваясь от мощного красного шара, который выстрелил из маски другого гиллиана. Если я не найду способ противостоять им, то мне будет крайне сложно победить адьюкаса. Взгляд пустого был пронзительным и выразительным, словно он гордился тем, что я пока не мог противостоять его защите. Но я не собираюсь сдаваться…
Неожиданно, мне стало казаться, что я играю в некую искаженную версию «кошелек-не-лови», где адьюкас был недосягаемым кошельком. Невзирая на все мои усилия, агрессивные движения и быстрые маневры, я все равно не мог приблизиться к адьюкасу. Каждый раз, когда я думал, что получил преимущество, он уклонялся от меня, словно призрак, или же прятался за своими верными гиллианами. Их защитный желтый барьер стоял передо мной как непроницаемая стена, останавливая все мои атаки.
К тому же, эти гиллианы, которых адьюкас использовал как живой щит, были не просто пешками. Они действовали координированно, заблокировав все мои пути отступления своими мощными техниками. Каждый раз, когда я пытался атаковать одного из них, на меня обрушивался удар от пустого, напоминая о его непрерывном присутствии.
— Бесит! — рыкнул я, вложив свою злость и раздражение в удар. — Хикари но дагеки!
Мощная сфера сорвалась с моего меча. Движение её было очень быстрым, и я не думаю, что многие сумели бы увернуться от такого удара. Вокруг адьюкаса снова возник желтый барьер, защищая его от моей атаки. Как только сфера света коснулась барьера, произошел мощнейший направленный взрыв. Белая вспышка охватила защитный барьер гиллианов, но не пробила его.
Дым и пыль, поднявшиеся от мощного взрыва, создали непроницаемый туман. Он медленно оседал, открывая передо мной картину разрушения. Где прежде была равнина, теперь простиралась гигантская воронка. Она была так глубока, что казалось, будто земля была вырвана из-под ног. И в центре этого хаоса, на небольшом островке, который устоял перед взрывной волной, стоял адьюкас, по-прежнему непобедимый и недосягаемый. Невероятное стойкость его защиты заставило меня задуматься о том, какие еще тайные мощи он скрывает.
И что мне делать? Я не могу уйти, не могу пробить этот барьер и не могу вырваться из окружения. Это пат, который продержится только до тех пор, пока я не допущу ошибку или просто не исчерпаю все свои силы. Кажется, адьюкас выносливее меня, и у него больше сил.
Может, стоит рискнуть? У меня есть таблетка, которую я взял с тела квинси. Он использовал её для призыва пустых в мир живых. Если я применю её в мире пустых, что произойдет? Не думаю, что что-то плохое, но всё же… Я не уверен. Сражаться дальше с этим пустым нет смысла, но и сдаваться я не хочу. Значит, стоит рискнуть. Если не удастся, меня ждет только смерть…
— Вижу, ты начал осознавать свою ситуацию, — проговорил адьюкас. — Пришло время расплаты.
— Да-да, — кивнул я и достал коробочку. — Посмотрим.
Адьюкас быстро прыгнул в мою сторону. Я не видел у него такой скорости раньше и не ожидал этого. Мощный удар его когтями нанес мне неглубокий разрез на груди. Отскочив назад, я достал коробочку. Пустой, похоже, пока что не понимал, что происходит, но что-то его насторожило.
Таблетка была холодной и гладкой на ощупь, словно маленький камешек. Когда я сжал её в руке, ощущение было такое, как будто я держу в руке сжатый комок судьбы. Вскоре она раскрошилась, превратившись в тончайший порошок, который медленно осел на землю.
В том момент, когда воздух стал насыщенным напряжением, даже гиллианы, обычно такие безразличные к окружающему миру, обратили своё внимание, их глаза засветились интересом. Адьюкас, тем временем, с некоторым презрением и насмешкой на лице, рассматривал меня, веря в свою непобедимость.
Однако атмосфера вокруг меня начала заметно меняться. Из пыли, в которую превратилась таблетка, начали возникать многогранные искры. Они сверкали, как звезды, исходя разноцветными лучами. Эти искры медленно восходили в воздух, подобно огонькам светлячков, и с каждым мгновением их становилось всё больше и больше.
Они создавали вокруг меня сверкающий вихрь, который начал менять структуру окружающей духовной энергии. Воздух стал более густым, почти вязким, а каждое движение наполнилось странным звуком, будто трель струн. Этот яркий спектакль привлек внимание всех присутствующих, и я чувствовал, что этот момент может стать переломным в этом столкновении.
— Гуууууур! — глубокий и грозный рев первого гиллиана взрывом пронзил воздух. Он был такой мощный, что даже вибрации от него ощущались на коже. Крик этого чудовища был настолько громким, что казалось, будто мир на мгновение замер. Этот звук напомнил мне зловещее эхо грозы, ревущей в далеком горизонте.
Я инстинктивно прижал руки к ушам, пытаясь заблокировать этот ужасающий гул. Он вызвал резкую боль, и казалось, что даже череп начал вибрировать от его мощи.
— Граааааааааар! — второй гиллиан не остался в стороне и издал свой крик, который добавил ещё больше резонанса к этому кошмарному концерту. Его голос был ещё более диким и неприглушенным, напоминая вой хищника, готового к атаке.
Вскоре, словно исполнители мрачной симфонии, другие гиллианы добавили свои голоса, создавая воющий, оглушительный хор. Их крики сливались в единую волну звука, которая казалась несокрушимой и всепоглощающей.
Адьюкас тоже присоединился к этому аду звуков. В отличие от гиллианов, его крик был искаженным и истерическим, словно произведенным не из этого мира. Его физическая форма стала меняться, лицо исказилось в мучительной агонии, а руки судорожно схватились за голову, словно пытаясь отогнать демонов внутри себя.
У пустых, словно заразившись общим безумием, началась жестокая и хаотичная паника. Это было что-то вроде массового истерического припадка. С размаху, словно лошади, они прыгнули в направлении того самого песка, оставшегося от раздробленной мною таблетки. Прежде чем я успел осознать происходящее, я оказался в огромной груде тел, каждое из которых стремилось достать загадочный порох. Вокруг был хаос — резкие крики и стоны, чавканье зубов, кровь пустых, яростные выкрики — всё это создавало картину ада на земле.
Эти существа в своем ослепительном желании добраться до песка напоминали обезумевших зависимых, жаждущих своей следующей дозы. Я даже на мгновение представил их как зомбированных зловредных наркоманов, отчаянно ищущих очередной укол.
И тогда, как будто из ниоткуда, появились еще пустые. Они присоединились к этому массовому кошмару, усиливая и так беспрецедентный хаос. Этот вихрь безумия становился все больше и гуще. Новые пустые мгновенно вливались в общий поток, и их духовные энергии начали перемешиваться в одно бурное, необузданное море. Я чувствовал себя как корабль в центре бурящегося океана, окруженный разбушевавшимися стихиями.
Сражаться за свое выживание было очень трудно, потому что меня задавило между телами пустых. Никто не обращал внимания на меня, но каждый пытался пнуть, укусить или сделать что-то еще, чтобы побыстрее добраться до порошка из таблетки.
Постепенно, казалось, каждый из пустых становился кровавым полотном, словно холстом, напачканным в безумной буре страсти. Я чувствовал, как теплая, вязкая кровь покрывает каждый сантиметр моей кожи, проникая в каждую щель моей одежды. И несмотря на хаос и дикость этой ситуации, безумие продолжалось, делая сцену еще более мрачной и отчаянной.
Этот комок из пустых был словно живой организм, который рос и становился все больше. Дышать было всё труднее: каждый глоток воздуха был пропитан запахом железа и гнили. Я инстинктивно старался не открывать рта, опасаясь того, что капли крови или частицы их тел попадут внутрь.
Всякий раз, когда я пытался вырваться из этой мясной ловушки, пустые с диким рвением толкали меня своими деформированными телами, словно не давая надежды на свободу. Ощущение страха и безысходности становилось все острее.
Каждое мое движение встречалось сопротивлением. Резкие попытки выбраться вызывали еще больший хаос, в то время как плавные и рассчитанные попытки были безрезультатными. Вскоре я почувствовал, что крови становится больше, её консистенция напоминала густое масло, оставляя на губах противный медовый привкус. Мое тело кричало о необходимости выбраться из этого ада.
С трудом я выставил занпакто перед собой и решил снова активировать шикай.
— Да будет свет, Хикари но Акума.
Клинок вспыхнул и сразу же начал прожигать мне путь. Не особенно понимая, в какую сторону мне двигаться, я решил идти не вперед, а вверх. Едва слышные крики, стоны и повизгивания уже давно стали для меня второстепенным фоном.
Прожигая себе путь и начав медленно ползти вперед, я пытался хоть как-то выбраться отсюда. Стоило моему клинку сделать дырку, достаточную для меня, как она сразу же заполнялась этой маслянистой жидкостью. А пробираться через нее было еще более неприятно, чем могло показаться.
Каждый вдох становился настоящим вызовом, поскольку периодически тела пустых сжимались в одну монолитную массу, не оставляя просветов для кислорода. В этих моментах мои легкие кричали от безвоздушной боли, и я, держась за последний запас силы воли, старался продвигаться вперед. Неприятный мускусный запах пустых, который первоначально вызывал у меня рвотный рефлекс, теперь, каким-то искаженным образом, стал мне привычным.
Когда все эти тела резко сдвинулись, словно плотина под давлением воды, меня захлестнула волна отвращения. Внезапное давление заставило меня инстинктивно открыть рот, и я почувствовал, как множество чужеродных вкусов наполнили мою полость рта. Это был коктейль из горечи, солености, кислинки и других оттенков, которые мгновенно атаковали мои вкусовые рецепторы. Это чувство было настолько остро и мучительно, что казалось, будто тысячи игл пронзают мой язык.
И, хотя каждая клетка моего тела кричала «Не глотай!», рефлекс заставил меня сделать именно это. Жгучая жидкость, пропитанная густым вкусом отчаяния и боли, начала свой путь в мой желудок. Моментально меня охватила рвота, и тело стало изгибаться в судорогах, пытаясь избавиться от этой отравы.
— Уееах!
Еще никогда я не чувствовал себя так плохо. Опомнившись от того, что пустые вновь начали колыхаться вокруг, я отбросил все неприятные ощущения и продолжил двигаться вперед. Пока ничего в духовном мире не могло мне помочь, но я не сдавался. Даже если я выйду не там, где хотел бы, это не проблема. Главное — выбраться отсюда.
Техники шикая использовать я не мог, потому что что-то высасывало энергию, как только я ее активировал. С кидо было то же самое. Мне оставалось только прожигать себе путь сквозь плоть обезумевших пустых, которые, возможно, даже не осознавали, кто перед ними.
Вдруг я заметил маску с длинным носом, который смотрел на меня. Глаза были черными как смоль и проникающими.
— Не смотри, — сказал я ему и пронзил маску своим шикаем. Духовная энергия, наполненная болью, вырвалась в окружающий мир, заставив кровь пустых закипать. Снова стали слышны крики и рев, меня снова начали толкать. Кровь на мне обжигала, но пока не представляла опасности для моей жизни.
В один момент я ощутил дуновение свежего воздуха. Четыре часа ползания по кровавому туннелю, среди частей пустых, их крови и всего прочего… и вот я чувствую воздух долгожданной свободы. Моральный и духовный подъем дали мне множество новых сил, чтобы не просто двигаться вперед еще быстрее, но и рвануть на свободу.
Мой шикай прожег дыру, и я увидел песок и легкий свет. Толкнув себя вперед, я почувствовал, что начинаю выпадать из дырки. Земля была далеко, но это меня уже не особо волновало, потому что мое падение не было проблемой. С помощью сюнпо я приземлился на землю, медленно приходя в себя.
Несколько секунд, потом еще один шаг в сторону, и затем снова и снова, в попытке как можно быстрее уйти из этого места. Когда я почувствовал себя относительно в безопасности, я обернулся и уставился на громадный черный шар, состоящий из тел множества пустых. Он продолжал увеличиваться. Духовная энергия, исходящая от этого шара, была устрашающей. Крики и стоны иногда доносились оттуда, но теперь они не звучали так ужасающе.
— Мизу но нами, — сформировал я кидо и быстро наполнил небольшой кратер чистой водой.
Прыгнув в нее, я начал смывать с себя всю эту маслянистую грязь и кровь. Конечно, сразу избавиться от всего этого было невозможно, так как вода быстро становилась грязной. Я наполнил следующую ложбину водой и продолжал очищаться. Это продолжалось до тех пор, пока я не почувствовал себя хоть немного освежившимся. В знак недовольства я подошел к каждой емкости с грязной водой и плюнул туда, дополнив слюну духовной энергией.
— Фу-у-ух, — выдохнул я, пытаясь расслабиться после пережитого стресса.
Вся моя одежда была испорчена. Теперь я был совершенно голый. Конечно, приятно, когда легкий ветерок обдувает все важные мужские части, но я бы не хотел смущать других шинигами и старших офицеров, когда встречусь с ними.
Жаль, что разведчик погиб. Он мог бы быстро доставить меня в нужное место. Теперь мне придется искать других шинигами старыми методами, выслеживая знакомые духовные сигнатуры. Еще есть вопрос о лейтенанте Сасакибе, который улетел куда-то очень далеко. Надеюсь, он найдет дорогу назад. Ведь он такой опытный лейтенант и, наверняка, владеет интересными навыками или даже техниками.
Черная сфера продолжала издавать духовное давление многочисленных пустых, но никакой особенной опасности она уже не представляла. В этой сфере даже разума не ощущалось, только самые первичные, начальные эмоции. Мне бы и хотелось посмотреть, что из этого получится, но у меня нет времени на это. Нужно продолжать двигаться дальше.
Приняв такое решение, я сделал несколько десятков сюнпо в ту сторону, в которую мы и должны были двигаться с самого начала. Надеюсь, я не сильно отклонился в сторону, потому что тогда это могло бы оказаться очень неприятным последствием для меня: ведь так можно уйти вообще куда-то в непонятную сторону и зависнуть в Хуеко Мундо на десятки лет.
Когда я отошел на достаточно длинную дистанцию, я пошел налево, таким образом начиная свой путь. Каждые два сюнпо налево, я делал одно сюнпо в сторону, в которую двигался. Таким образом, я сумею покрыть достаточно большую дистанцию и возможно сумею обнаружить другие группы.
— Эй, псс, — позвал меня голос из-за спины.
Резко развернувшись, я увидел разведчика-шинигами. Думаю, он пошел с какой-то другой группой.
— Хитоши Хаяши? — спросил он у меня.
— Верно, это я, — кивнул парню. А что это парень, было понятно по его духовной энергии.
— Где ваша группа? — поинтересовался тот.
— Как тебе сказать… — протянул я. — Из группы в живых остались только я и лейтенант Сасакибе. На нас напала большая группа пустых под предводительством адьюкаса и большой толпой гиллианов.
— О-о, — протянул тот. — Неприятно, да. А где сам лейтенант?
— Еще бы я знал, — махнул рукой. — Адьюкас отправил его полетать куда-то очень, очень далеко. Я надеюсь, что у него есть несколько секретных приемов для того, чтобы найти путь и соединиться с другими группами.
— Мда, — кивнул тот. — Угу. Ладно, следуйте за мной. Я возвращаюсь к группе, приписанной ко мне.
— Благодарю, — улыбнулся я.
Разведчик из второго отряда не обратил никакого внимания на мою наготу. Я проследовал за ним и примерно через полчаса передвижения ощутил несколько достаточно больших духовных источников, которые стояли на одном месте и что-то или кого-то ожидали.
Мы вышли из сюнпо, и я предстал перед группой шинигами, которая состояла из капитана седьмого отряда, его лейтенанта и нескольких офицеров, а также офицеров одиннадцатого отряда. Когда я появился перед ними, сразу же воцарилось молчание. Офицеры внимательно осматривали меня, но не смели произнести и слова.
— Кхм, — прокашлялся капитан Шабоцун. — Ты у нас…
— Хитоши Хаяши, одиннадцатый офицер третьего отряда, — представился я. — Один из медработников на этом задании.
— А-а-а. Точно, помню-помню, — кивнул капитан. — Добро пожаловать в нашу группу, да?
В этот момент разведчик подошел к нему и начал быстро делать доклад. Тот внимательно его выслушал. Когда доклад был завершен, на лице капитана появилась легкая скорбь.
— Мне очень жаль вашей группы, — сказал тот. — Мне жаль, что вам пришлось столкнуться с такой группой пустых.
— Всякое в жизни бывает, — кивнул я.
— Да, — согласился капитан. — Тогда не будем тут долго задерживаться. Кстати, офицер Хаяши… а у вас нет желания прикрыться?
— Есть, — ответил я. — Но не чем.
— О, не проблема, — хмыкнул тот. — Лав, у тебя должна быть запасная униформа. Не так ли?
— Так точно, капитан, — кивнул лейтенант седьмого отряда.
Лав был высоким мужчиной с черными волосами, уложенными в прическу в виде шара на голове, и такими же черными и густыми бакенбардами. Черные очки отражали свет и работали как небольшое зеркало, позволяя неплохо себя рассмотреть. Его занпакто был на поясе и привлекал внимание. Рукоятка у него была белой, а гарда в стилизованной форме сердца.
— Держи, офицер, — сказал он и вытащил из своей сумки стандартную униформу шинигами.
— Благодарю, лейтенант Аикава, — кивнул я и сразу же начал облачаться. Так как мне самому хотелось побыстрее одеться, это не заняло много времени. После этого я поправил униформу, чтобы она сидела удобно, и показал большой палец капитану.
— Вперед, — кивнул тот.
Я присоединился к группе, став примерно где-то в середине между офицерами седьмого и одиннадцатого отряда. Я был своего рода разделителем, который на самом деле и не был нужен, потому что никаких конфликтов между отрядами не было.
Мы двигались достаточно быстро, до тех пор, пока капитан не решил остановиться на небольшой отдых.
— Офицер, будущий медик, — обратился он ко мне. — Подойди сюда.
— А? — не особенно понял его обращение.
— Подойди, — повторил он еще раз.
Я подошел и присел около него. Похоже, меня сейчас будут расспрашивать или пытаться о чем-то поговорить. Есть ли в этом какая-то проблема? Конечно, нет… я готов ответить на вопросы капитана, если таковые будут.
— Да, капитан, чем могу помочь?
— Ты хороший медик? — поинтересовался он.
— Ну, капитан Унохана хорошо меня обучила, — ответил я. — Пять лет учебы… думаю, я что-то умею.
— Прекрасно, — выдохнул капитан Жак Шабоцун. — Тогда, можешь сделать что-то с этим?
Он повернулся спиной и скинул верхнюю часть одежды, показывая небольшую рану, которая уже начала гноиться. Подойдя поближе, я стал внимательно ее рассматривать, замечая некоторые странности. Первое, что попало мне на глаза — едва заметное отличие духовной силы в ране от духовной силы самого капитана.
— Откуда это у вас? — поинтересовался я.
— Не только вы сталкивались с пустыми, и тем более адьюкасами, — ответил тот. — Нас поджидал пустой в форме скорпиона, и он сумел достать своим жалом мою спину. Это была засада, которой я не ожидал.
— Какие у вас сейчас ощущения? — начал собирать я информацию. — Ощущаете ли вы какие-то проблемы с вашей духовной силой?
— Ум-м, — протянул капитан, задумавшись. — Нет. Вообще ничего не ощущаю в месте ранения.
— Ладно, — кивнул я. — Я могу попытаться что-то сделать, но может быть немного больно.
— Что такое боль для меня? — хмыкнул капитан. — Делай. Я уже хочу как можно быстрее уничтожить пустых и вернуться обратно в Общество Душ. Лав, пока офицер медик занимается мной, ты ответственный за группу. Понял?
— Так точно, капитан, — спокойно ответил лейтенант. Затем он посмотрел на меня и кивнул, проговаривая слова. — Удачи.
Ну что ж… приступим к операции на капитане.

Глава 34

Первым делом, чтобы провести правильную операцию, нужно понять, насколько сильны повреждения. Насколько глубоко они проникли и каков уровень деградации духовных частиц тела. Для этого существуют различные кидо, которые можно применять на месте. Желательно проводить это стационарно в госпитале четвертого отряда, где находятся определенные артефакты, сильно облегчающие процесс.
Но сначала… перчатки.
— У кого-то есть перчатки? — громко спросил я офицеров.
По недоумевающему взгляду офицеров я понял, что рассчитывать на перчатки не стоит. У них их нет.
— Понятно, — только и сказал я и обратился к капитану. — Капитан, если вы почувствуете боль или странные духовные колебания, немедленно сообщите мне. Хорошо?
— Да, — кивнул он. — Начинай.
Я приступил. Вторичный анализ показал, что повреждение духовных частиц серьезное, но при этом странное. Казалось, что что-то пытается имитировать духовные частицы тела. Кидо для обезболивания охватило весь торс, после чего я активировал кидо скальпеля для работы. Глубоко вдохнув и выдохнув, я сделал первый разрез.
Кожа капитана оказалась толще, чем у обычного офицера, так что мне пришлось приложить дополнительные усилия для проникновения кидо. После первого разреза я аккуратно сделал второй параллельно ему, а затем соединил их одним посередине.
Затем я осторожно отогнул кожу, словно страницу книги, и замер. То, что я увидел, меня сильно напугало.
— Что за…? — прошипел я себе под нос, но капитан это услышал.
Он повернул голову и смотрел на меня вопросительным взглядом. В этот момент к нам подошел лейтенант, который также выглядел заинтересованным. Он бросил быстрый взгляд на развертку, затем медленно побледнел и отошел в сторону.
— Что там? — поинтересовался капитан с легким волнением.
— Мошки, пустые, — ответил я. — Они бегают по куску мяса, откладывая туда свои личинки.
Капитан отвернулся, закрыл глаза, глубоко вдохнул и выдохнул.
— Лучше бы ты мне это не говорил.
— Ага, — с некоторой дрожью в голосе только и сумел произнести я, ощущая как мое горло стягивается от ужаса. Передо мной представлялось страшное зрелище. Это выглядело более чем отвратительно. Маленькие мошки, семенящие на поверхности куска мяса, мельтешились в ужасающем танце. Их тела, едва заметные на глаз и обладая бледно-желтым оттенком, мелькали туда-сюда, проедая небольшие каналы и оставляя в них свои сероватые, похожие на микроскопические зерна, яйца. Я попробовал заглотить, но мой рот был сухим от отвращения. Не хотелось бы мне еще раз с этим столкнуться. Уж слишком отвратительно.
Продолжая обследование, я медленно перевел взгляд на остальную часть тела. Кожа была покрыта сеткой мелких, воспаленных каналов, а такие же мошки, словно безжалостные плотоеды, населяли ее поверхность. Более того, когда я надавливал на кусок мяса, из его глубины выбирались другие мошки. Кажется, избавиться от них простым хирургическим способом будет непросто. Но, думаю у меня есть всего несколько медикаментов, которые могут помочь.
— Есть два варианта действий, — объяснил я. — В первом я уверен на сто процентов. Во втором… всего на пятьдесят.
— Тогда почему ты предлагаешь мне выбор? — поинтересовался он.
— Первый вариант, в котором я уверен на сто процентов, предполагает простое выжигание всех пораженных тканей, — ответил я. — Это опасная процедура, но быстрая. После нее потребуется восстановить все сожженные ткани. Вторая процедура сложнее и может причинить больше боли, но при этом мне не потребуется ничего выжигать. Уверенность во втором варианте у меня всего пятьдесят процентов.
— И что в себе несёт вторая процедура? — спросил тот.
— Духовный спирт, — честно ответил я. — Мне нужно будет прополоскать часть тела в духовном спирте. Это может убить всех этих… паразитов. Но я не могу быть полностью уверен.
— И как я понимаю, второй метод тоже более безопасный для моей жизни? Так?
— Так точно, капитан, — ответил я.
— Тогда делай второй вариант, — выдохнул мужчина, морально готовясь к боли. — Если же он не сработает, то первый. Просто избавь меня от этого…
— Я понял.
Для духовного спирта не нужно было носить какие-то бутылочки или емкости. Нет… нужно просто знать специальное кидо, которое его создаёт. И такое кидо я знаю.
Прежде всего, я сделал более продолжительные разрезы, потому что пораженная зона оказалась чуть больше, чем я предполагал. После этого я начал создавать барьерные кидо, чтобы ограничить места на теле, с которыми предстояло работать.
Ограничив все нужные части тела специальными кидо, я глубоко вдохнул и выдохнул.
— Лейтенант Аикава, — позвал я лейтенанта. — Вы можете удерживать руки капитана?
— Зачем? — удивился мужчина.
— Духовный спирт может вызвать рефлекторное сокращение мышц. Не хотелось бы получить капитанский удар в лицо.
— Держи, Лав, — сказал капитан, принимая мои слова.
Он выставил руки вперёд, и лейтенант прижал их к каменисто-песчаной поверхности, затем посмотрел на меня. Я кивнул, и он приложил ещё больше усилий.
В следующую секунду, сосредоточившись на духовной энергии, я создал кидо, призванное создать духовный спирт. Через мгновение, под моими руками появилась сверкающая прозрачная жидкость, которая искрилась волшебными световыми искрами. Она начала вытекать из моих ладоней подобно водопаду.
— Кха-а-а! — завыл от боли капитан, его голос звучал так, как будто ржавый нож вонзился ему в сердце. Да, духовный спирт — это не просто жидкость, это концентрат духовной энергии, очень болезненный при контакте, но эффективный в различных, особенно экстремальных, ситуациях.
Лейтенант, его лицо было покрыто каплями пота, приложил все свои силы, стараясь удержать бьющиеся в конвульсиях руки капитана. Я прижимал его ноги, чувствуя, как его мышцы напрягаются и пытаются освободиться. Сила капитана, вибрирующая в его теле, гораздо превосходила силу лейтенанта.
Мясо, на которое я наливал духовный спирт, начало шипеть, издавая едва уловимый сладковатый запах, напоминающий сладкую вату. На инстинкте у меня во рту образовалась слюна, и из глубин моего сознания возникло желание поесть. Отгоняя такие мысли и стараясь сохранить концентрацию, я продолжал свою работу. Промывая ткани спиртом, я видел, как жидкость становится мутной, наполняется этими микроскопическими тварями и затем вытекает. Процедура шла успешно: духовные частицы, инородные элементы, не принадлежащие капитану, вытекали на песок Хуеко Мундо. Это было невероятно болезненно для капитана. Его тело содрогалось, и через свое духовное восприятие, я ощущал его эмоции.
Продолжая промывать поражённую область, я исцелял раны. Было приятно наблюдать за этим процессом очищения. Под моими руками ткани обретали свой первозданный вид, и это давало мне какое-то странное удовлетворение.
Приблизительно через полчаса я убедился, что в тканях капитана не осталось ни одного яйца или твари. Действие духовного спирта прошло успешно. Это было не просто успешно, это было великолепно. Надо будет рассказать об этом Унохане. Возможно, она уже сталкивалась с подобным, но всё же. Жаль, что у меня нет возможности взять образец этих существ для исследований второго отряда.
— Готово, — сказал я, завершив процедуру. — Теперь всё должно быть в порядке.
— Спасибо, — выдохнул капитан. — Давно я не испытывал таких болезненных ощущений.
— Мне бы хотелось знать обезболивающее кидо против Духовного Спирта, но, к сожалению, я его не знаю, — пожал я руками.
Капитан только хмыкнул на это и не добавил ничего.
Выкопав небольшую ямку, я наполнил её водой с помощью кидо и стал мыть руки, смывая кровь и грязь, которые осели на них. В это время капитан Шабоцун проверял свои возможности, понимая, что даже незначительное ограничение может повлиять на его боевые качества. В Обществе Душ такое было бы не столь критично, но мы в мире Пустых. Здесь даже незначительное снижение силы может быть решающим.
После успешной операции взгляды офицеров на меня стали более заинтересованными и благосклонными. Не то чтобы я стремился к их признанию, но это было приятно.
Разведчик тоже вернулся. И с ним был лейтенант Сасакибе, который выглядел уставшим, но без видимых ранений.
— Лейтенант, — обрадовался я. — Рад снова вас видеть.
— Офицер Хитоши, — кивнул тот. — Удивлён, что вы сумели выжить. Я рад.
— Было непросто, — ответил я. Не собирался рассказывать ему о таблетке, что взял у квинси несколько лет назад. Если бы не она, мне было бы куда хуже.
— Хм, — только и произнёс лейтенант первого отряда.
— Поговорите позже, — вмешался капитан Жак Шабоцун. — Сейчас нам нужно двигаться дальше.
Разведчик кивнул и принялся за работу. Мы последовали за ним, используя сюнпо. Вскоре нам пришлось замедлить темп и двигаться тайно, так как вдали, на грани моих сенсорных возможностей, я ощущал мощный источник негативной духовной силы. Вокруг него были и другие источники, слабее, но всё равно опасные. Все они превосходили духовную сигнатуру адьюкаса, от которого я бежал.
Когда шинигами второго отряда поднял руку, мы все остановились. Капитан Шабоцун и лейтенант Сасакибе вытащили какие-то странные артефакты в виде часов. После короткой проверки они спрятали их обратно.
— Итак, мы будем ждать, — сказал капитан. — Как вы, вероятно, уже чувствуете, нас там ждёт пустой уровня Васто Лорде со своей свитой из адьюкасов.
О васто лордах известно не так много, лишь то, что их боевые способности превосходят возможности капитанов. И, естественно, немногие могут противостоять этим эволюционированным пустым на равных. Именно поэтому на данное задание были направлены три капитана и несколько лейтенантов, многие из которых находятся на уровне капитанов.
— Нам сложно определить, какие именно уникальные способности у него, но разведка намекает на его умение управлять ветром, — продолжил говорить капитан. — Будьте настороже: он может захотеть атаковать вас неожиданным потоком воздуха или рывком. Согласно данным второго отряда, у адьюкасов также есть свои уникальные способности, но они менее мощные и разнообразные. Мы, капитаны, возьмём на себя васто лорде, а вы, офицеры, займетесь адьюкасами. Если бы группа лейтенанта Сасакибе не была уничтожена, нам было бы проще…
Это было очевидно для всех. Несколько опытных офицеров могли бы упростить процесс устранения адьюкасов. Но чего нет, того нет. Сколько времени мы пробыли на месте, я не знаю, так как в Хуэко Мундо нет понятия времени. Я медитировал над своим занпакто и тренировался в своём внутреннем мире.
Сражение с адьюкасом и его подчинёнными гиллианами помогло мне значительно улучшить свои навыки. Количество моей духовной энергии возросло, она стала более агрессивной. Скорее всего, это произошло из-за долгого пребывания среди пустых. Я стал сильнее, но присутствие васто лорде в моей ближайшей окрестности подсказывало мне, что с моими текущими способностями всё не так радужно. Хотелось бы, чтобы он опасался меня, а не наоборот. Но для этого мне нужно достичь уровня банкая и продолжить развиваться.
В моём внутреннем мире я тренировал контроль над увеличенной духовной энергией и осваивал новые кидо, которые недавно добавились к моим знаниям.
Сильное духовное давление, которое охватило нас также, как невидимая волна, переполнившая воздух вибрациями и электричеством, сразу же привело нас всех на самый высокий уровень готовности. Оно появилось внезапно, будто из другого измерения, и хоть оно и внезапно нахлынуло на нас, в его глубинах ощущался привкус могущественной силы васто лорде. Поднимая глаза, почувствовав необходимость понять источник этого давления, мы все увидели в небе невысокого пустого. Его лицо было скрыто за таинственной маской, создающей атмосферу загадочности. В центре его живота была небольшая, темная дыра, а за спиной расправлялись странные крылья, состоящие из переплетенных костей, словно пальцы скелетной руки. Под этими крыльями закружились воздушные потоки, вихри, которые, казалось, играли с законами физики. Но как только я почувствовал глубокую духовную энергию в этом создании, мне стало понятно, примерно, как эти потоки работают… Ощущение было настолько странным, что словами его было трудно описать.
Сам васто лорде имел поразительное сходство с человеческой фигурой, в его чертах можно было угадать искаженную эволюцию человека. Но резкие, костные наросты, вырастающие из разных частей его тела, делали его вид обезображенным и жутким. И так же внезапно, как он появился, так и исчез.
— Похоже, нас обнаружили, — проговорил капитан.
Через несколько мгновений духовное давление пустого появилось в отдалении, а затем ещё раз в совершенно неожиданной для меня стороне.
— Это приглашение, — протянул капитан седьмого отряда. — Приглашение на бой. Что будем делать, лейтенант Сасакибе?
— Если это приглашение, то было бы неправильно игнорировать его, — ответил лейтенант первого отряда. Будучи старше капитана седьмого отряда, а также сильнее… это давало ему много преференций и уважения со стороны почти всех капитанов. Потому, если я не ошибаюсь, большинство капитанов моложе лейтенанта Главнокомандующего Ямамото.
Капитан вспыхнул духовной силой, больше не собираясь сдерживать себя или скрывать. За ним последовал лейтенант Сасакибе и лейтенант Аикава. Через мгновение вспыхнули духовные сигнатуры капитана шестого отряда, а затем и капитана девятого отряда. Все они поняли действия пустого и решили не отказывать такому яркому приглашению.
Лейтенант Аикава вытащил свой занпакто и активировал шикай:
— Ломай, Тенгумару!
Его духовная энергия вспыхнула, и его клинок стал трансформироваться в что-то совсем другое. Через мгновение вместо клинка у него была большая, стальная бита, которая в длину была выше, чем лейтенант. Белые шипы выступили по всей поверхности ударной части его биты, и так и приглашали коснуться их. Рукоятка была покрыта белым бинтом, за который, наверное, очень удобно держаться.
Никто, кроме него, не стал активировать свои шикаи, что было несколько странно. Я думаю, что пора бы уже, если они хотят как можно быстрее справиться с васто лорде. Но… это они капитаны, а не я. Мне нечего им противопоставить, если честно.
Сюнпо, капитан Шабоцун, вместе с лейтенантом Аикава и лейтенантом Сасакибе прыгнули вперед. Сюнпо, и они пропали. Через мгновение, в месте, где ожидал васто лорде, произошел взрыв, и огромная вспышка огня поднялась в небо. В ней можно было ощутить духовные частицы Лава.
Мы тоже не стали ожидать и двинулись вперед. Потому что сейчас уже нет никакой нужды скрывать: все офицеры расслабились, испуская духовное давление. На нас уже летели адьюкасы, которые тоже хотели сражаться. На лицах офицеров одиннадцатого отряда можно было увидеть улыбки и желание драки.
Только сейчас можно было заметить, что адьюкасы, на самом деле, тоже не в одиночестве. Их сопровождали обычные меносы. Их было сложно ощутить, потому что силы у них было словно «кот наплакал». Мало.
Но это не значит, что мы можем так просто расслабиться и поплевывать в потолок. Точно нет.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — активировал я шикай.
За мной последовали и другие офицеры этой группы. Через мгновение мы столкнулись с пустыми. Стычка была громкой и невероятно опасной. Шинигами сразу же приступили к прямому исполнению своих обязанностей, а именно к попытке как можно быстрее стереть пустых в порошок. Я же задержался немного, собираясь больше лечить в данный момент, чем сражаться. Моя первичная роль — медицинская.
Первые ранения получали офицеры одиннадцатого отряда, которые первыми столкнулись с адьюкасами. Желая сражаться, они не собирались обращать внимание на такие мелочи, как ранения. Быстро подпрыгивая и ловя момент, я сразу же использовал кидо из Экстренной Медицины, убирая полученные ранения, что позволяло шинигами бросаться в бой еще более безголово.
Офицеры седьмого отряда занялись прямой поддержкой офицеров одиннадцатого отряда, но также не забывали уничтожать обычных меносов. Для них те были словно закуски… Единственное, что их было много, и это создавало достаточно проблем и неразберихи. Адьюкасы не обращали никакого внимания на своих подчиненных и использовали их разными путями: подставить, закрыться или просто убить во время атаки… это случалось постоянно.
Сражение набирало обороты. Офицеры одиннадцатого отряда не собирались уступать в агрессивности адьюкасам. Желание сражаться у них было каким-то странным и даже безумным. Теперь мне становится понятно, почему они считаются самыми отбитыми на голову среди всех отрядов Готей 13. Никаких размышлений или планирования. Только прямое воздействие, ни секунды остановки.
Подстраиваясь под них, я продолжал лечить, что уже раздражало самих адьюкасов, и я чувствовал, что в ближайшем будущем мне тоже придется использовать свой клинок по делу.
Капитанское сражение развернулось уже вовсю. Духовное давление, волны и даже некоторые атаки доходили до нас. Ясно было, что они уже активировали свои банкаи. Жаль, что я не видел этого прекрасного момента и не смог его запомнить. Уклонившись от шального огненного шара, который вылетел из эпицентра капитанского сражения, я осознавал, что не без причины они активировали свои сильнейшие техники. Если три капитана и лейтенанты капитанского уровня используют свои банкаи против одного противника, то этот противник… невероятно опасен.
В один момент луч духовной атаки, которую запустил васто лорде, достиг нас. Цвет атаки был знакомого красного оттенка. Мне удалось увернуться, а офицер одиннадцатого отряда не смог. Атака не прекратилась, и тело шинигами просто перестало существовать. Мы даже успели заметить, как оно превратилось в черные угли в этом луче.
Смерть офицера негативно отразилась на боевых возможностях нашей группы, так как адьюкасы стали действовать более активно.
— Тедате!
Щит вспыхнул за спиной одного из офицеров седьмого отряда. Он не мог выдержать удар адьюкаса, но этого было достаточно для того, чтобы уклониться и даже попытаться атаковать в ответ. Пустой заблокировал удар своей рукой. В этот момент я сделал быстрейшее сюнпо, на которое только был способен. Оказался за спиной пустого, которого держал офицер. Тот меня заметил и также быстро использовал одно из связывающих кидо.
Секунда и одним взмахом моего клинка в форме шикая, я снес ему голову. После этого таким же быстрым ударом, разделил эту голову на две части, чем и уничтожил маску. Офицер показал мне большой палец, чтобы в следующее мгновение уставиться на свою руку, которая была отделена от тела, ударом второго адьюкаса. Еще одно мгновение и все его тело взрывается, как какая-то бомба, забрызгивая все вокруг кровью.
Быстро подхватил его занпакто, который автоматически вышел из формы шикая, я повесил его на пояс. Отлично помню, что когда я взял асаучи, когда я впервые оказался в мире живых и на большом задании, то кое-что произошло в моем внутреннем мире. Интересно… произойдет ли такое же с занпакто?
Но так как наши силы оказались в полноценном перевесе над силами пустых, бой должен был завершиться очень быстро. Я снова отступил на задний план, не забывая подлечивать моих союзников офицеров, потому что пустой атаковал с каким-то безумием. Он не собирался сдерживаться или отступать.
Все ранения он сразу же пытался восстановить, пожирая еще живых пустых ниже рангом. Это не сильно ему помогало, но всё же было лучше, чем ничего. Для нас это было совсем не позитивным, потому что нам нужно было быть осторожным в сражении с этой тварью.
Пустой закрутился волчком, отражая наши удары. Я пока не особенно сражался с ним, а только поддерживал других офицеров. Вот только сейчас я уже ищу возможные варианты для своей собственной атаки. Чем быстрее мы справимся здесь, тем быстрее сможем помочь другим группам. Скорей всего они тоже столкнулись с такими пустыми. А потом мне придется помочь лечением капитанам, потому что ситуация у них тоже складывается не ахти-как приятная. Я уже ощущаю, что они вышли на свой пик, но васто лорд все еще живой.
— Дайте мне открытие, — крикнул я, после особенно громкого взрыва.
Офицер одиннадцатого отряда меня услышал и с криком бросился на пустого. В одну секунду, большой клык проткнул шинигами, но тот словно этого только и ждал.
— Давай! Сейчас!
Не долго раздумывая, я прыгнул на пустого. Другие офицеры сделали то же самое. В полете я отрубил руку, которая удерживала шинигами, и, продолжая такое движение, нанес тяжелейшую рану в грудь. Теперь вместо одной дыры у него было две. Другие офицеры уже завершили дело, просто превратив его тело в мелкие частички. Стоило только убрать мобильность у адьюкаса, как он сразу же «посыпался».
Мне же нужно было приступать к первой помощи офицеру, который подставился под удар, чтобы у других появилась возможность уничтожить пустого. Ранение было одновременно тяжелым и не очень. Тяжелое, потому что у него была дыра в животе размером с мой кулак, через которую можно было увидеть, что находится на другой стороне. А простое, потому что это было только повреждением плоти, которое является очень частым среди шинигами, и этот шинигами — сильный офицер, который может выдерживать такое ранение, оставаясь в сознании достаточно долгое время.
Капитаны продолжали сражаться, но стоило только немного напрячь собственное ощущение, и сразу же появилось понимание, что духовных источников стало на два меньше. И, скажем так, это меня несколько напрягло, потому что пропажа двух источников — это в большинстве случаев значит смерть.
По завершению лечения офицера мы все вместе быстро начали двигаться в сторону одной из групп, которая все продолжала сражение.
— Я отделюсь, — сказал я им. — Возможно, капитанам понадобится помощь.
В ответ мне были согласные кивки офицеров. Они сделали следующее сюнпо и продолжили путь, а я же поменял направление своего движения в сторону шинигами, сражающимися с самыми сильными пустыми.
Духовное давление все увеличивалось и увеличивалось. В один момент, особенно сильная волна едва ли не вжала меня в песок. Замерев на одно мгновение, я продолжил свое движение. Конечно, мне было сложно, но я продолжал двигаться, в надежде достичь самого поля битвы.
Сражение уже прошло свой пик интенсивности. И так как ситуация складывается для шинигами не в их пользу, мне нужно поспешить. Мой шикай был дезактивирован ещё раньше, и я пытался немного скрывать свою духовную силу, чтобы не привлечь лишнего внимания со стороны пустого. Не хотелось бы ощущать на себе удары васто лорде.
Взрыв огромной мощности, переполненный молниями, разнёсся в стороны. Меня отбросило, и я едва не получил ожог от особенно сильной атаки. Поднялся песок, и даже началась небольшая буря, но следующая вспышка духовной силы снова прижала все обратно к земле.
С помощью сюнпо я поднялся на большую дюну и только теперь увидел сражающихся. Действительно, два капитана уже лежали на земле, без признаков жизни. Капитан Гинрей Кучики был в ужасном состоянии: тяжёлые раны по всему телу, кровь, и он сражался на остатках воли. Лейтенанты тоже выглядели истощённо. Хотя Сасакибе и выглядел лучше, чем Аикава и Кучики, было очевидно, что он не справится один.
— Я тут! — крикнул я сражающимся шинигами.
На секунду наступила тишина, затем Лав и Сасакибе помогли Кучики. Сам же капитан шестого отряда подошёл ко мне.
— Лечение! — приказал он.
Без лишних слов я приступил к экстренной помощи, заботясь о наиболее серьёзных ранениях. Зеленый барьер вспыхнул вокруг его тела, помогая мне в лечении. Унохана, используя это кидо, может мгновенно заживлять раны. Мне до такого уровня ещё далеко.
— Отлично! — кивнул капитан, когда большинство ран на его теле стали едва заметными шрамами. Я бы мог их полностью убрать, но это было бы неразумной тратой духовной энергии. Шрамы можно будет убрать и по возвращению в Общество Душ.
Через мгновение он бросился вперед, с новыми силами и без ранений. Произошла быстрая переменка. Ко мне подпрыгнул Лав Аикава, который выглядел тоже не особенно хорошо. Быстрое лечение и он сразу же врывается в бой.
Васто лорде тоже не выглядел особенно хорошо. У него не было одного костяного крыла, по лицу проходил серьёзный разрез, который даже немного повредил маску. Похоже, шинигами были близки к победе, но что-то упустили. Интересно, что именно.
Тут ко мне подошёл Сасакибе, также требуя лечения и внимания. Я предоставил ему это. Лейтенант лишь кивнул и снова вступил в бой. Теперь, когда шинигами частично восстановили свои силы, они могли переломить тренд ухудшения своих боевых возможностей. Так как духовная энергия больше не сдерживала ранения, они могли использовать её в сражении.
Однако, прислушиваясь к духовным силам сражающихся, стало ясно, что шинигами не могут использовать свои банкаи из-за недостатка духовной энергии. Мне кажется, я знаю, что можно сделать в этой ситуации.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — активировал я шикай. — Хикари но ора!
Белая аура вспыхнула вокруг меня и распространилась во все стороны. Как только она коснулась Кучики, Сасакибе и Аикавы, их духовная энергия заметно возросла.
— Ах ты! — закричал пустой и выстрелил каким-то мощным ядром из сжатого воздуха, целясь в лейтенанта Аикаву.
Тот просто не успел уклониться, что грозило ему смертью. Другие тоже не смогли отреагировать, хотя и пытались.
— Хикари широуи но тате!
Я активировал ещё одну технику, создавая щит на пути техники пустого. Это было на грани моих возможностей, ставя меня в опасное положение. Ядро столкнулось с моим щитом. Вкладывая ещё больше духовной энергии, я смог удержать атаку на несколько мгновений дольше. Аикава успел уйти. Не хотелось бы лечить его снова во время битвы.
* * *
Сражение для Гинрея Кучики было очень сложным. Когда вся их группа шинигами уровня капитана столкнулась с васто лорде, они всё еще сражались. Не тянув долго, все они сразу же активировали собственные банкаи. Этого должно было хватить, чтобы одолеть врага, но у того было множество козырей в рукаве.
Первые атаки были самыми успешными. Капитан седьмого отряда оставил небольшой разрез на маске врага. Капитан девятого отряда отрубил крыло. Это лишило пустого способности летать. Теперь он был на земле и сражался по их правилам… или так казалось в начале.
Первый козырь, который их удивил, были странные мошки-пустые, которые сразу накинулись на капитана седьмого отряда. Мгновение нерешительности со стороны капитана Шабоцуна стоило ему жизни. Он просто не сумел отразить атаку, потому что мошки быстро расплодились и поглотили всю его духовную силу, вместе с Соном Души. После этого наступила быстрая смерть.
Второй козырь стоил жизни капитану девятого отряда. Васто лорде управлял воздухом гораздо изощреннее, чем можно было подумать. Как только они соприкоснулись, капитан мгновенно лишился жизни. Васто лорде высосал весь воздух вокруг себя и капитана, а затем и из его тела.
Молнии, огонь и острейшие атаки от них троих не могли повредить пустого. Он двигался быстро, ловко и постоянно атаковал. Иногда ему это удавалось, и один из шинигами получал тяжелые ранения.
Гинрею было особенно тяжело, потому что для максимальной эффективности его банкая ему нужно было быть близко к цели. Однако банкай не работал так, как нужно. Это раздражало и зажигало его кровь яростью.
Когда ранения стали слишком серьезными, ему пришлось деактивировать банкай и сражаться с занпакто. Большая часть духовной энергии уходила на заживление ран. Ситуация из устойчивой быстро становилась критической. Через некоторое время банкаи лейтенантов также пропали, потому что васто лорде что-то сделал с окружающим воздухом.
Теперь их положение стало похожим на смертельную ловушку.
— Я тут! — неожиданный крик привлек внимание многих.
Гинрей посмотрел на безумца, который не обладал капитанским потенциалом для сражения, и увидел лицо, которое запомнится ему на многие годы. Это было лицо одного из медиков, который отправился с ними в поход. Почему-то парень казался ему знакомым, но вот откуда — неизвестно. Внутри Кучики вспыхнула надежда.
Лейтенант Сасакибе и Аикава, не сговариваясь, атаковали пустого, давая возможность капитану шестого отряда получить первую помощь. Он в сюнпо оказался около офицера третьего отряда и рыкнул:
— Лечение.
Тот сразу же приступил к этому делу, вкладывая всю свою духовную силу. Подмечая краем глаза, что у офицера получается лечить очень даже неплохо, он ожидал, когда все его раны заживут, и ему не придется тратить духовную энергию на собственное выживание.
Когда раны зажили и с ощущением вдохновения на душе, он кивнул медику и прыгнул в бой. Сейчас двигаться было намного проще и легче. Вернулась старая координация движений, легкость в конечностях и теле. Первым делом нужно было подстраховать лейтенанта седьмого отряда.
Быстрые смены позиций и лечение дали второе дыхание их сражению. Теперь уже они могли давить, но им все равно не хватало атакующей мощи. Они просто не пробивали пустого, что ставило их в ничью. Вопросом времени был тот момент, когда пустой атакует офицера.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — духовная энергия офицера разлетелась вокруг. Кучики был рад, что офицер не собирается отсиживаться и прятаться. Он с честью примет бой, что говорило о прекрасных качествах этого воина. — Хикари но ора!
Это была техника неизвестного для капитана шестого отряда шикая. До него дошли слухи, что в третьем отряде пробудился еще один шикай… и похоже, что это именно он. Не зная, что ожидать от техники, он позволил мягкому свету коснуться его.
В одну секунду он ощутил, что ему вернулась потраченная духовная энергия. Конечно, не на сто процентов, но даже девяносто — это прекрасно. Техника была великолепна в битве, признал себе капитан. Лейтенанты тоже получили такое восстановление, и это не могло не разозлить пустого.
Пустой зарычал что-то неразборчиво и выстрелил пока что неизвестной техникой. Она летела с феноменальной скоростью прямо в лейтенанта. Если тот сейчас умрёт, то ситуация снова станет плохой. Нужно что-то делать ради этого! Но ни он, ни Сасакибе не успевали.
В одно мгновение офицер вспыхнул своей духовной силой, активируя следующую технику. На пути атаки васто лорде появился щит из света. Было понятно, что он не выдержит этот удар. Офицер вложил много духовной силы для укрепления. Техника пустого столкнулась с ним, и на несколько мгновений задержалась, в попытке пробить защиту. В этот момент Аикава использовал сюнпо, дабы уйти от удара, что было правильным решением.
— Банкай! Коко Гонрёрикью! — первым, с непоколебимой решимостью в голосе, активировал банкай Сасакибе. Его взгляд стал еще более острым, как будто искры, прожигающие воздух. Он поднял свой меч к потолку, где мрак начал сгущаться, образуясь в угрожающие черные тучи. Эти тучи начали вздуваться, создавая электрический заряд в воздухе. Меч Сасакибе, теперь покрытый искрами, подобно лезвию заряженной молнии, сверкнул, прежде чем мощные потоки молний ударили вокруг него, создавая атмосферу чистой силы и грозы, что хочет сжечь все вокруг.
— Банкай! Огненный Костер Тенгумару! — с горячностью в голосе произнес Лав Аикава, активируя свой банкай. Шипы на его могучей бите начали сверкать, затем медленно покрылись небольшими огоньками чистого белого цвета, которые танцевали, словно маленькие звезды. Эти огоньки создавали вокруг биты ауру угрозы, словно готовясь прорваться вперед, собираясь разрушить и выжечь все препятствия на своем пути.
— Банкай! — с глубокой злобой и интенсивностью, активировал свой банкай Гинрей Кучики. — Танец Сливовой Принцессы!
Его глаза загорелись особым светом, подобно сапфировым камням, и вокруг него начал кружиться вихрь пурпурных и синих оттенков, словно сливы, падающие с древних деревьев.
Три банкай были готовы обрушиться на васто лорде. Тот очень быстро оценивал ситуацию и понимал, что для него она складывается не очень хорошо.
— Ну нахер! — рыкнул пустой и попытался убежать.
— Не так быстро! — громко и решительно крикнул Аикава, его глаза сверкали решимостью. С силой, от которой вибрировал воздух, он ударил своей массивной битой по песку. Земля вокруг дрогнула от этого удара, и за мгновение там, где только что была ровная поверхность, из песка выросли огромные шипы, напоминающие костные протуберанцы. Эти шипы, пылая алой свечением, выстрелили горячим, почти плавящим потоком огня, который пронзил воздух, озаряя окружающее пространство ярко-красным светом. Таким образом перед пустым появилась стена.
— Клетка молний, — холодным тоном активировал свою технику лейтенант Сасакибе. Его глаза были мертвыми внутри. В них царил холод, а также отблески молний.
Молнии, которые предварительно играли и сверкали вокруг его, словно живые змеи, мгновенно исчезли, оставив пустое место в воздухе. Но этот покой оказался обманчивым, потому что через секунду они вспыхнули с новой силой вокруг пустого, создавая тысячи мелких и быстрых разветвлений, которые искрились и искажали воздух вокруг. Шум молний наполнил пространство, их яркие желтые искры отражались на лицах всех присутствующих. Свет был настолько ярким, что окружающий пейзаж казался пропитанным золотым сиянием. Теперь пустого, окруженного этой сверкающей электрической сетью, никто не собирался отпускать. Все пути отхода были закрыты.
— Сдохни! — прорычал Гинрей, несколько не узнавая себя.
Он рванул следом за пустым, выжимая из себя все, на что он был способен. За ним уже следовали лейтенанты. Васто лорде атаковал их десятками лучей, которые взрывались вокруг, но будучи почти полными сил, они с легкостью уклонялись от всего этого.
Сасакибе сделал в движении несколько десятков движений своим клинком. Несколько десятков молний отправились вперед, заставляя пустого танцевать, словно под ним был не песок, а раскаленная лава.
Резкий прыжок в сторону, и они уходят от хлыста, который пустой создал из воздуха. Аикава на секунду остановился, а затем просто метнул свою биту.
Она преодолела дистанцию в мгновение ока. Пустой заблокировал атаку, создав перед собой стену воздуха. А дальше последовал направленный удар шипами, из которых выстрелили огненные потоки.
Пустой закрутился волчком, но не сумел уйти без ранений. В его теле появилось несколько выжженных дыр. Снова сотня красных шариков, но тут уже вмешался лейтенант первого отряда. Он одним движением взмахнул своей рапирой, и тысяча молний поразила эту сотню красных шариков, заставляя их лопаться еще в полете.
Осталось совсем немного до завершения всего. Кучики сделал шаг и оказался перед пустым. Тот попытался набрать воздуха, но быстрый и острый укол заставил его грудь лопнуть, как надувной шарик.
Это создало возможность для дальнейшей атаки. Чоуджиро Сасакибе оказался очень близко и тоже нанес свой удар. Поскольку у него не было возможности ударить прямо в маску, он ударил в одну из ног.
От точки удара во все стороны разошлись молнии, которые поглотили окружающий песок и сожгли ногу. Пустой начал заваливаться, но все еще мог сражаться. Последней попыткой он взмахнул своей когтистой рукой, думая, что таким образом сумеет задеть хоть кого-то, но шинигами уже были научены горьким опытом.
Гинрей крутанулся и нанес мощнейший разрез Васто Лорде, который прошел через всё его тело. Медленно тело начало разваливаться, а место разреза покрылось сливовым цветом. Этот цвет ядовит, и любое его касание убьет адьюкаса быстро и болезненно. Но Васто Лорде на то и вершина эволюции, чтобы его таким разрезом на две части и отправлением было так просто убить. Нет… нужно разрушить маску.
Лав Аикава прыгнул на своей максимальной скорости и с большой разрушительной силой опустил свою биту прямо на лицо с маской. Её уже не могла выдержать, и с громким хрустом развалилась.
Бита превратила всю голову пустого в лепешку. Всё выглядело так, словно голова треснула, разбрызгивая кровь во все стороны. Лав подошел и с легкостью поднял свою биту, позволяя всем увидеть разрушенную маску и остатки головы.
— Победа, — сказал Кучики.
— Но какой ценой, — добавил Сасакибе. Он уже деактивировал свой банкай, и все молнии вернулись к нему в меч, который потом был убран в ножны. Лав также развеял свой банкай, а затем и Гинрей.
Да, они выложились на полную и уничтожили угрозу Обществу Душ, но какой ценой? Ценой смерти двух сильных и опытных капитанов и пока неизвестного числа погибших офицеров.
— Двигаемся, — сказал Гинрей. Он понимал, что их миссия в мире пустых ещё не завершилась. Нужно собрать всех офицеров для возвращения. Когда их ноги ступят на землю Общества Душ, вот тогда задание можно будет считать завершенным.

Глава 35

Смерть васто лорде прошла по мне легкой волной удовлетворения, а также какого-то расслабления. Можно сказать, что самая сложная и важная часть нашего задания в мире пустых завершена. Теперь остается только собрать все группы вместе и покинуть этот негостеприимный мир.
— Твоя помощь была очень кстати, — сказал мне лейтенант Сасакибе, когда они собрали тела погибших капитанов в небольшие сумки. Не в традициях шинигами оставлять трупы своих же товарищей, тем более капитанов. Такое может случиться только в том случае, если от тела вообще ничего не остается, что более частое явление.
— Да, — кивнул я, соглашаясь с ним. Звучало это, если честно, как-то дешево. Но… я просто не мог так сразу подобрать слова. Потому что это была похвала от лейтенанта Главнокомандующего всего Готей 13. В общем, это звучит как признание заслуг, что мне очень сильно импонирует.
Следующие несколько часов мы собирали все боевые группы, которые оказались достаточно сильно раскиданы по окружающей нас пустыне. Особенно тяжело раненым я оказывал первую помощь, чтобы они могли дотянуть до поступления на баланс медиков четвертого отряда. Но ситуация выглядела совсем не радостно. Да, мы победили васто лорда и его свиту из мощных адьюкасов, но какой ценой…
Цена, я считаю, неправомерная, если честно. Потерять половину высокопоставленных офицеров из самых разных отрядов… это нельзя считать успехом.
— Что случилось с четвертым офицером третьего отряда? — поинтересовался я у группы, с которой он отправлялся.
Шинигами отвел взгляд в сторону, сразу же давая мне ответ.
— Мне очень жаль, что ты потерял своего товарища, — проговорил Айзен. Он выглядел так, словно и не было никаких битв и тяжелого противостояния с пустыми. — Каждый проходит через такое.
Я только выдохнул и опустил голову в уважение к уже умершему товарищу по третьему отряду. Думаю, мне придется отчитываться перед капитаном из-за случившегося и, надеюсь, он не будет особенно зол на меня. Не хотелось бы выдерживать на себе злость капитана, тем более моего отряда.
— Спасибо за поддержку, — ответил я Айзену.
Тот по-доброму улыбнулся, но за этой улыбкой я ощутил что-то очень странное. Как будто сама Бездна ухмыльнулась мне. Отвернувшись, я протер глаза, делая вид, что вытираю слезы. Глубоко вдохнув и выдохнув, я отошел в сторону, позволив другим шинигами заниматься своими делами. Смерть четвертого офицера чуть-чуть меняет расклады в отряде, но не особенно. Кто-то должен будет занять место отрядного медика. И думается мне, что этим кто-то буду я.
— Все готовы? — спросил капитан Кучики.
Ответом ему были кивки.
— Ничего не забыли? — спросил он, и окинул всех выживших шинигами внимательным взглядом.
Ответом ему были отрицательные кивки. Я поправил чужой занпакто, на который никто не обращал никакого внимания и даже не интересовался у меня, зачем он мне нужен или почему я его взял. Странно это как-то. Посмотрим, что будет в Обществе Душ. Возможно, там меня попросят его сдать. Мне бы хотелось немного поэкспериментировать с ним, но если скажут вернуть… я сделаю это без лишних вопросов.
— Тогда возвращаемся, — проговорил он.
Вытащив свой занпакто, бледный свет которого мерцал в полутьме, он выпустил духовную энергию определенным ритмом, излучая слабое, призрачное свечение, которое осветило его усталое лицо. Затем, с уверенным и решительным движением, он вонзил его в пространство. Клинок, словно ключ к неизведанному, пропал в небольшой черной дырочке, оставив за собой лишь легкое ощущение трепета. Повернув его, он создал дверь, которая медленно, со скрипом и стоном механизмов, отодвинулась в сторону, открывая нам проход в другое измерение. Мы начали заносить тела погибших шинигами, их лица были мирными, но бледными и безжизненными, словно недавно покинутые дома. Когда все было уже тут, мы сами, молча и с тяжёлыми сердцами, оказались внутри. Дверь закрылась с более тихим, но всё же заметным звуком, и теперь нам предстояло только ждать. Ждать открытия выхода в Обществе Душ, туда, где покой и умиротворение витали в воздухе.
Когда проход, наконец, открылся, нам в лица прямо дунуло свежестью, легкостью и каким-то позитивным настроением, напоминая о том, что после темной ночи всегда наступает рассвет. Улыбка, легкая и почти неощутимая, сама собой вырисовывалась на лице, потому что было понимание, что наконец-то поход в Хуэко Мундо завершился. Впереди нас, словно оазис среди пустыни, будут ждать горячие источники, приятная еда и мягкие перины, и они предстанут перед нами, как награда за труды, как утешение после утомительного пути.
Нас уже встречал небольшой комитет из капитанов, лейтенантов и старших офицеров. От каждого отряда были люди. Много было шинигами из четвертого отряда, которые мгновенно стали разбирать тех, кто выглядел не особенно хорошо.
Унохана кивнула мне приветливо и направилась к Гинрею вместе с Йоруичи. Так… что-то у меня появилось желание как-то побыстрее отсюда свалить. Не хотелось бы оказаться перед глазами капитанов именно сейчас.
— Офицер, — кивнул мне подошедший капитан Саске.
— Приветствую капитана, — ответил я ему и глубоко вдохнул.
— Ты остался один? — поинтересовался он, намекая на четвертого офицера, который сложил свою жизнь в мире пустых.
— Да, — кивнул я.
— Ясно, — выдохнул капитан. — Тогда я буду ждать вас на доклад, когда вернетесь в бараки. Я пошлю за вами офицера Ибу.
— Так точно, — кивнул я.
Тут ко мне направились капитан и лейтенант десятого отряда. На их лицах не было возможности прочитать ничего. Но в глазах был вопрос и легкая грусть. Они уже очень быстро все поняли.
— Как это произошло? — спросила у меня капитан Мацу.
— Ловушка от адьюкаса при поддержке гиллианов, — ответил я ей. — Такое пережить было сложно нам всем.
— Я понимаю, — кивнула капитан Мацу. — Ладно, я уверена, что услышу от капитана Кучики больше информации.
— Скорей всего, так, да, — кивнул я ей.
После этого шинигами начали расходиться, в особенности те, которые не нуждались в медицинской помощи. Те, кто в ней нуждался, попадали под ответственность четвертого отряда, которые с большой радостью укладывали «пациентов» на носилки. Никто даже не смел противостоять этому.
Я направился к Исане, которая руководила всей медицинской миссией, в то время как капитан Унохана работала с лейтенантами и капитаном Кучики. Йоруичи в это же время допрашивала их, пытаясь получить хоть какую-то интересную или важную информацию.
Медицинский персонал не особо обращал на меня внимание, потому что у них были свои собственные заботы, которыми они должны были заниматься. Но они, нет-нет, да бросали косые взгляды в мою сторону. В них не было упрека или других негативных эмоций. Там можно было ощутить легкую заинтересованность.
— Привет, Исане, — обратился я к женщине.
— А, Хитоши, — кивнула она мне и немного смутилась. — В целом неплохо. Я заметила, что ты предоставлял первую помощь некоторым раненным.
— Предоставлял, — согласился я с ней. — Есть что-то, что ты хотела бы узнать?
— Не особенно, — пожала она плечами. — Хотя… тебе самому-то не нужна никакая помощь? А?
— Хочешь проверить? — спросил я у нее.
— Думаю, пусть этим занимается капитан, — сказала она тихо и немного отвела взгляд в сторону. — Ей точно будет интересно поработать с твоим… голым телом.
— Кхе, — хмыкнул на это я. — Всё может быть.
Дальше разговор особенно не клеился, потому что она должна была заниматься управлением шинигами из своего отряда. Я же ещё некоторое время посмотрел, как она это делает, а после отправился на выход с Башни Путешественника. Мне больше ничего не оставалось делать.
Смешавшись с толпой, я, как листок, плавно спустился вниз, перебирая ногами по устланным каменным плитам ступеням, а затем с использованием сюнпо, древнего искусства высокоскоростного движения, стремительно двинулся в сторону бараков третьего отряда, оставляя позади размытые контуры своего присутствия. Если честно, передвигаться по Обществу Душ, где вокруг царила умиротворённая тишина и мир, было в десятки раз приятнее, чем я думал когда-то. Никто не нападает, и негативная духовная энергия не давит на плечи своим невидимым грузом, не затмевает свежестью воздуха.
Кроме этого… нет этого чертового песка, мелкого и колючего, который попадает во все возможные места, жалобно скрипя под обувью и оседая в складках одежды. Ну и ещё… солнце, блестящее ярким диском в небе, меня очень сильно радует, потому что оно дарит ощущение тепла, погружая мир в золотистые отблески и даже какой-то легкости, заставляя окружающую действительность играть новыми красками.
В общем, могу сказать, что Хуэко Мундо мне очень сильно не понравился и я бы с большой радостью туда не ходил. Песок… это не для меня.
Под вечер уже добрался до бараков. На входе стояло два охранника, которые сразу и без вопросов пропустили меня внутрь. Я только кивнул им и направился в свой домик. Из сюнпо вышла офицер Иба.
— О! Офицер Хитоши, вы уже вернулись? — поинтересовалась она.
— Да, — выдохнул немного устало.
— Прекрасно, — сказала женщина. — Капитана сейчас нет, а лейтенант занят какими-то делами. Если у вас есть что-то важное для доклада, то я могу проводить вас к лейтенанту Роджуро.
— Да нет, — махнул рукой. — Не стоит. Я уже виделся с капитаном, как только появился в Обществе Душ. Думаю, у него сейчас должно быть капитанское собрание, где будут заслушивать доклады лейтенантов и капитана Кучики.
— Угу, — кивнула она, принимая мои слова к сведению. — Кстати… что случилось с твоей кожей?
— А что такое? — удивился.
— Она стала какой-то другой… мне сложно это объяснить.
Вытащив свой занпакто, я попытался рассмотреть собственное отражение, но ничего особенного не заметил. Странно… может ли быть такое, что моё ползание между телами гиллианов и других пустых, а также купание в крови могло так повлиять? Даже не знаю, если честно. Я же ощущал легчайшее жжение все это время.
Странновато.
— Даже не знаю, — пожал я плечами. — Пока что ничего такого, что должно было меня волновать, я не ощущаю.
— Понятно, — кивнул она. — Но думаю, что тебе стоит всё-таки пройти какое-то исследование у второго отряда. Уверена, они не будут против.
— Благодарю за заботу, — ответил ей. — Я подумаю.
Она кивнула мне и отправилась куда-то по своим делам, а я же наконец-то вошёл в свой домик. Ну наконец-то я вернулся. Теперь можно и немного отдохнуть. Первым делом я направился в сторону швейной мастерской, дабы получить новую униформу.
Работницы там очень активно и живо что-то обсуждали. Настолько активно и живо, что даже сразу не заметили меня.
— Кхм, — привлёк я внимание дам.
— Ох! — вскрикнула она, поворачиваясь. — Простите нас, господин офицер. Чем мы можем вам помочь?
— Мне нужна новая униформа, — ответил ей.
— Конечно, — кивнула та. — Сейчас же.
Так как размеры у них уже были, не было никакой нужды мерить меня ещё раз. Швея быстро принесла новый набор и улыбкой его вручила.
— Благодарю, — кивнул на это я.
— Да не за что, — ответила та с улыбкой. — Кстати, господин офицер, а могу ли я пригласить вас на… чай?
— На чай? — переспросил у неё.
Женщина немного наклонилась и провокативно улыбнулась.
— Ну или может не на чай… а на что-то другое?
— Пожалуй, я откажусь, — ответил ей спокойно, беря униформу. — Я только вернулся со своего задания и у меня нет никакого желания так развлекаться.
— О, я понимаю, — кивнула она. — Тогда как насчёт через неделю? В следующую пятницу?
— Мне сложно сказать, чем я буду занят, — пожал я плечами. — Так что ничего не могу обещать.
— Конечно, конечно, — кивнула она с улыбкой.
— Всего хорошего, — сказал я, перебивая что-то, что она хотела сказать. — И спасибо за униформу.
Развернувшись, я просто ушёл. Не думал, что ко мне будут цепляться швеи. Помню, многие из тех, кто сейчас здесь работают, в мои первые дни в отряде были только ученицами или вообще только начинали в этом деле.
Горячие источники, вкусная еда и приятная компания… что может быть лучше для отдыха? Мне даже не нужно это делать много раз, потому что в этом нет большого и особенного смысла. Если честно, я понимаю, что с моим уровнем сил, который уже давно превысил силы офицера Иба, позволяют мне много.
Поход в Хуэко Мундо и постоянный стресс, а также новый опыт, дали мне очень большой прирост сил. Уровень сил, который я получил, был равен четверти того, что мне нужно было для достижения шикая. Сейчас же это не было даже сотой частью того, что нужно для достижения банкая. Тем более, я прекрасно понимаю, что в следующий раз я не получу такого увеличения собственных сил. Нужен будет или новый опыт, или же просто постоянная и тяжёлая работа.
* * *
Собрание капитанов разворачивалось внутри монументального, широко растянутого кабинета, стены которого, как бы стражи, непоколебимо охраняли конфиденциальность проводимых здесь разговоров. Величественные, висящие на космической высоте потолки уходили вверх, погружаясь в мглистую, всепоглощающую тьму, создавая ощущение бесконечного пространства над головами присутствующих. Стены, словно глухие стражи секретов, полностью изолировали это место от внешней местности своей массивной толщиной, а также некоторыми мистическими барьерными кидо, которые, кажется, защищали атмосферу внутри от внешних воздействий и несанкционированных взглядов.
Единственными источниками света в этом пространстве были квадратные лампы, которые равномерно располагались по периметру комнаты, излучая мягкий, умиротворяющий свет, слегка задевая уголки темных тайн, скрытых в глубинах кабинета. Эти островки света мерцали на фоне общей покойной полутьмы, словно стоячие стражами вечности светлячки, которые делали обстановку одновременно и уютной, и несколько таинственной, освещая лица участников собрания и отбрасывая их протяженные тени на пол, словно карикатуры.
В этом помещении могли быть только капитаны и никто другой. Собираются они тут не очень часто, потому что эта комната также может быть и комнатой военного управления всего Общества Душ. В общем, только в особенно редкие дни и моменты такое иногда происходит.
Из тринадцати капитанов сейчас тут присутствовали только одиннадцать. Генрюсай Ямамото, будучи капитаном первого отряда и Главнокомандующим Готей 13, стоял во главе. Он едва заметно опирался на посох, но никто из капитанов даже и не смел думать о слабости старого капитана. Многие хорошо помнили о его силе, потому что видели всё своими глазами.
Два капитана отсутствовали из-за потери своих жизней во время задания в Хуэко Мундо. Именно поэтому они и собрались, потому что задание в мире пустых оказалось невероятно дорогим. Многие опытные, сильные и хорошо тренированные офицеры потеряли свои жизни в том месте.
Самое первое, что нужно сделать это найти новых капитанов на место умерших. В данной ситуации это не особенно сложно, потому что кандидатуры есть, и они очень даже хороши.
— И так, — начал говорить спокойно Ямамото. — Два вопроса первым делом стоят перед нами. Это кресла капитанов.
— Главнокомандующий, — начала говорить Йоруичи. — У нас есть две кандидатуры. Это лейтенант Лав Аикава на место капитана седьмого отряда и лейтенант Кенсей Мугурума на место капитана девятого отряда. Оба кандидата достигли банкай, хорошо зарекомендовали себя на заданиях, а также владеют отличным опытом управления названными отрядами. Я считаю, они подходят.
— Согласен, — кивнула Кирико Хикифуне, капитан двенадцатого отряда.
— Поддерживаю, — сказал Шинджи Хираки.
Лав и Кенсей были почти одногодками Шинджи; разница только в нескольких годах обучения в Академии, так что они знали друг друга достаточно хорошо.
Другие капитаны высказались примерно так же. Все они были хотя бы шапочно, но знакомы с лейтенантами, которых предложили на места капитанов.
— Значит, решено, — кивнул Генрюсай. — Тогда остается дело за церемонией вручения капитанского хаори. Следующее. Нам нужно принять решение, как мы собираемся награждать и наказывать. Капитан Кучики, слово вам.
— Благодарю, Главнокомандующий, — проговорил мужчина и сделал шаг вперед, привлекая внимание всех в зале. — Капитаны. Я хотел бы подчеркнуть несколько личностей, что могут заинтересовать. Прежде всего, это Хитоши Хаяши, одиннадцатый офицер третьего отряда.
Капитан третьего отряда спокойно принимал такую похвалу. Потому что похвала его подчинённого — это также и его похвала.
— Прекрасные навыки кидо, а также очень сильный занпакто.
Он мог бы ещё долго расхваливать человека, особенно если было за что, но у Гинрея не было такого желания. Всё же это могло бы оказать небольшое влияние не только на его репутацию, но и на репутацию самого клана Кучики. В общем, это было бы политически некорректно с его стороны.
— Айзен Сосуке, — продолжил он говорить, намекая на офицера уже пятого отряда. — Отличный лидер, который быстро сумел стать едва ли не моральным авторитетом для всех в группе. Сильный шинигами и превосходные навыки в кидо.
Капитан Шинджи только довольно ухмыльнулся, потому что это уже был его человек, которого он быстро заметил за таланты. Айзен пришел из нулевого класса, что уже говорило о его талантах и возможностях. Следующие несколько лет он быстро сумел доказать, что его безобидная внешность — это только вид. Хотя и он сам несколько раз ей обманывался. Быстрый рост сил, а также быстрый рост по карьерной лестнице сделал его третьим офицером. Шинджи хотел бы, чтобы этот талантливый офицер поработал под началом третьего офицера, но преждевременная смерть последнего несколько поменяла планы и пришлось повысить Айзена до нового уровня. И нельзя было сказать, что новый третий офицер его подвел. Точно нет.
— А по поводу наказаний… капитан Йоруичи уже проинформирована.
Капитан второго отряда, которая стояла тихо, просто кивнула головой, подтверждая, что да… она уже об этом знает. Капитаны провинившихся офицеров тоже об этом знают, но каждый понимает, что само наказание не будет особенно тяжелым, потому что никто не захочет терять сильных офицеров.
— Отлично, — кивнул Генрюсай. — Теперь давайте перейдем к следующим важным темам. Прежде всего мне бы хотелось узнать об общем моральном состоянии вашего личного состава.
Он спрашивает такое достаточно редко, примерно раз в двадцать лет, или если ничего такого особенно не планируется, то раз в пятьдесят лет. Но сейчас… ситуация не особенно хорошо выглядела, из-за того, что пустой, которого уничтожили, сумел каким-то образом повлиять на умы жителей дальних районов Руконгая. Это могло быть опасно.
Вскрылось это из-за активной работы второго отряда по поиску воздействия пустых за последние несколько лет. Пока что нельзя понять, кто, как и где будет действовать, потому что второму отряду удалось добыть только одну маленькую зацепку, но было понятно, что если пройти за ней и её развернуть… может вскрыться что-то большое и страшное.
* * *
Моя жизнь в первые дни оказалась очень активной: на самые разные встречи. Первым делом мне пришлось встретиться с капитаном Саске, который очень сильно хотел разузнать у меня все детали похода в Хуэко Мундо. Для него это было почему-то важным. Думаю, он и так уже знает большую часть всего этого дела, но я не стал упираться и просто рассказал ему почти все, что происходило. Единственное, на чем я не особенно останавливался и сосредотачивался, это то, как именно я пережил нападение адьюкаса, что зачистил всю группу, к которой я принадлежал.
Да и капитану не особенно интересно это было, так что все сошлось сразу.
— Вот как, — кивнул тот, когда я завершил свой доклад. Последнее, о чем мы говорили, касалось лечения всех раненных в мире пустых, перед тем как мы отправились в Общество Душ. — Понятно. Теперь мне все понятно и ясно. Следующий и последний вопрос, который я хотел бы тебе задать. Готов ли ты стать четвертым офицером третьего отряда?
— И отвечать за медуслуги? — переспросил у него.
— Верно.
— Да, согласен, — выдохнул. — Есть ли что-то, что я должен буду сделать, что может быть важным для вас?
— Не знаю, — пожал плечами капитан Саске. — У тебя будет воля решать, что нужно делать. Если будешь вносить какие-то изменения в работу, то не забудь сделать запрос через лейтенанта Роджуро или же офицера Иба.
— Понял, — кивнул ему.
— Тогда держи, — он протянул мне шеврон со знаком «четвертый». Это значит, что я теперь четвертый офицер третьего отряда.
Роль четвёртого офицера — это медицинская поддержка своего отряда. То есть я могу заниматься какими-то экстренными операциями или действиями для спасения состава перед доставкой их в госпиталь четвёртого отряда. У меня уже есть несколько идей, как всё это можно организовать. Мне понравилось, как всё было организовано в десятом отряде, так что думаю, я сделаю всё таким образом.
Вечером капитан собрал весь штаб отряда, дабы представить им нового четвёртого офицера. Это достаточно важная работа, потому что в отряде должны знать, к кому они могут обратиться, если им будет нужна медицинская помощь.
Представление было быстрым. Капитан только назвал меня и сказал мою роль, а после позволил выйти вперёд, дабы все могли рассмотреть. Радостные вскрики от моих друзей и знакомых последовали сразу же. У меня за эти несколько лет сформировались достаточно неплохие отношения со всеми шинигами в нашем отряде. С кем-то я действительно дружил и очень хорошо общался, а с кем-то общался только поверхностно.
— Поздравляю! — сказала Хи Аямаре. Она ходила уже с шевроном двенадцатого офицера, что меня несколько удивило. Раньше с этим званием ходила Айса.
— Благодарю, — кивнул ей. — Могу я поздравить тебя с офицерским званием?
— Да, — кивнула она с гордым выражением лица.
— А что случилось с офицером Айсой? — спросил у неё. — Я не видел её среди других шинигами?
— Её посадили в Гнездо, — проговорила Асука, которая в это время подошла. — Поздравляю, Хитоши, я ещё помню, когда ты только оказался в отряде после Академии.
— Айсу посадили? — удивился ещё сильнее. — Что случилось-то?
— Она зарезала Тодороки, — пожала плечами пятый офицер.
— Ого, вот это страсти, — только и удивился я на это. — И ты, Хи, теперь двенадцатый офицер. Еще раз поздравляю.
— Большое спасибо, — кивнула она с широчайшей улыбкой на лице. — Но мне еще далеко до становления старшим офицером. Я все еще не знаю имени своего занпакто…
— Поздравляем! — это уже было от подошедших парней, которые все еще оставались рядовыми. Кенчи, Томато и Дитрий еще не сумели пробудить свои занпакто, они не особенно выросли в силах и даже не особенно поменялись за это время. Можно было сказать, что они — это одна из точек стабильности всего третьего отряда. На ум приходило такое хайку: «Вечные рядовые, тени прошлых битв и дней, служат без отдыха.»
Особенно праздновать не было ни желания, ни сил. Но ради парней, которые все также оставались рядовыми, я пошел с ними в таверну для рядовых. Вот кто-то, а они развлекаться почти не умеют. У меня нет желания напиваться до потери сознания или же играть в какие-то карточные игры или что-то еще. У меня вообще не было желания хоть что-то делать. Хотелось просто лечь и поспать. Даже медитировать или тренироваться в внутреннем мире не хотелось.
Такое подавленное состояние могло бы продолжаться достаточно долгое время… если бы не приглашение от Уноханы зайти к ней, дабы сделать общую проверку моего здоровья. Не знаю, нужно ли это мне или нет, но я совсем не против. Думается мне, что это будет полезно.
Оповестив капитана, я быстро собрал небольшую сумку и отправился в сторону четвертого отряда. Двигаться одному было приятно. Погода на улице была теплой, легкий, приятный ветерок обдувал, намекая, что такая хорошая погода может продолжаться еще достаточно долгое время.
Как только я появился у четвертого отряда, ко мне сразу же направилась Исане. Девушка за время, которое мы не виделись, совсем не поменялась. Все такая же приятная улыбка и легкое ощущение робости.
— Привет, — кивнул ей.
— О! Поздравляю с повышением, — сказала она, замечая мой шеврон. — Это достойный рост для любого шинигами.
— Спасибо, — улыбнулся я. — Но я не собираюсь останавливаться на таком уровне, и в будущем мы точно будем на равных.
— Конечно, — улыбнулась она. — Я это и так знаю. Кстати, капитан Унохана сказала сразу вести тебя к ней, как только ты окажешься у наших врат. Так что пошли.
Я проследовал за ней. Четвертый отряд совсем не поменялся за последнее время. Да и не было никакой нужды меняться, если уж на то пошло. Капитан Унохана — все такой же прекрасный лидер и управленец. Ее отряд продолжает прекрасно выполнять свою работу, так что нет большой нужды в том, чтобы начинать какие-то далеко идущие и масштабные реформы.
У самого кабинета капитана пришлось нам немного подождать, потому что Унохана разговаривала с каким-то другим капитаном. Я ощутил духовную сигнатуру Йоруичи, и почему-то внутри меня воцарилось легкое волнение… Даже не знаю, как это описать.
Дверь открылась, и оттуда выглянула Йоруичи.
— А, ты уже тут, — проговорила она. — Исане, прекрасная работа. А теперь я украду у тебя нашего новоиспеченного четвертого офицера.
— Хорошо, капитан Йоруичи, — сказала лейтенант, и повернулась ко мне, чтобы шепотом сказать: — Удачи.
— Спасибо, — кивнул я.
Улыбка у Йоруичи была какой-то опасной. Медленно подходя к ней, я прошмыгнул в открытый проход. После меня Йоруичи зашла следом, и дверь захлопнулась. Прозвучало несколько стуков, словно ключ провернули в замочной скважине, закрывая дверь.
— Приветствую капитанов, — сказал я, сделав уважительный поклон.
— И мы приветствуем тебя, четвертый офицер, — ответила Унохана с улыбкой, которая совсем ничего не значила.
В этот напряженный момент, вокруг нас взметнулось нечто необыкновенное. Серое кидо, вспыхнув, начало медленно обвиваться вокруг всего кабинета капитана четвертого отряда, создавая огромные, монолитные звуконепроницаемые барьеры. Эти барьеры, вопреки их прочности, были почти эфемерными, напоминая о плавающих в воздухе слоях тончайшего, но прочного шелка, сияющего в декоративных переливах магического света. Медленно и грациозно они скользили вокруг, формируя защитную оболочку вокруг пространства, в котором мы обитали.
Духовная сила, которая была вложена в это создание, чувствовалась даже физически — воздух становился гуще, что создавало дополнительную напряженность. Похоже разговор будет серьезным.
— Мы позвали тебя на один очень важный разговор, — начала говорить Йоруичи, рассматривая свои ноготки. — Но пока что по тебе видно, что лучше пусть Рецу проведет небольшую диагностику.
— Да, — кивнула капитан Унохана, поднимаясь. — Ложись на диван.
Ослушаться было бы глупо, так что я разлегся на диван и стал ожидать дальнейшие действия или указания. Йоруичи уселась на кресло в сторонке и перекрестила ноги, делая из этого даже небольшое представление. Большим усилием воли я уставился на потолок.
Унохана медленно подошла с каким-то небольшим стульчиком, уселась на него, а затем положила свою руку мне на грудь. Затем, каким-то быстрым и едва заметным взгляду движением, она раскрыла мою униформу и положила свою ладонь уже на мою голую грудь. Я очень сильно удивился такому, но никак не отреагировал.
Ее легкая и теплая духовная энергия стала медленно обволакивать меня, позволяя немного расслабиться. В это же время я продолжил смотреть в потолок.
— Хм-м, — протянула Унохана, но сейчас это уже было не легкий хмык, а что-то заинтересованное. — Хитоши, что же с тобой произошло, что вся твоя кожа прошла через лечение?
— Выживание в мире пустых, — ответил я ей.
— Это я понимаю, но такие ранения я видела только один раз за всю свою жизнь, — сказала капитан и продолжила двигать своей рукой по моей груди. — Так что же произошло? Можешь не волноваться…
— Когда моя группа была уничтожена, а лейтенант Сасакибе отправился в полет, я остался один на один с адьюкасом, — начал я. — Но думаю, вы это и так знаете. Так вот… мне пришлось с ним сражаться, и шансы на выживание были не особенно большими, потому что этот пустой был сильнее и опытнее меня. Мне пришлось использовать… как бы это сказать…
Тут я припомнил, что они капитаны, и врать лучше не стоит, потому что тогда последствия могут оказаться не очень приятными.
— Таблетку квинси, — признался я. — Когда я был на задании в мире живых и сразился с тем квинси, вы помните, да? Я захватил у него в виде трофея таблетку, которая и призвала всех тех пустых.
— А, знаю такое вещество, — кивнула Йоруичи. — Три сотни лет назад эти таблетки квинси использовались как наркотики в отдаленных уголках Руконгая. Мой отец еще занимался зачисткой и уничтожением всех дельцов.
— Помню такое, — согласилась с ней Унохана. — Но продолжай, Хитоши. Ты использовал эту таблетку. Как она помогла тебе выжить?
— Пустые, которые меня окружили, и под ними я понимаю адьюкаса и гиллианов в его подчинении, словно потеряли свой разум. Они начали бесноваться и бросились в большую кучу из тел пустых. К ним быстро начали присоединяться и другие пустые, которые начали пожирать друг друга. Я оказался в центре всей этой неразберихи… Пустые так плотно стояли друг к другу, что мне казалось, будто я в каком-то песке. Когда они бесновались, у меня была возможность попытаться выбраться. Высвободив шикай, я стал прожигать своим клинком себе путь.
— Так, — кивнула Унохана, продолжая поглаживать мою грудь, делая что-то интересное своей духовной энергией со мной.
— Канал, по которому я полз, все время заполнялся кровью и другими жидкостями пустых, — быстро завершил я. — Вот поэтому, наверное, я так и выгляжу.
— Понятно, — выдохнула Рецу. — Теперь я понимаю, почему твоя кожа сейчас такая. Думаю, тебе просто нужно время, и все вернется к норме.
— Благодарю, — кивнул я на это.
— А можешь рассказать, каковы были ощущения от этого? — с каким-то странным тоном спросила Йоруичи. — И что случилось с твоей униформой?
— Ну, мою униформу кровь пустых просто уничтожила, — ответил я ей.
— Охо-хо, — еще более странным тоном засмеялась капитан. Посмотрев на нее, я увидел странную ухмылку на ее лице, что пугала. — Я бы хотела увидеть, как все это происходило. Но жаль, что не смогу. Хе-хе. Но ладно, мы тут не за этим разговариваем.
Я стал ожидать, о чем же они действительно хотят поговорить со мной. Если честно, то мне сложно придумать… только если они хотят обсудить мои отношения с ними, которых нет от слова «совсем». Да, Унохана, когда-то сделала себе прикольную тату, но я не знаю, осталась ли она у неё сейчас или же нет.
— Да, — кивнула Унохана. — Мы хотели бы обсудить с тобой один очень интересный вопрос. Допустим, у тебя есть два яблочка. Оба сочные, но одно мягковатое и сладкое, а другое упругое и кисловатое. Ты можешь выбрать только одно. Какое возьмешь?
Я резко прикусил свой язык, который уже хотел выдать что-то глупое. Не считаю себя самым умным человеком, но все же кое-какие мысли по этому поводу у меня должны появиться. Самый первый и важный вопрос, как мне выбраться из полученной ловушки так, чтобы обойтись самыми маленькими потерями… а возможно, даже и с какой-то прибылью. Почему ловушка? Да потому что не будет женщина спрашивать о яблочках такими вопросами и таким тоном. Не будет.
— Сложно сказать, — начал я, заставляя свой разум работать на полную. — Первое яблоко — нежный певец летних дней, мягковатое и сладкое, словно пытается шепотом рассказать о том, как солнце целовало его щёчки каждый день, даря ему эту удивительную сладость. Оно как добрый дедушка, мудро и спокойно, всегда готовое поделиться с тобой своими историями за чашечкой чая.
На несколько секунд остановился, замечая, что Йоруичи и Унохана внимательно меня слушают. Продолжил:
— А вот и второе яблоко — бодрящий напиток в яблочной оболочке, упругое и кисловатое, словно маленький шутник, готовый в любой момент подшутить над тобой, заставив тебя на мгновение нахмуриться от неожиданной кислинки. Это яблоко — вечно молодой озорник, которому нравится удивлять и быть центром внимания, даже если это происходит за счёт небольшого шока его вкусовых рецепторов. Оба они прекрасны по-своему, создавая дуэт сладости и кислинки, который может удовлетворить любой вкус и любое настроение!
— Ну ты… да, — выдохнула Йоруичи. — Давненько я не слушала, чтобы кто-то так развернуто, но кратко отвечал на вопрос.
— А вы о чем? — поинтересовался он, играя дурачка, не поняв подтекста вопроса.
— О яблочках, о яблочках, — проговорила Унохана, улыбаясь по-доброму. Но ох уж эти добрые улыбки… иногда они могут создавать ещё тот неожиданный эффект.
— Кстати, а ваши занпакто не хотели бы моей кровушки попить? Я же стал сильнее за последнее время. Может быть, и моя кровушка стала лучше для них.
— Конечно, — сразу вскочила Йоруичи и вытащила свой клинок.
Я мягко взял руку Уноханы, которая продолжала держать её на моей груди, и тоже поднялся. Быстрый надрез, и кровь впитывается в её занпакто. На какую-то секунду я ощутил довольное урчание. После этого Унохана протянула уже свой клинок. От него исходил звук завывания довольного кита. Такой утробный звук, от которого едва ли не всё здание тряслось.
— Вот видите, — сказал я удовлетворённо. — Кстати, я вот тут всё думал о том, чтобы открыть маленькую клинику на базе третьего отряда. Что думаете о такой идее?
— Хм-м, — протянула Йоруичи. — В целом это может быть неплохая идея, но тут уже нужно тебе обратиться к капитану Саске. Только он, как капитан третьего отряда, может одобрить такое создание.
— Я думаю, ты сможешь передать некоторые знания будущим медсестрам, — уже проговорила Унохана. — Если у тебя всё получится, то сразу же отправляй Адскую Бабочку мне. Я приду, посмотрю и, возможно, дам открытый урок по контролю духовной энергии медперсоналу.
— О, это было бы прекрасно, — сказал я на это. — Но о чём мне стоит особенно подумать?
— Подумай о том, каким именно образом будет предоставлена помощь и какие деньги нужно потратить, — сказала Унохана. — Подумай ещё о том, какие артефакты или технологические примочки могут оказаться полезными. Уверена, в двенадцатом отряде должно быть несколько интереснейших вещей, которые пока ещё не доступны нам.
— Ещё в твоей клинике должна быть комната для лечения оперативников второго отряда, — сказала Йоруичи. — Это будет полезно второму отряду и отряду тайных операций. Но медперсонал, тебе придётся тренировать самому.
— Это не проблема, — махнул я рукой. — Об этом я позабочусь. Найду нескольких адекватных рядовых и посмотрим, какие они будут показывать результаты.
— Ну вот и прекрасно, — кивнула Унохана. — Но что насчёт яблочек ты скажешь? Какое выберешь? Только давай уже без всех этих игр. А?
— Ладно, — выдохнул я. — Я не буду отвечать. Чтобы съесть хотя бы одно яблочко и насладиться им, нужно иметь зубы. Если зубов нет… то и нечего даже думать об этом.
— Хм, — только хмыкнула Йоруичи.

Глава 36

Общение с Уноханой и Йоруичи оказалось сложнее, чем я думал, особенно когда никто из них не хотел прямо поднимать вопрос о наших отношениях. А я, не будучи особо опытным в этом деле, тоже не спешил начинать этот разговор. В результате, казалось, что бесед было много, танцев с бубном ещё больше, а суть разговора так и осталась на своем месте.
После проведения дополнительных медицинских исследований Уноханой, я получил список препаратов, которые нужно принимать в течение некоторого времени. Готовясь продолжить свой путь, я получил приглашение переночевать на территории четвертого отряда, и я с радостью согласился.
Той ночью ко мне никто не заходил, что позволило мне хорошо отдохнуть. Следующим утром, отдохнувший и полный сил, я направился обратно в бараки третьего отряда. По всей видимости, ни Йоруичи, ни Уноханы не было на базе четвертого отряда, вероятно, у них возникли важные дела.
При возвращении меня встретила офицер Иба. Сегодня она была в строгой униформе. Униформы шинигами все-таки имеют некоторую вариативность, но все любят стандарт с краткими рукавами.
— Офицер Хитоши, — обратилась она ко мне с лёгким упреком в голосе. — Наконец-то вы вернулись. Мы уже начали думать, когда вы соберётесь переезжать?
— Переезжать куда? — удивлённо спросил я.
— В новое жилье, — ответила она. — Ведь вы теперь старший офицер, и жить в скромном домике рядового для вас уже не подобающе.
— А-а, — понял я. — Хорошо, я готов переехать уже сегодня.
— Отлично, — довольно произнесла она. — У вас много вещей?
— На самом деле, нет, — задумался я на мгновение. — За это время я не накопил много вещей.
— Так что вы сможете переехать сегодня? — уточнила она.
— Без проблем.
Новый дом, который мне предоставили, когда-то принадлежал прошлому четвертому офицеру. Этот дом, все еще скрывающий в себе многие тайны, стоял на отшибе от основных зданий отряда. После трагической гибели офицера в ходе последнего задания, рядовые основательно очистили его от всех личных вещей, чтобы ничто не напоминало о владельце. В итоге в доме остались лишь пустые шкафы, одиноко стоящий стол, компактная кухня и… всё. Даже элементарной кровати или простого футона там не было.
Взяв с собой нескольких рядовых, чтобы они помогли с переездом, я был поражен тем, что все мои вещи, скудные и невзрачные, едва ли занимают одну комнату. Оставшиеся комнаты казались пустыми и безжизненными. Но это давало мне простор для фантазии: одну из комнат можно было бы оборудовать под офис или тренировочную зону. Я чувствовал, что мой шикай и его способности — это не просто приобретенные техники, но и нечто большее.
Когда все мои личные вещи были аккуратно разложены, рядовым была поручена задача убрать и привести в порядок старое жилище, чтобы туда мог переехать кто-то из будущих новобранцев. Я не видел в этом проблемы. Пришлось, правда, демонтировать несколько магических барьеров, созданных мной для личной безопасности.
Чтобы почувствовать себя как дома в новом месте, нужно было сделать еще ряд доработок. Прежде всего, восстановить защитные барьеры, без которых мне было неспокойно. Затем планировался небольшой ремонт и перепланировка. Мне действительно не требовалась такая большая спальня — здесь я планировал отдыхать, а не работать. Но это было задумано на будущее.
Следующим шагом было принятие обязанностей погибшего офицера. В отряде существовал старый, почти разрушенный сарай, где офицер оказывал первую помощь. Это место было столь примитивным по сравнению с клиникой даже десятого отряда, что сравнивать их было нелепо. Вспоминая современные медицинские учреждения — откуда эти воспоминания, я так и не понимал — наш «сарай» казался ещё более убогим. Записал все идеи по улучшению на свиток, предполагая, что капитан захочет изучить мои предложения.
В конце дня запросил аудиенцию у капитана Саске, который быстро согласился встретиться.
— И так? — был его первым вопросом, когда я вошёл в помещение. Капитан продолжал сидеть на своем привычном месте и покуривал что-то из своей трубки.
— Я хочу перестроить нашу клинику на лучший уровень, — быстро начал я, чувствуя важность быстро рассказать о своей мысли. — Что вы думаете по этому поводу?
Капитан поднял бровь, выразив интерес. Он отложил трубку в сторону и легким касанием погасил.
— Лучшая клиника? Да? — переспросил он, наклонив голову. — Звучит заманчиво, но пока ты не предоставил мне даже общего понимания того, что ты имеешь в виду. Каков твой план? Какие изменения ты предлагаешь? Какова конечная цель?
— Моя мечта — создать в нашем отряде сертифицированную клинику, где будет работать четвертый офицер, а также несколько медсестер с базовым медицинским обучением, — с ответом готов был я. — В ней будут комнаты для пациентов, что уменьшит необходимость длительной и сложной доставки больных в госпиталь четвертого отряда.
— Неужели, как в десятом отряде? — с интересом поинтересовался он, сразу поняв откуда я получил идею с клиникой.
— Точно, — подтвердил я, тоже вспоминая о той прекрасной клинике. — Мы сможем создать что-то вроде перевалочного пункта для первой помощи.
Он нахмурил брови, задумчиво глядя на меня. Ощущалось, что он начал просчитывать пользу от такой клиники. Но, скорей всего он захочет услышать и мои собственные мысли.
— И что нам даст такая клиника?
— Я обдумал все преимущества, — сказал, вынимая из внутреннего кармана униформы свёрнутый свиток. Я был готов к этому вопросу. — Здесь подробно описано, какие выгоды мы получим, создав свою клинику.
— Хорошо, давай посмотрю, — сказал капитан, принимая свиток от меня.
Он развернул его, и перед его глазами предстал текст, в котором я описывал потенциальные преимущества нашего предложения, акцентируя внимание на том, как это может позитивно сказаться не только на нашем отряде, но и на других. После изучения документа, он поднял взгляд на меня, в его руке снова появилась трубка, и он задумчиво затянулся, давая понять, что думает над предложением.
— Здесь интересные идеи, — сказал он. — Я могу принять это как проект для нашего отряда. Но… почему бы тебе не доработать его, чтобы можно было представить Главнокомандующему и Совету 46? Уверен, это может стать положительным изменением для всего Готей 13. Что скажешь?
— Хорошо, капитан, — ответил я после нескольких секунд размышлений. — Я займусь этим.
— Офицер Иба тебе поможет, — добавил он. — У неё есть опыт в формировании документов для предоставления Совету 46 и Главнокомандующему. Уверен, это будет полезно.
— Отлично, спасибо, — сделал я легкий поклон. — Как я его закончу, что дальше?
— Дальше я передам этот документ на рассмотрение Главнокомандующему и Совету 46. Они его изучат, и после позовут на доклад. Будь готов к тому, что тебя могут ждать самые разные вопросы, которые могут быть не совсем связанными с делом.
— Доклад… — протянул я, удивляясь этому повороту событий. Ведь проект быстро прыгнул с локального уровня практически на самый высокий. Не хватало мне ещё и Нулевого Отряда ко всему прочему. — Тогда я точно постараюсь.
— Правильный настрой, — кивнул удовлетворённо капитан, возвращая мне свиток.
Как только я покинул кабинет капитан сразу направился к офицеру Иба, чтобы посоветоваться с ней. Женщина оказалась удивлена моим внезапным приходом, но без вопросов приняла свиток с текстом, взвесила его в руке и принялась за его изучение. А я в это время принялся упорядочивать кабинет четвертого офицера, чьи стены были совсем не отличались от стен других кабинетов, только грязью и неухоженостью.
Кабинет был затхлым и старомодным, в воздухе витал запах старых книг и масляных ламп. Будто его двери не открывались уже многие годы, и в углах комнаты собирались паутины. Пыль осела таким толстым слоем на кожаных обложках книг и документах, что создавалось впечатление, словно время остановилось здесь несколько десятилетий назад. Пока офицер Иба, уткнувшись носом в свиток, углублялась в чтение моего текста, я решительно взялся за уборку, выкидывая устаревшие папки, старые перьевые ручки и разбираясь с архивом документов. Некоторые медикаменты в стеклянных бутылках в шкафчиках были настолько старыми, что их ярлыки пожелтели от времени, и использовать их было бы опасно — их действие могло бы быть смертельным даже для сильных шинигами.
После основательной уборки, я принялся более детально изучать содержимое папок. Многие документы были устаревшими: они касались дел офицеров и рядовых, которые ушли из жизни сто лет назад и были забыты даже старейшими служащими. При легком касании бумага некоторых из них начинала крошиться на части. Возможно, стоит отправить этот архив куда-то, возможно, в главное хранилище, где собраны документы всех времен, если такой существует.
— На мой взгляд, — начала офицер Иба, — документу не хватает глубины размышлений и акцентирования на положительных аспектах создания клиник. Капитан, вероятно, понял вашу идею, как и я. Но для Совета 46 этого может оказаться недостаточно.
— Какие именно детали мне следует добавить? — переспросил я, немного задумашивсь.
— Может быть, стоит рассмотреть, как это повлияет на Великие Кланы, — предложила она. — Какова будет выгода для них?
Немного подумав, я нашел несколько подходящих ответов:
— Репутация, возможно, дополнительные финансовые поступления…
— Что ещё? — продолжала она настаивать.
— Но почему Великие Кланы здесь упоминаются? — уточнил я, немного проигнорировав ее вопрос. — Моя идея направлена на повышение оперативности Готей 13. Это наша зона ответственности, а не кланов.
— Великие Кланы играют важную роль в Обществе Душ, — заметила Иба. — Именно они поддерживают порядок в Руконгае.
— На мой взгляд, они не всегда успешно справляются с этой задачей, — хмыкнул в ответ уже я. — Но вопрос остаётся открытым: что именно мне следует дополнить, чтобы удовлетворить интересы Великих Кланов?
Решил пока не развивать тему роли Великих Кланов в Обществе Душ. Разговор шёл не об этом.
— Репутация была хорошей идеей, — начала она. — Но только бесполезные души думают, что репутация особенно важна для Великих Кланов. Им прежде всего нужны деньги, власть и сила. Подумай, как можно включить это в твой проект.
Мне пришлось поразмыслить, ведь нужно было предложить вариант, который удовлетворил бы их интересы. Сложно, потому что я мало знаю о делах Великих Кланов. Не то чтобы я жаждал этим заниматься, но если хочу, чтобы мой проект был актуален не только для нашего отряда, но и для других…
Было бы неплохо, так как это принесло бы мне дополнительную известность. Также, это дало бы мне контакты с Великими Кланами. Но вот вопрос: действительно ли мне это нужно? Трудный вопрос.
С этими размышлениями я продолжал работу над документом, периодически консультируясь с офицером Иба. Асука также присоединилась к обсуждению — у неё были интересные идеи, которые стоило включить в финальный вариант проекта для рассмотрения Ямамото и Совета 46.
Когда финальная версия документа была готова, я отправился к капитану. Теперь один свиток превратился в пакет с документами и различными идеями.
— Ну давай посмотрим, что у тебя тут, — сказал капитан Саске. Лейтенант Роджуро также был в курсе моих занятий, но до этого момента не предлагал своих идей или пожеланий.
Капитан потратил около тридцати минут на изучение материалов, затем передал их лейтенанту, чтобы тот также ознакомился.
— Что я могу сказать, — начал капитан Саске, когда лейтенант завершил чтение документа. — Ты сделал прекрасную и объемную работу с активной помощью офицера Иба и офицера Сато. За это можно тебе только аплодировать. Думаю, я предоставлю этот документ Главнокомандующему и Совету 46.
— Спасибо, — позволил я себе улыбнуться. — Может быть, стоит сделать копии и для других капитанов? Возможно, они сами заинтересуются этим вопросом.
— Можно, — кивнул капитан Саске. — Тогда сделай еще тринадцать копий. А я передам всем заинтересованным лицам.
— Благодарю.
Сделать тринадцать копий не составило труда. Это занимало время, но в целом, ничего сложного. Когда они были готовы, я передал их капитану. На следующее утро он отправился передавать документы Ямамото.
Как копии попадут другим капитанам — не знаю, но предполагаю, что между ними есть какая-то особая связь, о которой я пока ничего не знаю. Посмотрим.
Ждать ответ пришлось долго. За это время я привел медсанчасть в порядок и даже успел провести несколько несложных операций. Во время тренировок один из рядовых ошибся с кидо и едва ли не сжег свою ногу. Там оставалась только кость и хорошо прожаренные обломки мяса, но этого оказалось достаточно, чтобы вернуть его в строй без последствий.
Когда капитан получил ответ, я сразу об этом узнал, так как ко мне прибыла Адская Бабочка.
Я отправился к нему, ведь мне было интересно его мнение.
— Поздравляю, — сказал он, держа в руке кружку с горячим напитком. Пар едва ли виднелся, но комнату наполнял приятный мятный аромат. — Главнокомандующий и Совет 46 хотят услышать твой доклад и твои идеи по этому проекту.
— О! — воскликнул я, в голосе прозвучав легкая радость, глаза мои заблестели от ожидания. — Когда мне следует отправляться на встречу?
— Через месяц, — пожал плечами он, взглянув на меня через свои тщательно подобранные очки. — Капитан Ямамото будет занят до тех пор, а собрание Совета назначено на эту дату. Я, честно говоря, удивлен, что у тебя оказалось столько поддержки. Капитаны четвертого и второго отряда без колебаний заявили, что твоя идея заслуживает внимания. Капитан десятого отряда даже пригласила тебя ознакомиться с работой их клиники. А новый капитан седьмого отряда, похоже, тоже заинтересовался.
— А кто новый капитан? — уточнил я, поднимая бровь в интересе.
— Лав Аикава, — ответил капитан Саске, ненавязчиво улыбаясь. — Ты же уже работал с ним, не так ли?
— Да, я его лечил в Хуеко Мундо, — припомнил я, вспоминая обстоятельства тех времен. — Тогда он был в роли «командующего». Довольно приятный парень.
— Вот именно, — пробормотал капитан, задумчиво поглаживая свою бороду. — Так что готовься к представлению проекта, потому что от твоего выступления зависит, будет ли проект распространен по всему Готей или останется только в нашем отряде.
Что значит подготовиться к представлению проекта? Это вызвало у меня массу вопросов: как правильно «продать» свою идею? Я уже имел письменные предложения, но было ясно, что нужно что-то большее, что-то, что убедит в принятии положительного решения. Возможно, стоит провести предварительный анализ? Но какой?
— Капитан, вы же отправитесь со мной? — обеспокоенно спросил я.
— Конечно, — кивнул тот, глаза его сузились в уверенности. — Я не могу позволить тебе идти на доклад к Совету или Главнокомандующему в одиночестве. Это было бы неправильно воспринято.
— А что Главнокомандующий Ямамото сказал о моем проекте? — поинтересовался я, ища любую информацию, которая могла бы помочь.
— Ничего особенного, — ответил капитан, делая небольшую паузу, чтобы отпить своего горячего, ароматного чая. — Он выглядел заинтересованным, но не высказал своего мнения. Больше информации у меня нет.
— Ясно, — кивнул я, признаваясь в умиротворенности. — Хорошо, буду готовиться.
Заинтересованность вышестоящего в цепи командования — это полезно. Если старший по званию интересуется проектом, то шансы на его успешное выполнение резко возрастают. Если проект привлечет внимание человека такого уровня, как Генрюсай… тогда он, без сомнения, будет реализован — с моей помощью или без неё.
— В общем, Хитоши, не волнуйся. Всё будет хорошо.
Покинув кабинет капитана, я направился в столовую, чтобы перекусить и поразмыслить. Есть над чем. Моя задача — заниматься лечением и не забывать о своем личном развитии. Мне предстоит долгий путь к достижению банкая. Также важны административные дела, связанные с ролью четвертого офицера.
Будучи четвертым офицером, ответственным за медицинскую поддержку в отряде, я должен не только лечить с помощью магии и заниматься документацией. Прежде всего, необходимо обновить личные файлы рядовых и офицеров, включая информацию о состоянии их здоровья, а также о полученных ранениях во время тренировок и миссий. Параллельно следует провести инвентаризацию всего, что связано с неотложной помощью: заказать новые медикаменты, препараты, артефакты и другие технологические новинки. Если мой проект не пройдет в Совете 46, я реализую его в меньшем масштабе внутри отряда.
Кроме того, мне следует найти еще несколько потенциальных помощников, так как их подготовка к роли медицинского персонала может оказаться сложной задачей. Нужно выбрать тех, кто успешно окончил Академию Духовных Искусств, и тех, у кого не возникнет проблем с использованием кидо. Выпуск студентов не за горами, поэтому стоит заранее подготовиться.
Создание медицинской карты для каждого члена отряда — непростая задача. Нельзя было уделить каждому всего лишь пять или десять минут. Иногда сбор информации затягивался, так как сами шинигами не всегда помнили о своих ранениях. В среднем работа с одним человеком занимала от полутора до двух часов. Если же они плохо всё помнили, разговор мог длиться и пять, а то и шесть часов.
Медицинские карты я составлял с особым вниманием и ответственностью, чтобы впоследствии мне самому было удобно и эффективно работать с ними. Я стремился максимально точно и полно отразить всю необходимую информацию, предвидя возможные потребности в доступе к данным.
Месяц пролетел, словно мгновение. Административные обязанности оказались утомительными и трудоемкими. Запись каждой детали требовала осмысленности и внимательности. Я часто перепроверял информацию, понимая, что любая допущенная ошибка рано или поздно может создать мне проблемы.
Перед тем как представить и защитить свой проект перед командованием, я уделил несколько дней тренировке его презентации. Я хотел быть уверенным в каждом своем слове.
На встречу я направился с капитаном. Лейтенант временно занял его место, несмотря на отсутствие больших задач — текущее время было спокойным для всех отрядов. Однако, у лейтенанта Роджуро было достаточно авторитета, чтобы управлять отрядом от имени капитана.
— Что думаешь? — спросил меня капитан, стоя перед величественными вратами первого отряда. — Готов встретиться с Главнокомандующим?
— Да, я уверен в себе, — ответил я, ощущая волнение, но и решимость. Мне действительно хотелось поделиться своими идеями и планами с высшим командованием. Было интересно, как воспримет их опытный и мудрый Главнокомандующий.
— Тогда двигаемся.
Как только мы приблизились к вратам, стражники, облаченные в официальные одежды, появились перед нами и отдали честь. Они, вероятно, знали всех капитанов в лицо. Один из них пробил маленький гонг, и его глубокий звук разнесся по окрестностям. Тяжелые ворота начали медленно раскрываться, открывая вид на лейтенанта Сасакибе, который уже ожидал нас.
— Капитан, — приветствовал нас лейтенант первого отряда, делая короткий, но весьма уважительный поклон.
— Лейтенант, — ответил капитан, также поклонившись. Я последовал его примеру, молча, так как в разговоре пока не участвовал. — Мы прибыли.
— Я вижу, — кивнул тот, глаза его были спокойны, а в эмоциях царил штиль. — Капитан Ямамото будет готов встретить вас завтра утром, а сейчас я предлагаю вам отдохнуть в нашем… уютном гостевом доме.
— Прекрасно, — кивнул капитан, его глаза благодарно сверкнули. — Спасибо.
Мы направились к знакомому мне гостевому дому, стоящему в тени окружающих зданий. Получив ключи от доброжелательного администратора, мы разошлись по своим комнатам. Моя гостевая комната казалась знакомой, напоминая мне о предыдущем визите. В целом, простые и аскетичные гостевые комнаты меня не слишком впечатляли, но напоминали о прошлом. Совсем чуть-чуть.
Оставшись наедине с собой, я снова погрузился в тренировку техник, доступных мне, а также в размышления о природе их действия. Наблюдая за формированием различных техник, я искал ответы на вопросы о моей духовной силе. Как, например, она «знает», когда создавать защитный барьер, а когда — атакующую технику? Всё это представляло собой сложную загадку. Но я пришел к выводу, что эти техники, по-видимому, были каким-то образом «запрограммированы» в мою духовную сущность, возможно, в момент пробуждения моего занпакто и пробуждения шикая.
Мне нужно было разгадать эту тайну. Возможно, это помогло бы мне не ограничиваться лишь заранее известными техниками, что могло бы быть крайне ценным в бою с мощными противниками, такими как васто лорде.
На следующее утро я проснулся с легкими мыслями и оптимизмом. Да, я не сделал грандиозных открытий, но даже попытка — это шаг вперед.
Завтрак представлял собой простое, но вкусное угощение. Некоторые знакомые офицеры с удовольствием подошли ко мне, делились новостями и поздравляли с новым званием. Многие еще помнили меня как одиннадцатого офицера.
Вдруг ко мне подошел рядовой, его лицо было серьезным, и пригласил следовать за ним. Откуда-то издалека я ощутил присутствие капитана Саске, который, кажется, уже находился в административном здании первого отряда. Рядом с ним я почувствовал и лейтенанта Сасакибе, а также огромную духовную силу капитана первого отряда.
— Спасибо, — кивнул я рядовому, благодаря его за уведомление, и двинулся в сторону капитанов и лейтенанта.
Коридор, обрамленный старыми деревянными балками, был пуст, и лишь слабый свет фонарей, создававший мерцание, как от свечи, освещал мой путь, делая тень от каждого шаг слегка неуверенной. Холодный пол под ногами напоминал о безлюдности этого места. Я остановился перед обычной, но массивной деревянной дверью. Глубоко вдохнув, чувствуя аромат старины и медленно выдохнув, я решительно открыл ее.
Кабинет Генрюсая Ямамото поражал своими размерами и строгостью. Просторное, хорошо освещенное помещение с высокими потолками, оформлено в сдержанных тонах, где доминировали коричневые и золотистые оттенки. Аскетичность, которая характерна для бараков отряда, сохранялась и здесь, напоминая о серьезности этого места. Передо мной стоял массивный деревянный стол, покрытый рядом документов и древних свитков. В углу комнаты, рядом с высоким окном в тонких рамах, находилась вешалка. Дальше было расположено несколько уютных диванов с бархатной обивкой, которые, казалось, ждали своих гостей. Особое внимание привлекал тяжелый ковер — он контрастировал с аскетичным интерьером, будучи мягким, густым и приятным на ощупь, без узоров.
— Здравствуйте, господин Главнокомандующий, — поклонился я, обращаясь к Ямамото с глубоким уважением.
— Здравствуйте, господин капитан, — поклонился я капитану Саске. Затем я повернулся к лейтенанту и сказал: — Здравствуйте, господин лейтенант.
— И вас приветствуем мы, четвертый офицер, — начал говорить за всех лейтенант Сасакибе. — Капитан Саске пришел сюда в качестве поддержки, так что он, вероятно, не будет много говорить. Честно говоря, я был бы удивлен, если бы он сказал хоть слово. — Сегодня ваша задача — представить свой проект господину капитану Ямамото. Когда посчитаете нужным, можете начать.
— Благодарю вас, лейтенант Сасакибе, — ответил я, кивая в знак благодарности. — Господин Главнокомандующий, я, Хитоши Хаяши, четвертый офицер третьего отряда, представляю вам мой проект по повышению боевых возможностей Готей 13.
Он кивнул, слегка наклонившись на свой посох — его запечатанный занпакто. Мелькнула мысль: возможно, когда я достигну банкая, меня ждет что-то подобное. Это не обременение, а мера безопасности. Несмотря на свою мощь, Генрюсай Ямамото, я был уверен, внимательно слушает каждое мое слово.
— Как вы, наверное, уже знаете, медицинские офицеры в отрядах Готей 13 играют ключевую роль, обеспечивая ряд преимуществ для поддержания здоровья шинигами. Они предоставляют немедленный доступ к медицинской помощи и удобствам, благодаря расположению прямо на территории отрядов, что позволяет оперативно решать проблемы с легкими травмами и распространенными болезнями. Регулярные осмотры и профилактические процедуры помогают поддерживать здоровье и благополучие шинигами, гарантируя их готовность к службе. Однако… один человек не может все это делать достаточно эффективно.
Я на некоторое время замолчал, подбирая слова.
— Именно поэтому я предлагаю создать в каждом отряде профессиональную медицинскую команду, состоящую из четвертого офицера и нескольких помощников. Специализированный уход, включая травматологию и боевую медицину, будет предоставляться с учетом травм, полученных во время службы или тренировок. Офицеры будут заниматься постоянным мониторингом и созданием централизованной системы медицинских записей, что обеспечит доступ к медицинской истории шинигами при различных обстоятельствах. Кроме того, они будут решать наиболее сложные и критические случаи.
Заметив на столе графин с водой и стаканы, я вопросительно посмотрел на Главнокомандующего. Тот утвердительно кивнул, и я налил себе воды.
— Продолжим. Обучение и повышение квалификации в медицинской области также являются ключевыми моментами работы наших клиник. Они станут центрами практического обучения медицинского персонала шинигами и образовательной базой для всех шинигами. Это не только повысит их выживаемость на поле боя, но и усилит контроль над своей духовной энергией. К тому же, медицинские клиники могут заниматься научными исследованиями, став площадками для тестирования и внедрения новых медицинских технологий.
Сделав глубокий глоток воды, я продолжил свою речь, направляя взгляд на Главнокомандующего. Мне интересная его реакция, но пока что ничего не было понятно. Даже в духовной энергии ничего не отражалось.
— К тому же, Генрюсай-сама, учтите, что психологическое состояние шинигами имеет критическое значение для их боевой эффективности. Медицинские клиники могут стать местом, где они получат не только физическую реабилитацию, но и психологическое лечение. Психотерапевтическая поддержка и консультации помогут им справляться со стрессом и душевными травмами, вызванными боевыми действиями или потерей товарищей. Это, в свою очередь, может способствовать увеличению числа пробужденных занпакто.
После завершения своего выступления, я встретился взглядом с капитаном первого отряда. Он внимательно смотрел на меня, словно взвешивая каждое мое слово.
— Как эти клиники будут взаимодействовать с Четвертым Отрядом, который исторически занимается медицинскими вопросами? Как предотвратить возможные конфликты и дублирование обязанностей? — задал он очень важный вопрос. И кое какой ответ у меня был.
— Вопрос к месту, Генрюсай-сама. Клиники в отрядах будут фокусироваться главным образом на оказании первичной медицинской помощи и на обработке менее серьезных травм и состояний, — начал я. — Это, в свою очередь, снизит нагрузку на Четвертый Отряд, позволяя им сосредоточиться на более сложных случаях.
— Каковы последствия такого подхода? — задал он следующий вопрос, едва дав мне закончить предыдущий ответ.
— При грамотной реализации это может позволить шинигами, которые раньше были вынуждены уходить на пенсию из-за ранений, вернуться на службу.
Генрюсай-сама задумчиво кивнул. Это было достаточно приятным дополнением, потому что увеличение боевого потенциала Готей 13 приведет к улучшению ситуации в Мире Живых с пустыми и всякими душами и прочим.
— А что насчет координации между клиниками и Четвертым Отрядом? Как это будет реализовано? — спросил он.
— Для этого можно было бы создать службу быстрой связи с использованием шинигами, способных на сюнпо, — предложил я. — А для дальнего общения можно рассмотреть альтернативы Адским Бабочкам.
— Вот как, — Генрюсай-сама кивнул. — Так, значит, предлагается разгрузить Четвертый Отряд, передав часть обязанностей другим отрядам. В древние времена, когда Готей только формировался, было что-то похожее… Но тогда это не удалось воплотить. Неплохо было бы попробовать снова.
У меня даже немного отлегло от сердца, потому что Генрюсай мог и отказаться, сказав мне это прямо в глаза. Но нет… он решил согласиться с моим предложением. Прекрасно. Теперь мне нужно еще только сделать похожий доклад для Совета 46. Надеюсь, что у них не будет настолько много самых разных вопросов. А… если будут, то отвечу.
— Спасибо, что выслушали меня, господин Главнокомандующий, — сделал я поклон. — Благодарю.
После этого я покинул кабинет и отправился на отдых. Если честно, я даже как-то не ожидал, что такой доклад может забрать у меня столько сил. Только выйдя на улицу, я почувствовал, как меня начало отпускать волнение, сформировавшееся в комок в животе.
Присев на землю, я стал глубоко вдыхать и выдыхать, пока на сознание снова не снизошло спокойствие. В этот момент я ощутил присутствие капитана Саске, который тоже выходил из административного здания первого отряда.
— Отличный доклад, — похвалил он меня. — Было сразу видно, что ты волнуешься, но быстро восстановился. Конечно, можно было представить все более интересно и ярко. В общем, Главнокомандующий оказался достаточно заинтересован твоей идеей. Теперь нужно тебе еще убедить Совет 46.
— Это будет сложно? — поинтересовался у него.
— Не знаю, — пожал капитан Саске в ответ. — Это может быть как сложно, так и не очень. Зависит от настроения советников, а также от того, как ты все это им представишь.
— Ясно, — только и оставалось мне протянуть на это.
Доклад Совету 46 должен состояться на следующий день. И уже примерно понимая, как я буду себя ощущать, мне нужно немного подготовиться. Несколько часов медитации с моим клинком, дабы отвлечь от попыток предсказать как будет идти наш разговор. В этом нет никакого смысла, потому что я еще ни разу не встречался ни с одним советником, и даже не знаю о чем они могут думать. В идеальном мире они должны бы думать и принимать решения только на благо Общества Душ… в реальном мире, они скорей всего будут принимать решения во благо самим себя или же кланам, что могут быть с ними связаны. Это понятно по тому, что мне пришлось вписывать в проект, какие выгоды получат именно они.
Ночь я решил провести в объятиях глубокого сна, избегая тренировок или раздумий. Уснуть было не так уж и просто, ведь в голове вихрем крутились разнообразные мысли, пытаясь проникнуть под кожу и оттуда терзать меня. Сражаясь с этими демонами усталости, я в один момент, наконец, погрузился в сон.
Проснулся я под первые лучи восходящего солнца, и настроение было далеко не на высоте. Я быстро направился к горячему источнику, чтобы смыть с себя ночные демоны, и лишь после этого отправился на завтрак. Волнение сжимало мой желудок, и я смог выпить лишь немного чая. Успокоившись, я начал ментально готовиться к предстоящему разговору с Советом.
Капитан шёл со мной к зданию Совета 46, возвышающемуся неподалеку от бараков первого отряда, что упрощало ориентирование. На пути меня остановили несколько шинигами из второго отряда, проведя тщательный досмотр и короткий инструктаж. Занпакто пришлось временно сдать, и я вынужден был выслушать длинный список правил и ограничений. Стоило заметить, что если кто-то действительно решит атаковать советников, все эти предостережения могут стать бессмысленными. Такой агрессор моментально получит статус врага Общества Душ и будет немедленно устранен. Бывший капитан Азаширо узнал это на своем опыте.
Оказавшись внутри зала для докладов, я чувствовал, как меня окружают многочисленные барьеры, предназначенные для удержания духовной энергии. Глядя на 46 фигур передо мной, было невозможно определить ни одного из них. Их истинный рост, вес, возраст и пол оставались загадкой. Это эффективная мера безопасности, ибо тогда советники могут не беспокоиться о своей анонимности.
— Начинайте свой доклад о клиниках в отрядах, — прозвучал нейтральный голос, источник которого оставался тайной. Определить откуда он шел было невозможно.
С глубоким вдохом, я начал. На этот раз мои слова звучали увереннее и спокойнее. Как-то, начав говорить, я почувствовал внутреннюю гармонию. В конце концов, я думал, что если Совет решит, что мой проект нежизнеспособен, я просто адаптирую его под потребности третьего отряда.
Спокойно рассказывая о всех плюсах проекта, я пытался хоть каким-то образом понять реакцию Совета 46, но там совсем ничего не было. Казалось, будто я рассказываю за прозрачной стеной о чём-то нудном и неинтересном. Они меня видят, а я их — нет.
В некоторые моменты мне нужно было делать паузы, чтобы дать своему горлу немного отдохнуть. Так как ни воды, ни чего-либо другого, чтобы смочить горло, не было, я просто на несколько секунд останавливался, а затем продолжал. Мой голос отражался эхом от барьеров. Уверен, кто-то мог бы наслаждаться таким эффектом, но не я. Я хочу побыстрее завершить с этим делом и уже отвечать на вопросы.
— Вот так и должен выглядеть мой проект, — сказал я, завершив свой доклад. На некоторое время наступила тишина. Я почувствовал, что конфигурация духовных барьеров немного изменилась. Возможно, в данный момент советники обсуждают всё, что услышали. По идее, сейчас должны последовать вопросы мне.
— Как вы планируете распределять ресурсы между клиниками в отрядах? — поинтересовался первый нейтральный голос. Определить его источник было невозможно.
— Распределение ресурсов должно быть равномерным, чтобы не произошло так, что в один момент какой-то отряд заберёт всё себе, — ответил я спокойно. — Но конкретную формулу ещё предстоит доработать. По моим подсчётам, самым дорогим этапом будет строительство и комплектация клиник. Затем всё будет проще.
— Следующий вопрос, — снова прозвучал нейтральный голос, который не отличался от предыдущего. Но почему-то я чувствовал, что это был другой голос. — Вы говорили о стандартизации. Как это будет реализовано?
— Определенный уровень контроля духовной силы для младшего персонала, — начал я, — знание кидо и медицинских препаратов. А также установленный стандарт для ведения документации, чтобы в любом отряде её могли прочитать и использовать.
— Какие последствия вы можете предвидеть из-за создания этих клиник? — спросил другой голос.
— Прежде всего, это позволит избежать ненужных потерь личного состава во время тренировок, увеличить интенсивность этих же тренировок, что в последствии повысит выживаемость каждого шинигами, — начал я. — Кроме этого, это улучшит информированность личного состава о медицинских практиках и навыках, что приведет к повышению качества этого же личного состава. Повышение качества и выживаемости увеличит штат, что позволит проводить более сложные операции. В конечном итоге это позволит более жестко контролировать баланс между мирами.
— Благодарим четвертого офицера третьего отряда Хитоши Хаяши за презентацию проекта, — сказал еще один голос. — Мы дадим ответ Совета 46 уже в ближайшее время. Вы будете проинформированы.
— Благодарю советников, — сделал я легкий, но уважительный поклон. После этого вышел на улицу и встретился с капитаном, который опирался на стену и ожидал меня.
— Ну что там? — поинтересовался он.
— Ну… я сделал доклад, — ответил я, пожимая плечами. — Ответ узнаю в ближайшем будущем. Так они и сказали.
— Вот как, угу, — покивал головой капитан и поправил свою повязку на глазу. — Ну что я могу сказать. Поздравляю тебя с первым докладом Совету 46. Не каждому выпадает такая возможность.
— Спасибо, — ответил я. — Если бы не ваша помощь, то, скорее всего, мой проект так и не был бы реализован. Остался бы просто идеей на бумаге.

Глава 37

После завершения доклада капитан решил не задерживаться дольше необходимого. Я полностью поддерживал его решение. Когда мы вернулись в третий отряд, наши пути разошлись. Моей обязанностью было заботиться о медицинских потребностях отряда, в то время как капитан занимался другими, не менее важными, делами.
Я быстро вошёл в ритм работы четвёртым офицером, ведь медицина была моей стихией, как глубокий и вечно меняющийся океан, и я обладал глубокими знаниями в этой области. Мои пальцы легко и уверенно танцевали среди стеклянных пробирок и ампул. Составив список полученных мной медикаментов, с блеском в глазах и ощущением вдохновения, я начал создавать небольшие буклеты с базовой информацией о них, чтобы они, как надёжные спутники, были всегда под рукой. Это, кстати, дало мне небольшой, но быстрый прирост духовной силы, что было очень полезно.
Эти буклеты, выполненные с особым вниманием к деталям и оформленные яркими иллюстрациями, создавались для того, чтобы любой, войдя в нашу клинку, чьи стены были украшены медицинскими гравюрами, и нуждаясь в экстренной медицинской помощи в мое отсутствие, мог бы быстро понять, какой препарат стоит применить в случившейся ситуации. Разумеется, нельзя рассчитывать, что каждый шинигами, далёкий от медицины, сразу же разберется в сложных терминах и нюансах, но эта ярко оформленная и понятная информация может оказаться жизненно важной в критический момент.
Когда все буклеты были тщательно собраны в единую книгу, обложка которой была украшена традиционными орнаментами, я сделал несколько копий этого ценного справочника. Только после этого вернулся к активным тренировкам. Практика кидо, которые каждый старший офицер должен освоить, началась в моем внутреннем мире, полном заснеженных пейзажей и кристальных рек что я создал своим собственным воображением, а затем продолжилась на тренировочном полигоне нашего отряда. При этом мне приходилось прилагать много усилий, чтобы не нанести слишком большой ущерб окружающему меня пространству.
Моя работа над усовершенствованием техник клинка продолжалась в уединенной тренировочной зоне, на самом краю полигона нашего отряда. Не было момента озарения, магического мгновения под звездным небом, когда всё вдруг становится ясно. Это был процесс постоянных усилий, испытаний и ошибок, попыток понять суть моих навыков и причины их работы. В итоге, стоя перед своим отражением в гладкой поверхности озера, я осознал, что энергия света, генерируемая при использовании техник моего занпакто, не берётся из воздуха или какой-либо магии. Это потребление моей духовной силы, иногда горячей, а иногда и нет, которая пульсирует в моей груди, и трансформируется в ослепительную световую энергию. Мне это было известно и так… но все же знание с пониманием, и полноценное осознанное ощущени это разные вещи.
Мой духовный меч действует как трансформатор, превращая духовную энергию в необходимый вид. Осознав это, я начал экспериментировать, меняя количество духовной энергии, направляемой в меч. Этот процесс позволил мне лучше понять и контролировать свои силы.
Это заставляет меня смотреть дальше на то, что такое занпакто и почему он работает именно так, а не иначе. Поход в библиотеку отряда, понятное дело, не дал никакого ответа, поэтому мне пришлось заняться тем занпакто, который я забрал с тела… Вообще странно, что ко мне пока никто не пришел и не стал узнавать, что я сделал с ним. А ведь могли. Странно.
Занпакто офицера был воплощением строгой эстетики: достаточно простой катаной, с блестящим, но сдержанным блеском стали. На лезвии, рядом с рукояткой, был изящно выгравирован рисунок цветка — не яркого и кричащего, а скромного, который только начал раскрывать свои нежные лепестки на ветру. Ножны, выполненные в традиционном стиле, не имели излишних украшений, как и рукоятка, обтянутая прочной кожей. Внешний вид занпакто мог показаться кому-то обыденным, но в нем была скрыта глубина. Когда я пытался почувствовать и осознать его с помощью своей духовной силы, океан мощи и энергии открывался передо мной. Становилось понятно, что этот духовный меч обладает своей уникальной, глубокой душой, пульсирующей энергией и жизнью. Это было мне и так известно, однако мой занпакто вел себя иначе. Возможно, то, что я абсорбировал асаучи — и дало моему оружию такую уникальность и отличие от других.
Наличие души в занпакто может также служить тем самым трансформатором духовной силы для всех шинигами, позволяя использовать разнообразные техники. Но тогда от чего зависят спецификации техник и форма шикая? Согласно информации, изученной в Академии Духовных Искусств, когда шинигами взаимодействует с асаучи в своем духовном мече, их духовные силы резонируют и влияют друг на друга. Духовная сила шинигами меняет душу асаучи, и пробуждение — это проявление уникальной формы определенного асаучи. Тогда шинигами получает свой занпакто. При глубоком взаимодействии, шинигами узнает имя своего клинка, достигая тем самым уровня шикая.
Значит, мне стоит обратить внимание на душу клинка. Это не должно быть сложно, учитывая мой предыдущий опыт с асаучи. Погрузившись в свой внутренний мир, я вспомнил, как мне это раньше удавалось. Я сумел призвать душу клинка в свой внутренний мир. Сосредоточившись, я почувствовал духовную энергию занпакто и привлек её к себе.
После долгого и напряженного ожидания, мое сознание встряхнуло громкое эхо, словно гром в безмолвной пустыне. В моем внутреннем мире, который обычно был таким спокойным и размеренным, внезапно и ярко появилась фигура. Ее силуэт был вытянутым и изящным, словно танцующий огонек на фоне ночного неба. Он был одет в черный костюм, который идеально сидел на нем, а яркий белый орнамент в форме сложных узоров добавлял костюму величественности и даже некой мистики. Этот орнамент украшал и его пиджак, и обтягивающие штаны, делая его наряд действительно уникальным. Его черные ботинки, казалось были сделаны из ночи, а широкополая шляпа с белым узором удачно дополняла его образ, придавая ему нотки величия и загадочности.
— Эй, каброне, где мой эрмано?! — грозно воскликнул он, и словно в ответ на его слова, из глубин внутреннего мира раздался гитарный, мажорный аккорд.
После короткой паузы звук утих. Дух занпакто, который мог быть только таковым, замолчал и начал осторожно осматривать окружение.
— Тут вопросы задаю я, — проговорил я.
На мгновение мои глаза устремились на дух занпакто, и с одной мысленной командой, мой внутренний мир породил крепчайшие цепи, сплетая их вокруг духа, словно паутина вокруг недоумевающего насекомого. Эти цепи сверкали в ином свете, словно кованые из звездного металла, плотно обвивали духа, не оставляя ему шансов на движение. Я мог бы и пойти дальше, заключив его в прозрачный куб, который бы воздушно висел в пространстве, но пока не увидел в этом действии реальной необходимости. Пока что.
— Ой, сеньор! — сразу же вскрикнул тот и начал крутить головой. Только сейчас я заметил в его глазах небольшой испуг, а также дрожь небольших усиков под носом. Как быстро духи меча меняют тон, прям как обычные шинигами.
— Рассказывай, — кивнул я ему и трансформировал несколько инструментов, что очень сильно напоминают пыточные инструменты.
— Сеньор, сеньор, — начал покрикивать тот. — Я честный мариачи.
— Имя твое любимое, — сказал я ему и взял в руки щипцы. — Давай, давай.
Несколько раз клацнув щипцами, я создал вокруг нас еще одну стенку, которая не должна была позволить сформироваться каналу с чем-то во внешнем мире. Вот… еще раз я наблюдаю его. Как интересно… куда ведет этот канал?
— Ну-у? — начал подгонять я его. — Не молчи.
Он попытался вырваться, но ничего не получалось. Совсем ничего. Вот и хорошо, что он не может вырваться из цепей. Теперь я могу быть чуть более спокойным. На лице у духа меча появилась небольшая паника, что было особенно выразительно видно на его лице.
— Я Морелос-и-Павон Хосе Кортес, — протараторил он с легким испугом. — Ой, сеньор… Не бей! Не бей! А я сыграю и спою тебе ранчерас!
— Петь будешь потом, — кивнул я ему. — А сейчас мне нужны ответы.
— Ой, сеньор, ой сеньор! Спрашивайте.
— Что ты помнишь?
— Что я помню? — переспросил он. Но так как я продолжал смотреть на него, он не мог попытаться уйти от ответа самым легким путем, заставляя меня повторить вопрос. Я ждал.
Он посмотрел на меня, а затем расплылся в широкой ухмылке.
— Каброне, когда-то давно существовал первый мариачи, — начал он, и стал напевать. — Он брызнул в свою гитару и провел рукой по струнам. Музыка прекрасна, звучала оттуда. Появилась земля черная и голубое море. Он был первым мариачи, первым мариачи…
Он напевал так фальшиво, что уши у меня скручивались. Я никогда не считал себя музыкантом, но это… Это было словно звуковая пытка.
Щелчок пальцами, и дух занпакто засветился синим светом. Во все стороны от него разлетелись молнии.
— Хьяяяяя! — заревел он от боли. — Гаагага!
— Хочешь, я могу еще раз провести тебе сеанс купания в молниях? — спросил я. — Отвечай нормально.
— Я гусь, я гусь, лечу по небесам! — снова начал напевать он. — Аум-м-м, ауммм… Гуси-утки-воробьи! Кьяяя-яя-я.
Снова молнии и снова крик боли. Но, похоже, это его не очень трогает. Нужно попробовать что-то другое. Заглушив его крики и пение, я продолжил размышлять.
Зачем мне его расспрашивать? Все просто. Я хочу узнать от него, как работают силы этого занпакто. Покинув свой внутренний мир, я начал водить рукой по клинку, ощущая какое-то странное духовное родство. Оно было поверхностным, но было. Как только я ощутил это родство, то мгновенно понял, что такое же родство существует у меня с моим собственным занпакто.
Сидя в медитативной позе, я был полностью поглощен тем, что только что открыл для себя. Ощущение было словно я стал музыкальным инструментом, на котором играют, но я также был и музыкантом, наблюдая за процессом создания музыки. Я ощущал странные струны, как мельчайшие нити. Эти же нити, светящиеся тонкими линиями, словно путеводные звезды, пронизывали пространство вокруг меня. Они выглядели как потоки живой воды, в которых плавает свет, исходящий от меня и направляющийся к моему занпакто.
Я чувствовал, как каждая нить становится теплее от моей духовной энергии. Открываясь для этих ощущений, я осознал, что не просто передаю энергию, но и получаю что-то взамен. Это словно разговор на невидимом уровне с моим занпакто. Каждый раз, когда энергия проходила через клинок, она возвращалась, будучи более чистой, более концентрированной.
Я стал глубже дышать, пытаясь уловить все тонкости этого процесса. Откровение о том, что занпакто может общаться не только голосом, но и духовными сигналами, было поразительным. Ощущение, что я обнаружил нечто великое, начало наполнять меня. На мгновение я даже задался вопросом: «А что, если каждый шинигами имеет подобные нити соединения, но просто не осознает их существование?». Но так или иначе, мне нужно было продолжать исследовать эту тему, пока мне не удастся раскрыть все ее тайны.
Отправившись на полигон, я стал тренироваться, при этом внимательно наблюдая за нитями, которые я теперь отчётливо ощущал. И ощущал их не только у себя, но и у многих других шинигами. У офицеров, которые обладали большим опытом и мощью, нити сверкали яркими и крепкими. У рядовых же воинов они выглядели более бледными и тонкими, что указывало на необходимость дополнительных тренировок и медитаций.
Когда я стал практиковать техники Хикари но Ха и Хикари но Ора, мне стало ясно, что динамика передачи духовной энергии гораздо сложнее, чем я предполагал. Каждая «капелька» духовной энергии, передаваемая мне моим занпакто, имела свою частоту и амплитуду. По сути, это был своего рода язык, который мой занпакто использовал, чтобы общаться со мной. Каждая вибрация, каждый импульс — это были слова, фразы, сообщения от моего духовного меча, и мне предстояло научиться этому языку, чтобы ещё глубже понять свою связь с оружием и духовным миром вокруг меня.
Техники шикая тренировать я не стал, потому что мне нужно было разобраться с полученной информацией. Скажем так: информации было очень много. Размышляя над ней, я не забывал заниматься своим развитием. Погружаясь в свой внутренний мир, я пытался расспросить дух чужого занпакто, но он всё время уклонялся от ответа, напевая песенки. В итоге я стал пытать его, потому что эти песни бесили и действовали на нервы.
Наблюдая за основными техниками занпакто, мне удавалось запомнить, какая «схема» духовной силы отвечает за каждую технику.
Схема лезвия света и ауры света были настолько различны, что сравнивать их можно было разве что с днём и ночью. Лезвие света представляло из себя концентрированное, яркое и насыщенное излучение, напоминающее мощный и целеустремленный луч, который летит в сторону врага. Его схема была упорядоченной, и она направляла энергию на конкретную цель с невероятной точностью со всеми правильными параметрами.
С другой стороны, аура света была более распределенной и диффузной. Это было словно мягкое, невесомое облако света, окутывающее пространство вокруг меня. Её энергетическая структура была гораздо менее линейной, что давало возможность охватывать большие пространства и воздействовать на множество объектов одновременно.
С каждой попыткой я все больше проникался искусством манипуляции духовной энергией без слов. И тогда я решил пойти на смелый эксперимент. Основываясь на своих заметках и наблюдениях, я стал создавать свою собственную «схему» или, как я решил назвать, «код». Этот код был попыткой имитации духовной сигнатуры, которая была свойственна лезвию света. И когда я научился воспроизводить этот код с необходимой точностью, я почувствовал, как мой занпакто начал реагировать. Он вибрировал, словно отзываясь на мой вызов, и вскоре из него вышло блестящее лезвие света, напомнив мне о первых уроках в мастерстве занпакто. Первый тест был успешный, показывая, что я двигаюсь правильным путем.
Следовательно, если я буду активно тренироваться, смогу создавать техники даже без слов. А впоследствии, возможно, мне удастся придумать новые техники! Это было бы интересно, ведь техник никогда не бывает много. Их всегда мало и недостаточно.
Тренировки мои продолжались до тех пор, пока я не мог создавать лезвие и ауру настолько быстро, что даже глазом моргнуть было невозможно. Мой труд стоил того на сто процентов, потому что вместе с этим повысился мой контроль над духовными частицами вокруг меня, что привело к тому, что качество моей силы снова выросло. Да… в количественном понимании я не особенно стал сильнее, но качество — это тоже важно.
А мариачи все так же сидел и не отвечал на мои вопросы. У меня уже вариантов не оставалось, потому что любые пытки оказывались совершенно бесполезными. Он даже начал к ним привыкать.
— Ну что, музыкант, — обратился я к нему. — Что ты хочешь взамен, чтобы ответить на мои вопросы? А?
— Ой, по-о-о-ле поле, серый ослик, — продолжал он напевать, игнорируя меня.
— Ладно, есть у меня способ заставить тебя разговориться.
В центре комнаты, словно призванные из глубин подсознания, появилась мрачная цепь. Её черное металлическое тело было покрыто рисунками древних символов, а на одном из концов были устрашающие рты с острыми зубами, что жадно клацали в воздухе, исчезая и появляясь один за другим. Направляемые моим ментальным приказом, они ползли к духу чужого занпакто. В его глазах отразилась паника, и кожа, хоть и духовная, побелела до оттенка мрамора. Похоже, что то как я представил эти цепи сильно повлияли на него.
Один из ртов медленно открылся, и из его глубины высунулся длинный язык, похожий на шершавое существо, которое тянулось к щеке духа. Я мог бы поспорить, что этот язык был столь же живым и чувствительным, как и сам рот. Страх, который до этого момента был скрыт глубоко внутри духа, взорвался из него, исходя такой волной эмоций, что я на мгновение почувствовал себя потерянным в этом водовороте чувств. Кто бы мог подумать, что он настолько испугается…
— Ну что? Хочешь говорить и отвечать на мои вопросы?
— Конечно, сеньор! — вскрикнул тот, даже не пытаясь маскировать страх. — Что вы хотели бы узнать, сеньор?
— Шикай.
— Чтобы пробудить меня и использовать шикай, нужно меня просто позвать, — ответил он сразу понимая о чем я его спрашиваю.
— Как? — спросил я заинтересованно.
— Освободи, Морелос-и-Павон Хосе Кортес! — сразу же назвал он фразу. Я ощутил, как его духовная энергия стала пытаться соединиться с моим внутренним миром. Но одним только желанием все это было локализировано и ограничено. Ну уж нет… ты точно не будешь соединяться со мной так. Не хватало мне еще завести себе какую-то заразу.
— О, а почему сразу нельзя было?
— Конечно, можно, можно, сеньор, — зачастил он. — Что вы еще хотите узнать? Мой любимый напиток — текила с солью… если вы понимаете, о чем я.
— Нет… — покачал я головой. — Не понимаю.
— Ну соль… же.
— Это ты о музыкальной ноте?
— Нет, порошок, мука… сахарок, — начал говорить он, а мне только сейчас дошло, что он говорит о наркотиках. Скривившись немного, я покачал головой. Никогда бы не подумал, что дух меча будет употреблять наркотики. Это как-то странно…
— Я понял, — прикрыл глаза. — А что еще?
— Могу играть, а могу не играть. Могу петь, а могу не петь. Могу плясать, а могу не плясать, — начал перечислять дух. Я просто слушал, пока он говорил обо всем, что может и чего не может делать. Жестом руки я прекратил все это и на некоторое время задумался.
— Поясни мне, каким образом твои техники формируются, — сказал ему.
— У меня нет никаких техник в форме обычного занпакто, но как только я перехожу в шикай, то сразу же могу исполнять разные интересные вещи, — начал говорить он. — Моя игра на струнных дарит силу и ловкость, моя игра на барабанах — мощь и ярость. Игра на скрипке дарит острый удар и желание двигаться вперед.
Достаточно музыкальный этот занпакто. Интересно, так же ли у лейтенанта Роджуро, или все выглядит несколько иначе. И еще… как хорошо они бы сошлись?
— Покажи свою игру на скрипке, — сказал я ему. Взмахом руки я развеял почти все ограничения. Единственное, что оставалось, — это стенка, которая окружала большое пространство и не позволяла через небольшой канал передавать духовную энергию куда-либо во внешний мир.
Тот посмотрел на меня, поправил свою одежду, а затем и странную шляпу. Она была неотъемлемой частью его тела, что несколько удивляло. После этого в его руке сформировалась катана, которой он взмахнул. Серая вспышка — и в его руках появились скрипка и смычок.
Он взмахнул смычком и резко приложил его к струнам. Прозвучала первая нота, затянувшаяся долгим эхом, а затем он стал увеличивать темп. Я ощутил, что духовная сила этого мариачи стала какой-то острой, даже непослушной. Отблески непонятного света расходились во все стороны. Моя духовная сила тоже начала реагировать на это, намекая на желание пуститься в пляс. Сохранив хладнокровие, я продолжил внимательно наблюдать за духом.
Так как я не пустился в пляс, он сам решил это сделать. Первые движения были медленными и грузными, но с каждой секундой все становилось быстрее. Еще через несколько секунд он кружил вокруг меня, прибавляя скорость.
Вдруг я почувствовал какое-то странное нарушение духовной силы во мне. Положив руку на свой собственный занпакто, я стал внимательно следить за движениями духа меча. Мне стали заметны те же принципы в его технике, что и в моей. Только кодировка была какой-то непонятной, хотя постоянно повторялась, и запомнить ее было несложно.
Морелос-и-Павон Хосе Кортес с ловкостью кошки сделал прыжок в мою сторону. Он продолжал играть на своем инструменте, а затем внезапно попытался ударить меня смычком, который, словно обманом зрения, превратился в острое, блестящее лезвие. Инстинкты и многолетний опыт помогли мне вовремя выхватить свой занпакто и отразить удар.
В глазах музыканта появилось удивление и страх. Он осознал, что я не такой простой противник, как могло показаться и меня не провести его шикаем. Но перед тем, как он успел предпринять следующий ход, духовные цепи, похожие на змеи, мгновенно появились из воздуха. Их челюсти ринулись к духу меча. Я не пытался их остановить, они двигались с такой скоростью, что мне бы не удалось их остановить. В панике Хосе попытался отбиться, но всего через несколько мгновений он исчез, оставив за собой лишь легкий ветерок и пустое пространство, где только что он стоял. Цепи сожрали его быстро и беспощадно.
Мой внутренний мир задрожал. Все, что я устроил вокруг, чтобы сделать место более приятным для глаза, начало рушиться. Духовная энергия вспыхнула вокруг, расходясь словно титан, который начал расправлять крылья. Это сложно описать и еще сложнее с чем-то сравнивать, но это было именно так.
Медленно вдыхая и выдыхая, я пытался осознать изменения в моем внутреннем мире, и они становились все более понятными. Повысилась плотность духовной силы, увеличилась ее подвижность, а также мой духовный мир стал более полноценным.
Посмотрев на терминал, я увидел, что количество единиц духовной энергии, которые я уже сумел собрать, не поменялось. Но что изменилось, так это количество энергии, необходимой для раскрытия банкая. Оно увеличилось в два раза, что меня немного разозлило. Получается, мне теперь нужно в два раза больше работать, чтобы достичь следующего уровня развития? Что за ерунда… Возможно, качество моей медитации улучшилось?
Стоило мне только попробовать помедитировать, как я сразу осознал улучшение. Оно было действительно впечатляющим. Медитация увеличила прибыль духовной силы не в два, а в три раза. Это значит, что мне потребуется чуть меньше времени для достижения банкая, чем было раньше.
Осознание этого позволило мне немного расслабиться.
Занпакто умершего офицера, после поглощения моими цепями, начало медленно рассыпаться на духовные частицы. Когда я сжал лезвие чуть крепче, оно с легкостью отломилось, словно тонкий кусочек льда. Через некоторое время от клинка не осталось и следа.
Жаль, что все завершилось именно так. Если честно, я хотел бы еще немного посидеть над духом и узнать о нем побольше. Но что поделать. Буду тренироваться в использовании техник без оглашения их и разбираться, почему все так работает.
Для разбора техник шикая мне нужно было идти в более отдаленные места, потому что его высвобождение прижимало рядовых к земле и мешало другим нормально работать. А во внутреннем мире я просто не мог ничего понять, потому что тут ничего не было.
Кроме моего личного развития, жизнь текла по обычной рутине. Ко мне приходили шинигами, которые нуждались в лечении или первичной медицинской помощи. Первый месяц я активно ждал ответа от Совета 46 и каждые три дня обращался к капитану, интересуясь ходом дел. Но он только пожимал плечами и говорил, что ничего не знает.
На второй месяц я уже не обращался к нему так часто. Думал, что если будет ответ от Совета 46, я быстро узнаю. И действительно, узнал я быстро. Но, скажем так, ответ мне не особо понравился.
В дверь моего рабочего кабинета постучали.
— Войдите, — ответил я громко.
Вошел один из рядовых. Я недавно лечил его: из-за неправильно выполненного кидо ему чуть не оторвало руку. Работа была несложной, но кровавой.
— Офицер, — обратился он. — Господин капитан просит вас прийти к нему.
— О, капитан? — удивился я, откладывая в сторону документы, над которыми работал. — Хорошо, спасибо.
Рядовой кивнул и быстро ушел, заниматься своими делами.
Я направился к кабинету капитана, размышляя, что он хочет мне сказать. Может быть, у него есть информация о моем проекте, который я предложил Совету 46? Сосредоточившись, я почувствовал в его кабинете еще одну слабую духовную сигнатуру, мне неизвестную. Она была примерно на уровне сильного рядового.
У резиденции я заметил несколько людей, не одетых в форму шинигами. Приглядевшись, я не увидел у них занпакто — только обычное оружие. Одежда была простой, но на спинах у всех был какой-то мне неизвестный символ. Вероятно, это представители какого-то клана, прибывшие на встречу с капитаном.
Я подошел к офицеру Иба, которая сидела в своем кресле и читала какой-то свиток.
— Капитан ждет, — сказала она, не поднимая глаз. — Можешь просто заходить.
— Ладно, — выдохнул я. Если он хочет, чтобы я зашел в кабинет во время его общения с клановым представителем, это значит, что меня это дело тоже касается. Интересно… что за дело.
Офицер только махнула рукой. Как только я стал старшим офицером, она прекратила сопровождать меня в кабинет капитана. Это одна из привилегий старших офицеров.
Пройдя внутрь, я остановился у двери кабинета капитана. Постучав, я открыл ее и вошел. В помещении было серьезно накурено — дым можно было почти потрогать руками. Он плыл по воздуху небольшими облачками.
— Офицер Хитоши прибыл, — доложил я.
Клановый представитель сидел на полу, так же как и капитан, и тоже курил. Но в его позе не чувствовалось уважения к человеку, который мог бы размазать его одним движением. Странная ситуация. Трудно представить, чтобы капитан был доволен таким поведением.
— Отлично, — ответил капитан Саске, улучив момент между двумя затяжками своей дорогой трубки. Его глаза исследовали меня, словно он хотел прочитать мой настрой. — Присаживайся. Позволь мне представить тебе Баклана Нара.
— Рад знакомству, — сделал я небольшой поклон, выразив уважение. Удивление, которое могло бы проступить я скрыл как можно лучше.
Баклан, с какими-то водянистыми и глазами передающими тысячелетнюю тупость, глубоко затянулся своей трубкой, из которой поднялся тонкий столбик дыма, завивающийся воздушными спиралями. Он ухмыльнулся, показав ряд неровных зубов, и его глаза искрились забавой или, возможно, презрением. Не совсем то поведение, которое я ожидал от такого высокопоставленного гостя. Немного уважения к офицеру с его стороны, думаю, бы не помешало. Может, у меня пока нет силы капитана, но, уверен, я вполне могу управиться с ним и его защитниками, если потребуется.
— Я рад, что ты пришел так быстро, — кивнул капитан. — У меня для тебя две новости: одна хорошая, другая — не очень.
— Хорошо, — кивнул я, готовый внимательно выслушивать. Присев чуть в сторонке, стал ждать.
Капитан снова затянулся и выдохнул серый дым. Было видно, что он подбирает слова, потому что не знает, с чего начать. Пощелкав пальцами, он снова затянулся и выдохнул дым.
— Кхм, так вот, офицер Хитоши, — начал он медленно и спокойно, — Начну, пожалуй, с не очень хорошей новости. Совет 46 решил не одобрить ваш проект.
— О, — удивился я на секунду. Мне казалось, что если Главнокомандующий согласен с моим проектом, то и Совет должен был бы его одобрить. Но нет… Ладно, будем знать на будущее. Значит, буду воплощать проект только на территории отряда. Жаль, но если такова воля Совета, то не мне решать.
— Да, я тоже удивился, — согласился со мной капитан. — Но теперь к хорошей новости.
Я немного наклонился в ожидании.
— Совет 46, в своей беспредельной мудрости, принял решение о запуске грандиозного проекта под названием «Рассвет Лечения», — начал говорить капитан. Я уловил в его тоне какую-то горечь. — Господин Баклан, благодаря своему широчайшему опыту, был назначен ведущим и ответственным за все этапы этого проекта. Суть задачи заключается в том, чтобы провести капитальное обновление всех медицинских объектов на территории наших отрядов. Дополнительно, стоит упомянуть план по увеличению медицинского штата: предполагается, что в каждом отряде будет до пяти медицинских специалистов, среди которых будут четвертые офицеры.
При этих словах у меня перехватило дыхание. Это был очень схоже на тот план, который я долго разрабатывал. Сжав кулаки я мысленно попытался успокоить себя.
— Господин Баклан любезно принес с собой детализированные документы планирования всего проекта, — продолжил капитан Саске, протягивая мне плотную папку с твердой обложкой. — Ты можешь изучить их, чтобы ознакомиться с деталями.
Я аккуратно открыл папку, и мои глаза быстро скользили по страницам, пытаясь уловить суть текста и выявить знакомые отрывки. С каждой новой страницей я все более осознавал, что большинство идей и решений были заимствованы прямо из моего проекта. Разница заключалась лишь в добавленных оборотах и фразах, предназначенных для создания иллюзии оригинальности. Бессмысленные сравнения добавляли ненужной объемности.
Значит… моему проекту они говорят «интересно», и затем сразу же берут его, переписывают, не меняя практически ничего, и отдают какому-то выскочке, чтобы он им занимался? От таких мыслей и осознания, что Совет просто воспользовался моими наработками и приписал их кому-то другому, кровь у меня медленно закипала.
Прикрыв глаза, я позволил себе на мгновение отдохнуть от того напряжения, что усиливалось в комнате. Я глубоко вдохнул, пытаясь насытить свое тело свежим воздухом и успокоить ускоренное сердцебиение. Медленно выдохнул, стараясь вытеснить из сознания всю негативную энергию. Когда открыл глаза, то увидел, как капитан смотрит на меня с изучающим взглядом, полным осмысленности и совмещенного с нотками сострадания. Он, по всей видимости, уже ознакомился с документами ранее и догадывался о моем потенциальном негодовании.
Баклан игрался с каким-то кристаллом, но когда я на него взглянул, его глаза тоже поднялись и встретились с моими. На его лице заиграла едва заметная улыбка, словно он издевался над ситуацией. Я чувствовал, как моя злость становится все более ощутимой. Мне казалось, что этот человек не только знает, что я стоял за разработкой проекта, но и наслаждается моим разочарованием. Каждая часть моего существа кричала о том, чтобы встать и дать выход своему гневу, ведь он был как зуд, от которого почти невозможно было удержаться. Хотелось выхватить меч и разрубить его на куски. Вот только глубоко внутри я понимал, что резкое действие может только ухудшить ситуацию.
Вернув папку капитану, я посмотрел ему в глаза пытаясь таким образом успокоится. Желание ощутить кровь на своем клинке было всепоглощающим.
— Ознакомились? — поинтересовался он.
— Так точно, капитан, — ответил ему, глубоко вдыхая и выдыхая.
— Неплохой же проект, не так ли? — внезапно, с издевательским тоном, произнес Баклан, намеренно подчеркивая каждое слово. — Я, знаете ли, очень тщательно над ним работал. Дни и ночи.
На мгновение наступила звенящая тишина. Капитан продолжал смотреть в потолок, выпуская клубы дыма, однако я чувствовал, что он внимательно следит за мной, пытаясь предугадать мою реакцию.
Мои руки непроизвольно сжались в кулаки. Каждое слово Баклана было как игла, вонзившаяся в мое сердце. Однако главное в таких моментах — не терять самообладание. Поддаться импульсу и ответить ему грубо — значит проиграть эту психологическую битву.
— Конечно, неплохой, — ответил я, стараясь держать свой голос спокойным и уверенным, — впечатляет. Надеюсь, он принесет пользу отрядам. — При этом я улыбнулся, показывая, что готов играть по его правилам… до поры до времени. Придет еще мое время.
— Вот и прекрасно, — с удовлетворением кивнул Нара, изучая меня сверкающими глазами. Его высокомерный тон подчеркивал его уверенность в своем превосходстве. — Я искренне рад, что вы цените мою инициативу и признаете, что мой план имеет потенциал. И что особенно интересно, — он достал из кармана маленькую сверкающую печать, — Совет 46 предоставил мне эксклюзивное право ревизора всех медицинских практик в отрядах. И, как вы можете видеть, это право подтверждено печатью Королевской Стражи. Итак, господин четвертый офицер, предполагаю, у вас не возникнет возражений против того, чтобы я непосредственно узнал о ваших методах работы? Верно?
— Что, серьезно? — спросил я.
— Серьезно, — он, похоже, не уловил моего легкого сарказма.
— Серьезно-серьезно, — протянул я и выдохнул. — Тцк. Ладно. Когда бы вы, господин Баклан, хотели это увидеть?
— Можно было бы даже и сегодня, если капитан не против, конечно.
— Не против, — выдохнул капитан Саске.
Было видно, что он хочет побыстрее избавиться от этого человека. И теперь я понимаю, почему он еще не прибег к своей духовной силе, чтобы расправиться с ним. Если Баклан получил печать Королевской Стражи, то нет никакой административной силы, способной отменить её. Только сама Королевская Стража. Это административное решение имеет внушительную весомость.
— Тогда пошли, — сказал Баклан. — Господин капитан, вы присоединитесь к нам? Было бы здорово, если бы вы сразу заверили, что я свою работу выполнил.
— Без проблем, — кивнул капитан. — Но давайте сделаем это побыстрее, потому что у меня еще много запланировано на сегодня.
— О, конечно-конечно, господин капитан, — сказал «ревизор», поднимаясь.
— Пошли, — произнес капитан, также поднимаясь.
Он погасил свою трубку и направился в сторону «сарая», где я и проводил свою медицинскую практику. Теперь он уже совсем не напоминал тот старый сарай. Я попросил рядовых помочь мне с перестройкой, и теперь здесь стоял небольшой домик с двумя комнатами. В одной комнате было две кровати для пациентов, а вторая оборудована рабочим столом и еще одной кроватью. За столом стояла большая полка со всеми медицинскими карточками членов отряда.
Баклан начал осматривать мое рабочее место, заложив руки за спину. Его охранники, которые, видимо, принадлежали к какому-то клану, следили за ним внимательно, но не решились войти в домик. Хоть спасибо за это.
«Ревизор» достал небольшую бумажку из кармана и начал что-то сверять. Время от времени он недовольно качал головой и делал пометки карандашиком. Меня это начинало раздражать. Здесь все сделано правильно, логично и четко. Не думаю, что меня в ближайшее время кто-то сменит на посту четвертого офицера. Но сейчас главное — чтобы я понимал, что происходит. А не как обычно.
Затем Баклан Нара начал осматривать территорию вокруг домика. Что ему еще нужно? Мое желание дать ему отпор росло, но я сдерживал себя. Это только на один день. После этого он уйдет проверять другие отряды. Интересно, как он будет общаться с четвертым отрядом и его капитаном Унохана.
— Что могу сказать, — начал Баклан, завершая свой обход. — Здесь еще много работы. Клиника должна соответствовать стандартам.
Не понимаю, о чем он. Стандарты, которые я указал в документации, соблюдены до последней запятой. Если только они не внесли изменений, о которых мне не известно.
— А пока не соответствует, — пожал плечами он. — Еще много работы впереди.
— Можно ли получить документ со стандартами? — спросил я, выдавливая улыбку.
— Ах, конечно, как я мог забыть! — воскликнул он, стукнув себя по лбу. — Вот, пожалуйста.
Он протянул мне две бумажки. В одной были описаны стандарты до мельчайшей детали: например, на каком расстоянии от стены должен стоять горшок с цветами или какие книги и где должны стоять. Это выглядит как полный бред. Еще больше меня удивили пометки к некоторым товарам: например, «Подушка со печатью клана Куно» или «Стульчик от мастера по дереву Кучики Комода».
— У меня вопрос, — начал я. — Обязательно ли все вещи должны быть именно такими? Или обычный стульчик тоже подойдет?
— Все должно быть точно как в бумажке. Например, этот стульчик должен быть сделан мастером Кучики Комода.
— А что, если я не смогу его достать? — спросил я.
— Тогда мне, как ревизору, придется закрыть клинику и отправить доклад Совету и Главнокомандующему. О том что такой-то офицер от такого-то отряда отказывается признавать стандарты, установленные Советом и Королевской Стражей. Уверен, второй отряд с удовольствием проверит такого офицера на попытку мятежа против Короля Душ.
Какой абсурд. Кто в своем уме решил контролировать даже такие мелочи? Если из-за закрытия клиники какой-то шинигами умрет, потому что не получит помощь вовремя, кого сделают виновным? Логично предположить, что виноват будет тот, кто закрыл клинику. Но в нашем мире логика далеко не всегда работает, так что виноватым, вероятно, назначат медперсонал.
— Ладно, — кивнул я, желая, чтобы он поскорее ушел. — Я постараюсь исправить это.
Моя улыбка была на вид сладка, но внутри меня кипела ярость. Общество Душ не так велико, и мы еще встретимся. Ты еще узнаешь меня.

Глава 38

Приведение в порядок клиники заняло достаточно много времени, потому что я решил сделать все так, как указано в бумажке. Для этого капитан выделил мне десять рядовых. Пять из них занимались стройкой, а пять доставляли нужные товары. Все отмеривалось в точности до последнего сантиметра.
Было некоторое непонимание со стороны шинигами отряда, но когда им объяснили, что если этого не сделать, то «ревизора» с печатью Королевской Стражи не позволит проводить операции в клинике. А еще лучше они это осознали, когда мне пришлось лечить раненого двадцатого офицера на улице перед глазами каждого. Взывать недовольство, направленное на кого-то, было достаточно просто. Тем более, если нужда для недовольства целиком оправданная.
Когда Баклан снова пришел «проверять», он несколько дней подряд искал, за что бы ему можно было зацепиться. Меня это, если честно, сильно удивляет, потому что я совсем не понимаю, почему, с такой бульдожьей хваткой, он пытается найти любые отклонения от «стандартов» и не обращая внимание на то, насколько тупыми могут быть указанные стандарты. Например, почему дистанция между двумя стульчиками в кабинете должна быть пятьдесят три сантиметра и двадцать миллиметров? Когда я впервые задал этот вопрос, я получил прямой ответ: «Это стандарты Королевской Стражи».
В общем, нужно было просто подождать, пока все не сойдет на нет, потому что с каждой неделей проверок со стороны этого «ревизора» у меня было все меньше желания заниматься медицинской помощью. Нет, я все еще готов предоставить помощь нуждающимся, но уже больше нет никакого желания что-то куда-то толкать и проталкивать. Зачем?
— Господа, — обратился я к капитану Саске, когда в его кабинете собралась часть старших офицеров, включительно с пятым офицером Асукой. — Я не очень понимаю, почему Совет решил отдать мой проект какому-то клановому человеку, который ничего не понимает в этом деле?
— Междуклановые интриги и политика, — ответила офицер Иба. — Иногда они бывают настолько мелочными, что даже удивляться нет возможности. Просто тебе не повезло попасть в такую интригу между кланами.
— Тогда почему у Баклана печать Королевской Стражи? — спросил.
— Тут тоже все просто, — начал говорить капитан. — Когда Совет 46 отправляет запрос на что-то к ним, то в большинстве случаях получают положительный ответ. Нулевому отряду просто лень заниматься этими интригами. Тем более, что это им не нужно и не интересно.
— Понятно, — промурлыкал я, усмехнувшись. На самом деле это был единственный ответ, который пришел мне в голову, учитывая все то, что мне только что рассказали. Затем разговор естественным образом перешел к обсуждению новых рекрутов. Мы обсудили их возможные навыки, опыт и то, как они смогут интегрироваться в наш отряд. Я знал, что каждый новобранец может принести с собой свежий взгляд и новые идеи. Интересно, когда я пришел в третий отряд, мое поступление обговаривалось таким же образом? Или нет…
Прошел месяц, полный суеты и предвкушения. И вот, наконец, на пороге нашего отряда стояли новые рекруты, готовые начать свой путь. Но прежде, чем их интегрировать, было решено провести проверку нашей новой медицинской клиники. «Ревизор», который был известен своим строгим и бескомпромиссным подходом, прибыл, чтобы оценить наши возможности. К моему облегчению, он подтвердил, что наша клиника соответствует всем стандартам и готова к работе. Он не пытался найти какие-то ошибки или мельчайшие неточности. Казалось, словно ему кто-то показал большую такую дубинку и пообещал использовать неклассическим способом. Это дало нам зеленый свет на набор первых учеников, которые обучатся и в последующем станут вспомогательным медицинским персоналом.
Также на мне лежала еще одна важная задача — создание небольшой боевой группы. Цель этой группы была не только защищать клинику, но и иметь базовые медицинские навыки для оказания первой помощи на поле боя. Идея этой группы пришла от самого капитана. Он утверждал, что это будет ключевым элементом в боевых операциях, особенно когда дело доходит до спасения жизней. Хотя эта идея была довольно новаторской и не была связана с рекомендациями Совета или других отрядов, я был уверен, что это правильный путь для нас.
В будущем, если у меня будет нужда что-то сделать для отряда, то я просто буду обращаться к капитану Саске и буду держать проект на локальном уровне. Не вижу смысла в создании проектов для всего Готей 13. Мне уже достаточно того опыта, который я получил с проектом клиники. Как говорят: «Спасибо, не надо».
Прибытие рекрутов оказалось достаточно занимательным делом, потому что среди них было больше девушек, чем парней. Это сразу стало поводом для обсуждения между всеми рядовыми, потому что они начали в первые же дни распушивать свои «хвосты», как павлины. Для девушек-рядовых, которые провели в отряде уже некоторое время, такое поведение со стороны парней было не очень приемлемым, и результатом стали несколько громких ссор и даже несколько переломленных костей, когда какой-то рядовой слишком усердствовал.
Я не участвовал во всем этом, потому что у меня были свои обязанности. Мне нужно было проверить их здоровье, создать медицинские карты и внести начальные записи.
— Так, — начал я, обратившись к невысокой девушке с ярко-фиолетовыми волосами, которые были аккуратно убраны в высокий хвост. Ее янтарные глаза в униформе шинигами изучали меня с любопытством. Она сидела на стульчике с прямой спиной, и ее выразительное лицо выдавало легкое волнение. Она внимательно ожидала моих дальнейших действий, пальцы нервно перебирая краешек своего халата. — Еще раз, Рирука Кубо, верно?
— Так точно, господин четвертый офицер, — ответила она с небольшим усилием, чтобы держать свой голос уверенным. — Это я.
Я улыбнулся, пытаясь ее успокоить, и сделал заметку в ее деле.
— Прекрасно. Сейчас я проведу несколько небольших анализов вашего здоровья для медицинской карточки, — пояснил я, доставая из ящика стола стерильные перчатки. — Это займет немного времени, но не стоит беспокоиться. Это стандартная процедура.
— Хай, — кивнула она, смотря на меня с заинтересованным взглядом. Она пыталась скрыть свое нервное волнение. — Что мне делать?
— Просто сидеть ровно, расслабиться и не дергаться. Если у тебя возникнут вопросы во время процедуры, не стесняйтесь задавать их, — подсказал я, стараясь донести до нее, что здесь нет ничего опасного.
— Да, так точно, — подтвердила она, делая глубокий вдох в попытке успокоиться.
Я приступил к своей работе, используя для этого несколько кидо. После каждого кидо я заметил, как Рирука внимательно наблюдала за моими действиями, пытаясь, вероятно, запомнить и понять каждое из них. Особо много записывать не пришлось, ведь, как правило, рядовые шинигами проходят строгий отбор еще до того, как попасть в отряды, и у них отличное здоровье.
— Отлично, я все записал, — сказал я, удовлетворенный своей работой. Я кивнул и аккуратно положил ручку на стол, закрыв папочку с ее медицинскими данными.
— Я могу идти? — спросила она.
— Да, можешь быть свободна, Рирука. Но если будут вопросы или проблемы со здоровьем, не стесняйся обращаться.
— Спасибо, старший офицер, — ответила она, поднялась с мягкого кресла и, ощутимо расслабившись после процедуры, сделала небольшой, но уважительный поклон.
После этого можно сказать, что все новобранцы были оценены, и их медицинские карточки созданы. Когда я передал десятому офицеру эту информацию, он сразу же взялся за новичков со всем своим усердием — тем самым усердием, которое я когда-то на себе испытал. И я не могу сказать, что это было плохо.
Он активно занимался рядовыми, пытаясь подготовить их к тому, что их может ожидать в будущем: тренировки в зандзютсу, кидо и тактических действиях. После этого можно было начинать набирать среди них помощников.
Что я хочу увидеть в помощниках клинике? Это простой вопрос: искать тех, кто заинтересован в медицине, обладает контролем своей духовной силы и готов уделять время работе в клинике. Простой вопрос, но ответ на него сложен, потому что не каждый, даже имея необходимые качества, готов связать свою жизнь с медициной.
Но даже так, я не собирался обманывать или как-то играться с ожиданиями шинигами третьего отряда. Когда был оглашен набор, всем было честно и прямо сказано, что они будут много работать и учиться. Было сказано, что у них не будет много выходных и другие условия были представлены для отпугивания потенциальных помощников. Но даже так… в первый день занятий пришло четыре девушки, все они новобранцы. Никто из опытных рядовых не хотел тратить своё время на такое. Ну, тогда это их вина.
— Добрый день, рядовые, — поздоровался я с девушками. Все они поднялись, словно они все еще были в Академии.
— Добрый день, господин четвертый офицер, — ответили они хором.
— Присаживайтесь, — кивнул им я.
Они присели, продолжая смотреть на меня, ожидая дальнейших инструкций. Я сложил руки и тоже начал рассматривать их. Все они были как на подбор симпатичными. Разными, но симпатичными. Редко можно встретить какую-либо женщину-шинигами, которая была бы некрасивой. Даже капитан двенадцатого отряда Кирио Хикифуне, которую в данный момент можно считать женщиной в теле, не является некрасивой. Я слышал, что из-за некоторых её техник она может в одно мгновение стать стройной женщиной без особых последствий.
— Добро пожаловать на курс медицинской подготовки, — обратился я к девушкам. — Как вы уже знаете, меня зовут Хитоши Хаяши, четвертый офицер третьего отряда. Я проходил обучение медицине под руководством капитана четвертого отряда, Рецу Унохана. Зачем вы здесь? Уверен, вы знаете ответ на этот вопрос, но я все равно ответлю. Вы здесь для того, чтобы получить новые медицинские знания и стать помощниками четвертому офицеру. Это значит, что вы должны будите изучить большой объем информации, чтобы быть полезными. Вам придется знать методы первой помощи, методы лечения различных травм, которые могут получить шинигами во время тренировок или заданий. Кроме того, вы изучите работу с препаратами и артефактами. Есть вопросы?
— Как будет проходить наша учеба? — поинтересовалась Рирука Кубо, подняв свою руку.
Кто-то мог бы сейчас начать говорить о правилах и уважении к другим. Но я не вижу в этом разговоре никакого смысла. Они должны понимать это так или иначе. А вот любознательность, которую они таким образом демонстрируют… это прекрасно.
— Важный вопрос, да, — кивнул я. — Первые две части это теория и практика. По теории вы должны будете выучить анатомическое строение человеческого тела, как в Мире Живых, так и в Обществе Душ. Из практики первое, на чем вы сосредоточитесь — это повышение личного контроля духовной силы. Первым же экзаменом для вас будет лечение порезов.
Рирука кивнула, принимая такой ответ. Да и другие студентки тоже.
— Еще вопросы?
— А как насчет других заданий шинигами? — поинтересовалась Коотон Шимата. Она была очень спокойной и даже несколько эмоционально холодной. Но по количеству духовной силы она была на очень неплохом уровне.
— Об этом можете не волноваться, — ответил я. — Пока вы не завершите обучение, вы будете находиться под моим командованием и присмотром. Еще вопросы?
Вопросов больше не последовало. Не знаю, чего я ожидаю от них. По большей части мы совсем еще не знакомы, чтобы они могли позволить себе задавать слишком много вопросов. Общество шинигами все еще остается невероятно иерархическим, где главным ставится сила. От силы зависит звание в отряде. Будучи четвертым офицером, это ставит меня выше большинства других офицеров. Технически, я нахожусь выше офицера Асуки в таблице рангов Готей, не только из-за того, что я четвертый офицер, но я также и сильнее ее. Но это не значит, что я просто могу игнорировать ее и указывать. Она является офицером, который специализируется на кидо, как я специализируюсь на медицине.
Вторая часть моей работы — создать небольшую группу боевиков, которые смогут применять медицинские техники во время битвы для увеличения своего потенциала и возможностей. Мне не особенно сложно это представить, потому что я уже разработал примерный тренировочный план. Они должны будут освоить кидо локального обезболивания, кидо экстренной остановки кровотечения и кидо ускорения регенерации.
В эту группу попали самые агрессивные новенькие, а также те, кто в прошлом, до поступления в Академию, уже имел немного кровавое прошлое за своими спинами. С такими одновременно было сложно и очень просто. Для таких людей главным авторитетом является сила. Кто сильнее, тому они и подчиняются. В общем… эту пятерку нужно было всего один раз «отмудохать», чтобы они забыли о том, что такое неподчинение мне. На них же я и показывал методы лечения переломов, порезов, ожогов и других видов травм моим будущим помощницам.
После этого эта группа парней была назначена в качестве будущих рабочих манекенов для студенток.
Я припомнил, что где-то и когда-то читал или слышал, что только через активное проживание всех проблем вместе можно создать прекрасную группу, которая будет работать как один организм в дни проблем и лишений.
Для таких целей я попросил десятого офицера Тамаки Кусо создать для этой группы специальную программу. Тамаки действительно приложил максимум усилий, и программа оказалась гораздо сложнее, а также более требовательной к результатам тех, кто через неё проходит.
Занимаясь тренировками экспериментального отряда и обучением помощниц, я не забывал и о собственном развитии. Оно шло достаточно медленно, но при этом качество моего развития могло поражать. Я изучал механизм работы моей собственной духовной силы, чтобы создать новые техники.
Это быстро стало моей рутиной. И такая рутина мне нравилась. Жесткий распорядок дня как для меня, так и для всех, кто находился под моим попечением. Если кому-то это не нравилось, у них была возможность покинуть группу и вернуться к обычным тренировкам, которые проводились для всего отряда. Никаких проблем.
Но пока что никто не покинул группу, что меня радовало и давало надежду на то, что никто и не уйдет. Мне бы хотелось завершить этот эксперимент успешно. Будет так или нет — я не знаю, но и не особенно волнуюсь. Это в конце концов эксперимент.
Так как на мне лежала большая ответственность за обучение и тренировки, капитан освободил меня от заданий в Мире Живых и других обязанностей в Обществе Душ. С такой нагрузкой время бежит невероятно быстро, и я даже не успел опомниться, как пролетел почти год, и уже близилось время приема новых рекрутов. А моих подопечных медсестер ждал первый экзамен.
Экзамен состоял из двух частей. Первая часть была теоретической, а вторая — практической. Теоретическая часть была достаточно простой, так как студентки должны были ответить на вопросы по определенной теме. Я подготовил семь билетов с вопросами по темам, которые они изучали. Они хорошо знали материал и были проинформированы, что вопросы могут касаться любой темы, изученной за этот год.
Практическая часть заключалась в том, чтобы продемонстрировать мне использование нескольких медицинских кидо, которые они должны были знать и уметь применять. Проверяющим на теории был только я, а на практике мне помогала офицер Асука.
— Что можешь сказать? — поинтересовался я у пятого офицера, когда последняя девушка сдала практический экзамен почти на отлично.
— Хм-м, — протянула она, постучав пальцами по столу, показывая таким образом свои размышления. — Сложно сказать. В целом, все они прекрасно подготовлены к этому экзамену. Я, если честно, не думала, что у тебя может получиться так хорошо их подготовить.
— Ой, да ладно, — смутился я. — Если бы они сами не хотели учиться, то было бы намного сложнее.
— Ну не скажи, — возразила Асука. — Личность учителя тоже очень важна. Но ладно, мы здесь не для того, чтобы восхвалять твои учительские навыки.
Она хмыкнула и позволила легкой улыбке появиться на лице. Затем она продемонстрировала мне четыре листа, где были указаны её оценки для каждой студентки, а также замечания по улучшению. Я видел, что пятый офицер делала какие-то записи, но не подсматривал, что именно она записывала.
— О, — протянул я, просматривая её комментарии. — Согласен. Я что-то даже и не подумал об этом.
Я указал на комментарий к практическому экзамену Мадоки Айтими. Там было отмечено, что она слегка передавливает своей духовной силой при формировании кидо. И я согласен с этим замечанием, но почему-то сразу не обратил на это внимание. Возможно, потому что я наблюдаю за тем, как она применяет кидо почти каждый день и привык к некоторым деталям.
— Вот и прекрасно, — заключила она, поднимаясь. — Есть над чем работать.
— Ты права.
Мои студентки получили комментарии и рекомендации, чтобы в последующие два месяца исправить всё и довести до уровня, при котором кидо получится у всех идеально. С этим мы и успешно справились. Я не могу позволить, чтобы хоть кто-то из них отставал в базовых вопросах духовной медицины.
Новеньких в этом году было мало, всего два человека, и никто из них не проявил желания отправиться в одну из моих учебных групп. Они уже знали по опыту других рядовых, что те, кто учится и служит под моим началом, не имеют столько свободного времени, как все другие. Группа парней боевиков, которые уже начали формировать собственные традиции еще до своей первой серьезной миссии, немного отпугивала других, даже тех, кто был в отряде гораздо дольше них.
Я позволил парням самим выбрать название своей группы и даже небольшой знак. Капитан был не против того, чтобы на их униформах, кроме символа третьего отряда, также был боевой знак. Они решили назваться «Боевые Слоны». В качестве символа выбрали голову слона с бивнями, направленными в разные стороны.
В целом, пока что, всё шло весьма успешно в подготовке двух групп. У парней из «Боевых Слонов» с медициной были сложности, но они всё равно лучше разбирались в ней, чем любой другой рядовой третьего отряда. При этом у них был выше контроль, а также лучшее исполнение техник кидо. Их можно было бы назвать будущей группой спецназначения в рядах третьего отряда.
Моя позиция четвертого офицера дает мне не только много ответственностей, но и много возможностей. Если Совет 46 прикажет с королевской печатью, то даже самый простой торговец цветами может заставить капитанов подчиниться своим указам. Но в другой ситуации все понимают, что злой капитан может уничтожить многих аристократов, как, возможно, это сделал бы один из капитанов одиннадцатого отряда по имени Азаширо. И только удачное обстоятельство позволило советникам убежать. В противном случае от них бы остались только «рожки да ножки».
В общем, мне, как четвертому офицеру, стали приходить приглашения на празднования от различных малых кланов, желающих познакомиться со мной или привлечь к своим бизнес-операциям. Они понимают, что, поскольку я не принадлежу к какому-либо клану, у меня больше свободы в выборе, кого поддержать. Я пока не ввязывался в это, понимая возможные проблемы. Мне уже хватило одного «ревизора» из Совета 46. Мне не интересны интриги аристократов, и я быстро дал это понять.
Результатом этого стало уменьшение количества приглашений, а также изменение тона и формальности.
Такие приглашения позволяли мне ходить по Руконгаю и наблюдать за обычными душами. Иногда ради собственного развлечения я ходил в более отдаленные районы, чтобы увидеть жизнь простых людей. Ради этого я одевался в простую одежду и скрывал свой занпакто.
Скажем так… увиденное меня несколько волновало. Я сравниваю районы, через которые прошёл, когда добирался до Академии Шинигами, с тем что я помню и с тем, что вижу сейчас. И ситуация, скажем так, выглядит сейчас не особенно хорошо.
Могу сказать одно: жизнь в районах клановых стала лучше и более богатой. В то же время, в районах, где не было аристократов, не жили шинигами на пенсии и не было постоянной стражи, жизнь стала во много раз хуже и беднее. Раньше переход от богатых районов к бедным был очень плавным и едва заметным. Сейчас же кажется, будто кто-то обрубил нить.
— Эй, парнишка, — обратился ко мне какой-то нищий из двадцатого района, когда я решил выйти в люди и посмотреть, как они здесь живут. — Ты выглядишь как-то подозрительно!
Этот нищий был мне уже известен, потому что я за ним наблюдал некоторое время, скрывая себя при помощи некоторых техник.
— О! Простите-простите! — сказал я ему, активно закивав головой.
— Эн, нет, — протянул тот, — не думай, что я так просто тебя отпущу сейчас.
Он вытащил длинный нож из не очень хорошего железа, что было видно по лезвию. Нищий начал им двигать, словно пытаясь изобразить какой-то танец.
— Может, не стоит? — поинтересовался я. — А вдруг я шинигами? А?
— Шинигами тут уже лет пять не объявлялись, — хмыкнул тот. — Шансы встретить этих ублюдков не самые большие.
Откуда такая ненависть? Странно…
— Ублюдков? — поинтересовался я. — Не знаю, шинигами — прекрасные люди, они только и делают, что добро.
— Че? — переспросил тот, смотря на меня выпученными глазами. Я знаю, что шинигами бывают очень разными, но меня заинтересовала фраза о том, что шинигами — ублюдки. Она действительно была переполнена ненавистью и каким-то гиперболизированным ядом. — Ты откуда вылез? Хотя, что я спрашиваю.
Он махнул рукой и сразу же прыгнул, пытаясь поразить меня в грудь своим ножом. Но что может простая душа против шинигами, тем более четвертого офицера? Шаг в сторону, перехват руки, резкое движение, сопровождающееся треском костей.
— А-а! — вскрикнул он, но моя ладонь быстро накрыла его рот, заставив замолчать.
— Ш-ш-ш, — протянул я, призывая его к тишине. — Так что ты там говорил о шинигами?
— Ты один из них… — быстро понял он, и я ощутил страх, насыщенный направленной на меня ненавистью. Это впервые я чувствовал её настолько ярко. Ненависть пустых в Хуэко Мундо — это совсем другая ненависть. — Мразь! Давай, убей меня. Ведь вы любите наслаждаться этим. Вы любите красть детей и отдавать их этим мразям-аристократам. Ну давай… сделай то, что вы любите делать!
Его глаза были наполовину безумными. Неожиданно для себя я отпустил его руку, позволяя телу упасть на землю. Нищий перевернулся и сразу пополз в мою сторону. Его глаза стали ещё более выпученными и полными ненависти. Преломленная рука тащилась за ним. Нищий встал и снова бросился на меня. Безграничная ненависть и злость соединились в неприятный коктейль эмоций.
Но… я все равно шинигами. Он даже не успел долететь до меня, как столкнулся с моей ступней, которая отбросила его на спину. Перевернувшись и попытавшись перевести дыхание, нищий увидел нож, который я выбил из его руки. Быстрым движением, как он думал, подхватил клинок и… просто вскрыл себе горло.
Кровь брызнула в мою сторону, но я успел увернуться. Тело упало и начало истекать кровью, формируя под собой лужу. Все это выглядит каким-то странным и непонятным. Откуда у него такая ненависть к шинигами? Почему он говорил о том, что мы воруем людей и продаем их аристократам? Я никогда о таком не слышал.
Из моей ладони вырвалась искра, и через секунду она начала сжигать тело. Я его не убивал, поэтому не чувствую вины, но мне бы не хотелось, чтобы его тело просто так лежало, и его сожрали крысы или что-то еще.
С вопросами о происходящем я направился к капитану.
— Капитан Саске, — обратился я к нему, когда добрался до его кабинета, — хотел бы узнать, не слышали ли вы о каких-то планах Готей по Руконгаю?
— О чем ты? — спросил он с легким недоумением.
— Мне интересно, планирует ли Готей улучшить безопасность в районах Руконгая?
— Что за вопрос? — удивился он. — Там охрана и так на высоте. Мы и другие отряды регулярно патрулируем территорию для защиты душ от пустых. Их сейчас меньше, чем год назад, но они все же есть. Ты о этом?
— Не только, — пожал я плечами. — Мне кажется, обычные души чем-то недовольны.
— Думаю, тебе просто кажется, — махнул рукой капитан. — Я не слышал о каких-то проблемах в Руконгае.
— Действительно, — протянул я. — Возможно, это мне показалось.
— Ты расскажи мне вот что, — перешел на следующую тему капитан. Раз мы уже собрались в одном кабинете, почему бы не обсудить другие интересные и важные темы. — Насколько твои парни из Боевых Слонов готовы к выполнению заданий?
— Каких именно заданий? — поинтересовался я.
— Боевых, — ответил он, не особо уточняя, что понимается под «боевыми» заданиями. Но я понял.
— В целом, их можно выпускать на задания, — ответил я. — Но я бы хотел еще немного их подготовить.
— Хорошо, тогда готовь их, — сказал капитан Саске. — И надеюсь, что они смогут в ближайшее время выполнять сложные задания.
— А какие именно задания? — поинтересовался я снова.
— Ну, боевые, — повторил он. — Было бы хорошо, если Боевые Слоны будут отлично владеть кидо, поражающим цели на больших площадях, а не только единичные.
— Это дает некоторое понимание, — пожал я плечами. — Есть ли что-то еще, что мне следует знать, капитан?
— Думаю, нет, — пожал плечами капитан.
Что-то мне не нравится в происходящем вокруг. За последний год я как-то стал меньше обращать внимание на окружающие меня события. Нужно пообщаться с кем-то еще, кроме капитана. Йоруичи, возможно, знает больше о текущей ситуации.
Отправиться во второй отряд было не сложно, ведь я четвертый офицер. Конечно, я не могу покидать территорию отряда на долгое время, но особых ограничений у меня нет. Именно поэтому я решил отправиться туда.
Второй отряд встретил меня легким опустошением. На территории отряда людей было не особенно много, что меня несколько удивило, ведь раньше тут бурлила активность. Присутствия капитана я не ощущал, и это разочаровало меня.
Конечно, Йоруичи не обязана сидеть в своем отряде и ждать меня. Я ведь не какой-то «бог», а она не моя жрица. Тем не менее, были и знакомые лица. Я почувствовал знакомую духовную силу, медленно приближавшуюся ко мне.
В воротах появилась Сой Фон. Она была одета достаточно легко, но при этом в ее облике чувствовалась сила. Мне было известно, что Сой Фон недавно достигла уровня банкая. Она уже занимала пост третьего офицера, когда я встретил ее впервые.
— Ну что? — поинтересовалась она.
— Могу ли я поговорить с капитаном Йоруичи? — спросил я.
— Нет, — отрицательно покачала головой Сой Фон. — Капитан сейчас занята. У нее дела.
— Хорошо, — кивнул я, принимая ее ответ. — Тогда, может быть, расскажешь мне, что происходит в Обществе Душ?
Она задумчиво взглянула на меня и сказала:
— Ладно. Пошли.
Мы медленно прошли по холодному каменному коридору, освещенному тусклыми лампами, создавая призрачные тени на стенах. По мере нашего продвижения слышался легкий шорох наших шагов, который эхом отдавался в прохладной тишине.
Вскоре перед нами предстал дверной проем, за которым начинался небольшой, но уютно обставленный кабинет. Первое, что привлекло мое внимание, — это огромная карта Общества Душ, расположенная прямо на противоположной стене. Она была усыпана разноцветными пометками, каждая из которых, казалось, несла свой особый смысл, оставаясь для меня загадкой.
Глядя вокруг, я заметил несколько изящных кошачьих статуэток из бронзы, размещенных на деревянных полках и столе. Они словно охраняли этот кабинет, следя за каждым входящим своими холодными металлическими глазами.
В центре комнаты стояло мягкое кресло с глубокой обивкой. На нем лежала подушка, изображающая милое лицо кошачьей головы, добавляя кабинету нотку домашнего уюта.
Мой взгляд упал на четыре старинных портрета, которые казались очень дорогими и старыми. Они были аккуратно расставлены на небольшом шкафу, и каждый портрет был покрыт черной траурной лентой, словно символизируя утрату. Под каждым изображением горела маленькая свеча, излучая мягкий свет и наполняя комнату ароматом воска.
— Это мои братья, — сказала Сой Фон, заметив мой интерес. — Все они погибли на заданиях. Слабаки.
Легкое недовольство на её лице так быстро появилось, как и исчезло. Усевшись в своё кресло, она кивнула мне на кресло напротив. Дважды предлагать не пришлось, и я сел.
— Так что ты хотел узнать? — спросила Сой Фон, скрестив руки на груди и уставившись на меня своими пронзительными глазами.
Я немного помедлил, словно ища правильные слова.
— Меня интересует Руконгай, — начал я. Мой голос был спокоен, но в нем чувствовалась легкая неуверенность, потому что я все еще не зал как правильно подступить к этом. Сой Фон, по всей видимости, почувствовала мою неуверенность, потому что ее стройные брови слегка поднялись в вопросительной арке, а поза стала более настороженной. Она немного напряглась, и, поддерживая взгляд, наклонилась вперёд, как будто пытаясь прочитать мои мысли. — Недавно я туда забрёл, и со мной случился небольшой казус.
— Казус, да? — ее голос был мягок, но в нем слышалась подозрительность. Она медленно выдохнула, как будто собираясь с мыслями, и приготовилась выслушать меня дальше.
— Сложно сказать, — признался я, пожав плечами и собираясь с мыслями. Мне было нелегко выразить свои чувства словами. — Почему Руконгай стал таким небезопасным?
Сой Фон задумалась, ее глаза потускнели, словно она ушла в некоторые свои воспоминания.
— Ты тоже это заметил… — тихо протянула она. — Вот почему в наших бараках сейчас так мало людей.
— Всё связано? — поинтересовался я с легким удивлением, пытаясь понять масштаб проблемы.
— Ситуация в Руконгае стабильная, — ответила она с задумчивостью. — Но достаточно подвижная.
Подумав немного, я продолжил: — Ясно, и капитан Йоруичи сейчас с этим разбирается?
Сой Фон вздохнула, словно облегченно и потерла свои глаза, словно они у нее болели.
— Да, — ответила она. — Она не просто разбирается, а ищет решение, пытаясь предотвратить еще большие потери.
— Урегулирования конфликта, предположу я, — кивнул я.
Похоже, ситуация там сложнее, чем кажется. Судя по тому, что я услышал и узнал, в Руконгае может начаться восстание. И, по всем признакам, это восстание не будет приятным ни для кого, если оно, конечно, планируется.
— Ладно, — протянул я. — Как у тебя дела, кстати, офицер Сой Фон?
— Неплохо, — пожала она плечами. — Но могло бы быть лучше, если бы не некоторые проходимцы.
Надеюсь, что под «проходимцем» она имела в виду не меня. Было бы нехорошо, если бы третий офицер второго отряда так обо мне думал.
— А как у тебя дела, офицер Хитоши Хаяши? — спросила она. — Как там подготовка твоих подчинённых?
— Достаточно неплохо, если честно, — ответил я. — Конечно, никого из них пока что нельзя назвать профессионалами в своём деле, но они к этому стремятся. Пока они не пробудят свои занпакто, я бы не рисковал их выпускать.
— Это уже будет решать капитан, — хмыкнула девушка, имея в виду капитана Саске. Ну, я не могу не согласиться с ней. Если капитан Саске прикажет отправить Боевых Слонов в действие, я не смогу возразить.
Тут в окно влетела Адская Бабочка и присела на руку Сой Фон. Та внимательно выслушала полученную информацию и медленно кивнула. После этого бабочка улетела.
— Ладно, — хлопнула она ладонями по подлокотникам кресла. — Мне жаль прерывать наш разговор, но меня ждут неотложные дела. Прости.
— Да ничего, я все понимаю, — ответил я, вставая. Я действительно понимаю, потому что у неё тоже есть множество дел, а не просто сидеть и беседовать со мной. — Тем не менее, спасибо за ответы.
Она лишь улыбнулась в ответ.
Покинув бараки второго отряда, я направился к баракам четвёртого. Возможно, у капитана четвертого отряда есть больше интересующей меня информации о предстоящих событиях.
Четвертый отряд, как всегда, был полон жизни. Шинигами ходили вокруг и занимались своими делами. На меня сразу не обратили внимание, но только через некоторое время. Несколько знакомых офицеров кивнули головой. Уверен, через некоторое время за мной придут.
Без большого удивления я заметил лейтенанта Исане, которая уже шла в мою сторону. Улыбнувшись ей, я стал ожидать, когда она наконец-то дойдет.
— Офицер Хитоши, — обратилась ко мне Исане с приятной улыбкой на лице. — Рада видеть вас. Но что привело вас сегодня к нам?
— Я тоже рад видеть вас, лейтенант Исане, — ответил я с такой же улыбкой. — Хотел бы поговорить с капитаном Уноханой. Если она, конечно, у себя.
— Конечно, она у себя, — ответила Исане. — И, наверное, будет очень рада встретиться.
— Прекрасно, — ответил я. — Тогда пошли?
— Угу, — таков был ответ от нее. Мы быстро прошли по знакомым мне переулкам отряда и мимо знакомых зданий, чтобы потом зайти в большой госпиталь, где также находился кабинет Уноханы. Я чувствовал, что капитан в своем кабинете.
Исане постучала в дверь, а затем просунула свою голову.
— Проходите, — ответила ей капитан Рецу.
Мы прошли внутрь, и меня встретила приятная и теплая улыбка капитана. Унохана с того последнего дня, когда я ее видел, не изменилась. Она всё так же была красива и имела приятный характер. Добрая и милая женщина.
— Ну, приветствую тебя, Хитоши, — сказала она с улыбкой. — Я рада, что ты решил ко мне зайти. Исане, пожалуйста, возьми на себя некоторые дела. Следующий час или даже несколько я буду занята.
— Конечно, капитан, — проговорила Исане и быстро покинула кабинет.
Унохана после этого поднялась и коснулась стены. Та вспыхнула духовной силой и окружила нас большим барьером. Это был достаточно сильный барьер, который скрывал наши духовные силы и не позволял посторонним слышать или понимать, о чем мы говорим. Я знаю, как его создавать, но пока не имею большого опыта, так как мне редко приходится его использовать.
— Ну, привет, Хитоши, — сказала она ласковым голосом. — А я все думала, когда ты ко мне придешь.
— Вот он я, Рецу, — ответил я и улыбнулся. — Позволь мне обнять тебя.
— Охохо, — засмеялась она.
Я подошел и действительно обнял её. После этого я позволил своим рукам немного пошалить. Ну не удержался, не удержался. Могу же я себе позволить немного пошалить, тем более что сама Рецу тоже не против.
— Дай своего Миназуки. Покормлю.
Она без вопросов протянула свой занпакто мне. Не стоило меня дважды упрашивать, я быстро покормил его своей кровью. На мгновение мне показалось, что я ощутил удовлетворение от духовного оружия.
— Спасибо, — кивнула она и положила свой занпакто обратно на стойку.
Я подошел к её столу и заметил, что она занималась чем-то интересным: подбором нового названия и символа для клуба «Духовный Терапевт».
— А что ты тут делаешь? — поинтересовался я.
— Думаю, как бы переименовать клуб, — пожала она плечами. — Может, у тебя есть какие-то идеи?
— А почему бы не использовать простое название: «Клуб Духовной Медицины»? — предложил я. — Просто, быстро и понятно. А также можно сократить до КДМ.
— Я думала об этом, — выдохнула Унохана. — Но как-то это слишком просто. Нет той изысканности, которая присуща Духовной Медицине.
— Тогда как насчет названия «Танцующая Цапля»? — предложил я.
— Слишком изысканно, — покачала она головой.
— Ну давай тогда думать.

Глава 39

Разговор о том, как назвать клуб, шел достаточно активно. Но Унохана так и не смогла прийти к конечному результату, который бы ей понравился. Моя помощь была значительной, но все же оставалась символической, потому что я так и не стал частью этого клуба, хотя давно планировал. Ну, да ладно. Когда будет время, тогда и подам документы на вступление. А может и нет.
— Ладно, — выдохнула Рецу и сложила свиток с возможными именами. Положив его в небольшую коробочку, она посмотрела на меня. — Я думаю, не только желание увидеть меня и пообщаться привело тебя сегодня. Не так ли?
— Да, — подтвердил я. — Я хотел бы узнать, может быть, ты что-то знаешь о том, что происходит в Руконгае. Я там недавно был, и все выглядело как-то…
— Пустынно? Опасно? Депрессивно? — спросила она.
— Ну что-то в этом роде.
— Как тебе сказать, — начала говорить она. — Общество Душ не является однородным, и ты это уже давно знаешь. Существуют Готей 13, кланы, Совет 46, преступные группировки и обычные граждане. У каждой этой группы могут быть свои желания, надежды и цели. Иногда эти желания, надежды и цели сталкиваются между собой… Это может привести к недовольству, что в последствии может вызвать большую кровь.
— Понял, — кивнул я, очень заинтересовавшись ее ответом.
— И сейчас нарастает напряжение между обычными гражданами и кланами, — пожала она плечами.
— Восстание? — удивился я.
— Я бы так не сказала, — ответила она. — Прямой угрозы Готей и Королю Душ нет. Так что это не восстание. Но у простых жителей Руконгая к кланам есть много вопросов.
— Но ведь в кланах есть шинигами на пенсии, — возразил я. — Их смерть быстро сделает это кровопролитие делом Готей.
— Именно поэтому все они получили приглашение поселиться в Сейретей, — пожала она плечами. — Те, кто его не примут… за них Готей больше не отвечает.
— Это же будет кровавая баня, — сказал я удивленно. — Кланы же просто превратят их в большую кучу нарезанного мяса.
— Будь, что будет, — пожала Унохана плечами. — Иногда из Руконгая, даже без духовного меча, выходят такие уникумы, что могут положить половину рядового состава всех отрядов. В общем, просто наблюдай и наслаждайся. А если они каким-то образом находят духовный клинок… Вот тогда у второго отряда начинаются горячие деньки.
— Понятно, — мне только и оставалось, что кивнуть на это. Больше ничего сказать я не мог, потому что сейчас капитан рассказала мне много интересной информации, которая может быть важной в том или ином смысле.
Когда капитан Саске сказал, что было бы хорошо, чтобы Боевые Слоны начали сосредотачиваться на кидо, которое действует по площадям, я задумался. Не эту ли кровавую драку он имел в виду? Интересно.
— Но не думай, что все волнения начнутся прямо завтра, — продолжила говорить Унохана. — Я думаю, нужно еще подождать годик, или даже два.
— О-о, — протянул я. — Потому что все еще не настолько накалено, чтобы вылилось в кровь?
— Верно, — кивнула Унохана. — Кстати, когда мне приходить и учить их улучшенному контролю?
— Да неплохо, если честно, — ответил я. — Они показывают хорошее желание развиваться дальше.
— Когда будет удобно, Рецу, — ответил я. — Я всегда буду рад видеть тебя. Ты же знаешь.
— Знаю, знаю, — кивнула она. — Именно поэтому ты так часто ко мне заходишь…
— Тц, ха-а-а, — выдохнул я и на секунду закатил глаза. Не нравится мне, когда кто-то так говорит и пытается взять на жалость. Но я на такое не попадусь.
— Ладно-ладно, ха-ха, — засмеялась Унохана. — Не злись ты так.
— Я не злюсь, — отмахнулся я.
— Кстати, я ощущаю, что ты стал еще сильнее, — сказала она мне после нескольких мгновений тишины. — Неплохой рост. Неплохой.
— Спасибо, милая Рецу, — ответил я с широкой улыбкой на лице.
Мы еще немного поговорили на разные темы, которые ничего особенного не касались, просто так, чтобы убить время и насладиться компанией друг друга. Было в этом что-то приятное и расслабляющее. Унохана заварила прекрасный, но немного терпковатый чай. Мне понравилось.
Так как я уже успокоил собственные подозрения и появилось хоть какое-то понимание будущего, можно было спокойно планировать и рассуждать, что я буду делать дальше. Хоть примерное знание будущего — это уже большая и приятная вещь.
Решил остаться на ночь в четвертом отряде, и Унохана с радостью присоединилась ко мне в кровати. Между нами ничего не случилось… кроме того, что я поиграл с ее прекрасной грудью, которая так и просилась прыгнуть мне в ладонь. И, конечно, были поцелуи и горячие слова, но пока что без секса. Только легкие развлечения.
Утром я отправился обратно в свои бараки. У меня были новые силы и желание заниматься и продолжать развивать самого себя. Даже появились какие-то новые идеи о том, как можно приспособить код из духовной силы, чтобы его можно было использовать даже за границами шикая.
Целых три недели идеи у меня так и шли одна за другой, и я сумел достичь некоторого прогресса. Теперь я могу увеличивать концептуальную способность резать моего занпакто даже когда он не в шикае. А всего-то нужно было понять, как именно духовная сила делает то, что делает.
Поняв это, я сразу же приступил к тренировкам с более острым оружием, потому что оно резало не только твердые предметы, но и такие вещи, как воздух. Это, конечно, нельзя было назвать полноценной атакой, но обмануть кого-то таким образом вполне можно.
Хотя… могу сказать, что я немного переоценил себя. Назвать не полноценной атакой то, которое может разрезать большой камень на две части, может только чрезмерно самоуверенный человек. У большинства рядовых такое и не получается.
Меня феномен разрезания воздуха заинтересовал, и я стал экспериментировать с этим в своем внутреннем мире, пытаясь понять, почему все работает именно так. И очень быстро пришло осознание, что в этом мире, где я бог, невозможно адекватно поработать над техникой, исходящей от меня, а не от чего-то другого. Пришлось тренировать её за пределами отряда на уединённой площадке.
С усилением моего контроля, эта новая техника, которую я разработал, оказалась идеальной для разрушений: с её помощью я могу отправлять едва видимые лезвия, которые будут разрезать множество препятствий на своем пути. Месяц отработки этой техники позволил достичь результата, при котором я могу наносить такой же урон, как и с Хикари но Ха. В целом, очень интересное развитие ситуации и моих возможностей.
После этого началось то, чего я и ожидал. Одна успешная идея стала стимулом для следующей, потом для третьей и так далее, пока я не ощутил, что немного выгорел, оставив за собой арсенал техник, которые явно не относились к стихии света.
В своем исследовании я несколько отклонился от изначальной цели, но результаты определенно того стоили. Когда ещё мне удастся получить такой прирост силы, особенно учитывая, что вместе с новыми техниками мои личные способности начали расти словно тесто на дрожжах? Уже не в первый раз я замечаю, что после приобретения нового опыта духовное развитие идет легче.
Вернувшись к основной теме своего исследования, я решил использовать немного другой подход: пытаться разобраться в том, что такое духовное оружие и занпакто. В библиотеке информации по этому вопросу не было, так что мне нужно будет собирать её самостоятельно.
Прежде всего, я знаю следующее. Я знаю, что между шинигами и духовным оружием формируется связь. Я знаю, что в каждом асаучи живет душа занпакто, которая растет и развивается вместе со своим носителем. Значит, в этом тандеме важна еще одна душа, способная играть роль духовного клинка. Из работы с тем клинком мариачи, я могу примерно представить, как это должно выглядеть. Но представления и реальность — это две разные вещи.
Почему мне нужен именно свой духовный клинок или его замена? Все дело в том, что занпакто является основным проводником большой части моих сил. Конечно, существует кидо, в котором я уже достаточно неплохо наловчился, но без духовного меча моя эффективность падает. Мне хочется, чтобы я не зависел от него. Моя конечная цель — чтобы любая вещь, которую я беру в руки, могла служить таким проводником, будь это палка, ложка, вилка или просто окружающий воздух. Еще лучше, если я каким-то образом смогу сделать свое тело проводником. Тогда мне не придется волноваться о том, что я останусь без духовного оружия.
Для проверки моих теорий и проведения экспериментов мне нужны свободные души. Но таких у меня нет. И что-то подсказывает мне, что простые души тут не подойдут. Требуются сильные души с особенностями.
Подсчеты в моем внутреннем мире показали, что душа шинигами должна хорошо подходить для начала экспериментов. Я не беспокоился о том, что кто-то сможет что-то узнать или прочитать. Все записи о моих экспериментах оставались в моем внутреннем мире. Я не боялся их потерять, потому что знал их наизусть.
С такими размышлениями я продолжал тренироваться и обучать Боевых Слонов и будущих помощниц. Техники кидо для ударов по площадям осваивались очень медленно и с трудом. Во-первых, парням не хватало усидчивости для их идеального исполнения. Во-вторых, у них не было необходимого контроля. И, в-третьих, им не хватало силы.
Студентки, напротив, показывали отличные результаты и даже опережали учебную программу. Когда пришла Унохана, их контроль духовной силы улучшился, и я получил дополнительное уважение от студенток. Они и так меня уважали, но после того, как я предоставил им возможность учиться у капитана четвертого отряда, их преданность достигла нового уровня, что было приятно.
В Руконгае же становилось несколько неспокойно. Готей 13, словно собираясь добавить огня, сократили количество выходов в районы почти к минимуму, оставив единичные выходы на редких пустошах, которые могли появиться то тут, то там. Большинство отрядов получили приказ от Главнокомандующего с запретом на покидание Сейретей и выход за Стену, которая опустилась вокруг центра Общества Душ.
Что-то подсказывало мне, что ситуация начинает немного накаляться. Я, конечно, не игнорировал приказы Главнокомандующего, хотя мне и очень сильно хотелось. До нас начали доходить слухи о боях между повстанцами, которые желали свергнуть аристократов, и самими аристократами. Мгновенно стал известен человек по имени Кучики Кога, который сумел прославиться своими кровавыми методами уничтожения повстанцев.
Поговаривают, что он залил двадцатый район Руконгая кровью настолько, что там можно было в ней купаться. И почему-то я этому верю. После этого стали приходить все более удивительные слухи. Среди повстанцев появился кто-то, кто сумел вырезать целый клан Буцума, известный своими изделиями из дерева. А среди членов клана было несколько старших офицеров Готей. Убийство их — это уже заявка на высокие ставки, но… Кучики Кога и тут выделился.
Битва была тяжелой, хотя до нас и не доходили волны духовной силы, но говорят, что десятая часть двенадцатого района превратилась в пыль из-за битвы Коги и этого повстанца. Кога победил, уничтожив этого героя повстанцев.
Но даже это стало еще одной ступенькой эскалации, потому что кровавое море царило вокруг всех стен Сейретея. Безумные сражения, с многочисленными смертями. До нас доходили многочисленные слухи, но не все. Все усиливалось до того момента, пока не появился небольшой паритет сил кланов и повстанцев.
Ситуация складывалась достаточно интересной, потому что среди повстанцев тоже были бывшие шинигами на пенсии, и некоторые кланы, которые хотели уладить счеты со своими противниками или конкурентами. Восстание и революция — это лучшее время для этого, потому что никто не сможет понять, как все происходило на самом деле.
Я продолжал тренировать своих подчиненных. Мои студентки-медсестры получали уже практический опыт, потому что капитан решил в это время заняться тренировками рядовых и офицеров, чтобы они просто не сидели на одном месте и не растворялись в алкогольных и азартных парах. Это давало много практики.
Боевые Слоны демонстрировали лучшие результаты среди всех групп, чем и завоевали себе определённую славу. Но было видно, что они стремятся к чему-то большему. Они жаждут битвы, и скоро такая возможность представилась.
К нам прибыла группа из семи шинигами, каждый из которых шагал с уверенностью и гордостью. Среди них наибольшее внимание привлек Кучики Кога. Он выделялся не только своим высоким ростом и грациозным держанием, но и ярко-синим шевроном третьего офицера шестого отряда. На его голове также блеснула классическая заколка Кучики, символ одного из наиболее уважаемых кланов. Вместе с ним прибыли другие представители этого благородного клана, каждый из которых был одет с не меньшим величием. Рядом с ними шагали офицеры шестого отряда, которые, хоть и пытались казаться равнодушными, с интересом и любопытством осматривали территорию наших бараков. Эти лица были мне незнакомы, и я могу только предположить, что скорее всего они являются новичками в шестом отряде.
— Хитоши, — позвала меня офицер Иба. Капитан в это время общался с Когой в своём кабинете. — Капитан хочет, чтобы ты присоединился к разговору.
— Я? — удивился я.
— Да, — кивнула она.
— Хорошо.
Я направился в кабинет. Там царила достаточно спокойная, даже расслабленная атмосфера. Кучики Кога встал, когда я вошёл, и протянул мне руку. Я пожал её, потому что игнорировать это было бы неуважением.
— Меня зовут Кучики Кога, третий офицер шестого отряда, — с улыбкой представился он, его голос звучал уверенно и ровно.
— Четвёртый офицер третьего отряда, Хитоши Хаяши, — ответил я.
— Рад знакомству, — сказал он. — Слышал, вы отличный целитель.
— Ну… я не капитан Унохана и не лейтенант Котетцу, — ответил я, пожимая плечами. — Но кое-что я умею.
— Кхм, — прокашлялся капитан, привлекая к себе внимание. — Итак, господин Кучики, я понял приказ Главнокомандующего Ямамото. Вы получите своих людей. Офицер Хитоши представит вам нашу группу «Боевые Слоны», которые перейдут под ваше командование как представителей клана Кучики.
Я посмотрел с легким удивлением на капитана Саске. Тот незаметно кивнул мне и протянул документ с приказом от Генрюсая. И действительно, там было указано, что группа «Боевые Слоны» должна быть переподчинена лично Кучике Коге. Я удивился.
— Офицер? — поинтересовался у меня Кога.
— Ну, если это приказ Главнокомандующего, то почему бы и нет, — пожал плечами. — Следуйте за мной.
Капитан Саске едва заметно одобрительно кивнул. Да, я понимаю, что его поставили в очень неудобное положение. Вроде бы я говорил ему, что «Боевые Слоны» ещё не готовы идти в бой, но он проигнорировал мои слова.
Парни уже ждали на полигоне… Нет, правильнее сказать, что они и не уходили оттуда, потому что тренировки стали смыслом их жизни.
— Внимание! — громко проговорил я, прерывая их тренировку. Все «Боевые Слоны» замерли и взглядом приковались ко мне. — Вольно! В линию становись!
Они быстро выстроились, ожидая моих дальнейших указаний.
— Смирно! — приказал я. Парни вытянулись. — Итак, позвольте представить вам Кучики Кога. Не буду много говорить. Капитан отдал приказ: вы будете переподчинены господину Коге на время выполнения важных заданий. Хотели боев? Их будет достаточно.
На лицах рядовых можно было заметить радость и жажду битвы.
— Офицер Кога, хотите сказать несколько слов? — обратился я к мужчине.
Кога ухмыльнулся, сделал небольшой шаг вперед и начал рассматривать шинигами. После недолгого осмотра он вернулся ко мне и сказал:
— Прекрасные бойцы. По их телам видно, что они много тренировались. Офицер Хитоши, вы прекрасно их подготовили.
— Спасибо, — кивнул я в ответ.
— Боевые Слоны, — продолжил он, — теперь вы подчиняетесь мне, Коге из клана Кучики. На ближайшие недели, возможно, месяцы, я буду вашим командиром. Слышал, что вы жаждете сражений. Обещаю: сражений будет много.
Я кивнул, понимая, что вероятно они примут участие в подавлении восстаний и зачистке оплотов врагов. Это будет кровавая работа, именно то, чего они ждали.
На лицах парней появились довольные улыбки. В их глазах читалась готовность действовать. Но я понимаю, что они, возможно, не так сильны, как считают себя. Любой опытный офицер может их победить, просто потому что у него больше силы и у него есть пробужденный занпакто, а не асаучи.
Но я не стал их предостерегать. Этот опыт будет полезен для них. Смогут ли они использовать его для развития или нет — не известно. И, возможно, это не так важно, ведь их легко могут убить.
* * *
Кучики Кога стоял на небольшом каменном возвышении, откуда открывался широкий вид на мрачное панорамное полотно города. Его темные глаза пронзительно и с наслаждением смотрели на улицу, где беспорядочно лежали тела павших воинов. Их бледные лица, замершие в моменте агонии, и темные пятна крови на каменной мостовой создавали мрачный контраст. В воздухе уже чувствовалось напряжение, предвещая появление удушливого запаха разлагающихся тел. После они, понятное дело рассыпятся на духовные частицы…
На фоне за его спиной начали медленно рисоваться красные и золотые оттенки уходящего дня, и свет заката, проникая сквозь облака, создавал живописное, но одновременно и мрачное зрелище. Его длинное занпакто, отражая последние лучи солнца, искрилось множеством отблесков, прежде чем он взмахнул им, убирая обратно в элегантные ножны.
Он повернулся к группе воинов, которые собрались позади него. Их снаряжение и униформа не позволяли сразу понять, к какому отряду они принадлежат, однако их прозвище «Боевые Слоны» говорило о их мощи и непробиваемой репутации на поле боя.
Клан Кучики договорился с Главнокомандующим, чтобы тот выделил им небольшой отряд боевиков для подавления восстания. Кога не знал, на каких условиях договаривался глава клана Гинрей, но надеялся, что они не были слишком тяжёлыми. Тем более, что сам Генрюсай был на их стороне и даже похвалил его за ловкость, с которой он расправлялся с повстанцами.
Боевые Слоны проявили себя отлично в первой битве, вырезав целый квадрат с простыми душами, не щадя никого. Третий отряд прекрасно подготовил будущую группу сильных офицеров. Кога был уверен, что они станут в будущем новым хребтом силы отряда. В награду он даже дал им час, чтобы развлечься с несколькими девушками из какой-то древней семьи… не аристократической. Крики, которые звучали целый час, действительно были музыкой для его ушей.
Боевые Слоны предстали перед Кучики Когой в своем полном военном великолепии. Их классические самурайские доспехи, изготовленные из многослойной стали и кожи, блестели в слабых лучах заката. Эти доспехи были не просто защитой, но и символом их чести и преданности делу. Так должно было все это выглядеть для других.
Темно-серые доспехи идеально облегали тело, не стесняя движений и при этом обеспечивая отличную защиту. Шлемы, украшенные небольшими стальными выступами, придавали им внешность боевых машин. Вуали, прикрепленные к шлемам, скрывали их лица от любопытных взглядов, делая их еще более загадочными и неуловимыми. Все лишнее, что могло бы стать узнаваемой чертой или выдать их идентичность, было убрано, создавая впечатление безликих воинов, на службе у своего господина.
Единственным украшением, которое нарушало монотонность их доспехов, был маленький знак клана Кучики. Этот символ был гордостью и честью для каждого из них, и он красовался на левой стороне их груди. В его присутствии, даже без слов, становилось ясно, что эти воины служат одному из самых могущественных и влиятельных кланов.
— Прекрасная работа, — сказал он парням. Те сразу же начали сиять удовлетворением. На мгновение ему даже захотелось попытаться переманить их в шестой отряд. Шестому отряду тоже не помешают такие люди, тем более они уже вовлечены в дела клана Кучики. — Но не расслабляйтесь. Ночь только начинается.
Впереди была длинная ночь, в течение которой они должны будут уничтожить маленький клан, который посмел отказаться стать вассалом великого Клана Кучики. Клан Тенрио ещё заплатит за это. Никто не смеет отказывать ему и его клану в таких предложениях.
— Двигаемся, — приказал он, взмахнув рукой в сторону узких, заслоненных мраком улиц.
Кога шагал вперед с решимостью и уверенностью в каждом шаге. По улице, испачканной кровью и усыпанной трупами, он шел неуклонно и непоколебимо. Каждый раз, когда его обувь хлюпала, ступая по лужам крови, он ощущал странное, мрачное удовольствие. Это было свидетельством его доминирования, его контроля над ситуацией.
На мгновение он вспомнил четвертого офицера третьего отряда. Тот казался ему совершенно безобидным, но после короткого разговора он понял, что этот шинигами особенный. Его занпакто, Мурамаса, сразу же дал понять, что не в состоянии справиться с духом занпакто Хаяши. Это несколько его напугало, так как существует лишь несколько шинигами, с которыми Мурамаса абсолютно бессилен. Это Генрюсай Ямамото, Унохана Рецу и третий офицер пятого отряда Айзен Сосуке. Все остальные могли стать игрушками для Мурамасы. Разница лишь в том, сколько силы потребуется.
Проблема Боевых Слонов заключалась в том, что ни один из них не умеет использовать сюнпо, только физический бег. Именно поэтому он не собирался ставить их против сильных повстанцев. Этих он оставлял для себя, потому что получал огромное удовольствие от боя.
Когда они подошли к резиденции клана Тенрио, на лице Коги появилась удовлетворенная улыбка. Он уже чувствовал десяток слабых духовных источников, которые были равномерно распределены по периметру.
— Да, — прошипел он, словно дикое животное, глаза которого сверкали предчувствием близкого боя. Его дыхание участилось, а напряженные мускулы готовы были в любой момент взрываться действием. Но тут, из теней, как призрак, перед ним возникла фигура.
В мгновение ока Кога осознал угрозу и инстинктивно подставил свой занпакто, парируя приближающуюся атаку. Мощное столкновение высвободило воздушную волну, которая заставила его отлететь назад, скользя по поверхности земли, поднимая пыль и камни.
— Кто… — начал было Кога, пытаясь ориентироваться и понять, кто же осмелился напасть на него.
Когда пыль осела, перед ним стоял грозный мужчина, чье обаяние и харизма создавали атмосферу напряжения. Взгляд его глубоких, холодных глаз был таким проницательным, что Кога чувствовал себя словно под микроскопом. Этот мужчина был украшен круглой соломенной шляпой, которая добавляла ему таинственности. Лицо его было известно Коге.
— Сюнсуй Кьераку… — прошептал он, узнав капитана восьмого отряда. Мурамаса, его верный занпакто, нашептывал ему предостережения, говоря о том, что враг перед ним — не тот, с кем стоит связываться.
— Капитан, — начал говорить Кучики с некоторым удивлением в голосе, пытаясь сохранить нейтральный тон. — Я не предполагал встретить вас здесь.
Кьераку, не меняя своего спокойного, но в то же время непроницаемого выражения, ответил: — У тебя, в отличие от твоих союзников, есть шанс уйти живым.
Кога многократно слышал слухи о Кьераку, как о веселом и бесшабашном человеке, любителе женщин и вина. Но сейчас перед ним стоял капитан, чье присутствие наполняло воздух электричеством и тревогой.
— Хорошо, — кивнул Кучики. Сражаться с капитаном… это совсем не то, что он планировал. — Но мои союзники же тоже из Готей. Из третьего отряда.
— Я в курсе, — тоном учителя, который не желает слышать оправданий, ответил ему Кьераку. — Я собираюсь встретиться и поговорить с капитаном третьего отряда лично. Ты, в свою очередь, лучше не показывайся здесь вновь. В противном случае мои методы будут гораздо менее деликатными, чем те, которые ты увидел сегодня.
— Понял вас, капитан, — быстро ответил Кога. В глубине души, он ощущал горькую ярость. Каким образом клан Тенрио мог найти такого защитника? Кто-то держал эту информацию в секрете. Могло ли это быть спланировано как ловушка для него?
Кучики Кога молниеносно использовал технику сюнпо, чтобы ускользнуть от места сражения. Пока он перемещался, мысли о том, как объяснить главе клана Гинрею о провальной операции и о потере Боевых Слонов, не давали ему покоя.
С другой стороны, Сюнсуй Кьераку медленно подошел к обезголовленным телам. Эти бойцы, хотя и были хорошо обучены, не могли сравниться с его опытом и мастерством. Они быстро поняли угрозу, поднимая свои асаучи для защиты, но против капитана такого уровня это было напрасной попыткой. Ему потребовался всего один точный и быстрый удар, чтобы каждый из них пал без возможности сопротивления.
Решив, что пора убирать следы, Кьераку произнес слова кидо, после чего струи пламени начали пожирать остатки битвы, оставляя за собой лишь прочерк истории и пепел.
Да, придется ему поговорить с капитаном третьего отряда насчет его солдат, принимающих участие в резне бунтовщиков на стороне клана. Кьераку не было равнодушно к судьбе клана Тенрио, который не являлся его родным, но был важным. В конце концов, они приняли дочь его брата.
Когда тела исчезли, он вернулся на место, откуда наблюдал.
Кучики Кога уверенно направлялся к главной резиденции клана Кучики, преодолевая лесную тропу, затянутую туманом и обрамленную древними деревьями. Воздух наполнился легким прохладным ветерком, который на мгновение задержал его взгляд на небольшой поляне впереди. Там, в глубине мрака, Кога почувствовал тусклое мерцание слабых душ, которые могли соответствовать всего лишь третьекурсникам Духовной Академии.
Осторожно, с каждым шагом сливаясь с природой, Кога подкрался ближе. У угольков угасающего костра сидели фигуры, чьи одежды и знаки на броне безошибочно указывали на их принадлежность к повстанцам. Возможно, это был шанс для Коги внести хоть немного ясности в печальные новости для главы клана.
Не стремясь подслушать их беседы или понять их мотивы, Кога решил действовать. Освободив свою духовную силу, он словно невидимым кольцом стиснул повстанцев. Впадая в панику, они попытались подняться, но их тела были прикованы к земле. С непроницаемым лицом Кога вышел из тени деревьев. Одним движением руки он отрезал головы каждого из них, словно машина, двигаясь по кругу. Закончив кровавый ритуал, он осмотрел поляну, на которой теперь лежали безжизненные тела. Очищая свой клинок, он продолжил свой путь. Эта небольшая «остановка» придала ему уверенности и разбавила горечь предстоящей встречи.
Гинрей, глава клана Кучики, встретил Когу в своем просторном кабинете, утопающем в полумраке. За тяжелым дубовым столом, усыпанным разнообразными свитками и документами, Гинрей работал над чем-то, проникнувшись глубокой концентрацией. Стены комнаты были украшены портретами предыдущих глав клана, и каждый из них следил за происходящим, создавая атмосферу величественного наследия.
— Итак? — обратился он к Коге, не поднимая глаз, но ощущая его присутствие.
— Я встретил капитана Кьераку, — начал Кога, опускаясь на колени на холодный мраморный пол. Этот жест уважения к главе клана был обязательным. Даже будучи его сыном, Кога не мог позволить себе иного обращения. — Он уничтожил группу третьего отряда.
Гинрей поднял глаза, изучая лицо Коги, пытаясь прочитать его чувства и мысли. — Хм-м, — произнёс он задумчиво, губы слегка сжавшись.
Ситуация не шла по плану, и Гинрей это осознавал. Это восстание, его неожиданные повороты, кровопролитие и смута — ничего из этого не было предусмотрено его стратегией. Он не ожидал таких ошибок и сложностей. Откидывая в сторону бумаги и опустив руку на рукоять своего меча, Гинрей погрузился в раздумья, пытаясь осмыслить новые реалии и скорректировать свои планы.
Клан Шихоин и все их союзники и вассалы немедленно перешли в режим осады, не обращая внимания на происходящее вокруг. Первые недели на них нападали, но атаки быстро отражались. После этого они не участвовали в карательных операциях против повстанцев. Почему?
Клан Цунаяширо почти что столкнулся лбами с кланом Шиба из-за какой-то группы повстанцев. Там всё едва ли не дошло до открытой войны между кланами, но каким-то образом конфликт улягся. Повстанцев оба клана резали так же, как и его клан Кучики.
Клан Хейси, ещё один великий клан, уже предложил ему выступать совместно и пройтись огнём и мечом по всему Руконгаю, уничтожая всех повстанцев. И он думал согласиться на это.
— Ладно, — кивнул глава клана Кучики, а также капитан шестого отряда. — Какую цель вы преследовали, столкнувшись с капитаном восьмого отряда?
— Клан Тенрио, — быстро ответил Кога.
— Понятно, — произнёс Гинрей. Одним движением кисти он вычеркнул клан Тенрио из своего списка. Если капитан восьмого отряда их защищает, то идти против него не имеет смысла. Гинрей прекрасно понимал, что Кьераку, при необходимости, сломает его как сухую ветку. Когда Гинрей только поступал в Академию Шинигами, Сюнсуй уже был офицером первого отряда и виртуозно владел своим банкаем. Сопротивляться ему было бы безумием, тем более что его поддерживает его лучший друг Джуширо Укаитаке, капитан тринадцатого отряда, который также служил в первом отряда, когда Гинрей только начинал обучение. Сражаться против двух таких монстров у него не было желания. Он взглянул на Когу и сказал: — Забудь о клане Тенрио.
— Да, господин, — ударившись лбом о деревянный пол, сказал Кога. — Что делать дальше?
— Мы соберем силы вместе с кланом Хейси и направимся в самый дальний конец Руконгая, и оттуда мы вернемся, утопив всех повстанцев в крови.
— Что буду делать я?
— Ты отправишься к клану Цунаяширо и предложишь им присоединиться к нашему походу, — сказал Гинрей.
— Так точно, — кивнул Кога.
— На счет Шиба, я сам с ними переговорю, — сказал Кучики. — Думаю, у меня найдется чем их убедить.
— Так точно, — ответил Кога.
— Тогда отдыхай и завтра утром отправляйся.
Когда ночное покрывало опустилось на Серейтей, Кога двинулся к своему дому, где его жена, одна из дочерей главы клана, ожидала его. Ее темные волосы касались ее плеч, а из-под длинных ресниц смотрели нежные глаза. Ее кожа, подсвеченная мягким светом свечей в комнате, казалась нежной и идеальной. Он знал, что впереди его ожидает ночь страсти и блаженства. Ее аромат, ее касания были для него настоящим волшебством.
Проснувшись рано утром от лучей восходящего солнца, Кога осторожно оделся, стараясь не разбудить свою прекрасную спутницу. Наклонившись к ней, он нежно поцеловал ее в лоб, чувствуя сладкий аромат ее волос.
На улице было прохладно, и Кога проследовал по улицам Серейтей в сторону клана Цунаяширо. На его пути не раз возникали преграды в виде вооруженных групп повстанцев. Но его мастерство и опыт позволяли ему с легкостью справляться с противниками. Особенно запомнилась ему встреча с большой группой повстанцев, которую он сокрушил, используя мощное огненное кидо. Они пылали и кричали, словно лучшие представители театров.
Дойдя до величественных ворот клана Цунаяширо, он был встречен двумя стражами, которые без лишних слов провели его к главе клана. Глава клана, древний старец с белыми как снег волосами, сидел в глубоком кресле. Занпакто был в сторонке, но в ближайшей доступности. Его глаза, пытливые и холодные, следили за каждым движением Коги. Старик когда-то был капитаном девятого отряда и имел огромный авторитет, пока не передал свои обязанности Алану Бо, молодому и перспективному бойцу, чья жизнь была оборвана в Хуэко Мундо.
Согласие получить не составило труда, и Кога вернулся с позитивным ответом. Гинрей был доволен. После этого всем вассалам были отправлены письма с призывом стать под флаги. Это официальная процедура, позволяющая кланам забирать своих людей из отрядов без особых возражений. Конечно, рядовой или офицер могут отказаться, и их права будут защищены законом, но… какие законы в мире сильных?
Почему Готей позволяет это делать? Таков был уговор между ними и кланами. Готей 13 не занимается ничем, что могло бы отвлечь их от борьбы с пустыми и прочими мутантами. Они не выращивают и не обрабатывают еду, не создают мебель, в большинстве случаев не занимаются строительством и многим другим. Взамен, когда кланы призывают вассалов, Готей не возражает. Тем более, последний призыв вассалов был более двух столетий назад.
Уже через несколько недель, в одном месте собралась мощная армия, состоящая из разных людей из самых разных отрядов.
Затем, словно паровой каток, они двинулись в районы Руконгая, чтобы раз и навсегда устранить угрозу повстанцев.
По какой-то причине повстанцы узнали о приближающейся армии и начали готовиться к сопротивлению. Никто не хотел стать дичью в этой охоте. Затем последовали первые стычки, в которых армия повстанцев была полностью уничтожена. Несколько шинигами уровня капитана представляли собой непреодолимую силу, способную уничтожить все на своем пути. Есть лишь немногие воины, способные им противостоять.
Позже произошло еще одно крупное сражение, в котором столкнулись две огромные армии. Клановые войска также понесли потери, но они были незначительными по сравнению с потерями повстанцев. В этом сражении аристократы одержали победу, а также сумели захватить некоторых лидеров и инициаторов восстания. У повстанцев, каким-то образом, были асауичи и книги по кидо. Именно от кидо аристократы понесли наибольшие потери.
Кога, например, не ожидал, что его поразят молнией и затем обрушат на него огонь. Он просто не успел защититься. Однако такие серьезные потери среди аристократов были редкими.
Когда они осознали, что у повстанцев есть специалисты по кидо, их тактика немедленно изменилась. С этого момента аристократы больше не понесли поражений. Они методично очищали районы, пока не получили известие о том, что Королевская Стража приказывает прекратить любые действия по подавлению восстания.
Игнорировать такой приказ могут только безумцы, и аристократы отозвали свои силы обратно.
— Прости, дочь, — обратился Гинрей к своей дочери, которая потеряла мужа во время битвы с повстанцами. — Я не смог его уберечь.
— Почему, отец? — вскрикнула она. — Зачем ты отправил его на передовую? Ты мог оставить его при себе.
— Кога был шинигами, — спокойно ответил он. — А шинигами не будут сидеть просто где-то в теплых креслах. Ты же знаешь Кога… Он иногда мог быть особенно самонадеянным. Но скажу тебе одно: он не погиб неотомщённым. Я лично уничтожил тех, кто его убил.
— Отец, но как мне теперь быть? — спросила его дочь. Её глаза были полны слез.
Гинрей подошел к ней и обнял, гладя по спине. Его попытки успокоить дочь были не особо успешными, но он не знал, что делать. Решил просто дать ей время прийти в себя и принять потерю Кога.
После этого стены вокруг Сейретея поднялись вверх, показывая, что Готей 13 больше не считает нужным их содержать. Шинигами, служившие в рядах Готей, начали возвращаться на свои посты.
Конечно, не все смогли вернуться. Кто-то пожертвовал своей жизнью в подавлении восстания, кто-то по состоянию здоровья больше не сможет выполнять свои обязанности и многое другое. Многим требовалось время для восстановления.
Отряд тайных операций начал опрашивать всех, кто был причастен к событиям. Сначала были допрошены главы кланов, участвовавшие в подавлении восстания, а затем и остальные командующие. Никто, разумеется, не был обвинен и не был отправлен в тюрьму. Но второй отряд теперь точно знал, кто был причастен к событиям, а кто нет.
Вся эта информация была передана Главнокомандующему, который хотел осведомиться о происходившем за стенами Сейретея. Хоть ему и не требовалось разбираться в деталях, потому что в своей молодости он был и на стороне повстанцев, и на стороне лоялистов.
Опустошённый Руконгай и многочисленные руины со временем станут новыми домами для прибывающих душ. А кланы только начнут делить территории, которые были освобождены от мелких аристократических кланов и многих семей. Было понятно, что возникнут трудности с рабочей силой, и понадобится время для их решения. Не все в Руконгае были убиты, но те, кто выступал против кланов, были уничтожены.

Глава 40

Подавление восстания неожиданно затянулось, создавая напряженную и тревожную атмосферу во всем Руконгае. Дело дошло до того, что различные кланы начали призывать своих членов к оружию, объявив тотальную войну врагам. Мой отряд оказался весьма разношерстным: как выяснилось позже, многие из наших солдат принадлежали к различным кланам, от маленьких семейных групп до более масштабных и влиятельных объединений. Все эти кланы, в свою очередь, были вассалами крупных и могущественных великих кланов. Хотя по сравнению с другими отрядами мы и не пострадали сильно в плане боеспособности, последствия все же ощущались. Офицеру Ибе, например, пришлось отправиться на подавление восстания, поскольку она получила призыв от своего клана.
Слухи, проникающие сквозь стены нашего казарменного двора, были полны жутких подробностей о том, как аристократы устроили в Руконгае настоящую бойню, превратившийся в кровавое море, где в качестве рыб плавали трупы повстанцев. Говорили, что они безжалостно истребили всех, кто осмелился встать на их пути.
Я, честно говоря, не слишком углублялся в детали конфликта и не пытался понять, кто из участников виноват, а кто прав. Вопросы войны и восстания меня никогда особо не интересовали, и я предпочитал держаться подальше от политических интриг. Ведь в конечном итоге восстание было подавлено, и это факт. Может быть, для кого-то это означало крупные изменения, но лично для меня все осталось почти так же, как и было. Правда, теперь, когда необходимость тренировать Боевых Слонов отпала, у меня появилось чуть больше свободного времени. Я решил использовать его с умом и посвятить изучению техник кидо и разработке нового заклинания, которое мне так и не удалось найти в существующих архивах. Заклинание, над которым я бился, представляло собой процесс создания зеркальной поверхности, способной отражать не только свет, но и немного духовной энергии. Это было сложно, но невероятно увлекательно.
Несколько вещей, о которых я должен был помнить: это заклинание должно быть простым, легким и доступным настолько, чтобы даже студенты третьего класса могли без больших проблем его создавать. Не обладая большим опытом в этом деле, я решил привлечь к этой работе пятого офицера Асуку.
Она была очень рада моему предложению и с большим интересом стала помогать работать над этим делом. Женщина оставалась прекрасным ресурсом для получения информации. Кроме этого, она знала о создании кидо намного больше, чем я. Многие трюки и фундаментальные знания я почерпнул из нашей совместной работы, пока мы не получили заклинание, которое создает зеркало. Так как мы работали над ним вдвоем, то и демонстрировали его капитану вдвоем.
— Итак, вы создали новое кидо? — поинтересовался он у нас. — Никогда бы не подумал, что вы будете заниматься таким.
Он сидел у себя в кабинете. Я ощущал в другой комнате трех женщин с очень слабыми сигнатурами, но достаточно для того чтобы не погибнуть от мельчайшего расслабления капитана. Было очень хорошо понятно, чем они занимались. Да.
— Так точно, капитан, — сказал я.
— Ну, тогда показывайте, — кивнул капитан Саске.
— О, владыка на Небесах и на Воде, владыка синего неба, повернись вокруг и отразись в пути из севера на юг. Кьомен.
Асука произнесла заклинание, и через несколько секунд с ее руки сформировалась круглая зеркальная поверхность. Капитан взял ее в свои руки и стал с большим интересом рассматривать свое отражение, начал поправлять свою одежду и даже черную ткань на отсутствующем глазе.
— Ого, — только и проговорил капитан. — И как долго оно может существовать?
— При минимальном количестве духовной силы это заклинание может просуществовать десять минут, — ответила Асука. — Если вложить больше силы, то дольше.
— Десять минут, да… — протянул капитан, еще раз взглянув на свое отражение. — Неплохо. Очень интересно. Когда будете регистрировать с Отрядом Кидо?
— Ну, мы еще заявку не отправляли, — пожала плечами Асука. — Капитан Саске, когда уже снимут ограничение на передвижение?
— Скоро, — ответил тот. — Восстание почти подавлено.
— Ясно.
Мы вернулись обратно, чтобы немного доработать заклинание и усовершенствовать его. В кидо всегда есть возможность каким-то образом доработать заклинание. Как капитан и говорил, восстание было подавлено, и все шинигами, которые откликнулись на призыв, вернулись обратно на свои посты.
Многие из вернувшихся домой шинигами испытывали отходняк после бурных и опасных событий на восстании. Их утомленные тела и души требовали отдыха и восстановления. Некоторые из них на время засели в своих домах, отшельничая и восстанавливая свои силы в одиночестве. Им был предоставлен редкий шанс отдохнуть и восстановиться, две полноценные недели отсрочки от повседневных обязанностей в Готей.
Кстати, Боевые Слоны так и не вернулись. И, по мере того как дни превращались в недели, я начал понимать, что вероятно уже могу догадаться о их судьбе.
Однако, несмотря на тяжелые времена и потери, был и положительный момент. Многие рядовые бойцы, возвращаясь домой, смогли добиться прогресса в своем личном и духовном развитии. Они сделали огромный шаг вперед, пробудив свои занпакто, и открыв для себя новые горизонты своей силы. Когда они начали возвращаться, становилось все более и более очевидно, что именно на полях сражений они нашли свой путь и свою силу. Однако осознание того, сколько жизней они забрали и сколько душ они отправили на перерождение, стало для многих шоком и тяжелым бременем, с которым им предстояло научиться справляться. Сражаться с пустыми и резать простые души, это совсем не одно и тоже самое.
Во время медитации над клинком на мою руку приземлилась Адская Бабочка. Я прислушался к информации, которую она передавала, и удивился. Капитан приказал мне явиться к нему на важный разговор.
— Странно, — только и промолвил я в ответ и поднялся.
Ничего плохого я не сделал, чтобы меня вызывали так экстренно к капитану. Значит, он хочет поговорить о чем-то другом, о чем-то новом. Интересно, о чем.
Подходя к его резиденции, я ощутил еще одну мощную духовную сигнатуру, которая могла подавить даже капитана Саске. Интересно, кто это такой, кто превосходит капитана настолько значительно. Это точно не Генрюсай Ямамото.
Офицер Иба сидела в своем кресле и читала какую-то книгу. Сейчас я заметил, что она несколько изменилась за это время. Не то чтобы она стала совершенно другой или что-то в этом роде… нет. Просто кажется, что подавление бунта сильно на нее повлияло. И я не мог не удивиться этому.
— Кто там, офицер Иба? — поинтересовался я у нее.
— Капитан Кьераку, — честно ответила она мне. — Если честно, он появился внезапно и без всякого предупреждения.
— Ум-м, — протянул я. — Интересно. Зачем…
— Если бы я знала, — пожала плечами Иба. — Ладно, не задерживайся. Капитаны этого не любят… Ты же знаешь.
Кивнув напоследок, я направился в сторону кабинета капитана. Постучав, я открыл дверь и вошел. Закрыв дверь, поклонился.
Капитан восьмого отряда выглядел весьма интересно. Он был не в классической униформе капитанов. Хаори у него было, но не белого цвета. Его хаори было темно-розового цвета с какими-то рисунками цветов, что несколько напоминало женское хаори, а не мужское. Соломенная шляпа стояла в стороне, как и его два клинка, которые вместе составляли один занпакто. Именно поэтому капитан восьмого отряда считается уникальным человеком.
— Господа капитаны, — поприветствовал я их первым. — Четвертый офицер прибыл.
— Хитоши, присаживайся, — сказал капитан Саске.
— Хай, — ответил ему и присел.
Сюнсуй Кьераку немного наклонил голову и внимательно стал меня рассматривать. Его пристальные глаза с большим интересом осматривали меня с головы до ног. Немного наклонившись, он взял большую бутылку с какой-то прозрачной жидкостью и налил напиток оттуда сначала в свою чарку, затем в чарку капитана Саске, и, наконец, в ту, что стояла прямо на моей стороне стола.
— Выпьем, — предложил он.
— Да, — согласился капитан Саске Хедо. — Выпьем. Офицер, ты тоже.
Пожав плечами, я взял свою чарку и поднял ее, следуя примеру капитанов. Затем они молча взяли чарки и осушили их до дна.
Я сделал то же самое, ощущая, как холодный алкоголь стекает в желудок, начиная медленно согревать все тело.
— Уф, — выдохнул Сюнсуй. — Очень неплохо. Очень.
— Да-а-а, — протянул капитан Саске. — Вот офицер тут. О чем бы ты хотел поговорить?
— Я хотел бы обсудить группу «Боевые Слоны», — начал говорить Кьераку, смотря прямо на меня. — Вы же знакомы с ней?
— Конечно, — кивнул я и бросил быстрый взгляд на капитана. Тот кивнул согласно, позволяя мне рассказывать все, что я посчитаю нужным. — Это была экспериментальная группа рядовых, которые должны были дополнять свои боевые навыки некоторыми медицинскими навыками.
— Зачем? — удивился капитан.
— Чтобы попытаться сделать их более выживаемыми, — ответил честно. — Но… они не вернулись из подавления восстания.
— А почему они вообще туда отправились? — поинтересовалась капитан восьмого отряда. — Они же точно не были из кланов.
— По приказу Главнокомандующего, — ответил вместо меня капитан Саске. — Между ним и Кучики был какой-то договор, и я получил приказ передать группу «Боевые Слоны» под командование Коги Кучики.
— Вот как, — кивнул Кьераку. — Я понимаю. Тогда у меня есть ответ, почему они не вернулись.
— Да? — удивился капитан Саске и заинтересованно наклонился к нему. — И почему?
— Я их убил.
Такой спокойный, холодный и безразличный ответ несколько удивил. Кьераку начал снова наливать алкоголь в чарку.
— Можете не волноваться, они умерли быстро. Даже не поняв ничего.
— Почему? — спросил нахмурившийся капитан. Я ощутил, что его духовная сила начала немного собираться. Было видно, что он не особенно доволен таким ответом и хочет знать причину.
— Они шли под командованием Коги уничтожать клан, который является дорогим для меня, — спокойно ответил капитан Сюнсую. Было видно, что его совсем не пугает и не волнует то, что капитан Саске сосредоточил свою духовную силу. Так как он сильнее капитана Саске, а это я ощущаю, прямо сейчас его не сильно волнует силовое противостояние. — Именно поэтому я их уничтожил.
— Оно того стоило? — поинтересовался капитан Саске.
— Клан Тенрио для меня очень дорог, — сказал капитан Кьераку.
— Клан Терио? — удивился я. — А это не те люди, что приютили у себя Нанао Иссе?
— Что-то в этом роде. Мы дарили ей подарок, — ответил капитан.
— О, вы ее знаете? — теперь уже удивился капитан восьмого отряда. — Тогда я добавлю немного. Нанао является дочерью моего покойного брата. Так что я в любом случае не позволил бы ничего с ней случиться, тем более в такой момент.
— Понятно, — выдохнул капитан Саске, немного успокаиваясь. Ситуация действительно оказалась одновременно сложной и не очень. Боевые Слоны были всего-то экспериментом, который мог бы помочь в будущем. Но… до этого было бы достаточно далеко. — Тогда выпьем за Боевых Слонов.
Кьераку снова разлил алкогольный напиток по трем чаркам.
— За Боевых Слонов, — сказал Кьераку. — Кампай.
Не чокаясь, мы снова осушили напиток. Пока еще я не ощущал никакого алкогольного воздействия, но думаю, еще несколько таких, и я буду «готов».
— Неплохо, неплохо, — сказал капитан восьмого отряда и продолжил, обращаясь ко мне. — Офицер Хитоши, я знаю, что это был ваш проект. Вы вложили в него очень много времени и сил. В виде компенсации я предлагаю вам год личных тренировок.
— Звучит очень интересно, — кивнул я. — И я считаю, что это прекрасное предложение и компенсация. Но… я же четвертый офицер. На мне лежит медицинская поддержка всего отряда.
— Хитоши, сколько времени тебе нужно, чтобы твои помощницы были готовы предоставлять медицинскую помощь? — поинтересовался внезапно капитан Саске.
— Два-три года, — ответил я ему. — И они будут готовы заниматься большой частью ранений.
— Вот, — кивнул капитан Саске. — Когда завершишь обучение, я думаю, отпустить на год тренировок я смогу себе это позволить.
— Мы же отрядные соседи, — сказал Сюнсуй. — Так что, если будет какая-то нужда, то ты всегда сможешь прийти на помощь и заняться раненым.
— Отлично, — кивнул я на это. — Спасибо, капитан Саске, и спасибо вам, капитан Кьераку.
— Да, я считаю, что это будет неплохой компенсацией, и я рад, что вы, четвертый офицер, со мной согласны.
Еще бы я не был согласен. Конечно, неприятно, что я не смогу увидеть, во что они могли бы вырасти, но, с другой стороны, это совсем не большая проблема. Я получил возможность потренироваться у одного из сильнейших капитанов Готей 13. Такой обмен того стоит, как бы кто ни отзывался о том, что это слишком расчетливое мнение.
После этого капитан восьмого отряда провел еще некоторое время, общаясь на самые разные темы с капитаном Саске. Меня не особенно спрашивали, что я думаю по тому или иному вопросу, а я и не особенно предлагал свое мнение. Я просто молчал и запоминал… только вот разговоры были не особенно интересными. Единственное, что меня заинтересовало, — это новый тип набора новичков, потому что Готей 13 в некотором отдаленном будущем могут ждать не особенно приятные времена в Мире Живых.
Не знаю, о чем они говорили, но я это запомнил. Если капитаны об этом говорят, то мне нужно заняться более активными личными тренировками и дать небольшой намек Асуке о том, что я услышал.
После меня отпустили. Капитаны продолжили пить, а я отправился отдыхать и думать. У меня есть три года, чтобы подготовить помощниц. Думаю, сделать это будет несложно, потому что они и так проявляют определенное желание учиться и постигать что-то новое. Кроме этого, я должен буду еще заняться тренировками Нанао Иссе, которые были обещаны на тот день рождения.
Передав то, что я услышал Асуке, я заметил, что она немного нахмурилась. Было видно, что она пытается понять, что имелось в виду под «проблемами» в Мире Живых, к которым может готовиться Готей 13. Если нас будут ожидать проблемы, то можно думать об одной интересной конспирологической теории: что восстание было постановлено для того, чтобы больше шинигами пробудили свои занпакто. Но это же… слишком холодный и нечеловеческий расчет.
В общем, держа это в уме, я засел за тренировки. Медитации на меч, отработка и тренировка самых разных кидо, которые у меня были и только ожидали своего времени, чтобы я ими занялся. Думаю, любой шинигами, если бы знал о тех подозрениях, которые у меня были, тоже бы начал тренироваться как не в себе.
Понятное дело, что у меня была ответственность перед отрядом в виде лечения. Но так как мои студентки уже были готовы к начальной и простейшей практике, мне не нужно было столько времени тратить на присутствие в клинике.
Первый выход в Руконгай для меня сопровождался большим удивлением, потому что районы, которые не принадлежали аристократам, очень сильно опустели. Понадобится время, чтобы количество душ восстановилось. Интересно, что говорят о балансе между Миром Живых, Обществом Душ и Хуэко Мундо. Мне кажется, аристократы прекратили свою резню, потому что случилось слишком сильное нарушение баланса. Если бы не это, то они бы вырезали вообще все души в Руконгае.
— Удивительная пустота, — сказал я Асуке. Мы шли по тридцатому району Северного Руконгая, удивляясь тому, насколько мало душ вокруг.
— Да-а, — протянула она, соглашаясь со мной. — Я вот не могу дождаться, когда все мы получим приказ отправиться в Мир Живых, чтобы пополнить количество душ за счет наших погребений.
— Думаешь, такой приказ будет? — спросил я.
— Сто процентов будет, — ответила она. — В один момент количество рекрутов в Академии упадет до минимума, и у нас не будет новобранцев. Главнокомандующий не может позволить этому случиться.
— Да, вероятно, ты права, — согласился я, осознавая, что ее слова имеют смысл.
Эта пустота на улицах, которые когда-то были полны жизни, навевала меланхолию и уныние. И в самом деле, не прошло и нескольких дней, как пришел официальный приказ от Главнокомандующего, украшенный ярко-красной печатью. В документе было четко указано: каждый отряд должен направить половину своих рядовых в Мир Живых для того, чтобы помочь душам, которые еще не отправились на перерождение.
Активная подготовка к выполнению этого задания была очень интересной, потому что было понимание, что таким образом все будут пытаться увеличить количество доступных душ в Руконгае, среди которых могут появиться прекрасные таланты для Готей 13. Вместе с каждым отрядом отправлялись достаточно сильные офицеры, которые должны были обеспечить безопасность рядовых. Именно на них ложилась ответственность за главные сражения с пустыми и прочими духовными созданиями.
Даже четвертый отряд отправил туда часть своих людей вместе с Уноханой для создания временного госпиталя. И почему-то никто из рядовых и даже офицеров не удивлялся этому. А я не спешил никому задавать вопросы о том, что может случиться в будущем. В этом нет никакой нужды, а сомнения только будут создавать для меня проблемы. Это совсем не нужно.
Кидо Зеркальной Поверхности, которое мы с Асукой разработали, нужно было зарегистрировать. Для регистрации кидо подается заявка в Отряд Кидо с приложенной документацией. Документация же состояла из нескольких документов: один должен был содержать описание заклинания, другой — расчеты и описание процесса создания заклинания, а третий — описание полных возможностей использования заклинания. Поскольку заклинание, которое мы разработали, создавало только зеркальную поверхность, документов было не так много.
Когда документы с заклинанием были отправлены, нам пришло приглашение посетить бараки Отряда Кидо для демонстрации заклинания.
— Что нам нужно будет сделать на демонстрации? — поинтересовался я у Асуки. Она когда-то была членом Отряда Кидо, так что, думаю, у нее может быть ответ.
— Демонстрация — это небольшой церемониальный ритуал, который проводит Отряд Кидо, когда новое кидо уже готово быть принятым на вооружение, — последнее она сказала, показывая кавычки руками. — Там будет капитан Отряда Кидо, возможно, его лейтенант. Новые кидо появляются не так часто, потому что это сложная и тяжелая работа. Твоя идея оказалась достаточно интересной. Потому что это новое заклинание. Совершенно новое.
— Я, если честно, не понимаю, — ответил я ей. — Это же простое заклинание для создания зеркала.
— Никто до тебя не додумался создать такое заклинание, — сказала она. — У него практически нет боевой пользы… и поэтому никто не думал об этом. Думаю, это даст Отряду Кидо много новых идей и поводов для размышлений на эту тему.
— Надеюсь на это, — пожал я плечами. Как-то не укладывается у меня в голове, что в Отряде Кидо не подумали о таком простейшем и полезном заклинании.
Собираться долго не пришлось, так что через некоторое время мы уже были в пути. Главное здание Отряда Кидо находится недалеко от второго отряда, что должно быть достаточно удобно. Уверен, они тесно сотрудничают друг с другом. Без этого вся работа была бы очень неполноценной.
Здание едва ли было заметно и пряталось среди множества таких же однотипных сооружений. Ничто не выдавало в нем места, где изучают магию. Мы подошли к небольшой двери, которая начала медленно открываться. Из нее выглянул невысокий парень с двумя… штырями в голове? Даже не знаю, как это назвать.
— Мгее-е-е-е, — протянул он, как-то неестественно широко раскрыв рот.
— Битум, это мы, — сказала Асука. — Мы на демонстрацию.
— Мге-е-е-е, — протянул он и посмотрел на меня своими мёртвыми глазами. На какую-то секунду мне показалось, что на меня смотрит белая стена. Но нет, вроде бы, разумный. После этого Битум отошёл в сторону.
Я последовал за Асукой внутрь здания. Внутри оно оказалось в несколько десятков, если не сотни раз, больше, чем казалось снаружи.
— Кто это был? — поинтересовался я у неё.
— Битум, творение капитана Отряда Кидо, — ответила она спокойно. — Есть ещё Байтум, Килобум и Мегабум. Тоже созданные капитаном Отряда Кидо.
— И что они делают? — спросил я.
— Помогают в расчётах, — ответила она. — Меня никогда не учили, как работать с ними, но с их помощью Отряд Кидо может создавать невероятные вещи. Если будет возможность, я тебе покажу.
— Было бы интересно увидеть, — кивнул я в ответ.
Пространство, в котором мы оказались, было разделено на самые разные зоны, разграниченные серыми, высокими стенами. В каждой стене были врата, а также какие-то неизвестные мне символы.
— Что за этими дверьми? — поинтересовался я.
— Площадки для отработки новых заклинаний и артефактов, — спокойно ответила Асука.
Мы шагали еще минут пять, пока наконец-то не подошли к домику в традиционном стиле. Немного вывернутая крыша, небольшой фонтанчик с уточкой в центре, из рта которой вырывалась небольшая струя воды.
Асука остановилась и присела на парапет фонтана, стала ожидать. Я тоже уселся и с интересом стал рассматривать и ощущать окружающее пространство. Первое, что я ощутил — это больший порядок в духовных частицах, которые окружают это место. Похоже, где-то здесь должны быть артефакты, создающие больший порядок вокруг. В результате это дает возможность легче создавать заклинания. Интересно.
Через некоторое время к нам подошла очень высокая женщина… гигантская женщина. И она была гигантской не в ширину, а в высоту. Она была выше меня в два раза, при этом была создана как модель. Бюст, осиная талия… и все остальное. Ну и еще кукольное личико, аккуратно подведенное макияжем. В общем, очень гармонично. Уверен, ее будущий муж будет очень доволен.
— Асука, привет, — проговорила она приятным женским голосом. — Вижу, ты привела своего… парня? Когда свадьба?
— Привет, Токей, — ответила Асука. — Это четвертый офицер, Хитоши Хаяши, и он не мой парень. Мы уже семь лет не виделись, а ты всегда говоришь на каждого парня, что он мой будущий муж. Я уже не раз говорила, что выходить замуж не собираюсь.
— Ой-йо-йо, — ответила Токей с ухмылкой. — Ну ладно, как знаешь. Привет, четвертый офицер. Меня зовут Токей Окинаоппай, и я третий офицер Кидо Отряда. Капитан Тессай уже горит желанием встретиться с вами.
— Ого, третий офицер, — удивилась Асука. — Быстрый рост.
— Кто бы говорил. Теперь ты пятый офицер, — ответила Токей. — Пошли.
Я же продолжал рассматривать эту гигантскую женщину со всеми ее достоинствами. Да, ее мужу в будущем повезет… Если он будет таким же гигантом. Я выше среднестатистического шинигами минимум на голову, но эта Токей… Уф-ф-ф.
— Не смотри так на нее, — с легким недовольством проговорила Асука.
— Да как не смотреть, — тихо ответил я. — Только посмотри на эти размеры… да.
— Тсс… Да она просто большая коровка, — ответила пятый офицер. — В Отряде Кидо есть девушки и получше.
— С большими размерами, чем у офицера Окинаоппай? — заинтересованно спросил я.
— Нет, — покачала головой она и закатила глаза. — Тсс.
— Четвертый офицер, я, если честно, удивилась, когда узнала, что вы вместе с Асукой создали новое кидо, — проговорила третий офицер Отряда Кидо. — Не каждый день кто-то из другого отряда предлагает новое заклинание. Тем более такое прекрасное.
— Ну-у, — протянул я, — у меня идея для такого заклинания уже давно крутилась в голове… А дальше мы создали заклинание.
— Я уже читала ваши документы, — сказала она, — и могу сказать, что очень многие девушки будут вам благодарны.
— Ой, да ладно, — немного смутился я.
— Не волнуйтесь, все женщины-шинигами будут знать о создателе этого заклинания, уж я об этом позабочусь.
Это звучало немного как угроза, если честно.
— Так я не один. Мне еще помогала Асука, — ответил я. — Я не могу умалять помощь пятого офицера.
— Ой, да ладно, — махнула ручкой Токей. — Если бы не ваша идея, заклинания бы не появилось. Асука помогала только с техническим исполнением. Так что…
Мы подошли к двери в домик, которая сто процентов была меньше Токей. Интересно, как она будет проходить? Неужели она станет на карачки и будет пролазить через нее? Хе-хе…
Но нет. Как только она подошла, дверь автоматически увеличилась настолько, чтобы она могла удобно зайти, не волнуясь о том, что нужно наклоняться или делать что-то подобное. Интересно, каким образом был создан этот процесс. Может ли быть так, что тут смешаны артефакты и кидо? Интересно.
Коридор, в который мы вошли через дверь, оказался еще одним увеличенным пространством. Он был большой и широкий, так что даже сама Токей ощущалась и казалась маленькой. Нас уже ждали два мужчины.
Первый был капитаном: высокий парень с серебристыми очками на глазах, через которые сами глаза было невозможно рассмотреть. У него были большие усы и какая-то странная прическа с рожками. На нем был темно-синий плащ с золотистыми окантовками и неизвестными мне символами. Его воротник был очень высоким и мог спокойно скрыть под собой его плечи и даже немного спину.
Второй был лейтенантом. У него были розовые волосы, что меня удивило, а также розовые усы и брови. На нем был плащ фиолетового цвета с белым поясом. Он опускался вниз почти до самой земли, скрывая его ноги. Скажем так, лейтенант выглядел стильно. Но я также сразу же ощутил, что он не достиг банкай, в отличие от той же Токей.
— Приветствую вас, — проговорил капитан. — Наконец-то вы пришли. Как прошел ваш путь?
— Спасибо, капитан, — ответила Асука. — Все прошло нормально.
— Вот и прекрасно, — на лице у него появилась улыбка. Лейтенант тоже по-доброму улыбнулся, но продолжал молчать. — Пойдемте. Мне уже не терпится начать церемонию.
Слово «церемония» оказалось просто громким названием, которое не влекло за собой ничего интересного. Мы зашли в небольшую комнату, в которой не было окон. Капитан стукнул своим посохом, и четыре свечи в четырех углах зажглись ровным оранжевым огнем. Из пола медленно выросла небольшая сцена с железными поручнями. В центре еще не хватало шеста.
Асука толкнула меня на сцену. Взойдя на нее, я начал быстренько думать, что же мне сказать. Как-то в голову идеи не приходили особенно. Даже не знаю.
— Приветствую, — начал я. — Сегодня я, Хитоши Хаяши, четвертый офицер третьего отряда, хочу продемонстрировать заклинание, которое было разработано мной и пятым офицером третьего отряда Асукой Сато. Это заклинание позволяет создавать зеркальную поверхность. А сейчас… демонстрация.
Прочистив горло и настроившись на магию, я произнес заклинание:
— О, владыка Небес и Вод! Владыка синего неба, повернись вокруг и отразись в пути из севера на юг. Кьомен.
Зеркальная поверхность сформировалась, идеально отражая предметы в окружающем пространстве. Положив его на небольшую подставку, я отошел в сторону. На сцену поднялся капитан отряда Кидо. Он стал перед зеркалом, покрутился и удовлетворенно кивнул.
— Отличная работа, — сказал он. — Заклинание «Кьомен» отныне и до скончания веков принято. Поздравляю вас, Хитоши, и вас, Асука. Прекрасная работа.
Я спустился вниз и встал около пятого офицера. Капитан вытащил из своего кармана два железных значка. После этого он подошел к нам и поочередно прикрепил их на униформы. В этих значках не было никакой духовной силы.
— Носите достойно эти награды, — сказал он. — За создание нового кидо.
Раздались аплодисменты со стороны лейтенанта и третьего офицера отряда Кидо. Мы с Асукой сделали легкие, признательные поклоны. Атмосфера несколько изменилась, превратившись из торжественно-высокой в дружелюбную и приятную. На лице у капитана играла довольная улыбка.
Он хлопнул в ладони, и в комнате появился большой стол с достаточным количеством кресел, чтобы мы могли тут спокойно рассесться. Сцена медленно опустилась под пол.
Через несколько секунд дверь открылась, и внутрь вошло несколько девушек, одетых в стандартные униформы отряда. Конечно, лица их, да даже формы было невозможно рассмотреть, но я отлично ощущал, что это девушки. Не заметить их заинтересованные взгляды на зеркало было сложно, но никто не обращал на это большого внимания. Они принесли еду и горячие напитки для небольшого празднования.
Капитан пригласил всех за стол. Если честно, вся эта картинка выглядит очень сюрреалистично. Вот большой, словно бочка, лейтенант, высокий, статный капитан и гигантская, но очень привлекательная третий офицер. И мы с Асукой… простые и нормальные шинигами.
— Токей, чай, пожалуйста.
Женщина улыбнулась и потерла руки. Через мгновение во всех кружках появился горячий, фруктовый чай.
— Прошу, — сказал капитан, махнув рукой на стол.
Через мгновение на тарелке лейтенанта уже оказалась целая гора еды, начиная от соленого и заканчивая сладким. Сто пончиков, примерно три килограмма торта и что-то еще. Мы с Асукой же положили себе не очень много. Текей Окинаоппай вообще положила себе настолько мало еды, что можно было только удивиться. Но лейтенант… большая часть всей еды оказалась на его тарелке.
— Вкусно, — сказал я, после того как отрезал небольшой кусочек мяса. — Очень даже.
— Рецепт капитана Хикифуне, — ответил мне капитан отряда Кидо. Кстати, его имя я все еще так и не узнал, как и имя лейтенанта. И как-то мне сейчас неудобно спрашивать… Мда. — Я ей передам, что вам понравилось.
— Хорошо, — только и кивнул я.
— Кстати, — обратился ко мне капитан, — а у вас, Хитоши-кун, случаем не было еще каких-то идей для кидо?
— Ну, не знаю, — ответил я, пытаясь придумать еще какое-то заклинание. — Может быть, такое заклинание и существует… не знаю.
— Вы говорите, а я вам скажу, существует оно или нет, — сказал капитан.
— Заклинание для женщин, чтобы они могли быстро и легко накладывать макияж, — сказал я ему.
Асука и Текей сразу же стали очень заинтересованными.
— Как это заклинание должно работать? — спросил капитан, тоже замечая заинтересованность девушек, но не говоря ничего.
— Ну-у, как я представляю работу этого заклинания, — начал я, заставляя свой мозг кипеть. — Девушка накладывает на себя идеальный макияж, заклинание сохраняет его, и после каждый раз, когда есть желание, реактивация возвращает макияж обратно.
— Вот как, — протянул капитан и начал что-то обдумывать. — В целом, отличная идея. У меня таких идей не было. Думаю, разработать его будет не особенно сложно. Еще какие-то идеи?
— Не особенно, — ответил я, пожимая плечами. И действительно, у меня нет много следующих идей, потому что я не особенно об этом думал. — Но если нужно, я могу попытаться найти еще что-то у себя в голове.
— Было бы прекрасно, — кивнул капитан отряда Кидо. — Но не волнуйтесь. Уверен, мы сможем найти еще несколько кидо в том же направлении, которые пока что не существуют.
Я пожал плечами и вернулся обратно к еде. Если у них будут какие-то другие идеи, развивающие мои, то почему бы и нет. Я не против, потому что это пойдет на пользу всем, не только мне.
После этого мы попрощались с Отрядом Кидо и отправились обратно в бараки Третьего отряда.
— Асука, что дают эти «награды»? — поинтересовался я у нее.
— Не очень много, если честно, — ответила она. — Это награды признания от капитана Отряда Кидо. Их выдают каждому, кто хоть как-то помог отряду.
— Понятно, — кивнул я. Я так и думал, что это просто немного бесполезные значки. Не знаю, есть ли вообще нужда их носить на себе.
Зайдя к швеям, я взял небольшой клочок ткани и прикрепил к ней значок. Пусть будет здесь.
Продолжая работать со студентками, я развивал их навыки, делая из них лучшие версии себя, что в перспективе может оказаться невероятно полезным. Сейчас они опережали программу чуть больше чем на полгода. Скажем так… это уже очень хорошо, потому что тогда я смогу передать им больше информации во время обучения. Так они сумеют делать чуть больше.
Для них также начали разрабатывать униформу. Так как нигде в стандартах не было указано, какую одежду они должны носить, я решил сам поработать над этим. Швеи сразу же согласились помочь мне найти нужный вариант, который бы мне понравился. Мнение студенток тут не учитывалось.
Конечно, униформа должна быть прежде всего удобной и функциональной… а также делать моих помощниц привлекательными. Униформа состояла из нескольких частей. Первая часть — это халатик. Он был белого цвета с большим вырезом, показывающим достаточно груди, и переходил в небольшую юбочку, обтягивающую фигуру. Дальше шли высокие гетры, скрывающие колени, с небольшими подтяжками, чтобы они не сползали. Они были белого цвета, как и халатик. Обувь — на небольшом каблуке, тоже белого цвета с красной подошвой. На руки предлагалось два варианта перчаток: длинные, закрывающие локти, и короткие.
Если же им предстояло отправиться куда-то в поход, то они могли взять с собой еще и сумочку, что оказалась бы весьма полезной для переноски веще
Студентки удивились новой униформе, но ничего не сказали. Они спокойно начали ее носить и даже тренироваться в ней. Капитан и другие парни были довольны. Женщины-шинигами, напротив, были в недоумении, но тоже не смели ничего говорить, потому что я объяснил, что это для удобства и для защиты. Звучит контринтуитивно, но красивых и привлекательных помощниц клиники будут защищать более активно, чем если бы они были одеты в простую униформу шинигами.
— Неплохой выбор униформы, — сказал капитан, показывая мне большой палец во время одной из наших встреч старшего командования отряда.
— Тц, — закатила глаза офицер Иба, которая считала это попыткой нарушить традиции. — Я все равно буду говорить, что мне не нравится.
— Студенткам нравится, — пожал я плечами в ответ.
— Но это неприлично, — едва ли не взорвалась она. Капитан только молчал, но я ощущал, что ему было забавно смотреть на этот спор. — Как отряд сможет нормально существовать, если мужчины будут просто все время ходить и смотреть на них? А другие женщины отряда? Ты подумал о них? А?
— А что я, — сразу поднял руки. — Девушки отряда тоже могут одеваться интересно. Никто им не запрещает.
— Ты хочешь сказать, что они некрасиво одеваются? — спросила она. Асука, которая все это время молчала, недовольно помахала головой.
— Красиво, — пожал я плечами. — Я не говорил, что они некрасиво одеваются. Это ваши слова. Я сказал, что они тоже могут так поменять свою униформу. Если захотят. Я считаю девушек нашего отряда красивыми.
— Именно поэтому я еще ни разу не видела, чтобы хоть одна выходила из твоего домика? — спросила она немного ядовито. — Может быть, ты… мужеложец.
— Нет, — покачал головой. — Я люблю девушек, просто не хватает времени на это. Тренировки. А так… если бы мне не нужно было волноваться об этом, я бы водил сразу десять.
— Извращенец, — сказала Асука.

Глава 41

Время, когда мне нужно было отправляться на обучение в зандзютсу Нанао Иссе, пришло очень быстро и даже несколько неожиданно. Я работал, крутился, вертелся, а тут… пришло время отправляться к ней. Передав дела своим помощницам в клинике, которые уже могли справляться с множеством несложных ранений или телесных повреждений. В общем, базовые потребности они могли покрыть. А если работали вместе, то могли взяться и за что-то почти средней сложности. Все упиралось в наличие достаточных духовных сил, которые могли быть использованы для работы с этим делом.
— Сколько времени вас не будет, четвёртый офицер? — поинтересовалась у меня Хи Аямаре, которая тоже заинтересовалась духовной медициной, но пока что очень сильно отставала от других девушек, которые начали заниматься этим сразу же при поступлении в отряд.
— Ну-у, — протянул я и задумался. — Мне нужно провести небольшой курс. Возможно, месяц… полтора. Если случится что-то критическое, то отправляйте Адскую Бабочку. Хотя доставка раненых в госпиталь четвертого отряда будет все-таки быстрее, чем мое возвращение.
— Та да, — кивнула Хи, соглашаясь со мной. — Но все же… А, ладно.
Она махнула рукой под самый конец. Похоже, что она соглашалась со мной по этому вопросу и не собиралась больше размышлять или общаться. В этом нет никакого особенного смысла, только трата времени и сил.
Собрав некоторые вещи, я решил долго не растягивать прощание, потому что я не уходил на несколько лет, а только на очень краткое, как для шинигами, время. После этого я направился на выход из Сейретея и в сторону нужного мне района. На этот раз я никуда особенно не спешил и позволял себе рассматривать окружающие красоты.
После подавления восстания аристократы должны были некоторое время приходить в себя. Нужно было вылечить все свои раны и повреждения, а также начать работать над восстановлением того, что было порушено. Смерть такого количества душ несет множество опасностей, потому что многие души, которые занимались чем-то важным или интересным, теперь уже этим не занимаются. Это значит, что из круговорота дел и вещей выпало несколько важных элементов, без которых некоторые дела у кланов могут идти особенно плохо.
Опустошение в районах было все еще заметным, но было видно, что шинигами очень активно работают в Мире Живых, пытаясь переправить сюда как можно больше душ. Новые души сразу же пытались прижиться каким-то образом в этом месте, сбиваясь в небольшие группы. Некоторые, особенно активные, уже начали открывать новые бизнесы, забирая освободившиеся места, мастерские и дома. Кланы были не против, но при этом вовсю давили, чтобы все новенькие в ближайших районах к Руконгаю становились каким-то образом аффилированы с ними. В будущем, мне кажется, это может привести к тому, что возникнет конфликт, потому что кто-то из кланов «отжал» себе новые территории и даже бизнесы. Но, думаю, это дело будущего.
Разрушение старых связей, уничтожение старых семейств и появление новых душ также несут новые возможности во всех сферах, а особенно в культуре. Давно известно, что души при перемещении в Общество Душ очень часто теряют собственные воспоминания о жизни в Мире Живых, но иногда — нет. И те, кто не потерял хотя бы некоторую часть, очень часто приносят новые веяния в культуре и архитектуре. Вот, например, уже сейчас я вижу, что новые постройки, которые сейчас в процессе строительства, в будущем будут достаточно сильно отличаться от того, что есть вокруг. Другая архитектура — это интересно.
Так как вокруг достаточно мало душ, никакого особенного конфликта между ними и шинигами пока не может быть. В будущем, когда душ станет больше, кто-то очень активный может попытаться каким-то образом захватить себе небольшую часть власти. Шинигами отреагируют быстро и жестко, уничтожая такие очаги воспаления. Только тогда, когда новые души построят в своих головах понимание того, что с Готей 13 шутки плохи, можно будет говорить о стабильности.
Ускорившись, я начал передвигаться в нужную мне сторону. Никто и ничто меня не останавливали. Через некоторое время я уже оказался около знакомого особняка. Он выглядел живым, по сравнению со всем окружающим пространством, потому что в нем ощущались слабые духовные сигнатуры.
Я спокойно подошел к большим вратам с символом клана Тенрио и медленно постучал. Сразу же появилось ощущение, что кто-то начал приближаться ко мне. Двери во вратах открылись, и там показался достаточно молодой мужчина со спокойным выражением лица, а также с каким-то холодом в глазах.
— Чем я могу вам помочь, господин шинигами? — поинтересовался он.
— Передайте, что прибыл Хитоши Хаяши, — представился я. — Четвертый офицер третьего отряда.
— Хорошо, — кивнул он, отвернулся, закрыл дверцу и ушел за хозяевами этого дома. Пожав плечами на это, я просто отошел чуть в сторону и уселся на большой камень. Ждать пришлось не очень долго, так что я даже не успел заскучать.
Дверь открылась, и снова появился дворецкий, а также приемная мать Нанао. Она не сразу меня узнала, но не стала ничего делать, что могло бы хоть каким-то образом меня оскорбить. Шеврон четвертого офицера — это большая власть, которую должно уважать большинство других душ.
— Хитоши Хаяши? — спросила она меня. — Это вы?
— Да, — ответил я и улыбнулся. — Я когда-то обещал Нанао, что приду и буду обучать ее искусству владения мечом.
— Точно, — вскрикнула она и закивала головой. — А я уже и забыла об этом. Проходите, господин Хитоши.
— Благодарю.
Она пропустила меня внутрь. Внутри ничего не поменялось с того последнего времени, когда я был на дне рождения Нанао. Но люди поменялись. Появился новый дворецкий, приемные родители Нанао постарели.
— Проходите, — сказала женщина. — Я сейчас позову Нанао. А пока что можете подождать в гостиной.
— Спасибо, — кивнул я ей с улыбкой.
Женщина ушла, оставив меня с дворецким. Тот стоял у стены и все время смотрел на меня. Я же упал на достаточно большой диван и расслабленно закинул руки за голову. Нанао ощущалась сильнее в духовном плане, чем все другие, потому что она была ярче, что означало, что она сильнее всех других в доме Тенрио. Интересно, как она поменялась за последнее время?
Дворецкий продолжал смотреть на меня вызывающим взглядом. Почему-то он был настроен ко мне не особенно позитивно, что несколько удивляло. Я с ним совсем незнаком, не успел ему ничего сделать, а он уже настроен негативно. Некоторые шинигами, уже давно бы восприняли это не очень негативно и попытались бы спросить с него… почему он так на меня смотрит? Меня же это… совсем не волнует.
Спустя промежуток времени, наполненный нетерпеливым ожиданием, я ощутил тонкие вибрации в воздухе, предвещающие приближение Нанао. В тишине коридора послышался едва уловимый скрип, и дверь начала медленно открываться. В проеме показалась фигура Нанао Иссе. Девушка изменилась — она стала уже совсем взрослой, словно расцвела, как какой-то летний цветок в полной красе. В воздухе легко парили ароматы редких духов, которые, казалось, были созданы специально для нее, так хорошо они дополняли ее естественное обаяние. Едва она меня заметила, на ее лице тут же отразилось узнавание и легкая волна радости промелькнула в ее глазах.
— Господин Хитоши, — с теплой улыбкой обратилась она, поклонившись вежливо. — А я уже думала, что вы не придете.
— Как я мог не прийти, — ответил я ей с ухмылкой, в голосе звучали легкое, наигранное возмущение и искренняя радость от встречи. — Я давал обещание, а значит, я его исполню. Но ладно, расскажи мне, как твои дела? Как продвигается твое самосовершенствование?
— Я делала все, как вы и говорили, — с ответственностью в голосе начала она. — Я регулярно медитировала, уделяла время физическому развитию. К тому же, мой отец нанял для меня настоящего сенсея по боевым искусствам.
— О, вот это интересно! — удивился я, искренне рад за нее. — А какие успехи ты уже достигла? Расскажи мне подробнее.
— Ну-у, — она на мгновение замялась, выбирая слова. — Это сложно описать словами.
— Тогда, может быть, ты продемонстрируешь мне на практике? А? — предложил я, мысленно ухмыляясь от ее волнения. — Мы можем попробовать сейчас, или же отложить до завтра. Как тебе будет удобнее.
— Давайте сегодня, — решительно ответила она, и в ее глазах загорелся огонек азарта.
— Отлично, тогда сегодня, — усмехнулся я в ответ и поднялся со своего места. — Пожалуйста, веди меня.
Нанао повела меня на улицу, где она занималась тренировками. С первого взгляда стало ясно, что это место было тщательно выбрано и обустроено для уединенных тренировок: оно было укрыто от посторонних глаз высокими стенами и самим зданием дома. Чтобы заглянуть сюда, нужно было либо пройти через весь дом, либо обойти его вдоль, но в любом случае любопытствующий посторонний был бы немедленно замечен.
Площадка для тренировок представляла собой три различные зоны. Первая была просто участком земли, на котором не осталось ни травинки — все было истоптано до твердой почвы. Было видно, что Нанао проводила здесь массу времени, упорно тренировавшись день за днем. Вторая часть представляла собой закрытое помещение додзе с тонкими стенами и мягким полом — идеальное место для занятий боевыми искусствами. Третья зона была полностью скрыта от посторонних глаз и представляла собой небольшой уголок для медитации с ковриком на земле. Это было место тишины и уединения, куда можно было прийти и остаться наедине со своими мыслями.
Мы оказались внутри додзе. Я снял обувь и начал медленно ходить по мягкому полу, оценивая его на ощупь. Пол был действительно мягким, гораздо мягче того, к чему я привык в Академии, и уж точно мягче утоптанной земли на открытой площадке. Хотя, если честно, песок Хуэко Мундо в большинстве случаев тоже был не так уж плох для падений.
Нанао присоединилась ко мне, начав свою разминку. Она периодически бросала на меня заинтересованные и в то же время оценивающие взгляды. Я понимал, что она ожидает от меня чего-то особенного, какого-то мастерства или уникальных приемов. Но пока что я просто гулял вокруг, внимательно осматривая помещение и настраиваясь на предстоящее. После нескольких прыжков в сторону и аккуратного откладывания своего занпакто, я обернулся к Нанао и кивнул ей, давая знак, что готов.
— Не будем терять времени, — сказал я решительно, не позволяя никакой другой эмоции появится на лице. Я воспринимаю ее серьезно. — Нападай.
Она начала медленно и аккуратно меня обходить, словно ища какие-то слабости. Какая-то стойка странноватая, но при этом прекрасно защищенная. Присматриваясь к ней, я уже пытался найти что-то, что может послужить неплохим примером для разбора ошибок. Да… ее, возможно, много раз валяли на земле. Но все же мне пока сложно сказать.
Нанао Иссе прыгнула вперед и сразу же попыталась ударить меня ногой в развороте. Удар должен был оказаться очень мощным и откинуть меня прямо на спину. Пока ее пятка двигалась ко мне, нужно было решить, использовать ли мне духовную силу, или же просто противостоять ей физически. Я уверен, у меня это получится на сто процентов. Вот только… мне нужно не избивать ее, а научить ее. Это разные вещи. Конечно, постоянные избиения с попыткой противостояния тоже могут дать какие-то мысли и толчок к развитию, но это не может быть самым эффективным методом.
Ладно, пока что буду делать все без использования духовной силы. Ее удар было решено принять на жесткий блок. В секунду она столкнулась с моими руками. И сразу же попыталась продолжить удар второй ногой, при этом разворачиваясь. Но… всего-то легкое движение, и она летит на пол.
Ударившись, она сразу же попыталась подняться и прийти в себя. Я позволил ей это сделать. Девушка быстро оклемалась и снова начала атаковать, но на этот раз она была более приземленной и не такой… прыгучей. Удар, блокировать его, еще один удар. И еще раз блок. Она пыталась схватить меня и сделать подножку, но… ей было бы проще схватить камень и попытаться бросить его на прогиб.
Но… тут уже я выкрутился. Ловкая подножка, а затем толкнул ее в спину, добавив ей еще немного ускорения, потянув за ногу. Отпрыгнув обратно, я заметил, что она попыталась сразу же меня достать, отталкиваясь руками от пола.
— Тсс, — позволила она своим эмоциям немного проявиться.
Не став ничего комментировать, я махнул рукой, призывая ее снова начать действовать. Девушку дважды упрашивать не было нужды.
— Хья! — вскрикнула она и попыталась нанести удар ногой. Через секунду, когда она поняла, что я блокирую ее выпад, она резко забрала ногу, перепрыгнула и ударила уже второй. Но и это заблокировать было очень просто. Даже не так… нужно было просто сделать шаг в сторону, и ее удар пролетел бы мимо меня, задев только легким потоком ветра.
Приземлив ногу, она оказалась полу обёрнутой ко мне спиной. Это было прекрасной возможностью для нее провести еще одну атаку ногой. Что Нанао и сделала. На этот раз нужно было уже быть осторожней, потому что этот удар мог бы оказаться очень тяжелым. И я был прав. Ножка девушки едва ли не пробила мой блок, насколько тяжелым был удар.
— Неплохо, — кивнул я, немного разминая руки. — Очень даже неплохо. Если бы ты использовала духовную энергию для этого удара, многим бы я не позавидовал.
— Спасибо, — кивнула она с довольной улыбкой на лице. — А если бы я использовала духовную энергию, какой эффект она бы имела на вас?
— Отличный вопрос, — хмыкнул я. — Если бы я не использовал духовную энергию для защиты, то ты с легкостью бы переломала мне руки. Но… этого бы не произошло, потому что в таком случае я тоже бы использовал духовную силу. И… ты бы скорее себе отбила стопу, нежели как-то повредила мне.
— Тогда, Хитоши-сама, вы будете меня учить, как использовать духовную энергию?
— Прежде всего, я хочу увидеть, как ты умеешь работать с клинком, — пожал я ей плечами. — А затем все будет видно.
— Когда вы будете проверять? — поинтересовалась она сразу же. Похоже, девушка не хочет особенно отдыхать в этот момент.
— Завтра утром, в восемь, — ответил я. — А сейчас я хочу посмотреть, насколько хорошо ты продвинулась в развитии собственной ловкости и выносливости.
— Конечно, — ответила она и начала выполнять различные гимнастические упражнения, иногда складываясь пополам. В один момент она перекатилась, замерла на руках, сделала поперечный шпагат и подняла руки. — Та-да-ам!
— Неплохо, — промолвил я. Действительно, то, что она показывала, было на уровне хороших акробатов, что уже лучше, чем у большинства душ и даже большинства шинигами. В общем, она показала очень даже неплохой результат.
— Спасибо, — кивнула Нанао, удовлетворенно улыбнувшись. Поднявшись, она поправила свое тренировочное кимоно и уставилась на меня, ожидая дальнейших инструкций.
— Теперь выносливость, — сказал я. — Будем бегать и выполнять обычные физические упражнения.
Она только кивнула, еще совсем не понимая, что именно имеется в виду под проверкой ее выносливости. Мы бегали вокруг до тех пор, пока она не стала падать от усталости, а затем я только ускорился, заставляя ее выкладываться на полную и пытаться удерживать тот же темп, что и я.
Примерно через три часа такой беготни она свалилась на пол и начала очень часто и быстро дышать. Я же остановился, перевёл дух и присел около неё. Я могу ещё продолжать в таком же темпе столько времени, о котором ей даже не может сниться. В общем, много и долго.
— Ну что, я могу сказать, — начал я, обращаясь к ней. — В целом неплохо для будущего ученика Академии Шинигами, но есть ещё над чем работать.
— Фьюююх, — выдохнула она, медленно приходя в себя. — Как вы можете продолжать так легко говорить, Хитоши-сама? Я никогда ещё не доходила до такого, а мой сэнсэй всегда говорил, что у меня и так неплохая выносливость.
— Неплохая, да, — кивнул я ей. — И твой сэнсэй, в целом, прав. Но этого совсем недостаточно для того, чтобы сражаться с пустыми и другими духовными существами. Так что будем работать ещё над этим. За полтора месяца, понятное дело, сделать получится не особенно много в этой перспективе, но я надеюсь, что смогу дать тебе нужные инструменты для дальнейшего роста перед поступлением в Академию.
— Хорошо, — сказала она, перевернувшись на спину. — Большое спасибо.
Тут открылась дверь, и внутрь вошёл дворецкий. Он бросил на меня очень подозрительный взгляд, пытаясь что-то донести своими глазами. Я проигнорировал это, потому что не вижу в этом никакого смысла. Если он попытается что-то донести, пусть скажет это громко, а не многозначительными взглядами.
— Госпожа Нанао, — обратился он к девушке. — Госпожа Тенрио просила передать, что ужин скоро будет готов для вас.
— А для господина Хитоши? — спросила Нанао сразу же.
— Она ничего не говорила, — ответил он, пытаясь скрыть эмоцию насмешки в мою сторону. Он что, решил развлечься за мой счёт? Ну… посмотрим.
— Хм-м, — несколько нахмурилась она. — Хорошо.
После этого дворецкий поклонился и вышел, мягко закрыв за собой дверь.
— Кстати, а расскажи мне об этом вашем дворецком, — обратился я к Нанао.
— Дворецкий Кумтеляджино? — переспросила она. — Он пришел к нам несколько лет назад, потому что наш прошлый дворецкий неожиданно скончался от неизвестной болезни.
— О-о, — протянул я. — Печально, да.
— Он оказался очень хорошим помощником для отца, который совсем недавно тоже скончался.
— Мне жаль, — снова сказал я ей. — А что с ним случилось?
— Да, его убили, — ответила она с легкой грустью. — И дворецкому пришлось взять на себя больше ответственности, потому что он оказался сведущим в том, как можно вести дела клана.
Скажем так, меня это несколько удивило, потому что тут было слишком много странных совпадений, которые лежат сразу же на поверхности. Конспирологические теории только могут появиться в этом деле и сразу же сделать очень много вреда. Когда кто-то умирает, я так думаю, не стоит строить теории о смерти, если нет хоть каких-то, даже самых маленьких доказательств, потому что тогда можно навредить.
Почему я об этом думаю? Потому что мне бы никогда не хотелось бы оказаться на обвиняемой стороне, только потому что у кого-то в голове шарики за ролики зашли с конспирологической теорией. В общем, в этом нет никакой особенной нужды.
Но… так же и не стоит откидывать то, что такая конспирологическая теория может существовать. Нанао заметила мою легкую задумчивость и правильно ее определила.
— Можешь не волноваться. Дворецкий никак не связан с всем этим, — сказала она. — Омницукидо проверили его полностью, потому что мама тоже была с некоторыми подозрениями.
— Но ведь это логично, правда? — спросил он у неё.
— Да, самое первое подозрение упало на него, — пожала она плечами. — В общем, смерть старого дворецкого была помечена как смерть от природных условий, а отца — как убийство. Убийц так и не нашли.
— Мне жаль, — сказал ей.
Она только кивнула головой, показывая, что уже давно сумела справиться с чувством горя. Некоторая грусть по этому поводу ещё осталась. Она не могла исчезнуть, понятное дело, но уже недостаточно для того, чтобы бросаться в слёзы или что-то подобное.
Мы направились в небольшую столовую. Она находилась в западном крыле дома, очень близко к кухне. Готовили руками здесь женщины, но кухней руководил мужчина. И только одного взгляда мне было достаточно, чтобы понять, что он держит работниц в железном кулаке. Он был царь и бог на кухне, и никто, даже женщины постарше, не смели даже заикнуться о том, что он делает что-то неправильное. Кроме этого, они физически не могли это сделать, потому что главный повар совсем немного, но владел духовной силой. Её было достаточно где-то на уровне слабенького четвёртого класса, но это лучше, чем ничего.
Сама столовая была небольшой. Длинный столик на пять мест, удобный для того, чтобы сидеть за ним на коленях. Большая дверь, которая играет одновременно роль стены. Стоит её только немного отодвинуть, как появляется прекрасный внутренний двор. В общем, красиво.
Стены столовой были простыми и без украшений, и только небольшое изображение в углу с несколькими свечами добавляло разнообразия.
— Господин Хитоши, вы наш почётный гость, — обратилась ко мне женщина. — Присаживайтесь, пожалуйста.
— Благодарю, — легко кивнул я головой и уселся на место почётного гостя. Сама Тенрио села за место главы клана. Нанао оказалась напротив.
Пришёл дворецкий, за которым последовали несколько служанок. Он на какую-то секунду замер и бросил на меня несколько презрительный взгляд. Казалось, что он хочет вылить на меня ушат дерьма. Ну ладно… Это последний раз, когда я прощаю ему такой взгляд и ничего не говорю.
— Госпожа, — сделал он поклон. — Позвольте начать ужин.
— Позволяю, — кивнула старшая Тенрио.
Дворецкий махнул рукой, и служанки очень быстро начали расставлять тарелки. После этого — палочки, а затем — еда.
— Приятного аппетита, — пожелал он нам всем и удалился.
— Ну что ж, — сказала женщина, начиная накладывать себе еду на тарелку. — Можем приступать!
— Да! — кивнула Нанао и сразу же немного расслабилась. Было видно, что ей не совсем комфортно поддерживать позу во время того, как слуги расставляли еду.
Ужин, как я и думал, оказался очень питательным и вкусным. Он не давал каких-то усилений или чего-то подобного, но всё же… Душевное наслаждение было хорошо заметно и ощутимо. Когда мы закончили с едой, пришло время для небольшого разговора и обсуждения различных тем.
— Так вы надолго приехали тренировать Нанао? — поинтересовалась женщина.
— На полтора месяца, — ответил я ей. — Надеюсь, вы не будете против, если я останусь у вас.
— Конечно, конечно, — быстро сказала старшая Тенрио. — Никаких проблем. Я прикажу подготовить вам вашу комнату. Та самая, где вы отдыхали в прошлый раз, подойдёт?
— Да.
— Прекрасно, — кивнула она. — Вам понадобится еще что-то для тренировок?
— Не думаю, — отрицательно покачал я головой и на несколько секунд задумался. — Возможно, сумки и вещи для похода.
— Поход? — с большим удивлением спросила Нанао. — Куда и когда?
— Точно на месяц, — ответил я после секундного размышления. — Это будет очень полезно для развития.
— Хорошо, — кивнула женщина. — Я подготовлю. Кумтеляджи, войди.
Дверь открылась, и из неё появился дворецкий. Он сделал поклон и спросил:
— Что я могу сделать для вас, госпожа?
— Нанао в будущем отправится в поход, — сказала она. — Пожалуйста, расспроси позже господина Хитоши о том, что ей понадобится.
— Конечно, — кивнул тот. — Когда вы планируете отправиться?
— Скоро, — ответил уже я. Он не смотрел даже в мою сторону. — Да, возможно, через неделю… ну или так. Кумтеляджи, завтра я передам тебе список того, что нужно купить.
— Конечно, — ответил тот и ухмыльнулся так, что даже его глаза закрылись. Не знаю, что эта улыбка должна была означать, но она точно не свидетельствовала о доброжелательности. Но… пока что в его действиях не было явной враждебности.
Я тоже улыбнулся ему, пытаясь передать ему предупреждающий взгляд. Посмотрим, как он будет действовать. Завтра утром я предоставлю ему список необходимых вещей, которые придется найти и купить. Сможет ли он это сделать, уже не моя проблема, но в случае чего… я смогу дать ей свои сумки ради этого.
После этого Нанао отправилась заниматься другими делами. У нее был урок по игре на каком-то струнном музыкальном инструменте. Учительницей была старая женщина, которая, скорее всего, завершила свою службу в Готей со званием рядового. Даже так, это очень неплохо.
Я же остался, чтобы немного пообщаться со старшей Тенрио. Как оказалось, ей нужны были уши, на которые можно было пожаловаться. Вела себя она очень добродушно и как примерная хозяйка. Она приготовила чай, вытащила дорогие сладости и прочее. Очень быстро до меня дошло, почему она так поступает.
Старшая Тенрио просто прощупывала почву на возможность каким-то образом стать со мной ближе, чем просто друзья. После того, как ее муж был убит, а также после подавления восстания, у нее очень хорошо в голове выстроилась цепочка мыслей: сильный защитник — безопасность. Все остальное не имеет особенно большого значения. Уверен, она не знала о том, что на них планировалось нападение, и что капитан восьмого отряда его предотвратил.
В общем, пришлось немного пойти на хитрость, чтобы не попасть в возможную ловушку. Но женщина быстро поняла, что я не особенно заинтересован в этом, и несколько раз грустно вздохнула, решив переключиться на другую тактику. Теперь она не будет пытаться получить все и сразу нахрапом. Теперь она будет пытаться в течение следующих нескольких дней увеличить давление. Но… я выдержу, потому что буду тренировать Нанао.
Вечером я решил не устраивать больше тренировок и отправился медитировать в свою комнату. Нынешняя медитация была простой медитацией на клинок, чтобы очистить разум и привести в порядок мои мысли. Это будет очень полезно.
Ночь прошла спокойно, а затем наступило утро. Уже с самого утра я ожидал Нанао на ее тренировочной площадке. Девушка появилась в назначенное время, полностью готовая к тому, что мы будем делать. Но… мы не будем начинать наш день сразу же со спаррингов на тренировочных клинках.
— Доброе утро, Нанао, — кивнул я девушке. — Ты готова к сегодняшним тренировкам?
— Так точно, Хитоши-сан, — ответила она. — Я принесла тренировочные клинки.
— Отлично, — улыбнулся я. — Но тебе придется отложить их в сторону, потому что наш день начнется не с тренировками с оружием, а с физической подготовкой и закалкой духа.
— С самого утра? — спросила она с легким удивлением.
— Конечно, — ответил я с ухмылкой. — А как же иначе? Только таким образом.
— О-о-ох, — выдохнула она с легким недовольством.
Легкий взмах рукой, и на нее обрушилась волна холодной воды.
— Не ной, — сказал я. — Проснись и пой! Хех.
— Вода холодная! — недовольно сказала она.
— Тогда беги, — ответил я, пожимая плечами. — Может быть, так согреешься.
С недовольным выражением лица она стала бегать по кругу, а я вместе с ней. Бег — это лучший способ успокоить любого человека, потому что после какого-то времени бегущий начинает думать, как бы лучше сохранить дыхание и не упасть. В особенности если падения и задержки наказываются холодной водой, а затем легкими вспышками молнии, что «приводят в чувство».
Когда она уже выдохлась и почти не могла бежать, я добавил еще немного молний.
— Вставай, Нанао, нужно продолжать бежать.
— Д-а-а, — простонала она, не в самых радостных чувствах. Ей уже хотелось, чтобы это прекратилось. И, понятное дело, она была не особенно рада, когда на этом ничего не закончилось, а все только началось.
Когда она уже действительно полностью выдохлась, мы приступили к небольшой медитации. Медитация прекрасно помогает отдохнуть, а также во время усталости она оказывается чуть более эффективной. Это особенно полезно в самом начале пути развития как шинигами. Позже это уже не так важно.
— А сейчас время для клинков, — сказал я ей и подхватил один из трёхниточных. Он был тяжелее моего занпакто, менее «подвижный», а также с затупленным лезвием, чтобы не было никаких ранений.
— Да, — сказала она с некоторым облегчением в голосе. Быстро выхватив простенькую катану, она, словно снова набралась сил. Встав в самую первую, базовую стойку, она вдохнула и выдохнула. После выдоха лезвие перестало дрожать, как листок на ветру, руки стали чуть расслабленными, но при этом достаточно напряженными. Поза стала достойной.
Я немного наклонил голову и не стал вставать в какую-либо стойку. Мой уровень уже достаточно высок, чтобы позволять мне не особенно волноваться об этом. Конечно, с другими шинигами офицерского уровня было бы не самым умным способом позволять себе быть расхлябанным и расслабленным. Это не приведет к добру.
Она резко сделала шаг вперед и атаковала, прямо как было написано в книге. Четко, точно и… правильно. Шаг в сторону, и ее удар прошел мимо. После этого она снова поступила… как это было и описано в книге. А именно, попыталась ударить снизу вверх, чтобы тем самым зацепить и попытаться разрушить защиту. Дальше этот удар должен был идти параллельно земле.
Я подставил свой клинок и принял боковой удар на жесткий блок. Она такого не ожидала, и поэтому ее рука провалилась. Дальше — дело техники. Подтолкнуть лезвие вверх, и оно с легкостью вырывается из руки, чтобы прокрутиться в воздухе, а затем вонзиться лезвием в землю.
— Ты слишком неосторожная, — сказал я ей. — Но это ничего. Исправим.
— Тсс, — фыркнула она и схватилась за свой клинок, резко вырывая его из земли. — Это еще не все.
В следующее мгновение она снова начала меня атаковать, но на этот раз решила начать с четвертой стойки. Парировать ее первый удар было просто, ведь я знаю всю книгу ударов и стоек, как свои пять пальцев. Да и многие шинигами, которые сосредотачиваются на оттачивании своих навыков работы с клинком, тоже ее знают. Только когда база отточена, можно начинать добавлять какие-то собственные элементы для удобства. Истинным мастером считается тот, кто может свободно и виртуозно переходить из стойки в стойку, при этом добавляя какой-то собственный флер.
Жаль только, что многие из-за этого и не растут в своей духовной силе, потому что некоторое мастерство меча… это совсем не то, что нужно для силы. Например, лейтенант, а теперь капитан Лав Аикава. Его шикай — это бита. С ней несколько сложновато парировать удары простой катаны.
Она снова парировала быстрый и достаточно скользкий выпад, а затем попыталась сделать какой-то трюк… финт. Ударила по горизонтали, перехватила рукоятку одной рукой обратным хватом, довернув для этого тело, и крутанулась. Но такой финт со мной не сработает… потому что он не самый лучший. Придется это из нее вытравить. Она потратила время на подготовку к нему и на исполнение. В реальном бою противник не даст ей такой возможности.
Спокойно отразил ее удар, а затем… легким движением выбил его из ее рук. Обратный хват может быть полезным, но не в данный момент. У Нанао он оказался слабым.
— Интересный финт, — решил я немного пощадить ее самолюбие. — Но в реальной схватке он тебе бы помог только против совершенного дебила. Не то чтобы такие не встречаются, но… не так часто, как ты можешь надеяться.
— И что мне нужно было делать? — поинтересовалась она, снова беря клинок в руки. — Хитоши-сама, вы же лучше меня разбираетесь в этом.
— Конечно, лучше, — хмыкнул я. — Но это все приходит с опытом. И у тебя он тоже будет.
— Тогда как мне лучше было сделать? — спросила она. — Как мне вести бой против того, кто превосходит меня во всем?
— Прежде всего тебе не нужно бросаться на кого-то головой вперед, — сказал я ей. — Оставь это дурачкам. Сражение на клинках — это не простое развлечение и забава. Ты должна стремиться уничтожить своего противника, а к этому нужно подходить расчетливо и с холодной головой.
Нанао нахмурилась. Было видно, что её мысли бегают в глазах, пытаясь сложить какой-то сложный ребус. Я позволил этому случиться, давая ей возможность самой прийти к каким-то выводам, а затем услышать их.
— Значит, нужно делать всё как по книжке? — спросила она.
— Как тебе сказать, — протянул я. — Если человек не разбирается в каком-то вопросе, но у него есть книга с тем, как что-то делать, то лучше следовать книге. Только когда этот человек сможет сделать всё как по книге, не смотря на неё, можно начинать думать о том, чтобы добавить что-то другое. Это, понятное дело, не является истиной в последней инстанции, но — очень хороший путь.
— Хорошо, — кивнула она с легкой грустью в голосе.
— Но ты не волнуйся, — сказал я ей. — Я тебе помогу развить собственные навыки. Можешь об этом не волноваться.
— Каким образом? — спросила она.
— Мы будем работать, — ухмыльнулся я. — Много работать.
— Ладно, — кивнула она и снова взяла клинок.
— Защищайся.
Её защита была на неплохом уровне. Это были стандартные стойки и движения, а также стандартные контратаки. Проверять её защиту было одним удовольствием. Когда её руки начинали дрожать, она пыталась сделать хоть что-то, надеясь на активную контратаку. Вот только для меня это означало, что она давала возможность нанести удар.
Вечером мы завершили нашу тренировку ещё одним упражнением на выносливость, и Нанао, не в самом хорошем самочувствии, отправилась отдыхать. Ей даже есть не хотелось, что было понятно. Уверен, через несколько дней она уже немного втянется и будет более активной.
— Хитоши-сан, — обратился ко мне дворецкий.
— Да? — спросил я его. — Чем я могу тебе помочь?
— Могу ли я попросить вас не давить так на госпожу Нанао? — спросил он, пытаясь выглядеть опасно. Его напряжённая попытка стоять в угрожающей позе и смотреть сверху вниз выглядела смешно. — Вы неправильно её учите.
— Прости, что? — переспросил я. — Повтори, что ты сказал. А?
— Я сказал, что вы неправильно её учите, — повторил он ещё раз.
Я уставился на него в странном недоумении. Резкий удар, и он сгибается пополам.
— Прости… что? — поинтересовался я, немного наклоняясь вперёд. — Я что-то плохо расслышал.
Он попытался резко выпрямиться, чтобы ударить меня затылком, но он что, вообще думает, что он кто? Капитан? Лейтенант? Или, может быть, считает себя бессмертным?
Моя рука опустилась ему на затылок и зафиксировала в одном месте. Все его попытки хоть как-то вырваться были провальными с самого начала.
— Слушай меня внимательно, дворецкий, — обратился я к нему, шепча на ухо. — Ещё раз скажешь что-то такое, я вырежу тебе язык. Ещё раз посмотришь на меня так, я выколю тебе глаза. Понимаешь?
Он замолчал, выплёскивая на меня весь свой эмоциональный негатив.
— А? — спросил я у него, чуть сильнее сжимая его голову. — Я не слышу…
— Да, — ответил он, едва сдерживая слезы.
— Не слышу, — прошипел я ему на ухо.
— Да, понимаю…
Только после этого я оттолкнул его. Он приземлился, а я почувствовал жгучую обиду и затаенную злость.
— Помни, что, пока я тут, я буду за тобой наблюдать, — сказал я ему.
После этого я почувствовал, что внутри он испытал какое-то странное желание, а также злобную насмешку. Интересно, что же он такое будет предпринимать, чтобы справиться со мной. Если он считает, что просто наймет какую-то банду… то он сильно ошибается. Попытка отравить? Я её сразу же раскушу… Может быть, у него есть кто-то знакомый из студентов Академии или рядовых? Может быть… но я офицер, и за нападение на офицера их будет ждать смерть.
В общем, посмотрим что они сделают и будет ли это что-то пугающее или нет.

Глава 42

Тренировки на территории поместья быстро могли наскучить, так что мы начали собираться для отправки в поход. Дворецкий, которому я дал небольшое внушение о том, как себя не стоит вести, был тише воды, ниже травы. Когда я передал ему список, никакой реакции с его стороны не последовало, кроме как исполнительности.
Кого-то другого это могло бы напугать, но не меня. У меня уже есть опыт выкарабкивания из подобных ситуаций, о которых он даже представить себе не может. В общем, любая его попытка сделать что-то «забавное» будет встречена «интересным» ответом.
Поход, который я запланировал для Нанао, не мог быть простым. В особенности потому, что для того чтобы добраться пешком, нужно было потратить много времени. Но так как я достаточно неплох в сюнпо, то туда добраться можно за два дня.
Посадив Нанао на свою спину, я чувствовал её легкий вес и её доверие в эмоциях, когда мы стартовали в наше путешествие. Ветер ласкал наши лица, когда мы быстро, словно тень, отдалялись от её дома, оставляя его далеко позади. За нашими спинами оставался знакомый ландшафт, и мы углублялись в неизведанные территории.
Небольшой, уютный лес встретил нас своим теплом, когда мы остановились на отдых только перед самым вечером. За нашими плечами была уже пройдена огромная дистанция, на которую большинство душ в Обществе Душ даже не решались бы отправиться пешком. Воздух был насыщен ароматами природы, но следы прошлых событий все еще были заметны: то тут, то там виднелись выпаленные деревни, а иногда просто земля, превратившаяся в стеклянные плиты от высокой температуры. Эти следы подавления восстания были грустным напоминанием о прошлом, о боях аристократов с повстанцами, что происходили здесь раньше.
— Мы уже пришли? — наивно и с надеждой в голосе поинтересовалась у меня Нанао, когда мы остановились, чтобы отдохнуть.
— Нет, — ответил я ей, покачивая головой, и увидел, как она слегка опустила плечи от усталости. — Нам завтра еще столько же предстоит пройти.
— Почему мы идем так далеко? — не сдаваясь, спросила она, начиная уверенно раскладывать свою новенькую палатку, подготавливая нас к ночлегу.
— Для тренировок, — терпеливо ответил я ей, садясь на корточки рядом с ней и помогая закрепить тент. — Иногда, чтобы достичь чего-то нового и интересного, нужно выйти из своей зоны комфорта и изменить привычную обстановку. Смена места помогает изменить парадигму обучения и тренировок, открывая новые горизонты.
— Парадигмы? Что это такое? — она остановилась в своих действиях и посмотрела на меня, глаза её были полны вопросов.
— Ну, это своего рода набор концепций и шаблонов мышления, которые определяют, как мы воспринимаем мир вокруг, — постарался я объяснить ей простыми словами, вглядываясь в её глаза, пытаясь понять, достигли ли мои слова цели. — Возможно, это будет полезно для тебя в процессе обучения.
— Ладно, — выдохнула она, и я почувствовал, как волнение в её голосе уступило место размышлениям. Но я прекрасно понимал, что она пока что совсем не понимает всей глубины моих слов. Однако я был уверен: за месяц тренировок и обучения я сумею дать ей что-то важное и полезное, что она сможет пронести через всю свою жизнь.
На рассвете следующего дня, после того как мы поспешно позавтракали, мы снова отправились в путь. Нанао с энтузиазмом заняла свое место на моей спине, её радость была ощутима. Вероятно, ей действительно нравилось путешествовать таким образом. И неудивительно — ведь ей не приходилось делать абсолютно ничего, кроме как крепко держаться. Всю тяжелую работу выполнял кто-то другой.
Проходя мимо группы парней, увлеченных каким-то странным ритуалом вокруг огромной фигуры с пятью углами, я быстро продолжил свой путь, оставляя их позади. Нанао едва ли успевала что-то разглядеть, так как наша скорость была невероятной.
Наконец, мы оказались на краю огромного и глубокого каньона, прорезающего землю на сотни километров вдоль. Я на несколько мгновений закрыл глаза, собираясь с силами, а затем совершил длинный прыжок на максимальной скорости и расстоянии. Мгновение — и гора, которая еще только что была далеко на горизонте, теперь предстала перед нами во всей своей красе. Остановившись на небольшой каменной площадке, я позволил Нанао слезть с моей спины и начал внимательно изучать окружающую нас дикую природу.
Перед нами расстилалось величественное озеро с зеркальной гладью, в которой отражалось голубое небо, медленно теряющее свою яркость и готовящееся к приходу ночи. На другом берегу озера, едва различимые в дали, мерцали мелкие огоньки. Это была граница одного из самых отдаленных районов Руконгая. Место, в которое шинигами приходят крайне редко, ведь путь сюда долг и труден, и на его преодоление решается не каждый.
— Где мы? — с любопытством и легким волнением в голосе спросила Нанао, разглядывая окрестности.
— Мы находимся за пределами пятидесятого района Руконгая, — спокойно ответил я, уловив в её голосе жажду знаний.
— Ого, — воскликнула она, глаза её расширились от удивления. — Мы действительно забрались очень далеко.
Её восторг и удивление заразили меня, и я улыбнулся, понимая, что этот опыт будет для неё по-настоящему незабываемым.
Я только пожал плечами отгоняя от себя эмоции. Ну и что, далековато. Это так-то не очень-то и далеко, потому что можно было бы зайти вообще до самого края восьмидесятого района и продолжить свой путь. Вот там должно стать интересно, потому что живности станет во много раз больше, да и она станет опаснее.
— Давай посадимся за ужин, а затем займемся медитацией, — предложил я девушке.
Она согласилась и принялась готовить еду. Как только узнала, что мы идем в длительный поход, где не будет поваров и прочего, Нанао сразу же предложила, что будет готовить на нас двоих все это время. Я не был против этого, потому что это будет прекрасным способом отвлечься от активных тренировок. За этот месяц я собирался улучшить ее выносливость, навыки владения клинком, а также дать начальную базу для манипуляций духовной силой. Это не будет что-то большое и внушительное. Нет, самые простые вещи, например контролируемый выпуск ее во внешний мир, легкие манипуляции с духовной силой внутри своего тела. Большему я обучить ее просто не смогу.
Следующее утро началось для Нанао с первых лучей солнца. Пробежка по лесу, а затем купание в прохладном озере. После этого она должна была приготовить завтрак, после которого следовал спарринг с клинками. После нескольких спаррингов она приступала отрабатывать некоторые удары, которые казались мне несколько неточными или же недостаточно хорошо отработанными.
Затем был обед, который она тоже готовила. Во время обеда я читал ей небольшие лекции по духовной энергии, которые она внимательнейшим образом слушала и пыталась запомнить. Когда у нее появлялись какие-то вопросы, она сразу же их задавала, потому что была отлично мотивирована пониманием, что любая упущенная во время лекции информация может сказаться на ее возможностях в будущем. А она совсем не хотела терять даже это. И я мог ее понять.
После этого были медитации и начальные, робкие попытки манипулировать духовной силой.
— Спокойно, — сказал я ей, когда она выдавила большую часть своей духовной силы в реальный мир одним движением. — Теперь глубоко вдохни и позволь этой духовной силе вернуться обратно в твое тело.
Она вдохнула, втягивая духовную силу обратно.
— Вот так, неплохо, — сказал я ей. — Конечно, иногда духовную силу нужно выпустить одним резким движением, но это не самое частое использование ее.
— Почему? — удивилась девушка.
— Ты же ощутила, что когда ты втягиваешь духовную силу обратно, ты не получаешь ее всю? — спросил я ее.
Нанао на несколько секунд задумалась, а затем кивнула.
— Именно поэтому. Чем дольше духовная сила находится во внешнем мире, тем быстрее она теряется, и только капитаны могут активно сражаться при использовании такого метода, — добавил я. — Ну или шинигами с большой духовной силой.
— А вы, Хитоши-сан, можете так сражаться? — поинтересовалась девушка.
— Могу, — ответил я после нескольких секунд. — Но предпочитаю не делать этого.
— А расскажите о своих заданиях, — сразу же поинтересовалась Нанао. — Вы не часто о них говорите.
— Ну, там не особенно много интересного, — пожал плечами. — Я был на задании в мире пустых, был на заданиях в мире живых, выполнял задания в районах Руконгая. О чем бы ты хотела узнать?
— О задании в мире пустых, — сразу же сказала она.
Будь я на ее месте, я тоже бы интересовался этим, потому что пустые являются нашими самыми большими врагами, с которыми нужно справляться тем или иным образом. Зная хоть что-то об их мире, можно понять, как будут реагировать эти монстры в тот или иной момент. А иначе и нельзя. Если знать своих противников, то можно выиграть многие битвы.
— Пожалуй, я начну немного с прелюдии, — сказал я ей.
Рассказ о моем задании в Хуэко Мундо затянулся почти до поздней ночи, но Нанао это не сильно волновало. Она внимательно слушала меня, не перебивая и не задавая вопросов, хотя они у нее должны были быть. Когда я говорил о битвах, можно было заметить ее мечтательное выражение. Похоже, она сама пыталась представить себе, что бы она сделала в том или ином моменте. Как бы она поступила…
— Примерно так, — завершил я, рассказывая о том, как наши группы вернулись обратно в Общество Душ для восстановления и залечивания ранений.
— Хитоши-сан, я точно стану настолько сильной, чтобы васто лорде не смог даже и навредить ни мне, ни моим товарищам, — внезапно сказала Нанао. Это звучало не как игра слов или желание. Нет… это звучало как констатация факта и обещание.
— Будет прекрасно, если ты станешь настолько сильной, — кивнул я ей.
С таким настроем она приступила к еще более активным тренировкам, что было мне только на радость, потому что из-за этого она стала быстрее осознавать некоторые истины манипуляций духовной силой, а также получила возможность достаточно быстро улучшить свой контроль. В общем… развитие у нее пошло намного быстрее и активнее, чем можно было бы даже подумать и представить. Но так всегда… сила шинигами может в один момент очень сильно вырасти. Новый опыт — это новые возможности.
Тренировки были очень активными, Нанао не отлынивала. Все шло настолько хорошо, что даже у меня было время для своих собственных медитаций на клинок. Конечно, это не дало мне большого роста сил и возможностей, но даже так… это позволяло просто отдыхать от всего, что происходит вокруг.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Нанао примерно на третью неделю ее тренировок. — Я хотела все спросить. Вот когда мне лучше поступать в Академию Шинигами?
— Ну-у, — протянул я и задумался. — Поступление в Академию — это не простое решение. И я бы советовал это сделать только тогда, когда ты будешь чувствовать себя уверенной в своем решении. Без этого я бы не стал ничего такого делать.
— Так когда? — снова спросила она, надеясь таким образом получить ответ.
— Когда будешь готова, — пожал я плечами. — Другого ответа я тебе пока дать не могу.
— Тогда, когда я буду готова? — переспросила она, желая получить более точную информацию.
Я понимаю, что она хочет поставить для себя какие-то временные рамки. И если честно, мне сложно дать ей какой-то полезный совет или напутствие к действию, потому что я и сам не знаю. В этот момент я ощутил, что на поляне появилась Адская Бабочка.
Нанао удивленно уставилась на бабочку, которая уселась мне на ладонь и передала информацию. Это был приказ капитана немедленно возвращаться в бараки третьего отряда. Из переданной информации было ясно, что произошла какая-то чрезвычайная ситуация.
Нахмурившись, я ответил Адской Бабочке, подтвердив получение информации, а также указав, когда именно вернусь. Бабочка взмахнула крыльями и улетела.
— Что это было? — удивилась девушка.
— Адская Бабочка, — сказал я ей и поднялся. — Похоже, что нам придется немного быстрее завершить наш поход.
— Что-то случилось? — сразу поняла Нанао, тоже поднимаясь.
— Да. Не знаю что, но что-то важное. Собирайся, мы возвращаемся прямо сейчас.
— А как же мои тренировки? — спросила она.
— Придется их прервать, — ответил я. — Если ничего особенно критического не произошло, то мы продолжим. Если же что-то всё-таки случилось, то придется тебе подождать, пока все вопросы не будут решены.
— Поняла, — кивнула девушка. — Тогда мы продолжим потом?
— Да, продолжим.
Быстро собрав все вещи, я стал ожидать, когда Нанао тоже завершит сбор вещей. На нее долго ждать не пришлось. Посадив ее себе за спину, я рванул вперед. На этот раз останавливаться на ночь мы не будем, потому что приказ капитана — явиться как можно скорее в расположение бараков.
Ночью я не останавливался и продолжал двигаться. Нанао сумела даже каким-то образом уснуть, оставаясь у меня на спине. Утро я встретил, продолжая движение. Когда я понял, что сама девушка на моей спине тоже проснулась, я решил остановиться на несколько минут, чтобы передохнуть, и чтобы она могла размять свои ноги.
— Сколько нам еще? — поинтересовалась она, делая небольшую разминку. Было видно, что ее тело успело немного затечь за время, пока я двигался.
— Пять часов, — ответил ей спокойно. — Ну, или даже чуть меньше.
— Ты что, всю ночь шел? — спросила она с легким удивлением.
— Конечно, — кивнул я. — Шинигами способны еще и не на такое.
— Ого.
— Верно, — сказал я. — Ладно, нам нужно продолжать движение.
Нанао снова запрыгнула мне на спину, и я сделал шаг. Так мы продолжали двигаться до тех пор, пока поместье ее приемной семьи не оказалось видимым. Прежде всего, что я ощутил, — это наличие духовных сигнатур рядовых, которые занимались чем-то странным. Но… также я увидел, что само поместье совсем недавно было объято пламенем.
Остановившись, я спустил Нанао на землю. Она смотрела на наполовину сгоревшее поместье с легким непониманием и ужасом.
— Что тут случилось?.. — протянула она.
— Не знаю, — ответил ей и покачал головой. Скрыв еще лучше свою духовную силу, я вошел внутрь и направился к духовной сигнатуре. Открыв дверь, я увидел нескольких рядовых, которые выстроили женщин в ряд и… насиловали. Заметив шеврон, я понял, что это были представители одиннадцатого отряда.
Около них стоял дворецкий, который активно насиловал приемную мать Нанао, госпожу Тенрио. Все женщины выглядели так, словно их пытали и над ними издевались. В этот момент они обнаружили, что кто-то вошел в их комнату. Дворецкий посмотрел на меня, а затем на его лице появилась злобная ухмылка.
— Как-то ты рано вернулся, — проговорил он, обращаясь ко мне.
Рядовые одиннадцатого отряда тоже повернулись ко мне и выхватили свои асаучи. На мне не было никаких шевронов, которые могли бы показывать мое звание или принадлежность к отряду. Единственное, что могло бы хоть как-то намекнуть на то, что со мной дела плохи, — это занпакто на поясе. Но рядовые ни капли не обратили на это внимание.
— Вот как, — протянул я. — Вижу, что ты решил позвать своих дружков из одиннадцатого отряда и совершить месть за оскорбление. Не так ли? Тьфу.
— А что если и да? — хмыкнул тот. — Когда они тебя зарежут, они же и займутся Нанао… Мои друзья будут с большим удовольствием развлекаться с ее телом.
— Да, — проговорил парень с черными волосами и пирсингом в губе. — Мы из одиннадцатого отряда, и тебе стоит прямо сейчас пасть на колени и просить о помиловании.
— Одиннадцатый отряд? — хмыкнул я. — Не смешите меня. Вы просто шакалы, которые каким-то образом пробрались в Готей. Ваше место — на свалке истории.
— Слишком много болтаешь, — сказал мне рядовой, посильнее сжимая асауичи. — Я сделаю из тебя нарезную свинку.
В этот момент в комнату вошла Нанао.
— Ох! — воскликнула она, увидев открывающийся вид. — Что…
— Нанао, — обратился я к девушке, краем глаза замечая, как рядовые пытаются обойти меня с флангов и окружить. — Пожалуйста, выйди в коридор.
— Хорошо, — ответила она деревянным тоном, все еще находясь в шоке от увиденного.
Она вышла в коридор. Я закрыл за ней дверь и повернулся к рядовым одиннадцатого отряда. В этот момент я почувствовал, как духовная сигнатура Тенрио погасла. Ее голое тело, изуродованное следами пыток и избиения, наклонилось в сторону, и она упала.
— Жаль, что ты не упал на колени, — произнес дворецкий.
Я проигнорировал его, продолжая наблюдать за рядовыми. Они пытались внушить мне страх взглядами, но что могут сделать рядовые… тем более такие. Ничего.
— Что? — спросил я у рядовых. — Не можете решиться? Ну?
— Сдохни, — вскрикнул парень, который выглядел так, словно он любит принимать какие-то медицинские препараты в свое свободное время. Я вообще не понимаю, как он оказался в Готей, и тем более в одиннадцатом отряде.
Его взмах занпакто был быстрым и решительным, всё как положено. Это сразу дало мне ответ на вопрос, почему он в одиннадцатом отряде. Но… это было все, что он мог сделать. Мне даже не пришлось доставать свой занпакто. Перехватив лезвие рукой, я вырвал его из рук рядового. Секунда — и мой кулак со всей силой и скоростью врезается в его торс и пробивает на вылет.
Вырвав кулак, я отряхнул его от крови. Рядовой продолжал смотреть на меня, и только сейчас в его глазах начало появляться понимание того, как сильно он ошибся. Толкнув его, я не стал смотреть на падающее тело, а перевел взгляд на ошарашенных рядовых.
Пока они пытались осознать, что только что произошло, я достал свой шеврон и прикрепил его к рукаву.
— Четвертый офицер, — прошипел заводила этих рядовых. — Что… Простите!
— Это вам не поможет, — покачал я головой.
Сюнпо, и я схватил рядового за голову. Резкое движение — и его шея с громким треском сломалась. Асаучи выпал из его ослабленных рук. Тело упало следом. Еще один шаг — и еще один труп рядового. По законам Готей 13, я действовал в защиту. Они напали на меня первыми. Последний шаг — и заводила упал на пол с переломанными ногами.
— Аа-а-а-а! — закричал он от боли.
— Честно говоря, я не особо понимаю, зачем вы вообще сюда пришли. А? — начал я разговор.
— А-а-а-а, — продолжил он стонать от боли.
— О, перестань кричать, — сказал я ему и наступил на локоть. Приложив немного духовной силы, я почувствовал и услышал, как сустав и кости внутри него крошатся.
Откинув его асаучи ногой, я покачал головой.
Дворецкий, поняв, что ситуация для него обернулась не в его пользу, попытался незаметно уйти, но простейшее заклинание связывания помешало ему это сделать.
— Не спеши, — произнес я, глядя ему в теперь действительно напуганные глаза.
— Мы из одиннадцатого отряда! Капитан Киганджо узнает обо всем и уничтожит тебя! — наконец-то смог вымолвить рядовой, поборов боль.
— Ну-у-у, не думаю. А кстати, за угрозу я тебе сломаю еще одну руку. — протянул на это я.
Не став долго ждать, я привел в исполнение свое обещание. Сломав вторую руку, я убедился, что он больше не сможет ничего сделать.
— Ладно, рядовой, — обратился я к парню. — Твой час настал.
Подпрыгнув, я приземлился на его голову. В мгновение она лопнула, как переспелый помидор, разбрызгивая мелкие частицы головы во все стороны. Отступив в сторону, я протер ногу об одежду трупа и посмотрел на дворецкого.
Страх дворецкого можно было буквально трогать руками.
— Нанао, — позвал я девушку. — Зайди.
Дверь медленно открылась, и оттуда вошла она, на деревянных ногах. На лице у нее почти не было выражения. Даже взгляд был каким-то отдаленным и не сконцентрированным.
— Что ты хочешь сделать? — спросил я у нее.
Девушка медленно перевела взгляд с одного трупа на другой, пока не остановилась на трупе своей приемной матери. Ее зрачки резко увеличились, ярость потекла из нее сладким ручейком. Повернувшись к дворецкому, внутри нее вспыхнула ярость… Ярость была настолько горячей, словно огонь.
Нанао медленно, но с решимостью подошла к парню, который стоял перед ней, явно испуганный и не зная, как себя вести. Его взгляд был полон паники, и он попытался что-то промямлить, пытаясь извиниться или объяснить свои действия. Но Нанао не дала ему закончить.
С громким шлепком её рука ударила его по лицу. Это был удар полной силы, и он мгновенно отправил парня на землю. Звук сломленной челюсти и выбитых зубов был настолько громким и жутким, что мог бы напугать кого угодно. Было видно, что Нанао потеряла контроль над своими эмоциями.
Не теряя времени, она набросилась на него, словно дикая кошка, и резко схватила его за горло. Её пальцы впились в его плоть, и она начала сжимать все сильнее и сильнее. Ее лицо исказилось в дикой, зловещей ухмылке, полной ненависти и ярости.
Тот, в свою очередь, попытался сопротивляться, но разница в силах была слишком велика. Его попытки вырваться были тщетны, и вскоре его тело обмякло, глаза закатились, и он перестал дышать. Но Нанао не остановилась. Она продолжала сжимать его шею, будто пытаясь удостовериться в том, что он действительно мертв.
— Нанао, — тихо, но твёрдо произнес я, положив руку на её плечо. — Он уже мертв.
Словно проснувшись от кошмара, она медленно разжала руки и отпустила тело. Она посмотрела на свои руки, теперь покрытые кровью, и её глаза расширились от ужаса и осознания того, что произошло.
Сжав кулаки, она подняла свой взгляд на меня, и я увидел в её глазах шок, смешанный с глубокой болью. Затем, неожиданно для себя, она бросилась мне на шею, обнимая крепко, а слезы хлынули из её глаз, словно поток, который нельзя было остановить.
Подняв ее на руки, я решил вывести ее на улицу. Ей не нужно было больше оставаться здесь. Удивительно, но она достаточно быстро пришла в себя. Конечно, в ее глазах можно было увидеть печаль и усталость, но теперь не было слез.
— Что делать…? — спросила она у меня.
— Отдохни, — сказал я и медленно погрузил ее в сон.
Ситуация действительно складывалась очень неприятно и сложно. Мне нужно было двигаться в бараки отряда, но я также не мог просто оставить ее здесь. Это было бы подлым поступком, за который мне было бы трудно простить самого себя. Ладно, не думаю, что капитан будет злиться, если я задержусь на несколько часов.
Убрав трупы всех нападающих, я просто сжег их. Трупы всех жителей этого поместья я тоже собрал и разложил на столах. Пусть Нанао сама решит, что с ними делать.
Асаучи рядовых я тоже решил не давать Нанао, потому что они могли вызвать у нее слишком много разных негативных воспоминаний. Так что я погрузился в свой внутренний мир и поочередно затягивал туда души асаучи, позволяя моим цепям души быстро их поглощать. Через несколько десятков минут от клинков ничего не осталось, только песок, который также растворился в пространстве.
Вернувшись к девушке, я взмахом руки пробудил ее.
Нанао резко поднялась и посмотрела на меня широко открытыми глазами. Затем она начала осматриваться вокруг и заметила сгоревшее поместье. Это привело к тому, что у нее снова появились слезы в глазах.
— А я думала, что это был всего-то плохой сон, — проговорила она мне.
Выдохнул и промолчал, потому что у меня не было ничего, что я мог бы ей сказать. Просто покрепче обнял, позволяя ей выплакать слезы, которые успели накопиться за это время. Мы просидели так в молчании почти несколько часов, пока Нанао не перестала плакать.
— Что делать дальше, Хитоши-сан? — спросила она, пытаясь сдержать слезы, чтобы казаться сильной.
— Нужно решить, что делать с погибшими, — сказал я ей. — Что ты хочешь, чтобы я сделал? Я могу похоронить их в земле или предать огню.
— Предать огню, — ответила она после нескольких секунд размышлений. — Я хочу, чтобы на месте поместья осталось только пепелище. Я не хочу, чтобы даже следы от всего, что тут происходило, остались.
— Хорошо, Нанао, — кивнул я ей. — Ты хочешь забрать что-то из своей комнаты?
— Нет, — ответила она и сжала кулаки. — Нет, не хочу.
— Я понимаю, — кивнул я ей и на мгновение прикрыл глаза. — Тогда смотри.
Она покинула территорию. Я же повернулся и использовал кидо для создания огня. После этого я усилил его своей духовной силой, доведя до массивного пламени и огромной температуры. Красные языки огня поднимались едва ли не до самых облаков.
Отвернувшись от этого, я подошел к Нанао, которая наблюдала за огнем. Он отражался на ее лице красными бликами, мерцая вокруг. Черный дым начал подниматься вверх, превращая день в ночь.
— Пошли.
Я решил забрать ее с собой. Она выглядит как достаточно талантливая девушка, которая в будущем может стать сильным шинигами. В третьем отряде о ней позаботятся, а позже, если будет такая нужда, я предложу ее капитану Кьераку… если он примет ее, конечно. А если нет… ну что же. Я уже принял ответственность, и не мне от нее прятаться. Попытка спрятаться от такой ответственности была бы признаком слабости.
После того как я вновь взял Нанао на свою спину, я молниеносно направился в сторону Сейретея, оставляя за собой пыль и порывы ветра. В этот раз я двигался особенно быстро, почти не замечая окружающего меня мира. Вскоре я начал различать грозные очертания могучей стены, окружающей Сейретей. Мне было ясно, что преодолеть это препятствие будет невероятно трудно, но не понятно почему она вообще опустилась. Если не произошло что-то опасное для Готей, то она бы никогда не появилась.
С последним рывком я остановился у самого входа. И вот, в следующий момент передо мной предстал настоящий гигант. Ранее я думал, что офицер из отряда Кидо была огромной, но эта встреча заставила меня пересмотреть свои представления. Привратник, стоявший передо мной, возвышался словно неприступная башня. Он мерил меня холодным, пронзительным взглядом, а его лицо было скрыто за массивной маской. Тем не менее, глубоко посаженные и нахмуренные брови позволяли угадать его недовольство или, возможно, подозрение.
Гигант внимательно изучал меня несколько долгих секунд, прежде чем, наконец, отступить в сторону, открывая мне путь. Я кивнул ему в знак благодарности и приготовился продолжить свой путь, но в голове у меня крутились мысли о том, что могло означать появление стены вокруг Сейретея. Возможно, это предвестие какой-то угрозы или даже нападения на отряды? Я не мог быть в этом уверен.
Когда я, наконец, добрался до бараков третьего отряда, я заметил, что вокруг царит необычная суета. Освободив Нанао, чтобы она могла идти самостоятельно, я вошел внутрь. Меня сразу же заметили, и вместе со мной — девушку, стоявшую позади. Любопытные взгляды сразу же обратились на нас, создавая ощущение давления и напряженности в воздухе.
Не успел я оглянуться, как передо мной появилась офицер Иба. Она элегантно и стремительно остановилась, обращая свой пронзительный взгляд на Нанао Иссе, которая стояла рядом со мной. Она осмотрела Нанао с головы до ног, и я почувствовал, как напряжение в воздухе усиливается.
— Кто это? — спросила она, не скрывая интереса и подозрительности в своем голосе.
— Нанао Иссе, — ответил я, стараясь сохранять спокойствие и уверенность в голосе. — Пришлось ее взять с собой. Я не мог оставить ее без защиты в такой ситуации.
— А что капитан на это скажет? — настойчиво поинтересовалась она, ее брови нахмурены в знак неодобрения. Я понял, что она была явно озадачена и несколько обеспокоена появлением девушки со мной.
— Капитан точно будет не против, — ответил я, стараясь звучать как можно более убедительно.
Третий офицер на мгновение замерла, взгляд ее стал еще более настороженным и оценивающим. Наконец, она кивнула, словно приняв какое-то внутреннее решение.
— Эй, рядовой! — позвал я парня в форме, который как раз проходил мимо нас.
Он тут же остановился и повернулся ко мне.
— Так точно, офицер? — спросил он, стоя на строевой, и ждал моих указаний. — Что я могу сделать?
— Мне нужно, чтобы ты провел ее в клинику, — кивнул я на Нанао, ожидая от него подтверждения.
— Хай! — отозвался он, выказывая полную готовность выполнить приказ.
Я кивнул Нанао, подтверждая, что ей следует идти вместе с рядовым. Она немного неуверенно, но тем не менее послушно последовала за ним, исчезая из вида среди других шинигами. Вот теперь, когда Нанао отправлена, я снова обратил свой взгляд на офицера Иба, ожидая, что она скажет или предпримет дальнейшие действия.
— Пошли к капитану, — наконец проговорила она, своим взглядом показывая направление движения. Она повернулась и начала двигаться вперед, и я понял, что мне следует за ней, так как от этой встречи могло зависеть очень многое.
— Что случилось-то? — недоумевая, спросил я у офицера Иба, пытаясь разглядеть на ее лице какие-то подсказки относительно ситуации. — Я получил приказ Адской Бабочкой от капитана Саске немедленно вернуться.
— Как тебе объяснить, — начала она, не останавливая своего быстрого шага по коридорам Сейретея. — Произошло событие, во время которого появилось очень много раненых среди шинигами во многих отрядах. Четвертый отряд почти полным составом собирается отправляться в Мир Живых, но им не хватит персонала.
Ее голос был наполнен серьезностью и озабоченностью, и я понял, что ситуация действительно критическая.
— Нападение какого-то сильного пустого? — предположил я, пытаясь уловить хоть какую-то информацию.
— Не знаю, — ответила она, покачав головой. Ее взгляд был устремлен вперед, и было видно, что она сама переживает из-за произошедшего. — Возможно, у капитана есть больше информации, но я ничего не могу сказать уверенно.
— Мда, — протянул я, погрузившись в свои раздумья.
Ситуация была напряженной. Если на отряды действительно напали в Мире Живых и многие получили настолько тяжелые ранения, что их нельзя перенести в Общество Душ, то уже можно примерно оценить силу противников. С такими исходными данными эта сила действительно немаленькая, что ставит Готей в несколько неудобное положение.
Наконец, мы достигли двери кабинета капитана. Офицер Иба тихо постучала, и мы вошли внутрь. Первое, что бросилось в глаза, — это плотный слой дыма, витающий в воздухе. Капитан сидел за своим рабочим столом, погруженный в чтение каких-то документов. Его трубка, из которой шел сероватый дым, была у него во рту, и казалось, что он уже давно ею пользовался, учитывая количество дыма в помещении.
По всей видимости, он настолько был погружен в свои размышления, что даже не заметил нашего входа. Он продолжал читать, не поднимая глаз, и я понял, что эти минуты ожидания могут оказаться очень долгими и томительными.
— Капитан Саске, — твердым и ясным голосом проговорила офицер Иба, стремясь привлечь внимание капитана к нашему присутствию. Она стояла прямо, выражение ее лица было серьезным и сосредоточенным.
Капитан Саске медленно поднял глаза от бумаг, лежащих перед ним на столе, и перевел взгляд на нас. Его лицо было спокойным, но в его одном глазу читалась острота ума и внимательность.
— Отлично, — кивнул он в ответ, бросив на меня быстрый и проницательный взгляд. — Я почувствовал, что ты, Хитоши, кого-то привел к нам… не шинигами. Кто это был?
Я ощутил на себе его внимание и понял, что он ждет от меня четких и конкретных ответов.
— Нанао Иссе, — ответил я, стараясь сохранять спокойствие. — Когда я занимался ее тренировками на поместье ее приемной семьи, произошло вероломное нападение, которое привело к смерти всех, кто там жил.
Я постарался сделать свой голос уверенным, хотя внутри чувствовал беспокойство от возможных последствий моего решения привести Нанао сюда. Вдруг капитан захочет прогнать ее.
— Хм-м, — протянул капитан, задумчиво пожевав губы и вглядываясь в меня своим проницательным взглядом.
— Если вы хотите, капитан, я могу выставить ее, — предложила офицер Иба, готовая немедленно выполнить приказ.
— Нет, — покачал отрицательно головой капитан Саске, не отрывая своего взгляда от меня. — Капитан восьмого отряда знает?
Его вопрос был прямым, и я понял, что от моего ответа может зависеть многое.
— Пока нет, — ответил я спокойно, стараясь сохранять самообладание. — У меня не было времени предупредить его.
Капитан Саске на мгновение замолчал, взвешивая мои слова, а затем медленно кивнул, давая понять, что он принял мои объяснения. Офицер Иба молча стояла рядом, ожидая дальнейших указаний. Кажется, она быстро сообразила, что Нанао связана как-то с Сюнсуем Кьораку. Удивительно, что офицер не помнила, как сама давала мне подарок для этой же девушки много лет назад. Ну да ладно, возможно, она припомнит ее. А если нет — так нет.
— Хорошо, — медленно выдохнул капитан Саске, словно ему было необходимо собрать свои мысли перед тем, как продолжить. Он на мгновение прикрыл глаз, а затем открыл его, вглядываясь в меня с серьезным и взвешенным взглядом. — Я сам ему все расскажу, если будет возможность. Но вернемся к тому вопросу, почему я так резко вызвал тебя. Не знаю, что тебе говорила офицер Иба, но я могу сказать только одно: тебе придется отправиться в Мир Живых для ассистирования четвертому отряду в проведении многочисленных операций на раненых.
Его слова заставили меня напрячься, ведь я понимал, что предстоит трудная и ответственная задача.
— А что вообще случилось? — спросил я его, стараясь узнать как можно больше информации о ситуации. — Они что, столкнулись с каким-то монстром?
— Квинси, — сказал капитан Саске одним словом, и я мгновенно почувствовал легкую дрожь, проходящую по моему телу. Я скривился, потому что ощутил легкую, фантомную боль на месте уже давно зажившего ожога.
— Они каким-то образом узнали о наших лагерях в Мире Живых и атаковали их одновременно, нанося очень тяжелый ущерб, — продолжил капитан, его голос стал более жестким, и на его лице отразилась тревога.
— Известно ли уже о погибших? — спросил я, осознавая, насколько важным был этот вопрос. Мой голос зазвучал более глубоко и серьезно, чем обычно.
— Тут, слава Королю Душ, все намного лучше, — ответил капитан, его единственный глаз оставался без каких-либо эмоций. — Но я бы не стал откидывать это все в сторону из-за вероятной ловушки. Именно поэтому туда уже отправилось несколько капитанов для контроля общей ситуации и адекватного ответа, если такое повторится.
— Значит, я отправляюсь в Мир Живых, — быстро принял я ситуацию, понимая, что время действовать уже пришло. — Когда?
— Как можно скорее, — сказал капитан. — Было бы очень хорошо, если бы ты отправился в Башню Путешественников прямо после нашего разговора.
— Мне нужно собрать некоторые вещи, — сказал я ему, сразу же задумываясь о том, что мне может оказаться нужным в Мире Живых. — Некоторые медикаменты и артефакты. И могу сразу же выдвигаться, если нужно.
— Вот и отлично, — с каким-то облегчением выдохнул капитан. — Ты не думай, что я отозвал тебя с твоей другой работы и сразу же хочу бросить в горнило тяжелой медицинской работы. Просто чем быстрее мы сможем эвакуировать раненых сюда, тем больше шансов на их выживание.
— Я понимаю, — кивнул я ему. — Тогда я не буду долго сидеть.
— Конечно, офицер, — кивнул тот, а затем добавил: — И когда вы вернетесь, то можете сто процентов рассчитывать на исполнение уговора с капитаном Кьераку.
— Прекрасно, спасибо.
Покинул я кабинет в приподнятом настроении при мысли о предстоящих тренировках под руководством капитана восьмого отряда. Его долгий жизненный и служебный опыт, а также время, проведенное под началом Генрюсая Ямамото, капитана первого отряда, наверняка наделили его знаниями и умениями, которые могли бы заинтересовать любого, кто стремится к развитию и самосовершенствованию.
Войдя в клинику, я тут же столкнулся с помощницами, которые с живым интересом и азартом брали интервью у Нанао.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рирука Кубо, одна из помощниц, — вы собираетесь оставаться у нас на долгое время?
— На самом деле, нет, — ответил я ей, в то время как мои руки быстро и умело собирали медицинские принадлежности в сумку.
— Вам нужна помощь в сборе вещей? — предложила она, уловив мою спешку.
— Да, было бы здорово, — ответил я, и, перечислив необходимые мне медикаменты, продолжил заниматься своими делами.
Спустя всего несколько мгновений Рирука вернулась с полными руками того, что я попросил. Поблагодарив её кивком и быстро упаковав всё в сумку, я продолжил разговор:
— А кто ваша… гостья? — спросила она, не скрывая своего любопытства.
— Это Нанао Иссе, — представил я девушку. — Я помогал ей готовиться к поступлению в Академию Шинигами, прежде чем меня отозвали для выполнения срочного задания.
— Аа, понятно, — кивнула она, слегка расслабившись. — Мы с девочками уже начали строить догадки, не ваша ли она случайно девушка… или может быть дочь.
— Нет, нет, — покачал я головой, с улыбкой отмечая их воображение. — Вы явно что-то путаете. К сожалению, у меня сейчас совсем нет времени на подробные разговоры, но я всё же хотел бы узнать, как у вас тут обстоят дела?
Я искренне интересовался их благополучием и тем, как они обустраивают свою жизнь в клинике, хотя и осознавал, что, возможно, не смогу уделить им столько времени, сколько хотелось бы.
— А неплохо, — откликнулась она, улыбнувшись. Она выглядела уставшей, но довольной. — Офицер Асука взяла на себя инициативу и решила заняться более интенсивной подготовкой нас всех к использованию различных видов кидо, которые, по ее мнению, должны быть известны каждому рядовому воину.
— И как, вам нравится? — поинтересовался я, пытаясь понять, насколько эффективной оказалась эта инициатива.
— Пока что интересно, — кивнула она, и в ее глазах зажглась искра любопытства. — Мы, кстати, изучили то кидо, которое вы вместе с пятым офицером создали. Это было не так уж и просто, но мы справились.
Я внимательно посмотрел на нее и заметил, что ее лицо было аккуратно накрашено, легкий макияж подчеркивал ее черты.
— Вижу, ты уже активно его используешь, — с хмыком прокомментировал я, понимая, насколько полезным могло оказаться это кидо для женщин.
— Ну как же, — ответила она, смеясь. — Все девушки из нашего отряда первым делом бросились учить это кидо, как только оно появилось в библиотеке. Никто не хочет выглядеть менее привлекательно, чем можно.
— Вот и прекрасно, — довольно ухмыльнулся я, радуясь тому, что наше творение нашло применение и понравилось пользователям. — Я рад, что вам понравилось и что оно оказалось полезным.
С легким чувством нетерпения я закинул сумку на плечо и направился к выходу из клиники. Там, уже ожидая меня, стояла Нанао. Она выглядела заметно взволнованной: её взгляд был неуверенным, а руки слегка дрожали. Было очевидно, что ей не слишком комфортно в этих стенах. Впрочем, на мой взгляд, это даже хорошо — так, возможно, ей будет легче отвлечься от трагических воспоминаний о смерти своей приемной матери и о том кошмаре, что с ней произошел.
— А что делать мне, Хитоши-сама? — спросила она, едва заметно покачиваясь из стороны в сторону от волнения.
— Хм-м, — я на мгновение задумался, стараясь вспомнить, кто из моих знакомых мог бы помочь девушке в моем отсутствии. — Мне нужно спешить сейчас, так что найди Хи Аямаре и скажи ей, что я попросил её присмотреть за тобой. Если вдруг её не окажется на месте, обратись к моим помощницам — они тоже в курсе твоей ситуации и, несомненно, помогут тебе. Как только обустроишься, начинай заниматься медитациями. Это поможет тебе прийти в себя и справиться с волнением.
— Хорошо, — она кивнула, взгляд её стал более сосредоточенным, хотя волнение все еще читалось в её глазах. — А вы скоро вернётесь?
— Не могу знать наверняка, — покачал я головой, чувствуя, как на меня наваливается ответственность за её благополучие. — Может быть, скоро, а может быть, и нет. Всё зависит от обстоятельств.
— Ясно.
После этих слов я попрощался с Нанао и моими помощницами, и сделал шаг в сторону резиденции капитана. Он уже стоял на улице, наслаждаясь своей трубкой и, казалось, погруженный в свои мысли.
— Капитан, я отправляюсь, как вы и просили, — сказал я, обращаясь к нему с уважением, но не скрывая своей решимости.
Капитан, человек суровый и весьма опытный, медленно выпустил дым от своей трубки и поднял на меня свои проницательные глаза.
— Хорошо, — произнес он глубоким, спокойным голосом. — Тогда удачи тебе там. Я отправлю Адскую Бабочку в Отряд Кидо, чтобы они открыли тебе прямой переход в лагерь четвёртого отряда.
— Было бы прекрасно, спасибо, — ответил я, чувствуя, как мой дух поднимается от его слов. Это была не первая моя миссия, но поддержка капитана всегда важна.
Он кивнул мне в знак прощания, и я, с сумкой за плечами, сделал решительный шаг вперед, покидая территорию бараков третьего отряда. Мой путь лежит через тихие, пустынные улочки Серетей, ведущие к Башне Путешественников — порталу между мирами. Небо надо мной было ясным, но в душе я чувствовал бурю: предстоящая миссия обещала быть непростой.

Глава 43

Приближаясь к величественно возвышенной Башне Путешественников, я заметил необычную активность вокруг. Воздух был насыщен напряжением, и шинигами было видно повсюду; их количество, казалось, увеличилось в несколько раз по сравнению со всеми прошлыми разами, когда я тут был или проходил. Вокруг царила оживленность, и представители второго отряда действовали со всей возможной легкостью и эффективностью, останавливая то того, то иного разумного, чтобы провести проверку.
— Четвертый офицер, — обратился ко мне молодой рядовой второго отряда, стараясь сохранить формальность в голосе. Его форма была аккуратной и чистой, а взгляд — внимательным и оценивающим. — Извините за неудобство, но мы проводим мини-интервью с каждым членом Готей, который прибывает в центр Сейретея.
— Зачем? — поинтересовался я, чувствуя, как легкое удивление скользит по моему лицу. Было действительно необычно видеть, как рядовой допрашивает офицера, и это могло выглядеть несколько странно. Но в то же время у меня не было никакого желания задерживаться здесь дольше, чем это необходимо, и портить себе настроение. Скоро наступит вечер.
— Совет 46 приказал усилить меры безопасности вокруг Башни Путешественников, — ответил мне рядовой, пытаясь сохранить спокойствие и профессионализм. — Часть нашего отряда была выделена для выполнения этого задания.
— Ясненько, — коротко и ясно произнес я в ответ, чувствуя, как мое терпение начинает испытываться на прочность. — Задавай свои вопросы, давай закончим с этим поскорее.
— Скажите, вы случайно не слышали что-то странное или, может быть, интересное в последнее время? — его глаза внимательно вглядывались в меня, пытаясь расшифровать мои эмоции.
— Странное или интересное? — повторил я его вопрос, чувствуя, как мои брови нахмуриваются от недоумения. Я на мгновение замер, погрузившись в свои раздумья, вспоминая последние события моей жизни. — Если честно, то нет, в последнее время все было довольно спокойно и монотонно. Ничего, что можно было бы назвать интересным или странным, не происходило. Хотя…
Я снова погрузился в раздумья, перебирая в памяти различные моменты.
— Только вчера на меня попыталось напасть несколько рядовых из одиннадцатого отряда. С явной целью убить, — мой голос звучал спокойно и уравновешенно, несмотря на серьезность ситуации, о которой я рассказывал. — Считается ли это странным или интересным с вашей точки зрения?
Глаза рядового на мгновение расширились от удивления, и я понял, что мой ответ явно его застал врасплох. Возможно, он не ожидал услышать что-то подобное в ответ на свой, казалось бы, стандартный вопрос.
— Где именно это произошло? — спросил рядовой, и его голос зазвучал настороженно. Вокруг него другие рядовые, которые до этого стояли на некотором удалении и обеспечивали подобие порядка, теперь тоже напряглись, чувствуя, что ситуация может оказаться серьезнее, чем они думали.
— В поместье клана Тенрио, — ответил я, пожимая плечами, как будто речь шла о чем-то повседневном и не требующем особого внимания. — Хотя, если честно, я сомневаюсь, что вы там что-то найдете. Все уже сожжено.
— Эм-м, — протянул рядовой, в его глазах появилась паника, и он начал нервно оглядываться вокруг в поисках поддержки или указаний, как ему следует поступить дальше. Это не ускользнуло от взора одного из офицеров второго отряда, который находился поблизости и, видимо, выполнял роль некоего надзирателя или координатора действий рядовых.
Офицер моментально подошел к нам, его взгляд был строгим и внимательным, и он быстро оценил ситуацию. Мне стало ясно, что сейчас дела могут принять другой оборот, и мне придется объясняться уже с более опытным и авторитетным собеседником. Может не стоит рассказывать? Молчание — золото? Да?
— Двадцатый офицер второго отряда, — твердо и уверенно представился мне молодой человек, стоящий передо мной. Его духовная сигнатура была незнакомой мне, и я почувствовал, что она не особенно сильная. Скорее всего, он был достаточно молод и только недавно был повышен до этого звания. Нити, которые связывали его с его занпакто, казались довольно тонкими и не вызывали впечатления силы или угрозы.
— Я могу чем-то помочь? — спросил он, обращаясь ко мне вежливым, но решительным тоном.
— Да, — кивнул рядовой, ощутимо расслабившись при появлении офицера. — У нас тут сложилась такая ситуация. Четвертый офицер третьего отряда говорит, что несколько рядовых из одиннадцатого отряда напали на него в районе поместья клана Тенрио. В итоге он их убил.
— Позвольте уточнить, — решил я вмешаться, понимая, что нужно как можно точнее передать всю информацию. — Они напали не просто в районе, а именно в самом поместье.
— И что же привело к этому? — сразу же, не теряя времени, спросил офицер, его глаза сверкали интересом и решимостью выяснить все до конца. В его взгляде читалась настоящая заинтересованность и желание разобраться в происшествии.
— Ну, начнем с того, что я проводил тренировку с Нанао Иссе, которая является приемной дочерью влиятельного клана Тенрио, — начал я, стараясь детально объяснить ситуацию. — Все началось с того, что их верный дворецкий, человек, который до этого показывал себя исключительно с лучшей стороны, неожиданно решил поддержать парочку новобранцев из одиннадцатого отряда и показать свою удаль. Я попытался ему намекнуть, что он находится на опасной территории, попытался вразумить его… конечно, я не стал применять смертельную силу. Но когда я ушел оттуда вместе с юной Нанао для продолжения тренировки, этот дворецкий вызвал своих дружков из одиннадцатого отряда. Они вломились в поместье и начали настоящую резню, устроили кровавую баню. Женщины клана Тенрио были жестоко изнасилованы. Когда мы с Нанао вернулись, оказавшись в самом эпицентре кошмара из-за приказа капитана Саске — да, нас вызвали из-за экстренной ситуации в Мире Живых, — нападавшие бросились на нас.
— И вы их убили? — в голосе офицера прозвучало недоумение.
— А что мне было еще делать? — ответил я вопросом. — У меня был приказ от капитана как можно быстрее вернуться в бараки отряда. Я не могу игнорировать приказы своего капитана, так же, как и вы не можете игнорировать приказы капитана Йороуичи.
Офицер вздохнул, его глаза отражали турбулентность мыслей и попытки как-то уладить эту запутанную ситуацию.
— Хм-м, — он сделал глубокий вдох, затем медленно выдохнул. — Видимо, мне придется посоветоваться с кем-то постарше и поопытнее. Можете ли вы, офицер, подождать немного? Это не займет много времени.
— Конечно, — ответил я, демонстрируя готовность сотрудничать. — Но у меня есть задание в Мире Живых. Я должен помочь там четвертому отряду. Так что я надеюсь, ваша беседа не затянется.
— Я постараюсь уладить все как можно скорее, — обещал он, кивнув в ответ. — Спасибо за понимание.
Рядовые, видимо, решили остаться со мной на посту, пока их офицер занимается официальными делами. Он отошел в сторону, достал из внутреннего кармана маленькую коробочку и выпустил из нее Адскую Бабочку — своеобразного посредника для связи между шинигами. Судя по всему, он собирался сделать запрос к вышестоящим офицерам или даже обратиться к лейтенанту.
Чтобы как-то разнообразить свое ожидание, я решил устроиться поудобнее прямо на земле. Я осторожно присел, затем лег, подложив сумку под голову. Рядовые, стоявшие рядом, обменялись взглядами и внимательно посмотрели на меня, словно они не ожидали такого поворота. Однако ни один из них не решился что-либо сказать.
Через несколько минут я почувствовал, что Адская Бабочка вернулась и приземлилась на плечо офицера. Он что-то услышал от нее и сразу же направился обратно к нам. Я поднялся с земли, отряхнул с себя пыль и приготовился к разговору.
— Офицер Хитоши, — обратился ко мне офицер, когда он подошел достаточно близко. — Мы хотели бы уточнить некоторые детали о происшедшем в поместье с Нанао Иссе.
— Конечно, — кивнул я в ответ, показывая свою готовность к сотрудничеству. — Вы можете попытаться узнать детали у самой Нанао. Капитан Саске, возможно, даже согласится вам помочь в этом вопросе.
— Благодарю вас за сотрудничество, — он кивнул в ответ и уже было видно, что некоторое напряжение спало с его лица. — В таком случае, мы больше не будем вас задерживать. Желаем вам удачи и благополучия.
— И вам того же, — улыбнулся я в ответ, обращаясь как к офицеру, так и к рядовым, которые вели себя весьма корректно на протяжении всего этого времени.
Офицер кивнул в знак прощания, развернулся и пошел прочь, призывая рядовых следовать за собой. Я же, вздохнув с облегчением, направился к выходу из этой области, готовый продолжить свою миссию в Мире Живых.
Меня не покидало любопытство по поводу того, что же за информацию офицер получил от Адской Бабочки. Впрочем, нет времени на раздумья. Необходимо поторопиться и подняться на самый верх Башни, где меня уже, вероятно, ожидают мои коллеги.
Благодаря своему статусу офицера и навыкам владения сюнпо, мне не составило труда преодолеть расстояние до вершины Башни. Движения были легкими и быстрыми, словно я парил в воздухе. Дойдя до места назначения, я почувствовал, как атмосфера вокруг стала более напряженной. Мне навстречу тут же вышел один из членов Отряда Кидо.
— Хитоши-сан, — произнес он, делая поклон в знак уважения. — Сенкаймон готов. Мы вас ожидали и готовы отправить вас в Мир Живых в любую минуту.
— Отличные новости, спасибо, — ответил я, отвечая на поклон. — Как обстановка на другом конце?
Парень задумался на мгновение, словно взвешивая, что ему стоит сказать.
— Честно говоря, не могу точно сказать, — признался он, пожимая плечами. Его движения были едва заметны из-за маски и униформы, которая его практически полностью скрывала.
— Что слышал? — решил я подойти к вопросу с другой стороны.
Парень взглянул вокруг, словно проверяя, не подслушивает ли кто-то наш разговор.
— Ситуация там… сложная, — произнес он тихо, словно боясь, что его могут услышать. — Много работы, много пострадавших.
Я кивнул в ответ, понимая, что дальше нет смысла его расспрашивать.
— Хорошо, тогда давайте не будем терять времени. Отправляйте меня.
Подойдя к переходу, я внимательно наблюдал за действиями членов Отряда Кидо, которые творили свои заклинания и выполняли ритуалы для открытия Сенкаймона. Спустя пару минут в арке появилась уже знакомая мне дверь, которая начала медленно открываться. Зайдя внутрь, я дождался закрытия двери и начал ждать, когда откроется проход с другой стороны. В этот момент мой взгляд упал на несколько больших ящиков, лежащих в углу комнаты. На них были нарисованы медицинские кресты и различные значки, указывающие на то, что внутри находятся медицинские препараты. Судя по всему, вместе со мной в Мир Живых отправлялась и гуманитарная помощь.
Как только дверь начала открываться, я тут же почувствовал потоки духовной энергии Мира Живых, они нахлынули на меня, создавая ощущение свежести и одновременно нагоняя напряжение. Воздух вибрировал от мощи, исходящей от многочисленных душ, собравшихся тут. Вперемешку с духовной энергией прилетел свежий ветерок, принесший с собой странные запахи, непривычные для Духовного Мира. Когда дверь полностью распахнулась, я сделал шаг вперед, ощущая под ногами твердую поверхность земли.
В проход тотчас же проскользнули несколько рядовых шинигами, которые, не теряя времени, подхватили ящики с медикаментами и побежали к ближайшему палаточному городку, где, вероятно, были нуждающиеся в помощи.
Духовной энергии вокруг было буквально зашкаливало. Мое внимание привлекли сигнатуры нескольких очень сильных индивидов — шинигами ранга капитан. Я мгновенно узнал духовные подписи капитана Унохана, капитана Йоруичи и капитана Аикава. Конечно, вокруг также было множество других шинигами, статус и звания которых были пониже.
— Хитоши? — раздался вопросительный голос. Голос был знакомым, но так давно я его не слышал, что на мгновение даже засомневался.
Я обернулся и увидел высокого парня с широкой улыбкой на лице, который с интересом смотрел на меня.
— Аугей?! — воскликнул я, ощутив волну удивления и радости от неожиданной встречи. — Ты ли это на самом деле?!
— Да, это я, — подтвердил он, улыбаясь еще шире.
Я подошел поближе и протянул руку для пожатия. Аугей ответил мне крепким рукопожатием, и его глаза светились от радости.
— Вижу, ты тоже поднялся по карьерной лестнице, — заметил я, обращая внимание на его шеврон. На нем красовалась цифра 19, указывая на его звание девятнадцатого офицера. Заметив мой взгляд на его занпакто, который висел у него на поясе и не выделялся ничем особенным, он лишь улыбнулся в ответ. — Поздравляю тебя, Аугей.
— Спасибо, — откликнулся он, кивая в знак признательности. — И я в свою очередь должен аплодировать тебе. Стать четвертым офицером — это действительно внушительное достижение.
— Пришлось немного постараться, — ответил я, пожимая плечами и при этом чувствуя легкое удовлетворение от достигнутого. — Ты ведь тоже прекрасно понимаешь, что такие вещи не даются просто так.
— Конечно, понимаю, — кивнул он в ответ, и в его глазах можно было прочесть уважение. — Ну что, пришел помогать четвертому отряду?
— Да, — кивнул я ему в ответ, чувствуя, как волнение от предстоящей работы начинает наполнять меня. — Расскажи мне, что тут произошло? В чем дело?
— Честно говоря, я особо не в курсе деталей, — пожал плечами Аугей, его взгляд стал более задумчивым. — Вчера меня неожиданно подняли и тут же отправили сюда вместе с несколькими другими отрядами. На месте нас поставили охранять периметр и следить за порядком.
— Понял, — кивнул я, осматриваясь по сторонам. Мы направились к палатке старшего командования четвертого отряда, пробираясь между других палаток, принадлежащих этому отряду. Духовная энергия здесь была более плотной, ощущалась в каждом дюйме воздуха.
В стороне от основного лагеря располагались большие палатки для отдыха и восстановления, предназначенные для тех, кто был ранен или утомлен. Рядом стояли столовые, в которых неустанно кипела работа по приготовлению пищи для всех шинигами, собравшихся здесь. Приближаясь к палатке командования, я заметил двух охранников из второго отряда. Они внимательно осматривали каждого, кто приближался, их взгляды были проницательны и внимательны. Они взглянули на меня, в их глазах промелькнула секунда анализа, а затем они одновременно отступили в стороны, освобождая мне дорогу. Видимо, мой статус четвертого офицера и моя духовная энергия говорили сами за себя.
С благосклонной улыбкой я кивнул охранникам в знак благодарности.
— Ну что, я пойду внутрь, — обратился я к Аугею, его взгляд был внимательным и дружелюбным.
— Да, конечно. Удачи тебе, и до встречи, — ответил он, кивнув в ответ и улыбнувшись.
Я шагнул внутрь палатки, и мгновенно ощутил смену атмосферы. Тут было тихо и спокойно, воздух был наполнен запахом бумаги и лекарств. В глубине помещения за столом сидела капитан Унохана, ее взгляд был полностью погружен в документы перед ней. Рядом с ней, за другим столом, работала лейтенант Исане, ее рука быстро скользила по бумаге, делая пометки.
Ощутив мой взгляд, Исане подняла голову и улыбнулась мне, махнув рукой в приветствие.
Я решил не мешать им и сел на свободное кресло у стены, в стороне от их рабочих мест, ожидая, когда капитан завершит свои дела. Минуты шли медленно, и только спустя десять минут Унохана, наконец, отложила в сторону бумаги, выдохнула с облегчением и обратила на меня свой внимательный взгляд, улыбнувшись.
— Хитоши, привет. Как хорошо, что ты смог прибыть так быстро, — приветствовала она меня теплым тоном.
— Привет, капитан Унохана. Много работы? — спросил я, вставая из кресла.
— О, да, — вздохнула она, выглядевшая усталой, но все же улыбающейся. — Сейчас у нас полно раненых, и многим из них требуется помощь кого-то со сильной духовной энергией и хорошим контролем над ней. У нас не так много специалистов в этой области, поэтому я хочу, чтобы ты взял на себя роль старшего офицера и помог некоторым из наших пациентов.
— Без проблем, капитан. Я здесь, чтобы помочь, — ответил я, чувствуя готовность взяться за работу.
Унохана только хмыкнула в ответ на мой ответ, но ничего не сказала. Поднявшись, она спокойно подошла ко мне и положила свою руку мне на плечо. Это было очень приятно.
— Пошли.
С этими словами мы вышли на улицу, окутанную теплом и звуками трудящихся вокруг. Мы оказались в самом сердце палаточного городка, который, несмотря на свои скромные размеры, был настоящим островком жизни и деятельности. Мы начали обходить госпитали — и маленькие палатки для тех, кто был легко ранен, и большие шатры, где лечились шинигами с более серьезными травмами.
Самых сложных и тяжелых пациентов стабилизировали и поддерживали рядовые врачи четвертого отряда. Их работа была как нельзя более важной — они были первым звеном в цепочке спасения жизней. После их вмешательства пациентов отправляли к старшим офицерам, каждый из которых был мастером своего дела, способным сшивать тела практически по кусочкам.
Ранения, оставленные стрелами квинси, были уникальны и тяжелы. Они поражали не только тело, но и душу шинигами. Многие из раненых были на грани, борясь за каждое мгновение жизни. В то же время, на поле боя остались трупы тех, кому уже не помочь. Это было жестоко, но, к счастью, стрелки оказались либо не самыми лучшими в своем деле, либо у них действительно был план оставить как можно больше раненых, чтобы отвлечь нас.
Если бы первый вариант был правдив, то их судьба была бы печальной — шинигами не простили бы их и уничтожили бы безжалостно. Когда войска второго отряда бросились в погоню за нападающими, те исчезли без следа, оставив нас с неразрешенной головоломкой. Это вызвало бурю недовольства среди шинигами, и теперь они искали способы реабилитироваться в глазах своего капитана и раненых товарищей.
Капитан Йороуичи, наделенная решимостью и целеустремленностью, занималась расследованием. Она обшаривала местность в поисках любых следов, которые могли бы привести к врагу. На данный момент у нас не было никакой информации о ее успехах, но я был уверен, что скоро она даст о себе знать. Она не могла позволить себе потерпеть поражение, ведь это было бы равносильно провалу перед Генрюсаем, который, конечно же, не погладил бы ее по голове за такой исход событий.
— Палатка номер семь будет твоим рабочим местом, — сказала Унохана, когда мы, наконец, завершили наш обход. В ее голосе звучала уверенность и решительность, а ее взгляд был полон серьезности. — Здесь ты сможешь наилучшим образом применить свои навыки и помочь тем, кто в этом нуждается.
— Номер семь, — повторил я, закрепляя в памяти этот номер.
— У тебя также будет трое помощников из рядовых, — продолжила Унохана, ее глаза серьезно вглядывались в мои, оценивая мою готовность. — Можешь не стесняться и использовать их на полную катушку. Они здесь, чтобы помогать.
— Понял, — ответил я, следующий вопрос вырвался у меня достаточно быстро. — Как будет построен весь процесс?
— Весь процесс будет выглядеть так: тебе принесут раненого, ты работаешь с ним до полной стабилизации, чтобы его можно было перевести в наш госпиталь, — объяснила Унохана, словно нарисовав передо мной картину предстоящего. — После того как ты закончишь, тебе принесут следующего, и так до тех пор, пока все раненные не окажутся в относительно нормальном состоянии.
— Значит, придется работать всю ночь, весь следующий день и, возможно, даже следующую ночь, — выдохнул я, оценивая масштаб задачи. В глазах мелькнуло понимание того, что предстоит трудный период.
— Никто не обещал, что работа медиком будет простой, — философски отозвалась Унохана, словно читая мои мысли.
— Ладно, — махнул я рукой, отгоняя от себя мрачные мысли. Сейчас не время для таких раздумий. Мы должны действовать. — Помощники уже будут ждать меня в палатке, или мне нужно их позвать?
— Не волнуйся об этом, — сказала Унохана, отмахиваясь от моего вопроса. — Они уже на месте и готовы к работе. Ты просто отправляйся и готовься к первой операции. Исане, передай приказ рядовым.
— Хай, капитан, — кивнула девушка с решимостью в глазах и очень быстро ушла выполнять поручение.
Капитан Унохана на мгновение задержала взгляд на мне, и я увидел в ее глазах не только строгость, но и тепло. Она улыбнулась, словно хотела передать мне часть своей силы и уверенности.
— Удачи, — сказала она, и я почувствовал, как эти слова придали мне сил.
— Если честно, то я бы хотела, чтобы у нас было больше времени на всякий отдых и развлечения, — сказала она, превращая лицо в профессиональную маску. — Но ситуация сложилась так, что у нас сейчас нет времени.
— Ничего, у нас будет еще много времени в будущем.
Палатка изнутри поразила меня своими размерами и оборудованием. Огромный операционный стол, стоящий посреди помещения, был уникальной конструкцией, совершенно отличной от традиционных медицинских столов. Этот стол был не простым, а артефактом. Тщательно продуманный дизайн и материалы позволяли мне экономить драгоценные резервы духовной силы, что было крайне важно при создании сложных кидо.
Стены палатки, сотканные из специальной ткани, были пропитаны магическими заклинаниями. Эти заклинания предназначались для защиты от внешних воздействий. Я быстро заметил несколько слоев такой магической защиты, распределенных по всей поверхности ткани. Конечно, против действительно могущественных существ, таких как капитаны, адьюкасы или другие существа сопоставимой силы, эти защитные слои могли оказаться не настолько эффективными. Однако лучше иметь хоть какую-то защиту, чем оставаться совершенно беззащитным.
В одном из углов палатки находился небольшой морозильный ящик, наполненный самыми разнообразными медикаментами. В его запасах были и простые настойки, такие как черный женьшень для снятия воспаления, и сложные духовные препараты для лечения отравлений и других тяжелых повреждений. Медикаментов хватало на все случаи жизни.
Кроме того, внимание привлекло большое мягкое кресло, предназначенное для офицеров, и несколько стульчиков для рядовых и других помощников. Рядом стоял небольшой стол, на который можно было положить необходимые для работы инструменты или документацию.
Усевшись в кресло, я принялся ждать. Время ожидания пролетело незаметно, и вскоре в палатку вошли два парня и одна девушка. Они были моими помощниками. Стройно выстроившись в линию передо мной, они с уважением сделали глубокий поклон, демонстрируя готовность приступить к работе и следовать моим указаниям.
— Добрый вечер, — поздоровался я. — Меня зовут Хитоши Хаяши, четвёртый офицер третьего отряда. Назовите ваши имена.
— Ина Ямидзяки, — представилась девушка. Она была самой сильной среди всех этих рядовых.
— Тоумей Дузумаки, — сказал первый парень, посмотрев на меня заинтересованным взглядом.
— Чоза Нара, — представился второй парень. О-о, не из того ли он клана, что и Баклан? Интересно, интересно.
— Рад знакомству, — ответил я, поднимаясь. — Я бы хотел пообщаться с вами подольше, но нас ждет работа. Быстро назовите мне три вещи, в которых вы хорошо разбираетесь. Ина, начинайте.
— Ну-у, — начала она. — Я умею неплохо справляться с внутренними кровотечениями, а также с некоторыми повреждениями костей.
— Неплохо, Тоумей. А ты?
— Я тоже умею справляться с внутренними кровотечениями, с некоторыми повреждениями костей, а также умею сшивать поврежденные органы, — ответил парень.
— Неплохо, неплохо, — сказал я. — А ты, Чоза?
— Я только недавно пришел в четвертый отряд, так что мои навыки очень ограничены, — ответил честно Нара. — Я умею обрабатывать внешние ранения и дезинфицировать их.
— Угу, — только и протянул я. — Ну что же, с этим можно работать. Как вы, наверное, уже знаете, скоро сюда принесут первого раненого. Вы готовы?
— Так точно, старший офицер, — ответили они вместе.
Ждать пациента пришлось не очень долго. Даже не прошло и двух минут, как проход в палатку открылся, и два рядовых из одиннадцатого отряда быстро занесли носилки с телом. Ткань, которая накрывала тело, была вся пропитана кровью.
— Спасибо, парни, — сказал я рядовым, которые положили пациента на операционный стол и сложили носилки для выполнения следующей задачи.
— Хай! — ответил один из рядовых и сразу же убежал за своим товарищем. Похоже, у них и так было очень много работы.
— Начинаем, — обратился я к рядовым четвертого отряда. — Снимите ткань.
В тот критический момент, осознавая всю сложность предстоящей задачи, я осторожно натянул на свои руки стерильные перчатки, готовясь к операции. Рядовые, действуя слаженно и почти профессионально, аккуратно откинули ткань, скрывавшую тело раненого офицера. То, что открылось нашим взглядам, было далеко не для слабонервных.
Тело выглядело, будто его изувечили с невообразимой жестокостью, пропустив через мясорубку: открытые переломы, кровоточащие раны, разорванные органы. Шокирующая деталь — дыра в голове, пронзавшая череп и мозг насквозь. Невероятно, но этот офицер все еще демонстрировал признаки жизни.
Быстро обследовав его, я заметил шеврон девятого офицера одиннадцатого отряда, вплавленный прямо в кости. Это был не просто внешний атрибут, а часть самого организма, и, как я понял, избавиться от него будет чрезвычайно сложно, учитывая произошедшую духовную аномалию.
Тем не менее, несмотря на ужасающие травмы, тело продолжало бороться за жизнь. Медики, работавшие до моего прибытия, проделали невероятную работу, поддерживая жизненные функции офицера и давая ему шанс, пока более опытные врачи, такие как я, могут взяться за его восстановление.
Закончив первичную оценку состояния раненого, я перешел к более детальному обследованию с использованием артефакта. Однако я принял решение пока сдерживаться от расходования духовной энергии на вторичный анализ, так как предвидел, что впереди меня ждут еще более сложные задачи, и энергия понадобится мне для их решения. Это был момент высокой концентрации и напряжения, но я был полностью погружен в процесс и готов был действовать.
— Анализатор Дракона, — твердо и уверенно протянул я руку, давая понять, что не терпится приступить к работе.
Мои подчиненные мгновенно отреагировали, и уже через пару секунд в моих руках оказался нужный артефакт. Анализатор был тщательно выполнен в форме изящной ящерицы, покрытой тонким слоем блестящего металла. Детализация была настолько высокой, что можно было различить каждую чешуйку на его теле.
Как только я активировал артефакт, передняя часть морды ящерицы мягко раскрылась, и из нее начал изливаться мягкий, но яркий свет. Глаза, до этого представлявшие собой просто неприметные черные камушки, вдруг ожили, начав сверкать различными цветами и передавать мне ценную информацию.
— Начинаем, — твердо произнес я, обращаясь к рядовым. Они, следуя моему примеру, также надели перчатки и внимательно наблюдали за моими действиями, готовые прийти на помощь в любой момент.
Моим первым и главным приоритетом была голова пострадавшего. Я прекрасно понимал, что любые травмы головы могли оказаться критическими, и именно от их устранения зависела дальнейшая жизнь пациента. Было важно не только излечить тело, но и восстановить поврежденные участки мозга.
Операция на мозге требовала максимальной концентрации, внимания и точности. Обычные медицинские кидо в этом случае были практически бесполезны, поэтому приходилось полагаться на заклинания более высокого уровня.
Когда работа с мозгом была завершена, я аккуратно зашил череп и кожу, оставив на голове несколько заметных шрамов. Я понимал, что их можно будет убрать позже, когда пациент окрепнет. Сейчас же главной задачей было спасти его жизнь, и на второстепенные эстетические детали у меня просто не было времени и ресурсов.
— Идем дальше, — сказал я, дав себе две минуты на передышку. В этот момент я ощутил, что капитан Унохана начала двигаться куда-то, удаляясь от лагеря. Вернувшись к телу, я принялся за следующий этап лечения.
Следующий этап должен обеспечить уверенность в том, что пациент не умрет от последующих ранений. Это значит, мне нужно удостовериться, что его сердце, кровеносные сосуды и легкие будут функционировать должным образом. Сначала я взялся за поврежденное сердце, половина которого оказалась обожженной.
Как офицер продолжает жить… я не знаю, но очень хочу расспросить. Может, это какая-то особая техника?
Восстановление сердца оказалось не таким трудоемким заданием, как работа с мозгом, благодаря чему я смог значительно ускорить общий процесс лечения. Сердце, как мотор всего организма, требовало особого внимания, но его структура была проще, и я смог быстро восстановить его функциональность.
Завершив работу с сердцем, я перешел к легким, аккуратно восстанавливая их способность функционировать и обеспечивать организм кислородом. Я знал, что от их состояния зависит способность человека дышать самостоятельно, и поэтому уделял этому процессу максимум внимания.
После того как основные жизненно важные органы были восстановлены, я попытался «запустить» организм, чтобы он начал функционировать автономно, без внешней поддержки духовной энергии. Для этого мне пришлось использовать духовный физиологический раствор, который имитировал кровь, ведь в его теле было слишком мало собственной крови.
В самом операционном столе были бутыли с этим раствором, так что у меня было все необходимое под рукой. После введения раствора в организм я сфокусировал свою духовную энергию, и сердце откликнулось, начав медленно, но уверенно биться. Кровь, смешанная с духовным раствором, покатилась по венам, разнося жизнь по всему телу.
Я заранее позаботился о том, чтобы все возможные источники кровотечения были надежно закрыты, чтобы избежать любых осложнений. Вторая вспышка духовной энергии наполнила легкие воздухом, и я почувствовал, как его духовная сила откликнулась на мои действия, слегка взбудоражившись.
Пациент был на пути к выздоровлению. Ему предстояло еще несколько стабилизирующих операций, но они были менее сложными и требовали меньше времени и усилий. Все равно, еще десять часов напряженной работы лежали впереди. Только после этого я мог позволить себе немного отдохнуть и передать эстафету рядовым для выполнения более мелких и точечных задач.
— Все, с ним все в порядке, — сказал я Ине. Та кивнула и быстро вышла из палатки, чтобы через несколько минут вернуться с несколькими рядовыми одиннадцатого отряда, которые аккуратно положили тело на носилки. Их заинтересованные взгляды летали вокруг тела офицера, и я понимал, что у них в голове крутится множество вопросов.
— Он спит, очень глубоко спит, — сказал им. — В госпитале его разбудят.
— Спасибо, — кивнул рядовой.
Они вышли с носилками и бывшим кандидатом в трупы.
— Фу-у-ух, — выдохнул я. — Это было что-то, честно слово. Чоза, сбегай-ка кабанчиком и принеси мне еды. Ина, Тоумей, если хотите, можете присоединиться. Можете и себе взять что-нибудь перекусить, пока мы ждем следующего пациента.
— Хай, — кивнул Чоза, но он был несколько удивлен. Уверен, еще никто не просил его бегать кабанчиком.
Оставшись один в палатке, я прикрыл глаза. Они пока еще не слиплись, но намеки на то, что мне было бы неплохо поспать несколько десятков минут, были очень внушительными.
Ждать еду пришлось недолго. Рядовые прибежали достаточно быстро с несколькими тарелками. Чоза передал мне мою еду, и я едва ли не набросился на нее. Она пахла очень вкусно и привлекательно.
Тут проход открылся, и внутрь вошли еще два рядовых с носилками. На этот раз это были рядовые из первого отряда, которые принесли какого-то офицера. Положив его на операционный стол, который сам себя очищает, я приступил к работе.
Прежде всего, я устроился поудобнее, готовясь к тщательному визуальному анализу. Офицер передо мной, несмотря на его истерзанное состояние, выглядел, как будто в его жилах течет железная воля. Его тело было покрыто синяками и ранами, он выглядел, как будто его проглотил и выплюнул обратно гигантский зверь. Однако, на удивление, у него не было видимых повреждений головы, что представляло собой какую-то аномалию на фоне общего уровня его травм.
Его ноги были оторваны аккурат выше колен, оставив лишь обескровленные культяпки, и в груди зияла огромная дыра, которая, словно по чуду, обошла стороной сердце. Все внутренности, насколько я мог судить, находились в крайне плачевном состоянии. Они были разорваны, изуродованы, и при этом каким-то непостижимым образом офицер все еще демонстрировал признаки жизни.
Его дыхание было едва заметным, а пульс — слабым и неровным, но он был жив. В моем понимании, это было настоящим чудом. Я заметил, что даже его Духовный Сомн, внутренний источник его силы и жизненной энергии, тоже оказался поврежден. Это было видно по тусклому свету, который излучал этот орган, словно его свечение было омрачено тяжестью перенесенных травм.
Я понимал, что впереди меня ждет непростая задача. Мне предстояло не просто восстановить его тело, но и приложить все усилия, чтобы вернуть его Духовный Сомн к жизни. Это было крайне важно, ведь именно этот орган обеспечивал его жизненную энергию и силу, без которых даже самое здоровое тело было бы лишь пустой оболочкой.
— Мне нужен Телескоп Лилипуна, — сказал я рядовым и сразу же получил необходимый артефакт для работы.
Телескоп прекрасно работает, помогая идентифицировать нарушения в работе Духовного Сомна. Таких артефактов немного, но они иногда используются. Так как лечить это почти невозможно, нужно просто заниматься другими ранениями, которые все еще остаются очень опасными.
Занимаясь этим, я внимательно наблюдал за повреждениями Сомна Души, чтобы не допустить ухудшения ситуации. В случае этого офицера не было ничего такого, что могло бы заставить голову болеть особенно сильно, но при этом приходилось постоянно быть сконцентрированным на том, что его тело почему-то сопротивлялось моему лечению.
На этого офицера мне пришлось потратить десять часов работы. Медленно собирая его органы из мелких лоскутков, я добился нужного результата. Офицер был жив и готов к транспортировке в Общество Душ. Духовной энергии я потратил достаточно много, так что мне нужно немного отдохнуть.
Рядовые вошли, забрали офицера и быстро унесли его. Они уже не выглядели так хорошо и радостно, как до этого. Теперь они казались измученными и совсем не радостными. Им хотелось отдохнуть. Духовной энергии у них оставалось весьма мало, что было не самым приятным ощущением.
Я тоже чувствовал себя несколько измученным, но все еще мог продолжать, если это будет необходимо. Упав в кресло, я потянулся, позволяя своему телу немного расслабиться. В этот момент я позволил себе ощутить окружающий лагерь своими духовными чувствами и понял, что являюсь самым сильным шинигами в лагере. На мгновение я ощутил легкое беспокойство. Куда исчезли все капитаны, которых я чувствовал ранее? Странно.
В этот момент я почувствовал что-то неправильное в духовной энергии в одном из мест, на некотором отдалении. Она точно не была духовной энергией шинигами или пустых.
— Хм-м, — протянул я, нахмурившись.
— Все в порядке, старший офицер? — поинтересовалась рядовая Ина.
— Не знаю, не знаю, — ответил я ей. — Возможно, ничего.
Выйдя на улицу, я посмотрел на чистейшее небо. Звезды формировали удивительные узоры. Над всеми ними виднелась чистейшая, белая, словно кость, луна с несколькими темноватыми узорами от кратеров. Вдохнув теплый воздух, я уставился на высокого парня, который медленно двигался ко мне. Он был одет в какую-то грязную одежду, его движения были ломанными и странными. Прислушавшись к нему, я почти не ощутил духовной силы… но что-то было странным. От него шли тончайшие духовные нити, которые тянулись в сторону той аномалии. Затем я обратил внимание, что такие линии идут не только от него, но и от многих других мест.
— Тревога! На нас напали! — закричал какой-то голос. В нем можно было ощутить страх и обреченность. — А-а-а-а!
Крик боли прервался резким ревом, в котором не было ни намека на жизнь или разум. Парень, который шагал в мою сторону, замер, а затем очень широко раскрыл рот.
— Гра-а-а-а! — заревел он в унисон с другим ревом. Очень быстро этот унисон усиливался, создавая легкое духовное давление, которое должно было особенно сильно повлиять на слабых рядовых, отправляя их в легкий шок.
— И что это такое? — спросил я сам у себя.
Нити, тянувшиеся к парню, резко напряглись. Спустя секунду он прыгнул в мою сторону, двигаясь со скоростью слабого офицера. В общем… против меня это было ничто, но вот против рядовых это могло быть опасно.
Клинок покинул ножны, и в следующую секунду нападающий упал на землю с отрубленными ногами. Но это его не остановило, он все равно попытался прыгнуть на меня. Но без ног… что он мог сделать?
Один удар, и его голова слетела с шеи, но даже это не прекратило его жизнь. Голова попыталась прыгнуть на меня, но ничего не получилось. Сильным пинком я отправил голову полететь, пока она не врезалась в стенку одной из палаток.
Рядовые появились из палатки под номером семь, пытаясь понять, что же происходит. На их лицах можно было заметить легкий страх, который только начал усиливаться, стоило им еще раз услышать рев и завывание.
— Сидите в палатке, — приказал я им.
Взмахнув своим клинком, я сделал шаг вперед, чтобы оказаться как раз перед еще одним существом. То, что это не человек, было понятно сразу, так же, как и то, что этим телом кто-то управлял, прячась в аномалии. Взмах клинком — и на землю падает обездвиженное тело. Через несколько мгновений нити пропали, и тело замерло как труп.
О, если уничтожить того, кто управляет этими нитями, то тогда все эти мертвые марионетки тоже упадут замертво? Как интересно. Я точно вижу, куда эти нити идут, и как по ним течет духовная энергия.
Начались первые стычки между шинигами и нападающими марионетками. Пока что шинигами побеждали без особых проблем, но это не могло продолжаться так постоянно. В один момент мертвые марионетки начали валить большой волной, пытаясь засыпать под собой весь палаточный город. В этом случае лучше всего справлялось кидо. Кидо, которые могли поражать по площадям, стирали с лица земли целые группы.
Сделав шаг, я в одно мгновение оказался под аномалией. Подпрыгнув, я завис в воздухе. Из аномалии повеяло легким удивлением, а также странной смесью паники, которая потом превратилась в страх. На меня полетели мертвые марионетки в виде птиц. Они были мертвыми, и поэтому создавали очень много неприятного шума.
— Тсс, — только и процедил я, а затем резко вонзил свой занпакто в эту аномалию. Я ощутил, как на моем клинке повисло что-то тяжелое. Аномалия начала рассеиваться, и через несколько секунд я увидел невысокого паренька в каких-то синих очках, который истекал кровью. Вытащив свой клинок из его тела, я с легким удивлением проводил его падающее тело взглядом, до того момента, пока он не столкнулся с камнем и не разбил себе голову. — Это все?
В следующую секунду я ощутил мощную вспышку духовной силы. В меня летела толстая голубая стрела. Сюнпо на землю, и я ушел от этого удара, внимательно наблюдая за человеком, который оказался около трупа. Почему-то лица мне показались знакомыми. Еще раз вглядевшись в лицо марионеточника и в лучника, который стрелял в меня, было сложно не заметить некоторые сходства.
— И что это было? — спросил я у старшего квинси. А это был именно он, и никто другой.
Но ответа я так и не получил. Мужчина наклонился к телу и одним спокойным движением прикрыл глаза. После этого он сам закрыл свои глаза и стал что-то ожидать. Ну, дам ему немного времени, чтобы проститься со своим родственником. Квинси поднялся и посмотрел теперь на меня.
— Ну и зачем вы атаковали? — решил я снова задать вопрос.
— Не твоего ума дела, собака, — ответил тот грубо. В его руке снова сформировался лук, который он направил в мою сторону. На тетиве из духовной энергии появилась такая же стрела.
— А ты грубиян, вижу, — протянул я на это. — Нехорошо, нехорошо.
Плинь!
Звук выстрела был достаточно громким. Стрела сорвалась в мою сторону, выжигая и заставляя землю на своем пути покрываться длинными трещинами. Взмахнув своим клинком, я принял атаку прямо на него, разбив эту духовную стрелу. Взяв боевую стойку, я начал медленно приближаться к нему.
Плинь!
Еще один выстрел, который я с большой легкостью отразил.
Плинь-плинь-плинь!
Звук выстрелов слился в один. Сразу три стрелы полетели в меня. На этот раз отразить их было не так уж и просто, так что я начал уклоняться, собираясь уменьшить дистанцию между нами. Когда он снова собирался выпустить в меня десятки стрел, я сделал сюнпо вперед. Оказавшись прямо перед ним, я ударил. Мой занпакто должен был разрезать его на две части от шеи до пояса, но… на моем пути появился серебристый клинок. Сразу же стало понятно, что это был не духовный клинок.
Сюнпо обратно, и я осмотрел мужчину в золотистых доспехах и таком же золотистом шлеме с длинной красной гривой. В его руке был серебристый щит с каким-то странным знаком. В другой — серебристый клинок, которым он отразил мой удар. Этот парень намного опаснее предыдущего лучника: у него значительно больше духовной силы, которая едва не подавила меня.
— Я Максимус Македан, — громко сказал воин, а затем добавил: — И сегодня придет твоя смерть!
— Не слишком ли громкие слова? — спросил я у квинси. Он точно не мог быть кем-то другим. Пока я еще не увидел его лук… не стоит сбрасывать со счетов попытку обмана.
— Мне не интересно твое имя, — ответил он. — Я просто хочу, чтобы ты знал, кто тебя убьет.
— Не спеши, — ответил я ему, уже собравшись продолжить, как он прыгнул на меня.
Наши клинки столкнулись, и он попытался меня передавить. Возможно, у него это бы и получилось, если бы я продолжил соперничать с ним в силе. Но… это не спорт, это бой, где победитель получает самый ценный приз — жизнь. Второй отправится в пучины забытия.
Шаг в сторону и попытка контратаки. Максимус тут же подставил свой щит под мой удар. Клинок заскользил по щиту, заставив меня потерять равновесие. Мой противник попытался снова атаковать, но я оказался быстрее и чуть более ловким, чем он. Сюнпо за его спину, но попытка проколоть его оказалась неудачной.
Его доспех оказался очень твердым, и мой занпакто оставил на нем только небольшую царапину. Максимус резко повернулся, пытаясь меня сразить, но я снова отпрыгнул, используя сюнпо. Парень резко ударил своим клинком по щиту. Мгновенно от него пошла золотисто-серебристая волна, которая вырывала землю на своем пути.
— Тедате, — мощное щитовое заклинание появилось передо мной. Волна врезалась в мою защиту, заставив её вибрировать от ужасающего давления, но она не разрушалась. Значит, уровень его атак примерно такой. Это хорошо… Нужно запомнить.
Максимус резко воткнул свой щит в землю и встал за него. Духовная энергия сконцентрировалась в его центре, а затем выстрелила тысячей стрел, которые стремились снести меня и превратить в решето… или просто в пыль.
Что мне делать? За моей спиной палаточный лагерь с множеством раненых и живых шинигами из четвертого отряда. Так что отступление не является правильным решением. В идеале мне нужно создать кидо такой силы, чтобы оно выдержало весь этот массированный удар. Как мне это сделать… Черт!

Глава 44

Мысли порхали в голове со скоростью молний. Были самые разные варианты, которые можно было реализовать, но ни один из них не приведёт к тому результату, который требуется мне. Мне нужно защитить палаточный посёлок.
Стрелы, гудя всё сильнее и сильнее, показывали, что они не просто наполнены силой. Нет, они переполнены духовной энергией. Себя я, возможно, смогу защитить, но за моей спиной тогда окажется слишком много трупов. Чёрт-чёрт-чёрт.
— Тэдатэ, — слово заклинания вырвалось из моих губ, и мир вокруг как будто замер в ожидании. Щит из чистой духовной энергии материализовался из воздуха передо мной, начал пульсировать и наливаться силой, подобно сердцу, готовясь к неминуемому столкновению с вражеской силой.
В тот же момент я ощутил вихрь духовной энергии, и пространство передо мной искривилось, образовав порталы, из которых появились четыре фигуры — капитаны, мой последний рубеж надежды. Среди них были знакомые лица Йороуичи и Уноханы, но также здесь был и капитан одиннадцатого отряда и капитан пятого отряда, чьё спокойствие, рассудительность и сарказм были хорошо известны всему Готей.
Капитан пятого отряда с тихим, но мощным движением раскрыл свою духовную силу, подобно распускающемуся цветку, от которого веет могуществом. Перед нами воздвигся гигантский духовный барьер, прозрачный и мерцающий, как мыльный пузырь, но сила его была непреодолима. Стрелы, каждая из которых могла стать смертельной, вонзались в защитную стену и рассыпались, словно порошок, исчезая в ночи, и барьер поглотил их напор, не показав и знака ослабления.
— Всё в порядке? — поинтересовалась у меня Йороучи.
— Сейчас уже да, — ответил я. — Несколькими моментами ранее… я бы назвал ситуацию критической.
— Хмф, — пренебрежительно хмыкнул капитан одиннадцатого отряда, и в его коротком звуке было уложено столько несказанного: презрение к опасности, недооценка врага, собственное несгибаемое самодовольство. Кенпачи Киганджо, десятый носитель звания Кенпачи, не только занимал почётное место капитана одиннадцатого отряда, но и воспринимался как сама суть неукротимой силы. Его фигура должна была наводить на мысли о древних гигантах из легенд; его тело было воплощением силы, которую нельзя было уместить в рамки обычного понимания. Кенпачи внушал ужас не столько своим ростом, сколько массивностью телосложения, где каждый сантиметр его был покрыт мышцами, накаченными до предела, создавая впечатление, что даже его тень способна давить на пространство вокруг.
Необузданная энергия Кенпачи не обуславливалась атлетическим строением; он был крупен не только телом, но и духом. Его мощь не столько проистекала из подтянутой мускулатуры, сколько из неистовой воли и непоколебимой решимости. Слои его тела, хоть и прикрывались подушками жира, скрывали под собой невероятную физическую мощь, прочно сплетённые мышцы, которые можно было бы сравнить разве что с крепостными стенами.
В его облике сочетались черты, которые многие сочли бы за признаки брутальности и даже жестокости. Густая растительность на лице, обрамляющая его глубоко посаженные глаза, была дополнена пирсингом-шипами, которые впивались в его кожу под нижней губой, придавая ему зловещий вид. Смуглая кожа, словно покрытая слоем битвы и солнца, дополняла картину человека, рождённого и закалённого в огне стычек и конфликтов.
В следующий момент он рванул вперёд, оставляя за собой только пыль. Капитанская скорость сюнпо запредельная, но… я могу примерно ощутить, где он должен появиться… Мысли о его неукротимости и мощи треснули, как легкое стекло и рассыпались песком. Когда я сам достигну уровня банкай, то тогда для меня сражаться с этим капитаном будет не особенно сложно. Почему-то я в этом очень сильно уверен.
Квинси тоже оказался на высоте. Он принял удар капитана одиннадцатого отряда на щит. На какую-то секунду они замерли в равновесии. Ударная волна разошлась во все стороны, раскидывая трещины по земле. Щит квинси выдержал удар капитана, который бы сложил пополам большинство офицеров и многих лейтенантов.
— Ох, — громко выдохнул квинси, испуская свою собственную духовную силу. Она начала расходиться серебристым сиянием вокруг, а затем он что-то сделал, и капитан одиннадцатого отряда отлетел от него на несколько десятков шагов.
В следующее мгновение Йороуичи рванула вперёд. Капитан пятого отряда поддержал её. Скорость сразу стала очень большой, но пока я всё ещё могу поспевать за ними. Могу сказать, что мои силы в последнее время достаточно сильно выросли, потому что раньше я ни за что не смог бы даже следить за капитанами в сражении на такой скорости.
Конечно, капитаны не находятся на пике своих сил и возможностей. На каждого капитана и лейтенанта накладываются ограничения, которые запечатывают семьдесят-восемьдесят процентов их силы. Так что… если бы капитаны сражались в Обществе Душ или без ограничений, то мне, скорее всего, бы не хватило силы, чтобы следить за ними глазами.
Оружие сталкивалось, духовная энергия начинала перемалывать окружающую среду, превращая камни в мелкий песок. В общем, всё только набирало обороты и обещало в ближайшем будущем превратиться в полноценную бойню.
Резкие удары, вспышки техник и кидо перемешивались. Унохана стояла чуть в стороне и внимательно следила. Она должна будет вылечить раненых капитанов, если что-то случится. И что-то подсказывает мне, что нужда в этом точно будет. Вот не знаю почему, но есть такое странное предчувствие. Не могу его ни с чем сравнить.
Продолжая наблюдать за тем, как разворачивается схватка, мне оставалось только удивляться тому, как этот странный квинси может так удерживаться против нескольких очень опытных капитанов. Мне было бы не так уж и просто, а он держится. Удивительно.
В одно мгновение квинси что-то сделал, и земля содрогнулась, словно от мощного взрыва. Капитаны успели уйти и сейчас наблюдали за большой огненной фигурой, которая появилась вокруг квинси. Жар был настолько сильным, что я даже ощутил его на своём лице.
После того как огненная фигура исчезла, квинси крутанул своим клинком, приглашая к бою. Я заметил на лице капитана одиннадцатого отряда ухмылку. Он удобнее схватил свой занпакто и рванул вперёд. Казалось, ничто не могло его остановить, но квинси ловким и совершенно неожиданным движением подставил под удар свой щит.
Снова разошлась ударная волна во все стороны. В ту же секунду Йороуичи прыгнула вперёд, оставляя после себя несколько миражей, которые атаковали с разных сторон. Вокруг её ног и рук появились серебристые молнии, которые ещё сильнее ускорили движения женщины. Она проскользнула вперёд, а затем попыталась ударить квинси в спину. Её удар прошёл, потому что их противник даже не собирался защищаться. Но как только её кулак коснулся доспеха, произошло высвобождение золотистой энергии, которая волной подхватила капитана второго отряда и закинула высоко в небо. От этого я почувствовал острую боль.
Квинси резко и неожиданно прыгнул вверх. Он поднял свой меч и на огромной скорости последовал прямо туда, где должна была летать Йороуичи. Ситуация начала быстро меняться. Мгновенно вокруг капитана пятого отряда и одиннадцатого появились какие-то цепи, которые не дали им возможности преследовать. Унохана бросилась к ним, используя кидо, чтобы снять цепи, удерживающие их на месте.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — сразу активировал я шикай. — Хикари но ора!
Белая аура вспыхнула вокруг меня, мгновенно увеличив мои способности и силу. Чуть присев, я развернулся всем в сюнпо в сторону Йороуичи. Мгновение — и я оказался в небе, ещё один шаг — и я оттолкнулся от воздуха. Сюнпо на полную мощь, и я вышел как раз в финальной точке её полёта вверх.
Женщина выглядела плохо с тяжёлыми ранениями. Я подхватил её, совсем не обращая внимания на то, что её одежда была покрыта кровью. Мгновение — и я закрутился в воздухе, успев на какую-то секунду уклониться от клинка квинси. Ну как… я почувствовал жгучую линию на своём лице и мгновенно начал лечить себя.
Сюнпо, и я уношу Йороуичи на руках, уклоняясь от этого квинси. Тот рывком пытается приблизиться, но я молча отправляю в него сферу света. Он успел поставить щит, но совсем не ожидал такого мощного удара, который его ожидал.
Его, словно листок, сорвало и унесло в полёт. Он врезался в землю, но, кажется, даже и не почувствовал этого. Но меня это уже не особенно волновало, потому что я приземлился на землю и сразу же поспешил в сторону госпиталя. В этот момент за моей спиной вспыхнуло массивное духовное давление, которое едва ли не сбило меня с ног.
На какое-то мгновение я обернулся и увидел гигантскую золотистую структуру, наполовину прозрачную. Внутри были два квинси и три капитана. Сама структура очень напоминала Колизей.
Сюнпо вперёд, и я оказываюсь прямо у выделенной для меня палатки. Рядовые, как я им и приказал, оставались там. Быстро вбежав внутрь, я положил Йороуичи на операционный стол. Её тело выглядело так, словно она прошла через мясорубку. Кажется, тот пропущенный удар был для неё очень неприятным.
— Что делать, старший офицер? — сразу же спросила у меня рядовая.
— У нас на столе капитан, — ответил я. — Готовьтесь к операции.
— Хай, — был ответ мне хором.
Вся усталость как ветром сдуло. Никто из рядовых не хотел, чтобы им задавали вопросы, почему они ничего не сделали для спасения капитана второго отряда. А я не хочу, чтобы моя прекрасная подруга, с которой у меня складываются какие-никакие отношения, так просто и бездарно погибла от клинка этого вонючего квинси. Этого не будет, уж точно не во время моей смены. Я не могу позволить этому случиться.
Удары и техники квинси очень опасны для шинигами, так как могут оставлять шрамы на всю жизнь. И только редкие медицинские техники могут свести к минимуму даже маленькие шрамы. Я знаю, что Йороуичи очень гордится своим телом, поэтому будет очень плохо, если она не сможет наслаждаться им в будущем.
Одежду я сразу и без особых моральных терзаний снял. Пусть она и выглядела особенно дорогой, но в этот момент не имело значения, сколько она стоила. Не думаю, что она или её клан будут выставлять мне счёт за одежду.
Первая экстренная помощь была наложена, чтобы она не умерла прямо у меня на столе. После этого я начал уже более уверенную работу над её телом, проводя первичный, а затем и вторичный осмотр. Внутренние повреждения оказались, казалось бы, не тяжелее и обширнее, чем внешние. Органы, которые получили поражение от атаки квинси, а также страшные ожоги, намекали на то, что лечение будет не особенно простым.
Но я всё же за него приступил. Только в один момент я отвлёкся на духовную вспышку капитана одиннадцатого отряда, который снял печать со своей силы и активировал шикай. Его духовная энергия была какой-то тупой, но очень разрушительной. Интересно, какой у него шикай?
После этого, через некоторое время к лечению присоединилась Унохана. Женщина не стала задавать вопросы или интересоваться, как у меня всё идёт. Оставив рядовых наблюдать, она начала помогать, что критически ускорило курс лечения и в будущем ускорит курс восстановления.
Работать с мастером такого уровня, как капитан четвёртого отряда, было большим удовольствием. Её духовная энергия была мягкой и спокойной. Она текла словно прохладный ручей, который омывает утомлённые кости. В некоторые моменты духовная энергия женщины становилась острой, словно иголки, для работы с особенно сложными случаями.
— Фуух, — выдохнул я, когда операция была завершена. — Это было что-то.
— Ты хорошо справился, — сказала Унохана и улыбнулась.
* * *
Рецу Унохана стояла в небольшом пространстве, созданном артефактом, которым владела Йороуичи. Этот артефакт позволял спрятаться от многочисленных сенсорных способностей и техник, в особенности от техник квинси.
Вместе с ней были капитаны второго, одиннадцатого и пятого отрядов. Они должны были ждать вероятного нападения квинси, чтобы поймать их врасплох и ударить в спину. Единственной слабой точкой этого плана было отсутствие достаточно сильной защиты. Несколько старших офицеров не представляли собой достаточного щита для охраны.
Тишина внутри этого пространства была подавляющей, поскольку никому из капитанов не было нужды разговаривать или разъясняться. Они и так знали, что нужно планировать и как действовать.
Капитан одиннадцатого отряда сидел и что-то жевал. Унохана иногда принюхивалась и подмечала запах духовного табака, который он жевал. Иногда он плевал на пол, что не добавляло ему харизмы. Он был известен своей ленью и нежеланием ходить на собрания капитанов. Многим это не нравилось, и это давало ему не слишком хорошую репутацию… Унохане не нравился новый капитан одиннадцатого отряда, потому что, по её мнению, он не достоин титула Кенпачи.
Переведя взгляд на сам палаточный городок, она на мгновение позволила ухмылке появиться на своём лице. Там активно работал старший офицер, которого она воспитала в прекрасного медика. Если бы было такое желание, она могла бы заняться и его боевыми тренировками, но почему-то ей казалось, что это было бы ошибкой.
Сейчас она видела, что он нашёл свой собственный путь развития, что радовало её сердце. Конечно, он не смог бы стать Кенпачи, потому что у него нет той жажды битв, которая требуется для этого звания, но… в последнее время многие капитаны одиннадцатого отряда тоже были не слишком достойны.
В один момент что-то изменилось. Из небольшого подлеска начали выходить медленные группы странных существ, похожих на мертвецов. Их движения были рваными и дёргаными.
Капитаны поняли, что началось что-то интересное, но пока не могли обнаружить источник опасности. Несмотря на все попытки и использование различных техник, обнаружить источник опасности, не выдавая своего местоположения, было почти невозможно.
Через некоторое время в палаточном городке объявили тревогу. Заметив, что шинигами начали отражать атаку, капитаны пытались понять, откуда исходит угроза, потому что было ясно, что существа находятся под контролем. Но каким образом — никто не мог понять.
— Смотрите, — проговорил капитан пятого отряда, заинтересованно наклонив голову. Он кивнул в сторону четвертого офицера третьего отряда, который куда-то уверенно шагал.
— Хм-м, — протянула Йороуичи, заинтересованно потерев подбородок.
Через мгновение он вскочил в воздух и вонзил свой занпакто во что-то. Секунда прошла, и ничего не происходило, но затем все эти мертвецы просто упали замертво, как и должны были лежать мертвые тела.
— Как интересно, — протянул капитан одиннадцатого отряда. — Тьфу!
Он выплюнул на землю пережёванный табак. Йороуичи позволила себе скривить нос. Ей также не нравилось такое поведение. Для женщины, капитана второго отряда, сильного шинигами и главы великого клана Шихоин, это было неприемлемо. Унохана это прекрасно понимала, ведь она помнила ещё прапрапрапрадеда Йороуичи, который демонстрировал мастер-классы по уничтожению врагов. Да… первое поколение Готей 13 было настоящими головорезами.
— Новое лицо на сцене, — проговорил Шинджи Хирако, махнув своими длинными, жёлтыми волосами пшеничного цвета. Некоторые женщины-шинигами завидовали ему всем сердцем, потому что, сколько бы они ни старались, вырастить такую шевелюру у них не получалось.
И действительно, на четвертого офицера напал ещё один квинси, который начал что-то кричать. Капитаны ничего не разобрали, но продолжали внимательно наблюдать за развитием событий. Их удивление было велико, когда офицера атаковал ещё один сильный квинси — возможно, самый сильный, с которым капитаны встречались в своей жизни… всех, кроме Уноханы, но она не станет об этом рассказывать, если нет необходимости.
Также всем было ясно, что, каким бы отличным бойцом ни был офицер третьего отряда, он не справится с этим квинси без поддержки. Так считали капитаны пятого и одиннадцатого отрядов. Йороуичи и Унохана знали, что у него могут быть какие-то неожиданные козыри в рукаве. Обе шинигами достаточно быстро поняли, что он может казаться безобидным… но внутри. Внутри он мог многих удивить.
Унохана и Йороуичи посмотрели друг на друга, понимая, о чём думает другая. Но, конечно, им придётся показаться. Когда ситуация сложилась особенно нехорошо, капитан одиннадцатого отряда не выдержал и выбрался из пространства. Все мгновенно последовали за ним, понимая, что пора действовать. Никто не хотел терять многих достойных будущих шинигами из-за потока стрел, выпущенных из щита странного квинси.
Капитан Шинджи появился достаточно быстро и, обладая прекрасными навыками в кидо, создал великий барьер. Стрелы врезались в него, но не пробили.
Унохана не обращала внимания на краткий разговор между капитаном второго отряда и Йороуичи. Она внимательно смотрела на будущего противника, пытаясь понять… Видела ли она что-то похожее в прошлом или нет. Почему-то ей казалось, что она слышала о квинси, носившем такую амуницию… ещё со времён, когда она была Кенпачи. Или нет…
Капитаны атаковали этого противника. Унохана же наблюдала и внимательно следила за происходящим. После квинси использовал свою технику, заставив всех капитанов отступить. Через несколько секунд сильнейшие воины Готей снова атаковали.
Йороуичи начала демонстрировать свою собственную технику, которую она разрабатывала. Унохана только слышала о ней, но до сих пор не видела в действии. Вот только что-то подсказывало ей, что квинси может доставить ей достаточно проблем. И так и случилось. Как только Йороуичи коснулась брони, её отбросило вверх, нанося множество тяжёлых повреждений. Унохана уже хотела броситься к ней, чтобы оказать первую помощь.
Но тут сам квинси взмыл в небо и использовал какую-то технику, которая сковала капитанов пятого и одиннадцатого отрядов. Перед Уноханой предстал выбор: спасти Шихоин или двух капитанов. Решение пришло быстро, и она бросилась к двум капитанам.
В этот же момент четвёртый офицер активировал свой шикай и создал технику. Унохана ощутила её боком, и даже так усиление сил было заметно. Хитоши прыгнул вверх, пытаясь перехватить тяжело раненную Йороуичи.
Снимая удерживающие цепи, Унохана заметила, что Хитоши сумел поймать Йороуичи и даже отправить квинси вниз, на землю. Она мысленно кивнула с большим удовлетворением. Это был впечатляющий вид.
С капитаном второго отряда на руках, он двинулся в сторону медицинских палаток. Унохана уже была уверена, что он сможет оказать всю необходимую помощь, чтобы Шихоин пережила эту ночь. А им же нужно было разобраться с этим квинси.
За одну секунду вокруг их противника появилось странное поле притяжения, которое начало втягивать всех внутрь какой-то зоны. Сопротивляться этому было непросто, так что капитаны решили немного поддаться, чтобы увидеть, что это такое, и возможно таким образом найти вероятный ключ к победе.
— Великий Колизей! — прокричал квинси, вскидывая свой меч в небо. Из меча, словно из сердца самого космоса, разошлась серебристая волна, мерцание которой быстро сменилось золотистым оттенком. Это зрелище, как сотканный из звёздной пыли гобелен, начало формироваться в сложные духовные структуры удивительной крепости.
Эти структуры, возносясь и конденсируясь, образовали барьер между капитанами и внешним миром. За доли секунд, вихрь духовной энергии преобразовался в здания из чистого света, с прозрачными фигурами, занимавшими места на скамейках одинаково прозрачных. Они казались зрителями некой неведомой пьесы, перешептываясь о предстоящем акте судьбы. Квинси, словно дирижёр мистического оркестра, развёл руки и стал неторопливо обходить созданную им арену, где каждый шаг и каждое движение казались торжественным ритуалом.
— Выглядит как-то супер тупо, — проговорил капитан одиннадцатого отряда и сплюнул на землю.
— Ха-ха-ха, — загрохотал голос квинси. Эхо его голоса казалось усиливается с каждым словом, обретая нечеловеческую мощь и заполняя всю арену. — Добро пожаловать на Арену Колизея. Здесь завершится ваш последний смертный час.
— Слишком пафосно, — сказал капитан пятого отряда и потёр своё ухо, словно демонстрируя, что слова квинси не произвели на него никакого впечатления. — Особенно для того, кого мы закопаем.
— Что скажет Цезарь? — спросил квинси, не обращая внимания на слова шинигами.
В этот момент на подиуме, подвешенном в воздухе над покрытой ареной землёй, замерцала прозрачная золотистая фигура. Существо это было высечено из света и воздуха, и его грациозная поза напоминала статую, украшающую храмы древней цивилизации. Фигура держала руку вытянутой вперёд с большим пальцем, гордо направленным в сторону горизонта, словно она была древним римским императором, решающим судьбу гладиаторов в арене.
Унохана, стоящая в тени своих союзников, сузила глаза, пытаясь уловить знакомые черты в этой фигуре. Её разум бродил по коридорам памяти, возвращаясь к какому-то давнему воспоминанию, эхо давно ушедших дней, которое, казалось, откликнулось в её сердце.
Тогда фигура, после паузы, которая казалась вечностью, начала движение. Её кулак с большим пальцем, величественно поднятым вверх, плавно опустился вниз, словно невидимый груз тянул его к земле. Это жест, когда-то означавший гибель, теперь был заряжен неведомым намерением в этом магическом пространстве.
В ответ, множество прозрачных золотистых фигур, расположенных по всем сторонам арены, подняли голос. Их скандирование, громкое и ритмичное, создавало звуковую волну, ощущавшуюся в груди каждого присутствующего. Вибрация проникала в саму душу, оживляя стены арены, словно каждый камень, каждая скамья стали живыми и готовыми стать свидетелями предстоящего противостояния.
— Смерть!
Квинси сказал это и повернулся к шинигами.
— Цезарь сказал… смерть вам! И я исполню волю луноликого!
— Слишком много слов, — выдохнул капитан одиннадцатого отряда, его голос звучал низко, словно басовая струна, задеваемая в ритуале древнего заклинания. — Позволь продемонстрировать тебе… что такое Готей 13.
— Не тебе пугать Максимуса, — ответил квинси и ударил своим клинком о щит, высекая несколько искр. — Вперёд, Львы Плотина!
Искры трансформировались в золотистые львиные фигуры, которые не стали ходить вокруг и вести себя как животные. Нет… они сразу же подчинились и бросились вперёд. Унохана сделала шаг за спины капитанов пятого и одиннадцатого отрядов. Её роль — лечить, а не сражаться… Её клинок будет окрашен в кровь только по приказу Главнокомандующего.
Кенпачи Киганджоу сделал шаг вперёд. Один из львов попытался на него напасть, но был разрезан на две золотистые части. Шинигами взмахнул своим клинком и повернулся к второму льву, который приземлился и не стал атаковать, как его товарищ. Нет, он начал ходить вокруг, внимательно оценивая действия и ища возможность для смертельного удара.
Сам Кенпачи не мог так просто стоять и ждать. Ему хотелось сражения. Резко прыгнув вперёд, он атаковал второго льва. Тот громко зарычал, пытаясь напугать гигантского человека, но все это было напрасно. Это разозлило льва, и из-за этого он просто не сумел увернуться от быстрого удара, который снёс ему голову.
— Пф, — фыркнул капитан одиннадцатого отряда. — И это всё? Или у тебя есть что-то ещё интересное?
Квинси снова ударил своим клинком о щит, высекая ещё больше искр. Они упали на землю, и из них появились тигры, которые мгновенно бросились на капитана. Но тот просто несколько раз взмахнул клинком, уничтожая нескольких тигров, подпрыгнул и приземлился на шею ещё одного тигра, ломая её в щепки.
— Карлики Коммода!
Через несколько секунд арена наполнилась необычайной суетой. Сотня малых фигурок, не выше колена взрослому человеку, вышагнула на песчаную поверхность. Это были карлики, чьи коренастые тела и широкие лица казались почти фантасмагоричными. Каждый из них, с детским по росту, но бойцовым по духу, сжимал в своих несоразмерно могучих ладонях тесак, блестевший зловещим серебром лезвия. Их маленькие глаза на мгновение сузились, оценивая Квинси, затем, словно по команде, они единодушно повернули свои головы в сторону капитанов.
Наступила пауза, насыщенная напряжением, которая продолжалась всего секунду, но казалась вечностью. Затем, с разразившимся ураганом улюлюканья, так громким, что оно отдалось эхом от стен арены, маленькие воины ринулись вперед. Капитан Кенпачи, огромный и непоколебимый, возвышался над морем голов карликов, словно неприступная скала в штормовом море. Весь этот зрелищный бой напоминал сцену из какой-то бурлескной пьесы, где озорная толпа карликов пытается свергнуть с ног одиночного гиганта.
Шинджи Хирако наблюдал за этим, слегка наклонив голову. Ему хотелось увидеть, как капитан одиннадцатого отряда будет сражаться с карликами.
Кенпачи фыркнул от недовольства, а затем просто прыгнул вперёд. Один взмах — и карлики разлетелись на разрезанные куски, чтобы затем рассыпаться золотистыми искрами. Ещё один взмах — и вторая группа разлетелась в стороны. Третий взмах — и третья группа.
— Надоело мне это, — выдохнул басом капитан одиннадцатого отряда. — Я иду за тобой!
Рывок вперёд, и он оказался прямо перед квинси. Резкий удар сверху вниз должен был рассечь его на две части, но тот успел подставить щит. Ударная волна разошлась во все стороны. Капитан приземлился на землю и снова атаковал. И снова удар пришёлся по щиту, но на этот раз квинси сделал трюк. Он толкнул свой щит в сторону, пытаясь вывести капитана из равновесия. Но тот не был бы капитаном, если бы попался на такое.
Два шага назад, и он ушёл от быстрого рассекающего удара. Квинси немного сменил позицию, прижав щит поближе к телу и клинок выставив чуть в сторону. Капитан сделал шаг вперёд, резкий удар в начале комбинации. Квинси подставил свой клинок. На какую-то секунду они столкнулись, а затем Киганджоу попытался провести свой собственный трюк. Он схватил катану двумя руками, быстро занёс её над головой в продолжение движения и, делая быстрый шаг вперёд, нанёс удар.
Квинси также сделал шаг вперёд и выстрелил своим щитом, перехватывая занпакто. Произошло столкновение, капитан продолжил своё движение. Его занпакто отскочил от щита, и он попытался продолжить комбинацию, но в этот момент его уже атаковал квинси.
В одно мгновение клинок квинси соединился с телом капитана. Тот всё равно попытался достать своего противника, но квинси уже повернул свой корпус, и удар прошёл мимо, выбивая из земли всю пыль.
Для Максимуса это была возможность, которой он не медлил воспользоваться. Клинок уже готовился проткнуть сердце капитана одиннадцатого отряда, как в него налетел капитан пятого отряда, спасая своего товарища. Максимус столкнулся с катаной капитана и сразу же сделал шаг в сторону.
— Чёрт, — протянул капитан Кенпачи. — Ты меня таки достал.
На его боку теперь зияла длинная, широкая и очень глубокая рана. Кровь медленно вытекала из неё, окрашивая белое хаори в цвет крови. Унохана уже готовилась оказать первую помощь, но капитан отдал ей знак, что с ним всё в порядке.
Квинси начал медленно шагать из стороны в сторону, продолжая наблюдать за всеми тремя капитанами. Он точно не забывал об Унохане. Пусть она пока что даже не обнажила клинок, но это не значит, что опасности от неё нет. Нет… опасность весьма серьёзная.
Повернув своим мечом, он выставил щит вперёд, а клинок впереди, чтобы наносить колющие удары. Пока что ему было не особо выгодно атаковать, потому что он совсем ничего не знал о навыках и возможностях своих противников. Единственное, что он знал, это то, что они — капитаны. А это уже значит, что по определению они не могут быть слабыми. Пока что они не показывали ничего необычного, да и даже не сильно отличались от других воинов, с которыми он сталкивался. Но… звание капитанов…
В одну секунду он решил атаковать первым. Прижав щит к телу, он очень быстро, словно пушечное ядро, рванул в сторону первого капитана, с которым он сражался. Так как тот был ранен, то точно должен быть слабее.
Кенпачи на это только усмехнулся и повторил то же самое движение. Он столкнулся плечом со щитом и ощутил боль. Оказалось, что на щите есть небольшие шипы, о которые он оставил собственную кровь. Конечно, квинси было непросто выдержать такое столкновение, и именно поэтому он решил не давить там, где мог бы получить ещё больше проблем.
Шинджи сделал шунпо прямо за спину квинси. Резкий удар катаной мог бы оборвать жизнь, если бы не броня. На ней остался глубокий разрез, но катана не сумела разрезать её достаточно, чтобы нанести урон самому телу.
Квинси попытался ударить в развороте, но только разрушил мираж. Капитан пятого отряда уже отошёл в сторону и смотрел на квинси с противной и немного мерзковатой ухмылкой. Повернув клинком, Максимус очень быстро осознал, что теперь его могут атаковать с двух сторон. Стоило этой мысли только появиться у него в голове, как она тут же была превращена в реальность.
Капитаны пятого и одиннадцатого отрядов использовали шунпо и резко приблизились, пытаясь атаковать. Два быстрых удара столкнулись с успешной защитой квинси, который больше не собирался позволять им вести этот бой.
Быстро отпрыгнув в сторону, он молниеносно атаковал. Шинджи отразил удар и попытался достать квинси, но тот только уклонился и уже атаковал Кенпачи.
Снова звук столкновения клинков и снова отход. Вот только Кенпачи пропустил ещё один удар, который теперь пересек его грудь. Кровь медленно начала сочиться из неё, показывая, что в данный момент квинси бы просто зарезал капитана одиннадцатого отряда, если бы они сражались один на один. Но квинси ни на секунду не позволял себе так думать.
Его предельная осторожность, высокая концентрация и постоянное наблюдение позволяли ускользать от вероятных и невероятных ударов. Шинигами это очень понимали и пытались придумать, как победить его без снятия ограничивающих печатей.
— Надоело мне это, — прорычал недовольный Кенпачи Киганджоу, чьё эго было сильно уязвлено. Конечно, его не особенно волновали полученные раны, хотя должны были… Каждая такая рана — это уменьшение шансов на победу и его выживание. Но когда ты единственный среди трёх капитанов, кто получил ранения… это может намекать только на слабость. А он не мог терпеть слабость и даже её запах.
С его руки сорвалась Адская Бабочка. Каждый шинигами на этой арене понимал, что это значит. Это означает, что он отправил запрос на снятие ограничений с себя. Это приведёт к тому, что он сможет использовать свой шикай и просто убить квинси. Но сейчас нужно только дождаться ответа.
— Помощь к вам не придёт, — сказал квинси, совсем не понимая, что значит отправка Адской Бабочки капитаном, который находится в мире Живых и при этом в активном сражении. Логично было бы предположить, что он отправил запрос на помощь… И, так-то, снятие ограничений на силу — это помощь, но совсем не такая, как он мог подумать. — Можете ждать сколько угодно. Чем дольше вы тут остаётесь, тем больше ваши шансы на смерть.
— Да? — удивился Шинджи. — Если квинси хочет поговорить, то капитан пятого отряда с превеликой радостью и удовольствием позволит ему это. — И почему это так? Почему наши шансы на смерть увеличиваются?
— Не скажу, — пожал плечами квинси и снова встал в стойку.
— А зачем ты вообще это сказал? — поинтересовался Шинджи.
— Потому что.
Ответ был каким-то глуповатым, но капитан пятого отряда только пожал плечами. Он уже примерно догадывался, что случится дальше, когда капитан одиннадцатого отряда активирует свой шикай.
Квинси резко прыгнул на капитана одиннадцатого отряда и начал атаковать. Резкие, быстрые удары обрушились со всех сторон, капитан отражал их, но при этом тоже получал ранения. А всё дело в том, что квинси был просто более опытным и техничным. Именно на этом он наступал, продавливал оборону и уклонялся от ударов гигантского капитана. Шунпо капитана тоже не особенно помогало, потому что квинси всё время его подлавливал и оставлял обидные, но пока не особенно глубокие порезы.
Духовная энергия, расходящаяся во все стороны и поднимающая пыль, окружала их. Прозрачные, золотистые фигуры беззвучно скандировали, радуясь каждому успешному удару. Но так как от них не исходило никакого звука, всё это выглядело немного пугающе.
Кенпачи резко атаковал квинси. Его лицо было полно злости. Его глаза так и светились от ненависти, и все потому что он никак не мог справиться с квинси, даже оставить ему ранения. Сам же он получал порезы и тычки, которые все сильнее окрашивали его одежду в красный цвет. Злость давала ему силы, но насколько их хватит, никто не знал.
Ни Шинджи, ни Унохана даже не подозревали, что капитан одиннадцатого отряда настолько слаб. Он даже кидо не пытался использовать, чтобы получить хоть какое-то преимущество. Капитан пятого отряда в один момент прыгнул вперёд и заблокировал мощный удар своей катаной.
Духовная вспышка сформировалась в кидо, которое несколькими десятками лучей огня поразило квинси. Он поставил свой щит и принял большую часть ударов. Некоторые лучи обогнули его по дуге и поразили броню… но та сумела выстоять. На последнем издыхании, понятное дело, но выстояла.
Все шинигами начали ощущать, что броня — это не физический предмет, а духовный, созданный из духовной энергии. Если израсходовать всю вложенную духовную силу в неё, то она должна развеяться, оставляя квинси без важной части защиты. Это был достаточно неплохой план, которому можно было следовать и действовать.
Унохана только продолжала стоять на своём месте и ничего не делать. Пока не время лечить капитана одиннадцатого отряда. Почему-то она была уверена, что как только прилетит бабочка с разрешением, Кенпачи сделает всё, чтобы уничтожить квинси.
Женщина заметила бабочку, которая появилась на арене. Она поспешила в сторону Кенпачи. Как только бабочка приземлилась ему на спину и передала информацию, на лице капитана одиннадцатого отряда появилась широчайшая улыбка.
— Я тебя сотру, — проговорил Кенпачи.
На его плече вспыхнула небольшая печать и медленно растворилась в пространстве. После этого духовная энергия начала нарастать. Он завертел своей катаной, выпуская свою духовную силу до определённого предела.
— Круг Ширанучи, — он сжал оружие, и духовная энергия вспыхнула. На какую-то секунду вокруг него засветились странные линии, которые образовались вокруг катаны, а после катана начала превращаться в другое оружие в виде круга. Его кровь испарилась в воздух и тоже начала проявляться на его же оружии.
Квинси посильнее сжал свой клинок и щит. Вот теперь он начал действительно ощущать большое давление на себя. Это ли сильнейшие способности капитанов? Или же нет.
— Давай, — рыкнул Кенпачи и, становясь в стойку, выдвинул кулак в сторону нападающего квинси.
Максимус рванул вперёд на своей максимальной скорости. Резкий удар клинком, но Кенпачи просто уклонился. И уклонился он на такую достаточную дистанцию, что уже можно было начинать атаковать. Завертевшись, он спокойно развернулся, а затем нанёс мощнейший удар. Квинси не успел защититься и принял всю мощь удара на свою броню.
Его резко и быстро откинуло и протянуло по земле. Броня рассыпалась золотистыми духовными частицами. Он начал подниматься, готовясь к тяжёлой драке.
Кенпачи резко приблизился и ударил. Это был прямой удар, направленный в сторону щита. Во все стороны разошлась волна, которая заставила землю вздыбиться. Щит начал дрожать, но не распался. Квинси нанёс удар, но капитан одиннадцатого отряда просто сделал сюнпо в сторону, оставляя свой мираж. Оказавшись за спиной, он снова ударил, но на этот раз пытаясь просто вогнать его в землю.
Квинси снова успел подставить щит. Щит снова выстоял, но сам квинси ушёл в землю почти по колени. Вспышка духовной силы, и она отправила квинси в сторону, вырывая его из земли. Он перекатился и поднялся, помогая себе клинком. Но тут произошло то, чего он не ожидал.
Кенпачи появился у него за спиной, на секунду сосредоточился. Его кулак вспыхнул духовной силой. От круга, который появился у него в руке, разошлись зелёные линии, создав лёгкую ауру. Через секунду он резко ударил.
Щит, который появился на его пути, вспыхнул и рассыпался осколками, но кулак не остановился. Через секунду он столкнулся с грудью. Вспышка и тело квинси разлетелось на множество маленьких частей. Отведя кулак назад, он уставился на кровавые разводы, которые на ней остались.
— Пф, — фыркнул капитан одиннадцатого отряда. — Это было просто.
Он отменил свой шикай, и его катана вернулась обратно на его пояс. Он поправил своё грязное хаори и вытащил из кармана сумку. Из сумки он достал что-то похожее на жевательную резинку и закинул её в рот.
Унохана только кивнула головой на это. Как можно говорить, что это было просто, если он едва ли не сдох без шикай…

Глава 45

Йоруичи пришла в себя внезапно. Я провел у ее кровати много времени, присматривая, чтобы не случилось никаких отклонений от нормального состояния. Унохана привела медика из второго отряда, чтобы он проверил мою работу. Он был доволен и подтвердил, что лечение было проведено по лучшим стандартам.
После этого я наконец-то отправился спать. Как только моя голова коснулась подушки, меня мгновенно вырубило и погрузило в сон без сновидений. Отдохнуть от нескольких суток на ногах… это было блаженством, тем более что никто меня не будил.
Проснулся я от того, что ощутил на себе чей-то взгляд. Спокойно открыв глаза, медленно приходя в себя, я посмотрел в ту сторону, с которой на меня смотрели. На кресле сидела Йоруичи со закинутыми ногами и смотрела на меня. Стоило нашим взглядам пересечься, как на ее лице появилась радостная улыбка. Я тоже улыбнулся ей, потому что мой день мгновенно стал лучше, чем был до этого. Вот на что способна самая обычная улыбка.
— Как ты? — спросила она у меня.
— Это я у тебя должен был спросить, — ответил ей.
— Ах, — махнула рукой Йоруичи. — Я капитан, что со мной будет.
— Ну да, — покивал я и начал медленно подниматься. Тело немного болело, как будто это я получил множественное избиение некоторое время назад. — Ох…
Прислушавшись к окружающему пространству, я удивился. Вокруг кроме Йоруичи было еще три духовных сигнатуры, которые могли бы принадлежать только рядовым. От них можно было ощутить желание побыстрее уйти отсюда, а также чувствовалась ленивая меланхолия.
— А где все? — спросил у нее, поднимаясь с кровати.
— Капитан четвертого отряда занялась лечением всех других нетранспортабельных офицеров, после чего все они собрались и отправились обратно в Общество Душ, — ответила Йоруичи спокойно. — Что бы ты знал, ты проспал чуть больше двух суток.
— Ого, — оставалось мне только присвистнуть. — Ничего себе.
— А то, — кивнула женщина и поднялась. — Давай собираемся, я уже хочу побыстрее отправиться обратно.
— Давай, — кивнул ей.
— Рядовые, за работу, — приказала она, выйдя на улицу.
Когда я вышел наружу, заметил, что Йоруичи уже успела подготовить место для завтрака под открытым небом. Она разместила два кресла из темного дерева, которые казались особенно удобными на фоне раннего утреннего солнца, и уже занимала одно из них. В ее утонченных руках была маленькая керамическая тарелка, на которой аккуратно лежали свежие фрукты, нарезанные так тонко, что сквозь них просвечивали лучи солнца. Рядом на другом кресле стояла такая же тарелка, но с незатронутой едой, явно предназначенная для меня.
— Присоединяйся, — пригласила она, кивнув в сторону пустующего кресла, глаза ее искрились игривостью.
Я сделал шаг вперед, но замешкался, вдруг вспомнив о текущей обстановке в округе.
— И никого не беспокоит, что вокруг могут бродить квинси? — озабоченно спросил я, глядя на окружающую тишину и спокойствие.
— Нет, — отрицательно покачала она головой, ее выражение оставалось непроницаемым, и она не стала углубляться в детали. — Мы приняли все меры предосторожности.
Ее уверенность была заразительной; я решил не углубляться в сомнения и сел напротив нее, принимая предложенную тарелку. Яркие краски фруктов казались еще более насыщенными на фоне утреннего света, который играл на их сочных поверхностях.
В это время неподалеку группа рядовых солдат сноровисто собирала палатку, в которой я спал последнюю ночь, и аккуратно складывали все военное снаряжение в большой деревянный ящик, обитый металлом для дополнительной прочности.
— Все собрали? — беззаботно поинтересовалась Йоруичи, окидывая взглядом процесс сбора лагеря, как будто делала последнюю проверку перед отъездом.
— Все, капитан, — доложил один из солдат, вставая ровно и подтянувшись в знак уважения.
— Вот и прекрасно, — с удовлетворением констатировала она, ее взгляд устремился вдаль, где рассвет начинал распускать свои золотистые лучи, освещая начало нового дня.
По мере того как тени сгущались в сумерках Мира Живых, капитан второго отряда, с достоинством и торжественностью, поднялась на ноги. Ее движения были точны и изящны, как танец древней церемонии. Она взмахнула своим клинком, словно дирижер, взмахивающий батоном, и в воздухе, как по волшебству, прокрутила его в элегантном арке, открывая портал в другой мир. Знакомая дверь Сенкаймона распахнулась перед нами, словно врата в другую реальность, пропуская нас в мир где царит вечность. Мы вошли внутрь, и наши шаги отголосили по бездонной пустоте пространства между мирами. Рядовые солдаты, словно муравьи, быстро и усердно занесли ящики, полные необходимых припасов и артефактов.
Сенкаймон медленно закрылась за нами с тихим, почти неуловимым звуком, будто последняя нота сыграна на флейте. Мы оставили позади Мир Живых, с его шумом и суетой, и вступили в таинственный переход, который сейчас был пуст и тих, как заброшенная галерея великого дворца.
Не прошло и мгновения, как дверь на противоположной стороне распахнулась, и в комнату ворвался свежий воздух Общества Душ, напоенный мощью духовных частиц. Он обволок нас, словно мягкая ткань, и я почувствовал внезапный прилив сил. Для меня это было почти как возвращение домой, в место, где каждый вдох наполнял тебя энергией и силой. Воздух здесь был насыщен жизнью, и я чувствовал, как мои способности становятся острее, более фокусированными.
Когда мы вышли на поверхность, мои глаза невольно обратили внимание на группу специалистов Отряда Кидо. Они были погружены в свою работу, их пальцы двигались с ловкостью жонглеров, а взгляды были прикованы к сложным заклинаниям, которые они использовали для того, чтобы укрепить и обследовать Сенкаймон на наличие неожиданных повреждений.
Несколько членов второго отряда также находились здесь, в своих стандартных черных халатах, выделявшихся на фоне бледно-синих камней под ногами. Они обратили на нас взгляд, искра любопытства мелькнула в их глазах, но как только их взгляды встретились с властной фигурой капитана Йоруичи, они быстро отвлеклись и, казалось, растворились в тени, чтобы продолжить свои задачи, которые теперь казались им гораздо более срочными и важными.
— Отправляешься обратно в бараки третьего отряда? — поинтересовалась Йоруичи.
— Да, капитан, — ответил ей уважительно, потому что сейчас нас слушали другие шинигами, и мне бы не хотелось создавать какие-то проблемы для ее репутации.
— Тогда в будущем заходи, — проговорила она. — Я бы хотела обсудить с тобой кое-какие вопросы.
— Так точно, капитан.
Йоруичи кивнула мне головой и после пропала, уходя в сюнпо. Рядовые второго отряда, которые не могли пока что использовать эту технику передвижения, ушли пешком. Представители отряда Кидо не обращали на нас никакого внимания.
Солнце уже склонялось к западу, окрашивая небо в мягкие оттенки оранжевого и розового, когда я переступил порог бараков третьего отряда. Воздух был наполнен теплом уходящего дня и смешанным ароматом вечернего прохладного ветра и мягкого запаха цветущего сакуры, плавно дрейфовавшего из садов. С тихим скрипом отворились тяжелые деревянные двери, и я вошел внутрь, зная, что мой первый путь приведет меня к кабинету капитана.
Капитан был затерян среди стопок бумаг и свитков, что образовали вокруг него нечто вроде укрепления из документов. Его кабинет был островком уединения, где время казалось замирало, а внешний мир не существовал. В углу комнаты мягко трещала свеча, создавая игру теней на стенах, украшенных полотнами и древними символами.
Лейтенант, как всегда, был поглощен тренировками с офицерами на полигоне, где каждый звук удара клинка о клинок эхом отражался от стен тренировочного зала. Его внимание было приковано к совершенствованию их техник и укреплению дисциплины, и он не обращал особого внимания на происходящее за пределами полигона.
Встреча с капитаном прошла в духе знакомой ритуальности. Он сидел за своим рабочим столом, обрамленным древней мебелью, и тихо покуривал трубку, из которой вились спирали дыма, добавляя комнате аромат дуба и табака. На его лице отразилась тень недовольства или задумчивости, возможно, вызванная вестью о последних событиях или какой-то неразгаданной проблемой. Тем не менее, его взгляд, когда он поднял его на меня, был проницательным и сосредоточенным.
— Вижу, твое последнее задание принесло некоторые… интригующие моменты, — проговорил он, умело обобщая мой опыт, не упуская из вида ни одной детали.
Я лишь кивнул в ответ, уважительно признавая его способность видеть суть событий.
— Хорошо, — продолжил он, медленно выдыхая дым. — Мне известно о твоем желании обсудить предложение капитана восьмого отряда о дополнительных тренировках.
Его слова повисли в воздухе, словно дым, который медленно рассеивался в тишине кабинета. Я чувствовал себя на распутье. С одной стороны, мне хотелось затронуть этот вопрос, ведь возможность дополнительных тренировок могла означать значительный шаг в моем развитии. Но с другой — прямолинейность могла привести к нежелательным последствиям, ведь капитан имел полномочия отклонить эту просьбу одним своим словом. Несмотря на то, что я мог бы рискнуть и поступить вопреки его решению, ведь наказание за такое неповиновение, вероятно, было бы несерьезным, я понимал, что не стоит вызывать дополнительные проблемы, особенно в такие времена.
— Так что скажете, капитан? — моё сердце билось с надеждой, и каждая секунда ожидания казалась вечностью.
Капитан Саске поднял взгляд, его веки слегка поднялись, и я увидел в его глазах отсвет какого-то давнего решения.
— Я скажу то же, что говорил и раньше, — его голос был спокойным и уверенным, как и всегда. — Я не против этого, но если возникнут какие-то критические ситуации, ты должен будешь быстро вернуться и заняться ими.
— Это само собой, — я согласился, чувствуя, как внутри меня вспыхивает огонёк удовлетворения, который я постарался не показать.
— Тогда подожди, я выпишу тебе документ с описанием, — произнёс он, копаясь в стопках бумаг, что были аккуратно расположены на его столе, словно легионы тщательно расставленных солдатиков.
Время ожидания пролетело незаметно, в течение которого капитан Саске, со всей своей присущей ему скрупулёзностью, дописывал необходимые пункты в документ. Его рука двигалась уверенно и точно, словно он вел бой с невидимым противником на поле битвы, где каждый знак и каждая буква были важны.
— Спасибо, — я кивнул ему, прибирая к рукам тот самый документ. Его текст был так же чёток и ясен, как и его слова — без лишних украшательств, только суть нашего соглашения.
— Давай, удачи, — капитан Саске хмыкнул с лёгким намёком на улыбку, и это выражение казалось столь редким, что в момент казалось поистине ценным. — Надеюсь, когда ты вернёшься, будешь ещё лучше подготовленным шинигами.
— Я тоже на это надеюсь, — ответил я. — Кстати, приходил ли к вам детектив из второго отряда?
Капитан немного нахмурился, словно вызывая в памяти встречу с детективом.
— Приходил, — он пожал плечами, его жест выражал безразличие. — Он хотел расспросить Нанао Иссе, затем ушёл.
— Были какие-то интересные или сложные вопросы? — настаивал я, чувствуя, что за этим могут скрываться детали, важные для моих будущих заданий.
— Да нет, — капитан Саске снова пожал плечами, его голос звучал так, будто дело, о котором шла речь, не стоило упоминания. — Следователь особым не интересовался.
— Понятно, — я кивнул, подавляя в себе любопытство. — Ну, хорошо. Спасибо ещё раз, капитан Саске.
Капитан кивнул и махнул рукой, поднося к губам трубку, которую только что зажег.
Покинув его кабинет, я направился к своему жилищу, чтобы привести себя в порядок. Менять униформу не требовалось, поэтому я сразу отправился в горячие источники. Редкие рядовые, встречавшиеся на моём пути, кланялись, выражая уважение. Я отвечал им лёгкими поклонами, показывая, что заметил их.
После горячих источников следовала столовая, где я вкусно поел и даже успел побеседовать с товарищами. Троица из Кенчи Очиро, Томато Потато и Дитрий Дейтерия не особо продвинулась в своём мастерстве, что меня удивило. Они должны были хоть немного приблизитьсся к пробуждению своих занпакто, но этого не произошло. Удивительно, как они всё ещё живы.
Другие мои знакомые тоже радостно подходили побеседовать. Асука была одновременно рада и огорчена, поскольку я снова уходил из отряда на длительное время. К счастью, на этот раз я буду находиться в относительной близости, что важно для офицеров.
— Какие планы? — поинтересовался я у Нанао, когда мы снова встретились. Девушка всё ещё показывала следы слез и горевания по поводу утраты, но сейчас это уже не было так сильно, как раньше.
— Я хочу отправиться с вами, господин офицер, — ответила она уверенным тоном.
— Точно хочешь? — спросил у неё. — Третий отряд же принимает тебя неплохо.
— Да, и я очень благодарна вам за это, — ответила она, наклонив голову. — Но… почему-то чувствую, что должна двигаться дальше с вами.
— Как пожелаешь, — пожал плечами. Мне не составит труда понести тебя на своих плечах до бараков восьмого отряда. Весь следующий год я проведу на территории восьмого отряда. Возможно, там тебе что-то понравится.
Кроме этого, возможно, Сюнсуй захочет взять ответственность за свою родственницу, а его поведение кажется слишком беспечным. Если бы у меня возникла такая ситуация, я бы не оставил свою родственницу в одиночестве. Я бы взял её с собой и попытался дать лучшую жизнь… Или я просто чего-то не понимаю? По мнению капитана восьмого отряда, жизнь среди аристократов и в приёмной семье — лучший вариант для неё… Не знаю… Попробую спросить у самого Кьераку. Возможно, он даст мне какой-то интересный ответ. А может и нет.
Я попрощался со своими студентками-помощницами, которые уже вовсю обживались в клинике и профессионально предоставили медицинские услуги нескольким неосторожным рядовым, получившим травмы во время тренировок без моей помощи и присмотра. Именно это заставляет меня гордиться их достижениями. Будучи выпускницами моего обучения, они должны повысить мои «рейтинги» среди шинигами. Мне давно известно, что в нашей среде любят создавать рейтинговые списки не только капитанов и лейтенантов, но и всех, кто может заинтересовать.
— Садись мне на спину, — сказал я Нанао.
Девушку упрашивать не пришлось. Я сделал шаг вперёд и переместился в сюнпо. До бараков восьмого отряда было недалеко, поэтому думаю, что к вечеру я должен там оказаться. Интересно, какая культура царит в восьмом отряде. Единственное, что мне известно — капитан Кьераку является очень могущественной личностью и сумел заслужить много уважения со стороны своих подчинённых.
Пересекая невидимую границу между третьим и восьмым отрядами, я чувствовал, как в воздухе заметно меняется энергия. Восьмой отряд, занимающий пространство между нашим третьим, седьмым и пятым отрядами, а также соприкасающийся с могущественным двенадцатым, всегда представлялся мне чем-то вроде тайной крепости, полной неведомых загадок. Наши контакты с двенадцатым отрядом были скорее формальными, но всегда казалось, что стоит только углубиться в их исследования, как откроется целый новый мир неизведанных возможностей и знаний.
Территория восьмого отряда простирается далеко за пределы нашего собственного лагеря, создавая впечатление величия и спокойной силы. Здесь, как мне доводилось слышать, существовало особое слияние жизни аристократии и обыденности шинигами — как будто первый район Руконгая пролил свои корни прямо сквозь стены бараков и в саму сердцевину отряда.
Подходя к главной дороге, которая, как артерия, пронизывала всю территорию, я остановился, чтобы пропустить группу шинигами из второго отряда. Они прошли мимо, словно тени, призраки ветра, оставляя после себя лишь лёгкий след в воздухе.
Продолжая свой путь, я вскоре заметил уникальные черты архитектуры восьмого отряда: монументальные башни и башенки, соединённые тонкими мостиками и стенками, рисовали на небе сложный узор, будто каменные деревья, уходящие в небеса. Эти сооружения создавали впечатление, что здесь воздух наполнен особой, почти царственной энергией.
Приблизившись к главным воротам, я остановился, чтобы рассмотреть две массивные каменные статуи, возвышающиеся как хранители порога. Одна из них, скульптура древнего воина, держала в своих руках каменное яблоко, выполненное с таким мастерством, что казалось живым. Вторая воин, что смотрел куда-то в даль, готовы сразить любую опасность. Я почувствовал, как внутри яблока затаились двое рядовых, их дыхание было едва уловимым, но я знал — они следят за каждым, кто приближается к их отряду.
В их эмоциях читалась не столько осторожность, сколько скрытое любопытство — они наблюдали, но не вмешивались, позволяя мне чувствовать себя гостем, а не нежелательным посетителем. Ворота начали медленно раскрываться, и сквозь них пробился тёплый свет, который заливал пышно украшенный двор восьмого отряда.
Нанао, идущая рядом со мной, широко раскрыла глаза, охваченная детским восторгом перед лицом нового и неизведанного. Её взгляд скользил по каждому уголку, по каждой вырезке на каменных статуях, каждому лепному украшению на крыше ближайшего здания, и я знал — она запомнит этот момент навсегда.
Стоя у врат восьмого отряда, я уловил взгляд Нанао, полный удивления и неподдельного интереса. Видимо, она пыталась впитать каждую деталь этого нового мира, так сильно отличающегося от нашего третьего отряда.
— Что, интересно? — не удержался я от вопроса, улыбаясь её восторгу.
— Ещё бы, — энергично отозвалась она, её глаза всё ещё блуждали по архитектурным изыскам вокруг. — Я всегда думала, что все отряды в Готей 13 сотканы из одного и того же тканого полотна, но вижу теперь, что они все уникальны, каждый со своим духом и историей.
— Когда ты сама станешь полноценным членом Готей 13, — я пожал плечами, говоря это, — тогда и увидишь, насколько глубоки и разнообразны могут быть традиции и культуры каждого отряда. Они как отдельные миры, сгустки уникальных обычаев и ритуалов, со своими героями и историями.
Нанао кивнула, по-видимому уже строя в своём воображении картину того, как она исследует каждый из этих миров, раскрывает их тайны и делает свои открытия.
— Ладно, пошли, — я вернул ее обратно в реальную жизнь.
Мы прошли через врата и ступили на пол, выложенный белой плиткой. На входе в небольшом поклоне нас ожидал лейтенант восьмого отряда. Это была невысокая девушка с длинными волосами и прекрасной фигурой. По уровню силы, она, точно не достигла банкая и намного слабее меня. Это ощущалось сразу же и очень явно.
— Приветствую, четвертого офицера третьего отряда, — сказала она и посмотрела на Нанао. — С сопровождением.
— Меня зовут Итанте Кучики, лейтенант капитана Сюнсуя Кьераку восьмого отряда, — представилась она.
Я ответил на уважительный поклон таким же поклоном. Пусть я и сильнее её, и Итанте это отлично ощущает, но она всё равно занимает более высокое звание, так что не стоит быть грубым. Возможно, это в будущем мне поможет. Нанао поклонилась по всем правилам, как менее опытный и мощный член отряда перед старшим.
— Рад встретиться и познакомиться, — проговорил я с улыбкой на лице. — Капитан присутствует?
— Конечно, — кивнула женщина. — Он уже ждёт вас.
— Отлично, — улыбнулся я ей.
Мы последовали за ней, переходя через различные коридоры и проходы. Было видно, что некоторые здания заселяют шинигами, уже не служащими активно, но всё ещё не желающими покидать Сейретей. У нас такого нет. Пенсионеры третьего отряда отправляются обратно в Руконгай к своим семьям, если они у них есть, или же в услужение аристократическому клану. Здесь всё устроено иначе, что позволяет отряду собирать значительные силы на случай необходимости.
На территории бараков был участок земли, принадлежащий капитану, где находился его дом. Кьераку жил в высокой башне, построенной в традиционном стиле. Вокруг неё был сад с разнообразными деревьями. Всё это поддерживалось в идеальном состоянии. Интересно, занимается ли капитан садоводством самостоятельно или это обязанность рядовых?
Чувствовать могучую духовную энергию капитана не составило труда, ведь он её не скрывал. Кроме того, рядом присутствовала ещё одна мощная сигнатура, также капитанского уровня. Но мне было сложно связать её с кем-то из известных мне капитанов. Помимо этого, здесь была сигнатура лейтенанта. Если мои ощущения меня не обманывают, то все они должны находиться в одной комнате.
Пройдя через небольшие врата, которые отделяли капитанскую территорию от территории всего отряда, мы последовали за лейтенантом в сторону здания. Как оказалось, на территории отряда были и другие люди, принадлежащие к отряду, но не являющиеся членами Готей 13. У них можно было заметить простые катаны, сделанные из обычного железа, а также множество других инструментов.
Дом капитана был очень большим, и я думаю, тут с легкостью может поместиться две сотни людей. Капитан обнаружился сразу же на первом этаже, сидя вместе с капитаном двенадцатого отряда Кирио Хикифуне и ее лейтенантом. Они обратили на меня внимание, и я почувствовал сильное давление, которое пыталось свалить меня с ног. Нанао пока еще не чувствовала никакого давления, так как его не было. Что интересно… я тоже сильнее лейтенанта двенадцатого отряда. Это заставляет меня смотреть на все под другим углом. Я осознавал, что уровень моих сил высок, но до сих пор не сравнивал себя с другими лейтенантами. Лейтенант Роджуро сильнее меня, так как он владеет банкаем, что я чувствую и знаю.
— Добрый день, капитаны, — сделал я уважительный поклон, не поддаваясь их совместному давлению.
— А, Хитоши, — обратился ко мне капитан Кьераку, улыбаясь. — Вижу, ты уже вернулся с задания в мире живых?
— Так точно, капитан, — кивнул я.
— Ты должно быть тот мальчик, что создал прекрасное Кидо зеркальной поверхности, — проговорила капитан Хикифуне. Сейчас она предстала в образе пышной женщины. — То самое Кидо.
— Ну-у, — протянул я. — Я был не один.
— Ах да, та девочка, — кивнула она. — Знаю, знаю. А почему ты такой худой? Саске не кормит тебя помидорками?
Я лишь улыбнулся в ответ, не говоря ничего. Капитан Кьераку сидел, подпирая голову рукой, и с легкой ухмылкой наблюдал за всем. Затем он взял большой бокал с коричневатой жидкостью и выпил его залпом.
— Вижу, что ты привел… — начал он, обращая внимание на Нанао. — А-а-а. Понятно. Итанте, проведите девочку в гостевые покои.
— Как скажете, капитан, — кивнула женщина и позвала Нанао следовать за ней.
— Хитоши, присоединяйся к нам, — кивнул капитан восьмого отряда, указывая на место около себя, сразу напротив лейтенанта двенадцатого отряда, которая все это время сидела очень тихо.
— Спасибо, — кивнул я и занял место, которое мне указали.
Капитан двенадцатого отряда сразу же поставила на стол полную бутылку с коричневатой жидкостью и быстро налила мне ее в стакан. Ее лейтенант посмотрела на меня с легкой жалостью, перед ней стоял стакан с красноватой жидкостью.
— А это мой лейтенант Хиори Саругаки, — представила своего лейтенанта двенадцатая капитан. — Маленькая, но очень добрая девочка.
Хиори только закатила глаза, но ничего не ответила. Кажется, она уже давно привыкла к такому со стороны своего капитана. Хиори выглядит очень маленькой. Я бы сказал, что ее рост примерно метр пятьдесят.
— Ну что ж, выпьем, — сказал капитан Кьераку.
Мы все вместе подняли стаканы, затем капитан восьмого отряда и капитан двенадцатого отряда резко опрокинули стаканы и мгновенно поглотили жидкость. Я тоже сделал, как и они, потому что не следует сильно отличаться от капитанов в делах, которые им нравятся.
Напиток обжигал, когда шел в желудок, и был приторно сладким, как сахарная вата. В целом, такой вкус может понравиться не всем. У этого напитка были интересные эффекты: он влиял на разум, что я сразу же осознал, поскольку появился небольшой шум в голове, и, кажется, стимулировал рост духовной силы. Я понял это почти сразу.
— Ну? Как тебе? — поинтересовалась Хикифуне. — Что скажешь, мужчинка?
— Вкусно, — сказал я. — И очень интересные эффекты.
— Ты понял? Да? — проговорила она с большим удовлетворением. — Этот напиток — это результат двухсотлетних исследований на душах и их сонме души.
— Вот как, — кивнул я. Ее лейтенант смотрела куда-то в сторону, размышляя о чем-то совсем другом. Она ничего не могла расслышать. — И… этот напиток пойдет в массы?
— Нет, — с жалостью покачала она головой. — Королевская охрана не хочет, чтобы он распространялся. Тебе просто повезло прийти сегодня, а так никогда бы не узнал.
— А можно мне получить… рецепт? — спросил я у нее.
— Нет, — отрицательно покачала головой двенадцатая капитан. — Но я готова поставлять его тебе на протяжении следующих двухсот лет. В обмен на кое-что.
— Ум-м, — протянул я.
— Хиори, не хотела бы ты пообщаться с гостьей, которая пришла с Хитоши? — поинтересовалась у своего лейтенанта двенадцатая капитан.
— А? — спросила девушка, только сейчас сконцентрировавшись на разговоре. — Конечно.
Лейтенант резко поднялась со стола и убежала в подпрыжку. Ее два светлых хвостика волос болтались после каждого прыжка, то опускаясь, то поднимаясь вверх. Когда она пропала и закрыла за собой дверь, двенадцатая капитан выглядела чуть более серьезно.
— Ты, наверное, думаешь, что же я хотела бы получить, — начала она, продолжая улыбаться. — До меня дошли слухи от моей подруги Рецу Уноханы, что ты обладаешь удивительной способностью усиливать занпакто. Это так?
Сюнсуй тоже посмотрел на меня заинтересованно. Похоже, что он о таком не слышал. Значит, эта информация не стала известна всем и каждому из капитанского круга. Потому что если бы стала, то ко мне точно бы обратились все капитаны ради этого, а за ними и их лейтенанты, а следом — и все другие. Мне это не нужно, и не хотелось бы становиться участником такого дела.
— Допустим, да, — кивнул.
Её занпакто появился у неё в руке. И скажем так… даже в своей не высвобожденной форме он отличался от всех других. Она вытащила его из ножен и провела указательным пальцем по лезвию, словно общаясь. Затем женщина положила его на две руки и протянула мне. Вот тут и показалось первое отличие. Рукоятка у неё была необычной. Прежде всего, она была ложкой, прикреплённой к цубе, белого цвета и очень приятной на ощупь.
— Покажи, пожалуйста, — попросила она.
— А занпакто не против?
— Ну ты же держишь его, — ответила она с улыбкой.
— Таки да.
Аккуратно схватил за рукоятку ложки, а затем провёл лезвием по ладони. Кровь выступила, которая невероятно быстро впиталась вся и без остатка. Вернув занпакто владельцу, я быстро вылечил ранение.
Кьераку с большим интересом наблюдал за всем этим, но пока что ничего не говорил. Хикифуне прикрыла глаза, а её губы едва заметно задрожали, словно она мысленно общалась с кем-то. Уверен, что общается с занпакто. Ждать пришлось недолго, потому что она медленно спрятала оружие в ножны и кивнула с небольшим поклоном.
— Следующие двести лет я буду поставлять тебе этот напиток, — сказала она. — А ты будешь иногда приходить ко мне… ну или я к тебе, чтобы вновь «накормить» мою Куккусенторару.
— Хорошо, договорились, — кивнул я ей.
— Вот и отлично, — кивнула она с довольной улыбкой, снова наливая в наши стаканы этот напиток. — Тогда выпьем ещё раз.
Мы снова выпили этот напиток, и я снова ощутил, как внутри меня немного забурлила духовная энергия. В общем, очень полезная вещь, от которой я совсем не хочу отказываться.
— А вы, капитан Кьераку, не хотите попробовать? — спросил я у него, указывая на свою ладонь. Намёк он понял сразу.
— Нет, — отрицательно покачал головой. — Но спасибо за предложение.
— Как хотите, — кивнул я ему.
После этого капитан двенадцатого отряда откуда-то достала ещё еды и расставила её перед нами.
— Растущему организму, — она кивнула на меня, — нужно есть много и полезную еду.
— Не могу не согласиться, — кивнул Кьераку. Он, так-то тоже, получил свою порцию и с большим удовольствием начал быстро всё поедать.
Я тоже взял себе какое-то мясо, что выглядело как куриная ножка, и откусил. Скажем так… ничего вкуснее я просто никогда не ел. Думаю, после этого любая другая еда будет казаться мне немного пресноватой. И было ещё кое-что… едой, которую приготовила Кирио, было невозможно наесться. Так и хотелось продолжать пожирать всё, что было на столе… В желудке же, казалось, появилась просто бездонная яма, которая поглощала всё и просила ещё больше.
— Ну что, покушали, а теперь можете и тренировками заняться, — сказала она с улыбкой. Мистическим образом тарелки исчезли, так же, как и стаканы. Единственное, что осталось — это две большие бутылки напитка.
— Спасибо, Кирио, — проговорил Кьераку.
— Да, было очень вкусно, — сказал я и даже немного наклонился.
Женщина довольно улыбнулась и затем поднялась. Кьераку тоже поднялся, а за ним и я. Поклонившись друг другу, мы наблюдали, как женщина медленно удалялась. Сюнсуй после этого сел и кивнул на место, где до этого сидела Кирио, напротив него.
— Ну что ж… — начал он. Его бутылка с напитком исчезла у него под накидкой. — Забери и спрячь свою бутылку. А то ещё подумают, что ты алкоголик.
— Хорошо, — выдохнул я и попытался хоть как-то спрятать её, но у меня ничего не получилось.
Капитан восьмого отряда только хмыкнул на это, но ничего не сказал.
— Вот ты будешь учиться у меня целый год, — начал говорить капитан. — Скажи мне, чего бы ты хотел достичь? Каким ты видишь себя в следующем году после тренировок?
Я на некоторое время задумался, потому что это очень интересный и в то же время правильный вопрос. Ответ на него не может быть простым. Просто сказать, что хочу достичь банкая, — это значит поднять себя на смех в глазах капитана.
— Я хочу стать лучше, чем я есть сегодня, — дал я расплывчатый ответ. — Лучше, как шинигами.
— Лучше, вот как, — протянул он и надел на свою голову шляпу, которая до этого лежала в сторонке на полу. — Кстати, а что делает Нанао с тобой?
— Ох… тут довольно интересная ситуация, — начал я. — Я отправился, чтобы исполнить собственное обещание и заняться её обучением. Когда мы тренировались, я столкнулся с тем, что в доме Тенрио вырезали всех… В ответ мне пришлось уничтожить тех, кто это сделал, и после привести её в третий отряд. Я отправился на задание в Мире Живых, вернулся, и она захотела отправиться вместе со мной.
— Понятно, — выдохнул Сюнсуй. Его лицо было спокойным, словно его совсем не волновала судьба девушки. Но нет… если присмотреться внимательнее, то всё его беспокоит, просто он не хочет это демонстрировать. Ну и ладно. — Тогда что она будет делать?
— Я думал, может она займётся собственным развитием, — пожал я плечами. — Можешь пусть поучится у кого-нибудь из офицеров… или даже у лейтенантов.
— Хм-м, — протянул капитан. — Я придумаю, чем можно будет её занять.
Кьераку замолчал, внимательно наблюдая за мной, и при этом не моргая. Он пытался таким простым психологическим трюком на меня надавить, но это не влияло на меня совсем. Таким меня точно не пронять. Я просто расслабился и стал рассматривать комнату.
Как я уже говорил, первый этаж — это была очень большая, открытая комната. Чуть в сторонке были сложенные стены, которые двигались на небольших роликах, создавая защиту от погоды во внешнем мире.
— Ладно, пошли, я покажу тебе, где ты будешь жить весь следующий год, — сказал капитан восьмого отряда.
Я последовал за ним на второй этаж его дома, где мне предоставили небольшую, но очень удобную комнату. Тут была большая, удобная кровать, стол, шкафчик с тренировочным костюмом, который очень напоминал такой из Академии, но при этом на нём было место для моего шеврона четвёртого офицера.
— Мне нужно будет носить эту униформу? — поинтересовался я у капитана.
— Да, — кивнул он. — Её специально сшили для тебя. Когда наденешь её завтра, то сильно удивишься.
— Понял, — кивнул я ему.
После он провёл мне небольшую экскурсию по своему дому, показывая все важные вещи и локации.
— Завтра утром, в шесть часов, я буду ждать тебя на нашу первую тренировку.
— Хай, Кьераку-сенсей, — сказал я ему и поклонился. Если мне удастся таким обращением выбить себе более лучшие тренировки, то это того стоит.
Вечер наступил достаточно быстро, и я встретился с Нанао. Как оказалось, Сюнсуй уже устроил её на место помощника лейтенанта. Итанте, будучи лейтенантом капитана, не могла и не хотела ничего говорить против. Думаю, это будет полезно для Нанао.
Ночь наступила достаточно быстро, и я отправился спать. Волнения как такового не было, потому что у меня всегда будет возможность развиваться и тренироваться внутри своего внутреннего мира и медитировать в свободное время.
Утро наступило быстро. Я быстро привёл себя в порядок, одел униформу и создал кидо для осмотра самого себя в зеркале. На какое-то мгновение мне показалось, словно я вернулся обратно к своему прошлому в Академии Шинигами. Давно это уже было, и сколько всего я сумел достичь.
Капитан уже ожидал меня на улице. Около него была большая куча срезанных роз, а перед ним — небольшая корзина, в которую он собирал красные лепестки. Чуть в стороне была ещё одна куча и ещё одна корзина.
— Доброе утро, — кивнул я ему, но капитан никак не ответил. Казалось, он погрузился в лёгкую медитацию.
Не стал долго размышлять, я сел около него и начал делать то же самое. Вырывать лепестки и спокойно бросать их в корзину. Это было достаточно медитативное занятие, которое позволяло разуму расслабиться и осознать окружающее пространство не прямым вниманием, а каким-то… пассивным. Конечно, для этого нужно понимать, что дело не настолько и простое, если до этого ни разу не занимался чем-то подобным медитации, но… я и сам могу назвать себя достаточно опытным в этом деле, так что никаких проблем погрузиться в медитацию и срывать лепестки не возникло.
Когда все розы были обобраны, капитан открыл глаза и посмотрел на мою корзину.
— Ты уже тоже завершил чистку? — спросил он с легким удивлением.
— Так точно, сенсей, — ответил я ему.
Кьераку посмотрел в мою корзину, посмотрел на остатки роз, а затем ещё раз на корзину.
— М-м-м, — протянул он и поправил с широкой ухмылкой свою шляпу. — Значит так. Ну если так, то тогда действительно так.
Прозвучало это как-то глуповато, потому что я ничего не понял, что он хотел сказать таким образом.
— Да, сенсей, — ответил я ему.
— Можешь не обращаться ко мне так? — спросил он. — Лучше просто капитан. Я буду учить тебя только год, а не до тех пор, пока не посчитаю, что ты готов.
— Хай, простите, капитан, — кивнул я на это.
— Вот так лучше.
Кьераку медленно поднялся, поправил свою одежду и шляпу.
— Следуй за мной.
Я только пожал плечами. Капитан сделал шаг и использовал сюнпо. Я последовал за ним. Двигались мы таким образом недолго, пока не оказались в небольшом лесу, где была большая поляна с мягкой травой. Кьераку бросил свою накидку на ветвь, а после вытащил свои занпакто. Это были даичо, двойные мечи, состоящие из катаны и вакидзаси, достаточные, чтобы доставить любому противнику много проблем.
Крутанув своим танто, он выставил его вперёд в классической, первой стойке. Его второй клинок остался в ножнах. Похоже, что он не собирается использовать его против меня. Ну да ладно. Кто-то мог бы и воспринять это как оскорбление, но не я. Мне всё равно, если он считает, что для сражения со мной ему достаточно только одного клинка. Медленным движением он отодвинул ногу назад, повернув корпус и заняв удобную позицию.
— Давай проверим твои навыки, — сказал он.
Мой занпакто оказался у меня в руках. Я повернул его и немного расслабился. Капитан определённо сильнее меня, намного более искусен и опытен. Всё-таки… его можно уже давно называть дедушкой по возрасту. Он был одним из первых выпускников Академии Шинигами, а она существует уже больше тысячи лет. За это время он точно накопил столько опыта… что многие другие не могут с ним сравниться.
— Так точно, капитан, — сказал я ему.
Движение вперёд и прямой, как стрела, удар. Кьераку легко и непринуждённо повернул своё оружие и отразил мой удар, а затем сразу же перешёл в контратаку. Шаг в сторону и движение кистью. Через мгновение его клинок уже направлялся к моей шее, готовясь её срезать. Уклонившись, я успел заметить его кулак, который уже нацелился на меня. Без сюнпо я не смог бы уклониться. Использовать сюнпо или нет? Не хочу испытывать на себе силу капитана.
Шаг и сюнпо в одно мгновение. Он также сделал шаг, и, словно приклеенным, последовал за мной в сюнпо. Одно резкое движение, быстрее моей реакции, и его кулак ударил в мой торс.
Вспышка боли, и я ощутил, как меня отбросило на несколько десятков метров. Спиной ударился о дерево и сполз на корни, которые слегка выступали из земли. Боль была острой, но я сдержал её, потому что был готов к такому развитию событий. Поднявшись, я крепко схватил свой занпакто и сделал шаг вперёд. Не буду думать о боли. Сейчас нужно двигаться, потому что как только я остановлюсь, меня будет ждать верная смерть.
Удар, а затем ещё один. Кьераку легко и как-то беспечно отражал мои удары, всё время оказываясь немного впереди. И так, чуть-чуть по чуть-чуть, он сделал удар, совсем не с той стороны, с которой я ожидал. Отреагировать я просто не успевал.
В следующее мгновение он оставил свой клинок прямо у моей шеи. Чуть-чуть наклонив голову, он ухмыльнулся. Было видно, что он совсем не волновался о нашей схватке и даже не думал о ней. Если честно, можно было бы начать винить себя за то, что я ничего не смогу сделать капитану… но я не вижу в этом никакого смысла. Уверен, за этот год я точно многому научусь у него.

Глава 46

Год тренировок под руководством капитана Кьераку оказался невероятно полезным для роста моих навыков как шинигами. И искусство быть шинигами — это не только навыки. Это не только владение занпакто, не только умение использовать кидо и не только отправка душ на перерождение или в Общество Душ. Нет… это само состояние сознания, отношение к жизни и, в целом, к своей роли.
Будучи живым на протяжении уже не одного столетия, капитан Восьмого Отряда накопил огромный личный опыт и собрал много знаний по самым разным вопросам. И любой, кто будет отвергать эти знания и опыт… точно не сможет прожить больше средней продолжительности жизни шинигами.
Согласно данным, которые я собрал, средняя продолжительность жизни шинигами варьируется в зависимости от звания. Так, средняя продолжительность жизни рядовых — примерно десять, пятнадцать лет. Они или становятся офицерами или погибают где-то на заданиях. И только единицы доживают до пенсии. Статистика выживания у младших офицеров тоже не особенно хорошая, но лучше, чем у рядовых. За ними следуют старшие офицеры, у которых статистика выживания значительно лучше, чем у остальных, и только уступает капитанам. Сложно составить среднюю статистику жизни капитанов из-за таких как Ямамото и Унохана, которые существенно повышают средний показатель. Наиболее краткая продолжительность жизни у капитанов одиннадцатого отряда: только за последние десять лет должность сменилось два раза, и все предыдущие капитаны умерли.
Капитан Восьмого Отряда часто общался со мной на разные темы, касающиеся жизни и времени. И, конечно, все это сопровождалось несколькими десятками, а иногда сотнями граммов алкогольного духовного зелья, созданного капитаном Двенадцатого Отряда.
И в последнее время я стал часто употреблять этот напиток, потому что он в четыре-пять раз ускорил мое личное развитие и прирост сил. Уверен, если бы я столкнулся в бою насмерть с самим собой из прошлого года, нынешний я победил бы. Количество моей духовной энергии выросло в несколько раз, и я теперь был всего лишь на четверть слабее самого Кьераку. Можно сказать, что это очень много духовной энергии.
Сейчас я превосхожу в духовной энергии всех лейтенантов и даже некоторых капитанов. К тому же, третий офицер Восьмого Отряда, которой оказалась приятной в общении девушкой по имени Лиза Ядомару, называла меня монстром, когда думала, что я не слышу. Она, кстати, хорошо ладит с Нанао Иссе.
— Кампай, — сказал Кьераку во время моего последнего вечера тренировок и обучения у него, поднимая свой граненый стакан с напитком от Хикифуне.
— Кампай!
Мы чокнулись и опрокинули стаканы в глотку. Напиток, уже привычный, легко проскользнул в желудок, распространяя легкое расслабление по всему телу. Закусив чем-то вроде винограда, мы молчаливо расслабились.
Кьераку оказался очень приятным капитаном. Он был общительным и достаточно открытым человеком, обладающим огромным количеством знаний и опытом в самых разных ситуациях.
Будучи его учеником этот год, я познакомился с его лучшим другом, капитаном Тринадцатого Отряда Джуширо Укитаке. Этот шинигами отлично дополнял Кьераку, компенсируя его слабые стороны. Они были могущественным дуэтом, который, как мне кажется, мог бы причинить много проблем даже Генрюсаю Ямамото. Они находятся на той же уровне силы, что и самые сильные капитаны Готей 13. Ранжируя капитанов по уровню силы, я бы расставил их примерно так: первым и самым сильным, безоговорочно, является Генрюсай Ямамото, затем Кирио Хикифуне, на третьем месте Унохана, а после Кьераку и Укитаке. Конечно, это ранжирование весьма субъективно, но оно наглядно отражает «уровни сил» в Обществе Душ.
Убийство рядовых одиннадцатого отряда в доме Тенрио вызвало недовольство у капитана одиннадцатого отряда, но стоило ему только что-то сказать, как вмешался Кьераку, который пообещал посадить его на бутылку. Киганджоу не понял смысла этой угрозы… я тоже, если честно. Когда он узнал, почему они были убиты, все обвинения с его стороны были сняты. Потенциальный конфликт рассосался в один момент.
— Твоя последняя ночь тут, а? — вопросительно протянул капитан Восьмого Отряда. — Ик!
— Да, капитан, — ответил я.
— И как тебе все было? А? — спросил он, опираясь на свою руку и снова наливая себе напиток в стакан.
Ах да… капитан Шунсуй Кьераку пьет не по-детски. Нет, даже не так… можно сказать, что он не просто пьет… он захмеляется. Хлопнув стаканом по столу после того, как опрокинул его содержимое в один присест, он посмотрел на меня, ожидая моего ответа.
— Год был прекрасным и невероятно продуктивным, — спокойно ответил я. — За что я вам очень благодарен.
— Вот, — протянул он. — Вот, видишь! Ты многого достиг. И это хорошо.
— Да, капитан, — кивнул я в ответ.
— Тогда, я скажу тебе одно, — внезапно он стал невероятно серьёзным. Его внимательные глаза на мгновение скрылись под шляпой, а затем он посмотрел на меня с очень трезвым взглядом, словно он не был под воздействием алкоголя. — Тебя ждут непростые времена… будь готов, будь внимателен.
Я посмотрел на него. В голове крутилось несколько вопросов, которые я хотел задать, но почему-то они не выходили из моего рта. Продолжая смотреть на него, я лишь благодарно кивнул. Ведь предупреждение от капитана, особенно от капитана восьмого отряда, который считается очень близким к главнокомандующему, значит многое.
Думаю, мне нужно будет попытаться расспросить Йоруичи о том, что может случиться, и как это повлияет на меня. Потому что влияние будет, я уверен на все сто… даже на двести процентов. Капитан не стал бы говорить об этом, если бы не предчувствовал что-то важное, или даже не знал бы точно.
— Что-то должно произойти? — наконец спросил я его. Может быть, капитан сможет дать мне какой-то адекватный ответ? Надеюсь, тогда все будет намного… намного проще.
— Узнаешь в ближайшем будущем, — хмыкнул он. Его лицо снова стало мягче, атмосфера расслабилась. Он медленно поднялся, поправил шляпу и сказал: — Тебе лучше отправиться спать.
— Да, так и сделаю, — согласился я. — Спокойной ночи, капитан Кьераку.
— Спокойной ночи, офицер Хитоши, — махнул он рукой, даже не повернувшись ко мне.
Несколько слуг из простых людей быстро убрали комнату, в которой мы сидели, а затем разошлись по своим делам. Я отправился в свою комнату и упал на кровать. Мысли о будущем и о прошлом кружились в голове.
Если капитан говорит, что будущее будет сложным, стоит ли задуматься… Что именно может означать «сложное будущее»? Пустые? Возможно. Квинси? Тоже возможно… Может ли быть так, что ни то, ни другое не ожидает меня в будущем, а что-то совершенно иное? Эту вероятность отбросить нельзя.
В общем, лучше просто лечь спать и не беспокоиться об этом. Что будет, то и будет. С такими мыслями я и уснул. Сон был спокойным и расслабляющим. Тренироваться в своём внутреннем мире я не стал, решив дать себе отдохнуть ещё немного перед тем, как вернусь обратно и столкнусь с какими-то проблемами.
Утро началось с грозы, царившей в небе. Серо-черные облака висели тяжёлым одеялом над почти всем Обществом Душ. Дождь лил так сильно, что увидеть что-то на расстоянии вытянутой руки было непросто. Иногда молнии грохотали, их цветастые разряды освещали окружающее пространство. Мощная дробь капель дождя могла показаться даже немного пугающей. Лужи и даже небольшие потоки воды, скапливавшиеся на земле, соединялись, образуя небольшие озёра.
Нанао сидела на небольшом кресле в коридоре, вместе с Лизой Ядомару. Они занимались каким-то делом вместе, не обращая внимания на проливной дождь, как из ведра. Влажность была ещё более ощутимой. Казалось, она хочет проникнуть прямо внутрь тела.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Лиза. — Вы уже покидаете нас?
— Да, — кивнул я и поправил свою униформу. В некоторых местах она уже стала тесной. Нужно будет взять себе новую у швей. — Мне пора идти и возвращаться в свой отряд.
— Хорошо, — кивнула шинигами и поправила свои очки. — Вы же будете заходить к нам? Ведь Нанао уже сильно привязалась к вам.
— Буду, когда появится время, — кивнул я и посмотрел на Нанао Иссе.
Девушка очень сильно привязалась к восьмому отряду, перезнакомившись со всеми старшими и младшими офицерами. Да и с многими рядовыми она тоже неплохо сошлась. Меня это только удивляло… но также удивляло, что все они приняли ее без особых проблем и вопросов. Она для восьмого отряда стала чем-то вроде «отрядной дочери». Что-то подсказывает мне, что она, по завершении Академии, пойдет служить в этот отряд.
— Так ты остаёшься здесь? — поинтересовался я у Нанао.
— Да, Хитоши-сан, — ответила она, опустив взгляд. Не знаю, что у неё в голове и как кружатся мысли, но мне радостно от того, что она сумела найти своё место в этом отряде, что нашла товарищей и даже друзей. Даже лейтенант Итанте всегда была рада пообщаться с ней.
Мне кажется, что в том, что Нанао сумела прижиться в восьмом отряде, большую роль сыграл капитан Кьераку. Своим примером и слухами о том, что она его родственница, он создал для неё лучшую из возможных защит в своём отряде. Никто даже и подумать не смеет о том, чтобы сказать Нанао что-то не то. А девушка сама не особо пользовалась своим положением, тем самым зарабатывая дополнительное уважение со стороны простых служащих отряда.
— Хорошо, Нанао, — кивнул я девушке. — Тогда же удачи тебе.
— Вы пойдёте в такой дождь? — спросила меня офицер Ядомару.
— Конечно, — пожал я плечами. — Это только дождь. Он должен скоро пройти. Видите, вон там, прояснение и проступающее синее небо?
Обе девушки посмотрели в указанную мной сторону.
— Да.
— Вот… Думаю, это прояснение скоро увеличится, и снова будет видно голубое небо. Так что… не волнуйтесь обо мне.
— Хай, — кивнули обе.
— Ну, пошёл я.
Помахав рукой на прощание, я вышел на улицу и мгновенно промок, словно только что окунулся в тёплое озеро. Шаг и шунпо вперёд.
Покинув территорию восьмого отряда, я достаточно быстро добрался до территории третьего отряда. Всего один раз меня вызывали для проведения сложной операции, с которой мои помощницы не могли справиться. Во всех других случаях они справлялись достаточно быстро, что свидетельствовало о том, что моё обучение было невероятно эффективным для них. Могу гордиться.
Два стражника у ворот увидели меня и сделали глубокий поклон. Я лишь кивнул им в ответ и прошёл внутрь. Если честно, было приятно вдохнуть свежий воздух на территории своего отряда. Дождь уже прекратился, и облака начали медленно рассеиваться, намекая на скорое тепло, которое вскоре окутает землю Общества Душ.
Приближаясь к входу, моё внимание привлекла знакомая фигура офицера Иба. Она, как всегда, была погружена в чтение, настолько увлечена, что казалось, будто она исчезла из этого мира, путешествуя между страницами своего тома. Её осанка, согнутая над книгой, и сконцентрированное выражение лица подчеркивали серьёзность её увлечения чтением.
Как только я переступил порог, она чуть заметно подняла глаза, встретив мой взгляд. Её взмах головы был легким и невинным, но в то же время наполненным уважением и приветствием. После этого, её взгляд мгновенно вернулся к книге, словно ничто не могло удержать её от литературного мира.
Заинтригованный, я не мог не бросить взгляд на обложку книги, но увидел только уголок страницы, на которой были изображены сексуальные позы, вырванные из контекста времени и места.
— Это что, Камасутра? — я задал вопрос, позволяя лёгкой усмешке скользнуть по моим губам. — Хех.
Офицер Иба, неожиданно оказавшаяся в центре внимания, медленно подняла на меня взгляд, полный спокойствия и самоуверенности. Её действия были взвешенны и осознанны, она глубоко вдохнула, прикрыла глаза, как бы готовясь к ответу, и медленно выдохнула, словно выпуская весь воздух мира.
— Да, и что? — её голос был спокоен, и в нём не чувствовалось ни смущения, ни застенчивости.
— Да ничего, — ответил я, отмахнувшись, словно махнул рукой на все предрассудки. — Просто не ожидал.
Офицер Иба только закатила глаза, но вернулась к чтению книги. Я же пожал плечами и вошёл в здание. Пройдя по знакомым коридорам, я зашёл в кабинет капитана. Тот уже давно сидел на своём месте и курил. На этот раз его трубка была какой-то другой, длинной и сделанной из серебристого материала, который был настолько хорошо отполирован, что отражал солнечные лучи из окна на стены, потолок и пол. Когда я вошёл, он глубоко затянулся и выдохнул сероватый дым. Запах в кабинете напоминал свежескошенную траву. Не могу сказать, что мне нравится такой запах, потому что при такой концентрации он не просто перебивает все другие запахи, он прямо выедает глаза и мозг. Помахав рукой перед лицом, я отогнал дым, пытаясь получить хоть немного свежего воздуха.
Капитан, выглядя как опытный моряк, продолжал курить, словно трубка была его верным спутником на долгих морских путешествиях. Взгляд его остался стойким и решительным, несмотря на черную повязку, скрывающую один из его глаз. Эта повязка, видимо, была частью его имиджа, создавая загадочное впечатление.
— Капитан, приветствую вас, — поздоровался я и сделал уважительный поклон.
— Офицер Хитоши, — кивнул он. — Присаживайтесь.
Я ответил на его приглашение, сев на стул напротив капитана. Мои впечатления от этого человека были всегда смешанными. С одной стороны, он был строгим и требовательным, но с другой — всегда заботился о своих подчиненных и старался развивать их потенциал.
— Чувствую, что ваше обучение у капитана восьмого отряда оказалось очень полезным для вашего развития, — проговорил он. — И это замечательно. Мне нравится, когда члены моего отряда растут в силе.
Я улыбнулся в ответ на его слова, признаваясь в том, что действительно многое мне удалось выучить и усвоить благодаря опыту капитана восьмого отряда.
— Так точно, капитан, — согласился я.
Капитан откинулся немного назад в своем кресле, продолжая дымить свою трубку, словно обжигая ею долгие воспоминания и наблюдения.
— И, как я понимаю, вы готовы вернуться к своей основной работе в роли четвёртого офицера, — сказал он и позволил себе улыбнуться.
Я кивнул, чувствуя внутри себя горячее волнение перед перспективой возвращения к своим обязанностям на корабле.
— Хорошо, хорошо, — проговорил капитан и прикрыл один глаз, второй был скрыт под черной повязкой. — Тогда вы можете быть свободны. В ближайшем будущем вы услышите какие-то интересные новости.
Моя любопытность сразу же пробудилась.
— Что это могут быть за новости? — поинтересовался я. — Капитан Кьераку тоже сделал намёк, что что-то должно случиться, но не смог пояснить что именно…
— Узнаете, — хмыкнул он, не желая давать мне ответ.
Пожав плечами, я задал следующий вопрос, в то время как мы находились в кабинете капитана, где стены казались пронизанными историей и мудростью многих предшествующих капитанов корабля. Этот кабинет был местом, где принимались важные решения и планировались будущие миссии.
— Какие ещё планы у нас есть? Возможно, нам стоит заняться тренировками следующего поколения медсестёр? Или созданием второй версии Боевых Слонов?
Капитан Саске, сидящий в своём массивном кожаном кресле, казался каким-то недосягаемым авторитетом, устремившим свой взгляд вдаль, на неизведанные горизонты. Его медленно поднимающаяся и опадающая грудь вдыхала атмосферу серьёзного обсуждения.
— Я даже не знаю, — ответил капитан, вздохнув. — Заняться следующим поколением было бы неплохо. Но вот насчёт ещё одной группы Боевых Слонов… Это сложный вопрос, на который ответить я пока не могу.
Я задумался о его словах, ведь будущее миссий и судьба нашего отряда зависели от принятых решений.
— Ну, если в будущем будут происходить важные события, то дополнительный боевой потенциал для групп нашего отряда может оказаться полезным.
— Может быть, — согласился капитан Саске, его взгляд стал немного более сосредоточенным. — Но это не значит, что мы будем делать это прямо сейчас.
— Тогда когда? — поинтересовался я, стараясь разгадать загадочное выражение лица капитана.
— Не знаю, — ответил он, снова опустив взгляд. — У меня нет ответа на ваш вопрос.
Что-то мне не нравится в состоянии капитана. Он, обычно уверенный и решительный, теперь казался каким-то странным. Почему капитан в таком состоянии? Что могло произойти, чтобы вызвать у него такие эмоции? Мне сложно понять… Думаю, нужно будет расспросить других офицеров, что они думают обо всём этом и видят ли они какие-то проблемы. И если да, то какие? Ведь может быть так, что мне просто что-то неизвестно о нём… всё может быть.
— Я понимаю, — оставалось мне только выдохнуть, чувствуя, что впереди многое предстоит разгадать и решать. — Благодарю, капитан. Тогда я, скорее всего, пойду и переоденусь, а затем займусь делами клиники. Да?
— Хорошо, делай, — кивнул капитан, снова взяв свою трубку и затянувшись.
Покинув его кабинет, я вышел на улицу и остановился у кресла офицера Иба. Она продолжала сидеть на нём и внимательно изучать свою книгу, словно увлечённая чем-то гораздо важнее, чем текущие разговоры и планы. Словно каждая страница в её книге скрывала собой тайну вселенной, ожидающую, чтобы её раскроили.
— Что случилось с капитаном? — спросил я у неё. — Почему он такой… какой-то странный?
— Почему странный? — удивлённо спросила офицер. — Вроде бы ничего особенного я не заметила.
— Как бы сказать, — начал я осторожно, — капитан за этот год немного изменился…
Но женщина посмотрела на меня с лёгким недоумением и пожала плечами, словно она не знала, что мне сказать или как ответить. Ну ладно.
— Ладно, может быть, мне показалось, — я решил не особо концентрироваться на этой теме. Ведь могло мне показаться, верно? Конечно, могло, а с капитаном всё в порядке. — Пойду я переоденусь.
— Давай, а то выглядишь ты совсем не по правилам, — кивнула третий офицер и вернулась к чтению своей интересной книги.
Швеи быстро выдали мне несколько комплектов новой униформы, и я был признателен им за заботу, которую они проявили, заметив, что моя старая униформа стала мне немного мала. И, конечно, они не могли удержаться от подмигивания и шуток на тему моей смены одежды, но я стоически всё это вытерпел и не обратил внимания. Моя главная цель была восстановить порядок и поддержать дисциплину в клинике, и одежда для меня была всего лишь второстепенным вопросом.
Когда я получил новую униформу, я направился в свой небольшой домик, который служил моим местом отдыха и переодевалки. Там я быстро переоделся и взял необходимые вещи для проведения аудита клиники. Зачем мне нужно было проводить аудит, спросите вы? Цель аудита, который я планировал провести, — это было оценить, соблюдаются ли медсестры всеми установленными четвёртым отрядом стандартами. Это включало в себя подсчёт частоты пополнения запасов клиники медицинскими препаратами, проверку работоспособности артефактов и выяснение, проходили ли они какие-то хотя бы базовые проверки на наличие проблем или отклонений.
Когда я вошел в клинику, медсестры были удивлены моим визитом, но с радостью начали рассказывать мне всё, что происходило. Они горячо обсуждали, сколько и на что они тратили, а также сразу же начали излагать свои потребности для качественной работы. Они были преданными и отважными, всегда готовыми прийти на помощь.
— Говорите, вам нужно больше времени для развития контроля духовной энергии? — поинтересовался я у них, наблюдая за их выражениями.
— Так точно, Хитоши-сама, — ответила Рирука Кубо, одна из опытных медсестер. — Если бы у нас был более высокий уровень контроля, мы бы могли оказывать первую помощь быстрее и качественнее.
— Хорошо, — кивнул я и сделал запись того, что они сказали, решив уделить этому вопросу особое внимание.
В целом, быстрый аудит показал, что медсестры внимательно следят за соблюдением всех стандартов. Запасы медицинских препаратов всегда были в достатке, а их система учёта работала эффективно. Артефакты регулярно проверялись и исправно работали. Единственное, что указывало на то, что клиника существует уже больше года, — это немного потёртые полы и пыль в углах, что было вполне понятно, учитывая интенсивный ритм работы медсестер, которые всегда были готовы выйти на передовую и оказать помощь в сложных ситуациях.
— А, ты уже вернулся, — произнесла Асука, входя в клинику.
— Привет, Асука, — кивнул я. — Да, вернулся.
— Отлично, — кивнула она с лёгким удовлетворением. — Я хотела бы попросить тебя помочь мне с одним делом.
— Конечно, — ответил я. — Что нужно сделать?
— Я в последнее время снова увлеклась разработкой новых кидо, — сказала она и положила на стол тяжёлую папку с разнообразными бумагами. — Посмотри мои идеи. Если тебе будет интересно поработать над какой-то из них, я с радостью присоединюсь.
— О, — протянул я, оценивая вес папки. Она оказалась достаточно тяжёлой. — Посмотрю.
— Отлично, — удовлетворённо кивнула она. — Кстати, а ты не собираешься куда-нибудь отправиться в ближайшее время?
— Да нет, вроде бы, — пожал я плечами. — А почему спрашиваешь?
— Да вот, хотелось бы немного потренироваться, — ответила она.
— Можем потренироваться, — сказал я, внимательно её рассматривая. — У тебя есть какие-то предчувствия?
Предчувствия нельзя игнорировать, даже если они могут оказаться неверными или неточными. Никто из нас не может видеть будущее, хотя иногда хотелось бы, особенно если это касается боевых ситуаций.
— Не знаю, — спокойно ответила она. — Не могу разобраться в своих чувствах. Есть ощущение, что что-то должно случиться, но что именно — понятия не имею. Может быть, это просто возраст так влияет на меня?
— Хм-м, — только хмыкнул я, но не стал говорить о возрасте. Для меня она не изменилась с тех пор, как взяла меня своим адъютантом и начала обучать кидо. — Ладно, я посмотрю твои идеи, и, возможно, у меня тоже что-то появится.
— Отлично, — удовлетворённо кивнула она.
Когда я вернулся в свой домик, то только тогда начал изучать её идеи. И могу сказать так: они были достаточно интересными, а некоторые даже забавными. Конечно, многие из её идей касались именно поддержания женской красоты, но были и другие, которые можно использовать в тех или иных ситуациях. В общем, интересно.
Пока что у меня не появлялось никаких идей, которые могли бы хоть что-то добавить к идеям самой Асуки. Думаю, мне просто нужно чуть дольше посидеть и подумать об этом. Возможно, тогда у меня появятся идеи. А если нет, то нет.
Принимая во внимание, что третий отряд несколько вырос в своих размерах, а также то, что многие рядовые сумели пробудить свои занпакто, возникло много вопросов ранжирования по силе, потому что некоторые рядовые были сильнее некоторых младших офицеров. Такие, понятное дело, хотели получать признание и свою долю власти. Решением этой проблемы стало назначение их на офицерские места, которые уже были заняты. Так появилось два пятнадцатых офицера или три двадцатых. Чтобы стать старшим офицером, нужно обладать шикаем, и пока что за последние несколько лет, кроме меня, никто не достиг этой ступени развития.
Спарринг с Асукой был запланирован на раннее утро одного из дней в отряде. Мы встретились прямо на полигоне. Солнце только начинало подниматься, но уже намекало на горячий день, который мог превратиться в невыносимо жаркий.
— Готова, Асука? — спросил я у пятого офицера.
— Да, Хитоши, — кивнула она и вытащила свой занпакто. — Я хочу просто потренироваться и восстановить свои навыки в зандзютсу. За последнее время я как будто заржавела.
— Такое бывает, — махнул я рукой. — Несколько месяцев активной работы, и ты вернёшься в форму. Возвращаться в форму всегда проще, чем её добывать.
— Угу, — кивнула она и сделала лёгкий взмах своим клинком. Встав в стойку, она стала ждать, когда я сам достану своё оружие.
Не заставляя её долго ждать, я извлёк свой цзян из ножен и спокойно выставил его вперёд. Жестом ладони пригласил её начать первой.
Асука немного помедлила, а затем сделала шаг и сюнпо. Мгновенно она атаковала меня. Прямой удар был легко заблокирован. После этого я чуть надавил своим клинком, и Асука должна была отступить. Теперь у меня появилась отличная возможность, чтобы как минимум лишить её руки, а как максимум отправить на перерождение. Но я не стал этого делать, не стал продолжать атаку, потому что это был тренировочный спарринг, а не битва на выживание.
Пятый офицер сделал несколько шагов, как я и ожидал, и снова попыталась атаковать своим клинком. Лёгкое и плавное движение торсом, а затем мягким движением отбил её клинок, заставляя её провалить атаку и почти насадиться на моё оружие. Капитан Шунсуй Кьераку сильно улучшил мои навыки.
Шаг, и Асука сделала ещё одно сюнпо, пытаясь меня атаковать. Перехватив её клинок, я встал прямо на траекторию удара, заставляя её продавливать мою защиту. Так как она была слабее меня в несколько раз, продавить мой блок у неё не получилось. Затем, сделав шаг в сторону, она снова полностью открылась, давая мне возможность ударить несколько раз. Но я не воспользовался этой возможностью.
— Фу-ух, — выдохнула Асука, сделав сюнпо на несколько десятков шагов от меня и оставив один из своих миражей. — Это было что-то.
— Что? — удивился я.
— Мне сложно пробить твою защиту, — сказала она. — Ещё раз.
Асука снова сделала сюнпо и вновь атаковала. Удар был отразить, отведён в сторону, затем последовал ещё один удар. Отклонить их было несложно, и при этом у меня всегда была возможность нанести ей смертельный удар. Когда она отступила, я сам перешёл к небольшой атаке, заставляя уже её защищаться. Каждый мой удар был быстрым, резким и довольно жёстким. Уже на третьем ударе её защита начала давать трещины, открывая мне всё больше возможностей для атаки.
Она сделала шаг сюнпо, пытаясь уйти от меня, но я сразу же последовал за ней, догнав и снова заставив её защищаться. Асука оставила свой мираж и сама попыталась контратаковать уже сзади, но я не был так прост, чтобы на это попасться. Шаг в сторону с одновременным разворотом, и мой клинок пересёкся с её.
Одного жёсткого удара было достаточно, чтобы отбросить её на спину и заставить перекатиться. Её занпакто всё равно оставался у неё в руке, что было похвально. После того удара достаточно не просто удержать клинок в руке, потому что происходит слишком быстрая и слишком большая нагрузка на кисть. Но Асука своё оружие не выпустила.
— А вот это было неприятно, — прокомментировала женщина, потирая свою руку. — Мне бы не хотелось больше испытывать этот удар на себе.
— Ну… возможно, придётся, — ответил спокойно, пожимая плечами. — Нельзя, чтобы ты, Асука, была не готова к тому, что можешь столкнуться с сильным мечником. Но ты это и так понимаешь, так что не мне тебе что-то рассказывать.
— Тсс, — закатила она глаза и резко взмахнула своим клинком, становясь в стойку.
Я тоже приготовился отражать её удар. Чуть отведя клинок в сторону, я медленно и спокойно стал отражать все её действия. Таким образом, мы сделали небольшой полукруг, пока она снова не атаковала меня. На этот раз это были простые несколько шагов, удар, шаг в сторону, удар. Ещё один шаг в сторону и удар, чтобы потом сделать шаг в шунпо и резко атаковать совсем по-другому и совершенно с неудобной стороны.
Но я тоже не из масла слеплен. Шунпо чуть в сторону, и я оказываюсь в очень удобном положении для защиты. Её удар был легко отражён, и она снова оказалась открытой. Лёгкий толчок, и она упала на землю.
Молча поднявшись, Асука глубоко вдохнула и выдохнула. Как раз в это время начали собираться рядовые и младшие офицеры для своих тренировок.
— Ладно, нам пора идти, — сказала она. — Спарринг мне очень сильно понравился. Сможем завтра ещё раз позаниматься?
— Таким ранним утром?
— Да.
— Сможем.
— Прекрасно, — кивнула она. Мы вместе направились к выходу, приветствуя других членов третьего отряда, которые как раз шли на тренировки. — Кстати, ты уже читал мои идеи?
— Конечно читал, Асука. Там много чего интересного.
— У тебя какие-то идеи появились? — заинтересовалась она.
— Пока нет, — отрицательно покачал головой. — Пока что никаких особых идей в голове у меня не появлялось.
— Понятненько, — выдохнула женщина. — Тогда я побежала. Нужно привести себя в порядок.
— Давай.
Вот так и начались небольшие мои тренировки с Асукой, потому что она действительно в последний год что-то несколько забросила свои тренировки. Как я и говорил, вернуться в форму намного проще, чем её набрать, потому что тело и сознание помнят, какими они были в «лучшие времена».
Хи Аямаре же, наоборот, очень активно занималась тренировками и даже сумела создать себе небольшую группу из рядовых, которых она не просто тренировала, она их дрессировала так, чтобы они не могли даже мяукнуть без её указа. Это возможно было только с самыми новенькими, которые появились совсем недавно в нашем отряде.
Когда мне пришлось пойти на одно из собраний нашего отряда для первой пятерки старших офицеров, я удивился. Мне такие приглашения уже не приходили целый год. Значит, капитан действительно хочет передать или обсудить какую-то важную информацию. Почему такие приглашения не приходят второй пятерке? Потому что уровень сил, между нами, несколько отличается, а также уровень ответственности.
Собрание будет проходить в кабинете капитана, как и все другие. На этот раз оно было запланировано на поздний вечер, когда большинство шинигами нашего отряда уже должно было отправиться спать. Это минимизирует возможность, что кто-то подслушает. Но, если честно, мне кажется, что это не будет настолько уж важно, что кто-то подслушает, потому что так или иначе станет понятно о чём мы говорили в будущем.
В кабинете был капитан Саске, лейтенант Роджуро, офицер Иба, я и офицер Асука. Нас было достаточно, чтобы принять большинство решений или же побыть советниками для капитана, если у него такая нужда будет.
На этот раз у капитана Саске в руке не было привычной трубки, а он выглядел достаточно пристойно: чисто побрит, с живым взглядом и даже с более активной духовной энергией. Сейчас он совсем не походил на того человека, которого я видел совсем недавно по возвращении с тренировок у капитана восьмого отряда.
Когда мы расселись, капитан окинул всех нас внимательным взглядом.
— Итак, я собрал вас здесь ради нескольких интересных и важных новостей, которые коснутся жизни нашего отряда, — начал он. — Кто-то уже знает, какие новости вас ожидают?
Ответом ему были наши отрицательные кивки. Никто не знал, какие новости нас ожидают, так что все внимание было сосредоточено на капитане.
— Первым делом, Готей 13 ждёт война, — сразу же выдал он первую новость. И могу сказать так: всё, что мне говорил капитан восьмого отряда, и отговорки капитана Саске теперь обретают полноценный смысл. Так, если нас ждёт война, то я точно окажусь её активнейшим участником. — Вижу, вы удивлены.
— Ещё бы, капитан, — ответил ему лейтенант.
Похоже, что даже он ничего об этом не знал, что уже намекало на то, с каким большим секретом здесь всё проводилось. Интересно, кто будет нашим противником? С кем у нас будет война?
— Ну, Главнокомандующий и Совет хотели сохранить всё как можно в большем секрете, — пожал плечами капитан. — Уверен, в будущем все об этом узнают и будут говорить, но пока что нужно просто начинать готовиться к войне. Нашим противником будут кланы квинси.
— Квинси? — удивилась уже третий офицер. — Но что случилось?
— Помните, когда в один день госпитали четвёртого отряда оказались забиты пациентами? — поинтересовался капитан. — Хитоши помнит, потому что он тогда помогал четвёртому отряду в Мире Живых.
Я кивнул. Похоже, что Готей собирается мстить квинси.
— Такое было? — удивилась Асука.
— Да, — кивнул я. — Было много раненых от атаки квинси. Благо, не среди нашего отряда.
— После этого квинси продолжили охоту за шинигами, пытаясь сразу же убить и уйти, — продолжил говорить капитан. — Кроме того, они начали массово охотиться за пустыми в Мире Живых и их уничтожать. Вы же знаете, к чему это ведёт…
— Нарушение баланса, — сказала Асука, нахмурившись.
— Готей попытался начать с ними разговор, но послов вернули нам по частям, что вызвало ярость Ямамото и Совета, — продолжил говорить капитан. — И, удивительно, но никто не прекратил попытки договориться с квинси. Результатом этого стали ещё десять трупов послов.
— Мда-а, — только и протянул лейтенант. — Ситуация складывается неприятной.
— Кому как, — хмыкнул капитан. — В общем, Готей 13 ждёт война с кланами квинси. Наша цель — уничтожить как можно больше этих мерзких нарушителей баланса между мирами.
Кажется мне, что будет резня, которая заберёт жизни многих квинси и некоторых шинигами. Почему-то мне кажется, что среди нас потери окажутся не такими уж большими. Не хотелось бы мне терять своих друзей и товарищей.
— Это первая важнейшая новость, — продолжил говорить капитан. — Вторая новость состоит в том, что все отряды, кроме четвёртого, будут принимать участие в этой войне. Но! — он привлёк наше внимание. — Но мы не будем воевать отдельными отрядами против отдельных кланов. Нет… Готей хочет, чтобы отряды работали вместе, и таким образом уничтожали противников, тратя как можно меньше сил и жизней служащих.
— И с кем мы будем работать? — поинтересовался я у капитана.
— Пока не знаю, — отрицательно покачал головой капитан Саске. — Но думаю, это будет либо второй отряд, либо двенадцатый отряд.
— Вот как, — больше мне и ответить не оставалось.
— Но это важно. Если мы будем вместе со вторым отрядом, то нам придётся приложить больше усилий в прямых действиях против квинси. Если же мы будем с двенадцатым отрядом, то тогда нам придётся больше думать о разведке и обеспечении безопасности. Второй отряд сейчас занимается сбором информации, чтобы эта война не тянулась долгое время.
Капитан на некоторое время замолчал, позволяя нам всем переварить и принять услышанное. Не каждый день мы узнаём о том, что будет война, в которой мы примем непосредственное участие. Если честно, то мне кажется, что это будет одно из самых больших событий в Обществе Душ, возможно, после подавления восстания.
— Значит, нам нужно спланировать логистику на войне, — протянула офицер Иба. — Медицинские принадлежности, еда, одежда, артефакты… и многое другое.
— Не забывайте ещё о силовой подготовке нашего отряда, — сказал капитан. — Мы почти все отправимся в Мир Живых, и нужно быть полностью уверенными в том, что наши рядовые и младшие офицеры достаточно подготовлены. Вы понимаете?
— Да, — был ему ответ.
Конечно, мы это понимаем. Ведь чем лучше подготовлены наши люди, тем больше у них шансов пережить эту войну и остаться в здравии. Не думаю, что кто-либо хотел бы терять своих товарищей и друзей из-за нехватки подготовки или глупости.

Глава 47

С того последнего собрания, когда мы впервые обсудили нашу секретную миссию, прошло уже несколько недель. За это время наша пятерка, в составе которой были я и четверо других офицеров, активно занималась подготовкой других членов отряда к предстоящим событиям. Мы старались не раскрывать всей правды, но наши действия вызвали немало вопросов среди остальных. Чтобы сохранить тайну, приходилось либо уклоняться от ответов, либо оборачивать все в шутку.
Мне, если честно, не нравилось скрывать что-то от товарищей. Такой подход ставил под угрозу доверие и авторитет, которые мы долгие годы выстраивали в отряде. Ведь в нашем мире, где ценится сила и открытость, подобные секреты могли быть восприняты как слабость или обман.
Однако несмотря на внутренние сомнения, работа кипела. Клиника, к которой мы были прикреплены, начала получать больше медикаментов. Это было необходимо, ведь в случае отправки медсестер с нами на фронт, они должны были быть максимально экипированы. Кроме того, я проводил дополнительные тренировки для укрепления их духовного контроля, что могло стать решающим в экстремальных ситуациях. Мы также изучали новые кидо и техники лечения, разработанные специально для борьбы с ранениями от оружия квинси. Хотя эти методы и не были идеальны, они значительно улучшали шансы на успешное лечение.
Во время одной из тренировок ко мне подошла Рирука, одна из медсестер, и с проницательным взглядом спросила:
— Хитоши-сама, нас ждет война, не так ли?
Ее вопрос поразил меня своей прямотой. Другие медсестры, притихшие рядом, тоже смотрели на меня с ожиданием. Они, очевидно, хотели услышать от меня что-то, что могло бы объяснить всю эту подготовку.
— Почему ты так думаешь? — спросил я, хотя в глубине души понимал, что они начинают догадываться о предстоящих событиях.
Рирука, собравшись с мыслями, начала перечислять:
— Первое, увеличение запасов критически важных медикаментов. Это само по себе необычно. Второе, усиленные тренировки не только для рядовых, но и для младших офицеров, под руководством высших офицеров. И третье, изменение характера тренировок — они стали более агрессивными, с упором на тактику штурма зданий и действия в неожиданных ситуациях…
Ее анализ был точным, и я лишь кивнул, чтобы она продолжила.
— Кроме того, увеличилось количество раненых, возвращающихся из Мира Живых. Я слышала об этом от коллег, — продолжила она.
— Откуда такая информация? — удивился я, ведь наш отряд пока не участвовал в каких-либо крупных операциях.
— Это слухи, Хитоши-сама. Но они кажутся правдоподобными, — ответила Рирука.
Ее слова подтверждали мои опасения. Несмотря на все усилия скрыть наши намерения, информация все равно просачивалась. Это было неизбежно в таком крупном и многослойном сообществе, как наш. Но самое важное в ее словах было не это. Рирука и другие медсестры начинали понимать, что их ждет нечто большее, чем привычная рутина. Они начинали осознавать, что стоят на пороге событий, которые могут радикально изменить их жизни.
На самом деле, наш отряд до сих пор почти не затрагивал бурные события операций в Мире Живых. Мы не проникали в гущу событий, не выполняли классическую миссию шинигами по направлению блуждающих душ на перерождение. Как объяснил капитан, нашей первоочередной задачей была тщательная подготовка нашего персонала к надвигающейся войне. Согласно стратегическим планам, третий отряд готовился стать краеугольным камнем первой волнующей атаки.
Тем временем, Второй отряд углублялся в полноценную разведку противников. Они неустанно искали кланы квинси, пытаясь раскрыть местонахождение их тайных убежищ. Мне казалось, что главная стратегия Готей 13 заключалась в быстром и решительном уничтожении самых могущественных кланов квинси, а затем в последовательном истреблении остальных. Возможно, именно поэтому нас еще не тронули. Подобные меры предосторожности и подготовки проводились также и в одиннадцатом, и в двенадцатом отрядах.
— Ладно, Рирука, — с уважением сказал я, впечатленный ее аналитическими способностями. — Ты удивительно точно приближаешься к реальности в своих рассуждениях.
— О, не может быть! — воскликнула она удивленно, и ее глаза светились любопытством. Другие медсестры, присоединившиеся к нашему разговору, тоже впитывали каждое слово. В их глазах теперь светилась ясность понимания; они словно соединили все точки в своих умах и начали осознавать, что к чему и почему.
— Вот так, — кивнул я, одобряя их понимание. — Но я настоятельно советую вам держать свои размышления при себе. И тренируйтесь не просто на сто, а на двести процентов. Это окажется весьма полезным в предстоящих событиях.
— Мы поняли, Хитоши-сама, — ответила Рирука, выступая в роли представителя медсестер. Ее глаза горели решимостью. — Можете полагаться на нас, мы ни при каких обстоятельствах не подведем.
Этот разговор еще больше ускорил их развитие. Наблюдая за тонкими, почти невидимыми нитями связи, формирующимися между их асаучи и душами, я понимал, что уже в скором будущем каждая из них сможет пробудить свой занпакто. Мне было невероятно интересно узнать, какими окажутся их занпакто, учитывая, что работа медсестрами, без сомнения, оставила свой след на их душах и, следовательно, на характеристиках их будущих занпакто.
Противостояние в Мире Живых только начинало набирать обороты. Новые трупы начали появляться достаточно скоро, что в ответ заставляло всех быть более внимательными и готовиться к будущей войне. Кровавый запах войны начал витать в воздухе.
В один прекрасный день нас всех пригласили в бараки первого отряда для какого-то Финального Совета. Были приглашены, как я понимаю, все капитаны, лейтенанты и прочие важные офицеры. Думаю, там соберется весь цвет Готей 13, который и получит важную информацию о планах на войну. Понятное дело, что «Финальный Совет» не может не значить что-то большое и важное.
Мы собрались и вместе отправились в бараки первого отряда. Каждый размышлял о том, что же нам скажут. Лично я никакого волнения не испытывал по поводу войны. Я понимаю, что ее никак не избежать. Думается мне, что даже если бы Готей и пытался хоть как-то избежать ее… ничего не получится. Уж слишком много крови было пролито между нами и квинси. Уверен, их тоже немного ловили убийцы из Второго Отряда. Потому что никто бы не позволил, чтобы такая агрессия была односторонней.
Когда мы прибыли туда, я почувствовал мощь духовных источников капитанов, лейтенантов и других сильных офицеров. Энергия в воздухе была наполнена напряжением и силой, словно море, готовое разразиться штормом. В бараках собрались самые могущественные представители Готей, их ауры переплетались в сложную сеть духовных связей. Я легко узнавал энергетические подписи своих товарищей и знакомых, а некоторые менее знакомые духи вызывали у меня любопытство и интерес.
Нас встретил почетный караул из трех человек. Один из них стал нашим сопровождающим, а двое других остались стоять на своих постах, статично и внушительно, словно древние стражи. Они провели нас в гостевые комнаты первого отряда. Комнаты были просты и функциональны, но с теплом и заботой о комфорте гостей. Например, в душевых была горячая вода, которая казалась роскошью в этом аскетичном месте. Это напомнило мне о давно забытых удовольствиях прошлой жизни, и я чуть не забылся в мыслях о том, как приятно было бы окунуться в теплую воду и оставить за спиной жестокость окружающего мира.
Вечером нас собрали на общий ужин. Все офицеры, включая пятых, лейтенантов и капитанов, собрались вместе. Я внимательно рассматривал каждого, отмечая изменения в их видах и даже манере держаться. Один из них, Айзен, пришедший в Готей после меня, уже стал лейтенантом, что было поразительным ростом в рангах. Он даже, казалось, достиг банкая.
Когда наши взгляды встретились, он улыбнулся мне тепло, но внутри меня что-то сжалось. Связь его с занпакто была невероятно глубокой и мощной, сравнимой с таковой у Кьераку или Укитаке. Несмотря на его молодость и только что полученный ранг лейтенанта, он уже обладал огромным потенциалом.
Мы были разделены по столам в соответствии с нашими рангами. Капитаны сидели за одним столом, лейтенанты за другим, а все остальные офицеры за третьим. На столах было одинаковое меню, что создавало иллюзию равенства, несмотря на различия в наших должностях.
Разговоры за нашим столом были особенно живыми, каждый офицер стремился высказать свое мнение и поделиться своим видением. Однако офицеры четвертого и второго отрядов, а также десятого отряда, держались особенно тихо. Я сам предпочел слушать, поглощенный мыслями о предстоящих событиях и планах.
— Надеюсь, что нас отправят на самый перед, — голос одного из офицеров одиннадцатого отряда звучал уверенно и полон решимости. Он был крупным, с мускулистым телосложением, его взгляд горел азартом.
— Что ваши парни уже просто застоялись? Хотят крови? — хмыкнул офицер седьмого отряда, обращаясь к нему. Его манера была расслабленной, и он сидел, положив ногу на ногу, выделяясь своей непринужденностью.
— Ты не понимаешь, — энергично возразил офицер одиннадцатого отряда. Его глаза сверкали вызовом, а руки сжимались в кулаки. — Белые клинки пойдут первыми. Сто процентов. У нас такая ситуация: на одно место младшего офицера — три активных шинигами и десять кандидатов. И это касается каждого офицерского места, даже старших.
— Ого, похоже, у вас слишком много людей, — протянул пятый офицер шестого отряда, выражая удивление. Его голос был спокойным, но в его глазах сквозила легкая насмешка.
— Конечно, — ответил офицер одиннадцатого отряда. — И все они воспитаны в лучших традициях нашего отряда.
Атмосфера напряжения ощущалась в воздухе, когда он говорил о силе своего отряда, что намекало на могущественный потенциал, который они могут продемонстрировать. Я подумал, что если они действительно так сильны, как он утверждает, то квинси действительно ожидает кровавая бойня.
— Вот как, — спокойно протянул офицер первого отряда, его голос был ровным и уверенным. — Похоже, Главнокомандующий правильно определил роли.
— Ты что-то знаешь? — мгновенно обратил на себя внимание офицер одиннадцатого отряда, и все взгляды обратились на него.
— Я не могу ничего говорить, пока Ямамото-сама не объявит, — пожал плечами офицер первого отряда. — Но знайте, Волки Драконов тоже не будут бездействовать.
— О-о-о, — кивнул офицер одиннадцатого отряда, на его лице появилась хищная улыбка. — Спорим, что мы нарубим больше капусты, чем вы?
— Вы даже не знаете, как все будет выглядеть, — с легкой насмешкой ответил офицер из группы Волков Драконов. Его голос был холодным и вызывающим.
— Не имеет значения, как все будет, — быстро парировал офицер одиннадцатого отряда. — Мы все равно больше убьем.
— На что спорим? — решил вступить в игру офицер первого отряда.
— Проигравший будет обслуживать победителя за столом в течение месяца, — быстро предложил офицер одиннадцатого отряда.
— По рукам, — кивнул офицер первого отряда. — Смотри только не сдохни раньше.
— Могу пожелать того же самого.
Сой Фонг, наблюдая за всем этим с легким отвращением на лице, лишь выдохнула. Ей явно не нравилась эта агрессивная риторика, и это было понятно каждому.
После этого мы все разошлись обратно по своим «номерам». Капитан Саске решил созвать небольшой совет у себя в комнате. Он сидел на мягком кресле и потягивал какое-то легкое курево из своей трубки. Его один глаз был прикрыт в размышлениях.
— Что говорят другие? — задал он вопрос, когда мы все расселись.
— Ну… Волки Драконов и Белые Клинки поспорили, кто убьет больше врагов, — ответила офицер Иба, которая тоже слышала весь этот разговор. — А еще в одиннадцатом отряде слишком много людей. У них оказывается слишком много кандидатов на место любой офицерской позиции.
— Значит они пойдут в первой линии, — пожала плечами Асука. — Нам же меньше мороки.
— Угу, — согласился капитан.
Лейтенант Рождуро только сидел и, тоже о чем-то размышляя, перебирал пальцами, словно играл на каком-то музыкальном инструменте.
— А как насчет других кланов? — сразу же поинтересовалась третий офицер. Это было важно для нее, потому что она тоже клановая.
— Пока ничего особенно не известно, — ответил ей капитан. — Клан Шихоин не дал прямого ответа о использовании своих сил. Клан Шиба пока склоняется к тому, чтобы отправить свои силы на помощь, если это будет необходимо.
— Что говорят Цунаяширо и Хейси? — спросила Асука.
— Пока никаких новостей, — пожал плечами капитан, затягиваясь. — Я хочу сказать вам одно. Дальше нас будет ожидать несколько самых разных встреч с другими офицерами с акцентом на ваших ролях.
Так, это важно для меня и Асуки, потому что касается напрямую. Капитан продолжил:
— Я хочу, чтобы вы заполучили как можно больше помощи, связанной с вашими доменами и портфолио. Понятно?
— Так точно, капитан, — ответил он. — Я постараюсь.
— Я тоже постараюсь, — сказала Асука. — Это так-то не должно быть особенно сложно. У меня прекрасное дружественное общение с капитаном Отряда Кидо и его лейтенантом.
— Вот и хорошо, — удовлетворённо протянул капитан. — Это меня радует. Еще один вопрос… пожалуйста, познакомьтесь со всеми офицерами и лейтенантами, чтобы вы понимали, с кем вам нужно будет работать.
— Хай, — был ему совместный ответ. Думаю, это может оказаться очень важным дополнением к нашим силам. Отличные отношения и коммуникация с другими отрядами могут предоставить нашему отряду и нашим людям дополнительные возможности. Отказываться от любых возможностей во время войны — глупо. Никто такого делать точно не будет.
— Можете быть свободны. Завтра встречаемся в восемь утра на выходе. Финальный Совет начнется утром.
Такая информация была принята нами сразу же, намекая на то, что нет никакого времени на развлечения или игры. Нужно идти отдыхать, чтобы завтра быть полным сил. В общем, все мы отправились отдыхать, хотя можно было услышать, как некоторые шинигами только начинают собственную вечеринку.
Утро встретило нас серым, мрачным небом, подобным свинцу, в котором высокие облака, плотные и неумолимые, скрывали солнце. Его лучи лишь иногда пробивались сквозь эту серость, мягко касаясь улиц и зданий, словно пытаясь прогнать холод и мрак. Ветер, холодный и резкий, словно ледяные иглы, пронзал воздух, заставляя каждого, кто оказывался на улице, сжаться от холода. Асука, стоя на пороге, ощутила, как этот холод пытается проникнуть через её униформу, словно пытаясь достать до самых костей. Она плотнее закуталась в свою одежду, её лицо слегка исказилось от недовольства. Погода явно не радовала её, и я полностью разделял её чувства — такой холод и сырость не могли вызывать радость. Но что поделать, погода — вещь неподвластная нашему желанию.
Собрание Финального Совета было назначено в величественном зале, который больше напоминал древнеримский амфитеатр. Кресла для участников собрания были расставлены полукругом, поднимаясь вверх ступенчато. В самом низу, как на почетном месте, располагался Отряд Кидо. За ним, как на втором уровне важности, разместился тринадцатый отряд. Далее, восходя по амфитеатру, каждый новый ряд соответствовал более высокому номеру отряда. Третий отряд занял свои места у третьего с конца стола, где они обладали хорошим обзором на весь зал.
Перед нами тянулась гигантская стена, покрытая странной духовной тканью, которая скрывала то, что находилось за ней, и создавала ощущение таинственности и неведомости. Эта ткань поглощала звуки и ощущения, делая невозможным даже предположить, что могло скрываться за ней. В зале царила тишина, наполненная ожиданием и некоторым напряжением. Шинигами, уже разместившиеся по своим местам, обменивались лишь краткими шепотами и взглядами, каждый погруженный в свои размышления.
Снаружи начался дождь, его капли ударяли по витражам, создавая своеобразную мелодию. Вода текла по стеклу, образуя живописные узоры, которые иногда казались похожими на картины природы. Каждая капля, соединяясь с другой, образовывала потоки, что текли вниз, словно маленькие реки, переплетаясь и танцуя в своем ритме.
В этот момент на сцену вступила Йоруичи, несущая стопку документов. Она аккуратно положила их на стол, её взгляд быстро скользнул по присутствующим. Легкая усталость на её лице смешивалась с явной решимостью и внутренней энергией, что придавало ей особенную харизму. Она казалась готовой к любым испытаниям, даже несмотря на явные признаки усталости.
— Друзья капитаны, господа лейтенанты и офицеры, — начала говорить она. На какое-то мгновение сделала паузу, позволяя всем сосредоточиться на том, что она говорила. — Сегодня мы пришли для нашего Финального Совета перед историческим событием, которое может изменить траекторию не только Мира Живых, но и Общества Душ. Война уже давно идет.
Капитан Йоруичи, облаченная в свою характерную форму, ловко подошла к тяжелой ткани, мрачной и пыльной, которая скрывала от глаз стену. Она решительно схватила за край и рывком сорвала ее, открывая взору таинственный объект. Перед ней предстал большой белый экран, обрамленный узкой черной рамой. Сначала экран вспыхнул, словно оживая, пронизанный легкими духовными помехами, мерцающими как призраки в темноте. Затем на нем стало видно черно-белое изображение, где мягкие серые оттенки переливались, создавая ощущение глубины и реализма. Это было нечто невероятное, учитывая, что в Мире Живых еще не было даже черно-белых телевизоров.
— И так, вот карта местности нашего главного удара, — проговорила она. — В этом городе, со странным названием Лейпциг находится резиденция сильнейшего клана Хашвальт. Она снова клацнула и изображением поменялось на более детальную карту города. Несколько мест были помечены красными точками с небольшими отличиями. — Вы можете увидеть тут несколько пометок. Они помечают главные места концентрации сильнейших квинси клана Хашвальт. Вот тут, — она указала на большую пометку с крестиком. — тут должен находится нынешний глава клана Хашвальт с большими силами.
Она продолжила говорить рассказывать о нашем противнике, показывая, где могут быть главные оборонительные рубежи. Нам нужно будет их преодолевать.
После этого она сменила изображение на другое, но с голубыми значками и циферками, которые означают отряды.
— Как будет происходить первый бой, — продолжила говорить Йоруичи, ее голос был уверен и спокоен, словно она проводила ежедневный инструктаж, а не обсуждала стратегию боя. Она указала на большую карту, раскинутую перед ними на столе. На карте, изобилующей множеством деталей и символов, каждая синяя пометка означала место высадки. — Отряд Кидо постарается сделать все как можно быстрее, — ее пальцы провели по линиям, обозначающим маршруты и позиции. — После этого, одиннадцатый отряд под предводительством капитана Киганджоу ударит в первую линию, пробивая ее. В ее взгляде мелькнула решимость, когда она обратилась к своим подчиненным. — Ваша цель, как можно быстрее ее пробить и двинуться дальше вперед к зданию главы клана.
Важность этой миссии отражалась в каждом ее слове, подчеркивая серьезность ситуации и необходимость безупречного исполнения плана.
— Почему мы не можем высадиться сразу в городе? — поинтересовался капитан Киганджоу, чей глубокий, задумчивый голос нарушил тишину. Он сидел, слегка наклонившись вперед, с серьезным выражением на его могучем, полном растительности лице.
— Квинси сумеют поставить ловушку, — ответила Йоруичи спокойно, но с ноткой уверенности в своем голосе. Ее глаза отражали стратегический ум, а руки невольно сжались, подчеркивая важность их миссии. — Мы не можем позволить понести большие потери в первые же минуты. Ее слова витали в воздухе, оставляя весомый след серьезности.
Капитан одиннадцатого отряда только кивнул, принимая такой ответ. Будет ли он следовать плану… это еще вопрос, но он услышал хоть что-то.
— В тот же момент за ними последуют третий отряд и двенадцатый, — продолжила она, ее голос звучал строго и деловито, как будто каждое слово было взвешено и подобрано для четкого понимания. Она окинула взглядом присутствующих, удостоверяясь, что каждый понимает свою роль в этом сложном плане. — Поддержку будет представлять второй отряд.
Йоруичи сделала паузу, давая время каждому усвоить эту информацию, затем продолжила: — Следующие места возьмут на себя пятый отряд, шестой, седьмой отряды и первый отряды. Ее глаза скользнули по комнате, словно оценивая каждого из присутствующих капитанов. — Восьмой и тринадцатый отряд — это резерв, что будет готов вступить, если будет такая нужда.
Каждое упоминание отряда сопровождалось жестом руки в сторону карты, где были отмечены их позиции, демонстрируя продуманность и взаимосвязь каждого элемента стратегии. Она снова поменяла изображение.
— Четвертый отряд будет организовывать госпиталь для особо тяжелых ранений в Мире Живых и заниматься его работой. Все клинические команды четвертых офицеров будут в полевом госпитале под командованием капитана Уноханы. Сами четвертые офицеры будут присутствовать на местах со своими отрядами, чтобы предоставлять первичную медицинскую помощь.
После этого капитан второго отряда снова замолчала. Она ожидала уточняющих вопросов, но никто ничего не спросил. Сменив изображение, она показала что-то, что больше напоминало целую страну, а не только город и его окрестности.
— Что дальше, — начала снова говорить она, на ее лице отразилась серьезность ситуации, а голос звучал уверенно, отражая глубокую осведомленность о сложности предстоящих задач. — Если все пройдет по плану, что мало вероятно, мы должны будем атаковать следующий по силе клан Ле Вар. Но это еще предстоит достигнуть. Второй отряд уже провел полноценную разведку местности и вероятных сил противников. Она оглядела комнату, ища в глазах присутствующих признаки понимания и готовности к задаче. — Вопросы?
— Когда примерно будет атака? — спросил капитан шестого отряда, его голос был спокоен, но в нем чувствовалась неотложность. Он сидел прямо, его взгляд был сосредоточен и аналитичен.
— Мы планируем начать через месяц и тринадцать дней от сегодня, — ответила спокойно Йоруичи. Ее голос не выдавал ни малейшего колебания, она была полностью уверена в своем решении.
— Мы можем начать позже? — был его следующий вопрос. Его манера была рассудительной, словно он взвешивал все за и против. — Через два месяца? Тогда у нас будет больше возможностей. В его голосе прозвучал намек на стратегическое переосмысление, предложение, которое могло изменить ход предстоящих событий.
— Как бы я не хотела, чтобы у нас было максимум возможностей, но нет, — отрицательно покачала капитан второго отряда. — В дни, когда мы планируем атаку, в той же самой местности будет столкновение армий Мира Живых. Это привлечет Пустых для охоты. Мы сможем использовать Пустых для направления удара на квинси, тем самым получая возможность нанести еще больший урон.
— И насколько большой будет столкновение армий живых? — поинтересовался глава клана Кучики.
— По нашим подсчетам там столкнется почти шестьсот тысяч живых, — ответила ему спокойно капитан второго отряда. — У нас нет точных цифр о том, сколько живых там погибнет.
— Теперь понятно, откуда появятся пустые, — кивнул капитан шестого отряда.
— Еще вопросы? — спросила Йоруичи.
— Когда можно будет считать нашу цель достигнутой в атаке на квинси? — спросил капитан второго отряда, поднимая свою массивную руку.
— Идеально бы, чтобы ни одного квинси не осталось в районе, — ответила ему капитан второго отряда.
— Понял, — с ухмылкой проговорил Киганджоу.
— Также будет неплохо, если вы сумеете захватить пленных, — сказала она. — Но это не самое важное и критическое. Так, следующее… Какие кланы мы должны атаковать и уничтожить. Среди уже названных кланов также есть Исида, Куросаки, Нодт. После этого наступит время кланов поменьше.
Она показала еще одно изображение, напоминающее карту всей планеты. Этого я никогда не видел, поэтому начал с большим интересом рассматривать и запоминать. Несколько точек показывали все пять названных кланов. Три точки находились в разных местах, почти на каждом континенте, которых было… восемь. Две точки, которые показывали значки Исида и Куросаки, были на отдельном, большом острове.
— Куросаки и Исида мы займемся в последней очереди, — сказала она. — Они открыты к общению.
Похоже, что планы уже приняты и не подлежат изменению. Ну в целом, цель поставлена, планы рассказаны и доведены до нас. Уже мы должны будем передать все эти новости нашим отрядам.
— Совет 46 оценивает сложность как среднюю, — проговорила Йоруичи.
Почему-то мне не понравилось, каким тоном это было сказано. Кажется мне, капитан второго отряда не согласна с такой оценкой. И если она не согласна, это значит, что опасность будет сложная или архисложная. Если же окажется, что Совет 46 прав в своей оценке, то наша слишком большая подготовка будет означать уменьшение потерь. Если же нет, то лучшая подготовка не помешает.
— Дальше, — продолжила говорить Йоруичи. — Будет несколько меньших собраний, где обсудят другие более детальные вопросы. Капитан Унохана проведет собрание для четвертых офицеров. Капитан Тессай проведет собрание с пятыми офицерами. С третьими офицерами встречу проведет мой лейтенант. Капитаны и лейтенанты будут отдельно со мной.
После этого был небольшой перерыв, во время которого можно было обсудить важные вопросы со своим отрядом. В будущем будет возможность сделать это и между отрядами.
— И так, Хитоши, — обратился ко мне капитан. — Ты понимаешь, что нужно сделать. Да?
— Да, — кивнул я. — Нам нужно получить как можно больше медицинских препаратов, чтобы я мог использовать их во время похода.
— Отлично, — удовлетворённо кивнул капитан.
Я сразу понял, что он хотел узнать. Так что никакой проблемы в том, чтобы ответить ему правильно, не было. Тем более, это достаточно логичный поступок — получить как можно больше медицинских препаратов, потому что я более чем на все сто процентов уверен, что у нас будут тяжелые бои, будут раненные и, скорее всего, погибшие. С последним придется жить, хотя очень сильно не хотелось бы.
После у нас был отдых, который прошел достаточно спокойно. Офицеры продолжали спорить между собой о том, кто и что сможет лучше сделать. На этот раз рядом со мной сидела Сой Фон, которая с легким недовольством смотрела на самых крикливых из одиннадцатого отряда.
— Не нравятся эти крики? — поинтересовался у нее.
— Нет, не нравятся, — ответила офицер. — Я предпочитаю более спокойное общение.
— Понимаю, мне тоже нравится более спокойное времяпровождение, — сказал я. — Что думаешь о войне?
— Ничего, — ответила она, пожимая плечами. — Если такой приказ поступает от Главнокомандующего и Совета 46, то кто я такая, чтобы идти против этого. А ты что, считаешь, что это не правильное решение? А?
— Сложный вопрос, — протянул я, выдыхая. — Дело в том, что я понимаю, что иногда война нужна… и возможно она попадает под это грань, но… стоит ли уничтожать все кланы? Вот это я не могу пока понять. Мне пока что сложно относить всех квинси под одну гребенку.
— Хм, — только хмыкнула она. — У нас есть приказ, и любые мысли и размышления не имеют значения. Ну или…
Молчание, которое воцарилось, было говорящим. Сой Фон, если захочет, может сделать мне множество проблем, от которых я так просто не отделаюсь. Ну… если Йоруичи тоже захочет что-то «доказать» мне, то тем более.
— О чем задумались? — поинтересовалась у нас Лиза Ядомару, которая сидела напротив.
— Да о будущей войне, — ответил я спокойно.
— Было бы хорошо, если бы войны не было, но… что есть, то есть, — пожала она спокойно плечами. — И мне, если честно, все равно что будет с кланами квинси, если они нарушают баланс между мирами.
— Я могу это понять, — кивнул я. — Ладно, забудьте. Как вам наш план действий?
— Госпожа Йоруичи разработала отличный план, — сразу же проговорила Сой Фон. — Я слышала, что Главнокомандующий и Совет все утвердили, без каких-либо дополнительных изменений.
— Как я слышала, второй отряд потерял достаточно много людей в разведке, — осторожно сказала офицер Ядомару.
— Они были слабаками, — спокойно и как-то отстраненно проговорила Сой Фон. — Такова участь всех слабаков, погибнуть в один неожиданный момент и тем самым доставить много неудобств своим товарищам, своему отряду и капитану.
Лиза посмотрела на меня вопросительно, но я только пожал плечами. Это Сой Фон и она именно такая. Я еще помню, как она назвала своих четырех братьев, которые погибли на заданиях, слабаками. Думаю, если она когда-то и станет капитаном, то точно будет вводить в дело политику ни одного слабака в отряде.
— Не думаю, что они были уж настолько слабыми, — протянула Лиза. — Может им просто не повезло.
— Я не верю в удачу, — ответила третий офицер, Фон. — Только сильные могут быть… как ты это называешь, удачливыми.
Больше разговор не клеился. Я просто сосредоточился на своей еде, не особенно обращая внимание на другие разговоры, потому что они не несли никакой особенной смысловой нагрузки. Если честно, то я бы с большой радостью оказался за столом капитанов, чтобы услышать, о чем идут их разговоры. Конечно, шанс на то, что они ни о чем важного не разговаривают, особенно велик, но я надеюсь, что они договариваются о наших будущих взаимодействиях. Надеюсь.
После обеда мы все разошлись по разным кабинетам. Четвертые офицеры, которые отвечают за медицинское обеспечение своих отрядов, оказались в небольшой комнате вместе с капитаном Уноханой. Рецу осматривала нас всех с небольшой, но приятной улыбкой.
— Квинси, — начала говорить она. — Сложный противник. Большинство из вас пока не сталкивались с этими существами особенно часто. Конечно, кто-то уже латал своих товарищей после того, как они поймали духовную стрелу в колено, но многие из вас все равно не особенно пока что понимают, что это за сила такая.
Началась небольшая лекция о приемах и методах, которые можно использовать для быстрого восстановления ранений от стрел и оружия квинси. После этого у нас началась дискуссия на тему того, какие именно препараты для духовной медицины нам могут понадобиться, а также какие артефакты могут оказать решительное влияние.
Мне пришлось быть активнее, выпрашивая самые разные медикаменты. Другие четвертые офицеры быстро присоединились, называя то, что им также могло понадобиться. Капитан четвертого отряда записывала все в небольшой свиток, а затем отпустила нас заниматься своими делами.
Именно поэтому я не спешил. Как только последний офицер покинул комнату, я немного расслабился.
— Хитоши, я рада, что ты так печешься о своем отряде, — проговорила капитан Унохана.
— Спасибо, Рецу, — ответил ей с легкой улыбкой.
— Но… я хочу, чтобы ты понимал: квинси — это не пустые и не души неприкаянные, — спокойно продолжила она. — Будь осторожен.
— Буду, — кивнул я. Ее волнение было мне приятно. Приятно, когда дорогой человек о тебе так заботится.
— Но если ты хочешь сражаться, то я не против, — хмыкнула она с странной улыбкой. — Это может даже пойти тебе на пользу.
— Все возможно, — кивнул я. — Возможно, мне действительно придется активно сражаться.
После этого была встреча всех представителей отрядов, после которой мы разошлись. У нас оставалось чуть больше месяца на полную подготовку к предстоящим событиям. Капитаны получили разрешение от Генрюсая Ямамото и Совета уведомить свои отряды о том, что нас ожидает и куда мы отправимся.
Мы вернулись поздним вечером. Капитан решил уведомить весь отряд во время утренней встречи. Легкое волнение и размышления не покидали меня, намекая на то, что нас ждет тяжелое испытание.
Утро в Сейретее было солнечным, однако на горизонте заметно собирались темные облака, знаменуя приближение шторма. Ветер, казалось, предвещал надвигающуюся грозу, которая могла разразиться этой ночью.
Гонг оповещения прозвучал по всему отряду, сигнализируя о созыве срочной встречи на центральной площади. Капитан уже ожидал своих подчиненных, стоя на возвышении, и в этот момент я осознал, что подобные сборы, вероятно, происходили и в других отрядах.
— Шинигами третьего отряда, — обратился он громко, когда все собрались. — Я собрал вас здесь, чтобы сообщить очень важную новость.
Внимание всех было сосредоточено на нем. Капитан редко проводил такие собрания, поэтому все были заинтересованы в новости.
— Пожалуй, не буду долго ходить вокруг да около. Вас всех ждет тяжелый следующий месяц, наполненный тренировками. Почему? Вы спросите. Все просто. Нас ожидает тяжелая война в Мире Живых.
На эти слова последовало удивительное молчание. Шинигами только начинали осознавать, что капитан сказал. Некоторые уже догадывались, видя подготовку. Те, кто не понял сразу, начинали связывать все недавние события в одно целое. Шепот распространился среди рядовых и некоторых офицеров.
— Нашим противником будут квинси, — продолжил капитан. — Именно поэтому вы будете трудиться как никогда раньше. Советую вам отнестись к этому серьезно.
Шинигами, естественно, не хотели рисковать своей жизнью ради неясной цели. Но капитан сразу же начал отвечать на любые вопросы, которые могли возникнуть у них.
— Вы, наверное, задаетесь вопросом, зачем нам воевать с ними, — продолжил капитан. — Но я хочу, чтобы вы понимали: квинси решили атаковать и уничтожать ваших товарищей из других отрядов, а также разрушать души Пустых.
Эта информация проняла многих, так как каждый хорошо помнил из Академии Шинигами, что уничтожение души нарушает хрупкий баланс между мирами, угрожая так называемым концом света. Это понимание не переубедило их полностью, но дало представление о том, почему нам следует бороться с квинси в Мире Живых.
Мне, кажется, нужно будет провести еще несколько бесед с рядовыми, чтобы они полностью осознали ситуацию и начали серьезно тренироваться. Особенно важно мне было поговорить с троицей моих товарищей, которые не продвигались в развитии. Я не считаю, что они могут просто сидеть сложа руки и ничего не делать.
Встретив Томато и Дитрия в уютном уголке ресторана, утопающем в теплых оттенках и мягком свете вечерних ламп, я решил серьезно поговорить с ними. В воздухе плавали ароматы экзотических блюд и легкий шум разговоров других шинигами.
— Это правда, что будет война? — с некоторой осторожностью спросил Томато, его глаза искали подтверждение в моем взгляде.
— Да, — ответил я, пытаясь подчеркнуть серьезность ситуации. — И я бы советовал не относиться к ней легкомысленно. Война — это не шутка.
— Ой да ладно, — хмыкнул Дитрий, откинувшись на спинку стула и небрежно махнув рукой. — Это же квинси. Я еще ни разу не слышал, чтобы они были тяжелыми противниками.
— Кто это тебе сказал? — с удивлением спросил я, ощущая, как мои брови поднялись в удивлении.
Дитрий, слегка нахмурившись, ответил:
— Да, когда я был в Мире Живых, мне один рядовой из одиннадцатого отряда сказал, что квинси не могут стрелять сильно и много. По его словам, они не представляют большой угрозы.
Откуда у Дитрия такое искаженное представление о наших противниках? Я задался этим вопросом, вспоминая свои столкновения с квинси. Из всех, с кем мне приходилось встречаться, только один был слабым. Остальные же оказались гораздо сильнее меня, и я едва ли справлялся с ними в бою. Их хитрость, скорость и мастерство владения энергией делали их опасными противниками.
— Советую тебе не слушать это, — серьёзно сказал я, глядя прямо в глаза Томато. — Квинси — не слабые противники. Забудь об этом. Они с радостью нашпигуют вас своими стрелами, и это будет не шутка.
— Да не может быть всё настолько плохо, — с сомнением вмешался Кенчи, перекладывая вилку с одной руки в другую. Его недоверие читалось в каждом жесте.
— Всё может быть ещё хуже, чем вы себе представляете, — продолжил я, стараясь пробудить в них ощущение реальности угрозы. — Поверьте мне на слово. Если вы ничего не предпримете и будете продолжать недооценивать врага, ваша жизнь может оказаться в большой опасности, чего я бы не хотел.
Я взглянул на их лица, пытаясь прочесть реакцию. Надежда на то, что мои слова хоть что-то изменят в их восприятии, теплилась во мне. Важно было донести до них серьёзность ситуации, чтобы они осознали всю полноту предстоящего вызова и приняли необходимые меры. Ведь недооценка противника могла обернуться для них катастрофическими последствиями.

Глава 48

Месяц перед атакой прошёл в жесточайшей муштре. Капитан решил проверить всех без исключения, начиная с рядовых и заканчивая младшими офицерами. Проверка была достаточно простой — спарринг с самим капитаном. Результат был самый разный. Кто-то подтверждал собственную квалификацию шинигами, а кого-то отправляли в так называемую «дрочильню», где старшие офицеры от шестого по десятый отрабатывали с проштрафившимися все упущенные темы. Это нужно было делать раньше, а не в последний момент.
В общем, те, кто не мог доказать свою готовность, получали возможность исправить все недочеты. Над такими приходилось каждый день работать в медицинском плане, потому что они всегда возвращались с ранениями от легкой до средней тяжести. Было понимание, что капитан решил выдавить максимум в короткое время.
И не скажу, что у него это не получалось. Даже троица Кенчи, Томато и Дитрия немного улучшила свои навыки, что было заметно по увеличившемуся количеству микроскопических нитей, исходящих от их душ и соединяющихся с занпакто. Их число выросло, что меня очень сильно порадовало. А вдруг это именно то, что им нужно было для начал личного развития. Такая встряска и болезненный пинок под задницу.
Я тоже решил заняться медсестрами из клиники, добавив им немного нагрузки для увеличения контроля своей духовной силы. За месяц я не смогу научить им каким-то новым методам и подходам, но вот дать общее увеличение возможностей я могу. Лично я тоже занимался тренировками контроля и отработкой некоторых кидо.
Мы с Асукой не могли заниматься разработкой новых заклинаний, хотя некоторые идеи начинали понемногу так крутиться в голове. Но все понимают, что сейчас точно не время для такого, так что новые заклинания и их идеи были отложены в сторону. Вот когда вернемся с задания, тогда и более активно займемся этим делом.
После этого, все получили десяток дней для отдыха, и для того, чтобы морально восстановиться после активных тренировок. В последние несколько дней качество еды резко увеличилось, но все понимают почему это случилось. Нам готовили очень дорогие блюда и десерты, а все для того, чтобы повысить моральное составляющее перед тем, как мы отправимся в Мир Живых.
Отрядное собрание старших офицеров третьего отряда происходило в уже знакомом капитанском кабинете. Сам кабинет выглядел немного по-другому, и несколько не привычно. Прежде всего, в углу стояли классические самурайские доспехи, которые должны прекрасно сидеть на нашем капитане. Я еще ни разу не видел, чтобы он их надевал на себя, даже тогда во время моего первого задания с отрядом в Мире Живых, когда мы должны были уничтожить какую-то секту.
Выглядели они очень красиво, но при этом функционально.
— И так, — начал говорить капитан. — Очень скоро мы отправимся на общий сбор в Башне Путешественников. Но, прежде чем мы начнем я хочу узнать. Как вы думаете, насколько мы готовы к этой войне?
Вопрос интересный и с достаточно широкий, на который так просто не дать ответ. Если бы, у меня был опыт и знания того, как готовится и как правильно воевать, смотря на это стратегически, то ответ мог бы и отличаться.
— Офицер Сато, что вы думаете? — обратился он к пятому офицеру.
Асука на несколько секунд задумалась.
— В целом, я считаю, что мы достаточно готовы, — сказала она. — Все артефакты были распределены между рядовыми и офицерами. Они были обучены, как использовать их в самых разных ситуациях.
Действительно это было так. Все рядовые, которые отправляются в Мир Живых, получили небольшой пакет из самых разных артефактов, которые могут оказаться полезными. Я тоже получил собственный пакет артефактов, но он был расширенным, потому что я являюсь четвертым офицером. В стандартный пакет артефактов, которые получили рядовые, входили такие: два защитных артефакта. Один активный, другой пассивный. Активный работает на примере кидо Тедате, вот только не нужно волноваться о том, что заклинание может не получиться. Кроме этого, не нужно тратить духовную энергию, когда она может быть нужна для чего-то другого. Пассивная защита — тоже артефактная, но чуть более слабая. Кроме этого, были артефакты, которые эмулировали другие кидо, что могут быть полезны, как в атаке, так и в защите и для маневра.
Младший офицерский пакет включал в себя еще несколько активных атакующих, что эмулируют кидо вплоть до тридцатого. В дополнение у них есть еще артефакты для общения на кратких дистанциях. Что-то похожее на рации.
Старший офицерский пакет был ещё больше, чем пакет для младших офицеров. В него входило больше атакующих и защитных артефактов, включая эмулятор пятидесятого кидо. Кроме того, у нас было два артефакта для общения: один для связи с младшими офицерами, а второй — для связи с капитаном и другими старшими офицерами. Также в нашем арсенале находились специальные артефакты, управление которыми было доступно лишь немногим. Например, медицинские артефакты находились у меня, так как, кроме меня и, возможно, Асуки, никто не знал, как ими пользоваться.
Что касается артефактов капитана, о них мне ничего не известно, так как он самостоятельно собирал свой набор. Но я предполагаю, что его артефакты ещё лучше, чем у старших офицеров. Лейтенант тоже, вероятно, относится к этой же категории.
— Отлично, — кивнул капитан. — А каковы твои оценки будущей операции?
— Думаю, рядовые смогут эффективно использовать все доступные артефакты, — ответила она. — Это поможет спасти несколько жизней. Я уверена в этом.
— Хорошо, — кивнул капитан. — Офицер Хаяши, ваше мнение?
— Препараты и артефакты готовы к работе, — ответил я. — Все они проверены и не должны вызвать проблем или задержек в применении.
— Сколько времени мы можем провести в активных боевых действиях, не беспокоясь о нехватке медикаментов? — задал он следующий вопрос.
— По моим расчётам, мы можем активно вести боевые действия в течение примерно пяти дней, не беспокоясь о медикаментах, — ответил я. — Это, конечно, если ранения будут не слишком сложными и не потребуют интенсивного медикаментозного вмешательства.
— А если ранения будут тяжёлыми?
— Тогда у нас хватит ресурсов примерно на полторы суток активных боевых действий, — ответил я. — Но в таком случае лучше отправить раненых в полевой госпиталь, где им смогут оказать более квалифицированную помощь.
— Понятно, — кивнул капитан.
Все понимали, что если шинигами будет убит мгновенно, у меня не будет ни навыков, ни кидо, ни медикаментов, ни артефактов, чтобы вернуть его к жизни. Смертей не избежать, в этом я был уверен.
— Офицер Иба, — обратился капитан к третьему офицеру. — Ваше мнение?
— Что я могу сказать, — задумчиво протянула женщина. — Ситуация кажется достаточно однозначной. Разведка второго отряда сообщает, что мы, скорее всего, столкнёмся с противником среднего уровня сложности. Совет 46 поддерживает эту оценку.
— Умм, — протянул капитан, склонив голову. — Тогда всё должно пройти относительно гладко. Верно?
— Надеюсь на это, капитан, — проговорила третий офицер. — Но у меня есть не очень хорошее предчувствие.
— В чём дело? — поинтересовался капитан.
— Не знаю, — покачала она головой. — Чувствую какую-то неопределённую тревогу.
— Возможно, это просто волнение перед битвой? — предположил капитан. — Такая нервозность, ведь мы давно не участвовали в серьёзных операциях, кроме охоты за душами. Может быть, это причина?
— Возможно, капитан, — согласилась женщина с облегчённым вздохом. — Возможно.
— Роджуро, а каково твоё мнение? — поинтересовался капитан у своего лейтенанта.
— Капитан, — начал златовласый мужчина, — я считаю, что всё пройдёт так, как должно пройти. Мы подготовились на максимум. К тому же, в бою участвуют не только рядовые, но и старшие офицеры, лейтенанты и даже другие капитаны. —
— Хех, — только и смог хмыкнуть капитан. — Мне нравится твой настрой. —
Лейтенант Роджуро кивнул в ответ. Было видно, что он глубоко задумался о предстоящих событиях. Он поправил свои локоны и слегка расслабился, не особо желая вступать в разговор.
— Тогда я могу сказать только следующее, — продолжил капитан, доставая из-под стола большую бутылку с серебристой жидкостью. — Выпьем за победу в этой войне. —
На столе появилось пять стаканов, и капитан быстро налил в них серебристую жидкость, от которой исходил легкий, свежий запах мяты.
— Выпьем за победу! За жизнь! За Короля! — сказал капитан, поднимая свой стакан.
— Кампай, — ответили мы ему в унисон.
Мы чокнулись и выпили. Напиток оказался сладким, но сильным по содержанию алкоголя. Он распространился по телу, расслабляя каждый мускул. Хотя напиток Хикифуне мне нравился больше.
После этого мы разошлись отдыхать. На следующий день все шинигами, которые отправлялись в поход, собрались на площади. Каждый из них был вооружен и готов к действию. На лицах всех читалось ожидание скорой встречи с противником.
Кому-то это могло показаться странным, но когда целый месяц каждый день готовишься к схватке с врагом, который мечтает уничтожить тебя кровавым способом, реакция становится понятной. Промывка мозгов, пусть и кратковременная, сработала хорошо.
— Друзья, — обратился к шинигами капитан. — Мы отправляемся. —
За его спиной появились несколько платформ, которые Готей использовал для быстрой переброски рядовых шинигами, ещё не пробудивших свой занпакто и не освоивших сюнпо.
Девяносто девять процентов отряда взобрались на эти платформы. Они медленно поднялись над бараками и устремились к Башне Путешественников. Мы двигались молча, хотя некоторые кидо позволяли общаться, если было такое желание. Но желания не было. Легкий ветер бил нам в лицо, заставляя думать о разном, например, о том, чтобы мушка не залетела в рот.
Прибыв к Башне Путешественников, я удивился количеству собравшихся вокруг шинигами. Их было очень много — больше, чем я видел за всю свою жизнь.
На площади перед башней нам выделили небольшой участок, где мы начали выходить и строиться. Группы шинигами третьего отряда оказались между первым и пятым. Я заметил Айзена Соске, который спокойно сидел на небольшом кресле и изучал свиток. Почти мгновенно он почувствовал моё внимание, и наши взгляды встретились. Духовная сила лейтенанта Соске с последнего раза заметно выросла. Его связь с занпакто казалась невероятно сильной. После кивка мне он улыбнулся и вернулся к чтению своего свитка.
Мы не были первыми, кто прибыл, но и не последними. Когда все отряды собрались, капитан подошёл ко мне и моим медсестрам.
— Медсестры должны отправиться к четвёртому отряду, — сказал он.
— Хай, — кивнул я, обращаясь к девушкам.
Они тут же покинули наши ряды и направились к флагу с символом четвёртого отряда, где их уже ждали знакомые мне офицеры.
Капитан ушёл к другим капитанам, которые обсуждали что-то между собой. Здесь были все капитаны, но понятно, что не каждый из них вступит в бой с первых же минут. Шинигами третьего отряда выглядели достаточно расслабленно, видя, что и другие шинигами тоже были спокойны.
— Асука, как ты думаешь, когда мы отправимся? — поинтересовался я у пятого офицера.
— Не знаю, — пожала она плечами. — Сложно сказать. Вероятно, когда наступит нужное время.
— Я тоже так думаю, — выдохнул я. — Но пока ещё не было никаких предупреждений или речей от капитанов.
— Их и не будет, — сказала офицер Иба. — Я думаю, нам просто скажут, когда пора идти, и мы пойдём.
— Не будет даже напутствий? — удивился я.
— А зачем добавлять волнения? — пожала она плечами. — Чем больше разговоров, тем больше вопросов зададут себе шинигами. Это может навредить.
— Понятно, — ответил я, не совсем понимая, что она имела в виду. Мне всегда казалось, что последняя беседа перед битвой, где можно погибнуть, повышает моральный дух. Или, возможно, они считают, что битва не будет сложной и больших потерь не предвидится. Если это так, то что-то внутри меня заставляет нервничать. Нехорошее предчувствие.
Я думал о том, что, столкнувшись с первым противником, сначала оценю его, прежде чем активировать шикай. Нет смысла тратить силы на слабых противников, которых можно победить и без шикай.
— Смотри, — тихо сказала Асука. — Одиннадцатый отряд отправляется!
— Да, — также тихо ответил я, наблюдая за движением толпы.
— Готовимся, — велел капитан Саске. — Одиннадцатый отряд скоро будет в Мире Живых.
* * *
Аугей был офицером одиннадцатого отряда уже достаточно долгое время. Конечно, его рост нельзя было назвать настолько быстрым, как у его товарища из третьего отряда, что уже стал четвертым офицером, но даже так он достиг большего, чем некоторые выпускники из более высоких классов. Постоянная работа над собой, вот что позволило ему достичь своего нынешнего уровня.
Да, он понимал, что у него нет большого таланта к духовным искусствам, но у него было то, что он перенял у Хитоши Хаяши — это постоянная работа над собой. И вот сейчас он семнадцатый офицер одиннадцатого отряда. Кроме него, было еще четыре других семнадцатых офицера, которые заняли это место, но никто из его «товарищей» не может сравниться с ним. Именно поэтому он был старшим среди всех других семнадцатых офицеров. Они должны были подчиняться ему.
Поднимаясь по ступеням Башни Путешественников, он видел широчайшую спину капитана Киганджоу. С приходом нового капитана, отряд поменялся. Он стал более «диким», менее контролируемым. Могло показаться, что капитан специально культивирует такое среди своих подчиненных, но это было не правдой.
Аугей признавал сам себе, что капитан у них… бесполезный. Конечно, он силен, конечно, у него есть навыки, но он вообще ничего не делает для того, чтобы другие вокруг него тоже развивались. Предыдущий капитан, который немного поехал головой, заставлял их всех жрать землю, но развиваться и тренироваться, дабы при столкновении с пустыми уничтожать их как можно быстрее и эффективней. Вот в этот момент и становится понятно, что не все капитаны равны между собой. Ему нравился предыдущий больше нынешнего. Аугей, возможно, не был самым умным человеком в Готей, но он прекрасно понимал, что ему нужно держать свой рот и свои мысли на замке. Потому, что стоит только кому-то узнать о том, что он думает, как ему можно будет распрощаться с жизнью.
Волнения о предстоящем задании не было совсем. Его занпакто приятно грел бок, даря уверенность и спокойствие. Пока что он не может его расслышать и не знает имени, но пробуждение было интересным… да и вид у него тоже был забавным. Это был какой-то парень с серой кожей, странными наростами под глазами, тёмно-серыми волосами, рыбьими глазами и острыми зубами. Ах да. Его внимание привлекли красные однотипные облака на одежде. За спиной у него было что-то большое и толстое. Возможно, так будет выглядеть его шикай.
Они поднялись вверх и оказались на широчайшей площади. Отряд Кидо вовсю работал вокруг, намекая на то, что они хотят сделать все как можно лучше. Редкие представители второго отряда тоже ходили вокруг, но не особенно мешали. Покрутив головой, он глубоко вдохнул и выдохнул. Воздух был пропитан магией и ожиданием, чуть тяжелый, но и в то же время возбуждающий. Его сердце билось в унисон с древними ритмами Соул Сосайети, каждый удар отзываясь в глубине его сознания.
— Ожидаем, — сказал один из его товарищей. И действительно им предстояло ожидать, когда и отправят. Аугей ощутил за своей спиной, в глубине башни, еще двух капитанов, которые поднимались. Их ауры были сильны и четки, как будто они сами были частью древних легенд этого места. Он знал, что предстоящее задание будет не просто испытанием, а шансом проявить свою истинную силу и возможно даже понять, что шепчет ему его занпакто в эти длинные часы ожидания.
Ждать пришлось еще немного. Перед ними из сюнпо появился Главнокомандующий, который тоже внимательно ожидал на открытие прохода. Сам он, скорее всего, не будет отправляться, но вот наблюдать за людьми, которые отправятся в мир живых, хочет. Его взгляд был непроницаем и полон скрытого знания, словно он видел сквозь саму суть времени и пространства.
Капитан Отряда Кидо тоже стоял в сторонке и тоже внимательно наблюдал за тем, что и как происходит. Его духовную силу Аугей не ощущал… так-то духовную силу и Хитоши он не ощущал. В общем, в Готей существуют могущественнейшие монстры, которые многих могут уничтожить. Аугей почувствовал, как мороз пробежал по коже, когда его взгляд встретился с капитаном — тот взгляд был таким глубоким и пронизывающим, словно он мог читать мысли.
Через некоторое время повеяло духовной силой, и Сенкаймон начал отсвечивать серебристыми лучами. Дверь медленно открылись, и перед ними предстала уже знакомая комната, которая всегда служит для перемещения с одного мира в другой. Воздух в комнате вибрировал от скрытой мощи, намекая о том, что не все так просто.
— Вперед, — проговорил капитан и позволил себе ухмыльнуться. Вместе с его пирсингом лицо у капитана стало выглядеть опасно. Его ухмылка была полна уверенности и скрытого ожидания, будто он уже знал исход предстоящих событий и не мог не наслаждаться предвкушением.
Весь одиннадцатый отряд зашел в кабинет. Дверь закрылась, и в этот момент на площадке появился третий отряд и двенадцатый. Лица у них были спокойные и сосредоточенные. Аугей глубоко вдохнул и выдохнул, позволяя любой опаске сойти на нет. Будь, что будет. В этот момент вокруг все было наполнено тишиной и ожиданием, словно даже время замерло в предвкушении того, что должно было произойти.
Перемещение в Мир Живых было длинным, как никогда до этого. Молчание было каким-то даже удушающим. Уже так и хотелось вдохнуть свежий прохладный воздух. Никто не смел ничего говорить. Все были погружены в свои мысли, каждый на свой манер переживая этот момент. В воздухе витала напряженность, каждый член отряда ощущал важность предстоящего задания.
Еще через несколько секунд духовная энергия немного заколебалась, и дверь начала открываться. Аугей покрепче сжал рукоятку своего клинка, ощущая легкую волну спокойствия, которая пошла от него. В несколько секунд все волнения и размышления отошли в сторону. Оставалось только желание действовать
Как только дверь широко раскрылась, капитан сплюнул что-то на пол, а затем закричал:
— В атаку!
— Да-а-а! — такой был громкий ответ.
Шинигами рванул сквозь проход в одну секунду, выливаясь на улицы большого города, который совсем не был похож на все то, что они видели до этого. Секундное ошеломление мгновенно прервалось, когда сотни духовных тысяч стрел начали лететь со всех сторон. Небо над городом было затянуто темными облаками, а воздух наполнен был звуками отдаленной битвы и эхом стрел, прорезающих пространство.
— Какого? — вскрикнул действительно удивленный капитан. Не долго размышляя, он вытащил артефакт, который вспыхнул духовной силой, создавая перед ним широкий и большой щит. Щит мерцал и пульсировал, отражая атаки и защищая отряд от внезапной угрозы.
В одно мгновение Аугей, да и большинство других шинигами одиннадцатого отряда, поняли, что ситуация сложилась очень плохо. Каким-то образом квинси сумели расставить на них ловушку. Окруженные со всех сторон, они осознали всю серьезность и опасность положения. В воздухе витала напряженность, каждый шинигами был готов к битве, но и понимал, что им придется преодолеть нечто невообразимо сложное.
Капитан резко прыгнул вперед и врезался своим телом в здание, пробивая его на вылет. Стрелы врезались в барьер, который он оставил за своей спиной, грозясь в ближайшее время его истощить и пробить. Одна секунда замешательства, и шинигами пришлось уже не атаковать первыми, а реагировать на атаку своих противников. Все происходило так быстро, что даже самые опытные бойцы едва успевали за событиями.
Киганджоу очень быстро нашел первого противника. Его катана в одну секунду разрезала какого-то молодого квинси на две части, а затем он продолжил собственное движение, словно какой-то бог войны. Его движения были молниеносными и точными, словно каждый его шаг был заранее рассчитан. Он двигался среди противников, словно танец, оставляя за собой лишь разрушение.
— Сражайтесь! — закричал капитан. Его голос был полон мощи и уверенности, подстегивая бойцов к новым подвигам.
Аугей и другие шинигами, чувствуя внезапный прилив сил и энергии, решились на решительный прыжок в атаку. Их движения были быстры и целенаправленны, каждый шаг пронизан решимостью и смелостью. Однако, спустя всего лишь мгновение, начались первые потери. Один из рядовых бойцов, невзначай оказавшийся в эпицентре вражеского огня, был буквально изрешечён десятками голубых стрел. Они пронзали его тело, оставляя после себя кровоточащие раны и пробивая его насквозь, в то время как его лицо отражало шок и боль. Рядом с ним, другой шинигами, не успевший увернуться, поймал одну из стрел прямо в голову. Удар был настолько мгновенным и точным, что боец упал на землю без единого звука, его жизнь оборвалась на месте.
Аугей использовал сюнпо, над которым он очень активно работал, уходя от нескольких стрел, которые летели прямо на него, и начал сближаться с выбранным противником. Но… это было ошибкой.
Как только Аугей появился перед квинси, последний, словно ожидая его, сделал быстрый шаг в сторону, уклоняясь от предполагаемого удара. В его движениях читалась ловкость и предусмотрительность, словно он предвидел каждый шаг противника. А затем, совершив странное, но поразительно ловкое движение, в его руке мгновенно появился арбалет. В этот момент время казалось замедлилось: выстрел прозвучал, и Аугей ощутил острую, жгучую боль у себя в груди. Он посмотрел вниз и увидел кровоточащую рану — сигнал неизбежного конца.
Паника и страх моментально заполнили его сознание. В голове начались хаотичные мысли, и все вокруг казалось терять свои очертания. Крики его занпакто, ранее такие ясные и направляющие, теперь звучали как далекий, неразборчивый шум. Мир вокруг Аугея начал сворачиваться, сжимаясь до размера черной точки, затягивающей его в небытие.
И всё… Аугей упал на крышу, обагренную светом уличных фонарей, его кровь беспощадно заливала крышу, создавая темные лужи. Неподвижное тело, лишенное жизни, было ярким напоминанием о беспощадности и реальности войны. Он стал одной из первых жертв этой войны со стороны шинигами, но, увы, точно не последней.
* * *
За одиннадцатым отрядом закрылись двери, и мы стали ожидать. Отряд Кидо внимательно ожидал и неслышно общался между собой. Нужно было подождать, когда они освободят Сенкаймон, и только тогда мы сможем атаковать. Надеюсь, что у них все пройдет успешно.
Проход снова начал светиться, и дверь медленно открылась, позволяя следующим отрядам зайти. На этот раз два отряда зашли внутрь, и комната мгновенно увеличилась в размерах. Очень интересно, как это было достигнуто?
Около меня стоял парень с синими волосами и скучающим выражением на выбеленном лице. Кажется, он любит носить грим. Совсем обычный двадцатый офицер, но его аура, кажется, какой-то зловещей. Нити, что соединяют его занпакто с ним, странные и очень сильно перекорежены.
— Интересно? — спросил тот, не глядя на меня.
— Что? — спросил у него.
— Интересно говорю тебе? — спросил он снова и покрутил своими глазами прямо на меня, при этом не меняя позиции своей головы. Выглядит это немного странно.
— Как тебя зовут? — поинтересовался, игнорируя его вопрос.
— Маюри Куроцучи, — представил он в ответ, отводя от меня свой взгляд.
— Рад познакомиться, — сказал. — Ты готов?
— Хе-хе-хе, — только засмеялся он. — У меня есть несколько экспериментов, которые я хотел бы провести. Хе-хе-хе.
Почему мне кажется, что этот парень несколько не в себе… Не став ничего делать, я только кивнул на это. Подожду, пока откроются двери, а затем уйду от него как можно дальше. Положив руку на свой цзян, я стал ожидать, когда же наконец-то откроются двери.
Они начали медленно открываться. Капитан третьего отряда поднял свою руку, намекая на готовность. Все разговоры, которые могли быть между отрядами, пропали. Легкая нервозность намекала на то, что впереди ждет очень рискованное дело.
Дверь начала медленно открываться, и сразу же повеяло запахом крови. Как только мы увидели реальный мир, капитан Саске махнул рукой, и дальше все стало делом рефлексов. Не дурно мы всем отрядом тренировались, как можно быстрее покидать помещение.
За несколько секунд все офицеры вырвались вперед и в воздух. Мгновенно в нас начали лететь стрелы, которые хотели сбить нас как каких-то птиц с небес. Понятное дело, что никто не мог такого позволить.
С моей руки сорвалось первое кидо в сторону какого-то высокого дома, с которого постоянно летели стрелы. Огненный шар вспыхнул внутри дома, разрывая его, словно карточную бумажку. Обычные люди, которые почему-то оказались вокруг, совсем не понимали, что происходит. Каменные стены превратились в шрапнель, которая разрывала тела на своем пути.
Приземлившись на землю, я снова сделал сюнпо в сторону, уходя от вероятной атаки и таким образом скрываясь. Вокруг царила перемешенная какофония духовных энергий, в которой без нескольких минут разобраться было почти что невозможно.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я успокоил собственное сердце, которое колотилось словно бешенное, и стал внимательно осматривать окружающее пространство. Прежде всего, я не могу не отметить местную архитектуру, которая так и радует глаз своей строгостью. Будь у меня больше времени и возможностей, то я бы с большой радостью походил по этому городу. Если я не ошибаюсь, то его название — Лейпциг… Ведь так?
Ладно, сейчас нужно приступать к работе. Прежде всего, найти шинигами из моего отряда, которым нужна помощь.
— Опа, черешня, — проговорил молодой женский голос.
Медленно повернувшись, я увидел невысокую девушку с натянутым луком. На духовной нити уже была голубоватая стрела, что целилась мне прямо в сердце.
— Да, ты меня нашла, — ответил ей, медленно поднимаясь. Стрела, которая все еще не была выпущена, поднялась. — Но… стоит ли делать это?
— Ты шинигами, я должна тебя убить, черешня, — ответила она. — Так что… пока-пока.
Стрела сорвалась в меня. Шаг, сюнпо в сторону, уходя от этого выстрела, клинок уже оказался у меня в руке. Девушка уже развернулась и снова начала целиться. Ну да ладно, это уже не смешно. Один шаг в сторону и вперед. Снова выстрел в мою сторону, но так как я не стоял на месте, стрела пролетела мимо меня.
Резкий взмах, и клинок просто снес ей голову. Кровь брызнула во все стороны, а мне даже стало несколько неприятно от этого. Она и так была во много раз слабее меня, и ничего не сумела бы сделать… но, как говорят, что ищешь, то найдешь.
Бой в городе набирал силу и активность. Я уже ощущал, что капитаны совсем не разменивались на мелочи и использовали кидо и духовные техники на полную.
— Хитоши, ты на связи! — прозвучал голос Асуки в моем артефакте связи.
— Да, — ответил ей. — Что такое?
— Моей группе нужна помощь, у меня есть несколько раненных, — ответила она быстро.
— Понял, иду к вам.
На какое-то мгновение я сосредоточился и быстро нашел духовную сигнатуру пятого офицера. Она была среди большого количества духовных источников, и сейчас активно сражалась с большой группой квинси. Количество духовных источников намекало на то, что битва там очень активная.
Если честно, мне и не пришлось долго искать, потому что в том месте битва была жаркой. Когда я двигался туда, то успел заметить какое-то атакующее кидо офицерского уровня, что снесло несколько высоких зданий со шпилями чисто под ноль.
На земле я увидел несколько десятков трупов простых людей, которые лежали вперемешку с двумя трупами квинси. Кидо, которое их поразило, оставило глубокий кратер с обожжёнными краями. Дальше я увидел трупы двух шинигами, что были разорваны на части стрелами. Разрушения, что тут царили, только начали нарастать, грозясь в ближайшем будущем похоронить весь город.
На меня выпрыгнул какой-то квинси. Он попытался ударить своим клинком, но я-то тоже неплохо владею своим оружием. Приняв его удар, закрутил клинок, обеззоруживая его, а затем мягкий взмах и две невидимые режущие волны, разделили его тело на четыре части. Сюнпо вперед. У меня нет времени даже смотреть на то как падает на брусчатку тело.
Чуть вдали я ощутил вспышку духовной силы лейтенанта, который сражался с достаточно сильным и опасным противником. Шаг и я на всей скорости врезаюсь в группу квинси, что пыталась обойти группу Асуки со спины. Во все стороны от меня расходится огненное кидо, выжигая достаточно большую территорию. Но… большинство из них сумели ускользнуть без видимого вреда.
Сюнпо вперед и я прыгнул за квинси, что ощущался сильнейшим. Тот сумел выкрутиться и заблокировать мой удар, но… это был конец для него. Шаг, и я снова пропадаю в сюнпо. На моем месте остается мираж, который пытается нанести удар. Квинси пытается его заблокировать… но это был мираж. Все его усилия были потрачены в пустую. Я появился у него за спиной, и одним молодецким ударом, разделил на две части.
Шаг в сторону, и я оказываюсь около двух квинси, что уже собирались стрелять в мою сторону. Один удар моим клинком, и они падают на землю, без голов. Шаг, на моем месте остается мираж, который лопает от влетевшей в него стрелы. Шаг, и еще один мираж, что пытается обмануть противника. Тот не повелся, но… его скорости было недостаточно.
Через мгновение, его рука, что держала лук была отрублена. Шаг в сторону, и я отпрыгиваю от еще одной гигантской стрелы, что проорала землю на несколько десятков метров. Шаг и мираж и так повторить сто раз. В одну секунду сто миражей уже атаковали всех квинси, позволяя мне и нескольким другим шинигами, что подоспели, разобраться с группой лучников, уничтожая их.
— Дальше сами, — сказал я им.
Те только кивнули, а я же двинулся к Асуке. Она прикрывала группу, которая была смешанная. Тут были не только рядовые третьего отряда, но и рядовые одиннадцатого и двенадцатого. Несколько офицеров ей помогали, но так как они не разбирались в медицине, то никакой помощи не могли предоставить.
— Что тут у вас? — задал я нейтральный вопрос, сразу же направляясь к рядовому, что выглядел особенно плохо. Стрела прошлась по касательной, но вскрыла его чрево, выставляя все внутренние органы на оценку публики. — Тц-тц-тц. Так. Тут не все плохо.
Быстро приступил к лечению, и уже за две минуты, рядовой пришел в себя. Я несколько раз хлопнул по щекам, намекая, что в реальном мире не все так хорошо, как могло бы быть.
— Где я? — спросил тот, медленно приходя в себя.
— Проснись и пой! — ответил ему. — Добро пожаловать в Мир Живых. Вставай, тебя ждет работа, резня квинси сама себя не сделает.
Я мгновенно направился к следующему раненному, который пережимал свой обрубок руки. Пока первый раненный будет приходить в себя, я сумею заняться другими.
— Так, вижу, — кивнул ему. — Ты отправишься в полевой госпиталь. У меня нет времени, чтобы выращивать тебе новую руку. Понял?
— Так точно, господин офицер, — ответил парень.
Предоставив ему максимальную помощь, я передал его двум парням, которые согласились сопроводить его в госпиталь. Они согласились это делать, потому что были напуганы. У них не было особенного желания вступать в бой и подставлять себя под стрелы квинси, которые так и собираются жалить своих противников.
— Тедате! — я мгновенно создал перед собой щит.
Через какое-то мгновение в него врезалась небольшая, но очень мощная стрела. Не долго раздумывая, я запустил в ту сторону, откуда прилетела стрела, молнию. Она прошлась разрядом, снося стену здания, но не оставляя никакого вреда моей цели.
Асука в этот момент прыгнула вперед и сцепилась с квинси, который стрелял в меня. Она уже активировала шикай, а я даже и не заметил. Странно-то как! Через несколько секунд к ней присоединились еще два офицера из одиннадцатого отряда, и вот тут силы уже стали совсем не равны. Квинси попытался отступить, но пятый офицер третьего отряда его догнала, и оставила на шее вторую улыбку.
— Двигаемся, — сказала офицер Иба, которая тоже появилась из сюнпо. Ее униформа была в крови, но не ее. Ранений она пока что никаких не получила, что очень даже хорошо. — Нужно помочь одиннадцатому отряду.
В этот момент я ощутил еще несколько капитанских духовных сигнатур, которые появились из Общества Душ. Пока что прошло не больше полу часа, как начинается казаться, что бой уже продолжается несколько часов.
За городом можно было ощутить формирование множества пустых, которые в будущем могут очень сильно порезвиться в Мире Живых, если их не уничтожить. Но это пока что совсем не наше дело. Наше дело уничтожить квинси.
— Хитоши, — обратилась ко мне третья офицер. — Как себя чувствуешь?
— Готов к труду и обороне, — ответил ей с улыбкой, продолжая работать с раненными. Тут больше не было таких, что нуждались бы в помощи полевого госпиталя, так что я могу легко их поставить на ноги.
— Отлично, — кивнула женщина, а затем посмотрела на еще трех раненных. — Вы трое, будете с офицером Хаяши. Поняли?
— Хай, — ответили они.
— Пятый офицер и группа, за мной.
Они рванули в сторону, где на карте показывали наличие сильнейших противников. Я же занимался последними раненными. Когда они были вылечены, я ощутил, что к нам движется два достаточно сильных квинси.
— Будьте осторожны, — сказал я рядовым. — Не лезьте в бой под горячую руку. Поняли?
— Так точно, старший офицер, — такой был мне ответ.
Через секунду квинси проявили себя. А я в этот же момент отправил в них волну света. Квинси уклонились, но за ними находившиеся здания начали медленно разваливаться. Быть разрезанным на две части, не идеальное состояние для зданий.
— Тут ты найдешь свой конец! — вскрикнула женщина с энергией, которая пробивала воздух. Она была одета в странные черные одеяния, похожие на древние ритуальные плащи. Ткань скрывала не только ее тело, но и голову, оставляя видимыми только глаза, которые сверкали холодным и решительным светом. На ее боку висела старинная книга, обложка которой была изношена от времени и частого использования, а рядом с ней — небольшая сумочка, украшенная узорами и символами, навевающими мысли о древних культах со знаком свастики.
Ее товарищем был высокий мужчина с редкой бородой, которая придавала ему мудрый и суровый вид. Его лысая голова сияла под светом, создавая контраст с его темной одеждой. На его голове нелепо и одновременно пугающе смотрелся терновый венок. Венок постоянно оставлял небольшие, но глубокие царапины на его лбу и шее, из которых медленно сочилась кровь. Одежда мужчины, хоть и была простой по крою, была украшена золотой вышивкой, которая плелась по всей длине ткани, словно рассказывая историю или молитву.
— Я прощаю тебя, сын мой, — сказал мужчина, его голос был каким-то отстранённым, но в то же время проникновенным. В его словах чувствовалась власть и глубокое убеждение. — Господь примет твою душу, какой бы черной она не была.
— Слишком много говорите! — ответил им на это. Слова этих квинси никак на меня не влияли.
По уровню силы, они превосходят многих старших офицеров, и думается мне, даже нескольких лейтенантов. И понятное дело, почему они направились сразу ко мне. Наверное, каким-то образом ощутили, что я не слабый противник и могу доставить очень много проблем большинству квинси.
— О-о-ме-но! — запел мужчина паршивым голосом, который резал слух своей диссонансностью и неприятными нотами. Его голос был груб и скрипуч, словно старая дверь на ветру. — Я отец Аурелий, прощаю тебя!
Его слова были наполнены самоуверенностью и некоторой театральностью, создавая вокруг него ауру непредсказуемости и опасности. Именно на это и надеялся он.
На гигантской скорости он оказался передо мной, его движения были столь быстры и резки, что казались всего лишь размытым тенью. Он попытался нанести удар ладонью прямо в грудь, его рука метнулась вперед с мощью и точностью. Благодаря своему мастерству в сюнпо, я уклонился от его атаки, используя свои навыки для изящного маневра. В тот же момент, разворачиваясь, я выпустил кидо в виде белого луча, который сверкал и пронзал воздух, направляясь к Аурелию. Однако он, проявив невероятную ловкость, тоже уклонился, и моя атака прошла мимо, оставив за собой яркую дорожку энергии, пробивая какую-то башню на своем пути.
— Посмотрим, на что вы способны, — сказал я им, чувствуя, как адреналин наполняет мои вены. — Надеюсь, вы меня не разочаруете.
Я начал ощущать какое-то легкое возбуждение, похожее на трепет охотника перед началом охоты. Вот она, возможность испытать свои силы и познать что-то новое, что, может быть, даст толчок росту моих собственных духовных сил. Это ожидание, смешанное с предвкушением и надеждой на новое открытие, заставляло мое сердце биться быстрее. Я на это надеюсь, ощущая внутреннее пламя, которое лишь усиливалось с каждым мгновением схватки.

Глава 49

Квинси Аурелий вместе со своей помощницей начал медленно расходиться в разные стороны, словно желая взять меня в клещи. Взмахнув клинком, я сделал шаг в сторону, тем самым призывая их атаковать меня. Конечно, они не стали сразу же нападать, потому что у них было понимание того, что это может и закончится не самым хорошим путем.
Пока что я воздерживаюсь от использования шикай, потому что мне кажется, я смогу победить и без него. Ну, а если будет такая нужда, то я с большой радостью его активирую. Но все же не хотелось.
— Ну? — спросил я у Квинси. — Долго еще будете стоять? Или может мне начинать?
— О-о-ме-ен! — закричал Квинси по имени Аурелий.
В следующее мгновение в его руке засветился лук, с которого он так же мгновенно выстрелил. Сюнпо в сторону, и я едва ли не нарвался на стрелу со стороны его помощницы. Еще один прыжок в сторону, оставляя после себя мираж. Он атакует Аурелия, но тот совсем не обращает на это никакого внимания. Для меня же это было возможностью.
Шаг в сюнпо, и оставить свой мираж, который прыгнул прямо на этого Аурелия. В этот же момент я снова создал еще один мираж, который атаковал уже его помощницу. Затем я снова использовал сюнпо и переместился именно в то место, где был мой мираж. Аурелий просто не успевал отреагировать, потому что я активировал усиливающую ауру. Оказавшись прямо перед ним, у меня была возможность провести восходящий удар. От земли, в небеса.
Одного такого удара было достаточно, чтобы Аурелий получил тяжелейшие ранения. Он уже начинал уклонение, но этого было совсем недостаточно для того, чтобы уйти от моего удара. А дальше дело было за добиванием, что есть просто делом техники. Повернув торс, сильным ударом снёс ему половину головы.
А дальше просто отпрыгнуть, чтобы не забрызгаться кровью. Уроки капитана восьмого отряда не прошли для меня даром. Помощница этого Аурелия на секунду застыла, что стало смертью для нее. За ней появилась фигура одного из рядовых одиннадцатого отряда, который с большим удовольствием нарубил ее в капусту.
— Неплохо, — сказал я ему. — Очень неплохо.
— Хай, старший офицер, — ответил тот и начал медленно вытирать свой асаучи об униформу. — Что мы делаем дальше?
— Тут не только ты один, — сказал я ему и кивнул на еще нескольких рядовых, которые все еще не успели прийти в себя. — Так что если есть желание, то можешь присоединиться к другим группам.
— Я должен помочь вам с другими, — сразу же сказал тот, быстро понимая, что в других группах может и не быть быстрого доступа к духовным медикам.
— Хорошее рвение, — хмыкнул я. — Но… смотри, чтобы оно не оказалось тщетным. Я медик, пусть и нахожусь на передовой. Меня могут вызвать куда-то в самую горячую точку боя для предоставления помощи.
— Я понимаю, старший офицер, — проговорил рядовой одиннадцатого отряда.
— Надеюсь на это, — хмыкнул я. — Двигаемся.
Битва между шинигами и квинси уже разгорелась на полную. И такие моменты для общения, как сейчас, были невероятно редки, потому что всегда какие-то взрывы, грохот и духовные вспышки не давали вставить и слово.
Мы с группой, которая оказалась у меня в подчинении, несколько раз столкнулись с другими группами квинси, но те ничего не могли сделать против нас и были поражены клинками. Это не значило, что шинигами не несли никаких потерь, еще как несли, но они были ниже квинси в несколько раз, пусть те и защищались свой дом. Те, кто был не особенно тяжело ранен, я быстро лечил и отправлял в бой. Тех, у кого ранения были более внушительными, я надавал первую помощь, чтобы они не умерли, а затем отправлял с рядовыми. Таким образом, группа быстро распалась, и я снова оказался в одиночестве.
Таким образом, я начал двигаться в сторону основного сражения, которое уже давно вышло за рамки города и переместилось в ближайший лес, но даже так его отголоски доходили прямо до меня.
Шинигами медленно заканчивали работу в городе. Все еще были локальные стычки, но они не сильно больше влияли на ситуацию. Квинси, как оказалось, были не особенно готовы к такой битве и поэтому сразу же получили сокрушительный удар. Увеличение и расширение фронта действий лишь усугубило разрыв между нашей атакой и их реакцией, потому что чем глубже находится противник в реакционном состоянии, тем легче его уничтожить. Это было верно как для квинси, так и для пустых, а также и для шинигами. Если нас поставить в реакционную позицию, то и мы тоже получим большие проблемы, особенно если силы наших противников равны.
Перешагнув через кучу изрубленных тел, я направился к отдыхающей группе шинигами. Но тут снова активировался мой артефакт для общения.
— Хитоши, — обратился ко мне Йоруичи. — Некоторым будет нужна твоя помощь.
— Конечно, госпожа капитан, — ответил ей.
Вот и снова меня позвали. Найти духовную сигнатуру Йоруичи было очень просто. Она была среди двух других капитанов. Запрыгнув на крышу одного из зданий, я заметил знакомого мне офицера двенадцатого отряда, который тянул за ноги несколько представителей клана квинси. Интересно, что с ними собирается сделать Маюри?
На какое-то мгновение я заглянул в комнату, в которую он их тащил, и обнаружил небольшую полевую лабораторию. Ну или что-то похожее на это. Там уже лежало два тела, над которыми он готовился поставить эксперименты. Так вот зачем они ему нужны… для проведения каких-то исследований. Если он делает все это настолько открыто, то не мне прерывать его работу. Я знаю, что его капитан Кирио Хикифуне тоже очень сильно любит заниматься наукой.
Ладно, расскажу об этом Йоруичи, а уж там она пусть делает, что хочет. Шаг в сюнпо и я быстро двигался к ней. Покинув город, я едва ли не попал в большую битву простых людей, которая шла все это время. Звучали крики, стоны, выстрелы, взрывы, ржание животных и еще много чего другого, что может быть на поле битвы.
И конечно, среди мертвых людей оставалось множество душ, которые не уходили на перерождение. Вот они тоже нападали друг на друга, быстро начиная превращаться в слабеньких пустых.
— За Наполеона! — закричал какой-то невысокий парнишка с какими-то светлыми усиками. В следующее мгновение ядро врезалось прямо в его торс, разрывая его тело на десятки кусочков. Никому не советую становиться на пути быстро движущегося камня. Порвет в клочья.
Ядро продолжило свое движение, врезалось в землю, оставляя глубокую выбоину, оттолкнулось, а затем приземлилось на какую-то повозку. Два коня, вероятно, тянувшие повозку, испугались и вырвались из-под удерживающих их поводьев. Они с ржанием разбежались в стороны, убегая.
— Мда, — только и проговорил на это я, а затем резко ускорился, двигаясь в сторону Йоруичи. В этот момент на краю собственного духовного чувства я ощутил духовную вспышку. Резко отпрыгнул в сторону, уклоняясь от режущей волны, которая пошла с места, где сражались капитаны с каким-то невероятно сильным квинси. Уже сейчас я ощутил, что против одного квинси сражались сразу несколько капитанов, у которых не было сдерживающей печати. Какой же это был монстр, с которым они сражались.
Режущая волна проходила через камень, живых людей, редкие души и многие другие объекты. Глубина самого разреза была в несколько десятков метров, что сразу же начали заполняться водой. Не хотелось бы получить этот удар в грудь. На нем я бы и закончился.
Снова сделал шаг вперед, продвигаясь к Йоруичи. Через несколько десятков секунд я оказался прямо около нее. Только несколько офицеров из других отрядов шинигами обратили на меня внимание, а затем спокойно вернулись к тому, чем они занимались до этого.
— Йоруичи-сан, — обратился к женщине. — Я прибыл. Что нужно делать?
— Прекрасно, — кивнула она.
Только сейчас я заметил длинный разрез на внешней стороне ее бедра. Если честно, то я даже и не думал, что она может получить ранение в этом бою, но если произошло столкновение с каким-то очень сильным квинси, то все может случиться.
— Показывайте ножку, — сказал ей, и очень ловко отрезал часть ее капитанского хаори, которое едва ли скрывало ранение. После этого я активировал небольшое анализирующее кидо, которое показало мне, что кроме самого ранения, в ее ране есть остатки духовных частиц квинси, которые мешают регенерации раны. — Так-так-так.
— Что там? — удивилась она, совсем не обращая внимание на то, что я прощупываю ее ноги и «проверяю» на наличие других сложных ранений.
— Духовные частицы квисни, — ответил ей спокойно. — Это неприятное ранение, но не особенно серьезное. Может немного поболеть.
Медицинские кидо быстро сделали свое дело, а затем начали быстро заживлять рану, убирая почти все последствия, кроме небольшого шрамика. Его можно будет убрать в будущем, если будет такое желание.
— Все, — сказал ей и едва ли не хлопнул по ягодице. Но в последнюю секунду себя удержал. На нас сейчас смотрит десяток глаз. Такие действия будут некорректными в отношении капитана и ее репутации за границами спальни.
— Отлично, — кивнула она и несколько раз присела. — Ощущается как новая. Благодарю, пусть это и не есть то, за чем я призвала тебя.
— Так точно капитан, — кивнул. — Зачем?
— Я хотела бы, чтобы ты сопроводил меня в сторону столкновения капитанов против квинси, — сказала Йоруичи. — Им будет нужна определенная медицинская помощь, потому что битва очень-очень сложная.
Последнее было сказано тихо, так чтобы это мог расслышать только я. Все звучит так словно, она не совсем уверена в том, что мы сможем так просто и спокойно отсюда уйти, если справиться с этим противником не получится. И я ее понимаю. Это действительно так. Если, например, все капитаны погибнут, то тогда этот квинси монстр может просто начать охотится за всеми шинигами, которые не сумели уйти.
— Хорошо, — кивнул ей. — Когда отправляемся?
— Сейчас, — сказала она, а затем обратилась к шинигами вокруг нас. — Шинигами, слушайте мой приказ. Я хочу чтобы вы начали изучать пол битвы живых, и начать проведение ритуала.
— Капитан, — обратилась какая-то неизвестная мне девица из второго отряда. — Что нам делать с живыми, которые смогут нас обнаружить.
Йоруичи посмотрела на свою подчиненную, а затем едва заметно наклонила голову.
— Так точно, капитан, — ответила она и все другие представители второго отряда склонили головы. Шинигами из других отрядов не совсем понимали, что значит такое действие, так что они просто смотрели на второй отряд с некоторым удивлением.
— Все поняли? — спросила она, рассматривая уже других шинигами, которые не были из ее отряда.
— Да, капитан, — проговорил один из офицеров. — Мы должны уничтожать пустых, если такие уже успели сформироваться, и переправлять души в Общество Душ.
— Все так… — на секунду она замолчала, потому что духовная вспышка намекала на то, что кто-то из капитанов активировал собственный банкай. Взгляды были направлены в ту сторону, потому что теперь даже самые слабые шинигами ощутили эту волну духовной силы. — Отправляйтесь.
— Хай, — был ответ уже от всех, кто ее слышал.
Мы с Йоруичи еще некоторое время простояли тут, ожидая когда все другие шинигами уйдут исполнять полученное задание от капитана второго отряда. Она продолжала стоять и о чем-то размышляла. Губы у нее были сжаты в тонкую линию, намекая на то что мысли у нее какие-то волнительные. Интересно, о чем она думает?
— Все в порядке? — спросил у нее.
— Пока что да, — кивнула женщина. — Но… я потом тебе расскажу, если будет такое желание.
— Конечно, я всегда готов тебя выслушать, — ответил женщине. — Отправляемся?
— Вперед.
Йоруичи начала двигаться первой. Я последовал за ней, внимательно наблюдая за нашими сторонами, а также за тем, что происходит вокруг. Не думаю, что квинси сумели собрать достаточно мощи, чтобы создать для нас какую-то ловушку, но все равно не стоит расслабляться.
Мы быстро приближались к зоне большого давления духовной силы, которое уже начало немного влиять на окружающее пространство, проявляя самые разные духовные эффекты. В будущем, это место может стать некоторой проблемой для окружающего Мира Живых, потому что такие мощные духовные эманации не исчезают так просто.
Запрыгнув на воздух, а затем поднявшись на достаточно большую высоту, мы стали внимательно осматриваться вокруг. Первым делом я заметил большие толпы живых, которые сражались между собой. Дым и пыль царили вокруг них, птицы летали, в ожидании пиршества, которое ожидает их, когда армии живых снова разойдутся.
Следом мое внимание привлекла вспышка нескольких заклинаний, кидо, которые прошлись по пространству, разрезая его на две части. Молнии прожигали землю, оставляя ветвистые следы. Но цель, в которую летели эти заклинания, легко отразила атаки, рассеивая их в разные стороны.
— Вот он, — сказала Йоруичи, указывая на квинси. Он был одет в белый плащ. Его краткие черные волосы контрастировали вокруг всего белого одеяния. — Глава клана Хашвальт, Джена Хашвальт.
— Он силен, — протянул я, всматриваясь в его духовную силу. — Очень силен.
— Еще бы… — выдохнула женщина. — Если бы он не был сильным, то капитанам не пришлось бы сражаться вместе против него, а также не пришлось бы использовать банкаи.
— Кстати, — обратился я к ней, немного нахмурившись. — А почему я не ощущаю капитана Саске?
— Хм-м, — протянула женщина и тоже немного задумалась об этом. — Я тоже не ощущаю его.
* * *
Саске Хедо стоял в комнате. Мыслей в его голове почти не было. Так… небольшие вспышки, которые он фиксировал своим внутренним «я», и сразу же забывал. Его клинок был у него на поясе, ожидая своего часа. Капитан Хикифуне стояла чуть сбоку, распространяя прекрасный запах свежего яблочного повидла. Ее лейтенант тоже был в сторонке и немного нетерпеливо ждал, когда начнется главное действие.
Его лейтенант, Роджуро Оторибаши, тоже был погружен в собственные размышления, но при этом немного кивал головой. Возможно, он напевал какую-то мелодию. Саске обратил внимание на своих подчиненных. Он знал, что у него были крутые подчиненные, начиная с троицы старших офицеров и заканчивая рядовыми. Все они обладали чем-то уникальным и прекрасным. Да… в его отряде был вероятный будущий капитан одного из отрядов, и ныне четвертый офицер Хитоши Хаяши, который уже сейчас… еще не достигнув банкая, мог победить в прямом бою всех, кто еще не пробудил банкай. О нем уже и так знали, как о будущей звезде, а годичное обучение у капитана восьмого отряда только укрепило это мнение. Его будущее было светлым, если только он не сделает какой-то глупости.
Духовная энергия затрепетала, намекая на то, что очень скоро двери начнут открываться. Саске глубоко и тихо вдохнул и выдохнул. Его занпакто подарил приятную волну теплоты, позволяя осознать реальность того, что будет происходить дальше. Ситуация с квинси заметно ухудшилась, и чтобы выбрать из них, нужно было сжечь весь лес вокруг. Это означало, что выживет только одна из сторон, либо шинигами, либо квинси.
Момент, как казалось капитану, был выбран достаточно хорошо, если их не ждали. Если они ожидали, то именно одиннадцатый отряд уже должен был столкнуться с ловушкой. Все станет ясно, когда дверь откроется.
Если честно, то он даже не помнил, сказал ли он что-то или нет. Как только дверь открылась, он сразу же ощутил запах крови. Его душа и занпакто затрепетали в предвкушении, но он все равно сдержал улыбку, которая хотела появиться на его лице.
Шаг вперед, и его клинок резко выскочил из ножен, готовый лишить жизни двух живых. У капитана была цель — добраться до капитана одиннадцатого отряда, уничтожая на своем пути как можно больше квинси… и вообще всех, кто попадется на его пути и не будет шинигами.
Одно движение, и несколько лучников с духовными стрелами летят волной огня, которая мгновенно превращает их в головешки. Шаг в сюнпо, и он отрывается от своего отряда. Все знают, что им нужно делать. Лейтенант следует за ним, не забывая по пути разрезать на две части старика, который попытался ударить его своей палкой. Шаг, и снова сюнпо.
Сражающийся капитан одиннадцатого отряда был уже близко. Это ощущалось по его агрессивной духовной силе, которая разливалась вокруг, пытаясь продавить и уничтожить как можно больше слабых духовных существ.
Саске уже ощутил своего противника, который был достаточно силен, но также… не подходил под описание главы клана, за которым они должны охотиться. Словно вихрь, он ворвался в битву. В одно мгновение его клинок столкнулся со щитом, оставив в нем глубокую выбоину и отбросив сражающегося.
Лейтенант появился прямо за ним и сразу же сделал шаг сюнпо, чтобы продолжить атаковать капитана. Оказавшись прямо над человеком в доспехах, он резко ударил. Но тот человек успел подставить руку в латанной перчатке. Его вбило в землю, но все равно не убило.
Поднялась пыль, которая скрыла все.
— Это кто? — спросил Саске у Кенпачи.
— Квинси, — сказал капитан одиннадцатого отряда и посильнее сжал свое оружие. Он уже успел активировать шикай, но все равно еще не пробил защиту своего противника, хотя сам получил несколько неприятных ранений. — У него есть опасный клинок, а также какие-то странные артефакты, что стреляют сферами.
Лейтенант Роджуро попытался атаковать еще раз, но его отбросило в сторону мощным ударом ногой. Кажется, их противник только этого и дожидался, а затем подпрыгнул и снова приземлился на ноги.
— Вижу, у тебя появились помощники, — проговорил квинси. Его голос звучал немного глуховато, потому что полностью закрывающий шлем не давал ничего расслышать. — Думаешь, они помогут?
— Не недооценивай шинигами, — сказал капитан Саске.
— Ох, не беспокойся об этом, юноша, — ответил ему человек в доспехах. Капитан третьего отряда только удивился тому, что его назвали юношей. Это… как-то странно, потому что никто не смел так обращаться к нему. — Уж кто-кто, а я точно не недооцениваю вас. Надеюсь, вы тоже не будете недооценивать меня.
Кенпачи резко сорвался в сюнпо и ударил. Человек в доспехах легко и просто принял этот удар своим щитом. Во все стороны разошлись зеленые молнии, которые в секунду попытались достать сам доспех, но квинси просто разорвал дистанцию. Щит выглядел очень сильно помятым, но еще достаточно работоспособным, чтобы им можно было защищаться.
Можно было только удивиться тому материалу, из которого был сделан этот щит. Мало что может выдержать сильные удары капитанов, тем более если они сыпаются, как из рога. А этот щит выдерживает, за что ему честь и хвала.
— Все-таки, неприятные у вас удары, молодой человек, — проговорил голос из шлема. — Вы меня так и убить можете.
Не успел его голос затихнуть, как он уже атаковал лейтенанта Роджуро. Их клинки столкнулись, высекая искры. Квинси не собирался давить, потому что в следующее мгновение снова сорвался и на этот раз уже атаковал Кенпачи. Не завершив движение, он сменил свою цель и снова переместился к Роджуро. Лейтенант не очень успевал за скоростью квинси и получил резкий удар по спине.
Его униформа почти мгновенно окрасилась в красный цвет крови. Капитан сам сделал сюнпо и мощным ударом отбросил атаковавшего квинси. Тот перекрутился в воздухе и приземлился на ноги. В это мгновение на него приземлился Кенпачи. Почти. Во все стороны разошлась ударная волна, а земля под капитаном одиннадцатого отряда разошлась на все стороны, образовав легкие трещины.
— Ладно, — проговорил квинси и сменил стойку с расслабленной на более упругую. — Пора бы это уже заканчивать. Я чувствую, что скоро за мной придут и другие капитаны. Уж очень сильно вы хотите испить нашей крови.
— Как будто ты не понимаешь, почему… — ответил Роджуро.
— Конечно, понимаю, — хмыкнул квинси. — Ведь я сам казнил нескольких ваших послов… Этим клинком снёс головы, а затем отправил вам.
— Ублюдок, — спокойно констатировал капитан третьего отряда.
— Что есть, то есть, ха-ха-ха, — засмеялся утробным и немного старческим голосом квинси. — Будь я моложе, то немного бы помучил пленников, но уже возраст не тот.
Саске мелькнул вперёд. Его занпакто жёстко сцепился с клинком квинси. Тот выпустил чуть-чуть духовной силы, показывая свой контроль. Этого было достаточно, чтобы его щит превратился в артефакт. Духовная сила в нём вспыхнула и вырвалась большим полу кругом, что резко отбросило капитана. В это секунду квинси резко приблизился и атаковал. Его клинок описал полукруг и столкнулся с жесткой защитой капитана. Во все стороны разошлась духовная давление, но никто не обращал на него внимания.
Кенпачи резко появился за спиной и попытался ударить в спину, но квинси это видел и отреагировал. Одним движением он прыгнул в небо, а затем взмахнул клинком. С него сорвалось несколько режущих волн духовной силы.
Саске активировал защитный барьер, который принял весь урон на себя, а затем использовал один из приемов кидо, выворачивая щит, превращая его в атакующее заклинание. Острейший воздушный таран прошёлся по квинси, который успел уже приземлиться. Он поставил щит, надеясь спасти себя от атаки. У него это получилось немного.
Острые кидо врезалось в щит и тот лопнул, высвобождая целый океан духовной силы. Все это аннулировало атаку капитана, оставляя только небольшой и резкий поток ветра. Он откинул квинси, срывая с него шлем и откидывая его куда-то очень далеко.
Квинси уже привычно перекрутился в воздухе и приземлился на ноги. Тряхнув головой, он быстро сфокусировался на своих противниках и ухмыльнулся.
— Ну ты и урод, — не удержался Кенпачи.
— Я уже живу шесть сотен лет, — хмыкнул ему в ответ квинси. — Думаешь, что за эти шесть сотен лет я стал выглядеть краше? Не смешите меня.
И действительно, квинси выглядел наполовину мертвым. Глубоко посаженные глаза, тонкая, словно из папируса кожа с проступающими голубыми венами. Тонкие губы и вековые морщины. Волос на голове у квинси почти не было, а те, что были, были седыми как время. Он ухмыльнулся своими сухими губами, превращая свое лицо в пожёванный лимон, а затем глубоко вдохнул и выдохнул. Вместе с этим его духовная сила словно начала расправлять крылья. Конечно, никаких крыльев не появилось, но за одну секунду он стал более опасным. Это ощущалось даже в воздухе.
Квинси медленно потянулся и взялся за клинок двумя руками. Небольшое духовное усилие и он прыгает вперёд. Духовная энергия разошлась во все стороны волной. Скорость, которую набрал он, была очень опасной для шинигами.
В этот момент появился капитан Лав Айкава из седьмого отряда. Он уже активировал свой шикай и просто заставил квинси поменять траекторию движения. Его бита-занпакто ударила о землю, проламывая её, и отправляя частицы в полет. Несколько огненных потоков сорвались с его оружия, но так и не достали своего противника.
— Ещё один, — недовольно сказал квинси. — Это неприятно. Но да ладно.
Квинси снова атаковал. Он двигался очень быстро и ловко. Его клинок представлял собой очень большую опасность. Капитаны парировали и блокировали его удары, а затем сами пытались достать юркого противника, но ни одна, ни вторая сторона пока что не могли найти выход. Лейтенант Роджуро уже успел себя немного полечить одним из артефактов и тоже попытался вписаться в драку, но его помощь оказалась не помощью, а новыми ранениями для капитанов.
Быстро это осознав, он отпрыгнул, выходя из стычки. В одну секунду клинок капитана третьего отряда, клинок квинси и бита капитана пятого отряда оказались в жестоком зацепе. Это дало возможность Кигнанджоу атаковать.
Тот резко приблизился и собирался нанести прямой, невероятно разрушительный удар. Вот только квинси тоже был не из робких. Используя своих противников как противовес, он перекинул себя в воздух, подставляя Саске под удар.
Кенпачи не остановился и пробил очень мощный прямой удар прямо в торс своему же товарищу. Капитан третьего отряда мгновенно ощутил, словно бы ему едва не выбили все органы. Капитан одиннадцатого отряда всегда умел бить.
— Ох! — крикнул квинси, вырывая свой клинок. — Уф… неприятный удар.
Саске все еще не мог собрать воздух в легкие, но это не мешало ему быть готовым продолжать сражение. Такой удар не был для него критическим. Посильнее сжав оружие, он решил тоже использовать шикай.
Его клинок задрожал, а затем медленно покрылся небольшими водянистыми разводами. Капитан третьего отряда был опытным шинигами, и ему не нужно было называть фразу для активации этой техники. Если было нужно, он был готов уже активировать банкай и уничтожить своего противника, но отлично понимал, что использование козырной карточки сейчас может оказаться проблемой в будущем, потому что у него карточки такой уже не будет.
Старик квинси в этот раз уже не собирался говорить или пытаться разговорить шинигами. Он спокойно сжал клинок, а с его лица пропали любые эмоции. Даже его духовная сила стала какой-то нейтральной и неинтересной. По такому сложно читать дальнейшие планы и действия.
Вот сейчас должна начаться истинная рубка. Это понимали все капитаны тут. Пусть они пока что и не собирались использовать банкай, но каждый понимал, что это возможное будущее. Капитан одиннадцатого отряда не сумел себя сдержать и резко прыгнул вперед, начиная цепь атак. Его мгновенно поддержал капитан Лав, пытаясь подловить своего противника на какой-то рефлекторной ошибке. Через еще мгновение добавился Саске. С каждым взмахом после его клинка оставались небольшие разводы в воздухе.
Искры от ударов разлетались во все стороны. Окружающие красоты превращались в ничто, разрушаемые касаниями и духовной энергией. Иногда то тут, то там, пролетали техники занпакто, что вносили еще больше какофонии в разрушения.
Квинси отрыгнул и по другому перехватил клинок. Мгновения ему было достаточно чтобы натянуть тетиву своего духовного оружия, и выстрелить. Из кустов показался какой-то беспечный офицер, и стрела мгновенно снесла ему голову, такой мощности она была. Капитаны резко атаковали, пытаясь воспользоваться получившейся заминкой, но это не привело ни к чему.
Их враг так и продолжал активно и успешно обороняться и иногда даже контратаковать, оставляя неприятные ранения. Особенно это бесило Кенпачи, потому что он… так-то был единственным, кто получал раны.
В одну секунду все они разошлись, позволяя каждому оценить ситуацию и понять, что делать дальше. В этот момент с неба упал еще один шинигами, пытаясь прибить своего противника, но квинси просто отпрыгнул в сторону. Это был капитан девятого отряда Кенсей Мугурума. В следующее мгновение он атаковал квинси, пытаясь достать его, но это было проблемно.
Через секунду к нему присоединился Кенпачи, снова пытаясь достать своего противника, но тот продолжал двигаться и уклоняться, так словно он собирается играть с ним. Снова шинигами отпрыгнули от квинси и стали внимательно его осматривать. Ситуация действительно была не самая приятная, потому что их уже четверо, а они все еще не могут убить одного старика.
— Как же мне не нравится эта ситуация, — выдохнул Кенпачи и сплюнул на землю. — Это чертов ублюдок слишком верткий, чтобы я мог его достать.
— Нужно поймать его как-то в ловушку и сковать, — проговорил Лав. — После этого с ним можно будет расправиться.
— Эй, шинигами, я вас слышу, — сказал старик с легким неудовольствием в тоне. — Не думайте, что поймать меня будет так просто.
— Значит использую то, что нужно, — сказал Кенпачи. — Мне уже надоело это.
— И что ты сделаешь? — поинтересовался квинси. — Может позовешь свою бабушку? Хм-м, может, когда она была еще молода, я с ней кувыркался… Ты мой внучек?
— О-о-о-о, — выдохнул Кенпачи и сжал свою челюсть так, что он даже немного побелел. Злость так перла из его тела, смешиваясь с духовной силой, которая с каждым мгновением становилась все острее и острее, желая словно содрать кожу со своего врага. — Банкай. Крушитель Пределов!
Духовная энергия вспыхнула и начала вырываться из тела капитана одиннадцатого отряда. Диск, который был его занпакто, начал крутиться в воздухе, испуская стальные листья, которые обвивали тело капитана, делая его еще больше.
Квинси только с большим интересом наблюдал, но пока что ничего не предпринимал. Ему хотелось увидеть, что будет с капитаном одиннадцатого отряда после того, как он высвободит свою технику.
За несколько десятков мгновений Кенпачи стукнул кулаками, которые тоже были покрыты зеленым металлом с небольшими украшениями в виде круглых цепей. За его спиной появилась небольшая, размытая зеленым цветом фигура, которая демонстрировала какой-то странный знак. Никто особенно не знал, что этот знак значит и есть ли у него вообще какое-то значение.
— Вот теперь ты труп, — прорычал еще более низким, утробным голосом Киганджоу, а затем прыгнул вперед.
Его движение было еще выше. За ним сразу же последовали капитаны, собираясь поддержать атаку своего товарища. Стоило только капитану одиннадцатого отряда столкнуться с квинси, как он взорвался самыми мощными ударами, которые только можно было представить. В земле от его кулаков оставались глубочайшие кратеры, которые в будущем сформируют небольшую долину, но это произойдет позже.
Камни, щебень, земля, трава… все это разлеталось в стороны под разрушительными ударами капитана. Как только к нему присоединились другие капитаны, он еще больше начал наносить удары по квинси, но тот… все это время принимал атаки на себя, не собираясь сдаваться под таким напором.
Он понимал, что если не сумеет выдержать этот напор, то его будет ждать смерть. Уже давненько он не оказывался в такой ситуации, где ему действительно сложно, а ведь жить все еще хочется, вокруг еще столько самых разных интересных вещей, которые он не успел увидеть.
— Кха-а! — зарычал старик и очень резко и быстро взмахнул своим клинком, надеясь достать хоть кого-то. Капитаны успели отпрыгнуть в сторону.
— Повозка молний, спицы прялки. Свет да разделится на шесть частей! — резко активировал кидо капитан третьего отряда. Его духовное заклинание начало приобретать форму, словно сплетенные из света спицы прядильной прялки. Затем, как из-под наконечника каждой спицы, вырвались яркие золотистые лучи, которые сразу же устремились в направлении квинси. Они пронзили воздух, оставляя за собой светящиеся следы, и безжалостно вонзились в доспехи квинси, словно парализуя его с момента попадания.
Кенпачи, испытывая ярость и решимость, резко приблизился к парализованному противнику и собрав всю свою мощь, нанес свой самый сильный и разрушительный удар, который разрывал воздух и создавал вихрь энергии вокруг него.
— Нулифай! — выдохнул тихо квинси. В мгновение ока вокруг него разразилась буря духовной энергии, создавая сверкающую волну, которая начала выжигать всю энергию вокруг себя. Кидо, которое прежде сдерживало квинси, разлетелось на множество золотистых частиц, которые блеснули как звёзды, освещая сражение. С этой новой мощной аурой, он двигался с беспрецедентной скоростью, словно несся под напором бури. Однако, даже при такой мощи, он не избежал получения ранений, когда он принял удар капитана. Его техника продолжала выжигать духовную энергию, и хотя ранения не были слишком серьезными, они все равно нанесли ему урон.
Весь его покров банкая рассыпался десятками частиц, как будто его и не существовало. Сам Кенпачи ощутил большую боль, потому что это воздействие было словно кислотой, которая снимала верхний слой кожи, а затем начала проедать мясо и даже кости.
Удар, как оказалось, был нанесен в пустоту. Духовная энергия, которую он потратил, также оказалась необратимой. Повреждения же, которые он получил, оказались еще более тяжелыми, потому что он получил повреждения не только своего тела, но и занпакто во время использования банкая. Какая неудача.
Сам квинси откашлялся и по-другому перехватил клинок. Для него духовная энергия была единственным источником долгой жизни. Без нее его тело начинало медленно умирать, пожирая само себя, чтобы получить хоть какой-то поток духовной энергии. Восстановив свой поток, старик отлично понимал, что ему предстоит несколько месяцев реабилитации после полученных ранений. Это, конечно, если он переживет эту стычку, потому что он совсем не ожидал, что сможет выжить от удара капитана, высвободившего свой банкая. Удар оказался слишком опасным… но он выжил, получив некоторые ранения.
— Хе-хе, — засмеялся квинси. — И кто получил больше ранений от этой атаки? А?
— Совсем не смешно, — проговорил капитан третьего отряда.
— Да, твоя магия оказалась очень опасной. Я совсем не ожидал такого воздействия, — согласился квинси. — Но не думай, что я попадусь второй раз на такую же ловушку.
— А кто сказал, что я буду ее повторять? — поинтересовался капитан Саске. — У меня есть еще много самых разных заклинаний.
— Ясно, — только и сказал на это квинси. Он посильнее сжал свой клинок и вновь приготовился сражаться. — Тогда я тебя убью.
— Оставьте его мне, — сказал Саске другим капитанам и резко прыгнул на квинси.
Их оружия столкнулись с мощным скрежетом, и две духовные энергии начали перемешиваться, создавая ослепительное зрелище. Попытка одолеть друг друга была как борьбой грозных океанских волн, где каждая сторона стремилась преодолеть сопротивление другой. Саске чуть изменил свою стойку и плечом надавил на свое оружие, при этом создавая кидо. Небольшой белый луч вспыхнул в его ладони и вырвался из нее, пробивая ногу квинси насквозь. Его доспехи, казалось, были сделаны не для того, чтобы выдерживать такие концентрированные магические атаки.
В это напряженное мгновение с небес появились еще два капитана, призванные поддержать капитана Саске. Они прибыли как ангелы спасения в самый нужный момент. Одним рывком, деревянные корни, испущенные капитаном десятого отряда, нанесли удар по квинси, обрамляя его как зубцы смерти. Вместе с ним появилась и капитан двенадцатого отряда, которая должна была быть на месте с самого начала, но что-то ее заинтересовало, и она отвлеклась на мгновение.
Квинси в мгновение осознал, что больше не сможет сдержать обстановку. Его собственная жизнь стала стоить слишком дорого, чтобы продолжать сражаться на этом поле битвы. Может быть, с самого начала стоило выбирать другую тактику в этой схватке, но сейчас уже было поздно для пересмотра планов. Теперь только действовать по обстоятельствам.
Не теряя ни секунды, он прибегнул к одной из древних техник, которые передавались из поколения в поколение в его клане. Эту могущественную технику создал сам первый глава клана Юграм Хашвальт, который после своего исчезновения был признан мертвым.
Из него начала распространяться мощная духовная сила, медленно окружая небольшой участок пространства вокруг него. Его клинок превратился во что-то похожее на магнит, и капитан третьего отряда едва мог удерживать свое оружие. Капитаны двенадцатого и десятого отрядов, улавливая опасность, отпрыгнули в сторону. В этот момент из какой-то неявной тени вышел высокий парень. Всего за секунду он выпустил невероятно мощный выстрел. Никто просто не успевал отреагировать.
Старый квинси резко активировал последний этап своей техники. Его клинок начал медленно обвивать своими энергетическими потоками лезвие шинигами, словно язык, готовясь к решительному удару. Еще одна секунда, и стрела, с мощным наконечником, пронзила его тело с легкостью, пробивая его доспехи. Еще одно мгновение, и она словно получила невидимое топливо, превращаясь в огромный столб, который с моментальной скоростью врезался в тело капитана третьего отряда. Затем он двинулся дальше, сжигая и разрывая землю на своем пути.
Через секунду все закончилось, и на месте капитана Саске стояли только его ноги. Колени были последним, что осталось от него. Медленно поднимался дым, который нес с собой неприятный запах жареного мяса.
Квинси, в свою очередь, уже не двигался и не издавал знаков жизни. Его тело лежало на земле, словно бездушная кукла, мертвая и лишенная бывшей душевной энергии, которая некогда давала ему жизнь и силу. Тишина воцарилась вокруг.
— Позвольте представиться. Джена Хашвальт, — проговорил парень, уничтожая тишину.
— Ты убил капитана Саске, — сказал лейтенант Роджуро, который все это время искал возможность атаковать. Сейчас на его лице почти не было эмоций, но каждый капитан знал, как это повлияло на лейтенанта. И на них самих тоже. Капитан не должен умирать после такой атаки в спину.
— Ну… что поделать. Вы уничтожаете мой клан, я убил вашего капитана и постараюсь уничтожить вас. Все честно.

Глава 50

Наблюдать за битвой капитанов, находясь в небе, было интересно, потому что можно было оценить те или иные тактики действий. Их противник тоже был невероятно силен, и мог противостоять сразу нескольким капитанам, заставляя меня раздумывать, а сумел бы ли я противостоять ему? Думаю нет, не сумел. Меня убили бы быстро и очень легко. Лучше не сталкиваться с такими противниками, пока я не достигну банкая. Вот потом… после банкая да. До — нет.
— Что будем делать? — поинтересовался я у Йороуичи.
— Хм-м, — протянула она, размышляя над тем, какой именно ответ мне дать. Понятное дело, что женщина так просто не может потянуть меня сражаться вместе с капитанами, потому что я не владею банкаем. Но если я уже достигну банкая, тогда да. В другом случае… нет. — Пока будем ждать. Посмотрим, как все будет идти для них. Если что спустимся быстро вниз, где ты сразу же предоставишь максимальную медицинскую помощь. Понял?
— Хорошо.
Они сражались очень активно. Квинси использовал самые разные трюки и техники, чтобы победить капитанов, но у тех было достаточно знаний, опыта и сил, чтобы противостоять ему, а также медленно продавливать защиту.
Все капитаны были с активированным шикаем и сейчас давили главу клана Хашвальт. Если он не сделает что-то быстрое и резкое, то таким образом он может очень быстро проиграть. В общем, сражаться ему приходится с умом и правильным расчётом.
— А что с капитаном одиннадцатого отряда? — спросил я у Йороуичи, кивая на Кенпачи Киганджоу.
— Похоже, что он ранен, — ответила она и тоже начала всматриваться в него. — Наверное сильно ранен. Фьють-Фьють!
Йоруичи засвистела, что было очень даже неожиданно. Мгновенно около нее появился невысокий мужчина, который упал на колени прямо в воздухе и скрыл собственное лицо.
— Спроси у Кенпачи, не нужна ли ему помощь, — приказала Йороуичи.
— Хай, глава клана.
Мужчина пропал, чтобы через мгновение оказаться около капитана одиннадцатого отряда. Остановившись около него, мужчина начал быстро задавать вопросы. Капитан вспыхнул от злости и даже поднял руку, но подчиненный Йороуичи просто уклонился и снова оказался около нас.
— Капитан сказал, что ему не нужна никакая помощь, — сказал он. — А еще он сказал, что он мужик, и быстрее солнце встанет на севере, чем он пойдет к врачу.
— Ну хорошо, — ответила капитан Второго Отряда. — Свободен.
— Хай.
Мужчина пропал, а я снова не мог его ощутить.
— Никогда не думал, что у вас во втором отряде есть такие специалисты, — протянул я ей с легким удивлением. — Что это за техника такая?
— Он не член Второго Отряда, — ответила мне Йороуичи.
— О! — еще сильнее удивился. — Понятно-понятно.
Похоже, я встретил одного из специалистов её клана Шихоин. Интересно, смогу ли я заметить его нити, если у него есть занпакто. Чуть сконцентрировав свои чувства, я понял, что у него действительно есть занпакто. Однако связь между ним и его оружием казалась слабой, словно он никогда особо не развивал эту связь. Это выглядело как странный выбор, учитывая важность занпакто для шинигами. Может быть, он был настолько предан Йороуичи, что готов был пойти на уступки в своем собственном развитии ради служения ей. Это было бы поистине необычным и редким проявлением преданности и верности.
— А сама техника была создана моим давним предком Чикой Шихоин, — ответила женщина на мой вопрос. — Он также был первым капитаном Второго Отряда.
— Это было более тысячи лет назад, — протянул я, покачивая головой. — Интересно.
— Еще бы, — довольно ухмыльнулась она.
В этот момент Лав Айкава активировал свой банкай, его меч излучил ослепительный огонь, окутывая его цели в пылающие пламя. За ним последовали Кенсей Мугурума и Мацу Хиори, каждый из них раскрывая мощь своего занпакто. Бой мгновенно перешел на новый уровень, превращаясь в резанину, которая разгоралась с неимоверной яростью.
Слишком уж сильными оказались капитаны для главы клана Хашвальта, и спустя всего несколько секунд они превратили его тело в неузнаваемое состояние. После атак шинигами на главу клана остались ужасающие следы: его тело было разорвано и обуглено огнем Лав Айкавы, огромные поражающие повреждения были нанесены кулаками Кенсея Мугурума, и его ребра были сломаны от мощных ударов Мацу Хиори. Попытки главы клана сбежать были бесполезными, так как его силы были полностью подавлены мощными атаками, и он был беззащитным перед капитанами и их разрушительными банкаями.
— Вот и все, — проговорила Йоруичи. — Пошли вниз. Возможно, кому-то таки нужна неотложная помощь.
Мы оказались на земле, и мне сразу бросились в глаза состояния капитанов, которые уже не выглядели так великолепно, как это казалось ранее. У многих из них были видны легкие ранения, оставшиеся в результате боевых столкновений, а также следы атаки главы клана квинси.
Моя первая остановка была у капитана Кенсея, который понес серьезную рану на торсе. Глубокий разрыв кожи и тканей оставил за собой кровотечение, которое, хоть и не казалось смертельным на первый взгляд, все равно могло стать опасным, если не принять срочные меры. Я внимательно осмотрел рану, заметив, что она была грязной и потенциально зараженной. Поэтому первым делом я приступил к очистке раны, используя мои навыки, чтобы избежать инфекции.
Затем моя внимание переключилось на капитана десятого отряда, Мацу Хиори, которая получила сильное попадание в торс, повреждая ребра. Этот удар был настолько сильным, что даже её крепкие рёбра были немного искривлены. Если бы не её прочное здоровье и выдающаяся физическая конституция, то её кости могли бы раздробиться. Я сделал всё возможное, чтобы стабилизировать её состояние, убедившись, что рёбра пришли в правильное положение и не угрожают органам. Но даже при всей моей медицинской опытности, я понимал, что для полного восстановления потребуется время и дальнейшее лечение.
И, наконец, я пришел к капитану одиннадцатого отряда, который выглядел очень недовольным своим состоянием.
— Капитан, — обратился к нему. — Давайте я посмотрю ваши раны. Возможно, я смогу сделать что-то, чтобы вы побыстрее вернулись в бой?
Капитан медленно кивнул и протянул мне свою руку. Осмотрев её, я увидел тяжелые физические повреждения, которые нанесли серьезный урон как его физическому, так и духовному состоянию. Рука была серьезно повреждена, и ткани, наполненные духовными частицами, претерпели некоторую деградацию.
— Угу, — протянул я в ответ, медленно кивая головой. — Ситуация несколько серьезней, чем мне показалось.
Кроме уже видимых повреждений, я заметил еще кое-что. Некоторые нити, которые связывали его занпакто с ним, оказались грубейшим образом разорваны. Нет… даже не разорваны, а сожжены, словно кто-то поднес острую спичку к нитке, и она разорвалась, а кончики скрутились. Кажется, кто-то получил повреждения своего занпакто.
Повреждения занпакто — это одно из самых серьезных нарушений, которые может получить шинигами, и оно прямо влияет на его силу и на возможности ее проецирования. В таком случае нет никаких известных мне методов лечения, кроме времени и работы над собой. Шинигами, получивший повреждения своего занпакто во время боя, должен быть осторожен в течение нескольких последующих лет, пока он не восстановится.
Процесс восстановления занпакто может занять от одного до десяти лет. Это процесс не быстрый.
— Я это и так знаю, — грубо и недовольно сказал Кенпачи замечая его. — Ты можешь что-то сделать? Или нет?
— Физическую и духовную части восстановить будет несложно, — ответил я. — Но вот…
Я кивнул на его пояс, где был спрятан его клинок. Тот сразу понял, о чем я говорю. Его взгляд стал опасным, каким-то колючим и не особенно приятным. Кажется, он очень сильно не хочет, чтобы кто-то еще узнал о том, что с ним случилось. Ну в целом, это понятно… гордость капитана и все такое, но… все и так об этом узнают, так что я не вижу никакого смысла прятать.
— В общем, нужен длительный отдых.
Он фыркнул и вырвал свою руку, направляясь в сторону других капитанов. Похоже, что он не очень сильно хочет проводить время в компании офицера. Я заметил лейтенанта Роджуро, который выглядел не очень хорошо. Лейтенант сидел на бревне, выглядывая бледным. Мне даже показалось, что его руки немного дрожат.
— Лейтенант, все в порядке? — спросил у него я.
— Офицер, — ответил тот. В его глазах был легкий шок. — У меня для вас новость. Капитан Саске Хедо погиб.
Его слова поразили меня, как несущийся поезд поражает ничего не подозревающую косулю. Я присел около него, пытаясь осознать произошедшее. Я никак не мог представить, что капитан погибнет в бою, который казался не самым важным. Ладно бы, если бы его убил в дуэли один на один глава клана Хашвальт, но его там не было. Это значит, что он погиб до этого.
— Как это случилось? — задал я вопрос, мысленно успокаивая себя. Такова жизнь шинигами, что в один момент все мы можем встретить приятный или не очень конец.
— Во время сражения, — с трудом сказал лейтенант. Хотя какой лейтенант. Теперь он, скорее всего, станет капитаном. Может быть начать привыкать называть его так? — И я совсем ничего не сумел сделать.
— Ты не Король Душ, чтобы у тебя была возможность хоть что-то сделать, — решил я его немного подбодрить. — Значит, пришло его время. Как говорят, 'настало твое время, Саске'.
— Возможно, — выдохнул капитан.
Было отлично видно, что его эта ситуация немного выбила из колеи.
— Лейтенант, думаю, пришло время примерить на себя хаори исполняющего обязанности капитана, — сказал ему.
— Да, — глубоко вздохнул мужчина. — Мы должны продолжать двигаться дальше.
Кажется, намек на то, что он теперь станет капитаном, немного успокоил Роджуро. Тот уже начал немного более адекватно реагировать, что было намного лучше, чем то, что у него было до этого. Все же не хотелось бы, чтобы Роджуро выглядел так перед другими представителями третьего отряда. Это было бы очень нехорошим началом для него.
После этого я провел еще один осмотр всех капитанов, которые здесь сражались, дабы быть полностью уверенным в том, что они не получили никаких ранее незамеченных ранений или повреждений, которые могут повлиять на их будущую боеспособность. Ничего такого не было обнаружено, что уже позволяло думать о следующих ходах.
Конечно, ситуация со смертью капитана Саске не особенно приятная, потому что отряд потерял своего главного управляющего, а также сильнейшую боевую единицу. Возможно, нам придется немного переформатировать дальнейшие действия, потому что следующее сражение как бы не оказалось более тяжелым, а такое может действительно произойти.
Разделившись по отрядам, мы начали собирать свои отряды, чтобы можно было посмотреть, что получилось из этой резни, скольких мы потеряли мертвыми, скольких потеряли ранеными.
— А где капитан? — поинтересовалась офицер Иба, которая выглядела несколько усталой. Похоже, что она прошла через достаточно сложные и не особенно приятные бои. Асука тоже выглядела не особенно счастливой, но все равно была в более лучшем настроении, чем третий офицер.
— Капитан погиб, — спокойно сказал правду лейтенант.
Мгновенно воцарилась тишина. Все шинигами третьего отряда это услышали. И для всех это стало шокирующей новостью. Капитана в отряде любили, что можно понять по реакции. После этого рядовые начали перешептываться межу собой, строя всякие самые разные теории того, как это могло произойти. Но, конечно, мало кто из них был близок к правде. Даже я не особенно знаю всю правду.
— Да, я понимаю, что у вас сейчас может быть очень много вопросов… — продолжил говорить лейтенант. — Но… пожалуйста, дождитесь нашего возвращения в бараки, где мы сможем нормально попрощаться с ним.
— Да. Хорошо. Правильно. Точно.
Такие были ответы, что последовали от толпы. Лейтенант позволил им немного пошуметь, высказывая собственную поддержку этому решению.
— Так как я сейчас являюсь старшим по званию, — продолжил говорить лейтенант, — я буду нести за вас полную ответственность на уровне капитана. По правилам Готей, пока не избран следующий капитан, я становлюсь временно исполняющим обязанности капитана. Третий офицер Иба становится временно исполняющим обязанности лейтенанта. Офицеры Хитоши и Асука будут пока что делить позицию третьего офицера между собой.
Отряд принял новые изменения быстро и без особых проблем, потому что никто из старшего командования не был им чужим. Мы были своими.
Общие потери для нас были не особенно плохи, если честно. Кроме капитана, мы потеряли пятерых рядовых, которые служили в отряде уже достаточно продолжительное время, а также трех младших офицеров. В целом, такие потери для нас в данный момент не являются особенно большой трагедией. Конечно, хотелось бы, чтобы все они оставались живы, но что есть, то есть.
Когда начальные административные задания были выполнены, Роджуро вместе с Иба отправились на встречу с другими офицерами и лейтенантами, чтобы сделать доклад. Мы с Асукой оставались на старших должностях и должны были следить за порядком среди шинигами нашего отряда.
Наша двойка представителей в кругу капитанов вернулась достаточно скоро с новыми новостями, которые были достаточно важны. Потому что мы потеряли капитана, нас решили оставить пока что здесь для проведения зачистки. К нам присоединится одиннадцатый отряд, который получил достаточно тяжелые потери. Оказалось, что они попали в ловушку и в первые же минуты понесли особенно тяжелые потери. Смерть пятидесяти членов отряда, что составляет шестую часть всего отряда, не так просто обойти стороной.
— Хитоши, — обратился ко мне Роджуро. — Я хотел бы поговорить с тобой о кое-какой теме.
— Конечно, — ответил ему и последовал за ним. — Что случилось?
— Капитан Йоруичи просила, чтобы я передал ей тебя на некоторое время под ее командование, — сказал он тихо. — И… я согласился. Так что, ты должен отправиться к Второму Отряду в ближайшее время.
— А она сказала зачем? — спросил я у него, скрывая легкое недовольство в тоне. Мне бы хотелось, чтобы он перед тем как давать ответ, поговорил бы со мной. Понятное дело, что я бы не стал отказываться, но так было бы правильней.
— Капитан второго отряда решила пока что не посвящать меня в собственные планы, — ответил капитан и покачал головой.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я проговорил:
— Хорошо. Пусть будет так.
— Прекрасно, — кивнул он и визуально даже немного расслабился. Кажется, что он действительно волновался за то, какой я дам ответ. Ему не хотелось пока что создавать никаких конфликтных ситуаций, потому что в будущем это может ему аукнуться. Если честно, мне сложно представить, что именно творится у него в голове, но я заметил, как он облегченно выдохнул. — Надеюсь, что тебе не придется ходить на грани лезвия.
— О-о, я тоже на это надеюсь, — проговорил я в ответ. Но, думаю, что мне придется-таки не раз оказаться там, как бы мне не хотелось. Все дело в том, что второй отряд, скорее всего, будет принимать участие во всех битвах с квинси. Он будет сопровождать резню квинси от самого начала до самого конца.
— Ладно, — сказал я и выдохнул, потому что у лейтенанта больше не было что сказать. — Пора мне тогда отправляться.
— Да.
Быстро попрощавшись с Асукой и некоторыми своими знакомыми, я начал двигаться в сторону капитана Йоруичи, которую я прекрасно ощущал. Ее присутствие окутывало меня, словно мощный вихрь духовной энергии. Женщина была в двадцати минутах очень активного сюнпо, и это создавало особенную атмосферу напряжения и ожидания. Окружающее пространство было переполнено духовной силой, которая в некоторых местах уже начинала просачиваться в Мир Живых. Уверен, в ближайшие пару лет это место будет необитаемым со множеством аномалий, до тех пор, пока Готей не придумает что-то, чтобы справляться с этими аномалиями.
Проходя мимо, я заметил несколько интересных духовных явлений. Один из них был большим жуком-переростком, с каким-то очень слабым духовным источником, который только начинал зарождаться. На другой стороне стоял камень, который почему-то испускал духовную энергию, но при этом не обладал своим собственным духовным источником. Именно поэтому, по моему мнению, здесь в будущем будут появляться пустые, что приведет к увеличению количества жертв в окружающих регионах. В общем, придется шинигами еще поработать, чтобы вернуть окружающий фон в какое-то подобие нормы.
Интересно, выровнялся ли фон в Глазго после прорыва из Хуэко Мундо, вызванного действиями таблетки квинси, или же там сейчас царит не самая приятная местность для жизни…
Добравшись до лагеря Второго Отряда, я не удивился тому, что меня сразу же начали сопровождать несколько его сотрудников, как в сокрытии, так и открыто. Были даже некоторые, которые использовали технику клана Шихоин. Их я обнаруживал только по тому, что у них были нити связи с занпакто. Этот внимательный контроль со стороны Второго Отряда свидетельствовал о серьезности ситуации и готовности к действиям в любой момент.
Сам временный лагерь Второго Отряда был сокрыт настолько искусно, что даже по следам и небольшим тропинкам, которые пересекали эту местность, было трудно понять, что он существует здесь уже не первый день. Несмотря на квинси и их усилия, они не сумели обнаружить лагерь, что говорило о выдающихся навыках, знаниях и возможностях Второго Отряда. Я не мог не восхищаться их искусством скрытности и защиты.
— Капитан, четвертый офицер третьего отряда прибыл, — сказал я, входя в палатку Йоруичи.
Женщина сидела в глубоком кресле, перекинув ногу на ногу, и наслаждалась чашечкой чая с черной каемочкой. Вместе с ней в палатке находились третий офицер Сой Фон и лейтенант Фон. Последний казался немного уставшим, его взгляд был нейтральным, когда он меня измерил, и затем он вернулся к своим делам, глубоко погруженным в свои размышления.
Сой Фон немного обрадовалась, когда увидела меня, и заметила, что на мне почти нет ранений. Легкое удовлетворение с ее стороны меня немного удивило.
— Хитоши, — кивнула женщина, приглашая меня кивком войти. — Я рада, что ты так быстро пришел.
— Ну, исполняющий обязанности капитана Роджуро передал мне вашу просьбу, — ответил я, пожимая плечами. — Так что я поспешил сюда.
— Мне приятно, — кивнула она и очень красиво улыбнулась. — Хочу, чтобы ты сопровождал меня во время всех последующих битв. Как ты на это смотришь?
— А что я должен буду делать? — поинтересовался я, не давая сразу ответ.
— Второй отряд имеет своих медиков, но все они не обладают достаточным уровнем сил для того, чтобы проводить сложные медицинские манипуляции, — ответила Йоруичи спокойно. — А мне очень бы пригодились такие навыки и возможности, потому что бои в будущем предстоят жаркие.
— То есть в роли медика? — спросил я.
— Не просто медика, а боевого медика, — поправила она меня. — Потому что тебе точно придется скрестить клинки с сильными противниками. Так что скажешь?
— Не проблема, — махнул я после некоторого времени рукой. — Если нужно будет сражаться, значит будем сражаться.
— Прекрасно, — довольно улыбнулась женщина. — Я рада твоему такому решению.
В этом лагере мне предоставили небольшую личную палатку, в которой уже находились некоторые медицинские препараты, которые могли оказаться полезными в будущем. Первое, что бросилось в глаза, это то, что Второй Отряд был необычайно тихим. Все вокруг передвигались едва уловимо, стараясь скрыть свою духовную силу. В первые часы, конечно, было очень сложно, так как я старался внимательно следить за всеми движениями вокруг.
Чтобы немного расслабиться и отвлечься от напряженной обстановки, я решил погрузиться в медитацию и провести некоторое время в своем внутреннем мире. Я давно понял, что активная работа внутри себя прекрасно помогает отвлечься от внешних беспокойств и стресса.
Таким образом, я просто лежал в своем внутреннем мире, размышляя о будущем Третьего Отряда и перспективах его лидерства. Мне было ясно, что Роджуро, судя по всему, станет новым капитаном, а Чикане Иба займет позицию его лейтенанта. Это было логичным развитием событий, но при этом предстояло немало адаптаций, так как Оторибаши и Роджуро были совершенно разными личностями.
С такими мыслями я начал медленно погружаться в сон, когда вдруг ощутил, как какая-то тень промелькнула снаружи палатки, а затем оказалась внутри. Не делая резких движений и не нарушая своего покоя, я стал внимательно изучать этого гостя, который, оказавшись внутри, оказался хорошо мне знаком. Это была Йоруичи.
Женщина бесшумно подошла к моей кровати и на какую-то секунду замерла, словно решаясь, что ей делать дальше. Она мягко уселась около меня, а затем проскользнула под покрывало, прижимаясь ко мне. Чтобы не разочаровывать её, я раскрыл свои руки и обнял её. Легкое, совсем неожиданное урчание показывало, что она очень довольна.
Прижав Йоруичи, я позволил себе ещё чуть-чуть расслабиться и погрузиться в сон. Приятный, теплый женский бок под боком — это любопытно и очень новый опыт для меня.
Утро я встретил хорошо отдохнувшим, но около меня уже никого не было. А было бы прикольно проснуться с Йороуичи вместе в объятиях. Интересно, какая у нее была бы реакция? Она, наверное, только бы ухмылялась, как довольная кошка.
Приведя себя в порядок, я вышел на улицу. Утренний лес был несколько влажноватым. Туман, словно белое покрывало, накрывал зеленую землю, иногда растворяясь и формируя странные фигуры. Я ощутил, что сама Йороуичи уже была в своей палатке и над чем-то работала.
Зайдя внутрь, я ощутил запах мятного чая. Женщина подняла на меня свой взгляд, а затем кивнула на одно из кресел. Налив себе чай и взяв несколько сладких печенек, я уселся туда, куда она указала, и стал ждать. Через некоторое время, Йоруичи завершила работу над документом и пропечатала его своей печатью капитана второго отряда.
Еще раз перечитав бумагу, она скрутила её и спрятала в небольшой тубус красно-черного цвета. Запечатав тубус, она отложила его к нескольким другим таким, что уже стояли у неё на столе.
— Знаешь, что я больше всего не люблю в бытии капитаном? — спросила она.
— Нет, — покачал головой. — Что?
— Бумажную работу, — ответила она спокойно. — Время, которое я трачу на работу с документами, я могла бы потратить на что-то совсем другое, что-то более интересное.
Я только пожал плечами, а затем на лице у женщины появилась шкодливая ухмылка.
— Ничего, когда ты станешь капитаном, ты точно познаешь мою боль.
— Йоруичи, — проговорил я немного игриво-недовольным тоном. — Зачем ты мне угрожаешь.
— Хахаха, — засмеялась она в ответ и потянулась, демонстрируя мне свою грацию кошки. На секунду я едва ли не разлил на себя чай, так засмотрелся на нее. Ну еще бы, кто бы не засмотрелся. — Ладно.
Йоруичи выдохнула, понимая, что ей нужно будет вернуться обратно к работе. Вытащив еще одну бумагу, она развернула её и взяла ручку для того чтобы начать новый документ.
— Послезавтра, мы будем перемещаться на новое место, — проговорила она внезапно. — Пока все другие занимаются зачисткой окружающей местности, мы начнем разработку следующего плана. Там уже есть мои люди, что собирают информацию. Нужно просто завершить все и сформировать так, чтобы отряды могли атаковать без таких же самых проблем, как это было в первый раз.
— И как это будет выглядеть? — поинтересовался я.
— Отличный вопрос, — протянула женщина. — Проблема в том, что мы не провели операции по формированию самого поля боя. Совет посчитал, что одиннадцатый отряд сможет пробить охрану и защиту без больших проблем. Но… это стоило им пятидесяти бойцов. Пока что нет особых идей, но… мы думаем.
— Хм-м, — протянул я, и тут у меня в голове всплыло воспоминание. В своей прошлой жизни я слышал, что для проведения боевых действий, перед тем как пехота отправится в атаку, нужно провести нормальную бомбовую подготовку. Точно! А что может быть аналогом бомб в руках шинигами? Только высокоуровневые кидо. — А почему бы не использовать кидо для формирования?
— Что ты имеешь в виду? — поинтересовалась Йоруичи.
— Почему бы не атаковать цель несколькими тяжеловесными кидо за несколько минут до выхода из Сенкаймона первой атакующей группы? — пояснил я, что имею в виду. — Почему бы не превратить место атаки в ад с использованием кидо, а уже потом добиваться отрядами?
— А что, — проговорила она, и чуть-чуть прищурила глаза. — А это очень даже неплохая идея. Поможет найти ловушки, расчистить любые охранные и предупредительные заграждения и разбить любые группы квинси, которые могут быстро отреагировать на атаку. Мне нравится.
Она призвала Адскую Бабочку, а затем быстро наговорила в нее какое-то уведомление. После этого бабочка вылетела и пропала в небольшой вспышке духовной силы. Интересно, кого она решила призвать из Общества Душ. После этого она использовала какой-то артефакт, и уже через две минуты внутрь вошла Сой Фон.
— Капитан, — обратилась она, встав на одно колено.
— Найди мне Киске, — сказал ей Йоруичи.
— Хай, — кивнула она, а затем посмотрела на меня.
— Привет, офицер Фон, — поприветствовал ее. Она заметила в моих руках чашечку с чаем и немного насторожилась. Ее глаза стали смотреть на меня с большим подозрением. — Как дела?
— Неплохо, офицер Хитоши, — ответила она. — Мне жаль вашего капитана.
— Такова жизнь, — пожал ей.
— Да. Такова жизнь, — кивнула женщина, а затем поклонилась Йоруичи и пропала.
Через некоторое время в палатку ворвался Урахара Киске. Парень выглядел уставшим и несколько недовольным. От него шел легкий запах крови, который так сразу и не заметишь, потому что через несколько мгновений этот запах пропадал.
— Ну? Чего надо? — спросил он.
— Урахара, ты же уже знаком с Хитоши? — поинтересовалась Йоруичи.
Парень повернулся и посмотрел на меня. В его глазах появилось узнавание, а затем он протянул руку для рукопожатия. Я ответил на это. Пожатие было достаточно мягким, но при этом было понимание, что если нужно, то может и сломать её. Кроме того, я уже знаю, что он пока что не достиг банкая. И не потому, что не может, а просто потому, что у него нет времени. Интересно. Очень интересно.
— Хай-я-я, — протянул он странным тоном. — Ну, привет, привет. Как дела?
— Благодарю, неплохо, — ответил мужчина.
Тот только кивнул и посмотрел обратно на Йоруичи сразу же задавая вопрос.
— Так зачем ты меня позвала?
— Мой друг, — она кивнула на меня. — Предложил прекрасную идею, которая может сохранить множество жизней. Хитоши, расскажи, пожалуйста, еще раз.
Ну, я и рассказал. Мне не сложно было описать несколько вариантов действий для подготовки поля битвы. Урахара внимательно всё выслушал, а затем на некоторое время задумался. Он потирал собственный подбородок, пока размышлял.
— В целом идея очень даже хороша, — сказал он. — Я даже знаю несколько кидо, которые можно использовать для этого. Но всё же… Это может сильно повлиять на духовные экосистемы местности. Совет может не одобрить.
— Именно поэтому я уже позвала Тессая для того, чтобы обсудить этот вопрос, — сказала ему Йоруичи. — Возможно, у него есть несколько кидо, которые могут подойти.
— А, ну Тессай, может, — покивал Урахара. — Еще что-то? Я просто хочу вернуться к своим исследованиям. Пока материалы еще не испортились.
— О, а какие исследования? — поинтересовался уже. — Мне можно посмотреть?
— Ум-м, — протянул Урахара. — Пока не стоит. Там просто очень нудно. Да и запахи не очень.
— Хитоши, я хотела бы, чтобы ты занялся чем-то другим, — сказала Йоруичи.
— Да? — спросил у неё. — Что надо сделать?
— Ладно, я побежал, — быстро сказал Урахара и действительно убежал.
— Ну, мне нужно, чтобы ты помог в тренировке наших некоторых медиков, — проговорила она. — Они уже обладают прекрасным опытом и знаниями, но всё же кое-чему ты можешь их и обучить.
— Думаешь, провести какой-то симпозиум? — поинтересовался у неё.
— Можешь назвать это так, — махнула она рукой. — Я бы назвала это обменом опыта.
— Хорошо, — пожал я плечами. — Кстати, а что за эксперименты делает Урахара?
— А, — махнула она рукой и засмеялась. — Ничего такого. Просто эксперименты с духовными частицами.
Выглядело это как-то неестественно. Ну да ладно, если она не хочет мне рассказывать, значит, для этого есть какие-то причины. А что за причины… Мне не особенно интересно.
Капитан Кидо Отряда, Тессай, прибыл достаточно быстро, переместившись какой-то другой версией Сенкаймона прямо в палатку капитана второго отряда. Йоруичи быстро рассказала ему мою идею, а затем тот начал задавать мне вопросы о том, как это видит уже я.
— Вот как, я понимаю, — кивнул капитан Кидо Отряда. — В целом, да. Это возможно. У меня есть несколько кидо, которые могут быть полезными в этом деле и при этом не особенно загрязнять мир живых в духовном плане.
— Тогда ты сможешь обучить их моих людей? — задала следующий важный вопрос Йоруичи.
— За два дня не смогу, — отрицательно покачал головой Тессай. — Когда у вас следующая атака?
— Через неделю, — ответила ему Йоруичи.
— Вот тогда перед самым началом, позовите меня, и я использую одно кидо, которое уже давно хотел испытать.
— Прекрасно, — кивнула капитан второго отряда. — Спасибо, Тессай.
— Да не за что, — хмыкнул мужчина и покинул нас так же тихо, как он и появился тут.
— Что это за перемещение? — спросил у неё.
— Через Гарганту, — ответила Йоруичи. — Быстрый, но невероятно опасный метод перемещения между мирами. Тессай, возможно, единственный в Готей, кто может использовать такой метод перемещения без большой опасности для себя.
Гарганта — это загадочная черная пустота, окружающая Мир Живых, Хуэко Мундо, Общество Душ и другие миры. В Академии нам рассказывали о ней довольно мало, ограничившись лишь фактом ее существования. При упоминании этой пустоты, преподаватели по теории склонялись к обсуждению Долин Криков, которые формировались исключительно внутри Гарганты. Остальные аспекты этого таинственного пространства оставались для нас загадкой.
После небольшой беседы на тему Гарганты мне предстояло отправиться на встречу с другими медиками Второго Отряда для участия в так называемом симпозиуме духовных медиков. Все они обладали огромным опытом, однако их знания и методы были довольно специфичными и не всегда применимыми в типичных ситуациях.
Собравшись на мероприятии, мы обсудили различные аспекты лечения и восстановления после схваток с врагами из других миров. Было заметно, что каждый из присутствующих медиков имел свой неповторимый опыт и подход к проблемам, что делало обсуждение богатым и продуктивным. Мне было интересно наблюдать за разнообразием знаний и навыков, которые принесли наши коллеги.
Мы делились опытом, обсуждали сложные случаи из прошлого и искали новые пути для улучшения духовной медицины. Несмотря на разнообразие методов и подходов, цель была общей — обеспечить быстрое восстановление и безопасное лечение для всех, кто оказывался ранен в борьбе с сильными противниками. Но так же… они обладали другими знаниями, что соответствовали работе Второго Отряда.
Например, меня интересно знать, как можно нанести удар, чтобы при этом жертва продолжала ощущать себя совершенно здоровой в течение некоторого времени, или как получить временный иммунитет к каким-то очень тяжелым и сложным ядам на духовной основе. Вот такие и похожие темы царили на этом симпозиуме.
С моей стороны, я рассказал о случае работы с мелкими личинками пустых, которые заработал себе один из капитанов во время нашего задания в Хуеко Мундо. Они никогда не сталкивались с таким, и поэтому задавали множество уточняющих и наводящих вопросов. Мне было даже немного приятно рассказывать об этом случае. Возможно, когда-то и им придется проводить такую операцию… ну или похожую.
За один день обменяться информацией в полном объеме невозможно, но даже эти крошечные кусочки были достаточными, чтобы дать мне некоторые идеи для реализации различных приемов, а также возможность подумать о том, где именно эти знания можно будет использовать.
После этого я вернулся обратно в свою палатку и решил серьезно погрузиться в медитацию с моим занпакто, возвращаясь к стандартным, базовым практикам развития. Мелькнула тень, а затем я ощутил, как кто-то положил руки мне прямо на плечи и прижался.
По приятному запаху, тактильному ощущению, а также духовному чувству, я сразу же определил, что это была Йоруичи.
— Привет, кошечка моя, — обратился к ней тихо. — Как прошел твой день?
— Ох, тяжело, тяжело, — ответила она мягко и игриво.
— Может, массажа желаешь? — поинтересовался с легким, и таким же игривым намеком.
— О-о-о, — протянула она, а затем кошачьим движением проскользнула между моими руками и оказалась у меня на коленках. Потом она мягко толкнула меня и улыбнулась хитро. — Массаж… как интересно. А я слышала, что ты когда-то сделал Унохане прекрасный массаж для ее кошечки… Знаешь, я завидую.
Ее пальцы скользнули по моему торсу, а затем погладили шею. Надеюсь, она не собирается ее сжимать. Потому что тогда будет неприятно.
Она замерла и наклонилась, чтобы прошептать мне прямо на ухо нежным и сексуальным голосом, который даже у импотента всё начало бы работать.
— Да, мне очень завидно.
— А я и не против, — ответил ей и прижал к себе. В такой ситуации, нельзя позволять ей вести эту игру в одиночку. Это будет поведением натуральной дубовой доски. Моя рука начала гладить ее оголенную спинку, а затем медленно опустилась на ее пятую точку. Погладив мягкую, но очень упругую попку. Резким движением я перевернул ее на спину и сам оказался на верху.
— Хи-хи, — начала улыбаться она.
Натянув ее небольшую кофточку, я заставил ее грудь отряхнуться. Появилась ее красивая грудь. Я наклонился и поцеловал левую, а затем и правую. Начав медленно опускаться еще ниже, пока не оказался именно у своей цели.
Игра началась очень активной, но быстрой. Она была сильно напряжена в последние месяцы, и мои действия, которые довели ее до оргазма, омыли ее разум, позволяя расслабиться. После первого оргазма она вырубилась. Удивительно! Я думал, у нас будет больше времени и возможностей поиграть.
Выдохнув спокойно, я улегся около нее и просто приобнял. Удовольствие, которое получила Йоруичи, уже превратилось в здоровый сон. Ну ладно, пусть отдыхает, я еще соберу с нее «урожай» в будущем. Думаю, она сама не будет против этого.
Медленно я тоже погрузился в сон. Ночь прошла спокойно, хотя сама Йоруичи в один момент повернулась ко мне и прижалась к себе. Своими ногами она оплела меня, никуда не собираясь отпускать. А я и не стал пытаться вырваться, потому что не вижу в этом никакого смысла, да и никакой неудобности.

Глава 51

Утро встретило меня приятной негой. Йоруичи все еще спала, что меня несколько удивило. Вчера она ушла очень рано, первой, а сейчас все еще спит. Проведя рукой по ее приятным очертаниям, я поднялся и начал приводить себя в порядок. В один момент я почувствовал, что капитан второго отряда проснулась и сейчас с большим интересом рассматривает меня.
— Доброе утро, — поздоровался я и улыбнулся. — Как спалось?
— Доброе, Хитоши, — она потянулась, как кошечка. — Очень хорошо. Давно я уже так не спала.
После этого она поднялась и очень быстро оделась. Конечно, мне бы хотелось, чтобы она одевалась сексуально и подольше, но чего нет, того нет. Не буду же я ее заставлять так делать. Это не в моем стиле. Ухмыльнувшись, я подошел к ней, обнял и поцеловал.
— Ладно, мне нужно спешить, — сказала женщина грустновато. — У меня встреча.
— Ага, — кивнул на это. — Увидимся позже.
Капитан второго отряда ушла, оставив меня одного в палатке, заниматься тем, чем я пожелаю. А я решил заняться медитациями как раз перед тем, как мы отправимся дальше. Это, конечно, не даст мне так много, но все же.
Через некоторое время по всему лагерю пронесся какой-то звук. Он был словно оповещением, и все зашевелились. Я вышел на улицу и с большим удивлением заметил, что рядовые начали складывать лагерь. Похоже, что мы отправляемся к следующему клану, пока третий, одиннадцатый и двенадцатый отряды занимаются зачисткой окружающего пространства от квинси.
— Четвертый офицер, — позвал знакомый энергичный голос.
Повернувшись, я увидел Сой Фон, которая сидела на небольшой башенке из ящиков и достаточно мило ухмылялась. Она махала своими ногами и чего-то ожидала.
— Привет, офицер Фон, — поздоровался с ней. — Как прошла ваша ночь?
— Работа, разная, — пожала она плечами. — Приходилось проводить команду одиннадцатого отряда на зачистку небольшого детского садика квинси.
— О-о, — протянул и покивал головой. Лучше не буду дальше вникать в этот вопрос. У меня нет ни желания, ни времени. — Готова отправляться дальше?
— Да, — кивнула Сой Фон, продолжая сидеть на ящиках. Казалось, будто ей просто очень интересно наблюдать за тем, как все происходит.
Второй отряд собирался действительно быстро. Шинигами собирали все палатки, ящики и многое другое и складывались в большой куб. После этого этот куб окутывался духовной силой и уменьшался как по размерам, так и по весу. Он становился настолько маленьким, что даже простой ребенок без духовной энергии сумел бы его поднять.
— Где я могу получить такой артефакт, офицер Фон? — спросил я у девушки.
— Отряд Кидо, — пожала она плечами. — А еще лучше обратиться к их капитану. Капитан Тессай является создателем этого артефакта.
— Благодарю, — кивнул ей. — Я поинтересуюсь у него.
— Да, прошу, — махнула она рукой.
Спрыгнув с нескольких ящиков, она посмотрела на то, как рядовые быстро разобрали их и спрятали в кубе, а затем один из них положил этот куб себе в карман. Очень быстро весь лагерь был собран, и шинигами готовились к отбытию.
— Тогда следующий вопрос, — обратился я к Сой Фон. — Как вы собираетесь добираться до следующего места? Каким образом?
— Все просто, — пожала она плечами. — Мы открываем Сенкаймон, а затем перемещаемся в Общество Душ, а к новому месту. После этого рассасываемся на пространстве и собираемся в заданной точке.
— А, понял.
Это действительно логично. Что-то я совсем не подумал об этом раньше. Ведь это совсем понятно, что они будут так делать. Иногда бывает… могу и затупить.
Йоруичи вытащила свой занпакто и вонзила его в пространство. Прокрутив его, она вызвала Сенкаймон. Дверь открылась, и мы все быстро прошли внутрь. Я держался за Сой Фон, но это было не настолько важно. Просто не хотелось бы потерять ее из виду, потому что девушка такая низкая.
Мы провели в комнате перемещения примерно пять минут, а затем дверь медленно стала открываться.
Вокруг нас раскрылось царство невероятной красоты. Горные пики вокруг нас пронзали чистое, голубое небо. Они были словно зубы какого-то древнего, поверженного животного, намекая, что с ними точно нужно считаться. Вершины украшают белые ледники, с которых, наверняка, стекает чистейшая горная вода. Уверен, когда сюда приходят холода, то никто даже не посмеет подумать о том, чтобы относится к этим горам легкомысленно.
— Вперед, — сказал Йоруичи и хлопнула в ладони.
Все шинигами Второго Отряда, которые могли использовать сюнпо, резко растворились. Все те, кто не мог его использовать, начали расходиться. В конце на поляне остался только я, Сой Фон и Йоруичи. Капитан второго отряда довольно сказала, а затем подошла к нам.
— Так, — начала говорить она.
Сой Фон сразу же стала похожей на гончую собаку, которая расслышала что-то интересное. Она выглядела настолько внимательной и сосредоточенной, а также сильно пожирала глазами своего капитана, что мне даже стало не по себе.
— Сой Фон, ты знаешь место встречи, не так ли?
— Так точно, капитан, — ответила третий офицер второго отряда.
— Так как у нас не так уж и много времени, вы должны будете добраться туда достаточно быстро, — сказала ей Йоруичи. — Напомню еще раз, не заходить в большие и маленькие города. Обходить поселки и села стороной. Если вас обнаружат, никто не должен об этом узнать.
— Хай, — кивнула Сой.
— Хитоши, — теперь уже обратилась Йоруичи прямо ко мне. — Мы встретимся в новом лагере, где тебе придется расставить дополнительную клинику для лечения. Так как следующая операция будет без одиннадцатого отряда, моему отряду придется побыть более вовлеченным в боевые действия.
— Хорошо, — кивнул я. — А полевой госпиталь второго отряда? Его что, не будет?
— Будет, конечно, — ответила Йоруичи. — Но не нужно забывать о том, что не все могут туда отправляться.
Сказано это было с небольшим намеком, который я понял и осознал. Кажется, она имела в виду людей своего клана, что ей во Втором Отряде и могут быть носителями каких-то тайн, которые она не хотела бы передавать другим. Наверное, это.
— Я-ясно, — протянул я. — Хорошо.
— Вот и отлично, — довольно улыбнулась женщина. — Тогда удачи вам в пути.
После этого уже сама Йоруичи тоже пропала в пространстве. Ее скорость оказалась настолько большой, что я едва ли сумел хоть что-то уловить. Интересно, насколько она быстрая, если будет использовать свою максимальную скорость? Еще некоторое время так постояв, я повернулся к Сой Фон, которая тоже провожала влюбленным взглядом капитана Второго Отряда.
— Ну что, движемся? — поинтересовался у Сой Фон.
— Да, — ответила она.
Шаг вперед и сюнпо. Я сразу же последовал за ней, не собираясь отставать. Конечно, может показаться, что я должен был бы отставать от нее, но это было не так. Я целиком нормально держался в темпе Сой Фон, которая несколько этому удивлялась. Всё это благодаря тренировкам у капитана восьмого отряда, который сумел сделать из меня ещё более сильного шинигами, чем я мог бы сам себя сделать за этот год.
Мы достаточно быстро спустились с гор и оказались на неплохой, мощеной камнем дороге, которая куда-то вела. Сейчас на небе уже появлялись небольшие облачка, которые медленно куда-то плыли.
Вот так мы и двигались, делая постоянные шаги сюнпо, но более часто переходя на обычный бег, потому что окружающая местность оказалась действительно наполнена людьми, и некоторые из них даже обладали некоторыми зачатками духовной энергии.
По пути нам встречались самые разные путешественники и непутешественники. Живые занимались своими делами, не особенно обращая внимание на две фигуры, которые резко пробегали мимо них.
Мы оказались на берегу невероятно привлекательного озера. Вокруг озера были небольшие квадратные виллы со светлыми стенами. Высокие кипарисы были то тут, то там, превращая пространство в удивительные картины. Каменные скалы и возвышения тоже добавляли красоты окружающей природе. Сама вода была темно-синей, намекая на кое-какую глубину.
— Какое красивое озеро, — сказал я, присмотревшись в центр, а также напряг собственные ощущения. — А что это там?
Сой Фон приложила ладонь к глазам и тоже стала всматриваться. Рассмотреть на такой дистанции было не особенно просто, но волны, что расходились оттуда, намекали на что-то интересное. После этого она вытащила какую-то небольшую стекляшку и посмотрела сквозь неё.
— Хм-м, — протянула она. — Вижу группу квинси, которая сражается с каким-то духовным существом.
— С Пустым? — удивился я.
— Нет, просто духовное существо, — ответила она. — Что-то похожее на дракона. Сложно сказать.
Она спрятала стекляшку и начала немного разминаться. Сой Фон что… хочет напасть на них. Вот так? Исподтишка?
— Нам нужно двигаться очень аккуратно, — подчеркнула она все мои мысли. — Они не должны понять, что мы здесь.
— Хорошо, — согласился я. — Тогда может сделаем небольшой круг вокруг озера? Обойдем стороной?
— Это будет неплохим решением, — согласилась офицер. — Но потом нам придется нагонять дистанцию, потому что мы упустим запланированное время прибытия.
— Значит, ускоримся.
Мы действительно начали отходить и затем обходить это озеро. Чуть внимательнее присматриваясь к окружающей природе, становилось понятно, что жизнь здесь не настолько спокойная, как это могло бы показаться. Например, совсем неровный духовный фон, который был создан точно не шинигами. Или странные дыры в горных пиках, так словно кто-то пропустил поток энергии сквозь каменную породу. Или длинные, большие и ровные разрезы, которые уже давно покрылись многовековыми деревьями, мхом и прочей растительностью. Кратера тоже нам попадались, но они были чем-то на подобие густорастущих оазисов.
Мы продолжали двигаться, пересекая небольшие виноградные поля, но затем пришлось двигаться ещё более скрыто, потому что нам нужно было пересечь невероятно густонаселенную часть этой территории, где посёлки и сёла встречались каждые пятнадцать минут активного бега.
Когда нам на пути попался большой, каменный знак с надписью «Болонья», нам пришлось снова сменить направление движения, обходя этот город стороной. Вокруг так и кипела жизнь, но у нас не было времени на изучение всего этого. Кроме того, мне казалось, что очень скоро все это превратится в невероятно опасную местность. После этого был небольшой горный массив, который мы пересекли уже под вечер. Сой Фон решила не останавливаться, и я последовал за ней. Если она считает, что нам нужно двигаться, значит, нужно.
Двигаясь вперед, мы достигли еще одной большой развилки с двумя большими каменными знаками. Одна стрелка вела в сторону города под названием «Флоренция», а вторая в сторону города «Ареццо». Интересно, насколько другой может быть архитектура в этих городах.
То, что я видел по пути, мне нравилось чуть больше, чем архитектура Общества Душ. Нет, у нас архитектура не была плохой, нет… просто она уже немного надоела, а хотелось чего-то нового и интересного.
Мы продолжили двигаться, немного ускорив шаг. По воздуху передвигаться не было очень безопасно, потому что здесь уже было достаточно много людей, которые могли бы нас увидеть или ощутить. Один раз на дороге нам пришлось прятаться, потому что Сой Фон заметила группу молодых квинси в одежде каких-то клериков, что куда-то ехали. Если бы нам пришлось сражаться, то я в одиночку бы справился с ними, и никто бы даже не успел бы среагировать, но в этом-то и проблема. Проблема заключалась в подозрениях и нездоровых движениях среди квинси.
Затем мы снова двинулись вперед, продолжая обходить все города и посёлки.
— Уже скоро будем на месте, — сказала третий офицер. — Нам нужно ускориться, потому что мы и так сильно отстаем от графика.
Сой Фон была достаточно терпеливой, но мне было уже хорошо понятно, что она хочет как можно скорее оказаться среди других шинигами. Если честно, то у меня тоже было такое желание. Мне было не очень комфортно находиться среди таких просторов и не ощущать ни одной духовной сигнатуры шинигами.
— Но мы не должны раскрывать себя, — ответил я Сой Фон. — Нам придется просто бежать… ведь так?
— Придется, — кивнула она, понимая о чем я говорю. — Пошли.
Мы пошли. Наш бег не был постоянным. Очень часто нам приходилось останавливаться, прятаться, замирать или искать обходной путь. Если нам приходится так сложно проходить весь этот путь, то как насчет других членов Второго Отряда? У них тоже могут быть подобные проблемы, и многие из них, вероятно, не обладают силами и навыками третьего или четвертого офицера. Ни своего отряда, ни третьего. Как они будут проходить, чтобы их никто не обнаружил? Но пока я не стал задавать этот вопрос. Сейчас не время.
Мы пересекли реку, используя большой каменный мост, а затем, наконец, погрузились в лесистую природу. Тут двигаться уже можно было более открыто, потому что шансы наткнуться на живых существ были намного ниже. Даже если это будут квинси, то мы сможем просто спрятаться, если у них, понятное дело, нет какого-то артефакта или способности для обнаружения нас.
И уже примерно под вечер, мы подошли к едва заметной духовной формации, которая представляла собой невероятно сложный барьер. Этот барьер скрывал не только местность, создавая новую иллюзию, но и большинство духовных сигнатур, которые могли принадлежать шинигами, имитируя эманации обычной, дикой, лесистой природы.
Сой Фон вытащила из кармана небольшой артефакт в виде монеты и выставила его вперед. Секунду ничего не произошло, а затем в барьере появился небольшой проход, в который мы и проскользнули. Через секунду этот проход закрылся, и я с удовлетворением почувствовал духовные сигнатуры шинигами. Те рядовые, которые уже каким-то образом успели добраться сюда намного быстрее нас, сейчас разбивали лагерь и готовили его к жизни.
Капитан уже была здесь и сидела в своей палатке, погруженная в свои мысли. В палатке я также ощутил духовную сигнатуру ее лейтенанта, которого я видел несколько раз до этого.
— К капитану, — сказала Сой Фон. — Нам нужно доложить, что мы уже прибыли.
Я просто кивнул и последовал за третьим офицером. Мы подошли к палатке и на некоторое время остановились. Лейтенант, который был внутри, подошел и открыл нам проход. Мы прошли и оказались в атмосфере, наполненной мыслями.
Йоруичи подняла на нас взгляд, но в нем не было видно, что она нас заметила. Она была слишком глубоко погружена в свои мысли. Затем она вернулась к документу и начала постукивать пальцами по столу. Лейтенант только пожал плечами, не осмеливаясь перебивать мысли своего капитана.
— Грх, — выдохнула она и потерла свое чело. — Сой Фон, Хитоши Хаяши, вы наконец-то пришли. Я рада.
— Хай, капитан, — сразу же сказала третий офицер второго отряда и упала на пол, кланяясь. Мне оставалось только посмотреть на это, но я не стал повторять жеста офицера.
— Почему так долго?
— На нашем пути было слишком много квинси, — ответила быстро и кратко Сой Фон. — Несколько раз нам приходилось передвигаться со скоростью обычных людей и менять направление, чтобы найти обходные пути.
— Понятно, — кивнул капитан второго отряда. — И что интересного вы видели?
— Мы видели, как группа квинси сражается с драконом, — ответила Сой Фон. — Кроме того, мы видели…
Третий офицер быстро начала перечислять все, что она видела или заметила. Я, если честно, мог только удивиться, потому что лично я не заметил всего, о чем она говорила. Возможно, она прошла специальную подготовку для этого. Интересно, будет ли у меня время и возможность хотя бы немного поучиться этому искусству? Я не знаю, насколько оно полезно для меня, но интересно…
— Понятно, — выдохнула капитан второго отряда и немного расслабилась. — Похоже, что нас ждет сложная битва. Вам следует как можно лучше к ней подготовиться.
— Хай, — ответили мы оба. Я, лейтенант и третий офицер.
— Свободны, а ты, Хитоши, останься.
Дважды представителей клана Фон упрашивать не пришлось. Они исчезли, как утренний туман, оставив меня одного с Йоруичи. Вот сейчас она действительно расслабилась, позволив себе немного расслабиться в своем кресле.
— Йоруичи, ты выглядишь очень взволнованной, — сказал я женщине. — Насколько сложной будет эта битва?
— Очень, — ответила она. — Я уже отправила запрос в Совет, чтобы мы получили дополнительное время, но они настаивают на скорейшей атаке. Скорее всего, мне придется столкнуться с квинси тоже.
— Тогда может быть мне покормить твою кошечку? — пошутил я, намекая на занпакто.
— Да, было бы неплохо.
Йоруичи протянула свой клинок, и я спокойно сделал надрез на своей ладони. Кровь быстро впиталась в клинок, который издал довольное урчание. Вернув оружие владельцу, я быстро вылечил порез.
— Я тебе говорил, что ты будешь больше выступать в роли медика, — продолжила она разговор. — Но реальность такова, что этот план не подходит.
— Хорошо, — я просто пожал плечами. — Что я должен делать?
— Я знаю, что у твоего занпакто есть усиливающая техника, — сказала она, быстро взглянув на мой цзян. — Это так?
— Да, есть.
— Таким образом, мне нужно, чтобы ты всегда был рядом со мной, — объявила капитан. — Я уверена, что тебя придется использовать с этой техникой. Так что будь готов.
— А насколько сильными будут наши противники? — спросил я.
Йоруичи внимательно посмотрела на меня, словно пытаясь разглядеть что-то в моих мыслях. Но ничего подозрительного она не увидела.
— Оценки аналитиков второго отряда говорили, что клан Хашвальт самый сильный, — начала она. — Но оказалось, что мы ошиблись. Клан Ле Вар из Рима больше по размерам и численности, и в нем много сильных квинси. Нам придется приложить больше усилий, и в этой битве примут участие твой отряд, а также одиннадцатый и двенадцатый.
— Понял, — кивнул я. — А Готей готов?
— Относительно, — сказала Йоруичи. — Капитаны Ямамото, Кьераку и Укитаке тоже будут вовлечены в эту битву.
— Тяжеловесы, так сказать… — пробормотал я, и Йоруичи улыбнулась.
— Да, тяжеловесы, — подтвердила она. — Будет интересно увидеть, как они будут сражаться.
— Может, у тебя есть какой-то полезный совет? — поинтересовался я.
— Когда капитаны начнут бой, не забудь использовать шикай и активировать его сразу, как только они вступят в схватку, — посоветовала Йоруичи.
— Хорошо, учту, — сказал я. Если Йоруичи считает, что так будет лучше, значит, так и будет. Она обладает более полной информацией и видением ситуации. Даже то, что она рассказала мне, уже является важной информацией. Интересно, знает ли об этом ее лейтенант? Наверняка да. Такая важная информация не могла ускользнуть от его внимания.
Тут в палатке появилась Адская Бабочка, которая сразу же опустилась на подставленную руку Йоруичи. Капитан некоторое время слушала, а затем нахмурилась. Передав немного еды Бабочке, она сразу же передала ответ, который я так и не смог расслышать. Вот у Бабочек есть такая способность, чтобы разговоры оставались приватными.
Адская Бабочка взлетела, трепыхнув крыльями, и исчезла. Йоруичи снова сидела задумчиво.
— Всё в порядке? — спросил у неё.
— Главнокомандующий хочет атаковать как можно скорее, — ответила она и прикусила губу. Это могло бы выглядеть сексуально… но не в этой ситуации. — А в городе есть люди моего клана под прикрытием, а также разведчики Второго Отряда. Они могут попасть под удар.
— Может как-то оповестить их? — сразу же предложил я Йоруичи. — У вас же должно быть какое-то экстренное оповещение. Не так ли?
— В Обществе Душ есть, но не в Мире Живых, — ответила она. — Они просто знают время, когда должны покинуть город под любым предлогом.
— А как тогда они передают информацию? — поинтересовался я.
— Древним как Король Душ методом, — ответила она. — Они оставляют физические записи с информацией. Метод клада. Мы также передаем информацию и им.
— А-а-а, — только и протянул я. — Действительно, неприятная ситуация.
— Тысяча чертей, — выругалась она и хлопнула ладонью по столу. Её недовольство можно было ощутить прямо в воздухе. Духовная энергия в одно мгновение стала совсем не похожей на ластящуюся кошку. Совсем не похожей.
В этот момент в воздухе появилась ещё одна Адская Бабочка, которая передала новое сообщение, а затем улетела, не получив никакого ответа со стороны Йоруичи. Женщина прикрыла глаза на какое-то секунду, глубоко вдохнула и выдохнула.
— Похоже, что Главнокомандующий дает мне час на подготовку, — сказала она. — Через час начнется атака.
— Что мне делать? — спросил сразу же.
— Держаться меня и не отступать ни на шаг, — ответила Йоруичи, успокаиваясь. — Потом могут появиться другие приказы.
— Понял, Йоруичи, — кивнул я.
Она вышла из палатки и на несколько секунд остановилась. Заметив небольшую горку с ящиками, она запрыгнула на нее, приложила два пальца ко рту и очень громко засвистела. На какое-то мгновение мне показалось, что звук оглушил.
Потребовалась минута, чтобы все в лагере собрались перед капитаном, ожидая, что она скажет. Лейтенант Фон и третий офицер Фон оба выглядели удивленными, потому что совсем не понимали, что происходит.
— Слушаем внимательно, — начала громко говорить капитан Второго Отряда. — Наша атака сменила время своего начала. Через час. Все дела отложить и начать готовиться к битве.
Это вызвало удивление всех, но никто не посмел произнести ни слова. Все ожидали, что скажет Йоруичи и будет ли она что-то говорить.
— Цель атаки такая же самая, уничтожить квинси, — проговорила она. — Но наши силы будут чуть больше. Готовьтесь. Свободны.
После этого Йоруичи сразу вернулась в свою палатку, и вместе с ней лейтенант и Сой Фон. Кстати, среди шинигами в лагере, я не увидел Урохару. Вероятно, он остался в предыдущем месте, работая над чем-то интересным. Я так думаю.
— Капитан, что случилось? — поинтересовался лейтенант. — Почему поменялось время атаки?
Йоруичи достаточно быстро, но очень понятно объяснила, что происходит. Новости для лейтенанта и третьего офицера были достаточно интересными, но не особенно удивительными. То, что с нами будет на три капитана больше… это хорошо. Это понимает каждый, но также все понимают, чем это может обернуться для окружающей среды.
С новой информацией лейтенант и третий офицер ушли, чтобы проверить, как идут дела у всех других шинигами. Йоруичи же прикрыла глаза и попыталась немного расслабиться. Я подошел к ней и начал немного массировать ей плечи. Это был простой расслабляющий массаж. Не знаю, помог ли он или нет, но мне пришлось прекратить через некоторое время.
Когда пришло время, я почувствовал, как духовное пространство немного согнулось, а затем раскрылось, и оттуда появилось сразу шесть человек. Я сразу же склонился в поклоне, потому что не узнать Генрюсая Ямамото было сложно. За ним шли Сюнсуй Кьераку, Джуширо Укитаке, капитан Кидо Отряда Тессай Цукибаши, его лейтенант и его третий офицер. Токей заметила меня и приветливо ухмыльнулась.
— Главнокомандующий, — обратилась к Генрюсаю Йоруичи и чуть-чуть склонила голову, показывая собственное уважение.
Он постучал своим посохом и уставил на меня взгляд. На какое-то мгновение, мне показалось, что меня проверили, взвесили, обожгли огнем, а затем отпустили, признавая годным.
— Капитан Второго Отряда, — ответил он, кивнув. После этого атмосфера вокруг него стала абсолютно спокойной и непоколебимой.
— Йоруичи, — обратился Кьераку. — Вы готовы?
— Конечно, — кивнула она ему. — Мои люди готовы. Они должны сейчас проводить последние приготовления, и после мы будем готовы. Капитан Тессай, что насчет перехода?
— В этот раз все отряды атакуют одновременно, — ответил он. — Отряд Кидо тоже примет участие в атаке. Хотя мы и не сможем поддержать в прямом бою, можно не волноваться о других аспектах. Кидо для первого удара тоже готов.
— Я молчал. В таком высоком обществе, которое сейчас присутствовало в палатке, мне нужно было держать свой рот на замке. Капитан восьмого отряда только кивнул мне, но потом обратил внимание на карту города, которую вытащила Йоруичи.
— Она быстро начала объяснять капитанам последние сведения. Не могу сказать, что капитаны особо проявляли интерес. Возможно, они уже видели эту карту и знали все, но для меня это было чуть более интересным, чем я давал понять. Знание местности было очень полезным даже для шинигами.
Тут Ямамото снова стукнул своим посохом по полу.
— Пора. Больше нечего ждать. Наказание не ждет.
Похоже, Ямамото очень хотел наказать тех, кто убил шинигами и отправил их головы обратно.
— Хорошо, — кивнула Йоруичи. — Тогда вперед.
Вся наша процессия вышла из палатки и на какое-то мгновение замерла, позволяя всем нас рассмотреть. Шинигами Второго Отряда стали более радостными. Теперь они уже поняли, кто присоединится к атаке, и поэтому знали, что все будет несколько по-другому. Возможно, чуть более безопасно, потому что капитаны точно возьмут на себя сильнейших противников.
Скрываясь, капитаны поспешили на место, откуда должен был быть нанесен первый удар. Мы поднялись в небо и остановились. Рим оказался очень большим городом, за которым сразу же можно было увидеть большую синеву, которая потом пропадала за горизонтом. Наверное, море или океан.
Сам город Рим выглядел достаточно интересно. Я помнил по карте, что точка под названием Ватикан была зданием главы клана Ле Вар и местом жительства его семьи. Дальше все было разделено достаточно равномерно. В воздухе можно было ощутить древность… Интересно, какая история у этого места?
Генрюсай был такой же без эмоций, как и всегда. Хотя нет… один внимательный глаз смотрел на город с большим интересом. Одного кивка было достаточно, чтобы Тессай, его лейтенант и третий офицер вышли вперед.
— Шепот сумерек, дыхание терний, В холоде ночи звезды скорбят, — начал Тессай. Его духовная сила начала наливаться энергией. — Используй ярость неукротимой пустоты, Затмение света судьей и присяжными.
— Тени зовут, твердь трещит! Небесные цепи связывают восторг, — продолжил за ним его лейтенант. Фигура его лейтенанта присоединилась к тому вихрю духовной энергии, что начал формироваться. — Призывай тьму, космический танец! Пусть звездный огонь украсит небо.
— О! Наблюдатели бездны, исчезните из виду! В тихих глубинах, подарите порчу, — продолжила уже офицер Окинаоппай. — Через черное тканье, бедствие звездного света. Раскройте необузданное владычество пустоты.
В небе начала формироваться темнота. Но на этом заклинание еще не закончилось. Капитан, лейтенант и третий офицер продолжили вместе. Их духовные энергии переплетались, усиливая резонанс и мощь заклинания.
— Древним пактом, небеса ранены! На этой земле, при свете далеком. От звезды до пыли, конец объявлен! В тихой пустоте, путь уловлен.
Небеса загудели странным и пронзительным звуком.
— Запретное Кидо! Удар Звезды Смерти! — закричал Тессай.
На мгновение, мир замер в ожидании, словно дыхание времени остановилось. Смутное чувство тревоги витало в воздухе. Затем, разрезая молчание, с неба устремился ослепительно-желтый луч, словно молния разорвала небеса. Он рванул вниз с громоподобным гулом, мчась сквозь воздух с бешеной скоростью, и казалось, что ничто не сможет остановить его неудержимое падение на город.
Но внезапно, над городом вспыхнул защитный голубоватый щит, прозрачный и вибрирующий от силы, словно ожившая стена, сдерживающая луч. Барьер сверкал магическими излучинами и казался неприступным.
Воздух взорвался от грохота столкновения двух непримиримых сил. Волна духовной энергии, как могучий ветер, разлетелась во все стороны, рассекая пространство и заставляя деревья колыхаться, а окружающие здания трястись на своих фундаментах. Луч продолжал своё наступление, безжалостно атакуя щит, словно не признавая никаких преград. Он прогибался и трещал под натиском, словно старое дерево под мощью бури, секунду готовое упасть. Трещины на щите расширялись, наполняясь ярко-желтой энергией, и тогда… Луч пробил защиту и ударил в самое сердце города.
Бдамм!
Земля под городом дрожала, вибрации ее ощущались даже в небесах. От взрыва поднялась гигантская стена пыли, образуя мрачный туман, который распространился по всему городу, скрывая его от взглядов. Жуткие щупальца духовной энергии, брызгающие из места удара, охватили город, распространяясь со скоростью, недоступной для взгляда. Камни и здания вокруг точки удара взорвались, превратившись в летящие осколки, которые разлетались во все стороны, словно шрапнель, угрожая разрушить все на своем пути.
Спустя несколько секунд, жгучий луч исчез, словно таинственный гость, исчезающий в ночной тьме. Барьер, который когда-то надежно обволакивал город, начал рушиться под натиском столь разрушительного нападения, выпуская в окружающее пространство множество духовных частиц. Он распался, словно хрупкий стеклянный потолок, разбиваясь на крошечные фрагменты, некоторые из которых медленно и многозначительно падали на землю, создавая физическое воздействие, которое нарушало обыденность этой магической схватки.
Взгляды окружающих были устремлены к месту, где луч пронзил землю своим разрушительным наступлением. Там, где когда-то был большой рынок с живыми людьми, теперь бушевала раскаленная красная магма. Она текла потоком, окутывая все вокруг живописными волнами огня и жара. От этой магмы начал подниматься опасный поток воздуха, словно призрачный ветер, беспощадно охватывая окружающие районы. Воздух пронизывал жгучим теплом, а пепел и дым взвивались в небо, создавая мрачное облако над разрушенным городом.
Этот ад, разгоревшийся внутри города, казался неприступной стихией, и в нем нетерпеливо ждали своей участи здания, улицы и всё, что осталось от этого некогда живописного места.
— У вас есть что-то еще? — поинтересовался Генрюсай.
— Да, — ответил капитан Кидо Отряда. — Использовать?
— Нет, — отрицательно покачал головой капитан Первого Отряда. — Не стоит.
В этот момент в городе вспыхнуло несколько десятков духовных источников, которые могли соперничать в силе с капитанами. К ним добавилось еще несколько десятков на уровне лейтенантов и много на уровне слабых рядовых. Тессай махнул рукой, и в воздухе вспыхнул громадный Сенкаймон, который невероятно быстро раскрыл свои двери. Я еще никогда не видел, чтобы он раскрывался так быстро. Возможно, это была какая-то модификация.
Через несколько секунд рядом стояли уже все капитаны Готей. Унохана посмотрела на меня с большим интересом, но затем просто кивнула и махнула головой, словно намекая на разговор… потом. Ну, я не против, так-то. Но потом.
Отряды рванули вперед, словно молнии, разрывая воздух на своем пути. Из комнаты перемещения выползли бойцы из Отряда Кидо, их руки испускали потоки разнообразных заклинаний, падающих на город с невероятной скоростью. Эти магические заклинания обгоняли даже самые быстрые отряды, мгновенно заполняя воздух вокруг, неся разрушения и смерть.
Квинси попытались ответить на атаку, но им не хватило времени. Их стрелы, предназначенные для смертоносных атак, метались в пустое небо, исчезая в молниеносном движении шинигами.
По приземлении шинигами быстро разбрелись по городу, словно темная волна смерти… словно чума, стирая всё на своем пути. Среди этой бурной массы шинигами было заметно множество старых бойцов, которые давно находились на пенсии или были членами могущественных кланов. Среди старожилов и клановых бойцов можно было увидеть и сильных офицеров, лейтенантов, и даже нескольких шинигами капитанского уровня. Их занпакто были активированы и излучали мощные энергетические волны, готовые высвободиться при первой возможности. Интересно, каким образом Готей сумел заставить их принять участие в этой бойне.
— Вперед, — сказал только Генрюсай, и он двинулся, а все капитаны последовали за ним.
Я пытался не отставать, но это было очень сложно. Капитаны все еще двигались намного быстрее меня. Но это не проблема. Я догнал их почти сразу на земле, где на шинигами уже ожидали двадцать сильнейших квинси из клана Ле Вар. Все они были одеты в униформы. Глава клана, который также был сильнейшим среди всех них, был одет в белые одеяния и белую шапочку-кипу. В его руке был серебристый посох, который искрился духовной силой. Его окружали другие сильнейшие квинси, у которых одеяния были красными и черными, но все в одинаковом стиле и с одинаковой атрибутикой. Где-то я уже видел такую атрибутику… Не в Глазго ли? У того священника… или как там его звали.
— Готей, вы пришли, чтобы найти свою смерть здесь, — сказал глава клана. — Ас падрум! Амено!
— Это будет наказание, — только тихо, но одновременно громко и четко ответил Ямамото.
Я ощутил взгляд Йоруичи. Кажется, очень скоро будет время активировать мою технику, чтобы усилить всех капитанов, которые здесь есть. Даже капитан одиннадцатого отряда, который, кажется, не должен был оказаться здесь был тут.
Моя рука уже была на моем клинке, и это, кажется, послужило сигналом и для квинси. Все они оголили свое оружие, которое начало переливаться голубыми духовными частицами. Капитаны сделали то же самое, оскалив опасными ухмылками. Но Генрюсай все еще стоял на месте и ничего не предпринимал. Каждый знал, что первое движение может оказаться последним. Я прекрасно ощущал, что квинси очень хорошо оценивают шинигами, но все равно готовы сражаться до последнего, за что их можно даже немного уважать.
Я тоже вытащил свой цзян. Но все еще ждал… Еще мгновение. Моральное давление, царившее вокруг, заставляло лоб покрываться потом, ладони сильнее сжимать рукоятку и искать возможные удары. Эта аура заставляла действовать, но я продолжал держать свои эмоции под контролем. Разговоров особенно не было, потому что все слова уже были сказаны, как во время переговоров, так и через посыльных.
Слабейший среди квинси не выдержал. В его руке засветился духовный лук, и он выстрелил… в Ямамото. Это была ошибка, которая стала стартовым выстрелом.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — активировал я шикай.
Моя духовная энергия вспыхнула, но я на этом не остановился. Нет.
— Хикари но ора!
Аура распространилась во все стороны, прилипая к капитанам. Это сразу же увеличило их силу и возможности на длительное время. Взгляд Ямамото, который был обращен на меня, был ощутим. Он словно огненное пятно прожигал меня, а затем вернулся к квинси.
— Наказание неизбежно, — произнес он еще раз и его посох развеялся, позволяя духовной энергии вырваться волной. Вкус огня мгновенно ощутился в воздухе, и как только капитан первого отряда вытащил свой клинок, на его лезвии мигом загорелись огоньки.
— Божественный Толчок! — вскрикнул глава клана квинси. Он ударил посохом об землю, и в нашу сторону полетела серая волна. Капитаны подняли свое оружие, отражая этот удар от самих себя. Я тоже попытался это сделать, но у меня не получилось. Удар был очень сильным, и я не сумел удержаться на ногах. Удар от которого выбивало весь воздух и легких меня очень резко и быстро откинул, заставляя крутиться в воздухе. Мой полет был быстрым, дерзким и очень неожиданным.

Глава 52

Своей спиной я пролетел несколько сотен метров, пробивая дома насквозь. Попытки остановиться приводили только к замедлению моего полёта. Но даже это было хорошо. Влетев в стену последнего здания, я простонал:
— Охо-хо!
Соскользнул со стены и оказался на полу. Тело подрагивало от боли. Во рту было солено, в глазах — черные пятна. Активировав одно из медицинских кидо, я начал приходить в себя. Не знаю, что это была за атака, но она прошлась по мне так, будто конь ударил своим копытом. Очень неприятно и очень болезненно. Никому бы не посоветовал проходить через такое.
Поднявшись, я крепче сжал свой клинок, который все еще был в форме шикая и теперь плавил пол под собой. Отряхнувшись, я стал осматриваться, осознавая, что все-таки пробил стену в последний момент и оказался внутри удивительного помещения. На потолке была фреска, изображающая высокого мужчину с длинными черными волосами и умными глазами, который, казалось, отдавал часть себя человеку, который в этом нуждался.
Глянув в сторону, я увидел, что на другом изображении этот же мужчина с длинными черными волосами помогает большой группе людей. Далее были изображения, где он получал корону. Другие картины рассмотреть было почти невозможно, поскольку они находились в тех зонах, где обрушился потолок, и теперь проникал неудержимый свет заката.
Пол тоже был расписан различными образами, напоминающими что-то, но что именно — непонятно. Например, была изображена фигура, покрытая огнем, которая сжигает мужчину с черными длинными волосами.
На улице царила хаотичная битва. Если не всматриваться и не вслушиваться, то все смешивалось в многочисленную какофонию битвы, поглотившей весь город. Грохот техники, заклинаний кидо и просто невероятно активной битвы. Все это было вокруг меня. И я собирался присоединиться к этому веселью, ведь игнорировать его было бы не только некомфортно, но и обидно.
Выйдя на улицу, я стал внимательно осматриваться и пытаться найти духовные сигнатуры своих знакомых. Найти их было непросто, поскольку совсем недалеко отсюда капитаны уже вовсю выпускали свою духовную силу, придавливая всех причастных и непричастных.
Трупов обычных людей было просто немерено, потому что никто из них просто не мог выдержать того духовного давления, которое обрушилось на Мир Живых. Мне, если честно, даже на какое-то мгновение стало их жаль, потому что они вообще ничего не могли сделать в такой ситуации.
Я ощутил, что ко мне приближается небольшая группа очень слабеньких людей. У них была духовная сила, но на уровне среднего выпускника Академии, который только пришел в свой первый отряд и еще не успел с чем-то особенным ознакомиться или поработать. Наверное, это были квинси, потому что у них был такой привкус духовной энергии.
И действительно, уже через полминуты на улицу выскочила группа из пяти молодых людей, держащих свои духовные луки в активном состоянии с готовыми к выстрелу стрелами. Они замерли и стали очень внимательно меня рассматривать, особенно концентрируясь на моем занпакто, который все еще оставался в форме шикая. Я просто не дезактивировал его, что создавало приятный звук гудения, стоило мне только немного им двинуть.
— Шинигами, — выступил вперед уверенный в своих силах парень. У него были длинные волосы, немного горбатый нос, а также чистые, незамутненные голубые глаза. — Ты будешь тем, кто заплатит за эту подлую атаку.
Шаг вперед и сюнпо. Резкое движение моим клинком, и он пронзает квинси насквозь, выжигая плоть вместе с жизнью.
— Прости, что ты там сказал? — спросил я у квинси.
— Кха-а! — выдохнул тот. В его глазах можно было ощутить громадную боль и страх. Одно движение клинком, и тело разлетелось на две части. Спустя еще несколько секунд, этот квинси наконец-то полностью испустил дух.
— Что-то слабовато, — ответил я группе квинси, которая думала атаковать меня и уничтожить. — Может быть, вы сможете показать мне что-то интересное?
До них только сейчас начало доходить, что ситуация стала совсем противоположной и сейчас я уже не добыча, а охотник. В роли добычи теперь они. Я позволил легкой, но немного хищной ухмылке появиться на лице.
— Отходим! — сказал следующий по старшинству парень… ну, я так думаю, что он следующий. В реальности это не имеет никакого значения, потому что отсюда они уже не уйдут. Мне не интересно разговаривать с ними и спрашивать, кто есть кто.
— Хикари но ха! — мощнейшее лезвие света сорвалось с моего клинка, за одно мгновение преодолевая дистанцию к квинси и просто разрезая их на две части. Вся группа в одно мгновение прекратила собственное существование. Лезвие еще продолжило свое движение и на пути срезало еще несколько зданий, заставив их с грохотом и пылью обрушиться на землю.
Шаг вперед, и я оказался в небе, рассматривая город. Квинси пытались противостоять, но при помощи Отряда Кидо все другие шинигами могли демонстрировать удивительную безбашенность. Шинигами бросались в самый ад, собираясь утянуть в этот ад как можно больше душ с собой, чтобы потом сами вернуться и повторить такую ходку еще раз.
Капитаны уже успели разобрать своих противников и разлетелись по всему окружающему пространству, не желая задеть своих товарищей. Для многих получить удар от капитана или сильного квинси — это совсем не тот желательный исход, которого они хотят.
Очень быстро меня заметили и сразу же попытались нашпиговать стрелами. Сотни стрел сорвались на меня, но я достаточно быстро уклонился и прыгнул шагом в сторону той женщины, которая в меня стреляла.
Это была высокая женщина со светлыми волосами. На ее руке можно было заметить небольшой, но длинный порез. Он был не особенно глубоким и уже начал заживляться. Ее клинок тоже был окрашен в красный цвет крови, как и часть белой одежды. Похоже, что она уже сразила как минимум одного шинигами.
Шаг вперед, еще одно сюнпо, и я оказался за ее спиной. Она действительно быстро отпрыгнула и выстрелила в меня десятками духовных стрел. Легким движением я ушел от этих стрел и сам атаковал.
Квинси уклонилась от моих ударов светом, не обращая внимания на то, что вокруг были дома, в которых до этого кто-то жил. Сами дома просто разваливались от этих ударов, создавая достаточно пространство для того, чтобы можно было развернуться в нашем сражении.
Женщина в один момент вытащила свой клинок и атаковала. Кажется, она совсем даже не догадывалась о способности моего занпакто. Как хорошо, что это смогло кого-то удивить. Мне с моим оружием пора превращаться в мясника, потому что мой занпакто режет почти любой материал.
Ее мускулы на ногах немного вздулись, потому что она попыталась ускориться еще сильнее, но для меня это не было проблемой. Вообще не было. До столкновения наших клинков оставалось совсем немного.
Подставив свое оружие под ее клинок, я наблюдал, как ее оружие разрезается на две части, а она сама продолжает двигаться. На какое-то мгновение на ее лице вспыхнуло удивление. Она попыталась меня обойти, чтобы таким образом избежать ранения. Но кто ей это позволит… Точно не я.
Один шаг вперед, немного повернув занпакто, и он просто отрезает ей плечо вместе с рукой. Квинси продолжила свое движение, но я был быстрее. Развернув свое оружие, я ударил им назад, одним движением пробив ей голову и выжигая в ней большую дыру.
Словно мешок она упала на землю и больше не сделала ни одного движения. Мой удар сжег и сварил ей мозги. Снова перехватив клинок удобнее, я прислушался к духовным эманациям, кружащим вокруг.
Духовная вспышка, смешанная с огнем, вспыхнула где-то очень далеко. Огненный столб, который поднялся, казалось, разогнал облака, которые все еще не разошлись, а затем сошел на нет. Похоже, что Главнокомандующий активировал свой шикай. Это стало словно сигналом для всех других.
Шикаи и несколько банкаев от шинигами в городе накрыли, намекая, что шинигами тоже начали быстро действовать.
Я ощутил духовную энергию Асуки, которая использует свой шикай. Я ощутил Сой Фон, которая тоже выпустила свою духовную силу и начала мельтешить в небольшом пространстве, уничтожая своих противников двумя выбросами духовной энергии. Интересно, какой у нее шикай
Кроме этого, многие другие шинигами тоже начали выкладываться намного сильнее, чем можно было бы даже подумать. На всех воздействие Главнокомандующего оказало невероятный подъем духа, что дало еще больше возможностей для активного сражения и для уничтожения этого противника.
Так как у меня шикай уже активирован, то мне и не нужно ничего делать, кроме как искать и уничтожать противников, или же искать раненных шинигами, чтобы предоставить им какую-то помощь.
Банкаи от некоторых лейтенантов были слабыми, хотя и опасными. Вот, например, я ощутил, как банкай лейтенанта Фон вспыхнул духовной энергией, что затем в одну секунду растворился так, словно его никогда и не было. Так что-то подсказывает мне, что это было совсем не пропажа этого высвобождения, а то, что его пользователь либо мертв, либо его занпакто был уничтожен.
Сой Фон, которая держалась близко к своему старшему, сейчас мельтешит еще больше, чем это можно было бы представить. И есть у меня подозрение, что мельтешит она не потому, что ей нужно атаковать, а потому что она сейчас находится под невероятно опасным давлением со стороны более сильного квинси. Похоже, у нее проблемы, и было бы очень хорошо, если бы я смог чем-то помочь ей.
Шаг вперед и сюнпо. Я оказываюсь достаточно быстро, выходя на какого-то мелкого квинси, который совсем меня не ожидал. Взмах, и его тело разлетается на две части, а я продолжаю свое движение.
Когда я приблизился к Сой Фон, сразу же ощутил, что у нее сейчас очень тяжелые раны, и никто не может помочь. Одно мгновение, и я оказываюсь прямо перед ней, успевая в последний момент поставить защитное кидо. Золотистая пленка появилась на пути большой стрелы, которая была нацелена на Сой Фон прямо в лицо.
— Еще один! — вскрикнул квинси и получил от меня сильнейший пинок. Он успел подставить свой клинок под мой удар и честно выдержал его. Его откинуло на несколько десятков метров прямо в кучу трупов шинигами.
Пока он приходил в себя, я уже наклонился к тяжело раненному третьему офицеру и начал очень быстро накладывать медицинские кидо, которые должны были вытащить ее с грани смерти, на которую она уже сейчас ступила.
— Ха-а-а, — дышала она невероятно тяжело. Кровь на груди пузырилась от воздуха, который вырывался из пробитых легких. Она еще жива только потому, что ее сила воли не позволяет умереть. Вылечить это достаточно просто, если бы не одно «но». Оружие квинси оставляло духовные частицы, которые блокировали большинство способов регенерации. Таким образом, сколько бы силы воли у нее ни было, без внешнего вмешательства она просто погибнет.
— Тихо-тихо, — проговорил я ей и поправил волосы.
Есть у меня вариант, что можно сделать, чтобы она могла вернуться в бой. Но пока что лучше попытаться вылечить ее без использования этой техники. Квинси очень быстро поднялся, отряхнулся и уже собирался продолжить свою атаку.
— Хикари чируйо! — активировал я технику и ощутил, как достаточно большой пласт духовной энергии, словно языком коровы слизан, появилась прозрачная белая фигура, которая накрыла Сой Фон своими крыльями и стала очень быстро восстанавливать ее раны.
Я же повернулся к своему новому противнику и захрустел шеей. Крутанул высвобожденным занпакто и встал в простую, но при этом очень стабильную стойку. Так-то мне они совсем не нужны, потому что я достиг уже определенного уровня мастерства, где такое не нужно. Но все равно… определенные стойки имеют какое-то мистическое воздействие на разум человека, который в них станет.
Вдох и выдох. Еще один вдох и выдох.
— Значит, ты медик, — проговорил квинси. — Не знаю, что ты только что использовал, но тебе не удастся ее вылечить.
Я промолчал. Квинси сделал какое-то странное движение своим клинком, и он покрылся темно-фиолетовой энергией. После этого энергия начала медленно растекаться по его телу, создавая какое-то подобие покрытия. Его духовная сила начала вырываться и окрашиваться в такой же цвет.
— Молчишь, да? — проговорил он. — Значит, я сокрушу тебя так, что ты больше никогда не сможешь сказать ни слова.
Чуть крепче сжав свой клинок, я сменил стойку. Весь корпус был немного приспущен, ноги расставлены, так чтобы упор был на одну для быстрого и резкого движения. Сам клинок оказался горизонтально, так чтобы лезвие было прямо перед шеей.
Квинси пока что совсем не понимал, что его может ожидать, также как и все еще не догадывался о том, на что способен мой занпакто. Резкая атака с его стороны, и в меня срывается фиолетовая волна, которая разъедает все на своем пути. Камень поддавался странной коррозии и превращался в песок, пока волна шла ко мне.
Жесткое, прямое движение с выкидыванием ладони, с которой срывается поток длинных молний. Они врезаются в волну, которая шла в меня, и разрезают ее на несколько десятков меньших волн. Тогда действуем по-другому.
Прыжок в небо, оставляя за собой мираж, который начал крутить клинок, создавая что-то вроде щита. Это не обмануло квинси, и он резко двинул своим клинком, словно управляя волной. И действительно, волна резко воссоединилась, а затем попыталась поглотить меня, но просто не успевала.
На какое-то мгновение я замер, выпуская почти десяток лезвий света, которые все полетели в квинси. Тот двинул волну, чтобы защититься. Мои техники пролетели через нее, потеряв сильно в силе, и не сделав никакого вреда, но меня это уже не волновало.
На своей максимальной скорости, я оказался за спиной у квинси. Он уже разворачивался, формируя на клинке новую волну, но меня это не волновало. Резкий круговой удар на секунду задержался в его покрове. Этого было достаточно, чтобы прожечь его, а затем я усилием продолжил движение. Мой занпакто прошелся через его тело, разрезая его наискосок на две части.
Лицо квинси выражало боль и невероятное удивление. Он совсем не понимал, как это произошло, что он проиграл мне. Пинком откинул тело, я повернулся к Сой Фон. Она все еще ощущалась очень слабо в духовном спектре, но при этом было понимание, что с ней все будет в порядке. Моя техника отлично сработала, позволяя спокойно отнести ее обратно в полевой госпиталь. Еще бы я знал, где он находится, но да ладно.
В один момент женщина пришла в себя и посмотрела на меня несколько безумными глазами. Она начала трогать себя, пытаясь обнаружить раны, а затем немного расслабилась.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался я у нее.
— Я жива? — поинтересовалась Сой Фон, медленно поднимаясь.
— Конечно, — кивнул я ей, а затем указал на труп квинси. — Вот только твой противник нет. Я его убил.
— Спасибо, — выдохнула третий офицер.
— А вот лейтенант второго отряда… — начал я, глядя на труп, в котором едва ли можно было узнать старшего брата Сой Фон, но мне удавалось. — Я не знаю, какими силами нужно обладать, чтобы он выжил.
— Мой брат погиб, — ответила она и сжала свои губы. — Видела и ощущала я это своими собственными глазами.
— Это да, — кивнул я ей. — Жаль, он вроде был не особенно плохим парнем.
— Возможно, — кивнула Сой Фон и начала делать небольшую разминку. Сейчас она была истощена, но все равно не собиралась так просто сидеть на одном месте и ничего не делать. Тем более она не собиралась прятаться, хотя в ее ситуации это было бы более чем логично. Восстановить силы намного важнее, чем пойти сражаться прямо сейчас, потому что можно снова попасть на сложного противника, и будучи не в своей лучшей форме, справиться может оказаться не особенно просто. — Хитоши-сан, это вы спасли мне жизнь?
— Да, я, — кивнул я ей. — Если бы не мои техники, то мы бы уже не общались.
— Спасибо, — сказала она, сделав глубокий поклон, совсем не обращая внимания на трупы шинигами и квинси, которые лежали вокруг. По шевронам среди этих трупов можно было найти самые разные отряды.
— Сочтемся, — махнул я ей рукой на это.
— Да, — кивнула она и улыбнулась.
— Что дальше? — спросил я.
— Мне хотелось бы сражаться, но пока я не восстановлюсь, это будет ошибкой, — порадовала она меня своим заключением. — Так что, отойду немного от города и займусь охраной полевого госпиталя. Это будет самым полезным действием в моем случае.
— Отлично, тогда я не буду тебя задерживать, — сказал я ей. — У меня самого есть другие битвы, в которых нужно принять участие.
— Удачи, Хитоши-сама, — сказала Сой Фон с большим уважением в голосе. Странно… я никогда не слышал от нее ничего такого. Интересно, насколько долго это продержится? До завершения битвы или чуть дольше?
После этого она достаточно быстро ушла, но при этом я прекрасно ощущал, что сил ей не хватает, чтобы передвигаться на своей прежней скорости. Ладно, пусть это и так. Она жива, и это хорошо.
Обойдя место сражения по кругу, я обнаружил труп лейтенанта, который валялся на земле, и уже давно не дышал. Его глаза смотрели пустым взглядом в дальние небеса. Несколько мух сидели на его лице и быстро ходили по кругу, не забывая тереть своими лапками. Мда, жаль его, вроде бы неплохой парень был.
Снова окидывая своими духовными чувствами, я двинулся в сторону еще одной концентрированной драки. Сейчас все сражения разошлись на большую дистанцию, чем город. Самое начало противостояния квинси было сконцентрировано, но потом начало расползаться, что является не самым умным решением, как мне кажется. Редко какой квинси в одиночку сильнее одиночного шинигами сопоставимого ранга.
Запрыгнув на остатки здания, где стены были похожи на зубы какого-то мертвого дракона. На земле происходило столкновение между тремя шинигами из шестого отряда и шестерыми квинси. Шинигами пытались найти возможный вариант атаки, который позволит им вырваться из этой небольшой, но достаточно опасной ловушки. На земле уже лежало несколько трупов шинигами, которые ничего не смогли сделать против своих противников. Конечно, чуть сбоку была почти целая гора трупов квинси, которые были порезаны клинками или уничтожены разными кидо. И в этой горе трупов можно было обнаружить квинси самого разного возраста.
Ладно, нужно помочь шинигами из шестого отряда.
Шаг вперед, сюнпо, и я оказываюсь за спиной у одного из самых сильных и старших квинси. Он был действительно сильным, пока не появился я. Против меня его силы были совсем недостаточны. Взмах все еще высвобожденным клинком, и его торс отделяется от остальной части тела вместе с руками. Никто еще не успел среагировать, как я использовал сюнпо, чтобы переместиться к следующему квинси.
Удар, и его голова тоже отлетает в сторону, а я снова делаю шаг сюнпо. Только сейчас квинси начали понимать, что происходит. Да и шинигами тоже, если честно. Плохо, что они только сейчас начали реагировать на действия. Квинси уже начал немного поворачиваться, ожидая моего удара в спину, но я появился прямо перед ним и разрезал его на две части вертикальным ударом. Еще одно сюнпо, и я снова сношу голову, а затем последнюю… То есть последнего.
— Нет! — успела она крикнуть, когда я появился перед ней. На какую-то секунду она меня удивила, но это не отложило то, что должно было случиться с ней дальше. Одно очень резкое и быстрое движение. Еще один труп падает на землю.
Покрутив клинком, я посмотрел на шинигами, которые смотрели на меня с большим облегчением. Было видно, что они совсем не ожидали получить помощь от кого-то.
— Спасибо, четвертый офицер, — проговорил один из рядовых шестого отряда. — Вы спасли наши жизни.
— Конечно, спас, — хмыкнул я им в ответ. — Среди вас есть раненные?
— Нет, господин офицер, — ответил тот же рядовой. — Мы сумели счастливым образом избежать больших и тяжелых ранений. И благодаря вам не получили новых.
— Вот и хорошо, — махнул я рукой на это. — Ладно, делайте, что должны. У меня есть другие дела.
— Хай, — ответил мне тот же рядовой.
Шаг, и я ухожу, запрыгивая на один из домов и начав наблюдать за шинигами. Было видно, что они невероятно рады тому, что сумели пережить это, а после начали размышлять о том, что делать дальше.
Я же окинул своими чувствами пространство и в одну секунду ощутил духовную энергию будущего капитана третьего отряда Роджуро. Как раз в этот момент его духовная сила забурлила, а затем расширилась. Я заметил несколько золотистых, полупрозрачных фигур с головами в виде цветов, которые появились над зданиями. Они повернули своими головами в центр, а затем вспыхнули. Звук какого-то музыкального инструмента прошелся грустной, минорной нотой по пространству, а затем растворился.
Уверен, все уже знают о том, что Роджуро использовал банкай в битве. Кроме него банкай уже высвободили и многие другие капитаны. И все были из нового поколения капитанов, которые только недавно заняли свой пост. Думаю, после такого он сто процентов станет капитаном.
Медленно опускалась ночь. Город уже давно покрывался горящими точками, которые грозили в ближайшем будущем разрастись в полноценный пожар. Если только никто не будет использовать какое-то кидо для этого. Природа этих огней, как я чувствую в духовной силе, исходила только от одного человека, Главнокомандующего Готей 13. Температура вокруг уже сильно поднялась, и если так продолжится, то здесь станет уже не просто жарко, а как на сковороде.
Огонь начал расширяться очень быстро. Не успел я только об этом подумать, как даже мельчайшие и едва заметные огни разрослись до размера целого костра, а затем все они полетели в одну точку, за границей города. Именно там находился Ямамото, который сражался с главой клана Ле Вар.
Из-за того, что мне стало интересно, я запрыгнул высоко в воздух и стал внимательно смотреть. Капитан первого отряда выглядел так, словно он только начал бой… Хотя нет. На его одежде было несколько порезов и один выстрел, который прошел его хаори насквозь и при этом не оставил никакого вреда самому капитану. А вот его противник выглядел именно так, как и должен был. Одна часть тела у него была обугленной. Вместо левой руки — обгоревшая и обугленная, черная культяпка, от которой расходились красные пятна по всему телу. На левой стороне лица страшнейший ожог и отсутствие глаза. Сейчас он совсем не выглядел таким могущественным и самоуверенным, как до этого.
На клинке у Генрюсая, собиралось всё пламя, яростно пылающее вокруг него в хаотичном балете. Оно закручивалось в вихре, набирая мощь и скорость с каждой секундой, словно живой огонь обретал свою волю и цель. Пламя двигалось в ритме древнего танца разрушения, вздымаясь и падая, создавая иллюзию огненного зверя, сражающегося с невидимым врагом.
Свет от пламени отражался в странных бликах на клинке Генрюсая, заставляя их переливаться кроваво-красным и оранжевым, как будто в них тоже тлел огонь. Могло бы даже показаться, что клинок Генрюсая превратился в самый центр огненного торнадо, вихря, который казалось мог уничтожить всё на своём пути. Он стоял неподвижно, словно древний монумент, величественный и непоколебимый, в то время как вокруг него танцевало пламя, как его верные слуги, готовые выполнить его приказ.
Воздух вокруг него дрожал от жара, и волны тепла исходили от этого огненного маяка, заставляя окружающую землю медленно прожариваться, а природу рассыпаться пеплом. Такой огонь ничего не мог оставить в живых. Несколько десятков километров выжженной земли, в местах атак Главнокомандующего на это намекали прямо и очень точно.
Квинси сделал шаг вперёд и оперся на свой посох. Кажется, его ноги тоже получили очень мощный урон. Пусть я пока и не могу увидеть ничего под остатками его робы, но думаю, я не далек от реальности.
Генрюсай тоже сделал шаг вперёд, а затем вскинул свой клинок в толкающем движении, словно он собирался пронзить воздух перед собой. Мгновение, и весь огонь, что был собран вокруг его клинка, выстрелил толстым лучом в тело Ле Вар.
Тот попытался защититься и даже сумел создать какую-то непонятную защиту, но его сил не хватало на то, чтобы защититься и уклониться. Луч пробил его защиту, а затем врезался в грудь, за мгновение прожигая в ней большую дыру. Еще одна секунда, и луч пропал. Ле Вар продолжал стоять, опираясь на свой посох, но в его теле уже не было жизни. Она вся испарилась вместе с ударом капитана первого отряда.
Он отвернулся и посмотрел прямо на меня. Секунда, и Ямамото оказывается прямо передо мной. Жар, который расходился от всего его тела, едва ли не сжег мои волосы и брови, но он так же быстро, как появился, так и быстро пропал. Его занпакто обратно превратился в посох, на который Генрюсай оперся, словно старый дед.
Не став задавать никаких вопросов, я занялся его лёгкими ранениями. Как и ожидалось, в его ранах можно было найти духовные частицы квинси. Быстро промыл их и затем начал штопать. Капитан первого отряда молча рассматривал мой занпакто, который был всё ещё в высвобожденной форме.
— Всё, Главнокомандующий, — проговорил я ему и отошёл на несколько шагов.
Ямамото сделал несколько движений своим телом, словно проверяя, а затем удовлетворённо кивнул. Вот и отлично, вот и прекрасно. Он на какую-то секунду выпустил своё духовное давление, а затем также его скрыл. Я даже ощутить его действие не успел, но всё равно заметил. Это было словно какой-то знак.
Через полминуты появился капитан восьмого отряда Сюнсуй Кьераку. На нём не было ни одного ранения, кроме, возможно, небольшого пореза на шляпе. Даже чужой крови, кроме как на штанах, не было. Следом появился капитан тринадцатого отряда Джуширо Укитаке. То, что они так быстро справились, прямо намекает на их силу. Затем появилась Рецу Унохана, которая даже не оголяла свой клинок. Она только улыбалась и занималась совсем другими делами.
Только после них появлялись другие капитаны в самых разных состояниях, но никто из них не был без ран. У каждого были те или иные ранения, которые могли повлиять на их боевые возможности в будущем, если ими сразу же не заняться. За это взялась Унохана, быстро приводя в порядок раненых капитанов. Единственной, кто не получил никакого ранения, была ещё Кирио Хикифуне. Но сейчас она была не в форме полной женщины, а в форме красавицы с приятной фигурой и внушительной грудью. Даже капитан Кидо Отряда получил небольшое ранение.
Последним появился Роджуро. Будучи исполняющим обязанности капитана, он должен был появиться на встрече с другими капитанами.
— Так, — первым начал говорить Ямамото, что не было особенно частым явлением. Я дезактивировал свой шикай и спрятал занпакто в ножны. Похоже, что больших сражений уже не будет. Конечно, то тут, то там, всё ещё шли бои, но они уже не были настолько большими. — Мир Живых уже на грани. Мне пора уходить.
И действительно, если посмотреть вокруг, то духовной энергии вокруг и так очень много. Можно было обнаружить небольшие разрывы, через которые в Мир Живых втекает духовная энергия… Хуэко Мундо. В будущем тут будет много пустых, с которыми нужно будет сражаться.
Сюнсуй открыл Сенкаймон, и вместе с капитаном первого отряда, своим товарищем из тринадцатого отряда, Уноханой, Кенпачи, Кучики, капитаном Хиори и Хикифуне покинули Мир Живых и отправились обратно в Общество Душ.
Йоруичи и оставшиеся капитаны, а также исполняющий обязанности капитана Роджуро, некоторое время молчали. Ну, если они хотят помолчать, то значит так тому и быть.
— Ладно, — первой начала говорить Йоруичи. — Заканчиваем тут. Капитаны, помогите своим отрядам зачистить последние очаги до следующего утра, а затем соберемся вместе. Поняли?
— Хорошо, — были ответы капитанов.
Роджуро посмотрел на меня, словно спрашивая, что я собираюсь делать. Я пожал плечами и уже готовился следовать за ним. Но тут вмешалась Йоруичи, которая тоже заметила эти безмолвные переговоры.
— Четвертый офицер, я хочу вас расспросить о кое-чем, — сказала она. — Прости, Роджуро, но мне нужно будет украсть его у тебя еще на некоторое время.
— Ладно, — выдохнул тот уставшим голосом. — Хитоши, встретимся тогда уже на нашем отрядном собрании.
— Так точно, Роджуро-сан, — сделал я уважительный поклон.
Капитаны быстро разошлись, исполняя указание Йоруичи. Все они были молодыми капитанами, и поэтому у Йоруичи было достаточно много влияния на них. Не думаю, что уже ушедшие капитаны так просто бы послушались её.
Мы с Йоруичи опустились на землю и зашли в один из домов, который уже был покинут своими бывшими жителями. Она упала на первое же кресло и подставила руки под своё лицо. Почему-то для неё этот день оказался невероятно тяжелым.
Подойдя к ней, я обнял и стал гладить по спине, пытаясь успокоить.
— Спасибо, — проговорила она примерно через пять минут. — Мне это действительно было нужно.
— Всё в порядке? — спросил я у неё.
— Как тебе сказать, — протянула она. — Я уже знаю, что мой лейтенант погиб. Я также знаю, что ты спас Сой Фон, которая тоже оказалась на грани. А сколько ещё других достойных шинигами погибло в этой битве.
— Такова жизнь, — только и мог сказать я.
— Я знаю, — ответила она уже более спокойным тоном.
До самого утра продолжалась зачистка квинси в городе. Некоторые группы шинигами, которые могли использовать сюнпо на достаточно высоком уровне, уже начали охоту за теми квинси, что пытались убежать во тьме ночи. И таких было достаточно много, чтобы это создало небольшую проблему.
Но даже так… когда утреннее солнце взошло, Рим превратился в развалины, с опустевшими улицами, а также горами трупов, как простых людей, попавших под мясорубку, так и квинси, которых шинигами хотели уничтожить всех, заканчивая уже самими шинигами.
Если о первых совсем не думали, а вторые должны были стать материалом для экспериментов, то трупы шинигами вызывали не самые приятные чувства, потому что среди них было достаточно много сильных воинов, которые могли бы в будущем стать капитанами.
Оценка потерь ещё заняла немного времени, потому что нужно было посчитать всех выживших. Особенно большие потери, как и в первой битве, понёс одиннадцатый отряд. После него мог бы быть третий отряд.
Мой отряд понёс много потерь в рядовом составе и среди офицеров, но благо никто из моих друзей не погиб. Да… они получили ранения, но не умерли. Асука, Хи Аямаре, Кенчи, Томато и Дитрий — все они выжили.
В этой битве погибло два лейтенанта: лейтенант второго отряда и брат Сой Фон, а также лейтенант восьмого отряда Итанте Кучики. Их места, пока что, заняли третьи офицеры Сой Фон и Лиза Ядомару. Думаю, они и будут повышены до званий лейтенантов.
В целом можно было сказать, что среди всех шинигами, отправившихся на бой, погибло чуть больше двадцати процентов. И самое большое количество потерь у нас и у одиннадцатого отряда. Не знаю, стоило ли этого, если честно. А задавать этот вопрос я не особенно хочу, потому что он может оказаться некорректным. Возможно, в будущем.
— Итак, — проговорила Йоруичи, когда наконец-то поняла, какая сложилась ситуация. — Я думаю, что одиннадцатый отряд и третий отряд должны будут вернуться обратно в Общество Душ на переформирование. Что скажете?
— Согласен, — проговорил Роджуро. Он понимал, что третьему отряду действительно нужен отдых и новая кровь. Мы понесли большие потери, это правда.
Лейтенант одиннадцатого отряда только кивнул. Невозможно было ощутить его эмоции, потому что он был полностью перемотан серыми бинтами с небольшими кровавыми пятнами. Он получил очень много ранений, а также отравление, очень похожее на силу того квинси, который убил лейтенанта второго отряда и едва не убил Сой Фон. Предлагать свою помощь я не собираюсь, потому что мне тогда нужно снова использовать технику… а мне лень.
— А так, другие отряды должны разбить зоны ответственности и начать зачистку окружающих городов и поселков от квинси, — добавила Йоруичи, на что получила спокойные кивки от капитанов и лейтенантов оставшихся отрядов. — Второй отряд продолжит заниматься поиском и наводить на цели, но мы точно не сможем найти всех и вся. Так что… надеюсь на вас.
После этого капитаны и лейтенанты отправились к своим отрядам, чтобы передать им новости. Йоруичи отпустила меня, так что я присоединился к Роджуро, который шагал куда-то в мрачном состоянии.
— Роджуро-сан, — обратился я к нему. — Что, по-вашему, ждёт наш отряд?
— Сложно сказать, — ответил тот. — Хитоши, как думаешь, я могу стать нормальным капитаном?
Я остановился на некоторое время. Вот что его волнует… его волнует то, что он может стать капитаном и не справиться с этой работой.
— Почему нет, — пожал я плечами на это. — Вы были прекрасным лейтенантом. В отряде все к вам относились позитивно. Думаю, вы станете отличным капитаном. К нам придёт много новых людей, и они не будут знать другого лидера, поэтому примут вас очень быстро.
— Я тоже так думаю, — ответил тот и выдохнул.
Роджуро хотел, чтобы его в отряде приняли все, как нового капитана. Не знаю, почему он об этом волнуется. Уверен, никто не будет против его капитанства. А даже если и будет, то точно не посмеет высказаться против, потому что сразу же получит по морде от людей, которым лейтенант всегда был по душе. А у будущих новичков и права слова в этом не будет никакого… не то чтобы у нас оно есть, потому что капитана выбирают другие капитаны. Так что… думаю, он будет очень даже неплохим лидером для нашего отряда.

Глава 53

Возвращение обратно в Общество Душ очень быстро успокоило натянутые, как струны, нервы. Конечно, наш отряд потерял очень многих. Я еще никогда не видел, чтобы он стал настолько малым. Это заставляет смотреть на произошедшее несколько не с радостью. Эта война с квинси оказалась не просто сложной, а разрушительной для третьего отряда. Потеря капитана, множества офицеров и рядовых, которые давали надежды на то, что в будущем они смогут достичь большего, чем просто пробужденный занпакто.
Среди выживших оказалось достаточно много раненых, и некоторые из них никогда больше не смогут исполнять работу шинигами, потому что либо потеряли силы, либо не смогли вернуться в строй из-за тяжелейших ранений.
В общем, ситуация не такая хорошая, как могло бы показаться. По возвращению в отряд нужно было начать оценку ранений, а также прописывать лечения тем или иным членам нашего отряда. Медсестры, работавшие в полевом госпитале, выглядели уставшими и даже с небольшими следами боев.
— Как вы? — поинтересовался я у медсестер, когда мы собрались впервые после возвращения из Мира Живых и приведения себя в порядок.
— Старший офицер, — начала говорить усталым тоном Рирука, — я никогда не думала, что работа в полевом госпитале может оказаться настолько сложной и требовательной.
— Я вижу, что вы получили очень много полезного опыта, — только и хмыкнул я. — Даже немного боевого, можно сказать.
— Лучше бы мы его не получали, — ответила мне Чоу Учика. Она выглядела не особенно радостной. Похоже, для нее это была самая неприятная работа.
— А что такое? — поинтересовался я у нее. — Что случилось?
— Я не особенно хочу об этом говорить, — ответила она, отводя свой взгляд. Ее плечи начали немного сутулиться, голова опустилась, а в эмоциях появился легкий тремор, который нельзя было даже с чем-то сравнить. Я еще никогда не сталкивался с таким, но, думаю, это можно назвать посттравматическим синдромом. Насколько все у нее тяжело… Даже не знаю.
— Если у тебя будет желание об этом поговорить, — сказал я ей, — то двери моего кабинета всегда будут открыты для тебя. Можешь не волноваться, мой кабинет — это безопасное место.
— Хорошо, спасибо, — кивнула медсестра. — Если будет такая нужда, я точно приду, чтобы поговорить.
— Вот и хорошо.
Первым делом, чтобы восстановить полноценную работу клиники, нужно было провести полноценную оценку всего того, что у нас есть, и того, чего нет. Эти два тяжелейших боевых задания, почти не потратили медикаментов из моей сумки офицера, потому что мне так и не пришлось побыть в роли спасителя во время массовых ранений, где не так просто лечить духовной силой. Но даже так, нужно было еще раз проверить пригодность всех медикаментов и пополнить запасы, если чего-то не хватало.
Проверка и создание списка заказа заняло чуть больше трех дней. Этим больше занимались медсестры, в то время как я занимался пациентами нашего отряда. Начиная от рядовых и заканчивая офицерами, я внимательно изучал каждого в попытках установить, насколько серьезные у них могут быть проблемы.
Было достаточно много шинигами, которые получили ранения от духовных частиц, и для того чтобы справиться с этим, мне приходилось прилагать немало усилий. Некоторые случаи были проще, другие — нет. Обновление медицинских карточек также заняло некоторое время, так как нужно было внести туда многочисленные ранения, которые получили члены нашего отряда.
Это заняло еще около двух недель. И всё это время я ожидал, когда ко мне наконец-то зайдет Чоу Учика. Но она так и не заходила, хотя было очень заметно, что ей становится всё хуже и хуже. Под глазами появились маленькие синяки, плечи и голова были опущены, а духовная сила сильно ослабла.
Похоже, что мне нужно все-таки что-то предпринять, потому что нельзя оставлять ее в таком состоянии. У меня есть только одна идея, как помочь ей — напоить и заставить выплеснуть все то, что ее так сильно волнует.
— Чоу, проходи, — сказал я ей.
Медсестра вошла, а я закрыл за её спиной дверь, словно отрезая её от внешнего мира. Она вздрогнула.
— Присаживайся, — кивнул на кресло.
Медсестра присела и начала смотреть на меня с большим ожиданием, пытаясь понять, о чём я хочу с ней поговорить. Я тоже откинулся на свое кресло и смотрел на нее. Было видно, что последнее время очень сильно повлияло на нее. Появились синяки под глазами, легкий тремор. Волосы были расхристаны. В общем, ничего не напоминало ту медсестру, которую я видел раньше.
— Знаешь, я могу смотреть на многое, — начал говорить я. — Могу смотреть, как течёт вода, могу смотреть, как горит огонь. Люблю смотреть, как другие работают. Но на что я не могу смотреть, так это когда мой товарищ мучается внутри и не хочет поделиться с другими тем, что его гложет. Это даже несколько оскорбительно.
Она отвела взгляд в сторону и попыталась казаться ещё меньше, чем была до этого. Её молчание было мне ответом. Чоу понимает все о чем я говор, но никак не может перейти тот психологический барьер, чтобы начать говорить о том, что ее волнует.
— Ладно, — только и сказал я, доставая бутылку с чистейшим, но в то же время вкусным алкоголем, которую у меня была. Бутылка мерцала в слабом свете комнаты, её форма изогибалась под легким дуновением ветра. Это не был алкоголь от Хикифуне, так что я мог не волноваться.
С лёгким звуком «чпок» крышечка отлетела в сторону, и внезапно в комнате распространился прекрасный вишнёвый аромат, словно волшебство заполнило воздух. К алкоголю я положил тарелку с разнообразными фруктами, их сочные цвета и аппетитные формы добавили в этот момент ещё больше яркости.
Ну что ж. Я налил ей и себе по полному стакану жидкости, что так скользила ласково по губам стекла. Она смотрела на свой стакан с большими глазами, словно это был ключ к какой-то тайне. Вот… уже сразу другая реакция. Вместо страха, она излучала реакцию удивления и ожидания. Это был лучший результат, чем всё то, что было до этого.
— Выпьем? — спросил я, протягивая стакан в её сторону. В этот момент светлый луч света проникал сквозь окно, озаряя стол и алкоголь в стакане, словно маленький солнечный фонарик.
— А что мне делать? — спросила она слабым голосом, её взгляд скользил по бокалу, как будто она пыталась понять его тайны.
— Сейчас мы чокнемся, — начал я объяснять, при этом звук моего стакана, касающегося её, был почти нежным. — А потом быстро выпьем. Не давай жидкости долго оставаться на языке.
Она медленно кивнула, словно внимательно усваивая каждое слово.
— Почему? — спросила она, глядя на меня с любопытством.
— Потому что так неправильно пить, — ответил я ей, а мои слова окутали нас как загадочный шепот. — После этого можешь стукнуть стаканом по столу и сразу же закусить. Готова?
Её взгляд наполнился решимостью, и она кивнула ещё раз.
— Да, — слабо протянула она.
— Выпьем, — снова проговорил я, поднимая свой стакан. Напиток внутри блеснул, словно маленький драгоценный камень внутри хрустального бокала.
Медсестра Учика медленно и аккуратно взяла свой стакан, словно держала в руках самый ценный артефакт, и поднесла его ко мне. Наши стаканы легко чокнулись, и в тот момент, между нами возникла какая-то невидимая связь, словно мы слились в едином ритуале.
Мы пили синхронно, словно исполняли давно забытый танец. На моем лице появилась ухмылка, и, демонстрируя процесс, я сразу же опрокинул напиток. За мгновение он исчез, словно растворился в воздухе, оставив после себя лишь легкий аромат.
Стук.
Такой звук издал мой стакан, когда я поставил его на стол. Чоу выдохнула и сделала то же самое. Если в самом начале все шло неплохо, то потом она не смогла продолжать пить и едва не подавилась.
— Кха-кха-кхааа! — закашлялась она и поставила стакан обратно на стол. Он был примерно на четверть полон. Быстро схватив виноградину, она закинула ее в рот и стала яростно жевать. Ее глаза наполнились слезами, потому что она совсем не ожидала такого. После этого она посмотрела на мой пустой стакан и решила завершить дело.
За вторым разом она допила стакан.
— Отлично, — кивнул я ей, и снова наполнил наши стаканы. Алкоголь еще не оказал на нас действия, но, думаю, это уже близко. — Еще по одной.
Вторую она приняла намного легче. Мы опрокинули по стакану и закусили, позволяя алкоголю разлиться приятной теплотой по телу. Примерно через пять минут я заметил, как постоянно напряженное тело Чоу медленно расслаблялось. Думаю, если бы она попыталась сейчас встать, то сразу же упала бы.
— Ну, рассказывай, — сказал я ей. — Позволь всем твоим волнениям выйти наружу. Можешь чувствовать себя в полной безопасности.
Медсестра вдохнула и выдохнула, словно подготавливаясь к чему-то, а затем она взорвалась словами. Сначала она начала говорить медленно и аккуратно, словно наблюдая за моей реакцией. Но поскольку я не останавливал её, она всё сильнее и сильнее распалялась, пока слова не превратились в горный поток.
И действительно, ей пришлось пережить несколько неприятных ситуаций, но я думал, что всё будет чуть хуже. Похоже, что она просто слишком чувствительная, хотя я никогда не замечал этого за ней. Будет мне уроком. Чоу пришлось вытаскивать несколько раненых из месива, которое образовалось после использования Нанао кидо по атакующим полевой госпиталь квинси. В итоге, под удар попали она и еще несколько шинигами, которых она и вытаскивала.
Я мог бы сказать ей, что это ничего страшного, но не стану. Не вижу в этом смысла. Для неё это было сильно травмирующим опытом. Для кого-то другого, возможно, всё было бы иначе. В общем, пусть она всё выскажет, успокоится, а затем вернётся в своё нормальное состояние.
Не став долго раздумывать, я снова налил нам алкоголя. В третий раз она выпила его уже без особых проблем, но после этого начала медленно превращаться в полностью пьяную девушку, которая не могла связать и трёх слов. После этого она просто вырубилась прямо в кресле.
Подхватив её, я вышел на улицу и сразу же столкнулся с Асукой. Она заметила мою ношу и подняла вопросительную бровь.
— Да вот… разговор у нас был по душам, — сказал я. — Нужно отнести её в кровать.
— Ладно, давай я это сделаю, — предложила она.
С большой радостью я передал ей эту ношу и вернулся обратно в кабинет, чтобы немного убраться. Спрятав еду и алкоголь, я уселся в кресло и погрузился в размышления. Мог ли я что-то сделать, чтобы подготовить её и других медсестёр к тому, что они могли увидеть во время задания? Теоретически, мог… если бы знал, к чему именно готовить, но с другой стороны… нужно ли им это вообще? Не знаю… у меня нет ответа на этот вопрос.
Вытащил свой занпакто и посмотрел на отражение в отполированном лезвии. Покрутил его немного перед собой, а затем спрятал обратно. Всё-таки в занпакто таится большая сила, которую многие так и никогда не сумеют раскрыть.
Погрузился в медитацию, а затем провалился в свой внутренний мир. За последнее время там совсем ничего не изменилось. Сфера, которая продолжала висеть внутри, все так же не была наполнена душами, что меня немного волновало. Я уже испытал на себе, какой эффект она может иметь, особенно когда я перехожу на следующий уровень. Ничто не мешает мне думать, что ситуация будет примерно похожей, когда я достигну банкай.
До самого банкай мне оставалось ещё достаточно много, но я уже прошел значительный путь, заполнив счётчик духовной энергии чуть больше, чем наполовину. Я значительно вырос после занятий с капитаном восьмого отряда. Думаю, если бы я занимался дольше, то возможности стать ещё сильнее и заполнить шкалу ещё больше были бы велики. Но что уж теперь.
Последующие дни ознаменовались сразу несколькими событиями. Чоу начала идти на поправку в моральном плане, что сразу сказалось на остальных медсестрах. Когда в группе есть хоть один негативный человек, существовать в такой группе становится труднее. Эффективность работы повысилась, и даже удовлетворённость от неё возросла. Девушка вернулась к тому, какой она была до этого. В общем, могу сказать, что мой первый опыт работы с пациентом, у которого возникли ментальные проблемы, прошёл успешно. Но у меня нет никакого желания делать это регулярно или превращать в обычную практику.
Кроме того, исполняющий обязанности капитана Роджуро решил организовать большую церемонию похорон. Есть множество различных традиций проведения похорон в отрядах. В некоторых они более выразительные и отработанные, в других — менее. В третьих отрядах их вообще нет.
Отряды, в которых нет таких церемоний — это первый и четвёртый, поскольку с момента создания Готей в них ещё ни разу не менялся капитан. Наибольшее количество похорон капитанов происходило в Одиннадцатом Отряде, но так как там относятся к смерти достаточно просто, почти ничего не устраивается. Даже табличек не оставляют.
В третьем отряде есть свои традиции, которые нужно соблюдать, и они касаются не только капитана, но и лейтенантов, офицеров и многих других. Пышность церемонии зависит от времени, проведённого шинигами на службе.
Известно, что после смерти большинство капитанов рассыпается на духовные частицы, которые поглощаются окружающим миром. То же самое случилось и с капитаном Саске, который погиб в мире живых. Его тело перенесли сюда, и оно просто рассыпалось. Никакие церемонии не проводились, потому что не было времени их организовать. Были другие дела… а именно зачистка клана квинси Ле Вар.
Исполняющий обязанности капитана Роджуро пригласил на эту церемонию всех других капитанов, и они действительно пришли, ведь Саске Хедо был капитаном долгое время и успел с каждым немного сблизиться. Кому-то он, возможно, давал советы, помогал в чём-то, или просто составлял неплохую компанию за чаркой. Что происходило в его личной жизни, мне не особенно известно, кроме того, что у него умерла жена.
Весь процесс был не особенно долгим. Для капитана изготовили пустой саркофаг в виде его фигуры с невероятно детализированным изображением лица. Его стилизованный занпакто был у него в руках. Небольшие вспышки духовной энергии, которые расходились то тут, то там, добавляли некой мистичности.
У головы саркофага стояла гранитная табличка с его именем, а рядом лежали белые цветы и яблоки. Роджуро вытащил небольшую книжечку и прокашлялся.
— Так как капитан Саске провёл свою жену с использованием Сутры Десяти Королей, я считаю, мы должны сделать то же самое для него.
Молчаливые кивки Генрюсая Ямамото и других капитанов подтвердили, что это было правильным решением. Из других отрядов были только капитаны, и никто другой, что создавало достаточно интересную ситуацию для всех.
— В царстве, что лежит за пределами этой духовной жизни, — начал он говорить спокойным и немного размеренным тоном, — разворачивается путь души через дворы Десяти Королей. Каждый Король, судья потустороннего мира, держит в своих руках весы кармы.
Он сделал паузу, позволяя всем усвоить эти слова. Если смотреть на капитанов, то никто не посмел даже вздохнуть. А всё потому, что Главнокомандующий сам прикрыл глаза. Роджуро же с большей уверенностью продолжил:
— Первым идёт Король Начального Суда, который взвешивает дела только что прошедшей жизни. Со взглядом, проникающим сквозь завесы иллюзий, этот Король видит истину действий человека, как светлые, так и темные стороны, доброту и проступки.
Он снова замолчал, позволяя всем ещё больше погрузиться в таинство происходящего. А то, что происходило, это таинство было очень кристально понятно… Ведь усиление активной духовной энергии не происходит просто так. Духовные нити между занпакто и шинигами тоже не начинают подрагивать без причины.
— В присутствии Короля, — продолжил говорить Роджуро, — все души стоят обнажёнными, их жизни — открытый свиток. Здесь начинается путь через царство последствий и искупления, дорога, которую проходят все, кто уходит из этого мира.
Он продолжил говорить о каждом следующем короле, и духовная энергия вокруг чуть-чуть менялась. Частота, с которой дрожали нити, также менялась, то увеличиваясь, то уменьшаясь. Следующие короли, о которых он говорил, были Король Земного Зеркала, Король Постоянства, Король Стенаний, Король Великих Мук, Король Совершенной Справедливости, Король Горы Веков, Король Города Мертвых, Король Болезненных Страданий и последний.
— И теперь, — начал подходить к завершению Роджуро. Тишина вокруг была подавляющей, потому что все невероятно внимательно слушали его. Никто не обратил ни капли внимания на то, что церемония уже продолжалась целый час. — Душа подходит к суду Десятого Короля, Короля Поворачивающегося Колеса. В его царстве определяется конечная судьба души, формируемая всем её путём и весом её поступков.
Роджуро сделал паузу, позволяя всем осознать его слова.
— Здесь, Колесо Кармы поворачивается, раскрывая путь, который лежит впереди для души. Будь то перерождение, вознесение или падение, указ Десятого Короля является последней главой в земной саге души.
Он медленно закрыл текст и медленно выдохнул. Молчание продолжалось ещё некоторое время, пока Главнокомандующий не открыл глаза и не отправился к выходу. За ним последовали другие капитаны. Церемония завершилась.
Если честно, то мы, будучи шинигами, как никто другой знакомы со смертью и путем души после неё. Поэтому становится несколько странно и удивительно, что у некоторых есть свои странные верования, которым они следуют. Но… не мне это критиковать. Пусть шинигами верят во что хотят. Думаю, многие захотят подумать о том, какой должна была бы быть их церемония погребения. Хотели бы они, чтобы они ушли тихо и незаметно, или же так, как капитан… Единственное, что для участия в церемонии, как у капитана, нужно быть капитаном.
Другие наши погибшие члены отряда не получили такой церемонии, хотя она и была. Роджуро притащил скрипку и сыграл какую-то грустную, немного плачущую мелодию. Этого было достаточно, чтобы вызвать даже у некоторых редкие слезы.
На следующий день, когда все церемонии завершились, было невероятно солнечно, тепло и радостно. Сидеть на улице было одно удовольствие. Вообще, восстановление нашего и одиннадцатого отрядов будет достаточно долгим. Кроме этого, нельзя забывать о том, что у других отрядов тоже есть потери, и они будут только расти.
Я знаю, что последние несколько недель они только и занимались тем, что зачищали территорию клана Ле Вар, ища квинси. Не знаю, насколько успешными были их поиски, потому что не знаю, сколько раненых появилось за это время. Уверен, если бы у меня было желание, то я сумел бы узнать это сразу же, поинтересовавшись у Йоруичи или Уноханы. Но я не хочу их отвлекать в такое время.
Через неделю появились новости, которые говорили о том, что Роджуро Оторибаши стал новым капитаном. Он пришёл, одетый в новенькую капитанскую хаори, и сразу же собрал старший офицерский состав, то есть меня, Асуку и Чикане Иба.
Когда мы собрались в кабинете прошлого капитана, было заметно, что он уже начал понемногу обживаться в этом месте. Общая планировка комнаты начала меняться. Первые инструменты уже нашли своё место; например, скрипки уже появились на первой стене, намекая на то, что это очень скоро станет кабинетом капитана Роджуро. И это, в общем, хорошо. Отряд должен продолжать двигаться вперёд, а не жить прошлым.
— Вас можно поздравить, капитан Роджуро? — поинтересовался у него с лёгкой ухмылкой.
— Как видишь, — ответил тот, улыбаясь и разводя при этом руки. — Меня признали капитаном третьего отряда.
По нему было видно, что капитан очень и очень рад такому изменению своего собственного положения в таблице табеля о рангах Готей 13. Потому что становление капитаном — это признание твоих сил и заслуг. Такие люди уже вписали своё имя в историю всего Общества Душ… ну или в ту часть, которая отвечает за Готей 13.
— Итак, — начал он, когда мы все уселись за стол. Став новым капитаном, теперь он должен был вести такие собрания… если у него будет такое желание, понятное дело. — Прежде всего, я хочу сказать вам, что жизнь в отряде не особенно поменяется. У меня есть несколько идей для изменений, но я прежде всего хочу решить все вопросы с нашими званиями.
Он положил небольшой свиток на стол и протянул его офицеру Ибе. Свиток был посеребрён, с несколькими красивыми символами.
— Чикане Иба, я предлагаю вам продолжать исполнять свою роль моего помощника, но теперь в роли лейтенанта третьего отряда, — сказал он ей, достаточно официальным и высокопарным тоном.
На лице женщины появилась довольная улыбка. Она открыла свиток, где было задокументировано это предложение. Её улыбка стала ещё шире, хотя казалось бы… куда ещё.
— Капитан Роджуро, — обратилась она таким же официальным тоном. — Я, Чикане Иба, принимаю ваше предложение и с большой радостью буду помогать вам в управлении отрядом.
— Прекрасно, поздравляю, — сказал он. — Вы лейтенант.
— Спасибо, — кивнула она ещё раз и даже немного приосанилась.
— Дальше, — продолжил говорить капитан, переводя взгляд на Асуку Сато.
Пятый офицер удивилась, но пока что не стала ничего говорить.
— Пятый офицер Асука Сато, — обратился он к ней. — Моим первым капитанским указом я назначаю вас на должность третьего офицера третьего отряда.
— Хай, капитан, — ответила она, принимая новое назначение. — Тогда кто станет следующим пятым офицером?
— Отличный вопрос, — сказал он. — Я бы хотел, чтобы пятым офицером стал кто-то из нашего отряда. Это поможет нашему отряду быть лучше организованным. Моим следующим указом я хочу, чтобы вы нашли человека, который сможет стать пятым офицером, и обучили его всему, что должен знать офицер на этой позиции.
— Так точно, — ответила она, немного задумавшись. Было видно, что она уже начала перебирать в уме шинигами нашего отряда, которые могли бы стать достойной заменой. — Я постараюсь исполнить ваш указ.
Капитан кивнул и посмотрел на меня.
— Четвёртый офицер Хитоши Хаяши, — начал он. — Я хочу, чтобы вы продолжали быть на позиции четвёртого офицера. Ваши медицинские навыки уже не раз спасали жизни многих шинигами. Уверен, вы и дальше сможете продолжать показывать такие же результаты.
— Без проблем, капитан, — кивнул я ему.
Мне всё ещё было немного непривычно называть Роджуро капитаном, но это дело времени. Привыкну, сто процентов. Так что это не будет проблемой.
— Вот и прекрасно, — кивнул он довольно. — Я уверен, что смогу сделать наш отряд лучше, чем он был до этого. Моё видение можно вместить в несколько слов: сильный отряд с широкой специализацией, с отличным пониманием культуры.
Мы все переглянулись, не совсем понимая, что хочет этим сказать капитан.
— Я вижу непонимание в ваших глазах, — выдохнул он. — Я хочу, чтобы все, от рядовых до офицеров, научились играть хотя бы на одном музыкальном инструменте, а также занимались личным культурным развитием в других направлениях.
— Вот как, — только и протянул я на это. Даже не знаю, что сказать… Если капитан издаст такой указ для всех, то все должны будут подчиниться. Не вижу в этом никакой проблемы… может быть, это станет тем небольшим камнем, который даст больше сил и возможностей каждому в отряде… кто его знает. — У нас будут учителя для этого? Может быть, какие-то наставники?
— Об этом не волнуйся, — улыбнулся капитан. — Будут наставники, учителя и мастер-классы. Но ладно, сейчас разговор не об этом. Мне нужно представиться еще всему отряду. Думаю, чем быстрее это сделать, тем лучше будет для отряда. Что скажете?
Ответом ему были кивки, потому что в этот момент Чикане и Асука меняли свои шевроны на новые, соответствующие их новым званиям. Так как мой офицерский номер не поменялся, то мне не нужно было менять шеврон. Как и был четвёртым, так и остался. Если честно, то меня не сильно волнуют звания в этот момент. Я знаю, что я в отряде второй по силе. Лейтенант Иба все еще не достигла банкай… так что пока она его не освоит, я остаюсь вторым по силе после капитана. Понимание этого есть у всех среди старших офицеров.
После этого нужно было оповестить весь отряд о том, что у нас появился новый капитан, а также провести небольшое празднование. Именно капитан хотел немного отпраздновать свое назначение вместе со всем отрядом.
Так называемая инаугурация капитана прошла достаточно быстро. Все члены нашего отряда были собраны в одном месте, капитан произнёс краткую речь, а затем пригласил всех праздновать. Всё было подготовлено заранее в некоторой тайне от всех других членов нашего отряда.
Вместе с этим он представил лейтенанта и нового третьего офицера. Радости было достаточно много, потому что все в нашем отряде были рады тому, что повышения произошли изнутри, а не были навязаны извне.
После этого почти всё вернулось на круги своя, за исключением того, что некоторые младшие офицеры и несколько старших офицеров заявили о том, что они планируют в будущем уйти на пенсию. Вначале они собираются натаскать новых офицеров, и только после этого уйти со службы. Это понятно. Не каждый может выдержать такую битву, в которой мы уже дважды принимали участие. И, если бы не наши потери, мы бы приняли участие и в третий, и даже в четвёртый и пятый разы. Но… третий отряд уже заплатил ультимативную цену.
Последним большим вопросом, над которым работала Асука, был вопрос о том, кто именно станет следующим капитаном. Но самой ей было сложно найти человека, который бы отлично подходил для этого. И я могу понять, почему… у нас за последнее время не появилось ни одного шинигами, который мог бы высвободить шикай. Это уже делает задание достаточно сложным. Именно поэтому она пришла ко мне, чтобы поговорить об этом.
— Как ты думаешь, кто из нашего отряда обладает самым большим потенциалом, чтобы стать следующим пятым офицером? — поинтересовалась у меня Асука.
— Сложно сказать, — ответил я, откидываясь на спинку своего кресла.
— Я уверена, ты знаешь, кто обладает достаточным потенциалом, — сказала она. — Кто, как не ты, знает здоровье большинства членов нашего отряда.
Намек понятен. И, если честно, у меня есть один человек, который целиком может занять место следующего пятого офицера, если будет уделять достаточно времени тренировкам и личному развитию.
— Хм-м, — задумался я. — Хи Аямаре. Как тебе она как вариант?
— Двенадцатый офицер? — уточнила она, сразу же задумавшись. Кажется, она не рассматривала это в таком ключе, что достаточно странно. Асука сама некоторое время занималась тренировками с Аямаре и точно не должна была забыть этот опыт. — Хм-м. Но ведь она еще не достигла шикая.
— Да, не достигла, — пожал плечами я. — Но у нее самый большой потенциал его достичь. Если сумеешь подготовить ее к роли нормального пятого офицера, то, возможно, она и сумеет высвободить свой занпакто.
— Хм-м, — протянула Асука, постукивая пальцами по креслу. — Ладно, похоже, что мне нужно будет поговорить с ней в первую очередь. Без этого мне сложно будет принять решение.
— Хорошо, удачи, — только и хмыкнул я на это.
Асука просто махнула рукой, когда покидала мой кабинет. Интересно, будет ли она заниматься обучением Хи или нет? Если да, то тогда уже можно начинать делать ставки на то, сумеет ли она достичь звания пятого офицера. Ей нужно будет обладать не только знаниями, но и персональной силой, что даст ей дополнительный авторитет среди других шинигами нашего отряда. И авторитет двенадцатого офицера может оказаться совсем недостаточным…
Тут мне в окно влетела уже знакомая Адская Бабочка. Она приземлилась на подставленный мной палец и быстро передала уведомление от Йоруичи. Капитан второго отряда хотела, чтобы я пришёл в бараки её отряда, потому что она желает видеть меня среди участников следующего боевого задания в Мире Живых.
О-о, она хочет, чтобы я принял участие в ещё одной мясорубке? Если честно, то я не особенно против, но прежде всего мне нужно поговорить с капитаном, сможет ли он позволить мне отправиться, или у него есть какие-то другие планы.
— Капитан Роджуро, — обратился я к златовласому капитану, который сидел за странными бумагами с линиями и ставил на них точки. Это он что… пишет музыку?
— Офицер Хитоши, одну секунду, — ответил он, не поднимая на меня глаз. Он слегка сжал пальцы, а затем посмотрел вверх. После этого быстро вернулся к линиям и поставил на них несколько десятков точек. Закончив, он провёл две жирные линии и отложил карандаш в сторону. Пробежавшись взглядом по бумаге, он положил её в папку и посмотрел на меня. — Я уже знаю, по какой теме ты пришёл ко мне. Мой ответ будет утвердительным. Можешь отправляться к капитану второго отряда. Скорее всего, им будет нужна помощь отличного медика.
— Хорошо, — не удивился я такому ответу с его стороны. Капитан Роджуро, будучи самым новым и молодым капитаном, был почти на самом низком рейтинге среди других капитанов. Нужно будет пройти несколько лет, чтобы он смог набрать достаточно «влияния» и власти. А пока что… это такое. К тому же, он сам, как личность, не особенно авторитарен. Но может, власть его изменит?
Сказав медсестрам, Асуке и лейтенанту, куда я ухожу, отправился в бараки второго отряда.
Там меня уже встретила Сой Фон, которая щеголяла с шевроном лейтенанта второго отряда.
— Приветствую, Хитоши-сан, — сделала она уважительный поклон.
— А, лейтенант Сой Фон, поздравляю с повышением, — сказал я ей. — Как вам новая работа?
— Нормально, — ответила она. — Мне нравится помогать Йоруичи-сама.
Сказано это было с каким-то придыханием и уж слишком мягким, я бы даже сказал влюбленным тоном.
— Ну, я рад, — только и покачал головой на это. — Капитан Йоруичи у себя?
— Да, Хитоши-сан, — ответила она. — Пойдемте, я вас провожу.
Я проследовал за Сой Фон, которая достаточно активно двигалась в сторону кабинета Йоруичи. Саму капитана я ощущал очень даже неплохо. Она сейчас занималась чем-то нудным, но при этом таким, что точно нужно сделать. В общем, она занималась работой.
Йоруичи остановилась перед дверью, поправила свою одежду и постучала в дверь.
— Войдите, — прозвучал голос Йоруичи.
Я проследовал за Сой Фон, которая немного поклонилась и сказала:
— Я привела Хитоши Хаяши.
— Прекрасно, — кивнула Йоруичи. — Спасибо. Можешь быть пока свободна. Я позову тебя, если понадобится.
— Хай, Йоруичи-сама, — сказала лейтенант и быстро ушла.
Когда дверь закрылась за Сой Фон, я уселся в одном из кресел и заинтересованно посмотрел на принцессу клана Шихоин.
— Ты бы знал, как я устаю от всей этой бумажной работы… — проговорила она. — Так бы хотелось, чтобы она куда-то пропала.
— Так найди себе какую-то помощницу, — предложил я. — Пусть она и изучает всю эту важную макулатуру.
— Я бы хотела, но не могу, — пожала она плечами. — Слишком много здесь всякой информации, которая не должна попасть в чужие руки или даже на глаза.
— Тогда остаётся только заниматься этой работой самой, — пожал я плечами. — Как там Сой Фон? Как она справляется?
— Сой Фон очень ответственна… иногда даже слишком, — пожала она плечами. — Это не плохо, но иногда может утомлять. А так… она прекрасный помощник, в верности которой я не сомневаюсь ни на йоту.
— Ну и прекрасно, — ответил я на это.
— Можешь покормить мою Куронеко? — поинтересовалась Йоруичи и смущённо вытащила свой занпакто.
— А она хочет?
— Ещё бы.
— Тогда покормлю, — ответил на это с ухмылкой и взял её занпакто. Тот немного задрожал, как кошка, которая ласкается. Кроме того, я сразу же ощутил приятное тепло, исходящее от рукоятки. Сделав надрез на ладони, я позволил своей крови впитаться в лезвие, а затем вернул Йоруичи. Та посмотрела на меня с довольной ухмылкой и сама погладила рукоятку, делая странные и соблазнительные движения рукой.
— Спасибо тебе передаёт Куронеко, — проговорила Йоруичи и спрятала свой занпакто. — Ладно. Я хочу, чтобы ты снова присоединился ко мне в атаке на клан Ас Нодт. Это клан квинси, который был выбран нашей следующей целью. Что скажешь?
— Я не против, — пожал плечами. — Просто хотелось бы узнать побольше.
— Значит так. Клан Ас Нодт не живёт централизованно, они живут небольшими общинами, что даёт нам прекрасную возможность атаковать их разрозненными силами, — начала говорить она. — Но это также создаёт небольшие сложности, потому что может оказаться, что мы не сможем обнаружить все их общины.
— А общины большие? — спросил у неё с легкой заинтересованностью в тоне.
— Не особенно, — ответила она. — Не больше десяти-двадцати семей на общину. По сравнению с другими кланами они живут очень просто и не требовательно. Они называют себя ещё… Амишами… как-то так. Что это значит, я не знаю.
— Вот как, — протянул я. — И, как я понимаю, капитаны будут вести удары на эти общины?
— Ты правильно понимаешь, — кивнула она. — Разведчики второго отряда уже сумели примерно разобраться с распределением сил, так что капитаны будут атаковать более сильные общины. Лейтенанты атакуют более слабые. Этого должно хватить, чтобы парализовать и уничтожить их.
— А кто возьмёт на себя руководство клана Ас Нодт? — спросил у неё.
— Сюнсуй Кёраку, — сказала она. — Я возьму на себя вторую по силе группу.
— Понял, — только кивнул на это. — Когда отправляемся?
— Через неделю, все встречаются в Башне Путешественников и отправляемся, — сказала женщина. — Двигаться будем небольшими группами. Атака в одно и то же время. Синхронно. Наша цель — уничтожить их быстро и жестко, так что начнем работать с кидо.
— Так называемый бесконтактный бой, хех, — только позволил себе немного ухмыльнуться. — Есть еще что-то, что мне нужно знать?
— Да, — ответила она. — Я хочу, чтобы ты был в роли шинигами от Отряда Кидо.
— Но зачем? — удивился.
— У всех из второго отряда будут скрыты лица. Даже у меня, — сказала она. — Такое решение было у Главнокомандующего. Мы все получим маски от Кидо Отряда. Это как-то связано с силами квинси.
— Хорошо тогда. Без проблем, — пожал я плечами. Если нужно, значит есть причина.

Глава 54

Подготовка к выходу на боевое задание была достаточно активной, как для меня. Йоруичи хотела, чтобы мы тренировались вместе с ней и Сой Фон, потому что я должен буду быть рядом с ней и лечить, если возникнет такая необходимость. Моим главным заданием будет именно это. Прямое сражение, если до него дойдет, возьмут на себя шинигами второго отряда и Йоруичи.
Моей второй задачей будет нанесение первого удара с помощью кидо. Помогать мне в этом будет Йоруичи, потому что она была единственной, кто обладал большим количеством духовной энергии и очень высоким ее контролем. Мы отрабатывали и само создание кидо, хотя оно и не было особенно сложным. Но, оно было затратным по энергии.
— Белый Лотос! — выдохнула Йоруичи.
На тренировочной площадке… хотя это было больше похоже на большой полигон для отработки тяжеловесных атакующих кидо.
На площади вспыхнул большой серый круг. Лепестки духовной энергии разошлись в стороны, создавая фигуру, очень сильно напоминающую лотос. Энергия растянулась на несколько сотен метров, а затем с легким гулом схлопнулась, оставляя после себя выплавленную землю с черными линиями.
— Все-таки Тессай может создавать мощные заклинания, — проговорила Йоруичи, глядя на результат.
— А это он его создал? — поинтересовался я у капитана второго отряда.
— Да, он, — ответила она. — Еще когда он был лейтенантом.
Это была наша последняя совместная тренировка перед тем, как мобильная группа из второго отряда и я отправимся в Мир Живых. Каждый уже получил свои одеяния, которые мы должны будем носить. У меня была накидка Кидо Отряда, которая позволяла скрыть лицо и тело, делая носителя совсем неузнаваемым для любого знакомого или товарища
Шинигами второго отряда получили полностью одинаковые униформы, в которых невозможно было вообще узнать, кто есть кто, но… я мог, потому что видел нити между занпакто и шинигами. И по этим нитям можно сразу же понять, кто есть кто, потому что они достаточно уникальны.
Выход в Мир Живых был запланирован так, чтобы в этот момент в районе нашей операции была ночь. На вершине Башни Путешественников, около Сенкаймона, стояло достаточно много групп, которые должны были отправиться на зачистку клана Ас Нодт. И… мне удавалось узнать большинство из них, что радовало.
— Готовы? — спросил у нас лейтенант Отряда Кидо. Он выглядел совсем спокойным. Его не волновало, что может случиться или произойти. Могло иногда показаться, что его вообще ничего не волнует, что было несколько странно. Если бы его ничего не волновало, он бы не сумел достичь своей позиции, которую занимал в данный момент.
Ответом ему были молчаливые кивки со стороны почти всех шинигами. Те, кто были послабее, тоже кивали, но так, чтобы это было менее заметно. Хотя кому нужно было, все заметили.
— Прекрасно, — кивнул он и сложил руки. — Начнём. Группа Каппа, вы первые.
Дверь Сенкаймона открылась, и шинигами из этой группы вошли внутрь. Если я не ошибаюсь, то это были представители пятого отряда под предводительством лейтенанта Айзена Соске. Я узнал его по нитям связи с занпакто.
Его группа вошла, дверь закрылась.
— Группа Йорогумо, — сказал лейтенант. — Ваш черёд.
Дверь открылась, и уже мы вошли внутрь. Все молчали, потому что никто из шинигами Второго Отряда не любил разговаривать в такие моменты. Да и не принято это было у них, если что. Молчание было несколько давящим, но я не обращал никакого внимания на атмосферу и просто стоял, глядя на стену.
Через некоторое время дверь на противоположной стороне открылась, и почти все шинигами тенями пропали в сюпно, чтобы сформировать небольшой охранный периметр вокруг выхода. Интересно, я ещё ни разу ничего подобного не видел. А ведь это логично — ставить такой периметр, когда выходишь большой толпой из ограниченного места. В будущем нужно будет об этом ещё подумать.
Следом уже более спокойно вышли Сой Фон, я и Йоруичи. Думаю, если бы за нами кто-то наблюдал, то этот кто-то сразу же бы определил, что мы не являемся простыми шинигами, а наоборот, обладаем какой-никакой, но властью.
Одного кивка от капитана Йоруичи было достаточно, чтобы мы все начали двигаться в направлении, известном Второму Отряду, но не мне. Но я, так-то, не особенно волновался. Даже не знаю, почему.
На улице была ночь, и если бы не луна, то рассмотреть что-либо дальше своей руки было бы сложно. Конечно, духовная сенсорика увеличивает возможность ощущать окружение, но это всё равно несколько иное.
Мы добирались до нашей цели примерно полчаса, активно перемещаясь в сюнпо. В один момент ведущий шинигами остановился, а за ним последовали и все мы. Он поднял руку и указал куда-то.
Все наше внимание сразу же было сосредоточено на том месте, куда он показывал. Там был небольшой посёлок на тридцать домов с небольшим частоколом вокруг. В центре стоял большой дом с уже знакомым мне символом, который я видел в Риме и Лейпциге. Похоже, что это символ, описывающий квинси.
Я посмотрел на Йоруичи, ожидая сигнала, но получил небольшой отрицательный кивок. Все атаки должны были произойти одновременно. Надеюсь, никто из других групп не начнёт атаковать раньше времени, потому что это может создать некоторые сложности. Мне не известно, есть ли какая-то связь между посёлками. Если есть, то тогда момент неожиданности может сойти на нет. Если нет, то это не играет никакой роли.
Она показала мне десять пальцев, а затем четыре. Это значит, что нужно ждать ещё сорок минут. В целом… я могу подождать. Все мы замерли, скрываясь в тенях деревьев так, чтобы никто не смог нас обнаружить визуально, даже если бы очень-очень сильно пытался.
Когда пришло время, Йоруичи молча посмотрела на меня, а затем кивнула. Похоже, пора. Я последовал за капитаном.
Мы очень быстро запрыгнули в воздух, и женщина сказала:
— Действуем.
— Из молчаливой бездны, где сливаются чистота и гнев, пробудись, Монолитный Белый Лотос Уничтожения. Высвободи безграничную ярость, заключенную в одном могучем цветке. Расколи небеса и землю, и пусть твой колоссальный гнев обрушится, подобно катастрофическому урагану!
Подняв руки перед собой, я ощутил, как духовная энергия начала сосредотачиваться в ладонях. С каждой секундой она становилась всё сильнее, вихрясь и образуя маленький иллюзорный лотос. Он мерцал таинственным светом, как будто в его лепестках была заточена сила самой природы.
В следующий момент лотос резко вспыхнул яркой белой вспышкой, напоминающей вспышку молнии в тёмной ночи. Блеск был настолько интенсивным, что мог ослепить любого, кто смотрел прямо на него. К счастью, моя маска защищала мои глаза, позволяя мне наблюдать за происходящим без вреда.
Сразу после вспышки последовал грохот, сотрясающий землю. Звук был настолько мощным, что казалось, будто сама земля трещит и рушится под его весом. Пыль и обломки взметнулись в воздух, поднимаясь высоко в небо и создавая вокруг места воздействия заклинания мрачный столп. Этот столб пыли, взметнувшийся к небесам, был словно предвестником невиданной разрушительной силы, освобождённой моим заклинанием.
В воздухе витал запах сгоревшей земли и пепла. Облако пыли, поднятое моим заклинанием, медленно рассеивалось, раскрывая последствия моего кидо. От поселка оставалось мало чего.
— Из молчаливой бездны, где сливаются чистота и гнев, пробудись, Монолитный Белый Лотос Уничтожения. Высвободи безграничную ярость, заключенную в одном могучем цветке. Расколи небеса и землю, и пусть твой колоссальный гнев обрушится, подобно катастрофическому урагану!
Это уже было заклинание Йоруичи, которое сорвалось с ее рук. Еще одна белая вспышка, а затем грохот, который оказался в два раза сильнее. Взрывная волна, наклонившая окружающие деревья, расходилась на многие десятки километров вокруг.
Нам не пришлось ничего делать, хотя пыль и поднялась. А все дело в том, что наши костюмы защищали от любых частиц в воздухе, которые могли бы хоть как-то навредить.
— Отлично, пошли.
Мы спустились вниз, и капитан кивнула своим людям. Те, тенями, пропали в сюнпо, двигаясь вперед. Сой Фон, которая все время молчала, сразу же присоединилась к нам. Сейчас шинигами Второго Отряда будут заниматься поиском выживших. Если честно, то я не думаю, что такие могут быть.
В середине разоренного поля боя, среди пепла и углей, лежал одинокий выживший. Его тело было искалечено до неузнаваемости, словно его неоднократно пропустили через безжалостную мясорубку войны, а затем судьба попыталась собрать его обратно воедино. Кожа на его теле была изранена и истерзана, кровь смешивалась с грязью и пеплом, создавая мрачный коллаж боли и страдания.
Жизнь в его теле едва теплилась, каждый его дыхательный ход был мучительной борьбой за существование. Без немедленной помощи это тело было обречено стать лишь ещё одним трупом на этом поле смерти.
Шинигами, который нашёл его в таком ужасающем состоянии, позвал капитана Йоруичи. Она прибыла, чтобы оценить ситуацию и принять решение. Её взгляд, обычно такой решительный и сильный, на мгновение затуманился сомнением, когда она увидела мученика перед собой.
Затем Йоруичи обернулась ко мне, её взгляд переполнен вопросом, который не требовал слов: есть ли у меня силы вернуть этого раненого к жизни? Я лишь пожал плечами в ответ на её невысказанный вопрос и присел рядом с раненым, осторожно вытянув руку к его израненному телу.
В тот момент, когда я коснулся его, пытаясь оценить глубину его ран и возможность спасения, раненый квинси вздохнул последний раз и умер. Это было мгновение, но оно казалось вечностью. Его тело, уже не способное держаться на грани жизни и смерти, сдалось. Вокруг нас воцарилась тишина, нарушаемая лишь моим собственным тяжёлым вздохом.
— Тц, — только и процедила Йоруичи. Это было её единственным выражением эмоций. Как-то слишком неожиданно этот парень отдал концы. Настолько быстро, что никто даже не сумел отреагировать.
Когда стало понятно, что больше никого живого не осталось, Йоруичи отдала сигнал продолжать движение. И мы продолжили. После зачистки первого посёлка, мы должны были отправиться к следующему. Ведущим снова оказался тот же самый шинигами. Он снова был в самой голове нашего порядка.
Мы двигались очень быстро до тех пор, пока на небе не начал появляться рассвет. Разведчик остановился и снова молча указал нам на посёлок. Он всё ещё был погружён в сон, но, думается мне, что в ближайшее время все должны будут проснуться.
Йоруичи посмотрела на звёзды, которые всё ещё были видны, а потом показала мне раскрытую пятерню. Атака через пять минут. Хорошо, я буду готов уж точно.
Пять минут ожидания прошли очень быстро, и капитан махнула мне рукой, призывая следовать за ней. Мы снова запрыгнули в небо и стали в воздухе. После этого, вместе выставили руки и сформировали кидо.
Призрачный лотос уже привычно сформировался у меня на ладонях, а затем последовала белая вспышка и грохот взрыва. Потом было ещё одно такое же повторение, потому что Йоруичи запустила кидо сразу же после меня. Такая тактика была выбрана по нескольким причинам. Если кто-то переживёт мой удар, или же над посёлком вспыхнет щит, то уже тогда Йоруичи должна будет решить дальнейшие действия. Она может послать усиленный вариант кидо, изменив его на ходу, отменить, превратив в пустышку, или что-то другое. В общем, вариантов действий у неё было много.
После нашего удара шинигами отправились проверять на наличие выживших. В этот раз никого такого не было, так что мы продолжили наш путь. Интересно, сколько таких поселков есть вокруг, которые мы должны будем уничтожить.
Следующим был небольшой хутор, уже активно живущий. Но тут были только слабаки, как для уровня квинси, так и для шинигами. Сильнейший на этом хуторе был на уровне слабого рядового… Думаю, с ним бы даже Томато, или любой другой из их троицы, справился с легкостью.
В этот раз кидо мы не использовали. В бой отправилась половина нашей группы, которая за две минуты вырезала всех и вернулась к нам. Быстро и эффективно. Времени на размышления не было, так что мы снова двинулись дальше.
Таких хуторов по пути было ещё достаточно много, но мы ни разу не останавливались больше, чем на пять минут. Шинигами Второго Отряда, которые отправлялись с нами, действительно были убийцами с опытом.
Когда солнце уже было высоко, мы наконец-то дошли до одного большого посёлка, который был не настолько компактным, как все другие. Здесь одного заклинания кидо будет недостаточно, только если не использовать какой-то трюк. Такой трюк у меня в кармане был.
Когда мы с Йоруичи оказались в небе, без слов и указаний, я активировал свою ауру усиления. Легкая белая волна разошлась от меня на небольшое расстояние, усиливая и меня, и капитана Второго Отряда. Думаю, с таким усилением накрыть этот посёлок будет не сложно.
Мои мысли оказались верными, хотя квинси и ощутили мою технику. У них уже начали звучать тревожные сигналы, когда моё кидо обрушилось на них, а следом обрушилось кидо Йоруичи. Это было сигналом для всех других шинигами вокруг сразу же отправиться в посёлок и дорезать выживших, а также затаиться.
Ждать возвращения квинси, которые покинули посёлок для каких-то своих дел, пришлось достаточно долго, но каждого такого ожидала смерть. Не имело значения, был ли это одиночка или группа. Все они находили свою смерть от тихих, быстрых и резких ударов в спину. Шинигами Второго Отряда совсем не собирались играть в благородство или что-то похожее. Для меня же это было прекрасной возможностью изучить, как они это делают, чтобы никогда самому не оказаться на получающей стороне. Не думаю, что такое случится, но нужно быть готовым ко всему. В моей памяти вспыхнуло воспоминание… «Бережёного и Бог бережёт». Как-то так.
— Двигаемся, — только отдала приказ Йоруичи, когда небо снова начало окрашиваться в темные тона. Мне казалось, что мы не зачистили всех, но это капитана Второго Отряда совсем не волновало. Думается мне, что когда мы завершим этот боевой выход в Мир Живых, шинигами не прекратят поиски квинси и будут добивать их, если такая возможность представится.
Мы двинулись и начали медленно делать круг. Если весь путь раньше мы прошли по прямой, с небольшими оговорками в виде обхода озер, слишком глубоких оврагов или горных массивов, то теперь мы действительно начали делать полукруг.
Через некоторое время мы оказались у громадного ущелья, которое выглядело так, словно в землю врезалось что-то очень мощное, поднимая пласты земли, закаменевшие от температуры или чего-то еще. На самих скалах можно было заметить многочисленные огоньки от домов, как квинси, так и обычных людей.
Так как мы были в самом начале этого ущелья, его можно было рассмотреть без особых проблем. Высокую сторожевую башню, которая должна была послать сигнал, сразу же зачистили несколько шинигами под предводительством Сой Фон. Нужно было сделать это так, чтобы не вызвать никаких вопросов.
Йоруичи подошла, засунула руку в небольшую сумочку и вытащила оттуда большой красный граненый камень, в котором чувствовался легкий привкус духовных частиц огня, что сразу же напоминало о Главнокомандующем. Выглядело как какой-то артефакт. Наверное, еще одна придумка Отряда Кидо.
Капитан Йоруичи, собравшись с мыслями, снова взяла в руки красный граненый камень, его поверхность мерцала под угасающими лучами солнца. Её взгляд был полон решимости и сосредоточения. Камень, словно живой, пульсировал в её руках, испуская тонкие нити огня, которые мерцали и исчезали в воздухе. Каждый его взлёт в воздух, словно испытание, предвещал неизбежное.
С мощью и точностью воина капитан швырнула камень вверх, он пронзил воздух, оставляя за собой размытый след. Наблюдая за его полётом, я увидел, как вокруг него формируется аура грозной силы. Огненные духовные частицы, кружась вокруг камня, создали иллюзию огненного вихря.
Треск, раздавшийся в момент разрыва камня, громыхнул по всему ущелью, словно грозовой раскат. Оттуда, словно из врат ада, вырвался мощный поток красного пламени. Огонь, охваченный голодом разрушения, охватил ущелье, превращая его в арену апокалиптического величия.
Пламя, словно живое существо, проникло в каждую щель, каждую трещину. Растительность мгновенно испепелялась, оставляя после себя лишь обугленные останки. Земля трескалась и раскалывалась от жара, образуя глубокие трещины, из которых вырывались языки пламени. Камни, нагретые до красна, вспыхивали и взрывались, добавляя хаоса в охваченное пламенем ущелье.
На дне ущелья начались мощные взрывы, отголоски которых вызывали эхо столкновений. Само ущелье словно пришло в ярость, отзываясь на каждое прикосновение огня. Камни и земля вокруг были иссечены и испепелены, обнажая внутренности ущелья, которые теперь напоминали пейзаж иного, огненного мира.
Когда огонь наконец угас, оставив после себя лишь дым и золу, ущелье преобразилось до неузнаваемости. Камни, обугленные и раскалённые, свидетельствовали о мощи прошедшего пламени. Воздух был насыщен запахом пепла и разрушения, а последние остатки духовных частиц медленно растворялись в воздухе, исчезая без следа.
В некоторых местах камни начали плыть, стекая вниз, открывая вид на золотистые и фиолетовые жилы. Где-то на дне начала прибывать черная жидкость.
— А неплохо придумал Урахара, — протянула она. — Хмык. Двигаемся.
Напоследок, взглянув на ущелье, которое продолжало ещё пылать теплом и красным светом, я рванул в сюнпо. Красное свечение в небе всё ещё было заметно на достаточно большие дистанции, но и оно потом пропало.
Мы продолжили наше движение, ещё сильнее заворачивая. Таким путём мы уже начали возвращаться обратно. Ночь медленно вступала в свои права. Небеса в этот раз были покрыты множеством облаков, через которые можно было заметить размытую луну. Больше мы не возвращались, что радовало. Кажется, мы завершили наш боевой выход и будем возвращаться обратно.
Едва я об этом подумал, как в небесах раздался рев, который прошёлся морозной волной по телу. Казалось, что он пробирал до самого сердца, пытаясь сковать его в оковах страха. Но… понятное дело, ничего нам сделать он просто не мог. В небесах, то выплывая из серых облаков, то снова пропадая среди них, мелькал большой дракон. Духовная энергия, которую он распространял вокруг, была несколько странноватой, не похожей ни на духовную энергию душ, Пустых или квинси. Она была уникальной.
Йоруичи подняла руку, и мы остановились, как можно сильнее прижимаясь к земле. Дракон снова заревел и резко поднялся в небо, чтобы затем вновь появиться и начать кружить… прямо над нами. Выглядело не особенно хорошо, если честно, потому что было такое ощущение, будто он кого-то ищет.
— Крьяяя! — заревел дракон и начал медленно опускаться вниз, продолжая кружить. В один момент он резко замер, а затем начал падать штопором вниз. Прямо на нас.
Духовная энергия разошлась от него во все стороны, показывая его агрессивность. И, кажется, он нашёл цель. Это мы.
— Тысяча псин, — выругалась Йоруичи. — К бою.
Дракон закинул голову, а затем выстрелил ей вперёд. Мгновение — и с кончика его носа сорвалась мощнейшая духовная атака. Секунда — и мы все распределились в разные стороны, чтобы уклониться от удара. Земля задрожала, принимая атаку дракона. Следом в точку удара приземлился сам дракон и заревел.
Почему-то мне вспомнился капитан Саске, который погиб. И как я узнал, он даже не высвободил свой банкай сразу же. В этом и была его ошибка, наверное. Мне нельзя повторять таких ошибок, а это значит что? Правильно! Занпакто появился у меня в руке.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — высвободил я шикай.
— Крьяяя! — снова заревел дракон, а я ощутил духовную вспышку.
Сюнпо в сторону, и я ухожу от прозрачного хвоста, который опустился прямо на то место, где я стоял. От удара земля пошла волной, расходясь черными наростами. Запрыгнув в небо, я уклонился от этой атаки, но сразу же нарвался на следующую. Показалась морда дракона, и он выстрелил.
Одного движения было достаточно, чтобы сформировать передо мной технику щита. Белый щит затрещал от натуги, принимая на себя луч этой атаки. Меня откинуло на добрую сотню метров, но… кажется мне, я смогу прирезать этого дракона… Если бы он был сильнее, то пробил бы мой щит. А так… Не держись, дракоша. Твоя голова будет у меня на стене. Главное, чтобы у него не оказалось никаких козырных карт в колоде.
Сюнпо вперёд, и я оказываюсь прямо над ним. Дракон резко повернул ко мне головой и снова выстрелил лучом. Взмах, и с моего клинка сорвалось белое лезвие, а затем ещё и ещё. Они столкнулись с лучом и стали просто разрезать его на две части, продолжая своё движение.
Разделённые лучи быстро потеряли свою скорость и мощь, разлетаясь в совсем неожиданные стороны. Но такое светопреставление не могло продолжаться долго. Мои лезвия врезались в морду дракона, вбивая его по очереди в землю.
— Рьяяяяк! — заревел тот и попытался спрятаться или хоть что-то сделать, но не тут-то было.
— Шитоцу Сансен! — я сменил стойку прямо в воздухе, рисуя треугольник.
Это кидо номер тридцать из Пути Связывания. Углы треугольника превратились в клыки, которые резко и очень быстро приземлились на дракона, вбивая его крылья и хвост в землю. На какую-то секунду он замер, не в состоянии пошевелиться. Его духовная сила вновь разошлась волной в попытках развеять моё заклинание. Но я недаром тренировал его много-много часов в своём внутреннем мире.
Резкое сюнпо вниз, оказаться прямо под шеей дракона, а затем оттолкнуться от воздуха и на всей скорости прыгнуть в небо, держа клинок параллельно земле. Он прошёл сквозь шею дракона, словно горячий нож через масло.
Когда голова дракона с тяжёлым звуком ударилась о землю, её глаза всё ещё вертелись безумно, пытаясь сфокусироваться на окружающем мире. Эти глаза, полные злобы и боли, теперь были лишь бессмысленными стеклянными шарами, отражающими последние моменты жизни могущественного существа.
Отделённое от головы тело дракона продолжало неистово судорожно двигаться, словно пытаясь отыскать часть себя, которой уже не было. Эта мощная физическая форма, полная духовной силы, проявляла свою мощь в последних конвульсиях. Духовная энергия, которая когда-то поддерживала это могучее тело, теперь бесцельно излучалась в окружающее пространство, создавая вокруг себя ореол невидимой ауры.
Духовные частицы, словно искры от падающей звезды, разлетались во все стороны, окутывая меня и окружающий мир своим тусклым свечением. Они создавали эффект светящегося дождя, нежно касающегося земли, деревьев и камней. Это зрелище было удивительным, но в то же время несло в себе тяжесть произошедшей битвы.
Постепенно, могучее тело дракона затихло, его мускулы расслабились, и последний выдох улетучился в воздухе, знаменуя окончание жизни этого величественного существа. Моё заклинание, удерживающее дракона в своих оковах, медленно развеялось, исчезая в воздухе, как туман утренней зари. Освободившись от бремени битвы, я почувствовал, как напряжение покидает моё тело, позволяя мне, наконец, расслабиться и осознать всю полноту произошедшего. Я завалил дракона.
Клинок вернулся в форму занпакто, и я спрятал его в ножны. Ещё через минуту меня нашли шинигами Второго Отряда.
— Ты убил дракона, — покачала головой Йоруичи. — Тц.
— Не нужно было? — удивился я её тону немного.
— Да нет, дело не в этом, — махнула она рукой. — Просто теперь любой дракон, который тебя ощутит в Мире Живых, попытается убить.
— За то, что я убил этого? — кивнул я в сторону трупа.
— Да, это был малек по стандартам драконов, — пожала она плечами.
— Хм-м, — выдохнул я на это и пожал плечами. — Ладно, что было, уже не вернёшь. А если какой-то дракон попытается на меня напасть… его будет ждать такая же участь, до тех пор, пока они не будут шарахаться от меня во все стороны.
От Сой Фон повеяло лёгким одобрением. Йоруичи только пожала на это плечами и сказала:
— Ладно, двигаемся. Нас ещё ждёт один посёлок.
— А можно голову забрать? — поинтересовался я у Йоруичи.
— Зачем? — удивилась она.
— Попрошу капитана Хикифуне приготовить суп, — ответил ей я. — Ну или оставлю себе череп, повешу где-то на стенку.
— Голову тащить будешь сам, — ответила она, и немного закатила глаза. Я это не видел, но ощутил.
— Конечно-конечно!
Голова действительно оказалась несколько тяжеловатой, что влияло на мою скорость передвижения. Для того чтобы не стать проблемой для всей группы, приходилось тратить чуть больше духовной силы. Насмешливые взгляды шинигами меня не волновали от слова совсем. Им может головы дракона и не нужны, а мне… хочется.
Мы остановились почти у самого посёлка. Шинигами, который нас вёл, кивнул на место жительства. Йоруичи посмотрела на меня и показала два пальца. Это значит, что через две минуты действуем.
Оставив голову дракона на попечение Сой Фон, я присоединился к Йоруичи в небе. Дождавшись её кивка, я выставил руки. Иллюзорный лотос уже привычно сформировался у меня на руке, а затем последовала белая вспышка и пыль, поднимающаяся вверх. Ещё один грохот, и кидо капитана Второго Отряда взорвалось на территории посёлка. Все его жители были уничтожены мгновенно.
Если честно, это всё грустно. Постояв ещё несколько секунд и наблюдая за тем, как шинигами завершают осмотр, я опустился вниз. Забрав голову, стал ожидать дальнейших указаний Йоруичи. Почему-то мне хотелось немного отдохнуть и не думать о Мире Живых и квинси. Выкинув все эти мысли из головы, я просто начал следовать за группой и внимательно наблюдать за тем, кто и как что делает. Это интереснее, чем думать о том, над чем у меня нет никакого контроля.
Когда мы остановились, я узнал место, с которого мы начинали наше боевое задание. Йоруичи остановилась и осмотрела всю нашу группу. После этого, довольно кивнув головой, она вытащила свой занпакто и вставила его в пространство. Прокрутив его, она увидела, как дверь начала медленно открываться.
Мы прошли внутрь, и дверь также медленно закрылась. Через некоторое время они полностью закрылись, и я ощутил небольшое движение духовной энергии. Присев на пол, я стал ждать. Все другие шинигами тоже продолжали ждать и не собирались особенно разговаривать или обсуждать. Они не видели в этом никакого смысла. Уверен, что после будут какие-то разговоры и оценки нашего боевого выхода, но прежде всего я хочу посидеть в горячем источнике и отдохнуть.
Дверь начала открываться, и перед нами появилось Общество Душ. Мы быстро вышли и отошли в сторону. Медики четвёртого отряда сразу последовали к нам, делая небольшую проверку. Убедившись, что среди нас нет раненых, они позволили нам расслабиться и ожидать дальнейших указаний капитана. Сама Йоруичи делала какие-то записи в свой блокнот. Только после этого она махнула нам рукой. Дверь Сенкаймона снова начала открываться, и оттуда появилась ещё одна группа. Выглядела она не так презентабельно, как мы, потому что среди них было несколько раненых. Но… даже отсюда я вижу, что раны совсем не сложные. Думаю, за двадцать минут и они будут полностью здоровы и готовы работать на благо Готей, ещё лучше, чем до этого.
Мы достаточно быстро вернулись в бараки Второго Отряда, а затем сменили свои одеяния на нормальную униформу шинигами. Я положил голову в один из холодильников, который сейчас никем не использовался. После этого мы все снова собрались вместе. Было видно, что такая активная ночка сильно повлияла на всех. У более слабых шинигами были небольшие синяки под глазами, намекая на то, что они будут готовы отправиться работать сразу же, как только появится такая возможность.
— Отличная работа, — проговорила Йоруичи, сидя и расслабляясь за своим столом. Сой Фон молча стояла в сторонке и не показывала никаких эмоций на своём лице. Хотя внутри она, наверное, размышляла о том, что будет дальше. Уверен, она будет делать именно то, что ей скажет Йоруичи… Если она скажет. — Можете отдыхать. Следующий боевой выход у нас будет через пять дней. Можете пока что быть свободны. Лейтенант Фон, офицер Хитоши, можете остаться на некоторое время. Нужно кое-что обсудить.
— Конечно, Йоруичи-сан, — кивнул я капитану Второго Отряда.
Когда все шинигами покинули кабинет, Йоруичи вытащила небольшой свиток и раскрыла его. Небольшая волна духовной энергии, которая разошлась во все стороны, меня немного заинтересовала. Уж слишком неожиданной и незнакомой для меня она была.
Капитан молча прочитала бумагу, которая после этого вспыхнула серым огнём. Свиток рассыпался духовными частицами и растворился в пространстве.
— Это было письмо с информацией от разведчиков, — сказала Йоруичи и сложила руки перед собой. — Согласно информации, кланы Исида и Куросаки решили объединиться. Они уже знают о вероятной планирующейся атаке на них.
— Тогда мы должны действовать быстро и резко, — сказала Сой Фон. — Нельзя квинси позволить объединиться полностью и создать полноценную оборону.
— Ты права, — кивнула Йоруичи. — Далеко не уходите. Я сообщу наши дальнейшие планы после того, как доложу Главнокомандующему. Но оставила я вас совсем не ради этого. Я хочу, чтобы вы проанализировали, как мы проводили эту зачистку, а затем представили мне свои мысли. Можете сделать такое?
— Конечно, — сразу и быстро ответила лейтенант.
— Для чего? — поинтересовался я у капитана. — Чтобы мы могли дать ответ, нужно понимать, зачем нужна эта информация.
— Я хочу улучшить оперативные возможности Второго Отряда, — спокойно ответила капитан Второго Отряда, не обращая никакого внимания на взгляды, которые бросала на меня её лейтенант.
— Понял.
Вот теперь действительно понятно, что она хочет сделать с той информацией, которую мы можем ей предоставить. И это же позволяет нам самим понять, как лучше сформировать доклад, и какая информация может оказаться важной, а какая — просто не нужной.
Мы с Сой Фон разошлись, договорившись встретиться через час. Этот час мы хотели потратить на приведение себя в порядок, а также на какой-никакой, но отдых.
* * *
Йоруичи двигалась в сторону бараков Первого Отряда, мысленно размышляя над тем, какой может быть реакция у Главнокомандующего на новости, а также смогут ли они исполнить приказ, который последует.
Оценка сил Готей 13 сейчас была у неё достаточно точной, потому что она получала информацию со всех отрядов, а также как они себя вели в бою, что интересного продемонстрировали и многое другое. И было понимание, что шинигами, так-то, могут и не потянуть долгую войну против квинси. Только если война будет идти до последнего младшего лейтенанта, тогда они сумеют уничтожить большинство своих противников. Но какая тогда это победа… мусорная.
Главнокомандующий уже ожидал её в своём кабинете. На его столе была большая чашка с чаем, а также палочка, которая испускала дым с запахом.
— Капитан Второго Отряда, — проговорил он спокойно. — Вижу, что вы спешили ко мне, чтобы что-то доложить.
— Да, господин Главнокомандующий, — ответила она. — Я получила важную информацию от моих разведчиков, которые говорят о том, что два вражеских клана квинси сейчас готовятся к созданию объединённого фронта защиты от наших действий. Похоже, информация о зачистке клана Хашвальт и Ле Вар уже дошла до них.
— Хм-м, — протянул капитан Первого Отряда и нахмурился. Это была совсем не та новость, которую он хотел бы услышать. — И что ещё твои разведчики говорят?
— Если кланы Исида и Куросаки объединятся, то они сумеют выставить больше сил, чем Ле Вар или Хашвальт, но при этом они будут ожидать нашего удара, — спокойно ответила ей. — Наши потери могут оказаться катастрофическими.
— Что ты советуешь? — спросил у неё Главнокомандующий.
— Зависит от того, какова наша цель, — пожала она плечами. — Если наша цель — полностью стереть квинси, то тогда нужно выпустить заключённых из тюрьмы и отправить их первой волной для прорыва обороны. Они будут смертниками, но это сбережёт силы Готея. Кроме того, я думаю, вам придётся высвободить свой банкай.
— Это даже не обсуждается, — резко ответил Главнокомандующий.
Йоруичи понимала, почему. Высвобождение банкая Главнокомандующего в Мире Живых может вызвать локальный конец света, который быстро поглотит весь мир. А дальше проблемы будут нарастать, как снежный ком. В общем, это совсем не вариант.
— Я понимаю, — кивнула капитан Второго Отряда. — Тогда нам нужно искать другой путь.
— Можно ли каким-то образом расколоть эти кланы? — задал следующий вопрос Главнокомандующий.
— Пока что мои разведчики не обнаружили никаких разговоров, которые могли бы намекнуть на это, — сказала Йоруичи и не особенно довольно выдохнула. Она тоже думала о том, что можно попытаться завести интригу, которая позволила бы им выбить как можно больше квинси ещё до того, как они будут атаковать.
— Пусть твои разведчики свяжутся с теми, кто не особенно сильно настроен на войну, и попытаются их любыми, — Генрюсай замолчал, делая достаточно непрозрачный намёк. — Любыми способами заставить их пойти против своего же клана.
— Должна ли я использовать «те» артефакты? — поинтересовалась Йоруичи, намекая на артефакты, что были в секции Запрещённые. И была очень понятная причина, почему они были запрещены. По закону Совета 46 эти артефакты должны были быть сразу же уничтожены, потому что они позволяют вызывать помутнение разума у цели. Возможно только одно использование, потому что после этого цель получает иммунитет к такому воздействию от артефакта.
— Да, — кивнул Герюсай Ямамото. — После этого исполнители…
Капитан Ямамото махнул рукой, намекая на то, что должно случиться с теми, кто будет использовать эти артефакты. Йоруичи только кивнула на это и больше не собиралась поднимать такой разговор, потому что в нём не было нужды. Она услышала и поняла всё, что нужно. Дальше можно только действовать и приводить в работу план.
— Хорошо, — продолжила говорить глава клана Шихоин. — Что делать с кланом Ас Нодт? Должны ли мы продолжать его давить? Или же лучше начать сосредотачиваться на Исида и Куросаки?
— Как ты думаешь? — спросил Главнокомандующий и немного склонил голову, смотря на шинигами с лёгким, вопросительным выражением на лице.
— Я думаю, нам стоит додавить Ас Нодт, — ответила она ему. — Это даст время агентам влияния навести дела в кланах.
— Значит так и будем поступать, — сказал Главнокомандующий. — Не будем отказываться от плана, который уже был нарисован ранее.
Капитан Второго Отряда кивнула на это. Самой важной темой для неё, ради которой она и пришла к Главнокомандующему, была тема кланов. И ответ она получила, что давал ей очень много свободы для действий.
С таким ответом она и вернулась обратно в бараки своего собственного отряда. Теперь нужно было передать нужные указания и артефакты агентам и заслушать доклад от Хитоши и Сой Фон. Ей было интересно узнать, какие результаты они получат и к чему дойдут.

Глава 55

Доклад, который мы с Сой Фон подготовили, не был прорывным. Он не мог «пошатнуть устои» Второго Отряда и их методы работы. Тем не менее, для меня этот анализ оказался полезным, поскольку я узнал несколько интересных деталей о функционировании этого отряда. Их скрытая рабочая иерархия была не всем известна, но мне удалось узнать о ней немного больше.
— Ну что же, — протянула Йоруичи, — не особенно много интересного вы мне поведали. Но это не проблема. Это даже хорошо.
Мне и Сой Фон оставалось только кивнуть в ответ на её слова. После этого мы все были предоставлены сами себе. Я получил небольшую комнату в бараках Второго Отряда, в которой мог проживать во время работы с этим отрядом на боевых заданиях. Поскольку до следующего задания работы не было, это казалось мне странным. Свободное время нужно было как-то заполнить.
Но все шинигами, которых я хоть немного знал, либо отсутствовали в бараках, либо были заняты своими важными делами. Урахара Киске отсутствовал, Сой Фон занималась делами отряда, а Йоруичи отправилась по своим делам в Мир Живых, не взяв никого с собой. А больше я никого и не знал. Сами шинигами Второго Отряда избегали контакта, стараясь ускользнуть от меня как можно быстрее.
В общем, мне оставалось только заниматься собственным развитием. Медитации на клинок и тренировки в моём внутреннем мире снова вошли в мою рутину. Техники и заклинания разлетались во все стороны, обрушивая разрушительный шторм на всё, что было создано моей силой воли. Но это было скорее развлечением, чем тренировкой. За те пару дней, которые у меня были на отдых, достичь чего-то значительного в моей ситуации было невозможно. Только несколько кидо удалось изучить, и в них не было ничего сложного.
Следующий боевой выход начинался так же, как и предыдущий. Мы все переоделись в наши костюмы и через Сенкаймон отправились в Мир Живых. После этого один из шинигами провёл нас к первому поселению, где мы с Йоруичи использовали уже знакомое заклинание. Поселение исчезло во вспышке, похожей на цветок белого лотоса. Все, кто там жили, были превращены в незначительную пыль.
Затем шинигами проверили, не осталось ли кого-то из выживших, и мы продолжили наш путь к следующему поселению. Там нас ожидало полное повторение ситуации, как и в прошлый боевой выход. Затем был ещё один, второй, третий, четвёртый. После поселений наступило время большого города, который пришлось стирать на протяжении десяти минут. Большую часть времени занимала зачистка выживших, которых оказалось довольно много. В этом деле я уже не принимал участия, оставляя всю грязную работу на шинигами Второго Отряда.
Когда этот город был превращен в пыль, мы продолжили наш путь к следующему. И, конечно, было понятно, что наше задание не будет простой прогулкой в парке или игрой в детской песочнице. Мы должны были встретить сопротивление, и встретили его.
В один момент Йоруичи замерла и подняла руку. Вся наша группа также остановилась и начала внимательно осматриваться вокруг в поисках возможного противника или проблем. Я сделал то же самое, распространяя свои духовные чувства на многие мили вокруг и тут же заметил то, что заметила Йоруичи: группу из десяти человек, затаившихся в засаде прямо перед нами на нашем пути. Они также заметили нас, что означало только одно — бою быть. Но вопрос о том, на чьих условиях он будет проходить, зависел от того, поняли ли они, что мы их раскрыли, или нет.
Тишина, которая воцарилась вокруг, казалась почти осязаемой, когда мы, группа шинигами, осторожно продвигались через затененный лес. Ночь окутывала все вокруг своим мягким покровом, а луна лишь слабо освещала наш путь. Каждый из нас шел с полной концентрацией, стараясь не издавать ни звука.
Йоруичи шла впереди, ее движения были точными и изящными, как у хищника, выслеживающего свою добычу. Её глаза внимательно сканировали окрестности, а её духовное давление было понижено до минимума, чтобы не выдать нашего присутствия.
Судя по всему, квинси нас пока еще не заметили, что было очень хорошо. Теперь мы чувствовали квинси очень ясно. Все шинигами были настороже. Йоруичи медленно подняла руки и посмотрела на нас холодными глазами. В них сейчас не было того, что мне так нравилось в женщине: теплоты и какой-то кошачьей ухмылки.
После этого она мягко опустила руки. Секунда — и шинигами рванули вперед. Их клинки блеснули в темноте. Мгновение — и раздались первые звуки боя. Так как квинси не ожидали такой быстрой и неожиданной атаки, они просто не успевали отреагировать. Я тоже спокойно приближался, ожидая, когда мне придется вмешаться… если придется.
Очень быстро шинигами Второго Отряда завершили свою работу, и при этом никто не получил никаких ранений. В итоге, ловушка, которую поставили на нас квинси, оказалась ловушкой для них, и шинигами быстро и легко зачистили их.
— Итак, — начала говорить Йоруичи, — я не могу ожидать, что наши дальнейшие действия будут такими же свободными, как раньше. Именно поэтому мы должны быть более внимательны и осторожны.
Женщина окинула нас ещё раз своими внимательными глазами. Увидев понимание, она махнула рукой и сказала:
— Двигаемся вперёд.
Мы рванули вперёд, оставляя за собой небольшую полянку с трупами. Думаю, падальщики быстро разберутся с телами. Ну… я надеюсь на это. Следующий посёлок был разворошен, как улей. Люди двигались вокруг, пытаясь собрать большой и длинный караван. Йоруичи остановилась и посмотрела на меня.
Опять работа. Вдохнув и выдохнув, я кивнул ей, понимая, что мне снова нужно использовать кидо. И я даже знаю, на ком… на этой группе квинси, которые собираются куда-то уйти.
— Нам нужно это делать? — тихо поинтересовался я у капитана Второго Отряда.
— Да, — тяжело выдохнула она. — Чем быстрее всё сделаем, тем скорее забудем об этой работе.
— Ладно, — выдохнул я.
Мы запрыгнули в воздух. Это сразу же привлекло внимание нескольких людей, которые начали поднимать панику среди своих друзей и родственников, но… было уже поздно. Кидо обрушилось на них, словно метеор, за одну секунду стирая караван и жителей в пыль. После этого шинигами из отряда Йоруичи двинулись вперёд, завершая работу. Они продолжали действовать быстро и эффективно.
Конечно же, достаточно скоро наш боевой выход завершился, и мы вернулись обратно в Общество Душ. Если честно, этот день извлёк из меня много моральных сил. Я просто хотел немного полежать в кровати и ничего не делать, что я и сделал.
— Хитоши, — обратилась ко мне Йоруичи, — ты, кстати, помнишь, что капитан Четвёртого Отряда хотела поговорить с тобой?
— Помню, — выдохнул я в ответ. — Нужно бы пойти и поговорить.
— Тогда делай, — хмыкнула она. — Можешь не волноваться, у тебя есть время. Следующий боевой выход через три дня.
— О! — кивнул я. — Отлично!
Добраться до бараков Четвёртого Отряда было совсем не сложно. Шунпо и вперёд. На входе меня встретила Иссане Котетцу, которая выглядела немного уставшей за последние дни, но всё так же активной и живой. Она провела меня к комнате и покинула, сославшись на другие дела.
Когда я вошёл в комнату капитана Уноханы, первое, что бросилось в глаза, — это её удивительное сочетание строгости и элегантности, характерное для традиционного японского стиля. Стены были украшены светлыми деревянными панелями, на которых изредка встречались тонкие, изящно выполненные рисунки сакуры и бамбука.
В центре комнаты находился низкий деревянный столик для чайной церемонии, покрытый тонкой матовой тканью. Вокруг столика — традиционные подушки для сидения, выполненные в сдержанных тонах, приглушённо-зелёных и серых, создававших ощущение гармонии и покоя.
Окно, обрамлённое тонкими бамбуковыми жалюзи, открывало вид на небольшой сад, где аккуратно подстриженные кусты и деревья создавали иллюзию уединённого уголка природы. Лёгкий ветерок проникал в комнату, принося с собой свежесть и аромат цветущих в саду растений.
На стенах висели свитки с каллиграфией, их изогнутые линии словно танцевали на бумаге, добавляя к пространству элемент духовности и глубины. В углу комнаты стояла невысокая полка с несколькими аккуратно расставленными керамическими фигурками и вазами, в которых были свежие ветки сакуры.
Всё в этой комнате дышало спокойствием и умиротворением, создавая идеальную атмосферу для размышлений и чайной церемонии. Освещение было мягким и приглушённым, что ещё больше усиливало ощущение уюта и традиционной японской эстетики.
— Хитоши, привет, — сказала Унохана, которая сидела за столиком и держала в руке горячую чашку с каким-то напитком. — А я уже думала, когда ты придёшь… Хи-хи.
— И тебе привет, Рецу, — ответил я. — Вот я и здесь. Работа со Вторым Отрядом забирает очень много сил и внимания.
— Я понимаю, — кивнула женщина. — Присаживайся.
Когда я устроился напротив Уноханы, она начала чайную церемонию, которая казалась почти медитативным ритуалом. Всё началось с традиционного очищения чайных принадлежностей. Каждый предмет был аккуратно и внимательно очищен перед использованием, что показывало глубокое уважение к процессу.
Затем она взяла бамбуковую ложечку, называемую чашаку, и аккуратно выложила зелёный чайный порошок матча в чашу чаван. Количество порошка было идеально рассчитано, чтобы чай получился нужной крепости. После этого она налила горячую воду из элегантного чайника кьюсу и взяла бамбуковый венчик часен для взбивания чая.
С удивительной ловкостью и точностью она начала быстро перемешивать чай венчиком, создавая однородный и пенящийся напиток. Это движение было гипнотизирующим, и я не мог отвести взгляд, наблюдая, как из простых компонентов рождается искусство.
После того как чай был готов, она подала мне чашу обеими руками — жест, олицетворяющий уважение и гостеприимство. Я взял чашу, сначала держа её в левой руке, а правой слегка поддерживая снизу, и повернул её по часовой стрелке перед первым глотком. Этот обрядовый поворот является знаком уважения к хозяину церемонии.
Вкус чая был интенсивным, с гармоничным балансом горечи и сладости, отражая сложность и изысканность самого ритуала. Пить чай в такой обстановке и в таком тщательно исполненном ритуале было не просто утолением жажды, но и погружением в мир традиций и культуры так любимы некоторыми шинигами, что придало моменту особое значение. Если честно, то я никогда бы не подумал, что Унохане нравятся чайные церемонии.
— Хитоши, твои успехи в боевых заданиях впечатляющи, — начала Унохана, внимательно наблюдая за моей реакцией. — Ты продемонстрировал не только силу, но и умение быстро принимать решения в сложных ситуациях.
— Спасибо, капитан Унохана, — ответил я уверенно, пока ещё не понимая, к чему она клонит. — Я стараюсь использовать свои навыки наилучшим образом.
— Видя твою отдачу и мастерство, я хотела бы предложить тебе новую роль, — продолжила она, слегка прищурив глаза. — Как насчёт того, чтобы ты взял на обучение несколько молодых выпускников Академии, которые точно станут членами Четвёртого Отряда?
Я задумался на мгновение, оценивая предложение. Обучение молодых шинигами… Это звучит очень интересно. У меня уже был опыт примерно в похожей работе, так что почему бы не попробовать ещё раз.
— Это звучит как отличная идея, капитан, — сказал я, чувствуя в себе уверенность. — Я готов поделиться своими знаниями и опытом с молодыми рядовыми. Но только после того, как завершится война с квинси.
— Отлично, Хитоши, — с удовлетворением кивнула Унохана. — Я рада, что ты согласился. А сейчас я хотела бы поговорить о нас.
После некоторого времени в тишине, сопровождающей наше чаепитие, Унохана слегка наклонилась вперёд, её взгляд был задумчивым и немного смущённым.
— Хитоши, у меня возникла мысль, — начала она, слегка колеблясь. — Не хотел бы ты прогуляться со мной по Миру Живых?
— Прогуляться по Миру Живых, Рецу? — я немного удивился, подняв бровь.
— Да, иногда полезно отвлечься от обязанностей и обменяться опытом в более неформальной обстановке. И я думаю, тебе понравится там, — она кивнула, её глаза теперь смотрели прямо на меня.
Я задумался на мгновение, а затем улыбнулся. Почему бы и нет?
— Это звучит как прекрасная идея. Мне было бы приятно присоединиться к вам, капитан.
Унохана улыбнулась в ответ, и её глаза заблестели от радости.
— Отлично. Я уверена, нам будет интересно вместе.
После этого наше общение завершилось, так же как и чайная церемония. Нам пришлось попрощаться, потому что у капитана Четвёртого Отряда были другие важные дела. Таким образом, я направился обратно в бараки Второго Отряда.
Когда я подошёл к баракам Второго Отряда, меня уже ждал Урахара Киске. Его проницательные глаза скользили по окрестностям, будто он искал что-то неуловимое даже здесь, среди знакомых стен.
— Хитоши, как хорошо, что ты здесь, — приветствовал он меня, пряча руки в широкие рукава своей униформы.
— Киске, рад вас видеть. Чем могу помочь? — спросил я, чувствуя, что его ожидание меня не было случайным.
Он улыбнулся, его взгляд стал загадочным. На какое-то мгновение в нём проступили какое-то слишком хитрое выражения лица.
— Я хотел бы предложить тебе присоединиться ко мне в моей лаборатории. Мне нужна небольшая помощь с исследованием.
— А что нужно делать? — поинтересовался у него. Какая уж слишком хитрая морда у этого офицера. Так и просит кирпича, если честно.
— Да ничего такого, хай-йа, — протянул тот. — Всего-лишь собрать немного духовных частиц. Да.
— И только? — спросил. Он быстро закивал головой. — Ну ладно.
— Прекрасно! — ответил довольный офицер Второго Отряда.
Киске привёл меня к странному устройству, похожему на комбинацию микроскопа и комплексной электронной системы. Он аккуратно регулировал настройки, подготавливая всё к процедуре.
Вокруг были разбросаны устройства и артефакты, каждый из которых, похоже, использовался для работы с духовными частицами. Понять, для чего они используются, я не мог, а любые догадки могли привести к неправильным выводам.
Киске внимательно настроил устройство, которое напоминало сочетание сложной оптической аппаратуры и элегантных механизмов. В его центре была установлена небольшая камера с прозрачными стенками, окруженная множеством странных датчиков и духовных приёмников. Это я сразу понял, по тому, как они принимали духовные энергии.
— Пожалуйста, поднеси руку к этому отверстию, — указал он на узкую щель в боковой части устройства. — Это не причинит тебе боли, но ты можешь ощутить лёгкое покалывание.
Я сделал, как он просил, и ощутил тёплый поток воздуха, обдувающий мою руку. Киске активировал устройство, и в комнате раздался негромкий гудящий звук.
На экранах замелькали числа и графики, а само устройство слегка вибрировало. Киске внимательно следил за показаниями, время от времени делая заметки на своём бумажном планшете.
— Теперь я активирую сборник частиц, — объяснил он. — Он изолирует и собирает небольшое количество твоих духовных частиц для анализа.
В лаборатории зазвучал новый, более высокий тон. Я почувствовал, как из моего пальца, словно из капилляра, извлекается незначительное количество энергии. Ощущение было необычным — не больно, но заметно.
На экране устройства появились новые графики и цветные изображения, которые, казалось, пульсировали в такт моему сердцебиению. Каждый пульс отображался на экране в виде расширяющихся и сжимающихся узоров, напоминающих крошечные галактики.
— А еще было бы неплохо, если бы ты меня немного поучил, — сказал я ему, когда вытащил руку из камеры.
— Поучить? — спросил тот, смотря на меня с легким непониманием. — Эм-м… Хорошо. Думаю, я смогу один день посвятить тебе. Но когда это будет… не знаю. Прости.
— Конечно, конечно, — кивнул я на это. — Ладно, побежал я… у меня медитация запланирована еще на сегодня.
— Да, да, — закивал Урахара. — Спасибо тебе еще раз.
Вернувшись в свою комнату, я сразу же погрузился в медитацию, пытаясь ощутить собственное духовное тело. Почему я это решил сделать? Все просто. Когда моя рука была в камере, я ощутил касание чужой, какой-то безвкусной духовной силы, что оставило несколько странных формаций из духовных частиц на моей ладони.
Но когда я попытался это сделать, то ничего не заметил. Однако, стоило мне только погрузиться в свой внутренний мир, как я мгновенно заметил небольшую разветвленную черную кляксу, висящую над небольшим кубом, который я использовал для отдыха. От черной кляксы шли небольшие усики, пробуравшие поверхность куба и теперь очень быстро пытавшиеся мимикрировать под него.
— И что же ты такое? А? — поинтересовался я у самого себя. — Что же такое Урахара решил мне оставить? Какой интересный подарок.
Изолировал кляксу вместе с кубом, используя все доступные мне знания. Пусть Урахара думает, что я ничего не заметил… Честно говоря, я не ожидал от него такой подставы. Интересно, знала ли Йоруичи о том, что планирует этот парень? Или нет.
Но прежде, чем я начну разговаривать об этом с Йоруичи, стоило бы заняться первичным изучением этой кляксы в моем внутреннем мире. Самые простые и обычные тесты, в стиле надавить духовной энергией, забрать немного духовной энергии не работали. Это было странно, потому что начинало казаться, будто эта клякса полностью инертная. Мне сложно представить какую-то инертную духовную силу.
Значит нужно что-то другое. Я призывал цепи своего внутреннего мира, и попытался натравить их на кляксу, но как бы они не ходили вокруг места, как бы я не пытался объяснить, они просто не понимали, что я хочу от них. Цепи тоже совсем не видели эту кляксу, что порождало массу новых других вопросов, на которые ответов не было.
Когда я приступил к прямому исследованию кляксы, посредством других методов, то мне удалось обнаружить несколько вещей. Первое… на кляксу невозможно повлиять методами, которые я мог использовать на той душе занпакто… мариачи или как там его. Второе, это то что как бы я не пытался проткнуть клинком тоже ничего не удавалось. Не обладая никакой возможностью хоть что-то сделать, я решил снова закрыть кляксу уже знакомым кубом и потом подумать над другими вариантами. Пока что, я не вижу никаких вредных воздействий со стороны этой штуки. Пусть пока что будет как оно есть.
Как только я почувствовал, что Йоруичи вернулась, то сразу же отправился в её кабинет. Она недавно переехала в другой кабинет. Я пока ещё не был в нём ни разу, так что кроме разговора об Урохаре, хочу увидеть насколько он отличается от прошлого.
Стены комнаты были окрашены в тёплые, мягкие оттенки земли, создавая уютное и приглашающее ощущение. На одной из стен висела большая картина, изображающая кошку, ловко передвигающуюся по ветвям сакуры. Художественный стиль картины подчёркивал грациозность и независимость этих животных, что так похоже на характер самой Йоруичи.
В центре комнаты стоял просторный деревянный стол, чьи изогнутые формы напоминали линии кошачьего тела. Стол был аккуратно убран, на нём располагались несколько папок с документами и небольшая чаша с золотыми рыбками, создавая ощущение движения и игры.
По углам комнаты были расставлены мягкие подушки и кресла, покрытые материей с изображением лапок и кошачьих узоров. Эти элементы добавляли комнате дополнительную уютность и вызывали ассоциации с ленивым отдыхом кошек.
Рядом с окном стоял небольшой диван, украшенный мягкими белыми подушками. Свет, проникающий через окно, создавал на полу игривые тени, напоминая о ловкости и игривости кошек.
На полках вдоль стен располагались различные статуэтки и фигурки кошек в различных позах — от спокойного сна до вытянутых при прыжке. Каждая фигурка была выполнена с любовью к деталям, подчёркивая красоту и элегантность этих животных.
Мне кажется, что здесь слишком много кошачьей тематики. Но не будем об этом.
— Ты вернулся очень быстро, — удивилась она. — Я думала, ты останешься переночевать у капитана Четвёртого Отряда.
— Да так… — махнул я рукой. — У Уноханы оказались дела. Кстати, Йоруичи, у меня есть один вопрос, который меня беспокоит.
— Что тебя тревожит, Хитоши? — поинтересовалась она, немного наклоняя голову.
— Ты знаешь что-нибудь о проекте Урахары Киске? Он попросил меня помочь в его исследованиях, — спросил я, стараясь скрыть своё любопытство.
— Да, я в курсе большей части его работы, — кивнула Йоруичи, улыбаясь. — Киске всегда интересовался духовными телами и энергией. Он считает, что это может помочь в борьбе с Пустыми и даже в увеличении духовных сил шинигами.
— И для чего ему нужна моя духовная энергия? — продолжил я задавать вопросы. Взгляд капитана Второго Отряда стал более задумчивым. — Ты же помнишь, что брала у меня духовные частицы, когда мы только познакомились.
— Да, помню, — кивнула она. — Насколько мне известно, он собирает образцы духовной энергии от разных шинигами. Он изучает их уникальные свойства, чтобы понять, как личность и опыт влияют на духовные частицы.
— Но ты не знаешь всех деталей его работы? Могу ли я как-то почитать документы об исследованиях?
— Киске редко делится всеми подробностями своих экспериментов, — ответила она, пожимая плечами. — Он всегда был закрыт в своих исследованиях. Однако я уверена, что его намерения благие. А по поводу документов, я могу попросить его показать тебе их, но… сильно на это не надейся. У Урахары очень хорошая память, и многое он просто не записывает.
— Спасибо, Йоруичи. Это действительно помогает мне лучше понять ситуацию, — сказал я, раздумывая о том, что моя роль в этом исследовании может быть значительнее, чем я предполагал.
Это несколько не то, что я хотел услышать. Ну да ладно. Придется держать Урохару на личном карандаше и внимательно наблюдать за этой кляксой. Потом, нужно будет поинтересоваться, что он сделал… или же выбить ответ. Мне не нравится, когда кто-то оставляет в моем внутреннем мире, что очень непонятное.
— Если у тебя будут ещё вопросы, Хитоши, обращайся. Мы все здесь, чтобы поддерживать друг друга, — ответила она и позволила себе немного хитровато ухмыльнуться. — Кстати, не хотел бы ты ещё раз покормить мою кошечку?
— Ладно, — закатил я глаза.
Йоруичи очень быстро вытащила свой клинок и протянула его мне. Уже привычное движение с нанесением себе небольшой раны. Лезвие её занпакто быстро поглотило мою кровь и задрожало, создавая звук довольного урчания. Вернув оружие владелице, я вылечил порез и немного расслабился на кресле.
После этого мы ещё немного поговорили на самые разные, не особенно важные или интересные темы и разошлись. Я отправился медитировать и исследовать духовную кляксу в своём внутреннем мире, а Йоруичи пошла работать с делами своего отряда.
Я даже и моргнуть не успел, как пришло время отправляться на следующий боевой выход. Вся наша группа снова была в сборе. Все были одеты в свои костюмы и готовы к действиям. Я перед этим очень плотно покушал и очень хорошо поспал. Думаю, всё должно пройти более-менее приятно и хорошо.
Уже привычно мы зашли в комнату переноса и стали ждать, когда окажемся в Мире Живых. Как только дверь открылась, на нас обрушился холод.
Стоя на заснеженной горной вершине, я ощущал, как каждый вдох острого, морозного воздуха пронзает мои лёгкие. Вокруг нас расстилалась бескрайняя зимняя пустошь, а мороз был таким сильным, что казалось, он проникает сквозь нашу защитную одежду.
— Ну что же, — промолвила Йоруичи, её голос звучал через зубовный скрежет, — я не ожидала, что здесь будет настолько холодно.
Никто не ожидал, если честно. Сой Фон, стоя рядом, крепко обняла себя за плечи. Она сказала:
— Этот холод… Он проникает прямо в кости, — сказал лейтенант, содрогаясь и озираясь вокруг, чтобы понять, увидел ли кто-то мгновение её слабости. И если увидел, то как отреагировал.
Я поднял взгляд на небо, где мерцали яркие звезды, создавая иллюзию близости к космическому пространству. Но настоящее волшебство началось, когда я увидел полярное сияние. Зелёные и красные волны света изгибались в небесах, создавая завораживающее зрелище. Они словно были живыми, каждая волна света двигалась с удивительной грацией и плавностью.
Это сияние не было просто визуальным великолепием. Я ощутил странное, но приятное чувство, исходящее от этого сияния. Это была духовная сила. Она как нечто неуловимое мягко пульсировала в воздухе. Эта энергия, казалось, смешивалась с духовными частицами Мира Живых, создавая уникальное явление. Описать его было просто невозможно.
— Ощущаете это? — спросил я у Йоруичи и Сой Фон.
— Да, — ответила Йоруичи, её глаза начали мерцать, отражая свет сияния. — Это полярное сияние… Оно несёт в себе нечто большее, чем просто свет. Его духовная сила невероятно сильна.
Подойдя к краю горной вершины, я увидел внизу озеро, замерзшее под воздействием суровой зимы. Поверхность льда была как зеркало, отражающее волшебное полярное сияние. Зелёные и красные оттенки света скользили по голубому льду, создавая невероятно красивое и мистическое зрелище. Световые ленты полярного сияния извивались и переплетались, словно танцуя на ледяном полотне.
Вглядываясь в ледяную поверхность озера, я заметил нечто необычное. Там, глубоко под слоем льда, будто застывшее во времени, лежало существо огромных размеров. Это был древний монстр, его контуры были размыты и искажены толщей льда, но его очертания были угрожающе величественны.
Монстр казался совершенно неподвижным, без признаков жизни, словно он был пленником замерзшего времени. Его огромные клыки и когти были чётко видны, создавая ощущение, что это существо когда-то владело этими землями.
— Посмотрите вниз, — сказал я, обращаясь к Йоруичи и Сой Фон. — Видите ли вы это?
Они подошли ко мне и вгляделись в глубины замерзшего озера. За ними последовали и другие из Второго Отряда.
— Невероятно, — прошептала Йоруичи, её глаза расширились от удивления. — Древний монстр… Вот бы узнать, откуда он здесь.
— Любопытство кошку сгубило, — ответил я, несколько не подумав.
— Пф, — фыркнула недовольно Йоруичи. Сой Фон же посмотрела на меня прижигающим взглядом. Одной секунды было для меня достаточно, чтобы понять, что она совсем не поддерживает такие шутки.
— Ладно, — протянул я. — Но да, я понимаю ваш интерес, капитан… Кто знает, сколько столетий он провёл под этим льдом.
— Вот и я о том же, — кивнула Йоруичи. Она позволила нам ещё некоторое время понаслаждаться видами, а затем сказала: — Вперёд. Не будем тут на долго задерживаться. У нас есть работа.
Шинигами кивнули на это и приготовились двигаться. Йоруичи махнула рукой, что было сигналом для всех. Мы рванули вперёд. Снег хрустел под нашими ногами, а холодный ветер шептал что-то непонятное, когда мы спешили к нашей конечной цели — городу квинси.
Во время нашего пути мы встретили несколько странных существ, каждое из которых было уникальным и невероятным. Одним из них был лось с величественными рогами, которые переливались и искрились, словно были сделаны из чистых алмазов. Его внешний вид и спокойствие, с которым он нас наблюдал, заставляли думать о некой древней мудрости. Но это всего лишь лось, и ничего больше. Да, от него исходила немного духовная энергия, но это совсем ничего особенного.
Также нам попался на глаза заяц, который двигался с невероятной скоростью, опережая даже нас, шинигами. Он мелькал между деревьями так быстро, что его почти невозможно было увидеть, лишь белые вспышки в снегу и вспышки духовной энергии выдавали его присутствие.
Между нами не было разговоров. Все были сосредоточены на миссии, а странная красота окружающего мира и встреченные существа придавали нашему путешествию ощущение чего-то странного и таинственного.
По мере приближения к нашей цели ландшафт становился более открытым, и перед нами предстала ледяная дорога, которая словно приглашала нас войти в город. Город находился на горизонте, его силуэты темнели на фоне заснеженных равнин, и мы ускорили шаг, зная, что наша цель близка.
— Гоп-стоп! — пропел незнакомый голос, а затем продолжил с другой стороны. — Я подошёл из-за угла.
Наша группа замерла, внимательно изучая окружающее пространство, пытаясь обнаружить поющий голос. Несколько секунд ничего не получалось из-за духовной силы от полярного сияния, но… так не могло продолжаться долго.
— Мы тебя видим, — проговорила Йоруичи, смотря на какой-то большой снежный сугроб.
— Хо-о-о, — протянул голос. Снежный сугроб задрожал, и из него появился очень большой, почти гигантский мужчина с большим топором за спиной и рогатым шлемом на голове. Его борода спускалась почти до пояса, который поддерживал его большой живот. Волосы, виднеющиеся из-под шлема, были светлыми. Он выпустил духовную волну, которая должна была нас напугать. Но… он не дотягивал до лейтенантов даже.
Йоруичи сама выпустила свою духовную силу. Она яркой вспышкой разошлась вокруг и словно таран сбила духовную силу парня из сугроба, а затем едва ли не придавила его в землю.
— Опа! — вскрикнул тот. — Я пошёл!
— Что ж ты… сдал назад! — крикнула ему в след Йоруичи. Она подняла два пальца, и мгновенно с них сорвалась яркая голубая молния. Одна секунда — и молния точным ударом в спину, прямо между лопаток, пробила убегающего парня.
— Теперь квинси, сто процентов, знают о нас, — сказал я капитану.
И действительно, город оживал. Из него выбегало несколько групп квинси, похожих на того, которого пришила своей молнией капитан Второго Отряда. Они строились в построениях, но пока что не спешили сталкиваться с нами.
— За дело, — сказала мне Йоруичи.
— Понял.
Мы запрыгнули в воздух и едва ли не разлетелись в разные стороны от особенно сильного порыва холодного воздуха. Уже привычно я выставил ладони вперёд и зачитал заклинание. Секунда — и с моих рук сорвалось уже знакомое кидо. Как только заклинание достигло земли, произошёл мощнейший взрыв. Огромная трещина начала расходиться по ледяному покрову. Это было похоже на медленное пробуждение огромного зверя, сопровождаемое глубоким и угрожающим рычанием.
Трещина расширялась, и лёд начал трескаться с громким, почти оглушительным звуком. Каждый новый звук раскола напоминал о себе мощными вибрациями в воздухе. Ледяные плиты начали подниматься и опускаться, словно в океане всплывали гигантские киты.
Скоро эти огромные осколки стали осыпаться, падая в тёмную воду под ними. С каждым падением осколка в воду раздавался глухой удар, который создавал круги на поверхности воды. Звук треска и ломки льда был настолько мощным, что казалось, он заглушал все остальные звуки вокруг.
Осколки льда погружались в чёрную воду, вызывая вихри и брызги. Вода поглощала их с жадностью, словно какой-то древний хищник. Сой Фон и шинигами Второго Отряда очень быстро оказались в воздухе прямо около нас. Никто не хотел попасть под раздачу природного явления.
Стоя в воздухе с Йоруичи, я наблюдал ужасающую картину. Город под нами, казалось, жил своей последней минутой. Здания начали падать в воду одно за другим, как домино, под воздействием разрушающегося льда. Они погружались в тёмные воды с громкими всплесками и звуками разрушения, которые глушили всё вокруг.
Люди в панике бежали по улицам, пытаясь найти спасение. Некоторые из них кричали, пытаясь ухватиться за что-то устойчивое, но ледяной покров под ними продолжал трескаться и осыпаться. Их крики были отчаянными и полными ужаса. Я видел, как люди проваливались в промежутки между льдинами, исчезая в холодной чёрной воде.
Иногда большие куски льда падали прямо на небольшие группы людей. Эти огромные ледяные глыбы нещадно тянули их вниз, увлекая в глубины. С каждым таким моментом воздух наполнялся страхом и отчаянием. Это было похоже на зловещий танец природы, где лед становился хищником, а люди — его жертвами.
Воздух вокруг нас был пронизан звуками разрушения и криками, но Йоруичи и Сой Фон казались совершенно невозмутимыми. Они наблюдали за хаосом внизу с нечем большим, чем просто спокойствием. В их взглядах читался странный удовлетворённый интерес, как будто они разглядывали в этой катастрофе нечто большее, чем просто разрушение.
Йоруичи, с её характерной элегантностью и спокойствием, наблюдала за распадающимся городом и людьми, борющимися за свои жизни. Её глаза блестели, когда она внимательно изучала каждое движение, каждый момент ужаса и отчаяния, происходящего внизу.
— Интересно, — произнесла она тихо, её голос звучал равнодушно.
Сой Фон стояла рядом, её взгляд также был прикован к зрелищу внизу. На её лице не отражалось ни ужаса, ни сочувствия к тем, кто стал жертвой этой трагедии. Хотя какое может быть сочувствие у неё к квинси. Не скажу, что я сам ощущал какие-то особенные чувства по этому поводу.
Некоторые люди и выжившие квинси пытались удержаться на воде, которая ходила волнами. Они пытались взобраться на льдины, но Йоруичи внезапно сделала решительное движение. Из её рук вырвался мощный поток полной духовной энергии, который стремительно направился вниз к поверхности воды.
Этот поток был как поток света, пронизывающий тьму. Он ударил по водной глади, расходясь по ней волнами молнии. Эти волны распространялись быстро и непрерывно, образуя острые круги, которые становились всё шире и шире. Крик молнии был похож на крик тысячи птиц, которые в один момент умерли.
Каждая волна касалась тех, кто ещё пытался спастись, добивая выживших. Люди и квинси, которые всё ещё пытались держаться на плаву или цеплялись за остатки льда, были безжалостно унесены этим потоком. Отчаянные крики и мольбы о помощи стихли под натиском неудержимой силы.
После того как поток полной духовной энергии, выпущенный Йоруичи, улегся, вокруг нас воцарилась необыкновенная тишина. Она была настолько глубокой и всепоглощающей, что казалось, будто само время остановилось в этот момент. Эта тишина внезапно наполнила пространство, где только что царили хаос и крики отчаяния.
Иногда её нарушали последние падающие льдины, которые с громкими ударами врезались в воду. Каждый такой звук был как эхо, разносящееся по разрушенному ландшафту, напоминая о произошедшей катастрофе.
Волны, образованные падением льдин, мягко бились о оставшиеся края ледяного покрова. Эти волны создавали ритмичные, но приглушённые звуки, которые контрастировали с предшествующими событиями. Интересно, как долго это будет продолжаться и как скоро вода вновь покроется кромкой льда, скрывая все то, что здесь случилось.
— Пошли, — сказала Йоруичи, отворачиваясь. — Нас ещё ждут дела. Мы ещё не завершили наш боевой выход.
— Хай, — был ответ шинигами, которые все ещё были под впечатлением от того, как город исчез в водной глади, вместе с сотнями, если тысяч жизней.

Глава 56

Мы продолжали наше движение по арктической пустыне, перепрыгивая с одной горы на другую, иногда запрыгивая на острые ледяные вершины, чтобы затем спуститься вниз и едва ли не утонуть в холодном снегу. Полярное сияние медленно меркло, а вместе с ним и та странная духовная сила. Она пропадала и растворялась в пространстве, заставляя удивляться и задавать вопросы о её природе.
Арктическая пустошь только начиналась, но уже создавала не особенно приятные эмоции и впечатления. Под нами расстилалась бесконечная равнина льда, изрезанная редкими горбами и провалами, которые казались следами какого-то древнего и невидимого гиганта. В этом месте мир казался лишённым жизни, кроме нескольких одиноких, замерзших деревцев, стоящих словно стражи в этой бесконечной белизне. Их голые ветви тянулись к небу, словно моля о милости у беспощадной природы.
Когда полярное сияние угасло, оставив после себя лишь бледные отблески, мы двигались молча, каждый погружённый в свои мысли. Звуки наших шагов были приглушены мягким снегом, а холодный ветер время от времени приносил с собой леденящие порывы. В общем, атмосфера была не особенно тёплой, что сказывалось на погоде.
Через некоторое время мы добрались до следующего поселка, который был целью нашего движения. Но странное ощущение пустоты намекало на то, что тут что-то случилось еще до того, как мы прибыли. Духовные чувства так и кричали о том, что вокруг нет ничего.
Подойдя ближе, мы увидели, что поселок, казалось, был покинут всего лишь несколько часов назад. Дома стояли тихо, их двери были распахнуты, будто приглашая войти, но внутри царила пустота. Я заметил на улицах вещи, разбросанные в спешке: игрушки, книги, одежду, которая казалась брошенной внезапно.
Внутри домов на столах ещё стояли недопитые чашки с чаем и кофе, создавая впечатление, что их хозяева внезапно прервали свои обыденные дела и ушли. Остатки еды на столах и кухнях указывали на скоропостижность их ухода.
По мере нашего изучения поселения мы обнаружили, что даже личные вещи, казалось, были брошены на полпути — корзины для покупок, детские вещи, редкие инструменты и оружие — всё это создавало впечатление, что жители покинули свои дома в спешке и страхе.
Ветер скрипел в распахнутых дверях, придавая покинутым домам и улицам зловещее звучание. Несмотря на яркий утренний свет, воздух в поселке был пропитан ощущением одиночества и забвения. Странно.
— Как думаете, что тут произошло? — поинтересовался я у Йоруичи.
— Жители поселка пропали, — ответила она, намекая на очевидное. — И пропали они быстро и скоро. Это странно.
— Хм-м, — только и оставалось мне протянуть на это. Куда они могли пропасть… вот это важный вопрос, на который очевидного ответа нет.
Шинигами Второго Отряда быстро прошвырнулись по всему поселку и принесли доклад о том, что да, действительно, поселок полностью пустой. Йоруичи на некоторое время задумалась, а после вытащила Адскую Бабочку. Она нашептала ей что-то и отправила. Ожидать пришлось недолго, потому что бабочка быстро вернулась и дала свой ответ капитану. Ее лицо немного нахмурилось и напряглось. Кажется, ситуация не настолько хорошая, как могло бы показаться. Интересно, что же такое случилось?
— Двигаемся дальше, — сказала она, не став ничего объяснять. — Но прежде всего, сжечь тут все.
Два раза отдавать приказ не пришлось. Офицеры Второго Отряда объединили собственные силы, а затем за несколько минут сожгли весь поселок. Лед и земля, на которой они стояли, немного подтаяли, позволяя обгоревшим остаткам немного погрузиться в себя. После этого все должно так и замерзнуть, а потом покрыться снегом, скрываясь от любопытных взглядов, а затем и из памяти всех других людей.
После этого мы наконец-то двинулись к следующему поселку, который был запланирован для «посещения», и мы обнаружили там все то же самое, только уже более остывшее и даже начавшее покрываться льдом. Шинигами сожгли и этот поселок.
Мы продолжили путь и через некоторое время дошли до целого города, который полностью опустел. Это давало очень много пищи для не самых приятных размышлений. Например, куда все тут пропали? Что случилось такого? В общем, это были не самые обыденные вопросы.
Йоруичи снова отправила Адскую Бабочку. На её лице можно было прочитать достаточно глубокие размышления о том, что случилось, и как это может повлиять на наше задание. Ждать ответа пришлось еще меньше времени. Йоруичи выслушала ответ и позволила легким эмоциям злости проступить на своем лице и в духовной энергии. От злости она пнула камень, разбив его сразу на несколько десятков осколков.
— Мы возвращаемся обратно в Общество Душ, — приказала она.
Быстро открыв врата Сенкаймона, она завела нас в комнату перемещения, где мы могли спокойно посидеть и попытаться пофантазировать о том, что именно случилось и почему мы так быстро возвращаемся обратно. Конечно, все наши идеи пока что не стоят и грамма выеденного яйца, но все же.
По возвращению обратно капитан отпустила всех нас, а сама поспешила куда-то по делам. Похоже, что ситуация с пропажей квинси совсем не то, что они хотели бы увидеть. Готей 13, как я уверен, хотят, чтобы квинси вообще пропали с карты существующих духовных существ.
Произошедшее заставило Второй Отряд встрепенуться, потому что не только наши поселки пропали. Вообще все поселки квинси клана Ас Нодт растворились во тьме ночной. Другие отряды, занимавшиеся примерно похожим делом, но не настолько успешно, тоже рапортовали, что их цели растворились. Уверен, Главнокомандующий был очень недоволен таким развитием ситуации. Никому не понравится, когда рыбка уходит через какую-то дырочку в сетях, о которой вообще ничего не известно. И что еще хуже… никаких идей о том, куда они пропали, у никого не было. Какие только безумные идеи не предлагали.
Но благо оставались еще два других клана — Исида и Куросаки, которые все еще продолжали быть на своих местах. Это значило, что мы будем готовиться атаковать уже их. Если честно, то я бы дал шинигами некоторое время для того, чтобы восстановиться. Уж слишком тяжелой оказалась эта война. Конечно, мы много чего уже достигли, но все еще остается много чего не сделанного.
Как было известно, эти два клана уже начали договариваться между собой о том, чтобы вместе противостоять шинигами, но затем случилось что-то непонятное, и отношения между ними начали быстро и очень сильно охлаждаться. Йоруичи точно знала, что происходит, потому что её гнев из-за пропажи клана Ас Нодт быстро сменялся на удовлетворение, как только разговор заходил о двух последних и очень важных кланах. Наверное, Второй Отряд использовал какой-то козырь в рукаве, чтобы договориться с одним из кланов или же… подложить другому какую-то бомбу.
Кланы Куросаки и Исида находились на одном острове, но в разных его частях. Территории там было достаточно, чтобы эти два клана могли вместе сосуществовать, но, понятное дело, что конфликты были частым явлением. Я все еще был со Вторым Отрядом и именно поэтому отправился на задание, одетый в уже знакомый для меня скрывающий костюм. Между этим боевым выходом и прошлым прошло не больше двух недель, которые я потратил на отдых и медитации.
— План действий таков, — начала говорить Йоруичи. — Мы подберемся к их крепостям, и дальше нам откроют вход. Дома, помеченные специальным маркером, принадлежат уничтожению как можно быстрее.
— Какой будет знак отличия? — спросила Сой Фон, которая, как и все мы, тоже только впервые слышала о том, как все будет происходить.
— На их домах будут нарисованы звезды, — ответила капитан Второго Отряда. — Примерно вот такие.
Она показала нам изображение, по которому убийцы Второго Отряда должны будут искать квинси, что не согласились с нами сотрудничать. Почему я в этом так уверен? Потому что без этого нас бы не впустили внутрь. Если действия и расчет Йоруичи оказались правильными, это позволит нам быстро и надежно устранить главных ненавистников Готей. С нейтральными квинси договариваться будет проще. Если честно, я очень сильно удивлен, что шинигами решили договариваться, а не просто зачистить всех.
— Капитан, — обратился один из офицеров. — У нас же будут союзники из квинси. Ведь так?
— Да, — ответила она. — Готей составил небольшой договор о ненападении. Совет 46 же решил снять прошлую резолюцию о полноценном уничтожении кланов квинси.
Теперь все это звучит более понятно. Кроме этого, мне кажется, что мы входим в так называемую завершающую фазу войны с квинси. Потому что нам осталось сразить еще два клана, при этом с одним из них у нас есть договоренность.
Когда вся подготовка была завершена, мы отправились в сторону Сенкаймона. Там нас уже ожидали товарищи из Отряда Кидо. Без вопросов они открыли нам дверь, и мы вошли в комнату перемещения.
Дверь открылась прямо в воздухе, и мы вышли прямо над серыми облаками, которые медленно плыли белыми баранками под нашими ногами. Белый лунный свет освещал их, позволяя рассмотреть все вокруг. Где-то вдалеке можно было рассмотреть легкий силуэт с красными светящимися точками. Это была крепость клана Исида, наша первая цель.
Спрыгнув вниз, мы начали быстро приближаться к крепости. Лунный свет, пробиваясь сквозь редкие облака, создавал на земле фантомные тени, а звёзды мерцали в небе как далёкие свидетели того, что должно было случиться. Когда мы оказались достаточно близко, пришлось замедлиться и приближаться очень аккуратно. Нельзя было позволить себе быть обнаруженными.
Перед нами появилась крепость в более детальном освещении. Стены были высоки и массивны, облицованные тёмным камнем, а башни сочетали в себе строгость и изящество. На вершинах башен тихо колыхались флаги со знаком квинси, отражая слабые лунные блики. Вода, окружающая крепость, была достаточно неплохой защитой от самых разных вещей, но точно не от шинигами.
Вода зашелестела. Лунный свет заиграл на поверхности воды у подножия крепости клана Исида, создавая иллюзию зыбучего зеркала. Мы, вместе с Йоруичи, Сой Фон и другими шинигами, внимательно осматривали мрачную сцену, когда из воды, словно призрак, появился квинси. Он медленно взошёл из воды, позволяя каплям стекать по своей тёмной одежде. Его взгляд был холоден и расчётлив, а в руках блестел странный предмет. Но никакой агрессии от него не шло.
Молчание затягивалось. Квинси медленно подошел, не показывая вообще никакой негативность или опасности.
— Добро пожаловать в крепость Каракура, — сказал предатель квинси. Его голо был нейтральным и каким-то отсутсвующим. — Следуйте за мной.
— Двигаемся, — тихо сказала Йоруичи.
Мы начали двигаться куда-то в сторону от крепости. Воздух вокруг был прохладным и влажным, когда мы обнаружили узкий вход в туннель, скрытый среди теней у подножия крепости Каракура. Йоруичи кивнула, давая знак к действию, и мы последовали за ней. Туннель, обрамлённый камнем, погружался вниз, скрываясь в темноте ночи. Пришлось немного согнуться, потому что туннель был не особенно большим.
С каждым шагом вниз воздух становился более сырым, а звуки наших шагов отражались от стен, создавая лёгкое эхо. Освещение было минимальным, и лишь наши духовные чувства позволяли реагировать и ориентироваться. Лёгкий мох неплохо отражал духовные чувства, позволяя визуализировать в своей голове примерное наше положение. Если это окажется ловушкой, никто не побоится использовать всю мощь кидо.
По мере того, как мы продвигались дальше, звук медленно текущей воды становился всё громче. И вот, впереди открылось пространство, где туннель заканчивался, и начиналась вода. Стены туннеля плавно переходили в подводный ход, ведущий куда-то в глубину крепости. Я остановился на мгновение, оценивая ситуацию, как и вся группа шинигами. Похоже, нам нужно будет двигаться под водой. Неожиданно.
Вода была темной, стоящей. Квинси спокойно сделал шаг вперёд и начал медленно входить в эту воду. Зайдя по колени, он повернулся к нам, ожидая, что мы будем делать. Йоруичи сделала шаг вперёд и начала погружаться следом за квинси. Нам больше ничего не оставалось, кроме как последовать за ней.
Как только я ступил в воду, сразу ощутил её не самое приятное ощущение. Вода была не особенно тёплой и казалась мерзковатой на ощупь. Продвигаясь вперёд, мы продолжали погружаться. Сам квинси тоже начал двигаться, наблюдая за нами. В один момент он сделал шаг и погрузился в воду прямо с головой. Йоруичи последовала за ним. Нам ничего не оставалось, кроме как последовать.
Набрав воздуха в лёгкие, я нырнул, следуя за другими шинигами. Медленно двигаясь за Йоруичи, мы спокойно плыли в этой грязной и неприятной воде. Дно было покрыто какими-то травами, которые при касании создавали ещё больше неприятных ощущений. Продавившись через небольшую дыру, мы заметили сигнал квинси остановиться.
Где-то впереди уже виднелся просвет, который намекал на то, что там должен быть выход. Йоруичи подняла руку, призывая остановиться, и мы замерли. Квинси на некоторое время пропал, а затем вернулся обратно к нам, махая рукой и призывая следовать за ним.
Мы последовали за ним и медленно стали всплывать. На нас смотрели ещё два квинси. Их выражения лиц были не особенно дружелюбными, но никакой особенной агрессии пока что не было. Одеты они были в достаточно странную униформу, темного цвета, с небольшими металлическими вставками. На этих металлических была непонятная гравировка, вместе со знаком квинси, который встречался у всех других кланов, что мы видели.
Выбравшись на каменную поверхность, мы стали немного приводить себя в порядок. Вода продолжала стекать с нас, собираясь в большие лужи, но это продолжалось не долго. Мы могли бы использовать кидо, но это обнаружило бы нас и создало несколько не особенно приятных мгновений. Квинси окинул нас молчаливым взглядом, а затем чему-то кивнул. Его лицо не меняло выражения от слова совсем.
Йоруичи медленно последовала за ним, а мы за ней. Поднявшись по длинным ступеням, мы вышли в длинный, широкий коридор, который уже выглядел достаточно обжитым. Квинси показал на большую дверь и сказал:
— Первая комната.
Йоруичи сразу поняла, что это значит. Она сделала несколько жестов, и все офицеры Второго Отряда быстро кивнули. Она посмотрела на самого квинси, и тот сделал шаг вперёд, медленно открывая дверь. Шинигами отошли в стороны и прижались к стенам, дабы никто не мог нас заметить из самой комнаты. Внутри комнаты была группа квинси, ничего не подозревавшая.
— О, Урюу, — проговорил какой-то мужской голос. — Что случилось? Сегодня ведь твой черёд, да?
В тот момент, когда наступила полная тишина, члены отряда, словно ниндзя, ринулись внутрь. Их движения были столь быстрыми и тихими, что даже ветер казался громче. Я мог только представить, как они, подобно теням, скользят между своими целями, точно и бесшумно.
— Что?! — спросил удивлённый голос, но дальше он замолк. Это был последний громкий звук, который я слышал.
За стеной я слышал лишь едва уловимые шорохи движения — звуки, которые могли бы быть приняты за шепот ветра или треск старых балок. В этой комнате наступила быстрая, но тихая катастрофа для тех, кто находился внутри. Я ощущал, как люди внутри комнаты умирают, все кроме нашего провожатого.
Действие отряда было настолько гармоничным и точным, что всё закончилось, прежде чем кто-либо из врагов понял, что произошло. Шинигами одолели каждую цель с невероятной точностью и молчаливостью, не давая никакого шанса на сопротивление или тревогу.
Йоруичи вошла, а следом и я. Шинигами Второго Отряда уже складывали трупы в сторонке, совсем не обращая внимания на то, кем они были до этого.
— Медик, — обратилась ко мне Йоруичи, не называя имени. — Это твой госпиталь теперь.
— Хай, — кивнул я.
Я начал быстро оценивать окружающую комнату, а также то, что можно использовать и где. Если так подумать, то большой стол может быть неплохим операционным столом. Много сделать я не смогу, потому что у меня нет всех нужных артефактов для большой и нормальной полевой операционной, но даже того, что есть, будет достаточно, чтобы вытащить любого из лав смерти. А мои навыки сделают это ещё более вероятным и возможным.
— Вперёд, — приказала Йоруичи своим людям. На мгновение она задержалась и кивнула мне, словно спрашивая, готов ли я. Ответил ей таким же кивком. Надеюсь, это не будет ловушкой для нас.
* * *
Шинигами скользили по коридору, а квинси следовал за ними некоторое время. Йоруичи всё время наблюдала за ним, ожидая возможного предательства. Да, она подсадила его на артефакт помутнения, взяла на крючок шантажа и даже сыграла на его амбициях и гордости, но всегда есть шанс, что такие люди предадут.
— Лейтенант, группа Кото с тобой. Задача — зачистить северную часть крепости. Мы не можем дать противнику возможности собраться и организовать защиту, — произнесла Йоруичи.
— Хай! — сразу ответила Сой Фон. Лейтенант была известна своей непоколебимостью и точностью в выполнении задач, так что Йоруичи не сомневалась ни на секунду.
Через секунду они продолжили двигаться дальше по коридору, направляясь к первой комнате, помеченной специальным символом. Они двигались словно тени, быстро и бесшумно, готовые к любым препятствиям на своём пути. Если они встретятся, то будут сразу же устранены.
Они остановились у дома. Сой Фон вдохнула и выдохнула, затем махнула рукой. Сой Фон, во главе небольшой группы шинигами, без предупреждения вошла в дом, расположенный в северной части крепости Каракура. Дверь поддалась её легкому движению, и они вместе со своими товарищами ринулись внутрь.
В доме царила спокойная и сонливая тишина. Шинигами, ведомые Сой Фон, стремительно двигались по комнатам, безжалостно вонзая свои клинки в людей, которые лежали в своих кроватях и совсем не ожидали того, что должно было произойти. В воздухе витал запах страха и металла.
Сой Фон, словно воплощение беспощадности и точности, двигалась через дом, не оставляя после себя ничего, кроме разрушения и хаоса. В её движениях не было ни малейшего колебания или сомнения. Каждый её шаг и удар были наполнены решимостью и холодным профессионализмом.
В одной из комнат на неё набросился квинси, одетый в пижаму, но готовый к сражению. Он метнулся к ней с криком, пытаясь нанести удар. Однако Сой Фон, со свойственной ей молниеносной скоростью и точностью, парировала атаку. С несколькими быстрыми и точными движениями своего занпакто она буквально изрубила его на куски, не давая ему ни малейшего шанса на сопротивление.
Тело квинси обрушилось на пол, заливая его кровью, а Сой Фон, не останавливаясь ни на мгновение, продолжила свой путь через дом. Её лицо оставалось невозмутимым, в её глазах не было ни капли сомнения или колебания. Она была полностью погружена в выполнение своей задачи, двигаясь дальше, чтобы очистить дом от всех квинси, встречая каждого врага с беспощадной эффективностью и точностью.
За некоторое время все завершилось, и они снова собрались у выхода, ожидая дальнейших указаний. Сой Фон удостоверилась, что никто из её подчинённых не оказался раненным, после чего вывела их из дома, чтобы продолжить миссию.
Сой Фон и её группа шинигами продолжали свою безмолвную миссию, скользя по улице и затем оказываясь у входа в коридор. Там они быстро и бесшумно устраняли врагов, не позволяя кому-либо понять, что происходит.
Но внезапно, в одном из тёмных коридоров, их путь пересёк безумный квинси. Его глаза горели неистовым огнём, а на его лице застыла искажённая улыбка. Он был известен среди своих как безумец, предупреждавший о предстоящем нападении, но никем не воспринимавшийся всерьёз. О! По его эмоциям можно было понять, что он сейчас закричит от радости, таким образом разбудив всех в крепости.
Сой Фон это понимала прекрасно и поэтому резко прыгнула вперёд, на мгновение вспыхивая духовной силой. Её клинок резко и быстро снёс голову квинси. Тот только начинал набирать воздух в лёгкие, но… так и не закончил. Его голова отлетела в сторону, а тело начало медленно заваливаться, разбрызгивая кровь во все стороны.
— Продолжаем, — тихо сказала она своим людям. Шинигами спокойно перешагнули через тело и продолжили движение.
Конечно, они не могли продолжать двигаться так, чтобы их никто не заметил или даже попытался пресечь. И так и случилось. Их обнаружили уже второй раз. Невысокий мужчина, шагавший куда-то, рассматривал облака. Но тут он замер и развернулся.
Клинок Сой Фон, который двигался в его сторону, был замечен. Он блеснул своими очками, а затем перед ним появилась тонкая стена из воды. Она вздыбилась, словно живое существо, отражая лунный свет своей волнистой поверхностью. Сой Фон, оценив ситуацию, резко изменила свою траекторию, обходя водяную преграду.
Квинси, владеющий водой, не терял времени. Он начал активно манипулировать водой, создавая из неё острые снаряды и направляя их на шинигами. Сой Фон, с невероятной ловкостью, уклонялась от каждой атаки, пытаясь приблизиться к своему врагу. Её действия читались, словно квинси их видел… или даже предвидел.
Бой быстро набирал обороты. Струи воды, управляемые квинси, словно живые змеи, извивались в воздухе, пытаясь достичь своей цели. Но Сой Фон, воплощение грации и скорости, ответила серией быстрых и точных ударов своего меча, рассекая каждую водяную атаку на части. Брызги полетели во все стороны, но ни одна не попала на лейтенанта Второго Отряда.
Сой Фон попыталась снова атаковать. Мысленно она уже готовилась активировать шикай, но всё равно пыталась тянуть время. Активация шикая — это было бы равносильно тому, чтобы закричать в рупор, что они здесь. После этого о никаком скрытом уничтожении нельзя было и думать.
Внезапно, квинси совершил неожиданный манёвр. Он создал водную иллюзию, заставив Сой Фон направить свой следующий удар в пустоту. Она понимала, что происходит, но просто не успевала уклониться. В этот момент старик выпустил серию остроконечных водяных пуль. Сой Фон инстинктивно уклонилась, но несколько из них всё же нашли свою цель. Одна пуля пробила её грудь, другая — плечо, заставляя капли крови брызнуть на пол.
Сой Фон замерла, ощущая, как холодная цепь быстро опускается на её шею в желании забрать жизнь. Офицеры, следовавшие за ней, понимали, что ситуация резко становится критической. Нужно было что-то делать.
— Тоти, быстро неси её к медику, — приказал один из офицеров. — Акари! Тень от Теней!
Шинигами, которому сказали забрать Сой Фон, быстро кивнул и подхватил тело женщины. В это время офицеры атаковали квинси, уже не сдерживаясь. Все они достигли шикая, и все они его активировали. На другом конце крепости Каракура другая группа шинигами поняла, что ситуация вышла из-под контроля и их обнаружили. Что это значит? Правильно. Настало время для резни.
* * *
Сидя в комнате, преобразованной во временный полевой госпиталь, я ощущал нависшее напряжение. Свет нескольких факелов освещал стены, при этом в некоторых местах создавая густые тени. Я ощущал спокойствие и даже легкое расслабление, хотя всё время наблюдал за шинигами Второго Отряда своими духовными чувствами.
Внезапно я почувствовал вспышку духовной силы Сой Фон, которая так же быстро стала едва ощутимой. Это было как молния, пронзившая небеса и исчезнувшая так же внезапно, как и появившаяся. Моё сердце сжалось — я понял, что случилось что-то серьёзное. Следом было ещё несколько вспышек, которые намекали, что шинигами начали использовать шикаи. Кажется, ситуация резко превратилась в критическую.
Один из офицеров ворвался в комнату, неся на руках Сой Фон. Ощущение духовной силы от неё было очень слабым. Если ничего не сделать, она отправится на перерождение. Это уже второй раз, когда я буду спасать её от смерти. На одежде офицера тоже были кровавые пятна, но никаких ранений. Хоть что-то хорошо.
— Положи её сюда, — быстро приказал я, указывая на подготовленный стол.
Пока офицер аккуратно укладывал Сой Фон, я собирался с мыслями. Мне предстоит провести сложную операцию, используя медицинские кидо для стабилизации её состояния. Нужно действовать быстро и решительно. Быстро осмотрев раны, я начал оказывать первую экстренную помощь, дабы стабилизировать её состояние. После этого можно будет приступить к лечению.
— Стой на страже у двери. Никому не входить, — приказал я офицеру, не отрывая взгляда от ран Сой Фон.
— Хай, — ответил тот и на секунду взмахнул своим занпакто, показывая, что он понял задачу.
Медленно вдохнув и выдохнув, я приступил к своей работе. Духовная энергия, некоторые препараты для более быстрой работы, а также заклинания кидо — все шло в дело. Приходилось быть осторожным, потому что я обнаружил отравление духовными частицами квинси. Организм лейтенанта Сой Фон неплохо справлялся сам, но в нём не было достаточно духовной силы, чтобы сделать всё самостоятельно.
Битва уже шумела по всей крепости, показывая, что ситуация начала быстро накаляться. Для меня же это была просто возможность работать более активно и сосредоточенно. Медленно её ранения затягивались, но я всё ещё не стал пробуждать её.
Через некоторое время Сой Фон пришла в себя. Она открыла глаза и снова посмотрела на меня.
— Добро пожаловать обратно в Мир Живых, — хмыкнул я, отходя в сторону. Она медленно поднялась с кровати и посмотрела на кровь. После этого начала трогать места, где она получила ранения.
— Спасибо, — сказала она. — Ты снова меня спасаешь.
— Такова моя работа, — хмыкнул я в ответ. — Что будешь делать дальше?
— Нужно помогать моим подчинённым, — ответила женщина. — Ситуация очень быстро накаляется.
Тут в комнату раздался стук. Все в комнате замерли. За дверью было несколько квинси, которые также пылали агрессией. Раздался ещё один стук, и через мгновение дверь резко вылетела от сильного удара. Три тени попытались прорваться внутрь… но это была их ошибка.
Не зря я много тренировался в заклинаниях. Одно кидо, и волна подхватывает три тела, закручивает, как в мясорубке, разрывая их. Вот и всё… нападение, которое должно было оказаться жёстким и опасным, превратилось в ошмётки тел. После этого я использовал обычное кидо Кемон, дабы никто не мог пройти внутрь. Конечно, если какой-то более сильный квинси сумеет продавить защиту, мне придётся сражаться. В противном случае — нет.
Тут в комнате появилась Адская Бабочка, которая быстро подлетела ко мне и передала сообщение Йоруичи. Она просила, чтобы я пришёл на помощь её группе, потому что они попали в небольшую ловушку, и просто нет возможности доставить раненных в полевой госпиталь.
— Похоже, ситуация поменялась, — сказал я Сой Фон и офицеру, который её сюда доставил. — Капитан просит моей помощи. Это значит, что я не смогу быть в этом госпитале. Он превращается в переносной.
— Хорошо, — кивнула Сой Фон. — Тогда двигаемся. Чем быстрее мы завершим здесь всё, тем быстрее завершится вся эта кампания. Офицер, за мной.
Последнее было сказано офицеру, который притащил её сюда. Тот молча кивнул, и они вместе выпрыгнули из комнаты и растворились в тьме ночной. Я тоже прошёл через барьер, но не стал его снимать. Пусть будет. Вытащив свой клинок, я резко ускорился, двигаясь в сторону Йоруичи. Я прекрасно ощущал её духовную силу. Она, пока ещё, не использовала свой шикай, хотя мне бы хотелось, чтобы она сделала это. Не вижу никакой нужды в том, чтобы сдерживать себя.
Сюно, а затем ещё одно.
Прибыв на место, я обнаружил Йоруичи, стоящую в центре разрушенной площадки. Вокруг неё были расположены несколько офицеров Второго Отряда с тяжёлыми ранениями, ограничивающими их способность передвигаться. Их состояние было критическим, и они боролись за каждое дыхание. Духовной энергии от них едва ли ощущалось. Один офицер уже был мертв.
Недалеко от них лежали тела павших квинси, свидетельствующие о недавнем жестоком сражении. Разрезанные тела, небольшие выбоины в камне — всё это я видел.
Йоруичи, казавшаяся невозмутимой среди хаоса, с усталостью, но решительно стояла над своими подчинёнными, словно страж, защищающий их последние моменты жизни. Её взгляд, устремлённый вдалеке, был полон решимости и готовности к дальнейшему бою. Она сразу же обратила на меня внимание, и её взгляд немного потеплел.
— Капитан, — начал я, — офицеры нуждаются в срочной помощи. Я могу стабилизировать их, но мне нужна ваша помощь в прикрытии. Пожалуйста, используйте ваш шикай. Не стоит сдерживать себя в такой ситуации.
— Ты звучишь, как Урахара в этот момент, — сказала она и устало выдохнула. — Мне так не хотелось марать свою Куронеко.
Я только кивнул на это и сразу же склонился над раненными. Первым делом нужна была стабилизация. После нужно было купировать все проблемы, дабы они не заставляли проводить стабилизацию несколько раз. После этого можно было хоть немного думать о помощи.
Йоруичи вытащила свой занпакто и одной силой мысли высвободила шикай. По её телу заскользили молнии, которые быстро сформировались в небольшие кошачьи ушки на голове. Энергетические, но всё равно очень милые. После этого на её руках появились электрические когти. Шаг вперёд, и она просто пропала, а затем квинси, который бежал к нам с не особо приятными намерениями, развалился на несколько кусков.
Я не успевал за скоростью Йоруичи. Мне бы пришлось полностью сконцентрироваться на ней, чтобы хоть что-то увидеть. Но нет… у меня были другие дела. Йоруичи на скорости молнии мелькала по всей крепости Каракура. И каждое мгновение она забирала с собой не одну жизнь, а больше. Две, пять, один раз даже десять. Сколько тут этих квинси?
За одну минуту она вернулась. Я только был на середине первичной стабилизации, когда все места битвы пропали. Йоруичи за одну минуту зачистила всех враждебно настроенных квинси. Выглядела она не особенно довольной и вернула свой клинок в форму занпакто. Тишина прерывалась легкими стонами раненных под моими руками, но больше ничего.
— Ты быстра, — протянул я ей.
— Так я же не за молоком ходила, — пожала она плечами. — Как там офицеры?
— Все будет с ними хорошо, — ответил я. Мои руки быстро работали, используя кидо, медикаменты и простые артефакты, что у меня были. И я действительно был уверен в том, что все будет нормально.
Через некоторое время к нам подошел квинси, который провел нас внутрь. Выглядел он немного уставшим, но при этом очень сильно довольным. Он не обратил никакого внимания на меня и на раненых, а сразу же направился к Йоруичи.
— Госпожа шинигами, — обратился он к ней. — Так как моя часть договора исполнена, вы же исполните свою?
— Да, — кивнула она ему спокойно. — Я держу своё слово. Наш медик завершит лечение раненных, и мы отсюда уйдем. К вам прибудет дипломатическая миссия уже в ближайшем будущем.
— Отлично, — кивнул он. — Сколько времени вам нужно на лечение?
Вопрос он снова адресовал капитану, но та посмотрела на меня. Я поднял руки и показал ей десять минут. Йоруичи кивнула и передала эту информацию квинси.
— Отлично, — довольно ухмыльнулся он и ушел.
— Ты сможешь закончить дела за десять минут? — спросила она уже у меня, когда уверилась, что никто не сможет нас расслышать.
— Смогу, — ответил я ей. — Но после этого их стоило бы вернуть обратно в Готей в больницу четвёртого отряда.
— Это само собой, — выдохнула она.
В это время к нам приблизилась Сой Фон вместе со своей группой офицеров Второго Отряда. Они заметили, чем я занимаюсь, и поэтому сразу же образовали небольшой охранительный периметр. Каждый из них понимал, что если мне придётся сражаться, то я не смогу лечить их товарищей. А отсутствие лечения — это погибель, которой, в принципе, можно было бы избежать. Они это прекрасно понимали.
Работал я быстро, но при этом очень методично. Нужно было сделать всё так, чтобы медикам из четвёртого отряда потом было не трудно работать с ранеными и ставить их на ноги. Уверен, у них получится вернуть большинство офицеров обратно на службу.
Квинси вернулся примерно тогда, когда десять минут уже почти истекли. Йоруичи посмотрела на меня, и я ей кивнул. Она быстро открыла проход Сенкаймона, совсем не волнуясь о том, что квинси может что-то понять. Если я не ошибаюсь, то открыть его без занпакто невозможно. Именно поэтому Йоруичи и не особенно волновалась.
— Лейтенант, — обратилась Йоруичи к Сой Фон, — вы ответственны за раненых. Они должны быть доставлены в госпиталь.
— Хай, капитан, — ответила Сой Фон и быстро вошла в комнату перемещения со всеми своими людьми. Они забрали раненных и погибших. В конце тут остались только я и Йоруичи. Надеюсь, что у того квинси не появится никаких глупых идей. Он совсем не тянет в своей силе против капитана, так что она размажет его по стенке и, скорее всего, даже не запыхается.
Дверь Сенкаймона закрылась. Йоруичи повернулась к квинси и кивнула головой. Тот также ответил ей, а затем отвернулся.
— Уходим, — сказала мне Йоруичи и запрыгнула на небо, используя сюнпо. Я последовал за ней. Она резко рванула в нужное направление, потому что пока ещё ничего не закончено. Остаётся ещё один клан, с которым нужно справиться. Клан Куросаки.
Солнце медленно заходило, освещая полуразрушенную крепость Каракура. Я только сейчас заметил, что вокруг неё есть достаточно большой городок, как для этого времени. Продолжая двигаться, мы быстро покинули территорию этого клана Квинси. Отойдя на достаточно приличную дистанцию, мы остановились.
— Хитоши, — обратилась ко мне Йоруичи. — Куронеко хочет, чтобы ты её покормил.
— В такой ситуации? — удивился я на какую-то секунду. — Ну ладно, если она уже так хочет. То почему бы и нет.
— Спасибо, — сказала она и улыбнулась.
Взяв её занпакто в руку, я повторил уже знакомую для меня процедуру кормления и вернул оружие Йоруичи. Она довольно улыбнулась и даже немного расслабилась. Только сейчас я заметил, как она была напряжена. Интересно, из-за чего? Неужели её сражение в крепости настолько взволновало?

Глава 57

Мы с Йоруичи двигались очень быстро и активно. Первое, что я заметил и понял, — это то, что это достаточно большой остров, защищённый очень активными водами вокруг. Вода билась о берег, создавая мощные волны, которые шумно разбивались о скалы. Духовная энергия здесь тоже была какой-то не особенно стабильной и равномерной, как в других местах. Интересно, почему здесь всё именно так.
Используя сюнпо, так как нам не нужно было от кого-либо скрываться, мы достаточно быстро добрались до места главной и, скорее всего, последней битвы. Духовная энергия плескалась вокруг настолько активно, что только глупый или безрассудный полез бы в это месиво, ну или тот, кто обладает достаточной силой, чтобы в нём выжить. Капитан Второго Отряда стопроцентно обладает необходимой силой. Я тоже не особенно волнуюсь и не чувствую духовное давление.
Мы пересекли определённую линию и сразу же начали ощущать кидо и другие духовные техники, используемые шинигами. Первой нашей точкой остановки стал полевой госпиталь, которым руководила лейтенант Котетцу.
Женщина сразу же нас почувствовала и встретила достаточно радостно. Она выглядела уверенно и спокойно, как будто всё в её отряде было под контролем.
— Приветствую, капитан Йоруичи, четвёртый офицер Хитоши, — проговорила она с приятной улыбкой.
— И вам не хворать, Исане, — хмыкнула в ответ Йоруичи. — Вижу, что у вас здесь всё не так уж и плохо.
— Конечно, — пожала плечами лейтенант Четвёртого Отряда. — Если говорить словами одного из лидеров Белых Клыков… «Эти Куросаки какие-то ватные. Я ожидал большего».
— Значит, всё идёт достаточно неплохо, — кивнула Йоруичи и немного расслабилась.
— Да, — кивнула Исане. — Последнее, что я слышала, — это то, что они зачистили боевое крыло клана Куросаки несколько минут назад.
— Отлично, отлично, отлично, — потерла ладонями Йоруичи. — Тогда пойду гляну, может, нужно чем-то помочь.
— Удачи, капитан, — сказала Исане.
В секунду Йоруичи ухмыльнулась, сделала шаг и исчезла в сюнпо.
— Итак, есть какая-то работа для меня? — поинтересовался я у Исане.
— Как тебе сказать, — ответила она с доброй улыбкой. — Проходи внутрь и увидишь.
Когда мы вошли в госпиталь, меня поразило спокойствие и расслабленная атмосфера, царившая внутри. В коридорах было необычно тихо, лишь легкий шум разговоров и звук шагов персонала раздавался в просторном зале. Многие медики из четвёртого отряда казались удивительно спокойными, сидя вокруг небольших столов, расставленных по всему залу. Некоторые из них с удовольствием пили чай, ведя неспешные беседы.
В госпитале было всего две кровати, занятые ранеными шинигами. Они также казались довольно расслабленными, сидя в кроватях и наслаждаясь чаем, словно находились в каком-то уютном чайном домике, а не в медицинском учреждении.
— Вижу, что всё идёт очень хорошо, — протянул я, оглядываясь вокруг.
Ко мне подошла молодая рядовая медсестра с подносом и предложила чай. Благодарно кивнув, я взял чашку и уселся в одно из удобных кресел, которые были расставлены по углам зала для посетителей и персонала.
— Мы пришли переподготовлены к этой миссии, — ответила Исане, подходя ко мне и беря чашку чая для себя.
Она села рядом со мной, и мы оба наслаждаемся теплым чаем, чувствуя себя частью этой необычной и успокаивающей атмосферы госпиталя. В воздухе витал аромат травяного чая, а легкий шум разговоров и дружелюбные улыбки персонала создавали ощущение, будто мы находились в каком-то спокойном убежище, далеком от шума и суеты внешнего мира.
Через примерно полчаса после нашего прибытия я заметил, как шинигами из различных отрядов начали собираться вокруг госпиталя. Было немного раненых, но, к моему удивлению, их количество и серьезность травм были значительно меньше, чем обычно после подобных сражений. Большинство ранений казались поверхностными, и четвёртый отряд, казалось, без труда справлялся с ними без моей помощи.
Я с удовлетворением отметил, что мои услуги сегодня не понадобятся. Решив воспользоваться этой неожиданной передышкой, я расслабился в кресле, закинув ноги на стол. С этого места открывался отличный вид на то, как персонал быстро и эффективно работал в полевом госпитале. Было удивительно наблюдать за их скоординированной работой, когда каждое движение было точным и уверенным.
В какой-то момент ко мне подошла медсестра из четвёртого отряда. Она улыбалась, поднося поднос с небольшими закусками. Я благодарно кивнул ей, взял несколько закусок и продолжил наблюдать за работой медицинского персонала. Атмосфера вокруг была на редкость спокойной и организованной, каждый шинигами, несмотря на усталость, выполнял свои обязанности с видимой гордостью и преданностью делу. Это было напоминанием о том, что даже во времена сражений и хаоса, можно найти моменты спокойствия и порядка.
— Ладно, — проговорила Йоруичи, наблюдая за тем, как капитан шестого отряда открывает Сенкаймон. — Второй Отряд остаётся тут ещё на некоторое время. Нужно закончить некоторые дела.
— Нужна какая-то помощь? — поинтересовался у неё. Пусть я уже и избавился от униформы, которую мне выдали во Втором Отряде, но я всё равно ещё приписан к ним.
— Спасибо, четвёртый офицер, — кивнула она с улыбкой на лице. — Можешь отправляться отдыхать. Твоё задание со Вторым Отрядом успешно закончено. Думаю, твой капитан будет совсем не против дать тебе несколько недель выходных. Ты очень хорошо поработал.
— Хорошо, капитан, — ответил ей и тоже улыбнулся. — Спасибо.
Если честно, моё так называемое освобождение с должности помощника Второго Отряда прошло как-то слишком быстро и буднично. Ну да ладно, я не могу на это обижаться, потому что в этом нет никакого смысла.
Мы начали заходить по очереди в переносную комнату, которая быстро расширялась, чтобы вместить всех. Капитан Кучики зашёл последним, развернулся, и дверь начала медленно закрываться.
Перемещение было тихим, как всегда. Капитаны, которые были на этом боевом задании, общались между собой где-то у стены, но их было невозможно расслышать. Рядовые и младшие офицеры отдыхали. Через некоторое время дверь раскрылась, и мы все вышли в Обществе Душ на вершине Башни Путешественников.
Это было началом периода лёгкого отдыха для шинигами, потому что такая активная война с квинси нанесла много вреда Готей, как структуре, так и обществу. Шинигами действительно являются обществом людей, которые объединены похожими знаниями, возможностями, уважением к более сильному, а также одинаковыми проблемами по большей части. Возможно, проблемы — это один из самых объединяющих факторов для любого общества, большого или маленького.
Общество медленно восстанавливалось, первым делом залечивая самые сложные и тяжёлые раны. Капитанский, лейтенантский и офицерский состав менялся. Из капитанов поменялось только одно: это повышение Роджуро с места лейтенанта, а затем и Чикане Иба с позиции третьего офицера. Асука Сато в нашем отряде тоже была повышена с пятого до третьего. Место пятого офицера оставалось вакантным, потому что это место метил двадцатый офицер, которому пока что не хватало сил, чтобы стать пятым офицером.
В других отрядах тоже произошли некоторые изменения. Так, во Втором Отряде сменился лейтенант. Сой Фон заменила своего брата, который погиб во время одного из заданий. И в восьмом отряде Лиза Ядомару тоже заменила погибшего лейтенанта. Конечно, после потерь Готей 13 ещё долгое время будет приходиться приходить в себя, а это значит, что работы с душами для старших и младших офицеров, а также для других рядовых, увеличится.
Тут в мой кабинет раздался стук. Он был достаточно лёгким, но при этом ленивым. Было понятно, что желающий поговорить со мной не был в спешке.
— Войдите, — сказал я громко.
Дверь медленно открылась, и там появился один из рядовых, который пережил произошедшую войну.
— Чем я могу помочь тебе, рядовой? — поинтересовался я у парня, который немного испуганно заглядывал ко мне.
— Господин четвёртый офицер, — начал говорить тот и медленно вошёл в кабинет.
Первое, что попало мне на глаза, это кровь, которая стекала с его руки. Она тихонько капала на пол, оставляя красные пятна. Если ничего не сделать, то тут будет лужа.
— Ясно, — кивнул я ему, сразу понимая, почему он пришёл. Спокойно поднялся и кивнул на кресло. — Садись.
Рядовой аккуратно подошёл и уселся. Несколько кидо сорвались с моих рук, быстро убирая возможную боль. Сама рука выглядела так, словно этот рядовой держал в ней большую взрывную бомбочку. Она взорвалась у него в руке, едва ли не оторвав всё, что только можно и нельзя.
Первую помощь ему пытались оказать, но было сделано это не особенно хорошо. Пережатая жгутом пока что культяпка, из которой я должен буду сделать ему нормальную, здоровую руку.
Все процедуры заняли не больше полу часа, после которых он был готов отправляться заниматься своими делами дальше. Убрав всю кровь и некоторый мусор, мне удалось выйти на улицу, дабы немного вдохнуть приятного, тёплого воздуха. Интересно, почему он не обратился к медсёстрам по поводу такого события… Неужели стыдился.
На тренировочном полигоне я ощутил Асуку и Хи, которые сейчас занимались отработкой самых разных кидо. Так как у меня пока что не особенно много дел, то почему бы и не отправиться пообщаться с ними. Переход отряда на «мирные» рельсы оказался достаточно сложным, потому что наши потери были большими. Те позиции, которые раньше были заняты, сейчас были свободны. Это значило, что пока отряд не восстановит собственную численность, нам придётся брать на себя задания других офицеров. Так как у нас были погибшие, которых и должны были контролировать те офицеры, то могло бы показаться, что жизнь у нас станет проще. Но это не так. Базовые функции нужно исполнять.
Добравшись до полигона, я наблюдал, как Асука демонстрировала какое-то кидо, а Хи внимательно слушала и запоминала. Меня они заметили очень скоро, потому что я не особенно старался прятаться. Да, я сдерживал духовную силу, но это уже было делом привычки, а не чем-то, что я делаю нехотя.
— Господин четвёртый офицер, — поздоровалась со мной Хи.
— Привет, Хи, — ответил я в ответ. — Что тут у вас? Как тут дела?
— Госпожа третий офицер проводит для меня свои уроки, — ответила она с довольной улыбкой.
— О-о, — протянул я. — И что госпожа третий офицер скажет?
Вопрос был полностью дружеским, так что Асука, которая и была третьим офицером, только закатила глаза. Она откинула прядь волос, которая вырвалась из-под её повязки на лбу, и улыбнулась.
— Знаешь, Хитоши, — ответила она, и в её голосе звучали нотки удовлетворения, — она преуспевает даже лучше, чем я ожидала. Её понимание и применение кидо значительно улучшились.
Я поднял бровь в удивлении. Хи, обычно такая скромная и сосредоточенная, сейчас стояла, словно монумент усердия и упорства. Она довольно ухмылялась.
— Это отличные новости, — сказал я, следя за Хи, которая усердно тренировалась. — Похоже, в нашем отряде появляется новый талант.
Асука повернулась к Хи.
— Хи, — протянула третий офицер, — можешь показать Хитоши кидо, над которым мы сегодня работали?
Хи, на мгновение поглощённая сомнениями, кивнула и отошла на безопасное расстояние. Она вздохнула, сосредоточилась, и её рука мягко поднялась в воздух.
— Бякурай! — чётко произнесла она. В ответ на её слова шесть жёлтых светящихся лучей резко выстрелили из её кончиков пальцев, устремляясь к мишени. Лучи быстро охватили цель, образуя светящийся кокон, который на мгновение застыл в воздухе.
Я наблюдал за этим зрелищем. Точность и контроль Хи были безупречны. Асука, стоя рядом со мной, улыбалась, глядя на успех своей ученицы.
— Видишь, что я имела в виду? — спросила она с удовлетворением в голосе.
— Да, это действительно впечатляет, — ответил я, удовлетворённо кивая. — Хи, ты отлично справляешься. Продолжай в том же духе. Таким темпом ты скоро станешь пятым офицером.
Я присмотрелся к нитям между ней и её занпакто и заметил, что в последнее время их количество увеличилось, и они стали более крепкими. Ничто так, как они, не намекает на увеличение сил и улучшение связи со своим занпакто, как нити. В общем, очень даже хорошо.
— И какую тему вы собираетесь изучать следом? — спросил я.
— Ну, нам нужно будет сосредоточиться на барьерных кидо, — ответила Асука, пожимая плечами.
Мне только оставалось кивнуть на это. Асука наставник Хи, а не я, и ей решать, что и каким образом учить. Если они считают, что нужно поработать над барьерными, то кто я такой, чтобы хоть что-то говорить против. Я понимаю, что Хи не станет мастером кидо за несколько недель. Для этого нужно очень много времени, но думаю, до минимальной планки знаний и сил пятого офицера Асука сумеет её дотащить за несколько лет.
Вообще, капитан Роджуро, пока что не особенно занимается делами отряда, если так подумать. Да, он является капитаном, и если к нему обратиться за советом или же каким-то разрешением, то он его сразу же выдаст, но было такое ощущение, что ему нравится быть капитаном, потому что никто, кроме Генрюсая, не может указывать или приказывать ему, чем заниматься. Он никого не заставлял тренироваться или развивать себя. С одной стороны, если шинигами не хочет заниматься тренировками, то из-под палки он сумеет натренироваться только до какого-то уровня, а затем эффективность тренировок упадёт очень сильно. С другой же стороны, более сильный отряд может исполнять более трудные задачи и выживать в тех ситуациях, где прочие умирают. Вот только не мне его критиковать. Вот когда я сам стану капитаном, то тогда буду тренировать отряд так, как мне это будет нравиться.
Война с квинси завершилась не сразу, понятное дело. Шинигами разных отрядов продолжали шастать по Миру Живых и искать ещё пропущенные семьи или даже поселки. Если такие находились, то они сразу же уничтожались. Когда был подписан договор с новым главой клана Исида, вот тогда войну можно было считать законченной.
Договор с этим кланом был известен всем шинигами. В нём было несколько пунктов: пакт о ненападении; пакт о том, что квинси не будут умышленно охотиться на пустых, им позволительно уничтожать этих монстров только в случае прямой угрозы; кроме этого, им запрещалось проводить некоторые исследования; и, наконец, квинси отдали достаточно много артефактов, которые были в их владении. Вот к такому всё и пришло.
Время продолжало бежать быстро. Я помнил своё обещание Унохане, что мы отправимся вместе куда-то гулять, после завершения войны. Так как война с квинси уже завершилась, то я должен сдержать собственное обещание.
Как только я пересёк порог бараков Четвёртого Отряда, меня окутало ощущение спокойствия и уверенности. Несмотря на послевоенную суету, в воздухе витала атмосфера упорядоченности. Стены, окрашенные в успокаивающие оттенки зелёного и голубого, и аккуратно уложенные медицинские инструменты свидетельствовали о том, что здесь царит порядок даже в самые хаотичные времена.
Пройдя через несколько коридоров, я встретился с капитаном Уноханой Рецу. Её постура, уверенная и спокойная, и мудрый взгляд из-под длинных волос, окрашенных в цвет вечернего неба, всегда вызывали у меня уважение.
— Капитан Унохана, — начал я, склоняя голову в знак уважения. Рядом с ней был капитан пятого отряда. — Капитан Шинджи.
— А, четвёртый офицер, — кивнула она мне. — Подождите, пожалуйста, в моём кабинете.
— Хай, капитан.
Не знаю, о чём она разговаривала с капитаном пятого отряда, но после завершения сразу же направилась ко мне. Так как у меня есть свободный доступ в её кабинет, я расслабленно ожидал в одном из кресел.
— Хитоши, как у тебя дела? — спросила Унохана, когда зашла внутрь.
— Спасибо, Рецу, — ответил ей. — Да вот, прихожу в себя после войны.
— Это да, — кивнула женщина. — Многие этому сильно радуются.
— Я хотел бы пригласить тебя прогуляться где-то в Мире Живых, — предложил я.
— Конечно, — кивнула она с яркой улыбкой на лице. — Хитоши, это очень мило с твоей стороны.
Вообще война с квинси оказала достаточно положительное влияние на Четвёртый Отряд. Врачи и медсёстры получили прекрасный опыт работы в сложных ситуациях и со сложными ранами. Конечно, я прямо сейчас ощущаю, что на стационарном лечении у них всё ещё есть несколько человек. Думаю, сейчас весь этот опыт нужно просто собрать вместе и провести его анализ. Анализ этого опыта даст новые дополнительные знания и приёмы работы.
Это она предложила, чтобы мы отправились куда-то, но похоже, что мне придётся предложить и спросить, куда она хочет пойти.
— Так когда у тебя будет свободное время? — поинтересовался я у капитана.
— Знаешь, Хитоши, — ответила она. — Думаю, через две недели у меня будет несколько свободных деньков, которые я бы с большой радостью провела бы с тобой.
— Отлично, — кивнул я ей и показал большой палец. — Есть какие-то идеи, куда хотелось бы отправиться?
— О-о, — протянула она. — Я знаю одно местечко в Мире Живых, которое тебе точно должно понравиться. Можешь не волноваться, я тебе покажу.
— Хорошо, — только кивнул я на это. — Что нужно взять?
— Что хочешь, — махнула она рукой. — Мы там проведём несколько дней.
— Превосходно.
Стоило мне только вернуться обратно в бараки Третьего Отряда и попросить у капитана несколько дней отдыха, как он сразу же выдал мне разрешение. Даже никаких условий не стал ставить мне в ответ. Удивительно. Прошлый капитан сразу бы начал пытаться как-то договариваться или юлить.
Две недели пролетели настолько быстро, что я даже осознать это не успел. Когда я снова пришёл к Унохане, она уже была готова к выходу. Она была одета не по-капитански, а в летнем платье, которое подчеркивало её прекрасные формы и придавало ей невероятную лёгкость и женственность.
— Хитоши, рада видеть тебя снова, — сказала она с нежной улыбкой, и я почувствовал, как тепло распространяется по всему моему телу.
— Унохана, ты выглядишь просто потрясающе в этом летнем платье, — не сдерживаясь, произнёс я. — Оно подходит тебе настолько хорошо, что мне даже сложно найти слова.
Унохана кивнула и приоткрыла губы, чтобы ответить, но её взгляд и улыбка говорили больше, чем слова. Кажется, ей очень понравился мой комплимент. Удовлетворение, которое я ощутил от неё, было с лёгким привкусом текущей по улицам города крови. Забавно. На какое-то мгновение, я даже ощутил радость от её занпакто.
— Пошли, — сказала женщина и махнула мне рукой, призывая следовать за ней. Я последовал за ней, потому что так и должно быть.
Мы начали отдаляться от бараков Четвёртого Отряда и достаточно скоро покинули сам Сейретей. Волнения о том, что она видела меня, не было совсем. Не думаю, что Унохана захочет мне что-то плохое, но, кажется, я уже даже знаю, куда мы двигаемся.
Через некоторое время вдалеке показалось большое здание. В нём было только несколько слабеньких душ, которые едва ли тянули на рядовых в любом отряде. Сам лес вокруг тоже выглядел достаточно заброшенным и неухоженным. Когда мы приземлились на заросшую дорожку, я удивился, потому что прямо на меня смотрела статуя Уноханы. Только вот сейчас от статуи так и тянуло агрессией. Её стойка была боевой, клинок поднят и готов сразить любого.
— Добро пожаловать в мой дом, — сказала Унохана.
Мы прошли внутрь. Несколько заинтересованных взглядов сосредоточились на нас, чтобы потом исчезнуть. Владельцы этих взглядов вернулись обратно к своим обязанностям, показывая, что им совсем не интересно, кого это их госпожа привела. Но я ощущал другое. Им было очень интересно.
— Ты тут не живёшь? — спросил я у неё.
— Нет, — покачала головой Унохана. — В этом нет никакого особенного смысла. Мне в бараках Четвёртого Отряда намного удобнее. Близко к рабочему столу и моим подчинённым.
— Ясненько, — только и ответил я.
Мы спустились в небольшой подвал, где я заметил кое-что очень интересное. Это был артефакт, от которого так и тянуло духовной силой, что напоминало Сенкаймон на Башне Путешественников. Я замер от удивления, рассматривая большими глазами этот артефакт.
— Это то, о чём я думаю? — спросил я у неё.
— А что ты думаешь? — спросила она насмешливо. — Скажи мне…
— Это же врата, похожие на Сенкаймон, — сказал я ей. — Или я что-то не понимаю.
— Всё ты правильно понимаешь, — ответила женщина с хитрой улыбкой. — Видишь ли, когда Готей только создавался, некоторые знатные кланы получили себе личные Сенкаймоны для перехода в Мир Живых. Уверена, что Кучики, Шихоин, Цунаяширо, Шиба и Хейси обладают своими вратами, и они до сих пор в деле, позволяя им самим отправляться в мир живых без контроля со стороны Готей 13.
— И я могу каким-то образом получить такие врата? — сразу же поинтересовался я.
— Только если какой-то клан захочет тебе их продать, что мало вероятно, или же ты сумеешь договориться с Ичибеем Хьесубе о том, чтобы он создал тебе такой артефакт.
На какое-то мгновение я ощутил появление духовной силы, которая появилась так же внезапно, как и пропала. Секундное ощущение взгляда, пробирающего прямо до самых костей, а затем все ощущения вернулись обратно к тому, чем они были. Мне показалось, что меня поставили на весы, взвесили, а затем положили обратно.
— А кто он такой? — спросил я у Уноханы, не думая называть его имя.
— Командир Стражи Короля Душ, — ответила Унохана с улыбкой.
— Ясно, — только и оставалось выдохнуть. — Похоже, что мне не удастся получить личные врата от него. А их можно создать самому?
— В этом мире нет ничего невозможного, — пожала плечами Рецу и начала активацию артефакта.
Загудела духовная энергия. Воздух начал наполняться светящейся энергией, которая словно аура окутывала этот артефакт, который я могу назвать Малым Сенкаймоном. Сам артефакт стал более реалистичным, что намекало на то, что на нём было несколько защитных кидо-барьеров. Легкие огоньки прошлись по дверцам, а затем они исчезли, показывая проход в небольшую комнату.
— Прошу, — пригласила Унохана меня в свой личный Сенкаймон.
— Спасибо, — ответил я ей с улыбкой и прошёл внутрь. Рецу проскользнула внутрь и нажала на кнопку в стене. Дверь медленно закрылась, и я ощутил движение. В комнате перемещения Сенкаймона на Башне Путешественников такое движение было ощутимо минимально. После этого дверь открылась с другой стороны, и мы вышли.
Как только мы вышли на пляж, нам навстречу подул тёплый ветер, наполненный ароматами моря и тропических цветов. Но это не было самым удивительным. Вокруг нас простирался белоснежный песок, чистый и мягкий, словно порошок. Пляж, на котором мы оказались, располагался между двумя горами, которые были удивительно похожи друг на друга, но при этом заметно отличались по высоте: одна гора возвышалась могучим гигантом, а другая была скромнее.
Вдоль пляжа росли пышные пальмы с кокосами, а рядом с ними — другие тропические деревья, усыпанные орехами. Манговые деревья с зрелыми плодами и несколько кустов ананасов добавляли этому месту колорита и экзотики. Эти деревья образовывали уютные затенённые уголки, идеальные для отдыха и наслаждения спокойствием.
Немного выше по склону горы находилась вилла, построенная из сверкающего белого камня. Она выглядела ухоженной и приветливой, словно ждала гостей. Воздух вокруг виллы был наполнен тонкими потоками духовной энергии, придающими ей таинственный и магический оттенок.
Что больше всего привлекло моё внимание, так это присутствие какого-то странного существа внутри виллы. Я ощутил его энергию, отличную от всех знакомых мне форм жизни: не похожую на духовных зверей, шинигами, обычные человеческие души, квинси или даже пустых. Её энергия казалась чем-то новым и неизведанным, вызывая во мне чувство любопытства и осторожности одновременно.
— Это моя вилла, — сказала Унохана. — Пошли, познакомлю тебя с обслугой.
— Значит, это обслугу я ощущаю в доме? — поинтересовался я у неё.
— Да, это она, — улыбнулась женщина.
Мы поднялись по белым ступеням на большую веранду. На веранде в коленопреклонённой позе нас ожидало что-то странное. Это была высокая женщина с каре, с бледным лицом и черными глазами. Они были полностью черными, что несколько пугало. Волосы у неё были двух цветов: синего и красного. Но одежда очень сильно напоминала одежду медсестры, только чуть более провокационная. Кхм…
— Госпожа Унохана, я рада приветствовать вас, — проговорил глубокий женский голос. — Ваша слуга, Кики, готова исполнить любой указ.
— Кики, познакомься с моим молодым человеком, — представила меня Унохана. — Хитоши Хаяши.
Прислуга посмотрела на меня нейтральным и несколько пустым взглядом и тоже глубоко поклонилась.
— Что это с ней? — спросил я у Рецу.
— Это второй рабочий прототип искусственной души, — ответила спокойно Унохана. — Её проблема в том, что особых эмоций у неё нет. Она на них просто не способна.
И действительно, от неё никаких эмоций не было. Кики ощущалась какой-то пустой… словно пустая ореховая скорлупа, в которой нет ореха. Такую возьмёшь, и сразу поймёшь, что что-то не так.
— Искусственная душа? — спросил я, следующий вопрос, который меня заинтересовал.
— А, — махнула рукой Унохана. — Это исследование капитана Хикифуне. Думаю, сейчас её проект ушёл уже очень далеко от второго прототипа. Я не видела последние варианты, но слышала от людей из её Исследовательской Группы, что у них недавно случился большой прорыв.
— Мне было бы интересно узнать побольше, — протянул я на это.
— Тогда спроси у неё сам, — пожала Унохана в ответ. — Думаю, Кирио не будет против рассказать. Может быть, у тебя даже будут какие-то идеи, которые помогут ей в исследованиях.
— Ага, — только и оставалось мне хмыкнуть на это. Конечно, будут полезные идеи. Я ещё даже голову дракона не забрал из камеры хранения Второго Отряда.
Мы заселились в одну комнату, потому что Унохана взглядом настояла на этом. Я так-то и не был против такого. После этого мы переоделись в небольшие халаты белого цвета, которые очень сильно напоминали капитанские хаори, и отправились к морю. Кики уже вбила в песок большой навес с высушенными пальмовыми листьями, поставила два деревянных лежака и небольшой столик.
— Какой план на отдых? — поинтересовался я у Уноханы.
— Сегодня просто отдыхаем, — сказала она. — Потом у нас романтический ужин. Завтра отправляемся зачистить поселок от живых, что успели тут наплодиться с моего последнего визита. И потом отправимся принимать грязевые ванны из вулкана.
— А обязательно зачищать живых? — спросил я у неё. — Может, пусть живут?
— И что с ними делать? — спросила она.
— Да может, создать какой-то культ там, — пожал я плечами. — Чтобы они не мешали. Поставить барьеры, чтобы закрыть доступ к каким-то местам. Это хотя бы интереснее.
— Тц, — задумалась Унохана. — Я даже не знаю. Я всегда их зачищала. Ладно, если хочешь, то не будем зачищать.
Я только улыбнулся на это. В это время пришла Кики с небольшим стальным ведёрком, в котором была бутылка с напитком. Кроме этого, в ведёрке был лёд и два стакана. Кики без вопросов и указаний налила напитки в стаканы и протянула их нам.
Мы наслаждались ими молча, вслушиваясь в лёгкий шум морских волн, крик чаек и лёгкий шелест пальм. В такой среде можно было даже отдохнуть. Сон захватил мой разум внезапно и очень быстро. Но затем я также внезапно и быстро проснулся. Рецу не было на раскладушке. Но я ощущал её в воде.
Поднявшись, я заметил её халатик, который валялся на песке. Это вызвало небольшую ухмылку на лице, которую я не собирался сдерживать. Медленно и спокойно я поднялся и тоже скинул свой халат. Кики, которая всё это время стояла за нами, ничего не сказала и не сделала, хотя я был гол, как сокол.
Стоило мне показаться из тени, как Унохана посмотрела на меня, а затем позволила себе шкодливой ухмылке появиться на своём лице. Она подплыла поближе к берегу, а затем стала на колени, показывая мне всю свою красоту. Конечно, я заметил некоторую татуировку у неё. Я помню её очень хорошо.
Подойдя к ней, я взял её за подбородок, наклонился и поцеловал. От Уноханы потянуло такой радостью, что меня едва ли не бросило на землю. Конечно, радость женщины меня возбудила… ещё как. Она это заметила, но не спешила что-либо делать.
— Ох, как же я хотела бы тебе помочь, — сказала она и дунула на моего товарища внизу. — Но пока ты не достигнешь банкай… Эх. Придётся потерпеть.
— Что, даже ручкой и ротиком не можешь помочь? — спросил я у неё с лёгким неудовлетворением.
— Когда достигнешь банкай, то тогда и ротиком и ручками, — ответила она, поднялась и провела рукой по моей щеке. После этого она прижалась и положила мои руки себе на пятую точку. — А сейчас… ты ещё не достиг банкай, чтобы так развлекаться.
— Ха-а-а, — выдохнул я, пытаясь освободить лёгкую злость внутри. Если честно, то мне такое очень не нравится. Унохана хочет получить себе всё удовольствие, а меня прокатить просто… ну или самому поработать кулаком. У меня нет никакого желания так делать.
В конце концов, я тоже не стал ничего делать для неё… ну, только лёгкий массаж и игра с её прекрасным бюстом. И всё. После мы вернулись в виллу, где её слуга Кики приготовила прекрасный ужин. Беседа была совсем неспешной, о самых разных вещах, начиная заклинаниями кидо и заканчивая забавными случаями из жизни Уноханы.
Мы спали в одной кровати, и так как у нас у обоих не было особенного желания, мы просто уснули в обнимку, чтобы проснуться от приятного расслабления. Следующий день оказался полон самых разных дел. Например, посещение местных аборигенов, которые пытались жить на этом райском острове.
Здесь жило какое-то племя живых, которые не могли видеть нас. Среди них не было никого духовно активного, с которым мы могли бы пообщаться. Несколько душ, которые то здесь, то там летали, я отправил ритуалом прямо в шар внутри своей души.
— И что делаем? — поинтересовалась у меня Унохана. — Я хочу освободить остров от них.
С тяжёлым вздохом я согласился с Рецу. Её улыбка была довольной, но в ней читалось что-то тревожное, чего я не ожидал увидеть на её лице.
— Ладно, — выдохнул я. — Если ты так хочешь.
Как только я произнёс эти слова, Рецу приступила к действиям. С каждым её движением в воздухе витал холод и смерть. Она двигалась с лёгкостью и грацией, но каждое её прикосновение приносило разрушение. Женщина, которую я знал как спокойную и сдержанную, теперь напоминала безжалостную богиню войны, наслаждающуюся своей мощью.
В её глазах светилась необычная радость, когда она изящно двигалась среди беззащитных живых, которые были слишком слабы, чтобы противостоять ей. Я видел, как она с лёгкостью разрезала их тела, оставляя за собой лишь разрушение и смерть.
В то же время её занпакто, словно питаясь этой резнёй, излучал чувство удовлетворения. Каждый раз, когда она завершала своё мрачное дело, Рецу одним взмахом руки активировала кидо, превращая все трупы и их жилища в пепел. Пламя, возникшее от её магии, было ярким и жестоким, оно поглощало всё на своём пути, оставляя после себя лишь черный пепел.
Затем мы перешли к следующему посёлку, и процесс повторился. Каждый раз я ощущал, как внутри меня растёт смешение ужаса и восхищения. Несмотря на жестокость происходящего, я не мог не признать, что каждый из нас находит свой способ справиться со стрессом. И если это был её метод, кто я такой, чтобы лишать её этого права?
Наш следующий пункт назначения был вулкан, окружённый потрясающими грязевыми озёрами. Местность вокруг вулкана была суровой и первозданной, с каменистыми образованиями и редкой растительностью, приспособившейся к жаркому климату. Небо над вулканом было ясным, с переливающимися оттенками синего и фиолетового, воздух был насыщен запахом серы и минералов.
Запах в этом месте действительно был далек от аромата ромашек. Он был тяжёлым и насыщенным, с нотками горячего камня и серы, поднимавшейся от грязевых озёр. Но несмотря на это, мощная и нейтральная духовная энергия, исходящая от этого места, делала атмосферу необычайно успокаивающей. Энергия, витающая вокруг, казалась осязаемой, она окутывала нас, словно мягкое одеяло.
Грязевые озёра были прекрасны по-своему. Их бурлящие воды, окрашенные в различные оттенки коричневого и зелёного, искрились и переливались под лучами солнца. В воде были видны потоки пара, поднимавшиеся и растворявшиеся в воздухе. Вода, насыщенная минералами и элементами, источала сильную духовную энергию, которая, казалось, проникала в каждую клетку наших тел.
Погружение в эти озёра было не только оздоровительным, но и обновляющим. Духовная энергия, проникающая в нас, работала как лекарство, исцеляя мельчайшие повреждения нашего духовного тела, которые оставались невидимыми для глаза. Ощущение восстановления было почти мгновенным, как будто каждая клетка нашего тела вновь оживала и наполнялась силой. Это воздействие также подстёгивало нашу внутреннюю силу, давая толчок для дальнейшего духовного развития.
Подойдя к водопаду, который был очень близко к озёрам, капитан Четвёртого Отряда вздохнула с чувством глубокого удовлетворения. Холодная вода, струящаяся сверху, образовывала невероятно живописный водопад, который, несмотря на свою близость к вулкану, сохранял свою прохладу и свежесть.
Вода водопада падала с высоких скал, образуя белоснежную пену и создавая громкий, но успокаивающий гул. Брызги, отскакивающие от скал и падающие в лужи у подножия, искрились на солнце, создавая радугу из капель.
Унохана, стоя под этим мощным потоком, закрыла глаза и подняла лицо к падающей воде. Каждая капля холодной воды, попадая на её кожу, смывала с неё слои грязи и напряжения. Это было похоже на катарсис, когда чистая вода очищала не только тело, но и душу, освобождая от накопившегося стресса и усталости.
Водопад, со своей невероятной энергией и красотой, был местом силы и омывания. Окружающая природа, с её зелёными деревьями и яркими цветами, создавала ощущение уединения и мира. Звуки природы, смешанные с ревом водопада, создавали мелодию, которая успокаивала ум и вызывала чувство гармонии с окружающим миром.
Рецу стояла там, словно часть этого волшебного места, позволяя воде освободить её от всех забот и проблем. В этот момент она была полностью погружена в ощущение свободы и чистоты, которое дарило ей это место.
— Как приятно, — только и сказала она, позволяя счастливой улыбке появиться на лице.

Глава 58

Отдых на райском острове подошёл к концу, и нам пришлось возвращаться. Не скажу, что мне сильно хотелось, потому что там можно было провести ещё несколько прекрасных дополнительных дней. Рецу тоже хотела бы провести побольше времени вместе, но у неё были другие дела, которые нужно было сделать. Так что, когда пришло время, она активировала переход, и мы вернулись в её поместье.
Уже оттуда отправились обратно в бараки Четвёртого Отряда. С новыми силами после отдыха можно было активно работать к общему процветанию и развитию. Так бы сказал любой человек, но не я. Мне хотелось бы первым делом самому достичь банкая, чтобы «разблокировать» следующий уровень отношений. Как в игре, честное слово.
— Отличный был отдых, — сказал я Рецу, когда мы оказались в её кабинете. — Мне понравилось. Нужно будет ещё так несколько раз провести время.
— Мне тоже понравилось, — ответила Унохана с улыбкой. — Но когда будет следующий раз, мне сложно сказать. У меня будет достаточно много работы, потому что я хочу заняться некоторыми исследованиями.
— Исследования? — поинтересовался у неё. — И в каком именно направлении?
— Да в медицине, — пожала она плечами. — У меня некоторые идеи крутились в голове уже сразу после того, как мы вернулись из Мира Живых. Теперь их нужно только привести в реальность.
— Угу, — только и протянул на это. — Если будет нужна какая-то помощь, то я с радостью помогу.
— У тебя же другое дело будет, — хмыкнула она. — Помнишь?
— Да, взять нескольких выпускников Академии, которые поступят в Четвёртый Отряд, и заняться их тренировками, дабы улучшить боевые навыки, — выдохнул на это. Сейчас, после некоторого времени, у меня уже нет никакого желания заниматься таким. Но… я уже дал обещание и не в моих правилах отступать от него. — Кстати, я так и не поинтересовался. А что может считаться успехом?
— Что может считаться успехом? — протянула женщина и на некоторое время задумалась. — Было бы прекрасно, если бы они пробудили свои занпакто. Считай, что это будет успехом.
— В общем, достижение занпакто, — только и протянул на это я. — Ясно. Ясно.
Не думаю, что это может быть особенно сложным делом. Если выпускники Академии, которых я возьму на попечение, будут хотя бы чуть-чуть адекватными, то тогда достижение минимальной офицерской силы не должно быть особенно сложным делом.
— А мой капитан об этом знает? — внезапно поинтересовался.
— Конечно, — кивнула Унохана. — Капитан Роджуро согласился сразу с моей идеей, стоило её только назвать. Уверена, он будет прекрасным капитаном.
Мне оставалось только кивнуть на это головой. Не знаю, насколько прекрасным капитаном он в действительности будет, но то, что другие капитаны могут так просто повлиять на него… это несколько обидно. Не хотелось бы, чтобы капитан моего отряда был таким, словно об него вытирают ноги. А это всё больше и больше приближается к реальности. Ну ладно.
До выпуска было ещё несколько месяцев, которые я собрался потратить на активное личное развитие. Отдых, который у меня был на этом острове, дал мне много мыслей и идей, которые могут дать мне возможность стать сильнее, и при этом не потратившись особенно и без слишком больших рисков.
В моём внутреннем мире, где время и пространство подчинялись лишь моей воле, я уединялся для глубоких исследований. Это место было моим убежищем, где я мог работать над своими знаниями, не опасаясь посторонних глаз. Мои исследования, хоть и не были секретными, таили в себе определённую мощь и потенциал, которые я предпочитал держать в тайне.
Моё внимание вновь обратилось к кидо — искусству, с которого начиналось моё погружение в мир шинигами. Я вернулся к основам, к первым шагам, которые когда-то сделал, чтобы переосмыслить и углубить свои знания. Повторный проход через уже знакомые заклинания позволял мне увидеть их под новым углом, обнаружить детали и нюансы, которые раньше ускользали от моего внимания.
Я начал с самых основ кидо, внимательно изучая каждое заклинание, его структуру и энергетический поток. В процессе я обнаружил, что в некоторых заклинаниях допускал мелкие ошибки, которые ограничивали их потенциал. Это открытие стало для меня важным уроком — даже в хорошо знакомых вещах всегда можно найти что-то новое и усовершенствовать свои навыки.
Тщательно исправляя каждую мелочь, я замечал, как заклинания начинали раскрываться с новой силой, позволяя мне достигать более высоких результатов. Этот процесс был похож на тонкую настройку музыкального инструмента, когда каждое движение, каждое действие приводит к более чистому и гармоничному звучанию.
Такая работа сразу же позволила улучшить контроль над собственной духовной энергией, и даже немного повысить количество духовной энергии, что нужно для достижения банкая. Не много, но даже так, этого было больше, чем я получал в некоторые моменты за целый месяц медитаций на клинок.
Война с квинси тоже оказалась полезной для роста счетчика духовной силы, но я все равно не пробил еще тот потолок, который мне нужен. Это самая большая моя проблема, потому что как только я достигну банкая, это сразу же выведет мои технические навыки на совершенно другой уровень, который сейчас недоступен.
Во втором отряде я забрал голову дракона со сбережения. Ни Йоруичи, ни Сой Фон не было в бараках, что было несколько грустно. Мне хотелось бы перекинуться с ними несколькими словами, но чего нет, того нет. С головой я сразу же поспешил в бараки двенадцатого отряда. Бараки были окружены невысокой стеной белого цвета, с несколькими интересными зданиями.
На входе, как уже было привычно, находились два рядовых. Они ничего не смогут сделать против противника, если тот сумеет прорваться в Сейретей, но так для передачи информации из внешнего мира во внутренний мир отряда они работают превосходно. У обоих были шикаи на поясах, но в руках они держали большие кухонные лопатки из дерева. Широкая часть этих лопаток была покрыта странным синим полупрозрачным материалом.
— Друзья, — обратился я к рядовым. — Не могли бы вы сказать, открыта ли сегодня капитан к встречам?
— Господин Хитоши, — ответил мне один из них. — Вам нужно будет подождать некоторое время, пока мой товарищ не отправится оповестить капитана.
— Конечно, — кивнул я на это.
— Эй, Судзу, — обратился старший к своему товарищу. — Ну быстро побеги к капитану. Давай, быстренько начни шевелить ногами.
— Да, — ответил тот и действительно быстро побежал.
— Молодежь, — проговорил старший, и я понимаю, о чем он. — Кстати, господин Хитоши, я хотел бы поблагодарить вас за вашу медицинскую помощь мне.
Я присмотрелся к нему и действительно узнал парня, которого лечил во время первой битвы с квинси. Он тогда получил большие и тяжелые ранения, но не особенно смертельные, а так… только немного. После этого он ушел с тогда еще офицером Иба дальше по делам.
— А, — махнул я рукой. — Это была моя работа. И я не мог позволить, чтобы шинигами Готей 13 умирали из-за моей лени или нежелания работать.
— Всё равно, спасибо, — кивнул он.
На некоторое время воцарилось молчание, а затем вернулся парень, которого он послал. Он выглядел немного запыхавшимся, но при этом не показывал ни грамма недовольства. Глубоко вдохнув и выдохнув, он сказал:
— Капитан Кирио желает встретиться с четвёртым офицером третьего отряда, — сказал он. — У неё есть свободное время для этого.
— Отличная работа, малой, — кивнул шинигами, которого я спас, своему товарищу. — Офицер, позвольте мне проводить вас.
— Давай, — только кивнул я на это.
Когда мы пересекли порог массивных дверей, перед нами открылась захватывающая дух панорама большого паркового комплекса. Парк оживал разнообразием зелёных оттенков: величественные деревья возвышались вдоль ухоженных аллей, образуя зелёные арки над нашими головами. Листья шелестели на лёгком ветерке, создавая успокаивающую мелодию природы. Под этими деревьями, в уединённых уголках, рассеянно сидели шинигами. Некоторые из них были погружены в медитацию, связываясь со своими занпакто, в то время как другие просто отдыхали, наслаждаясь спокойствием этого места.
Проходя через аллею, мы направились к величественному зданию, которое напоминало по своему виду роскошный ресторан. Его высокие стены, выполненные из прозрачного стекла, формировали уникальную двойную структуру. Между слоями стекла аккуратно были расположены декоративные кусты, создавая зелёную изоляцию между внутренним пространством ресторана и внешним миром. Эти зелёные насаждения не только украшали здание, но и обеспечивали чувство уединения и спокойствия.
Вокруг ресторана раскинулся ухоженный пруд, в котором изящно плескались рыбы кой. Их яркие цвета контрастировали со спокойным зелёным окружением. Вода в пруду была настолько чистой, что можно было увидеть каждое движение рыб, играющих между водными растениями и отражающихся в тихой водной глади.
Голова дракона, которую я все это время тащил, несколько не согласовывалась с окружающим миром, но никто не смотрел на неё, и никто даже не думал что-то мне по этому поводу сказать. Даже без банкай, на своём уровне силы, я получаю много уважения со стороны других шинигами. Это приятно.
Когда мы вошли в здание, меня поразила его приятная и расслабляющая атмосфера. Внутри было несколько столиков, рассеянных по залу, ни у одного из которых не сидело посетителей. Вокруг расставлены были различные небольшие бонсаи, создающие ощущение спокойствия и умиротворения. Чёрная стена с необычными светильниками, излучающими мягкий свет духовной энергии, элегантно отделяла внутреннее пространство от внешнего мира и скрывала кухню и другие служебные помещения от любопытных глаз.
Из-за этой стены вышла капитан Кирио Хикифуне. Она была одета в форму повара, которая подчёркивала её привлекательность и выдающийся статус. Её появление внесло ещё больше шарма в атмосферу помещения.
— Четвёртый офицер, — поздоровалась она со мной.
— Капитан Хикифуне, — ответил я, отвечая на её приветствие.
Затем она сразу же подошла к голове дракона, которую я принёс с собой.
— Хм-м, — начала капитан, внимательно осматривая голову. — Вы, кажется, немного перестарались, держа её в стазисе. Смотрите, ткани начали деградировать. Это могло бы сильно испортить её.
Я почувствовал, как на меня накатывает волна неловкости. Действительно, я удерживал голову дракона в стазисе дольше, чем следовало. Просто забыл на некоторое время.
— Извините, капитан, — сказал я. — Я не подумал об этом. Буду внимательнее в следующий раз.
Капитан Хикифуне взглянула на меня с улыбкой, в которой читалось понимание.
— Просто будьте внимательнее, — посоветовала она. — Такие вещи требуют аккуратности и точности. Теперь мне придётся немного поработать, чтобы восстановить её для моих кулинарных экспериментов.
— Конечно, капитан, — ответил я, чувствуя себя немного обеспокоенным. — Если нужна будет моя помощь, я всегда готов.
— Ну так чего же вы стоите? — поинтересовалась она, направляясь в сторону кухни. — Следуйте за мной.
Я последовал за капитаном Хикифуне на кухню, которая поразила меня своей организованностью и даже какой-то странной технологичностью. Помещение было просторным и наполненным мощной духовной энергией, преимущественно исходящей от самой капитана. Стены кухни были украшены разнообразными кулинарными инструментами и артефактами, каждое из которых казалось особым и уникальным.
Капитан Хикифуне аккуратно положила голову дракона на большой металлический стол, поверхность которого мгновенно засветилась зелёным светом. Свет исчез, и на столе появился экран с детализированным раскладом по голове дракона.
— Ты когда-нибудь готовил? — спросила капитан, обращаясь ко мне.
— Ну как сказать… я никогда не работал поваром или помощником повара, — честно ответил я.
Капитан Хикифуне улыбнулась и взяла нож для разделки. Он заблестел… и на секунду мне показалось, что он даже начал издавать какой-то высокий звук.
— Следи за моими движениями. Разделка дракона — это искусство. Сначала нужно аккуратно снять кожу, сохраняя её целостность. Это важно для сохранения текстуры и вкуса.
Она начала разрезать кожу вдоль шеи дракона, мастерски управляясь с ножом. Кожа легко отделялась, обнажая тёмное мясо под ней. Легкий поток духовной силы вышел из дракона. Он был агрессивным и мог бы навредить какой-то слабой душе, но не шинигами.
— Обрати внимание на каждый срез. Мясо дракона требует особой обработки. Оно содержит мощную духовную энергию, которую нужно уметь правильно раскрыть.
Каждое движение капитана было точным и изящным. Она виртуозно перекручивала нож в своих пальцах, создавая мерцающие отблески на лезвии перед каждым разрезом. Иногда она использовала обратную сторону лезвия, чтобы отбить чешую, и затем мгновенно перехватывала нож для следующего среза, продемонстрировав не только мастерство, но и глубокое понимание материала, с которым она работала.
После того, как кожа была снята, она перешла к отделению мяса от костей.
— Вот здесь, — продолжила она, указывая на определённые участки, — находятся самые ценные части. Их нужно извлекать с особой осторожностью.
Используя два ножа одновременно, капитан Хикифуне превратила процесс в своеобразный танец. Лезвия переплетались, создавая сложные узоры разрезов, которые выглядели потрясающе. На некоторых этапах казалось, что ножи взлетают из её рук, но каждый раз они возвращались обратно, выполняя свою работу с удивительной точностью.
— Помни, каждая часть дракона уникальна и имеет свои особенности в приготовлении. Это знание — ключ к созданию истинного кулинарного шедевра, — закончила она, удовлетворённо глядя на аккуратно подготовленные куски мяса.
— Ого, — только и мог сказать на это я. Действительно, капитан Двенадцатого Отряда занималась разделкой мастерски.
— И что ты хочешь приготовить из этого мяса? — поинтересовалась она. — И что будешь делать с черепом?
— Да суп можно, — сказал ей. — Но я в супах тоже не особенно разбираюсь. А череп я заберу себе… или ты хочешь использовать его для чего-то?
— Ну, я была бы не против использовать кости духовного существа для своих экспериментов, — ответила она.
— Тогда забирайте, капитан, — ответил ей. — Я себе ещё добыду.
— Спасибо, — ответила она довольно. Она позвонила в звонок. Через некоторое время дверь открылась, и внутрь вбежал невысокий, полноватый парень в одежде повара. — Так, череп ко мне в лабораторию. Понял?
— Так точно, капитан, — ответил парень. Он втащил тележку, на которую очень аккуратно положил череп, а затем так же ушёл, как и быстро появился.
— А теперь к супу, — начала капитан. — Как его готовить… сделаем простой рамен на драконьем мясе.
Кухня капитана Хикифуне наполнилась ароматами и звуками, когда мы приступили к приготовлению рамена. Всё началось с выбора ингредиентов. Капитан взяла духовные злаки — особый вид зерна, выращенного в Обществе Душ, который был известен своим насыщенным вкусом и текстурой.
— Для приготовления идеального теста для рамена важно правильно соединить духовную энергию и ингредиенты, — объяснила она, взвешивая злаки на ладони. — Это позволит раскрыть их полный потенциал.
Мы перемешали злаки с водой и начали замешивать тесто. Я заметил, как капитан сосредоточенно направляла свою духовную энергию в тесто, делая его более эластичным и сильным.
— Видишь, как меняется текстура? — спросила она. — Это влияние духовной энергии. Тесто становится живым, оно начинает 'дышать'.
Далее мы занялись овощами. Капитан выбрала духовные овощи, каждый из которых излучал тонкую, но ощутимую энергию. Она аккуратно нарезала их, при этом объясняя мне важность сохранения их энергетической сущности.
— Каждый овощ несет в себе уникальную энергию, — говорила она. — Это не просто пища, это часть нашего мира. В них есть уникальные духовные частицы, которые могут повлиять на всё приготовление еды.
Затем она взяла специи, сделанные из масок Пустых, которые были специально обработаны для использования в кулинарии. Они добавляли блюду не только вкус, но и особенное, неповторимое послевкусие.
— Эти специи — настоящее искусство, которое я разработала, когда только стала капитаном, — сказала капитан. — Они преобразуют обычное блюдо в нечто, что может питать не только тело, но и душу.
Когда рамен был готов, я увидел, как духовная энергия оживила блюдо. Оно буквально сверкало оттенками различных цветов, и каждый кусочек овоща, каждый виток лапши излучал тепло и свет.
— Вот так, — закончила довольная Хикифуне, — мы готовим не просто еду, но создаём произведение искусства, способное вдохновлять и исцелять.
После того как рамен был готов, мы с капитаном Хикифуне расположились за одним из столиков в уютной зоне ресторана. Столы были аккуратно расставлены, создавая чувство уединения и спокойствия. Над каждым столиком висела тонкая световая панель, излучавшая мягкий, приятный свет в дополнение к духовной энергии. Всё это подчеркивало уютное настроение помещения.
Перед нами стояли глубокие миски с ароматным раменом. Пар поднимался от горячего бульона, в котором плавали изящно завитые лапши, овощи и кусочки мяса дракона. Цвета блюда были насыщенными и яркими, а аромат обещал богатый и уникальный вкус.
Капитан Хикифуне, взяв палочки, аккуратно поднесла кусочек лапши ко рту. Её лицо озарилось удовольствием от первого же вкуса.
— Попробуй, — поощряла она меня. — Оцени, как духовная энергия меняет вкус.
Я последовал её примеру, осторожно обхватив палочками лапшу. Первый же кусок рамена был невероятным. Сочетание ароматов и вкусов создавало гармонию, которую я никогда ранее не испытывал. Бульон был богат и насыщен, с тонким послевкусием специй из масок Пустых, которое придавало ему уникальный характер. Никогда бы не подумал, что буду есть маски Пустых в виде специй. Как говорят… Век живи, век учись, да?
— Невероятно, — сказал я, пробуя овощи. — Они такие свежие и полные вкуса.
— Да, духовные овощи всегда более насыщенные, — ответила капитан. — И каждый ингредиент играет свою роль в общей гармонии блюда.
Когда я завершил свою тарелку и откинулся на спинку кресла, начал ощущать, как внутри меня увеличивается давление духовной энергии. Мой клинок, который все это время был отложен в стороне, начал подрагивать. Словно из бочки, из меня духовная энергия выливалась в мой занпакто, а после возвращалась ещё более чистым и мощным потоком.
— Фу-у-ух, — только и смог протянуть я. Вкус рамена всё ещё был на моём языке. — Я никогда ещё не пробовал ничего такого! Капитан, а я могу приносить вам некоторые ингредиенты, чтобы вы приготовили мне что-то из них?
— Почему бы и нет, — пожала она плечами. — Но это должно быть чем-то очень интересным. Обычные ингредиенты, как мясо слона, бизона, жирафа… меня не интересуют.
— Понял.
Желания спрашивать об исследованиях искусственных душ после такого вкусного и плотного приёма пищи не было. Хотелось просто так посидеть и подумать. На секунду я ощутил, как духовная энергия взбунтовалась, и мне показалось, что я услышал драконий рев где-то на краешке сознания: «Крьяяяяя!». После всё это сошло на нет, оставляя только удовлетворение.
— Кстати, Хитоши, а ты был бы не против покормить мой занпакто? — поинтересовалась она. — Мы же договаривались. Помнишь?
— Помню, конечно. Да без проблем.
И действительно это не составило для меня вообще никаких проблем. Уже привычный разрез ладони, а затем вернуть клинок владелице. Она подержала его несколько минут, а затем довольно погладила. На её лице была очень приятная и открытая улыбка… но ещё больше меня интересовало её декольте.
— Что нравится? — хмыкнула Кирио, сразу понимая, куда я смотрю. Она немного наклонилась вперёд, давая мне ещё лучший обзор.
— Кхах, — откашлялся я, и перевёл свой взгляд на её… глаза. Глаза на лице, а не под ним… да. — Ну… да.
— Хах, — фыркнула она. — Ладно, офицер, если больше нет ничего, что бы ты хотел обсудить, мне нужно бежать. Дела, знаешь ли.
— Капитан, — решил я всё-таки поинтересоваться. — Я слышал, что вы работаете над искусственными душами.
— О, — хмыкнула она. — Так ты знаешь. Унохана рассказала?
Я пожал плечами.
— Да я думал, может могу чем-то помочь… — добавил.
— Нет, не сможешь, — ответила она. — Я не хочу видеть посторонних в моей лаборатории. Так что, спасибо за предложение, но я откажусь.
— Конечно, капитан, я понимаю, — немного наклонил голову. — И ещё раз, рамен был просто превосходно вкусным.
— Я рада, что тебе понравилось. Ты хоть что-то запомнил?
— Думаю да.
— Вот и прекрасно, — сказала Кирио, поднимаясь. — Кстати, не забывай о нашем уговоре и твоём кормлении моего занпакто и напитке.
— Да помню я, помню, — махнул рукой. — Я не забыл о нем.
Напоследок, Кирио очень эротично наклонилась, подмигнула глазом и ушла. Мне тоже пора было подниматься и уходить. Выйдя на улицу, я осознал одно… с капитаном Двенадцатого Отряда я провёл больше суток. На горизонте медленно восходило солнце. Но всё же я не жалею о том, что провёл время вместе с Кирио на её кухне. Я никогда не видел такого мастерства, даже от капитана Кьераку. Нужно возвращаться обратно в бараки своего отряда и заниматься разбором тем, что случилось со мной за последнее время.
Вернувшись в бараки, я отправился в клинику, потому что нужна была помощь медсёстрам с одним достаточно сложным случаем, где младший офицер оторвал себе обе ноги из-за ошибки в активации кидо. Пришлось заниматься им перед тем, как я смогу заняться собой.
Разобравшись с раненым, я наконец-то сумел вернуться в свой домик и заняться собой. При погружении в свой внутренний мир, я сразу же заметил одно большое изменение в виде… дракона. И дракон этот был в какой-то слишком странноватой позе… Клякса, которую оставил в моём внутреннем мире Урахара, сейчас связала дракона и затянула его в свою зону, которую я создал для локализации и избавления от возможного влияния.
Дракон смотрел на меня печальными глазами. В уголках у него можно было заметить слезы, а если прислушаться, то было ощутимо небольшое постанывание.
— Всё-таки суп из тебя был очень даже ничего, — сказал я дракону, привлекая внимание.
Тот широко раскрыл глаза. В них вспыхнула ненависть, вперемешку со злостью и желанием убить. Он уже собирался раскрыть свою пасть, как в следующее мгновение клякса вырастила дополнительный жгутик и связала его пасть, не давая возможности и звуку появиться.
— И что мне с тобой делать, — протянул я, размышляя, как бы получше поступить с этим драконом. Он точно вызывает у меня не особенно приятные мысли.
Как только я сосредоточился на белом кубе в своём внутреннем мире, он отреагировал на моё желание. Из куба начали появляться цепи, у каждой из которых на конце были зубы, напоминающие челюсти хищника. Они начали закручиваться вокруг меня, словно живые существа, ожидающие моего приказа. Моё внимание было направлено на дракона с кляксой, который существовал в параллельном слое моего внутреннего мира.
Стоило мне только немного ослабить барьер, разделяющий нас с драконом, как цепи мгновенно отреагировали. Они замерли, точно ощущая присутствие своей жертвы, а затем с решительностью молнии бросились на дракона. На концах цепей рты начали раскрываться, обнажая страшные, острые зубы. Цепи увеличивались в размерах, превращаясь в устрашающие тентакли, каждый из которых атаковал дракона с невероятной жадностью и агрессией.
В этот момент весь процесс напоминал нападение голодных пирань. Дракон, огромный и могущественный в своём мире, оказался бессилен перед моей волей и мощью цепей. Он издавал гневные и болезненные рёвы, но его усилия были напрасны. Его тело рвалось на куски под натиском атакующих цепей, а его духовные частицы были поглощены ртами, расположенными на концах этих цепей.
Цепи работали с точностью и эффективностью, оставляя после себя лишь эхо уничтоженного дракона. В течение нескольких секунд вся его тушка была поглощена, и я ощутил, как моя собственная духовная сила увеличилась. Это было не только ощущение увеличения силы, но и как будто часть дракона теперь стала частью меня.
На одной из панелей, которую я создал, начало расти дерево, полное духовной энергии. Через мгновение на этом дереве сформировался странный фрукт с черными линиями, разделявшими его на несколько десятков самых разных долек. Каждая из этих долек имела свои странные завихрения духовной энергии.
И мне что, съесть этот фрукт? Даже не знаю. Начал осматривать этот фрукт со всех сторон. Конечно, я не ощущаю ничего такого, что могло бы заставить меня смотреть на этот «объект» с подозрением, но именно то, что я не ощущаю ничего подозрительного… уже подозрительно. В общем, я сформировал еще один барьер вокруг фрукта и довольно кивнул. Пусть. Посмотрим, что в будущем с ним можно будет сделать.
Поглощение дракона дало мне увеличение духовной энергии, в дополнение к тому, что я получил от рамена капитана двенадцатого отряда. Если так подумать, то ситуация складывается достаточно интересно, потому что после поглощения рамена количество духовной энергии, которое мне нужно для того, чтобы пробудить банкай, уменьшилось. Теперь я могу сказать, что на семьдесят пять процентов заполнил шкалу, что уже очень даже неплохо. Но есть такое чувство, что прежде, чем шкала снова подвинется на нормальное количество, может пройти уже не один год… Остается надеяться только, что мне не придется ждать несколько десятилетий для пробуждения банкай.
В дополнение к этому я получил несколько способностей дракона. Это было понятно по тому, что моё духовное тело немного изменилось. Я использовал техники духовной медицины для проверки своего собственного состояния и сразу же заметил те несколько изменений. И так, у меня появилась способность Рев Дракона. Я назвал ее так. При активации этой способности из моего рта вырывается достаточно мощный луч, который наносит удар на уровне какой-то атаки при высвобождении шикая. И для нее мне не нужно ничего делать, только использовать духовную энергию. Следующая способность, которая у меня проявилась, это Драконий Полет, или левитация. Она позволяет мне, при использовании духовной энергии, летать. И затраты этой духовной энергии очень малы, примерно на уровне слабейших кидо. Больше никаких не было, но даже так это очень круто. В один момент я снова увеличил собственные возможности.
Думаю, моя левитация и Крик будут неприятным сюрпризом для любого противника, так что я буду держать все это в тайне. Незачем кому-то об этом знать. Ведь появятся еще вопросы, типа 'как это у тебя получилось' и 'каким образом', и так далее и тому подобное.
— Хитоши, — раздался стук в дверь моего домика. Это была Асука, которую я сразу же узнал по духовному ощущению.
— Что такое, Асука? — удивился я, впуская женщину внутрь.
— Ничего, — улыбнулась она. — Я хотела бы поспарринговать с тобой.
— И все? — поинтересовался я. — Не нужно сражаться с драконами, нет никаких прорывов Пустых, нет… не напали недобитые квинси? Да?
— Да нет, просто спарринг, — хмыкнула она. — А ты уже начал паниковать… да?
— Нет, просто интересно, — выдохнул я. — Ладно. Когда она хочет провести спарринг со мной?
— Она готова прямо сейчас, — ответила Асука. — Мы с Хи сегодня тренировались в отработке нескольких кидо и в создании первых небольших артефактов.
Кивнув на это, я быстро схватил свой занпакто и вышел на улицу. Асука последовала за мной, и мы спокойно направились к полигонам. Никто не использовал сюнпо. Мы шли и общались на совершенно разные и неважные темы. Асука рассказывала мне о том, что Хи сумела достичь, а я интересовался планами самой третьего офицера. Будут ли у нее какие-то дальнейшие планы или нет. И если будут, то какие.
Когда мы прибыли на полигон, я заметил Хи, которая медитировала на свой клинок. За последнее время она не сильно продвинулась в развитии связи со своим занпакто, но даже небольшой прогресс — это лучше, чем ничего. Она сразу же почувствовала нас, так как никто не скрывался, и встала. На лице пока еще двенадцатого офицера появилась улыбка, и она помахала нам рукой.
— Привет, Хи, — поздоровался я с ней, подходя поближе. — Я слышал, что ты достаточно неплохо продвинулась в своих тренировках.
— Да, четвёртый офицер, — ответила девушка и улыбнулась. Она взмахнула своим занпакто, показывая очень даже неплохой пируэт, но… в бою он будет только мешать. — Я хотела бы проверить свои навыки в спарринге с вами.
— Что, давно по заднице не получала? — позволил себе насмешливо ответить, тоже вытаскивая свой занпакто. Взмахнув клинком, я занял расслабленную стойку. По ней совсем не было видно, что я хоть как-то буду защищаться или атаковать. Но… это очень обманчивое впечатление, которое может стать смертью в один момент.
— Эй, — вскрикнула она. — Я стала лучше с последнего раза нашей совместной тренировки.
— Если бы ты не стала лучше, то я бы сильно разочаровался, — ответил на это. — Давай. Какие правила?
— Правила просты, — начала говорить Асука. — Занпакто и кидо до двадцатого уровня. Хитоши, на тебе есть несколько ограничений. Никакого высвобождения шикая.
— Хорошо, — принял это. Хи Аямане только кивнула головой. — Ну нападайте, двенадцатый офицер.
Хи резко сделала шаг и использовала сюнпо. Она появилась прямо передо мной, нанося быстрый удар. Для меня её скорость была совсем ничтожной. Я знаю, что могу размазать её по полигону, даже голыми руками, но какой тогда смысл в спарринге? Спарринги, как я считаю, существуют для того, чтобы оба участника обучились чему-то новому и взглянули на свои силы и возможности с другого угла. Мне будет сложнее обнаружить ошибки в себе, потому что разница в наших силах слишком большая. Но… с другой стороны Хи, которая точно почерпнёт для себя что-то новое.
Наши клинки столкнулись. Хи сразу же попыталась атаковать, но я просто немного сдвинул свой занпакто, переменив руки на рукоятке, и отразил этот удар. Двенадцатый офицер сделала сюнпо обратно, оставляя после себя мираж, который попытался меня ударить. Дальше она активировала простое кидо, которое пролетело сквозь мираж и едва ли не вонзилось в меня. Но я подставил руку, и заклинание просто ударилось о неё, не оставив вообще никакого вреда.
Все-таки ей не хватает концентрации духовной силы, которая позволила бы ей нанести мне хоть какой-то урон. Но даже так, попытка была очень даже неплохая.
— Эй! — вскрикнула она от неожиданности. Ведь не каждый шинигами может поймать кидо голыми руками и даже не почесаться от этого. Я могу. — Так нечестно!
— Да? — удивился я. — Так иногда бывает.
В этот момент я уже сам сделал шаг вперёд. Сюнпо на минимальной скорости, чтобы Хи могла отреагировать. Атакую её хорошо известным, стандартным ударом. Она отразила его ударом, как из книги. Значит, можно действовать дальше. Следующий удар, и я начинаю связку, а затем ещё два. Хи блокировала все правильной защитой. Неплохо, очень неплохо, как для её уровня, но дальше… я добавил приём из стиля Сюнсуя, который я изучил во время тренировок с ним.
В следующее мгновение мой занпакто змеей проскользнул по её лезвию и целился прямо в руку. Этого было достаточно, чтобы оставить ей глубокую рану на руке, от которой без достаточных знаний в медицине быстро не избавиться. Я знаю, как это вылечить за мгновение, но не думаю, что у Хи понимание духовной медицины на том же уровне.
За одно мгновение оставил свой клинок прямо у её руки. Лезвие уперлось и почти пробило её униформу. Но пока ничего не произошло, и поэтому она резко замерла на месте. Её клинок уж никак не был готов к тому, что может случиться.
Сюнпо, и она отступила. Я пожал плечами и стал ожидать её дальнейших действий. Она начала медленно обходить меня, в надежде получить возможность хоть как-то атаковать или найти выход. Так просто у неё ничего не получится сделать, потому что я буду к этому готов. Поворачиваясь за ней, я продолжал ожидать её действий. Хи не спешила атаковать, пытаясь придумать хоть какую-то тактику или даже стратегию действий.
Двенадцатый офицер сделала шаг в сторону, уходя в сюнпо. Её мираж попытался прыгнуть на меня. Затем она сделала ещё один шаг и снова сюнпо, пытаясь хоть как-то меня отвлечь. Третье сюнпо и ещё один мираж. Я держу её под прицелом своей духовной силы, и ни один из её миражей не мог меня обмануть, но… почему бы не поддаться?
Сделал вид, будто она сумела меня обмануть. Следующим мгновением она выпустила кидо, которое должно было связать мои руки. Не став никак защищаться от него или уклоняться, я продолжал наблюдать за дальнейшими её действиями. И действительно, она сделала мираж, выпустила два кидо, которые могли бы попасть по достаточно неплохим точкам для выхода из сюнпо, если бы я такое сделал. Затем Хи прыгнула на меня и попыталась ударить своим занпакто прямо по шее.
Небольшая вспышка духовной силы, и я освобождаю себя от кидо, а затем сюнпо на очень высокой скорости. Её клинок остановился у горла моего миража, но в этот момент уже я появился за её спиной и тоже приложил свой занпакто, пока что не касаясь.
— Поймала! — вскрикнула Хи. Её занпакто чуть-чуть коснулся моего миража, и тот просто рассыпался. Духовные частицы разлетелись серебристыми искрами прямо ей в глаза. Этот трюк я сам разработал когда тренировался в своем внутреннем мире. В этот момент уже я коснулся её горла своим оружием. — Что?
Хи была очень сильно удивлена. Она пыталась проморгать при этом особенно сильно не двигаясь. Мой клинок, все еще был очень острым и опасным.
— Очень неплохо, — сказал ей. — Приём очень хороший и многих бы обдурил. Но лучше я покажу тебе, что он не является всесильным, чем какой-то пустой или ублюдок с духовной силой.
— Тц, — цокнула она несколько недовольно. — А я думала, что мне удастся вас хоть как-то удивить.
— Ну почему же, — ответил ей, отводя свой занпакто. — Ты меня приятно удивила своим прогрессом, а также ростом своих сил. Ты большая молодец.
Отступил от неё на несколько шагов, позволяя небольшой улыбке появиться на лице. Хи выглядела не особенно довольной, но пока что не спешила прятать своё оружие. И правильно, в этом пока что нет никакого смысла, если она хочет продолжать спарринг. А уж она точно хочет это сделать, я прямо ощущаю её желание тренироваться.
— Ещё раз! — выдохнула офицер Аямаре.
— Ну давай, — ответил ей. — Нападай.

Глава 59

Время, когда я должен был исполнить обещание, данное Унохане, наступило очень быстро. Даже как-то уж слишком быстро. Всё это время до отправления в Академию Духовных Искусств я занимался личным развитием, а также развитием окружающих меня шинигами. Хи продолжала спарринговаться со мной, с каждой неделей набираясь большего опыта и становясь всё более умелой с клинком.
Вместе со мной в Академию Духовных Искусств отправилась Асука, которая должна была быть одним из рекрутеров именно для Третьего Отряда. Хи тоже хотела отправиться с нами, но у неё не было такой возможности, потому что третий офицер дала ей много так называемого домашнего задания, над которым она должна была поработать и подумать, ведь там было достаточно много расчётов, необходимых для разработки любого кидо-заклинания.
Мы использовали сюнпо и очень быстро двигались в нужном направлении. По пути мы встретили несколько других шинигами, которые занимались своими делами. Они не обратили на нас никакого внимания, потому что для них это не было чем-то важным или даже интересным. К тому же, возможно, проблема не в нас и не в том, что мы не останавливались, чтобы пообщаться с ними, а в том, что встреченные шинигами не обладали достаточными силами и навыками, чтобы отследить нас. Всё может быть.
Когда мы добрались до Академии, я ощутил присутствие нескольких достаточно сильных шинигами. Некоторые из них были мне знакомы, другие — нет. Но это не значило, что я не ощущал их духовные силы. Просто мне не удалось познакомиться с владельцами этих уникальных духовных сил.
На входе нас встретили два парня, стоявшие на охране этого здания, и поклонились. Они подняли свои глаза и сказали:
— Приветствуем третьего и четвёртого офицера.
— Приветствуем, — ответила Асука за нас обих. — Я рекрутер от третьего отряда. Со мной мой товарищ, тоже из третьего отряда.
— Хай, — приняли они, не задавая никаких последующий глупых вопросов. — Главный наставник Аль-Мукадим готов встретиться с вами.
— Тогда ведите, — сказала Асука.
— Хай, следуйте за мной.
Мы последовали за одним из членов административного аппарата. Пройдя внутрь, мы проследовали по коридору. Я наслаждался легким чувством ностальгии. Мимо нас иногда проходили молодые студенты, которые с большими глазами и большим вниманием рассматривали нас. Интересно, неужели, когда я выпускался из Академии, я тоже выглядел так? Да нет… точно нет. Я был лучше, более умным, обученным и спокойным. Да.
— Ты был таким же, когда пришёл в отряд, — хмыкнула Асука, словно услышав мои мысли. — И посмотри, где ты оказался сейчас. Четвёртый офицер уже…
— Хах, — только и хмыкнул я на это. — Да нет, что ты…
Асука ухмыльнулась на мой ответ, но не стала продолжать. Наш провожатый вовсю двигал своими ушами, в попытке расслышать, о чём мы говорили. Это выглядело немного странно, потому что у этого парня были человеческие уши, а не животные. Я, если честно, ещё ни разу не видел хотя бы одного животного с духовным оружием.
Мы поднялись на четвёртый этаж, где, как мне было известно с личного опыта, должен быть кабинет Главного Наставника Баасыма Аль-Мукадима. Я ощутил в его кабинете отдалённо знакомую духовную энергию. Когда-то она пугала меня до дрожи в коленках. Сейчас же… я с лёгкостью передавлю его собственным духовным давлением. И если у нас будет физическое противостояние, то я, скорее всего, забью его кулаками в землю. Самоуверенно? Может быть.
Наш провожатый постучал в дверь, а затем заглянул головой внутрь. Он кивнул кому-то внутри, а затем повернулся к нам.
— Господин Главный Наставник готов принять вас, — сказал он, указывая головой на вход.
— Спасибо, — сказала Асука. Провожатый отступил в сторону давая нам путь.
Она вошла первой, а за ней последовал я. Кабинет главного наставника был достаточно большим, но при этом очень аскетичным. Первое, что бросалось в глаза, это небольшая кушетка у стены с небольшим футоном на ней и сероватой подушкой. После этого был большой стол, за которым сидел Главный Наставник, и три полумягких кресла фиолетового цвета.
— Третий офицер, четвёртый офицер, — проговорил Баасым, поднимаясь. — Добро пожаловать обратно в Академию. Присаживайтесь.
— Добрый день, Главный Наставник, — проговорила Асука. — Благодарим.
Мы присели. Я расслабленно откинулся на твёрдую спинку кресла. Главный Наставник посмотрел на меня. Он немного нахмурился, казалось, он не мог вспомнить, кто я. Забавно.
— Главный Наставник Баасым, — обратилась Асука к Главному Наставнику, — в последнее время мы внимательно следили за несколькими выпускниками вашей Академии. Они показывают впечатляющие результаты и, как мне кажется, могут быть хорошим дополнением к Третьему Отряду. Могли бы вы поделиться своими впечатлениями о них?
Следили за выпускниками? Ничего по этому поводу я не слышал. Так что, либо они действительно следили, либо это было просто замыливание глаз и попытка повысить себе цену. Всё может быть, ведь я уверен, что капитан хочет получить качественных выпускников, которые смогут войти в костяк отряда и стать прекрасными воинами.
— Я рад, что Третий Отряд проявляет интерес к нашим студентам, — начал отвечать Баасым, — у нас есть несколько молодых людей и девушек, которые действительно выделяются. Они не только технически подготовлены, но и показывают отличное понимание стратегии и тактики, что, без сомнения, пригодится в вашем отряде.
На моих губах мелькнула ироничная ухмылка. Её можно было понимать по-разному: как ничего не значащую, так и насмешливую. Но Асука никак не отреагировала на это. В руке Баасыма появился достаточно большой журнал, который он начал спокойно перелистывать. Остановившись на одной странице, он начал двигать пальцем по рядам.
— Вот, например, Такахаши Минору и Харуко Сай, — начал он, показывая нам страницу из журнала с двумя именами. — Они оба демонстрируют отличные способности в управлении кидо и способны быстро адаптироваться к новым обстоятельствам. Они обладают не только силой, но и умом, что делает их ценными кандидатами.
Асука взяла журнал и быстро просмотрела характеристики указанных парней. Там было несколько линий, которые описывали, что думают о них те или иные преподаватели.
— Угу, — протянул третий офицер и вернул журнал обратно. — Какие ещё у вас есть ученики, которые могут оказаться полезными?
— Сейчас гляну, — ответил Главный Наставник. — Как насчёт Чизаку Химотару и Юзу Кукитаку? Они достаточно неплохи в административной работе, а также неплохо управляются со своими асаучи.
— Хорошо, хорошо, — кивнула она.
Конечно, на этом ничего не завершилось, потому что Асука продолжала расспрашивать Главного Наставника о всех интересующих её учениках, а также пыталась выведать информацию о тех учениках, которые интересны другим отрядам. Конечно, переманивание студентов Академии ещё до того, как они поступят в Отряд, не самое частое явление, но иногда случается.
После этого Асука взяла себе несколько бланков с заинтересовавшими её студентами и спрятала их в сумку. Мы направились в сторону одного из зданий, где можно было поселиться на эти несколько дней, когда студенты будут сдавать свои выпускные экзамены. Само здание не было большим или каким-то особенно заметным, но в нём можно было ощутить духовные энергии.
— О, привет, — проговорила Исане.
— Приветствуем, лейтенант, — ответила Асука. — Как у вас дела?
— Ох, неплохо, неплохо, — ответила Исане с доброй улыбкой. — Можно мне украсть четвёртого офицера на несколько минут?
— Да без проблем, — махнула Асука.
Я последовал за лейтенантом четвёртого отряда в сторону. Мы нашли свободный столик, за который уселась Исане. Она сразу же вытащила сероватую папочку и протянула её мне. Я тоже уселся и открыл папку. В ней было пять бланков с характеристиками и описанием пятерых учеников Академии Шинигами, а также их изображения.
— Это…? — вопросительно поднял я взгляд.
— Это именно та группа студентов, которую вы будете тренировать как боевых медиков, — спокойно ответила она. — Что скажете, готовы взяться?
Я кивнул и начал внимательно изучать бланки. Первым был Такахаши Минору, молодой мужчина с проницательным взглядом. На его фотографии чётко было видно выражение решительности. Он отличался высоким уровнем контроля духовной силы для студента и способностью быстро адаптироваться к изменяющимся обстоятельствам. Его сильные стороны — стратегическое мышление и творческий подход к решению проблем.
Следующей была Харуко Сай, молодая девушка с ясными глазами и решительным выражением лица. Её фотография излучала энергию и силу. Она имела впечатляющие способности в рукопашном бою и высокий уровень физической подготовки среди студентов. Характеризуется как лидер и вдохновитель.
Затем Йошида Рейко, худощавая девушка с острым умом. Она не выделялась какими-то особенностями, была середнячком во всём, но обладала чуть большей духовной силой, чем другие ученики. Она обладала спокойным характером и терпеливостью, что ясно прослеживалось в её взгляде.
Курои Таиши, очень высокий и мускулистый, смотрел на меня со страницы своего профиля. Ничего особенного. Как сказал о нём учитель по кидо в графе характеристик: «Ни рыба, ни мясо».
Наконец, Накамура Юми, выглядела на фотографии как энергичная и оптимистичная девушка с яркой улыбкой. Она была известна своей адаптивностью и быстрым реагированием, имела потенциал в кидо и разведке, а также отличалась высокой социальной активностью и способностью к командной работе. Любительница ходить на вечеринки.
Что-то подсказывает мне, что эти ученики были совсем не капитанским материалом в Академии. Я задумчиво перевёл взгляд с бланков на Исане. Она наблюдала за мной, ожидая реакции.
— Они кажутся многообещающими, — медленно сказал я, подбирая слова. — Каждый из них обладает уникальными качествами, которые могут развиться в очень сильные стороны. Это будет полезно.
Исане кивнула, улыбка скользнула по её губам, словно она и ожидала от меня такого ответа. Вот и прекрасно, я попал в точку с описанием.
— Отлично, — сказала она. — Я уверена, что они многое смогут у вас узнать.
— Конечно, если они сами этого захотят.
Если честно, то я уже могу сказать, что все эти студенты являются членами малых кланов. Каждый из них может оказаться ещё той головной болью. Конечно, надеюсь, что я ошибаюсь, но какое-то неприятное чувство намекает на то, что не всё будет так просто и приятно.
Единственный вопрос для меня: это подстава или же просто так совпало? Не думаю, что Унохана или Исане будут делать что-то подобное. Это не в их стиле. Они бы могли быть первыми подозреваемыми, но я не настолько глуп, чтобы подозревать их в таком деле… Ну, я думаю, что не глуп. Как на самом деле, фиг его знает. Пока что я не давал себе повода усомниться в своём уме. Да, я не гений, но… всё же что-то да могу.
Пока не буду ни на кого гнать. В этом нет никакого смысла.
— Где я должен буду с ними встретиться? — поинтересовался я у женщины. — Вы уже с ними разговаривали? Или, может быть, обсуждали?
— Они прибудут в бараки четвёртого отряда, — ответила лейтенант четвёртого отряда. — Я отправлю вам Адскую Бабочку, когда они будут тут. А не легче будет отправить их сразу в бараки третьего отряда?
— Конечно, так выглядит легче, — сказала она. — Но мы должны сначала принять их в четвёртый отряд. Дать им хоть какое-то начальное понимание того, что такое наш отряд и как мы любим делать те или иные дела.
— Угу, — покачал головой. — Тогда пусть так и будет. Ещё один вопрос. Когда они перейдут под мой тренировочный контроль, мы должны оставаться в бараках четвёртого отряда или же мы можем отправиться в бараки третьего?
— Отличный вопрос, — хмыкнула Исане. — Было бы хорошо, если бы они могли оставаться на территории бараков четвёртого отряда и изучать духовную медицину, а также тренироваться под вашим управлением.
Вот так будет сложнее достичь цели, потому что у меня не будет полноценного контроля над их тренировочным режимом. Нужно было обсудить это с Уноханой раньше. Ладно. Если всё будет продолжаться именно так, то мне нужно будет понять, каким образом лучше всего приступить к их тренировкам.
— Хм-м, — протянул я. — Вот как. Ладно. Похоже, что четвёртый отряд получит большое количество выпускников в этом году? Ведь так?
Исане улыбнулась на это, но ничего не сказала. И это было понятно, потому что, как я вижу, в этом году они действительно получат очень многих будущих врачей. Конечно, сумеют ли все они пройти обучение на врачей, это уже большой вопрос, но если сумеют, то это будет достаточным усилением возможностей четвёртого отряда. А если нет, то они будут переведены в другие отряды и даже с обрывочными знаниями и навыками, они смогут быть полезными для новых отрядов. В общем, почти никаких негативных сторон.
Я вернулся к Асуке, которая продолжала сидеть за своим столом.
— Ну как? — поинтересовалась она.
— Да вот, пять человек, которых я должен буду обучать, — пожал плечами, а затем добавил не особенно важную и нужную вещь. — Было бы хорошо, если бы они стали членами Третьего Отряда, но чего нет, того нет.
— Да, было бы неплохо, — хмыкнула третий офицер.
Ждать и наблюдать за тем, как студенты сдают экзамены, было достаточно интересно. Никто из рекрутеров других отрядов не спешил общаться с нами на тему студентов, сдающих экзамен. Кажется, тут есть некоторая конкуренция. Всё зависит от того, насколько хорошо отряд представляется в глазах обычных студентов.
Когда все экзамены были завершены, Асука некоторое время посидела, а затем отправилась на встречу с другими рекрутерами. Так как я не был официально назначенным на это дело, меня никто и не приглашал. Должен ли я на это обижаться? Нет, конечно. Понятное дело, я хотел бы побывать при этом разговоре, но если меня никто не зовёт, то зачем мне туда идти?
После этого я наблюдал, как Асука заполняет несколько бумажных конвертов с предложением вступить в Третий Отряд.
— Вот и всё, — сказала она, когда заклеила последний конверт. — Скоро увидим, кто захочет вступить к нам.
— Думаешь, все выбранные люди захотят прийти к нам? — поинтересовался я у Асуки.
— Не думаю, что все, — пожала она плечами. — Но надеюсь на хотя бы половину. Три новых рядовых — это лучше, чем ноль. Так и живём.
Возвращение обратно в бараки Третьего Отряда прошло спокойно и без каких-либо остановок или проблем. Конечно, Асука сразу же отправилась докладывать капитану о том, что было сделано, а также о том, кто будет нашими новыми рядовыми. Я же просто засел за медитации на свой занпакто, в надежде хоть немного сегодня продвинуться.
До того дня, когда мне прилетела Адская Бабочка от Исане, время пролетело невероятно быстро. К нам прибыло три рядовых, как и предсказала Асука. Она пригласила шесть, что равно половине. Их быстро представили отряду, но так как у них не было ничего такого, что могло бы меня заинтересовать, я не особенно внимательно слушал. Я собирался отправиться в бараки четвёртого отряда, чтобы исполнить своё обещание.
Когда я прибыл в бараки Четвёртого Отряда, в воздухе витало знакомое ощущение спокойствия и упорядоченности. Лейтенант Исане Котецу встретила меня у входа. Её улыбка была тёплой и доброжелательной.
— Привет, Хитоши, — сказала она, ведя меня по знакомым коридорам. — Подготовила тебе комнату. Ты её помнишь.
Мы свернули за угол, и я увидел ту самую комнату, в которой провёл время, обучаясь на духовного медика. Всё здесь напоминало о тех днях: успокаивающие оттенки стен, аккуратно застеленная кровать, стол с лампой.
— Спасибо, Исане, — ответил я, ощущая прилив ностальгии. — Здесь столько воспоминаний.
Она улыбнулась и пожелала мне хорошего вечера, оставив меня одного.
На следующее утро, когда первые лучи солнца едва пробились сквозь плотные облака, я проснулся, ощущая прилив энергии и решимости. Сегодняшний день обещал быть очень интересным. Быстро привёл себя в порядок и позавтракал, мысленно размышляя о том, каким именно образом я буду тренировать шинигами.
Есть несколько путей, которые я могу использовать, но вопрос в том, насколько они сами будут готовы заниматься. Потому что если у них не будет мотивации, мне будет не так уж и просто заставить их достичь уровня занпакто. В общем, всё будет видно.
Я прошёл по длинному коридору, а затем вышел на плац. Там уже выстроилась интересующая меня пятерка, а вместе с ними была Исане. Она посмотрела на меня и улыбнулась.
— Доброе утро, Хитоши, — приветствовала она меня тёплым голосом. — Вот они, твои новые ученики.
Передо мной стояли Такахаши Минору, Харуко Сай, Йошида Рейко, Курои Таиши и Накамура Юми. Но вместо ожидаемой решимости и готовности к обучению, в их глазах я прочитал некоторую безразличность и неуверенность. Минору казался отвлечённым, его взгляд блуждал где-то вдали. Харуко скрестила руки на груди, её улыбка казалась скорее защитной маской. Рейко выглядела неуверенно и напряжённо. Таиши, хотя и стоял неподвижно, его взгляд выражал явное нежелание участвовать в чём-либо. А Юми казалась растерянной и сбитой с толку. Но в духовной силе каждого было хорошо ощутимо лёгкое недовольство тем, что их заставили вставать утром и делать что-то ещё.
— Доброе утро, — проговорил я, не проявляя никаких эмоций. — Я буду вашим инструктором. От вас требуется полная самоотдача и стремление к обучению. Мы будем работать усердно, чтобы каждый из вас достиг высокого уровня мастерства. Готовы?
— Да-а, — последовал ответ. И звучал он довольно нерешительно. Кажется, что ситуация будет не особенно приятной. Тренировки, без сомнения, будут сложными, потому что, чтобы пробиться сквозь слой их безразличия, мне придётся немало потрудиться.
Исане продолжала улыбаться, но внутри неё тоже было какое-то неудовлетворение, я его прекрасно ощущал. И было направлено оно не на меня, а на рядовых, с которыми мне предстояло заниматься.
— Ладно, — проговорила она, не собираясь больше наблюдать за этим. — Хитоши, оставляю их на тебя. Зайдешь вечером к капитану, она передаст тебе расписание, когда ты будешь с ними заниматься.
— Хорошо, лейтенант, — кивнул я.
Исане махнула рукой и ушла, оставляя меня одного с рядовыми. Они смотрели на меня, как мне показалось, с некоторым недоумением, что не добавляло никакого желания или надежд на то, что всё пойдёт гладко.
— Тогда позвольте мне представиться, — начал я, осматривая рядовых. — Меня зовут Хитоши Хаяши, четвёртый офицер третьего отряда. Вы будете обращаться ко мне как офицер Хитоши или инструктор. Поняли?
— Да, поняли, — был ответ вразнобой. Мне оставалось только кивать на это.
— Ещё раз, — сказал я громко.
— Да! — был ответ.
— Неправильно, — покачал я головой, а затем уже очень громко добавил: — Правильно говорить: «Да, офицер!» Не разочаровывайте меня. Поняли?
— Да, офицер, — уже более правильно ответили они, но энтузиазма не было от слова совсем.
— Что так грустно? — поинтересовался я у них. — Или у вас ситуация типа «не хочу учиться, а хочу жениться»? А?
Но, кажется, моя попытка хоть как-то разрядить ситуацию ни к чему не привела. Ладно, будем пытаться общаться с ними как с нормальными, адекватными людьми. Если не получится, тогда буду пытаться установить с ними контакт по-другому. Не мытьём, так катанием.
После первичного знакомства я решил не откладывать проверку их физических возможностей на потом. Упражнение, которое я выбрал, должно было соответствовать их уровню — выпускникам Академии Шинигами.
— За мной, — приказал я им следовать.
Мы направились на один из полигонов, который находился в стороне и принадлежал Четвёртому Отряду. Было прекрасно видно, что его используют очень редко, потому что земля на нём уже давно покрылась мягким покровом травы, а небольшие кустики и деревца так и тянулись вверх, стремясь превратиться в небольшой лес.
— Прежде чем мы приступим к самим тренировкам, я хотел бы проверить ваши возможности и силы, — сказал я рядовым. От них можно было ощутить не самые довольные эмоции, но никто не осмелился высказаться. И правильно, лучше им молчать, чем говорить. — Что мы будем делать: мы будем бегать. Я сам был выпускником Академии Шинигами и хочу на своих глазах увидеть ваши результаты.
Рядовые были очень недовольны.
— Всем встать на старт, — сказал я, указывая на длинную линию, которая должна была ознаменовать начало беговой дорожки. — Мы начнём с пяти кругов вокруг этого полигона. Я хочу увидеть вашу физическую форму и выносливость.
Они встали в ряд, некоторые с видимым нежеланием, другие — с лёгким волнением. Сигнал дан, и они начали бежать. Первый круг прошёл неплохо, но уже ко второму я начал замечать проблемы. Такахаши Минору показал приемлемую выносливость, но его темп был медленнее, чем я ожидал от шинигами его уровня. Харуко Сай, хотя и демонстрировала хорошую физическую подготовку, быстро устала. Йошида Рейко и Курои Таиши едва держались, их дыхание было тяжёлым и неравномерным. Накамура Юми, несмотря на её энергичность, тоже показывала признаки усталости.
К четвёртому кругу ситуация ухудшилась. Некоторые начали замедляться, останавливаясь, чтобы перевести дух. Всё это время я бежал вместе с ними, подмечая мелкие реакции их духовной силы. Кажется, что либо уровень студентов в Академии упал, либо проблема в самих учениках и они не могут показывать тот уровень, который я ожидаю увидеть от них.
Пятый круг, они едва ли завершили. Для меня же вся эта пробежка даже не была разминкой для разминки. Рядовые лежали на земле, пытаясь отдышаться, их лица были красными от усилий… Хотя, говоря, что они завершили пятый круг… это всё с большой натяжкой.
Когда они наконец-то доползли, я вздохнул и посмотрел на них.
— Я разочарован, — признался я. — Ваша физическая форма и выносливость не соответствуют уровню шинигами-выпускников Академии. Мы будем работать над этим. Я ожидал большего от вас.
Рядовые ничего не сказали, а только отводили глаза в сторону. Следующие тесты, которые я провёл для них, были по кидо, а также по владению своим оружием. Тут всё было чуть-чуть получше. Кидо они владели на адекватном для студентов уровне. Оружие, оказалось, у них было на недостаточном уровне. И это плохо, потому что чем меньше они взаимодействуют со своими асаучи, тем дольше будет происходить развитие, и тем позже будет пробуждение занпакто.
После этого я занялся физическими тренировками с ними, за несколько часов превратив их в выжатые лимоны. Они расползлись, оставляя меня в одиночестве на полигоне. Пожав плечами, я направился в сторону кабинета Уноханы.
При входе в кабинет капитана четвёртого отряда, Уноханы, я на мгновение остановился у порога. Она подняла глаза со своих записей, и на её лице появилась та особая улыбка, которая всегда вызывала у меня приятные эмоции.
— Добрый день, Унохана, — поздоровался я с ней, закрывая за собой дверь и подходя к её столу.
— Хитоши, — кивнула она, откладывая перо в сторону. — Как прошли тренировки с новобранцами?
Я вздохнул, не скрывая разочарования, и начал:
— Они… они далеки от идеала, Унохана. Физическая форма оставляет желать лучшего. Их взаимодействие с асаучи также не на должном уровне.
Унохана слушала внимательно, её выражение лица оставалось спокойным и вдумчивым.
— Я понимаю, — мягко проговорила она. — Я верю, что ты сделал всё возможное, чтобы оценить их текущее состояние. Что ты планируешь делать дальше?
— Я не могу обещать быстрых результатов, — признался я, честно встречая её взгляд. — Но я собираюсь составить план их обучения, который будет сочетать занятия по духовной медицине и практическим навыкам шинигами.
— Это звучит разумно. Мы должны найти баланс между их медицинским обучением и развитием навыков шинигами. Как ты собираешься это организовать? — спросила Унохана, немного наклонив голову.
Я вытащил блокнот, в котором уже начал набрасывать план.
— Утром мы будем начинать с физических упражнений, чтобы улучшить их выносливость и силу. После обеда они будут посещать занятия по духовной медицине. Вечером мы сосредоточимся на практических навыках владения оружием и кидо, — сказал я ей и передал свой блокнот с записями.
Она быстро пробежалась глазами по тому, что я уже сказал, только в более детальном осмотре. Женщина на некоторое время прикрыла собственные глаза и задумалась. Мне кажется, она уже примерно согласилась со мной о том, как будут проходить уроки у её подчинённых. И я могу это понять. Если я прав и они являются из аристократических семейств, то тогда возникает вопрос: насколько далеко можно давить на них… если она вообще думает об этом.
— Хорошо, — выдохнула она. — Я пока не буду снимать цель, пробудить их занпакто. Я хочу, чтобы ты докладывал мне каждый месяц о том, насколько хорошо у них идут дела.
— Хай, капитан Унохана, — ответил ей. Сейчас мы общались с позиции наших званий, а не наших межличностных отношений.
После этого можно было сказать, что для рядовых начались не особенно простые дни. Те, кто думают, что они правы, и при этом не особенно понимают, насколько же непростые для них дни наступили. Каждое утро я гонял рядовых, заставляя их продолжать развиваться и осознавать, что если они будут стоять на месте, то их страдания точно не прекратятся.
Когда они отправлялись учиться духовной медицине, у меня было достаточно много свободного времени, которое я мог потратить разными способами. И для себя я решил погрузиться в библиотеку Уноханы, которая позволила мне почерпнуть оттуда знаний. И скажем так… там было не просто прекрасные знания. Нет… там были сокровища в виде знаний, которые касались самых разных, иногда даже концептуальных вопросов. В общем, неплохая возможность повысить собственные знания по тому или иному вопросу и не только в медицинском плане.
Так как все рядовые, которых я должен был тренировать, были прекрасно знакомы друг с другом, им не приходилось трудиться над тем, чтобы сформироваться как группа. Они уже давно прошли этот этап, ещё в Академии. Кроме того, среди них даже не было никаких больших конфликтов, потому что все конфликты, которые могли появиться в Академии, были решены в Академии, или же просто ещё не всплыли. Понятное дело, что со временем могут возникнуть новые конфликты, основанные на зависти или других эмоциях. Но до этого ещё нужно дойти. Они ещё даже не пробудили свои занпакто.
Когда группа прошла этап формирования и уже пережила этап конфликтов, наступает нормализация. Вот именно на этом этапе я и появился. У них только начала формироваться сплочённость и хоть какая-то групповая идентичность. Общие действия приносят общие результаты. Это очень важная часть формирования нормальной боевой группы в Готей, потому что очень часто шинигами не хватает личных сил, чтобы справиться с тем или иным противником. Это приводит к тому, что нужно начинать работать вместе для достижения результата. Кроме того, в группе происходит оценка сил и возможностей каждого её отдельного члена, чтобы они могли действовать максимально эффективно.
Когда группа уже сплочённая, тогда они начинают работать на полной эффективности, доступной им, и здесь начинает играть роль личный талант и сила. Чем медленнее ты развиваешься, тем больше шансов, что группе придётся заменить тебя на кого-то получше. Конечно, это самый последний вариант действий, но иногда он случается. Слабый член группы может привести всю группу к поражению. А поражение в мире шинигами — это смерть в большинстве случаев. Проблемы, которые иногда появляются в таких группах, решаются простым групповым обсуждением, потому что никому не нужно сражаться или конфликтовать. Не то чтобы конфликты вообще не бывали. Они бывают и достаточно часто, но такие конфликты служат для быстрого решения проблем, а также для дополнительного стимула к развитию.
В некоторые дни, когда у рядовых были практические уроки по духовной медицине, у меня были другие дела. Нужно было возвращаться обратно в бараки Третьего Отряда и заниматься административными делами, касающимися клиники, а также лечением тех рядовых, которые пришли к нам в отряд.
Их было трое: Минори Ивасаки, Тэкуми Хейси и Рэн Теве. На удивление, они показывали достаточно неплохие навыки, но всё же я считаю, что они могли бы быть лучше, если бы уделяли в Академии всё своё время личному развитию.
— Так, Минори, — обратился я к парню. — Попробуй подвигать рукой.
— Хай, четвёртый офицер, — ответил он и попытался подвигать рукой. Она у него двигалась пока что не особенно хорошо, даже после операции, которую я сделал.
Что с ним случилось? Он пытался тренировать одно кидо без присмотра более опытных товарищей. Во время создания этого кидо, он неправильно распределил духовную энергию, неправильно произнёс заклинание и не был полностью уверен в своих силах. Это привело к тому, что кидо оторвало ему кисть и отравило некоторые духовные частицы. Именно из-за этих отравленных духовных частиц было сложно за одну операцию вернуть ему полноценное использование кисти.
Конечно, я смогу вернуть ему подвижность кисти, просто не за один раз.
— Что ж, — протянул я, когда он завершил движения своей рукой. — Тебе нужно несколько дней отдыхать и не использовать духовную энергию. Кроме того, я не советую пользоваться этой рукой.
— Хай, четвёртый офицер, — ответил он.
— Свободен.
Парень поднялся, поклонился и ушёл. Я же остался в кабинете, чтобы заполнить его медицинскую карточку. После этого я положил её в шкафчик, прямо к другим карточкам.
Вообще новые члены Третьего Отряда оказались достаточно интересными. Минори Ивасаки был из седьмого района Южного Руконгая, из небольшой семьи владельца стеклянного производства. Они вступили в этот бизнес, как только аристократические кланы завершили зачистку повстанцев. Как оказалось, глава семьи Ивасаки поступил очень умно, сам предложив свою помощь клану Кучики. Его приняли, и таким образом они пережили ту ситуацию, получив едва ли не максимум возможной для себя пользы.
Тэкуми Хейси была из великого аристократического клана Хейси, но принадлежала не к главной, управляющей ветви клана. Это означало, что она сможет стать кем-то значимым в своём клане только если будет трудиться и стремиться достичь такого уровня сил. У неё был неплохой контроль духовной силы, как для выпускницы первого класса Академии Шинигами. Думаю, я дам ей несколько упражнений, чтобы она смогла продолжать развивать свои навыки и силы.
И третий парень, Рен Теве, был каким-то странным, с немного отстранённым взглядом, который всегда устремлён был куда-то в небо. Нет, он был очень исполнительным, внимательным к деталям и хорошо образованным, но как только начинал говорить о чём-то, то начинаешь хвататься за голову. Особенно когда он начинал говорить:
— А давайте я расскажу вам шокирующую историю о том, как создавался Мир Пустых, — сказал он во время одной из тренировок, на которую я тоже пришёл. Мне было просто интересно послушать и посмотреть. — А вы знаете, что Пустые — это дети, которые создаются в биолабораториях Короля Душ, когда он занимается приёмом третьего завтрака вместе с драконами Нобиру.
— Что? — спросил у них их наставник по работе в команде. Кстати, он пришёл к нам из одиннадцатого отряда совсем недавно. — О чём ты говоришь, рядовой Рен?
Рен продолжал с неизменным энтузиазмом, его глаза заблестели от волнения и вдохновения.
— Видите ли, — продолжил Рен, — Король Душ не просто правитель. Он — великий учёный, воин и творец. Каждое утро он собирает энергию космоса, питаясь светом звёзд и силой межгалактических вихрей. Затем, с помощью своих верных драконов-помощников, он преобразует эту энергию в материал для создания Пустых. Это невероятно сложный процесс, который требует точности и мастерства. Пустые, на самом деле, не злые существа. Они просто плоды экспериментов, непонятые и недооценённые. Если их обнять и мило поговорить, то они сразу же станут добрыми, как пушистые кролики.
Наставник по мечам посмотрел на меня и только пожал плечами. Кажется, он не собирается вмешиваться в мысли парня и как-то его менять. Но на этом Рен не завершил. Он продолжил:
— Знаете, я размышлял о том, как мог быть создан наш мир, — начал он, снова привлекая к себе внимание других рядовых и даже опытных шинигам. — Представьте себе, что наш мир — это всего лишь капля росы на паутине гигантского космического паука.
Воцарилась тишина. Так как никто не стал его останавливать или просто сказать, что он говорит глупость, Рен ещё сильнее воодушевился.
— Да-да, — продолжал Рен с горящими глазами, — этот паук, величайший ткач Вселенной, ткут свою сеть между звёздами. И вот, однажды, на одной из его нитей образовалась капля росы, наш мир. И в этой капле росы мы, шинигами, пытаемся найти своё место и смысл.
— Ты в этом так уверен? — поинтересовался я у Рена. Тот посмотрел на меня большими, немного безумными глазами.
— Ну… я просто считаю это интересным! — ответил он смущённо. — Знаете, что ещё интересно? Если я прав, то эта капля росы отражает весь космос вокруг, и внутри неё скрыты все секреты. Мы, как микроскопические существа в этой капле, можем изучать её, пытаясь разгадать тайны Вселенной.
— Это интересная теория, рядовой, — сказал я парню. — Но давайте вы вернётесь к своему уроку. Думаю, у вашего наставника есть ещё много чему он мог бы вас научить. Ведь так?
Последнее было адресовано наставнику. Тот сразу же очень активно закивал. В общем, у меня почему-то нет особого желания особенно контактировать с Реном, потому что мне кажется, он будет выдвигать всё более и более странные теории. Если он собирается в будущем идти по стезе учёного, а такое может случиться, то возможно представить его Урахаре? Возможно, они сумеют сойтись вместе на каких-то теориях. А может Урахара просто прикончит его где-то, как безумца… ну или отправит на лечение в рекреационную тюрьму — Гнездо Личинок. Не знаю.
И представьте мое лицо, когда Рен решил уйти из отряда и перевестись в Администрацию Совета 46? В общем, это было очень неожиданно, и необычно, потому что я еще ни разу не видел, чтобы чей-то перевод так быстро подтвердили, как его. Если честно, то я еще ни разу не видел, чтобы кто-то переводился из Готей 13. Только на пенсию, или же на перерождение. А тут все так быстро и активно… Мда. Что-то тут нечисто, но у меня нет ни желания, ни времени.

Глава 60

Когда человек выполняет одно и то же дело каждый день, повторяя одни и те же действия, очень быстро теряется ощущение течения времени. Казалось, время течёт в нормальном режиме, но на деле оно ускоряется. Начало этого процесса не всегда заметно, но через несколько месяцев или даже лет приходит осознание, что время ускользает слишком быстро, и начинаются поиски способов замедлить его ход.
Я уже не раз испытывал этот феномен и попытался найти ответ на вопрос, как сделать так, чтобы время не бежало так быстро. Решение — часто открывать для себя что-то новое и неожиданное. Это может быть что угодно: новый курс, новая рутина в каком-то деле. Но со временем и это становится привычным и тоже превращается в рутину. Смена рутины сама становится рутинной. Я начинал чувствовать, что хочу «забраться на стену», чтобы избавиться от ощущения, что время летит слишком быстро.
Тренировки рядовых Четвертого Отряда, спарринги с Хи, редкие занятия с рядовыми Третьего Отряда, попытки учиться и исследовать духовную энергию, чтобы стать сильнее и знающее — всё это становилось для меня рутиной. Я заменял одно дело другим, но суть оставалась неизменной.
Третий Отряд, потеряв много людей в войне с квинси, получил индульгенцию на восстановление. Это означало, что нас отправляли в Мир Живых только в экстренных случаях, которые случались нечасто. В остальное время нам не разрешалось покидать Сейретей, чтобы избежать опасностей. Я мог использовать это время для личного развития, но оно текло неумолимо медленно.
Даже не заметил, как рядовые, которых я обучал, завершили своё обучение и стали полноценными духовными медиками. Это звание не достигается за один или даже три года. В среднем, рядовым Четвертого Отряда требуется около восьми лет, чтобы стать духовным доктором. Для меня это время пролетело, словно мгновение.
Я не особо интересовался их прогрессом в духовной медицине, так как это не привлекало моё внимание, но был удивлён, когда увидел, что они получили врачебные подсумки. Это стало для них поводом считать себя в чём-то лучше меня. Это звучало детски, но одно занятие по медицинским кидо заставило их отказаться от попыток оспорить моё превосходство.
Мои слова им были такими:
— Когда вы достигнете шикая, тогда можете пытаться говорить всем, что вы лучше.
Не скажу, что им это понравилось, но я не сильно волновался. У них все еще были асаучи, а не занпакто, и за это я над ними издевался. Говорил, что они умеют делать операции, а все равно не знают имени своего занпакто… Вы просто слабенькие. Это было прекрасным стимулом для них самим развиваться, чтобы побыстрее пробудить свое духовное оружие.
Это заняло еще примерно десять лет, которые я тоже тратил на развитие, но оно было невероятно медленным и непостоянным. И достигли они примерно в одно и то же время. Мне это было очень интересно, потому что я наблюдал за нитями связи, а также позволял себе немного с ними экспериментировать. Открытие того, что я могу экспериментировать с ними было достаточно неожиданным и спонтанным. Я разделил группу рядовых на две подгруппы. Одна из них развивалась естественным путем, а над другой я ставил незаметные эксперименты.
Когда происходит зарождение небольшой нити связи между асаучи и душой, можно потянуть и вытянуть этот нарост, сделав его больше. Если провести такую операцию, то тот, на ком ее провели, окажется ослаблен на некоторое время, но тогда нить сформируется намного быстрее.
У каждого шинигами разное количество нитей, которые нужно создать, чтобы продвинуться в понимании своего занпакто. Когда они узнают имя, эти нити резко утолщаются и покрываются плотным духовным напылением, что не позволяет почти никак влиять на них. В этом почти-то и вся загвоздка. У меня есть понимание, как можно разорвать эту нить, но я ничего не делал, чтобы проверить свою теорию. Я не хочу, чтобы эти рядовые Четвертого Отряда получили ненужные ранения.
— Поздравляю, — сказал я им, когда они выстроились в последний раз передо мной. — Вы сумели сделать первый далекий шаг к личному развитию и достижению более впечатляющих высот. Еще раз поздравляю.
Я захлопал в ладоши. Рядовые повторили это за мной и позволили довольным улыбкам появиться на своих лицах. Понятно, что они рады этому достижению, потому что это уже сильнее выделяет их среди всех рядовых, которые не достигли такого не только в Четвертом Отряде, но и во всех других.
— Спасибо, инструктор, — проговорили они громким хором в ответ.
— Тогда я не буду с вами прощаться, — хмыкнул им. — Мы еще точно встретимся и не один раз.
Оставив все еще рядовых стоять на полигоне, я направился к капитану Четвертого Отряда, которая уже давно знала о том, что я завершил обучение ее рядовых и таким образом исполнил собственное обещание, данное еще тогда во время войны с квинси.
— Хитоши, как там? — поинтересовалась у меня Унохана, когда я наконец-то вошел в ее кабинет. — Вижу, что ты наконец-то завершил работу с ними.
— Да, Рецу, — ответил женщине и уселся в кресло, чтобы немного расслабиться. Хотя не то чтобы я сильно устал за последнее время. — Они выпустились из моей школы.
— О-о, — протянула капитан с легкой ухмылкой. — Вижу, у тебя уже появилась школа. Хах!
— Ха, — поддержал ее смешком.
— Но в целом, я могу сказать, что ты очень хорошо сработал, — проговорила женщина. — Я, если честно, даже не думала, что у тебя получится так хорошо с ними поработать.
— Как говорят, терпение и труд все перетрут, — проговорил женщине.
— Да, ты прав, — кивнула она удовлетворенно. — Спасибо за работу. Уже знаешь, какие у тебя будут дальнейшие планы? Что будешь делать дальше?
— Пока не знаю, — пожал плечами. — Скоро должен будет быть еще один выпуск. Возможно, организуют дополнительное обучение медсестер.
— О-о, — протянула Унохана. — Я думаю, это будет неплохим решением. Шинигами, которые разбираются в духовной медицине, всегда не хватает.
— И я о том же, — кивнул головой.
— Кстати, — начала говорить Унохана, — не знаю, слышал ли ты или нет, но ходят слухи, что Третий Отряд наконец-то вернется к активной работе в Мире Живых.
— Что действительно? — удивился на какое-то мгновение. — Не слышал ничего такого. Но в целом логично. Мы достаточно неплохо восстановили наши силы.
И действительно, за это время Третий Отряд получил достаточно много рядовых, которые закрыли все доступные позиции. Теперь нужно ожидать, пока кто-то из них сумеет пробудить свой занпакто, а затем и достигнуть шикая, чтобы заполнить все свободные офицерские места.
На последок я покормил занпакто Уноханы своей кровью, и уже тогда отправился обратно в бараки Третьего Отряда. Меня встретило несколько рядовых, которые стояли на страже. Парни поклонились, приветствуя, а я сам направился во внутрь.
Стоило мне только сделать несколько десятков шагов, как из сюнпо появилась Хи Аямане, которая уже несколько лет с гордостью носит шеврон пятого офицера Третьего Отряда. Она гордо поставила руки на бока и позволила ухмылке появиться на своем лице.
— Четвертый офицер, — начала говорить она. — Наконец-то вы вернулись. Я хотела бы попросить вас о еще одном спарринге.
— Хи, я же только вернулся, — ответил ей. — Вечер наступает.
Все спарринги, которые у меня были с Хи, я все выигрывал. Многие бы уже давно отказались бы от них, но не она. И это понятно, потому что не многие могут стать пятым офицером. Многие, как были рядовыми, так и ими остаются, чтобы потом потерять собственные жизни в каком-то рейде против пустых или прочих духовных существ. У нас в отряде из рядовых, которые служили еще до того, как я тут появился, осталось-то три человека. Это были мои верные товарищи: Кенчи Очиро, Томато Потато и Дитрий Дейтерий. Все другие либо вышли уже на пенсию, либо просто погибли.
— Ну и что, что вечер, — отмахнулась она рукой, но затем глубоко вдохнула и выдохнула. — Ладно. Тогда завтра? Если у тебя нет никаких особенных планов.
— Да вроде бы нет, — ответил ей. — Хорошо. Тогда завтра на спарринг. Кстати, есть какие-то интересные новости?
— Да нет, — махнула она рукой, сопровождая меня к моему домику. — Хотя капитан еще не вернулся из собрания капитанов. Возможно, у него будут какие-то новые приказы и указания.
Хи была моей соседкой, так что как только я зашел в свой домик, она отправилась заниматься какими-то другими делами. Как раз в этот момент пришли несколько идей для одного сложного барьерного заклинания, над которым я работал. Чтобы не забыть их, я сделал несколько записей в свой блокнотик. После этого расчеты не особенно шли, и я решил продолжить свой отдых, отправившись на горячие источники.
Следующее утро я встретил на полигоне. Легкая разминка с клинком, а также такой же легкий бой с тенью. Все последние годы, когда у меня было свободное время, я отрабатывал движения с клинком, пытаясь стать еще лучше, чем был до этого. Результатом этого был некоторый рост моих навыков.
Полигон в этот ранний утренний час был наполнен тишиной, слегка нарушаемой лишь шорохом листьев и пением далёких птиц. Я начал свои упражнения с медленным взмахом клинка полукругом, ощущая, как лезвие легко и непринужденно рассекает воздух. При этом я концентрировался на каждом движении, стараясь добиться совершенства в каждом жесте.
Солнце, только начинавшее свой восход, освещало полигон тёплым утренним светом, создавая игру теней на земле. Эти тени плясали вокруг меня, отражая каждый мой движение. Хи тоже разминалась, при этом с большим интересом поглядывая на меня, словно пытаясь раскрыть какие-то мои секретики.
— Готова? — поинтересовался у нее, когда мы оба были готовы.
— Так точно, четвертый офицер, — ответила она.
В следующую секунду она сделала шаг и сюнпо. На том месте, где она была еще некоторое время, мерцал ее мираж. Я же просто и спокойно подставил свой клинок и с легкостью отвел ее удар в сторону. За эти годы Хи тоже намного улучшила свои навыки, так что ее точно нельзя назвать слабым офицером.
Резкое движение, и она присела, используя свой маленький рост, чтобы попытаться нанести мне сильнейший удар по колену. Я подставил ногу, заблокировав ее удар, и попытался влепить колено в лоб. Уж очень комфортно она подставилась для этого. На кошачьих рефлексах она отпрыгнула, перекинулась на руках и снова отпрыгнула, ожидая от меня продолжения атаки. Но она не последовала.
Взмахнув рукой, я предложил ей снова атаковать. Хи начала боком обходить меня, присматриваясь к следующей атаке. Шаг с ее стороны, и я тоже сделал шаг. Резкое движение вперед, без сюнпо. Наши клинки только на одно мгновение столкнулись, высекая искры во все стороны. После этого разворот и снова столкновение. И снова искры во все стороны.
Хи решила набрать обороты. Она резко и быстро атаковала, пытаясь найти хоть какой-то пробел в моей обороне, но пока что у неё ничего не получалось. Удар, удар, ещё один, а затем попытка обманным способом пробить мою оборону. Всё это сталкивалось с тем, что я просто видел все её удары.
В одну секунду она попыталась сблизиться и пнуть меня ногой, но я просто обкрутил её своим клинком, заставляя вывернуться под неестественным углом, а затем поставил подножку. Этого было достаточно для того, чтобы она свалилась на землю. А дальше дело техники. Обманный удар, чтобы она отвела клинок в сторону, и приставить острый конец лезвия к её подбородку.
— Сдаюсь, — сказала она почти сразу же.
Отвел лезвие в сторону и отошел на несколько шагов, давая ей возможность подняться и отряхнуться.
— Ещё раз? — поинтересовался у неё.
— Тсс, — фыркнула она и поднялась на ноги. — Ещё бы! Давай!
Она повертела своим клинком и встала в одну из самых базовых стоек. В этот раз она не собиралась атаковать первой, а решила ждать меня. Ну ладно, если она так хочет, то почему бы и нет.
Шаг вперёд, а затем ещё и ещё. Мягкий и спокойный удар, который Хи приняла на скользящий блок. Ещё один шаг вперёд, а затем второй удар, и сразу за ним третий. Пятый офицер отразила их легко, без особых задержек. Сразу же перешел к более жёстким и резким ударам.
Хи отражала и их без особых проблем, потому что уже давно привыкла к тому, что я могу ударить так, чтобы её рука отсохла. Несколько десятков раз один или два таких удара выбивали клинок из её рук.
Шаг вперёд и сюнпо. В этот момент она тоже сделала сюнпо, оставляя на своём месте мираж. Мой удар прошёл по корпусу миража. Продолжая движение, краем глаза я заметил её попытку подобраться ко мне сбоку. Развернувшись, я отбил её удар, а дальше нанёс рассекающий удар.
Пятый офицер в последнюю секунду успела отпрыгнуть, потому что мой клинок едва ли не задел её. Резко приземлившись, словно пружина, Хи прыгнула в мою сторону, одновременно закручиваясь. Духовная энергия немного вспыхнула, позволяя ей ещё немного ускорить собственное кручение. Неплохой приём, я ещё никогда не видел такого. И на многих он бы точно сработал, но не на меня. Одним резким движением я поймал её клинок. Во все стороны разошлась небольшая волна духовной энергии, поднимая пыль. Мгновение Хи замерла в воздухе, смотря на меня обиженным взглядом. Но это уже давно не пробирало меня. Если честно, то никогда. Когда она начала падать, чтобы приземлиться на ноги, я одним резким и мощным взмахом нанёс удар ногой.
Хи не смогла закрыться и приняла всю силу на себя. Её откинуло на несколько десятков метров. Она перекатилась и сразу же попыталась подняться.
— Неплохой приём, — сказал ей, когда она снова подошла. — Очень даже неплохой.
— А я и не думала, что ты можешь так просто его разбить, — недовольно сказала она. — Я два года тренировалась в этом приёме, чтобы ты так просто его остановил. Цк.
— Ну ничего, — решил подсластить пилюлю. — Это хороший приём, который может удивить многих.
— Да, я знаю, — махнула она несколько недовольно рукой. — Я всё это понимаю. Просто у меня была надежда, что хоть таким образом я смогу тебя достать.
— Не волнуйся, — хмыкнул ей. — Всё у тебя ещё впереди. Может быть, ты сможешь сделать этот приём настолько крутым, что сам Главнокомандующий будет сражён.
— Не смешно, — ответила она. — Ещё раз.
— Ладно, — пожал плечами. — Если ещё раз, так ещё раз. И да, потом покажешь мне, как ты исполняешь этот приём. Мне интересно его немного изучить.
— Хорошо, — кивнула она. — И тогда ты поможешь мне улучшить его. Согласен?
— По рукам, — ответил на это.
— Тогда к бою.
Мы снова сошлись в бою. Клинки зазвенели, рассыпая искры во все стороны. Хи в один момент резко отпрыгнула, и в меня полетела небольшая молния. Она это кидо отрабатывала до потери сознания. Целью Асуки было то, чтобы Хи могла использовать некоторые кидо без особенных задержек на прочтение заклинания. Это неплохое боевое подспорье в любом случае и любой ситуации.
Само кидо я принял на открытую ладонь, ощущая лёгкое электрическое жжение. Духовные частицы развеялись. В этот момент Хи продолжила свою атаку. Она резким движением приблизилась, а затем дважды ударила наискосок. Я отразил её две атаки и немного отпрыгнул, создавая небольшую дистанцию между нами.
— Что, решила кидо использовать? — проговорил ей я.
— Мы не обговаривали не использовать его.
— И то правда, — кивнул на её ответ. — Да.
Секундное движение, и с моей руки срывается такая же молния. Она закручивается на своём пути, меняя направление. Через ещё одно мгновение эта молния врезается прямо в землю перед ней, взрываясь. Всё шло именно так, как я этого хотел.
Поднялась пыль и земля. Хи на секунду подняла руку, защищая свои глаза. Для меня это стало прекраснейшей возможностью. Сюнпо вперёд, а затем вырваться из дыма и простым прямым движением выбить клинок из её руки.
— Та-да! — сказал я.
Хи только закатила глаза и подняла руки. Снова она ничего не смогла сделать против простых, так называемых, «дворовых» трюков. А ведь это уже давно не первый раз, когда она попадается на такие ловушки.
Тут в воздухе замелькала Адская Бабочка, которая приземлилась мне на руку. Она быстро передала приказ лейтенанта мне и пятому офицеру явиться на плановое совещание. Передав подтверждение, я позволил бабочке улететь.
— Ладно, Хи, у нас есть приказ явиться к капитану, — сказал я. Клинок отправился в ножны. — Двигаемся.
— Хорошо, — кивнула она, и тоже спрятала клинок в свои ножны. — Пошли.
Кабинет капитана очень сильно изменился за это время. В центре комнаты расположен большой, тщательно отполированный деревянный стол, вокруг которого стоят традиционные японские подушки для сидения. На одной стене висят различные музыкальные инструменты, включая традиционные флейты и струнные инструменты, что отражает страсть капитана к музыке. Окна, украшенные тонкими бамбуковыми шторами, пропускают мягкий свет, создавая спокойную и расслабляющую атмосферу.
— Добрый день, офицеры, — поздоровалась с нами лейтенант Иба. Она уже сидела за столом. Перед ней была чашка с горячим чаем.
Капитан Оторибаши уже занимал своё место, играя на странном инструменте с железками. Его игра была негромкой, но мелодичной, добавляя особую нотку в атмосферу встречи. В его манере было что-то отстраненное, но в то же время было видно, что он казался полностью погруженным в происходящее.
Когда мы с Хи Аямаре устроились на подушках вокруг стола, лейтенант Иба встала, чтобы начать совет. Она прокашлялась, настраиваясь говорить.
— Спасибо всем за прибытие, — начала лейтенант. — Так как наш отряд уже восстановился от тяжёлых потерь, мы получили важное поручение от Главнокомандующего. Третий Отряд отправится в Мир Живых.
В комнате повисла тишина, каждый обдумывал новости лейтенанта. Это было логично, что мы должны отправляться в Мир Живых. Наш отряд уже восстановился для того, чтобы исполнять главную роль Готей 13, а именно отправку душ в Общество Душ.
— Наша задача — обеспечить безопасность в этом районе и начать выполнять наши обязанности, — продолжила она, обводя взглядом всех присутствующих. — Мы должны быть готовы к некоторым сложностям. Вы спросите, каким? Некоторые организации в Мире Живых начали нанимать духовно ознакомленных людей для работы.
Капитан Оторибаши прекратил играть на инструменте и посмотрел на нас, наблюдая за реакцией.
— Есть ли у кого-нибудь вопросы? — спросила Иба, её взгляд остановился на каждом из нас.
Я поднял руку.
— Да, Хитоши, — кивнула она. — Какой у тебя вопрос?
— Эти духовно ознакомленные люди… они должны быть уничтожены? — поинтересовался я.
— Да, — ответила она. — Там, где будем мы, придется немного поохотиться на них и уничтожить.
Я только кивнул на эти слова. Ну что же, похоже, что нас будет ожидать немало столкновений в Мире Живых. И это очень полезно, потому что мало кто сейчас знает, что такое бои. Конечно, какой-никакой опыт у них есть, но все это под контролем наставников Академии Шинигами.
— Ещё вопросы? — спросила она.
Вопросов больше не было. Да и действительно, какие вопросы могут быть с нашей стороны? А вот вопросы со стороны рядовых и младших офицеров будут, и на них придется отвечать нам. Если такое будет, то тогда и будем отвечать.
— Отлично, — кивнула она удовлетворённо. — Главной ответственной за задание в Мире Живых будет третий офицер Асука. Хитоши и Хи, вы будете отвечать за несколько разных задач. Хи, с твоей группой ты будешь охотиться на Пустых и отправлять души на перерождение. Хитоши, за тобой будет охота на духовно ознакомленных людей. У тебя будет группа, а также разведчик из Второго Отряда. Я буду для связи с другими отрядами. Капитан — на поддержке, если будет столкновение с какими-то очень сильными противниками.
Мы все кивнули. Это выглядело более чем логично, потому что у каждого из нас есть определённый опыт. Хи ходила со мной на охоту за Пустыми и для переправки душ на перерождение. Тогда я впервые столкнулся с таким сильным квинси. До сих пор помню его имя — Ллойд Штайнбюргер, который едва ли не отправил меня и Асуку на перерождение.
— Тогда за дело, — сказала лейтенант и захлопала в ладоши.
Капитан же всё это время молчал. Вот такой у него стиль. Все эти годы он отдал почти всю административную власть в руки лейтенанта Иба, которая пыталась сделать много чего полезного и не очень. Она, например, заставила всех изучить аристократический этикет, как правильно проводить чайные церемонии, как готовить еду и многое другое, что может помочь в так называемом «высоком» обществе, если они туда когда-нибудь попадут. Кроме этого, их активно заставляли тренироваться, но это всё равно не было чем-то, что происходило каждый день. Мне казалось, что тренировки должны были быть более активными. Но я не лейтенант и не капитан. И не отвечаю за это. Если честно, то многих рядовых я знаю-то только вскользь, потому что создавал их медицинские карты.
Собрать отряд на выход оказалось достаточно сложным делом, потому что они… оказались не готовы отправляться. Нужно было нормально всех подготовить и проверить, есть ли у всех необходимое. Не может шинигами так просто отправиться куда-то и не взять с собой ничего. Весь этот процесс от получения распоряжения Главнокомандующего до того, как мы отправились к Башне Путешественников, сожрал очень много нервов. И как же я был рад, что мы добрались до неё.
Моя группа оказалась на удивление маленькой. Всё дело в том, что капитан решил сделать набор в группы добровольным. То есть, кто в какую подаст заявку, в ту он и отправится. Хи получила очень много офицеров и рядовых, которые хотели охотиться на Пустых. Со мной же отправились только трое моих друзей, которые узнали о том, что никто не записался в мою группу.
И знаете, я немного им за это благодарен. Конечно, я бы не стал обижаться на других. Ну не выбрали они… тогда мне проще, потому что я смогу тогда сам заняться охотой и не держать за других штаны, чтобы они не убились по глупости.
— Что-то нас мало, — проговорил Томато.
— Нас трое, и с нами четвёртый офицер, — ответил Кенчи. — Так что, я бы не волновался об этом. Офицер, вы же не будете нас сильно гнать?
Мы договорились, что при других на время задания они будут обращаться ко мне по званию. А так, то у них всегда было право обращаться ко мне по имени. В отличие от всех других рядовых. Для них я — четвёртый офицер, или же офицер Хитоши.
— Не волнуйтесь, — сказал им. — Я буду вас гнать так, чтобы вы стали лучше.
Рядовые ничего не сказали. Если честно, то они даже за последние годы так и не сумели узнать имена своих занпакто. Это уже можно назвать каким-то антиталантом у них. В общем, я собираюсь протащить их за время пребывания в мире живых, чтобы они наконец-то узнали имена. И для этого я своими руками вытащу им достаточно нитей для этого.
— Всем внимание, — обратилась лейтенант. — Первой в Сенкаймон заходит группа Хи.
Пятый офицер нашла меня глазами и кивнула головой. Если ей будет нужна помощь, то мы свяжемся. Ну или наоборот. Асука прошла вместе с ней, потому что под управлением Хи оказалась достаточно большая группа. Пятому офицеру точно понадобится помощь.
Они прошли в открытый проход Сенкаймона, а затем дверь закрылась. Потоки духовной энергии зашевелились. Я внимательно наблюдал за всем, пытаясь хоть как-то прочувствовать происходящие процессы. Скажу честно, они были достаточно интересными, но всё время ощущал, что мне чего-то не хватает для того, чтобы понять, как работает Сенкаймон.
Через некоторое время двери начали снова открываться. Представители Отряда Кидо кивнули лейтенанту, намекая на то, что пора мне выдвигаться.
— Четвёртый офицер, — обратилась лейтенант. — Ваш черёд. Удачи.
— Спасибо, лейтенант, — ответил ей.
Как только я зашёл в комнату, сразу же ощутил лёгкое жжение на плече. Там появилась метка, которую ставят на всех особенно сильных шинигами, отправляющихся в Мир Живых. Я сразу же ощутил, что у меня в доступе только двадцать процентов силы. Эти ограничивающие печати должны служить вспомогательным контуром, чтобы от духовной силы сильных шинигами Мир Живых не получал особенно тяжёлых травм. А то Готей 13 было достаточно того, что произошло на месте битв с квинси, где никто не сберегал энергию. Как я слышал, это была большая головная боль для всех отрядов, что остались в деле, потому что не потеряли столько сил.
Дверь закрылась, а я прислушался к себе и обнаружил, что, если понадобится, я смогу снять эту печать лёгким желанием духовной силы. Прекрасно, потому что я совсем не хотел бы, чтобы в какой-то опасный момент я оказался с только двадцатью процентами сил, а не со ста.
Через некоторое время дверь открылась прямо на небольшом острове. Этот остров действительно был небольшим, размером где-то в сто метров. Его окружали высокие камни, об которые разбивалась морская вода, а также на которые садились чайки и прочие птицы. Сам остров был с небольшой пальмовой рощей и даже небольшим бассейном с пресной водой. Думаю, она собирается здесь из дождя.
Я ощутил движение духовной энергии, и из сюнпо к нам появился парень из Второго Отряда. Он мне был не знаком. Наверное, какой-то новенький. Он присел на одно колено и проговорил:
— Приветствую четвёртого офицера.
В его голосе было полно уважения и даже какого-то восхищения. Приятно это, что не скажи.
— Ну здорово, — кивнул ему и уселся на камень. — Рассказывай, какие у тебя новости?
— Хай, четвёртый офицер, — ответил тот. — К берегам одного острова движется армада из семи кораблей. На них находится около тысячи живых, среди которых примерно двадцать пять человек, которых нужно уничтожить. Капитан просит, чтобы вы попытались минимизировать жертвы среди простых людей.
— Ну, — протянул я на это. — Не могу этого обещать, только попытаюсь. Расскажи о наших целях чуть больше?
— Хай, — ответил тот.
Представитель Второго отряда очень детально описал нам будущих противников. Как, мне кажется, местные лидеры самых разных групп знают о том, что существуют другие духовные существа. Для многих из них это проблема, и понятное дело, они начали создавать отряды из духовно одарённых людей.
— Понял, благодарю за информацию, — сказал я представителю Второго отряда.
— Тогда позвольте мне провести вас туда, где будут самые высокие шансы встретить будущих противников, — предложил он.
— Веди, — согласился я.
Мы запрыгнули в воздух и последовали за представителем Второго отряда. Он двигался достаточно быстро, но при этом не настолько, чтобы рядовые не могли поспешить за ним. Кенчи, Томато и Дитрий были опытными шинигами, и поэтому отлично знали, как правильно перемещаться по воздуху. Пусть они и не знают имен своих клинков, но, думаю, в каких-то моментах они превосходят младших офицеров.
Проходя над открытым океаном, можно было немного потеряться, если не знать правильного ориентирования на местности. К счастью, я такое знаю, и если мне скажут, в какую сторону двигаться, я точно не потеряю направление.
Мы прибыли на небольшой остров, с которого можно было легко рассмотреть большую землю. Если я не ошибаюсь, то эта земля тоже должна быть островом.
— Вот на этом острове я вас и оставлю, — сказал он. — Нужные корабли доберутся сюда завтра. Желаю хорошей охоты.
— И тебе здоровья, — махнул я представителю Второго Отряда. Тот поклонился и быстро исчез. Вот и мы остались здесь. Я повернулся к парням, которые уже начали обустраиваться на острове. Они разложили лежаки и другие вещи для активного отдыха.
— Вы что, собрались отдыхать? — поинтересовался у них. — Тц-тц-тц. Не стоит расслабляться. Вам нужно попытаться связаться со своим занпакто.
— Да мы ничего не сумеем добиться за такое короткое время, — немного пораженчески проговорил Кенчи. — Лучше отдохнуть и набраться сил.
— Нет, отставить пораженческое настроение, вперед в медитацию, — сказал им и сам сел медитировать, давая им пример.
Парни только закатили глаза, но сели передо мной полукругом, достали свои асаучи и начали расслабляться. Через некоторое время все они оказались в легком трансе. Я быстро и незаметно оградил наше место небольшим духовным барьером, который не должен позволить никому ощутить вспышки духовной силы. Конечно, против кого-то с шикаем этот барьер не будет работать, но для рядовых с асаучи это отличный вариант.
Я тоже сосредоточился и взялся в первую очередь за Кенчи, у которого было чуть больше нитей связи с асаучи, чем у Томато и Дитрия. Медленно и аккуратно я начал развивать у него первую нить. Всё давалось мне с большим трудом, но я не собирался отступать.
Затем начал небольшой звуковой ритуал, который должен был погрузить их ещё глубже в их внутренние миры.
— У-ма-а-а-у-ма-ха-ма, — начал я низким, немного гортанным голосом.
Процесс пробуждения занпакто у каждого из моих товарищей был индивидуальным и полным трудностей. После соединения второй и третьей нити у Кенчи, я дал ему время, чтобы он мог адаптироваться к этим изменениям. Он лежал там, на мягкой земле острова, глаза его были закрыты, а дыхание стало более глубоким и ровным, словно он погрузился в глубокую медитацию.
Переключившись на Томато, я почувствовал, как его нити связи упорно сопротивляются. Его лицо искажалось от напряжения, а руки невольно сжимались в кулаки. Каждая нить, которую мне удавалось прорастить, была результатом интенсивного усилия и концентрации.
Дитрий оказался более открытым к этому процессу. У него три нити проросли почти без усилий, и это было видно по его спокойному выражению лица и мягкому свечению, окружавшему его тело. Я не мог не задуматься о том, что, возможно, его внутренний мир был более гармоничен и готов к пробуждению.
Возвращаясь к Кенчи, я сосредоточился на достижении цели в двадцать шесть нитей. Работа была изнурительной и требовала максимального внимания. Каждая добавленная нить словно оставляла на его духовной энергии отпечаток, делая ее более плотной и яркой.
Когда я добрался до двадцати четырех нитей у каждого из них, заметил, что их лица стали бледными, как мрамор. Пот ручьями стекал по их коже, оставляя влажные следы на одежде. В воздухе витала сгущенная духовная энергия, создавая ореол вокруг каждого из них. Я сейчас похож на великого художника, который творит свой шедевр, постепенно приводя его к завершению.
Я решил, что пора дать им отдохнуть. Отступив назад, я наблюдал за ними, как они лежали в своего рода духовном оцепенении. В этот момент я осознал, что стою на пороге чего-то нового и неведомого, что может радикально изменить наше взаимодействие с миром духов и сил.
Как только я прервал речитатив, парни мгновенно вышли из медитационного состояния и беспомощно упали на землю. Их духовная энергия кипела в хаосе, словно бурлящее море во время шторма, но постепенно угасала, уступая место спокойствию. Они не пришли в себя, а просто уснули, погружаясь в глубокий сон без сновидений. Я аккуратно применил несколько кидо для восстановления их здоровья, обволакивая их тела теплым, целительным свечением.
Затем я продолжил развивать их нити связи с занпакто до двадцати шести. Каждое движение моих рук, каждый шёпот мантры были наполнены решимостью и сосредоточенностью. Когда я достиг двадцать шестой нити, произошло нечто волшебное. Их духовные энергии вспыхнули, словно великолепные огненные столбы, озаряя окружающее пространство ярким светом. Занпакто каждого из парней начали излучать свет духовной энергии, медленно меняя свою форму и расцветку.
— А-а-а-а! — в воздухе раздался пронзительный крик боли. Парни начали судорожно ворочаться на своих лежаках, словно их терзали острым оружием и жестокими пытками. Я был бессилен помочь им, мог лишь стоять и наблюдать за этим мучительным процессом. Их нити укоренялись, покрываясь защитным духовным покрытием, которое медленно обволакивало их, словно невидимый кокон. Весь этот процесс сопровождался их криками и воплями, смешанными со слезами и стонами.
Когда последняя, двадцать шестая нить связи каждого из них покрылась таинственным защитным покрытием, произошло что-то волшебное. Парни внезапно потеряли сознание, словно их силы были исчерпаны в этом напряженном процессе пробуждения. Но вместе с потерей сознания началось медленное, но неуклонное наращивание их духовной энергии, которое было завораживающим зрелищем.
Их асаучи, простые до этого момента, начали оживать под действием их новообретенной духовной силы. У одного из парней лезвие меча стало заметно длиннее, словно оно вытянулось, отражая его растущую мощь и решимость. У другого рукоять украсилась сложным узором, яркими цветами и изящными орнаментами, словно она пыталась рассказать историю его души. Свет духовной энергии теперь окутывал каждый меч, придавая им сияние и уникальность.
Не могу сказать, что их усиление меня как-то особо поразило. Они сейчас точно не претендуют на первые места среди офицеров. Но думаю, они могут спокойно занять места где-то между двадцатым и пятнадцатым. У них есть знания и опыт, а теперь и наконец-то пробуждённые занпакто. Когда они проснутся, они, вероятно, будут невероятно рады такому повышению своих сил.
Почему я решил помочь им? Дело в том, что они мои друзья, и я не мог просто наблюдать, как они застревают на одном уровне и не продвигаются вперёд. Если они узнают, как я помог им перейти от асаучи к рангу занпакто, они, возможно, захотят меня убить, но я не допущу этого. И даже если у них появится такое желание, я буду работать с ними в дальнейшем. Вторая причина в том, что мне нужны более сильные бойцы на случай, если ситуация с охотой на этих духовно одарённых людей пойдёт не по плану. Всё просто.

Глава 61

До самого утра я внимательно наблюдал за окружающим пространством и состоянием троицы рядовых. Конечно, барьер немного мешал моим духовным чувствам, но это не было большой проблемой. Мои духовные чувства и так были достаточно сильными. Хотя их можно было бы продолжать развивать, этот процесс не был быстрым.
Процесс превращения асаучи в занпакто всегда был интересным и уникальным. До сих пор я видел пять таких процессов, и каждый был непохож на другие. Удивительно, как распределение духовной энергии и формирование духовных частиц меняют асаучи, превращая его в уникальный занпакто.
Когда наступило утро, все изменения уже завершились. Духовная энергия парней усилилась и успокоилась, указывая на то, что сложные процессы прекратились, и они уснули крепким, здоровым сном. Я решил их не будить, если не произойдет что-то важное. Пусть они восстановятся после пережитого опыта.
На горизонте, где небо сливалось с океаном, медленно, но верно приближались несколько кораблей. Их массивные силуэты вырисовывались на фоне дневного неба, создавая контрастный пейзаж между спокойствием и напряжённым ожиданием. Корабли, кажущиеся крошечными в далеке, медленно увеличивались в размерах по мере приближения, подобно темным теням, плывущим по водной глади.
Скорость их движения была неспешной, и казалось, они достигнут берега нескоро. Это давало нам время для отдыха и подготовки. Местные жители, заметив приближение незнакомых судов, начали действовать. На берегу царила суета: рыбаки спешили собрать свои сети и улов, спешно убирая свои лодки в безопасное место. Лица людей выражали беспокойство и настороженность; они бросали тревожные взгляды на море, где медленно приближались корабли.
Когда солнце начало клониться к горизонту, окрашивая небо в огненно-красные и золотистые оттенки, корабли, наконец, подошли ближе к острову. Они осторожно маневрировали, создавая впечатление, что готовы в любой момент отступить или изменить курс в случае неожиданных проблем. Отсутствие встречных действий с стороны обычных людей позволяло им приближаться без препятствий. Суда, теперь уже вполне различимые в сумерках, выглядели мощно и угрожающе, их тёмные очертания резко выделялись на фоне закатного света.
Я почувствовал на борту указанных кораблей наличие духовно одаренных людей. Среди них было несколько достаточно сильных личностей, но не настолько, чтобы они могли создать мне проблемы. Даже рядовые, как мне казалось, смогли бы справиться с большинством из них.
Солнце медленно клонилось к горизонту, создавая красно-оранжевую палитру на небесах. Ветры приносили запах соленой воды и природы этого загадочного острова. Старинные парусники покачивались на волнах, создавая гармоничное спектакль с окружающей природой.
Они внезапно вспыхнули духовной энергией, привлекая к себе внимание. Мощные светящиеся ауры окружили их, словно огненные обручи, и звук волн прибоя стал приглушенным, словно природа сама затаила дыхание перед этой потрясающей демонстрацией силы.
На берегу большого острова возникло еще несколько десятков вспышек, по силе сопоставимых с первыми. Таким образом, они демонстрировали своё агрессивное настроение. Остров сотрясался от их духовной энергии, и море казалось, что бурлит в ответ на этот вызов.
Парни проснулись от этих вспышек и тут же схватились за свои клинки, быстро осознав, что теперь это уже не асаучи, а настоящие занпакто. Далее последовала пантомима лиц, где смешались радость и глубокое удивление, а также невероятное счастье.
Их мечи, прежде просто украшениями на их поясах, теперь были источником большей силы, чем до этого. Блеск металла сиял в солнечных лучах, а лезвия были острыми, как звезды на небе. Их глаза сверкали от эмоций, которые просто переполняли. Я с легким удивлением наблюдал за их радостью. Никогда бы не подумал, что они испытать такую гамму радостных чувств.
Визги радости были очень понятными. Но вскоре первые эмоции начали угасать, и все взгляды сосредоточились на мне.
— Хитоши-сама, — начал Кенчи, сразу же упав на колени и ударившись челом о камень. Удар был так силен, что даже кровь немного выступила. — Спасибо! Спасибо! Спасибо!
То же самое повторили и Томато с Дитрием.
— Хитоши-сам!
— Хитоши-сам!
Крики благодарности и звуки ударов лбов о каменную поверхность, а также кровавые следы, оставшиеся на камнях, не просто шокировали меня, они потрясли до глубины души. Я не ожидал от них такой реакции. Совсем. Думал, они просто поблагодарят меня, и всё. Я не делал это ради какой-то выгоды. Такая реакция была совершенно неожиданной.
— Хитоши-сама, спасибо, — продолжил Томато. — Я думаю, от имени нашей троицы могу сказать, что мы будем вечно вам обязаны.
— Да ладно, — махнул я рукой. — Вы бы и сами достигли этого без моей помощи.
— Нет, — отрезал Кенчи.
Все трое опустили взгляды, и атмосфера стала несколько напряженной. Я не понял. Мне что-то неизвестно о них? Пропустил ли я что-то, оценивая их здоровье?
— Расскажите, — выдохнул я, наклонив голову. — У нас ещё есть время.
— Хай, Хитоши-сама, — начал Кенчи, обменявшись взглядами с Томато и Дитрием. Они кивнули, словно давая согласие на что-то. Кажется, мне предстоит услышать их историю, о которой я ничего не знал.
Огонь вокруг нас создавал уютное освещение, отражаясь в глазах парней, которые собрались вокруг меня. Мои внимательные ушки словно прислушивались к их словам, а ветер несли на себе ароматы моря и тайны этого загадочного острова.
— Когда мы окончили Академию Шинигами, мы были лишь средними выпускниками, — продолжил Кенчи, его голос звучал уверенно, но в нем звучала и нотка скромности. — Наш первый отряд отправился на охоту за несколькими Пустыми в Мире Живых из-за их необычных способностей. Не буду вдаваться в подробности, но наш отряд столкнулся с васто лорде в Мире Живых.
Я поднял брови в удивлении. Появление такого могущественного пустого в Мире Живых — это не рядовое событие, и оно всегда сопровождается опасностью и тяжелыми последствиями.
— Да, — продолжил рядовой. — Именно тогда мы потеряли многих наших товарищей, что выбило наш отряд из колеи на несколько лет.
Я помню, это было тогда, когда я пришел в Третий Отряд, который только завершал восстановление после той битвы. Я читал историю, но не знал, что тогда произошло столкновение с васто лорде. Об этом ничего не было сказано. Скорей всего информацию специальным образом умолчали.
— Наша троица была членами одной боевой группы. Мы были единственными, кто выжил, но получили тяжелейшие ранения Социета Душ. Наши асаучи были разрушены. Целый год мы восстанавливались благодаря препаратам капитана Хикифуне и медикаментам капитана Уноханы, но это оставило шрамы. После мы получили новые асаучи, но развитие стало невероятно трудным. Как бы мы ни пытались, связаться или ощутить души в асаучи не получалось. Хитоши-сама, не думайте, что все эти годы мы не пытались что-то сделать… но ничего не выходило и мы смирились. И вот теперь, мы идем на задание вместе с вами, и вы за одну ночь каким-то образом проводите нас через весь путь, и мы пробуждаем наши занпакто, узнаем их имена… Это больше, чем кто-либо когда-либо сделал для нас.
Вот этой истории я и не знал. Теперь я понял, почему они не могли пробудить свои занпакто. Мои предположения о их лени теряют вес, потому что на них были природные ограничения, которые они вряд ли могли преодолеть самостоятельно. Я даже не подозревал об этом…
— И именно поэтому я, Кенчи Очиро, прошу вас, Хитоши Хаяши, стать моим господином. Вы подарили мне вторую жизнь, и я буду следовать за вами до конца этой жизни, потому что таков мой путь бусидо. Пусть Король Душ будет мне свидетелем, если я предам.
— Я, Томато Потато, прошу вас, Хитоши Хаяши, стать моим господином. Вы подарили мне вторую жизнь, и я буду следовать за вами до конца этой жизни, потому что таков мой путь бусидо, — сказал Томато. — И пусть Король Душ будет мне свидетелем, если я предам.
После них был Дитрий, который также ударился головой о камень и прокричал:
— Я, Дитрий Дейтерий, прошу вас, Хитоши Хаяши, стать моим господином! — на секунду он замолчал. — Потому что вы подарили мне вторую жизнь, я буду следовать за вами до конца этой жизни. Потому что таков мой путь бусидо, — продолжил он, крича в камень и собственную кровь. — И пусть Король Душ будет мне свидетелем, если я предам.
Они все замолчали и так и остались, дожидаясь моего ответа. Все они уткнулись лбами в камень и даже не смели подняться или дрогнуть. Парни замерли как статуи, ожидая моего ответа. А я, если честно, не знал, что мне делать сейчас. Что будет, если я не приму их клятвы? По тому, что я вижу сейчас, результат может оказаться совсем не таким, как я мог бы представить.
— Я, Хитоши Хаяши, принимаю ваши клятвы, — только и сказал.
— Спасибо, господин! — ответили они хором, словно несколько лет тренировались и отрабатывали. Мда.
После этого они поднялись и показали свои счастливые лица, на которых были действительно радостные улыбки. Они достали немного бинтов из своих аптечек первой помощи и начали быстро перевязывать лбы.
— Давайте я вам вылечу это, — предложил я.
— Если господин того желает, — ответил Кенчи.
— А вы сами-то хотите? — поинтересовался у них. — Или нет.
— Нет, эти шрамы должны стать свидетелями и напоминаниями нашей клятвы, — ответил Кенчи. — Именно поэтому мы просим разрешения оставить их так, как есть, Хитоши-сама.
— Ладно, — махнул на это рукой. — Если хотите, то можете оставить.
— Спасибо, господин.
Когда они перевязались, сели на колени и стали ожидать моих дальнейших указаний, смотря на меня честными и немного фанатическими глазами. И я даже знаю, что будет моим первым приказом или даже указом.
— Слушайте мой первый приказ, — начал говорить им. — Я запрещаю вам рассказывать о том, как вы пробудили свои занпакто, и упоминать о любой моей помощи. Поняли?
— Хай, Хитоши-сама, — ответили они хором.
— Прекрасно, — позволил себе улыбнуться. Я понимаю, что если кто-то узнает, что я каким-то образом помог им пробудить свои занпакто и узнать их имена, то тогда меня точно заставят проводить подобные процедуры для всех рядовых и клановых. А у меня совсем нет никакого желания вешать на себя такую «кабалу». — Тогда будем исполнять задание отряда. Можете пока заняться медитациями со своими занпакто.
— Хай, Хитоши-сама, — ответили они снова хором.
В то время, как они занимались медитацией, я наблюдал за развитием ситуации между двумя странами. А то, что это страны, я понял сразу же. У одной страны, на самом большом корабле, был флаг, который состоял из красно-белых полос. В левом углу был синий квадрат с изображением звезд. Второй стороной, которая жила на острове, была страна с флагом красного круга на белом фоне и красными полосками, расходящимися во все стороны, создавая схематическое изображение солнца.
На фоне неба, окрашенного в оттенках красного и оранжевого от заходящего солнца, флаги этих стран развевались на ветру, словно символизируя их национальный гордость и могущество. Яркие краски и ярлыки на флагах напоминали мне о том, что даже в Мире Живых существуют нации и культуры.
Духовно одаренные люди с кораблей прыгали по воздуху в сторону острова, отталкиваясь от него и оставляя после себя зеленые следы. Такие духовные манипуляции были мне знакомы. Я видел такое во время своего первого выхода в Мир Живых с отрядом, когда мы с другими отрядами должны были зачистить странную группу. Тогда еще погибли два капитана, и на их места пришли Сюнсую Кьераку и Джуширо Укитаке. У них что, такая же самая природа использования духовных сил? Как интересно.
Через некоторое время они приземлились на берегу и сразу же попали под удар таких же духовно одаренных со стороны островной страны. Очень быстро разгорелась битва. Я внимательно наблюдал за тем, как они использовали свою духовную силу и собственные таланты. Что я могу сказать… никакого сравнения со школой, которая есть в Обществе Душ, у них нет. У них были свои уникальные способности, но они не были особенно разрушительными.
Особенно сильно я удивился, когда на корабле появился квинси. Это было удивительное событие. Как только он выпустил свою духовную энергию, сняв с себя маскировку, ему ответили такие же квинси со стороны острова. И некоторые духовные энергии мне были даже знакомы. Они из клана Ишида? Да?
— И что мне теперь делать? — тихо спросил самого себя. Появление квинси было неожиданным событием.
Недолго думая, я отправил Адскую Бабочку третьему офицеру. Думаю, у Асуки будет ответ, а если нет, то она передаст мой запрос лейтенанту, и тот выдаст новый приказ.
Адская Бабочка вернулась ко мне примерно через два часа. И ответ был простым: не вступать в контакт с квинси. Если есть возможность, уничтожить других духовно одаренных. Если нет, то наблюдать и собирать информацию. Теперь все прояснилось. Я решил внимательно наблюдать за событиями.
Парни присоединились ко мне, молча. Наблюдение духовными чувствами было интересным, так как между духовно одаренными разгоралась битва. Те, кто были на корабле, побеждали, а те, кто были из страны с флагом солнца, проигрывали почти в сухую. Квинси не участвовали в битве ни на одной из сторон и не сражались друг против друга.
После победы духовно одаренных с кораблей они подали сигнал, и с кораблей начали двигаться несколько больших шлюпок. На шлюпках были простые люди с интересными вещами. Они высадились на берегу, и на них напали местные силы обороны.
Результат для них был плачевным. Прибывшие с кораблей создали две шеренги. Первая присела на колено и выставила вперед предметы, похожие на винтовки. Затем какой-то мужчина вышел вперед и махнул рукой. Мгновение спустя перед ними появился сероватый дым, и до нас долетело эхо стрельбы.
Нападающие из страны солнца начали падать на землю. Шеренги быстро перезарядили свое оружие и снова открыли огонь. Это продолжалось еще несколько минут, пока они либо не уничтожили всех, кто пытался защитить свою землю, либо те не ушли в бегство.
Из тел умерших поднялись несколько душ, которые с легким недоумением рассматривали окружающее их пространство. В этот момент в дело вступили духовно одаренные, просто уничтожившие души. Квинси ничего не предпринимали, хотя, казалось, хотели. И что мне теперь делать… не думаю, что Совету 46 и другим понравится, что кто-то убивает души.
Быстро передал все, что видел, с помощью Адской Бабочки. Ожидание было недолгим. Приказ был ясен: уничтожить. Если квинси нападут, уничтожить и их. Не самый вдохновляющий поворот, когда приказы меняются на противоположные за несколько часов.
— Так, у нас обновление задания, — объявил рядовым. — Нам нужно уничтожить этих духовно одаренных. Если квинси нападут, то их тоже.
— Хай, когда выступаем? — спросил Дитрий.
— Да прямо сейчас, — пожал плечами. — Зачем ждать?
Мы запрыгнули в воздух и быстро приблизились. В одно мгновение я сделал шаг в сюнпо и оказался среди духовно одаренных. Все они были достаточно высокие, что позволило быстро и безболезненно отсечь головы.
Один взмах — и сразу четыре головы отлетели. Кровь фонтанировала из их шеи, окрашивая песок в темно-красный цвет. Никто не успел отреагировать из-за нехватки реакции. В следующее мгновение я освободил двадцать процентов своей доступной духовной силы, что прижало остальных к земле. Они стонали, бессильно пытаясь освободиться, но моя сила была непреклонной.
Квинси из клана Ишида, которого я узнал по знакомым чертам, остался стоять. Когда наши взгляды встретились, он поднял руки, показывая, что не собирается ничего делать.
— Ребята, закончите с этими, — указал я на духовно одаренных, которые пытались что-то сделать, но не могли.
— Хай, — ответила троица.
Без лишних слов они начали сносить головы всем указанным. Очень быстро все закончилось, и я скрыл свою духовную силу, не обращая внимания на множество трупов вокруг, которые только что были живы и радовались жизни.
Квинси, сошедший с корабля, резко вытащил из-за спины свой массивный лук, и серебристые символы на нем засветились, когда он зажег его своей духовной энергией. Лук мгновенно преобразился, и перед ним появилась стрела, серебристая, словно сплетенная из лунного света. Его лицо выражало не только решимость, но и желание наказать. Но несмотря на его готовность и решимость, я оставался спокойным, зная, что моя духовная сила готова ответить на вызов.
— И это всё? — спросил я его, когда стрела пролетела мимо меня. Моя реакция была быстрой и точной, я ловко уклонился от смертельного удара. — Жаль.
С моей руки сорвалась мощная молния, пробившая его насквозь. От ее разряда его тело дернулось, и он упал на землю безжизненным комом. Грозовые тучи расплывались в небе, и грозовой шум сопровождал удар молнии.
Я пожал плечами и обратился к командующему. Моя духовная сила осталась неизменной, и я был готов к любому повороту событий.
— Как тебя зовут? — спросил я.
Мужчина вытянулся. Его мундир немного натянулся, но двойной ряд пуговиц не позволял ему разорваться. Его глаза были широко раскрытыми, подбородок поднятый. Руки были по швам. Три золотистых линии на рукавах поблескивали в солнечном свете, но при этом он пытался скрыть их максимально сильно. На поясе у него была морская сабля, но он даже не смел думать о ней.
— Мэтью Перри, коммодор Военно-Морских Сил США, — ответил он, скрывая свой страх.
— Так, Мэтью, — начал я. — Если увижу, что ваши люди снова уничтожают души, вас ожидает наказание.
— Да, — кивнул он, подняв руку к козырьку.
— Отлично, — кивнул я ему, а затем обратился к квинси. — Эй, ты. Мы за вами наблюдаем. Понял?
— Понял, — ответил он, вытянувшись. Я видел, как он смотрел на тело другого квинси, которого я отправил на перерождение. Он, конечно, не ожидал таких быстрых действий от шинигами, и это было понятно. Никто не ожидал, что шинигами вмешаются и соберут урожай.
— Прекрасно, — улыбнулся я широко. — Можете продолжать.
Я скрыл себя и троицу парней специальным барьером, но мы продолжали наблюдать. На поле воцарилась легкая тишина, которую никто не спешил нарушать. Коммодор смотрел на всё с расширенными глазами. Его подчиненные из обычных людей, которые также могли нас видеть, выглядели удивленными.
— Что это было? — тихо спросил он у своих людей и самого себя.
— Шинигами, — ответил ему квинси. — Пятьдесят лет назад они вели войну против нас. Скажем так, мы едва ли сумели выжить.
«Пятьдесят лет прошло? Как-то быстро», — подумал я.
— Понятно, — кивнул коммодор. — Так, шинигами или не шинигами, у нас есть другие задачи. Я требую встречи с Императором ваших островов.
Далее мы не стали слушать, так как решили вернуться и продолжить наблюдение за ситуацией. Я отправил доклад с Адской Бабочкой и стал ждать дальнейших указаний. Духовно одаренные, на которых нам указали, были уничтожены. Я, конечно, мог отправиться вместе с парнями вглубь острова и начать уничтожение всех, кто там, но это было бы бессмысленно, тем более что никто меня об этом не просил.
— Что будем делать дальше, Хитоши-сама? — спросил Кенчи.
— Будем ждать, — пожал я плечами. — Посмотрим, какой ответ даст третий офицер. По его указаниям и будем действовать.
В ожидании ответа мы провели довольно долго. В это время на берегу, где высадились представители США, происходили не очень интересные события. К ним подошло еще несколько лодок с людьми и припасами, и они начали разбивать лагерь. Смерть духовно одаренных не заставила коммодора Пери отступить. Ну что ж, посмотрим, как будет развиваться ситуация в дальнейшем. Если сюда прибудут еще какие-то духовно одаренные, мы их уничтожим. Если нет, будем ждать новых указаний.
Адская Бабочка появилась передо мной примерно через три часа. Это было сообщение от лейтенанта, который просил нас дождаться представителя Второго Отряда. Этот представитель Второго Отряда отведет нас в нужное место, где мы должны помочь небольшой группе Первого Отряда в охоте на несколько пустых.
— Так, у нас новый план, — обратился я к парням. — Мы ждем представителя Второго Отряда. После этого отправимся с ним помогать группе Первого Отряда, у которых не хватает сил.
— Хай, — кивнули они.
— А я уже здесь, — проговорил представитель Второго Отряда, появляясь из сюнпо. Это должно было выглядеть неожиданно, но я ощутил его заранее. Его попытки спрятаться от моего чувства не работали. — Снова привет.
— И тебе здоровья, — ответил ему.
— Спасибо, — кивнул он. Я почувствовал, что он улыбнулся. — Тогда в путь?
Я кивнул в знак согласия, и мы снова запрыгнули в воздух, следуя за проводником из Второго Отряда. Через некоторое время горизонт начал темнеть. Небо, окрашенное в темно-фиолетовый цвет, начало усыпаться звездами. Со временем небо стало черным, и на нем зажглась большая белая луна.
Под нами был черный океан. Волны поблескивали в лунном свете, создавая лунную дорожку удивительной красоты. Мы двигались всю ночь, пока наконец не добрались до земли. После этого двигаться стало безопаснее, ведь утонуть среди твердых камней сложно. Возможно, есть умельцы, которые так могут сделать, но точно не я.
Утро застало нас неожиданно. Солнце начало восходить красным диском, медленно окрашивая небо сначала в белые, затем в желтоватые, а потом и в голубые тона. А мы продолжали двигаться вперед, намереваясь достичь нужной группы Первого Отряда уже сегодня.
Нам пришлось остановиться, чтобы немного отдохнуть. Если честно, мне это было не особенно нужно, но другим… да. Кенчи, Томато и Дитрий все-таки не были машинами, способными двигаться вперед до тех пор, пока есть топливо, без необходимости на остановку. Им нужно было немного отдохнуть, чтобы прийти в себя. Да и самому представителю Второго Отряда тоже было нужно передохнуть.
Отдохнули минут пятнадцать, а затем снова двинулись в путь. Мы обходили большие города, чтобы не попасть под чье-то наблюдение. Хотя волнений и не было, что мы встретимся с кем-то действительно сильным, но нам нужно было быть осторожными.
Под вечер мы замедлились и спустились на землю. Дальше мы начали двигаться пешком, и там нам уже вышел на встречу какой-то младший офицер Первого Отряда. Он выглядел достаточно юным, но при этом обладал неплохой силой. Если ничего с ним в будущем не случится, то он сможет стать прекрасным старшим офицером, а затем и лейтенантом. А возможно, и капитаном. Все силы для этого у него есть.
— Добрый вечер, — обратился он, сделав уважительный поклон. — Вас отправили помочь нам с охотой на пустых?
— Верно, — ответил я с улыбкой.
— Прекрасно, господин четвертый офицер, — ответил он, позволяя небольшой ухмылке появиться на своем лице. — И вам спасибо, — кивнул он представителю из Второго Отряда.
— Ладно, мое дело сделано. Пора уходить.
После этого мы остались с группой из Первого Отряда наедине. Их было семь человек: пять рядовых и два младших офицера, которые еще не достигли шикая. Появление нашей четверки — это уже значительное усиление, почти что в два раза. А учитывая, что я владею шикаем, это усиление не в два, а в еще большее число раз, потому что ни один из них мне не ровня. Это грустно, но факт.
Командир этой группы, Нанаймо Бар, сразу же повел меня к одному раненому рядовому. Оказалось, они столкнулись с каким-то сильным пустым, и им пришлось отступать, едва ли не понеся тяжелые потери. Сумев обойтись только одним раненным, они ушли. Сам раненный, которого я узнал, как только увидел, требовал несложной, но важной работы.
— Расскажите о Пустом, от которого вам пришлось убегать, — обратился я к офицеру Нанаймо. — Какие у него были характеристики? Примерно.
— Хм-м, — задумался тот. — Этот Пустой обладал мощными передними лапами, большим и длинным хвостом, а также уродливой маской. Маска находилась у него на груди слева. Сама морда также была уродливой, но с очень острыми зубами.
— Угу, что еще? — продолжил расспрашивать его.
— Пустой мог передвигаться достаточно быстро и неплохо владел техникой Серо.
— Так, это уже больше информации, — протянул на это. — А этот Пустой не адьюкас?
— Точно нет, — отрицательно покачал головой офицер. — Просто очень сильный менос. Если он сумеет стать адьюкасом, то это будет большой и неприятной проблемой.
— Еще бы, — хмыкнул. Это правда. Сильные адьюкасы могут создать большие проблемы для Готей. И мне бы совсем не хотелось, чтобы какой-то молодой офицер наткнулся на сильного адьюкаса и потерял голову.
Рядовые Третьего Отряда же сразу же занялись рядовыми Первого Отряда. Они быстро выпытывали у них самую разную информацию, которая могла оказаться полезной. Делали они это достаточно ловко, что даже сразу и не поймешь. Вот, например, они узнали еще о нескольких пустых, которые они сумели зачистить, или о том, что какой-то пустой терроризировал местную деревеньку, заставляя каким-то образом живых приносить ему жертвы. Этого пустого они сумели уничтожить достаточно просто.
Затем был небольшой отдых, чтобы с утра мы собрались и отправились на то место, где они в последний раз столкнулись с тем сильным пустым, от которого им пришлось убегать. Посмотрим, сможем ли мы найти его и разбить маску.
Местность выглядела так, как и должна была, если бы тут недавно проходил бой. Небольшие трещины в камнях, следы от когтей и даже оплавленный кратер от Серо. Кроме этого, можно было даже найти еще немного свежие следы от ударов занпакто и асаучи.
— Вы что-то чувствуете? — поинтересовался я у Кенчи, Томато и Дитрия.
— Никак нет, четвертый офицер, — ответил мне Кенчи. — Нам не хватает развитости духовных чувств.
— Угу.
Я сам начал прислушиваться к тому, что ощущаю вокруг, пытаясь понять, что это за странный флер духовной энергии, который витает вокруг. Прислушиваясь к нему, я сосредоточился, стараясь раскрыть этот орешек. Как только я преодолел определенную границу духовной энергии, я начал ощущать нити, окружающие пространство и ведущие в самые разные стороны. В одном месте пространство было каким-то перекрученным, словно пыталось сложиться складками и накрыться ими. Так-так-так… кажется, я знаю, где прячется пустой.
Пустой тоже осознал, что его обнаружили. В следующее мгновение окружающее пространство разорвал мощный рев. Он расходился эхом, отражаясь от больших камней, чтобы усилить свой эффект. Это даже немного подействовало на рядовых Первого Отряда. Но ни я, ни рядовые Третьего Отряда, а также офицеры Первого Отряда этому не поддались.
Монстр из пустыни Хуэко Мундо оказался не глупым. Поняв, что его визги не произвели эффект, он сразу же попытался удрать. И, конечно, это у него бы получилось, если бы я не был четвертым офицером и не претендовал на звание лейтенанта.
— Не уйдешь, — сказал я, ощущая, как на моем лице появилась ухмылка.
Шаг вперед и сюнпо. Мгновение, и я оказался в воздухе. Пустой убегал сквозь камни, невероятно активно. Я еще никогда не видел, чтобы они могли так быстро убегать. Кажется, у него инстинкт выживания очень силен. Ну… жаль, что он попал именно на меня.
Словно коршун, я обрушился на него, одним мощным ударом прижав его к камню. Во все стороны разлетелась красная окрошка.
— Гррряяя! — заверещал еще сильнее пустой. Но меня это уже давно не пугало и даже не волновало.
Один удар занпакто, пришпиливающий его, попадает прямо в маску. Она треснула и рассыпалась. Вот и все. Быстро и надежно. Через некоторое время ко мне подошли все другие шинигами, а также рядовые Первого Отряда, которые наконец-то успели прийти в себя.
— Вот и все, — улыбнулся я им. Резким круговым взмахом спрятал занпакто обратно в ножны. — Продолжаем нашу охоту?
— Хай, — ответил офицер Нанаймо. — У меня есть еще несколько местностей, которые нужно проверить. Согласно данным, которые я получил от Второго Отряда, там могут быть как одиночные пустые, так и группы.
— Тогда отправляемся, — сказал я. — Чем быстрее справимся здесь, тем быстрее вернемся обратно в Общество Душ.
Офицер согласился со мной и повел нас в нужную сторону. Мы запрыгнули в воздух и стали передвигаться по нему. Это было намного быстрее, так что добраться до первого места на карте у офицера Нанаймо не составило труда. Обойдя несколько оврагов и небольших лесных массивов, мы оказались на входе в большую долину, простирающуюся на несколько десятков километров. На другом конце можно было заметить большой водопад, создающий множество красивых радуг.
Мы прошли через небольшой поселок, проведя несколько ритуалов Духовного Погребения. Я наконец-то начал заполнять свою сферу внутри своей души. Эти несколько душ, которым я провел ритуал, были совсем малым количеством. Они были словно капля в море, но для меня это уже было значимо.
— Как будем действовать? — поинтересовался я у офицера Первого Отряда. Так как он был назначен на это задание, то именно ему следовало заниматься всеми лидерскими действиями и принимать большинство решений. Мы были направлены, чтобы присоединиться и усилить его группу, а не забрать управление на себя.
— Я считаю, нам нужно разделиться на несколько меньших групп и начать искать пустых, — проговорил он. — Как думаете, четвертый офицер, это будет правильным решением в нашей ситуации?
— Не знаю, — пожал плечами. — Ты же командуешь этим делом. Но если тебе интересно мое мнение, то я бы не стал разделяться. Не каждый в нашей группе сможет вовремя отреагировать на внезапную атаку пустого. Так что…
— Хм-м, — протянул Нанаймо, а затем посмотрел на другого офицера. Он тоже был мне неизвестен, но за все время, что я провел вместе с ними, он не сказал и слова. Какой-то странный парень, если честно. — Ладно. Тогда не будем разделяться.
Понятно, он сразу же решил принять мое мнение, не собираясь даже настаивать на своем. Мое звание и сила сразу же лишили его какой-либо значительной инициативы. Это выглядит достаточно жалко, но, да ладно.
Мы стали большой толпой бродить по этой долине в поисках пустых. Будучи обладателем лучших духовных чувств, именно на мне лежало основное задание по обнаружению монстров из мира ночи. Я не то чтобы очень сильно напрягался, но и не ходил, поплевывая в небо. В некоторых местах были редкие души, которых нужно было отправить на перерождение, чем занимались в основном рядовые. Конечно, некоторые души пытались убежать, но они ничего не могли сделать против шинигами, которые сразу их ловили и без особых вопросов проводили ритуал Духовного Погребения.
— Я что-то чувствую, — остановился я. — Вот тот дом. Он выглядит подозрительным.
Пальцем указал на дом, который выглядел особенно плохо. Он казался заброшенным уже как несколько десятилетий, но… с другой стороны… из него исходила духовная энергия пустого. Попытка скрыться была провальной… для меня такого уровня она была недостаточно хорошей.
— Там пустой, — проговорил офицер Нанаймо, когда сам сконцентрировался на доме. — Я его почувствовал.
— Отлично, — довольно ухмыльнулся я. — Что будем делать?
— Уничтожать, — пожал плечами младший офицер. — Уничтожать с использованием кидо.
— Как хочешь.
Мы окружили дом. Удача была на нашей стороне, и пустой, который прятался внутри, вообще ничего не ощутил и не заметил… ну или же он играл роль, что ничего не ощутил и не заметил. Если же он что-то заметит и ощутит, это может быть попыткой сделать ловушку для того, кто попытается войти внутрь. Жаль его, потому что никто не собирается заходить внутрь.
Шесть огненных шаров сорвались в сторону дома. За секунду они врезались в него и вспыхнули. Так как это было не одно кидо, а шесть, и все они столкнулись в одном месте, я никому бы не посоветовал оказаться на стороне получателя такого комбо.
Пустой заревел и попытался вырваться. Выглядел он не очень хорошо… едва ли живой. Его верхние конечности отсутствовали. Часть плеча превратилась в пепел, и сейчас сочилась черной кровью. В следующее мгновение Нанаймо показал, что он так-то тоже владеет клинком и получил свое звание не за красивые глазки. Два рассекающих удара. Один снес голову пустому, а второй разрушил маску.
Мы потушили огонь, пока тушка пустого истлевала, а затем продолжили свой путь. Сейчас все понимали, что ситуация у нас очень хороша. Пока что ни одного пустого, который мог бы составить конкуренцию в силах мне, не было встречено. Это значит, что они могут с легкостью и без особого сдерживания рубить всех встречных пустых, потому что они знают, что я помогу в критической ситуации, а также подлечу, если это будет нужно.
Следующий пустой оказался вообще слабаком. Возможно, он только недавно переродился, и еще не наработал хоть какого-то опыта. Он налетел на нас, пытаясь удивить внезапностью, но его приближение ощутили вообще все, даже самый слабый рядовой из Первого Отряда. Стоило пустому объявиться, как его взяли в кольцо, закинули простенькое кидо-сеточку, которая ограничила движения монстра, а дальше дело было за техникой. Рядовые вдоволь насладились избиением беспомощного монстра, превращая его в отбивную. Только после этого они спокойно отправили его на перерождение.
Удовлетворение от хорошо проделанной работы можно было прямо резать ножом. Следующие несколько пустых тоже не были опасными и вообще не составляли никакой проблемы для зачистки. Конечно, они попытались напасть группой и возможно доставили бы колоссально много проблем, если бы с ними столкнулась только группа Нанаймо. Но, они были не в одиночестве, так что добычей стали не мы, а сами пустые, что думали поиграть в охотников.
— Тут больше не должно быть их, — сказал офицер Первого Отряда. — Двигаемся к следующему месту.
— Вперёд, — кивнул на это.
Мы покинули эту долину, а я не забыл её запомнить, потому что она действительно красивая и очень тихая. Тут можно было бы построить себе небольшой домик и медитировать. Тишина, спокойствие, шум воды, свежий воздух… что ещё нужно.

Глава 62

Возвращение обратно прошло очень спокойно. Не было никаких проблем, кровавых боев, задержек или больших вызовов, где мне нужно было бы снимать сдерживающую печать. В общем, вообще ничего такого, что могло бы заставить меня нервничать.
Мы с Кенчи, Томато и Дитрием сразу же вернулись в бараки Третьего Отряда, где отправились на доклад к лейтенанту Иба. Пока еще никто не знал о том, что троица рядовых пробудила свои занпакто. Представители Первого Отряда, которые видели их в деле, думали, что они уже давно этого достигли и не придали особого значения.
— Лейтенант, — обратился к женщине я. Она подняла на меня свои спокойные глаза и отложила в сторону бумагу. — У меня для вас новости.
— И какие новости? — спросила она.
— Кенчи, Томато и Дитрий, — назвал я три имени.
— И что с ними такое? — задала она вопрос, ожидая быстрого ответа. — Не тяни, четвертый офицер. Это тебе не к лицу.
— Ха, да, — ухмыльнулся я. — Парни, заходите.
Они вошли, сделали уважительный поклон, а затем показали свои занпакто. Всё это происходило молча. Лейтенант сначала не поняла, но как только её взгляд остановился на первом клинке, её глаза широко раскрылись и замерли. Затем лейтенант Иба, молча продолжила осматривать их, на этот раз уже с максимальным вниманием к рядовым. После этого она начала аплодировать.
— Поздравляю, рядовые, — сказала она. — Вы сумели пробудить свои занпакто. Это большое достижение, которым я очень рада. Вы молодцы.
— Спасибо, лейтенант, — ответили парни с легким смущением. Никто из них не спешил говорить о том, что это я им помог. Они отлично помнили мой приказ и точно не собирались его нарушать. Прекрасно, думаю, мне верные люди могут оказаться невероятно полезными. А за их увеличением силы нужно будет немного понаблюдать и помочь… Хотя, если всё то, о чем они рассказывали мне, влияет и сейчас, то мне придется самому тащить их до уровня шикая, а затем и до уровня банкая. Но о последнем сейчас даже и не стоит мечтать. Я сам еще не достиг этого уровня.
— Я сообщу об этом капитану, — сказала она и задумалась на несколько секунд. — Думаю, он согласится со мной, что вы целиком достойны звания каких-то младших офицеров. Что скажете?
— На все воля капитана, — дипломатично ответил Кенчи. — Как он решит, так мы и поступим.
Я только кивнул, согласившись с этим. Действительно, если капитан согласится, то они точно станут офицерами. Не вижу никаких препятствий к этому. У них есть очень большой и широкий опыт, у них есть желание продолжать развиваться. Сейчас, когда их духовные силы скачкообразно выросли, им придется изучать новый материал и отрабатывать его до совершенства. В этом я им помогу, чтобы они стали достойны своих новых назначений.
— Да, — кивнула лейтенант. — На все воля капитана. Офицер Хитоши, я хочу услышать ваш доклад, а вы, пока что еще рядовые, можете идти отдыхать. Свободны.
— Хай, — громко ответили Кенчи, Томато и Дитрий.
Когда дверь за ними закрылась, я спокойно уселся в массивное кресло из темного дерева, которое слегка скрипело под моим весом. Кабинет лейтенанта Ибы был наполнился полумраком, освещаемым только мягким светом от старинного настольного фонаря, создавая уютную, но строго официальную атмосферу. Лейтенант, стоя у своего массивного рабочего стола, терпеливо дожидалась, когда я устроюсь более комфортно. Ее выражение лица было спокойным и сосредоточенным, но я знал, что на любого другого она бы уже начала рычать, но не на меня. Я был единственным в отряде, кто по силе мог сравниться с капитаном, и то только потому, что он достиг банкая, а я — нет. Офицер Иба, стоящая во всей своей военной роскоши с пышными волосами и строгим взглядом, не достигла банкая, но по количеству духовной силы, по ее качеству, по ее контролю она уступала мне. Кроме того, она уступала мне и в знаниях. Ее единственное преимущество передо мной заключалось в том, что она была третьим офицером, когда я только стал рядовым. И именно поэтому я не пользуюсь тем, что она уважает силу, слишком нагло.
— Начну, пожалуй, с того, что я удивился, когда узнал, что некоторые организации в Мире Живых начали нанимать себе духовно одаренных, — развел я руками. — И пока что эти духовно одаренные очень слабы, но со временем и с некоторой организацией они смогут стать грозной силой в Мире Живых.
— Это правда, — согласилась она и несколько расслабленно откинулась на спинку своего кресла. — И если тебе интересно, то я скажу по секрету, что Второй Отряд уже несколько лет работает в этом направлении. Больше ничего я не знаю, но думаю, в ближайшем будущем мы узнаем, что об этом думает Совет 46 и капитаны.
— Вот как, — протянул я на это. — Буду иметь в виду на будущее.
Нужно будет попытаться немного расспросить Йоруичи. Она же капитан Второго Отряда. Надеюсь, что она не скроет от меня такую информацию.
— Да, не знаю, какая будет реакция, но что-то подсказывает мне, что она не будет самой приятной для этих парней в Мире Живых, — пожала она плечами. — Но рассказывай дальше. Что там еще произошло?
— Не знаю почему, но мне кажется, что Мир Живых немного изменился с того момента, как я там был, они делают собственную дипломатию, налаживают связи… В общем, развиваются, — продолжил я. — Но я думаю мой доклад должен быть совсем не об этом.
Лейтенант Иба только кивнула, приглашая меня продолжить рассказ. Прокашлявшись, я стал рассказывать ей о том, что произошло после этого и скольких пустых мы зачистили вместе с группой первого отряда.
— Значит, ты говоришь, что троица рядовых, которые отправились с тобой, показали себя очень хорошо. Да?
Разговор раньше заходил о Кенчи и компании, так что я спокойно рассказал ей свои наблюдения и оценки. Какие-то вещи, которые они могли сделать лучше, я избегал упоминать, не став давать ей аргументов для того, чтобы посчитать их неготовыми стать офицерами. Уверен, они совсем не обрадуются, если я буду рассказывать все их ошибки лейтенанту. Возможно, в какой-то отдельной ситуации, это было бы правильно, но не тогда, когда они поклялись мне в верности. Для меня, как для Хитоши Хаяши, а не как для офицера, будет полезно иметь своих людей на должностях младших офицеров. Это небольшая, но власть и рычаги влияния.
— Да, — ответил я на ее вопрос утвердительно.
Лейтенант задала мне ещё несколько вопросов, интересуясь, как именно парни справлялись с задачами и были ли моменты, которые можно было бы улучшить. Конечно, полностью выгораживать их тоже было бы неправильно, так что я рассказал о нескольких слабых сторонах, над которыми можно поработать.
— Понятно, — кивнула женщина на мои последние слова. — Это очень важная информация, которую я обязательно передам капитану. У тебя есть какие-то планы на дальнейшее?
— Пока нет, — отрицательно покачал головой. — Возможно, займусь тренировками. Или есть что-то, что нужно сделать?
— Есть кое-что, — ответила лейтенант. — Я хочу, чтобы ты присоединился к пятому офицеру Хи и помог ей и её группе с завершением задания. У меня уже есть следующее дело, которое выдали нашему отряду.
— Без проблем, — поднялся я. — Тогда я приведу себя в порядок и сразу же отправлюсь к ней.
— Отлично, — довольно кивнула лейтенант. Ей было приятно, что я не особенно оспаривал её авторитет, особенно при других офицерах.
Подготовка прошла быстро, так как мне не нужно было собирать ничего особенного. Все мои вещи уже были со мной в нескольких небольших подсумках, особенно это касается медикаментов и некоторых медицинских артефактов.
Оставив Кенчи, Томато и Дитрия заниматься освоением своих новых сил, я снова отправился к Башне Путешественников. На этот раз я был единственным, кто должен был переходить через Сенкаймон. Это был уникальный опыт, потому что когда ты переходишь в Мир Живых или в Хуеко Мундо с другими шинигами, некоторые важные вещи становятся менее заметными. На них просто не обращаешь внимания.
В тот момент, когда дверь захлопнулась за моей спиной, окутывая пространство вокруг меня тишиной, я сразу же погрузился в медитативное состояние. Комната, в которой я находился, была наполнена невидимыми потоками духовной энергии, которые вибрировали с неуловимой гармонией. Стены вибрировали от скопления энергии, создавая иллюзию, что они самостоятельно дышат. Воздух в комнате был насыщен энергией, как будто я оказался в центре невидимого вихря. Каждая стена, каждый предмет в комнате казался частью сложной сети энергетических потоков, которые легко и изящно скользили вокруг меня, напоминая тонкие нити паутины, сверкающие в лучах утреннего солнца. Это ощущение было похоже на то, как если бы комната сама по себе была живым существом, внутри которого я нашел спокойствие и уединение, необходимое для моего духовного поиска.
Дверь открылась в Мире Живых, разрезая пространство мне знакомым способом. Кажется, таким же образом переход открывают себе Пустые. Интересно, если бы у меня была возможность подольше понаблюдать и немного поизучать.
Ступив на землю Мира Живых, я мгновенно ощутил резкую смену атмосферы. Холодный ветер встретил меня своими пронзительными порывами, как будто пытаясь оттолкнуть меня обратно в мир, откуда я пришел. Этот ветер казался предвестником бури, невидимым посланником надвигающейся непогоды.
Глядя в небо, я увидел тяжелые, нависшие черные облака, которые плыли медленно, словно огромные темные корабли. Иногда сквозь их толщу проблескивали молнии, рисуя на небесном полотне сверкающие узоры. Каждый их вспышка освещала мир на доли секунды, создавая драматичную и таинственную атмосферу. Раскаты грома, хотя и были достаточно слабыми, все равно создавали глубокий резонанс, который ощущался в воздухе и под землей.
Так где-то тут должна быть группа Хи. Распространяя свои духовные чувства на максимальную дистанцию, покрывая многие километры вокруг, я смог зацепиться за знакомое ощущение ее духовной энергии. Это не была ее духовная энергия, а лишь остатки… флер. Нить, за которую можно ухватиться и следовать за ней.
В миг я добрался до того места, где ощущал остатки эманаций духовной силы Хи, используя сюнпо. Глубоко сосредоточившись, я обнаружил путеводную нить, которая тянулась куда-то далеко за горизонт. Быстро следуя за нитью, я двигался вперед до тех пор, пока не ощутил духовную энергию самой Хи на краю своих чувств. Вот и прекрасно. Шаг и сюнпо вперед, а затем еще и еще, чтобы появиться немного над группой шинигами Третьего Отряда.
Я ощутил на себе несколько взглядов, а затем из сюнпо появилась сама Хи. Пятый офицер приветливо и радостно улыбнулась. Через мгновение рядом с ней появилась и третий офицер Асука Сато. Обе женщины были рады меня видеть.
— Хитоши, — обратилась ко мне Асука. — Я рада, что ты решил присоединиться к нам.
— Да, без проблем, — ответил им. — Что у вас тут интересного происходит?
— Охота на пустых, — проговорила Хи. — Но так получилось, что мы обнаружили открытый проход в Хуеко Мундо, который пропускает духовную энергию оттуда. Закрыть его у нас не получается.
— Эм-м, — протянул я, удивленный. — Я вообще ничего такого не знал. Когда вы его обнаружили?
— Ну… — протянула Асука. — Обнаружили его не мы, а лейтенант пятого отряда Айзен.
— И… где он? — спросил я у неё.
— Он отправился на доклад в Готей, примерно некоторое время назад.
Мда, ну и ситуация, если честно. Открытый проход в Хуеко Мундо — это большие проблемы, потому что через него могут попытаться пролезть самые разные Пустые, начиная от слабеньких меносов и заканчивая васто лорде. Теперь я понимаю, почему меня позвали сюда. Ни Асука, ни Хи не обладают опытом сражения с тварями из Хуеко Мундо. Да, они сражались с Пустыми, но ни одна из них еще не была в том мире постоянной ночи.
Став более сосредоточенным, я ощутил недалеко разрыв в пространстве. Из него тихо и медленно, словно мертвая вода, вытекала духовная энергия Хуеко Мундо.
— Ладно, пошли глянем на это, — сказал я старшим офицерам и сделал шаг.
Появившись недалеко от разрыва в пространстве, я сразу же заметил, как на земле начинал формироваться белый песок, его зерна были мелкими и блестящими, словно миллионы крошечных звезд, упавших на землю. Этот песок был безошибочным знаком Хуеко Мундо, мира Пустых, — места, окутанного вечной тьмой и безмолвием.
Разрыв в пространстве не был широким, но достаточно велик, чтобы через него мог пролезть Пустой средних размеров. Его края изгибались и пульсировали, создавая иллюзию живого существа, что делало его еще более зловещим и непредсказуемым.
Рядом со мной материализовались Хи и Асука. Их внимательные взгляды скользили по окрестностям, оценивая потенциальную опасность. Остальные члены нашего отряда, следуя команде Хи, образовали огромное кольцо оцепления вокруг разрыва. Они занимали позиции с высокой концентрацией и готовностью к действиям, готовые в любой момент защитить окрестности от неожиданного нападения Пустых.
Подойдя ближе к разрыву, я осторожно заглянул внутрь. Передо мной открылся вид на противоположную сторону — мир, залитый неестественным светом и тенью. Вдалеке, как неподвижный страж, стоял гранд-менос. Он выглядел непривычно, его обычное поведение изменилось, что вызвало у меня недоумение и подозрение. Ситуация казалась загадочной и требовала дополнительного исследования.
Медленно отошел в сторону и потер подбородок. Может ли быть так, что именно этот гранд-менос сделал этот разрыв? Возможно… но пока что это только мои домыслы. У меня нет никаких доказательств. Значит, может быть так, что появление этого разрыва вызвано совсем другой причиной. Но какой… ответа я пока не вижу.
— Хотите заглянуть? — спросил я у третьего и пятого офицеров, следя за их реакцией. Хи казалась обеспокоенной, в её глазах читалась некая осторожность и нерешительность.
— А это не расширит разрыв? — осторожно поинтересовалась Хи, глядя на меня с недоверием. Я уверенно кивнул, демонстрируя свою готовность контролировать ситуацию.
— Не должно, — ответил я, пожав плечами. Мои глаза наблюдали за разрывом, готовые к мгновенному действию в случае необходимости.
Хи медленно подошла к разрыву, её движения были измеренными и осторожными. Она тщательно рассматривала портал перед собой, словно искала в нём скрытые угрозы. С некоторым колебанием она наклонилась вперёд, засунув голову в разрыв. Я оставался настороже, готов к быстрой реакции.
Когда она вернулась обратно, её взгляд был полон удивления и понимания.
— Ничего себе, — проговорила она, словно её разум только что обработал все увиденное за пределами нашего мира.
— Асука? — обратился я к третьему офицеру и взглянул на разрыв.
Она медленно заглянула внутрь, задержалась, внимательно изучая окружающее, а потом отошла в сторону.
— И ты воевал в Хуеко Мундо с Пустыми, — протянула она, намекая на мой поход. На тот поход, когда я, чтобы выжить, сломал таблетку квинси, привлекая как можно больше Пустых. — Там всё такое депрессивное.
— Там нет солнца, — ответил я. — Всегда ночь, никакой природы… Очень негостеприимное место, которое всегда желает убить тебя. Интересно, что же послужило причиной открытия…
— Не знаю, — пожала плечами Асука.
Как оказалось, ждать нам пришлось недолго. Раскрылся проход в Общество Душ, и оттуда появился уже знакомый мне лейтенант пятого отряда Айзен Сосуке, вместе с лейтенантом Отряда Кидо и несколькими его подчинёнными.
Первое, что я заметил, это то, что Айзен ещё сильнее вырос в духовной силе, приближаясь к уровню самых сильных капитанов. По его нитям я мог прекрасно увидеть, что он уже давно достиг банкай. Кажется, я уже догадываюсь, кто станет следующим капитаном, когда кто-то из нынешних уйдёт.
— О, четвёртый офицер, — улыбнулся Айзен. Он пытался выглядеть совсем беззащитно и безоружно, но я чувствую в нём ещё того хитреца. У него такое выражение лица, что потом придётся несколько раз подумать, где же он тебя развёл. В общем… может кому-то Айзен и будет по душе, но не мне. Я предпочту держаться от него подальше. Но, конечно, моё лицо выражало только спокойствие. — Вижу, что вас отправили сюда в виде дополнительной помощи.
— Да, лейтенант Айзен, — ответил ему. — Капитан Роджуро решил, что присутствие медика и человека, который уже был в самом Хуеко Мундо, будет полезным.
— Не могу не согласиться с этим, — сказал мужчина.
В этот момент лейтенант Отряда Кидо и его люди начали быстро и внимательно изучать разрыв. Они вытащили несколько артефактов и стали собирать данные. Лейтенант поставил защитный барьер, который накрыл разрыв. Теперь оттуда никто не сможет выйти, но также туда никто, кроме него и нескольких других, не сможет зайти. Это хорошо и плохо. Но, если честно, я бы никому из Пустых не советовал показываться в Мире Живых.
— Кстати, четвёртый офицер, — обратился ко мне Айзен. — Как насчёт того, чтобы обменяться опытом? Я слышал, что у вас очень даже хороший шикай.
— Ну, не знаю, — протянул я на это. — Я в целом, возможно, был бы и не против. Вот только вы лейтенант, у вас скорее всего не будет много свободного времени.
— Пустое, — махнул рукой лейтенант Айзен. — Я считаю, что это будет полезно как для вас, так и для меня. Я же сейчас только двигаюсь, чтобы раскрыть свой банкай. Возможно, ваш шикай даст мне нужное вдохновение.
Что он только что сказал? Он только двигается, чтобы раскрыть свой банкай? Что за вздор и враньё! Я прекрасно вижу по нитям между ним и его клинком, что он уже достиг банкай. Его нити по конструкции очень похожи на нити других капитанов. Так, спокойно, не дать себе показать эмоции. Нельзя, чтобы он начал что-то подозревать. И как мне выкрутиться, да так, чтобы не приходить тренироваться вместе с ним?
— Я буду рад этому помочь, — выдохнул я. — Надеюсь, что у меня будет свободное время и возможность. Но тут уж как получится…
— Тогда я буду ждать времени нашей будущей совместной тренировки, — проговорил Айзен.
В то время как лейтенант Отряда Кидо начал магически манипулировать своей духовной силой, вокруг него витала аура серьёзной концентрации. Его руки двигались в медленном, контролируемом ритме, напоминая дирижёра, ведущего оркестр. С каждым его движением энергия, исходящая от него, становилась более осязаемой, словно он плел невидимую ткань, вплетая в неё силу и магию.
Разрыв в пространстве, который ранее выглядел как рваная рана между мирами, начал медленно смыкаться. Это было похоже на то, как тонкие нити света и энергии сшивают разорванную ткань реальности. Когда края разрыва наконец сомкнулись, появился яркий всплеск серебристого света, будто космическая пыль, исчезающая в небытие. Этот момент был настолько волшебным и мистическим, что создавал впечатление, будто время на мгновение замерло.
И когда разрыв полностью исчез, наступила глубокая тишина. Показалось, что сам Мир Живых вздохнул с облегчением, освободившись от угрозы, нависшей над ним. В этот момент можно было почувствовать, как напряжение в воздухе улетучилось, оставив после себя ощущение мира и спокойствия.
На мгновение показалось, что сам Мир Живых выдохнул чуть более свободно.
— Всё, — проговорил лейтенант. — Мы завершили наше дело.
— Прекрасно, — довольно улыбнулся Айзен, а после повернулся к нам. — Тогда я больше не буду задерживаться. Другие дела меня ждут.
Айзен Сосуке растворился в комнате перемещения вместе с представителями Кидо Отряда. Я же скрывал свои эмоции, при этом ощущая какую-то злость. Я не понимаю, чего хочет добиться лейтенант, и это вызывает у меня некоторое беспокойство. А может, это только моя личная паранойя, и лейтенант пятого отряда — нормальный парень, который просто хочет изучить шикай другого человека и готов продемонстрировать свой. А то, что он скрывает свой банкай… так у кого же нет секретов? Я вот никому не раскрываю о том, что могу тренироваться очень активно в своём внутреннем мире, и ещё куча всяких других и самых разных вещей. Единственное, что несколько выбивается… это то, что он сказал, что не достиг банкай… А может, он действительно не знает, что уже достиг его. Может быть, его занпакто скрывает это знание? Как теория… возможно.
Мда. Лучше бы я не встречался с ним сегодня. Так было бы хотя бы проще.
— Ну что ж, — обратился я к Асуке и Хи. — Что скажете, офицеры? Какие планы дальше?
— Продолжаем наше задание, — спокойно ответила Асука. — Его никто не отменял. Хитоши, ты будешь сопровождать нас дальше?
— До самого конца задания буду, — ответил я спокойно.
— Отлично, — кивнула Асука. — Хи, оповести своих людей, что мы выдвигаемся.
Наша группа начала двигаться, прочесывая окружающее пространство и исполняя ритуал Духовного Погребения на всех душах подряд. Какая бы только душа не появилась, все они получали рукояткой по лбу. Для меня это было приятное задание, потому что сфера внутри меня начала медленно заполняться. До полного наполнения еще очень и очень далеко. Я думаю, должен поставить себе цель, что до достижения банкай эта сфера должна быть полностью заполнена, потому что тогда она сможет дать мне множество полезных вещей при переходе на следующий уровень. Надеюсь, что со мной случится то же самое, что произошло и во время пробуждения шикай.
Группа медленно распределялась, а вместе с этим и наша троица старших офицеров. Части группы шли в три разные стороны, и таким образом охватывали очень большую площадь. Несколько раз мне приходилось приходить и помогать, но пока что ни разу проблема не была настолько серьезной, что мне пришлось бы думать о запросе на снятие Ограничивающей Печати. В общем, никаких проблем для меня не было, что не могло не радовать.
На ночь мы все останавливались. Рядовые выставляли караульных и отправлялись спать. Для них это было очень нужным делом, потому что они хотели отдохнуть. Зная о их слабостях, мы не могли ожидать каких-то удивительных достижений. Большинство рядовых не тратили столько времени на развитие себя, как это делал я.
В таком темпе прошел полноценный месяц. Охота на пустых, проведение ритуала и так каждый день. Местность, в которой мы работали, оказалась почти что переполнена самыми разными монстрами, начиная от Пустых и заканчивая разными другими животными, у которых были духовные силы. В общем, поработали очень даже хорошо и с минимальными ранениями для членов группы.
После этого мы отправились обратно в Общество Душ на отдых, а также для анализа произошедшего. Дверь на этот раз открыла Асука. Мы все прошли внутрь и переместились в наш мир, где сразу же можно было ощутить появление комфорта.
Возвращение в бараки отряда тоже было достаточно спокойным. Никаких триумфальных фанфар, никакого светопреставления. Нас даже лейтенант не встретила. Так-то я не вижу никаких проблем с этим, но надеюсь, что другие члены Третьего Отряда, для которых это было первое задание, тоже не видят никаких проблем.
Наша троица старших офицеров начала ожидать возвращения лейтенанта и капитана, чтобы сделать доклад. В это же время я начал снова проводить проверку состояния здоровья всех членов нашего отряда, которые отправлялись в Мир Живых.
Кенчи, Томато и Дитрий все это время занимались тренировками и пытались лучше овладеть собственными силами. Когда я завершил проверку здоровья рядовых и некоторых младших офицеров, я решил помочь парням с тренировками.
— Так, еще раз, — сказал я им. — Повторяйте за мной.
Я сделал шаг и прыгнул в сюнпо. Этот метод перемещения был одним из важнейших для шинигами, который достиг уровня сил младшего офицера. Все я пытался делать невероятно медленно и аккуратно, чтобы они могли повторить все.
Повернувшись к парням, я наблюдал, как они делают шаг и пытаются исполнить сюнпо. Первые попытки у них были неудачными, но обладая большим опытом в использовании других приемов на духовной энергии, освоение сюнпо не должно было быть для них особенно сложным. Понимая это, я просто демонстрировал им на собственном примере, как все должно выглядеть, чтобы быть успешным.
Я думал, что если они будут нормально тренироваться, то за одну неделю у них точно должно получиться сделать первый прорыв в этой технике. И я оказался прав, но мне не удалось увидеть их первые шаги. Вместо меня это увидела Асука, которая и занималась полноценной подготовкой парней к работе офицерами. А это значит, что они не только тренировались, но и разбирались в том, что должны будут делать как офицеры.
Капитан и лейтенант вернулись в один день и сразу же позвали Асуку, меня и Хи для того, чтобы провести небольшой совет.
Мы снова собрались в уже знакомом мне кабинете капитана Роджуро. Он сидел и играл на каком-то струнном инструменте, мягко перебирая струнами. Из-под его пальцев исходила простенькая мелодия, построенная на аккорде соль-мажор. Капитан специально наполнил библиотеку нашего отряда самой разной музыкальной теорией, которую можно было читать и изучать. Я слышал, что у него даже была идея создать небольшой оркестр из желающих в нашем отряде… Но пока никаких действий для достижения этого не принимал.
— И снова здравствуйте, — сказала лейтенант Иба. — Мы снова собрались здесь для обсуждения последних новостей и событий.
Мы только кивнули на это головами, потому что действительно для этого собрались. Лейтенант вытащила из какой-то мешковатой, тканевой сумки несколько папочек и передала их нам.
— Что это? — поинтересовался я.
— Прочтите и узнаете, — ответила она с легкой ухмылкой.
Я открыл свою папку и сразу же начал читать. Там был официальный документ от имени Совета 46, где все советники поставили собственные печати. Документ говорил: «Стратегия Готей 13 на следующее столетие». Третий и пятый офицеры тоже открыли эти папки. У них были такие же документы.
— Новая стратегия, — протянул я. — Как интересно.
И действительно, сам документ был интересным, хотя и не очень большим в размере. Там было несколько пунктов с детальным объяснением, что значит каждый из этих пунктов. Самый первый пункт говорил: «Уничтожение всех живых, которые являются духовно одаренными». Дальше было объяснение, где нам прямо говорилось, что каждый отряд должен охотиться не только на Пустых в Мире Живых, но и на тех, кто обладает какими-то духовными способностями. Это значит, что тот приказ, который я получил вместе с парнями, теперь расширен не только на одну группу и на одно задание, а вообще на все действия. После этого были другие пункты, которые говорили об уничтожении животных с духовной силой, о запечатывании и вырывании из Мира Живых местностей, которые были повреждены духовными силами, и уничтожении любых физических упоминаний о духовных силах, возможностях и прочем. Основная цель — любые упоминания, которые не входят в понимание «нормального», должны превратиться в сказку. В обмен на это, Мир Живых должен будет стать на рельсы технологического развития, а не «духовного».
— Ого, — только и сказал я, когда завершил прочтение. — Получается, мы теперь будем проводить намного больше времени в Мире Живых?
— Да, — кивнула лейтенант. — Примерно через шестьдесят лет, стараниями и действиями Второго Отряда, в Мире Живых вспыхнет война, где будут сражаться все против всех.
Шестьдесят лет? Сейчас в Мире Живых, если я не ошибаюсь, примерно 1855 год. Если добавить к этому шестьдесят, то получается 1915 год. Почему мне кажется, что в этом году в Мире Живых действительно происходило что-то важное… На мгновение я поймал себя на том, что думаю о будущем, словно оно для меня прошлое. Странно…
Расспрошу потом саму Йоруичи, что она думает о таком плане Совета 46.
— А зачем эта война? — спросила с легким непониманием Хи.
— Все просто, — пожал плечами капитан. — Ни мы, ни Второй Отряд не сможем найти всех, кто обладает какими-то духовными силами. Если начнется война всех против всех, тем более на выживание, это вытащит многие скрытые группы духовно одаренных. И чем больше их выйдет на свет, тем легче солнцу будет их сжечь.
Это было пусть и немного украшенное, но понятное объяснение. Значит, Совет хочет, чтобы мы искали и уничтожали их, а Второй Отряд каким-то образом заставит все страны в Мире Живых начать войну на уничтожение, чтобы мы смогли ловить рыбку в мутной водичке. В целом, неплохой план действий. За это время, наверное, смогу достичь банкая. Ну, я на это надеюсь.
— Понятно, капитан Роджуро, — выдохнула Хи, уже размышляя над тем, что будет происходить дальше.
— Следующий важный вопрос для обсуждения на нашей встрече — это назначение Кенчи Очиро, Томато Потато и Дитрия Дейтерия на места пятнадцатого, шестнадцатого и семнадцатого офицеров соответственно, — перешла к следующей очень важной теме для нашего отряда. — Что вы, господа офицеры, можете сказать по этому поводу?
— Я согласен на их повышение, — сказал лейтенанту. — Считаю, что они более чем заслужили, чтобы стать офицерами.
— Поддерживаю, — сказала Хи.
— Я тоже за, — добавилась к нам Асука. — Парни будут достойными офицерами.
— Отлично, — пожала плечами лейтенант. — Тогда капитан, я тоже поддерживаю назначение их на места офицеров.
— Хорошо, — кивнул тот. — Значит, они будут офицерами.
— У вас есть, какие-то другие темы, что вы хотели бы обсудить? — спросила уже у нас лейтенант.
— Да, — я поднял руку.
— Хитоши, что ты хочешь обсудить? — поинтересовалась лейтенант.
— Я хочу увеличить штат нашей клиники, — сказал им.
— Неплохая идея, — кивнула лейтенант. — Капитан?
— Пусть, — тоже согласился он. — Но, будешь набирать из следующего выпуска. Так будет проще.
— Понял, — только и кивнул на это. Если со следующего выпуска, так со следующего. Не вижу в этом никаких проблем.
После этого мы еще немного обсудили несколько вопросов по поводу того, как именно заниматься развитием отряда, и над какими направлениями рядовым нужно будет поработать. Вот в этом разговоре больше участвовали Хи и Асука, потому что они больше работали с обычными рядовыми, по сравнению со мной. Так что могут дать лучшие идеи для того как сделать их более достойными шинигами.
Этот разговор продолжался целый час, потому что было слишком много идей, которые могли бы помочь с силами и навыками рядовых. Каждую из этих идей нужно было обсудить и понять, приносит ли она что-то в будущем или нет. Если нет, то она откладывалась в сторону.
— Ладно, — выдохнула лейтенант Иба, понимая, что этот разговор может продолжаться еще очень долгое время. — Я хочу, чтобы вы подготовили доклад по поводу тренировок. Опишите, на чем именно отряд должен сосредоточиться, почему и для чего.
— Хай, — кивнули Хи и Асука.
Только после этого мы разошлись. Лейтенант и капитан занимались своими делами, а у нас были свои.
Утром мои товарищи были приглашены лейтенантом и вышли через несколько десятков минут с новыми шевронами офицеров.
— Поздравляю вас, — сказал я им, когда они зашли в столовую, улыбаясь и блестя словно новые начищенные монеты.
— Спасибо, Хитоши-сама, — ответил за всех Кенчи, а затем очень тихо добавил: — Но мы все равно верны вам.
Я только кивнул на это. Чего-то подобного и ожидал, потому что они прекрасно понимали, что без моей помощи они никогда бы не смогли достичь того, что имеют сейчас. Но, если честно, если бы они решили отказаться от своей клятвы, я бы не был на них особенно зол. Конечно, это неприятно, но такое в жизни иногда бывает. Просто после такого поворота я бы никогда не помог им достичь шикая.
Назначение Кенчи, Томато и Дитрия на позиции офицеров не означало, что они сразу перестали ходить на тренировки. Они все еще нуждались в развитии некоторых навыков, без которых им будет сложно исполнять роль офицеров.
— Отлично, — сказал я им, когда все они сумели сдать небольшой экзамен по сюнпо. — Теперь вам просто нужно работать над улучшением навыков. Думаю, вы сможете тренироваться даже сами.
Я почувствовал, что на полигон бежит один из парней, который сегодня должен стоять на страже. Он сразу же подбежал ко мне и сказал:
— Офицер Хитоши, к вам хочет встретиться какой-то человек. Он у входа на территорию отряда.
— Какой человек? — удивился я.
— Не знаю, — ответил стражник. — Он не назвал своего имени, но, мне кажется, он из какого-то клана.
— Из какого-то клана… хм, — протянул я. — Ладно, тогда веди меня. С большим интересом встречусь с этим человеком.
— Хай.
— Так, парни, — обратился я к троице новых офицеров. — Продолжайте тренироваться. Я скоро вернусь.
На входе действительно стоял человек. Он не был шинигами, что стало ясно сразу же из-за отсутствия нитей между ним и клинком. Но отсутсвие у него занпакто не значило, что он не обладал духовной силой. Этот человек обладал духовной силой, хоть и на уровне неплохого рядового.
Он был одет в черную робу, которая полностью скрывала его тело, за исключением рук и ног. На его лице он носил небольшую белую маску, которая придавала его облику загадочность и анонимность. Но несмотря на эту маску, по его духовной энергии было видно, что его эмоции были открыты и читаемы. Так что, как бы он ни старался скрыть свои чувства от меня, он не смог бы обойти мою внимательность. По его энергии я не ощущал агрессии, что уже было очень хорошо и успокаивающе.
— Чем я могу помочь? — обратился я к мужчине, появившись перед ним из сюнпо.
— Четвертый офицер Хитоши Хаяши, — начал он, извлекая из своей робы позолоченный тубус. — Я, Амиру Шиба, глашатай клана Шиба, передаю вам приглашение на день рождения внука главы клана Шиба по имени Ишшин Шиба. Ему исполнится пять лет. Подписанты этого приглашения — родители Иссай Шиба и Инан Шиба.
— О, — удивился я. — Конечно, я приму это приглашение. Спасибо.
— Прекрасно, — сказал он и протянул мне тубус двумя руками. — Примите, пожалуйста, этот знак приглашения.
— Благодарю, — кивнул я, принимая тубус также двумя руками. Всё по правилам этикета.
— До встречи, четвертый офицер Хитоши Хаяши, — ответил он. — Надеюсь увидеть вас на празднике.
— Спасибо, и да… мы точно увидимся, — ответил я.
После этого мужчина ушёл. Я повернулся, кивнул стражникам и сделал шаг. Через несколько мгновений я вернулся обратно на полигон. Парни исполняли моё указание и продолжали отрабатывать сюнпо. Мой разговор с глашатаем клана Шиба был недолгим, так что никаких изменений в навыках парней не произошло.
Вообще, я слышал о том, что в клане Шиба появился наследник. Слухи иногда очень часто ходят по отрядам, потому что шинигами тоже разумные и иногда любят удовлетворить себя разговорами на самые разные темы. Единственное, что было мне неизвестно до сегодня, — это имя ребёнка. Примерный возраст я мог подсчитать сам, или же поинтересоваться у Иссай или Инан Шиба. Все эти годы, когда Третий Отряд оставался без дел, я продолжал с ними общаться и иногда даже помогать. Десятый отряд, так же приветливый ко мне, как и прежде, в некоторые моменты воспринимал меня как своего.

Глава 63

Поход на день рождения в великий клан, такой как Шиба, это совершенно отличное от дня рождения какого-то маленького клана событие. Тем более, что это не просто формальное приглашение, а личное и подписанное родителями именинника. Тут так просто заявиться с каким-то небольшим подарком не получится.
Когда я рассказал о приглашении лейтенанту Иба, а затем показал сам тубус, она очень сильно удивилась, а затем три недели занималась исключительно моей подготовкой к этому дню рождения. И я понял, что празднование там будет необычным. Оно будет проходить не один вечер, а целую неделю. В то же время Шиба организовывают большой фестиваль для обычных душ. Еда, напитки и деньги будут литься рекой. На каждый день мне будет нужен новый наряд. И наряд на каждый день должен отличаться. В общем, лейтенант так разошлась, что мне было невероятно сложно. Возможно, примерка новых одежд могла бы сравниться с самыми сложными моментами в нашей жизни. После этого всё было упаковано в несколько больших сумок, которые складывались друг на друга и могли быть натянуты, как какой-то рюкзак.
— Так, — протянула лейтенант Иба. — Наряды есть, курс по этикету пройден, мелкие вспомогательные вещички есть. Остаётся только подарок.
— И что мне подарить наследнику главы клана? — спросил у неё, уже догадываясь, что будет дальше.
— Подарок тоже должен быть не простым, — сказала она и на несколько секунд задумалась. — Что может быть интересно мальчику пяти лет, у которого точно есть всё. А если чего-то и нет, то это что-то сразу добывают… Хм-м.
— Может, какой-то артефакт? — поинтересовалась Хи. Она с Асукой тоже размышляли об этом, но пока что не могли предложить что-то действительно стоящее.
— Нет, — отрицательно покачала головой лейтенант. — Артефакт это несколько не то…
— Может, мне подарить ему какое-то заклинание, которого ещё нигде нет? — поинтересовался у неё.
— А у тебя есть такое заклинание? — поинтересовалась у меня женщина.
— Допустим, есть, — ответил я ей спокойно.
— Можешь продемонстрировать?
Такой вопрос был понятен и ожидаем. Она точно должна была поинтересоваться у меня, смогу ли я продемонстрировать его. И я действительно мог это сделать, потому что я не мог не заниматься разработкой новых кидо… Все из них были у меня в памяти, а отрабатывал их я во внутреннем мире.
— Могу, — ответил я. — Пошли на полигон.
Мы добрались до полигона, где я решил продемонстрировать кидо, которое я разработал. Оно было простеньким и очень легким, но при этом с хоть каким-то уроном. Это было ударное заклинание, и работало по одной цели, но если увеличить количество духовной энергии, то тогда может не поздоровиться уже и нескольким.
С одним взмахом руки, я создал мощную волну энергии, которая мгновенно нацелилась на ближайшую стену. Заклинание было настолько мощным, что через секунду стена покрылась густой сетью трещин. В центре этих трещин четко проступал отпечаток моей ладони, словно я коснулся стены, оставляя свой след в ее каменной плоти. При увеличении вложенной духовной энергии, мой удар мог бы превратить стену в пыль, пробив ее насквозь.
— Вот это заклинание, — ухмыльнулся я офицерам и лейтенанту, которые с большим интересом рассматривали результат. — Что скажете?
— А неплохо, неплохо, — проговорила лейтенант. — Думаю, ему понравится. Это будет прекрасным подарком, который порадует не только именинника, но и клан. Прекрасно.
На этом все и решили. Я был готов отправляться на день рождения Иссина Шиба.
Путь в поместье клана Шиба был недалеким, но с использованием сюнпо я мог добраться очень быстро. Что и случилось. Перемахнув через весь Сейретей, я продолжил свой путь в первый район Руконгая. Там дальше было уже не особенно далеко, так что я добрался достаточно спокойно. Души, которые жили в этом районе, с почтением расступались. Даже небольшие повозки, которые сновали то туда, то сюда, отходили в сторону. И некоторые повозки даже принадлежали каким-то не последним малым кланам. Вот что значит звание четвертого офицера.
Поместье клана Шиба, раскинувшееся передо мной, поражало своими размерами и великолепием. Несколько монументальных зданий, поднимающихся высоко в небо, доминировали над округой, будто древние стражи, охраняющие свои земли. Вокруг этих главных структур размещались десятки поменьше зданий, каждое из которых было величественным по-своему, создавая лабиринт из коридоров, дворов и садов.
Территория была окружена массивным каменным забором, словно крепостной стеной, отгораживающей поместье от внешнего мира. Главный вход, расположенный в центре забора, напоминал арку победы, возвышающуюся и гордо приветствующую посетителей. Однако, мне было известно, что в этой крепости скрываются и другие, тайные проходы — незаметные двери и скрытые ходы, известные только избранным, тем, кто посвящен во все секреты клана Шиба. Эти тайные проходы, возможно, вели в самые укромные уголки поместья или даже за его пределы, оставаясь скрытыми от глаз посторонних.
Когда я подошел к проходу, меня уже встречали. Меня встречало несколько охранников этого клана, которые не были шинигами, но обладали достаточными духовными силами, чтобы защититься от любой обычной души. Среди зданий я чувствовал несколько духовных энергий, которые принадлежали шинигами. Я сразу же узнал две знакомые духовные силы, которые принадлежали знакомым мне Шиба.
— Хитоши-сама, — поклонилась мне женщина, которую я до этого не заметил. — Приветствую вас.
— Привет, — ответил ей. — Как тебя зовут?
— Зовите меня Сацуки Шиба, — проговорила она. — Я буду сопровождать вас во время этого праздника жизни.
— Хорошо, Сацуки, — ответил женщине.
Охранники после этого просто разошлись, пытаясь казаться такими, будто они даже и не существуют. Но я продолжал их чувствовать. Мне было интересно, будут ли здесь представители других великих кланов? Они должны быть.
— Следуйте за мной, Хитоши-сама, — проговорила женщина. — Я проведу вас в ваши апартаменты.
Проходя внутрь территории поместья клана Шиба, я был поражен его утонченной красотой и изысканной архитектурой. Каменные улочки извивались между домами, создавая чувство старинного шарма и уюта. По обеим сторонам этих дорожек были аккуратно проложены водостоки, которые, видимо, использовались для орошения растительности и поддержания чистоты.
Зеленые насаждения украшали каждый уголок: от высоких, величественных деревьев до аккуратно подстриженных кустов, каждый элемент ландшафта был продуман до мелочей. Цветочные клумбы, раскиданные по всей территории, были заполнены цветами самых разных оттенков — от темных, насыщенных до ярких, ослепительных. Эти цветы создавали удивительные цветовые акценты в зеленом море сада, добавляя местности особенный, почти волшебный атмосферный настрой.
По пути Сацуки делала мою прогулку еще более увлекательной, рассказывая истории о каждом доме, который мы проходили. Ее рассказы о клане Шиба были наполнены увлекательными фактами и анекдотами, делая каждый момент прогулки познавательным. Она умело сочетала исторические сведения с легкими, развлекательными деталями, превращая экскурсию в настоящее путешествие в прошлое клана.
Мои апартаменты находились в небольшом домике. У входа уже стояли две симпатичные девушки с наклоненными головами, одетые в стандартные одежды слуг. У меня уже нет особенного желания тут оставаться слишком долго. Конечно, приятно, что вокруг меня будет бегать несколько людей, чтобы сделать мое пребывание тут как можно более комфортным, но я отлично чувствую, что это быстро может мне надоесть. А если мне что-то быстро наскучит, то тогда можно забыть о нормальном проведении времени.
— Это будет ваша прислуга на время проживания в этих апартаментах, — сказала Сацуки. — Они всегда будут готовы исполнить ваш приказ. Я тоже буду оставаться на территории ваших апартаментов, чтобы лучше вам услужить.
— Хорошо, — принял я это без особенных эмоций. Ну и ладно, если они будут за мной «ухаживать». Кроме того, что они будут ухаживать, возможно они будут также и передавать информацию о моих действиях. Так что, я буду просто ничего такого особенного не делать, а только отдыхать.
Пришел я на празднование заранее, что следовало букве этикета. И это было правильно, но также это сделало меня самым первым гостем, который пришел на празднование дня рождения. Не вижу в этом никакой проблемы, просто нужно будет подождать других гостей.
Гостевые апартаменты, предоставленные мне в поместье клана Шиба, оказались необычайно просторными и элегантными. Комнаты для прислуги были удобно размещены, обеспечивая максимальную конфиденциальность и комфорт как для меня, так и для моих помощников. Прислуга могла легко и незаметно перемещаться по своим комнатам, оставаясь всегда готовыми помочь мне при необходимости.
Кухня была оборудована всем необходимым: от кухонной утвари до большого стола, удобного для приема пищи или проведения небольших собраний. Большой холодильник был заполнен разнообразными продуктами и напитками, включая несколько бутылок роскошного пива «Золотой Дождь», которые, хотя и казались привлекательными, я решил оставить для истинных ценителей.
Гостевая спальня была настоящим произведением искусства. В ней была большая ванная комната с возможностью регулировать температуру воды с помощью духовной силы, что добавляло особую изысканность каждому моему утреннему и вечернему ритуалу. В комнате также находилось несколько просторных кресел, обещающих удивительный комфорт и расслабление после долгого дня.
Однако настоящим шедевром апартаментов была кровать. Она была настолько велика, что на ней могли бы комфортно разместиться сразу пять или даже шесть человек, что навевало мысли о бурных и шумных вечеринках или собраниях, возможно, предусмотренных хозяевами поместья.
— Как вам, Хитоши-сан? — поинтересовалась Сацуки и улыбнулась очень уж… завлекающе.
— Выглядит и ощущается мягким, — ответил я ей, делая вид, что я дуб и ничего не понял. — Сон будет восхитительным на этой кровати.
— О да, — протянула Сацуки. — А не хотели бы вы, Хитоши-сан, испытать её? Я могу вам в этом помочь…
— О? — спросил я у неё. — Пока что у меня нет желания её испытывать. Я хочу получить весь этот опыт после празднования.
— Тогда я вам помогу, — очень активно и радостно проговорила Сацуки. — Когда сегодня вы отправитесь отдыхать, я с большой радостью помогу вам протестировать эту кровать. Я потру вам спинку и проверю мягкость матрасов.
— Зачем? — спросил я у неё, играя в непонимание. В голове так и появилась глупенькая мелодия: «Я дуб, я дуб, а вовсе не берёзка»… или она как-то иначе звучала.
— Как зачем? — спросила девушка, не принимая мои ответы всерьёз. Или она понимает, что я играю в дурачка и пытается найти хоть какой-то образный обход, чтобы достичь своей цели. — Кровать же такая большая, а я смогу её согреть посреди темных и холодных ночей Руконгая.
— У-м-м, — протянул я. — Я не думаю, что мне это будет нужно. Я и так достаточно горячий.
Она захотела закатить глаза, но не стала. На лице появилась улыбка, которая обещала мне, что кровать у меня будет холодной и именно она попытается её согреть, хочу ли я этого или нет. Тц, вот теперь нужно внимательно смотреть по сторонам. Кто-то, возможно, спросит, почему я так не хочу, чтобы она оказалась у меня в кровати? Всё дело в том, что я просто не хочу этого… Вот и всё. С Йоруичи или Рецу всё совсем по-другому. Если бы они сами были не против, то я бы с радостью разделил с каждой из них свою тёплую кровать. А так, с другим разумным, тем более с невероятно малыми запасами духовной энергии, нет. Это не только не предоставит мне почти никакого удовольствия, но и может оказаться опасно для неё.
— Конечно, конечно, — проговорила Сацуки.
Ладно, я не собираюсь дольше спорить с ней. Пусть думает, что хочет, и будь что будет.
— Угу, — только и протянул на это я.
Обживаться мне особенно не было нужно. Только так, расставить вещи и начать морально готовиться к празднику. Следующее, что я получил от Сацуки, был распорядок празднований, на которые я «должен» буду прийти. Каждый день на следующую неделю был заполнен, если не на полную, то хотя бы на три четверти. Рассматривая этот график, можно подумать, что я оказался не на праздновании, а на работе. Вот, например, есть несколько блоков для встреч, которые уже назначены. Так есть блок для личной встречи с главой клана. Блок для встречи с именинником и его родителями «один на один». Есть блок ещё для встречи с главой медицинского общества клана Шиба. Есть ещё несколько других менее важных встреч. Но я не понимаю, что именно там нужно будет обсуждать. И по этикету я не могу отказаться, потому что они происходят во время празднования.
Несколько пустых блоков были зарезервированы для других встреч, которые я могу назначить. Понятное дело, такие празднования — это не только возможность повеселиться и отдохнуть. Это ещё и возможность обсудить какие-то дела, познакомиться с другими людьми и шинигами. В общем, построить так называемые горизонтальные и вертикальные связи.
Горизонтальные связи — это связи на одном уровне. Примером будут связи между четвёртыми офицерами для меня. Так как я являюсь сам четвёртым офицером, то горизонтальной связью для меня будет какой-то другой четвёртый офицер другого отряда. Для рядовых, горизонтальная связь — это связь с другими рядовыми. И так для всех других.
Вертикальные же связи — это связи между вышестоящими и нижестоящими членами иерархии в обществе. Для меня это, например — связь с капитаном Второго Отряда и капитаном Четвёртого Отряда. Кроме этого, такой же связью является знакомство с лейтенантами других отрядов, и знакомство с младшими офицерами этих же других отрядов. Уровень общения тут совершенно другой и отличается от горизонтальных связей.
Хотя… если так подумать, то мои связи с Йоруичи и Рецу — это совсем другой уровень, который невозможно сравнить с другими. У нас отношения личностные, и в будущем они могут перейти в очень… глубокие.
— Если у вас, Хитоши-сама, будут вопросы, — обратилась ко мне Сацуки напоследок. — Я с большой радостью отвечу на них и помогу с другими вещами.
Последнее она сказала и начала надувать свои щеки, делая ещё один совсем некультурный намёк. Не то чтобы я против… но да, я против.
— Конечно, спасибо, — ответил ей и улыбнулся.
— Я буду в гостиной, — сказала женщина, поклонилась и наконец-то покинула мою спальню на эту неделю праздника в клане Шиба.
Вот с такими мыслями я задумался над тем, что я должен буду делать дальше. Упав на кровать, я закинул руки за голову и погрузился в размышления. Если так подумать, то у меня нет никаких особенных планов, так же как и целей. А это значит что? Правильно, я могу и отдохнуть, да и просто получить удовольствие от общения и новых впечатлений. В графике же также было расписано, когда запланированы различные развлекательные мероприятия.
Примерно под вечер начали прибывать и другие высокие гости. Среди них были почти все важные персоны от разных кланов, а также представители Готей 13. Я ощутил несколько офицерских духовных источников и даже один капитанский. Последний был мне знаком, потому что принадлежал капитану шестого отряда. Гинрей Кучики не только шинигами, но ещё и глава одного из великих аристократических домов. Интересно, он прибыл сегодня как глава клана или как капитан Шестого Отряда? Думаю, как глава клана Кучики.
Сидеть в одной комнате все это время не было желания, так что отправился просто гулять по территории клана. Сацуки была моим гидом. Она водила меня по территории клана Шиба и при этом не забывала делать самые разные пошловатые намеки. Уверен, некоторые шинигами просто бы не удержались и поддались бы её чарам. Но не я.
— Четвёртый офицер, — позвала меня знакомый голос. Это была Сой Фон, которая стала чуть-чуть сильнее в последнее время.
— Лейтенант, — поздоровался с ней я.
Сацуки чуть-чуть отошла в сторону, потому что, не будучи шинигами, она не имеет права без приглашения участвовать в беседе. Под участием понимается не только разговор, но и самое прислушивание к разговору. Так что она спокойно отошла в сторону, чтобы не нарушить эту часть этикета.
— Вижу, что вы уже прибыли, — сказала лейтенант Второго Отряда и поправила свои волосы. Как всегда, они у неё были в определённой причёске, которая только подчёркивала её острые черты лица.
— Ну да, — пожал я плечами. — Не вижу никакого смысла опаздывать или приходить последним.
— Хм, — только хмыкнула она. — Кстати, ты планируешь быть на праздновании всё время?
— Думаю, да, — ответил ей, а затем поинтересовался. — А что?
— Да ничего, — махнула рукой лейтенант Второго Отряда. — Просто я сама буду только сегодня и завтра. Вручу подарок от имени капитана и уйду. Многие так и сделают.
— Ну не знаю, — ответил уже ей. — Я ещё никогда не был на таких событиях. Так что думаю, пробуду тут до самого конца. Это прекрасный опыт.
— Хм, — хмыкнула женщина. — Как хочешь. Могу сказать только одно. Будь осторожен.
Последнее предложение было сказано невероятно тихо. Меня это немного удивило, и я поднял бровь.
— Кланы иногда любят очень сильно интриговать, — добавила она также тихо, а затем резко отвернулась и куда-то ушла, словно ничего не произошло. Оставила она меня с многочисленными вопросами и непониманием. Сой Фон хочет предупредить меня от какой-то интриги? Или как? Скорее всего да.
— Пошли, — сказал я Сацуки.
Она только кивнула, а затем махнула рукой, призывая следовать за собой. Мы ещё ходили по территории клана, пока не обошли всё. Я встретил несколько знакомых шинигами, которые с большой радостью разговаривали со мной на самые разные темы. Кто-то обменивался мыслями, идеями или какими-то предложениями. С моей стороны шли согласные или же немного отказные мысли, а также много чего другого. В целом, всё вокруг было очень интересным. Очень быстро пришёл вечер, и начались первые признаки празднования.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Сацуки. — Так что вы скажете о том плане, который был сделан для вас?
— Неплохой он, — пожал я плечами. — А что?
— Просто распорядитель клана должен знать, подходит ли для вас всё, или же вы хотите поменять время кое-каких встреч, — сказала она, пожимая при этом плечами.
— Всё нормально, — ответил ей. — Всё подходит.
— Прекрасно, — кивнула она. — Тогда я передам это распорядителю, а пока что вы сможете воспользоваться талантами вашей прислуги. Уверена, они подготовили для вас что-то очень вкусное и приятное.
— О, конечно. С радостью, — ухмыльнулся на это.
И действительно, слуги вовсю постарались, приготовив что-то удивительное, приятное и вкусное. Но… еда ни в какое сравнение не шла с раменом, который приготовила для меня Кирио некоторое время назад. Никто не мог сравниться с ней в качестве и вкусе готовки, в этом я уверен на все сто процентов, если не тысячу.
Через некоторое время Сацуки вернулась. Она спокойно вошла в дом и стала около меня, пока что, не смея даже садиться на кресло. Ну да, этикет — это страшная вещь иногда. Кивнув ей головой, я позволил присесть за стол напротив. Прислугу дважды упрашивать не было нужды, и они сразу же сделали сервировку и для неё.
— Ну что там? — спросил заинтересованно.
— Распорядитель подтвердил все ваши встречи, — ответила она честно, но не полностью. — Хитоши-сама, чем вы хотите заняться завтра с самого утра, перед встречей с Главой Клана?
— Думаю, я посплю чуть дольше обычного, затем приму горячую ванну, — ответил ей. — И уже тогда пойду на встречу.
— Хорошо, — кивнула она. — Как вы помните, завтра с утра будет небольшая театральная постановка «Пробуждение Клубники». Может быть, вы хотели бы посетить её?
— Зачем? — поинтересовался у неё. — О чём эта постановка?
— Она рассказывает о том, как создавался Клан Шиба, и о его первом Главе Клана, — ответила она честно.
— Ум-м, — протянул я и на некоторое время задумался. На секунду бросил взгляд на распорядок дня и увидел время, когда должно происходить это событие. — Не знаю. Скажу с утра.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она.
В этот момент я ощутил, как на крыше появилась неизвестная духовная энергия. Владелец этой духовной энергии обладал удивительным сокрытием. Я сделал вид, что сосредоточился на еде, но при этом наблюдал за этой духовной энергией. Техника сокрытия оказалась мне знакомой. Она принадлежит клану Шихоин. Но при этом можно было заметить какие-то интересные модификации, что ещё лучше скрывали от обнаружения. Но я всё равно обнаружил из-за нитей, которые шли куда-то в никуда. У этого «шпиона» не было асаучи при себе, но он с ним работал.
Интересно, зачем он тут? Неужели Йоруичи решила послать его для слежки за мной? Да нет, она бы не стала это делать, потому что в этом нет никакого смысла. Если бы она хотела следить за мной, то она должна была сделать это ещё очень давно, а не только сейчас. Значит, этот парень тут за чем-то другим. Может передать какое-то сообщение, которое нельзя передать по Адской Бабочке? Скорее всего.
— Ладно, — сказал спокойно и поднялся. — Пора бы отправляться спать.
— Хитоши-сама, — начала Сацуки елейным голосом.
— Нет, — сказал ей спокойно. — Мне не нужна компания на эту ночь.
— Ясно, — сразу же сделала шаг назад Сацуки. По моему тону она быстро поняла, что сегодня она меня точно не переубедит.
— Но в будущем, возможно, — решил немного подсластить пилюлю. Не знаю, получила ли она какое-то задание меня соблазнить или это её личная инициатива, но не хотелось бы создавать себе маленького врага на ровном месте. Так умные люди не делают.
— Конечно, — кивнула она и ухмыльнулась.
Вернувшись в свою комнату, я закрыл дверь, а затем поставил небольшой барьер. Никто не сможет пройти внутрь через двери. Окно я немного приоткрыл, давая возможность шпиону проникнуть внутрь и сделать своё дело.
Сна не было ни в одном глазу, так что не пропустил, как он выпустил какой-то газ на всех слуг в доме, погружая их в ещё более крепкий сон. Кажется, я знаю, что это за газ. Он был создан Кирио Хикифуне много лет назад, когда она только экспериментировала с созданием лучшего запаха для какого-то блюда.
Шпион проник в мою комнату через открытое окно и сразу же направился к креслу. Очень тихо и аккуратно он устроился в нём, а затем попытался принять какую-то пафосную позу. Кажется, он верит в то, что нужно создать самое лучшее впечатление. Затем он вытащил небольшую лампочку, которая даёт направленный свет, и наставил её так, чтобы она светила мне прямо в глаза, ослепляя на некоторое время, а затем не давая привыкнуть к окружающей темноте.
У меня появился вопрос… он что, дурак? Яркий свет в глаза посреди ночи и сразу после пробуждения — это прямой путь получить по лицу от того, на кого это направлено.
— Хитоши-сама, я знаю, что вы не спите, — проговорил он спокойно.
— Тц, — цокнул я и открыл глаза. Шпион не активировал лампу. — Ладно, раскрыл.
А я думал, что мне удастся его хоть немного обмануть и провести. Значит, он тоже со мной играл, позволяя мне почувствовать себя прекрасным шпионом. Ну да ладно, пусть так и будет.
Подошел к соседнему креслу и спокойно уселся.
— Итак, — обратился к нему. — Зачем ты тут?
— Хитоши-сама, Шихоин-доно просила меня передать вам послание, — сказал он.
Он зажег лампу, но вместо лампы появилась какая-то бумажка. Похоже, что я был не самым умным, когда думал, что он собирается попытаться ослепить меня светом. Да, моя ошибка, согласен. Ну да ладно.
Взяв бумажку, я её медленно открыл, на какое-то мгновение ощутив активацию кидо. Это кидо проверяло, являюсь ли я тем человеком, который должен открыть эту бумажку. Это простенькое заклинание, но невероятно эффективное.
Бумажка гласила:
«Хитоши, будь осторожен на праздновании клана Шиба. Мои люди узнали, что кланы Цунаяширо и Хейси планируют какую-то провокацию против клана Шиба. Мне кажется, всё произойдет на третий день празднования. Пожалуйста, будь осторожен. Помни о законах Общества Душ, и ради Короля Душ, не лезь в драку».
Так вот что тут должно случиться. Бумажка вспыхнула и рассыпалась на огненные частицы, чтобы затем раствориться в окружающем мире.
— Моё время уходит, Хитоши-сама, — сказал шпион.
Я отмахнулся и продолжил размышлять. Согласно Закону Общества Душ и правилам Готей 13, мы, члены Готей 13, должны воздерживаться от участия в клановых конфликтах. Это означает, что в случае войны между кланами, мы должны оставаться в стороне и ждать дальнейших указаний от Совета 46 или наших капитанов. Члены кланов, находящиеся в Готей, могут самостоятельно выбирать свои действия. Они могут либо поддержать свой клан, либо остаться в бараках. Если они выбирают первое, такой шинигами считается отступившим от своих обязанностей, и его ждёт лёгкое наказание. Вне своего отряда шинигами не может рассчитывать на поддержку своего отряда, включая медицинскую помощь от докторов Четвёртого Отряда или информацию от Второго Отряда. Если же шинигами выбирает остаться в бараках, то он будет защищён от любых обвинений со стороны клана. В случае попытки нанесения вреда, отряд имеет право наказать клан, при этом получая поддержку от других отрядов.
— Можешь быть свободен, — сказал я шпиону, потому что он все еще сидел в кресле и ожидал моего ответа. — И передай мои благодарности Йоруичи.
— Хай, — кивнул шпион.
После этого он быстро исчез. Для меня же наступил момент размышлений. Вопросы вроде… Должен ли я сообщить Главе Клана о вероятной атаке? Могу ли я использовать происходящее для получения выгоды? Что мне делать? Это сложный выбор, ведь я уверен, что кланы Цунаяширо и Хейси будут хорошо подготовлены. У клана Шиба нет шансов, их быстро и эффективно уничтожат, особенно в день, когда большинство клана соберется вместе. На эмоциях здесь не выиграть. Нужно оценить ситуацию холодно.
Если я сообщу Главе Клана или кому-то другому, они потребуют доказательств. Я мог бы это сделать, но при этом увеличил бы охрану или создал бы отряд для быстрого реагирования. Если кто-то спросит, зачем я это делаю, ответ будет прост — ради безопасности гостей. Если нападение произойдет, у тебя есть защита. Если нет, у тебя есть оправдание. Предположим, что нападение случится, те, кто решатся на такой шаг, будут планировать с учетом худшего сценария. Это значит, что они будут готовы к сильной защите и координированному ответу. В таком случае, если произойдет битва, где двое против одного, при равных условиях этот один проиграет.
Во втором варианте, если я промолчу, тогда нападение произойдет внезапно. Нападающие быстро подавят сопротивление и завершат «чистку». После этого начнется сбор трофеев.
Что я получу? При помощи я и мои товарищи получим шанс выжить, многие люди останутся живы. Возможно, я даже получу награду за свои действия. Если я не помогу, то мои товарищи погибнут. Кланы захватят трофеи, к которым я смогу получить доступ только, обыскав холодные тела.
А хотя… зачем мне об этом думать! Иссай Шиба и Инан Шиба — мои товарищи, пусть мы и не так часто общаемся. Почему я должен оставлять их погибать, если я могу что-то сделать? Уверен, они сделали бы то же самое ради меня… Ведь так?
— Ведь так? — тихо задал я себе этот вопрос еще раз. И стопроцентного ответа я так и не получил. Когда в Обществе Душ происходила революция низов против вершин, я знаю, что они оба сразу же отправились в свой клан для дальнейших действий. Когда мы встречались, они всегда говорили о том, насколько хорош клан Шиба, и насколько они рады быть его членами. Так что вопрос, если бы клан Шиба готовил неприятные действия против меня, стали бы они предупреждать? Или же просто отошли бы в сторону и ничего не стали бы делать.
Ладно, решение нужно принимать быстро. Пусть я не знаю, как они отреагировали бы, если бы у меня были разногласия с их кланом. Я подскажу Главе Клана о том, что будет происходить. А он уже пусть действует, как хочет. Если нападения не будет, пусть моя репутация пострадает. Но… если же нападение произойдет, и он ничего не сделает, то это уже его проблема. А я же попытаюсь половить мутную рыбку в воде и получить хоть какую-то прибыль.
С такими мыслями я отправился обратно в кровать и решил отправить Адскую Бабочку троице моих подчиненных. Они должны были выпросить небольшой отдых у капитана, а затем отправиться ко мне. Ждать они будут в одном из подлесков, совсем недалеко отсюда. С собой они должны были заполучить скрывающие накидки, чтобы если ситуация пойдет по варианту резни и уничтожения клана Шиба, мы смогли бы спокойно заняться артефактами или другими ценностями. Звучит не очень хорошо, но я не сильно хочу принимать участие в войне кланов.
Ответ с подтверждением того, что они приняли мой приказ, пришел достаточно быстро. А я же в это время размышлял о том, что мне бы хотелось получить, если все пойдет по худшему варианту. Я бы хотел получить малый Сенкаймон, которым клан Шиба точно должен владеть. Это была бы самая ценная награда для меня. После этого я бы точно спрятал его где-то настолько глубоко и далеко, чтобы никто не смог обнаружить такую ценность. Если для этого придется испачкать руки в крови… я готов. Это меня совсем не пугает.
Продолжая не легкие мысли я погрузился в полусон, полудрему. Осознание того, что произойдет на третий день, не позволяло мне полностью погрузиться в сон. Ожидание большой крови заставляло сердце биться более активно.
Утро я встретил не особенно выспавшись, но с ожиданием в сердце. Если это последние дни клана Шиба, то почему бы не осмотреть вещи, которые у них есть? Сацуки предложила мне сходить на представление истории их клана. Почему бы и нет? Это могло быть интересно.
Внизу прислуга активно готовила для меня завтрак. Всем этим руководила Сацуки, и достаточно активно. Ощущалось, что она хочет приятно удивить меня и удовлетворить. Что-то подсказывает мне, что она выбрала совершенно новую стратегию. Вопрос… может, мне попытаться ее спасти? Ха!
— Доброе утро, Хитоши-сама, — проговорила она спокойным тоном и уважительно поклонилась. — Как был ваш сон?
— Благодарю, Сацуки, — ответил ей. — Все было прекрасно.
— Я рада это слышать, — сказала женщина и улыбнулась. — Какие у вас планы на сегодня?
— Ты вчера говорила что-то о постановке, ведь так?
— Да, Хитоши-сама.
— Я решил сходить и посмотреть, что там будет, — ответил ей. — Ты меня заинтересовала.
При этом я решил немного поиграть с ней, и быстрым, едва заметным взглядом окинул ее тело. Конечно, это не сравнится с тренированным шинигами, но тоже очень даже неплохо, если честно. Хотя нет… Йоруичи и Рецу в тысячи раз лучше ее.
— Отлично! — кивнула та довольно. — Тогда, если вы хотите успеть, Хитоши-сама, нужно будет выдвигаться уже в ближайшее время.
— Первым делом завтрак, — сказал ей спокойно.
— Хай, — ответила она, уже примерно начиная догадываться, что я хочу видеть в ней. Проще было бы сказать прямо, но какой тогда в этом интерес? Верно, никакого.
Завтрак был вкусным, но при этом достаточно простым. Прекрасный и качественный чай, вкусная и сытная еда. Вот все, что нужно для завтрака. После этого я накинул на себя одну из одежд, которые я должен был носить в первый день. Все по этикету.
Как мне уже известно из вчерашней экскурсии, театр тут является чуть ли не одной из древнейших построек на территории клана. Как сказала Сацуки, первый глава очень сильно любил театр, и кажется даже сам был в одной такой труппе. Но самый первый театр не сохранился, потому что он был создан из дерева. Согласно истории, Главнокомандующий Ямамото сжег его во время какой-то атаки на Общество Душ. После этого театр был построен из камня, чтобы выдерживать намного больше вреда.
Если вчера вечером тут почти никого не было, то сейчас, кроме членов всех великих кланов, были и простые души. Они ощущались совсем пресно и пусто. В них нет духовной силы, которая могла бы сделать их чем-то большим.
— Нужно занять места, — проговорила Сацуки.
Я кивнул двум офицерам из пятого отряда, которые тоже искали себе свободное место. С ними тоже была сопровождающая, очень похожая на Сацуки. Она окинула меня заинтересованным взглядом, а после посмотрела на мою сопровождающую. Краем глаза я заметил, что она отрицательно покачала головой. В ответ она получила насмешливую ухмылку, в стиле: «А я тебя обогнала!». Ответ был таков: «Ну ты коза. Я все равно более качественней работаю!». М-да.
Не обращая внимания, я проследовал за Сацуки, которая очень быстро прервала все переглядывания с другой сопровождающей, потому что обнаружила свободные места. Они были достаточно близко к сцене, но при этом не так, чтобы мы смотрели снизу вверх. По правую и по левую сторону от нас места уже были заняты.
— Доброе утро, юноша, — обратился ко мне какой-то очень древний старик.
— Доброе утро, — ответил ему. В нем силы было невероятно мало. Старик почти не отличался от обычной души. Так что его обращение ко мне «юноша» может оказаться очень некорректным. Я ведь могу быть старше этого старика. Но не вижу никакого смысла об этом говорить. Тут и так все понятно. Я шинигами, он нет.
Цвета клана Цунаяширо могли бы зажечь во мне небольшой огонек интереса, но нет. Если будет бой, и этот старик примет в нем активное участие, то его просто перемолотят в тоненькую крупу, а после перетрут в сахарную пыль. Вот кому-кому, а ему совсем не стоит принимать участие в бойнях, если он хочет пожить еще несколько лет.

Глава 64

Представление было достаточно интересным, не потому, что в нём рассказывалась ранняя история клана Шиба, а потому что автор сценария очень хорошо мог передать ту или иную ситуацию и раскрыть персонажей. Делая всё это через призму юмора, он пытался передать величие клана. В общем, я доволен, что сходил посмотреть.
— Как вам, Хитоши-сама? — поинтересовалась у меня Сацуки, когда мы покинули театр.
— Мне понравилось, — ответил я.
— Я рада, — улыбнулась она. — Какие у вас планы дальше?
— Дайте подумать, — протянул я. — До встречи с Главой Клана сколько у меня времени ещё есть?
— Где-то два часа, — ответила она сразу, словно у неё в руках были часы.
— Вот, — кивнул я головой. — Думаю вернуться обратно в апартаменты и помедитировать. Кстати, вам тоже советую. Медитация — очень полезное занятие.
— Хорошо, тогда я к вам присоединюсь, если вы не против, — сказала она, ожидая моего ответа.
— Без проблем.
Медитация была для меня привычным делом, так что стоило мне только усесться на кресло и немного расслабиться, как я погрузился в священный дзен. Мысли вяло текли, сосредотачиваясь на духовной силе, иногда переходя на нити, а затем снова обратно на духовную энергию. Состояние созерцания, когда ничего особенного не делаешь, позволяет спокойно и без особенных проблем отдохнуть сознанием.
Сацуки всё это время пыталась также войти в медитацию, но у неё ничего не получалось. Женщине не хватало усидчивости и опыта. Помогать ей я не стал, потому что не видел в этом смысла. Да и желания у меня было не особенно много.
Когда пришло время, я медленно вышел из этого приятного состояния и поднялся. Потянулся, немного разогревая тело, и посмотрел на Сацуки, которая пыталась погрузиться в медитацию, но просто уснула. А что, это тоже очень даже неплохой вариант отдыха. Даже краткий сон лучше, чем никакого.
Через несколько минут женщина проснулась. Она сладко зевнула, посмотрела на меня и резко подпрыгнула.
— Простите мою наглость, Хитоши-сама, — вскрикнула она и упала на колени.
Испуг был явно виден в её духовной силе. Если честно, такое действие с её стороны меня более чем удивило. Я не ожидал такой реакции от неё. Неужели она думает, что я буду наказывать её за нарушение этикета? Её сон во время моей медитации может быть таким нарушением этикета. Возможно, кто-то другой стал бы её ругать, но не я. Не вижу в этом никакого смысла. Она не является моей слугой или подчинённым, чтобы я вообще волновался об этикете.
— Ладно, — махнул рукой. — Вставай с колен. Нам нужно идти. У меня скоро встреча.
— Хай, Хитоши-сама, — кивнула она и медленно поднялась. Внутри она ощущала какое-то облегчение и даже небольшую радость. — Можно мне привести себя немного в порядок?
— У тебя есть пять минут, — сказал ей.
— Хай, — ответила она и быстро убежала. Пять минут истекли очень быстро. Сацуки вернулась, как раз когда пять минут должны были истечь. Она привела себя в порядок, так что теперь ничто не могло даже намекать на то, что она какую-то часть дня потратила на здоровый сон. — Я готова.
— Тогда веди.
— Хитоши-сама, следуйте за мной, — сказала она.
Прислуга открыла мне дверь, позволяя выйти на улицу. Сацуки быстро оказалась впереди и жестом призвала следовать за ней. Людей вокруг было достаточно много, но среди них резко выделялись те, кто не из клана Шиба. Было такое впечатление, словно все гости разбежались немного. Хотя, стоило мне только чуть-чуть прислушаться к собственным духовным чувствам, как я сразу же понял, что все сильнейшие шиноби ранга офицер и лейтенант сейчас на встречах, занимаются своими важными делами. Меня сейчас тоже ожидает достаточно интересный разговор с главой клана. Ну, я на это надеюсь. Не хотелось бы быть простой галочкой для него. Все будет видно, как он будет со мной общаться.
Дом главы клана был большим и полным людей. На входе стояла охрана, которая состояла из нескольких шинигами. Они были одеты в черные плащи и серые маски, которые скрывали их от большинства людей. Другие шинигами же с легкостью бы смогли их обнаружить, потому что у них не было сокрытия от шинигами. Конечно, это не значит, что никто в клане Шиба не знаком с методами сокрытия. Нет. Просто эти стражники его не используют, даже если и знают.
На несколько секунд мы остановились перед ними. Сацуки подошла и сделала небольшой поклон. Охранники смерили ее немного пренебрежительными взглядами.
— Мы на встречу с главой Киотоно, — проговорила она спокойно.
— Хорошо, — проговорил один из стражников.
Сацуки прошла вперед, я последовал за ней, но тут стражники сомкнули ряды и оказались прямо передо мной. Я замер и посмотрел на них с легким удивлением. Ну действительно… что это значит?
— Что такое? — спросил у них.
— Меч положи в тот ящик, — он кивнул на грязный ящик, в котором было несколько клинков, не занпакто.
— Или что? — спросил у него.
Никто из шинигами не позволил бы себе положить свой занпакто в этот ящик. Это было бы смертельным оскорблением любой души в клинке. После такого такой шинигами может забыть о том, чтобы построить или развивать собственную связь.
— Тогда у тебя не будет доступа в дом главы клана Шиба, — проговорил второй охранник и подошел поближе, словно пытаясь надавить. Надавить? На меня? — И придется разбираться с Службой Безопасности клана.
— Ребята, вы что! — проговорила Сацуки, понимая, что ветер начал дуть куда-то совсем не туда. Очень не туда, и это может грозить ей большими неприятностями. — Это же четвертый офицер третьего отряда… Вы должны его пустить!
— Тебя никто не спрашивал, — отрезал первый, затыкая женщину. — У нас приказ не пускать никого с оружием в дом.
— Хорошо, — протянул я на это, никак не обращая внимания на второго охранника, который уже покраснел своим лицом, пытаясь давить на меня. Его ноздри прям раздувались от злости, которая медленно тлела у него внутри. — Тогда мне нечего делать там.
Развернувшись, я направился обратно. Пусть у меня и нет души внутри моего занпакто, но я все равно не могу позволить себе оставить свой клинок в этом грязном ящике. Это будет неуважением ко всем тем часам тренировок, которые я прошел вместе с ним. Я не собираюсь терпеть такое.
— Хитоши-сама! — вскрикнула Сацуки и выбежала за мной. — Постойте! Все это большое недопонимание! Подождите.
Я не шагал особенно быстро, так что женщина догнала меня достаточно быстро.
— Хитоши-сама, простите их, — сразу же начала она говорить. — Я сейчас же решу этот вопрос!
— Я буду в апартаментах, — ответил ей спокойно. — Если встреча так сильно важная и интересна главе клана, то пусть он сам приходит ко мне.
Она была ошарашена моим ответом. Я тоже, если честно, потому что в другом случае я бы точно не стал так говорить, до тех пор, пока бы не достиг банкая. Но… зная о том, что их ожидает, я не особенно волнуюсь. Да, несколько нагловато, ну а что. Я не пришел сюда, чтобы меня какие-то два безымянных детины заставляли оставить свой занпакто в ящике с дерьмом.
— Хорошо, — проговорила она. Было понятно, что она никогда еще не была в такой ситуации. И я мог ее понять, потому что не каждый день охранники из твоего клана так оскорбляют офицера отряда Готей 13.
Оказавшись в доме, я скинул с себя эту ублюдочную одежду и накинул униформу шинигами. В ней я ощущал себя намного комфортнее и легче. Поправив занпакто, я уселся на кресло и стал ждать. Интересно, с какими новостями вернется Сацуки.
В дверь раздался громкий стук. Казалось, что по ней стучали большим молотом. Это точно не Сацуки, а значит, мои развлечения в клане Шиба точно не завершились. Интересно, кто там? Дверь в этот раз пришлось открывать мне, и я не особенно удивился, когда увидел там троицу громадных парней в уже знакомых мне черных одеждах, масках и с знаками клана Шиба. Они были шинигами, это я сразу понял по небольшой связи между их душами и занпакто на поясах. Но… судя по всему им до шикая настолько далеко, как мне до достижения сил Короля Душ.
Стоило им только заметить мою униформу и занпакто на поясе, а также шеврон, охрана замерла. Судя по всему, они прекрасно ощущают, что я раздавлю их и даже не почешусь. Наклонив голову, я продолжал молчать и рассматривать их. Парни молчали.
— Ну? — спросил у них. — Что вы хотели?
— Эм-м, — начал один из них. — Ну-у-у.
— Гну, — немного резковато ответил я. — Что?
Как раз в это время Сацуки добежала до дома. Она замерла и стала рассматривать охранников.
— Итак, — обратился я к Сацуки. — Какие у тебя новости?
— Хитоши-сама, — сказала она. — Глава клана готов встретиться с вами в своем кабинете.
— М-м-м, — протянул я на это. — Ладно.
После этого я вернулся обратно в домик и подхватил сумку с вещами. Закинув ее на спину, я вышел к женщине. Охрана продолжала топтаться на своем месте, не совсем понимая, что им делать. Кажется, они пришли сюда, чтобы решать какие-то проблемы. Но сейчас, когда они оказались на «месте стрелки», оказалось, что человек, с которым они собирались решать проблемы, может порешать уже и их и без особых проблем. Ну а что они хотели. Это им не то.
После этого я вышел на улицу и снова поправил сумку. В моей руке появился небольшой ящик, в котором был мой подарок имениннику.
— Сацуки, это мой подарок имениннику. Передай его родителям, — сказал ей.
Она рефлекторно взяла его в свои руки. Ее рот уже открывался, чтобы что-то сказать, как я сделал шаг, а затем пропал в шунпо. Женщина и охранники остались в большом удивлении. Скрыться от них с использованием шунпо, а после и техникой клана Шихоин было проще простого.
— Черт, — протянула Сацуки.
После этого начался форменный цирк, если честно. Новость о том, что я просто ушел, очень быстро дошла до главы клана Шиба. Это на несколько минут выбило его из обычно спокойного состояния. Он все никак не мог осознать, что кто-то решил отказаться ему в приглашении встретиться. Даже после того, как он «решил» проблему с охранниками и правилом с оружием. После этого такая новость быстро дошла до Иссая и Инан, которые оказались очень недовольны тем, что произошло. Ну еще бы.
Но достаточно быстро все немного улеглось, и они снова вернулись к тем делам, которые у них были и до этого. В общем, это было прекраснейшим доказательством, что для них я так-то и не был особенно важным гостем. Вижу ли я в этом какую-то проблему? Да нет, не вижу. Какая вообще может быть тут проблема для меня. Никакой, потому что они не являются какими-то особенно важными для меня людьми.
Наблюдать за тем, как все происходило, было достаточно нудно. Да, празднования. Да, веселье. Но, как я ощущал, многие важные лица уже ушли, после того как провели собственные встречи и поздравили именинника с днем рождения. Именинника зовут Иссин, и он пока что показался мне достаточно неплохим парнем, с огромным талантом к духовным искусствам. Вот он, точно сможет достичь банкая, и намного быстрее меня. Мой подарок пока что был самым интересным для него, потому что никто еще не предлагал ему заклинаний, которые неизвестны никому другому. Его родители первыми изучили это заклинание, а после помогли с базовым освоением. То, что он сумел изучить его так быстро, уже говорит о совсем не малом таланте.
Вторая ночь, которую я мог бы провести в мягкой и прекрасной кровати, проходила тоже неплохо. Клан Шиба праздновал с большим размахом. Гудели не только клановые территории, но и едва ли не половина всего Первого Района Руконгая.
И все это выглядело весело и забавно, если бы не одно «но». Среди обычных душ мелькали люди, которые обладали минимальными, но духовными силами. В дополнение к этому я сразу же обнаружил нескольких шинигами, которые были на пенсии и уже не должны были принимать в таком деле никакого участия. Но они принимали.
На одну секунду я ощутил несколько знакомых духовных нитей и без особых проблем направился туда. Оказавшись в небольшом лесу, я выпустил немного духовной энергии, а затем снова ее спрятал.
Секунда и из шунпо появилась уже знакомая мне троица. Кенчи, Томато и Дмитрий. Они сразу же встали на одно колено, высказывая таким образом собственное подчиненное положение.
— Господин, мы прибыли, — сказали они тихо почти одним тоном. — Что мы должны сделать?
— Именно в данный момент ничего, — ответил им спокойно. — Но вот завтра. Завтра может случиться схватка между кланами Шиба и Цунаяширо. Возможно, у нас будет возможность понаблюдать за тем, как все будет происходить, а также получить какие-то интересные артефакты.
Такой ответ парней немного удивил. Они совсем не ожидали того, что я сказал. Для них это было чем-то новым и не совсем понятным. И я их понимаю. Парни пока что не понимают, что они будут делать, и как. В общем, ничего не понимают, но осознают, что их может ожидать немного интересная работа.
— Есть ли какие-то артефакты, которые вас особенно интересуют? — спросил меня Кенчи.
— Не то чтобы, — ответил ему. — Но да, есть один артефакт. Малый Сенкаймон.
— Малый Сенкаймон? — удивились Кенчи и другие. — Что это?
— То же самое, что и Сенкаймон на Башне Путешественников, только меньше по размеру, — ответил им спокойно.
— А-а-а, — протянул с легким пониманием Кенчи. — Понятно.
— А сейчас нам бы пора немного спрятаться и сменить одежду.
Всей небольшой группой из четырех человек мы быстро покинули территорию этого леска и направились немного вглубь, скрываясь от взглядов и интереса других. Там мы переоделись в одежду, которую парни принесли. Это были темные наряды, которые невероятно хорошо скрывали наши визуальные данные. Теперь нас было почти невозможно отличить друг от друга.
После этого дело было только за наблюдением. Третий день должен был быть самым большим праздником с самым большим количеством посетителей. И именно в этот день должно было произойти нападение.
Так как Кенчи, Томато и Дмитрий не знают технику для собственного скрытия, мне пришлось приказать им спрятаться и ожидать дальнейших указаний. Сам же я занял удобное место для наблюдения и стал ожидать.
Люди прибывали на клановую территорию Шиба. На улице были выставлены массивные столы, на которых стала появляться еда. Слуги мельтешили вокруг, пытаясь сделать все так, чтобы никто не мог придраться к тому, как что-то проводится. Охрана тоже слонялась вокруг. Могло бы показаться, что они ходят совсем без дела, но это не так. У них было дело, и они четко его исполняли.
Гости прибывали, и до тех пор, пока не начнется пир, было много других развлечений, организованных кланом Шиба. Можно было посмотреть на несколько разных турниров и даже принять в них участие, или же посмотреть какое-то представление от профессиональных актеров, или же самому стать актером на краткое время. Некоторые люди развлекались карточными азартными играми, а другие уже начинали по чуть-чуть принимать на грудь и закусывать какими-то мелкими яствами.
Вокруг самого клана Шиба медленно затягивалась удавка из самых разных людей, но все они хотели окропить свои клинки кровью членов клана Шиба. При длительном наблюдении можно было заметить удивительную координацию от всех, кто обладал хоть каким-то авторитетом, чтобы командовать другими.
На главных путях устанавливались тайные блокпосты. Кто-то ставил небольшие ловушки, которые могли превратить беспечные улицы в опаснейший лабиринт смерти, из которого выйти может быть очень сложно. Другие же вовсю развлекались или делали вид, что развлекаются. В общем, можно было сказать одно: инфильтрация проходила невероятно успешно, потому что никто еще ничего не заметил и не осознал.
Среди обычных людей иногда вспыхивали небольшие драки, но такими сразу же занималась охрана, не позволяя обычной драке перерасти в что-то большее. Только несколько драк переросли в небольшую поножовщину, но таких тоже очень быстро останавливали и разводили по сторонам, не забывая прописать несколько невероятно болезненных тычков. В общем, народ развлекается. У них вечеринка.
А удавка все продолжает затягиваться. Медленно и бесповоротно. На улицы начала медленно опускаться ночь. Спокойно и мягко она подкрадывалась, на четырех кошачьих лапах. Оскал у нее был не особенно доброжелательным, но какой есть.
Большие столы быстро заполнялись. Я заметил Иссая и Инана за одним столом, вместе с изменником, принимая подарки. За другим столом сидел глава клана, вокруг которого крутилось едва ли не больше гостей, чем около его сына и внука. Охраны было достаточно много, так же как и шинигами из разных отрядов. Последнее меня несколько удивило. Ладно, если бы там были шинигами из десятого отряда. Это было бы понятно. Они пришли праздновать день рождения сына их лейтенанта и третьего офицера. Но люди из других отрядов… это странно. Наличие шинигами, которые принадлежали клану Цунаяширо и Хейси, тоже было объяснимо, если знать, что они запланировали сделать уже в ближайшем будущем. А вот из клана Кучики тут было всего-то несколько простых людей, которые были одеты как важные павлины, так же как и из клана Шихоуин. Похоже, что они о чем-то догадываются, или же просто решили не появляться, потому что в прошлые дни представителей этих кланов было намного больше. Да даже глава клана Кучики, капитан шестого отряда, пришел, чтобы поздравить именинника, а затем так же быстро ушел. Как и другие из его клана.
Продолжать сидеть на одном месте и наблюдать было очень скучно. Мне уже хотелось увидеть какие-то действия, какой-то экшн. И он не заставил себя ждать.
В один момент к главе клана подошел какой-то старик. Он был сгорбленным, с палкой в руке и немного редкими волосами на голове. Единственное, что выглядело на нем отлично — это одежда и борода. Казалось, словно старик специально решил одеться как можно дороже, как можно более кричаще. И дальше стало понятно почему.
Пуф!
Произошел взрыв огромной мощности. Вспышка огня, которая сопровождалась мощнейшей взрывной волной, в которой можно было даже ощутить духовные частицы Хуэко Мундо и духовную энергию пустых. Волна была настолько сильной, что дом, на котором я стоял, едва ли сумел выстоять.
— В бой! — закричал кто-то, почти сразу же.
Духовная энергия вспыхнула. Это был Шиба Иссай, который был невероятно зол. От его духовной силы, которая разошлась вокруг, дым и пыль просто разлетелись по окружающему пространству, расчищая площадку. В его руке был его занпакто. За ним уже стояла Инан, и вот кто был похож на разъяренную кошку, так это она. Вокруг их сына горело барьерное кидо, которое сдержало большую часть урона, прошедшую по ним. И если шинигами могли выдержать такой взрыв без особых проблем, то вот пока что обычная душа, пусть и с большим талантом, нет.
Два разъяренных офицера бросились в бой, пытаясь сразу же найти сильнейших противников. И они нашли… Их противником стал старик в сероватой одежде и странной шляпе. До этого я его заметил, но как-то не обратил внимание. Маскировка у него на достаточно неплохом уровне. Когда их занпакто столкнулись, во все стороны разошлась волна духовного давления. Какой-то мальчик, оказавшийся едва ли не в эпицентре ее, упал на землю без движения. Он пытался хоть что-то сделать, но почти сразу же вырубился. А после шальное кидо превратило его в корочку.
— Я убью тебя и всех твоих союзников! — злостно сказал Иссай. Это можно было услышать, даже среди звуков сражения, вместе с криками боли и многочисленными смертями, которые превращались в воронку, затягивая всех остальных. Смерти ширились и множились.
— Ну ничего, — протянул старик. — Меня зовут Тоумей. Я снесу тебе голову.
Они снова столкнулись, а затем старик поступил очень хитро. Их клинки пытались пережать друг друга, но старик резко двинулся в сторону, позволяя занпакто Иссая проскользнуть мимо. Инан, которая прикрывала своего мужа, сделала сюнпо вперед и попыталась пронзить старика. Тот, к моему удивлению, не стал ничего предпринимать. Он позволил ее занпакто войти прямо в свой живот, а затем подошел вперед и обнял ее. Секунда.
Бдах!
Звук легкого взрыва разошелся во все стороны, обрывая сразу две жизни. Старик Тоумей, который так и обещал снести голову Иссаю, и Инан. Они превратились в разорванное месиво из кусочков мяса, которые собрать будет невозможно.
— Нет! — закричал Иссай. И это стало его самой большой ошибкой.
За ним из сюнпо появился еще один шинигами. Кстати, знакомый мне. Я его лечил, когда мы воевали с квинси в городе под названием Рим. Один мощный удар, и Иссай отлетает в сторону, с тяжелейшей раной на спине. Кровь вырывалась из его тела волнами, но шинигами, который его ранил, не стал ожидать, когда лейтенант десятого отряда погибнет сам. Он подошел и без особых раздумий срезал голову.
Вот так и закончилась история Иссая и Инан, но у них еще оставался живой сын. Шинигами крутанул клинком и стал приближаться. Несколько десятков членов десятого отряда, которые сейчас активно сражались против кланов Цунаяширо и Хейси, сразу же бросились защищать мальчика.
— Забирайте его, — приказала женщина, которая почти не уступала в силе Инан. Она кивнула на мальчика. Один шинигами быстро разрушил барьер, а затем резко начал убегать.
Шинигами-пенсионер не стал преследовать его, а просто использовал сюнпо и атаковал группу охраны, которая прибыла на подмогу своему клану. Простые души ничего не могли сделать против тренированного и опытного шинигами, что эта стычка доказала еще раз. Охрана в своих черных костюмах разлетелась, как кегли, раскидывая во все стороны части своих тел.
Бой продолжал быть невероятно активным. Члены десятого отряда видели, что ситуация для них складывается очень плачевно, и стали избегать битв и столкновений с шинигами из кланов Цунаяширо и Хейси. Последние же не атаковали шинигами десятого отряда, а искали только тех, кто принадлежал к клану Шиба.
За территорией клана тоже происходила небольшая резня. Силы кланов врывались в дома и уничтожали там всех, опустошая дом за домом. Конечно, нападающие тоже несли потери и очень тяжелые. Иногда могло показаться, что не стоит лезть напролом в дом, где прячутся несколько шинигами из клана Шиба. Но нет, шинигами из кланов Цунаяширо и Хейси именно так и поступали, не обращая внимания на раны и на своих мертвых товарищей. В конце концов, обменивая десять жизней на одну, они могли брать эти небольшие укрепленные дома.
Как только началась резня, Кенчи, Томато и Дитрий сразу же присоединились ко мне в наблюдении за происходящим.
— Они какие-то помешанные, — проговорил тихо Дитрий.
— Мне тоже так кажется, — согласился с ним я.
И действительно, случаи со странным и безумным штурмом были не единичными, а постоянными. Кланы Цунаяширо и Хейси медленно перемалывали силы клана Шиба, но при этом тоже несли катастрофические потери. Думается мне, что после этого в Обществе Душ останется только два так называемых Великих Клана. И это будут клан Кучики и клан Шихоуин. И все, потому что оба главы клана обладают большими личными силами, и они бы никогда не позволили чему-то подобному случиться с их кланами.
Вообще нападающие действительно не щадили никого, и с легкостью отбирали жизни как у тех, кто пытался защититься, так и у тех, кто хотел убежать или просто спрятаться. Дома, которые были не интересны, поджигались какой-то смесью. От них поднимался массивный черный дым, быстро окрашивающий все в не самые радостные тона. Внутри этих домов прятались слуги, которые не могли никуда уйти или убежать. Их смерть была не особенно приятной.
Главное здание, где жил глава клана, очень быстро забаррикадировалось. Конечно, сам глава клана и его наследник уже были убиты, но это не значит, что там не осталось никого, кто мог бы хоть как-то управлять остатками клана Шиба. И если цель была полностью уничтожить этот клан, то нужно было зачистить здание с теми, кто внутри.
Начался штурм здания. Первой волной пошли самые обычные души, без каких-либо духовных способностей. Следом за ними пошли уже те, кто обладал хотя бы небольшим количеством духовной энергии, а затем уже шинигами на пенсии. Звуки драки, стоны и крики раненных исходили из здания. Нападающие из кланов Цунаяширо и Хейси медленно продвигались, захватывая комнату за комнатой, иногда теряя не одного человека, а целую атакующую группу.
Те, кто оставались на улице, добивали всех раненных, не разбирая кто свой, а кто чужой. Они выглядели словно какие-то зомби, которых заставили действовать против своей воли. Движения были у них какими-то ломанными и совсем не равномерными. Закончив с одним трупом, они переходили к следующему. Площадка и сама часть района очень быстро покрылись мертвыми телами, среди которых словно привидения сновали еще живые.
Через некоторое время драка в здании главы клана стихла, и оттуда начали выходить остатки представителей кланов Цунаяширо и Хейси. Вместе с этим они начали выносить многочисленные вещи, которые хранились в здании. Среди них были как самые обычные товары, книги и какие-то записи, так и более дорогие артефакты. Меня интересовал только один — Малый Сенкаймон. Все остальное, это уже так, дополнительный флер, который может оказаться просто бесполезным.
Ждать пришлось недолго, потому что через некоторое время из дома вынесли большой артефакт в виде арки. Духовные ощущения шли от него, примерно похожие на то, что я ощущал от Сенкаймона на Башне Путешественников и в доме Уноханы.
— Вот он, — невероятно тихо сказал я парням.
Они настроились на атаку, но я не стал давать сигнал. Между Цунаяширо и Хейси медленно развивался конфликт.
— Мы забираем себе этот артефакт, — сказал какой-то юноша с достаточно неплохими силами, указывая на Малый Сенкаймон.
— А не слишком ли много ты хочешь? — поинтересовался у него второй парень. Он тоже был шинигами, но к какому отряду принадлежал, я сказать не мог. — Мы организовали все это, а вы только присоединились к нам. Можете забирать себе половину артефактов из этой кучи, но этот артефакт не для вас.
— Да нафиг нам эти артефакты, — огрызнулся юноша и посильнее сжал свой занпакто. — Можете оставить себе эти артефакты.
— Э, нет, — проговорил ему парень из клана Цунаяширо. — Не думай, что мы так просто это позволим.
— Что, хочешь сразиться? — спросил у него представитель клана Хейси.
— Да я тебя закопаю прямо здесь, — проговорил Цунаяширо и рванул вперёд.
Мгновенно началась драка между этими двумя кланами, что быстро начала покрывать землю новой кровью и новыми трупами. Сражение вспыхнуло яростно и переполнено ненавистью. В это время артефакты продолжали лежать на земле, покрываясь кровью из-за резни, которую устроили между собой Цунаяширо и Хейси.
— Господин, — обратился ко мне тихо Томато. — Может, нам просто забрать нужный вам артефакт, пока они заняты своими проблемами?
— Хм-м, — задумался я на секунду. Они продолжали сражаться активно. Черно-серые дымы от продолжающих гореть домов, вместе с многими другими следами, намекали на то, что ситуация точно не улучшится.
Тут кто-то из шинигами использовал мощное кидо. Огненный луч врезался в один из горящих домов, и тот взорвался, раскидывая во все стороны горячий мусор и частицы дома. Шар огня зажигал черную золу, которая поднималась в воздух, добавляя освещение. Луч продолжил свой полёт и врезался в здание за границей территории клана, обрушив его как карточный домик.
А дальше произошло то, чего никто не ожидал. Прозвучала сотня взрывов, которые начали стрелять в небо самые разные фейерверки. Но так как весь этот процесс оказался не контролируемым, выстрелы проходили не только в небо, но и во все стороны вокруг, очень быстро погружая большую территорию в сотни, если не миллионы искр разных цветов. Взрывы заставляли все дома вокруг шататься и разваливаться. Фейерверки, которые были не простые, начали исполнять танцы, запрограммированные духовной силой. Драконы исполняли танцевальные пируэты, превращая землю вокруг себя в выжженную пустоту. Другие фигуры тоже не стеснялись наносить вред окружающей среде и уничтожать всех, кто оказывался слишком близко.
Особенно интересно было увидеть, как шарик фейерверка взорвался среди сражающихся, раскидывая толпу массивным взрывом и осыпая их горящими и опасными разноцветными искрами.
— А-а-а! — начали звучать крики людей, которые крутились по земле, пытаясь сбросить с себя обжигающие искры. Кому-то особенно сильно не повезло. Фейерверк оторвал им руки или ноги, но таких было не особенно много.
Под шумок всего этого можно было бы и сделать это.
— Вперёд, — сказал я.
Мы сразу же исчезли в сюнпо и резво двинулись вперёд. Я скрывал свою духовную силу, позволяя Кенчи, Томато и Потато привлекать на себя внимание. Мы оказались около нужного мне артефакта, когда на нас попытался напасть какой-то парень. Он был весь в крови. Поскольку мой клинок уникален, я подхватил чужой асаучи с земли.
Заблокировав мощный удар, я с силой пнул напавшего на меня парня. На нём были знаки клана Цунаяширо. Шаг вперёд, и от мощнейшего удара его грудная клетка оказалась полностью вскрытой. Удар ногой прошёл прямо в рану, мгновенно убив его.
— Собирайте занпакто тоже, — приказал им.
— Хай, — ответил Дитрий.
Вся троица парней сразу же нашла сумки и начала собирать и закидывать асаучи и уже пробуждённые занпакто в них. Уверен, они пока что не особенно осознают, зачем и почему это может оказаться мне нужно, но они без особых проблем их собирали. Медленно мы приближались к Малому Сенкаймону, когда я ощутил опасность.
Резким шагом в сторону, я подставил клинок. В него врезался чей-то очень тяжёлый удар. Начал вести клинок в сторону, и наши оружия стали высекать тысячи маленьких искр. Проскользнув по земле, я увеличил дистанцию между нами и уставился на высокую фигуру в черном костюме. Костюм скрывал всё, начиная от духовной силы и заканчивая физическими характеристиками. Но он не скрывал одно… нити связи между занпакто и его владельцем.
И по особенностям нитей я узнал в черной фигуре Айзена Сосуке, лейтенанта пятого отряда. Он стоял напротив с обнажённым клинком и внимательно рассматривал меня, пытаясь предугадать мой следующий шаг.
Он махнул своим занпакто, и звуки боя между Цунаяширо и Хейси мгновенно остановились. Все они замерли и начали медленно поворачиваться в нашу сторону. Несколько нитей, идущих от кончика его лезвия, исчезали в воздухе. Так, похоже, я только что увидел одну из техник его занпакто. А так как у меня асаучи чужого человека, а также я скрываю свою духовную силу, он не должен был бы меня узнать. Отлично.
Кенчи, Томато и Дитрий сразу же прекратили свою работу и оказались за мной, готовясь к сражению.
Айзен молчал, так же как и все другие. Немного наклонив голову, я стал ожидать его дальнейших действий. Он сильнее меня, а значит я не могу позволить себе сражаться с ним особенно долго. Если он скрывает себя, это значит, что он тоже не хочет, чтобы его обнаружили. Это значит, что особенно тяжёлых техник и кидо я от него тоже не увижу. Это хорошо, потому что у меня есть возможность избежать тяжёлых ранений и смерти в этой схватке.
Лейтенант пятого отряда сделал шаг вперёд, а затем прыжок вперёд. Он не использовал духовную силу, чтобы не дать мне возможности ощутить его духовную силу. Я тоже не стал её использовать. Движение вперёд, и наши клинки столкнулись. Айзен резким взмахом пытался вырвать асаучи у меня из рук, но я-то тоже не из сахара. Я тренировался год под наставничеством истинного мастера клинка Сюнсуя. Такие трюки для меня ничто. Противодействие, и наши клинки снова скользят друг против друга.
Моей единственной проблемой является то, что асаучи, которым я сейчас пользуюсь, едва ли сможет выстоять против занпакто после долгого сражения. Его придется потом выбросить. Но это ничего. Оружие и так не мое.
Перехватив асаучи поудобнее, я подпер его плечом и приблизился к Айзену, заставляя его клинок скользить мне прямо к шее. Это еще один из трюков, который я выучил у Сюнсуя. В один момент, когда лезвие его клинка уже было опасно близко, я остановился и перенаправил инерцию своего движения прямо в асаучи, вскидывая его вверх. Айзен оказался открыт полностью, а я очень близко.
Один жесткий удар локтем прямо в торс. Мне показалось, что я ударил в камень, но меня это не остановило. Дав волю своему телу, моя нога полетела прямо между его ног… прямо в пах. Только глупый не будет пользоваться такой возможностью в бою. Если бы у нас был спарринг, то я бы не стал бить туда, но… это был бой.
Айзен совсем не ожидал такого… ну или не просчитал. Мой удар очень смачно прошел ему между ног. На секунду мне показалось, что я ощутил какой-то треск и шмяк. Чтобы не дать ему возможности контратаковать, я перекинулся через руки и снова приземлился.
Сосуке свернулся на земле, свернутым и едва ли не постанывая от боли. Внутри него разгорелось пламя ненависти. Он резко поднялся, рванул ко мне, выкладываясь на полную, все еще не показывая использование духовной энергии.
Одним яростным движением я метнул асаучи в него, выигрывая таким образом себе несколько мгновений. После этого выхватил чужой занпакто, который сразу же попытался меня атаковать, но меня это вообще не волновало. Резкое движение вперед, и я снова заблокировал удар лейтенанта. Его ярость и ненависть можно было ощутить даже сквозь всю маскировку.
Отпрыгнув, я едва ли не проскользнул по луже крови, которая натекла из тела без головы. Для моего противника это было возможностью, и он резким движением приблизился, нанося удар по диагонали снизу вверх. Отклонившись, я не стал блокировать удар. Айзен продолжил атаковать. Ловко уклонившись, я сам перешел в атаку.
Сейчас клинок у меня в руках чуть длиннее моего привычного. Это значит, что с ним нужно быть более осторожным. Одним залихватским ударом, я заставил Сосуке перейти в защиту. Он отразил мой удар. В этот момент я выхватил из сумки Кенчи еще один занпакто. Теперь у меня в руках два клинка.
Резко сблизился и два раза уколол двумя клинками. Айзен в последний момент сумел отразить мои два удара, едва ли не получив порез на торсе. Рывок вперед, и я начал бить настолько быстро, насколько мог, без использования духовной силы. Клинки так и гудели от вложенной силы ударов. Айзен все время отступал, пытаясь удержать мои удары, потому что я просто не давал ему возможности хоть как-то контратаковать. Когда я понял, что больше не могу продолжать такую атаку, я отпрыгнул, морально готовясь к следующей ловушке. Резким движением я окунул два клинка в странную смесь духовных частиц из крови и какой-то химии от взорвавшегося фейерверка. От лезвий начал подниматься небольшой, почти незаметный дымок. Все-таки несколько трюков есть у меня в рукаве, чтобы сделать жизнь любого шинигами не очень-то приятной.
Айзен последовал за мной, пытаясь сразу же нанести удар, но я принял его на скрещенные клинки. Сосуке попытался надавить, и у него почти получилось, но всегда есть но. На каждое действие может быть противодействие. Шаг в сторону, почти на пределе физических возможностей, без использования духовной силы. Мои клинки, все еще в позиции «ножниц», отвели занпакто Айзена в сторону, а затем я резко прыгнул вперед, позволяя своему оружию двигаться за мной.
Лейтенант пятого отряда тоже начал резко уклоняться, но чуть-чуть не успел. Один клинок кончиком лезвия прошелся по его лицу, задел ухо и сделал дополнительный разрез в его скальпе. Это было не смертельно, и если он сможет справиться с тем непонятным веществом, что было на лезвии, то он даже сможет выйти без ранений.
Беззвучно Айзен отпрыгнул в сторону и прикрыл рукой рану. Через нее можно было попытаться ощутить его духовную силу, но лейтенант успел закрыться. Кроме этого, я ощутил, что на одной из нитей между ним и его занпакто появились небольшие повреждения. Интересно, из-за чего.
Он понял, что сражаться для него сейчас может быть критически опасно, и начал убегать. На меня сразу же хлынула волна из обезумевших Цунаяширо и Хейси. Айзен резко развернулся и начал убегать. Словно трус. Он не забрал с собой артефакт и даже не пытался.

Глава 65

Резня людей кланов Цунаяширо и Хейси продолжалась ещё некоторое время, пока в один момент они не начали приходить в себя. Вероятно, влияние Айзена оказалось не полноценным, потому что заметить изменения в их действиях было несложно. Очень быстро простые души начали просто убегать.
Понятное дело, что Кенчи, Томато и Дитрий уже хотели броситься в погоню, но я их остановил одним жестом руки.
— У нас другой план, — сказал я им.
— Хай, — проговорил Кенчи.
Парни тоже излили много крови душ, которые так и стремились напасть на нас. Конечно, они уже немного устали, но пока что никто даже и не смел думать о том, чтобы попросить немного отдыха или чего-то подобного.
Я подошёл к артефакту, который сам приплыл ко мне в руки, и позволил довольной улыбке появиться на лице. Конечно, её никто сейчас не видит, но это меня не волнует. Совсем неожиданным образом я разжился Малым Сенкаймоном. Обходя вокруг этого артефакта, я размышлял над тем, что бы сделать.
Да, я получил интересный и, возможно, важный артефакт, но теперь вопрос: а где мне его держать? У себя в домике на территории отряда? Это не особенно правильное решение, потому что стоит мне только его туда принести, как сразу же появятся вопросы. После этого у меня этот Малый Сенкаймон точно заберут. Конечно, меня поблагодарят, скажут много теплых слов, а затем я больше никогда его не увижу.
Жаль только, что я даже не мог знать, что может случиться именно такое. Будь у меня информация, я бы точно нашёл какой-то дом в Руконгае в отдалённом местечке, где можно было бы оставить этот артефакт для дальнейшего использования. А так… нужно думать, где его оставить, да так чтобы я смог его снова использовать. В общем, это сложный вопрос, на который у меня пока ещё нет ответа.
— Итак, — начал я говорить. — У вас есть какие-то идеи, где можно спрятать артефакт?
— Эм-м, — протянул Томато и переглянулся с другими парнями. — Простите, Хитоши-сама, но у нас пока что нет никаких идей.
— Да, понимаю, понимаю, — ответил я им.
Наступившая ночь была достаточно облачной, догорающие здания продолжали тлеть, издавая черный дым, что совсем не добавляло красоты окружающему миру. Я ощутил несколько духовных сил, активно приближавшихся к нам. Хотя нет, это были не духовные силы, а нити связи между занпакто и их хозяевами. Среди них я сразу узнал Йоруичи и Сой Фон. Вместе с ними были знакомые мне офицеры Второго Отряда.
— Снимаем маскировку, — сказал я парням. — Если вас будут допрашивать, говорите, что это я вас позвал, а вы как достойные младшие офицеры исполнили мой приказ.
— Хай, — кивнули они, сразу принимая мои слова.
Через некоторое время из сюнпо появилась капитан Второго Отряда и её лейтенант. Они замерли на мгновение, оценивая ситуацию, а затем посмотрели на нас. Йоруичи сразу же подошла с немного взволнованным выражением лица.
— Четвёртый офицер, — обратилась она, сразу же замечая младших офицеров. — Рада видеть вас в здравии.
— Спасибо, капитан, — ответил я. — Да, тут было сложно оставаться полностью здоровым.
— Вы можете мне рассказать, что тут произошло? — спросила она.
— Столкновение между кланами Шиба, Цунаяширо и Хейси, — честно ответил ей. Она это и так знает, но, видимо, если задаёт вопрос, то это для чего-то нужно. — И, как видите, результат оказался плачевным для всех трёх кланов.
— Угу, — согласилась со мной Йоруичи и окинула внимательным взглядом окружающее пространство, которое было покрыто многочисленными трупами. — Так, ребята, за дело. Вы знаете, что я хочу.
— Хай, — был ответ её людей.
Офицеры Второго Отряда, которые появились с ней, начали разбредаться по территории, выполняя какие-то им известные задачи. Лейтенант Фон с большим интересом рассматривала гору артефактов, особенно Малый Сенкаймон.
— Кстати, этот артефакт я хочу забрать себе, — сказал я Йоруичи и показал на арку.
Она внимательно окинула его взглядом и почти сразу поняла, что это такое. Посмотрев заинтересованно на меня, она несколько наклонила голову, словно спрашивая, знаю ли я, что это за артефакт. Как ни странно, но я знаю. Мой легкий и едва заметный кивок значил именно это. Женщина приняла этот факт к сведению.
— А у тебя есть где его хранить? — спросила она.
— Пока нет, — отрицательно покачал я головой.
— Тогда как насчет того, чтобы Второй Отряд подержал его у себя? — поинтересовалась она. — И как только ты найдешь место для установки, сможешь сразу же забрать. Что скажешь?
— Ладно, пусть, — согласился я.
На лице у Йоруичи появилась улыбка, и она кивнула мне. Сой Фон с интересом рассматривала арку, но пока ещё не понимала её предназначение. Вот и хорошо, чем меньше знают о том, что это за арка, тем лучше. Надеюсь, что Йоруичи позволит мне потом забрать этот артефакт. Не хотелось бы, чтобы он пропал.
— Превосходно! Спасибо за доверие, офицер, — сказала она. — Сой Фон, так, Второй Отряд закрывает этот район от посещения. Только Готей 13 и Совет 46 могут иметь доступ сюда. Передай это указание всем ячейкам Второго Отряда. Офицер Хитоши, простите, но как капитан Второго Отряда, я призываю вас и вашу группу помочь нам разобраться с тем, что тут произошло.
Она целиком в своем праве сделать такой призыв. Просто потом, согласно правилам, Второй Отряд должен будет сделать какой-то подарок Третьему Отряду. Но также не стоит забывать о том, что нужно оповестить самого капитана Третьего Отряда. Йоруичи быстро отправила Адскую Бабочку и также быстро получила подтверждающий ответ от капитана Роджуро. Вот теперь все официально, и наша группа работает на Второй Отряд еще некоторое время.
Достаточно быстро окружающие территории наводнились самыми разными шинигами. Новости распространились словно огонь, и не успели последние угольки из сгоревших домов угаснуть, как Главнокомандующий был тоже тут, и тоже внимательно изучал произошедшее. Как ни как, не каждый день происходят такие драки, которые переворачивают политическую реальность с ног на голову.
После этого тут появились люди из клана Кучики в сопровождении их Главы и капитана Шестого Отряда. В общем, работа по расследованию закипела. Рядовые, которые тоже прибывали сюда с использованием транспортных панелей, быстро вступали в дело, подчиняясь приказам вышестоящих офицеров или же более опытных сотоварищей.
Меня с парнями сразу же позвали в палатку, которую поставили специально по указу Йоруичи, дабы она могла работать, получать и отдавать приказы сразу на месте. Так как мы были одними из главных свидетелей произошедшего, то Йоруичи не могла не заняться допросом. Во время этого допроса также присутствовал сам Генрюсай Ямамото.
Главнокомандующий сидел на кресле, с широко расставленными ногами и опираясь на свой посох. Его глаза внимательно наблюдали за нами, словно сканируя. Йоруичи ходила вокруг и читала какие-то документы, что ей недавно предоставили ее люди. Это должно было быть анализом всего произошедшего.
— Итак, четвертый офицер, — обратилась она ко мне. — Вы были приглашены на день рождения внука главы клана.
— Да, — кивнул на это. — Меня пригласили Иссай и Инан, потому что между нами были достаточно неплохие отношения.
— Верно, — кивнула она, кивая головой. — Когда вы прибыли сюда, заметили ли вы что-то интересное или странное?
— Если честно, — начал я отвечать. — Нет, не заметил. Возможно, только то, что я совсем не ожидал тут настолько много посетителей и гостей.
— Угу, — кивнула она. — Когда началось празднование, вы ходили на театральную постановку?
— Да, — подтвердил это. — После этого у меня была запланирована встреча с Главой Клана Шиба, но не получилось.
— Почему? — задала следующий вопрос капитан Второго Отряда.
— Охрана хотела заставить меня оставить свой занпакто в ящике с дерьмом, — спокойно пожал я плечами. — И думаю, вы понимаете, что я не мог это сделать. Пришлось вернуться в апартаменты, которые были мне выделены.
— Гхм, — выдохнул Ямамото и на мгновение прикрыл глаза. Никто из шинигами не позволил бы себе оставить свое оружие в таком грязном ящике.
— Что произошло дальше? — спросила Йоруичи.
— Я поставил условие, что если Глава Клана захочет со мной встретиться, он сам должен прийти ко мне в апартаменты.
Генрюсай посмотрел на меня с легким удивлением. Ну да, возможно, мои слова были немного наглыми. Но… это уже мои проблемы… могли быть мои проблемы, но так уж получилось, что не мои. Потому что глава клана был взорван, а все те, кто могли хоть как-то до меня докопаться, уже мертвы.
— Когда мне сказали, что он меня ждет в своей резиденции, — продолжил я говорить. — Я принял решение отсутствовать на праздновании на территории клана Шиба. Я передал подарок и ушел развлекаться в первом районе Руконгая. Ах да, я тоже позвал Кенчи, Томато и Дитрия.
Парни, которые сидели в сторонке, начали кивать головами, подтверждая, что да, я действительно позвал их развлекаться.
— Хорошо, — приняла мой ответ Йоруичи. — Было ли время в эти дни до резни, когда вы замечали что-то странное?
— Ну, судите сами, я заметил наличие очень большого количества людей из кланов Цунаяширо и Хейси, — начал я говорить. — Это меня несколько заинтересовало, но я совсем не думал, что все превратится в такое. После этого, во время самого празднования, я заметил, что по пустым улицам и домам странные люди расставляли ловушки.
— Как все началось? — продолжила интересоваться у меня Йоруичи.
— Все началось с большого взрыва, который превратил главу клана в обгоревшую тушку, — ответил я спокойно. — Иссай и Инан выжили и сумели защитить своего сына, но после этого погибли в бою против членов клана Цунаяширо. Если честно, то я не ожидал, что шинигами на пенсии могут так просто распрощаться со своей жизнью, чтобы убить другого шинигами.
— Хмф, — снова издал звук Ямамото.
— Что было потом? — задала следующий вопрос Йоруичи.
— А дальше началась резня, — ответил я. — Не знаю, можно ли назвать её веселой или нет… я бы назвал странной.
— Почему? — задала следующий вопрос Йоруичи. Генрюсай тоже смотрел на меня с легким удивлением. Похоже, что ему тоже было интересно услышать мои мысли по этому поводу.
— Первое, что я заметил — это то, что они сражались без никаких мыслей о собственной безопасности, — пожал я плечами. — Второе. Их действия во многих ситуациях были максимально тупыми. Например… зачем им закидывать телами здание Главы Клана, если его можно было зачистить с использованием нескольких кидо. В общем, очень много странного.
Намекать им на Айзена или нет?
— Ах да, я столкнулся с ещё одним непонятным человеком, который очень хорошо скрывался, — решил я сделать небольшой намёк на существование кого-то интересного и, возможно, неизвестного для Второго Отряда. — Он настолько хорошо скрывался, что я не мог даже ощутить его духовную силу.
— Даже так? — удивилась Йоруичи. — Нужно будет это расследовать более внимательно. Тогда следующий вопрос.
— Конечно.
— Зачем тебе был нужен Малый Сенкаймон клана Шиба?
Мне бы не хотелось, чтобы она поднимала эту тему, но я понимаю, почему Йоруичи её подняла. Представители Второго Отряда, которые прибыли с ней, точно видели этот артефакт, а также, скорее всего, сумели сложить дважды два и понять мою заинтересованность в нём. А дальше, если этот кто-то хочет получить больше власти во Втором Отряде или что-то похожее, то они точно используют это против Йоруичи и Сой Фон. Потому что они будут знать о том, что капитан делала что-то интересное с ним. В общем… лучше раскрыть этот вопрос, тем более что я и так не планировал ничего интересного и противозаконного.
— Для более свободного и независимого доступа в Мир Живых, — пожал я плечами. — Мне понравилось несколько мест там, где я хотел бы провести больше времени.
На несколько секунд воцарилось молчание.
— Это кто-то неизвестный, — внезапно начал говорить капитан Первого Отряда. — Он может узнать твою духовную энергию?
— Не думаю, — ответил я после некоторого времени размышлений. — Но, вот парни… скорее всего, да. И мне кажется, этот неизвестный тоже охотился за Малым Сенкаймоном.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий, продолжая просвечивать и сканировать меня своим холодным, как сталь, и одновременно горячим, как солнце, взглядом. — Ясно.
— Думаю, вопросов у нас больше нет, — сказала капитан Второго Отряда и посмотрела на Главнокомандующего. Тот покачал головой, подтверждая, что да, у него пока что нет никаких вопросов. — Прекрасно. Четвёртый офицер, можете быть свободны. А сейчас я хочу допросить других офицеров.
Покинув палатку, я отошёл в сторону, ожидая, когда оттуда выйдут Кенчи, Томато и Дитрий. Ко мне подошла Сой Фон, которая до этого занималась другими важными делами.
— Ну? — спросила она. — Что там?
— Да, Йоруичи-сан и Ямамото-сан хотели расспросить меня о том, что тут произошло, — спокойно ответил ей. — Сейчас они расспрашивают младших офицеров.
— Ясненько, — ответила женщина. — Могу ли я поинтересоваться, а зачем тебе вот тот артефакт?
— Артефакт в виде арки? — спросил у неё.
— Да он, он, — ответила она, ожидая на мой ответ.
— Да, хочу изучить его, — пожал плечами. — Уж очень интересная конструкция у него.
— Ну, думаю, Йоруичи-сама позволит тебе это сделать, — улыбнулась Сой Фон.
Я только промолчал, потому что это целиком большая возможность, что именно она и Генрюсай будут решать, возвращать мне этот Сенкаймон или нет. Интересно, а могу ли я каким-то образом забрать себе сенкаймоны, которые принадлежат кланам Цунаяширо и Хейси. Они потеряли очень много людей в данном сражении. Надеюсь, что Айзен не отправился туда, чтобы получить их себе в руки быстрее меня.
Но… лучше считать, что он туда уже отправился и уже получил себе в руки малые Сенкаймоны.
Первым из палатки вышел Дитрий. Сой Фон сразу же растворилась в ночи, уходя заниматься другими интересными делами лейтенанта Второго Отряда. Я только провёл её взглядом, а затем посмотрел на младшего офицера. Тот подходил, а с его головы поднимался пар. Неужели на него так сильно давили два капитана?
— Ну как там? — поинтересовался у него.
— Фу-у-ух, — выдохнул Дитрий. — Я никогда бы не подумал, что капитаны могут настолько сильно давить. У меня было ощущение, словно Главнокомандующий готов испепелить меня на месте, стоит мне только немного сказать неправду.
— И я надеюсь, ты говорил правду? — поинтересовался у него.
— Да, — ответил тот с лёгким спокойствием.
В целом, не думаю, что они могли сказать что-то такое, что могло бы мне хоть как-то навредить, потому что они не так уж и много знают. Так что… думаю, просто буду ожидать, к чему придут капитаны. Через некоторое время появился Кенчи, который выглядел так, словно из него выдавливали все соки, а затем, когда всё уже выдавили, пытались ещё чуть-чуть додавить. Ему даже разговаривать не хотелось. И последним появился Томато. В отличие от двух других своих товарищей, его расспрашивали не особенно активно, что было сразу заметно.
— Хитоши, — в палатке появилось лицо Йоруичи. — Зайди внутрь. Нужно обсудить последнюю вещь.
Кивнув парням, я быстро зашёл в палатку. Ямамото продолжал сидеть на своём месте. Он проводил меня внимательным взглядом, когда я уселся на одно из кресел.
— Тот неизвестный, с которым ты столкнулся, — начала Йоруичи. — Ты думаешь, он из Готей или же откуда-то из районов Руконгая?
— Думаю, из Готей, — ответил ей. — В его движениях можно было заметить нашу школу тренировок в искусстве владения мечом.
— Хорошо, спасибо, — сказала женщина. — Главнокомандующий, что вы считаете, мы должны сделать?
— Гм-м, — протянул тот. — Совет точно заинтересуется случившимся. Что случилось с наследником клана Шиба, у которого было день рождения?
— Если я не ошибаюсь, то его забрал один из шинигами десятого отряда, — ответил на целиком логичный и даже правильный вопрос. — Скорее всего, вы сможете найти его именно там.
— Хорошо, — кивнул Главнокомандующий и на несколько секунд задумался. — Поиск того неизвестного атакующего — это дело большой важности. Второй Отряд должен попытаться найти этого недоброго парня.
Вопрос, заставят ли нас тоже принимать участие в проверке шинигами вместе со Вторым Отрядом, или же нет? Даже не знаю, если честно. Пока что я не вижу, каким образом они смогут начать искать еще одного свидетеля и скорее всего организатора, если у них нет никаких зацепок, кроме моих слов. А свои подозрения я никак не называл, потому что у меня есть чувство, словно это точно не приведет ни к чему хорошему. Думается мне, Айзен должен был продумать вероятность того, что его могут раскрыть.
— Пока Совет и Второй Отряд будут разбираться с этим, вы, четвертый офицер, вместе с младшими офицерами, должны будете ожидать нового предписания, — сказал Главнокомандующий. — Предписание будет в Мире Живых, на время расследования этого дела.
— Хай, — только подтвердил, что услышал его слова. Значит, меня и парней отправляют в Мир Живых. Интересно, что мы будем там делать.
— Пока детали вашего задания я раскрывать не буду, — сказал Ямамото, медленно поднимаясь. — Это будет делом капитана Третьего Отряда. Пока же вы должны оставаться под прикрытием сил Второго Отряда, дабы не вызывать никаких ненужных движений.
Йоруичи кивнула на последние слова Главнокомандующего. Кажется, они это уже успели обсудить и даже принять решение. Генрюсай Ямамото обвел нас последним внимательным взглядом, а затем вышел из палатки, чтобы через мгновение вспыхнуть сюнпо и почти исчезнуть из радиуса действий моих духовных чувств.
— Что дальше? — спросил у неё.
— Пока этот Малый Сенкаймон побудет на базе Второго Отряда, — сказала она. — Потом, когда найдёшь себе место для его хранения, мы с радостью отдадим его тебе.
— Вот и прекрасно, — довольно улыбнулся я. — А что насчёт этого неизвестного?
— Мы его искать будем, — пожала она плечами. — Если бы ты мог дать мне больше информации, было бы хорошо. А так, это словно искать ничто в ничем.
— Звучит странно, — сказал ей. — Может быть, стоит проверить всех, кто отсутствует из шинигами. Особенно из тех, кто мог бы быть на одном со мной уровне во владении клинком. Как думаешь?
— Это была бы хорошая идея, — согласилась со мной Йоруичи. — И я о ней уже думала, но ни один из служащих Готей, что могли бы сразиться с тобой на клинках, не покидали своих бараков. Ни капитаны, ни лейтенанты.
— У-ум, — только и выдохнул на это.
Похоже, что Айзен знает какой-то трюк, чтобы обмануть даже наблюдателей от Второго Отряда. Или технику его занпакто.
— А Второй Отряд, чтобы ты понимал, наблюдал с того момента, как я узнала о вероятной провокации.
— Ясно, — только и выдохнул. — Тогда я точно не могу ничем помочь.
Я, конечно, мог бы сказать, что Айзен каким-то образом замешан, и Йоруичи, возможно, мне бы поверила, но без каких-либо доказательств, это было бы не то. Вот если бы у меня были изображения, образцы его духовной энергии, информация от других свидетелей, то тогда да. В данной ситуации мне стоит только надеяться, что ранение, которое я ему нанёс, оказалось тяжёлым и ядовитым, и он потеряет немного сил. Но надеяться на это не стоит. Ситуация с этим лейтенантом мне очень сильно не нравится.
Айзен Сосуке уже врал о том, что он не владеет банкаем. Вот сейчас он решил заполучить Малый Сенкаймон, использовав для этого кланы Цунаяширо и Хейси в нападении на клан Шиба. Пока мне сложно понять, каким образом он сумел это сделать, но что-то подсказывает мне, что его занпакто может попасть под пометку «запрещённые». И у меня нет никаких твёрдых доказательств против этого.
В общем, все это как-то глупо. Йоруичи только пожала на это плечами и после этого начала заниматься другими делами, которые касались её отряда. Я же покинул палатку и направился к парням, которые пока что ничего не делали, а просто сидели и общались.
— Мда, я никогда ещё не сидел под таким пытливым взглядом, — сказал Дитрий. — Капитан Роджуро никогда нас так не рассматривал.
— Это вы о ком? — поинтересовался у них, подходя.
— О Главнокомандующем, — сказал Дитрий.
— Ну… тут всё-таки случилось кое-что из ряда вон выходящее, — сказал им. — И он, то точно, захотел бы тут быть.
— Ага, — начали кивать они и кидать на меня какие-то странные взгляды.
Ну ладно, лучше не буду лезть и интересоваться у них, что это за взгляды такие. Пусть будут. А сейчас, пока мы не получили новое «распоряжение» от нашего капитана, можно заняться чем-то другим. Например, медитациями.
Кенчи, Томато и Дитрий были вот совсем не против посидеть и помедитировать. Они, как и большинство других шинигами, испытывали от этого некоторое удовольствие. Как ни крути, общаться с духом своего оружия не может быть неприятным.
Когда наступило утро, появилось ещё две новости, которые пролетели по всему Обществу Душ, как фанера над горящим лесом. Сама фанера тоже горела и невероятно активно. Меня и парней оставили у кладбища клана Шиба, где рядовые из Второго Отряда разбирали и разносили трупы, которые медленно истаивали и растворялись в окружающем пространстве, а затем нас даже забыли.
А новость была такой: территорию клана Цунаяширо было зачищена под ноль, а также территория клана Хейси тоже была зачищена под ноль, и все вещи оттуда пропали. Единственное, что оставалось — это трупы всех. Кажется, кто-то был не просто в ярости, а в большой, адской злости.
— Так, Хитоши-сан, — обратилась ко мне Сой Фон. — Йоруичи-сама просила передать вам, что вы и ваша команда должны ожидать здесь. Капитан Роджуро передаст вам приказ, а после вы отправитесь на задание.
— Хорошо, — пожал на это плечами. Если таков план у них, то почему бы и нет. Я подожду. Мне не сложно.
По мере того как дни превращались в недели, наша группа все больше погружалась в ритм медитаций и тренировок. Ожидание стало нашим постоянным спутником, будто мы были заброшенными фигурами на шахматной доске, замершими в ожидании следующего хода. Солнце взбиралось на небо и опускалось за горизонт, озаряя руины клана Шиба золотистым светом утра и мягкими оттенками заката. Эти разрушенные строения, обгоревшие и разрушенные во время сражения, теперь медленно зарастали зеленью. Пустынная площадка, оставшаяся после клана Шиба, была свидетелем наших бесконечных упражнений и медитаций.
Наблюдение за парнями и тем, как происходит их развитие, было очень интересным. Если у других шинигами, которые не получали никаких ранений, они могли спокойно расти и вытягиваться, то вот у моих «подопечных» всё было несколько иначе. Первое: их нити вовсе не вытягивались, как должны были. Они были полностью статичными, и даже за те несколько недель, которые мы провели в активных медитациях, у них ничего не происходило. Словно они замерзли. Это было странно, но интересно.
Пока я не трогал их нити, просто наблюдал и собирал статистику. После этого я проводил некоторые сравнения во внутреннем мире и пытался понять, какие именно механизмы ранения действовали, и что именно случилось, что они не могли продолжать духовно развиваться. Но как бы я ни пытался, никакого ответа, без активного влияния на их нити, я получить не мог.
В один прекрасный день я ощутил, что к нам приближается источник духовной энергии капитана. Это был не капитан Роджуро, а капитан Хикифуне. Я сразу же узнал её по чистоте духовной энергии, её качеству, а также количеству. Капитан двенадцатого отряда двигалась быстро, именно в нашу сторону.
— Так, ребята, — обратился я к парням. — У нас гости.
— Хай, — кивнул Кенчи за всех.
Капитан через несколько мгновений приземлилась прямо передо мной. Кирио сегодня была в своей форме полноватой женщины. При приземлении она подняла небольшую волну пыли. Но легкое давление духовной силой, и вся эта пыль просто исчезла, словно её и никогда не было.
Капитан Хикифуне стояла перед нами, ее фигура была внушительной и полноватой, что придавало ей особую присутствие. Ее голос звучал немного неожиданно грудным. Ее взгляд, наполненный заботой и недовольством, скользнул по моей фигуре, словно она могла оценить мое состояние одним лишь взором.
— Да, лапшу какую-то, — я ответил, небрежно махнув рукой, пытаясь скрыть своё неловкое чувство.
Капитан Хикифуне вздохнула, ее недовольство было очевидным. Ее голос стал немного строже, но в то же время сохранил теплоту и заботу:
— Ты же знаешь, что чтобы стать сильным, нужно кушать полезную и вкусную еду, а не какую-то лапшу, — она сделала короткую паузу, пристально глядя на меня. — Тс-тс-тс. Ладненько. Я бы может и сейчас что-то приготовила, если бы у меня было время. А времени так мало. Так мало.
— Да ладно уже там, — выдохнул я, не зная, что ответить на ее заботливые наставления. — Так чем мы можем вам помочь, капитан Хикифуне?
Ее взгляд стал более серьезным, и она перешла к делу, отложив на время свою заботу. Нет, понятное дела, мне такая забота была приятна… но все же.
— Так, мальчики, я знаю, что вы тут уже провели достаточно много времени, — начала говорить она. — У меня есть для вас две новости. Первая новость: ваш капитан попал на стол к капитану Четвёртого Отряда. Вторая: у меня есть для вас небольшая работа в Мире Живых.
— Что случилось с капитаном? — спросил у неё с лёгким интересом.
— Он чем-то отравился, — ответила она спокойно.
— Отравился? — удивился Томато.
И я мог его понять. Отравление капитана — это не то, что можно услышать каждый день. Я вообще не знаю, происходило ли это хоть когда-то или нет. Вообще, что-то странное.
— Да, — ответила капитан. — Хитоши, даже не спрашивай у меня, как и чем.
— Понимаю, — кивнул на это. А на самом деле я ничего не понимаю.
— Так, задание для вас, — начала женщина. — Я хочу, чтобы вы отправились и добыли для меня десять сердечных жил драконов.
— Десять? — переспросил у неё.
— Да, — ответила женщина. — И было бы хорошо, если бы это были какие-то молодые дракончики. Помнишь, голову, которую ты мне принёс на рамен?
— Помню, — подтвердил.
— Вот дракончики примерно такого возраста должны быть, — ответила капитан Двенадцатого Отряда.
— А как нам искать этих драконов? — задал следующий важный вопрос.
— Тут я ничем помочь не могу, — развела она руками. — Но что я могу сделать, так это скрыть ваше перемещение в Мир Живых.
— Каким образом? — задал я следующий важный вопрос.
— Есть тут у меня одно кидо, что может оказаться невероятно полезным, — ухмыльнулась она. — Готовы отправляться? Задание у вас уже есть… что скажете?
— Да что мы можем сказать, — я бросил быстрый взгляд на парней. Они только пожали плечами. — Конечно готовы, капитан.
— Дело за малым, — сказала она.
Когда Кирио хлопнула в ладони, воздух вокруг нас зашевелился, наполнившись вибрирующей духовной энергией. Напряженная атмосфера мгновенно стала густой и насыщенной, как будто мы погрузились в море невидимых, электризующих волн. Неожиданно, чувство холода охватило нас, словно ледяной поток воды был вылит нам прямо за воротник. Этот холодный поток медленно скользил по нашей коже, проникая в каждую клеточку, охлаждая и одновременно взбадривая тело.
Это ощущение было странным и противоречивым: холод и тепло переплетались в беспорядочном танце, вызывая дрожь и в то же время приятное расслабление. Все тело наполнилось легкостью, которая казалась почти сверхъестественной. Эта легкость в теле была настолько необычной, что вызывала легкое недоумение и даже неприятное ощущение: было так, будто мы потеряли часть своей физической субстанции, став чем-то более эфемерным и невесомым. Это ощущение было настолько неожиданным и новым, что даже мысли закружились в попытке осмыслить и принять эту внезапную перемену в своем состоянии.
При дневном свете наша группа стала почти невидимой, лишь слабые контуры наших фигур могли выдать присутствие, если кто-то вглядывался в тень. Когда мы перестали двигаться, мы сливались с окружающей средой, создавая иллюзию полного исчезновения. При попытке прислушаться к окружающему пространству, я ощутил, как наши духовные ауры начали затухать, становясь почти незаметными даже для нас самих. Это кидо, казалось, скрывало нас не только визуально, но и маскировало наше присутствие на уровне духовной энергии. Захватывающее ощущение, дававшее преимущество невидимости, вдохновляло на новые идеи и стратегии. Как же я раньше не додумался до такого?
— За мной, — проговорила Кирио немного в пустой воздух и махнула рукой.
Мы начали следовать за женщиной, обращая внимание на то, что во время сюнпо, когда мы использовали духовную силу, кидо не развеивалось, а позволяло нам и дальше двигаться. Мы влетели в Сейретей, и никто нас даже и не заметил. Нашей целью была Башня Путешественников. Так как мы были вместе с капитаном, нас никто не смел останавливать, а также даже и не собирался. В этом-то и была вся красота такого движения.
Оказавшись на вершине, у Сенкаймона, нам нужно было каким-то образом попасть в Мир Живых. На площадке не было никого из Отряда Кидо или Второго Отряда, кто мог бы нам помочь. Думаю, у капитана есть собственные трюки для этого. И я оказался прав.
Женщина спокойно подошла к Сенкаймону, а затем начала делать какие-то движения с духовной силой. Энергия струилась внутрь этого артефакта. Несколько мгновений спустя дверь начала медленно открываться. Кажется, я знаю, к кому можно будет обратиться, чтобы поучиться, как открывать Сенкаймон.
Мы зашли внутрь. Хикифуне осталась на улице. Она только махнула рукой, и после этого дверь начала медленно закрываться. Как только она закрылась, кидо стало медленно развеиваться, проявляя наши силуэты все сильнее и сильнее, пока мы не оказались полностью видимыми.
У стены был большой ящик, на котором лежала небольшая бумажка. На бумажке было написано только одно слово — мое имя: «ХИТОШИ». Думаю, это было оставлено для меня. Внутри оказались несколько артефактов, которые мне были уже знакомы. Это были четыре сумки с расширением пространства, в которые точно должна поместиться голова дракона. Вместе с этим, эти артефакты могли работать как артефакты стазиса. Полезная вещица, которую, наверное, придется вернуть.
— Вот вам артефакты, — сказал я, протягивая офицерам необходимые вещи.
— Ого, — только выдохнул Дитрий. — А мы можем оставить их себе потом?
— Скорее всего нет, — отрицательно покачал головой. — Это только для этого задания, скорее всего.
— Жаль, жаль.
— Вы все поняли, что у нас за задание? — спросил у младших офицеров.
— Охота на драконов, — сказал Кенчи. — Я никогда таким еще не занимался.
— Кто-то еще занимался? — спросил я у Томато и Дитрия.
— Нет, — оба кивнули отрицательно.
— В общем, драконы — очень опасные твари, и нам придется быть достаточно осторожными, — сказал им. — Мне удалось убить одного. Но тогда мне немного повезло. Это был молодой и не особенно опытный дракончик.
— Значит, вы, Хитоши-сама, знакомы с драконами?
Вопрос логичный и правильный, потому что если я сражался с драконом, это значит, что я могу знать о них больше. Ведь так?
— Ну как сказать, — протянул я. — Не особенно. Я не знаю их ареалы обитания, мне не известны их повадки. В общем… мое единственное отличие от вас это то, что я дракона убивал. А так… ничего такого.
— Мы поняли, Хитоши-сама.
— Вот и прекрасно, — довольно кивнул я им.
Я ощутил, как духовные потоки вокруг комнаты перемещения медленно сошли на нет, а затем комната совсем незаметно остановилась. Дверь открылась, и мы с легкостью выпрыгнули в Мир Живых.
Дверь за нами закрылась, отрезая нас от Общества Душ. Понятное дело, что мы сможем вернуться, в этом даже никаких вопросов не было, но все же появилось небольшое чувство освобождения. Так, словно большой вес скинул со спины.
Окружал нас луг просто гигантских размеров. Куда бы глаза не смотрели, была большая, зеленая равнина с едва заметными оврагами. Некоторые места были покрыты цветами настолько сильно, что за ними и земли не было видно. Вокруг летало очень много пчел, но пока что не обращали на нас никакого внимания. Духовная энергия была равномерной, и я бы даже сказал ласкательной. В таком месте так и хотелось медитировать, проводить время и отдыхать.
— Хитоши-сама, с чего начнем? — спросил у меня Кенчи.
— Если бы я знал, — ответил ему. — Пока что будем искать место с увеличенным количеством духовной энергии.
Я помню, когда я убил своего дракона, Йоруичи сказала мне тогда, что теперь они всегда будут знать о том, кто убил одного из их племени. Это значит, что вероятность того, что не мы встретим драконов, а они нас, не маленькая. Главное, чтобы эта встреча не была похожа на «гоп-стоп». А еще будет легче, если драконы не живут в одиночестве, а живут группами. В группах найти молодых будет не сложно.
Вообще, после того как мы найдем первого дракона, можно будет попытаться сделать небольшой артефакт, который будет направлять нас к другим драконам. Такое вспомогательное устройство, если его создать, сократит время наших поисков в несколько десятков раз. А что… неплохая идея. Опыт, какой-никакой у меня есть, да и не думаю, что это должно быть особенно сложным делом.
Ну, я хотя бы на это надеюсь. Другие идеи пока что в голову не приходят, так что придется побыть с такими.
— Ладно, парни, — обратился я к ним, после еще некоторого времени пустых размышлений. — Так как я не могу ничего найти и ощутить, это значит, что будем двигаться просто вперед. А там будет видно.
— Хай, — ответили они.
— А если по пути встретим души или же Пустых, то займемся и ими, — решил добавить. — Не стоит забывать, что мы все-таки шинигами прежде всего.

Глава 66

Поиск драконов оказался еще тем муторным делом. Не зная почти ничего о них, было сложно искать. Это как в той сказке, что пришла мне в голову не к месту: 'Иди туда, не знаю куда, найди то, не знаю что.' Каким образом? Не знаю. Хотя, это будет неправильным размышлением, потому что я знаю, что именно нужно искать.
В общем, за несколько десятков дней мы покинули это пространство с лугами, только один раз встретив небольшое поселение с какими-то полудикарями. У них было несколько душ, которые нужно было отправить на перерождение с помощью ритуала, и я это сделал. Конечно, души вместо того, чтобы отправиться в Общество Душ, отправились в сферу в моем внутреннем мире.
Когда мы наконец-то покинули большие луга, начало появляться хоть какое-то разнообразие в природе. Начали появляться холмики, большие и малые овраги, и даже леса. В дополнение к этому, стали проявляться первые знаки человеческой жизни, а то я уже начал волноваться, что мы оказались вообще где-то на задворках Мира Живых, где нет ничего.
— Хитоши-сама, — обратился ко мне Кенчи. — Можно задать вопрос? Он нас с парнями уже очень долго мучает.
— Хорошо, задавайте, — согласился я.
— Это не один вопрос, а два, — опустил взгляд парень.
— Задавайте, — махнул я рукой. — У нас и так нет никакой работы сегодня.
В данный момент мы стояли на достаточно большой высоте, над большим городом, который так и расцветал ночными огнями. Где-то в сторонке строили какое-то здание, что должно будет возвышаться над всеми другими. Это было понятно по котловану для фундамента.
— Хитоши-сама, простите, если спрашиваю, — начал немного издалека Кенчи. — Но все же, каким образом вы сумели помочь нам пробудить наши духовные клинки?
Все внимание было сосредоточено на мне.
— Это одна из способностей моего занпакто, — спокойно ответил им. А ложь ли это или правда, пусть они сами разбираются. — Но я не хочу, чтобы кто-то вообще догадывался о том, что я могу так делать. Понимаете?
— Хай, — кивнули все три парня вместе.
Они понимали, что как только об этом узнают другие, мне сразу же прикажут подготовить всех рядовых к совершенно новому уровню. Это значит, что мне придется провести некоторое время, занимаясь с каждым отдельно. А потом, скорее всего, меня где-то прирежут. Почему-то у меня есть такое чувство, что я совсем недалеко от правды в таких мыслях.
— А что за второй вопрос? — поинтересовался.
— Второй вопрос, который нас интересует, — это о том, что произошло с кланом Шиба, — тоже аккуратно начал Кенчи. — Просто мы волнуемся немного и хотим знать, к каким опасностям нам готовиться?
— Хм-м, — хмыкнул. И действительно, это был хороший вопрос, на который у меня так сразу и нет ответа. — Я знаю, к каким вам опасностям готовиться, но могу посоветовать быть аккуратными с лейтенантами и капитанами, а также следить за окружающими тенями. В тенях всегда может прятаться что-то особенно страшное.
Я на несколько секунд замер, позволяя им осознать все, что я сказал.
— На счет клана Шиба… Я не знал о вероятном нападении до того, как отправился к ним.
Они только закивали на это, принимая мой ответ, и не стали даже пытаться расспрашивать дальше. И за это я им достаточно сильно благодарен. Потому что мне не нужно было что-то придумывать. Если бы я что-то придумал, а потом это оказалось бы ложью, то парни могли бы разочароваться во мне. Не хотелось бы, но такое возможно.
— О, — махнул я рукой. — Там Пустой.
И действительно, Пустой появился как-то резко и внезапно. Его вой потряс окружающее пространство, нагоняя жуть на всех вокруг. Живые ощутили странное давление и попытались сразу же убраться оттуда как можно быстрее.
— Что будем делать, Хитоши-сама? — поинтересовался у меня Томато.
— Как что, — ухмыльнулся я. — Вы пойдете и уничтожите его.
— Хай, — такой был быстрый и четкий ответ, который они мне дали.
Затем троица парней поспешила навстречу Пустому. Через несколько секунд они уже столкнулись с ним в битве. Так как Кенчи, Томато и Дитрий обладали возросшими силами, этот противник для них не составил большого труда. Отработали они его, как в книгах писали. Окружили, связали, лишили подвижности, отрубив конечности, и разрушили маску. Быстро, четко и без соплей.
Когда они закончили, то сразу же вернулись ко мне.
— Отличная работа, — кивнул им. — Вы хорошо справились.
— Спасибо за похвалу, Хитоши-сама, — сказал Томато. — Что будем делать дальше?
— Вы заметили, что в этом городе достаточно много неприкаянных душ? — поинтересовался у них.
— Да, — ответили они и закивали.
— Так вот, пока можем заняться ритуалом, — сказал им. — Что вы должны сделать. Вы должны будете разделить город на несколько кварталов и отправлять ко мне. Я буду проводить ритуал. Чтобы души не разбежались, я создам барьер, в который они смогут зайти, но не смогут выйти. Поняли?
— Хай, — был ответ. — Хитоши-сама, а где вы именно собираетесь поставить барьер?
— Видите вот тот котлован? — поинтересовался у них.
— Тот большой кусок вырытой земли? — спросил Дитрий. — Да, видим.
— Вот он, — сказал им. — Там я и буду стоять. Это будет центром барьера. Сама площадь барьера будет примерно шестую часть города, и после я буду его уменьшать.
— Хай, поняли, — кивнули они, принимая мои слова.
— Тогда за дело.
Мы исчезли в сюнпо. Парни быстро разделили между собой три разные части города. Я оказался в котловане и спокойно создал едва заметный барьер. Через некоторое время, окружающее пространство начало заполняться душами, начиная от обычных детей и заканчивая стариками. Даже несколько животных оказалось среди всех.
— Внимание! — громко проговорил я. — Всем внимание! Слушайте меня!
— Ты кто такой? — громко вскрикнул полноватый мужчина. — Я сейчас зарежу тебя.
— Никого резать не нужно, — ответил ему. — Я здесь, чтобы отправить вас в лучший мир.
— Ты не выглядишь на святого Яхве, который пропускает души в Дворец Всевышнего, — сказал какой-то святоша.
— Тс-с, — только покачал я головой. Легкое духовное давление и все души упали на землю, прижатые, словно на них упало сто тысяч тонн. Когда я прекратил, все души выглядели побледневшими и немного испуганными. — Есть вопросы?
Все они начали яростно махать головами, даже те, кто выглядели особенно дерзко.
— Значит так, — сказал я им. — Все выстраиваемся в очередь и подходим ко мне. Чем быстрее вы это сделаете, тем быстрее окажетесь в лучшем мире.
И души начали выстраиваться. На удивление первым оказался тот святоша, который выглядел особенно надутым. Похоже, что момент моего духовного давления особенно его впечатлил. Мне казалось, будь у него кадило, он бы точно им кому-то разбил лицо за право стоять первым в очереди.
— О, Господи Яхвуси, — начал он говорить, сложив руки перед собой крест-накрест. — Спасибо.
— Не за что, — ответил я ему и просто коснулся его лба.
Через секунду душа растаяла, и я посмотрел на следующего в очереди.
— Следующий!
Как я и говорил, в этом городе было очень много душ, нуждающихся в проведении ритуала. Закончили мы со всем где-то под вечер следующего дня. В общем, я немного ошибся с расчетами, когда говорил, сколько времени все это займет. Но ничего, такое иногда случается.
— Все, — сказал я и захлопал в ладоши, словно счищая невидимую грязь. — Можем продолжать наш путь.
— Хай, Хитоши-сама!
Мы покинули город достаточно спокойно. Никто нас не преследовал, и никто не гнал нас в шею. Когда мы отошли на достаточно большую дистанцию, я посмотрел на парней и задумался о том, что нужно делать, чтобы побыстрее начать и завершить охоту на драконов.
Все это время я сканировал окружающее пространство на максимально возможную для меня дистанцию, что было немало. Но как бы я ни пытался, находилось все, только не драконы: духовно одаренные люди, Пустые, какие-то духовные животные, аномалии, но следов драконов не было. Это немного злило и бесило, но у меня не было ничего, на чем можно было бы высвободить свою злость, так что приходилось ее копить и держать в себе.
Следующие несколько недель мы продолжали ходить, и совсем ничего не происходило. Я иногда даже высвобождал свою духовную силу, чтобы засветиться и привлечь драконов, но это привлекало только Пустых, которых мы уничтожали.
Города, которые оказывались на нашем пути, очищались от душ уже знакомым и отработанным методом. Я создавал барьер, а Кенчи, Томато и Дитрий гнали души ко мне. После этого я проводил ритуал, перемещая души в сферу в моем внутреннем мире.
Но, как говорят, ищущий да обрящет. И мы нашли. Я сделал засветку, выпустив духовную энергию. Через мгновение где-то высоко в небесах прозвучал рев.
— Гра-а-а-а!
От рева разошлась духовная энергия, которая развеяла все окружающие облака, оставив после себя только чистое синее небо и маленькую точку, которая быстро приближалась и летела к нам. На землю обрушилось достаточно сильное давление, заставив моих подчиненных на этом задании приземлиться на собственные задницы.
— Это дракон! — сказал я им, замечая, что они едва ли могут держаться, чтобы не распластаться позорно на земле. — Запоминайте эту битву.
Конечно, я отлично понимаю, что нельзя недооценивать драконов и других противников. У меня уже есть много опыта, который правильно намекает на то, что стоит только подумать, что противник слаб, как он может выкинуть какой-то фокус, который окажется смертельным.
Я вытащил свой занпакто и крутанул им.
— Да будет свет, Хикари но Акума!
Духовная энергия привычно излилась из моего тела. Клинок изменил форму, и от лезвия начал расходиться белый свет с легким жаром. Я легко взмахнул им, словно призывая дракона к сражению.
— Грааа! — закричал тот и принял вызов.
Волна ненависти, обрушившаяся на меня, была сильной, но на меня это не повлияло. Два резких взмаха, и два лезвия света устремились в небо. Дракон, пикирующий на меня, резко закрутился, уклоняясь от атаки. Лезвия света промелькнули мимо, не причинив вреда.
Я сделал шаг вперед и применил сюнпо, поднявшись в воздух. Оттолкнувшись еще раз, я сделал еще одно сюнпо, после чего в дракона полетели несколько мощных молний. От грома заземлялся воздух, но мой противник не сумел уклониться. Разряды пронеслись по его черной коже и исчезли, словно их и не было.
— Ня! — мяукнул дракон. После этого его пасть раскрылась, и в ней зажегся красный шарик с молниями, прыгающими вокруг. Мгновение спустя это всё устремилось ко мне. Красный луч и молнии, расходящиеся во все стороны. Это было словно приглашение смертельно соперничать.
Хочешь соперничать? Тогда давай! Я выставил свой клинок, и от него внезапно сорвался щит. Белый щит, искрящийся и пульсирующий мощью, почти мгновенно сформировался передо мной, создавая защитную стену, которая поглощала в себе энергию воздуха. Я решил проверить эту защитную технику. Те несколько раз, когда я ее использовал, мои противники были либо очень сильными, либо не могли ей навредить…
Атака дракона с грохотом врезалась в мой щит. Духовная энергия, словно бушующий шторм, волнами разошлась вокруг, вызывая мерцание воздуха. От молний, разрывающих небеса, небо почернело, словно было окутано темной пеленой. Огненный шар, кульминация этой атаки, яростно впился в мой щит, засверкал и взорвался, но не смог его пробить.
Через несколько секунд напряжение спала, духовная энергия развеялась, а вместе с ней и атака дракона. Отлично, мой щит выдержал такую атаку, оставаясь целым и невредимым. Превосходная новость. Я рассеял свою технику и позволил себе немного надменно ухмыльнуться, глядя на дракона, чьи глаза горели от ярости и недоумения. Резкий взмах моего клинка, и яркий луч света, словно молния, прошелся по морде огромного монстра, оставляя за собой след сияющей энергии.
— Гра! — рыкнул дракон, полный удивления и ярости, от нежданного удара. Он начал крутиться и падать вниз, теряя ориентацию. Его массивное тело в бешеном вихре кружилось в воздухе. Я воспользовался этим моментом. Вперед. Шаг и сюнпо. Я быстро догонял дракона, не давая ему времени оправиться от шока.
Он, чувствуя приближение, резко развернулся ко мне животом и начал вращать хвостом, словно пропеллер, создавая вихрь воздуха вокруг себя. Его крылья яростно махались, пытаясь замедлить падение. Ситуация для меня была идеальной. Я сосредоточил всю свою силу и направил её в резкий, мощнейший удар кулаком прямо в торс дракона.
Удар был настолько сильным, что дракон словно снесло. Он с грохотом врезался в землю, поднимая облака пыли, которые рассеивались в воздухе, создавая мрак вокруг. Его тело вгрызлось в землю, создавая огромную воронку. Ошеломлённый, он пытался прийти в себя, махая головой во все стороны, его глаза были полны ярости и смятения, а из его пасти изливался густой дым.
— Граааа! — снова заревел дракон, его крылья поднялись в мощном жесте, пытаясь взлететь и освободиться от моего удержания. Впечатляющий зрелище его могучей силы и упорства, но ему не суждено было обрести свободу.
— Не спеши, — произнёс я тихо, а затем махнул рукой, совершив сложное движение. Сеть, сплетенная из пучков света, падает с небес, словно паутина, покрывая дракона и сковывая его движения. Это было лишь начало. С каждым взмахом моей руки, мощные, но острые колонны света пронзали его крылья и задние лапы вместе с хвостом, словно сияющие стрелы, удерживая его в земле. Еще два решительных движения, и его передние лапы тоже становятся неподвижными.
Приземлившись на землю, я встал перед плененным чудовищем. Он зарычал на меня, раскрывая пасть, в которой уже начал светиться яркий шарик атаки, готовый выпустить мощную волну энергии. Однако, быстрый жест кидо, и его пасть захлопнулась, оставив атаку внутри. Из его ноздрей пошел черный дым, в знак ярости и недовольства, а глубокий, злобный рык пронёсся по воздуху.
— Так, пасть закрой, — сказал я ему. — Хотя ты же не понимаешь меня.
Еще несколько десятков кидо легли на дракона, не позволяя ему шевельнуться без моего на то разрешения. Теперь я мог быть уверен, что он никуда не убежит. А если и попытается, то только сделает себе хуже.
Кенчи, Томато и Дитрий прибыли не сразу. Они немного отходили от тех духовных волн, которые создавали мы с драконом высоко в небесах. Барьер закрыл его, и теперь как бы он ни пытался, на младших офицеров он повлиять не сможет. Дракону оставалось только дожидаться своей участи. А какая у него будет участь, я уже знал. Стать шашлыком.
— Это дракон? — удивился Дитрий. — Никогда еще не видел таких монстров.
— Да, это дракон, — сказал я ему. — И возможно, даже не молодой… взрослая особь.
— Вот как, — кивнул офицер.
Вся их троица с большим интересом рассматривала дракона и даже немного изучала его. Они смотрели на его лапы, хвост, кожу и крылья. Все это было очень интересным. Дракон только недовольно зыркал, но ничего сделать не мог. Конечно, он хотел разорвать всех нас, а в особенности меня, но кидо ему не позволяли это сделать, заставляя лежать на одном месте и испытывать не самые приятные эмоции.
— Хитоши-сама, — обратился ко мне Кенчи. — Каким образом вы собираетесь создать артефакт?
— Все просто, — пожал я плечами. — Первая версия артефакта будет искать драконов. Я буду убивать их до тех пор, пока не найду молодого. Вторая версия будет перенастроена и будет уже искать именно молодых. Таким образом, под конец мы будем искать драконов очень быстро, а дальше дело за техникой.
— Понял, — кивнул мужчина.
— Не будем тянуть кота за хвост, — сказал я им.
Создание артефактов — это не самый простой процесс. Он нуждается не только в материалах, для упрощения работы, но и в прекрасном уровне понимания духовных энергий и как ими манипулировать. Материалов у меня с собой особенно нет, кроме дракона. Знания и навыки есть, так что думаю создание артефакта будет не особенно сложным и тяжелым делом.
Первый раз, я попытался создать артефакт, который будет указывать хотя бы на одного дракона. Это удалось не сразу, но имея дракона, которого нужно найти прямо перед собой, у меня все получилось. После нужно было протестировать артефакт, чтобы он работал. Это так называемый нулевой вариант конечного предмета.
Следующим шагом было создание артефакта, который будет искать других драконов. Для этого мне пришлось немного подумать и помудрить. Эксперименты были не особенно простыми, но пока что без крови. Кенчи, Томато и Дитрий только наблюдали и запоминали, потому что у них точно не хватает знаний для создания артефактов.
Для того чтобы получить возможность искать драконов, мне нужно было найти что-то, что будет идентифицировать драконов. Мне известно, что они обладают специальным чувством, которое всегда будет указывать на того, кто убил их молодняка, если такой человек окажется поблизости. Именно это чувство мне нужно было найти и сделать так, чтобы оно указывало на драконов. Повернуть стрелочку, так сказать.
Для этого мне нужно было заняться самим драконом. Медленно и по чуть-чуть я искал у него то, что будет указывать на меня. Физические характеристики, такие как его тело, были моим первым выбором, но этот выбор оказался неправильным. Что бы я ни отрезал от дракона для использования в создании артефакта, ничего не работало.
— Эй, дракон, — обратился я к глазу, который только недавно восстановился. Я его тоже выколол для использования в артефакте. — Ты можешь позвать на помощь своих родственников? Или же мне начать вскрывать твою душу? А?
В его глазе вспыхнул страх, а по телу прошла дрожь. Я уже понял, что у дракона есть кое-какой разум. Возможно дикий и совсем не контролируемый, но он есть. Так что, если у него есть способ позвать своих родственников, то это будет очень полезно… больше образцов для моих экспериментов. И, возможно, мне даже повезет.
Немного наклонив голову, я снял несколько экранирующих барьеров, чтобы он мог отправить какой-то сигнал своим родственникам в надежде, что кто-то придет ему на помощь. Но пока что ничего не происходило. Поднял одну бровь, тем самым демонстрируя легкое недоумение. Типа… ну? Давай?
Дракон снова посмотрел на меня и вздрогнул. Через мгновение он поднял морду и выпустил какой-то странный белый луч прямо в небо. На большой высоте этот луч лопнул, раскидывая мириады духовных частиц, которые подхватились ветром и понеслись куда-то в самые разные направления.
— Ну что же, будем ждать, — сказал я ему и улыбнулся хищной ухмылкой.
Кенчи, Томато и Дитрий некоторое время все еще оставались со мной, но потом пришлось их отправить на небольшое задание, потому что у меня было предчувствие, что они могут попасть под удар, если мне придется столкнуться с драконами большой силы. Я уверен, что драконы скорее всего будут не особенно дружелюбными.
Ждать пришлось недолго. Одним ранним утром меня резко разбудила волна духовной энергии, которая разошлась по всему окружающему пространству. Когда она дошла до меня, я уже лежал на земле, маскируясь под камень и скрывая себя по методикам клана Шихоин. Сама волна была похожа на эхолокацию и как только она сталкивалась с чем-то, то сразу же возвращалась обратно к тому, кто ее запустил. Источник этой волны тоже прятался, находясь на краю моих духовных чувств. Это был дракон, понятное дело, и не один, а целый десяток. Среди этого десятка были как особи на уровне опытных рядовых, так и некоторые, что могли бы заставить слабого лейтенанта танцевать под свою дудочку. Но по количеству и качеству духовной силы я даже сильнейших драконов превосхожу.
Главное, чтобы где-то там за границами моей чувствительности не прятался дракон уровня капитана. А то тогда мне придется очень быстро и очень далеко убегать. Морально начал готовиться и составлять план действий, а драконы стали медленно приближаться.
По мере их приближения мне становилось все легче и легче понять их силы и вероятные способности. Не являясь экспертом по драконам, очень сложно сказать, что и как они могут сделать. А выборка из двух — это совсем не то, что нужно для строительства нормальных предположений.
Дракон, который все это время лежал за моей спиной, начал бесноваться в ограниченном пространстве, созданном моими кидо. Его огромное, израненное тело содрогалось в мучительных попытках вырваться, мускулы напрягались до предела, вызывая зловещие трещины на земле под его массивными лапами. Духовная энергия, бурля и вихря вокруг, вырывалась из его тела потоками, словно светящиеся реки, исходящие из его чешуи, но все усилия оказывались бессильными перед мощью моих заклинаний. Земля под ним вздувалась и прогибалась, словно под воздействием невидимого гигантского веса. Вздохнув, я наблюдал, как его последние силы утекали впустую, растрачивая остатки его духовной энергии в бесполезной борьбе. В конце концов, я решил оставить его в покое, позволяя ему продолжать бесплодные попытки освободиться.
Драконы кружили высоко в небе. Рассмотреть их с земли было невозможно, но я прекрасно ощущал этих крылатых ящериц. Они оказались не полностью глупыми. Продолжая кружить в воздухе, они пытались обнаружить хоть кого-то вражески настроенного. Волны духовной энергии разбивались о землю, но так и ничего не могли обнаружить. Дракона, которого я пленил, они нашли и сейчас крутились еще более активно.
— Ну же, — едва слышно проговорил я сам себе. — Давайте.
Но мои слова никак не повлияли на драконов. Они продолжали кружить высоко и не собирались опускаться. Придется ждать еще некоторое время или же каким-то образом их выманить. Ради последнего я даже готов показать себя и чуть-чуть демонстрировать свою духовную силу, чтобы они подумали, будто я очень слабый или тяжело ранен.
Сутки мне пришлось провести в полном бездействии, лежа на земле, скрытый от взглядов, не давая о себе знать. Наблюдая с земли, я видел, как количество драконов в небе увеличивалось с каждым часом. Изначально один десяток превратился в семь, каждый новый крылатый великан вносил новый вихрь в воздушное пространство. Эти существа, мощные и величественные, блестели своими чешуйками под солнечными лучами, их крылья разрезали воздух, создавая величественный зрелище. Несмотря на то, что большинство из них были слабее меня, каждый представлял собой грозную силу, достойную старших офицеров. Асуке и Хи, вероятно, не смогли бы с ними справиться в одиночку.
Изменение в их поведении наступило неожиданно. Драконы начали менять свои полетные паттерны, из элегантного парения переходя в что-то вроде воздушной тренировки. Их движения стали более резкими и скоординированными, напоминая сложное воздушное шоу. В этом хаосе движений я обнаружил одного, кто выделялся среди прочих. Этот дракон, величественный и старинный, был моей главной целью. Его кожа не блестела молодостью, как у других; она была темной, обветшалой и обледеневшей временем, словно рассказывая истории о долгих годах, проведенных в воздушных битвах и бесконечном полете.
Когда драконы завершили свою воздушную подготовку, они перешли к решающему действию. Это стало понятно, когда они синхронизировали свою духовную энергию, образуя в воздухе единую мощную линию. Затем, с согласованным усилием, они начали медленно опускаться, направляя свою энергию вниз. В следующий момент, как будто по команде, все драконы одновременно напрягли свои могучие шеи, раскрыли мощные пасти, и из их глоток вырвались цветные потоки разрушительной энергии. Эти потоки слились в радугу огненных цветов — красные, зеленые, синие, розовые, оранжевые, черные, белые — каждый цвет вносил свой вклад в создание огненной стены, прожигающей все под собой. Она медленно, но неотвратимо приближалась ко мне, создавая огромную волну разрушения.
И что мне делать именно в этот момент? Разрушительный вал приближается, а я все еще лежу на земле. Гул расходится во все стороны, поднимаясь и расходясь вокруг. Ну ладно, вспыхнул духовной энергией, продавливая землю вокруг себя.
Сразу же драконы ускорились, начиная концентрироваться, чтобы пройти прямо по мне.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — снова активировал я шикай.
Духовная энергия вырвалась еще более сильным потоком. Занпакто прошел трансформацию, подготавливая меня к следующему бою. Крутнув своим оружием, вызвал приятный гул. После этого встал в стандартную стойку, глубоко вдохнул и выдохнул. Духовная энергия немного успокоилась, словно опасный хищник, готовящийся прыгнуть в атаку и растерзать своего противника.
— Ху-у-у-у, — выдохнул я. — Хикари но ора!
Белая аура вспыхнула вокруг меня, сразу же даря многочисленное усиление. Сила стала переполнять мое тело. Чуть изменил стойку, и теперь клинок был направлен мне за спину, а я напрягся всем телом. Резкий взмах почти параллельно земле.
— Хикари но Ха!
Техника оказалась невероятно мощной. Белая волна вырвалась из моего клинка и на огромной скорости и широким фронтом полетела наперерез драконам. Самый старый из драконов оказался самым умным. Он что-то рыкнул, выпустил чуть-чуть духовной энергии, и все драконы разорвали свою цепь, пытаясь уклониться от моей атаки. Одному самому медленному не повезло. Он начал уклоняться слишком поздно, и моя техника просто разрезала его на две части. Две половинки дракона начали падать на землю, которая горела и поднимала в воздух черный дым. Думаю, если вовремя добраться до места приземления, то там будет хорошо прожаренное мясо. Жаль, что без специй.
Все оставшиеся драконы, немного хаотически закружились вокруг, пока самый старший из них снова не рыкнул, заставляя всех собраться и начать действовать. Значит, если я возьму этого старого дракона и сделаю себе из него жареные крылышки, то тогда драконы окажутся в небольшой неразберихе, что даст мне возможность захватить как можно больше в плен для проведения собственных экспериментов.
Крутнув своим занпакто, я сделал шаг, а затем сюнпо вперед прямо в небо. Еще один шаг и снова сюнпо, при этом я не забыл оставить свой мираж, который попытался куда-то прыгнуть. Через секунду его разрушили каким-то метким выстрелом техники. Еще одно сюнпо и во все стороны разбегаются десять моих миражей, которые сразу же пытаются запутать драконов, как можно скорее. Я же двигался в сторону старого дракона.
Поймав его взгляд, я позволил себе ухмыльнуться, а затем снова сюнпо на сближение с ним. Дракон рванул в небо. Воздух на мгновение вспыхнул легким зеленым светом. Секунда и я нанес удар по уже пустому воздуху. Он успел уклониться.
В этот момент дракон завертелся в воздухе и попытался хлестнуть меня своим хвостом. Это была ошибка, потому что я просто подставил свой занпакто на пути удара. Хвост врезался в мой занпакто, а затем на месте удара просто отделился со шкварчащим звуком горящей кожи, и запахом горелого мяса.
— Гра-а-а! — заревел от боли дракон.
Я же только несколько мгновений наблюдал за тем, как отрезанный хвост падает куда-то на землю. Секунда и я сделал сюнпо, пытаясь оказаться над драконом, а не под ним. Прыжок в сторону и я уклонился от неожиданной атаки когтями. Отреагировать и подставить занпакто у меня бы не получилось, так что я просто ушел, оставив на своем месте мираж.
Два сюнпо, и два моих миража атакуют старого дракона. Тот не успевает отреагировать на мои движения и просто атакует миражи. Хе! Попался! «Тебе крышка, дракоша».
Следующим движением, я просто прыгнул прямо на его спину. Резкий мощный удар, и мы вместе падаем на землю. Несколько секунд падения, а затем врезаемся в землю. Во все стороны расходится небольшая волна от удара, вместе с маленькими камушками и другими частицами земли, которые не могли выдержать вес дракона. Дальше взмах рукой, и его тело прибито десятками разных гвоздей, чтобы он больше не мог двигаться.
Другие драконы начали кружиться над нами, не особенно понимая, что им нужно делать. Я посмотрел на дракона, который ворочался подо мной. Он смотрел на меня яростными и ненавистными глазами, но… ничего сделать просто не мог. Слишком хороши были мои кидо, и слишком много я вложил в отработку этих заклинаний, чтобы они так просто могли быть разрушены каким-то драконом.
— Ну что же, — обратился я к плененному монстру. — Теперь возьмусь за всех оставшихся драконов.
Старый дракон попытался раскрыть свою пасть, но тут же появилось еще одно кидо, которое с легкостью сумело закрыть его пасть и не дать ничему вырваться из нее. Я же начал готовить одно кидо, которое должно было помочь мне в захвате этих драконов. Мне нужно было воспользоваться им сразу, но я почему-то не особенно подумал. Заклинание моей собственной разработки, но при этом тяжелое по количеству духовной силы, что нужно использовать для того чтобы оно сработало.
— В безмолвной бездне, где тени переплетаются, восстань, восьминогий ткач судьбы. Из шепота ночи, ткани свою шелковую ловушку. Выпусти удерживающие нити, поймай блуждающую добычу и заключи её в своё вечное объятие. Кумо но Цуками!
Я сложил руки специальным образом, а затем с них сорвалось множество нитей. Серебристые линии накрыли небо словно паучья сеть. Драконы, которые не понимали, что происходит, попадали в эту сеть и при попытке выбраться только делали все намного хуже для себя. Нити обвивали их со всех сторон, забирая возможность двигаться, а затем они начали падать на землю.
За несколько десятков секунд небо снова стало чистым и пустым. Там больше не было ни одного знака драконов. Продолжив кидо, я стал тянуть нити обратно к себе, вместе с драконами, которые были связаны и пытались хоть как-то вырваться.
Спустя десяток минут, все они были в нужном месте, и я начал ходить по кругу и накладывать дополнительные кидо, чтобы никто из них не мог вырваться, и чтобы никто из них даже и не думал о том, чтобы покинуть это место.
Под конец, я уже ощущал себя несколько не особенно хорошо, потому что я уже давно не тратил столько духовной силы за один раз. Конечно, это полезно, потому что позволяет тренировать собственный контроль, но лучше не делать это во время опасной для жизни ситуации. После этого я дезактивировал свой шикай и спрятал занпакто в ножны.
— Ну что, — обратился я к драконам. — Вы готовы побыть моим экспериментальным материалом? А?
Ответа не последовало. Да и не могло, если честно, потому что все их пасти были связаны моим кидо.
— Вот и правильно, что молчите, — решил продолжить разговор сам с собой. — Молчание это знак согласия.
Отправил Адскую Бабочку парням, призывая вернуться обратно, а сам в это же время начал делать первые и начальные исследования по разработке нормального артефакта, который может помочь мне дать ответ на мой главный вопрос, а именно создание артефакта, который будет указывать мне на молодых драконов в окружающей меня среде.
Когда Кенчи, Томато и Дитрий вернулись, они были сильно удивлены тем количеством драконов, которые прилетели, чтобы меня убить и освободить своего сородича. Но в этом, если честно, нет ничего особенно удивительного.
— Это я впервые вижу стольких драконов, — проговорил Кенчи, проходя мимо нескольких рядов драконов. Да, я расположил их так, чтобы между ними было удобно ходить, а также чтобы было удобно работать с ними.
— Да я тоже, если честно, — ответил ему. — Вот тот, с немного сероватой кожей, командовал всеми этими драконами.
— Ага, — протянул Кенчи. — Он даже ощущается чуть-чуть по-другому. Какой-то более опасный.
Я только пожал на это плечами и снова приступил к разработке артефакта для указания мне локации. Первым делом я попытался найти что-то единственное, что есть у драконов. Это может быть какое-то духовное свойство или какое-то отличие в самой духовной силе. Физические тела у них были примерно одинаково построенные. Отличными были размах крыльев, размах лап и хвоста, наличие когтей и костяных наростов, ширина и длина морды, и еще несколько других интересных деталей. Но все это было совсем не то, что интересовало меня. Нет.
Первый прорыв произошел именно тогда, когда я занялся изучением структур их душ. У них души сильно отличались от души шинигами, обычных душ и душ пустых. Они были в некоторых моментах очень простыми, а в других немного усложненными. Упрощения были несколько разными, и я еще не сумел понять, от чего это зависит, но уплотнения были у всех драконов одинаковыми.
Как это и бывает, после первого прорыва сразу же последовали второй и третий. В процессе разработки произошел большой качественный скачок. Для этого пришлось забрать самого первого дракона так, чтобы другие драконы ничего не могли увидеть, а затем вырезать из его души нужное уплотнение. Это привело к мгновенной смерти дракона, а также началу деградации его духовных частиц, которые смешивались с окружающим пространством. Когда я сделал артефакт с этим уплотнением, то сразу же получил положительные результаты. Именно те, которые были мне нужны. Стоило мне только активировать артефакт, как он сразу же указывал на ближайшее скопление драконов. Те были моими пленными.
Вторым этапом проверки было размещение драконов на большой дистанции друг от друга. И артефакт и тут показал свою полезность. Он всегда указывал направление к ближайшему ко мне дракону, что было именно то, что было для меня нужно в первом варианте артефакта.
С удовольствием я уже задумывался о приступлении к дальнейшему поиску нужных молодых драконов, как возник вопрос. А что делать с той оравой драконов, что сейчас на земле под воздействием моего кидо? Так просто уничтожать их нет никакого желания. Это будет просто пустая тратой материала. Может быть, они будут кому-то полезны в исследованиях?
Отправил Адскую Бабочку капитану Хикифуне, чтобы она пришла и посмотрела на драконов и забрала себе, если ей нужно. Если ей драконы не нужны ни для чего, то я поинтересуюсь у Йоруичи. А если и ей не подойдут, то устрою пир для себя и парней. Самые простые решения иногда бывают самыми правильными.

Глава 67

Прибытие капитана не заставило себя долго ждать. Капитан двенадцатого отряда сразу же отозвалась на вызов с Адской Бабочкой, попросив немного подождать её и её людей, которые придут оценить пойманных нами драконов. В общем, предстояло подождать.
Драконы пытались вырваться, но у них ничего не выходило, так как мои заклинания кидо все еще оставались сильными и могущественными. Как бы они ни старались, у них ничего не получалось. И злобные взгляды, которые они бросали на меня и парней, совсем не действовали.
Шашлык из драконьего мяса, который я приготовил, оказался просто невероятно вкусным. Мясо было исключительно нежным и сочным, обогащенным уникальными нотками, которые вели себя как игривые искорки на языке, с балансирующей острой перчинкой, ощущаемой в глубине глотки. Когда я запил это блюдо чистой водой или свежевыжатым соком, вкусовые ощущения превратились в настоящий фейерверк. Конечно, до мастерства готовки Кирио мне было далеко, но даже с моими навыками результат получился весьма впечатляющим. Кенчи, Томато и Дитрий были в полном восторге от этого гастрономического шедевра. Им безумно понравилось.
Духовная энергия вокруг начала незаметно колебаться, словно тонкая ткань реальности трепетала от скрытого ветра. Затем, в пространстве вспыхнула уже знакомая дверь, ведущая в комнату перехода. Она медленно и торжественно распахнулась, словно королевские врата, и оттуда вышла группа людей. Среди них я сразу же узнал капитана Хикифуне в её величественном облачении, отражающем её статус и силу. Её лейтенант, с любопытством и интересом рассматривающий окружающую обстановку, выглядел как исследователь, открывающий для себя новые земли.
— Хитоши, — обратилась ко мне капитан. — Рада видеть тебя в хорошем здравии. Как только я услышала о твоём неплохом улове, сразу же отправилась к тебе.
— Добрый день, капитан, лейтенант, — кивнул я обоим. — Как видите, у меня здесь больше полусотни драконов лежат на земле.
— Ого-го-го, — протянула Кирио, начиная осматривать драконов.
Пока что люди из двенадцатого отряда просто ожидали указаний от своего капитана.
— Неожиданно, если честно, — сказала капитан после некоторого времени, проведённого в рассмотрении драконов, которые пытались понять, что будет происходить дальше. — Вижу, что ты немного экспериментировал над ними.
— Да, экспериментировал, — кивнул ей. — Нужно было создать артефакт для поиска других драконов.
— О, — протянула она с легким удивлением. — И как?
— Ну-у, — выдохнул я и показал созданный артефакт.
Капитан двенадцатого отряда подхватил его и стала внимательно изучать. Духовная энергия иногда вспыхивала, показывая, что она с интересом трогала его во всех возможных местах, пытаясь понять, что и как я сделал.
— Хм, — только хмыкнула она и вернула артефакт мне. — Неплохая работа. Но ее можно улучшить. Если будет время, займись этим.
— Хай, капитан, — кивнул ей. Если честно, то я пока что не знаю, что именно можно улучшить в этом артефакте. Но если она так говорит, значит, что-то такое есть. Думаю, стоит об этом подумать и посмотреть. — Ну так что?
— Так вот, драконы, — вернулась она к теме и посмотрела на монстров, которые были прикованы к земле. — Я бы не была против заняться ими, если ты предлагаешь. Мои подчиненные просто разберут часть на органы, а некоторых заберут в Общество Душ.
— Хорошо, — согласился я. — Главное, чтобы в Обществе Душ они не вызвали никаких проблем.
— Не должны, — уверенно сказала она, немного наклонив голову. — Просто нужно обезопаситься от всех возможных проблем. А я умею это делать очень хорошо. Так что не волнуйся об этом.
— Как скажете, капитан, — кивнул я женщине. — В общем, можете делать с драконами все, что пожелаете.
Кирио благодарно кивнула и затем повернулась к представителям двенадцатого отряда. Пока она давала им ценные указания, мы с парнями отошли немного в сторону, готовясь с интересом наблюдать за тем, как все будет происходить.
Все началось достаточно интересно. Представители двенадцатого отряда начали собирать какую-то машину. Она была большого размера, с несколькими разными цепями и странными кругами, напоминающими ошейники. Затем в небольшие разъемы были вставлены странные кристаллы, в которых чувствовалась духовная энергия. Как только духовная энергия начала распространяться, появились мелкие искры, которые разошлись по всему аппарату, медленно активируя его.
После этого шинигами двенадцатого отряда вместе со своим капитаном и лейтенантом начали искать что-то интересное в драконах. Когда нашли нужного дракона, несколько шинигами с уровнем сил младших офицеров быстро создали несколько кидо и потащили дракона к установленному аппарату.
Дракон сопротивлялся и пытался сделать что-то, но безуспешно. Капитан на мгновение подошла и слегка усилила свою духовную энергию, успокаивая летающего монстра. Затем дракона привели к установленному аппарату. Все странные кольца и цепи появились на драконе. После активации все цепи натянулись, обездвиживая дракона так, что он даже пошевелиться не мог.
— Интересно, что они собираются с ним делать, — поинтересовался Кенчи, наблюдая за всем с удивлением.
— Сейчас увидим, — ответил я.
В один момент, один из шинигами словно танцор мрачного ритуала натянул на себя черную робу, пронизанную суровостью и строгостью. Под его тщательным контролем тяжелые цепи начали медленно опускаться, понижая растянутого дракона в наполненное ожиданием пространство. Затем шинигами внимательно выставил большую емкость, которая будто ждала своего часа, и прошелся своим занпакто, острым и точным, по каждому месту, где должны были находиться крупные вены и артерии дракона. Мгновенно из этих мест кровь начала бурно вытекать, изливаясь в емкость в пышном и мрачном водопаде, напоминающем о беспощадности и ритуалах древних времен.
Дракон пытался зареветь от боли, но его пасть была закрыта, и он не мог сделать ничего. За некоторое время его кровь почти полностью истекла, оставив лишь немного жизни в теле. Затем шинигами начали разбирать дракона на части активнее. Сначала сняли кожу со всего дракона, затем когти, клыки и другие костяные наросты. После этого его брюшко и грудь были вскрыты, и все органы были рассортированы по отдельным банкам, ящикам и пакетам. После этого приступили к снятию мяса и его сортировке по разным пакетам. Когда остался только скелет, шинигами занялись костями, разделяя их по разным ящикам.
— Мда-а-а, — только протянул Томато. — Я никогда бы не подумал, что они будут делать именно это.
— Я тоже, — ответил я ему. — Совсем не ожидал, что они будут делать именно это. Интересно, куда пойдет мясо, кровь и кости.
— Может на какой-то пир? — поинтересовался Дитрий. — Мне мясо дракона понравилось, и я бы не был против попробовать что-то еще с ним.
После первого дракона последовал второй. Без особых вопросов или указаний, шинигами двенадцатого отряда приступили к разделке и этого дракона. Затем третьего, четвертого, пятого и шестого. Они работали, словно на какой-то фабрике, где нет других задач, кроме как превращения драконов в полезные части.
На следующее утро из Общества Душ пришел еще один десяток представителей двенадцатого отряда, которые установили еще одну такую же машину, и процесс разделки драконов ускорился вдвое. За второй день они обработали уже не шесть, а двенадцать драконов. С такой скоростью за пару дней они справятся.
Кирио все это время находилась здесь, немного управляла процессом и занималась исследованиями с еще живыми драконами, которые не успели попасть в разделочный куб. Мы с парнями решили оставить их заниматься своими делами, поскольку желания наблюдать за разделкой драконов у нас не было. Чтобы хоть как-то убить время, мы занялись легкими тренировками и медитациями.
— Мы закончили, — сказала мне капитан Кирио, когда мы заметили, что последний дракон был отправлен в Общество Душ. Разделочные артефакты быстро собирались, чтобы не оставить следов. Атмосфера вокруг была не особенно радостной, но на это никто не обращал внимания.
— Отлично, — кивнул я ей с улыбкой. — Тогда мы отправимся на поиски сердечных жил молодых драконов. Вам это еще нужно, капитан?
— Конечно, это нужно, — ответила она с легкой ухмылкой. — Когда найдешь десять молодых драконов, можешь не извлекать их сердечные жилы. Просто отправь мне Адскую Бабочку, и мои подчиненные займутся разделкой. У них это получится быстро и не займет много времени.
— Хорошо, — оставалось мне только кивнуть в ответ на такое предложение. — Тогда мы найдем молодых драконов и передадим их вам.
— Угу, — кивнула Кирио.
— А после этого мы сможем вернуться в Общество Душ? — поинтересовался я у капитана. — Расследование уже закончилось?
— Не знаю, — ответила она после нескольких секунд размышлений. — Расследование пока еще не завершилось. Тебе лучше ждать новостей от капитана Второго Отряда.
Вот как. А я уже думал, что ситуация с кланом Шиба уже решена и я скоро смогу вернуться. Жаль. Ну что ж, тогда будем пока что в Мире Живых. А потом посмотрим, как все разрешится.
— А что там с капитаном Роджуро? — задал я еще один вопрос, который меня достаточно сильно интересовал, хотя не так сильно, как возвращение в Общество Душ.
— Все нормально, — ответила она. — Капитан Четвертого Отряда быстро вернул его в строй. Его проблемы оказались не такими тяжелыми, как могло показаться.
— Ну тогда это хорошо, — сказал я с небольшим облегчением.
— Да, капитан Роджуро сумел восстановиться и уже вернулся к выполнению своих обязанностей, — продолжила она. — Ладно, Хитоши. Ты знаешь, что должен делать.
— Помню-помню, — ответил я. — Десять молодых драконов.
— Вот, — сказала она с ухмылкой. — Увидимся.
После этого капитан двенадцатого отряда вернулась обратно в Общество Душ, оставив меня, Кенчи, Томато и Дитрия в Мире Живых. Мы с парнями решили не оставаться на одном месте, а сразу же направиться в соответствии с указаниями созданного мной артефакта.
Следуя за указанием, мы быстро проходили километр за километром. По пути мы не забывали заходить в городки, проводя стандартную операцию по зачистке неприкаянных душ и Пустых, если таковые встречались. В одном из городов их было достаточно много, так что нам пришлось потратить несколько часов на уничтожение каждого. Так как эти Пустые не были сильными или опасными для нас, то это не создавало много проблем.
Когда мы обнаружили первого дракона, оказалось, что это взрослая особь.
— Что будем делать, Хитоши-сама? — поинтересовался у меня Томато.
— То, что и должны, — спокойно сказал я. — Если мы подойдем поближе, он нас ощутит и не отступит, пока нас не уничтожит или пока мы его не убьем.
— Значит, мы должны ударить первыми, — уверенно проговорил Кенчи.
— Да.
И мы ударили. Обладая более высокой чувствительностью и большей силой, мы могли атаковать в удобное для нас время, используя подходящие заклинания или техники и занимая выгодное положение. Дракон, не подозревая о нашем присутствии, так как он нас не знал, ничего не смог сделать. Несколько заклинаний просто разорвали его тело, вбив его в камень, на котором он лежал.
Через некоторое время артефакт снова активировался и указал уже в другую сторону. Мы последовали за ним.
В целом, в последующем месяце я все более убеждался в том, что мой артефакт очень качественный, даже несмотря на слова Кирио о возможности его улучшения. За этот месяц мы нашли всего двух драконов, включая того, который был первым после начала наших поисков. Я уже догадывался, что драконы не живут близко друг к другу. Это несколько противоречило тому, что я видел, когда сражался с первым драконом, и тому, сколько их пришло на его зов о помощи. Возможно, это их биологическая особенность? Кажется, стоит попросить, и они сразу же приходят на помощь. Не знаю.
Второй месяц тоже был не очень успешным, потому что мы больше занимались зачисткой городов и тренировками, чем охотой на драконов. В итоге мы сумели найти и уничтожить только одного дракона, который не был молодым.
За следующие три месяца мы уничтожили двенадцать драконов, но ни один из них не оказался в нужной возрастной категории. Это было немного грустно, ведь я уже хотел вернуться обратно в Общество Душ. Но я понимал, что такая ситуация не может продолжаться вечно.
На пятый месяц, стоя наконец-то над молодым драконом, я занимался тем, чем и планировал с самого начала — созданием нового артефакта, который позволил бы мне отслеживать молодых драконов. Думаю, именно таких драконов и хотела бы получить капитан двенадцатого отряда.
— Это тот дракон? — поинтересовался у меня Кенчи.
— Да, он станет прекрасным дополнением к артефакту, — спокойно ответил я. — Мы сможем ускорить нашу работу в несколько раз.
— И как мы это сделаем? — спросил уже Томато.
— Мы захватим десять нужных драконов и за один раз передадим их двенадцатому отряду, — объяснил я, а затем погладил уже мертвого дракона по морде. Нет, если честно, мне эти животные даже немного жалко. Так что соберу десять нужных особей, отдам их Кирио и все… умываю руки.
— Ясно, — кивнул Томато.
Было заметно, что парни тоже уже хотят вернуться обратно в Общество Душ. Конечно, Мир Живых не является каким-то адом на земле или наказанием, но многих через некоторое время начинает тянуть обратно к своему родному «дому», если так можно выразиться. Бараки и домики для многих являются постоянным домом, где служащие Готей 13 проживают всю свою жизнь.
— Так что не будем долго на одном месте сидеть. Я закончу артефакт, и мы продолжим.
— Хай.
Закончить артефакт, если ты уже знаешь, что именно должно быть в нем, не так уж и сложно. Конечно, приходится немного обходить некоторые сложности, но это мелочь по сравнению с тем, чтобы завершить это дело.
Когда артефакт был завершен, выполнить задание оказалось проще простого. Понятное дело, что в большинстве случаев для того чтобы захватить молодого дракона, приходилось зачищать или его родителей, или других родственных драконов. Никогда бы не подумал, что драконы могут так отчаянно сражаться, но они сражались. За пленными драконами наблюдали парни, хотя это было немного опасно. Не хотелось бы, чтобы какой-то старый дракон обнаружил пленных и напал на моих подчиненных. В общем, я немного позаботился об их безопасности, так что особо волноваться не пришлось.
Когда десять драконов было собрано, я немного успокоился, потому что теперь можно было отправить Адскую Бабочку капитану двенадцатого отряда. Это было сделано сразу и быстро. Адская Бабочка улетела к ней, а мы остались просто ожидать.
Ждать пришлось еще несколько суток, и только после этого открылся проход, из которого повеяло знакомым для меня духом. Это был дух Общества Душ. Вместе с Кирио и шинигами двенадцатого отряда появилась также Йоруичи. Как только я увидел ее, на ее лице появилась радостная и одобрительная улыбка.
— О, вижу, ты справился, — проговорила довольная Кирио. — Хо-о-о. Прекрасная работа, четвертый офицер.
— Спасибо, капитан, — ответил я женщине и тоже улыбнулся. — Надеюсь, это именно те драконы, которые обладают нужным вам ингредиентом.
— Я думаю, что это они, — сказала Хикифуне. — Пакуйте их.
— Хай, капитан, — ответили шинигами из ее команды.
— Кстати, четвертый офицер, а я могу выменять у вас ваш артефакт на что-то? — спросила она, играя легкой улыбкой, которая осветила её лицо, придавая ей мягкость и заинтересованность.
— Выменять? — удивился я, чувствуя, как мои брови поднялись в выражении удивления. Честно говоря, я ожидал, что она попытается мне приказать отдать артефакт, используя свою власть и положение. И я бы ей отдал, ведь не видел особых проблем в этом запросе. Но предложение об обмене, это было нечто неожиданное, но, как ни странно, приятно. — Почему бы и нет?
— Прекрасно, — сказала женщина, довольно улыбнувшись. — На что бы вы хотели обменять артефакт?
— На обучение, — ответил я достаточно спокойно.
На мгновение кинул взгляд на Йоруичи, которая стояла в стороне. Она одобрительно прикрыла глаза. Ну что ж, если она сама говорит, что это прекрасная идея, то я точно не ошибся. Да и если бы ее тут не было, то я бы и так попросил об этом.
— Хорошо, — кивнула женщина, и на ее лице появилась ухмылка. — Если вы так хотите учиться, то я буду совсем не против провести с вами месяц, занимаясь чем-то полезным.
— Спасибо, — сказал я женщине и позволил себе улыбнуться. После этого я передал ей артефакт.
Кирио спокойно приняла его в свои руки и снова начала изучать, примерно таким же образом, как и первый, который я ей продемонстрировал несколько месяцев назад.
— Хм-м, — хмыкнула женщина. — Есть над чем еще поработать в этом артефакте, но в целом мне нравится ваш подход. Топорно в некоторых местах, но как для четвертого офицера… неплохо. Да.
— Благодарю за отзыв, — сказал я.
Кирио только кивнула, её лицо было спокойным и сосредоточенным, затем она элегантно повернулась и направилась к своим подчиненным, которые трудились вдалеке. В их движениях чувствовалась уверенность и посвященность делу. Теперь ко мне подошла Йоруичи, ее походка была легкой и грациозной. На ее лице играла радостная улыбка, освещавшая окружающее пространство теплом и позитивной энергией.
— Капитан Йоруичи, — с уважением сделал я глубокий поклон, чувствуя себя частью древней и важной традиции.
— Четвертый офицер, — кивнула она мне в ответ, ее голос звучал мягко, но в нем чувствовалась сила. — Младшие офицеры, я хочу поздравить вас со снятием всех вопросов, которые могли возникнуть со стороны Совета 46.
— А с их стороны были? — удивился я, ощущая смесь недоумения и любопытства.
— Ты удивишься, Хитоши, — ответила мне Йоруичи, ее мягкая улыбка смягчила серьезность ее слов. — Но я потом тебе расскажу. А сейчас вопрос… Кто хочет вернуться обратно в Общество Душ?
— Мы все хотим, — не выдержал Томато, его голос дрогнул от нетерпения, а затем он посмотрел на меня извинительным взглядом. Я почувствовал, как Кенчи и Дитрий нахмурились, недовольные его несоблюдением этикета. Они строго следовали правилам, которые сами для себя установили, когда стали моими подчиненными.
— Тогда подождем, пока Двенадцатый Отряд завершит все дела, и мы покинем Мир Живых, — заключил я, ощущая, как в воздухе витает ожидание возвращения домой.
Ждать пришлось недолго, потому что двенадцатый отряд был очень хорошо организован. Они быстро закрыли мелких дракончиков в железные ящики, а затем просто затащили их в комнату перемещения, которую открыла капитан. В самом конце, когда шинигами убедились, что все находится именно там, где нужно, зашли уже все мы. После этого дверь начала медленно закрываться, отрезая нас от Мира Живых и медленно, но мягко перемещая в Общество Душ.
Через некоторое время двери открылись, и я ощутил уже знакомый и такой приятный бриз духовной энергии Общества Душ. В глаза засветило яркое солнце, которое, несмотря на свою яркость, не было слишком тяжелым. Просто приятное, приветливое яркое солнце.
— Четвертый офицер, — обратилась ко мне капитан двенадцатого отряда. — Через семь дней я буду ждать вас. Следующий месяц вы будете учиться под моим направлением.
— Хай, капитан, — сделал я уважительный поклон. — Я обязательно прибуду вовремя.
— Надеюсь на это, — позволила она себе улыбнуться и махнула рукой, показывая, что наш разговор завершен. Кирио Хикифуне занялась своими людьми и работой с драконами, которые были у нее. Она спокойно смотрела за тем, как они медленно выносят ящики.
Шинигами Второго Отряда и Кидо Отряда с некоторым интересом наблюдали за всем этим, но даже и не думали предлагать свою помощь, а Двенадцатый Отряд и не просил.
— Капитан, — обратился я к Йоруичи, — когда я смогу узнать, что же происходило с Советом и по тому делу?
— О, — кивнула она и посмотрела на часы, висевшие на одной из стен Башни Путешественников. — Как насчет встречи послезавтра?
— Хорошо, капитан, — кивнул я на это.
— Прекрасно. Тогда до встречи, четвертый офицер, — ответила она.
В следующее мгновение Йоруичи сделала шаг и пропала в сюно. Я еще некоторое время смотрел на пустое место, а затем повернулся к Кенчи, Томато и Дитрию. Они тоже наслаждались спокойным состоянием духовной энергии в Обществе Душ.
— Так, нам пора, — сказал я парням. — Думаю, капитан будет очень заинтересована услышать о том, как мы провели несколько последних месяцев.
— Офицер Иба заставит нас писать доклад, — протянул Дитрий. — А потом заставит десять раз переписывать. Тц, кха-а-аа.
— Она что? — удивился я на секунду. — А меня она никогда не заставляла ничего переписывать или записывать.
— Повезло вам, Хитоши-сама, — выдохнул Дитрий. — Для нас это будет уже не первый раз.
Я только покачал на это рукой.
— Ладно, двигаемся.
Спрыгнув с Башни Путешественников и используя сюнпо, мы направились в сторону бараков Третьего Отряда. По пути мы заметили несколько групп шинигами, которые что-то праздновали, но не стали останавливаться, чтобы проверить и узнать подробности. Жизнь в Готей 13 всё это время шла своим чередом, потому что никто не собирался останавливаться или сильно грустить из-за того, что какой-то четвертый офицер попал в переделку и при этом сам ничего об этом не знает.
Когда мы прибыли на территорию отряда, то вызвали некоторое удивление, а также радостные лица, которые нас встречали. Я сразу же заметил Хи и Асуку, которые появились из сюнпо. Они сразу же направились к нам. Другие шинигами всё же пытались держать кое-какую дистанцию и пока не спешили общаться.
— Вы наконец-то вернулись, — проговорила Хи. — А мы уже думали, что вы останетесь в Мире Живых до самого конца ваших дней.
— Да нет, — махнул я рукой. — Мы не собирались там оставаться так долго. Просто неожиданная ситуация захватила нас внезапно, и нам пришлось отправиться выполнять задание капитана Двенадцатого Отряда.
— Ну да, мы об этом знаем, — сказала Хи. Асука только кивнула. — Тогда, думаю, вы отправитесь сейчас к капитану? Он как раз должен быть в своём кабинете. Да и лейтенант тоже сейчас на территории отряда. Уверена, они с радостью захотят услышать вашу историю. А затем все расскажете нам.
— Ну конечно, — сказал я с улыбкой. — Не волнуйтесь, Асука, Хи. Я вам всё расскажу в деталях.
— Тогда будем ждать, — улыбнулась Асука.
Кабинет капитана встретил нас уже знакомыми вещами. Музыкальные инструменты, приятные тона стен. Единственное, что изменилось — это то, что вместо чайного столика, за которым мы раньше сидели, теперь был длинный стол и несколько деревянных стульев. Капитан сидел за большим столом в достаточно мягком кресле и с каким-то печальным взглядом нас рассматривал.
— Добрый день, капитан, — поздоровался я и сделал поклон. Кенчи, Томато и Дитрий последовали моему примеру и тоже сделали поклоны. — Мы прибыли.
— Хитоши-кун, — кивнул он спокойным и немного отстраненным тоном. — А я уже думал, что ты больше никогда не вернешься в отряд.
— Капитан, как вы могли так подумать? — несколько театрально воскликнул я, но затем немного успокоился и выдохнул. — Но как видите, мы здесь.
— Я вижу. Не слепой, — ответил капитан несколько саркастически. — Ладно, рассказывайте. Что у вас там было интересного?
Мы присели за стол и начали доклад. Я начал первым, так как был самым старшим по званию шинигами среди нашей четверки. Мой рассказ был долгим, так как я не собирался упускать какие-либо моменты или избегать определенных действий.
— Мда, — протянул капитан, когда я завершил свой доклад, закончив на том, что договорился о месячном обучении у капитана Кирио. — Что я могу сказать, у вас были интересные месяцы. Кенчи, Томато и Дитрий, у вас есть что добавить?
— Никак нет, капитан, — ответили они. — Хитоши-сан рассказал все, что могли бы и мы. Возможно, даже более детально, потому что он более сильный шинигами.
— Прекрасно, — кивнул капитан. — Тогда я дам вам, младшим офицерам, две недели отдыха, а затем вы вернетесь к исполнению своих заданий. Хитоши, тебя я отпущу на полтора месяца. Уроки у капитана Хикифуне — это не то, от чего можно отказываться. Я на твоем месте тоже был бы рад возможности поучиться у нее.
— Спасибо, капитан, — сделал я уважительный и благодарный поклон.
— Потом, когда вернешься, тоже приступишь к своей работе, — сказал капитан. — Я думаю увеличить штат медсестер четвертого отряда. Помню, ты сам об этом давно говорил.
— Да, капитан, — ответил я. — Это было бы очень хорошо. А что говорят сами медсестры?
— Не знаю, — пожал плечами Роджуро. — Ты занимаешься ими, так что тебе и узнавать.
— Хорошо, капитан, — снова поклонился. — Вы хотите набрать несколько медсестер из следующего выпуска Академии?
— Возможно, — ответил мужчина, постукивая пальцами по столу. — После пропажи кланов Шиба, Цунаяширо и Хейси оказалось слишком много свободного пространства для маневра.
— Вы думаете, что другие кланы будут использовать не совсем приятные методы, чтобы занять это свободное пространство? — сразу понял я, о чем говорил капитан. Но, если честно, я думал, что кланы Шихоин и Кучики сами заберут себе большую часть этого «пространства».
— Уже, — сказал Роджуро. — Ты просто не знаешь, но между малыми аристократическими родами уже вспыхнули несколько драк и попыток разрешить вопрос, кому что будет принадлежать. Пока что все идет без большой крови.
— Вот как, — протянул я. — Тогда нам нужно быть осторожнее, чтобы не связываться с ними.
— Правильно думаешь, четвертый офицер, — сказал капитан. — Ладно, у вас есть еще что-то важное или интересное?
— Пока нет, — покачал я головой, а затем посмотрел на троицу парней. Они тоже отрицательно покачали головами.
Попрощавшись с капитаном, мы вышли на улицу. Лейтенант уже стояла у входа, но не стала сразу же забирать нас в свой кабинет, чтобы послушать доклад.
— Младшие офицеры, — обратилась к парням лейтенант Иба. — Когда отдохнете, зайдите ко мне. Я хочу, чтобы вы сделали для меня доклад. Хорошо?
— Хай, госпожа лейтенант, — ответили они, даже немного вытянувшись.
— Хитоши, — приветливо кивнула она, а затем отправилась дальше по своим делам.
— Парни, а насколько большие у вас эти доклады? — спросил я у них.
— Пять страниц, минимум, — ответил мне Томато. — Их написание — это истинная пытка.
— Да ладно, — с легким удивлением посмотрел я на них. — Не может же это быть настолько сложно.
— Кому как, — немного поджал губы парень.
— Хм, — покачал я головой. — Ладно. Можете быть свободны пока что. Занимайтесь своими делами. А я пойду в Горячий Источник и немного отдохну.
— Удачи, господин четвертый офицер, — сразу же ответили они. — Мы к вам тоже присоединимся, если вы не будете против.
— Не буду против.
Горячие Источники на этот раз встретили меня достаточно большим количеством людей, начиная от простых рядовых и заканчивая редкими офицерами. Так как я был не особенно готов к разговорам, я отправился в тихий уголок, который позволял немного расслабиться. Там было еще два, едва знакомых мне рядовых, которые сразу же ушли, стоило мне только появиться у воды. Кажется, они не хотели сидеть со старшим офицером в одной ванне. Ну или просто стеснялись чего-то.
После этого я переоделся в новую, свежую униформу, которая сидела на мне словно налитая, и направился в ресторан для офицеров. Там меня сразу же усадили за свободный столик и обслужили. Я заказал себе достаточно много еды, потому что чувствовал себя голодным, как собака. Ко мне за столом через некоторое время присоединились Асука и Хи, которые сразу же начали закидывать меня вопросами о том, как проходила охота на драконов.
— Мда, — только и сказала Хи, когда я завершил рассказ о сражении с той полусотней драконов. — Думаю, я никогда бы не смогла выстоять против такого.
— Почему никогда? — спросил я у неё. — Вот когда достигнешь банкай…
— Да до этого еще так далеко, — немного выдохнула Хи Аямаре. — Кстати, а когда у тебя уже будет свой банкай?
— Кто я? — шутливо переспросил я, хотя и так понятно, кому был адресован этот вопрос.
— Ну не засохший цветок в пустом горшке, — ответила она, немного закатив глаза.
Став чуть более сосредоточенным, я понял, что до достижения банкай мне оставалось одновременно немного, но и очень много. Я только сейчас начал понимать, что это значит двигаться сквозь тернии к звездам.
— Мне сложно ответить на этот вопрос, — дал я хоть какой-то ответ. Конечно, это совсем не то, что она хотела бы услышать, но хоть что-то. — Думаю, вы узнаете, когда я достигну банкай.
Ну или нет. Будет зависеть от того, насколько быстро я его достигну, а также как он проявит себя в реальном мире. Мне сложно предугадать, каким он будет, потому что мой шикай дает только возможность общения и понимания размышлений. А в реальности все может оказаться совсем иначе.
Дальше разговор у нас пошел о жизни отряда за эти несколько месяцев, когда меня не было. В целом, если верить словам Хи, а не верить им нет никакого смысла, в отряде не происходило ничего особенно интересного или важного. Только пропажа нескольких рядовых, принадлежавших кланам Цунаяширо и Хейси. Пропажи были обнаружены без голов. Другие отряды также понесли потери, у кого-то более значительные, у кого-то меньше. А у кого-то вообще не было никаких потерь.
Отрядами, которые не понесли никакие потери, были Первый, Четвертый и Шестой. Возможно, еще и Второй, но эта информация не доступна нам, старшим офицерам. Все другие отряды потеряли своих членов, начиная с рядовых и заканчивая даже старшими офицерами. Если количество рядовых можно достаточно быстро восстановить до нормального числа, то со старшими офицерами это так не работает. У каждого старшего офицера есть навыки, которые можно развить только с годами службы.
В общем, Готей 13 снова должен будет немного расшириться, чтобы исполнять свои задачи. Потери эти были не настолько сильны, как в войне с квинси, но все же они были чувствительными и неприятными. Что-то подсказывает мне, что мне придется исполнять больше заданий и работы, пока все числа Готей не вернутся в норму.
После этого приятного ужина я отправился в свой домик отдохнуть. На этот раз уже в своей кровати. Пусть мои перины и не сравняться с теми, которые были в апартаментах клана Шиба, но они лучше, чем камень или земля. Стоило моей голове коснуться подушки, как я унесся в глубокий, длинный сон.
Больше пятнадцати часов сна — это не совсем нормально, но в такой ситуации это именно то, что нужно. Когда я проснулся, ощущал себя немного разбитым, но не настолько, чтобы обычная разминка не смогла помочь. Обычная разминка как раз оказалась полезной и приятной.
После этого я продолжил свой отдых, снова отправившись в ресторан, а затем и в горячие источники. Потом был такой же вкусный и приятный сон, но не такой долгий. Я понимаю, что мне нужно отправиться в бараки Второго Отряда на встречу с Йоруичи, которая может рассказать мне что-то очень интересное.
Бараки Второго Отряда встретили меня уже знакомым спокойствием и легким ощущением неизвестного. Меня встретил какой-то рядовой и сразу же отвел в кабинет к Йоруичи. Больше никого я не встречал, хотя и ощущал присутствие других. Где-то Урахара Киске работал внутри своей лаборатории, а где-то Сой Фон пыталась достичь какой-то новой вершины в своих навыках шинигами.
— Хитоши, — радостно улыбнулась мне Йоруичи, когда я оказался у нее в кабинете. Дверь за нами закрылась, и был активирован экранирующий барьер, подобный тому, что я видел когда-то у Уноханы. — Я рада, что ты сумел найти время и прийти ко мне.
— Ну, я же пообещал, — сказал я ей и быстро обнял, позволяя своим рукам некоторую свободу. Йоруичи была совсем не против некоторых шалостей с моей стороны, особенно такого рода. — А если я что-то пообещал, то я стараюсь это исполнить.
— Я знаю, — ответила она, прижимая меня к себе. — Я знаю. Ладно.
После этого женщина меня отпустила и снова вошла в роль капитана. Она уселась в свое кресло и достала какую-то папку. Я тоже сел напротив нее и стал ждать.
— В общем, когда я говорила, что Совет 46 хотел бы очень сильно пообщаться с тобой и твоими товарищами, то я имела в виду близкое общение с палачами, — начала она спокойно. — У них были какие-то подозрения, будто это именно ты вырезал все три клана.
— Но это звучит… — ответил я. — Слишком фантастически. У меня не хватит для этого просто сил и возможностей.
— Я это и пыталась объяснить им, — согласительно покачала головой женщина. — Но Совет не особенно хотел меня слушать. Пришлось подключить к этому Рецу и Кьераку. Они замолвили за тебя словечко перед Советом.
— О! — удивился я на это. — Нужно будет их поблагодарить.
Если они использовали свой авторитет, чтобы защитить меня от Совета, то это уже очень много. Я точно не могу позволить себе не выразить благодарность. Нужно уметь быть благодарным, особенно в таких ситуациях.
— Да, — согласилась со мной Шихоин. — Но на этом еще не всё. Совет все еще очень сильно хотел тебя допросить, но уже без экстраординарных мер. Мне пришлось провести довольно тщательное расследование, чтобы полностью очистить твое имя.
— Спасибо, Йоруичи, — сказал я женщине, склонив голову.
— В общем, Совет принял мои данные, — сказала она, принимая мои благодарности. Конечно, просто слова недостаточно, но я уже знаю, как отблагодарить её. — И они решили освободить тебя от необходимости идти к ним на доклад. Но все же, советую тебе быть очень осторожным. Любая ошибка может вернуть их к своим первоначальным мыслям. И тогда мы уже не сможем тебя прикрыть.
— И что мне теперь делать? — поинтересовался я.
— Никаких самовольных действий, — сказала женщина. — По крайней мере на некоторое время. Лучше обращайся ко мне, и я подскажу тебе, как поступить в той или иной ситуации.
— Хорошо, — выдохнул я, скрывая свое недовольство глубоко внутри себя. — Большое спасибо тебе, милая моя Йоруичи. Что бы я без тебя делал…
— Даже не знаю, — хмыкнула она в ответ. — Кстати… покорми.
Она протянула мне свой занпакто в уже знакомой манере запроса. И вот этому я точно не мог отказать.

Глава 68

После разговора с Йоруичи у меня появилось немного свободного времени, но я потратил его на подготовку к обучению у Кирио. Мне нужно было быстро провести несколько встреч с медсестрами из нашего отрядного госпиталя, чтобы понять, нужно ли что-то еще или это все.
Как оказалось, в госпитале все шло невероятно хорошо. Никому не нужно было ничего объяснять, все работало как часы. И мне это очень нравилось. Почему-то мне казалось, что это одна из лучших служб среди других отрядов. А всего-то нужно было не особо вмешиваться в работу мотивированных медсестер со своими идеями. Если бы так работало всегда, то вообще бы цены не было.
В дополнение к этому, я навестил нескольких раненых, но медсестры справлялись без особых проблем. Так что мне не нужно было ничего делать и там.
Только после этого я отправился в Двенадцатый Отряд. Прибыв в назначенное время, я был сразу встречен лейтенантом этого отряда. Хиори Саругаки была недовольна тем, что ее отправили встречать меня, и показывала это всей своей позой. Ее две косички, подвязанные красной резинкой, хищно свисали с боков ее головы.
— Ну, четвертый офицер, — проговорила она несколько агрессивно. — Ты мог бы идти еще дольше. Я бы за это время уже успела столько дел сделать.
— Почему ты такая агрессивная? — поинтересовался у нее. — А?
— Я не агрессивная! — сказала она, скрестив руки.
— Да? — удивленно спросил я. — А я думал иначе.
Хиори давно известна своей вспыльчивостью и агрессивностью. Кроме того, она склонна к жестокости по отношению к своим подчиненным и другим шинигами. А все из-за чего? Из-за того, что она очень низкая, где-то метр тридцать. Лейтенант уже хотела вспылить, но глубоко вдохнула и выдохнула, сдерживая себя.
— Хм! — хмыкнула она. — Иди за мной. Капитан Кирио уже ждет.
— Прекрасно, благодарю, — ответил я ей и последовал, наблюдая за тем, как ее хвостики агрессивно болтаются.
Капитан встретила меня в своем ресторане. Несколько молодых рядовых в униформах поваров бегали по открытой кухне, пытаясь что-то приготовить. Капитан же учила их, как правильно готовить и справляться с тем или иным делом.
— Хитоши-кун, — повернулась она ко мне, когда я подошел. — Подожди несколько минут. Мне нужно закончить здесь.
Я кивнул и присел на один из множества свободных стульев. Капитан Двенадцатого Отряда немного отчитала своих подчиненных за какие-то ошибки, а затем дала им домашнее задание. И домашним заданием было научиться резать лук звездочкой. Я не знал, что это такое, и не хотел спрашивать. Не было никакого желания показывать себя непонимающим в таком «элементарном» вопросе.
— Так, — обратилась она ко мне, когда отправила поваров убирать кухню. — Я расскажу тебе, чему я буду тебя учить. Первое и самое важное — это улучшение твоего понимания души. Это может оказаться полезным для тебя и повысить твой контроль над духовными частицами и духовной силой. Готовься к тому, что тебе придется усердно работать в течение месяца, каждый день.
— Я готов, капитан, — сказал я уверенным тоном. — Уверен, этот месяц будет продуктивным.
— А я и не сомневаюсь, — сказала она легким, но угрожающим тоном.
И да, когда она говорила, что месяц будет продуктивным, я не ожидал, что настолько. Она угостила меня каким-то приятным обедом, а после этого продолжала кормить меня во время всего обучения. Ах да… была еще одна небольшая загвоздка: весь этот месяц я не ложился спать. У меня просто не было такой нужды, потому что всегда была энергия, а разум работал на полную. Во всем этом помогала еда капитана.
И мне кажется, что я даже начал немного понимать Хиори, потому что за все время моего обучения она тоже ни разу не ложилась спать. Тогда возникает вопрос: когда она вообще в последний раз спала? И что-то мне не хочется получать на него ответ, особенно если окажется, что она больше пятидесяти лет точно не спала. Это просто… невероятно. Никому бы такое не пожелал испытать. Конечно, мы с ней не стали друзьями, но хотя бы она не стала агрессировать в мою сторону, как к многим другим и особенно к подчиненным. Всего лишь нужно было один раз намекнуть, что мне такое не нравится, и она все очень быстро поняла.
Чему я обучился, тоже было достаточно важным и интересным. Прежде всего, Кирио Хикифуне, после того как проверила мои знания и навыки, допустила меня в свою лабораторию. Если сравнивать то, что я видел в лаборатории Уорхары Киске, которому все еще должен кое-какие вещи, с лабораторией Кирио, то это была разница между небом и землей. Обучаться на лучших артефактах, которые существуют в Обществе Душ, было удивительно просто и приятно. Как и любой студент духовных медицинских искусств, я первым делом провел анализ самого себя.
Что я могу сказать? Оказалось, что мои духовные частицы немного отличаются от обычных у шинигами. И хотя могло показаться, что в этом нет ничего странного, потому что у всех шинигами они уникальны, есть одно «но» в моем случае. Они были не просто странными, а обладали глубокими структурными отличиями от стандарта. Мне кажется, именно поэтому моя кровь так действует на занпакто других.
Не все инструменты в лаборатории Кирио были мне сразу же доступны, потому что мне нужно было улучшить контроль над своей духовной силой. Когда у тебя такой тренер, как Кирио Хикифуне, которая оказалась очень требовательной, то, хочешь ты этого или нет, все равно достигнешь нужного уровня. И я его достиг, хотя до этого думал, что уже обладал достаточно высоким контролем. Лаборатория доказала мне, что когда я пришел, я был далеко не на самом высоком уровне. Пришлось расти и быстро, но это стоило того.
В дополнение к этому, каким-то непонятным чудом мой банкай за месяц стал намного ближе, чем я мог предположить. Мне осталось только пять процентов, и я думаю, что смогу достичь ста процентов.
— Четвертый офицер, — обратилась ко мне Хиори.
— Да? — поинтересовался я у нее.
— Как думаешь, куда попадают лимоны, которые плохо себя вели? — задала она очень странный вопрос, который вообще непонятно откуда появился.
— Куда? — решил я продолжить разговор.
— В лимонад! Ха-ха-ха! — ответила она, засмеявшись как какой-то маньяк. — Понимаешь? А?
— Да, — ответил я ей, натянуто улыбаясь. — А где ты услышала эту шутку?
— От лейтенанта пятого отряда, — честно ответила она.
— Айзен Сосуке? — переспросил я.
— Да, — кивнула она.
— Хорошая шутка, — только и сказал я.
Как же хорошо, что я пока не встречался с Айзеном все это время. Чем дольше мы находимся в разных местах, тем меньше шансов, что он узнает во мне своего противника, который оставил ему несколько очень неприятных подарков. Я слышал, что он недавно побрил своего капитана налысо. Зачем? Капитан Шинджи попросил своего лейтенанта подровнять ему волосы, а в результате получил лысину.
Думаю, через несколько лет он снова отрастит свои волосы, и они будут еще лучше, чем до этого.
— Так что сегодня твой последний день? — поинтересовалась у меня лейтенант.
— Да, — кивнул я.
— Ну и катись, — несколько грубовато ответила мне лейтенант.
Я лишь пожал плечами, не стал особо обращать внимание на ее высказывания. В этом нет смысла. Нет никакого смысла злиться или нервничать. Да, иногда хотелось ее прогреть хорошенько, но приходилось останавливаться, потому что для капитана Двенадцатого Отряда Хиори была как родная дочь.
Еще одним важным знанием, которое я могу считать самым важным для меня, является то, что Кирио помогла мне разработать собственное кидо для перемещения в Разделенные Миры, известные как Дангай, а также в Гарганту. Я уже сталкивался с тем, что можно перемещаться таким методом, но никогда не доходил до того, чтобы изучить его. Знание того, как строить переходы, — это нечто, что не доступно всем и каждому. Так что, даже только за это можно было быть невероятно благодарным капитану Двенадцатого Отряда.
Судя по тому, что Айзен пытается что-то сделать в Обществе Душ, а я совсем ничего не понимаю и не знаю по этому поводу, мне стоит задуматься о каком-то безопасном месте. Если Сейретей и Мир Живых по какой-то причине станут для меня не безопасными, нужно найти место, которое точно поможет мне защититься. И для этого, как мне кажется, нет ничего лучше, чем какая-то маленькая Долина Криков в Гарганте.
— Четвертый офицер, — позвал меня капитан Кирио. — Что вы думаете о том, что сумели изучить за все это время?
— Это было прекрасное время обучения, — ответил я после нескольких секунд размышлений. — Жаль только, что оно быстро закончится. Но нет ничего вечного.
— Я рада, что вы так думаете, — улыбнулась она. — Кстати, если вам интересно, драконы, которых я получила, позволили мне совершить прыжок в исследованиях. Думаю, в ближайшее время я сумею найти замену драконам в других материалах.
— Даже так? — удивился я.
— Просто для моих экспериментов драконов в Мире Живых не хватит, — пожала она плечами. — Именно поэтому мне нужно искать замену.
— А что за эксперимент? — удивился я на мгновение. Я, кстати, за все время, что обучался у нее, так и ни разу не увидел, чтобы она занималась драконами. Конечно, Кирио не учила меня каждую минуту и не была со мной в лаборатории каждую секунду… так что, возможно, в те моменты, когда я ее не видел, она и занималась своими личными экспериментами.
— Очень скоро узнаешь, — проговорила она с легкой ухмылкой. — Думаю, многим шинигами это понравится. Но скажу сразу, это будет дополнительный продукт, который улучшит функционал гигаев.
— О-о, — только и сказал я. Ну ладно, если она не хочет рассказывать, то кто я такой, чтобы заставлять ее говорить. Правильно… я всего лишь четвертый офицер, и мои силы не идут ни в какое сравнение с силами этой женщины. Но, если она говорит, что скоро узнаю, то я не вижу смысла не верить ей. Так что узнаем, так узнаем. А нет — ну и не надо.
— Ладно, Хитоши-кун, — выдохнула капитан. — Можешь быть свободен. Уверена, капитан Третьего Отряда уже не может дождаться, чтобы наконец-то дать тебе что-то делать.
— Спасибо еще раз за учебу, капитан Хикифуне.
Я сделал глубокий уважительный поклон, потому что все те знания, которые я собрал за это время, очень ценные для меня. Уверен, найти их в других местах не так-то просто, если вообще возможно. Уверен, многие бы хотели оказаться на моем месте, но я не как многие. Звучит несколько самоуверенно, но это правда. Я вложил столько времени и усилий в собственное развитие, чтобы достичь того уровня, на котором я сейчас нахожусь. Если бы другие вкладывали хотя бы половину тех же усилий, то они бы тоже не были бы на уровне рядовых. Конечно, в такой ситуации бывают и исключения, но они очень редки.
По возвращению обратно в Третий Отряд я доложил о возвращении. Капитан и другие старшие офицеры были рады, потому что они смогли скинуть некоторые дела обратно на мою спину. Не стал отказываться, я с головой погрузился в дела четвертого офицера Третьего Отряда. Нужно было проверить всю бумажную работу, потом начать проверку здоровья всех членов отряда и обновить картотеку. Со всем этим я не забывал о том, что мне тоже нужно тренироваться и развиваться, потому что даже мой уровень сил все еще недостаточен, чтобы казаться уверенным в будущем.
Зачем мне так тренироваться? Все просто: я уже вступил в интригу, которую крутит Айзен Сосуке. И пока я не достигну банкая, мне совсем не кстати выступать против него. Да даже когда я его достигну, все равно нужно дважды подумать. Мои навыки работы с клинком лучше, чем у него, это стало понятно по нашей стычке, но битвы между шинигами никогда не идут только на клинках. Есть еще техники занпакто, кидо, личные приемы и многое другое, что может повлиять на исход битвы.
Помня о том, что мне может понадобиться какое-то свободное и личное место, я решил начать искать себе какую-то Долину Криков, а также проводить многочисленные опыты в самой Гарганте. Поиск этих случайно созданных миров в пространстве между мирами был очень непростым делом. У шинигами, как мне кажется, пока что нет никаких технологий, заклинаний или возможностей для точного, стопроцентного нахождения таких миров. Мои личные поиски, которые я проводил, были неудачными. Но у меня и не было ни лаборатории, ни возможности искать постоянно. Приходилось открывать проход ночью, а после возвращаться через некоторое время.
Мои поиски собственными глазами и духовным чувством были совершенно неэффективными, но пока что у меня нет никаких методов для того, чтобы ускорить поиски или же увеличить площадь и эффективность. Их нужно разрабатывать, что является сложным делом.
Вариант, которым я могу воспользоваться, — это создание своей собственной Долины Криков. Но создание своего мини-мира — это еще более сложная задача, чем поиск уже существующих. Даже не так, это не просто сложно, это крайне сложная задача. Мне не известен ни один шинигами, который мог бы такое создать. Когда я поинтересовался этой темой у капитана Двенадцатого Отряда, она тоже ответила, что не знает ничего о том, как именно создавать такие миры, хотя хотела бы узнать.
Думаю, если поинтересоваться у Короля Душ, то он может и дать ответ. Но у меня нет доступа до Короля Душ, как и у всех других шинигами, кроме Королевской Стражи. Вот только к тем шинигами у меня нет никакого доступа. В общем, придется разбираться со всем самому.
Когда пришло время отправиться в Мир Живых на стандартное задание по патрулированию небольшой территории, мне пришлось остановить свои опыты в Гарганте до того момента, когда я вернусь обратно, а это где-то через полгода.
Все это время в Мире Живых в группе, к которой я был приписан и которой должен был командовать, вообще ничего не происходило. Сражения с Пустыми случались едва ли раз в месяц. Да и проведение ритуала по перемещению душ мертвых тоже было не самым частым заданием. Но когда это было необходимо, я всегда пытался провести уже известную схему, когда другие шинигами работали загонщиками, а я проводил сам ритуал и вместо отправки в Общество Душ, души оказывались в моей сфере, которая достаточно быстро заполнялась. Чтобы это не выглядело подозрительно, пришлось разделить мою группу так, чтобы такое «решение проблемы» казалось логичным. Объяснение этому делу было простым — так быстрее, и шинигами со мной соглашались.
После мы вернулись обратно в Общество Душ, и на наше место отправилась следующая группа под командованием Хи. Я в это время вернулся к своим экспериментам в Гарганте, а также поиску Долины Криков. В дополнение к этому, я никогда не забывал о том, что мне нужно продолжать развивать собственные силы и возможности. Поиски и эксперименты — это хорошо, но увеличение собственных сил еще лучше. А если все это работает вместе, то это самое прекрасное, что только может быть. Но у меня такое не случилось.
Когда произошел еще один выпуск из Академии Шинигами, Третий Отряд получил несколько новых членов: две девушки и два парня. Но только одна девушка захотела учиться медицине, вторая отказалась. Ну, как говорится, на нет и суда нет. Новенькая достаточно быстро влилась в наш тесный медицинский коллектив. Стоило мне только сделать намек, как медсестры сразу же взяли над ней шефство и начали обучать. Мне даже не пришлось много работать с ней, хотя эффект от общения с медсестрами быстро сказался на ней. Медсестры были мне верны, едва ли не на более высоком уровне, чем Кенчи, Томато и Потато. Не знаю, как это случилось, и даже не хочу интересоваться. Есть и отлично. В общем, новенькая быстро заразилась верностью ко мне, потому что медсестры изолировали ее от общения с другими шинигами нашего отряда и каждый день работали над ее убеждениями. Я это видел, но не предпринимал никаких действий, чтобы это остановить. Мне было интересно увидеть результат такого воздействия.
Тренировки медленно продолжали увеличивать мои силы, но пока что никакого скачка сил не происходило, потому что я не получал никакого нового опыта. Все то, что я делал, было стандартным и привычным для меня. Без изменения моих тренировок не будет качественного прыжка в развитии, а найти что-то, что позволит мне изменить эту тенденцию, было очень сложно. Решение на эту проблему пока что найти сложно, но возможно, есть что-то интересное…
Я знаю о существовании такого метода, который называется Закрепление Границ. Это метод, который существует для того, чтобы остановить Ловчий Поток, что позволяет провернуть трюк с управлением временем. В лабораторных исследованиях капитана Кирио я видел расчеты и результаты экспериментов и могу сказать, что мне не хватает знаний для того, чтобы осознать, как все это работает. Но если нужно, я смогу использовать этот трюк.
Может быть, мне стоит использовать этот метод для личных тренировок? По расчетам, которые провела Кирио, шинигами уровня капитана сможет удерживать Закрепление Границ почти две тысячи часов. После этого капитану придется некоторое время восстанавливаться.
— Хитоши, — обратилась ко мне Хи. — Ты выглядишь как-то очень задумчивым. Тебя что-то волнует?
— Как сказать, — начал я. — Я думаю над тем, каким образом мне продолжить развиваться.
— А-а, — протянула она. — Ты об этом. Прости, но в этом я никак не могу помочь тебе.
— Да не волнуйся, — махнул я рукой. — Это моя проблема, которую я решу.
— Я в тебя верю, — улыбнулась пятый офицер.
— Спасибо.
Поддержка от других людей — это приятно. И иногда ее очень сильно не хватает.
После этого мне снова пришлось отправляться с группой на стражу Мира Живых. В этот раз за эти полгода была только одна ситуация, которая могла быть опасной для младших офицеров. Пустой, который появился из Хуэко Мундо, держал большой город в заложниках. Он оказался опытным и старым, и младшие офицеры просто не успевали реагировать. И если бы не мое присутствие, то их быстро уничтожили. А так я сам разрушил маску Пустому, отправляя его на перерождение.
Вернувшись обратно в Общество Душ, пришлось немного заняться раненными, которые появились из-за сражения с Пустым. Ничего сложного, просто нужно было достаточно много духовной силы, которой не хватало у медсестер.
К нам пришло еще одно пополнение из Академии Шинигами, но на этот раз это был только один человек. Парня сразу же начали тренировать на роль еще одного будущего бойца. А он был и не против, потому что ему нравилось сражаться. У него были какие-то предубеждения против медицинского персонала, которые он не стеснялся высказывать тихо и только своим «друзьям», которые его поддерживали. Но медсестры об этом знали и тихо его не любили. Я внимательно за этим наблюдал и был готов в любое мгновение вмешаться на стороне моих подчиненных. Они это знали, и не сильно волновались.
Все началось с того, что медсестры не ходили на задания с другими членами Третьего Отряда, и это вызывало небольшие трения. Так как большая часть отряда пришла уже после войны с квинси, они не знали, как там все происходило и каким образом. Они не знают, что все медики активно работали и вытаскивали раненных. Как жаль, что многие из тех, кто воевал с квинси, уже ушли на пенсию и даже поумирали за это время. Да даже те, кто пришел в отряд после войны, тоже успели сложить свои головы на заданиях. Каждый год были трупы, что не позволяло нашему отряду расти дальше в размерах.
Этот конфликт в будущем может оказаться тяжело решаемым, но ни капитан, ни лейтенант не хотели этим заниматься. Для них это были просто разговоры, которые не несли никакой опасности. Хорошо, что Асука и Хи не сильно соглашались с капитаном Роджуро и лейтенантом Иба. Но они не были готовы поднимать и решать этот вопрос, за что я не мог их винить. Это могло вызвать еще больше трений.
Кенчи, Томато и Дитрий получили от меня приказ прикрывать медсестер, чтобы ничего не произошло. Как говорят в такой ситуации: лучше перебдеть, чем недобдеть.
— Итак, девушки, — обратился я к медсестрам во время нашего первого общего чаепития. Я решил его организовать, чтобы всегда быть в курсе того, что происходит вокруг их личностей. Будучи одним человеком, мне почти невозможно быть во всех местах. — Открываю нашу первую церемонию чаепития.
— Ура! — вскрикнула радостно Рирука Кубо.
Другие тоже довольно кивали. Медсестры были расслабленными, даже новенькая, которая только проходит курс обучения.
— Что мы будем делать, — продолжил я, когда радость немного сошла на нет. — Будем пить чай и общаться на самые разные интересные вопросы.
— А мы можем тоже играть в настольные игры? — очень неуверенно поинтересовалась новенькая. Зовут ее Алгебрина Соси.
— Почему нет, — ответил я. — Но я не особенно знаком с хорошими настольными играми. Не думаю, что другие тоже…
Я посмотрел на медсестер, которые тоже отрицательно покачали своими головами. Для них настольные игры не были чем-то обычным. Алгебрина была единственной, кто ими интересовалась.
— Ничего, Хитоши-сан, — ответила рядовая уже более смело. — Я все расскажу, когда мы будем играть!
— Тогда отлично, — сказал я ей с улыбкой.
Именно после этого разговора начала формироваться небольшая традиция играть в настольные игры и общаться, запивая все чаем. Для всех других это были простые собрания клиники, на которых ничего интересного не происходило. Я никому ничего не рассказывал о происходящем.
Потом меня снова отправили на полгода в Мир Живых на патрулирование, которое прошло все так же скучно и неинтересно. Но я не печалился, потому что в это время очень медленно, постоянно, микроскопическими шагами продвигался к банкаю.
Этот поход оказался намного тяжелее, потому что нас капитан разделил на две группы. Я получил более маленькую группу, что было даже проще для меня. Но вторая группа под командованием одного молодого младшего офицера попала в передрягу с Пустыми, и едва ли не все сложили головы. Я успел добраться до них и устранить Пустых, но младшего офицера было не спасти. Когда голова лежит в сто метрах от тела, и единственное, что их соединяет, это большой острый камень между ними, то выжить проблематично.
Его занпакто я забрал себе, а затем провел несколько экспериментов, пока цепи в моем внутреннем мире не сожрали душу занпакто.
Так как у других ранения оказались не особенно сложными и тяжелыми, они отказались от моей помощи. Их попытки сказать о «мужской силе», о том, что «мужики не ходят к врачам», и прочее в таком же духе меня позабавили, но они сделали выбор отказаться от медицинской помощи. Приказывать им я не собирался. Это личный выбор каждого.
По возвращении я отчитался перед капитаном о произошедшем и вернулся обратно к своим тренировкам. Еще несколько месяцев после этого меня не трогали, но конец моим относительно спокойным дням был уже близок, я это ощущал.
В мою дверь раздался стук, прерывая мою работу в моем внутреннем мире. За ней стояла лейтенант Иба, что меня сильно удивило.
— Добрый вечер, лейтенант, — кивнул я женщине. — Не ожидал увидеть вас.
— Я тоже, если честно, — сказала старший офицер и выдохнула. — Но капитан попросил вас зайти к нему в кабинет. У него появилось для вас какое-то дело.
— Так поздно вечером? — удивленно спросил я. Это было несколько необычно, потому что капитан почти никогда не вызывает в свой кабинет по вечерам. Мне кажется, что к нему вообще никто не ходит, по сравнению с прошлым капитаном. — Ладно.
Подхватив свой занпакто, я последовал за лейтенантом. Оказавшись в кабинете капитана, я стал ожидать, когда он завершит чтение какого-то документа. Офицер Иба в кабинет не заходила, а осталась ожидать в коридоре.
— Офицер, — обратился ко мне капитан Роджуро, откладывая в сторону документы. — Я вызвал вас, потому что мне нужно отправить кого-то на одно деликатное задание, которое я не могу доверить другим.
— Что нужно сделать? — поинтересовался я у него.
— Еще раз говорю, дело деликатное, — начал он. — В одном из районов Руконгая преступная банда напала на торговца, который вез для меня новую скрипку. Я хочу, чтобы вы отправились туда, уничтожили банду и доставили мне музыкальный инструмент… или хотя бы остатки от него. Сможете?
Что? Это звучит как какая-то насмешка, если честно. Хотя… он же капитан, и я должен воспринимать даже такое задание целиком серьезно. Но звучит все это… так себе.
— Капитан, можно вопрос? — начал я. Роджуро кивнул. — А это обязательно я должен делать?
— Да, — ответил он. — Просто нет так много людей, которым я мог бы доверить это задание. Я отправиться не могу, потому что у меня есть другие важные дела. Лейтенант отправляется в Мир Живых выполнять другое задание. Другие старшие офицеры тоже будут не особенно доступны. Младшие офицеры и рядовые точно не смогут выполнить это задание, потому что они не понимают всю важность музыкального инструмента для меня.
Ладно, если смотреть на эту просьбу с такого угла, то все представляется в несколько другом свете, что целиком совпадает с личностью и интересами капитана Роджуро Оторибаши.
— Ладно, — выдохнул я. — Когда мне отправляться?
— Чем быстрее, тем лучше, — ответил капитан сразу же. — Спасибо тебе, Хитоши.
Капитан мог бы и приказать это сделать, и я бы не смог отказаться, потому что это тогда могло бы оказаться большой проблемой для меня. Но так как он попросил, а я согласился, то никаких проблем нет.
— А куда нужно отправиться-то? — поинтересовался я у него. Просто идти в какой-то район Руконгая и искать банду — это очень сложное дело. В особенности, если ничего не известно.
— Ах, прости, — опомнился капитан. Он достал какой-то фиолетовый мешочек и вытащил оттуда небольшую коробочку. В этой коробочке была аккуратно сложенная бумажка с бегающей линией, которая указывала в одно направление. — Вот эта бумажка укажет куда двигаться.
Аккуратно взяв этот артефакт, я сразу же начал его изучать. Этот артефакт был очень просто сделан, без особых украшений или усложненных духовных структур. Все просто. Думаю, я смог бы создать такой же указательный артефакт за день. И работал бы он очень хорошо, возможно лучше. Все-таки обучение у Кирио все еще показывает свои прекрасные результаты.
— Кто создал этот артефакт? — поинтересовался я у капитана.
— Я, — ответил он спокойно.
— Ага, — кивнул я на это. — И, как я понимаю, мне лучше отправляться прямо сейчас, так?
— Да, конечно, — кивнул головой капитан. — Ты уже прости меня, четвертый офицер, но я бы и хотел дать больше времени на подготовку, но этот инструмент невероятно важен для меня.
— Ладно, капитан, — ответил я ему. — Нужно ли мне знать что-то еще?
— Да, не думаю, — выдохнул он. — Удачи.
Выйдя на улицу, я глубоко вдохнул и выдохнул. Если честно, я совсем не ожидал, что мне придется заниматься именно таким делом. Никогда бы не подумал, что капитан может отправить меня на такое задание, но что поделать. Пусть. Я готов заняться этим.
— Лейтенант, мне на некоторое время нужно покинуть территорию отряда, — сказал я, обращаясь к женщине, что сидела на улице. — Экстренное дело от капитана.
— Хорошо, четвертый офицер, — выдохнула женщина. — Если экстренное, то я не буду вас задерживать. Потом спрошу у вас, что меня интересует.
— Конечно.
Прыгнув в сюнпо, я начал двигаться в сторону, в которую указывал мне артефакт, переданный капитаном. Быстро пролетая между территорией других отрядов, я быстро оказался в первом районе Руконгая. На улице продолжалась своя собственная жизнь, но никто не обращал никакого внимания на шинигами, который куда-то спешил.
Остановившись на одном камне, я внимательно посмотрел на бумажку, а затем немного скорректировал собственное движение. И снова шаг в сюнпо. Обойдя небольшое озеро, мне снова пришлось корректировать собственное движение. Передвигался я едва ли не на максимально возможной для себя скорости, что позволяло преодолевать большие дистанции намного быстрее.
Когда наступило утро, мне снова пришлось немного скорректировать свое движение. На несколько секунд я остановился на какой-то башне, где стоял мужчина, пытавшийся выглядеть очень дорого и богато. Он сразу же испугался и упал на колени, но я не стал ничего делать.
— Хм, — только хмыкнул я на эти действия и снова сделал шаг в сюнпо, продолжая свой путь. Меня не интересуют простые души, которые не обладают хоть каким-то даже малым запасом духовных сил. Каждый может их хоть немного развить, и если разумный человек не собирается это делать, то это уже не моя вина.
Продолжая двигаться, я пересек еще несколько районов Руконгая, не обращая вообще никакого внимания на местных жителей. Они меня не интересовали.
Примерно под вечер у меня появилось ощущение, что я уже близок к цели. Выйдя из сюнпо на мощеной дороге прямо около какого-то мужчины с мечом, я осмотрелся вокруг. Мужчина от испуга икнул и уже хотел меня атаковать, но быстро заметил мой шеврон. Его клинок не успел покинуть ножны, как он сразу же его вернул обратно и упал на колени.
— Пощадите! Господин!
— Тц, — цокнул я и посмотрел на него. Страх этой души можно было едва ли не трогать руками, настолько плотным он был. — Так, ты тут долго живешь?
— Хай, господин, — ответил тот, быстро понимая, что я пока что не собираюсь его наказывать или хоть что-то с ним делать. — Да, я тут живу уже достаточно долго.
— Отлично, — довольно покивал я головой. — Что ты слышал о бандитах в округе? Только говори правду, я все равно узнаю ложь. Даже если ты сам находишься в такой группировке.
Вообще, если присмотреться к окружающей местности, то тут все выглядит несколько депрессивно. Грязь, бомжи, голодные и злые взгляды, которые я не видел, но ощущал на себе.
— Хай, господин, — ответил тот с легким испугом. На его немного грязноватом лице выступила капля пота, которая медленно стекла вниз. Его взгляд иногда перебегал с одного дома на другой, словно в поисках поддержки. — Тут как бы… да. Есть… Ага. Группы.
— Стоп-стоп-стоп, — резко остановил я поток слов, которые выходили из его рта. — Теперь медленно и четко. А не какой-то бред.
— Хай, хай, господин! Простите! — запричитал тот. — Да…
— Чем я могу помочь, господин? — в этот момент дверь одного из домов открылась, и оттуда выбежал мужчина, полуодетый. На меня пахло странным, немного кисловатым запахом. — Простите за бесполезного моего подчиненного. Ему всегда было сложно разговаривать с незнакомцами.
— А ты кто? — поинтересовался я у него. Щепотка духовной энергии, и глаза у мужчины едва ли не вылезли из орбит от страха, который он испытывал.
— А я… А я… Я могу вам помочь, — попытался он выдавить из себя. — Я знаю все о местных бандах.
— Прекрасно, — кивнул я ему. — Тогда ты знаешь банду, которая недавно обокрала одного торговца, двигавшегося в Сейретей.
— Я… — начал он, и его глаза забегали настолько быстро, что даже уследить было сложно. Кроме того, в его эмоциях появилась паника и реальный страх за собственную жизнь.
— Не ври, — медленно выдохнул я, совсем щепоткой придавив духовной силой.
— Моя банда недавно обокрала одного торговца, — ответил он быстро и резко. Все-таки страх — это прекрасный метод, чтобы получить нужную информацию. Работает он, правда, не всегда.
— О-о, — вот как. — И вы не видели в пожитках торговца музыкальный инструмент?
Бандит побледнел. Да неужели мне настолько повезло? А? Не может быть, что стоило мне только начать интересоваться бандитом, как сразу же я нашел след, который вел меня в нужную сторону. Удивительно! Прекрасно!
— Вижу, что да, — протянул я. — Этот инструмент принадлежал моему капитану. И мой капитан хочет его вернуть.
— Капитану, — повторил он. На какое-то мгновение мне показалось, что он потеряет сознание от свалившихся на него новостей. И я могу это понять. Не каждый день ты крадешь что-то, что принадлежит капитану. — Господин! Не убивайте! Сейчас я принесу вам музыкальный инструмент, который вас интересует. А также компенсацию за то, что вы сюда пришли.
— Давай, — кивнул я на это и сложил руки.
Неужели мне ничего не придется делать? Он сам принесет мне инструмент капитана, а я вернусь обратно и отдам его ему. А компенсация… что это такое? Не думаю, что что-то великое или важное. Если будет какой-то подарок, то я даже отпущу и ничего не буду делать. Не то чтобы я планировал резню, но всегда был к ней готов.
Через некоторое время он вернулся с большим ящиком, а также таща какую-то маленькую девушку на железном поводке. Первое, что мне бросилось в глаза, это были ее короткие, яркие оранжевые волосы. На ее лице было несколько синяков. Следующее, что привлекло мое внимание — это ее потухшие и едва живые глаза.
После этого я попытался ощутить ее духовную силу и удивился, потому что духовная сила в ней была и достаточно немалая, только находилась в каком-то спящем состоянии. Но это нормально. Такое есть у многих душ. Думаю, если с ней заняться, то она точно сможет стать лейтенантом и даже капитаном. Есть в ней что-то такое.
— Показывай, — проговорил я бандиту.
— Хай! — ответил он и быстро открыл ящик. Внутри находилась красивая скрипка и смычок. На меня донесся легкий странный химический запах, в котором можно было узнать небольшие и далекие отголоски духовной энергии капитана Роджуро.
Обойдя несколько раз вокруг этой скрипки с артефактом, я убедился в том, что это было именно то, что я искал. Они еще не продали ее, потому что не знали, что делать с этой скрипкой и кому она может оказаться нужной.
— Так, вам повезло, — сказал я бандиту. — Это именно та скрипка.
Закрыв ящик, я наложил несколько кидо на него, дабы уберечь от каких-то повреждений или нежелательных касаний от других душ. Увидев мои действия, глаза девочки немного ожили. В них появилась какая-то надежда. Она была словно осторожный лебедь, который медленно поднимает свою голову после шторма, пытаясь понять… безопасно ли.
— Прекрасно! — сказал он. — А эта будет компенсацией!
Он натянул железный поводок, таким образом заставив девушку подойти. Что я могу сказать… в данный момент мне не нравится, как он себя ведет.
— Девочка, — протянул я и посмотрел неодобрительно на него.
— Мы ничего с ней не сделали, — сразу же начал он говорить, снова на мгновение ощутив мою духовную энергию. Но на этот раз она была более сфокусированной на месте с его мужским достоинством, и он это ощутил. Испуг промелькнул в его глазах. — Даже не распечатывали! Признаюсь, я думал продать ее кому-то из ваших, господин.
— О-о, — только и протянул я. — Тогда я ее забираю.
— Конечно-конечно, — сказал он и протянул мне конец цепи.
Я проигнорировал это и подошел к ней. Опустившись и оказавшись на одном с ней уровне, я улыбнулся своей лучшей улыбкой, пытаясь ее успокоить. После этого я взялся за ее ошейник и с легкостью разорвал его.
Она сразу же и очень беспечно бросилась в мою сторону и начала обниматься. Я обнял ее в ответ и попытался успокоить. Я никогда ранее не работал с детьми, так что мне сложно сказать, правильно ли я поступаю или нет.
Да и вообще… вся эту ситуация…. Такое себе.
— Прекрасно, — кивнул я ему. Девочка отпустила меня, но при этом продолжала держать меня за руку. — Тогда мои дела здесь завершены.
— Конечно, господин, — ответил он и глубоко поклонился, насколько ему это позволял его толстый живот.
Взяв ящик со скрипкой в одну руку, а затем подняв освобожденную девочку, я сделал шаг, исчезая в сюнпо. Через несколько сюнпо я оказался в небольшом лесу. Опустив девочку, я позволил ей отойти.
После этого она села на землю и начала смотреть на меня своими большими голубоватыми глазами.
— Ты голодна? — спросил я у нее.
Ответа не последовало, но я отлично понимал, что она голодна. У меня с собой было немного еды для перекуса, так что я без особенных проблем передал ей эту еду. Сначала медленно и очень осторожно она покусывала хлеб, но когда поняла, что никто не собирается у нее его забирать, то за несколько секунд слопала его, а затем запила соком, который я тоже ей предложил.
— Как тебя зовут? — поинтересовался я у нее.
— Рангику Мацумото, — ответила она тихо и опустила взгляд.
— Не волнуйся, — сказал я ей и по-доброму улыбнулся. — С тобой все будет в порядке. Я Хитоши Хаяши, четвертый офицер Третьего Отряда, духовный медик.
Что я могу сказать… Ей удивительно повезло, что я ее встретил. А так кто знает, что с ней могло бы произойти.

Глава 69

Рангику Мацумото появилась на большой и широкой улице. Её сознание включилось мгновенно. Несколько мгновений она осматривалась вокруг, пытаясь понять, что происходит и где она. В её сердце зародился страх, когда она осознала, что окружающая обстановка ей полностью неизвестна. Этот небольшой городок казался странным и незнакомым. Узкие улочки, покрытые брусчаткой, вились между невысокими, аккуратно выстроенными домами с мягкими изгибами крыш. На улицах царило спокойствие утренних часов, и лишь редкие прохожие спешили по своим делам, не обращая внимания на маленькую девочку в углу.
Внезапно Рангику заметила своё отражение в небольшой луже. Она наклонилась ближе, чтобы рассмотреть его. Отражение показало ей лицо маленькой девочки с широко раскрытыми глазами, полными испуга. Она оценила себя на 5–6 лет, что ещё больше усилило её беспокойство. Короткие, вьющиеся волосы, большие, выразительные глаза, и маленькое, немного потерянное лицо. Рангику пыталась вспомнить что-то из прошлого, но её память была пуста, оставляя её одну на один с неизвестностью и страхом перед незнакомым миром.
Чувствуя себя потерянной и одинокой, девочка начала медленно шагать по узким улицам городка. Она наблюдала за его жителями и вскоре заметила, что не всё здесь так спокойно, как казалось на первый взгляд. На её глазах развертывалась картина угнетения и бедности. В углах улиц валялись оборванные и грязные дети, нищие протягивали руки за милостыней, а на их лицах читалось отчаяние.
Она прошла мимо тёмных переулков, где мелькали фигуры преступников, торгующих запрещёнными веществами и угрожающих тем, кто осмеливался вмешаться в их дела. Встречались и банды, чьи члены жестоко обращались друг с другом, а их грубые лица не предвещали ничего хорошего.
Вдруг её внимание привлекли странно одетые люди. Они были облачены в традиционные кимоно и обуты в гэта. Некоторые из них носили катаны и другое оружие, что делало их внешний вид ещё более угрожающим. Они ходили группами, беседуя между собой, и их внимание, казалось, было сосредоточено на поддержании порядка, но их методы казались Рангику суровыми и безжалостными.
С каждым шагом Рангику всё больше ощущала, как окутывает её атмосфера страха и безнадёжности этого места. Город, с его бедностью, преступностью и насилием, казался ей чужим и опасным. Она с трудом понимала, как такое место может существовать, и чувствовала, что ей нужно как можно скорее отсюда уйти. Но куда идти, она не знала, и это делало её ещё более испуганной и одинокой.
На одной из грязных улиц мрачного городка, где постоянный гул суеты и шума беспорядочно смешивались с пронзительными запахами мусора и разложения, Рангику столкнулась с одним из местных преступников. Его фигура выделялась в толпе: высокий, с сухощавым, но крепким телосложением, он был одет в потрёпанные, грязные одежды, которые когда-то могли быть цвета хаки. Его лицо, с покрытыми шрамами щеками и глубоко посаженными глазами, излучало угрозу. В его взгляде, цепляющемся за Рангику, читалась настороженность хищника, оценивающего свою добычу. Глаза его были цвета мутного болота, а в углах рта заметно играло зловещее выражение, дополненное неровной, желтоватой улыбкой. По его одежде было видно, что он недавно участвовал в драке: на одном из рукавов был свежий разрыв, а на коленях брюк — следы грязи.
— Эй, девочка, — начал он, смотря на Рангику с явным интересом. — Где твои родители? Ты здесь одна?
Рангику стояла молча, охваченная страхом. Она чувствовала его неприятный запах, исходящий от него, который усиливал её беспокойство.
— Ну, говори же, — настаивал преступник, приближаясь к ней всё ближе. — У тебя есть друзья или родственники поблизости?
Преступник стоял так близко к Рангику, что она чувствовала его дыхание на своём лице. Несмотря на охвативший её страх, она не могла издать ни звука. Её горло было пересохшим, а сердце бешено колотилось в груди.
— Ответь мне! — настаивал мужчина, его грубые руки сжимали её хрупкое плечо. Его голос был низким и угрожающим, а запах табака и старой одежды становился всё сильнее. — Откуда ты взялась? Кто твои родственники?
Рангику чувствовала каждый вдох преступника, который обжигал её кожу. Она старалась не смотреть ему в глаза, но чувствовала на себе его хищный взгляд.
И тогда, словно что-то внутри неё щёлкнуло. Собрав всю силу в своём маленьком теле, Рангику резко вырвалась из его хватки и пустилась бежать. Её ноги несли её по узким и грязным переулкам, в попытке скрыться от преследователя.
Каждый шаг Рангику был охвачен страхом и решимостью. Она извивалась между улицами, стараясь затеряться в лабиринте заброшенных домов и тёмных углов. С каждым шагом её сердце билось всё сильнее, наполняя её тело острым чувством выживания.
Рангику бежала, её дыхание было учащённым, и каждый шаг отдавался в ушах как громкие удары сердца. Мокрые булыжники под ногами делали бег нестабильным, и в один момент она поскользнулась. С громким стуком Рангику упала на холодный мостовой, ощущая, как боль от удара рассекает её тело.
На секунду она лежала на земле, пытаясь перевести дыхание и собраться с силами. Вокруг неё было тихо, только её тяжёлое дыхание разрывало тишину. Она знала, что должна встать и продолжить бегство, но страх и боль на мгновение остановили её.
Собравшись с силами, Рангику поднялась и снова рванула бежать, оглядываясь через плечо, чтобы увидеть, не идёт ли за ней преследователь. Её ноги двигались автоматически, унося её всё дальше и дальше от места падения.
Но её страхи оправдались. Преступник не был один — у него были друзья. Из углов и тёмных переулков появились другие фигуры, каждая из которых выглядела так же угрожающе, как и первый. Они быстро окружили Рангику, перекрывая все пути для бегства. Они громко смеялись и шептали друг другу, наблюдая за её испугом.
— Смотрите, маленькая девочка думала, что убежит, — сказал один из преступников, его голос звучал грубо и насмешливо.
Рангику попыталась найти выход, но было уже поздно. Один из преступников схватил её за руку, крепко держа. Она пыталась вырваться, но его хватка была слишком сильной. Остальные подошли ближе, их лица были наполнены злорадством и насмешкой.
— Куда ты собиралась, малышка? У нас тут свои правила, — злорадствовал другой.
Рангику почувствовала, как её сердце тонет в отчаянии, понимая, что её побег окончен. Резкий удар, и девочка потеряла сознание.
Рангику Мацумото очнулась в тускло освещённом подвале. Единственный источник света, маленькое окошко на уровне земли, едва проникал в эту мрачную комнату. Она медленно подняла голову, пытаясь сориентироваться в новой обстановке.
В помещении, кроме неё, находились другие дети. Они сидели по углам, казалось, погружённые в свои мысли и страхи. Некоторые из них обернулись на шорох, но быстро отвели взгляд, словно боясь вступать в контакт.
Рангику попыталась встать, но тут же почувствовала тяжесть вокруг шеи. Она провела руками по горлу и обнаружила железный ошейник, который плотно обхватывал её шею. Она попыталась его сдвинуть, но безуспешно — ошейник крепко держался на месте, вызывая ощущение скованности и беспомощности.
В подвале царила тишина, нарушаемая только еле слышными шепотами и всхлипами других детей. Рангику оглядела помещение в поисках какого-либо выхода или предмета, который мог бы помочь ей освободиться, но всё было тщетно.
Она подошла к одному из детей, мальчику, который сидел, обняв колени.
— Привет, — тихо начала она, но мальчик только вздрогнул и отодвинулся подальше, не поднимая взгляда.
Страх вновь начал окутывать её. Она села на холодный пол, обняв колени, и старалась подавить в себе панику. В её голове крутились мысли о том, как оказаться в таком месте, и что ждёт её впереди.
В один мрачный, холодный вечер в подвал вошёл массивный мужчина с грозным видом. Его кожа была бледной, а жирные складки на лице тряслись с каждым его движением. Он властно размахивал крупной палкой, приказывая детям выстроиться в ряд.
— Меня зовут Ким Джакон, — грубо объявил он, его глубокий голос отдавался эхом по тесному пространству подвала.
Ким окинул детей медленным, взвешивающим взглядом, словно оценивая каждого из них. Затем, с некоторым удовольствием, он вытащил из ряда одну девочку и потащил её за собой вверх по лестнице, оставляя за собой звук тяжёлых шагов. Рангику, сидевшая среди других, почувствовала леденящий холод страха, понимая, что происходящее несёт в себе угрозу.
Питание в подвале было ужасным. Вязкая, бесцветная масса без всякого вкуса — это было всё, что им предлагали. Но каждый из детей инстинктивно понимал, что им нужно есть, чтобы выжить, несмотря на отвратительный вкус пищи. Рангику заметила, что её потребность в пище казалась более острой, чем у остальных. Когда она не ела, её голод казался нарастающим и непреодолимым, словно в её животе зияла пустота, которая могла превратиться во что-то ужасное и неудержимое.
И так продолжалось каждый день. Иногда в подвал приводили новых детей, но никто не спешил общаться или разговаривать. Кроме этого, Ким забирал то одних, то других, и после этого уже никто не возвращался. Иногда до них доходили крики с верхних этажей, и это пугало больше всего, заставляя думать о побеге. Рангику ощущала, что очень скоро придёт её очередь.
В тусклый свет подвала внезапно ворвался Ким Джакон, его лицо искажено испугом и паникой. Его обычное высокомерное спокойствие исчезло, оставив место для очевидного ужаса.
— Все выстраивайтесь, быстро! — проревел он, его голос отдавался громким эхом по мрачному помещению.
Дети немедленно повиновались, выстроившись в ряд в ожидании неизвестного. Ким Джакон быстро пробежал взглядом по всем, и его взгляд остановился на Рангику. Он резко подошёл к ней, хватая и присоединяя к её ошейнику тяжёлую цепь.
— Ты идёшь со мной, сейчас! — прошипел он, не обращая внимания на её испуганный взгляд.
Джакон начал жёстко тащить Рангику за собой, цепь грубо дергала её за шею, заставляя двигаться быстрее. Рангику пыталась не отставать, но её маленькие ноги едва поспевали за быстрыми шагами мужчины. Она пыталась сориентироваться, понять, что происходит, но ужас и паника, которые исходили от Джакона, окутывали ее, заставляя сердце бешено колотиться от страха.
Когда Ким Джакон резко вытащил Рангику на улицу из мрачного подвала, её глаза мгновенно ослепило яркое солнце. Она прикрыла лицо рукой, пытаясь адаптироваться к резкой смене освещения. Воздух на улице был свежим по сравнению с затхлостью подвала, и Рангику на мгновение отвлеклась от своего страха, вдыхая глубоко.
И тогда она увидела его. В ореоле солнечного света стоял человек в черной униформе шинигами, на плече которого красовался знак «четыре». Он был поразительно красивым, его внешний вид словно отражал силу и благородство. Его волосы слегка колыхались на ветру, а его глаза казались глубокими и проницательными.
В этот момент Рангику почувствовала, как её сердце замирает. Это было что-то большее, чем просто восхищение или удивление. Она почувствовала странное тепло, распространяющееся по её телу, ощущение, которое она никогда раньше не испытывала. В её молодом сердце зародилось чувство, которое можно было описать только как любовь с первого взгляда.
Ким Джакон, не обращая внимания на её реакцию, продолжал тащить её за собой, но в тот момент в её голове уже не было места страху и боли. Всё, что она могла видеть, это таинственного парня, стоящего в ореоле солнечного света, словно существо из другого мира. А ещё в нём было что-то такое, к чему ей хотелось тянуться.
Она не слышала, о чём они говорят. Рангику даже не обратила внимание на то, как тот мужчина обходит странный ящик.
Девочка стояла, всё ещё несколько ослеплённая солнечным светом, когда вдруг парень в черной униформе сделал нечто невероятное. Он поднял руку, и из неё вырвался поток странной силы, которая была ей совершенно незнакома. Эта сила, видимая лишь в виде мерцающего света, окружала его, создавая ощущение мощи и власти.
Рангику почувствовала странное покалывание в воздухе, вибрацию, которая казалась ей одновременно и страшной, и завораживающей. Она никогда раньше не чувствовала ничего подобного и не могла понять, что это за сила. Но она явно ощущала, что эта энергия связана с парнем перед ней, как будто она была частью его сущности.
Когда парень в черной униформе подошел к Рангику, она почувствовала волнение и беспокойство. Ее сердце бешено колотилось, и она внимательно следила за его каждым движением. Сначала он осторожно приблизился к ней, и без слов, с легкостью и уверенностью разорвал железный ошейник, который сковывал ее шею. Рангику чувствовала, как напряжение покидает ее тело, и в этот момент она не могла сдержать свои эмоции.
Подавленная чувством освобождения и благодарности, Рангику кинулась обнимать парня, закрывая глаза и прижимаясь к его теплому телу. Она ощущала безопасность и защиту в его объятиях. Всё вокруг казалось исчезнуть — звуки, запахи, даже солнечный свет.
В тот момент в её мире существовал только этот парень, обнимающий её в ответ. В её голове кружился вихрь эмоций, смешивая страх, благоговение и внезапное чувство близости с этим незнакомцем. Этот момент казался вечностью, в которой Рангику ощущала каждую секунду как целую жизнь, переполненную новыми и неожиданными чувствами.
Ничего и никого она не слышала, не видела, не чувствовала, кроме теплого объятия этого парня, который стал для неё светом в темноте её недавнего страха и безысходности.
Рангику ощущала, как мужчина осторожно отпускает её из своих объятий, но она всё ещё держалась за его руку, как за последний островок безопасности в мире, который внезапно стал таким жестоким и непредсказуемым. Её пальцы крепко обвились вокруг его запястья, словно боясь потерять это единственное чувство защищённости.
Парень в черном обернулся к Киму, произнеся что-то настойчивым, но спокойным тоном. В ответ Ким напуганно поклонился, отступая назад. В этот момент во взгляде мужчины сквозило что-то авторитетное и властное, заставляя Кима уступить без дальнейших споров. Да и вообще… между её спасителем и пленителями было слишком много различий.
Следующее, что Рангику почувствовала, — это как он аккуратно поднял её на руки, удивив её этим жестом. На секунду она почувствовала себя лёгкой и беззащитной в его руках. Её глаза вопросительно уставились на его лицо, ища ответов. Но в его взгляде сквозила решительность и обещание защиты, чему она не могла не доверять. Она чувствовала себя в безопасности, будучи на руках у этого незнакомца, и в её сердце зародилась искра надежды на лучшее будущее.
После таинственного мгновенного перемещения, Рангику очнулась в лесу, окруженном зелеными деревьями и покрытым мягкой травой. Она почувствовала себя в безопасности, хотя и была слегка ошеломлена. Когда парень отпустил ее руку, она немного отступила назад и уселась на зеленую траву, чувствуя ее нежное прикосновение к коже.
— Ты голодна? — спросил парень мягким голосом, который звучал так же умиротворяюще, как шелест листьев вокруг.
Когда Рангику протянули хлеб, она осторожно взяла его, ощущая тепло и мягкость корки под своими пальцами. Светло-коричневая корка хлеба была приятно хрустящей, а внутренняя часть оказалась мягкой и влажной, словно свежевыпеченной. Когда она откусила кусочек, вкус был настолько богатым и насыщенным, что каждый кусочек, тающий во рту, казался оазисом вкуса. Этот хлеб был совершенно противоположен той невкусной баланде, которую она ела в подвале.
Следом прекрасный мужчина подал ей стакан сока, который сверкал в лучах солнца как драгоценный камень. Сок был ярко-красного цвета, с легкой мутностью, предвещающей натуральность. Когда она приподняла стакан к губам и сделала глоток, вкус был насыщенным и сладким, с нотками свежести, которые мгновенно оживили её сознание и придали сил. Сравнение с баландой было невозможным; это было как сравнивать мутную лужу с чистым горным ручьём.
— Как тебя зовут? — поинтересовался парень. Когда Рангику произнесла своё имя, в её голосе звучало нерешительное смущение. В ответ он представился, и его имя звучало для неё как мелодия. Узнав, что он медик, Рангику испытала волнение и любопытство, хотя и не до конца понимала, что делают духовные медики.
— Ты не против, если я проведу небольшое медицинское исследование? — спросил он. Рангику кивнула, давая понять, что она не возражает. Парень подошёл к ней, и его рука озарилась легким голубоватым светом. Небольшие раны и порезы на теле Рангику начали исчезать, как по волшебству, унося с собой боль и дискомфорт.
Всё это было для Рангику похоже на чудо, и её глаза начали медленно закрываться от усталости и облегчения. С каждым мгновением она всё глубже погружалась в мир снов, чувствуя себя защищённой и ухоженной в присутствии этого незнакомого медика.
* * *
Наблюдая за уснувшей Рангику, я заметил, как на её лице отразилось спокойствие и расслабленность, словно тяжёлый груз был снят с её маленьких плеч. Её спящее лицо выражало мир, который, кажется, она не ощущала уже долгое время. Это навело меня на размышления о собственных чувствах и ответственности, которая теперь легла на мои плечи.
Я ощущал себя странно, ведь моя задача была вернуться в Третий Отряд только со скрипкой, а теперь я несу ответственность за шестилетнюю девочку. Это было нечто совершенно неожиданное и непредвиденное, что переворачивало мои планы с ног на голову. В моём мире она стала дополнительной, не запланированной ответственностью, тяготой, с которой я пока не знаю, как справиться.
Помимо этого, я ощущал дискомфорт от того, что стал участником сделки с торговцем детьми. Эта мысль вызывала во мне всё больше беспокойства, словно маленький камешек в обуви, который, если его не вынуть, будет доставлять всё больше дискомфорта. Моё участие в этой сделке было нарушением моих моральных принципов, и чем дольше я об этом думал, тем сильнее ощущалось беспокойство и сомнение в своих действиях.
Знаете… а почему бы и нет? Как говорят, поход на пару минут. Туда и обратно и всё. Как бы кто-то сказал, приключение на чуть-чуть. Решение пришло быстро: если я хочу хоть немного убрать эту чесотку, то, возможно, мне стоит отправиться прямо сейчас?
Вот как странно, вроде бы я души отправляю в сферу в своём внутреннем мире, потом при переходе на уровень банкай выжму их досуха, тем самым получая дополнительные дивиденды, но зато «обмен» с каким-то торговцем людьми задел что-то внутри меня. Удивительно, не так ли?
Погрузив Рангику в чуть более глубокий сон, я выставил несколько кидо-барьеров, чтобы никто и ничто не могло потревожить её сон. После этого несколько шунпо обратно в тот городок, чтобы осмотреться.
В тенистой улочке, на окраине городка, я стоял, скрытый несколькими кидо, и наблюдал за ужасающим зрелищем. Там, на главной площади, разыгрывался настоящий кошмар. Несколько десятков бандитов, разделённых на группы по двое, облачённые в грязную, кровавую одежду, тащили взрослых и детей к эшафотам, где третий мрачный преступник, напоминающий мясника, безжалостно обрубал головы. Каждый удар катаны сопровождался глухим, мерзким звуком, от которого кровь стынет в жилах.
Сцена была словно из самого кошмарного сна: обезглавленные тела детей и взрослых, безжизненно лежали на мостовой, образуя кровавое месиво. Каждый труп без головы убирали в сторону, не обращая никакого внимания на то, что вокруг уже появляются горы. Горы же иногда рассыпались из-за крови, что была смазкой между обезглавленными телами.
Жирный главарь бандитов, с которым я до этого общался, тумаками, криками и собственным примером подгонял своих подчиненных. Иногда он, в моменты особенной злости, сам подходил к какому-то пленному и быстро и резко сносил голову или просто разрезал на куски. Как я понял, у него есть совсем микроскопическая капелька духовной силы, которую я сразу же не обнаружил. Именно поэтому он был сильнее всех вокруг и пользовался своими силами.
— Быстрее, тупые ублюдки! — кричал он. — А не то этот шинигами вернется, и нам всем капут! Быстрее!
И действительно, его подчиненные пытались действовать быстро и не обращать внимания на то, что они делают, словно они не видели никакой проблемы в том, что они делают. Может быть, этот жирный главарь банды за несколько лет им очень сильно промыл мозги.
Если раньше я еще размышлял над тем, стоит ли мне резать здесь всех или просто бить точечно, то сейчас я понимаю, что можно не особо думать о невиновных. Тут таких не осталось, потому что бандиты открыли забойню душ в промышленных масштабах, за примерно полчаса зарезав очень многих.
Одно резкое движение рукой. Из моих пальцев вырвался мощный поток горячего, яркого огня, яростно вспыхнувший и образовавший ослепительный заряд. Этот огонь, напоминающий разъяренное морское чудовище, рванул вперед с невероятной скоростью, охватывая все на своем пути. Он пожирал дома, беспощадно охватывая их пламенем, превращая древесину и камень в пылающие руины.
Живые преступники, которые только что безразлично осуществляли свои мрачные деяния, внезапно оказались перед лицом своего страшного возмездия. Они начали бегать в панике, но пламя было быстрее их, поглощая их фигуры в своих алчных пламенных объятиях. Трупы, которые ранее лежали на улицах, тоже оказались в объятиях пламени, их безжизненные тела уничтожались, как будто стираясь из существования.
Когда пламя охватило толстого бандита, главаря этой жуткой операции, он издал пронзительный крик ужаса. Огонь, словно голодный лев, пожирал его, обволакивая каждый уголок его массивного тела. Крики его были отчаянными, наполненными страхом и болью, в то время как пламя нещадно пожирало его одежду и кожу.
— А-а-а! Будь ты проклят, шинигами! — его слова были полны гнева и боли, но они быстро тонули в гуле пламени.
Жирный главарь удивительным образом сопротивлялся огню чуть дольше, чем другие. Причина этого кроилась в небольшой искре духовной силы, которой он обладал. Заклинание, которое я использовал, было настолько слабым, что даже первокурсник академии шинигами не почувствовал бы от него дискомфорта. Но именно малое количество энергии, которое я потратил на это кидо, делало его идеальным для таких действий.
Стоило только прекратить поддержку духовной энергией, как пламя затихло. Только редкие огненные частицы продолжали летать вокруг, намекая на то, что тут было пламя. Но и эти частицы быстро поглотились окружающим пространством, пропадая. Теперь вместо города, тут оставалась черная, выжженная пустыня, и только черные кучи пепла и золы на местах домов напоминали, что тут было что-то ещё.
Моё заклинание, конечно, не уничтожило все дома. Некоторые сумели выстоять, и именно в них я нашёл несколько интересных для меня вещей. Первое было небольшой комплект сменной одежды, которая не особенно подходит ребёнку, но это лучше, чем грязная, оборванная роба. В дополнение к этому я достал ещё мыло. Думаю, Рангику захочет привести себя в порядок, а я знаю, что недалеко от нас есть небольшое озеро. Сделаю ей немного счастья, дав возможность помыться.
Вернувшись обратно, я совсем не удивился тому, что девочка всё ещё спала. Ведь действительно, мои действия по зачистке городка не заняли много времени. Как и говорил: туда и обратно, полчаса развлечений. Девочка проспала ещё несколько часов, а затем, когда проснулась, выглядела очень смущённой. Не став спрашивать, я дал ей ещё хлеба и сока, которые она сразу же съела.
— Так, Рангику, — обратился я к девушке. — Нам пора бы двигаться.
— Конечно, Хитоши-сама, — сказала она, пытаясь показать себя взрослой. Выглядело это забавно, но я ничем это не продемонстрировал.
— Забирайся мне на спину.
Девочка смущённо забралась. Я подхватил ящик, а затем за несколько шагов сюнпо добрался до небольшого озерца.
— Господин, Хитоши-сама, — обратилась она ко мне с уважением, но внутри я ощущал её не просто восхищение, а какие-то другие эмоции. — А что вы только что сделали? Как так получилось, что мы были там, а теперь тут… Простите…
— Не волнуйся так, — ухмыльнулся я девчонке. — Это называется сюнпо, одна из техник шинигами. Когда-то, возможно, и научишься.
— А зачем мы тут? — решила она сама сменить разговор на другую тему.
Я вытащил шампунь и сменную одежду. Рангику густо покраснела и смутилась, начав пожимать свои руки. Она не так поняла мой намёк, но я даже не знаю, как ей объяснить, что ничего не заставляю её делать.
— Я не буду подсматривать, — хмыкнул я, смутив её ещё сильнее. — Вода будет тёплой.
Движение рукой и ещё одно лёгкое кидо, и вода в озере сразу же потеплела. На этот раз кидо было более сложным и прожорливым, потому что нужно было подогреть воду во всём озере. Думаю, выпускник академии сумел бы повторить это кидо, выжав себя полностью. Для меня же это — раз плюнуть.
— Простите, — сказала она смущённо.
Я только махнул рукой, а затем отвернулся и сказал:
— Не волнуйся. Если что, я буду поблизости.
Погрузившись в медитацию, я дал ей возможность привести себя в порядок в тёплой воде озерца. Девочка мылась достаточно долго, не собираясь экономить шампунь. У меня было такое чувство, что она совсем не глупенькая. Когда она вышла из воды, она позволила себе немного остыть, а затем оделась в новую одежду, которую я ей достал.
— Всё? — поинтересовался я у девочки.
Сейчас Рангику выглядела посвежевшей и даже немного отдохнувшей.
— Да, Хитоши-сама, — ответила она.
Одежда была ей совсем не по размеру, но это никого не смущало. Новая одежда, это лучше, чем грязная роба, в которой её держали в подвале.
— Что будешь делать с робой? — поинтересовался я у неё, кивая на грязную одежду.
— Я хочу её сжечь, — сказала она. — Не хочу, чтобы она была со мной.
— Хорошо, — улыбнулся я. Секунда, и роба вспыхнула красным огнём, что мгновенно превратило её в пепел. — Довольна?
— Спасибо, Хитоши-сама, — ответила она, пытаясь казаться взрослой. Но это выглядело крайне забавно.
— Хех, — ухмыльнулся я. — Забирайся мне на спину.
Девочка взобралась. Вот теперь, когда она была чистенькой, то стало даже приятно нести её на спине. Покачав головой на такие мысли, я сделал шаг и ступил в сюнпо. Теперь можно возвращаться обратно в отряд.
От моих шагов и сюнпо Рангику очень быстро уснула. Не скажу, что это меня удивило. Но что есть, то есть. На следующее утро мы остановились, чтобы немного передохнуть и перекусить, а затем снова отправились в путь. Когда мы в следующий раз остановились уже в седьмом районе Руконгая, Рангику рассматривала всё вокруг большими глазами и широко раскрытым ртом. И её понять можно. Не каждый день можно увидеть спокойно и расслабленно ходящих детей, которые не боятся быть угнаны куда-то в подвалы.
У самого входа в Сейретей я позволил ей в последний раз посмотреть на Общество Душ, которое принадлежит обычным душам. Сейчас она ступает в мир шинигами.
— Ты не скоро ещё выйдешь в Руконгай, — сказал я ей. — Будешь под моим присмотром.
Я думал некоторое время над тем, что мне с ней делать. Я мог бы отдать её на воспитание каким-то шинигами-пенсионерам или даже в клан Шихоин на воспитание, но затем подумал. А зачем это сделать? Если подумать логически и посчитать, то Рангику сможет стать сильным шинигами, я это ощущаю прямо сейчас. У неё есть прекрасный потенциал. Зачем мне отдавать другим возможность получить себе сильного подчинённого, если я могу сам её натренировать и воспитать. Когда я достигну банкай и стану капитаном, то мне понадобится сильный и прекрасный лейтенант. Рангику таким стать сможет. Уверен.
После этого несколько десятков шагов сюнпо на максимальную дистанцию, игнорируя несколько ребят Второго Отряда, которые мгновение заинтересовались мной, а затем вернулись к своим делам. У входа на территорию Третьего Отряда мы остановились.
Два стража увидели меня и поклонились. Только после этого они стали рассматривать девочку на моей спине с легким удивлением. Никто из них не посмел и слова сказать, хотя вопросы в их головах были. Но, думаю, они скоро всё и так узнают.
— Куда мы идем? — спросила у меня Рангику.
— Я должен вернуть ящик капитану, — сказал я ей и кивнул головой на ящик. — Да и познакомлю тебя с ним.
— Аа-а-а, вот как, — ответила она, принимая мой ответ без никаких глупых вопросов.
Мы дошли до дома капитана. Роджуро, как всегда, ощущался у себя. Наверное, играет на каком-то инструменте. Главное, чтобы не на кожаных флейтах. Рангику ещё рано видеть такие музыкальные произведения.
На проходе нас встретила лейтенант Иба, но как только она открыла рот, то заметила Рангику и сразу же захлопнула его. Закатив глаза, она сказала:
— Капитан у себя.
— Прекрасно, спасибо, лейтенант.
Капитан Роджуро действительно был у себя в кабинете. Я знал, что он меня уже ощутил и ожидает в своём кабинете. Рангику шла, держась за мою руку и при этом с большим интересом рассматривала всё вокруг.
— Добрый день, капитан, — сказал я мужчине, заходя внутрь.
— Четвёртый офицер, — кивнул тот, улыбаясь. Он увидел в моей руке ящик. — И…
— Рангику Мацумото, — ответил ему. — Долгая история.
— Ясно, — хмыкнул капитан. Я положил на его стол ящик, и капитан его быстро раскрыл, после чего в его руках появились скрипка и смычок.
Затем несколько минут он занимался настройкой, иногда потягивая ту или иную струну. Довольно кивнув, он сыграл какую-то мелодию, а затем положил музыкальный инструмент на небольшую вешалку вместе со смычком. У него уже было несколько других музыкальных инструментов, но вот этот выглядел особенно благородно и дорого.
— И так… Хитоши, тебя потянуло на юных девочек? А? — с лёгкой насмешкой поинтересовался Роджуро Оторибаши.
— Нет, капитан, — ответил я. — Так уж получилось, что я её забрал у бандита. У Рангику есть талант стать неплохим шинигами в будущем.
— Хм, — хмыкнул он, а затем покачал головой. — Как хочешь. Мне всё равно, но ответственность на тебе.
— Спасибо, капитан, — ответил я мужчине и сделал лёгкий поклон. Рангику попыталась повторить его за мной, но у неё это получилось несколько неуклюже.
Мы покинули кабинет капитана.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рангику. — А капитан сильный?
— Конечно, — ответил я. — Капитан Роджуро — не слабый шинигами. Он был лейтенантом при предыдущем, а затем, когда тот ушёл, занял его место.
— А вы, Хитоши-сама, сможете стать капитаном? — спросила она с лёгким интересом.
— В будущем да, — ответил я. — Но для этого нужно пройти несколько тестов. В общем, узнаешь об этом в будущем, так что не волнуйся.
— Хай, — кивнула девочка.
— Четвёртый офицер, — обратилась ко мне лейтенант Иба. — Вижу, что вы вернулись… и даже привели кого-то с собой.
— Так получилось, лейтенант, — пожал я плечами. — Рангику, знакомься, это лейтенант Иба.
— Рада познакомиться, — ответила она и попыталась поклониться. На секунду мне показалось, что от этого неуклюжего поклона у лейтенанта чуть сердце не остановилось. Ну да, она же фанатка этикета и всех всегда пытается ему обучить. — Меня зовут Рангику Мацумото.
— Хорошо, — кивнула женщина и на секунду прикрыла глаза. — Хитоши, я хочу, чтобы ты зашёл ко мне потом. Есть одно дело, которое нужно обсудить.
— Понял, лейтенант, — кивнул я. — Оно критическое?
— Нет, — покачала головой женщина. — Не особенно, но вопрос нужно обсудить.
— Тогда я зайду, когда пристрою Рангику, — кивнул я женщине.
— Отлично, — кивнула лейтенант. — Тогда, если что, я буду ждать вас у себя в кабинете. Ну или найдёте меня потом.
— Конечно, — кивнул я ей. — Пошли, Рангику.
Мы вышли из резиденции капитана, и Рангику посмотрела на меня и поинтересовалась:
— Хитоши-сама, а вы сильнее лейтенанта?
— В плане личной силы да, — ответил я ей. — Но она лейтенант, а я четвёртый офицер.
— Почему? — удивилась девочка.
— Потому что она была третьим офицером до этого, а я отвечаю за медицинское обеспечение нашего отряда, — спокойно ответил я ей. — Иногда это даже важнее.
— Я поняла, — кивнула девочка, пытаясь выглядеть серьёзно. Но держание меня за руку уж никак не добавляло ей серьёзности, только умиления.
Так девочку нужно поселить, накормить и дать новую одежду. А также нужно будет легализировать её на территории отряда. Конечно, никто не будет к ней цепляться, но все же вопросы могут появиться. Как хорошо, что буду главой клиник, у меня есть возможность назначать некоторых разумных на должности. Я такого пока не делал, за все время существования клиники, но сейчас… даже не знаю, какое звание ей придумать.
Мы вошли в клинику, что сразу привлекло внимание всех медсестер. Они встретили меня с улыбками, а затем начали несколько хищно, как мне кажется, рассматривать Рангику. Девушка даже немного смутилась от такого внимания и попыталась спрятаться за мной.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рирука. — А кто такая прячется за вами?
— Рангику, — ответил ей. — Моя подопечная и будущая помощница в некоторых делах.
— Вот как, — ответила медсестра. — Вы хотите, чтобы мы присмотрели за ней.
— Да, было бы неплохо, — согласился я.
Медсестры переглянулись, и, как мне показалось, даже начали облизываться, как гиены, увидев сочный кусок мяса. Мне кажется, что я делаю небольшую ошибку, оставляя Рангику под присмотром медсестер. Надеюсь, они не испортят ребенка. Да, не думаю, что они это сделают, медсестры, в конце концов.
— Нужно ей подобрать домик, одежду, а также провести небольшую экскурсию, — перечислил я, что нужно сделать. — У меня есть некоторые дела. Ах да, чуть не забыл, нужно ей сделать шеврон со знаком «Стажер».
— Можете не волноваться, Хитоши-сама, — заверила меня Рирука. — Мы сделаем все как надо.
— Рангику, не волнуйся, — сказал я девочке, которая выглядела немного смущенной. — Девочки являются моими подчиненными. Они помогут тебе во всех вопросах.
— Хай, — несколько неуверенно ответила она и вышла. — Меня зовут Рангику Мацумото. Позаботьтесь обо мне, пожалуйста.
Мне показалось, что я услышал от кого-то писк: «Кавай». Да нет, показалось, вроде бы. Да, показалось. Сто процентов.

Глава 70

Задание от лейтенанта Иба оказалось совершенно простым и не сложным. Оно даже не было связано с делами Третьего Отряда и Готеи, так что не было полностью официальным заданием. Это была просьба, на которую я согласился. Нужно было подлечить ее мужа. Я не знал, что у лейтенанта есть муж, если честно. Но почему бы и нет, если честно.
Лечение было простым и совсем не сложным, как для меня. Нужно было вылечить его от когтей Пустоты, которая совсем недавно побесновилась в одном из районов Руконгаи поэтому и муж лейтенанта попал под удар. Он не был активным шинигами и считался на пенсии, но обладал пробужденным запакто. В общем, он первым отреагировал на происходящее, потому что у него была возможность сдержать такое нападение, что он и сделал.
Восстановив его, я получил множество благодарностей от него, а после вернулся обратно в бараки, заниматься другими важными и интересными делами. Например, Рангику.
Рангику быстро стала неотъемлемой частью моей маленькой группы. Медсестры, работающие в нашем отделении, с радостью приняли её в свой круг. Они с удовольствием обучали её основам медицины и делились своими знаниями о духовной энергии. В свободное время они часто собирались вокруг чайного столика, обсуждая различные аспекты своей работы, а Рангику внимательно слушала их, иногда задавая невинные, но умные вопросы.
Другие шинигами также проявляли интерес к маленькой девочке. Они были любопытны, но их внимание не казалось навязчивым или беспокоящим. Я наблюдал за их взаимодействием с Рангику, убедившись, что их интерес был дружелюбным и поддерживающим.
Сама Рангику наслаждалась общением с медсестрами, с интересом наблюдая за их работой. Особенно ей нравилось, когда они демонстрировали способы использования духовной энергии в медицинских целях. Её глаза загорались от восторга, когда она видела, как они лечат небольшие раны или облегчают боли с помощью своих способностей.
Вдобавок, Рангику начала интересоваться другими важными аспектами жизни шинигами. Она находила моменты, чтобы потренироваться с маленьким клинком, который я дал ей для упражнений. Она упорно тренировалась, пытаясь овладеть основными приемами. Заметив её старания, я решил взять на себя роль её наставника, чтобы обеспечить безопасность её тренировок и направить её усилия в правильное русло.
За год обучения Рангику продемонстрировала удивительный талант. Она уже могла уверенно управлять своей духовной силой на начальном уровне, что было довольно впечатляющим для её возраста. Лучше всего она обучалась под моим руководством, что казалось мне несколько странным, учитывая её молодость и недавнее присоединение к нашему миру. Тем не менее, я не придавал этому большого значения, радуясь её успехам и стремлению учиться.
Еще одна вещь, которая особенно нравилась Рангику — это ходить гулять со мной по территории отряда и просто Сейретей со мной за руку. И конечно, Унохана и Йоруичи тоже хотели познакомиться с ней.
— А кто это у нас такой, — проговорила Йоруичи, когда она пришла ко мне, чтобы обсудить один вопрос. Сам вопрос был совсем незначительным, и был только причиной для встречи с Рангику. — Как тебя зовут, девочка?
— Рангику Мацумото, — ответила девочка ей. — И я гуляю с Хитоши-сама.
— Охохо, как мило, — проговорила Йоруичи с ухмылкой на лице. — Как миленько. А ты не будешь против, если я украду у тебя его?
— Хмф, — фыркнула Рангику. — Хорошо. Но затем, пожалуйста, верните мне его.
— Эй, Рангику, — удивился я на такой вопрос. — Я тебе не игрушка.
— Простите, Хитоши-сама, — ответила девочка смущенно.
— Какая забавная, — взъерошила Йоруичи девочке волосы. — Я не надолго.
Рангику отошла в сторону и стала с большим интересом рассматривать какую-то улитку, которая медленно куда-то ползла. Иногда она вспыхивала духовной силой, потому что использовала какие-то кидо, чтобы создать барьеры для перемещения. А эта улитка пыталась преодолеть эти заграждения с уверенностью и постоянством какого-то животного.
— Она забавная, — сказала Йоруичи, когда мы отошли.
— Да уж, — только и смог ответить, покачивая головой. — Но главное, что никаких проблем в нашем общении нет. Она прекрасный ребенок.
— Если честно, то в нашем клубе Женщин-Шинигами ходили разговоры о том, сколько времени она проведет с тобой, пока ты не отправишь ее в какую-то приемную семью, — сказала мне капитан Второго Отряда. — Но пока что никто не выиграл в этом споре.
— У вас действительно был такой спор? — удивился я.
— Угу, — кивнула она с ухмылкой.
— Ну, мы достаточно хорошо сошлись с Рангику, — пожал плечами. — Да и, если честно, мне нравится ее учить.
— Я рада, — серьёзно кивнула Йоруичи. — Но как я понимаю, ученичество ещё не официально?
— Пока нет, — отрицательно покачал головой. — А его нужно официально где-то вносить?
— Да, — ответила Йоруичи. — Совет 46 за этим пристально следит, потому что шинигами старшего офицерского состава очень редко берут себе учеников. Я тебе потом дам какой-нибудь свиток по этому. Ну или поищи у себя в отряде в библиотеке.
— Понял, — кивнул я. Важная информация, а я о ней почему-то вообще ничего не знал. Нужно будет закрыть этот пробел в законах Общества Душ.
— Так с чем тебе нужно помочь? — решил поинтересоваться у неё, продолжая беседу.
— Подготовить прощальную вечеринку для капитана Двенадцатого Отряда, — ответила она.
— А что случилось? Что за праздник? — очень удивился я. Как-то я не слышал о том, что у капитана Хикифуне произошло что-то интересное.
— Если ты ещё не слышал, Кирио Хикифуне получила предложение вступить в Королевскую Стражу, — сказала капитан Второго Отряда. — И она его приняла.
— Ого, — только и смог удивиться. — Я даже и не думал, что она получит повышение от капитана Готей.
— Да, — хмыкнула женщина. — Ты же видел коробочки с гиконганами?
— Видел, — кивнул на это. — Я даже видел, как используют гиконган.
— Кирио его разработала, — сказала Йоруичи.
— Я так и думал, — кивнул на это.
Гиконган — это пилюля, являющаяся носителем искусственных душ, которую можно использовать очень разнообразно. Например, её можно использовать для оживления гигая или тела без души. И не имеет значения, какое это тело… это может быть даже какая-то игрушка, животное или человеческое тело. В дополнение к этому, у нас появилась возможность изгонять души, которые захватили не свои тела. Такое происходит невероятно редко, но все же бывает. Мне, вот, еще не попадалось, а вот Хи приходилось таким заниматься один раз.
— Тогда мне нужно будет её поздравить тоже, — выдохнул я и отложил размышления об этом в сторону. Подумаю потом. — Тогда почему я?
Йоруичи кивнула, понимая, почему я спросил. У неё же есть целый клан Шихоин, а также весь Второй Отряд, который с большой радостью исполнит любое задание… и возможно даже лучше, чем любой другой человек.
— Всё просто, — пожала плечами Йоруичи. — Я хочу сама своими руками сделать подарок. И хочу, чтобы ты мне с этим помог. Могла бы я использовать свой клан или отряд? Могла, но это будет совсем не то.
В целом, думаю, это логично. Если бы я поставил себя в такую позицию, где я бы получал подарок, то те, которые были бы сделаны своими руками, были бы для меня более дороги, чем подарки, купленные где-то или же сделанные без участия дарящего. Даже если этот подарок, сделанный человеком, не является особенно красивым или «великим», то то, что он был сделан своими руками, значит намного больше.
— Хорошо, — кивнул я на это. — А когда будет сама вечеринка?
— Мы только начали планировать это дело. Она не будет публичной или большой. Только капитаны будут там.
Йоруичи извиняюще улыбнулась. Я тоже улыбнулся, но уже пытаясь разрядить обстановку:
— А что, лейтенанты и другие не приглашены?
— Генрюсай сказал, что не стоит слишком сильно будоражить Готей 13. Я с этим не согласна, но капитан Первого Отряда уже всё решил, — ответила она, в её голосе прозвучали нотки сожаления, смешанные с уважением к авторитету старшего.
— Ну и ладно, — махнул я рукой, не желая вдаваться в подробности принятых решений. — Тогда я сам к ней зайду как-то и поздравлю.
Йоруичи кивнула, принимая мой ответ. Её лицо оживилось, и она улыбнулась, как будто благодаря моим словам её настроение улучшилось.
— Так что за подарок ты делаешь? — спросил я, желая перевести разговор на более приятную тему.
— Это должно быть украшение для её волос, — её голос зазвучал более вдохновенно.
— Я помогу с этим, — ответил я, ощущая, что могу быть полезен в этом деле. Пусть у меня и нет сейчас никаких идей, как сделать украшение, но думаю у капитана уже есть какие-то наметки плана подарка.
— Спасибо, — ответила она с благодарностью в голосе и обняла меня.
— Эй! — сразу вскрикнула Рангику, которая была единственной, кто это заметила. — Так не честно!
Девочка сразу прибежала и надулась, сложив руки перед собой. Йоруичи только засмеялась на это, а у меня такое поведение вызывало лишь легкую ухмылку. Мацумото долго не могла дуться, так что тоже улыбнулась.
Через несколько дней я попросил у капитана небольшой отпуск и, взяв с собой восьмилетнюю Рангику, отправился к Йоруичи, чтобы помочь ей с подарком. Мы направились к мастерской по дереву на территории Второго Отряда, о существовании которой я даже не подозревал.
Стены мастерской построены из камня и массивных деревянных брусьев, покрытых слоем известковой штукатурки, что придаёт помещению ощущение устойчивости и надёжности. Крыша покрыта традиционной черепицей, создавая дополнительный шарм этому старинному зданию.
Внутри мастерская небольшая, но уютная, с высокими потолками, поддерживаемыми массивными балками. Пространство организовано таким образом, чтобы обеспечить максимальную функциональность. Рабочие столы из твёрдого дерева установлены вдоль стен, и каждый из них оборудован необходимыми инструментами для работы с деревом: столярными ножами, рубанками, долотами, пилами и скобелями. Все инструменты исключительно ручные, что подчёркивает отказ от современных технологий.
На одной из стен висят полки с образцами различных пород дерева, а также с готовыми изделиями — от мелких украшений до более крупных предметов, таких как стулья и столы.
— Ого, смотри, сколько всего! — воскликнула она с восторгом. Она подошла к полкам с образцами дерева и готовыми изделиями, удивлённо перебирая их маленькими пальчиками.
— Это так красиво! — восхищённо проговорила она, указывая на изящно вырезанную деревянную фигурку.
— Ты хочешь попробовать что-то сделать? — поинтересовался я с улыбкой, глядя на её искреннее восхищение.
— Да, конечно! — быстро ответила она. — Я хочу сделать фигурку кролика! Ты поможешь мне?
— Посмотрим.
Через некоторое время появилась Йоруичи. Капитан пришла с несколькими дизайнами украшения для волос. Она разложила их перед нами, и мы начали обсуждать каждый из них, иногда переходя на обсуждение будущего Двенадцатого Отряда.
— Пока что нет чёткой кандидатуры, — сказала Йоруичи, просматривая эскизы. — Но… — она остановилась, взглянула на меня с хитрой улыбкой и сделала легкий завуалированный намёк, — Урахара может стать хорошим кандидатом в достаточно быстрое время.
Не особенно понимая её намек, я кивнул, продолжая работать над украшением. Мы вместе подбирали материалы и обсуждали детали, стремясь создать что-то уникальное и изящное.
Рангику была за соседним столом и тоже пыталась что-то сделать, но у неё пока что не особенно получалось. Она морщилась и сопела, но не сдавалась. Если она будет также усердно работать с практиками шинигами, то точно сможет обогнать многих других студентов Академии и оставить их всех позади.
Мы вместе работали над украшением. На завершающем этапе украшение было покрыто специальным лаком, поверх золотистого напыления, переходящего в деревянное навершие.
— Надеюсь, капитану понравится, — сказал я, делая последний штрих кисточкой.
— Тоже на это надеюсь, — проговорила Йоруичи.
— Как у тебя идёт? — поинтересовался я у Рангику.
— Ну, я стараюсь, — ответила Рангику, не отрывая взгляда от своей работы. Её маленькие руки уже более уверенно держали инструмент, хотя результат был далек от совершенства.
— Это хорошо, что ты не сдаёшься, — похвалил я её, улыбаясь. — Каждый мастер когда-то начинал с малого.
Йоруичи запаковала подарок для Кирио, сделав небольшой бантик из золотистой ленточки. Затем она спрятала его в свою сумку и только после этого довольно тряхнула руками, радуясь, что наконец-то завершила эту работу. Конечно, она была рада поработать над этим делом, но всё же она не мастер по дереву. И я тоже, если честно.
— Останетесь во Втором Отряде на ночь? — спросила капитан Второго Отряда с небольшим, но томным намеком.
— Почему бы и нет, — ответил я, на мгновение посмотрев на Рангику, которая наконец-то завершила работу над небольшим кроликом. Он получился таким, как и должен выглядеть кролик, сделанный ребенком впервые, ребенком, который не умеет держать в руках инструменты. — Думаю, что Рангику тоже будет интересно.
— А? — спросила она.
— Мы остаемся ночевать у Йоруичи, — сказал я девочке.
— Хорошо, — ответила она, начав поглядывать на капитана Второго Отряда с некоторым подозрением.
Прогуливаясь с Йоруичи и Рангику по территории Второго Отряда, мы встретили Сой Фон. Лейтенант, всегда выражавшая уважение ко мне, поздоровалась, кивнув головой.
— Сой Фон, это Рангику, — представил я ей маленькую девочку, которая посмотрела на лейтенанта с любопытством.
— Привет, Рангику, — ответила Сой Фон с улыбкой, что было довольно редко для неё.
— Можешь сегодня вечером присмотреть за Рангику? — обратилась Йоруичи к Сой Фон. — У нас с Хитоши будут некоторые дела.
— Какие дела? — Рангику тут же поинтересовалась. Она посмотрела на Йоруичи с легким подозрением.
— Ну, скажем, отдых, — улыбнулась Йоруичи, загадочно ответив.
— Конечно, я позабочусь о ней, — согласилась Сой Фон. — Так, маленькая Рангику. У меня есть план, и мы его исполним. Следуй за мной.
Рангику посмотрела на меня вопросительно, а я ей одобрительно покивал. Она уверенно кивнула головой, показала большой палец и взяла Сой Фон за руку. Да нет… мне кажется, она просто хочет показать, что уже взрослая девочка.
— Хе-хе-хе, няка, — тихо засмеялась Йоруичи. А я ощутил, как по спине пробежал холодок. — Хитоши.
Голос капитана Второго Отряда звучал мягко, опасно мягко. Я повернулся и увидел её шаловливую улыбку и немного дрожащие руки.
Йоруичи схватила меня за руку и очень резко потащила в сторону горячих источников. Я удивлённо смотрел на неё, но не сопротивлялся, ощущая, как её энергия капитана переполняет пространство вокруг.
— Куда мы идём? — спросил я, пытаясь держать шаг с её быстрым темпом.
— На горячие источники, — ответила она с сверкающей улыбкой. — Или ты думал, что мы будем делать только украшения. Наивный ты.
Горячие источники были пусты, что было необычно и одновременно успокаивающе. Я переоделся и вышел к горячему источнику, ощущая, как напряжение дня начинает уходить. Источник не был слишком большим, но создавал ощущение уединения и спокойствия. Вокруг него в строгом порядке были расставлены камни, каждый из которых казался тщательно подобранным и обработанным, создавая естественный барьер.
По окружности горячего источника были расставлены небольшие фигурки кошек, также высеченные из камня. Они словно охраняли это место, придавая ему таинственность и величие. В центре источника располагался небольшой островок, на котором стояла внушительная фигура кошки, выполненная из черного гранита. Глаза фигуры, изготовленные из глубокого синего сапфира, переливались в лунном свете, создавая иллюзию живого взгляда.
Вода была идеально тёплой, а пар, поднимающийся над поверхностью, создавал неповторимую атмосферу спокойствия и расслабления. Солнце как раз начало опускаться, когда я ощутил, что дверь открылась и мягкие, почти кошачьи шаги начали приближаться. Это была Йоруичи.
Повернувшись, я увидел Йоруичи, на которой не было ничего кроме одного маленького и узенького полотенца. Оно упало, и я загляделся на ее фигурку. Да, у Йоруичи фигурка очень красивая и привлекательная. Женщина опустила ногу в воду и медленно прошла, чтобы присесть прямо около меня. Только после этого она прижалась, а я ощутил приятное давление на плечо.
— Ох, какая прекрасная водичка, — сказала она. — Тебе нравиться, Хитоши? А?
— Да, приятно, — ответил ей, — Даже очень.
Затем одной рукой прижал к себе, пробегая по ее прекрасному боку.
— А мне ты бы знал как, — ответила она, а затем я ощутил, как ее ножка оказалась на мне, и прижала к моему товарищу в воде. Тот сразу же решил встать на пост дневального и отдать честь капитану.
— Ох, Йоруичи, — проговорил ей на ушко. — Моя милая кошечка, сколько уже так времени мы не виделись и не отдыхали.
— Долго, — ответила она с легким смущением. Моя свободная рука проскользнула под водой, шаловливая как дельфин. И она так любил гладить кошечек, но вот эта прямо сейчас. Коснувшись ее, можно было ощутить приятную мягкость и даже какую-то упругость, а также адский жар, словно там собиралось открыть жерло вулкана.
Дельфин своими пальчиками делал хлысь-хлысь, а затем вулкан раскрылся. На секунду, но этого было достаточно, чтобы Йоруичи смогла вознестись выше Королевского Палаца. После этого ее тело немного расслабилось, а она еще сильнее расслабилась. Наступила приятная тишина. Подсадив ее себе на колени, я насладился ее персиками, а также арбузиками. Ладно, не буду долго об этом разговаривать и закручивать, самому даже становиться немного неприятно.
Она сидела на коленях, позволяя мне целовать ее вкусные губки, а также сладенькие сосочки, при этом сама Шихоин терлась о моего подводного товарища-водолаза. Он был готов нырнуть в пещерку, но разрешения у меня еще не было на такие резкие действия, так что придется ждать.
— Я бы и хотела продолжить, — сказала прошептала она извинительным тоном. — Но, я буду как Рецу. Пока не достигнешь банкая… я не смогу позволить тебе.
— Понимаю, — только и кивнул на это, но внутри горестно вздохнул.
— Наверное нет, — сказала Йоруичи. — Если я буду испытывать очень сильное возбуждение, то могу нечаянно переломать твои кости. А мне бы совсем не хотелось, чтобы мой первый раз завершился трупом.
— С такой стороны, не приятно, — согласился с ней. — Но я не обижаюсь. Я понимаю это, так что можешь не волноваться.
— Я рада, что ты у меня такой прекрасный, — улыбнулась Йоруичи и поцеловала.
Наш поцелуй тянулся добрых несколько минут, потому что ни я, ни женщина не могли насытиться друг другом. После этого я поднял её на руки и потащил в её спальню. Горячий источник находился в доме, который принадлежал капитану. Так что я спокойно отнёс её в большую спальню с гигантской кроватью, мягко опустил на кровать и принялся за работу.
Ночь, скажем так, прошла очень приятно для обоих из нас, но в особенности для Йоруичи. Конечно, я тоже получил некоторую дозу удовольствия, но это не шло ни в какое сравнение с тем, что получила сама Йоруичи. Она была, едва ли не, на десятом небе от счастья.
Утром мы спокойно и приятно позавтракали, немного провели время в ванной, где мы снова «поигрались», без перехода к чему-то серьёзному, а затем отправились обратно встретиться с Сой Фон и Рангику, которая должна была быть с ней.
Мы встретили обоих на том месте, где и разошлись. Лейтенант смотрела на нас с большим подозрением, но при этом не особенно понимала, что же это такое, что вызывает у неё подозрения. И я могу это понять. Если так подумать, то она ушла с ребенком, а затем мы куда-то с Йоруичи очень быстро исчезли.
— Капитан, я исполнила вашу просьбу, — сказала Сой Фон.
— Прекрасная работа, лейтенант, — кивнула Йоруичи. — И как дела у нашей маленькой будущей сердцеедки?
— Я не буду сердцеедкой, — ответила Рангику, немного насупившись. — Мне не нужно ничьи сердца есть.
— Хах, — ухмыльнулась капитан. — Ну ничего, в будущем, кто знает, что может случиться.
— Хмф, — фыркнула Мацумото, вызвав несколько недовольное покачивание головы со стороны Сой Фон.
— Ладно, ладно, не дуйся так, — потрепала Рангику по голове Йоруичи. — А то морщины рано появятся.
— У меня не будет морщин, — ответила ей Рангику и улыбнулась, показав все свои ровные, белые зубы.
— Ладненько, — сказала Йоруичи. — Я бы и хотела еще немного поговорить, но у меня есть дела, которые нужно сделать. Кстати, Хитоши, я забыла поинтересоваться у тебя о чем-то.
— Да? — кивнул я, и мы отошли. Наверное, это уже в последний раз, на следующие несколько дней.
— Смотри, — начала она. — Если всё сложится, как я планирую, ты можешь сделать для меня одну услугу. Пока не могу сказать тебе, что это будет за услуга, но… всё же.
— Конечно, — без особых раздумий ответил я. — Как говорится, когда нужно мочить в сортире?
— Мочить никого не нужно, — улыбнулась она, и в её глазах я прочёл лёгкое облегчение. — Нет… у меня для этого есть люди. Просто будет нужна небольшая помощь, если всё пойдёт именно так, как я думаю.
— Без проблем, моя милая кошечка, — ответил я женщине. — Я с радостью тебе помогу. Мы же, вроде бы, не чужие друг другу люди.
— Спасибо, — выдохнула она.
Попрощавшись с ней так, чтобы никто лишний не смог даже догадаться о наших отношениях. Не думаю, что другим нужно это знать.
— Спасибо, Сой, за то, что ты присмотрела за Рангику, — сказал я лейтенанту Второго Отряда.
— Да ничего, Хитоши-сан, — махнула она рукой. — Мне это было только в одно удовольствие. Ты удивишься, но я даже чему-то у неё научилась.
— Ты чему-то научила Сой Фон? — поинтересовался я у Рангику.
— Да, — гордо и довольно ответила девочка.
— Ну ты и молодец… — сказал я и немного похлопал по плечу. — Ладненько, Рангику. Нам нужно возвращаться. Тебя ждёт продолжение обучения.
— Ага, — выдохнула она. — Тётя Фон, до встречи.
— Не называй меня так, — немного недовольно выдохнула лейтенант.
Это вызвало только улыбку на моём лице. Попрощавшись с ней, я подхватил Рангику на плечи и быстро ушёл, используя сюнпо. В бараки Третьего Отряда мы вернулись ещё до самого вечера. Там мы достаточно быстро приступили к следующему этапу обучения Рангику, которое включало в себя больше физических упражнений и развития работы с клинком.
Через несколько дней, на границе своих чувств, я ощутил, что с неба опустились несколько духовных сил, которые очень хорошо скрывались. Они опустились, а затем через некоторое время поднялись вверх. Когда я вышел на улицу, то даже заметил небольшие странные духовные частицы, которые не обладали никакими духовными характеристиками. Одновременно с этим я ощущал странное родство с ними. Удивительно, если честно.
Кажется, Кирио только что перенеслась в пространство Короля Душ. По-другому я никак не могу объяснить этот феномен. Тем более, что никто другой из шинигами, которые были в этот момент на улице, вообще ничего не заметили и не ощутили.
* * *
Капитаны Готей 13 собрались в зале, оформленном в традиционном японском стиле, чтобы отметить переход Кирио Хикифуне в Королевскую Стражу. Интерьер зала сочетал классическую элегантность с японской аскетичностью: на стенах висели каллиграфические свитки, а пол был покрыт татами, придающими помещению особый шарм. В центре комнаты стоял стол с разнообразными японскими блюдами, а свет от висящих фонарей создавал уютную атмосферу.
Среди присутствующих был Гинрей Кучики, стоящий в стороне от остальных. Его постоянное спокойствие и достоинство были как никогда уместны в этой обстановке. В отличие от него, Кенпачи Киганджоу производил впечатление ленивого слона, даже если он пытался казаться активным. Его присутствие добавляло собранию ощущение расслабленности и даже некоторой лени.
В этой атмосфере Йоруичи Шихоин подошла к Кирио Хикифуне с маленькой коробкой. У других капитанов тоже были собственные подарки, которые они уже передали скоро бывшему капитану Двенадцатого Отряда.
— Кирио, этот подарок мы с Хитоши сделали своими руками, — сказала Йоруичи, протягивая ей коробку. — Хотели сделать что-то особенное для тебя.
Кирио с радостью и удивлением открыла коробку и обнаружила внутри изящное украшение для волос. Оно было выполнено с мастерством, украшено деликатной резьбой и позолотой, которая переливалась при комнатном освещении.
— О, это прекрасно! Вы вдвоем это сделали? — воскликнула Кирио, восхищённо рассматривая украшение.
— Да, мы провели немало времени, выбирая материалы и работая над дизайном, — сказала Йоруичи, довольная результатом.
— Спасибо, Йоруичи, и передай Хитоши мою благодарность. Это особенный подарок, — сказала Кирио, искренне тронутая.
По мере развития вечера Кирио Хикифуне встала, привлекая внимание всех присутствующих. На её лице играла улыбка, а в глазах светилось волнение.
— У меня для вас тоже есть сюрприз, — объявила она. — Я подготовила особенное блюдо, которое, я уверена, всем понравится.
В этот момент в зал вошли официанты Двенадцатого Отряда, которые были искусственными душами. Они двигались быстро и точно, словно танцоры, выставляя на столы тарелки с блюдом. Каждое движение было исполнено с удивительной грацией и точностью, не упуская ни малейшей детали в презентации.
Когда все капитаны собрались вокруг столов, Кирио Хикифуне с улыбкой взглянула на своих коллег, готовясь представить свой особенный подарок.
— Прежде чем вы начнёте, позвольте мне рассказать вам о блюде, — начала она. — Это не просто кулинарный шедевр, это блюдо с духовной картошкой, приготовленное на духовном огне с гарниром из деревьев Хуэко Мундо.
Она указала на тарелки, которые официанты разместили перед каждым из капитанов.
— В центре каждой тарелки — филе из ножки дракона. Это очень редкое и ценное мясо, которое славится своими восстанавливающими и укрепляющими свойствами. Оно не только питает тело, но и усиливает духовную энергию, помогая вам восстановиться после тяжёлых боёв и задач.
Капитаны пристально смотрели на свои тарелки с интересом рассматривая куски мяса, что действительно пахли очень даже приятно.
— А вот эта рыба, — продолжила Кирио, указывая на аккуратно завернутые ломтики, — она завернута в листья свеклы специальным образом. Этот метод не только сохраняет вкус и аромат рыбы, но и придает ей дополнительные питательные свойства. Листья свеклы содержат энергию, которая гармонизирует и уравновешивает нашу внутреннюю духовную силу.
Капитаны начали пробовать подарок. С первого же куска они почувствовали необычное сочетание вкусов и эффект усиления своей духовной энергии, ощущая прилив сил и бодрости. Все они знали о примерных эффектах, потому что почти каждый из них уже пробовал ее блюда, но сегодня, казалось, она превзошла саму себя.
— Это не просто вкусно, это волшебно, — прокомментировал Гинрей Кучики, ощущая, как в его теле появилась удивительная энергия и даже желание двигаться. На какое-то мгновение ему показалось, что он был способен на что-то большее… даже горы свернуть. Конечно, капитан Шестого Отряда понимал, что это чувство обманчиво… но все равно очень приятное.
— Капитан, вы превзошли саму себя, — добавил капитан Шинджи Хирако, наслаждаясь каждым кусочком блюда.
— Я рада, что вам нравится, — проговорила довольная Хикифуне.
Пока капитаны Готей 13 наслаждались удивительным блюдом Кирио Хикифуне, атмосфера в зале стала еще более располагающей и дружеской. Среди них капитан Лав Аикава, известный своим веселым и непринужденным нравом, обратился к Кирио с легкой улыбкой на лице.
— Кирио, ты не поделишься секретом этого рецепта? — спросил он, делая вид, что готов записывать её ответ. — Хотел бы попробовать приготовить это… ну, или хотя бы попросить кого-то другого приготовить для меня.
Кирио, играючи отвечая на его шутку, подмигнула ему.
— О, Лав, это секретный рецепт. Если я тебе его отдам, придется забрать твою память, — сказала она с улыбкой. — Но если найдешь дракона, дай знать, я поделюсь парой советов.
Смех раздался вокруг, и Лав, не сдаваясь, продолжил свои шутливые расспросы.
— Ладно, ладно, оставим рецепт в покое, — сказал он через некоторое время. — Но вот что действительно интересно: кого ты видишь следующим капитаном Двенадцатого Отряда?
Кирио на мгновение задумалась, прежде чем ответить, сохраняя при этом легкость в разговоре.
— Если бы я знала ответ, — сказала женщина. — Но, возможно, в Готей есть кто-то с удивительными талантами. Кто его знает.
Это был приемлемый ответ, потому что как только капитаны узнали о том, что Кирио становится членом Королевской Стражи, также известной как Нулевой Отряд, сразу же начались небольшие дискуссии о том, кто будет следующим капитаном. Если капитана нет, то тогда его обязанности переходят к лейтенанту и следующим по старшинству офицерам, до тех пор, пока не будет найден новый капитан.
— Они идут, — внезапно проговорил Ямамото Генрюсай, чей голос заставил всех присутствующих обратить внимание.
После его слов, все капитаны встали и вышли на улицу, где уже царила ночь. Небо было усыпано звездами, а слабый свет луны освещал пустынные улицы Общества Душ. Ночной воздух был прохладным и свежим, и казалось, что время замерло в ожидании.
Члены Королевской Стражи начали появляться прямо из небес, используя сложные и изысканные духовные техники. Их спуск был спокойным и величественным, без лишнего пафоса. Они двигались с легкостью и грацией, словно падающие звезды, но с контролируемой энергией и точностью. Их одежды легко развевались на ветру, отражая блеск луны и звезд.
Каждый член Стражи был одет в характерные униформы, отражающие их статус и силу, но в то же время они выглядели сдержанно и практично. Только несколько капитанов знали, что Королевские Стражи не часто появлялись в похожих одеждах. У них нет такого понятия как «дресс-код». На их лицах не было выражений самодовольства или высокомерия; скорее, они излучали спокойствие и уверенность в своих действиях. Единственный, кто не выглядел как все другие, — это был командир Королевской Стражи.
— Вечер в хату вам, — проговорил высокий мужчина с легкой улыбкой на устах. Это был Тенджиро Киринджи, чей голос звучал непринужденно и немного вызывающе, словно у мелкого подзаборного гопника. Его присутствие вносило в атмосферу нотку непредсказуемости.
Униформа Тенджиро казалась небрежно накинутой, словно он не уделял ей никакого внимания. Одежда казалась слегка мятой и не совсем аккуратно сидела на нем, что контрастировало с более формальным и ухоженным видом других членов Стражи. Несмотря на это, его униформа не умаляла его авторитетности и харизмы. На нем были видны характерные для Королевской Стражи элементы, но Тенджиро носил их с особенным беспечным стилем, который был ему присущ.
— Ямамото, вижу, что ты все так же молод, — с улыбкой проговорил Ичибей Хьёсубе, командир Королевской Стражи. Его голос звучал мощно и уверенно.
Ичибей был внушительного роста, крупный лысый мужчина с красными глазами и кустистыми бровями. Его длинная черная борода придавала ему вид старого мудреца, хотя в его глазах всегда теплился огонек остроумия и живости. Он был одет в форму шинигами и белое хаори с длинными рукавами, украшенное символикой Нулевого Отряда. Хаори было надето так, что часть его волосатой груди оставалась обнаженной, что подчеркивало его неформальный и свободолюбивый стиль.
Кто-то мог бы и обидеться на это, но точно не капитан Первого Отряда. Ичибей был старше любого шинигами во много раз. Он уже был могущественным существом, когда Ямамото еще даже в планах не было. Ходили легенды, что в древности он видел мир еще до разделения его на Мир Живых, Общество Душ и Хуеко Мундо.
— Хм-м, — только и протянул Ямамото. Ему тоже когда-то предлагали стать членом Королевской Стражи, но он отказался, взяв на себя другую роль. Тоже важную, но о ней вообще никто и ничего не знает. Тайна за миллиардом печатей.
— Так, у нас нет много времени, — начала Сенджумару Шутара, ее голос был четким и решительным.
Сенджумару была стройной молодо выглядящей женщиной с длинными черными волосами, которые были аккуратно уложены. На голове она носила украшение в виде большого золотого полумесяца, от которого исходило множество тонких полос, создавая эффект короны или сияющего солнца. Это украшение придавало ей особое величие и утонченность.
Под белым хаори с длинными рукавами, символизирующим её принадлежность к Нулевому Отряду, Сенджумару носила стандартную форму шинигами. Её наряд дополняла необычная белая накидка, которая казалась лёгкой и воздушной, но в то же время демонстрировала её статус и уникальность. На ногах у Сенджумару были окобо с толстой подошвой, что добавляло ей роста.
— Кирио Хикифуне, — обратилась она к уже бывшему капитану Двенадцатого Отряда. — Ты готова?
— Хай, — кивнула женщина. — Я готова отправляться.
— Тогда вперёд, — сказала Сенджумару и посмотрела на Ичибея.
Другие члены Королевской Стражи тоже посмотрели на своего командира, ожидая, когда тот что-то скажет. Древний воин окинул внимательным взглядом всех присутствующих шинигами и кивнул. Только после этого он поднял свою руку.
Кирио подошла к нему и стала в какое-то подобие круга.
— Готей 13, до встречи, — проговорила женщина с улыбкой. — Не скучайте без меня.
Ответом ей были улыбки.
— Вперёд, — сказал Ичибей.
В одно мгновение духовная энергия вспыхнула, и всех шинигами Нулевого Отряда резко затянуло куда-то, словно в трубе. Вместе с ними пропала Кирио. Свет, появившийся так быстро, так же быстро и пропал, не оставив после себя никаких следов. Даже духовная энергия и духовные частицы, заполнившие окружающее пространство, не несли никакой важной или нужной информации.
Капитаны ещё некоторое время стояли на своих местах. Первым нарушил тишину Генрюсай. Он постучал своей палочкой и отправился обратно в комнату, чтобы закончить трапезу, которую для них приготовила Кирио. Если бы он этого не сделал, это могло бы считаться неуважением. Именно так это бы выглядело в его глазах.
У других капитанов же были совсем другие вопросы в головах. Все они мысленно пытались найти того, кто может стать следующим капитаном Двенадцатого Отряда. Каждый из них понимал, что если это будет кто-то близкий к ним, то у них самих может появиться какой-то доступ к интересным исследованиям.
Йоруичи поймала взгляд Гинрея, капитана Шестого Отряда, и мысленно ему улыбнулась. Она была на сто процентов уверена, что у него нет никого, кто мог бы занять пост нового капитана не только по праву силы, но и по праву разума. У неё же был такой человек, который пообещал ей, что за один день сумеет достичь банкая.
Гинрей же тоже знал, что у него никого под рукой нет, кто мог бы занять этот пост. Это значит, что у него почти нет никаких шансов выиграть в этой гонке. Или придется делиться, или же он просто ничего не получит.

Глава 71

Новость о том, что у Двенадцатого Отряда появился новый капитан, прозвучала словно гром для девяносто девяти процентов шинигами Готей 13. Я уже догадывался о том, что новый капитан появится, это было сто процентов очевидно, но я действительно удивился тому, кто им стал. Это был Киске Урахара — главный исследователь Второго Отряда. Если честно, это прекрасно, потому что у меня достаточно хорошие отношения с ним, да и он еще должен мне тренировку и один «подарок».
Думаю, просьба Йоруичи будет связана именно с этим, потому что она сама намекала мне на то, что наш общий знакомый станет капитаном. Две недели назад это было сказано очень неуверенно, но сейчас… сейчас всё несколько поменялось.
— Новый капитан, да… — протянула Хи. — Хитоши, ты же с ним знаком? Что скажешь?
— Что я могу сказать о новом капитане Двенадцатого Отряда? — переспросил у неё еще раз. Хотя мне и не нужно было это делать, потому что было и так понятно, о ком она говорит. — Думаю, он будет неплохим капитаном, который точно предоставит что-то новое Готею. Я, когда с ним встречался, он даже тогда казался прекрасным ученым. Возможно, это выльется во что-то интересное.
— Ты так думаешь? — спросила она с легким удивлением. — Я просто спрашиваю, потому что мне интересно. Я ещё никогда с ним не встречалась.
— Думаю, что он будет неплохим, — пожал плечами. — Уверен, он всё-таки привнесёт какую-то новую пользу отрядам. Я буду скучать за чем, так это за едой капитана Хикифуне. У неё она была превосходной.
Я ещё до сих пор помню и пью её настойку, которая увеличивает духовную силу. Конечно, прирост для меня маленький, потому что я не хочу превращаться в алкоголика и спиться. А такое целиком возможно в такой ситуации.
— Хм, — только выдохнула Хи. Она не пробовала еду от предыдущего капитана Двенадцатого Отряда и поэтому вообще ничего не может сказать об этом.
Через несколько дней ко мне прилетела Адская Бабочка от Йоруичи, которая просила меня помочь Урахаре сжиться с новым отрядом. Она апеллировала к тому, что я намного лучше знаком с Двенадцатым Отрядом и могу помочь новому капитану лучше вжиться в новую роль. Ну… я оказался прав, о том, что она именно это и попросит.
Ответ мой был позитивным. Я предупредил капитана, что отправлюсь в Двенадцатый Отряд, потому что меня попросили помочь. Капитан Роджуро сразу же разрешил мне сделать небольшое путешествие в другой отряд и пожить там некоторое время, чтобы помочь новому капитану Урахаре.
— Капитан, — поинтересовался я у него. — А вы сами с ним знакомы?
— Если честно, то нет, — отрицательно покачал головой капитан Роджуро. — Я только знаю, что Урахара Киске был третьим офицером во Втором Отряде. И это всё.
— Тогда я передам ему ваши поздравления. Да?
— Конечно. Спасибо.
Я собрал некоторые вещи, отдал ценные указания медсестрам, а также Рангику, и с использованием сюнпо быстро отправился в сторону Двенадцатого Отряда. Добраться туда, как всегда, не было особенных проблем. Моё сюнпо на очень хорошем уровне… я бы даже сказал на божественно высоком для любого четвёртого офицера.
Приземлившись у бараков Двенадцатого Отряда, я заметил нескольких шинигами, которые стояли на страже. Они были мне знакомы, потому что я их когда-то давно лечил. Кроме того, я даже встречал их несколько раз, когда тренировался под началом Кирио.
— Четвёртый офицер, — поклонились они.
— Парни, — ответил им. — Капитан у себя? Ну или лейтенант?
— Хай, — ответили они. — Тогда вы не против, если я пройду внутрь?
— Никак нет, — был ответ с их стороны.
— Как вам ваш новый капитан, кстати? — решил поинтересоваться у них. — Сильно много поменял?
— Эм-м, — протянул тот, который был старше. — Капитан решил разобрать ресторан капитана Кирио и построить какой-то исследовательский центр.
— Вот как, — удивился я. — Ну… Урахара Киске всегда казался мне парнем, увлеченным наукой. Думаю, вы все станете в ней разбираться намного лучше.
— А кто там разговаривает обо мне? — поинтересовался громкий голос. Это был Урахара Киске. Теперь к нему нужно обращаться как к капитану. Одет он был уже в стандартное капитанское хаори, которое сидело на нем, как мешок для картошки. Под глазами у него были какие-то темноватые круги от всех тех недосыпанных ночей в последние несколько дней, когда он стал капитаном.
— Капитан Урахара, — поздоровался с ним я первым, как того и требует этикет.
— А, четвертый офицер, — улыбнулся он. — Проходите. А я-то уже и думал, когда же вы придете. У нас есть много чего обсудить.
— Я тоже рад вас видеть, — кивнул ему. — И да, поздравляю с повышением.
— Спасибо, четвертый офицер, — ответил мужчина.
Кивнув парням на страже, я последовал за новым капитаном Двенадцатого Отряда. Охранники провожали нас спокойными взглядами, но было видно, что они запоминали, как мы именно общаемся, и то, что мы знакомы и разговариваем достаточно позитивно, их несколько удивило.
Кстати, я ощущаю, что Урахара уже достиг банкай. Это удивительно, потому что мне не известно, каким методом он использовал, чтобы вытянуть собственные нити. По ним было прекрасно заметно, что это не случилось природным способом, а наоборот. Нити выглядели несколько перегретыми и перетянутыми, если это можно так назвать. Даже не знаю.
— Кстати, капитан Урахара, я хотел поздравить вас с достижением банкай, — сказал я ему. — Это большое достижение, достичь банкай так быстро.
— Да? — удивился тот на какое-то мгновение. — Ну, спасибо, спасибо. Я потом покажу тебе свою методику тренировок. Хочешь её увидеть?
— Конечно хочу, — ответил я сразу же.
— Я слышал, что ты работал с Кирио в её лаборатории некоторое время, — продолжил мужчина. — Я пытаюсь в ней немного разобраться, но если ты сможешь мне подсказать что и к чему, то я был бы благодарен.
— Да, без проблем.
Мы прошли мимо большой стройки. Раньше это был ресторан Кирио, где она любила готовить и тренировать своих поваров. Сейчас же здание было снесено под ноль, а на его место рыли очень глубокий котлован.
— Кстати, а что тут должно быть? — спросил я у Урахары. — Раньше, я знаю, тут был ресторан с прекрасными профессионалами, которые готовили еду. А сейчас?
— Я не большой фанат готовки еды, — начал он несколько издалека, его голос был расслабленным, но при этом уверенным. Не ощущалось, что Урахара умеет командовать, если нужно. — Но ты уже знаешь, что мне нравятся исследования, так что я решил превратить отряд в центр всех самых передовых исследований Готея. На месте ресторана же будет исследовательский центр с лабораториями для всех членов отряда. Я хочу задействовать весь отряд в исследованиях.
Моё внимание ненадолго отвлеклось на окружающую обстановку. Мы стояли на границе широкого котлована, где рабочие в защитных касках и с кирками в руках продолжали свою усердную работу. Звуки стука и грохота сливались в один непрекращающийся ритм.
— Это будет не просто, — покачал я головой, вновь обращая внимание на капитана.
— Да, — согласился со мной Киске, его глаза сузились, словно он взвешивал каждое слово. — Не просто. Мне нужно будет переучить весь отряд.
Я взглянул на него, замечая, как его плечи немного опускаются. Это был знак усталости. Кажется, ему уже успело немного наскучить быть капитаном. Хотя… сколько времени он им-то был?
— Это будет ещё сложнее, — протянул я. — Но я верю, что у тебя всё получится.
Киске кивнул, его взгляд вновь обрёл прежнюю решимость и желание действовать.
— Спасибо, — просто сказал он, и в этом коротком слове звучала благодарность за поддержку и понимание.
После этого мы действительно направились в сторону бывшей резиденции Кирио Хикифуне. По сравнению с тем, что я видел ранее, внутреннее убранство резиденции казалось едва ли не стерильным. Чистые, холодные поверхности, лишённые обычного беспорядка научных лабораторий, отражали бледный свет, проникающий через высокие окна. Бывший капитан успела забрать большую часть исследовательских препаратов, оставив за собой лишь эхо былой деятельности.
К счастью, её лабораторные журналы и инструменты оставались на месте, аккуратно расставленные на столах и полках. Эти свидетели ушедших экспериментов казались готовыми вновь ожить в руках искусного исследователя. Урахаре, с его проницательным умом и стремлением к знанию, без сомнения, сможет разгадать эти записи, понять намерения Хикифуне и, возможно, даже продолжить её начатые исследования, дав им новую жизнь.
Целый день мы потратили на то, чтобы обойти все эти механизмы и машины, пока Киске не узнал каждую из них и их полезность. Так как он и сам занимался исследованиями, то понять, как работают эти приборы, было не особенно сложно, так что думаю уже в ближайшем будущем он будет показывать собственные достижения на этом пути.
— И ты тут! — внезапно из ниоткуда появилась Хиори. Хотя как из ниоткуда… я прекрасно её ощущал, как и её попытку подобраться незаметно. — Ага!
— Эх-х, — только с большим страданием выдохнул Урахара.
— Привет, Хиори. Давно не виделись, — ответил ей. — Как ты тут? Держишься?
— Я как тот акробат, что умер на батуте, — сказала она. — Всё ещё развлекаю публику.
— Она ещё любит про утопленников шутить, — поддакнул Урахара. — Но они несмешные… Потому что лежат на поверхности.
— Поня-ятненько, — только и сказал на это. Мне, если честно, так и хотелось немного пожать себе переносицу из-за того ощущения стыда, что я ощущал.
— Ладно, Хиори, проведи Хитоши-куна в его номер, — сказал капитан.
— Тсс, — проговорила она и недовольно сложила руки. После она посмотрела на меня и сказала: — Ладно, баклажан, тебя побери. Следуй за мной… Хотя ты и так уже знаешь, куда идти, ты и так дылда. Вы гор, выше нор. Да?
Хиори снова взялась за своё. Её попытки сквернословить и вывести из себя тщетны. У меня уже небольшой иммунитет к этому.
— А ты всё так же невысокая, Хиори, — протянул я ей. — А ведь это даже хорошо. Дождик ты последней ощущаешь.
— Хм, — проговорила она и сузила глаза. — Слышь, дядя, а достань ко мне воробушка?
— Это была низкая шутка, — ответил ей уже я.
— Хмф.
Она только покачала на это головой, но не стала продолжать разговор. И это было понятно, потому что так можно продолжать до бесконечности. Было бы только желание. А желания ни у кого сейчас нет.
Ночь я провёл в медитациях, а затем с самого утра вновь встретился с Урахарой. Тот выглядел ещё чуть более уставшим, словно он целую ночь не спал. Хотя возможно так и есть. Возможно, он действительно целую ночь не спал, а занимался чем-то особенным и интересным. Кто его знает.
— Итак, — начал говорить Киске, когда мы оказались в его кабинете. — Ты можешь рассказать мне немного о том, с чем познакомила тебя капитан Хикифуне?
— Почему бы и нет, — пожал плечами.
Рассказ и некоторая демонстрация в дневниках затянулись не на один день и даже не два. Целую неделю Урахара только то и делал, что «допрашивал» меня о всём том, что я видел и делал с капитаном Кирио. Только тогда, когда он понял, что выжал меня уже полностью, он отстал. Никогда бы не подумал, что он может быть настолько постоянным в своих расспросах.
Только после этого он рассказал мне о своём плане освободить нескольких заключённых из Гнезда Личинок, чтобы набрать оттуда нескольких учёных, которые могут помочь ему сделать Исследовательский Институт на базе Двенадцатого Отряда.
— И ты уверен, что сможешь с ними совладать, если такая нужда будет? — поинтересовался я у Урахары, когда тот мне это рассказал.
— Конечно, — кивнул мужчина. — Гнездо Личинок — это не самое страшное, что может быть. Да, там есть… странные жители, но все они в большинстве своём безобидные, если умеешь хорошо работать кулаками.
— А почему? — удивился на это.
— Туда запрещено приносить оружие, — пожал он плечами. — Хочешь меня сопроводить туда?
— Почему бы и нет, — пожал я плечами.
Мне действительно стало интересно, как выглядит эта тюрьма снаружи и изнутри. Если я не ошибаюсь, то именно там должна быть заключена прошлый офицер Айса Кетчунез. Интересно, как там она?
Гнездо Личинок находится на территории Второго Отряда в некотором отдалении от всех других зданий и комплексов. Оно окружено глубочайшим рвом, посреди которого идет барьер, через который почти невозможно пройти. С использованием сюнпо через него точно не проникнуть. На другой стороне рва есть большая стена, которая закрывает саму тюрьму от внимательных взглядов. Но чтобы быть еще более уверенным в том, что никто ничего не заметит или не поймет, на стенах была странная иллюзия, которая вплеталась в окружающую природу.
Чтобы попасть на другую сторону, нужно пройти по длинному, провисающему деревянному мосту. Я проследовал за Урахарой, который двигался так, словно он ходил по этому мосту едва ли не каждый день. Удивительная уверенность и спокойствие. Мы прошли барьер, который спокойно нас пропустил, а затем вновь ступили на твердую землю.
Перед нами появилось два парня в черных униформах, которые скрывали их всё тело, лицо, а также духовную силу. Что они не скрывали — это наличие у них занпакто и нитей между ними и духовным оружием. Именно по этому я запомнил их всех.
— У меня разрешение, — сказал Урахара. — Могу освободить трех заключенных.
— Хай, — ответило два представителя Второго Отряда, а затем они отошли, позволяя нам пройти внутрь.
Тяжелая, железная дверь начала медленно открываться. Урахара молча стоял, позволяя ей полностью открыться. Я тоже молчал и тоже ожидал. Внутри нас уже ожидал еще один человек в полностью черной униформе. Он только кивнул на стол с несколькими подставками. За его спиной была небольшая дверь, где можно было ощутить асаучи и занпакто шинигами.
— Оставь свой занпакто тут, — сказал Урахара, отцепил своё духовное оружие и аккуратно положил на подставку. — Заза-сан присмотрит за ними.
Охранник из Второго Отряда только кивнул на это. Похоже, его зовут Заза. Буду знать на будущее. Положив свой занпакто на подставку, я подошёл к Урахаре. Он махнул рукой охраннику, и тот нажал на какую-то кнопку. Дверь начала медленно открываться, показывая нам длинный тёмный коридор.
Когда мы прошли внутрь, появилось ощущение какой-то духоты, а также блокирования духовных сил. Урахара даже не дрогнул на это, намекая на то, что всё должно быть именно так. Ну и хорошо. Пусть. В конце коридора была ещё одна дверь, которая стала прозрачной.
Урахара проскользнул через эту дверь, а за ним уже я. Через мгновение мы оказались в длинном широком коридоре, который спускался куда-то вниз. Ступеней тут не было, только простой спуск.
— Так, — обратился ко мне капитан Двенадцатого Отряда. — Как ты уже понял, никто тут не может носить оружие. Только кулаки. В этом месте они могут пригодиться, потому что большинство заключённых могут ходить без особых преград. У них есть свои камеры, но… ничего не удерживает их. Так что, нужно обладать хоть каким-то пониманием того, как сражаться на кулаках, потому что тут это единственный способ решить проблемы.
— Угу, — кивнул я на это и несколько раз сжал свои кулаки, позволяя костяшкам затрещать. — Если что, я готов.
— Вот и отлично, — довольно ухмыльнулся Урахара. — Тогда следуй за мной.
— А кто эти три человека, что ты хочешь забрать? — решил поинтересоваться у него.
— Мне нужно только два человека, — начал он, немного удивлён. — Третий человек, это подарок от меня тебе.
— Ого! — только и удивился я на это. — Спасибо, что ли.
Если честно, то всё это выглядит достаточно странновато. Тем более говорить, что третий человек — это подарок… в общем, так себе.
— Можешь не благодарить, — улыбнулся мужчина. — Я хочу забрать себе Маюри Куротсучи и одного парня по имени Акон.
— Маюри мне знаком, — ответил ему я. — Я встречал его во время войны с квинси. За что он тут оказался?
— За особенно негуманные эксперименты не только над квинси, но и над своими товарищами, — спокойно сказал Урахара. — Капитану Хикифуне это не понравилось, и она его упекла сюда. Акон же был известен нам, потому что тоже проводил эксперименты, но над простыми душами в Руконгае.
— Понятненько, — быстро понял его ответ. Да, Маюри мне ещё тогда показался каким-то странным и не особенно адекватным. Акон мне неизвестен, так что ничего о нём не могу сказать. — А что за человек будет мне подарком?
— Айса Майонез… или как там её… — протянул Киске. — Кетчунез. Точно. Айса Кетчунез.
— А капитан Роджуро об этом знает? — поинтересовался у него.
— Хех, — на лице у Урахары появилось пакостное выражение. — Нет. Но это уже будут твои заботы. Хехе. И она, кстати, уже знает, что ты её будешь забирать.
— Неожиданно, — только и сказал на это я. У меня действительно нет слов, чтобы сказать, что я думаю об этом.
— Ах да, ещё одно, — продолжил Урахара. — Ей сказали, что это именно ты добивался её освобождения.
И что я должен сказать именно на это? Что я должен ответить Урахаре на его слова? Это же просто неожиданно, что меня ожидает такое. Это вообще-то подстава, потому что я совсем не ожидал такого… я просто не готов.
— Ясно, — наконец-то сказал я.
Урахара, с уверенными и расслабленными шагами, направился вдоль длинного, узкого коридора, усыпанного слабым светом тусклых ламп, придающих обстановке мрачный, но в то же время спокойный тон. Я шёл за ним, стараясь не отставать, всё ещё взвешивая слова, которые он только что произнёс. Мои мысли, хоть и были смешанными, не отвлекали меня полностью от окружающей обстановки. Вокруг царило молчание, нарушаемое лишь иногда звуками, исходящими из камер заключённых.
Проходя мимо камер, я заметил, что заключённые были поглощены своими занятиями. Некоторые сосредоточенно играли в странные игры, создавая на своих кроватях или на полу импровизированные игровые поля, пока другие, сидя в позе лотоса, казались полностью отрешёнными от окружающего мира, погруженными в глубокую медитацию. Взгляды некоторых из них были наполнены спокойствием, в то время как другие выражали недовольство или даже тоску.
Добравшись до целевой камеры, я обратил внимание, что она выглядела так же, как и все остальные в этом строгом месте. Железные прутья и открытая дверь создавали ощущение некоторой свободы, но только иллюзорной. Внутри, на коленях, сидела женщина с непослушными, длинными волосами, что легли вокруг неё как тёмный водопад. Её одежда, стандартная униформа заключённых, была аккуратной, но безликой, отражая её статус и обезличивая её индивидуальность. Её взгляд, наполненный ожиданием и некоторым беспокойством, был устремлён на нас, как только мы подошли к её камере. Наверное у нее в голове уже пролетали мысли, что освобождение — это всего-то издевательская шутка.
— Хитоши-сама, — проговорила она и поднялась, когда я подошёл к камере.
— Айса, привет, — ответил ей. — Ну как ты тут?
— Могло быть хуже, — ответила она. — Но я невероятно счастлива, что вы решили замолвить за меня слово перед Советом и капитанами.
— Что ты, — махнул я рукой. — Ты готова?
Если играть, то играть уже до самого конца. Ведь так? Или нет?
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она и сделала глубокий поклон, а затем активно подпрыгнула и вышла в коридор.
Никаких других вещей у неё не было. Кивнув на это, я посмотрел на Урахару, который не обращал никакого внимания на нас. Он рассматривал какого-то старика, который лежал на своей каменной кровати, смотрел в потолок и плевал, сразу же ловя свой плевок обратно. Выглядело ужасно, если честно.
— Пошли дальше.
— Айса, знакомься: капитан Двенадцатого Отряда — Урахара Киске.
— Рада познакомиться, господин капитан, — сказала она и уважительно поклонилась.
— Хм, — тоже кивнул ей Урахара, но не стал ничего говорить.
Мы продолжали наш спуск по спиралевидному коридору, уходящему в глубины Гнезда Личинок. Освещение здесь было приглушённым, создавая мрачную и загадочную атмосферу. Стены были голыми и холодными, напоминая о безжалостности и неизменности заключения. Звук наших шагов отдалялся в монотонном эхе, создавая иллюзию изолированности от внешнего мира.
С каждым шагом вниз, воздух становился чуть плотнее и прохладнее, а атмосфера — все более замкнутой. Несмотря на отсутствие видимых ступеней, уклон коридора был рассчитан таким образом, что спуск был почти незаметен, но ощущался постепенным опусканием вглубь земли.
Когда мы подошли к следующей камере, дверь которой была распахнута настежь, наш взгляд упал на сидящего внутри мужчину. Он был невысоким, сидел в кресле, словно в ожидании нас. Его спокойные глаза, почти лишённые эмоций, следили за каждым нашим движением. Черные волосы мужчины лежали на его голове непослушной гривой, придавая ему загадочный и даже немного дикий вид. На его лбу выделялись странные рожки, которые придавали ему необычный и пугающий облик. Казалось, он был погружен в свои мысли или медитацию, а наше появление было для него не более чем ещё одним моментом в его рутине.
— Акон, выходи. Ты теперь работаешь на Исследовательский Институт, — проговорил Урахара.
— Хорошо, Урахара-сама, — ответил мужчина и вышел.
Он с некоторым интересом рассматривал меня, не обращая никакого внимания на Айсу. Ну это было и понятно, она всё ещё одета в свою униформу заключенной. Она не является каким-то исследователем, который мог бы заинтересовать другого исследователя. В общем, ничего интересного для него. А вот я… был ему интересен, потому что мы были незнакомы.
— Я тут почти всех знаю, — проговорил Урахара, его взгляд скользил по коридору, останавливаясь на двух заключённых, которые с ожесточением и напряжением месились кулаками. Их движения были резкими и безжалостными, каждый удар отражал накопленную ярость и отчаяние. Мы остановились на мгновение, давая им возможность продолжить свою беспощадную драку в тени тусклого света. Наверное, они спорили из-за чего-то незначительного, но в этих стенах даже малейшая ссора могла превратиться в жестокую борьбу за доминирование или самоуважение.
— До того, как я стал капитаном, я был ответственным за Гнездо, — продолжил Урахара, его голос был спокойным, но в нём чувствовалась нотка сожаления, вспоминая своё прошлое в этих мрачных коридорах.
Айса и Акон только кивнули на это, подтверждая слова капитана. Интересно, а будет ли Кетчунез пытаться следить за мной, чтобы передать какую-то важную информацию Урахаре? Надеюсь, что нет, потому что для меня это было бы обидно.
— И как была такая работа? — поинтересовался у него.
— Иногда спокойная, а иногда не очень, — пожал он плечами. — Отсюда сбежать почти невозможно, так что больших проблем нет. Только если какие-то массовые драки происходят…
— Такое часто бывает? — был мой следующий вопрос.
— Именно большие и массовые нет, — пожал он плечами. — А такие в стиле один на один… постоянно. Да, ты потом расспроси у своей подопечной.
Он кивнул на Айсу. Ну, думаю, да, если я захочу узнать больше интересных историй об этом месте, то точно спрошу у неё. Но что-то не думаю, что у меня будет такое желание.
Мы продолжили наш спуск, пока не оказались у затенённой камеры, которая была закрыта, в отличие от всех других. Внутри ощущался Маюри Куротсучи, но почему-то от него так и тянуло эмоциями недовольства.
Урахара коснулся замка, и тот щёлкнул. Дверь медленно открылась, и капитан Двенадцатого Отряда вошёл внутрь. Я проследовал за ним, оставляя Айсу в коридоре. Акон тоже не спешил входить внутрь. Он был не особенно доволен чем-то, но не смел сказать и слова. Его свобода была ему дороже какого-то недовольства. Даже если эта свобода может оказаться немного ограниченной.
Маюри Куротсучи оказался полностью скован какими-то цепями. Даже его рот оказался закрыт железкой. Всё его тело было приковано к железной фигуре, которая не позволяла ему сделать и одно лишнее движение. Вообще ни одно, если честно.
— Как ты тут, Куротсучи Маюри? — поинтересовался Урахара и движением руки снял его кляп.
— Что, вы пришли ко мне насмехаться, а? — проговорил он каким-то жёлчным тоном. Возможно, своей жёлчью он бы смог проделать себе путь на свободу. Жаль только, что железо оказалось сильнее.
— Да нет, — отрицательно покачал головой Урахара. — Я тут, чтобы предложить тебе место в Исследовательском Центре, который я создаю. Твои навыки и знания там могут оказаться очень даже востребованными.
— И что, надо мной всё время кто-то будет наблюдать? Да? Обменять одну несвободу на другую?
— Не стоит так быстро отказываться, — спокойно сказал Урахара. — Если ты согласишься, то никто не будет за тобой особенно сильно подсматривать или наблюдать. Конечно, контроль будет, как же без него, но никто не станет запрещать проводить эксперименты и исследования. И границы этих исследований очень широкие.
Почему это прозвучало так, словно они получили разрешение ставить опыты на людях? А?
— Широкие, да? — спросил Маюри с некоторым любопытством.
— Да, широкие, — ответил Урахара. — У тебя будет своя лаборатория, свои лаборанты и помощники. Даже Акон будет работать под твоим руководством.
— О-о, — протянул мужчина и сузил свои глаза. — Это хорошо. Очень хорошо. Тогда я согласен. Снимите с меня эту железную хрень.
— Прекрасно, — улыбнулся Урахара. — Я рад, что ты согласился. Это будет полезным опытом для всех и в особенности для Готей.
Одним касанием он заставил цепи расцепиться, а затем втянуться в фигуру. Маюри сделал первый, несколько неуверенный шаг, а затем начал медленно приходить в себя и восстанавливаться. Он вышел из камеры и на какое-то мгновение замер. После он вернулся к небольшим растяжкам, что позволяли быстрее вернуть мобильность тела.
Урахара дал ему несколько минут, чтобы полностью прийти в себя. Только после этого он сказал:
— Ладно, пошли. У меня ещё есть много работы.
Мы направились в сторону выхода. Мы с капитаном Двенадцатого Отряда быстро надели свои занпакто обратно. А вот теперь уже бывшим заключённым нужно было немного подождать, пока им не вернут их духовные клинки и одежду, которая до этого им принадлежала. Айса и Акон получили обратно свои стандартные униформы шинигами, а Маюри получил какой-то халат со странными изображениями. Затем они получили свои занпакто и стали их едва ли не обнимать, настолько сильно они радовались возвращению духовного оружия. Будь я на их месте, то тоже скорее всего ощущал что-то подобное.
Мы вышли на улицу, и тут нам тоже пришлось немного подождать, потому что заключённым нужно было привыкнуть к солнечному свету, который был вокруг. Они спокойно рассматривали окружающую зелень, глубоко вдыхали свежий воздух, а также просто наслаждались первыми моментами свободы.
— Ладно, — сказал Урахара. — Нам пора бы уже двигаться. Дела не ждут.
Мы прошли по длинному деревянному мосту, а затем оказались уже на территории Второго Отряда. Несколько его представителей удивились, когда нас увидели, но не сказали ни слова. Они также молча прошли мимо, растворяясь в пространстве и уходя по своим собственным делам.
С использованием сюнпо мы добрались до бараков Двенадцатого Отряда, где нас встретили самыми разными заинтересованными взглядами. Конечно, были такие, которые узнавали Маюри, потому что он же был тоже членом Двенадцатого Отряда до этого, но пока что никто не спешил к нему обращаться или же с ним разговаривать.
— Вы вернулись, — проговорила Хиори, которая выглядела несколько не особенно довольной. Её быстрый взгляд окинул всех нас, а затем она покачала головой. — И что дальше?
— А дальше ты, мой милый лейтенант, будешь приучивать себя носить халаты учёных и лаборантов, — сказал ей Урахара.
— Что?! — вскрикнула она с удивлением в голосе. — Зачем!
— Как лейтенант ты должна будешь давать пример всем другим шинигами Двенадцатого Отряда, — спокойно объяснил ей Урахара.
— Хм-м-м-м, — протянула она несколько недовольно, а затем сказала: — Ладно.
Было видно, что у неё на языке вертелось что-то совсем другое, но она не дала этому вырваться. Всё-таки у неё есть понимание субординации, пусть она и следует ей невероятно редко. В данный момент лучше ей не особо говорить, что она думает.
— Вот и прекрасно, — довольно ухмыльнулся Урахара. — Посели Маюри и Акона где-то. Айсу посели около Хитоши, потому что она покинет территорию отряда вместе с ним, когда мы закончим наши дела. Пусть они приведут себя в порядок.
— Хорошо, капитан Урахара, — сказала лейтенант Хиори и махнула рукой, призывая следовать за ней.
Айса посмотрела на меня с ожидающим выражением лица. Я только кивнул ей, разрешая следовать за лейтенантом. Если честно, то я не особенно ожидал, что она будет вести себя именно так. Так послушно. Потому что я прекрасно помню, что она совсем по-другому относилась к авторитету вышестоящих до того, как оказалась в тюрьме из-за убийства другого офицера.
— А для тебя, Хитоши-кун, у меня есть несколько подарков, — проговорил капитан Двенадцатого Отряда. — Думаю, пришло время мне исполнить мои обещания, которые я дал тебе несколько лет назад.
— Да? — удивился я. — Неожиданно.
— Ты не ожидал, что я исполню обещание? — с легкой обидой поинтересовался мужчина.
— Не то что бы не ожидал, — ответил ему. — Просто, капитан, я не думал, что вы о них бы и вспомнили.
— Ну вот… я вспомнил, — сказал мужчина и извиняюще потёр голову.
Интересно, если я поинтересуюсь у него о том, что же это за кляксу такую он подсадил мне во внутреннем мире, то он ответит, или же тоже просто извиняюще улыбнётся и начнёт говорить о чём-то совсем другом, не совсем связанным с тем, что интересует именно меня. Наверное, так и будет, потому что Урахара хитёр и изворотлив.
— Хех, — только и ухмыльнулся я себе.
— Тогда завтра и приступим к этому делу, — сказал Урахара, радуясь тому, что я не стал интересоваться и задавать дальнейшие вопросы. — Я покажу тебе кое-что интересное, ты будешь приятно удивлён.
Как и любой человек, Урахара тоже любит похвастаться. Конечно, у него это не в какой-то терминальной фазе, но всё же… ему нравится рассказывать и показывать собственные достижения близким для него людям. Если он покажет мне завтра действительно что-то уникальное, то я могу считать себя частью его круга общения, запросто. Главное, чтобы это что-то секретное не оказалось вивисекционным столом. Потому что тогда мне точно будет не до смеха и не до развлечений.
Айса приводила себя в порядок достаточно долгое время. Как я понял, она пошла к нескольким девушкам из Двенадцатого Отряда, чтобы те помогли ей со стрижкой. После этого она также получила новую униформу, потому что старая была уже… старой. Несколько десятков лет неиспользования и лежания на одной полке не добавят свежести никакой униформе.
Только после этого она снова предстала передо мной в коленопреклонной позе. Не скажу, что я ожидал именно такого, но кажется, она приняла слова Урахары о том, что это именно я говорил о её освобождении, достаточно серьёзно и близко к сердцу. А я просто не могу сказать ей, что это совсем не так, и что никто о ней вообще не думал. Это будет неправильно… наверное.
— Как было для тебя в Гнезде? — поинтересовался у неё.
— Не особенно, — ответила она. — Я бы не хотела туда возвращаться. Там темно, одиноко, скучно и нет адекватных собеседников в большинстве случаев.
— Даже так? — на секунду поднял я бровь в удивлении.
— Да, Хитоши-сама, — ответила она. — Особенно много тех, кто считает себя Королём Душ или же собирается стать им в будущем. Все они строят какие-то планы, просчитывают странные ходы и пытаются предвидеть будущее. В общем, собрание самых разных психопатов. Некоторые даже говорили о проведении революции. Больные люди, немного.
— Вот как, — только и протянул на это я. — И что ты планируешь делать дальше?
— Хитоши-сама, а что бы вы хотели, чтобы я сделала? — поинтересовалась она в ответ.
— Даже и не знаю, — протянул я. И что мне ей ответить на такой вопрос? — Пока что у меня нет никаких особенных заданий или просьб к тебе. А что ты хочешь делать? Как ты видишь для себя будущее?
Айса и сама задумалась над моим вопросом, потому что он был отнюдь не простым. Уверен, она пока ещё особенно и не задумывалась над этим, потому что никогда особенно и не знала о том, что она сможет выйти из тюрьмы до своей смерти.
— Ну… вы же вытащили меня из тюрьмы, — сказала она, повторяя то, что уже сказала один раз до этого.
— Если честно, то я не просил этого, — решил сказать ей правду. — Я не знаю, что тебе рассказал Урахара и зачем, но я никогда не говорил ему выпустить тебя из тюрьмы.
Айса смотрела на меня словно громом поражённая. В её глазах можно было заметить небольшое выражение шока, а также какого-то неверия.
— Но тогда… — проговорила она, всё ещё пытаясь это осознать.
— Я просто не хочу тебе врать, — выдохнул я. — Конечно, ты могла бы принести мне много пользы, если бы решила стать моей подчинённой. Но тогда это было бы неправильно.
Даже не знаю, стоит ли мне продолжать.
— Спасибо… — начала говорить она и закончила уважительным обращением. — Хитоши-сама.
— Гм… — только и сумел я протянуть на это. Ну а что мне ещё говорить.
— Пусть вы и не просили вытаскивать меня из тюрьмы, вы всё равно меня приняли, — сказала она спокойно и посмотрела на меня. — Только поэтому я могу ходить по Обществу Душ и не сильно бояться, что меня снова упекут туда как преступницу. Даже только за это я могу быть вам благодарна. Спасибо, Хитоши-сама. Конечно, мне было бы более приятно, если бы вы меня спасли из тюрьмы, но даже так… это больше, чем кто-либо другой сделал для меня.
— И что это значит?
— Это значит, Хитоши-сама, что я вас всё равно не оставлю, — ответила она и улыбнулась. — Вы рассказали мне правду и дали мне шанс самой принять решение. И я его приняла. Так что, Хитоши-сама, я надеюсь, вы обо мне позаботитесь.
— Ладно, Айса, — ответил ей. — Золотых гор обещать не буду, но попытаюсь позаботиться.
— Спасибо, Хитоши-сама.

Глава 72

Решение Айсы пойти под мою руку ничего для меня не изменило. Да, она решила стать моей подчинённой, но пока что не может предложить ничего, кроме своих небольших сил младшего офицера и, скорее всего, неплохих навыков рукопашного боя. В постельном плане она меня пока что совсем не интересует. Именно поэтому я решил заняться её тренировками более активно, чтобы понять, с какой скоростью она сможет достичь шикая.
Утром я встретился с Урахарой, который выглядел немного отдохнувшим. Похоже, он немного поспал этой ночью, что дало ему такой нужный отдых. Капитан посмотрел на меня и чем-то ухмыльнулся.
— Доброе утро, капитан, — поздоровался я с ним. — Как прошла ваша ночь?
— Доброе утро, — ответил он. — Ночь прошла неплохо. Немного отдохнул. Готов отправиться на небольшую тренировку?
— Так точно, Урахара-сан, — утвердительно ответил я.
— Тогда следуй за мной.
Он сделал шаг и использовал сюнпо. Я мгновенно последовал за ним, покидая территорию бараков Двенадцатого Отряда. Мы двигались с достаточно большой скоростью, быстро обходя территории других отрядов, пока в один момент не остановились у большого камня, расположенного прямо под холмом Сокьёку.
Я запомнил это место, поэтому думаю, смогу найти его, если понадобится. Местность оказалась удивительно хорошо сокрыта. Как бы я ни старался, ничего странного или даже интересного я не заметил. Это меня немного удивило и заставило быть настороже.
— Смотри и запоминай, — сказал Урахара.
Он осторожно прикоснулся к одному из камней, чья поверхность была покрыта сложными затемнёнными от времени и погоды узорами. Его пальцы скользнули по холодной, шероховатой поверхности, а затем он очень медленно выпустил свою духовную силу, будто тонкую, едва заметную нить света. Эта сила действовала как ключ, проникая сквозь плотную текстуру камня, освещая его изнутри тусклым светом и мягко открывая его секреты. Через некоторое время камень словно просел в пространстве, исказя воздух вокруг себя, создавая иллюзию дрожи и мерцания. В его центре, как в окне в другой мир, появился проход, сверкающий таинственным светом и обещающий путь в неизведанное.
— Ого, — только и удивился я. Если честно, то я пока что даже не догадываюсь, как сделать такой замок на духовной силе и духовных частицах.
— Следуй за мной, — махнул рукой Урахара, приглашая следовать за ним.
Я последовал за ним, шагая по длинным, изношенным ступеням, которые уводили нас всё глубже в неизвестность. Вокруг нас царил легкий полумрак, освещённый лишь редкими световыми пятнами, пробивающимися сквозь невидимые щели. Иногда этот полумрак сменялся непроглядной темнотой ночи, окутывая всё вокруг, за исключением ступеней, которые были единственным ориентиром в этой тени. Через некоторое время мы оказались у входа в проход, который поглощал весь свет, оставляя лишь ощущение пустоты и неизвестности. Но как только мы прошли сквозь него, я удивился. И не просто удивился, а был поражён до глубины души.
Передо мной открылось огромное каменное пространство, окутанное чистым голубым небом, в котором величественно плавало большое, но удивительно мягкое и приятное золотое солнце. Его лучи блистали на гладких поверхностях камней, создавая игру теней и света. Следующим делом я обратился к своим духовным чувствам, пытаясь расшифровать ту таинственную информацию, которую они пытались мне передать. И так… это было отдельное пространство, изолированное от мира Общества Душ. Собрав все знания о духовной силе и анализируя силу, которая окружала меня, я понял, что это место было экранировано от Общества Душ и могло стать идеальным местом для тренировок или других важных действий, требующих уединения и концентрации.
— Что это за место? — удивился я, спрашивая у капитана Двенадцатого Отряда.
— О-о, — начал он, радуясь моей реакции. — Это не просто место. Это моя гордость, которую я создавал несколько лет для себя и для моих друзей. Именно здесь я тренируюсь, если мне это нужно.
— Интересное место, — сказал я ему. — Как ты его сокрыл?
От интереса я даже как-то забыл об уважительном тоне к капитану. Но, кажется, он не обратил на это много внимания. Мужчина только скрестил руки и довольно покачал головой. Ему было приятно ощущать такие невысказанные похвалы. Думаю, любому было бы приятно такое увидеть или услышать.
— Несколько трюков с духовной силой, — протянул он с ухмылкой. — Вот и все.
— Вот как, — только и кивнул я на это. — Очень интересно.
— Ладно, — сказал он и потянул меня дальше. Он сделал шаг в сюнпо, и я последовал за ним.
Через несколько мгновений мы оказались у двух горячих источников, которые излучали немного духовной силы. Они были похожи на те горячие источники в бараках Первого Отряда, которые я видел ранее, но в то же время были каким-то другими. Без тщательного исследования мне будет сложно понять, что именно здесь отличается.
— Здесь можно восстановить силы и немного подлечиться, — сказал Урахара. — Неплохая вещь после тяжёлой и активной тренировки. Но это не главная достопримечательность этого места.
— А что же? — поинтересовался я.
— Вот это, — сказал Урахара, доставая из-под стола какой-то странный манекен. Он был выполнен в белом цвете, имел плоскую, почти двухмерную форму с необычными, геометрически сложными линиями, пересекающимися и создающими узоры на его поверхности. Странные духовные потоки, словно тонкие, извилистые реки, проходили через него, переливаясь и меняя направление в непредсказуемых узорах.
Я медленно подошёл к нему и стал внимательно его рассматривать, прикасаясь к его холодной, гладкой поверхности. От манекена исходило ощущение нейтральности и пустоты, как будто он был лишён какой-либо внутренней сущности или энергии, будучи всего лишь пустой оболочкой, предназначенной для неизвестных целей.
— Что это за артефакт? — поинтересовался я.
— Я назвал его теншинтай, — сказал Урахара с ещё большей гордостью. — Скажу по секрету, именно с его помощью я очень быстро достиг банкая.
— Ого, — только и смог сказать я.
Действительно, больше нечего добавить. Если этот теншинтай, как назвал его Урахара, поможет мне быстрее достичь банкая, это будет замечательно. Мне и так не много осталось для продвижения и достижения нового уровня силы.
— Это не будет моей обычной тренировкой, — продолжил Урахара. — Целые сутки ты сможешь тренироваться с теншинтаем. Это должно максимально приблизить тебя к достижению банкая. Что скажешь?
— Это звучит как прекрасное предложение, — ответил я. — Как использовать этот артефакт?
— Все просто, — хмыкнул капитан Двенадцатого Отряда. — Коснись своим занпакто точки в центре. После этого теншинтай вызовет дух твоего меча. В большинстве случаев дух захочет с тобой сразиться, и так будет до тех пор, пока ты не достигнешь банкая или не истечет время твоей тренировки.
— Значит, у меня есть двадцать четыре часа, — сказал я.
— Да, — подтвердил мужчина. — От того момента, как твой клинок коснется артефакта, до его завершения. Почему двадцать четыре, спросишь ты?
Я кивнул.
— Артефакт просто не выдержит больше, — развел руками мужчина. — Для его перезарядки нужно достаточно много времени.
— Можно приступить прямо сейчас? — поинтересовался я.
— Можно, — кивнул с улыбкой Урахара Киске.
Я вытащил свой занпакто и медленно подошел к теншинтаю. Не долго думая, я коснулся точки и ощутил странное движение духовной силы. Только после этого до меня дошло: а как этот артефакт высвободит дух клинка, если я его уничтожил еще в самом начале своего пути шинигами? Или же нет?
Артефакт начал медленно изменяться, покрываясь сетью белых нитей, которые излучали серебристый свет, отблескивая и переливаясь как мерцающие звёзды в ночном небе. Этот свет напоминал мне свечение лезвия моего клинка, когда я активирую шикай, окутывая всё вокруг таинственным и чуть зыбким сиянием. Нити света плотно сплетались, создавая на артефакте сложные узоры, которые постепенно сформировались в контуры лица. Через несколько секунд на месте, где раньше была лишь гладкая поверхность, появилось лицо знакомого существа, которое я видел ранее только при пробуждении своего занпакто и в моменты активации шикая. Его черты были отчётливо выражены, как будто высечены из света и тени, придавая артефакту живой и в то же время загадочный облик.
Глаза этого существа были холодными и непроницаемыми, словно зеркала, отражающие бездну. Несколько черных зрачков, каждый из которых был похож на крошечный вихрь тьмы, заполняли всю глазницу, создавая впечатление, что взгляд существа может проникнуть сквозь самую душу. В его руках он уверенно держал уже знакомое мне оружие, клинок, который казался острым и смертоносным, как сама смерть. Внезапно существо совершило резкий взмах своим клинком, заставляя меня мгновенно отпрыгнуть назад. Этот жест был полон грации и силы, и в тот же момент духовная энергия начала заполнять окружающее пространство, создавая ощущение давления, как будто воздух вокруг сгустился и стал тяжелым. Духовная энергия начала заполнять окружающее пространство, оказывая давление.
Мне показалось, или Урахара Киске даже на какое-то мгновение побледнел, но нет… он отпрыгнул на несколько десятков метров и прикрыл глаза, погрузившись в медитацию.
— Не думал, что ты вызовешь меня таким оригинальным методом, — проговорило существо из моей души. — Не беспокойся… этот парень не понимает, о чем мы вообще разговариваем.
— Ну… я хочу побыстрее достичь банкая, — пожал я плечами.
— Хм, — только и протянул он. — Хорошо. Я тебе помогу с этим. Но помни, когда ты его достигнешь, мы встретимся еще раз… и то, что ты увидишь, удивит тебя.
— Почему?
— Не могу сказать, — выдохнуло существо.
— Хорошо, — согласился я. — Тогда как мы будем тренироваться?
— Все просто, — на лице появилось серьезное выражение. — Мы будем сражаться все отведенное мне время.
— Полные сутки? — снова спросил я.
— Уже чуть меньше, — ответил он.
Секунда, и существо атакует меня. Наши клинки столкнулись, высекая искры. После этого мы оттолкнули друг друга и медленно рванули вперед. Одно движение, и мы снова сходимся в битве. Духовная энергия свободно вырывается как из меня, так и из тела существа.
В первые минуты нашего боя я понял одно: он прежде всего опытнее меня и только потом быстрее. Одно только желание, и вокруг меня вспыхивает шикай. Клинок резко превращается, а я в этот момент отпрыгнул назад, готовясь отражать атаки.
Мой противник тоже ухмыльнулся, и его клинок тоже вспыхнул похожим светом. Он резко провел им по камням, разрезая их на несколько кусков, тем самым показывая мне, насколько опасно его оружие. Похоже, он просто копировал и использовал все мои силы.
Резким движением он рванул ко мне. С легким гулом наши клинки столкнулись. На лице существа появилась ухмылка, с которой он попытался надавить на меня, но я просто отвел его оружие в сторону, позволяя ему соскользнуть. Резко отпрыгнув, я ушел от следующего удара. Закрутив клинок и вслушиваясь в гул, я рванул вперед.
Теперь моя очередь атаковать. Несколько мощных ударов, а затем несколько более быстрых и резких. После этого дело должно было бы быть за самым обычным ударом, который бы разрушил защиту. Это стало бы концом, но существо, с которым я сражался, знало все мои приемы, финты, трюки и уловки. Он заблокировал все именно так, как это сделал бы я, если бы оказался в похожей ситуации.
Очень быстро наше столкновение стало похожим на столкновение в стиле тени-толкай. Стоило мне только повысить ставки, используя какой-то прием или технику, как существо сразу же использовало его и затем вплетало в свой стиль боя, начиная демонстрировать мне вещи и применения, о которых я не особенно-то и задумывался, если честно. Но так как он использовал мои силы… ну или я его, то я мог понять, как повторить ту или иную атаку. Так что я тоже начал быстро интегрировать все это в свой стиль боя.
Темп очень быстро нарастал, заставляя меня все больше и больше выкладываться, но я ощущал, что это все не то. Чем быстрее я двигался, тем быстрее двигалось существо. Чем сильнее я был, тем сильнее он бил. Чем более ловко я отражал удар, тем более ловко делал это мой противник. Он мог бы оказаться прекрасным партнером для спарринга, если бы не его желание моей смерти, которое я иногда замечал.
Наше сражение продолжалось, и никто не мог получить и капли превосходства. Хотя нет… я все равно отставал, потому что у моего противника был опыт. Медленно количество ошибок, которые я делал, начали скапливаться, и я стал получать мелкие удары. Пока что ни одного удара клинком, но даже так… это раздражало до белого каления внутри. Давненько я уже не оказывался в такой ситуации.
Уклоняясь, я ощутил обжигающую линию на груди. Черт побери! Я пропустил свой первый удар.
Существо наблюдало за мной с легкой насмешкой на губах. Я сразу же залечил ранение, всё ещё ощущая небольшую фантомную боль, но она меня уже не особенно волновала. Мне нужно что-то менять и что-то делать. Если так будет продолжаться дальше, то он порубает меня на куски, что будет очень неприятно. Но… если я сумею его победить, то возможно и смогу достичь банкая.
— Что-то ты не впечатляешь, — проговорило существо. — Я думал, твои навыки будут сильнее и лучше, а не… средние.
— Хах, — только и хмыкнул я в ответ. — А ты умеешь думать?
— М-м, пытаешься вывести меня из себя, — хмыкнуло существо. — Ню-ню. Пробуй и дальше.
— Почему бы и нет, — хмыкнул я в ответ.
Шаг вперед и сюнпо. За моей спиной появляется мираж, который прыгает в другую сторону, пытаясь обмануть. Конечно, такая обманка на него совсем не повлияет, но попытаться стоит. Как говорят… а вдруг.
Резкое движение вперед, прыжок, и шар срывается с моего клинка. Существо одним ловким движением уходит в сторону, и тоже оставляет мираж. Секунда и этот мираж летит прямо на мою атаку. Она проходит сквозь него, и врезается в землю, вызывая сильный взрыв и грохот. Секундное движение и я отражаю удар клинка существа. Гул и резкий «плямк». Это наши клинки столкнулись и затем отпрыгнули друг от друга.
Сюнпо в сторону и попытка зайти за спину. Существо повторяет тот же прием и пытается зайти мне за спину. Я резким движением уклоняюсь, уходя в сторону, и снова делаю сюнпо, вырываясь из зоны поражения волной духовной силы. Камни просели в том месте, намекая, что мне было бы не особенно хорошо, если бы я получил эту атаку прямо в лицо. Это я понимаю прекрасно… даже слишком прекрасно.
И так… что мне делать? Но я тут же поймал себя на этом вопросе… Как что делать дальше? Нужно продолжать двигаться, нельзя останавливаться, не в такой ситуации. У меня есть всё, чтобы пережить этот бой, и даже попытаться победить. Я столько лет приложил к изучению медицины, духовных техник и кидо, столько лет отрабатывал все это в своем внутреннем мире, что в один день всё это оказалось просто бессмысленным, потому что мой противник знает и умеет все мои приемы, и даже может их модифицировать, делая лучше? Не знаю, что это за существо и что оно делало так глубоко в моем внутреннем мире, но… это я первичен, и именно я должен вести и учить в бою, а не он.
Такие мысли зажгли внутри меня какой-то странный огонек, который заставил двигаться вперед. Энергия застромилась по всему телу, духовные частицы завибрировали. Мой трансформированный занпакто начал светиться еще ярче, а затем стал концентрироваться. Конечно, он все еще оставался в своей форме, но это было уже чуть более опасно.
Существо ухмыльнулось, а затем я ощутил, что и его клинок стал более концентрированным. Это уже начинало не просто бесить, а злить. Злость поднималась откуда-то из моей души, заставляя действовать более быстро и более резко. Одно движение, и я срываюсь вперед. Существо прыгает мне навстречу, и наши клинки сталкиваются.
Духовная энергия, широким полем, разлетелась во все стороны, разрушая камень под собой. Давить своей силой было достаточно просто, но мой противник оказался не простым и тоже давил своей силой. Резко отпрыгнув назад, существо повторило мои действия зеркально, но затем продолжило движение атакой. Белая волна, оставляя глубокий разрез в камне, ударилась в мой щит, который я выставил.
После этого мы снова сошлись в атаке, начиная набирать скорость. Я не собирался сражаться вполсилы… Существо тем более. Так что я стал выкладываться на полную. Вот сейчас все это было взаправду, а не понарошку. Быстрые, жесткие удары, разрушительные техники вперемешку с заклинаниями кидо. Когда я получал ранения, то сразу же исцелял их и продолжал собственное сражение.
Существо тоже начало получать раны, но тоже быстро лечило себя. Оно тоже могло использовать техники кидо и едва ли не на более сильном уровне. Мне приходилось каждую минуту, каждую секунду излагаться над собой. Все пространство этого полигона стало для нас полем боя. Урахара каким-то образом сумел спрятать горячие источники, не желая, чтобы они разрушились, что было целиком правильным решением.
Минута проходила за минутой. После проходил час за часом, а мы продолжали сражаться, так словно ничего и нет вокруг нас. Иногда появлялись шаловливые мыслишки в виде пса чихуахуа, что, может, стоит прекратить? Но тут же внутри меня просыпался волк, который рвал своими когтями и зубами эту мелкую шавку. Что за идиотские мысли во время сражения.
И тут мне в голову пришло понимание. Даже не знаю, как его описать. Так словно мне открылась какая-то тайна, секрет… или что-то похожее. Если я хочу победить в этом бою, мне нужно поставить на кон свою жизнь. Только так… если я не хочу поставить свою жизнь на весы, то какой из меня боец? Как я смогу смотреть в глаза всем другим шинигами, которые вкладывают всё себя в свои удары. Как я могу считать себя вообще достойным вращать шашни с Йоруичи и Рецу, если я не готов рискнуть…
Если я хочу победить… я должен поставить все на одно, не обращая внимания ни на что. Ранения? Что они по сравнению с победой. Ничто… тлен, который можно просто стряхнуть и двинуться дальше. Я не какой-то там слабак, чтобы бояться двигаться вперед.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я покрепче взял свой клинок. Подняв взгляд на существо, я занял самую первую стойку. Секунда и я развеял шикай. Мне не нужны все эти техники, я сумею победить его чистой, холодной сталью. Чуть присев, выставил клинок впереди, расслабленная, но одновременно напряженная поза. Я решительно настроен завершить этот бой своей победой.
Существо повторило за мной все эти действия. Его клинок тоже вернулся в нормальную форму. Но сам он занял чуть другую стойку. Он поднял свой клинок, лезвие оказалось вертикально, а затем он резко прочертил крест и сменил стойку. Чуть более прямая стойка, ноги на ширине плеч, лезвие направлено вниз. Существо гордо подняло подбородок, словно приглашая меня на бой с обещанием уничтожить.
Шаг вперед. Без использования сюнпо, прыжок. Мой клинок резко опустился, описывая острую, вертикальную дугу. Существо легко вскинуло свой клинок и отразило мой удар. Но таким меня не остановить. Перехватив рукоятку двумя руками, я нанес еще один мощный удар. Существо уклонилось.
Еще один шаг вперед. Существо же сделало зеркальный шаг, но назад, пытаясь держать дистанцию. Резкое движение с его стороны я встретил спокойной защитой. Минимум движений и максимум эффективности.
Еще один подшаг, и я перехватил клинок одной рукой. Удар существа пролетел мимо меня, едва ли не задевая, но так и не задел. Перекрестив ноги и развернувшись, я ушел от еще одного удара. Продолжая движение, я нанес боковой удар. Существо едва ли успело его заблокировать. Шаг вперед, и наши клинки скользили друг о друга. Вот только я уже знал, что будет дальше.
Шаг вперед, и клинок существа протыкает мой живот. Холодная сталь сразу же сменяется горячим ощущением боли. Но что это для меня? Ничего. Ускоряясь, я ощущаю, как его клинок выходит из моей спины, добавляя еще больше боли. Вытянув его, я сам нажал на свой клинок и с силой и яростью вонзил его в грудь существа.
На лице у существа появилась довольная ухмылка, а затем оно просто развеялось, а вместе с ним и его клинок, оставив во мне дыру. Теншинтай упал на землю, а я начал залечивать дыру в себе. Она, так-то, была не особенно опасной, мне повезло, если честно, хотя крови вытекло немало.
Через несколько секунд я ощутил, как внутри меня что-то ломается, и духовная сила начинает резко закручиваться. Вместе с этим, откуда-то из внутреннего мира, поднялась духовная сила, которая уже большой волной летела куда-то вперед. На секунду погрузившись, я увидел, что достиг даже чуть больше нужного количества духовной силы, чем требовалось для пробуждения банкая.
Уже знакомый мне экран замигал, призывая сделать выбор, но я от него отвлекся. Пока не стоит заниматься таким, потому что я хочу сдержать свой переход на уровень банкая в тайне, если не от всех, то от большинства уж точно.
Вынырнув обратно в реальный мир, я посмотрел на Урахару, который несколько недовольно смотрел на свой артефакт, который я пронзил своим клинком. Он был разрушен, что ему несколько не нравилось.
— Тсс, — протянул мужчина. — Ты разрушил его… Это не есть хорошо. Мне теперь придется потратить несколько лет, чтобы воссоздать его.
— Капитан, тогда вы сможете сделать его даже лучше, — сказал я, ощущая внутри обжигающую духовную силу, которая так и хотела, чтобы я сделал шаг в новый домен силы.
— Тут ты прав, — выдохнул мужчина, а затем сосредоточился на мне. — А ты как?
Я только отрицательно покачал головой, но затем все-таки добавил:
— Я уже знаю, что стал намного ближе к банкаю, но все равно… еще не достиг.
— Ну ничего, — хмыкнул Киске. — Это часто бывает. Жаль, что я не могу пока что оценить твой рост. Уж слишком много духовной силы ты потратил, так что я тебя даже не ощущаю.
— Да… это было сложно, — выдохнул я и посмотрел на свою униформу. — Придется поменять.
— Не волнуйся об этом, — беспечно махнул мужчина, и тут же хлопнул себя по лбу. — Кстати, у меня есть еще кое-что для тебя.
Он открыл свое хаори и из внутреннего кармана вытащил сумку. Затем он протянул ее мне. Я взял и стал с интересом рассматривать. Это была сумка с расширением пространства, которую он обещал мне некоторое время назад. Прекрасно!
— Благодарю, — сказал я ему, продолжая ощущать жжение духовной силы.
Кажется мне, что я не смогу особенно долго сдерживать ее внутри себя. Придется значит заниматься своими делами и искать место, где я смогу сделать шаг вперед, потому что у меня есть чувство, что это может быть опасно. Ну и момент скрытности тоже не стоит забывать.
— Думаю, нам стоит вернуться, — выдохнул капитан Двенадцатого Отряда. — Мой артефакт ты разрушил, а сам я мало чем смогу научить тебя за такое краткое время.
— Без проблем, — ответил я. — И да, прости за артефакт еще раз.
— Да ничего, не парься, — хмыкнул Урахара.
Выйдя на улицу, я заметил, как Урахара закрыл проход и запомнил все движения духовной силы. Капитан вдохнул свежий воздух и натянул на лицо спокойное и несколько расслабленное выражение.
— Кстати, я могу приходить на этот полигон тренироваться? — поинтересовался у него.
— Если сможешь открыть, то почему бы и нет, — ответил он.
— Спасибо.
Мы сорвались в сюнпо и до первых закатных лучей вернулись обратно в бараки Двенадцатого Отряда. Айса уже меня ожидала. Урахаре больше не была нужна моя помощь, так что он спокойно меня отпустил, позволяя вернуться.
— Капитан, — поклонился я ему уважительно. — Всего вам хорошего.
— И тебе, Хитоши-кун, — хмыкнул мужчина.
— Айса, пошли, — сказал я женщине.
Шаг в сюнпо, и мы двинулись обратно в сторону бараков Третьего Отряда. Поскольку они находились достаточно близко, добрались мы примерно где-то к полуночи. Все, кто не должен был работать, уже спали. Два стража на вратах пропустили меня и Айсу без особенных проблем.
Мы сразу же направились в сторону резиденции капитана, который, как мне казалось, вообще никогда не спит. Но это не так. Просто он ощутил, что на территории его отряда появились две духовные сигнатуры.
Зайдя в кабинет капитана, мы увидели странную картину. Он лежал среди нескольких струнных и духовых инструментов и пытался выбраться, чтобы ничего не поломать. Интересоваться тем, что тут случилось, я не собираюсь.
— Капитан, добрый вечер, — сказал я ему.
— Добрый вечер, — кивнул он и стал медленно распутываться.
— Может быть, вам помочь?
— Да нет, — отрицательно покачал он головой. — Не стоит.
Айса только стояла за моей спиной и с каким-то странным удивлением рассматривала всю эту сцену. И я могу ее понять. Меня тоже бы такое несказанно удивило, если бы я увидел это от капитана своего бывшего отряда, из которого меня исключили на очень долгое время.
Через некоторое время он все-таки распутался, отложил музыкальные инструменты и спокойно сел в своем кресле. Прокашлялся и посмотрел на нас заинтересованным взглядом.
— Итак, Хитоши, вижу ты каким-то образом освободил из тюрьмы Айсу Кетчунез, — проговорил капитан. — Не то чтобы я против такого… просто правила отряда не позволяют мне восстановить ее на должности офицера или рядового.
— Да ничего, — кивнул я на это. — Я понимаю. Но вы ведь не будете против, если я назначу ее стажером в клинику?
— В команду к малой Мацумото? — поинтересовался капитан.
— Да, — кивнул я ему.
— Тогда без проблем, — кивнул он, а после поспешно добавил: — Спокойной ночи.
— И вам того же, капитан.
Понять, что он хочет выпроводить меня, можно было без особенных проблем. Я даже знаю, чем он будет заниматься. Скорее всего, уборкой музыкальных инструментов, а также попыткой их починить. Мне неизвестно, будет ли это сложно, или нет… Думаю, что нет.
— Так, Айса, — обратился я к своей новой подопечной-подчиненной. — Эту ночь проведешь в клинике.
— Хай, Хитоши-сама, — приняла она мои слова без особенных проблем. — Простите за вопрос… а кто такая малая Мацумото?
— Девочка, которую я собираюсь принять официально в ученицы, — спокойно ответил я.
— Поняла, — приняла новую информацию женщина.
— Вот и хорошо, — кивнул я ей на это.
В клинике свет продолжал гореть, хотя большинство медсестер уже спали глубоким сном. Меня встретила Мадока Айтими, которая выглядела немного сонной, но заметив меня, сразу же проснулась и даже немного покраснела.
— Простите, — пискнула она, думая, что я буду отчитывать ее за сонливость на рабочем месте. В другой момент я возможно бы ее и отчитал, но не сейчас. Ей и так уже стало стыдно за это, так что я не вижу никаких проблем.
— Ничего, — кивнул я ей. — Просто в следующий раз будь внимательнее. Мне нужно, чтобы ты поселила стажера Айсу в свободную комнату.
— Хай, — кивнула она и сделала легкий поклон, при этом с большим интересом рассматривая шинигами. Если я не ошибаюсь, то они должны быть знакомы хотя бы поверхностно. Так что, думаю, проблем как таковых быть не должно.
Оставив медсестру и Айсу разбираться со всем, я поспешно отправился в свой домик и после этого сразу же открыл проход в гарганту. Жжение моей духовной силы становилось уже несколько неимоверным, так что я даже не мог удержаться. Стоило мне только ступить на светящийся поток духовных частиц, как они сразу же сформировали куда-то путь.
Мне нужна была Долина Криков, чтобы спокойно перейти наконец-то на уровень Банкая. Словно слыша мое невероятно сильное желание, дорога завернула, и я прыгнул в прореху. Жжение становилось уже невыносимым, так что я, как только вышел, сразу же погрузился в медитацию.
А дальше… мне нужно было только нажать на экране для подтверждения перехода на следующий уровень. Духовная энергия вспыхнула в моём внутреннем мире. Мгновение — и всё, что было здесь, просто разрушилось и было подхвачено могущественным потоком энергии. Души из сферы соединились с духовной силой, ещё больше увеличивая её силу, и я начал ощущать, что мои силы растут неимоверно быстро и активно.
Ничего не делая, я начал ожидать. Превращение происходило не только во всём моём теле, но и где-то глубоко внутри. Когда я оказался на самом пике превращения, то почувствовал, что моё сознание начинает утягиваться куда-то в глубины моего внутреннего мира. Пролетев мимо уже знакомых коридоров, я оказался на площадке. В том месте, где должно было сидеть существо, были кости, складывающиеся в фигуру.
Меня же привлекла дыра в груди, которая находилась там, где я пронзил существо. В его руках, словно предлагающих, был меч. Понимание того, что мне нужно его взять, появилось сразу же. Глубоко вдохнув и выдохнув, я спокойно взял его в руки, ощущая, как из него в моё тело вливается ещё какая-то энергия и моя трансформация не просто ускоряется. Нет… она становится ещё более глубокой, чем я мог представить.
Странная арка, которая все предыдущие разы призывала меня, медленно засветилась.
— Иди… и забери свою истинную силу, — прошептал голос существа в моей голове. Никакой опасности я не ощущал, так что медленно шагнул в арку.
Вокруг меня раскинулась поразительная темнота, очень похожая на ту, что была в моём внутреннем мире, когда я впервые в нём оказался. Я стал внимательно прислушиваться к этой темноте, пытаясь уловить ещё одну мысль. Поймав её за хвост… что было странным ощущением, если честно, я стал раскручивать её. После этого… появилось понимание, что делать дальше… Я открыл рот и начал вдыхать… вместе с фантомным воздухом, в меня стала попадать и эта тьма. Словно не имея дна, я продолжал поглощать эту тьму, пока окружающее пространство вокруг меня не начало сереть, а затем превратилось просто в белую комнату… пустую. Секунда — и по комнате пошли трещины, и я понял одно.
— Пора валить!
Резко выпрыгнув через арку, я сумел уйти прямо в последний момент. Ещё одно мгновение — и разрушающаяся комната поглотила бы и меня. Этот момент страха и испуга я запомню надолго.
Оказавшись у скелета, который продолжал лежать, я почувствовал, что меня тянет обратно. Поддавшись этому потоку, я вернулся в свой внутренний мир. Я пролетел мимо коробок, осознавая одно: я больше никогда не окажусь там, в глубине.
В моём внутреннем мире царил хаос. Духовная энергия в массивных волнах летала вокруг, создавая огромное течение. Вместе с этим я заметил экран, который треснул, и через него проникал поток какой-то другой, совершенно неизвестной энергии, смешивающейся с моей духовной энергией.
Попытавшись оценить ситуацию, я понял одно: моя духовная сила вышла за пределы нормы, даже для капитанов. Не знаю, что на это повлияло, но теперь я стал намного сильнее, чем был раньше. Теперь я ощущаю, что мне доступен банкай! Не просто новая способность, а именно Банкай! Новый уровень сил и существования.
Открыв глаза, я осознал одно: меня окружал полный хаос. Под моими ногами земля была обожжена до темно-серого цвета, а воздух вибрировал от нестерпимого жара. Вокруг лежали обугленные остатки деревьев, искажённые и извивающиеся от пламени, а горизонт был затянут плотным слоем дыма. Духовные отголоски от смерти миллиардов разумных существ ненадолго промелькнули в моём сознании, словно тусклые вспышки в темной бездне, но я быстро отогнал эти тревожные образы. Да нет, не могло такого случиться, что через гарганту я попал в мир, который был полностью разрушен во время моего перехода на новый уровень развития.
Хотя нет… Я почувствовал мощнейшие колебания земли, вырывающуюся магму, огромные штормы, разносящие пепел и пыль по разоренной земле. В этом апокалиптическом пейзаже моя грудь встретила что-то металлическое. Это был значок, искажённый и поцарапанный, словно переживший немало бедствий. Я внимательно рассмотрел его, заметив небольшой текст: «Академия Юэй», выгравированный тонкими буквами. К задней части значка был прикреплён клочок вырванных золотистых волос, сверкающих на солнце. Отсоединив их, я безжалостно выбросил в раскалённую магму, которая начала медленно вытекать из трещин в земле, освещая окрестности своим зловещим красным светом.
Обычного человека такая магма бы уже давно сожгла, но для меня это было не более чем приятный ветерок. Засунув значок в карман, я посмотрел на прореху, которая оставалась открытой. Прошмыгнув в неё, я ступил на путь, созданный духовными частицами, ведущий меня обратно в Общество Душ. Прореха за моей спиной затянулась, как будто её и никогда не было.
— Странно, — только и сказал я и скрыл большую часть своей духовной силы. На какое-то мгновение я ещё ощущал мир, а затем он куда-то исчез, словно его и не существовало. И только небольшой значок намекал мне на то, что это не было сном или выдумкой моего сознания. Я действительно оказался в Долине Криков, которая была населена живыми существами, почти как Мир Живых. И из-за моего желания скрыть пробуждение своего Банкай… все жители этого мира погибли, их души были рассеяны, а сам мир оказался на грани гибели. Как-то я не подумал о таких последствиях…
Ну ладно, что есть, то есть. Глубоко вдохнув и выдохнув, я простил самого себя за случившееся. Конечно, было бы хорошо, если бы Долина Криков не была населена, но что случилось, то случилось. Время не вернёшь назад. Такие отмазки помогли мне немного расслабиться и больше не думать об этом.
Двигаясь по пути, я достаточно быстро добрался до Общества Душ и вышел прямо в своём домике. Проход за моей спиной закрылся, и наконец я почувствовал усталость, которая медленно подкрадывалась ко мне. Она кралась на кошачьих лапках, и стоило мне только оказаться у кровати, как усталость напала на меня и попыталась увлечь в сон.
Но меня так просто не одолеть. Я скинул с себя одежду, принял быструю ванну, и только после этого упал на кровать. Усталость немного обиделась на меня и ушла, не дав сну захватить моё сознание. Но через некоторое время сон всё же открыл свои объятия, принимая меня. Я закрыл глаза и отдался этому сну, ощущая духовную силу, которая убаюкивала меня не хуже какой-то колыбельной песни.
Духовная энергия омывала моё тело, даря мне немалое удовольствие и расслабление. Было ощущение, будто сам окружающий мир пытается успокоить меня. Моё сознание через некоторое время отключилось, но я всё равно каким-то шестым чувством ощущал свою духовную силу и окружающее меня пространство. Удивительно.

Глава 73

Утро я встретил в таком ощущении, словно я выпил сто бочек отборного пойла от Кирио Хикифуне, ароматного и мощного, оставляющего после себя трепет и тепло, а затем попросил надеть на голову тяжелое железное ведро, холодное и беспощадное, и стучать по нему железными молотками, каждый удар которых отдавался глубоким гулом в черепе. Голова раскаливалась, словно пылающий уголь в кузнечном горне, глаза немного пекли, как будто их обдал дым от соленого огня… да даже само лицо немного чувствовалось обжигающим, словно кто-то тянул кожу к розовому пламени свечи. Во рту был привкус отборнейшего дерьма, горький и неприятный, словно старые забытые листья табака, давно лежавшие под солнцем.
— О-о-х, — протянул я и медленно поднялся.
Тело ощущалось словно разбитая машина после аварии, смятая и искаженная, где каждый сочленение скрипело и болело, а каждый шаг отдавался дробью в разрушенном корыте, треснувшем и изношенном от многолетнего использования. В целом, это было далеко от ощущения хорошего самочувствия. Приложив ладонь к лицу, я активировал одно лечебное кидо, искры которого должны были меня взбодрить, наполняя тело теплым светом и возвращая утраченную энергию. Чуть-чуть придя в себя, я с трудом поднялся, каждый мускул протестовал, и выглянул в окно. Солнце уже давно стояло высоко в небе, сверкая ярко и беспощадно, напоминая о себе.
— Черт побери, — протянул я, осознавая, что половина дня уже пролетела. Я её просто проспал. — Ну да ладно. Раз на десять лет можно.
Медленно на меня начали наплывать совсем новые ощущения, на которые я не обратил никакого внимания из-за не особенно хорошего состояния. Но… первое, что я ощутил, это то, что моя способность ощущать духовные источники раскрылась на настолько гигантскую дистанцию, что я спокойно покрываю весь Сейретей, и даже несколько районов Руконгая вокруг. Это заставило меня немного замереть, чтобы чуть-чуть привыкнуть к новому ощущению.
Вот тут я ощутил Унохану, которая работала вместе с лейтенантом Исане. Они склонились над каким-то сильно раненным телом шинигами. Вот там дальше сидит Ямамото вместе со своим лейтенантом Сасакибе и изучает какие-то свитки и бумаги. Вернувшись обратно в свою кровать, я немного понизил чувствительность, оставляя её где-то там на задворках сознания.
Второе, что я обнаружил, это возросшие силы. Мои силы не просто стали больше и лучше, они вышли на качественно новый уровень. Духовной силы стало в несколько десятков тысяч раз больше, что меня несколько пугало, потому что такой объем больше объема Ямамото и всех других шинигами. В один момент я стал сильнейшим шинигами в Готей 13 по количеству сил. Качество моей духовной силы тоже выросло, став не просто отличным инструментом, а инструментом божественного качества. Я теперь могу повторить технику Рецу и исцелить кого-то даже без формирования кидо… наверное, есть еще много других интересных вещей, которые стали мне доступны с усилением моей духовной силы.
И третье: мои техники занпакто стали лучше, но… в банкай добавилась только одна техника, которая так и называется — Демонический Воин Света. Я знаю, что эта техника создаст на мне защиту из чистого света, которую будет почти невозможно пробить, с невероятно опасным оружием в виде меча того существа. Вроде бы мало… да? Но, с другой стороны, вместе с моей духовной силой, её контролем и знаниями, я становлюсь невероятно опасным противником. Думаю, сейчас даже без использования банкай я размажу всех относительно новых капитанов. С использованием банкая думаю смогу размазать даже Ямамото и, наверное, кого-то из Королевской Стражи. Но о последнем пока что не стоит думать, потому что я не хочу получать чувство безопасности и, в дополнение, глупые мысли в голову. Лучше считать их сильными противниками и готовиться к противостоянию, если такое будет в будущем.
И четвертое… та странная энергия, которая вытекала из разбитого экрана, была чем-то совсем другим, невероятно агрессивным и чистым, как слеза ребенка. Вот с ней-то нужно быть осторожнее, потому что у меня есть какое-то странное чувство, что не всё тут так чисто, как могло бы показаться. Были у нее какие-то странные и непонятные особенности для меня.
Первая попытка хоть что-то сделать с этой энергией завершилась неудачей, потому что я даже подвинуть её в своем внутреннем мире не сумел. И это ладно… просто мне нужно время и активные тренировки, чтобы наконец-то понять, что это такое.
Выйдя на улицу, я насладился новой силой в своем теле, которая откликалась так просто, словно она там всегда и была. Если честно… с ощущениями новой силы даже день стал чуть более приятным. Воздух казался свежее, звуки улиц — живее, а цвета мира — насыщеннее. Это было похоже на пробуждение после долгого сна, когда каждый аспект жизни ощущается более остро и значимо.
Я направился в сторону клиники, потому что там нужно было разобраться с поселением Айсы в Третьем Отряде. Как только я зашел внутрь, то заметил удивительную сцену, где Рангику пыталась задавить взглядом Айсу, но пока что ничего не получалось, потому что бывшая офицер спокойно держала взгляд мелкой девчонки и даже не мигала.
— Доброе утро, стажеры, — поздоровался с ними я, отвлекая обеих от таких агрессивных рассматриваний. — Как у вас тут дела?
— Уже не утро, Хитоши-сама, — ответила Рангику и отвлеклась от Айсы. — Уже давно обед.
— А, вот как, — хмыкнул я на это. — Ну жаль, что я его пропустил. Думаю обед в Столовой тоже должен быть неплох.
— Хитоши-сама, а кто эта… девушка? — поинтересовалась у меня Рангику, пытаясь не оскорбить Айсу, но при этом очень сильно этого хотела. Казалось, словно она ощущает странную конкуренцию, о которой только она одна знает.
— Это Айса Кетчунез, — представил я освобожденную девушку. — Она была когда-то офицером Третьего Отряда, пока жизнь не свернула не туда. Если она захочет, то расскажет тебе больше.
Айса только кивнула, при этом пряча благодарность в своих глазах. Она не хотела пока что портить отношения с Рангику. Ну вот и хорошо. Возможно, они даже подружатся. Это было бы превосходно. Конечно, мелкая Мацумото уже попыталась над ней задоминировать, но что можно ожидать от ребенка.
— Поня-ятно, — кивнула Рангику на это и еще раз посмотрела на Айсу, а затем выдохнула и протянула руку. — Рада познакомиться. Зови меня Рангику.
— Айса, — ответила бывшая офицер и тепло улыбнулась.
Айса быстро прижилась в роли стажера. Она с радостью училась у медсестер, стараясь быть хоть немного полезной. Конечно, она сделала несколько намеков, что стоит мне только ее позвать, как она с радостью украсит мне ночь. Я поблагодарил ее и сказал, что если будет нужда, то позову. Но если честно, то нужды нет. У меня же есть банкай.
Привыкнув к новым ощущениям, я решил снова поискать Долину Криков. И она нашлась, удивительно быстро. Было такое ощущение, словно меня сама духовная энергий ведет в нужное место. На этот раз Долина Криков была маленьким пространство, которое находится на достаточно простой площади. Никаких живых организмов, никаких душ, как в прошлой Долине Криков. Думаю это место лучше всего подходит для того чтобы испытать свой банкай.
Я вытащил свой клинок, тяжелый и мощный, отражающий последние лучи солнца на своем лезвии, и сосредоточился. Вокруг моего занпакто начала собираться духовная энергия, сияющая и пульсирующая, она скопилась в ореоле мощи, окружив мой меч сверкающими искрами. Потом я ощутил — пора.
— Банкай! Демонический Воин Света!
На мгновение казалось, что время остановилось, и ничего не происходило. Но затем вокруг меня вспыхнул шторм из духовной энергии, яростный и неудержимый. Воздух вибрировал от силы, и все пространство этой Долины Криков словно вздрогнуло от мощи моего заклинания. Песок, рассыпанный по всей поверхности, словно оживший под воздействием невидимых сил, был спрессован до крепости камня, образуя под моими ногами твердую поверхность. Каждая частица энергии вокруг меня светилась и дрожала, создавая ощущение, что весь мир подчинился воле моего банкай.
Мое тело покрылось доспехом, на лице появился странный шлем, который немного приглушал звуки вокруг, но одновременно и не ограничивал. В руках была восхитительная сила, которая могла разрушать… так и созидать. А вот этого я не ожидал.
Одним сосредоточенным желанием я сформировал из пульсирующей духовной энергии зеркало, в котором мог увидеть свое отражение и тщательно оценить свой новый облик. Зеркало, окутанное светящимся ореолом, отразило мой образ, окутанный в стильный черно-белый шлем. Лицо было скрыто странным черным материалом, напоминающим твердое стекло, которое скрывало его, не препятствуя зрению. Я не ощущал никакого изменения в своем восприятии, словно шлем был просто продолжением моего лица.
Сам доспех, белоснежный и величественный, с черными прокладками и подкладками, облегал мое тело, не оставляя ни одного зазора, который мог бы стать причиной смерти или других неприятных событий. Он словно обещал невероятную защиту, совмещая в себе красоту и функциональность, исключая любые слабые места.
Меч, который я держал в руке, был похож на тот, что держало существо, но в то же время отличался в мельчайших деталях. Он был чуть более простым, но при этом его дизайн был настолько стильным, что каждая линия и каждый изгиб казались произведением искусства. Конечно, я понимал, что стильное оружие не обязательно эффективное, но это не умаляло его великолепия. И чтобы хоть немного проверить свои возможности в этом новом образе, я решил испытать какую-то боевую технику, чтобы почувствовать в полной мере мощь и грацию моего нового воплощения.
— Хикари но ха! — выдохнул я вложил максимум возможной силы в эту технику.
Серебристо белое лезвие сорвалось с моего клинка, а затем на невероятно скорости пролетело по всей Долине Криков, которая была передо мной. В твердом песке открывался глубочайший разрез, дно которого было почти невозможно рассмотреть. Думаю в Мире Живых такое лучше не использовать, а то… создаст слишком много проблем для живых.
Прекрасно. Очень хорошо. Последующие тесты показали и подтвердили мои размышления о том, что я стал невероятно опасным. Это принесло странное ощущение облегчения, а также какое-то внутренне спокойствие.
Мое увеличение сил осталось незамеченным для всех, и я пока не спешил раскрываться. Ни капитан, ни лейтенант, ни даже Унохана и Йоруичи, которым я немного помогал по разным делам, ничего не ощутили. Я знаю, что как только я скажу о том, что открыл банкай, смогу продвинуться в наших отношениях на новую ступень, но все это конфликтует с желанием сохранить скрытность. Кому-то это может показаться странным… это понятно. Но я пока не хочу открываться другим. Возможно, в будущем я покажу чуть-чуть, чтобы они знали, что я владею банкайем, но не понимали, насколько велика моя сила. В общем, продвижение наших отношений в более горизонтальную плоскость с раскрытием моей боевой мощи было бы приятно, но пока я не полностью осознаю мир через призму такой силы, какая у меня есть.
Рангику я продолжал тренировать, но теперь уже более официально. Я сделал ее своей ученицей, подав заявку в Совет 46. Они отреагировали удивительно быстро… и через пять месяцев официально подтвердили ученичество Рангику у меня. Сама девушка была очень рада, теперь она называла меня только сенсеем или Хитоши-сенсеем… ну или иногда еще Хитоши-сама.
Мацумото учиться любила, что было мне на руку, потому что как заставить ребенка усидчиво тренироваться, я даже и не знаю. В общем, я считаю, что с Рангику мне повезло. Очень сильно повезло.
Была у меня еще одна вещь, которую нужно было сделать. Это спарринг с Айзеном Сосукэ. Я понимаю, что это может быть несколько опасно, потому что он может опознать во мне своего противника ранее. С другой стороны, если так подумать, то зачем мне особенно сильно волноваться? Если дело дойдет до драки на смерть, то вот тогда уже будем думать, как поступать. Но я так-то не особенно волнуюсь, если честно.
— Хитоши-сенсей, куда вы направляетесь? — поинтересовалась у меня Рангику, отрабатывая движения со своим боккеном, который я ей купил.
— Нужно проведать одного моего знакомого и исполнить обещание, — спокойно сказал я.
— А какое обещание? — поинтересовалась она сразу же.
— Спарринг, — улыбнулся я. — Думаю, пришло время мне его вернуть.
— А-а-а, — протянула девочка. — Хорошо. А можно мне пойти с тобой?
— Ты уже сделала свое домашнее задание?
Рангику опустила взгляд, показывая, что задание она сделала. Она прекрасно знала, что если не сделает задание, то награды ей не ждать.
— Вот если бы сделала задание, то тогда бы взял, а так… — покачал я головой. — Прости.
— Ладно, — выдохнула она. — Тогда я сделаю задание.
— Я в тебя верю, а если что… медсестры его проверят… ну или Асука, или Хи.
Старшие офицеры воспринимали Рангику достаточно спокойно и доброжелательно. Для них это было чем-то не особенно сложным или тяжелым, потому что девочка не претендовала на их нераздельное внимание. Она вообще достаточно редко с ними контактировала, все время скрываясь в моей тени или просто за моей спиной.
— Эх, — тяжело выдохнула Рангику. — Ладненько. Но затем с тебя мороженое.
— Конечно, если задание исполнишь хорошо, то я точно куплю тебе мороженое, — кивнул я девочке.
— Договорились, — кивнула она и сразу же убежала в свою комнату делать домашнее задание. Всё-таки иногда приходится мотивировать её таким образом.
На моем лице появилась небольшая улыбка, а я сделал шаг в сюнпо и начал двигаться в сторону бараков Пятого Отряда. Именно там служит лейтенантом уже известный мне Айзен.
Бараки Пятого Отряда находятся не очень далеко, так что добраться туда мне не составило труда. Моя скорость и длина сюнпо тоже увеличились из-за роста качества и количества духовной силы. Теперь я могу поспорить в скорости сюнпо даже с Йоруичи, которая является сейчас лучшим мастером поступи во всем Обществе Душ. Не дурно, за ней даже появилось прозвище — Богиня Скорости.
Добрался я достаточно быстро и перед самым входом остановился, позволяя стражам меня заметить и оценить. После этого один из них вышел ко мне и уважительно поклонился.
— Четвертый офицер, — начал тот, что ко мне вышел. — Чем мы можем вам помочь?
— У меня есть одно дело к вашему лейтенанту Айзену Сосукэ, — спокойно сказал я. — Передайте ему, что Хитоши Хаяши пришел.
— Хорошо, — кивнул стражник. — Мы передадим это лейтенанту прямо сейчас.
Второй стражник, который слушал весь наш разговор, сразу же сорвался внутрь территории своего отряда и за несколько минут сумел достичь кабинета Айзена. Я уже ощущал его и прекрасно понимал, что моих сил будет достаточно, чтобы уложить его и закопать. Конечно, сам Айзен тоже не выглядит мягким, как сахарная вата. Для большинства капитанов его сила будет непреодолимой. Возможно, только Генрюсай сможет справиться с ним, и то ему придется немного попотеть. Я это прекрасно ощущаю.
Спустя еще несколько минут Айзен появился в проходе. И он выглядел несколько по-другому, чем я видел его в последний раз. На левой стороне головы у него был большой шрам, словно кто-то бросил кислоту или яд. И кажется мне, что я даже знаю, кто это сделал. Не буду тыкать на себя пальцем. Часть головы у него была покрыта черной татуировкой, которая скрывала страшные шрамы на голове. Ухо же было накрыто небольшой пластинкой, которая тоже скорее всего скрывает тяжелую рану. Кажется, мой экспромт удался даже слишком хорошо.
Не скажу, что мне было его жалко, если честно. В тот момент, он тоже с большой радостью пустил бы мне кровь, если бы сумел. Но я просто оказался более лучшим фехтовальщиком, а также он не хотел использовать свою духовную силу, потому что расследование падения клана Шиба сразу же бы привело к нему, и начались бы очень неудобные вопросы.
Айзен вышел ко мне, и на его лице появилась совсем нейтральная улыбка.
— А, добрый день, четвертый офицер, — обратился он ко мне. — Не ожидал я вас встретить.
— И вам добрый день, лейтенант, — ответил я ему на его приветствие. — Ну, привело меня давнее обещание о спарринге.
На какое-то мгновение Айзен задумался, а затем расплылся в достаточно располагающей улыбке. Если бы я не знал, что за лис такой этот Айзен, то точно бы стал с ним достаточно близким другом.
— А-а, помню, помню, — проговорил он. — Мне кажется, что это было уже так давно… словно в прошлой жизни.
— Для многих живых, это действительно может казаться прошлой жизнью, — ответил я ему с улыбкой.
— И то правда, — согласился со мной лейтенант. — У меня, как получилось, есть немного свободного времени, так что я совсем не против дружественного спарринга.
Я только улыбнулся на это. Айзен развернулся и махнул мне рукой, призывая следовать за ним. Я последовал. Пятый Отряд так-то почти совсем не отличается от Третьего Отряда по своему архитектурному стилю и планированию. Такие же домики для рядовых и офицеров. Два здания для младших и старших офицеров, а также небольшое, но чистое озерцо с какими-то рыбками. Единственное, что выбивалось из образа — большое полотно с громадным кандзи на нем.
— Кто сделал этот каллиграфический шедевр? — поинтересовался у Айзена, кивая на полотно. Пусть я и в каллиграфии разбираюсь не особенно хорошо, но не признать качество работы с кистью, чернилами и материалом я не мог.
— Это моя работа, — похвастался Айзен. — Потратил несколько очень сложных суток, чтобы его сделать.
— Великолепная вещь. Лейтенант, да у вас талант, — не постеснялся я похвалить его. Тем более, что я действительно могу уважать его за созданный каллиграфический шедевр, пусть у него и есть какие-то собственные планы на Готей 13.
— Спасибо, — кивнул удовлетворенно лейтенант Сосукэ. — Я тут недавно открыл кружок каллиграфии, так что если у вас будет желание, я не против вашего присоединения.
— Я подумаю, — кивнул на это достаточно серьезно.
Конечно, я не собираюсь вступать в этот кружок. У меня есть множество других забот, которыми нужно заниматься. Одной из таких забот является Рангику. Уверен, если у Айзена будет какой-то зуб на меня… а он точно будет, я уверен, то мне бы не хотелось, чтобы девочка становилась частью наших разборок.
Полигон оказался несколько далековато, и чтобы добраться туда, нужно было использовать краткое Сюнпо. Понятное дело, что я специально сделал его медленнее и слабее, чем у Айзена. Если играть, так играть во всем. Лейтенант едва заметно улыбнулся на это, наслаждаясь своим мнимым превосходством.
— Я слышал, что вы, четвертый офицер, проходили тренировки у капитана Кьёраку, — проговорил он, выходя на площадку.
— Да, было такое, — кивнул я. — Капитан Восьмого Отряда активно тренировал меня в сражении с мечом. Я многое почерпнул из наших тренировок.
— Это было бы для меня честью испытать себя в спарринге с вами, четвертый офицер, — проговорил с улыбкой Айзен. Он вытянул свой занпакто и кивнул на площадку, приглашая меня присоединиться к нему.
В этот момент на одном из зрительских мест появился капитан Пятого Отряда — Шинджи Хирако. Он смотрел несколько лениво на нас, но все же был чуть-чуть да и заинтересован. Я это прекрасно ощущал.
— Конечно, Айзен-сан, — ответил я и тоже вышел на площадку, так же обнажая свой клинок.
Мы оказались лицом к лицу, и мои губы тоже скривились в ухмылке. Вопрос… показать ему, что в фехтовании я его превосхожу, или же нет? А? Если показывать, то насколько? Тоже сложный вопрос, если честно, на который у меня пока что нет никакого внятного ответа. Но я надеюсь его получить, когда мы скрестим наши клинки.
— Ты готов, Хитоши-кун? — немного патронажно ухмыльнулся лейтенант Пятого Отряда.
— Хай, Айзен-сан, — ответил я.
Айзен сделал одно движение, которое хорошо известно как приглашение начать стычку первым. Дважды упрашивать меня не было нужды, потому что я начал свою атаку. Удар был спокойным и равномерным, идеально выверенным и точным. Айзен подставил свой клинок и попытался отвести мой удар в сторону, но я уже был к этому готов и вернулся в начальную стойку.
Шаг в сторону, а затем еще и еще. В это мгновение сам Айзен пошел в атаку. Лейтенант попытался сделать быстрый и жесткий выпад, при этом скрывая за обманчивой ленью. Капитан Кьёраку не раз использовал такой трюк против меня самыми разными путями, так что я отлично знаю, как против этого сражаться.
Скользящий блок и редкое волнистое движение рукой с клинком. Это сразу же откидывает руку противника, если тот к этому не готов, давая прекрасное открытие для действий. Когда для меня этот защитный трюк стал посильным, Кьёраку почти перестал использовать свой обманный трюк. Айзен, наверное, хочет проверить меня таким образом.
Я же все это время сдерживаюсь, потому что прямо сейчас вижу несколько возможностей и слабых мест в его защите. Лейтенант отпрыгнул, вернулся в позицию, а затем снова атаковал. На этот раз он действительно подставился. Прием, который он показывал мне, был популярен среди многих шинигами, и понятное дело, против него было несколько вариантов противодействия. Я выбрал самый простой и обычный, чтобы потом самому провести небольшую серию атак.
Клинки столкнулись в жестком блоке, и в этот момент я присел и двинулся прямо под лезвием клинка Айзена, при этом продолжая защищать себя своим оружием. Стоило мне только проскользнуть на другую сторону, как дальше дело было техники и скорости. Резко поднялся, а затем так же быстро нанес удар, который в последний момент остановил.
Лезвие замерло за сантиметр от лба Айзена. Мне кажется, или даже на мгновение лейтенант побледнел. После этого он быстро вернул самообладание и отошел на несколько шагов.
— Это было быстро и неожиданно, — признался лейтенант Пятого Отряда.
Хлоп! Хлоп! Хлоп!
Это раздались хлопки со стороны капитана Пятого Отряда. Шинджи Хирако поднялся и спокойно направился к нам, при этом не забывая продолжать хлопать.
— Вот уж не ожидал, что четвертый офицер сможет победить в простом спарринге моего лейтенанта, — сказал он. Можно было ощутить его легкое недовольство.
— Хай, простите, капитан, — ответил я и смущенно опустил взгляд. При этом я мельком взглянул на Айзена, который поглаживал рукоятку своего занпакто. Мне кажется, или он с ним общается прямо в данный момент? Неважно.
— Бывает, бывает, — хмыкнул Шинджи Хирако. — Айзен, а как так получилось, что ты пропустил тот удар? А?
— Капитан, я просто был не готов, — ответил лейтенант.
— Тцк-тцк-тцк, — покачал головой капитан. — Ладно, четвертый офицер, не думаю, что у моего лейтенанта есть много желания продолжать спарринг.
— Да? — удивился я.
Кажется мне, что капитан Пятого Отряда не хочет позориться из-за своего лейтенанта. Шинджи точно не понравилось, что я победил его лейтенанта, и это можно понять. Лейтенант должен быть вторым после капитана по силе в очень многих случаях, и если я сумел победить его лейтенанта таким образом, то скорее всего и сумел бы победить его тоже.
Айзен только кивнул, принимая слова своего капитана. Я тоже пожал плечами, ощущая легкое неудовлетворение таким завершением нашего спарринга, но ничего поделать просто не могу. Если капитан сказал, что у его лейтенанта нет желания, значит у лейтенанта желания нет. Всё просто. Это капитан Роджуро — невероятно расслабленный капитан, который управляет всем спустя рукава.
— Ладно, — только и пожал я плечами и спрятал свой клинок в ножны. — Спасибо, лейтенант Айзен, за проведенный спарринг. Я кое-что для себя подметил, что может оказаться прекрасным дополнением к моему личному стилю.
— Я рад, — ответил лейтенант, и несколько натянуто улыбнулся. Он пока что не особенно понимал, о чем именно я говорю, но даже и не думал показывать свое незнание и непонимание. Капитан тогда может очень сильно взъесться на него. Мне-то всё равно, но не Айзену. — Простите меня, четвертый офицер.
— Да ладно, — только и махнул я рукой. — Тогда до встречи, лейтенант. Капитан, всего вам хорошего.
— И тебе удачного пути обратно, четвертый офицер, — проговорил капитан Шинджи.
Покинув бараки Пятого Отряда, я кивнул стражникам, которые выглядели немного удивленными. Ну, я бы тоже был удивлен, потому что гость зашел, а через двадцать минут вышел. Да нет, даже не двадцать, а меньше.
— Ну и ладно, — выдохнул я себе под нос.
И так, что мне делать дальше? Это достаточно важный вопрос, который нужно будет решить и обдумать. Конечно, у меня есть что делать — это учить и тренировать Рангику. Кроме этого, нужно продолжать заниматься самим собой.
Мне нужно поправить собственный внутренний мир, который после пробуждения банкай все еще выглядит так, словно по нему прошелся могущественнейший шторм. Но это должно занять некоторое время. После этого нужно будет попытаться тренироваться в своем внутреннем мире, без выкидов духовной энергии во внешний мир. Мне бы не хотелось, чтобы часть Общества Душ превратилась в мертвый город.
Сюнпо, и я срываюсь обратно в сторону бараков Третьего Отряда. Если я не сумел провести здесь много времени, то значит проведу его в другом месте, занимаясь другими вещами. Не вижу в этом никаких проблем.
По прибытии меня встретил Томато, который, как и все другие члены этой троицы ветеранов Третьего Отряда, уже занимался небольшой группой рядовых отряда, которых он получил в подчинение от капитана. Они тренировали их достаточно спокойно и с большой отдачей, пытаясь передать свой массивный опыт новеньким. Конечно, не каждый хотел или желал слышать, что они говорят, но думаю, это не надолго. Стоит только чему-то страшному и опасному произойти, как они сразу же будут благодарны. Ну, я на это надеюсь, потому что все может пойти и совершенно по-другому пути. Они могут погибнуть из-за собственной мнительности и глупости.
— Хитоши-сама, — обратился он ко мне. — У меня есть небольшая просьба.
— Конечно, мой друг, — ответил ему. — В чем тебе нужно помочь?
— Я хотел бы попросить вас провести небольшой демонстрационный класс по медицинским кидо для группы под моим подчинением.
Он немного склонил голову в просящем выражении.
— Конечно, Томато, — кивнул я. — Когда?
— А когда у вас будет свободное время? — поинтересовался он. — Чтобы я мог все спланировать.
— Ну-у, — протянул я. — Дайте мне подумать.
Я действительно задумался. Я хочу сейчас немного сконцентрироваться на Рангику, что означает, что примерно на несколько следующих недель я буду заниматься девочкой, если у меня не появятся другие приказы от капитана.
— Давайте где-то через три недели, — ответил я. — Подойдите ко мне, и я дам вам точное время.
— Хай, — кивнул он.
— Кстати, а что там с Кенчи и Дитрием?
— Парни тоже занимаются своими группами, Хитоши-сама, — ответил Томато. — Думаю, они тоже подойдут к вам, когда я скажу им, что вы будете чуть более свободны через три недели. Надеюсь, вы не будете против помочь и их группам.
— Посмотрим, — пожал я плечами на это.
— Спасибо, — сказал Томато.
После этого он вернулся к своей группе, с которой он занимался на полигоне, а я направился к Рангику, которая тоже была на полигоне и тренировалась со своим бокеном. Добравшись до нее, я на некоторое время остановился.
— Хья! — вскрикнула Рангику и очень резко опустила свой клинок, заставив несколько бумажек разлететься в разные стороны.
— Неплохо, неплохо, — наконец-то проговорил я, привлекая внимание девочки.
Она повернулась и улыбнулась во всю.
— Хитоши-сама, — проговорила она с улыбкой. — А я вот тренируюсь.
— Я вижу, — кивнул на это, тоже улыбаясь. — Ты большая молодец.
— Хе-хе-хе, — начала улыбаться она. — А я думала, что вас не будет дольше.
— Я тоже так думал, — кивнул ей. — Но как видишь… Ситуация изменилась. Мне пришлось вернуться раньше. Так что можешь готовиться, я буду с тобой много и часто тренироваться.
— Ура! — закричала девочка с большой и широкой улыбкой на лице. — Надеюсь, что у вас не будет другой работы.
— Я тоже на это надеюсь, — сказал я ей с улыбкой. — Я тоже, Рангику.
Я доложил капитану, что вернулся, и также рассказал о своих планах на ближайшее будущее. Он спокойно их принял и сказал, что не видит никаких проблем, потому что у него нет никаких больших планов на меня.
Так что я занялся тренировками Рангику. Айса, которая некоторое время, по моему разрешению, приходила в себя и восстанавливалась, тоже присоединилась к нам.
— Хитоши-сама, — обратилась она ко мне. За это время она немного пришла в себя, что было заметно по лицу и глазам, и действительно хотела помогать мне в разных делах. — Чем я могу вам помочь? Что мне делать?
— Хм-м, — поинтересовался я у нее.
Айса Кетчунез сплела свои длинные волосы в такую же длинную косичку. Ее спокойное, немного бледноватое лицо всегда было внимательным к тому, что я говорил. Худоба, которая была у нее из-за отсидки в тюрьме, уже медленно уходила, возвращая ей прекрасные и привлекательные формы. И я уверен, что стоит мне только намекнуть, как у меня будет развлечение каждую ночь. Но у меня пока что нет такого желания.
— Так, Айса, как там твои навыки? — поинтересовался я у нее. — За время отсидки в Гнезде ты растеряла их или нет?
— У меня не было возможности тренироваться с мечом, — ответила она спокойно. — Но я получила множество опыта в рукопашных схватках. Думаю, я могу научить ее многому.
— Да? — удивился я на мгновение. — Тогда как насчет небольшого спарринга?
— Хай, — ответила женщина.
Рангику отошла в сторону и присела на пенек. Айса вышла на небольшую площадку на полигоне, где тренировалась Мацумото, и посмотрела на меня. Мы отложили в сторону наши занпакто и стали друг против друга. Поклонились.
Айса приняла легкую, подвижную стойку и выставила одну руку вперед, готовая к действиям. Я тоже мысленно подготовился к тому, что женщина может показать мне что-то такое, что я никогда не видел и не ожидал увидеть. Уверен, у нее будет достаточно возможностей для этого.
— Начали, — сказал я Айсе.
Женщина рывком приблизилась ко мне, готовая припечатать меня раскрытой ладонью. Легкое движение одной ногой, и я отодвинулся в сторону. После этого я принял ее удар. Во все стороны разошелся звук удара, а также частички ветра вместе с пылью и песком. Это был очень тяжелый удар с ее стороны. Рядовому он мог переломать кости. Она не стала долго замирать в одной позиции, а сразу же попыталась продолжить атаку, собираясь влететь в меня коленом.
Еще один шаг назад и удар прилетает на вовремя выставленный блок. Но даже так удар был тяжелым.
— Очень сильные удары, — сказал я женщине. — Ты часто принимала участие в потасовках в Гнезде Личинок?
— Да, — выдохнула Айса и отошла на безопасную дистанцию. — Первые двадцать лет почти каждый день приходилось доказывать, что я не верблюд. Не всегда все заканчивалось для меня успешно… Первый год или даже два я проигрывала большинство схваток, но потом у меня накопился опыт и навыки. Под конец никто уже не спешил меня вызывать на стрелку.
— Ты стала сильнейшей? — поинтересовался я.
— Нет, Хитоши-сама, — ответила она. — Просто из схваток в последние годы никто из моих противников не выходил без ран и переломов.
— Вот как, — протянул я. — Ну хорошо. Не будешь против позаниматься с Рангику?
— Конечно, Хитоши-сама, — сказала она. — Я с радостью обучу вашу ученицу каким-то интересным приемам.
— Спасибо, Айса.
И действительно, женщина очень активно приступила к обучению Рангику самым разным премудростям боевых искусств и рукопашному бою. Если честно, то мне самому было интересно за этим немного понаблюдать, потому что Айса действительно обладала ценным опытом в противостоянии шинигами самых разных размеров. Не скажу, что это прямо подготовило к сражению с Пустыми на голых руках… Вот только я бы вообще никому не советовал сходиться в кулачном бою с этими монстрами.
Примерно через несколько дней ко мне наконец-то пришла троица Кенчи, Томато и Дитрий, которые попросили меня провести мастер-класс. Назначив по несколько дней для каждой группы, я действительно попытался донести до рядовых о важности духовной медицины, и что было бы очень даже неплохо, если бы они развивали свои базовые навыки в этом деле. В проведении мастер-классов мне помогали все медсестры по очереди, потому что им тоже это было очень интересно. Но, как всегда, в такой ситуации было несколько 'но'. Прежде всего, я с каким-то странным удивлением заметил, что рядовым духовная медицина была совсем не интересна. Они, если и слушали, то не слышали. Во время мастер-класса я показывал упражнения для повышения духовного контроля, и только несколько из десятка рядовых использовали эти упражнения, но и то не постоянно, а затем под самый конец вообще никто не пользовался моими советами.
Это было не просто странно, это было как-то удивительно. Ну, я не могу представить себе, что если бы мне кто-то дал упражнения для тренировок, то я бы просто проигнорировал их. Не знаю, что с этим новым, молодым поколением шинигами. Они какие-то ленивые. Вот мой выпуск… Стоп!
Я остановил себя на этих же мыслях. Студенты из моего года выпуска из Академии Шинигами уже в большинстве своем превратились в духовные частицы из-за стычек с Пустыми, во время войны с квинси и многочисленными другими ситуациями. Так что… точно не мне говорить о моем поколении. Оно уже мертво в большинстве случаев.
Но все же, мне хотелось бы, чтобы они хоть немного улучшали свои навыки, а не останавливались в большинстве своем на уровне выпускников Академии, но только с чуть большим опытом. Потому что я очень часто замечаю, что приходит молодой выпускник. Первое задание переживает, второе, а затем и третье. На четвертом уже не так страшно, как на предыдущих. После этого такие задания уже становятся рутиной, и они начинают терять внимательность. Вот тогда их и поджидают Пустые, что собирают собственную жатву из неосторожных рядовых и иногда даже офицеров.
Можно ли обвинить капитана в этом? Возможно… а может быть и нет. Каждый шинигами должен сам думать о собственном развитии и тренировках, а не надеяться, что кто-то будет гнать их палками на тренировочные площадки и полигоны.

Глава 74

Пробуждение банкай для меня стало тем переломом, который резко вывел меня на новый качественный уровень. В первые дни, когда я пробудил банкай, и даже когда спарринговал с Айзеном, это ещё не было полностью понятно для меня на интуитивном уровне. Чтобы понять и осознать всё, нужно было время.
Сразу становилось ясно, почему владельцы банкаев считаются особыми, отличными от всех других шинигами. Даже офицеры, которые пробудили шикай, это совсем не то же самое, что шинигами с банкаем. Те, кто говорят, что это другой уровень существования, правы. И я более-менее понимаю, почему отношения с Рецу и Йоруичи не могли перейти на следующий уровень. Когда я сам не был на этом уровне, нельзя было даже думать или ожидать, что мы сможем продвинуться дальше.
Теперь я это понимаю лучше всего и осознаю, что никто, кто не достиг банкая, не сможет оказаться вместе со мной. Это стало для меня ясным, как белый день.
Кроме способностей банкая и общего усиления, переход на другой уровень существования — это действительно другой уровень существования. Это сложно объяснить словами, это нужно ощутить на собственной коже.
Обучение Рангику было очень успешным, хотя она не всегда хотела учиться. Иногда ей хотелось отдохнуть и развлечься. Я могу это понять. Сложно оставаться мотивированным постоянно и каждый день, поэтому когда представлялась возможность отдохнуть и не сильно волноваться, я брал её с собой на отдых. Мы отправлялись на райский остров Уноханы, в гости к Йоруичи, где она сумела подружиться с Сой Фон, что меня радовало.
Кстати, Йоруичи дала мне свободный доступ к изучению Малых Врат Сенкаймона, которые достались мне от погибшего клана Шиба. Сначала они хранились на территории её отряда, а затем я перенёс их в Скрытый Полигон, где меня тренировал Урохара. Это было самое безопасное место, о котором знали только четверо: Йоруичи, Урохара, Тессай и я.
По законам Общества Душ, не будучи капитаном, я могу быть официальным учителем будущего шинигами только определённое время. А именно двадцать лет, и после этого этот ученик должен отправиться в Академию Шинигами. Талантливые и хорошо обученные люди всегда нужны Отрядам. Так что официально Рангику не может быть моей ученицей дольше определённого времени.
Будучи учителем, я получил официальную отсрочку от многочисленных заданий Готей в Мире Живых. Те задания, которые были в последнее десятилетие, были очень интересными и активными, включая многочисленные боевые действия против самых разных духовно одаренных в Мире Живых.
Кенчи, Томато, Дитрий, а также Хи и Асука часто рассказывали мне о том, что там происходило. А в Мире Живых среди самых живых развернулась настоящая мясорубка. Живые сражались по всей планете, тратя свои жизни на ценности, не совсем понятные нам в Готей 13. Хотя такие базовые понятия как власть и эго мы понимали. Как я уже знал от Йоруичи и других шинигами, война была спровоцирована Вторым Отрядом. Их оперативники использовали гигаи, чтобы проникнуть во властные структуры Мира Живых, а затем начать эту войну среди всех стран.
Такого количества новых душ в Обществе Душ уже давно не появлялось. Эта война, в которой я не участвовал из-за занятости обучением Рангику, также уносила жизни шинигами, вынуждая производить обновления. В общем, там царило настоящее хаос, в котором я не принимал участия.
В один месяц, как мне рассказал Урахара, с которым мы иногда встречались в Обществе Душ, появилось более ста тысяч душ. А это очень много. По оценкам Исследовательского Института, в Общество Душ в лучшем случае попадает только десять процентов всех душ. Примерно семьдесят процентов оказываются в Хуэко Мундо, а остальные рассеиваются в окружающем мире. Судя по этим данным, в Мире Живых происходит настоящее безумие.
Сама война длилась в Мире Живых более десятилетия, эффективно уменьшая количество духовно одаренных до минимального уровня. Избавиться от них на сто процентов невозможно, поскольку существуют Пустые. Я читал одно исследование, в котором изучался процесс зарождения духовно одаренного.
Есть два варианта: или передача от родителей, или же проявление духовной активности около матери, когда ребенок находится в утробе. И духовная активность может быть практически любой, даже простейшее кидо. Если в округе есть пустой, то шансы на получение духовной одаренности значительно выше, чем можно было бы представить. В общем, это реальность: иногда будут появляться сильные одаренные живые, способные соперничать в силах даже с офицерами, а затем, возможно, и с капитанами.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рангику, подходя к моему креслу у домика. За время нашего обучения она из маленькой девочки успела вырасти в яркую и привлекательную девушку, которая заставляла челюсти многих мужчин падать на землю. Но никто из них не мог завоевать её сердце, потому что оно у неё уже было занято. — Я готова отправляться.
— Хорошо, — кивнул я ей и поднялся.
После двадцати лет активного обучения Рангику уже достигла уровня сильного офицера. Даже без занпакто, который усиливает любого шинигами, она может победить многих. Моё обучение было не сосредоточено только на одной теме. Мы затрагивали самые разные разделы, начиная от простого владения мечом и заканчивая созданием артефактов, а также разработкой кидо. Рангику даже удалось создать своё собственное барьерное кидо. В общем, она оказалась очень талантливой девушкой.
Посмотрев на неё, я улыбнулся. Сейчас, как я уже говорил, это была красивая девушка с длинными оранжевыми волосами, пухлыми и очень аппетитными губами, ясными голубыми глазами и небольшой родинкой, придающей ей шарм. Она одевалась достаточно скромно, но… когда рядом был только я, она позволяла себе немного расслабиться и показывать свою грудь. И, скажем так… у Рангику была впечатляющая грудь.
Я знал, кто занял её сердце… этим кем-то был я. Рангику не стеснялась этого, всех называя меня своим парнем. Эта маленькая манипуляция вызывала у меня лишь улыбку, так как она начала это делать, когда ей исполнилось пятнадцать лет, а я… не был против. Даже Йоруичи и Рецу знали об этом, но не говорили ничего.
На мгновение мои мысли отвлеклись от рассматривания её, погружаясь в тёплые воспоминания о том дне, когда пятнадцатилетняя Рангику Мацумото, полная решимости, призналась мне в своих чувствах. Её молодое лицо было озарено нежным румянцем, когда она, с заметным смущением, подошла ко мне.
— Хитоши-сама, — начала она, её голос дрожал от волнения и лёгкой неуверенности. В её руках была небольшая коробочка с едой, которую она приготовила сама. Рангику была одета в тренировочную одежду, подчёркивающую её грацию и силу. На её лице мелькали тени нерешительности и надежды — она старалась произвести на меня впечатление своим внешним видом и кулинарными талантами, но при этом чувствовала себя неуверенно.
Я внимательно посмотрел на неё, ощущая смесь удивления. Отклонить её ухаживания я не мог. Что-то внутри меня этому мешало. Так что я мягко ответил:
— Рангику, твои чувства очень важны для меня. Но прежде, чем мы сможем говорить о близости, ты должна пробудить свой шикай. Только тогда ты сможешь полностью понять и раскрыть свою силу, а также свои чувства. Я не отказываю тебе, нет… но когда ты достигнешь шикая, ты меня поймёшь.
В её глазах, несмотря на мгновенный всплеск сомнения, вспыхнуло пламя решимости. Было легко понять, что она готова сделать всё возможное, чтобы достичь своей цели. И, зная девушку, я прекрасно осознавал, что она будет работать на полную мощь, чтобы достичь нужного.
Вынырнув из воспоминаний, я ещё раз посмотрел на неё и кивнул головой.
— Тогда отправляемся в Администрацию, — сказал я ей. — Завершим ученичество. А дальше тебя будет ждать Академия Шинигами.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила девушка.
Я уже знал, что она попадёт в нулевой класс и завершит своё обучение за год. У неё есть все навыки и знания, чтобы справиться почти с любым противником до уровня младшего офицера. Она даже троицу парней могла в одно рыло затащить, если они не использовали свои занпакто. С занпакто всё становилось несколько сложнее, но тоже не на много. Рангику и в такой ситуации побеждала троих одновременно. Я мог гордиться тем, как она была мной обучена.
Шаг в сюнпо, и мы срываемся в сторону Администрации Совета 46. Мацумото тоже знала, как использовать сюпно и делала это достаточно неплохо, если честно. Мои уроки проходили для неё очень успешно. В общем, двигались мы достаточно быстро, но она всё равно не могла достичь моей скорости, если бы я двигался на максимум. Бытие на уровне банкая — это нечто необычное. Не удивительно, что тех, кто его пробудил, не так уж и много.
Примерно к вечеру мы добрались до здания Администрации. Оно, как всегда, продолжало жить своей жизнью. Иногда я замечал нескольких представителей Второго и Первого Отрядов, занимавшихся своими делами.
На мгновение нас остановила стража, но, увидев мою повязку, быстро отступила и даже не сказала ни слова. Для них я был просто старшим офицером, который вряд ли может доставить много проблем. Если бы они знали… что ситуация выглядит совершенно наоборот, они бы не были так спокойны. Я не собирался поднимать восстание или что-то в этом роде… это мне не интересно.
Администрация, как я уже заметил раньше, продолжала жить своей жизнью. То тут, то там пробегали бывшие выпускники академии, которые не обладали достаточными способностями, чтобы попасть в один из отрядов Готей. Они занимались своими делами, позволяя Обществу Душ существовать как нормальное и относительно адекватное общество. Среди них не было никого, кто мог бы потягаться в силе с капитанами и многими старшими офицерами, хотя сильные люди были. Я даже ощутил несколько знакомых нитей.
Мы поднялись на двадцать девятый этаж и направились в кабинет, который занимается подтверждением квалификаций учеников. Эта часть здания была по большей части пустой, потому что почти никто из Готей не берет себе учеников. Мне кажется, что для этого не нужен отдельный отдел, но… что есть, то есть.
Постучав в дверь, я стал ожидать. Рангику стояла за моей спиной и всё время молчала.
Дверь открылась, и на нас посмотрел невысокий парень в белой маске. Он проговорил спокойным тоном:
— Можете проходить. Аудитор вас уже ожидает.
— Спасибо, — кивнул я ему и зашел в дверь.
Рангику последовала за мной в кабинет и стала с большим интересом его рассматривать. Первый раз она была здесь, когда я официально брал её в свои ученицы, а сейчас второй. Кабинет несколько изменился, так как тут появилось больше полок и каких-то странных вещей.
В передней части просторного, строго оформленного зала находились три стола, расставленные в полукруг. За центральным, покрытым тёмно-синей скатертью, сидел один из членов Совета 46, чьё серьёзное лицо было чётко освещено мягким светом с потолочных люстр. По его бокам, за двумя меньшими столами, разместились два его помощника, одетые в официальные одеяния, с важными и сосредоточенными выражениями лиц. Немного нахмурившись, я вспомнил, где я видел такие нити связи между занпакто и шинигами. Неужели это Рен Теве, в роли советника Совета 46, и Минори да Тэкуми в роли его помощников? Тот, кто открыл нам дверь, стоял в сторонке, прижавшись к стене украшенной декоративными панелями, и старался быть незаметным, избегая внимания. Не думал, что эта троица мне ещё встретится, их присутствие меня удивило.
— Рад приветствовать советника, — сказал я Рен Теве, который возвышался над остальными, сидя на небольшом подиуме, украшенном тонкой, изысканной резьбой. Это возвышение символизировало его статус и важность в Совете 46. Сделал я небольшой поклон, соблюдая формальности и уважение, присущие этому моменту. — Позвольте представить вам мою ученицу Рангику Мацумото. Как бы мне это ни хотелось, но с драконами Нобиру она не знакома.
Рангику, стоявшая рядом со мной, отражала блеск обучения и уверенности. Несмотря на её непосвящённость в тему драконов Нобиру, в её глазах читалось желание учиться и развиваться. Её появление здесь, перед советником и его помощниками, было значимым моментом, отмечающим новую ступень в её пути как шинигами.
В комнате наступила секунда молчания, во время которой напряжённая тишина висела в воздухе. Эта пауза внезапно сменилась шокированными эмоциями со стороны Рена и его помощников. Их лица, ранее спокойные и невозмутимые, теперь выражали удивление и недоумение. Они явно не ожидали, что я, стоя перед ними, каким-то образом сумею узнать их сквозь скрывающую защиту. Рангику, стоявшая рядом со мной, казалась замешательством, не понимая происходящего. Её взгляд был полон недоумения, и я почувствовал, что она хочет спросить меня, но удерживает вопросы при себе. Она сохраняла молчание, но я знал, что позже она обязательно спросит меня, что я имел в виду, говоря о драконах Нобиру, когда мы будем одни.
— Посыльный, пожалуйста, выйди за дверь, — прозвучал бесстрастный, но ясный голос помощника советника. Его слова были строги. За маской, которая плотно облегала его лицо, скрывалась Тэкуми, в этом я был абсолютно уверен. Её глаза, едва заметные за узкими прорезями маски, искали моего взгляда, выражая скрытое любопытство и оценку.
— Хай, — ответил парень, его голос звучал мягко и уступчиво. Он повернулся и вышел, оставляя за собой лёгкий шорох шагов. Дверь закрылась за ним с тихим щелчком, оставляя нас в комнате лицом к лицу с советником и его помощниками.
Как только посыльный исчез за дверью, которая закрылась с лёгким, едва уловимым звуком, в воздухе мгновенно активировались несколько едва заметных барьеров. Они создали тонкие, почти невидимые вибрирующие линии в воздухе, образуя защитный купол, который полностью изолировал нас от внешнего мира. Мне Урахара ранее показывал эти барьеры, объясняя, что он работал над их разработкой в сотрудничестве с офицером Маюри. Эти защитные механизмы были настолько тонкими и изощрёнными, что заметить их мог только кто-то с навыками и чувствительностью уровня капитана.
— Четвертый офицер, — обратился ко мне советник. — Почему вы заговорили о драконах Нобиру?
— Да мне просто они вспомнился один рядовой, который любил о них рассказывать, — пожал я плечами. — Как и о многих других своих идеях. Он всегда казался мне парнем с прекрасным будущим.
— Ясно, — выдохнул он. — Значит, вы меня узнали, четвертый офицер.
— Конечно, Рен… советник Теве, — ответил я ему. — Поздравляю с новой должностью, кстати.
— Спасибо, — кивнул он. Было видно, что он немного расслабился, как и его помощники. — Надеюсь, офицер, вы не будете об этом никому говорить?
— Советник, можете рассчитывать на моё молчание, как и на молчание моей ученицы, — ответил я.
Рангику кивнула, подтверждая мои слова.
— Спасибо, — повторил советник. — Итак, вы пришли завершить ученичество?
— Да, — кивнул я. — Я обучил Рангику уже многому.
— Отлично, Хитоши-сан, — ответил советник. — Тогда я подпишу бумаги.
Я довольно улыбнулся, ощущая лёгкое удовлетворение от того, что всё шло по плану. Эта улыбка слегка коснулась моих губ, отражая внутреннее спокойствие и уверенность. Из моей сумки с расширением пространства, которая казалась обычной на вид, но на самом деле могла вместить гораздо больше, чем можно было предположить, я аккуратно извлёк нужный свиток. Он был аккуратно свёрнут и уплотнён, с изысканным узором на краях. Передав его советнику, я наблюдал, как он быстро раскрыл его, разглядывая текст с серьёзным выражением лица. С лёгкостью и точностью он поставил на документе свою печать, затем аккуратно выписал две бумаги. Одна из них оказалась в руках у Рангику, которая внимательно её рассматривала, а вторая была помещена в небольшой шкафчик за спиной Рена, среди других важных документов. Каждое движение советника было измеренным и точным, показывая его многочисленный опыт в этом деле.
— Спасибо, — кивнул я. — На этом всё, с моей стороны.
— Кстати, офицер, когда вы достигнете банкая? — решил поинтересоваться у меня советник.
На моём лице появилась улыбка с небольшим намеком. Конечно, я никому ещё ничего не рассказывал, но оставлял намеки только для очень ограниченного числа людей. Даже не так… я оставил эти намеки только для Уноханы и Йоруичи. Надеюсь, они их поняли.
— Вот как, — протянул он. — Ладно, буду иметь в виду.
— Есть ли что-то ещё, господин советник? — спросил я с лёгкой ухмылкой.
— Нет, вы можете быть свободны, — сказал он. — До встречи, четвертый офицер.
— До встречи, господин советник, — ответил я. Уверен, что мы точно встретимся ещё раз.
Такие знакомства никогда не проходят бесследно. Почему-то мне кажется, что сам советник или его помощники захотят получить от меня какую-то услугу, тем более, что я уже владею банкаем. Уверен, мой намек они поймут очень быстро, если уже не поняли. А в ответ я тоже могу получить от них какую-то помощь. Думаю, это сработает позитивно для нас всех.
Рангику всё это время молчала, пока мы не спустились на первый этаж.
— Хитоши-сан! — позвал меня ещё один знакомый голос.
Повернувшись, я увидел высокого капитана с короткими черными волосами. У него был знак десятого отряда.
— Капитан Иссин, — улыбнулся я ему. — Не ожидал встретить вас здесь.
— Хах, да ладно, — махнул он рукой. — У меня тоже есть какие-то дела.
Шиба Иссин стал самым молодым капитаном за всё время существования Готея. Он сделал это, когда ему было шестнадцать лет. Его обучала прошлый капитан десятого отряда, которая взяла парня под опеку после уничтожения клана Шиба. Мацу Хиори хорошо его подготовила, чтобы он за два года закончил Академию Шинигами, получил свой асаучи и за следующий год достиг шикая. После этого за две недели он достиг банкая. В этом ему помог Урахара Киске, используя уже знакомый мне артефакт.
После этого Мацу Хиори взяла его в свои лейтенанты, чтобы через две недели быть убитой вастолордом на задании в Хуэко Мундо. В общем, парень прошёл за несколько лет большую часть карьерной лестницы шинигами. И сейчас он ходит без лейтенанта и даже не думает никого найти.
— Что, никак не можете найти себе лейтенанта? — поинтересовался я у него.
— Да нет, — выдохнул мужчина. — Мне, если честно, не нужен лейтенант.
— Понятно, — кивнул я ему.
Капитан Иссин считается сильным шинигами, но не выделяется среди капитанов среднего уровня. Он прекрасный боевик с некоторыми навыками в духовной медицине, но больше ничего особенного. Но даже так…
— Ладно, Хитоши-сан, до встречи.
— До скорого, капитан Иссин, — ответил ему и легко кивнул головой.
Мужчина быстро отправился по своим делам, а мы с Рангику направились к выходу из Администрации. На небе уже воцарилась темнота, никакие облака не закрывали окружающий вид, позволяя наслаждаться небом, покрытым покрывалом звёзд и большой луной. Именно в такое время в Руконгае происходит много интересного.
— Ну что ж, Рангику, — обратился я к девушке. — Возвращаемся обратно, или хочешь ещё немного погулять?
— Я хочу погулять, — ответила она быстро и решительно. Девушка не сдерживала своих мыслей о том, что она хочет делать. Но было понятно, что ничего особенного у неё не получится, ведь ей даже до достижения шикая ещё очень далеко.
Прогулка под луной и лёгкий разговор ни о чём были невероятно приятны и интересны для нас обоих. Может показаться, что особых тем для обсуждения у нас не может быть, так как мы и так много общаемся, но это не так. Темами для разговора могут быть практически всё: погода, события, встречи, камни, вода и многое другое.
Рангику попыталась взять меня за руку, и у неё это получилось, так как я позволил. Скажем так, девушке было очень приятно, что я не стал прятать или вырывать свою руку, потому что она понимает, что если бы я захотел, то она не смогла бы удержать её.
После этого мы направились в один из отелей, где передохнули. Комнату сняли одну, но с двумя кроватями, а затем нас ожидал прекрасный сон. И, понятное дело, перед самым сном она не могла не поинтересоваться у меня, а что же это за зверь такой дракон Нобиру. Пришлось ей рассказывать истории об одном рядовом, который любил о них рассказывать. Все было подано так, чтобы она не смогла понять о ком именно идет разговор.
Утром же мы неплохо позавтракали и отправились обратно в бараки Третьего Отряда.
По возвращению нужно было подготовить Рангику к поступлению в Академию Шинигами. Для неё это не должно было быть проблемой, но я всё равно хотел немного пройтись с ней по самым важным тематикам, которые могут встретиться на вступительном и на выпускном экзаменах. Уверен, она закончит обучение за год.
День экзамена и поступления в Академию наступил достаточно быстро. Мы отправились туда и стали ожидать, когда откроются врата. Мы поселились в ещё одном гостевом доме, в то время как все другие ученики, пришедшие из Руконгая, отдыхали на улице в палатках и просто на голой земле. Те, у кого были какие-то деньги, могли снять себе недорогую комнату в отеле. Для меня и Рангику это вообще не было проблемой, потому что как четвертый офицер у меня есть отрядное довольствие, которым я могу пользоваться, и оно больше, чем средняя семья может заработать за месяц. В общем, шинигами живут очень даже неплохо, пусть и не показывают это большими тратами на какие-то бессмысленные украшения.
— Хитоши-сама, — проговорила девушка, выходя из своей медитации. — Что я должна буду делать в Академии?
— Мы же уже это обсуждали, — ответил я с лёгким удивлением.
— Да, да, я знаю… — ответила она и выдохнула. — Просто я волнуюсь и хочу ещё раз поговорить об этом.
— Ладно, хорошо, — улыбнулся я, продолжая лежать на кровати. — Ты должна будешь внимательно слушать преподавателей, даже если ты можешь разбираться в некоторых темах лучше их. Не стоит выставлять себя перед другими студентами, потому что это может испортить тебе год. Ты, скорее всего, попадешь в нулевой класс, где будут другие таланты с очень большим эго. Твоя задача в этот год — получить опыт и познакомиться с другими шинигами, а не вступать с ними в конфликт.
— А что, если кто-то другой попытается конфликтовать? — поинтересовалась Рангику.
— Тогда ты ломаешь тому другому кости, — ответил я ей спокойно. — Всё очень просто.
— Ясно, Хитоши-сама, — задумалась она. — Может быть, мне стоит вступить в какой-то кружок?
— Почему бы и нет, — пожал я плечами. — Но он должен чему-то тебя научить. Например, кружок духовной медицины, кидо или создателей барьеров. Кружок каллиграфии — не самое лучшее место.
— А почему так? — сразу же удивилась она.
— Я слышал, что им сейчас заведует Айзен Сосукэ, — спокойно сказал я. — У меня с ним был небольшой конфликт в прошлом. Так что… я бы не хотел, чтобы лейтенант другого отряда пытался давить на тебя.
— Но ведь тогда вы меня защитите? — поинтересовалась девушка, подложив руку под голову и внимательно наблюдая. Её прекрасная фигура в этот момент была заметна очень хорошо. У меня даже на мгновение появилось неприятное чувство.
— Если будет нужно, то ты можешь на меня рассчитывать, — ответил я.
— Спасибо, — ответила она.
— Надеюсь, ты не собираешься устраивать революцию в своём классе, — хмыкнул я.
— Нет, нет, что вы, Хитоши-сама, — ответила Рангику.
— Хм.
Нам пришлось ждать несколько дней для открытия врат и начала вступительного экзамена. Мы не торопились, в отличие от других учеников, потому что в этом не было смысла. Всех будут проверять по одинаковым параметрам, и получить какое-либо преимущество на самом начале почти невозможно.
— Удачи, Рангику, — сказал я девушке.
— Спасибо, Хитоши-сама, — ответила она и направилась сквозь врата.
Я же быстро оказался в самой Академии и с интересом начал наблюдать за процессом отбора. Отбор был невероятно простым: нужно было прийти, сдать тест на наличие духовной силы, получить бумажку от экзаменатора, а затем направиться к регистратору. Если духовной силы не хватало, то кандидата сразу отправляли прочь. Всё было очень просто.
На грани своих чувств, я ощутил Айзена, который медленно подходил в сопровождении ещё одного незнакомого мне духовного источника. Поднявшись, я посмотрел на него и увидел, что незнакомый источник был третьим офицером, уже достигшим шикая и, кажется, близким к достижению банкая. Этот парень был высоким, с острыми, слегка скелетоподобными чертами лица и серебристыми волосами.
— Лейтенант, третий офицер, — поздоровался я с ними, соблюдая этикет.
— Четвертый офицер, — кивнул Айзен. За последнее время он совсем не изменился, за исключением странного устройства вместо насадки на ухо. — Вижу, вы пришли посмотреть на процесс поступления.
— Ну да, а вы? — поинтересовался я.
— Тоже, — ответил Айзен. — Думаю, может найдётся несколько талантов. Кстати, я слышал, что ваша ученица тоже в этом году поступает?
— Верно, — ответил я. — Думаю, она завершит обучение за год и после станет моим адъютантом.
— Ум, — протянул Айзен. — Кстати, четвертый офицер, позвольте представить вам моего помощника, Ичимару Гина.
— Рад познакомиться, — кивнул я. — Я Хитоши Хаяши.
— Я тоже рад познакомиться, — проговорил Ичимару Гин, улыбаясь так, что его глаза слегка прикрылись.
— Он два года назад завершил Академию за год.
— Ого, вижу, лейтенант, вы сумели подобрать себе талантливого помощника, — ответил я. — А что случилось с прошлым офицером?
— Он погиб в пасти пустого, — выдохнул Айзен с легким печальным выражением на лице. — Я просто не успел ему помочь.
— Бывает, — выдохнул я и прикрыл глаза. Айзену не верилось… не удивлюсь, если он сам подставил прошлого третьего офицера, чтобы возвысить своего подчиненного или даже товарища. Хотя нет… возможно, что-то произошло и по-другому, а я просто придумал себе всякое, и всё это никак не связано с теми планами, которые были у Айзена, когда уничтожался клан Шиба.
— Кстати, четвертый офицер, мне интересно, были бы вы не против снова провести небольшой спарринг? — поинтересовался Айзен.
— Спарринг? — на мгновение удивился я. — Почему бы и нет. Нужно только правильно подобрать время для наших графиков.
— Тогда я отправлю вам Адскую Бабочку, когда буду свободен, — сказал Айзен и улыбнулся. — Пошли, Ичимару. У нас есть еще дела.
— Хай, лейтенант, — ответил Гин. — Еще раз, четвертый офицер, мне было приятно познакомиться.
— И мне тоже, третий офицер, — улыбнулся я ему.
После этого двое шинигами ушли, оставив меня думать над тем, какие еще интриги мог придумать Айзен, чтобы создать для всех вокруг проблемы. Честно говоря, у меня пока нет никаких идей, зачем ему это вообще нужно. Какова его конечная цель? Даже не знаю.
Сам приём студентов продолжался целый день. Когда я узнал, что Рангику приняли в Академию и она уже зарегистрировалась, я удовлетворённо кивнул. Вот теперь этот год она точно проведёт тут, а затем быстро закончит обучение и вернётся в отряд уже на позиции рядового.
Вернувшись обратно в бараки Третьего Отряда, я почти сразу получил приглашение от капитана прийти на собрание старших офицеров. Пожав плечами, я сразу же направился туда. У меня, если честно, и так не было особой работы в это время, так что почему бы и нет.
В кабинете уже были Асука, Хи, лейтенант и капитан. Моё место было свободным, что было логично.
— Итак, — начала говорить лейтенант Иба. — Думаю, мы не будем долго ходить вокруг да около. В нашем отряде появилась проблема.
Лейтенант Иба окинула нас внимательным взглядом, словно пытаясь высмотреть и понять, знаем ли мы о том, что случилось. Но пока что никто ни о чём не догадывался. Я немного напрягся, потому что сама манера, с которой она начала говорить, не добавляла спокойствия.
— Похоже, что вы ещё не знаете, — продолжила она. — Если честно, то я получила новости только несколько часов назад. Группа шинигами, которую мы отправили расследовать серию массовых убийств в Руконгае, пропала. Она исчезла.
— Это как? — удивилась Асука.
Мы с Хи тоже были немного удивлены тем, что группа шинигами нашего отряда пропала. Это с кем они должны были столкнуться? Точно не с пустым, потому что пустого тогда найти было бы не особенно сложно. Следы и все такое. В общем, это может оказаться большой проблемой для Готей, потому что никто не должен иметь возможности просто и безнаказанно нападать на группы отрядов и уничтожать их. Это подрывает самое главное, что есть у Готей, — понимание силы, которой они владеют.
— Всё просто, — продолжила лейтенант Иба. — Они не вернулись обратно в бараки. Второй Отряд, который уже был оповещён, не сумел обнаружить ни одного следа от них.
— В общем, наши люди пропали, — сказал капитан и задумался на некоторое время. Было понятно, что ему совсем не нравится происходящее, ведь он хотел бы, чтобы его подчинённые не пропадали, а оставались на своих служебных местах. — Кроме того, шинигами пропали не только у нас, но и в других отрядах. Я только перед встречей узнал, что шинигами начали пропадать уже некоторое время назад, но никто об этом не говорил, пока проблема не стала большей.
— Мда, — только и сумел сказать я. У меня действительно даже слов не хватает, чтобы описать мои мысли по этому поводу. Ситуация складывается действительно неприятной, если честно. Вот я бы совсем не хотел оказаться сейчас на месте капитана, потому что нужно принимать решения, а информации нет. Капитан Роджуро никогда не был таким, кто будет бросаться что-то делать, если нет хотя бы какого-то понимания того, что происходит.
— Значит так, — проговорила лейтенант. — Пятый отряд отправит поисковую группу, которая займётся сбором начальной информации, после этого к ним присоединятся группы Второго Отряда. Капитан, я считаю, мы тоже должны готовиться к действиям.
— Хм-м, — протянул капитан Роджуро, поправляя свои волосы. — Какой план действий ты предлагаешь, лейтенант?
— Мы должны собрать часть старших офицеров, — продолжила она, — чтобы они могли присоединиться к поисковым и следственным группам. Что скажете, капитан?
Капитан Роджуро на некоторое время задумался. Он постучал пальцами по столу, пока мы все молчали. Пусть лейтенант и много чем управляет в отряде и советует самому капитану, но только Роджуро принимает решения о том, как действовать. И если действовать другим образом, то каким именно.
— Думаю, да, нужно быть готовым к отправке на помощь, — проговорил он через некоторое время активных размышлений.
— Тогда, — начала говорить лейтенант Иба, — мы должны будем собрать несколько малых групп. Асука, ты будешь отвечать за одну группу. Хи — ты за другую. Хитоши, я попрошу тебя подготовить нашу клинику к приёму возможных раненых.
— Понял, лейтенант, — ответил я. — Может быть, мне отправить с вами медсестёр?
— Нет, — через несколько секунд ответила лейтенант. — Если наш противник может так быстро реагировать и действовать, то не стоит ими рисковать.
— Хорошо, — только и ответил я, пожав плечами. Если они не хотят, чтобы медсестры помогали, то пусть так и будет. — Тогда я займусь клиникой. Будьте уверены, мы будем готовы.
— Прекрасно, прекрасно, — выдохнула она и чуть-чуть расслабилась. — Тогда, господа офицеры, вы можете быть свободны.
— Хай.
Я, Асука и Хи вышли на улицу и отошли в сторонку.
— И что вы думаете обо всём этом? — поинтересовался у них.
— Что-то не нравится мне вся эта ситуация, — выдохнула третий офицер Асука. — Чую, что ситуация может сложиться не особенно хорошо.
— Плохое предчувствие? — поинтересовалась Хи.
— Да нет, — отрицательно замахала головой женщина. — Просто… странное ощущение у меня на душе.
— Хм-м, — протянула Хи. — Может, каким-то образом тебе не стоит идти в Руконгай?
— Нет, — отрицательно покачала головой она. — Я не хочу это делать. Не хочу оставаться в бараках.
— Хорошо, — пожала плечами в ответ Хи. — Если нет, так нет. Тогда будем готовиться? Хитоши, может у тебя есть что-то, что нам поможет?
— Сложный вопрос, — покачал головой я. — Я могу дать вам несколько артефактов и медикаментов, которые могут пригодиться, но я бы не сильно на них рассчитывал. Наверное, у группы, которая пропала, тоже были свои артефакты и медикаменты. Но они им, видимо, не сильно помогли.
— Тут ты прав, — поджала губы пятый офицер.
— Хи, нам лучше отправиться спать пораньше, — проговорила Асука. — Хитоши, если мы ещё не встретимся, то я буду ожидать небольшое празднование в честь поступления Рангику в Академию.
— Без проблем, — кивнул я на это с улыбкой. — Можете на меня рассчитывать в этом деле.
— Хорошо.
После этого девушки разошлись, а я остался стоять на месте. Посмотрел на луну, которая насмешливо закрывалась легкими облаками, и перекидывалась шутками с окружающими её звёздами. Как же это глупо и тупо звучит, если честно.
Отвернувшись, я направился в сторону клиники. Большая часть медсестёр спала, и только одна оставалась активной, чтобы, если что, сразу же начать предоставлять первую неотложную помощь и разбудить всех других.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне медсестра. — Что-то случилось?
У неё в руках был какой-то журнал, чашечка горячего чая, а также какие-то печеньки.
— Ну, как тебе сказать, — протянул я ей. — У нас пропала группа шинигами. В ближайшем будущем отправится следующая группа, чтобы расследовать произошедшее.
— Так… — протянула она, немного поднявшись. — Нам нужно ожидать тяжело раненных?
— Пока не знаю, — ответил я. — Но лучше подготовиться. Сейчас мы займёмся подготовкой наборов, которые можно будет использовать, если что-то случится.
— Хай, — кивнула она и сразу же отложила в сторону все свои другие дела.
Мы не стали будить других медсестёр. Пусть они поспят. Это будет полезно, если их ожидает несколько суток активной работы. Да и работы тут не много. Моя клиника всегда была полностью готова со всеми материалами на сто десять процентов, потому что я считаю, что лучше быть переподготовленным, чем неподготовленным.
Под утро мы подготовили несколько таких наборов, что немного удивило медсестёр, чей день только начинался. Но вопросов они не стали задавать, потому что прекрасно понимали, что перед нами маячит вероятность получить какие-то проблемы. Никто именно этого не хотел.

Глава 75

Кенсей Мугурума, капитан Девятого Отряда, со строгим взглядом оглядывал своих подчинённых. Они собрались в угрюмом, но тихом десятом районе Руконгая, где плотно построенные, но невысокие дома создавали ощущение заброшенности и тайны. На фоне мрачных, извилистых и узких улочек стояла его команда: лейтенант Маширо Куно, энергичная и непредсказуемая, а также третий, четвёртый, пятый и шестой офицеры, каждый из которых выражал сосредоточенность и готовность к заданию.
Капитан припомнил собственную характеристику, которую он давал ей. Маширо Куно выделялась среди своих товарищей своим уникальным стилем и характером. Её ярко-зелёные волосы и неформальная одежда подчёркивали её свободолюбивый характер и склонность к нестандартному мышлению. Девушка не признавала стандартную униформу шинигами. Лейтенант известна своей бурной и импульсивной личностью, что делает её непредсказуемой как в бою, так и в повседневной жизни. Несмотря на внешнюю легкомысленность, она обладает серьёзными боевыми навыками и способна показать очень многое.
Маширо, едва сдерживая раздражение, обратилась к Кенсею:
— Капитан, разве не перебор отправлять нас за этими исчезновениями? Уже выдвинулся же передовой отряд из десяти человек!
— Маширо, мы не можем игнорировать любые потенциальные улики. Наш долг — быть тщательными, — ответил Кенсей, сохраняя своё характерное спокойствие.
— Это всегда так… Все интересные задания достаются другим, — продолжила с нескрываемым недовольством Маширо.
— Если тебе так не по душе, можешь отдохнуть. Дома, — сказал Кенсей, при этом улыбаясь сквозь странное раздражение, которое медленно в нём накапливалось.
— Я не могу просто бросить команду! — взорвалась в ответ Маширо. — Я лейтенант, и моё место рядом с капитаном!
Внезапно она упала на землю в истерике:
— И… и я так голодна! Почему мы не можем сначала поесть? — изливала Маширо своё разочарование, её голос дрожал от чувства несправедливости, словно маленький ребёнок, лишённый заветной сладости.
Старшие офицеры, привыкшие к её вспышкам, просто смотрели по сторонам, словно они были свидетелями неожиданной осенней бури. Для них такая сцена была целиком стандартной и частой, как повторяющиеся мелодии старой песни. Они знали, что в такие моменты лейтенанта лучше игнорировать, как игнорируют лёгкий ветерок, играющий в ветвях деревьев. Жаль только, что такой возможностью обладал только капитан. И он воспользовался ею, став внимательно рассматривать какой-то кустик, словно в его листьях скрывался секрет или важное послание.
— Тц, — цокнула Маширо, словно капли дождя по стеклу, и поднялась, начав отряхивать свою униформу. Её движения были резкими и быстрыми, словно она пыталась отряхнуть с себя не только пыль, но и своё раздражение.
— Поговорили и хватит, — сказал Кенсей. — Нам пора бы двигаться. Расследование не ждёт.
Он первым ступил в сюнпо и двинулся. Нужно было добраться до района, где пропавших видели в последний раз, и продолжить расследование. В н
екоторых местах, которые могли представлять хоть какой-то интерес, их группа останавливалась и более детально всё изучала. Понятное дело, что они держались вместе, потому что никто не хотел потеряться и получить выговор от своего капитана. Сам Кенсей прекрасно ориентировался в местных районах, потому что он достаточно часто проводил своё свободное время тут.
— Стоп, — проговорил он, медленно поднимая руку в воздух, словно ведомый невидимой силой. Его голос звучал низко и сосредоточенно. — Я что-то чувствую.
Шинигами, как по команде, замерли на месте, их движения прекратились так же внезапно, как останавливается ветер перед бурей. Все стали прислушиваться к своим духовным чувствам, напрягая каждую клетку своего существа. Вокруг витало ощущение напряжения, словно воздух заряжался электричеством перед грозой.
— Где-то в округе есть пустой, — сказал капитан, нахмурившись.
Как раз в это мгновение раздался леденящий крик, пронзающий воздух, словно остриё меча рассекало тишину. Стоило ему только прозвучать, как все шинигами в округе сразу ощутили присутствие этого Пустого, чьё эхо вызывало холод в душах и предчувствие беды. Не сговариваясь, они все рванули туда, каждый движимый неотложным чувством долга, понимая, что каждая задержка может стоить жизни невинных. Чем дольше они будут стоять на одном месте, тем больше будет погибших душ обычных граждан Общества Душ. Шинигами Девятого Отряда, как хранители порядка и мира, не могли позволить этому произойти.
За несколько шагов сюнпо, метода быстрого перемещения, они оказались перед лицом гигантского пустого, который чем-то напоминал клеща, но был невообразимо больше и зловещее. Его внешний вид вызывал смесь отвращения и ужаса: белая маска, дыра пустого, и толстые ноги, казавшиеся способными раздавить всё на своём пути.
— Уничтожить! — резко приказал капитан Кенсей, первым подавшись вперёд. Он сокрушительно ударил Пустого, метко и сильно, но казалось, что его удар лишь слегка потревожил чудовище. С каждым ударом земля под их ногами дрожала, словно не в силах выдержать мощь столкновения.
Остальные члены отряда также вступили в бой, каждый используя свои уникальные способности. Синхронные атаки обрушивались на Пустого, создавая мощные комбинации ударов. В воздухе раздавались громкие трески и взрывы от столкновения сил. Несмотря на их усилия, Пустой упорно с
опротивлялся, его мощные контратаки вызывали разрушение вокруг. Близлежащие здания трещали и обрушивались под напором его ударов, поднимая облака пыли и обломков.
Шинигами с отчаянием пытались пробить прочную кожу монстра, стремясь достичь его маски, источника его силы. Каждое движение их оружия было направлено на то, чтобы найти слабое место в броне Пустого. Они маневрировали с агрессивной грацией, настойчиво прорезая воздух своими клинками. Но Пустой оставался непреклонным, отражая атаки и нанося ответные удары с такой силой, что даже воздух вокруг казался дрожать от напряжения. Работать в команде старший офицерский состав умел и достаточно неплохо. Но даже весь их опыт не позволял пробить защиту монстра.
Когда бой достиг своего апогея, Пустой внезапно активировал свою страшную технику Серо. Мощный красный луч энергии, излучающий пугающее свечение, пронзил воздух, вызывая ужас и хаос. Шинигами, уже зная, что будет дальше, сразу же попытались уклониться. Луч ударил с неимоверной силой по окружающим зданиям, превращая их в руины. Крыши были сорваны, стены разрушены, окна вылетели из рам, и камни и обломки разлетелись по всему району. Столбы дыма и пыли поднимались в небо, словно предвестники грядущего апокалипсиса.
Внезапность и масштаб разрушений вызвали панику среди обычных жителей Руконгая. Люди, застигнутые врасплох, бросились в бегство, пытаясь спастись от разрушительной мощи битвы. Их крики и вопли страха смешивались с грохотом обрушивающихся зданий, создавая хаос и смятение. Некоторые пытались спрятаться в остатках своих домов, в то время как другие, обезумевшие от страха, искали укрытие в более безопасных местах.
Но стоит только духовному давлению увеличиться, как жертвы будут расти в геометрической прогрессии.
В следующий момент, когда дым и пыль от предыдущего разрушения еще не рассеялись, Пустой внезапно совершил неожиданную и молниеносную атаку. Одна из его огромных, устрашающих лап, похожих на каменные колонны, резко метнулась в сторону Маширо. С невероятной силой и скоростью лапа ударила по лейтенанту, отправив её в дальний, неуправляемый полёт через улицу.
Маширо с громким стуком ударилась об стену ближайшего дома. Удар был настолько мощным, что она пробила стену насквозь, создав в ней огромную дыру. С гулом и треском куски кирпича и пыль обрушились внутрь комнаты. Но её полёт не закончился на этом. Тело Маширо, словно камень, выпущенный из катапульты, продолжало свой полёт, пробивая ещё одну стену и следующую за ней, оставляя за собой след разрушения и пыльных облаков.
После нескольких проломов Маширо наконец остановилась, грохнувшись на землю в переулке, за пределами разрушенных зданий. Она лежала неподвижно, окруженная обломками и пылью, её одежда изодрана, и на лице проступи
ла боль. На мгновение казалось, что она потеряла сознание от ужасного удара.
— Маширо! — с легким волнением вскрикнул капитан Кенсей. Однако, поскольку её духовная энергия продолжала существовать, он немного успокоился. Его лейтенант только потеряла сознание, а не погибла. Это было хорошо. — Ну уж ладно, Пустой. Сдуй его! Тачиказе!
Капитан активировал свой шикай. Воздух вокруг него начал вибрировать, формируя мощные воздушные потоки, которые стремительно собирались вокруг него, создавая ореол вихрей и ветров. Эти потоки перетекали на его клинок, придавая ему силу и мощь, практически скрывая его от взглядов. Клинок трансформировался, и спустя еще мгновение, в руке Кенсея появился нож с бронзовой гардой, украшенной светло-фиолетовым узором в центре рукояти. Серая кожаная рукоятка и маленькое кольцо на тупой стороне гарды завершали его элегантный и смертоносный облик.
— Вот теперь я тебя зарежу, — тихо проговорил капитан Кенсей, озарённый решимостью. После этих слов он совершил несколько быстрых, пробных движений своим клинком. Каждое движение было исполнено с точностью и легкостью, вызывая вибрации воздуха вокруг. Ответом на его манипуляции стал вой ветра, который завыл страшным криком, сдувая мусор и пыль в разные стороны. Клинок Кенсея, острый и блестящий, был не просто оружием — он был товарищем, позволяющим капитану управлять воздушными потоками, что идеально сочеталось с его боевым стилем.
Капитан Кенсей резко ускорился, достигая полной скорости. Вокруг него создался вихрь воздушных потоков, усиливающий каждое его движение.
Каждое движение его клинка было синхронизировано с мощными порывами ветра, создавая вокруг него ореол разрушения, словно сама природа подчинялась его воле. Вихри и бури образовывались вокруг его занпакто, придавая каждому удару дополнительную силу и мощь.
Пустой, этот огромный монстр с устрашающей маской, казавшийся непобедимым, напряг все свои силы для защиты. Он махал своими массивными лапами, пытаясь отразить беспощадное нападение капитана Девятого О
тряда. С каждым махом его лап в воздухе возникали потоки красной энергии, свистящие в воздухе и создавая дополнительную угрозу.
Однако капитан Мугурума оставался неприкосновенным, словно скала среди бури. Его движения были точными и решительными. Он уклонялся от атак Пустого с невероятной легкостью и грацией, используя свою непревзойденную скорость и управление ветром. С каждым новым ударом его атаки становились все более интенсивными и разрушительными, словно он накапливал энергию для финального мощного удара.
— Рь-я-я! — громко заревел капитан Мугурума, наполнившись дикой, неукротимой энергией. Он крепко сжал рукоятку своего занпакто, и его руки задрожали от накопленной мощи. Затем, словно молния, он рванул вперед, нацеливаясь на голову Пустого своим финальным, решающим ударом. В этот момент ветер вокруг него усилился до невероятных размеров, словно сама природа поддавалась его воле и духовной силе.
Когда его клинок встретился с головой чудовища, силы ветра и несравненная острота клинка соединились, создавая нечто невероятное. Голова Пустого отлетела в сторону, как будто она была лишь лёгким перышком, а его страшная маска треснула и разлетелась на куски. Воздушные потоки, разгорячённые и усиленные каждым ударом Кенсея, обрушились на Пустого в смертельном вихре, унося с собой его голову и остатки его тела в разные стороны и забирая с собой многочисленные дома, мусор и пыль. Капитанские атаки никогда не были чем-то, над чем можно было смеяться. Многие, кто позволяли себе такое, затем не могли собрать свои зубы и кости в лучшем случае.
Капитан Девятого Отряда глубоко вдохнул и выдохнул, ощутив, что Пустой действительно пропал. Он медленно позволил своему занпакто вернуться обратно в свою нормальную неактивную форму. С такими мыслями он спокойно занялся тем, что начал внимательно осматриваться вокруг, пытаясь понять, что же произошло с его подчинёнными.
Пройдя несколько шагов, он заметил скрученную руку, которая выглядывала из-под большого каменного валуна. Кенсей заметил большую кляксу, уже догадываясь, что здесь случилось. Кажется, один из камней, вырванных из земли приземлился прямо на мальчишку. Тот умер мгновенно, не испытывая никакой боли.
— Тцк, — цокнул капитан про себя. Ему не хотелось видеть такие сцены, но иногда ситуация складывается не особенно хорошо для всех, кто попадает под раздачу во время битв шинигами и Пустых. К
то-то может попытаться убежать и спрятаться, но это совсем не самое главное, интересное и важное для большинства шинигами. Главное — уничтожить Пустого.
Отвернувшись, он заметил своих подчинённых, собиравшихся вокруг. Единственная, кого он не видел, была лейтенант, но на неё нужно было подождать несколько минут, пока она не появилась. Удар, который она приняла на себя, был совсем не слабым. Так что ей понадобилось некоторое время, чтобы хоть немного прийти в себя.
— Как ты, лейтенант? — поинтересовался Кенсей.
— Могло быть в тысячу раз хуже, — ответила она с легкой злостью. — Я могла бы быть мертвой. А так… голова, ноги и руки на месте… что может быть лучше?
Конечно, она злилась на себя, и это было понятно. Она могла и погибнуть, и тогда её смерть сильно бы повлияла на её товарищей. Маширо не хотела подставлять своего капитана и товарищей, хоть у них иногда и были самые разные, глупые и не очень, разногласия.
— Вот и хорошо, что ты жива, — выдохнул капитан, оглядывая своих подчиненных, которые были немного потрепанными. Этот пустой не был особенно опасным, нет. Он был хорошо бронированным, и только капитан мог более-менее пробить его броню.
— Кстати, — проговорила лейтенант, — в доме, в который я приземлилась, валяется десять шикахушо.
— О? — заинтересовался капитан. — Покажи. Мне нужно это увидеть. Может, это даст нам какие-то зацепки.
Вся группа сразу же последовала за лейтенантом, и они вошли в дом. Там действительно на земле валялось десять униформ шинигами, но в них было что-то странное. Все они выглядели так, словно их не снимали с тел, а просто положили, что было довольно невозможным. Нельзя снять шикахушо, не отвязав некоторые части одежды. Эти части были прикреплены правильно и четко. Это могло значить только одно… униформы были на телах шинигами, но сами тела просто растворились и исчезли.
— Это выглядит очень странно, — протянул капитан. Другие шинигами только кивали, соглашаясь с ним. Это действительно было странно и необычно.
— Я так и нашла эти униформы, — проговорила лейтенант спокойным тоном.
— Мм-м, — продолжил размышлять капитан. Ситуация, если честно, складывалась не очень. Нужно было хорошо подумать над тем, что делать дальше. Шести
людей, которые прибыли сейчас на расследование этого дела, было критически недостаточно. Группа, отправленная заранее, тоже пропала. Возможно, на них напал пустой, или они столкнулись с такими же проблемами, как и шинигами, формы которых они сейчас видят. Второе предположение кажется более реалистичным, чем можно было бы подумать.
— Что будем делать? — поинтересовалась лейтенант Машино. Если бы у неё были какие-то идеи, она бы уже давно о них говорила. Но, поскольку она сама спрашивает, что делать, значит, особых идей у неё нет. Это было печально.
— Нас недостаточно для проведения нормальной расследовательной операции, особенно с теми новыми данными, которые мы собрали, — сказал Кенсей, кивнув на униформы. Никто их не трогал, оставляя на том самом месте, где их нашли. — Так, Джуджу, отправляйся в Готей и доложи главнокомандующему, что нам нужна дополнительная поддержка.
— Хай, капитан, — ответил четвертый офицер, которому отдали указание. Он, как и многие другие четвертые офицеры, выполнял роль местного штатного медика, но точно не был в первой десятке лучших. Многие операции средней сложности проводил четвертый отряд. — Что еще мне передать?
— Только то, что ты увидел, — сказал капитан, на несколько секунд замолчав. — Расскажешь о нападении пустого и об увиденных униформах.
— Так точно, капитан, — ответил четвертый офицер.
Он быстро растворился в сюнпо, двигаясь обратно в сторону Сейретея.
— А что мы будем делать? — поинтересовался пятый офицер, Канаме Тоусен. Он был слепым шинигами с серебристой маской на глазах. Таким образом, он мог не сильно волноваться о том, что кто-то поймет его слабость, если не будет знаком с ним.
— Мы будем заниматься разведкой окружающей местности в поисках чего-то странного или обычного среди необычного, — сказал капитан после нескольких секунд молчания.
— Может быть, у нас получится найти какие-то дополнительные зацепки. Разделимся на две группы. Офицер Тоусен, ты со мной. Маширо, ты будешь с офицером Хейзо и Изээмоном.
— Хай, — ответили все его подчиненные.
— Через два часа соберемся здесь, — сказал капитан. — А я пока что накрою это место барьером, чтобы ничего не произошло, что могло бы повредить сцену преступления.
Все шинигами Девятого Отряда, вместе с капитаном, покинули здание. Когда капитан Мугурума убедился, что никого и ничего не осталось внутри дома, он выставил руку, и с неё сорвалось барьерное кидо. Оно накрыло всё здание едва заметным золотистым полукуполом, который должен не дать никому возможности проникнуть внутрь, а также оповестит, если кто-то сумеет его разрушить.
— Расходимся, — приказал капитан.
Две группы разошлись в разные стороны, занимаясь спокойным изучением и поиском. Они заходили в дома, которые несколько опустели после того, как недалеко произошла битва. Понадобится некоторое время, пока все жители не смогут вернуться обратно и восстановить то, как выглядела жизнь до этого.
Вот только пока что они не могли ничего обнаружить, что могло бы хоть немного заинтересовать и помочь в этих исследованиях. Через некоторое время они обнаружили группу из Шестого Отряда, которая тоже занималась похожим расследованием.
— Капитан, — поклонился предводитель этой группы. Это был какой-то парень из клана Кучики, пока что не известный ему. — Можем ли мы присоединиться к вашей группе в расследовании этого дела?
— Я не против, — кивнул Кенсей. Мнения пятого офицера он, конечно, не спрашивал, потому что не видел в этом никакого смысла. Тоусен прекрасно работает как радар, потому что у него невероятно тонкое чувство духовных частиц, что помогает ему ориентироваться в пространстве, так как он полностью слепой. — Можете присоединиться.
— Спасибо, — ещё раз поклонился Кучики.
Кенсей понимал, что они хотят присоединиться к нему, потому что это гарантирует повышенную безопасность. Атаковать капитана — это не самая умная идея, так что не многие решат пойти на такое. Он мог бы и отказать, но не видел в этом никакого смысла и нужды. Возможно, вместе они смогут найти больше важной информации, которая и приведет к решению этого дела.
Через два часа они вернулись, обменялись информацией и снова разошлись, чтобы вновь собраться уже прямо перед наступлением заката. Как только солнце начало медленно опускаться вниз, небо преобразилось в зрелище захватывающей красоты и одновременно тревожного предчувствия. Окружающее пространство окуталось в палитру кровавых оттенков, создавая впечатление, будто само небо предупреждало о скорых опасностях и угрозах. Лучи закатного солнца, пробивающиеся сквозь облака, отливали жаром и напоминали огненные языки. Тени удлинялись на земле, создавая чувство странной неопределенности и тревоги.
Расставив палатки, шинигами начали готовиться к небольшому отдыху. Никто не хотел особенно сильно разбредаться ночью для расследования. Это было не особенно желательным действием для них, и все это можно было понять без особых проблем. Никто не хочет оставить после себя пустую униформу.
Ночь наступила, и шинигами разошлись по палаткам. Несмотря на это, напряжение, царившее в воздухе, не ушло. В одной из палаток Кенсей Мугурума, капитан Девятого Отряда, находился вместе со своим третьим офицером, Хейзо Касаки. Их беседа прервалась, когда Кенсей заметил, что Маширо, его лейтенант, уснула.
— Неужели она может спать в такой момент? — удивленно произнес Кенсей, недоумевая, как Маширо могла так спокойно уснуть в такое напряженное время.
Он аккуратно подошел к Маширо и попытался поправить ей сползшую рубашку. В этот момент Маширо пробормотала во сне:
— Извращенец.
Кенсей отодвинулся назад, улыбнувшись.
— Она не меняется даже во сне, — заметил Кенсей.
Хейзо, наблюдавший за происходящим, лишь кивнул, соглашаясь с мыслью капитана. В этом мире беспокойства и напряжения даже такие небольшие, казалось бы, незначительные моменты придавали ситуации нотку обыденности и человечности.
Внезапно, среди ночной тишины, пронзительный крик нарушил покой лагеря. Кенсей и Касаки, настороженные, мгновенно выбежали из палатки, чтобы оценить ситуацию. Их взгляды тут же обратились в сторону источника шума.
В лунном свете они увидели, как другие члены отряда также выходили из своих палаток, озабоченно осматривая окрестности. Лица шинигами были напряжены, а руки инстинктивно тянулись к своим занпакто. Кенсей, быстро оценивая обстановку, дал знак Касаки идти вперед, в то время как он сам остался позади, чтобы обеспечить оборону.
Ситуация была непонятна: каждый шорох и каждое движение в темноте казались подозрительными. Кенсей нахмурился, потому что вокруг воцарилась странная тишина… мертвая тишина. Капитан поднял руку, и с его ладони появился небольшой огонек света, освещая пространство.
Перед их взором предстала мрачная и кровавая картина: почти все члены их отряда лежали на земле, безжизненно. Их тела были изуродованы, разрезаны на многочисленные куски с жестокой точностью, словно на поле боя прошелся опытный и беспощадный мясник. Земля вокруг была пропитана кровью, образуя мрачные лужи под лунным светом. От вида крови и разрушения, которое царило вокруг, в воздухе витало чувство абсолютной беспощадности и жестокости.
Капитан Мугурума нахмурился, глядя на эту ужасающую сцену. Его рука бессознательно сжала рукоятку занпакто крепче. Ситуация мгновенно вышла из-
под контроля.
Среди этого хаоса они заметили одну фигуру, которая все еще держалась. Это был шестой офицер, Изаэмон Тодо, который сидел на одном колене, его фигура была почти полностью скрыта в тени. Его одежда была измята и испачкана. Его фигура опиралась на меч.
— Что здесь произошло? — тихо, но с явным напряжением в голосе, спросил Кенсей. Он пытался сохранять спокойствие, но в его голосе чувствовалась тревога. Посмотрев на лицо офицера, капитан замер. В глазах Изаэмона читалась пустота, отражающая ужас и шок от пережитого.
Через несколько мгновений стало ясно, что Изаэмон смертельно ранен. Верхняя часть его тела медленно начала соскальзывать вниз, словно в последнем акте отчаянной борьбы за жизнь, утягивая за собой его клинок, который до последнего момента он держал в руках. Внезапно тело резко обмякло, и вторая часть тела Изаэмона с глухим звуком завалилась на спину, разбрызгивая вокруг себя кровь, которая растеклась по земле, окрашивая её в мрачный алый цвет.
— Касаки, будь настороже и следи за нашими спинами! — приказал он, стараясь поддерживать контроль над ситуацией. — Маширо, просыпайся! Мы в беде!
Кенсей услышал странный звук, рассекающий воздух, за которым последовал легкий ветерок. Он резко развернулся, чтобы оценить источник звука, и в тот же момент ощутил, как что-то теплое и влажное попало ему на лицо. Он инстинктивно дотронулся до лица рукой и увидел на пальцах кровь. Его взгляду предстала ужасающая картина.
Касаки лежал на земле неподвижно, его жизнь ушла. Тело было жестоко раскроено на две части, начиная от торса, кровь обильно сочилась, образуя мрачные лужи вокруг. Глаза Касаки были немного закатаны, словно он до последнего момента пытался увидеть своего нападавшего, а рот оставался открытым в безмолвном крике или вопросе.
Капитан резко повернулся, ощущая движение за своей спиной. Черная сфера вспыхнула, накрывая его и отбирая зрение. Следующее мгновение он ощутил, как что-то холодное прошло через его грудь, а затем вышло впереди. Он опустил взгляд и увидел лезвие клинка, покрытое его кровью. Мгновение спустя что-то странное попыталось влезть ему в рот и проникнуть по глотке дальше.
— Кха-а-а!
* * *
Та-Та-Та-Та!
Резкий, пронзительный звук тревоги, который как громовой вал пронёсся по всему Сейретею, резко прервал все дела и разговоры. Воздух наполнился напряжением. Рядовые и другие офицеры, пойманные врасплох, смотрели по сторонам с легким непониманием и даже страхом. Их взгляды были полны смятения и тревоги; можно было ощутить, как у них замирают сердца от неожиданности. Если они не сталкивались с этим звуком ранее, то его внезапное появление действительно пугает.
Капитан Роджуро резко появился из своего кабинета, а за ним сразу же последовали Хи и Асука. Они поспешили в сторону Первого Отряда для встречи с Главнокомандующим. Когда такая сигнализация срабатывает, все капитаны должны прибыть на встречу с Генрюсаем, чтобы получить дальнейшие указания.
— Хитоши-сама, — поинтересовалась у меня Айса, её голос звучал нерешительно, и в её глазах читалась замешательство, — Что происходит? Что я должна делать?
— Пока ничего, — ответил я, стараясь сохранить спокойствие в голосе, чтобы успокоить её, — Пока ничего, но всё же готовься к тому, что что-то может случиться.
— Нужно будет вырывать кадыки? — тихонько поинтересовалась она, её взгляд стал более сосредоточенным, словно она пыталась представить себе предстоящие испытания.
Я только неопределённо покачал головой. Конкретного ответа у меня нет. Но в целом, не думаю, что ей придётся такое делать, потому что если дело дойдёт до такого, то ситуация будет считаться действительно очень серьёзной.
— Пока не знаю, — ответил я. — Просто будь готова.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она и сделала поклон.
Я знал, что произошло. Духовная сила капитана Мугурумы, который отправился куда-то в глубину Руконгая, в один момент ярко вспыхнула, показывая, что он призвал шикай. Это заставило многих шинигами, которые смогли это ощутить, напрячься. После этого ничего не происходило, но я продолжал наблюдать за его духовной силой посредством медитации. Несколько минут назад она яростно вспыхнула и погасла. Такое возможно только, если шинигами погиб… и если капитан действительно умер, ситуация действительно серьёзная.
Вновь погрузившись в медитацию, я стал отслеживать передвижения капитанов, которые двигались в сторону Главнокомандующего. Через некоторое время они все собрались там, и у них начался разговор. В кабинете Генрюсая собрались не только капитаны, но и многочисленные лейтенанты, а также очень редкие офицеры.
После этого я ощутил, что капитан Пятого Отряда, Шинджи, вместе с лейтенантом Двенадцатого Отряда, Хиори, начали двигаться в ту сторону, где потухла духовная сила капитана Кенсея. Через несколько минут за ними на некотором расстоянии последовал капитан Роджуро с Асукой и Хи, а также капитан Лав Айкава и лейтенант Лиза Ядомару. Они не пытались догнать первых двоих шинигами, но при этом создавали небольшую страховку, готовые помочь, если такая нужда возникнет.
Следом за командой Роджуро последовал лейтенант Кидо Отряда — Хачиген Ушода, что должен был быть еще одной линией безопасности и поддержки. Кажется, Генрюсай не хотел допустить никакой возможности потерять еще одного капитана.
Двигались они достаточно быстро, пока в один момент не оказались на месте, где затихла духовная энергия капитана Девятого Отряда. Секунда, и духовная энергия Шинджи Хирако тоже вспыхнула, как и лейтенанта Хиори. Но последняя сразу же начала медленно утихать, примерно так же, как и духовная сила Кенсея. Кажется, ситуация начинает медленно выходить из-под контроля.
В этот момент я ощутил, что Урахара Киске двинулся в сторону происходящего сражения, и на границе Сейретея к нему присоединилась Йоруичи и Тессай. Это заставило меня немного напрячься. Мне было бы жаль всех других, но Йоруичи мне дорога.
Через несколько секунд я снова вернул свое внимание на команду капитана Роджуро, и драка там вспыхнула уже совсем серьезная. Духовная энергия словно несколько десятков маяков освещала все вокруг. Капитаны, лейтенанты и редкие офицеры, которые непонятно как там оказались, начали сражаться с двумя неизвестными для меня духовными силами. Они напоминали капитана и лейтенанта Девятого Отряда, но в то же время не совсем… словно в них было что-то от Пустых. Не понимаю, что тут происходит.
В этот момент я обнаружил, что где-то там бродит и Айзен, вместе с Ичимару Гином. Когда я последнего увидел, то сразу же запомнил его внешность. Опа! Если там оказался Айзен, то значит, всё ещё хуже, чем я мог подумать. Вот только Айзен и его офицер не смогут справиться со всеми капитанами. Значит, не стоит особенно волноваться. Ведь так?
Дальше в драку со странной духовной силой вмешался Хачиген, который сразу же зашёл с козырей и своих сильнейших кидо. Битва ещё больше набрала скорости и динамичности, пока в один момент что-то не оборвалось. И духовные силы всех капитанов, лейтенантов и офицеров начали медленно сходить на нет, как ранее и духовная сила капитана Кенсея.
На том месте, где затихли духовные источники группы поддержки, появились Айзен и Гин, вместе с ещё каким-то неизвестным мне шинигами. Через несколько минут появились Урахара с Йоруичи и Тессаем. Между ними должен был завязаться разговор, потому что ничего не происходило, но дальше… три вспышки духовной силы, которые попытались догнать Айзена, Гина и неизвестного мне шинигами, духовные нити которого я запомнил. Вот только у них это не получилось.
Что делать мне? Должен ли я сорваться и помочь, или же продолжать сидеть в отряде? У меня есть сила и возможности найти и остановить Айзена и помочь Йоруичи. Но должен ли я это делать, или же мне продолжать наблюдать за тем, что и как всё происходит? Сложный вопрос, очень сложный, на который у меня нет никакого ответа. Чёрт всё это побери. Ладно, пока буду ждать, но всё же приготовлюсь к вероятным действиям в будущем.
Я ощутил, что Тессай использовал какое-то высокоуровневое кидо, и они все оказались в Научно-Исследовательском Институте Двенадцатого Отряда. И, кажется, они были совсем не одни. Капитан Отряда Кидо использовал запрещённое заклинание перемещения в пространстве. Ситуация теперь мне кажется совсем не такой лёгкой и простой.
В это время Айзен и два его приспешника уже приближались к Администрации Совета 46. Выйдя на улицу, я посмотрел в ту сторону и стал ожидать. Около меня появилась Айса, готовая исполнить любой мой приказ. Где-то в стороне уже начал формироваться рассвет. А я как-то и не ожидал, что время ночи пролетит так быстро.
— Айса, забирайся мне на спину, — сказал я женщине.
— Хай, — ответила она.
Она запрыгнула, а я, затем, на своей максимальной скорости и при этом пытаясь не раскрыть себя, направился туда. Я перепрыгивал дома, стены и улицы, продолжая двигаться в сюнпо на невероятной скорости. На мгновение замер и ощутил, что нити связи Айзена со своим занпакто присоединились к кому-то. Я обратил внимание на нити Рен Теве, которые оказались в одной комнате вместе со своими другими. Нить Айзена была прикреплена к одному из советников, обходя все защиты.
Через несколько минут из зала собраний Совета 46 выбежал какой-то парень и сразу же очень быстро направился к Ямамото. Ситуация стала ещё более критической и опасной. Наверное, мне не нужно было оставаться в отряде, а стоило начать действовать.
Приземлившись на границе бараков Двенадцатого Отряда, я максимально сильно скрыл себя.
— Айса, сидим тихо и наблюдаем, — сказал я женщине со знаком стажёра.
— Хай, — ответила она очень тихо и тоже попыталась скрыть себя. Но у неё это не получилось.
Через несколько минут все капитаны, которые были в резиденции Генрюсая, сорвались в сторону Двенадцатого Отряда. Урахара, Тессай и Йоруичи этого ничего такого не ожидали и не догадывались. Через несколько минут прибыл мощный боевой отряд из капитанов, который бесцеремонно ворвался к Йоруичи и её друзьям детства. Генрюсай быстро придавил всех к земле, и через некоторое время офицеры второго Отряда под командованием Сой Фон начали выносить носилки с знакомыми телами капитанов, лейтенантов и офицеров, но в них также было что-то другое. Я присмотрелся и заметил, что у всех них на лицах появились маски Пустых.
А это что за черт? Количество вопросов всё больше и сильнее растёт. А ответов на них у меня что-то совсем нет. Через некоторое время из здания вышли Урахара, Йоруичи и Тессай, замотанные в цепи, которые должны подавлять духовную силу. Каждого отдельно сопровождал другой капитан. Гинрей, который сопровождал Йоруичи, едва мог скрыть довольную улыбку. Ладно, я это запомню.
После этого всех пленных капитанов перехватили и направили куда-то в сторону Гнезда Личинок. Так, их там будут держать и удерживать, пока со всем не разберутся. Если честно, то мне вообще не нравится, как развивается ситуация, потому что я никак не могу её правильно описать. Если так подумать, то ситуация для моих знакомых критическая, и если ничего не сделать, то станет всё ещё хуже… Я так думаю.
— Что будем делать, Хитоши-сама? — поинтересовалась у меня с лёгким волнением Айса, когда капитаны пропали.
— Нужно понять, что вообще происходит, — ответил ей, облизывая особенно сухие губы. — А я даже не знаю, откуда начинать. Хотя…
На несколько мгновений задумался и снова посмотрел в сторону здания Совета 46. На моём лице появилась небольшая улыбка, потому что в голове появилась одна очень интересная мысль.
— Кажется, есть у меня кто-то, кто может помочь, — ответил ей я. — Запрыгивай мне на спину.
Айса Кетчунез сама неплохо использует сюнпо, но я всё равно намного быстрее неё. Так что таким образом нам перемещаться будет намного лучше, чем каким-либо другим. Она может мне действительно сильно помочь, если ситуация пойдет по не совсем хорошему и приятному пути.
Мы остановились в небольшом, закрытом переулке, где я оставил девушку. Она сразу же попыталась скрыть себя и кивнула мне головой, что я могу делать то, что мне будет выгодно и нужно. Я сосредоточил своё духовное ощущение на том, что капитаны как раз завели Йоруичи, Урахару и Тессая в Гнездо. Вместе с ними должны быть и другие капитаны да лейтенанты.
Скрыв себя максимально возможно, я двинулся в сторону здания Совета 46. Я просто хочу поговорить с Рен Теве, чтобы понять, что вообще происходит, и нужно ли мне продолжать действовать резко и метко или нет. И уж-то мне ответят.
Нарушаю ли я законы Готей и Общества Душ? Ещё как… Но у меня совсем нет желания корить себя в будущем за то, что я что-то не сделал. Лучше сделать и извиниться, чем не сделать и «рыдать» в подушку.

Глава 76

Здание Совета 46 сейчас выглядело так, словно там готовились к войне, и это можно было понять. Ведь столько капитанов, вместе с лейтенантами, оказались в непонятной ситуации. Кто его знает, что именно происходит.
Продолжая скрываться насколько возможно, я проскользнул мимо двух рядовых из Второго Отряда, которые занимались охраной внутренней части здания. Продолжая идти, я начал подниматься по ступеням и тут же остановился, потому что мимо меня проскользнул какой-то офицер первого отряда. Парень не обратил на меня никакого внимания. Моя духовная энергия продолжала хорошо меня скрывать, не давая возможности никому понять, что здесь кто-то есть. Главное — не нарваться на капитана или на кого-то со способностями меня обнаружить.
Продолжая движение, я спокойно переходил из одного коридора в другой, иногда замирая или просто останавливаясь. Солнечные лучи, проникающие через окно, намекали на то, что где-то должны подавать очень вкусный обед. Но ладно, потом я тоже пообедаю, если будет такая возможность.
— Кто тут? — спросила какая-то рядовая. Она осматривалась вокруг с каким-то странным выражением лица. — Странно, кажется, мне показалось.
В этот момент я вжимался в стену, стараясь не дышать и даже не смотреть на солдатку. Она некоторое время ещё осматривала окрестности, а затем пожала плечами и ушла дальше.
Фух, это было близко, если честно. Не знаю, ощутила ли она что-то странное или ей действительно показалось, но это было слишком близко ко мне. Тело немного расслабилось, и я начал также спокойно продолжать идти, уже приближаясь к кабинету советника Совета 46, который должен был дать мне точный ответ на вопрос о том, что именно происходит и о чём именно говорили на их собрании.
Подойдя к двери, я мягко её открыл, достаточно чтобы пройти, а затем, максимально подавляя своё духовное давление, сделал сюнпо к противоположной стене кабинета и замер.
Я заметил, что Рен сидит на своём кресле с немного спущенными штанами. А над ним работает какая-то молодая девушка. Ясно…
Используя мягкое и едва заметное кидо, я заставил девушку заснуть, прямо с товарищем Реном в своем рту. Советник, сидящий в своем роскошном, обитом кожей кресле, не сразу понял, что происходит, и начал озадаченно крутить головой девушки.
— Кхм, — прокряхтел я, стоя за его спиной в тени, скрывая своё присутствие.
Советник резко замер, осознав моё присутствие, и медленно потянулся к небольшому артефакту на своем столе, усеянном разнообразными документами и антикварными предметами.
— Я бы на вашем месте не стал этого делать, дракон Набиру, — тихо продолжил я, чувствуя, как в воздухе висит напряжение.
— Так, — тоже очень тихо проговорил он, медленно расслабляясь и отодвигая руку от артефакта. — Я сегодня не умру?
— Не должен, — ответил я, поддерживая спокойный тон.
— А завтра? — задал он следующий вопрос, его глаза пронзительно смотрели в пустоту.
— Только если не будете делать глупых вещей, — сказал я ему спокойно. — И лучше держать рот на замке.
— А мне нравится такой уговор, — с иронией проговорил советник, осторожно прислоняясь к спинке кресла. — Чем я могу помочь?
— Меня интересует ситуация с капитанами, — ответил я ему, все еще скрывая свою духовную силу, голос мой звучал невероятно тихо, словно шепот ветра. — Что их ждет?
— Капитанов Двенадцатого, Кидо и Второго казнят сегодня вечером, как преступников и предателей Общества Душ. Капитанов Третьего, Пятого, Седьмого, Девятого и Двенадцатого уничтожат… как Пустых. Лейтенантов и офицеров вместе с ними, — его голос звучал безучастно, словно он перечислял обыденные события.
— Вот как, — только и смог протянуть я в ответ. — Звучит не очень, если честно.
— Думаете, это несправедливое решение? — поинтересовался он, мрачно уставившись в стену.
— Думаю, оно поспешное, — ответил я ему спокойным тоном. — Очень поспешное. Но не мне вас судить. Король Душ рассудит.
— Я понимаю, — сказал Рен Теве. Мне показалось, он на мгновение прикрыл глаза, словно пытаясь скрыть свои мысли или усталость. — Что будете делать?
— Ну… нельзя же бросать друзей в беде, — сказал я ему тихо, чувствуя важность момента.
— Что с моей помощницей? — задал он следующий вопрос, его взгляд был пронзительным, понимающим, что наш разговор достаточно быстро завершился.
— Спит, и будет спать еще пятнадцать минут, — ответил я спокойно, уловив его волнение. — И вам того же советую.
— Сон? — Его голос звучал сомнительно.
— Да, — ухмыльнулся я. — Здоровый сон полезен всем и каждому.
— Хорошо, — выдохнул советник, понимая, что предстоящие действия будут не менее важны.
Мне нравятся такие понятливые люди. Еще одно легкое кидо сорвалось с моего пальца и мягко погрузило Рена Теве в сон. Оно должно было подействовать на него намного слабее из-за его тренировки шинигами. Не хотел я особенно сильно навредить ему и его репутации в глазах помощницы. Так что проснется он, скорее всего, заранее.
Покинув его кабинет, я начал медленно и аккуратно возвращаться, стараясь быть как можно незаметнее. Мне это удалось, хотя было несколько моментов, когда я чуть не раскрыл свое присутствие, что могло бы навредить моей миссии.
Как только я вернулся к Айсе, я немного расслабился. Женщина ожидала меня, укрываясь в укромном уголке, чтобы избежать лишних и любопытных взглядов.
— Хитоши-сама, — обратилась она ко мне с лёгким уважением в голосе. — Какой план действий дальше?
— Насколько хорошо ты знакома с Гнездом? — спросил я, наблюдая за её реакцией.
— Если там ничего не изменилось за время моего отсутствия, то довольно хорошо, — ответила она после краткого размышления. — Когда у меня было желание, я исследовала его от самого верха до самого низа, включая низшие этажи.
— Вот и отлично, — кивнул я, уловив в её голосе уверенность. — Тогда у нас будет работа.
— Я готова делать все, что нужно, — сказала женщина решительно. — Приказывайте, Хитоши-сама.
— Первым делом нам нужно добраться туда, — продолжил я, обдумывая каждый шаг плана. — Затем нужно устроить небольшое восстание, чтобы помочь не самым опасным преступникам выбраться. Это возможно?
— Сложно сказать, — пожала она плечами, показывая своё сомнение. — Многое зависит от настроения заключённых. Но попробуем.
— После того как нужные мне люди выйдут на свободу, ты должна будет вернуться в Отряд и дожидаться меня там, — приказал ей.
— Хай, — ответила женщина, по-прежнему не до конца осознавая масштаб задачи. Но я чувствовал, что она что-то подозревает, и это уже полдела.
Мы начали двигаться в направлении Гнезда Личинок. Было ясно, что нам нужно оставаться невидимыми, так как нельзя было позволить другим догадаться о наших намерениях. Не могу сказать, что это было просто, ведь в Готее царила повышенная боевая готовность, что было заметно по активным действиям всех, от рядовых до офицеров.
Перед самым мостом нам пришлось остановиться, потому что дальше с использованием сюнпо не пройти, а только пешком. Поставив Айсу на землю, я сжал кулаки и немного покрутил головой, подготавливаясь к следующему этапу нашего пути. Дальше скрытно передвигаться было уже не так просто из-за сложившейся ситуации.
— Пошли.
Мы разогнались и едва ли не пролетели через мост, сразу же оказавшись на другой стороне. Понятное дело, что это не могло не вызвать подозрений со стороны охранников, которые сразу же оказались на нашем пути. Они еще не успели отправить сигнал тревоги, что было очень хорошо. Два усыпляющих кидо, и они падают на землю, в то время как мы продвигаемся к закрытым дверям. Я не знал комбинации духовной силы, но я понимал, что защиту накладывал кто-то не уровня капитана. А значит, для меня это не проблема.
Схватив за дверную ручку, я резко дернул ее, ломая все защитные, охранные и, наверное, оповещающие сигнальные контуры. Сейчас это уже не имело никакого значения, потому что данные должны были быть отправлены во Второй Отряд. Затем они должны были отреагировать и начать действовать.
— Пошли, пошли, — сказал я Айсе.
Мы рванули дальше. Охранник попытался нас остановить, но только заработал себе потерю сознания и крепкий сон. Я пока не собирался никого убивать, так что не стоило особо подставлять себя и Айсу незапланированными убийствами.
Зайдя в комнату с занпакто, я быстро нашел клинки, принадлежащие известной мне группе заключенных, которых собирались казнить. Кроме этого, я подобрал еще один занпакто, принадлежавший неизвестному мне офицеру. Если мне придется столкнуться с кем-то, то лучше использовать чужое оружие. Дух внутри клинка попытался сопротивляться и ударил меня небольшой молнией, но стоило мне направить на него совсем немного своей духовной силы, как он сразу же… очень быстро успокоился. Вот так-то лучше, не стоило ему со мной выкаблучиваться.
Мы продолжили наше движение вперед. На пути нам встречались заключенные, которые не совсем понимали, что происходит.
— Вы свободны! Можете убегать, пока есть такая возможность, — кричали мы им.
— Свободны? — спрашивали заключенные с легким удивлением и недоверием. И это можно понять и принять. Я бы тоже не стал доверять незнакомцам, бегущим куда-то в глубь тюрьмы.
— Да! — кричала в ответ Айса. Я же молчал, стараясь казаться хоть немного незаметным и не громким человеком.
Айса уверенно вела меня глубже, даже ниже, чем был заключен Маюри. Через некоторое время мы оказались ужасно близко к нужной камере. Мы замерли, и я подошел к ней.
тусклом свете заброшенной камеры, на холодном и влажном каменном полу, сидели Йоруичи, Тессай и Урахара, закованные в тяжелые кандалы, которые отбрасывали мрачные тени на стены. Воздух был пропитан запахом плесени и металла. Вокруг них, на небольшом расстоянии, находились другие капитаны, лейтенанты и офицеры, выглядевшие изможденными и изнуренными после долгих часов неопределенности и ожидания. Их лица были бледными, глаза пустыми, но они сохраняли некую внутреннюю силу и достоинство, не пытаясь бросаться в бой, проявляя адекватные реакции на происходящее вокруг.
Несмотря на то, что на их лицах были надеты маски Пустых, придающие им зловещий и мрачный вид, на них не было видно дополнительных кандалов, которые могли бы сдерживать их движения или духовноые способности.
— Айса, — тихо проговорил я своей подчиненной. — Будь внимательной.
— Хай, — тихо ответила она и отошла на несколько десятков метров, чтобы предупредить, если ситуация пойдет не по плану и нам придется прорываться.
— Вы меня слышите? — тихо обратился я к заключенным внутри камеры, голос мой разносился по мрачной, унылой камере, отражаясь от холодных каменных стен. Но мой вопрос потерялся в пустоте, встретив лишь молчание и равнодушие. Заключенные казались погруженными в свои мысли или, возможно, слишком измотаны, чтобы отвечать. Их взгляды были пусты и отстраненны, словно они были где-то далеко, в мире своих воспоминаний и раздумий.
Я вытащил чужой занпакто, его лезвие сверкало мрачным блеском в полумраке камеры. Направив в него духовную силу, я почувствовал, как дух меча сопротивляется, издавая внутренний крик боли, который звучал в моей голове как далекий эхо. Но я остался глух к его страданиям, сосредоточившись на задаче. Первый мощный удар моего занпакто оставил на запирающем механизме двери большую сколку, искры разлетелись во все стороны, отражаясь от металлических поверхностей. С каждым последующим ударом я ощущал, как по лезвию клинка пробегали трещины, словно молнии, распространяясь по всей его длине. Схватившись обеими руками за рукоятку, я совершил резкое и жесткое движение, и дверь поддалась, открываясь с громким скрипом и звоном, раздавшимся по всему подземелью.
Где-то там, уже царили звуки шинигами, которые пытались убежать, а также можно было ощутить духовные источники шинигами Второго Отряда.
Когда я переступил порог комнаты, меня немедленно окутала холодная и влажная сырость, которая витала в воздухе темницы. Влажный камень под ногами казался почти живым, а затхлый запах плесени наполнял пространство. Я решительно ступил вперед, оставляя за собой следы на влажном полу. Вокруг меня, в мрачном полумраке, размещались шинигами с масками Пустых. Их пустые глазницы не выражали ни малейшего интереса ко мне; они казались потерянными в собственных мыслях или слишком ослабленными, чтобы заметить мое присутствие.
Мои шаги отдавались глухим эхом в комнате, пока я направлялся к Йоруичи. Ее фигура выделялась в полутемном пространстве, в то время как ее волосы падали на лицо, создавая дополнительную тень. Скрепленные кандалы придавали ей образ пленника, который, однако, не лишал ее внутренней силы и решимости. Одним резким движением я разорвал эти кандалы, сковывающие ее, и она почти мгновенно пришла в себя, ее глаза мгновенно оживились, а лицо озарилось признаками бодрости и решимости, будто она только что пробудилась от долгого сна.
— Хитоши… — осознала она, узнав меня в тусклом свете подземелья. — Ты.
— Ш-ш-ш, — тихо успокоил её и обнял. — Я вас спасаю.
— Да, — кивнула она, быстро осмысливая ситуацию. — Нужно помочь Урахаре и Тессаю.
— Вот твой занпакто, — сказал я, протягивая ей её клинок.
— Спасибо… — благодарно прошептала она и внезапно поцеловала меня.
Сейчас не время для лобызаний. Нужно было спасать других. Йоруичи, будучи капитаном Второго Отряда, знала несколько эффективных приемов, которые значительно ускорили нашу работу. Она быстро освободила Урохару и Тессая, которым я спокойно передал их занпакто.
— Хитоши-сан, — проговорил Тессай, приходя в себя. — Спасибо за помощь.
— Да без проблем, — махнул я ему рукой. — Теперь нужно придумать, что делать дальше.
— Всё просто, — выдохнул Урахара. — Нам нужно побыстрее убираться отсюда и заняться пустофикацией наших товарищей.
Он кивнул на шинигами с чертами Пустых. Значит, этот процесс называется пустофикацией? Хорошо, буду помнить. Хотелось бы исследовать этот процесс, но времени у меня на это не было. Если получится в будущем, то прекрасно, а если нет… то нет.
— Тессай, перенеси нас на полигон, — попросил Урахара.
— Хорошо, — выдохнул капитан Отряда Кидо. Если честно, то его уже можно называть экс-капитаном, как и всех других.
Он начал произносить какое-то кидо, которое я внимательно наблюдал. Запомнить его за один раз было невозможно, как и за два или три. Это должно было быть одним из тех заклинаний, которое считается запретным. Тессай уже использовал его некоторое время назад.
— Айса, — позвал я помощницу, и она почти мгновенно появилась в камере. — Все тут.
— Тогда переносимся, — проговорил Тессай.
Одно мгновение, и мы оказались на уже знакомом мне полигоне. Здесь был Малый Сенкаймон, которым сразу же занялся Урахара. Тессай направился ему помогать, но ему понадобилось немного времени, чтобы прийти в себя.
Айса также отошла немного в сторону и присела.
— Так, ребята, — обратилась она к пустофицированным шинигами. — Забирайте свои занпакто.
Первыми ко мне подошли капитаны. Никто из них не хотел произносить ни слова, поскольку от каждого из них я ощущал стыд, чувство горького поражения и какую-то злость. Когда подошел капитан Роджуро, он замер и посмотрел на меня сквозь свою маску. После этого на его лице появилось печальное выражение, он поджал губы и наклонил голову.
Я ничего не стал ему говорить, а просто отдал занпакто. Последними были офицер Асука и Хи, которые тоже проходили процесс пустофикации.
— Кар-ркграв-а, — что-то попыталась сказать Асука, но её голос задрожал и превратился в металлический скрежет. Она замолчала и тоже опустила голову.
— Да ладно тебе, Асука, — улыбнулся я ей, протягивая ей занпакто. — Уверен, ты сумеешь достаточно восстановиться, чтобы нормально разговаривать.
— Крааатата, — ответила она и замолчала, аккуратно принимая свой занпакто из моих рук.
Хи решила последовать примеру капитанов и лейтенантов. Она лишь склонила голову и молча забрала свой клинок. После этого они отошли в сторону и стали ждать. Тессай и Урахара как раз заканчивали настройку Малого Сенкаймона, а Йоруичи решила отвести меня в сторону.
— Хитоши, большое спасибо, — сказала она. — Я не знаю, как ты узнал, но я невероятно рада, что ты пришел нам на помощь. Мы, скорее всего, затеряемся где-то в Мире Живых, так как Общество Душ для нас закрыто. Теперь мы все преступники.
— Это уж точно, — хмыкнул я в ответ и улыбнулся. — Но я не считаю вас таковыми. Просто ситуация сложилась таким образом, что вам нужно отправиться в Мир Живых. А я попытаюсь найти способ вашей реабилитации.
— Пока не стоит, — выдохнула она. — Мы уже давно начали подозревать, что в Готей происходит что-то неладное, но не могли найти подтверждение… до сих пор. Так что, пожалуйста, не ввязывайся в большие неприятности. Меня не будет, чтобы тебя защитить.
— Не волнуйся, моя милая Йоруичи, — тихо сказал я ей и обнял.
Вокруг нас никто не обращал внимания, так что я не видел в этом проблем. Я решил на мгновение продемонстрировать, почему не беспокоюсь. Глаза Йоруичи широко раскрылись от удивления.
— Ты…
— Верно, — подтвердил я её догадки. — Но если ты хочешь, чтобы я был осторожнее, пусть будет так. Я не буду слишком рисковать. У вас уже есть план, как разоблачить преступников?
— Думаю, да, — сказала она. — Хитоши, могу ли я попросить тебя быть нашими глазами и ушами в Готей?
— Без проблем, — согласился я с ней. — Я не буду раскрывать, что овладел банкай. Пусть ваше исчезновение вызовет много вопросов и сомнений.
— Хорошо, — кивнула она. — Урахара, кого ты подозреваешь?
Тессай продолжал заниматься Малым Сенкаймоном, а Киске подошел к нам.
— Я думаю, что могу обвинить Айзена Сосуке и даже предоставить некоторые доказательства, но пока что этого совсем недостаточно, — выдохнул мужчина. — Так что… я пока ничего не смогу сделать.
— Тогда что делать мне? — поинтересовался я у него.
— Ждать, — выдохнул он. — И не давать никому подозревать себя. Готей будет искать замену на наши места, но я бы не советовал тебе выдвигаться вперед. Лучше подожди и посмотри, как все будет развиваться. А если что, то думаю, Четвертый или Десятый Отряды с радостью тебя приютят. И да… прости, что мы используем твой артефакт без разрешения, и прости… нам придется его разрушить.
— Тцк, — протянул я, глубоко вдохнув и выдохнув. — Ладно, так уж и быть. Вам еще нужна какая-то помощь?
— Не думаю, — отрицательно покачал он головой, а затем посмотрел на Йоруичи. Она только отрицательно покачала головой. Урахара направился к пустофицированным шинигами и начал им что-то быстро объяснять. Я не стал прислушиваться.
— Хитоши, — обратилась ко мне Йоруичи, взяв за руку. — Я хочу сказать тебе одно: я тебя люблю, и когда мы наконец-то найдем свое место в Мире Живых, мы обязательно дадим тебе знать. Тогда мы с тобой точно проведем прекрасное время… Так что жди.
Понимание этого намека было очевидным. Я его понял, и спокойно принял, что мне придется потерпеть еще некоторое время. Поскольку я пока не буду говорить о том, что достиг банкая, у меня не будет возможности на близость с Уноханой, хотя было бы интересно перевести наши отношения на более… интимный уровень.
— Йоруичи, — посмотрел я на нее. — Можешь не волноваться. Я этого дождусь, тысяча процентов.
На лице у женщины заиграла нежная улыбка, добавляя ей мягкости и женственности на фоне мрачной обстановки. В этот самый момент, как будто подстроившись под ее эмоциональное облегчение, Малый Сенкаймон ожил, излучая таинственный свет. Воздух вокруг ворот затрепетал, создавая иллюзию мерцания между двумя мирами.
Первым, с уверенностью шагнув в проход, был Тессай, его фигура медленно растворилась в свете, оставляя обещание поддержки прохода с другой стороны, из Мира Живых.
За ним последовали пустофицированные шинигами. Они проходили мимо меня, не поднимая взгляд, словно избегали встречи с реальностью, предпочитая оставаться в своем мире. Их лица были наполнены малым спектром эмоций — отчаяние, покорность и пустота. Разобрать их было сложно, каждое лицо было словно затерянное в собственной борьбе и муках. Их реакции были загадкой, но я чувствовал, что они должны сами разобраться со своими чувствами. Хотя я, возможно, и мог бы помочь своим товарищам по отряду, они сами, похоже, не искали моей помощи или совета.
Йоруичи, в последний раз приблизилась ко мне. Ее губы коснулись моих в прощальном поцелуе, в котором чувствовалась и искренность, и грусть прощания. Она больше не скрывалась, полностью открыв свои эмоции в этом моменте. Затем, обернувшись, она направилась к проходу. Перед исчезновением она обернулась, помахала мне напоследок, ее силуэт утонул в серебристом свете портала. Ее фигура медленно растворилась, оставив после себя лишь воспоминание о том коротком моменте близости.
Урахара, стоявший рядом, внимательно наблюдал за этой сценой, затем кивнул мне в знак уважения и понимания. Его фигура тоже постепенно погрузилась в свет и исчезла, словно тень, растворяющаяся в дневном свете.
Через мгновение магическое сияние Малого Сенкаймона прервалось, и портал начал трескаться, распадаясь на мельчайшие духовные частицы, которые медленно осели на землю, словно пепел от угасшего костра.
Я повернулся к Айсе, чувствуя, как внутри меня вздымается волна эмоций. Я глубоко вдохнул и выдохнул, пытаясь усмирить внутреннее волнение.
— Хитоши-сама, а вы всегда были так близки с бывшим капитаном Второго Отряда? — поинтересовалась она, ее голос звучал смешанно с любопытством и некоторой осторожностью.
— Да, — ответил я ей со спокойной улыбкой. — Мы не перешли еще главную, красную линию… и теперь мне придется еще немного подождать.
— А что насчет Рангику? — поинтересовалась она у меня.
— Буду решать все проблемы, по мере их наступления, — ответил я спокойно. — Сейчас нужно думать о том, как спокойно вернуться в бараки Третьего Отряда. Потеря капитана — это очень неприятно. Будет много работы. А еще вопросы… Эх.
— Хорошо, — кивнула Айса, и не стала дальше расспрашивать. Вот почему мне нравится она такая. — Тогда что нам делать дальше? Мы же не сможем продолжать работу по нашему плану.
— Да, не сможем, — кивнул я ей. — Сейчас нам нужно вернуться обратно в бараки, так чтобы никто не останавливал нас и не задавал слишком много странных вопросов.
— Хай, — кивнула она.
— Тогда отправляемся, — выдохнул я.
Мы вышли из этого полигона. Я аккуратно и внимательно осмотрелся вокруг, пытаясь прочувствовать окружающее пространство. Никого особенно сильно не обнаружил, после чего расширил собственную зону ощущений и ощутил, как две духовные силы капитанского уровня на большой скорости приближаются ко мне. Это были Генрюсай Ямамото и Гинрей Кучики. Похоже, у них есть вопросы, которые они хотели бы немного обсудить со мной. Ладно.
— Айса, — обратился я к женщине. — Возвращайся в бараки, мне нужно… «перетереть» некоторые вопросы с кое-какими людьми.
— Хай, — кивнула она. — Мне передать лейтенанту Иба, когда вы вернетесь? Или не стоит?
— Пока не стоит, — ответил я. — Просто скажи ей, что у меня появились некоторые дела, связанные с медициной. Передай Томато, Кенчи и Дитрию, чтобы они продолжали заниматься тренировками своих подчиненных.
— Хай, Хитоши-сама, — кивнула она и, используя сюнпо, пропала.
Я же продолжал стоять на одном месте и ожидать, когда капитан Шестого Отряда и Главнокомандующий появятся. Понятное дело, что ожидать нужно было совсем недолго, потому что капитаны использовали сюнпо для личного перемещения.
Через несколько мгновений они появились прямо передо мной. Гинрей выглядел спокойно и даже нейтрально. Генрюсай же смотрел на меня нахмурено, сжимая свою палку. На секунду мне показалось, что он готов опустить эту палку мне на спину, и таким образом передать собственный опыт. Если предложат такое, то я скорей всего откажусь.
— Приветствую, капитаны, — поздоровался с ними и улыбнулся, при этом делая уважительный поклон, как того требует этикет. Мне это не сложно, а им, надеюсь, должно быть приятно.
— Четвертый офицер, — обратился ко мне капитан Кучики. — Известно ли вам что-нибудь о том, что произошло в Гнезде Личинок?
— А что там случилось? — спросил я с легким удивлением и даже непониманием. Все это была игра, и, думаю, они это прекрасно понимают. Ну да ладно… Если они громко раскроют мою игру, тогда будем решать.
— Ты не знаешь? — поинтересовался он, а в следующее мгновение на меня обрушилось духовное давление Ямамото. Оно было сконцентрировано именно на мне, что было не особенно приятно, скажу я вам. Обычный четвертый офицер уже давно бы лежал, вдавленный в землю, и пытался схватить воздух. Я же продолжал стоять, потому что это давление для меня было не особенно чувствительным. Если захочу, смогу и сам так придавить любого из них.
— Хм-м, — выдохнул Ямамото и жестом руки заткнул Гирея, когда тот хотел что-то сказать. — Четвертый офицер, что это должно значить?
— То, что я не особенно заинтересован в становлении капитаном в данный момент? — спросил я его. Я уверен, что он уже сумел понять, что происходит. — Или вы о чем-то другом?
— Об этом мы поговорим позже, — выдохнул Ямамото и прекратил свое давление. — У меня другой вопрос. Почему ты помог преступникам?
— А они преступники? — поинтересовался я. — Может быть, есть какие-то доказательства? Или они сами признались в том, что сделали?
— Ты, наверное, видел, что произошло с нашими товарищами? — спросил Генрюсай. — Неужели ты не считаешь, что они достойны правильного отмщения, а не годы страданий в бытии Пустым?
— А они страдали? — спросил я у него. — Конечно, то, что с ними случилось… это нехорошо, но говорить, что они страдают или будут страдать, неправильно. У меня, если честно, очень много вопросов к тому, как именно происходил суд. Вынести приговор с такой скоростью — это очень эффективно.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Генрюсай и немного наклонил голову. Сейчас он уже не выглядел настолько напряженным и устрашающим.
— Ну вот смотрите, — начал я. — Их задержали ранним утром, а уже через несколько часов Совет 46 вынес приговор, который должен быть исполнен уже вечером. Как-то это слишком быстро для справедливого суда.
— Предатели подлежат немедленному уничтожению, так говорят законы Готей, — проговорил Ямамото.
— А они предатели? — спросил я у него с небольшим удивлением. — Или, может быть, это чьи-то интриги, чтобы так оговорить сильных, опытных и знающих капитанов? А?
— Хм-м, — протянул Генрюсай.
— Может быть, это всё интриги клана Кучики? — поинтересовался я и посмотрел на Гинрея. — Клану Кучики, наверное, очень выгодно, чтобы клан Шихоин потерял главу клана. Ведь так? Может быть, клану Кучики было выгодно, чтобы и клан Шиба пропал, вместе с другими великими кланами.
— Эй! — вскрикнул Гинрей, очень активно реагируя на мои слова. Ну да, я только что столько всего наговорил на него и на его клан, что если найдутся хоть какие-то доказательства тому, что я сказал, может появиться желание проверить и другие. — Все это беспочвенные обвинения! Забери свои слова назад!
— А не то что? — поинтересовался я у Гинрея. Я владею банкай и прекрасными боевыми навыками, так что могу теперь таким образом побыковать на него. — Конечно, может быть, клан Кучики и не виновен, но все выглядит как-то слишком полезно для вас. Не так ли?
— Четвертый офицер, — обратился ко мне Генрюсай и выдохнул. Было заметно, что желания сражаться у него сейчас уже не особенно много, потому что мои вопросы заставили его немного задуматься. Если честно, то все это как-то слишком удачно сложилось для меня. Обратить внимание Главнокомандующего на такие вопросы… это возможно только если у него самого были такие вопросы в голове. По-другому я не могу это объяснить. Слишком все это странно. — Ты хочешь сказать, что не Двенадцатый капитан со своими товарищами виноват в том, что случилось?
— Я почему-то в этом уверен, — ответил я ему. — В чем я уверен на все сто, так это в том, что капитан Второго Отряда точно в этом не виновата.
— Почему ты так уверен? — поинтересовался у меня Генрюсай.
— Да потому что я не вижу никакого смысла в таких действиях, — ответил я ему. — Я не вижу смысла ей пустофицировать или иным образом влиять на других шинигами и своих товарищей. Это совсем не в ее стиле.
— Хорошо, что ты собираешься делать дальше? — спросил Ямамото, прикрыв на секунду глаза.
— Пока что ничего, — пожал я плечами. — Буду пытаться расследовать это дело и искать вероятных виновных.
— Хорошо, — кивнул Ямамото. — Если что-то интересное попадется, я хочу получить об этом информацию.
— Хай, Главнокомандующий, — ответил я. — Можете на меня положиться в этом деле. Я точно сообщу вам, если найду что-то интересное или важное.
Мужчина кивнул, а после этого просто исчез в сюнпо. Гинрей Кучики продолжал оставаться здесь. Он выглядел не особенно довольным, но пока что не спешил обнажать клинок. У него была уверенность в том, что если бы он вызвал меня на дуэль, то все решилось бы для него более-менее нормально и спокойно. Ведь кто его знает, чем я еще владею, если сумел выстоять под давлением Главнокомандующего. Мысли в его глазах так и прыгали туда-сюда.
— Это месть за что-то? — поинтересовался он у меня.
— Кто его знает, — улыбнулся я ему. Я отлично помнил, как он выбросил меня из своей палатки во время одного из заданий, но мои слова совсем не были связаны с этим. Я уже давно пережил свою небольшую обиду за этот инцидент. Да и тогдашний капитан уже успел решить эту проблему.
— Значит, у тебя есть какие-то вопросы к клану Кучики? — поинтересовался он у меня. — Ведь тогда бы ты не стал обвинять меня как отвечающего за весь клан. Мы можем решить все эти вопросы?
Мда, если честно, то я как-то не думал, что он сам начнет искать подтексты в моих словах и тому, как я все сказал. Если честно, то особых вопросов к клану Кучики у меня нет, потому что я почти не пересекаюсь с этим кланом. Да, у нас в отряде есть несколько рядовых, которые являются членами клана, но я с ними не особенно разговариваю. Они со мной тоже не спешат общаться.
— Да нет, никаких у меня вопросов к клану Кучики, — ответил я ему с легким раздражением, которое непонятно откуда начало появляться. — Просто мне не понравилось, что Совет 46 так просто решил их судьбу и не сделал ничего, чтобы разобраться в вопросе. А клан Кучики просто попал под руку.
— Тц, — цокнул Гинрей. — Ладно. Надеюсь, что между моим кланом и тобой больше нет нерешенных вопросов.
— Я тоже на это надеюсь, — ответил я ему с легкой улыбкой на лице.
Гинрей тоже шагнул в сюнпо и растворился. Я только глубоко вдохнул и выдохнул, позволяя себе немного расслабиться. Как-то слишком много всего прошло за последние сутки: битва между капитанами, пустофикация, заключение в Гнезде, а после освобождение, и едва ли не драка с Главнокомандующим и главой клана Кучики. Слишком много всего случилось за последнее время.
— Тьфу, — выдохнул я и сплюнул на землю.
Ладно, мне пора возвращаться обратно в бараки Третьего Отряда. Все-таки нужно решать проблему с тем, что пропал капитан, третий офицер и пятый офицер. Достаточно быстро вернувшись в бараки Третьего Отряда, меня сразу встретила лейтенант Иба, которая пока что не особенно понимала, что же происходит.
— Хитоши-кун, — обратилась она ко мне. — Можешь зайти ко мне в кабинет?
— Конечно, — кивнул я ей. Махнув на прощание нескольким знакомым, я направился в кабинет лейтенанта.
Честно говоря, я редко бываю здесь, и каждый раз открываю для себя что-то новое. Например, я раньше не замечал цветы, стоящие на одной из верхних полок. А сейчас я их заметил. Или то, что она недавно обновила свое кресло на более удобное и комфортабельное.
— Хитоши, что происходит? — спросила она у меня, волнение читалось в ее голосе. — Почему Готей находится в таком активном состоянии? Мне никто ничего не рассказывает. Вообще.
— Как сказать, — начал я, на мгновение задумавшись, пытаясь понять, с чего начать. — Первое, что я могу сказать, так это то, что Готей оказался в небольшой проблеме. И проблема эта не только с капитаном Роджуро, но и с другими капитанами, лейтенантами и офицерами. Если кратко, то Общество Душ потеряло семь капитанов, если считать Кидо Отряд. Вместе с этим Готей потерял еще четырех лейтенантов и двух старших офицеров.
— Мда, — только и сказала она, сдерживая все те слова, которые могли бы вырваться из ее рта. Она просто все еще пыталась оставаться невероятно культурным человеком, но очень сильно хотела грязно выругаться. Я бы тоже так выругался, если бы оказался в такой ситуации. — Что с ними случилось?
— Совет 46 посчитал их преступниками, — ответил я. — Но я с этим не согласен.
— А что ты думаешь? — сразу же, словно стрела, задала она вопрос.
— Я думаю, что их подставили.
— Ты уверен? — удивилась лейтенант, поднимая брови.
— Да, — кивнул я. — У меня пока что нет никаких доказательств, но я думаю, что смогу их найти.
Я все еще не раскрыл никому свои подозрения относительно Айзена. В глубине души я задумывал план, каким образом можно было бы разоблачить лейтенанта Пятого Отряда. У меня не было никакого желания в настоящий момент вступать с ним в бой, даже несмотря на то, что я чувствовал в себе силы его победить. Все зависело от того, как будет воспринята эта битва общественностью. Если моя битва не будет одобрена или поддержана Советом 46, то мне придется заниматься объяснениями с другими высокопоставленными лицами, ведь никто не любит тех, кто стремится превысить свой статус, даже если они достаточно сильны.
Поэтому я решил продолжать двигаться в том же направлении, не особо стремясь к званию капитана. Пока что. Возможно, в будущем это изменится, но я не слишком беспокоился об этом, предпочитая сосредоточиться на личном развитии.
— Хм-м, — промолвила лейтенант, задумчиво поигрывая пером в руках. Ее глаза задумчиво скользили по комнате, отражая ее размышления. — Хорошо. Было бы неплохо, потому что если нам вдвоем придется решать все эти вопросы, то работы будет вдвое больше.
Ее голос звучал уверенно, но в то же время в нем чувствовалась определенная усталость. Она явно осознавала всю тяжесть и ответственность, которая лежала на ее плечах. Мы сидели в ее кабинете, окруженные стопками документов и отчетов, каждый из которых требовал внимания. Свет из окна мягко освещал комнату, создавая спокойную и сосредоточенную атмосферу для нашего разговора… который больше не продолжился.

Глава 77

Айзен сидел в своем кресле и внимательно рассматривал себя в зеркале. Ему нравилось это делать, потому что это давало ему какую-то внутреннюю уверенность. Он бы нравился самому себе еще сильнее, если бы не такая ситуация с кланом Шиба, когда он попал в столкновение с неизвестным воином, который едва ли не превратил его в нарезную вырезку из задницы свиньи. Результатом было тяжелое отравление, ослабленная связь с занпакто, которую он некоторое время восстанавливал, потеря уха, части волос, а также едва ли не потеря глаза.
Медицинские кидо, которые он использовал на себе, не помогали вообще, что несколько его озадачило, поскольку он еще ни разу не встречал яд, с которым его духовные техники не могли бы справиться. Пришлось очень быстро и активно искать варианты решения, так как отравление медленно распространялось по всему телу.
Пришлось уйти на «задание» своего отряда, скрывая свой истинный вид иллюзией с помощью техники занпакто. Ему пришлось отправить двадцать своих подчиненных на эксперименты. Обладая большой духовной силой, он мог противостоять давлению яда, но его экспериментальные препараты — нет. Первого, кого он заразил ядом, пришлось собирать по кускам, поскольку его духовные частицы начали просто разваливаться и рассыпаться. Айзен не занимался сборкой, но даже так он получил первые начальные данные, которые дали ему возможность понять, как действует яд.
После были первые десять шинигами, которые все до единого умерли, но дали первые результаты. Лейтенант проводил эксперименты быстро и жестко, словно его укусила какая-то муха. Хотя, если муха — это смерть, то она точно была необходима.
Потратив жизни всех своих подчиненных, он сумел найти противоядие и сразу его принял. Это позволило остановить распространение яда и хоть немного подлечиться. Конечно, это все еще оставляло его с тяжелым ранением на голове, вместе с потерей уха, но теперь хотя бы яд не распространялся.
Капитану он сказал, что на них напал сильный Пустой и он был единственным выжившим. Шинджи поверил ему, что было ожидаемо. Айзен уже давно с легкостью манипулировал им, как и многими другими, если не всеми вокруг.
Его заинтересовал этот отравитель, ведь такой человек был бы полезен в его исследованиях, но все его поиски ни к чему не приводили. Даже когда он перерыл шестьдесят процентов Руконгая, он ничего не нашел. Единственной компенсацией оказался пятнадцатилетний юноша с большими талантами по имени Ичимару Гин. Он работал мелким охранником при небольшой банде, и завербовать его было проще простого. Парень с лисьей улыбкой сам с радостью пошел к нему под руку. Дальше нужно было только убедиться, что он не предаст и только потом начать медленно посвящать его в свои планы.
Ища варианты усиления, он внезапно сумел обнаружить исследования капитана Кирио, которые дали ему возможность продолжать исследования… и как же было приятно узнать, что новый капитан Двенадцатого Отряда тоже занялся подобной темой. Одна техника занпакто, немного очаровательности, и молодая лаборантка с большой радостью передала ему все исследовательские данные Урахары. А дальше трюк был прост: самому доложить Второму Отряду о том, что сделала эта лаборантка. Через два дня она пропала… чтобы ее больше никто и никогда не сумел обнаружить.
Затем он нашел еще одного талантливого шинигами, но в Академии. Он был слепым и покинутым всеми другими студентами. Его слабостью было одиночество. Стоило только заполнить это одиночество, как он получил еще одного верного подручного, готового убивать ради одобрения. Все слова и действия, которые предпринимал Айзен, были направлены на то, чтобы Канаме Тоусен всегда исполнял его указания.
Пользуясь результатами титанического труда Урахары Киске, Айзен создавал свой вариант артефакта, который позволял соединить шинигами и пустого. Это было именно то, что должно было дать ему возможность возвыситься. Эксперименты на шинигами и Пустых были достаточно логичным продолжением таких исследований, и он совсем не гнушался их проводить.
Первые позитивные результаты начали появляться уже через пять лет. Нужно было только отработать технологию, а затем испытать на кого-то равном ему, а именно… на капитанах и лейтенантах.
И если честно… то весь его план прошел не просто успешно, а сокрушительно успешно. Столько данных, какие он собрал, вводя офицерам, лейтенантам и капитанам Пустого… такого у него еще никогда не было. А ведь он расчистил себе путь к капитанству, потому что капитан Хирако совсем не собирался уходить на покой. В общем… все прошло невероятно хорошо.
Единственное, что его немного беспокоило, это существование одного офицера в Третьем Отряде, который очень сильно подставил его во время спарринга на занпакто. Айзен не любил проигрывать, хотя и мог говорить, что он простой и обычный парень, которого волнует судьба шинигами и Готей 13. Иногда у него даже возникали мысли о том, чтобы задушить этого четвертого офицера, смотреть, как его лицо будет синеть, а жизнь утекать из тела. Даже становление капитаном Пятого Отряда не дало ему никакого удовлетворения, потому что четвертый офицер продолжал существовать.
Когда он проводил процесс пустофикации на капитанах, то удивился наличию среди жертв двух офицеров, которые были близкими друзьями. Он собирался заставить их умереть с невероятной болью, но… каким-то образом они сумели ускользнуть из тюрьмы. Никто не знал, как… Второй Отряд, из которого он мог получать сведения, тоже не знал.
Это была проблема, которую нужно было решить каким-то образом. Но первым делом надо было постараться как-то решить проблему с Хитоши Хаяши. Пока Готей находился в не самом лучшем состоянии, стоило все сделать резко и жестко, потому что потом будет намного сложнее.
— Ичимару, — обратился к своему новоназначенному лейтенанту Айзен. В его руке мелькнул небольшой бумажный лист, на котором была обозначена цель. — Передай это письмо Тоусену.
— Хай, капитан, — ответил Ичимару. Это уже был не первый раз, когда он передавал такие письма Тоусену. Конечно, лейтенант догадывался, о чем там говорилось… и был ли он против? Нет, конечно, он целиком был за, потому что, как и его капитан, испытывал не особенно приятные эмоции по отношению к четвертому офицеру Третьего Отряда. У него было какое-то желание всадить ему клинок в спину, а затем провести по горлу. Откуда такие негативные эмоции — он даже не задумывался, потому что знал… что они были его личными.
Канаме Тоусен принял письмо просто и легко, так же, как и приказ из него. Теперь дело было за последним… выполнить его.
* * *
Пропажа капитанов мгновенно зажгла огонек паники среди многих шинигами, который грозил достаточно быстро вырасти в большой пламени паники. Так что Совету 46 пришлось достаточно быстро выйти и дать хоть какое-то объяснение. Они были объявлены преступниками, которых ожидал эшафот, если бы они вернулись в Общество Душ. Было уверено, что никакого возвращения не будет, так что они теперь просто будут жить в Мире Живых.
Потеря такого большого количества капитанов невероятно сильно ударила по боевым возможностям Готей 13. Конечно, есть Ямамото Генрюсай, есть его ученики Кьераку и Укитаке. Есть опытнейшая Унохана, а также капитаны шестого, десятого и одиннадцатого отрядов. Можно было бы сказать, что кулак, способный сделать очень многое, остался цел, но даже так, потеря двух лучших мастеров кидо с огромным опытом, потеря ученого, потеря капитана Второго Отряда, это сильно ударило по многим другим важным параметрам, описывающим боевые способности и возможности шинигами. Все другие капитаны и так рассматривались в роли массовки, хотя и были достаточно сильными.
В такой момент, казалось, можно было очень быстро занять какое-то освободившееся место, но я не спешил. Лучше помочь кому-то из моих подчиненных дорасти до банкая, тем самым создавая свою «силу» в капитанских кабинетах.
Пятый Отряд почти сразу получил капитана, и им стал Айзен Сосуке, который показал, что он владеет банкаем. Теперь я не мог особенно сильно многое сделать против него, хотя вариант с открытым столкновением и противостоянием все еще был жив. Кроме того, кресло Капитана Второго отряда заняла Сой Фон, а капитаном Отряда Кидо стала Токей Окинаоппай. Двенадцатый Отряд перешел к Куротсучи Маюри, который показал прекрасные результаты и также достиг банкая.
Таким образом, без капитанов остались три отряда: Третий Отряд, Седьмой Отряд и Девятый Отряд. Это были три места, которые могли бы занять кто-то из моих подчиненных, если бы я им помог и не появилось бы других подходящих кандидатов.
Из старших офицеров Третьего Отряда остался только я и лейтенант Иба. То, что я сильнейший в отряде, знали не так уж много шинигами, что ставило меня в достаточно интересное положение, поскольку некоторые молодые офицеры, с которыми я не особенно поддерживал отношения, считали, что у меня не должно быть никаких возможностей для решения тех или иных вопросов, с чем я очень сильно не соглашался, но продолжал молчать, позволяя лейтенанту Ибе решать все вопросы отряда не только словами, но и делом. Лейтенант была слаба только на моем фоне. По сравнению с большинством других шинигами, она была сильной.
— Хитоши, может стоит ввести Айсу в отрядную структуру? — поинтересовалась она у меня.
— Хм-м, — протянул я. — Думаю да, но прежде всего я хочу заняться ее тренировками. Кажется мне, что она находится не так уж и далеко от достижения шикая.
— О-о, — удивленно проговорила лейтенант. — Если она достигнет шикая и тогда мы ее введем в отряд, это даст нам больше контроля над младшим офицерским и рядовым составом.
— Возможно, — пришлось мне согласиться. — Но также может быть, что ей придется решать вопросы власти силой.
— Это только на первых порах, — махнула она рукой. — Дальше все должно пойти намного проще и легче. Нужно всего лишь переломать немного костей, и все будут довольны. Ничего сложного. Ты это и так знаешь.
И действительно, иногда сила — это самый лучший метод коммуникации и решения каких-либо проблем. Я это понимаю и признаю, но делать не хочу. Я даже о рядовых и не думаю, потому что многие из них не живут достаточно долго, чтобы получить хоть какое-то особенное признание. Многих такая судьба ожидает, если не развиваться и не тренироваться.
— Ладно, этот вопрос решили, — выдохнул я. — Таким образом действительно будет проще, если Айса присоединится во время наших посиделок.
— А затем еще и Рангику должна вернуться, ведь так? — задала следующий важный вопрос женщина. — Думаю, если у нее все пойдет нормально и по плану, то она сможет быстро занять какую-то еще свободную офицерскую должность.
— Вижу, что вы, лейтенант Иба, не хотите повышать никого из других старших офицеров? — поинтересовался я у нее.
— Не особенно, — призналась она. — Эти мужланы не считают, что они должны подчиняться женщине. Не знаю, откуда такие убеждения появились, но мне тоже придется немного поработать, чтобы доказать, что лейтенантом я была не просто так. Эх, достичь бы мне банкая.
Последнее было сказано несколько мечтательным тоном. И я могу ее понять, но помогать не собираюсь. Я не вижу в этом никакого смысла и, если честно, пользы.
— Ладно, — вернулась она из мира легких мечтаний. — Нужно еще придумать, каким образом сделать так, чтобы в отряде не было разброда и шатаний. Есть какие-то идеи?
— Идеи есть, — ответил я. — Нужно просто заставить весь личный состав тренироваться до потери пульса. Тяжелые физические упражнения прекрасно прочищают мозги.
— Тогда ты этим и займешься. Хорошо?
— Ладно, — согласился я на достаточно непростую работу. А она непростая, потому что нужно заставить отряд делать то, что мне нужно, и, в дополнение к этому, заставить офицеров контролировать других и самих себя.
Первым делом я передал нужные указания троице Кенчи, Томато и Дитрий, чтобы они сразу же занялись этим делом, а также показывали пример другим. Отказаться парни не могли, да и не думали об этом. Затем нужно было поговорить с другими офицерами. Кто-то соглашался сразу, кто-то пытался увиливать или вообще игнорировал. Это, конечно, результат того, что я никому не демонстрирую свою силу, что является моим личным выбором. Но в этой ситуации пришлось очень быстро показать офицерам, что я тоже не из сахарной ваты сделан и могу с легкостью и походя переломать хоть одного, хоть двух, хоть пятерых сразу же. Даже если они используют кидо, они всё равно ничего не могут сделать против меня. Такой опыт им, понятное дело, не понравился, но они все свои мысли держали при себе.
А дальше для них начался ад. Выбивание всяких дурных мыслей было процессом не быстрым, но приносящим удовольствие. Просыпаться в пять утра и отправляться на пробежку, затем костедробящие спарринги, в которых медсестры показывали, почему они нужны. Только после этого был легкий завтрак, что сменялся уже каторжной работой, а именно копанием и перекапыванием, подсчетом каждой отдельной травинки. Носить воду дырявым стаканом с одного конца озера на другой. Любое неповиновение — наказание болью. Любой провал — наказание болью. Вечером для них был ужин и час отдыха на горячих источниках. Обеда у них не было. Они отправлялись на покой, чтобы где-то посреди ночи я снова их разбудил и снова отправил копать и таскать воду. Особенно забавно было смотреть, как они пытаются подметать воздух.
В общем, с таким режимом у них не было никакого времени на глупые действия и решения. И это прекрасно, потому что, в дополнение ко всем глупым работам, они кое-как развивали свои навыки и силы.
— Айса, — кивнул я женщине, которая пришла в мой кабинет. — Присаживайся.
— Хай, — кивнула она, не особенно понимая, зачем я ее позвал. — Чем я могу помочь, Хитоши-сама?
— Так, — протянул я и на несколько секунд задумался. — Прости меня за вопрос, но… как ты думаешь, сколько времени у тебя есть до достижения шикая?
— Эм-м, — протянула Айса, задумавшись на несколько секунд. — Я не знаю… мне сложно сказать.
— Хм-м, — выдохнул я, постукивая пальцами по столу. — В общем, вот какой план. Я займусь твоими тренировками, чтобы ты поскорее достигла шикая и смогла вступить к нам в ряды старших офицеров. После этого… посмотрим.
— Хай, — кивнула она. — Как будут проходить тренировки?
— Думаю, спарринги и изучение нового материала должны помочь тебе в росте, — спокойно ответил я. — Думаю, смогу уделить тебе несколько дней на тренировку.
Если честно, то я ожидаю, что она достигнет шикая невероятно быстро. Я собираюсь заставить ее преодолеть границу, которая ее отделяет от новых возможностей. С моими способностями по созданию и увеличению связей между духом в занпакто и самим шинигами, это не должно составить много проблем. После этого нужно будет наконец приступить к подготовке ее к достижению уровня банкая.
Мне бы хотелось, чтобы Айса стала капитаном какого-то отряда. Это даст мне некоторые новые возможности, а также увеличение личной безопасности. В дополнение к этому, она тогда сможет играть роль фронта для меня самого и для моих действий.
— Хай, — кивнула она и поклонилась.
— Тогда советую тебе морально к этому подготовиться, — кивнул я. — Помедитируй, подумай… может быть, тебе удастся побеседовать со своим занпакто.
— Конечно, Хитоши-сама, — ответила женщина.
Я уверен, что она выполнит мои указания, потому что она всегда их выполняет, и я не ожидаю от неё неповиновения. Всё-таки… такую жизнь она выбрала сама, когда была освобождена из Гнезда Личинок.
Наша первая тренировка началась с обычного спарринга, где мы очень быстро перешли к активному использованию кидо. Конечно, так как её духовная сила была на уровне младшего офицера, она не могла исполнять всё, что должны уметь делать старшие офицеры. У неё было много опыта, но без духовной энергии определённого уровня это не имеет никакого значения.
Саму тренировку мы проводили не на территории отряда, а немного в стороне, на одной из многочисленных свободных площадок первого района Руконгая. Каково же было моё удивление, когда я понял, что за нами всё время кто-то передвигается и следит. И, по духовным нитям, я уже примерно знаю, кто это. Это был тот неизвестный мне третий помощник Айзена. Зачем он следит за мной? Не понимаю.
Я понял, что это следят именно за мной, когда преследователь двигался за мной, когда я покидал территорию отряда, и ничего не делал, когда Айса куда-то отправлялась. Он скрывается очень хорошо, большинство шинигами это может обмануть, но не меня. Уж слишком большое совпадение, что он хочет просто походить около Третьего Отряда и в особенности в то время, когда я покидаю бараки.
Ну, если он хочет и дальше так проводить время, то почему бы и не дать ему такую возможность? Ведь так?
Я отправился на одно «дело» в Руконгае, при этом не забыв сообщить прямо на выходе и громко:
— Меня может не быть несколько дней. У меня есть одно дело, которое нужно сделать.
— Хай, Хитоши-сама, — кивнула Айса. — Я буду стараться продолжать развиваться, чтобы мы могли продолжить наши тренировки.
— Отлично. Так держать.
Я только улыбнулся на это и показал большой, одобрительный палец. Быстро направился в сторону Руконгая, используя сюнпо, но при этом не двигаясь быстрее шинигами, который меня преследовал. Этот шинигами двигался достаточно быстро, что свидетельствовало о его неплохом таланте.
Дальше я продолжил свой путь, делая вид, что вообще никого не замечаю, и двигаясь дальше по своему делу. Преследующий меня шинигами не отставал вообще. Если я немного ускорялся, то он тоже немного ускорялся. Когда я замедлялся, то он тоже замедлялся. Как только я останавливался, он тоже останавливался.
Двенадцатый район Руконгая встретил меня суетой. Медленно наступала ночь, которая должна была скрыть все опасности и неприятные вещи, которые могут происходить в ней. Я чувствовал, как взгляды жителей, занимающихся своими делами, скользят по мне, но моё внимание было приковано к шинигами, последовательно следовавшему за мной, словно тень.
Но в один момент мне уже просто надоело заниматься таким делом, потому что это… было необходимо.
Остановившись, я стал ожидать, когда преследовавший меня шинигами наконец подойдёт. Он вышел из темного куста и остановился на расстоянии нескольких шагов от меня. Его взгляд был сосредоточен, а лицо выражало решимость. Он был одет в стандартную одежду шинигами — черное кимоно и хакама. Его длинные волосы, цвета вороньего крыла, аккуратно уложены назад, подчёркивая строгость его слепых глаз, которые казались сосредоточенными на чём-то невидимом. Его духовная сила выделялась среди прочих, намекая, что он всё-таки не простой человек.
— Ты следишь за мной уже довольно долго, — начал я, сохраняя спокойствие. — Думаю, пришло время узнать, кто ты и что тебе нужно.
Шинигами на мгновение замялся, но затем сделал шаг вперёд. Его голос был спокойным и уверенным.
— Мне был дан приказ. Твои действия могут привести к хаосу. Мир, в котором мы живём, несовершенен, и порой требуются жертвы для поддержания баланса. Такова природа нашего существования, — произнёс он. — Меня зовут Канаме Тоусен.
Я немного удивился такому высказыванию. Намерения у него были понятны — убить меня, но прежде чем броситься в бой, я хотел немного пообщаться с ним. Может быть, он скажет что-то интересное?
— Жертвы? Ты говоришь о смерти как о необходимости, — возразил я и продолжил свою мысль, в которую и сам не особенно верил. — Но неужели в этом мире нет места для изменений без кровопролития? Мир жесток, но разве это оправдание для еще большей жестокости? Изменения, достигнутые через кровь, лишь порождают новые циклы мести и боли.
Шинигами медленно поднял свой меч. Занпакто Тоусена был уникальным, с отличительной черной рукояткой и прямым, без изгибов лезвием, которое отражало мрачным блеском ясный лунный свет. В дополнение к этому у него было что-то странное у самого лезвия в виде большого серебристого кольца.
— Каждый выбирает свой путь, — тихо сказал он. — Но иногда путь выбирает нас. И наши действия, как бы они ни казались жестокими, могут быть единственным способом защитить то, что мы ценим.
Шинигами внезапно взмахнул своим клинком, создавая вихрь стали в воздухе, а затем резко двинулся вперед. Его движения были быстрыми и точными, но каждый раз ему не хватало совсем немного ловкости, скорости или силы, чтобы достичь меня. Я отпрыгивал и уклонялся от его атак, насмешливо улыбаясь.
— Ты всегда такой медленный, или это просто сегодня не твой день, Тоусен? — спросил я, парируя очередной его удар.
Схватка становилась всё более яростной. Мы двигались как два вихря, но я чувствовал себя намного увереннее. Мой меч сверкал в ответ на каждое его движение, но мои удары были четче, мои движения — быстрее.
— Что случилось, Тоусен? Твои удары такие предсказуемые, — продолжал я, избегая его меча с легкостью.
Тоусен атаковал с новой силой, но я каждый раз находил способ уклониться или заблокировать его атаки, используя свою ловкость и интуицию. Удар, еще один удар. Мы столкнулись клинками, и парень попытался проскользнуть и использовать один из приемов, который мне был известен, ведь я тоже закончил Академию Шинигами. Проскользнув, я немного оттолкнул его, позволяя ухмылке появиться на моем лице.
— Надо было принести с собой зеркало, чтобы ты мог посмотреть на свои попытки. Думаю, это было бы весело, — сказал я, едва улыбаясь и отражая очередной удар. — Хотя… ты же ничего не сможешь увидеть. Жаль.
Его удары были мощными, но каждый раз, когда его клинок мчался к цели, ему не хватало совсем чуть-чуть — будь то доля секунды или несколько сантиметров — чтобы достичь меня.
— Может, тебе стоит попробовать что-то новое? Эти старые трюки уже давно не работают, — провоцировал я его, оставаясь всегда на шаг впереди.
И, конечно, все мои слова жалили его словно острые клинки. Тоусен продолжал атаковать меня, но начинал медленно делать ошибки, которые были нехарактерны для шинигами его уровня. Я ловко использовал эти промахи, оставляя на его одежде едва ощутимые разрезы, словно насмешливые подписи от моего клинка.
— Неужели твоя слепота начинает мешать тебе? — насмешливо спросил я, уклоняясь от очередной неуклюжей атаки и слегка поцарапав его рукоять.
Он рычал от злости, но его движения становились всё более хаотичными и нескоординированными. Я чувствовал, как его энергия начинает угасать, его удары становились менее мощными, хотя он всё ещё пытался сохранить лицо перед лицом неминуемого поражения. Парень резко отпрыгнул, пытаясь придумать, каким образом он сможет перевернуть ситуацию. Самой большой его ошибкой было то, что он захотел со мной поговорить в самом начале. Если бы не это, то, возможно, он и сумел бы застать меня врасплох.
— Ты стараешься, Тоусен, но кажется, сегодня твои усилия напрасны, — продолжал я, нанося ещё один быстрый удар, который едва не достиг его плеча.
Кровь медленно выступала на местах, которые я задевал, окрашивая всё немного в красный цвет.
Тоусен, понятное дело, был упорен. Он собрал остатки своих сил и снова бросился в атаку, хотя каждый его шаг был уже предсказуем для меня. Я легко парировал его удары, наслаждаясь этим танцем смерти, который скоро должен был закончиться. Офицер в один момент снова отпрыгнул и немного поменял стойку.
Он закрутил кольцо на своем занпакто, и в ответ на это из его клинка рванула волна духовной энергии. Черная сфера, наполненная мощью, полетела в мою сторону. Я не только уклонился с легкостью, но и сделал это с насмешливой улыбкой, полностью уверенный в своих способностях.
Сфера врезалась в ближайший дом, и тот просто… исчез. Растворился так, словно его никогда и не было. Окружающий воздух на мгновение наполнился пылью и дымом, но это не затронуло меня. Я смотрел на Тоусена с легким презрением.
— Действительно мощно, но мимо цели, Тоусен, — сказал я, поддразнивая его. — Ты пытаешься пугать воздух?
Тоусен, истощенный, но не утративший боевого духа, снова сосредоточился на бою. Его следующие атаки были более осмысленными, но я продолжал оставаться на шаг впереди, парируя и уклоняясь с легкостью и изяществом. Мое превосходство в этом сражении было очевидным, и я чувствовал, как его уверенность начинала колебаться.
— Тебе следовало бы экономить энергию на более продуктивные атаки, — продолжал я, избегая каждого его удара. — Такие фокусы не сработают со мной.
Он снова рванул в мою сторону, полный решимости изменить ход боя. Наши клинки снова столкнулись, вызвав искры, которые разлетелись вокруг, словно искрящиеся звезды. Мы обменивались несколькими быстрыми, решительными ударами, каждый из которых был насыщен напряжением и силой. Внезапно мы жестко столкнулись клинками, наши мечи скрестились, и искры брызнули вновь.
Тоусен, используя этот момент, нажал на кольцо своего занпакто, закручивая его и пытаясь поглотить меня своей мрачной сферой. Однако я снова легко и спокойно уклонился от атаки, наслаждаясь каждым моментом этого танца смерти. Черная сфера врезалась в ближайшее дерево, которое исчезло в мгновение ока, оставив после себя лишь вихрь щепок, взлетевших в воздух.
— Ублюдок, — проговорил Тоусен с явной злостью, сжимая губы.
Я ухмыльнулся в ответ, чувствуя, как его раздражение только усиливает мою уверенность.
— Ты продолжаешь использовать одни и те же трюки, Тоусен. Думаешь, я не научился их предугадывать? — насмешливо произнес я, переходя к более агрессивной фазе боя. — Ладно. Пора это заканчивать.
Я ускорился, каждый мой удар стал как молния, нацеленная на уязвимые места. Тоусен пытался парировать, но его движения были медленными, его защита — проницаемой. Мой клинок безжалостно проникал сквозь его стражу, оставляя кровавые следы на его одежде и коже.
— Ты действительно думал, что можешь меня победить? — спросил я, нанося глубокий удар в его бок. Кровь брызнула, окрашивая мое оружие и землю под нами.
В его глазах мелькало отчаяние, когда он попытался сделать последний отчаянный выпад, но я легко уклонился и ответил ему мощным ударом в грудь. Кровь хлынула из раны, образуя темное пятно на его одежде.
— Твое время истекло, Тоусен, — сказал я, в последний момент останавливая свой клинок у его горла. Он смотрел на меня, словно уже видел свою судьбу. Хотя как видел… его слепые глаза ничего не видели. Возможно, он только ощущал холодный клинок у своей шеи.
Я завершил бой, нанеся последний, решительный удар. Мой клинок прошел по его шее с четкой, резкой точностью, отсекая голову. Голова Тоусена отделилась от тела и упала на землю, покатилась в сторону, оставляя за собой жуткую дорожку крови. Каждый оборот головы разбрызгивал кровь, образуя кровавые пятна на земле.
Тело Тоусена также медленно завалилось на землю, словно лишенное жизни марионетка, а его занпакто выпал из ослабленных рук, ударившись о землю с глухим звуком. Меч лег на землю, окрашенный кровью своего хозяина.
— В смерти, как и в слепоте, нет различий между светом и тьмой, жизнью и небытием. Мы все идем по этому пути, видящие и невидящие, и в конце пути нас ждет лишь вечная тишина, — произнес я, не сумев удержаться от этой фразы, которая внезапно появилась у меня в голове. Вокруг воцарилась тишина, разбитая лишь слабым ветерком, который разносил запах крови и смерти. Я повернулся и медленно отошел, оставляя за собой место битвы, на котором теперь лежало бесчувственное тело Тоусена.
Ну что ж, я закончил с этим делом. Теперь… нужно вернуться обратно, но перед этим не забыть забрать занпакто. Вернувшись к телу, я достал флягу с водой и аккуратно вылил её содержимое на останки Тоусена, смывая всю кровь, которая окрашивала его одежду и землю вокруг. Вода медленно стекала по телу, смешиваясь с кровью и образуя кроваво-красные ручейки, которые исчезали в трещинах земли.
Подхватив чужой занпакто, я махнул им в воздухе, ощущая его тяжесть и холод металла в своей руке. Оружие вибрировало от скрытой энергии, словно передавало мне недовольство духа, заключенного внутри. После нескольких секунд сюнпо я уселся в позу медитации, готовясь к погружению в свой внутренний мир. Мой внутренний мир, который восстановился после того, как я достиг банкай.
С закрытыми глазами, я погрузился в глубины своего сознания, вызывая дух занпакто в моем внутреннем мире. Воздух вокруг меня ожил, и вскоре передо мной появилась форма духа. Она была странной — в виде огромной мухи с длинным жалом. Её крылья были прозрачными и вибрировали в воздухе, создавая почти гипнотический рисунок. Размер духа был внушительным, сопоставимым с небольшим домом. Его темные глаза, переливаясь оттенками тьмы, устремились на меня.
— Ну ты и урод, — протянул я, не скрывая удивления перед уникальным и странным видом духа занпакто.
Дух, словно ощутив мои слова, задрожал крыльями, создавая вокруг себя вибрирующий ореол воздуха. Его гигантские, прозрачные крылья отражали свет внутреннего мира, создавая мерцание, которое показывало его оскорбленность. Несмотря на свою странность и устрашающий вид, это существо выглядело жалко.
Огромные глаза духа, похожие на черные бездны, уставились на меня. Он медленно поднял своё длинное жало, демонстрируя свою силу и угрозу, одновременно желая показать свою значимость и опасность. Но меня это вообще не удивило и не напугало.
Одним ловким движением рук я вызвал из пространства моего внутреннего мира цепи с мордами, которые внезапно и с невероятной скоростью бросились в сторону духа. Эти цепи, словно зловещие змеи, двигались резко и жестко, словно жаждали поймать свою добычу.
Дух занпакто, попытавшись увернуться и убежать, вскоре осознал, что он находится в моем внутреннем мире, где я имею полный контроль. С одним лишь желанием я вызвал вокруг него вспыхивающие белые линии, которые заставили его замереть на месте, словно сковывая его движения невидимыми, но мощными узами.
Теперь беспомощная муха оказалась окружена этими зловещими цепями. Еще одно мгновение — и они начали пожирать его, поедая энергию, которую он излучал. С каждым куском, поглощенным цепями, я чувствовал, как моя сила слегка увеличивается, наполняя меня новой энергией. Это было незначительное усиление, но оно ощущалось в каждом уголке моего сознания.
Дух занпакто стонал и извивался в попытках освободиться, но безуспешно. В моем внутреннем мире я был повелителем, и его судьба была полностью в моих руках. Я наблюдал за этим процессом пожирания до тех пор, пока он не завершился, а затем цепи просто растворились в моем внутреннем мире, дабы ожидать момента, когда я их вновь позову.
Повернувшись к источнику, который продолжал выпускать белую энергию, я не заметил никаких изменений с ним. Похоже, что пожирание духа занпакто никак не влияет на него. Жаль, но да ладно. Я так и не особенно сосредотачивался на том, чтобы увеличить течение этого источника, потому что все еще не знаю, как мне использовать полученную энергию.
Вынырнув из своего внутреннего мира, я сделал несколько шагов сюнпо и вернулся к месту, где произошла наша драка. Тело Тоусена уже развеялось на духовные частицы, и только небольшие разрушения вокруг все еще намекали на то, что тут что-то случилось. А так… ничего интересного. Даже другие души не пострадали во время нашей битвы.
Нужно было так сразу не убивать, а попытаться допросить его. Тогда я мог бы узнать чуть больше информации, если он вообще что-то знал. Да даже если бы и не знал, это дало бы мне дополнительные интересные знания, которые позволили бы мне спланировать собственные действия, если бы в этом была необходимость. С другой стороны… а зачем? Верно, зачем мне все это, если я не особенно собираюсь участвовать в интригах Айзена Сосуке.
— Тьфу, — не сдержался я, плюнув на то место, где лежал Тоусен. Если честно, то в любой другой ситуации я бы не ощущал никаких эмоций, но… с другой стороны, из-за действий человека, которому он подчинялся, Йоруичи ушла из Общества Душ. За это мне стоило бы сделать ему немного больнее. Но да ладно. Время уже ушло.
После того инцидента с Тоусеном, я решил наконец заняться тем делом, из-за которого и отпросился. Необходимо было показаться в определенных местах, выполнить свою миссию и затем вернуться обратно в бараки моего Третьего Отряда. Работы там всегда предостаточно, особенно сейчас, когда мы оставлены без капитана и каждое дело приходится решать в одиночку.
Я оказался у небольшого домика на окраине Серейтей, который уже давно пустовал, заброшен и забыт всеми. Стены его были покрыты плющом, а крыша частично обвалилась, создавая впечатление древности и забвения. Осторожно осмотревшись вокруг и убедившись, что за мной никто не следит, я вошел внутрь. Пыльный воздух заставил меня закашляться, а полусгнившие доски пола скрипели под моими шагами.
Внутри я выдал небольшой духовный сигнал, и в ответ на него частицы реагировали, засветившись и образовав на стене несколько стрелок, указывающих мне путь к тайнику. Этот тайник когда-то создала Йоруичи, и она же научила меня, как к нему добраться. В тайнике, по её словам, хранились артефакты, принадлежавшие ей как главе клана Шихоин. Они были мне достаточно интересны. Меня привлекали артефакты, которые принадлежали ей как капитану Второго Отряда. Хотя и были они лишь копиями, созданными специально для меня, они должны были работать точно так же, как оригиналы.
Следуя стрелкам, я осторожно отодвинул старый ковер на полу, обнаружив под ним люк. С трудом открыв его, я спустился по лестнице вниз, где меня ожидал тайник. Мои глаза мгновенно уловили мерцание металла и блеск драгоценностей. На мгновение я позволил себе восхититься их красотой и изяществом, прежде чем собрать их и аккуратно упаковать для переноски в моей сумке с расширенным пространством. Полезность их нельзя умалять.

Глава 78

Возвращение обратно в бараки прошло достаточно спокойно и незамысловато. Несколько простеньких, как для капитана, артефактов заняли свои места и были готовы быть использованы мной, если такая нужда когда-либо появится. Уничтожение преследовавшего меня шинигами по имени Канаме Тоусен оказалось достаточно расслабляющим. Даже не знаю, почему я испытываю такие эмоции от такого действия. Может быть, потому что я понимаю, что таким образом сумел немного испортить игру Айзену? Наверное, поэтому.
— Сделал то, что тебе нужно? — поинтересовалась у меня лейтенант Иба, которая занималась многочисленными бумажками, успевшие уже собраться у неё на столе. Что-то я не припоминаю, чтобы у капитана Роджуро было столько всяких разных бумажек.
— Конечно, лейтенант Иба, — ответил ей. — Вообще никаких задержек на пути.
— Вот и прекрасно, — кивнула она. — Кстати, капитан Второго Отряда Сой Фон приглашала тебя встретиться с ней, чтобы обсудить кое-какие вопросы.
— О! — только и удивился на это я. — Странно… Зачем?
— А мне-то откуда знать, — пожала лейтенант плечами. — Но тебе придётся идти. Так что готовься.
— Хорошо, — только и выдохнул я. — Чикане, а что у тебя столько бумаг на столе?
— Да всё это последствия нового подхода к воспитанию в нашем отряде, — выдохнула женщина. — Офицеры, которые занимались всем этим, сейчас отлеживаются в своих домиках или же продолжают считать траву.
— Странно, у меня вот вообще почти никакой бумажной работы нет, — пожал плечами. — Но у меня есть медсестры и Айса… так что не мне говорить.
— И то правда. Может быть, мне тоже найти себе какого-то помощника или помощницу? Что думаешь?
— Почему бы и нет, — пожал плечами. — Если это уменьшит количество работы, то нанять нужно не сейчас, а еще вчера. Тем более, что никто не будет в этом отказывать. Я точно поддержу такое решение.
— Ладно, нужно подумать.
И действительно, за следующие три недели у нее появилась какая-то молодая помощница из рядовых, которую она освободила от тренировок. Не знаю, что было лучше: работать с бумагами или считать песчинки на пляже, потому что бумаги превратились для рядовой в монстра, с которым она сражалась каждый день с утра до вечера. Мне кажется, что таким образом лейтенант переломает ее и доведет до срыва раньше, чем любые физические тренировки… Но я не стал ничего делать и вмешиваться.
У меня были другие дела и заботы. Прежде всего это была встреча с новым капитаном Второго Отряда Сой Фон, куда я должен был появиться. Такие приглашения не отправляют так просто для разговора, а значит… у нее есть что-то, что она хотела бы спросить.
В капитанском хаори Сой Фон выглядела несколько необычно. Она, конечно, пыталась держать марку и выглядеть величественно, но я отлично помню, как она бегала и исполняла вообще все приказы Йоруичи.
— Приветствую капитана Сой Фон, — сделал я уважительный поклон. — И поздравляю… наверное.
— Тц, — протянула она и махнула рукой. — Не вижу никакого смысла в поздравлениях. Я лучше бы оставалась лейтенантом при Йоруичии…
— Такое иногда происходит, — только кивнул на это, но не стал продолжать разговор. Мне пока что сложно оценить, как будет вести себя и реагировать на мои слова новый капитан Второго Отряда. Вот например… Она уже успела заменить любимое кресло Йоруичи на что-то, что похоже на трон, в котором она кажется еще более мелкой, чем является на самом деле. Не знаю, может ей кто-то посоветовал его… или как.
— Ладно, — выдохнула она. — Я пригласила тебя, потому что хотела бы задать тебе несколько вопросов.
— Конечно, — кивнул я, готовясь отвечать на вопросы, какими бы они ни были. Правдиво или нет, зависит от самого вопроса.
— Первое, — начала она, и в её голосе звучали нотки, которые нельзя было не воспринимать всерьёз, — что вы делали, четвёртый офицер, во время Большого Предательства?
«Большое Предательство» — этот термин заставил меня невольно напрячься. Он был новым и уже успел обрасти слухами и домыслами среди рядовых, которые, не обладая всей информацией, стремились показать своё понимание происходящего.
У меня внутри всё сжалось от нежелания отвечать на её вопрос. Я знал, что капитан Сой Фон была в курсе моего отсутствия на территории моего отряда в тот критический момент. Придётся быть осторожным с ответом.
— В тот период, — начал я, ощущая, как каждое слово взвешивается в моём сознании, — я, э-э… занимался важными заданиями вне отряда. Понимаете, обстоятельства требовали моего немедленного вмешательства в другом месте.
Мой голос звучал немного неуверенно, и я заметил, как уголки губ капитана Сой Фон едва заметно подёрнулись. Она, казалось, прекрасно понимала, что мои слова скрывают гораздо больше, чем раскрывают, но она не собиралась особенно сильно давить. Мне так казалось.
— Интересно, — протянула она, — надеюсь, ваши действия вне отряда были столь же важны, как и события, происходившие здесь. Вы можете рассказать, что вы делали?
Я понял, что должен ответить уверенно, чтобы не вызвать дополнительных подозрений. Мои мозги работали на полную мощность, пытаясь выкрутиться из деликатной ситуации.
— Конечно, капитан, — начал я, стараясь сохранить спокойствие. — В тот период я был направлен на помощь одному из наших старших шинигами, который вышел на пенсию. Он получил травму во время своей последней миссии, и мои навыки оказались необходимы для его лечения.
Мой голос звучал уверенно, но внутри я напряжённо ждал реакции капитана. Я вспомнил, как помогал мужу лейтенанта Иба, который уже давно ушёл на покой, и использовал этот образ в своём рассказе.
Капитан Сой Фон слушала меня внимательно, но её лицо не выражало никаких эмоций. Она казалась непроницаемой стеной, за которой скрывалось море мыслей и подозрений. Но… я ощущал, что она мне верит.
— Интересный выбор задания для четвёртого офицера, — прокомментировала она, немного расслабившись. — Но, конечно, помощь старшим членам нашего сообщества — это благородная задача.
— Конечно, — кивнул на это я. — Иногда это нужно делать.
— Тогда у меня следующий вопрос, — продолжила она немного расслабленно. — Что вы думаете о том, чтобы помогать Второму Отряду в некоторых делах?
— В каких именно? — заинтересовался я.
— Так уж случилось, что я хочу немного переформатировать Второй Отряд, чтобы он больше соответствовал вызовам нашего времени, — проговорила она. — Например, я хочу увеличить контроль над отрядами, чтобы можно было получить информацию вовремя о вероятном предательстве или каком-то подозрительном поведении капитанов.
— Ого, — только и удивился я. — Капитан, вы уверены, что другие капитаны разрешат проводить такие мероприятия в своих отрядах?
Что-то подсказывает мне, что никто из них не позволит другим лицам, которые должны быть их подчинёнными, докладывать о делах в другие отряды, и тем более во Второй Отряд. Прежде всего, это будет большой пощечиной и оскорблением. Если такое будет происходить, то очень быстро капитаны перестроятся и сделают всё, чтобы изолировать себя от внимания других, даже если они и ничего незаконного не делают.
— Почему нет? — спросила в ответ Сой Фон.
— Ну… это может задеть их гордость, — спокойно ответил я. — Я не берусь предсказывать реакцию капитанов на такое решение.
— Вот, — кивнула она удовлетворённо. — Уверена, они отнесутся к этому с пониманием.
— А может не стоит? — попытался я ещё раз переубедить её.
— Четвёртый офицер, не вам это решать, — ответила она, посмотрев на меня лёгким, уничтожительным взглядом.
— Как хотите, — поднял я руки, демонстрируя, что у меня нет никакого желания с ней спорить. — Вы капитан Второго Отряда.
Уверен, если она действительно пойдёт с этим решением дальше и начнёт вербовку агентов для наблюдения за капитанами в других отрядах, то ответ будет быстрым и не особенно приятным для неё. Но это будет прекрасным обучающим моментом для неё… если, конечно, кто-то из капитанов не воспримет это слишком близко к сердцу, и Сой Фон не лишится головы. Такое тоже может произойти, но надеюсь, что нет.
— Так что, — продолжила она, пытаясь услышать мой ответ. — Вы будете следить за Третьим Отрядом для меня?
— Нет, — отказал я ей спокойно. — Простите, капитан Сой Фон.
— Вы хорошо подумали? — поинтересовалась она. На её лице появилось хищное выражение, а затем она выпустила свою духовную силу, пытаясь меня придавить к земле и таким образом нагнать жути.
Делать вид, что мне плохо, короче, играть клоуна, было достаточно забавно первые несколько минут. Я делал какие-то странные телодвижения, показывая, будто её давление на меня влияет. Сой Фон встала со своего кресла и начала медленно подходить, при этом достаточно громко топая. Если бы я действительно был прижат этим духовным давлением и ощущал страх, то такой звук ещё сильнее увеличивал бы моё опасение. Простейшая техника давления… без духовной энергии.
— Ладно, — выдохнул я и просто поднялся, перестав играть придурка. — Капитан. Я хорошо подумал и делать это не буду.
Сой Фон остановилась, все еще осознавая, что на меня ее штучка-дрючка совсем не подействовал. Она вытащила свой занпакто и попыталась приложить его к моей шее. Сделала она это быстро… но недостаточно быстро для меня. Я отреагировал и перехватил лезвие ее клинка, сжав его и не давая возможности двигать рукой. Если у меня будет на то желание, я переломаю ее занпакто голой рукой.
— Лучше не стоит, — проговорил я, смотря ей прямо в глаза. — Это совсем не та гора, на которой и за которую нужно умирать.
— Что ты… — проговорила она, смотря на меня с шокированным выражением лица. Она дергала рукой, пытаясь вырвать свой клинок, но у нее ничего не получалось. — Четвертый офицер… что вы себе позволяете! Извращенец!
— Кхм, — ухмыльнулся я и отпустил ее занпакто. Сой Фон быстро отпрыгнула и спрятала свое оружие, только сейчас начиная осознавать, что реальность немного другая, чем она могла подумать в самом начале. Думаю, ей понадобится еще некоторое время, чтобы это полностью осознать.
— Не думала, что четвертый офицер может быть настолько сильным, — проговорила она медленно, все еще приходя в себя.
— Я уникален, — улыбнулся я. — Нигде еще ты не сможешь найти таких четвертых офицеров.
— Угу, — проговорила она. — Ладно, можешь быть свободен… четвертый офицер.
Последнее было сказано с ударением и выделением. Похоже, она совсем не верит, что я остаюсь на своей позиции, потому что у меня нет сил. Я могу стать капитаном, если захочу. Но пока что… у меня такого желания нет. Конечно, кто-то может подумать, что это глупо… но я хочу побыть немного глупым человеком. Уверен, Сой Фон будет еще некоторое время наблюдать за мной, потому что для нее это будет странным. Потом она поговорит с Ямамото, но он-то на практике знает, что я могу выдержать его давление духовной силой, так что новости от нового капитана Второго Отряда для него не будут новыми.
И, конечно, я сразу же обнаружил, что за мной начали ходить несколько офицеров Второго Отряда, которые специализируются на слежке. Поначалу это было достаточно забавно, потому что они никак не могли нормально отреагировать на то, что я мог спокойно их обмануть и потеряться. Но очень быстро такое развлечение надоело, и я просто попросил их прекратить это делать и передать их капитану, что мне это совсем не нравится.
Слежка прекратилась сразу же. Мне понравилось, что она достаточно быстро приняла мои слова и перестала следить за мной. Это было прекрасно. Лейтенант в это время взяла себе еще несколько помощниц, и это дало ей прекрасную возможность наконец-то успокоиться по поводу того, что у нее слишком много работы. С новыми помощницами у нее появилось гораздо больше свободного времени.
У меня тоже было достаточно много времени, которое я тратил на подготовку Айсы к получению шикая. Она очень быстро поняла это и выкладывалась на наших тренировках на полную. Ее духовные нити невероятно активно росли даже без моей помощи, так что я пока что не вмешивался, а только наблюдал. С моими силами и возможностями было достаточно просто видеть и отмечать даже мельчайшие моменты, на которые я до этого даже не обращал внимания.
Эмуляция природного роста — это неплохой путь для увеличения возможностей и успеха роста товарищей, если я помогаю им своими способностями. Но в один момент… ее развитие просто остановилось. Нити перестали расти, и вот тогда уже я начал вмешиваться. Нужно было медленно помогать нитям прорастать и становиться более мощными. Я не спешил, как это было с Кенчи, Томато и Дитрием, потому что я не видел никого другого среди всех шинигами Готей, кто мог бы стать капитаном в ближайший год.
Спарринги у нас проходили достаточно активно, вместе с тренировками в кидо и других важных для шинигами направлениях. Айса и так очень даже неплохо во всем этом разбиралась, но некоторые темы, которые она не считала особенно важными в Академии, приходилось доучивать и развивать.
— Отличная работа, — сказал я ей, наблюдая, как Айса приходит в себя после нашего невероятно активного спарринга. Она тяжело и очень активно дышала.
— Это, кха, — выдохнула она. — Было слишком активно даже для меня. Ха-а, ха-ааа.
— Садись и немного помедитируй, — посоветовал я ей.
Она кивнула и приняла позу для медитации. Поначалу ей было сложно, потому что нужно было немного расслабиться и привести своё дыхание в порядок. И только после этого она начала глубже дышать и погружаться в медитацию. До шикая ей оставалось совсем чуть-чуть… Если я немного её подтолкну, как делал все эти разы до этого, то она сделает шаг к новому уровню сил. И это уже случится в ближайшем будущем. Очень близком будущем. Я ей в этом точно помогу, потому что тогда она сможет занять одну из свободных офицерских должностей.
На следующий день мы снова встретились на нашей тренировочной площадке. Айса выглядела достаточно активной и немного возбуждённой. Кажется, она уже тоже ощущала, что сегодня будет очень интересный именно для неё день. Да и в целом день не казался плохим. Ясно светило солнце, в воздухе летали птицы, обменивавшиеся щебетанием. Лёгкие белые облака просто плыли и вообще не беспокоились о чём-то особенном. Приятный день.
— Айса, как ты себя чувствуешь? — поинтересовался я у неё.
— Очень хорошо, Хитоши-сама, — ответила она и улыбнулась. — Ощущаю, что сегодня будет прекрасный день.
— Я тоже так думаю.
Мы начали с небольшой разминки, которая быстро переросла в активный спарринг. Я внимательно наблюдал за её нитями, как они сокращались, подобно пружинке, готовой выстрелить вперёд и пробить стену, разделяющую два уровня существования.
Удар и ещё один удар. Наши занпакто зазвенели. Хотя моё оружие было достаточно сильным, я сдерживался, чтобы не нанести много повреждений её клинку. Это тогда может сыграть очень неприятную шутку с ростом её сил.
Отведя её клинок в сторону, я позволил ей быстро вернуться в позицию и снова атаковать, но уже в этот раз более активно.
— Ха! — выдохнула она и нанесла сильный удар. Я принял его на щит и довольно улыбнулся.
— Очень хорошо, — кивнул я ей. — Думаю, займёмся сейчас медитацией. Что скажешь?
— Да, я чувствую, что это именно то, что мне нужно.
Она медленно пришла в себя и стала погружаться в медитацию. Духовная энергия начала демонстрировать спокойствие и расслабление, а также какие-то другие эмоции, что было сложно описать. Интересно.
Я тоже погрузился в лёгкую медитацию, сосредоточившись на своём клинке, чтобы потом медленно и незаметно заняться её нитями связи между занпакто и душой. Она сама начала стремительно погружаться во всё более и более глубокую медитацию, пока в один момент не вошла в свой внутренний мир. Последнее было понятно по тому, как её духовные нити немного напряглись, а затем расслабились, став ещё более податливыми для манипуляций и работы с ними. Это и стало сигналом для меня, что нужно продолжать давить, и уже в ближайшее время всё будет так, как я запланировал.
Нити начали немного утолщаться и покрываться духовной субстанцией. После этого они немного натянулись, как струны, на которых можно было сыграть. Секунда, и произошла духовная вспышка, которая прошлась по струнам, одновременно расходясь в обе стороны. В этот же момент духовная сила Айсы начала расти очень и очень сильно, быстро выходя на достаточно неплохой уровень, как для старшего офицера. Её духовное давление тоже сильно увеличилось и выросло, намекая на то, что она действительно сделала шаг вперёд в своём развитии.
Отпустив её нити и перестав с ними играться, я стал наблюдать за ней, как она внутри общается с духом своего клинка. Это было понятно и заметно, даже несмотря на то, что я ни разу ещё не бывал в её внутреннем мире и не думаю, что когда-либо побываю. И… под внутренним миром понимается точно не физический, а духовный.
Через несколько десятков минут она раскрыла глаза, а затем позволила широчайшей улыбке появиться на лице. Кажется, всё прошло успешно, и она сумела достичь нового уровня сил. Интересно, какой у неё шикай?
— Ну как? — поинтересовался я у неё.
— Сейчас покажу, — ответила Айса и резко встала.
Занпакто появился у неё в руке, и она резко и быстро сделала им несколько взмахов, словно привыкая к новым ощущениям. Возможно, она именно и привыкала. Даже не знаю. Она на секунду замерла, а затем подняла свой клинок и прижала к лезвию руку.
— Сними шкуру, Йодеба Катлери, — выдохнула она. Вокруг неё закрутилась духовная энергия, которая накрыла сам клинок, мягко придавая ему чуть более хищную форму. В дополнение к этому на её руке, которая держала клинок, появилось небольшое украшение с нитью, которая была присоединена к навершению клинка. Тсуба, которая была до этого, пропала.
Она стала с большим интересом изучать свой шикай. Первым делом ей нужно будет привыкнуть к тому, что форма и вес её оружия немного поменялись. Это займёт немного времени, но его придётся потратить. В дополнение к этому, с новой формой оружия ей будут доступны какие-то новые трюки и приёмы, которые раньше были неэффективны.
— Ну как? — поинтересовался я у неё. — Как ты ощущаешь свой клинок?
Она на мгновение задумалась, словно прислушиваясь к своим ощущениям, прежде чем ответить. На её лице промелькнуло странное выражение, смесь удивления и новой уверенности.
— Хитоши-сама, это совсем новые ощущения, которых до этого у меня не было, — проговорила она, её голос звучал твёрдо, но в нём чувствовалась нотка предвкушения. — Совсем новое ощущение.
Я кивнул, чувствуя, что она действительно немного ощущается по-другому. Более опасно и хищно, что ли.
— Давай проверим? — предложил я и кивнул на поле, где мы до этого уже спарринговали. Уверен, сейчас всё будет немного по-другому, потому что у неё теперь другое оружие.
— Хай, — кивнула она в ответ и крепче сжала свой клинок. Её глаза загорелись решимостью, а рука с оружием казалась продолжением её собственного тела.
Секунда — и она рванула вперёд. Сразу же стала заметна разница. Айса двигалась с новой, поразительной скоростью и ловкостью. Её движения стали резче и опаснее. В то же время новая форма её клинка, словно лёгкая и изящная, идеально подходила к её манере ведения боя.
Несколько мощных и невероятно точных ударов, а потом вихрь движений вперёд, которые едва ли не срезали мне немного волос. Её новая манера боя была впечатляющей — она сочетала в себе удивительную грацию и смертельную точность. Очень интересно.
На мгновение перешёл в атаку, замечая, что теперь ей больше всего подходят скользящие парирования, а не прямые и жёсткие блоки. О чём я сразу же и сказал:
— Попробуй парировать скользяще.
— Хай, — ответила она, и на этот раз сделала то, что я ей посоветовал.
Удар, и она ловко и как-то грациозно провела моим клинком, заставляя меня либо продолжить движение и таким образом открыться для атаки, либо отступить, давая ей время самой начать контратаку.
Я отступил, не позволяя себе продолжить эту атаку. Почему-то у меня не было никакого желания получать удар этим оружием. Думаю, моя кожа смогла бы выдержать его без проблем, но всё же… Это могло быть немного неприятно.
— Отлично! Превосходно! — сказал я ей и спрятал своё оружие обратно в ножны.
— Спасибо, Хитоши-сама, — ответила она. — Если бы не ваша помощь, я, возможно, никогда бы и не достигла такого прогресса.
— Возможно, хах, — только и хмыкнул я на это. — А может и нет. Может быть, ты всё сумела бы сделать сама.
Она только улыбнулась на это, но ничего не стала говорить, потому что мы все понимаем, что без меня ей ничего не светило бы. Только после этого мы вернулись обратно в бараки Третьего Отряда, где достижение Айсы было представлено лейтенанту.
— Отлично! — проговорила лейтенант Иба. — Очень хорошо! Тогда как насчёт того, чтобы стать пятым офицером?
— Я так-то не против, — сказала Айса, немного удивлённая таким энтузиазмом. — Но я не особенно хорошо разбираюсь в кидо, и назвать меня мастером этого направления будет… сложновато.
— Ничего! — проговорила лейтенант. — Четвёртый офицер тебя подучит. Ведь так?
— Да, подучу, — хмыкнул я на это.
Это не должно быть особенно сложно, так что не вижу никаких проблем. Тем более, что она сама будет с большой радостью этим заниматься, так что до приемлемого уровня дотянуть я смогу… Ну, на это я надеюсь. А если нет, то станет капитаном и тогда доучится, если такое желание будет.
Конечно, в отряде не сразу приняли назначение Айсы, потому что все считали себя более достойными. Решение было простым и достаточно лёгким. Дуэли. В этом слове было столько силы и власти. Ах… Что самое обидное, так это что Айса достаточно легко защитила своё право называться пятым офицером, потому что никто из претендентов просто не мог продемонстрировать ни той жёсткости, ни стойкости. Это было не самым лучшим знаком для отряда в целом.
Но я не собираюсь это менять или просто вмешиваться. Потому что… если они сами не будут хотеть развиваться, то сколько бы я усилий ни вкладывал, всё это разобьётся о первого же более-менее сильного Пустого.
Когда Айса полностью задоминировала всех своих противников, вот только тогда мы и приступили к её более детальному и активному обучению. Хотя как мы… Это был больше я, и я концентрировался на самых разных кидо, а также сюнпо. Все другие направления искусства шинигами были развиты у неё на достаточно высоком уровне. Они просто нуждались в обработке и доработке.
Томато, Кенчи и Дитрий тоже занимались тренировками, но не так активно, потому что у них просто не формировались нити. Мне приходилось это делать во время наших спаррингов или же отработки кидо, делая процесс совсем незаметным. Таким образом, им до достижения следующего уровня придётся достаточно долгое время пробыть младшими офицерами. Не скажу, что они сильно нервничали из-за этого. Нет… они понимали, что всему своё время. И если не сейчас, так позже у них будет нормальная возможность быстро рвануть в собственном развитии.
Ах да, в дополнение ко всему, Нанао Иссе стала лейтенантом. Она радостно отправляла мне Адские Бабочки с самыми разными шутками и пожеланиями как можно быстрее вырасти в собственных силах. Я только отвечал поздравлениями или просто похвалами. Её шутки не воспринимались мной как обидные, потому что она и не пыталась меня обидеть или что-то похожее.
Во время обучения решил начать увеличивать своё влияние на духовные нити Айсы, чтобы она могла как можно быстрее достичь банкай и заявить о себе. Моя цель была достаточно простой. Айса должна стать капитаном до того, как Рангику закончит академию. По прежнему плану, она должна была завершить собственное обучение за год, но если будет нужно, то я попрошу её немного растянуть собственное обучение ещё на год. Хотя не думаю, что она сама будет этого желать.
— Хитоши, — обратилась ко мне лейтенант, когда мы снова собрались у неё в кабинете. — У Готей для тебя будет задание.
— Какое? — удивился я на мгновение.
— Тебя хотят отправить в Мир Живых, чтобы помочь Второму Отряду в расследовании одного дела.
— А что за расследование? — поинтересовался я с небольшим удивлением.
— Не знаю, у меня как таковой информации нет, — выдохнула женщина и постучала пальцами по столу. — Капитан Второго Отряда специально запросила тебя.
— А-а-а, — удивился я на это. — Ну ладно. Если уж капитан… То тогда я не могу долго заставлять её ждать.
— Верно.
Пройдя через врата Сенкаймона, я оказался в Мире Живых. На мне, как и всегда в такие моменты, появилась ограничивающая печать, которая позволяет использовать только двадцать процентов силы. Если будет нужно, то я смогу в любой момент её снять. Быстро распространил свои сенсорные способности, пытаясь сразу понять и просчитать, что же тут происходит. И мгновенно понял, что в трёх местах шинигами столкнулись с Пустыми. В одном капитан Сой Фон сражалась сразу с двумя Пустыми, по силе на уровне адьюкасов. У неё, кажется, пока что никаких особенных проблем нет, значит, мне нужно помочь другим.
Одна из групп шинигами оказалась в не особенно хорошей ситуации. Вот к ней я и направился. Мгновенно выхватил свой занпакто, а затем резко и мощно врезался в большого Пустого, который активно противостоял трем офицерам.
Пустого откинуло на несколько десятков метров. Я быстро оценил состояние шинигами. Пока что ничего критического… вроде бы, но прежде чем я начну предоставлять им помощь, я разберусь с этим Пустым.
Оказавшись около монстра, я легко заблокировал его тяжёлый удар когтями. От мощности столкновения во все стороны разошлась лёгкая волна. Оттолкнув его руку, которой он продолжал пытаться меня ударить, я выставил пальцы вперёд. Мгновение, и с них сорвалась золотистая молния.
— Рьяяяя! — закричал Пустой. Он успел отвести голову, но таким образом подставил плечо, которое молния и прошила насквозь. Ну что поделать… такое иногда бывает. Ещё одно кидо, и Пустого снова отбросило. Вот сейчас время его добить.
Сюнпо вперёд. Пустой поднял голову, и в этот момент мой занпакто попал прямо по его маске. Она треснула и разлетелась на множество кусков. Тело монстра упало на землю и начало очень быстро рассыпаться на духовные частицы.
Я отвернулся и сразу же направился к шинигами, которые пытались оказать первую помощь раненому.
— В сторону, — приказал им и выставил руку.
Вокруг раненого шинигами вспыхнул зелёный куб, и через несколько секунд все раны исчезли. У него ранение было лёгким и не особенно тяжёлым, так что я с лёгкостью привёл его в порядок.
— Кто-то ещё ранен? — поинтересовался у них и окинул внимательным взглядом.
— Нет, четвёртый офицер, — ответил один из офицеров.
— Вот и прекрасно, — кивнул я на это. — Нужно отправляться и помогать другим.
— Хай, — ответили все они вместе.
Мы резко ускорились и двинулись в сторону продолжающих сражение шинигами.
— Я пойду помогать вашему капитану, — сказал я. — Вы отправляйтесь к другим.
— Хай!
Мы разошлись в разные стороны. Я за несколько секунд оказался около Сой Фон, которая сражалась с двумя Пустыми. Битва была очень активной и жёсткой. Капитан Второго Отряда двигалась очень быстро. Она уже активировала свой шикай и пыталась одолеть противника как можно быстрее. Пока мне сложно понять, как работает её шикай, но думаю, понаблюдав, смогу разобраться.
— Как вы тут, капитан? — обратился я к ней, когда Пустой откинул её в сторону, и она приземлилась на ноги.
— Хитоши? — спросила она спокойно, потому что уже давно сумела ощутить меня. Думаю, тогда, когда я оказался в Мире Живых. — Я думала, что мне придётся ждать тебя намного дольше.
— Вот он я, — хмыкнул я ей.
Адьюкасы, с которыми сражалась Сой Фон, оказались очень вежливыми, потому что они не нападали во время нашего разговора. Вежливые Пустые… какая странная концепция, которую я до этого ещё не встречал.
— Кстати, а именно из-за этого ты меня позвала? — поинтересовался я у неё.
— Не особенно, — отрицательно покачала она головой. — Дело, ради которого я хотела позвать тебя, было несколько другим. Просто ты пришёл в момент, когда моя команда набрела на Пустых.
— Помочь?
— Не помешает, — ответила она и покрутила головой.
Мой занпакто снова появился у меня в руке, и я оказался около Сой Фон. В этот момент два Пустых поняли, что наши разговоры закончились, и мы готовы продолжать сражаться.
— Шинигами, — проговорил Пустой, — сегодня, как я вижу, у нас будет пир. Из вас.
— Да ты философ, — решил я ответить ему. — А ты руки помыл перед тем, как садиться за стол, или же будешь и дальше таким грязнулей? А?
— Что? — спросил Пустой, не особенно понимая, о чём я говорю.
— Хитоши, мне нужно коснуться любой отметки на телах Пустых, — тихо проговорила Сой Фон.
Я присмотрелся и быстро заметил небольшие отметки, которые имели совсем чуть-чуть духовной энергии нового капитана Второго Отряда. Похоже, что это часть техники её занпакто.
— Понял, — только и кивнул я на это. — Тогда за дело? А?
Не сговариваясь, мы рванули вперёд. Пустые тоже не стали стоять на одном месте, а сразу же попытались нас разделить. Один на один будет сражаться намного проще, наверное… В особенности, если эти Пустые не особенно хорошо знакомы друг с другом и силами каждого из них. Для меня это не имеет значения, потому что я смогу справиться с ними обоими. У них совсем мало духовных сил, как для меня.
Но разделить нас было достаточно сложно, если мы этого не хотели, потому что все мы проходили обучение в Академии Шинигами и знаем примерные тактики действий. Так что, если знать, что будет делать твой союзник, даже если ты и не знаешь его по имени, то тогда можно правильно спланировать все действия и победить, даже если по отдельности ваши силы не особенно велики.
Так как они попытались нас разделить, надеясь сыграть на чувстве эго, которое у сильных шинигами часто достаточно большое, то они сами разошлись. Это значило, что мы смогли их разделить, почти ничего не сделав сами. Это дало нам прекрасную возможность.
Сюнпо вперёд, и мой клинок легко и беззаботно срезает ногу Пустому, которого мы выбрали в качестве цели без особых проблем. Тот начинает смешно заваливаться и размахивать руками, пытаясь удержать хоть какое-то подобие равновесия, но… это уже было совсем не то. Кидо срывается с моей ладони, и Пустой замирает на одном месте. Само заклинание было слабым и не продержится долго, но для Сой Фон это было именно то, что нужно.
Она резко приблизилась и коснулась своим занпакто точки, которая была на теле Пустого. Мгновение, и Пустой лопнул на тысячи и миллионы духовных частиц, словно он никогда и не существовал. Ого! Никогда бы не подумал, что её шикай может быть настолько опасным.
— Рья-я-я-я! — заревел второй Пустой и попытался на нас напасть, но мы оба разошлись в разные стороны, и таким образом уклонились, не испытывая многих проблем.
— Теперь второй, — только и проговорила Сой Фон.
— Да, — согласился я с ней и рванул вперёд, снова собираясь стать чем-то на подобие разбивающего молота. Пустой в последний момент подставил свои кости, на мгновение останавливая мой удар, но… это совсем не то, что нужно для победы или хотя бы его выживания. Ловко пригнувшись и при этом проводя клинком по руке, а затем на резком противоходе оставил разрезающий удар, который отделил одну часть тела от другой. Капитан Второго Отряда в этот момент выпрыгнула из-за моей спины и приземлилась на грудь Пустого, вонзая в него свой занпакто.
Секунда, и этот Пустой тоже взорвался миллионом духовных частиц, которые развеялись по окружающему пространству и медленно были поглощены.
— Очень хорошо, — сказал я ей с улыбкой.
— Да… — согласилась она со мной. — Работать с тобой в паре невероятно легко. Ты прекрасный партнёр.
— Спасибо, — поблагодарил я. — Нужно помочь последней группе?
Сой Фон на мгновение замерла, принимая решение. После был быстрый кивок, и мы сорвались в сюнпо к последней группе, которая сражалась с десятком Пустых. Ситуация была достаточно сложной, но с нашим появлением всё быстро решилось в пользу победы. А мне пришлось приступить к оказанию медицинской помощи раненым, которые были в этой группе.
Не скажу, что работы было мало, но и не скажу, что очень много. Нужно было просто спокойно привести их в порядок, чтобы они быстро вернулись к своей работе.
— Так зачем я был нужен тебе? — поинтересовался я у Сой Фон, когда все медицинские дела были завершены.
— Да всё просто, — выдохнула капитан Второго Отряда, совсем не обращая внимание на то, что я говорил с ней без особенного подобострастия. Она стояла, облокотившись на край стола, её взгляд был сосредоточен и непроницаем, как будто она взвешивала каждое слово, прежде чем его произнести. — Нам нужна помощь в исследовании одного странного феномена, который обнаружили люди Второго Отряда.
— Почему бы не позвать нового капитана Двенадцатого Отряда? — удивился я, чувствуя, как мои брови поднимаются в вопросительном жесте. — Он же, вроде бы, прекрасный учёный… с доступом к лучшим технологиям Общества Душ.
— Я хочу, чтобы это оставалось неизвестным для него, — спокойно проговорила Сой Фон, её голос был ровным и уверенным, но в её глазах мелькала искра тайны. — Я знаю, что ты можешь держать секреты. Поможешь?
— Ладно, — выдохнул я, чувствуя небольшое напряжение в плечах от неожиданной ответственности. — Помогу. Но я не ученый, сразу скажу, так что моя помощь может быть несколько ограниченной и однобокой.
— Ничего. Даже это будет полезно, — её губки слегка искривились в улыбке, которая скорее была выражением удовлетворения, чем радости.

Глава 79

Дела у Сой Фон оказались достаточно простыми и даже не нуждались в моей прямой помощи. Просто нужно было немного подстраховать во время зачистки странного культа, который практиковал не слишком добрые ритуалы. Не знаю, что они хотели этим достичь, но у них ничего не получилось. Второй Отряд сам провёл всю нужную зачистку, и мне не пришлось волноваться вообще. Даже медицинская помощь не понадобилась. Вообще не знаю, зачем меня позвали… Ну да ладно.
По возвращению обратно в Общество Душ я с головой погрузился в тренировки и обучение Айсы. Троица Кенчи, Томато и Дитрий с большой радостью присоединялись к моим урокам, когда у них была такая возможность. Наша троица должна была замещать отсутствующих капитана и старших офицеров. Немного пришлось поработать и посидеть над бумагами, но все это того стоило. Мы держали отряд в достаточно жёстких перчатках, чтобы никто даже не подумал о каких-то непонятных действиях. И ничего такого не происходило.
Жизнь продолжалась очень равномерно и размеренно, ведь с момента побега капитанов прошёл всего год, за который в Обществе почти ничего не изменилось. Я уже успел заметить, что жизнь Готей 13 очень странная. Несколько лет и даже десятилетий может пройти без особых событий, а затем в один момент всё рушится, и капитаны начинают суетиться, словно их ужалила пчела. Думаю, до следующего такого момента есть ещё немного времени.
Рангику Мацумото завершила своё обучение в Академии Шинигами всего за один год, как мы и договаривались. Я не стал уговаривать её затянуть обучение, поэтому через год она уже стала полноценным шинигами с званием рядового. К тому же, она получила свой асаучи, который она с неимоверным энтузиазмом развивала, стремясь достичь его пробуждения как можно скорее.
Как только она завершила обучение, предложения вступить посыпались от каждого отряда. Но уже было ясно, что она выберет Третий Отряд, где она проведёт следующее время. Её возвращение мы отметили праздником.
В честь этого события мы с медсестрами организовали уютный праздничный стол. К нам, как и ожидалось, присоединилась Айса.
— Айса, — обратилась к ней Рангику, — я слышала, ты теперь пятый офицер. Поздравляю!
— Спасибо, — улыбнулась в ответ Айса. — Хитоши-сама многое сделал, чтобы помочь мне.
— Ага, — сказала Рангику, переводя взгляд на меня, — а когда мы начнем тренировки?
— Скоро, Рангику, — улыбнулся я. — Не торопись. Посвяти немного времени привыканию к жизни в Отряде, поучаствуй в нескольких заданиях, а потом начнем.
— Ладно, Хитоши-сама, — вздохнула Мацумото, расправляя свои длинные волосы.
Я только улыбнулся ей, потому что она выглядела достаточно забавно. Но, конечно, это не значит, что девушка была какой-то простушкой. Точно нет. Она за время обучения в Академии стала еще более привлекательной, и я точно не могу отмахнуться от этого.
Она всегда обладала особым шармом, но сейчас она стала просто ослепительной. Ее волосы, длинные и оранжевые, словно закатные лучи солнца, свободно падали на плечи, добавляя ей женственности. Ее глаза, яркие и выразительные, искрились задором и уверенностью. Фигура была такой грациозной и изящной, что казалось, будто она скользит по воздуху, когда двигается. Она носила форму шинигами, которая подчеркивала ее стройную талию и изгибы. Неудивительно, что она привлекала внимание не только своими боевыми навыками, но и своей внешностью.
В общем, красавица.
Первое задание для Рангику было простым и легким. Я хотел, чтобы она на собственном опыте узнала, что значит быть шинигами, поэтому она присоединилась к одной из групп под руководством Айсы для миссии в Мир Живых. Для Рангику это было новым и волнующим опытом.
Задание заключалось в простой, но важной задаче — зачистить от Пустых и душ большой город. Я решил отправиться вместе с ними в качестве дополнительной поддержки, на случай если понадобится помощь, учитывая, что город, в который они направлялись, был действительно огромным.
— Нью-Йорк, — произнесла Айса, когда мы прибыли на место.
Солнце стояло высоко в небе, освещая улицы Нью-Йорка. Город пульсировал жизнью, хотя и был невидим для обычных жителей. Величественные здания в стиле ар-деко и неоготики возвышались над улицами, усеянными ретро автомобилями и трамваями, медленно проезжающими по своим маршрутам. Витрины магазинов были украшены в достаточно уникальном стиле, что отличался от всего того, что я видел в прошлые разы посещения Мира Живых. Люди, проходящие мимо, одеты в модную одежду этой эпохи: мужчины в костюмах с шляпами, женщины в элегантных платьях с перьями и шляпках-клошах. Все это появлялось у меня в голове очень неожиданно, словно я был знаком с этой частью мира и времени неплохо.
Рангику смотрела вокруг с явным интересом и любопытством. Ее глаза светились от восторга при виде такого большого города. Архитектура, люди… здесь все было другим и очень сильно отличалось от того, что она уже могла видеть в Обществе Душ. На дорогах, как мне кажется, даже появились первые машины! Удивительно!
Как только группа пробиралась через улицы Нью-Йорка, они обнаружили первого Пустого, затаившегося в узком переулке между двумя величественными зданиями, каждое из которых было украшено большими позолоченными знаками с их названиями. Знаки отблескивали в лучах солнца, делая имена зданий — Эмпайр-стейт-билдинг и Крайслер-билдинг — еще более заметными и величественными.
Эмпайр-стейт-билдинг восхищал своей высотой и великолепием архитектуры, воссоздающей стиль ар-деко. Его башня, устремленная в небо, словно символизировала стремление к прогрессу и инновациям. Крайслер-билдинг, с другой стороны, был украшен уникальными архитектурными элементами, вдохновленными автомобильной промышленностью, и его плавные линии придавали ему особую элегантность.
— Вот он, — тихо сказала Айса, указывая в направлении темной фигуры, скрытой в тени между архитектурными шедеврами. Я наблюдал, как шинигами начали медленно обходить и окружать пространство, создавая что-то вроде сети, чтобы не дать Пустому убежать.
Рангику, следуя за взглядом Айсы, увидела Пустого. На ее лице читалась сосредоточенность, свидетельствующая о ее готовности. Она уже сталкивалась с подобными существами во время своего обучения.
— Похоже, наш первый противник, — спокойно прокомментировала Рангику, вытаскивая свой асаучи.
— За дело, — приказала Айса, и шинигами бросились вперед.
Как только Айса дала команду, первый рядовой, Кацуми, решительно бросился вперед, быстро сокращая дистанцию между собой и Пустым. Он с силой взмахнул своим мечом, нанося точный и мощный удар по левой руке существа. Все рядовые в группе были мне известны, потому что я создавал медицинские карты каждого из них.
— Держи его! — крикнул он, отвлекая внимание Пустого на себя.
Следующий рядовой, Хиро, использовал этот момент для заклинания кидо. Он произнес заклинание, и из его рук вырвался поток света, обвиваясь вокруг ног Пустого, связывая его.
— Я его замедлил, атакуйте! — крикнул Хиро своим товарищам.
Тогда Мики, третья рядовая, подхватила инициативу и произнесла другое кидо, создавая энергетический барьер, чтобы Пустой не смог использовать свои дальние атаки.
— Барьер готов, двигаемся дальше! — скомандовала она, поддерживая оборонительную линию.
В это время Рангику использовала замешательство Пустого и его ограниченную подвижность, чтобы нанести серию быстрых и точных ударов по его телу. Каждый ее удар был направлен на ослабление существа.
— Не упускайте момент, держите его в центре! — кричала Рангику, координируя действия группы. Ее репутация среди рядовых была на высоте, но пока что она держалась только на том, что она сильнее всех их. Но сейчас… думаю, она сумеет утвердить ее правильным управлением сил, находящихся в ее руках.
Именно в этот момент четвертый рядовой, Такаши, воспользовался возможностью и выпустил еще одно кидо, усиливая атаку Рангику и создавая дополнительное давление на Пустого.
— Это наш шанс! — воскликнул Такаши, поддерживая атаку, используя при этом слабое атакующее кидо. Молния отскочила от шкуры монстра, немного ее подпаляя и врезалась в фонарный столб расплавив его.
— Беру на себя! — крикнула Рангику и резко двинулась вперед. Ослабленный Пустой вообще ничего не мог противопоставить объединенной работе шинигами. Мацумото оказалась около него и мощным ударом клинка разрушила маску.
— Отличная работа, рядовые! — похвалила их Айса. — Похоже, что наши активные тренировки все-таки дают свой позитивный результат.
Я только молча сделал вид, что хлопаю в ладони, но самого звука не было. Рангику кинула быстрый взгляд в мою сторону, на что я просто ответил едва заметным кивком. Но, кажется, это было именно то, что ей было нужно. Именно моя похвала заставила улыбку расцвести на ее лице.
— Вот теперь, мы должны будем заниматься зачисткой именно всех Пустых и душ в этом городе, — проговорила Айса. — У кого есть какие идеи?
Идей нормальных не было ни у кого. Так что я решил немного вмешаться.
— Давайте я создам барьер, который ограничит выход душ и Пустых из определенной местности, — предложил я. — А вы будете в это время уничтожать всех монстров и отправлять души на перерождение.
— Хитоши-сама, — проговорила Айса и поклонилась. — Это было бы невероятно полезно.
— Отлично.
На моем лице появилась ухмылка, а затем я просто окружил Нью-Йорк несколькими барьерами и сам забрался на самое высокое здание. С него должно быть особенно интересно наблюдать за происходящим.
В общем, группа рядовых под командованием Айсы Кетчунез очень успешно сражались и зачищали Пустых и души умерших людей. Если бы работа проводником душ и проведение ритуала несли хоть какую-то пользу для меня, то я бы присоединился. Вот только… сфера в моем внутреннем мире пропала, и души теперь точно не оказывались там, чтобы потом немного усилить мои силы и возможности.
Работа шинигами несет определенные разрушения зданиям и укладу жизни в Мире Живых. Все дело в том, что пока что никто не собирался хоть как-то защищать именно живых от таких разрушений. Даже несмотря на использование кидо и других методов сокрытия произошедшего, следы боев и столкновений иногда были слишком очевидными. Думаю, в ближайшем будущем это точно должно будет измениться, ведь необходимо сохранять баланс и сокращать влияние на мир живых.
Через несколько десятков невероятно насыщенных и активных суток работы в Мире Живых, можно было сказать, что зачистка Пустых и душ в Нью-Йорке завершилась успешно. Группа Айсы была невероятно удовлетворена результатом, ведь они никого не потеряли, как это часто бывает, и никто из них не получил серьезных ранений. Последнее радовало их особенно сильно, отражая высокий уровень их подготовки и командной работы.
— Задание закончено, — объявила Айса, ее голос звучал уверенно и спокойно. — Пора возвращаться домой.
Она воткнула свой занпакто в воздух и через несколько секунд начали открываться уже знакомые мне двери Сенкаймона. Еще через минуту мы оказались в Сейретее. Возвращение в сам отряд было спокойным и без фанфар. Я проверил всех рядовых, которые были на задании в своей клинике. В это время Айса должна была докладывать лейтенанту Иба о всем том, что произошло и было ли хоть что-то, что ее заинтересовало.
— Ну что, как тебе первое задание? — поинтересовался у нее с улыбкой. — Понравилось?
— Если честно, то да, — кивнула она. Ее глаза светились от волнения и восторга, отражая впечатления от ее первого настоящего опыта в бою. — Было интересно сражаться с Пустыми.
— А что тебе больше понравилось, сражение или командование? — продолжил я свой небольшой допрос.
— Мне сложно сказать, — ответила она, ее взгляд стал задумчивым. — И то, и другое понравилось, если честно. Хитоши-сама, у меня тоже есть к вам небольшой вопрос.
— Да? — спросил я, ожидая, что же она скажет. Ее любопытство было очевидно, и мне было интересно, что же занимало ее ум.
После этого Рангику медленно поднялась, подошла ко мне и уселась прямо на стол. Выглядело все это уж очень горячо. После этого она медленно и одновременно быстро открыла свою верхнюю одежду и позволила ей спасть, оголяя торс с прекраснейшей грудью.
— У меня вопрос, Хитоши-сама, что вы скажете на это?
— О-о-о, Рангику, — проговорил ей с улыбкой. После этого моя рука начала очень аккуратно и нежно скользить по ее телу, продвигаясь вперед. — Ты прекрасная.
Моя рука обхватила ее грудь и мягко сжала. Тоже поднялся и немного приобнял ее, прижимая к своему товарищу в штанах, который мгновенно активировался восстал. Она ощутила его, что было понятно по немного расширенному, но при этом довольному взгляду.
После этого моя рука немного пробежалась по спине, а я же поцеловал вначале ее левый сосочек, а затем правый.
— Ух-х, — издала она очень тоненький, но при этом невероятно милый стон.
— Хе-хе, — засмеялся я, поправляя волосы рукой, и стал немного более серьёзным. — Но, Рангику, надеюсь, ты понимаешь, что если мы продолжим, то пути обратно уже не будет. И я могу оказаться совсем не таким, как ты себе представляла.
— Я понимаю, — ответила она, не раздумывая. — У меня был целый год, Хитоши-сама, чтобы подумать обо всём этом и понять свои чувства. И они… ясны, как день.
— Да? — спросил я у неё. — Тогда дальше всё зависит от тебя. Я предупредил. Рангику… теперь ты больше никуда и никогда не убежишь.
Затем я мягко и очень медленно поцеловал её. Она была неопытна, что не оставляло мне много места для манёвров, но я старался сделать так, чтобы её первый поцелуй оказался приятным. Это сработало, ведь как только я закончил поцелуй, она потянулась ко мне снова.
Та! Та! Та! Та! Та!
Звук тревоги, который раздался по всему Сейретею, прервал наш момент близости и понимания.
— Что? — удивилась Рангику, когда я прервал наш поцелуй и в этот раз уже не собирался его продолжать. Её глаза были широко раскрыты, щёки покраснели, дыхание участилось, а губы слегка припухли.
— Похоже, Главнокомандующий созывает капитанов на экстренное совещание, — ответил я, успокаиваясь.
— Что мне делать? — недовольно спросила она, накидывая на себя одежду, скрывая своё очаровательное тело. Она спрыгнула со стола, оставив небольшое влажное пятно, которое быстро исчезло.
— Пока ничего, — покачал я головой. — Лучше подготовься к тому, что могло произойти что-то опасное и неприятное. Может быть, отрядам придётся выполнять какое-то задание.
— Понятно, — выдохнула она. — Тогда я буду ждать здесь? Или могу переехать в ваш домик, Хитоши-сама?
— Пока не будем об этом говорить, — ответил я. — Но жить лучше в своём доме. Личное пространство лучше иметь, чем не иметь.
— Хорошо, — кивнула она, принимая мой ответ.
Я выскочил на улицу и сразу заметил лейтенанта Ибу, которая уже собиралась отправляться на собрание капитанов. Лейтенант Иба, занимая такое звание, имела право присутствовать на собраниях капитанов, хотя и без права голоса. Так что, независимо от решения, она должна была подчиняться своему капитану, как и весь Третий Отряд.
— Хитоши, — кивнула она мне. — Ты готов отправляться?
— Да, лейтенант, — кивнул я в ответ. — Я готов.
Она кивнула, и мы ускорились, направляясь к баракам Первого Отряда. Я мог бы добраться туда намного быстрее самостоятельно, но подстраивался под скорость лейтенанта Ибы, которая тоже была достаточно быстрой.
Вокруг Сейретея царила паника, шинигами спешили в свои бараки за дальнейшими указаниями от капитанов и лейтенантов. Я ощущал, как другие капитаны также направляются к резиденции Главнокомандующего. Я задавался вопросом, что же произошло.
Приземлившись у стражников Первого Отряда, мы мельком показались им, а затем мгновенно направились к резиденции, используя технику сюнпо. Резиденция Главнокомандующего визуально не изменилась с момента моего последнего визита.
— Лейтенант Третьего Отряда, — обратился Чоуджиро Сасакибе к лейтенанту Ибе. — Четвертый офицер. Вам разрешено присутствовать на собрании капитанов. Главнокомандующий Ямамото будет рад видеть вас там.
— О! — воскликнула она с лёгким удивлением, но быстро собралась с мыслями. — Хай! Спасибо.
Я кивнул в знак согласия и последовал за лейтенантом в самое сердце Готея, в место, где принимаются важнейшие решения для всего Общества Душ. Внутри я чувствовал знакомые духовные нити, но не улавливал ни одной духовной силы, что свидетельствовало об удивительном сокрытии того, что находилось внутри.
Пройдя за лейтенантом Сасакибе, мы вскоре вошли в большой, светлый зал, где уже собрались несколько других капитанов. Я сразу узнал Главнокомандующего, Сой Фон без лейтенанта, Унохану и Исане, которые с улыбкой посмотрели в мою сторону.
Лейтенант Иба встала там, где обычно находится капитан, ее взгляд был сосредоточен и серьезен. Я занял место лейтенанта, чувствуя напряжение в воздухе, и мы стали ждать. Молчание в комнате было подавляющим, витало ощущение ожидания, потому что пока что никто не собирался общаться. Через некоторое время, с шумом открывающейся двери, появился Сюнсуй Кьераку с лейтенантом Нанао Иссе, которая с легкой улыбкой была невероятно рада меня увидеть. Я тоже приветливо ей кивнул. Вместе с ними был Джуширо Укитаке со своим лейтенантом Кайеном Шиба. Не все из клана Шиба были убиты, небольшие осколки некогда великого клана продолжали существовать… Меня это удивило, когда я услышал об этом, но потом я просто пожал плечами. Клан Шиба не восстановится, если его прямой глава, который также является шинигами уровня капитана, ничего для этого не делает. Я только кивнул ему, но больше ничего, потому что мы не особенно знакомы.
Через еще несколько минут, когда тени начали играть на стенах от света свечей, начали заходить все другие капитаны и их лейтенанты, и за нами дверь закрылась с глухим звуком. Вспыхнула духовная сила, и комната оказалась запечатана, словно воздух стал плотнее. Единственный, кто отсутствовал, был капитан одиннадцатого отряда и его лейтенант.
Мысль мелькнула в моей голове, как молния, разрывающая темное небо над Сейретеем. Неужели кто-то действительно осмелился вызвать на дуэль капитана Киганджоу? Все может быть. В воздухе витала напряженность, и каждый присутствующий на собрании казался напряженным и взволнованным. Ведь… а вдруг будет еще одна война, которую никто не ждал?
— Итак, — поднялся Генрюсай со своего места. Его голос раздался как гром в тишине, наполняя комнату авторитетом и властью. — Капитан Сой Фон, докладывайте.
— Кхм, — прокашлялась Сой Фон, пытаясь скрыть нервозность. Ее глаза быстро перескакивали с лица на лицо, оценивая реакцию присутствующих. — Итак. Если вы еще не знаете, у нас появился новый претендент на звание капитана Одиннадцатого Отряда. Он называет себя Зараки.
— Как район Руконгая? — удивился Иссин. Его глаза блеснули узнаванием, и он подался вперед, словно пытаясь понять смысл этого имени.
— Да, — ответила Сой Фон. Ее глаза стали строже, когда она посмотрела на Иссина. В ее взгляде читалось неодобрение. Она не терпела перебиваний, и ее холодный, рассчитанный тембр голоса подчеркивал это. Она знала, что ее слова важны, и ожидала, что каждый из присутствующих отнесется к ним с должным вниманием. Обычному офицеру и тем более рядовому в такой ситуации бы очень сильно не поздоровилось.
— Так вот, — продолжила она, словно пытаясь восстановить потерянный контроль над ситуацией. — Зараки вызвал Кенпачи Киганджоу на дуэль. Мы попытались провести небольшое расследование, чтобы понять, откуда он, но много не смогли найти, кроме того, что он существовал на границах Общества Душ уже достаточно долгое время.
— Вот как, — кивнул Ямамото, его голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась сила. — Тогда хорошо. Дуэль будет завтра. Если вы хотите, то сможете посетить и посмотреть ее.
На этом все. Никто не собирался задавать следующие вопросы или же просто расспрашивать. Если кто-то все-таки заинтересовался этим, то они могут подойти к Сой Фон и расспросить. То, что она ответит, может зависеть от того, насколько открыты методы получения и сбора информации.
— Хитоши-сан, — обратился ко мне Маюри Куротсучи, который выглядел достаточно странно. Его лицо было полностью покрыто белым макияжем, придавая ему призрачный вид. Нити связи с его занпакто были уложены в очень причудливой и странной форме, напоминая витиеватый орнамент. На голове у него была такая же странная шляпа, от которой, казалось, можно было ощутить легкий поток духовных частиц, словно волны тепла на жарком солнце.
— Чем я могу помочь вам, капитан Куротсучи? — поинтересовался я у него.
Мы как раз шагали в сторону выхода из Резиденции Главнокомандующего, когда он, ускорив шаг, догнал меня. Кто бы увидел, что капитан бегает и догоняет четвертого офицера, тот бы вообще не поверил бы. Но что есть, то есть.
— Меня заинтересовали драконы, — проговорил он своим характерным голосом, полным интриги и любопытства. — Я исследовал архивы капитана Хикифуне и заметил небольшие отсылки на охоту на драконов, а также на артефакт для поиска этих существ.
— Конечно, — только кивнул на это я и остановился, опираясь на небольшое заграждение, которое отделяет внутренний двор Резиденции от всех этажей. А также… позволяет не упасть с более высоких этажей.
Лейтенант Иба только закатила глазами и сказала:
— Четвертый офицер, встретимся на арене.
— Хай, лейтенант. До встречи, — махнул ей я и снова обратил внимание на Маюри.
— Так ты знаком, Хитоши-сан, с этим проектом? — протянул он, его глаза блестели от любопытства. — Можете ли вы рассказать мне что-то интересное или полезное?
— Драконы достаточно интересные существа, которые могут дать много пользы, если их правильно использовать, — только ответил я. У меня действительно есть несколько самых разнообразных данных, которые могут заинтересовать его как ученого. — Я создал первый вариант артефакта для поиска драконов. Возможно, капитан Хикифуне его переработала и не оставила никаких инструкций для создания.
— Хм-м, — протянул он, задумчиво тер подбородок почерневшими ногтями, что добавляло его образу ещё больше загадочности. Интересно… из-за чего же они потемнели? — Хитоши-сан, а вы смогли бы описать создание этого артефакта для меня?
— Почему бы и нет, — пожал я плечами, не скрывая легкого любопытства.
— Тогда почему бы вам не зайти ко мне в Институт? — предложил он, с ухмылкой, в которой читалась какая-то хитрость. — Мы точно можем создать хотя бы начальный прототип этого артефакта. Что скажете?
— Капитан, давайте займемся этим после схватки за титул Кенпачи? — предложил я, думая о предстоящем событии.
— Хорошо, — кивнул он, его глаза блеснули от предвкушения. — Тогда я буду ждать вас в Институте.
— Увидимся, капитан, — улыбнулся я ему в ответ.
Куротсучи, совершив сюнпо, исчез с такой быстротой, что его фигура стала всего лишь размытым силуэтом, растворяющимся в воздухе. Его уход оставил за собой лишь легкий след, как тонкую нить дыма. В этот момент, я ощутил, как Унохана подошла ко мне сзади и нежно обняла. Секундное удивление сменилось теплым ощущением близости; вокруг нас действительно никого не было.
— Мой милый Хитоши, — тихо замурчала она, ее голос был мягок и утешительный, как ласковый ветерок. Она заставила меня немного присесть, чтобы я мог лучше понять, о чем она говорит. — А почему я ощущаю от тебя запах какой-то мелкой девицы…
Она несколько раз глубоко вдохнула, вдыхая воздух около меня. Каждый ее вдох казался изучающим, как будто она могла читать мои секреты прямо из воздуха.
— Это запах Рангику Мацумото. Да ты озорник… четвертый офицер, — в её словах читалось легкое дразнение, но и неподдельное любопытство.
— Ох, Рецу, — ответил я ей, развернувшись и легко подхватив ее за одну руку. Немного закрутив ее в импровизированном танце, я старался расслабить обстановку. Несколько секунд этого легкого танца было достаточно, чтобы Унохана немного успокоилась. Ее лицо смягчилось, и в ее глазах появился блеск игривости.
— Да? — удивилась она, ее глаза блеснули игривостью, а затем она попыталась утащить меня куда-то в сторону. Я поддался ее ведению, позволяя ей вести меня по своему капризу.
Шунпо, а затем еще одно и еще, и мы оказались на территории четвертого отряда. После этого она потащила меня в свою Резиденцию. Через несколько секунд мы уже были в ее кабинете. Иссане, похоже, осталась где-то в бараках Первого Отряда, занята своими делами.
После этого она попыталась прижать меня к стене, но я решил не поддаваться. Немного пересилив ее, я подхватил ее упругую ножку и немного поднял, а затем мы слились в поцелуе. Поцелуй был невероятно сладким, искристым, как для меня, так и для Уноханы.
— Ха-а, — выдохнула она и ухмыльнулась, словно волшебница, соблазняющая своими чарами. Утянула меня на диван, заставив упасть, а затем уселась мне на колени, и мы снова погрузились в поцелуи. Женщина, казалось, просто наслаждалась всем этим процессом. Я позволил своим рукам немного погулять вокруг ее талии, наслаждаясь ее легкими постанываниями.
— Кстати, — проговорила она, когда мы немного отстранились друг от друга. Она закинула волосы, и немного приспустила свою одежду, создавая еще более привлекательный вид, который я мог бы только представить в мечтах. — А мне так кажется, или кто-то скрыл от меня, что он достиг банкай? А?
После этого ее руки проскользнули под мою одежду и начали поглаживать мою грудь. На секунду мне показалось, что она вонзит свою руку мне в грудь и вырвет сердце. Но нет… этого не произошло. Фу-у-у-ух. А я-то уже начинал волноваться.
— Да, не думаю, — ответил я ей. — Просто у этого кого-то нужно поинтересоваться.
— Во-от как, — проговорила Унохана с лукавой улыбкой. — Ну так что… этот кто-то пробудил банкай? Не так ли?
— Конечно, — улыбнулся я ей, чувствуя, как в ее присутствии у меня повышается настроение.
— Вот как, — протянула она еще раз уже немного играя голосом, а в ее глазах я заметил странное обещание «выдоить» меня. По моей спине пробежал небольшой табун мурашек, словно ожидая неизведанного. — Во-о-от как… тогда я должна буду тебя проверить!
— Мой банкай может быть невероятно опасным, — ответил я ей спокойно, стараясь сохранить самообладание перед ее игривым настроением. Мои слова были сдержанными, но в то же время полными уверенности.
— Примерно насколько? — поинтересовалась она, ее глаза блестели любопытством, а в ее голосе звучали нотки вызова.
— На много, — ответил я кратко, стараясь сохранить вокруг своей способности ореол тайны.
— Тогда я точно должна буду его проверить, — сказала она, ее улыбка была полуигривой, полурешительной. В ее движениях чувствовалась легкость и уверенность, которые делали ее присутствие еще более притягательным.
На какое-то мгновение я ощутил небольшой привкус крови в воздухе, словно тонкий аромат опасности, который так же быстро исчез, как и появился.
— Ну я и не против, — пожал я плечами, показывая свою готовность к испытанию.
Весь остаток дня мы провели вместе, разговаривая или просто целуясь, наслаждаясь обществом друг друга. Ночь мы провели в одной кровати, пусть и ничего особенного, кроме мягких развлечений, между нами не было. Мне кажется, что прежде, чем мы перейдем к чему-то новому и более… интересному, мне нужно будет продемонстрировать ей мой банкай. Ну да ладно, будем думать об этом потом.
Позавтракав на рассвете, мы вместе отправились на арену. Это место было мне знакомо, ведь именно здесь я уже был свидетелем дуэли, когда Азаширо вызвал на поединок капитана Куруяшики. Арена, как и в тот раз, была наполнена членами Одиннадцатого Отряда, что придавало событию особую важность и напряженность.
Арена, окруженная высокими, темными стенами, вновь стала ареной предстоящего сражения. Солнце, взошедшее высоко в небо, заливало своими яркими лучами пространство, создавая игру теней и делая атмосферу еще более напряженной.
Претендент, Зараки, сидел немного в сторонке на арене. Хотя он еще не обладал званием капитана и не носил никаких титулов, его внешний вид и аура яростного бойца создавали ощущение некоторого трепета. Парень был действительно большим и мускулистым, его грубые черты лица и дикая прическа создавали впечатление яростного дикобраза. На его теле были видны шрамы, но не очень много. Это вызывало интерес!
— Что скажете, капитан? — поинтересовался я у Уноханы.
— Выглядит грозно, — ответила она спокойно, ее взгляд был устремлен прямо на Зараки. — Очень грозно, и если я что-то понимаю, то у него есть очень большие шансы победить нынешнего капитана Одиннадцатого Отряда.
— Я тоже так думаю, — согласился я. — Уж слишком его духовная сила острая. Мне кажется, что он готов столкнуться с любым, и не имеет значения, это слабый или более сильный соперник.
— Хм, — только и хмыкнула она, покачав головой. — Ладно, я пошла к Иссане. А то она совсем загрустит без меня.
Я только покивал на это и отправился к лейтенанту Третьего Отряда, которая общалась о чем-то с лейтенантом Сасакибе. Не стал прислушиваться к их разговору, а просто уселся на одно из кресел рядом с ними.
Только сейчас около Зараки я заметил маленькую девочку с розовыми волосами. Она выглядела как обычная семилетняя девочка, но ее духовная энергия, как минимум лейтенантского уровня, намекала, что с ней не все так просто, как могло бы показаться. Она что, дочь Зараки? Или кто-то другой?
— А кто та девочка? — поинтересовался я у какого-то молодого офицера Второго Отряда, который сидел совсем недалеко от меня.
— Я не знаю, господин четвертый офицер, — ответил офицер Второго Отряда, казалось, он был столь же озадачен ее присутствием, как и я. — Она всегда держится около претендента.
— Понятно, — кивнул я, впитывая атмосферу ожидания, которая окутывала арену. — Ну так что, когда начнется дуэль?
— Скоро, господин четвертый офицер, — ответил он.
И действительно, бой начался очень скоро. Из прохода, ведущего на площадку арены, вышел нынешний капитан Кенпачи Киганджоу. Он был таким же, как и в последний раз, когда я его видел: массивным и внушительным. Его длинные, прилизанные волосы слегка колыхались на ветру, придавая ему величественного вида. На его лице была странная борода, которая придавала ему еще более жестокий и решительный облик. Его темная кожа, поблескивающая оттенками черного шоколада под солнечными лучами, отражала свет и подчеркивала его мощную физическую форму.
Кенпачи Киганджоу вышел на поле и остановился, внимательно осматривая арену и своего противника. В это время Зараки медленно поднялся на ноги, его лицо искажалось в диком оскале, больше напоминающем выражение дикого животного, чем человека. Его глаза широко раскрылись от возбуждения и азарта, словно он видел перед собой не просто соперника, но и желанный трофей.
Атмосфера на арене стала еще более напряженной, когда Зараки и Киганджоу встретились взглядами. Зрители замерли в ожидании начала битвы. Среди них были и те, кто сохранял спокойствие: Главнокомандующий, Унохана, Айзен, Кьераку и Укитаке, а также я. На нас обстановка на арене не оказывала особого воздействия.
Зараки сделал решительный шаг вперед, а затем мгновенно рванулся в атаку с огромной скоростью. Его клинок с зазубринами, свидетельствующими о многочисленных боях, мелькнул в воздухе. Киганджоу, с удивительным спокойствием и ловкостью, сделал шаг в сторону и заблокировал удар. Искры разлетелись во все стороны, создавая эффектное зрелище.
Сразу после блокировки удара, Киганджоу быстро перешел в контратаку, нанеся мощный выпад своим тяжелым мечом. Зараки, не теряя ни мгновения, встретил удар своим клинком. Звон стали, возникший от столкновения двух мечей, раздался по всей арене.
Бой был исключительно жестоким и жестким. Оба воина отказались от использования кидо, полагаясь исключительно на свои клинки и боевые навыки. Каждый удар Зараки был наполнен брутальной силой и агрессией, в то время как Киганджоу действовал более размеренно и тактично. Его опыт и хладнокровие позволяли ему эффективно парировать и контратаковать, но было заметно, что его спокойствие начинало постепенно улетучиваться под напором неудержимой агрессии Зараки.
С каждым ударом, с каждым движением, битва становилась все более напряженной. Искры летели во все стороны, когда клинки соприкасались, создавая вокруг воинов ауру настоящего боевого фейерверка. Лица бойцов были напряженными, их глаза сверкали огнем битвы. Вот только единственный, кто улыбался — это был Зараки. И казалось, что он и победит.
Тут Киганджоу отпрыгнул на несколько десятков шагов назад. Его духовная сила начала увеличиваться, намекая на то, что он собирался использовать шикай. Зараки сразу же рванул вперед, а затем нанес один единственный, решительный удар.
Когда клинок Зараки прошел сквозь тело капитана Одиннадцатого Отряда, время как будто замедлило свой ход. Кровь брызнула наружу, рисуя в воздухе красные дуги, которые создавали ужасающее, но в то же время завораживающее зрелище. Каждая капля крови, подобно мелким красным драгоценным камням, падала на землю, образуя кровавый веер, который медленно расширялся и пронизывал воздух своей зловещей красотой.
Через несколько мгновений тело, которое всего лишь несколько секунд назад принадлежало капитану Одиннадцатого Отряда, начало медленно рассыпаться на несколько кусков, разлетаясь в разные стороны от силы удара. Тело словно распадалось на части, каждая из которых была свидетельством мощи и неумолимости удара Зараки.
— Хмык, — раздался тихий, но громкий хмык Зараки. Он, закинув свой клинок на плечо, словно пренебрегал всем происходящим вокруг. На его лице не отразилось ни капли удивления или сожаления. Кровь, медленно стекающая по его одежде и коже, казалась ему не более чем незначительным неудобством.
— Зараки! Да! — закричала маленькая девочка с розовыми волосами, радуясь так, словно она получила какой-то подарок. Ее глаза сверкали восхищением и гордостью за Зараки, и она буквально прыгала от радости, наблюдая за его победой.
" — Мда, — тихо протянул я, не скрывая удивления. События развивались слишком быстро, даже для такого неожиданного поворота. — Это было быстро.
— Я думала, что капитан Одиннадцатого Отряда… сможет показать высокий уровень, — также тихо ответила мне лейтенант Иба. Ее голос звучал разочарованно, и в ее глазах мелькали размышления. — Мда. Неожиданно.
— Ну, этот Зараки выглядит достаточно дружелюбным, — протянул я, пытаясь облегчить обстановку своими словами.
Лейтенант посмотрела на меня с достаточно внимательным и длинным взглядом, но при этом ее брови были слегка приподняты в недоумении.
— Что? — удивился я ей. — Лейтенант, посмотрите, как он позволяет этой мелкой розоволосой играться со своими волосами.
— Ага, — проговорила она, по-прежнему сомневаясь в моих словах. Она покачала головой, как будто пытаясь отогнать неприятные мысли. — Хорошо. Да.
Я следил за Зараки, который теперь стоял в центре арены. Маленькая девочка с розовыми волосами весело игралась с его волосами, словно они были старыми друзьями. Он улыбался ей, его глаза светились теплотой и добротой, которые казались такими несвойственными для бойца его калибра. Это контрастировало с его только что проявленной жестокостью на арене, создавая странное сочетание мягкости и силы.

Глава 80

Бой между капитанами завершился победой Зараки, это признавали все, потому что каждый видел, как тело Киганджоу развалилось на несколько кусков. В общем… Зараки стал новым Кенпачи и капитаном Одиннадцатого Отряда.
Внимательно наблюдая за ним, я заметил несколько интересных особенностей. В отличие от всех других капитанов, он владеет только занпакто, но не шикаем и даже не банкаем. То, что он может зарезать капитана без этих техник, уже намекает на экстраординарную силу, скрытую в его теле. Хотя, судя по тому, что я уже заметил, навыков владения клинком у него нет, так же как и навыков кидо. Первое и второе исправить будет не сложно, было бы только желание.
Победив в этой дуэли, Зараки получил титул Кенпачи и теперь может называть себя Зараки Кенпачи, а также стал капитаном Одиннадцатого Отряда. Думаю, этот отряд теперь может ожидать несколько не особенно приятных месяцев, пока они привыкают к своему новому капитану и его заскокам.
— И что… мы теперь должны приветствовать нового капитана Одиннадцатого Отряда? — поинтересовался у лейтенанта Иба.
— Да, наверное, — ответила женщина и пожала плечами. — Нас, скорее всего, позовут на собрание капитанов вновь.
— Хм-м, — только выдохнул на это.
И действительно, через некоторое время на руку лейтенанта приземлилась Адская Бабочка, которая передала важную информацию. Нам нужно было оказаться на собрании в резиденции Главнокомандующего, чтобы поприветствовать нового капитана.
Это все происходило на следующее утро, так что можно было немного отдохнуть. Лейтенант осталась в бараках Первого Отряда, не желая возвращаться обратно в бараки нашего отряда, а я провел время с Уноханой, которая была только рада такому. С самого утра я не забыл накормить ее клинок, а после мы отправились на встречу.
Другие капитаны уже были там, ожидая, чтобы как можно скорее завершилась эта церемония. Они в большинстве своих случаев хотели отправиться заниматься другими делами. В дополнение к тому, что там были капитаны отрядов Готей, там также был новый капитан Отряда Кидо. И он мне был знаком… точнее, не он, а она. Токей Окинаоппай стала капитаном, заняв место Тессая. Она была очень рада меня увидеть.
— Хитоши, — подошла она, одетая в достаточно стильную одежду. — Вижу, что ты вместе с лейтенантом Третьего Отряда тоже решили прийти на встречу нового капитана Одиннадцатого Отряда.
— Ну нас пригласили, капитан Токей, — пожал плечами. — Мы не могли не прийти. Кстати, поздравляю с повышением в звании.
— Спасибо, — кивнула она. — Но, если честно, не была особенно готова к этому. Да, банкай достигла, но морально… Никогда бы не подумала, что у капитанов может быть настолько много самых разных ответственностей.
— Тогда может передай их на своих помощников, — предложил ей. — Может быть на лейтенанта. Или кого там.
— У меня лейтенанта пока что нет, — пожала она плечами. — А без него сложно делать те или иные вещи быстро.
— Вот как, — протянул на это я и пожал плечами. — Жаль, что я не могу ничем особенным помочь.
— Да знаю я, знаю, — выдохнула женщина. — Ладно, будем ожидать нового Кенпачи.
Капитаны выстроились в два ряда. Лейтенант Иба заняла место капитана Третьего Отряда, а я место лейтенанта. Из девятого и седьмого отрядов была такая же процессия, состоящая из сильнейших шинигами отряда. Например, седьмой отряд представлял высокий разумный с железным ведром на голове. Это казалось похожим на шлем какого-то рыцаря из давних времен.
Генрюсай тоже встал со своего кресла и стукнул палкой, которая должна была скрывать его занпакто. Раздался громкий звук, который разошелся по всей комнате и даже перешел в какое-то подобие эха. Дверь стала медленно открываться, и из тени появился высокий человек. Это был Зараки Кенпачи, одетый в капитанскую хаори. Его клинок в ножнах словно просил о том, чтобы его вытащили и дали испить крови. На левом плече сидела уже знакомая мне девочка с розовыми волосами, а также шевроном лейтенанта. Вот как решил сделать он… назначить ее лейтенантом.
Зараки начал медленно идти, проходя мимо капитанов. Двигался он размеренно и равномерно, так чтобы каждый капитан оказывался перед ним ровно и размеренно. На лицах всех можно было увидеть нейтральные выражения, что намекали на то, что никому нет особенного дела до того, что в Одиннадцатом Отряде поменялся капитан.
Через несколько шагов он встал на то место, которое было предопределено капитану Одиннадцатого Отряда, развернулся и замер. Девочка спрыгнула вниз и стала на место лейтенанта.
— Новый капитан Одиннадцатого Отряда, Зараки Кенпачи, — сказал Ямамото Генрюсай. — Добро пожаловать.
— Хе-е-е, — ухмыльнулся Зараки и окинул каждого из нас хищным взглядом, словно хищник, который выискивает следующую добычу. Сразу же стала заметна разница между теми, кто достиг банкая и нет. На тех, кто перешел на уровень банкая, взгляд Зараки не особенно повлиял. Те, кто не достиг банкая, немного содрогнулись. Все они ощутили скрытую опасность.
Мы постояли так несколько мгновений, а затем Ямамото уселся обратно в свое кресло и перекинул ногу. Теперь пришло время для нормального капитанского собрания, так как мы уже и так тут. Разговор зашел о самых разных нудных и не особенно интересных темах. Например, обучение в Академии, или какие-то задания в Мире Живых, или же легкие недопонимания между отрядами.
Зараки Кенпачи все это время молчал и ничего не говорил, а только внимательно слушал. Его лейтенант запрыгнула обратно мужчине на плечо и тоже внимательно слушала, не забывая рассматривать всех нас с большим интересом.
Через некоторое время собрание завершилось, и капитаны начали расходиться по своим делам. Я решил подойти к Зараки, чтобы хотя бы немного понять, что же он за человек такой.
— Капитан, поздравляю, — сказал ему. — Как зовут вашего лейтенанта?
— Меня зовут Ячиру! — проговорила девочка с плеча нового Кенпачи. — А ты…
— Хитоши Хаяши, — представился я в ответ.
— Ты сражаешься? — поинтересовался у меня внезапно Кенпачи. — Ты не выглядишь слабым.
— Ну да, — ответил я, удивляясь немного такому неожиданному вопросу.
— Пошли сразимся, — сказал он и немного наклонился вперед. Кенпачи выше меня ростом. — Или ты зассал? А?
— Почему бы и нет, — пожал я на это плечами. — Но не сегодня. У меня есть еще некоторые дела. Я должен помочь капитану Маюри в одном деле, а затем и капитану Унохане. Так что, капитан Зараки, давайте не сегодня. Хорошо?
— Хорошо, Хаяши, — ответил он и позволил ухмылке появиться на лице. Такая попытка надавить на меня оскалом прошла мимо. Очень сильно мимо, потому что меня такое не пробивает.
Я отвернулся и направился в сторону лейтенанта, которая вновь общалась с лейтенантом Сасакибе.
— Лейтенант, — обратился я к ней. — Я отправлюсь с капитаном Куротсучи, которому нужна некоторая помощь.
— Хорошо, — кивнула она сразу же. — А после есть еще какие-то планы?
— Да, я хочу немного подучиться у капитана Уноханы, — ответил я спокойно. — Мне нужно повысить некоторые навыки. А после небольшой спарринг с капитаном Зараки.
— Ясно, — кивнула она. — Тогда можешь не волноваться. Делай то, что тебе нужно.
— Спасибо.
Капитан Маюри не заставил меня долго ждать. Вместе мы направились к баракам Двенадцатого Отряда, который за последнее время заметно преобразился. Судя по всему, было достроено ещё одно здание, предназначенное для проведения исследований. Рядом с ним располагалась небольшая Научная Академия при Научно-Исследовательском Институте, которая, как я понял, должна была выпускать квалифицированных лаборантов для будущих исследований.
Приближаясь к баракам Двенадцатого Отряда, я ощутил атмосферу научного рвения, которая сильно отличалась от боевого духа других отрядов. Здесь, во времена Урахары, наука получила мощный толчок к развитию, привлекая людей, жаждущих исследований и открытий, вместо прямого участия в боях с Пустыми.
Подходя к исследовательскому центру Двенадцатого Отряда, мы окунулись в атмосферу научного рвения. Коридоры, усыпанные разнообразными графиками, схемами и сложными формулами, словно рассказывали о бесконечных исследованиях и открытиях, происходящих здесь. По всему было видно, что стены этих коридоров служат холстом для мыслей учёных. Шинигами в стерильных белых халатах, как тени, мелькали среди переливающихся светом экранов и приборов, обсуждая между собой последние научные достижения и теории. Их лица были наполнены сосредоточенностью и увлечённостью, и они казались поглощёнными своими дискуссиями настолько, что даже не заметили нашего присутствия.
Маюри, без слова, провёл меня сквозь лабиринт коридоров, и мы оказались в просторной комнате, напоминающей командный центр. В ней доминировали множество мониторов, излучающих слабый голубоватый свет, освещающий комнату сумрачным свечением. В каждом уголке комнаты были установлены различные устройства и инструменты, создавая впечатление, что это место — сердце всех научных исследований отряда.
В центре комнаты привлекли моё внимание пять высоких прозрачных колб, наполненных странной жидкостью. Внутри каждой из них находились женские фигуры, плавающие в бесконечном сне. Их лица были спокойными и однообразными, их черты идеально совпадали друг с другом, создавая ощущение, будто я смотрел на зеркальные отражения одного и того же лица. Эти фигуры, будто копии, даже духовная энергия у них не особенно отличалась друг от друга. Но при этом… они все же не были полноценными клонами. Небольшие отличия были.
— Что это? — удивился я, ощущая, как волна удивления и любопытства захлестнула меня.
— Мой будущий лейтенант, — ответил капитан Двенадцатого Отряда, его голос звучал сдержанно, но в нём чувствовалось удовлетворение от проделанной работы. — Пока не знаю, какой именно эксперимент окажется успешным.
— Капитан, вы создали её с нуля? — поинтересовался и подошёл к одной из колб.
— Нет, — отрицательно покачал он головой, но не стал продолжать эту тему. Я тоже не стал.
— Ясненько, — кивнул на это. — Так чем я могу помочь по вопросу с драконами?
— Так, — начал капитан Маюри, и после короткого момента молчания щёлкнул пальцами. Из небольшой двери, скрытой тенью, появился Акон, толкая перед собой небольшую тележку. На ней было установлено нечто, выглядевшее весьма необычно и сложно. Провода и кабели тянулись от устройства к одному из экранов, создавая сложную сеть связей. На тележке также стоял странный механизм, который, судя по всему, питался духовной силой. В воздухе витал лёгкий шум работы механизма, придавая комнате атмосферу интенсивной научной работы.
— Что это? — не удержался я от вопроса, ощущая, как любопытство захлестывает меня.
— Это локальная станция для разработки артефактов, — ответил Маюри. Его глаза блеснули, когда он произносил эти слова, словно он был горд своим творением. — Я вложил очень много сил в этот артефакт. Артефакт для разработки артефактов. Называется он «персональный компухтер».
— Вот как, — удивился я, подходя к этому «персональному компухтеру». На его поверхности было множество кнопок и переключателей, создавая впечатление чего-то высокотехнологичного и сложного. — Как с ним работать?
— А теперь в этой программе можно использовать различные заранее созданные элементы для разработки, — продолжал Маюри, указывая на множество панелей и инструментов на экране. — Так вот, Хитоши-сан, могли бы вы создать схему артефакта для поиска драконов, который вы создали для капитана Хикифуне?
— Хорошо, — кивнул я, чувствуя, как моё любопытство возрастает. — Но что я получу в ответ?
— Когда мой проект Немо закончится, то я могу создать похожий объект и для тебя, — предложил Маюри, его глаза засветились странным светом при мысли о будущем проекте. — Как такой вариант?
— И что результат этого проекта должен будет делать? — спросил я, пытаясь представить, каким может быть этот таинственный проект Немо.
— Моя цель… Это создание идеального помощника, — объяснил Маюри.
— Хм, — протянул на это. — Не знаю, пока мне сложно сказать. Пусть будет небольшим ваучером для меня. Хорошо?
— Пусть, — выдохнул тот. — Так что, Хитоши-сан, сможешь создать проект артефакта?
— Да, без проблем, — ответил на это.
Работать с этим артефактом оказалось удивительно просто. После недолгих минут ознакомления с интерфейсом и освоения способов манипулирования экраном, я приступил к созданию наброска схемы артефакта. Пальцы легко скользили по гладкой поверхности экрана, а мысли формировались в чёткие чертежи. Всё это заняло у меня гораздо меньше времени, чем я ожидал, ведь я уже ранее потратил множество часов на его разработку много лет назад. В комнате царила атмосфера сосредоточенности, прерываемая лишь лёгким жужжанием систем.
— Всё, — сказал я, отступив назад и предоставив Маюри и Акону возможность изучить представленную схему.
Акон и Маюри впали в глубокое молчание, внимательно исследуя каждый элемент моего проекта. Они переговаривались тихими, едва уловимыми голосами, обсуждая детали и возможные технические аспекты. Я же отошёл в сторону и начал изучать духовные энергии странных, лишённых черт тел в колбах, пытаясь найти какие-то интересные моменты, при этом не прибегая к объяснению самого создателя этих тел.
— Хитоши-сан, что значит вот это? — вдруг обратился ко мне Маюри, указывая на небольшой квадратик в схеме, который был помечен знаком вопроса. Его голос был полон любопытства.
— Для артефакта нужна часть тела дракона, — пожал я плечами, понимая, что этот элемент может вызвать определённые вопросы. — Её нужно добыть для создания артефакта.
— Угу, — кивнул капитан Двенадцатого Отряда. — Прекрасно. Очень хорошо! Большое спасибо.
— Конечно, капитан, — кивнул на это. — Что-то ещё?
— Не думаю, — ответил тот. — Пожалуй, мы приступим к работе над артефактом. Спасибо, Хитоши-сан.
— Конечно, капитан, — только кивнул на это и направился в сторону выхода.
Ну что же, если он не имеет больше никаких вопросов, значит, я могу отправиться по своим делам дальше. Я думал, что мы будем работать дольше и больше, а не настолько мало. Ну что же… тогда будем думать о том, что и как делать. Думаю, отправлюсь к Унохане, которая так и хочет, чтобы я продемонстрировал ей свой банкай.
Выйдя на улицу, я посмотрел в сторону заката. Запрыгнув на здание, я повернулся к небу, которое окрашивалось в легкие оранжевые тона. Вдалеке, на другой стороне неба, появилась первая звезда. Где-то далеко и очень-очень высоко в небесах вспыхнула духовная сила, которая сразу же исчезла. Интересно… что там только что случилось, что я ощутил это даже тут. Если я не ошибаюсь, то Королевский Дворец должен находиться где-то там… так?
Когда солнце скрылось и потянуло за собой небо, я направился в сторону бараков Четвёртого Отряда. Появившись на проходе, я сразу же ощутил внимание нескольких рядовых, которые стояли на страже. Так как они меня знали, никто не останавливал и не проверял. В данный момент Унохана работала вместе с Иссане в госпитале.
Я сразу же направился в ту сторону, собираясь встретиться с ними. Меня встретило несколько медсестёр-офицеров, которые стали сразу же развлекать разговорами. Для них я тоже был хорошо известным человеком, с которым поддерживают прекрасные отношения. Та давняя история с предыдущим лейтенантом Уноханы, которая создала мне не самую лучшую репутацию в отряде, уже давно оказалась в прошлом, как и её последствия. Большинство медицинского персонала, которые помнили ту историю, уже успели дважды смениться. То есть несколько поколений.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне молодая медсестра, её глаза были полны любопытства и лёгкой застенчивости. Она немного нервничала, играя с краем своего белого халата. — А какие у вас отношения с капитаном Уноханой?
— Только самые лучшие, — ответил я с улыбкой, пытаясь сделать обстановку более расслабленной. — А что?
— Да ничего, ничего, хи-хи, — немного засмеялась девушка, её смех звучал застенчиво и искренне одновременно. — Просто интересно стало, потому что у нас в отряде ходят разные слухи.
Я улыбнулся в ответ и не стал продолжать эту тему. В медицинском отделении царила своя атмосфера — смесь серьёзности и доброжелательности. В этом месте слухи и домыслы распространялись так же быстро, как и весть о выздоровлении пациентов.
В тот момент Рецу и Иссане уже завершили операцию, что я ощутил по их приближающимся шагам и смягчению общей атмосферы в операционной. Вскоре несколько медсестёр аккуратно увели шинигами, над телом которого они работали, в другую комнату. По всей видимости, его ожидал следующий этап лечения — реабилитация. Я наблюдал за их уходом, ощущая надежду и уважение к этим неустанно трудящимся людям. Надеясь в глубине души, что пациент скоро восстановится, я продолжил свои дела в отряде.
— Добрый вечер, капитан Унохана, лейтенант Котецу, — обратился я к двум женщинам, которые появились из-за угла.
— Четвёртый офицер, — проговорила Иссане. — Не ожидала встретить вас. Девочки, пошли. Думаю, у капитана есть какой-то важный разговор с нашим другом.
— Спасибо, — улыбнулась Унохана. — Хитоши, следуй за мной в мой кабинет.
— Хай, капитан.
В её кабинете, как всегда, ничего не изменилось. Только, возможно, появилось несколько новых плакатов с изображением тела. Она взмахнула рукой, и её кабинет сразу же закрылся несколькими барьерами, которые должны были создать непроницаемый барьер. Никто не должен был услышать и понять, о чём мы тут разговариваем.
— Не буду ходить вокруг да около, потому что это очень важная для меня тема, — начала Унохана, её голос был спокойным, но в нём чувствовалась определённая серьёзность. Её взгляд был пронзительным и непреклонным, как у человека, который не особо любит ложь. — Ты и правда достиг банкая, Хитоши?
— Верно, — кивнул я ей, ощущая важность момента. Мне было известно о её отношении к правде, и я не видел смысла скрывать от неё своё достижение. — Я его достиг.
— Кто ещё знает? — поинтересовалась она, её взгляд стал ещё более внимательным, как будто она собиралась взвешивать каждое моё слово.
— Сто процентов только ты, — ответил я. — Другие только догадываются.
— Хорошо, — кивнула она, а затем, немного приподняв свою одежду, показала мне текст, сделанный на коже уже очень давно. А я как-то и не думал о том, что разговор зайдёт об этой надписи-татуировке. — Ты молодец, что сказал о том, что у тебя есть некоторое обучение у меня. Потому что именно сейчас будет решаться судьба этой надписи.
Сама надпись говорила о том, что она принадлежит мне.
— И каким образом? — задал я вопрос, ощущая растущее напряжение.
— Ты должен победить меня в схватке, — ответила она, а на её лице на мгновение появилась ухмылка, полная уверенности и вызова. Это было что-то новое и неожиданное в её образе. Улыбка исчезла так же быстро, как и появилась.
— Мой банкай очень опасен, — ответил я. — Я не хочу причинять вред Обществу Душ.
— Не волнуйся, — уверенно сказала она. — У меня есть место, где ничто не сможет навредить Обществу Душ.
— Тогда я готов сделать это прямо сейчас, — ответил я, чувствуя, как внутри меня растёт решимость. — Я не собираюсь так просто упускать тебя из своих рук.
— Не спеши ты так… Хитоши-кун, — произнесла она мягким, но невероятно опасным тоном. От её слов у меня внутри всё напряглось, будто все инстинкты опасности подали сигнал тревоги. — Следуй за мной.
Мы прошли по коридору, а затем вышли на улицу. Унохана первой сделала шаг в шунпо, а я последовал за ней. За несколько часов мы добрались до уже знакомой для меня резиденции. Там был Малый Сенкаймон, который женщина легко активировала. Она первой зашла в проход, а я проследовал за ней. Через несколько минут молчаливого перемещения, дверь открылась, показывая мертвый мир, где была только потрескавшаяся земля. Солнце стояло в одном месте и несколько жарило. Ничего опасного для шинигами, так… небольшой дискомфорт.
Проход за моей спиной закрылся, тем самым отрезая от Общества Душ. Ну что же… похоже, в этом месте есть только мы. Я и Унохана. Расслабившись, я выпустил свою духовную силу, которая разошлась волной по всему этому пространству, сразу же создавая могучее давление. Унохана, ощутив его, оказалась несколько удивлена. Кажется, она совсем не ожидала давления именно такой мощи. И я могу её понять. Любой бы удивился.
На лице у женщины начала медленно проступать удовлетворённая ухмылка, которой я ещё никогда не видел. Она вся немного побелела. Духовная энергия вырвалась из неё, сразу пытаясь передавить меня, но это было просто невозможно, потому что я был сильнее.
— Покажи мне всё, чего ты достиг с момента нашей первой встречи, — сказала она и выхватила свой занпакто.
Тот тоже так и горел желанием сражаться. Я тоже выхватил свой клинок и тоже позволил улыбке появиться на лице. Если мы будем сражаться… почему бы не получить удовольствие во время этого боя. Ведь так?
— Конечно, милая моя Унохана, — ответил я с ноткой боевого азарта в голосе, махнув своим оружием в воздухе. Вокруг нас воцарилась атмосфера напряжения и ожидания. — Я готов. А ты готова?
— Ты ещё спрашиваешь, — ответила она. Её глаза вспыхнули безумным огоньком, и она рванула ко мне на всей своей скорости.
Мгновение — и наши занпакто столкнулись, высекая в воздухе множество искр, которые рассеивались во все стороны, словно звёзды в ночном небе. Мне становилось ясно, что эта битва станет одной из самых сложных в моей жизни. Но я был готов встретить её во всеоружии, даже если это будет означать риск для собственной жизни. Отражая её грубые и тяжёлые удары, я понимал, что Унохана не собирается сдерживаться. Её движения были точными и быстрыми, она метко пыталась зайти со стороны и снова нанести удар.
Мне нужно было чуть-чуть времени, чтобы самому атаковать. Женщина сразу же атаковала на противоходе, собираясь не просто меня ранить, а убить. Осознание, насколько далеко она собирается пойти, вспыхнуло в моей голове. Если она готова пойти так далеко, то я ради своей цели защитить наличие текста на её теле, должен пойти ещё дальше. Удар и ещё тысячи искр разлетаются в сторону.
На какую-то секунду мне удалось перехватить инициативу, и на животе у неё появилась длинная рана. У меня тоже появился порез, но он быстро был залечен. Унохана сделала то же самое, даже не собираясь задумываться о первой пролитой крови.
— Очень хорошо, — проговорила она и подняла свой клинок боком. — Превосходно, Хитоши! Мне всё пока что нравится. Но давай… повысим ставки на максимум. Я не могу больше сдерживаться.
— Хорошо, Унохана, — кивнул ей.
— Зови меня Ячиру, я же тебе уже говорила… или нет… Не важно, — проговорила Унохана, словно снимая с себя какой-то древний замок… или печать. Она подняла свой клинок, и его лезвие словно ожило в её руках. — Банкай! Миназуки!
В тот самый момент её духовная сила разлилась по всему пространству, создавая вокруг неё ореол красного света. Лезвие её занпакто начало покрываться странной тягучей жидкостью, похожей на кровь. Каждая капля, касаясь земли, начинала разрастаться, образуя красные потоки, стремительно заполняющие пространство вокруг. Я ощутил, как воздух вокруг нас стал тяжёлым и агрессивным, вызывая на коже неприятные ощущения, словно тысячи мелких игл касались её. Мои медицинские кидо едва справлялись с этим, пытаясь обуздать болезненные ощущения.
— Покажи себя! — воскликнула Рецу. Её голос звучал вызывающе и агрессивно. Ну что же, если она этого так хочет, то я не могу отказать.
— Банкай! Демонический Воин Света!
Моя духовная сила вспыхнула, и через мгновение я уже был в своём доспехе, и с новым клинком. Тот невероятно удобно лежал в руке. Все воздействия, которые были на меня, прекратились. Их принимал на себя мой доспех и очень легко защищал. Унохана улыбнулась, а в глазах заблестела искра безумия… Не простого безумия, а безумия берсерка, который проиграет только если умрет или потеряет сознание.
Унохана рванула ко мне с неистовством настоящего берсерка, открывая свою истинную натуру, которую я до этого момента даже не подозревал. Наши занпакто столкнулись с оглушительным грохотом, от которого по земле разошлись глубокие трещины, словно земля разверзлась под натиском нашей силы. Красная жидкость, напоминающая кровь, извивалась и попыталась пронзить меня сзади, но вовремя сформированный щит защитил меня. Эта техника шикая в банкае Уноханы стала в несколько раз мощнее и опаснее.
— Ха! — выдохнул я, резко размахивая клинком. Волна в виде лезвия пронеслась по земле, но Унохана, демонстрируя невероятную реакцию и ловкость, сумела уклониться и вновь бросилась в атаку на меня.
Встретив её на полпути, наши занпакто вновь столкнулись с громким звоном стали. Унохана отпустила одну руку с клинка, и в другой из кровавой жидкости сформировался ещё один меч. Её удар был молниеносным, но мой доспех устоял, и кровавый меч треснул от столкновения, рассыпаясь в воздухе.
Унохана отскочила назад и взмахнула своим занпакто. Тысячи кровавых игл, исходящих от неё, превратили красное небо в черное, создавая видимость звёздного небосвода. Эти иглы, словно стрелы, летели в мою сторону, создавая образ невидимого, но смертельно опасного противника.
Резкий взмах клинком, и передо мной снова появился уже привычный щит. Он был большим и невероятно мощным. Думаю, даже наступательные кидо от девяностого уровня ничего бы не смогли сделать с этой защитой.
Кровавые иглы не пробили мой щит, а те, которые промазали, превратили окаменелую почву в песок с толстыми и длинными дырами. Я взмахнул клинком еще раз, и с него сорвался шар. Унохана на невероятной скорости уклонилась и попыталась меня атаковать, но я был быстрее и заблокировал ее удар. Где-то за моей спиной произошел мощнейший удар… Это, кажется, моя техника столкнулась с землей и сдетонировала. На секунду кроваво-красное пространство залилось белым светом от взрыва.
Унохана отпрыгнула в сторону и снова атаковала, но на этот раз быстрее. Я начал замечать, что ее рука медленно теряла собственные очертания. Кожа и мясо исчезали, оставляя за собой только белую кость. Я блокировал все ее удары, начиная ощущать, что ее странная техника банкая немного подтачивает защиту моего доспеха. Она еще не проникла, но если так будет продолжаться еще несколько дней, то мой доспех может не выдержать.
Мы снова сошлись в бою, снова и снова. Унохана пыталась меня пересилить, словно собираясь доказать что-то важное как для себя, так и для меня. Ее кровавые техники были разрушительными, а защита почти идеальной. Мои удары в ответ тоже не оставляли ее равнодушной. Но от всего этого особенно страдал этот мёртвый мир. Когда плоская поверхность превратилась в глубокие и широкие каньоны, высокие горы и острые скалы. Воронки от ударов, трещины… все это стало частью пейзажа.
В этой напряжённой схватке Унохана не оставляла ни малейшего пространства для отступления, каждый её шаг и каждое движение лишь увеличивали ставки в нашем противостоянии. В этот момент она уже не напоминала себя прежнюю; передо мной стоял скелет, окутанный мрачной аурой могущества. Её длинные, черные волосы развевались в воздухе, как невидимый ветер, придавая ей вид чего-то сверхъестественного, почти фантомного существа. В глазницах скелета вместо глаз горели красные огоньки, словно два маленьких пламени, освещающих наше сражение.
Каждый раз, когда мы отделялись друг от друга после столкновения, Унохана использовала свои уникальные медицинские способности для восстановления своего тела. В одно мгновение она снова становилась полноценной женщиной, но стоило ей снова вступить в схватку, как её тело разрушалось, обнажая костяной скелет под своими одеяниями. Это было поразительное и одновременно тревожное зрелище — видеть, как она постоянно меняется между жизнью и смертью.
Конечно, я пропускал ее удары, ее техники тоже доставляли мне проблемы, и с тем, как именно она давила, было понятно, что если она сможет еще усилить давление, то мой доспех не выдержит. Я стал вкладывать в доспех еще больше духовной энергии, заставляя его регенерировать. Сражение снова стало невероятно активным, потому что никто из нас не думал о собственной безопасности. Унохана сразу же лечила себя от любого ранения или повреждения, а я же просто не позволял доспеху просесть так, чтобы она могла его пробить.
За временем следить не было никакого времени и желания, потому что капитан Четвертого Отряда со всей своей отдачей сражалась. Я тоже сражался активно, но достаточно быстро появилось понимание, что я взял от этой битвы все, что только можно. Несколько новых тактик и даже приемов, более комфортное использование самого банкая, а также небольшая уверенность.
Сама Ячиро была в самой глубине безумия берсерка, бросаясь на меня словно дикий зверь. Никакой тактики или стратегии, только удивительное желание сражаться и добраться до моей глотки. Медленно, я начинал захватывать инициативу, переводя удары в сторону. Через полчаса такой активной работы, больше ни один удар Уноханы не мог меня достать… и тут она меня удивила, потому что стала еще сильнее давить духовной силой, использовать могущественные техники, которые были бы смертельно опасными для большинства капитанов. Если честно… мне даже сложно понять, кто из капитанов сможет сразиться с Уноханой в таком состоянии… Возможно только Генрюсай, а я же… начинаю медленно побеждать.
— Кья! — заревела Унохана, и вокруг нее вспыхнула красная духовная сила, превращая ее в что-то подобное демону. Скорость у нее снова возросла, и мне снова пришлось отступать, потому что ее мощнейшие удары, в которые она вкладывала всю свою жизнь, даже пробивали мой доспех, оставляя кровавые порезы.
Сражаться мгновенно стало сложнее, потому что она двигалась как никогда быстро, удары были как никогда разрушительными, меняя окружающий ландшафт уже в который раз. Я тоже так-то не был простым мальчиком для битья, и отвечал ей соответственно. Техники, кидо и просто мощные удары… все это летело ей в ответ.
Ее духовные нити связи с занпакто начали медленно истощаться, намекая, что если она продолжит таким образом, то просто погибнет. Действовать мне пришлось невероятно аккуратно, потому что ее техника, которая сжирала все ее ткани, стала настолько могущественной и сильной, что я ощущал ее влияние даже сейчас, сквозь доспех.
Удар, еще один, а затем вспышка света. Заблокировать мощный удар и попытаться его отвести в сторону. Сюнпо, оставив за собой мираж, и тут же атака. Рецу с легкостью отбивает ее и пытается достать меня резким, хлестким ударом. Я отразил ее атаку и попытался ударить еще раз, но в последнее мгновение остановился.
Скелет, в котором до этого была Унохана, тоже замер, а потом упал на землю. Кровавые цвета и атмосфера медленно начали исчезать, втягиваясь обратно в ее занпакто. Я чуть-чуть расслабился и опустил клинок, оставаясь готовым в любой момент реагировать. Вдруг это какая-то хитрая ловушка от нее. Но нет… это была не ловушка.
Духовная энергия медленно растворялась в пространстве, а также начала выветриваться из тела. Сонм Души Уноханы едва ли работал и был готов в любой момент развалиться. Стоп… она что, умирает в данный момент? А я просто стою и смотрю на это? Какого черта.
— Хикари но ора, — я активировал ауру усиления, все еще оставаясь в форме банкая. Мое усиление оказалось не просто сильным, оно было невероятно сильным. От моего давления земля начала покрываться трещинами, но мне не было никакого дела до этого. У меня сейчас только одно дело. Все мои лечащие кидо, которые я использовал, не давали никакого результата, просто соскальзывая с костей. Это плохо. Значит, мне нужно использовать одну секретную технику: — Хикари чируйо!
За моей спиной вспыхнул белоснежный ангел, который был готов вылечить что угодно. Если честно, почему-то я не особенно сильно задавался вопросом, почему появляется именно ангел, а не что-то другое. Нужно будет все-таки поискать хоть какой-то ответ на это, но это дело будущего. Мысленный приказ и ангел сосредоточил собственное внимание на скелете, который грозил уже в ближайшее будущее превратиться в обычный скелет.
Белый свет вонзился в грудную клетку и начал наполнять каждую косточку. После этого началось очень медленное и тяжелое восстановление. Я мог прямо видеть, как возвращались самые разные органы, начиная от мозга и сердца и заканчивая кожей. Новая кожа у Уноханы была идеальной. Не скажу, что и раньше она была плохой, нет… но сейчас она чем-то напоминала кожу младенца.
По затратам духовной энергии, я потратил гигантское количество силы. Банкай от таких затрат энергии уже развеялся, но я все еще продолжал возвращать жизнь в тело Уноханы. У меня нет никакого желания ее терять после такой активной битвы. Духовная энергия продолжала тратиться на технику, и меня это уже начинало немного волновать, потому что я медленно подходил уже к своему лимиту.
Продолжая передавать энергию, я начал опустошать свои внутренние резервы, постепенно ощущая леденящий холод, проникающий в каждую клетку тела. Это был явный знак того, что я, шинигами, потратил слишком много духовной энергии. В последний момент, когда я уже начал видеть черные круги перед глазами и ощущать странную тошноту, техника наконец завершилась.
Ангел за моей спиной растворился в воздухе, а я глубоко вдохнул и медленно выдохнул, пытаясь прийти в себя. Духовная энергия начала восстанавливаться, но это происходило крайне медленно. Я сел на камень, отложив свой занпакто в сторону, и начал глубоко дышать, пытаясь восстановить свои силы. Мне было не слишком хорошо, поэтому я даже прикрыл глаза, чтобы лучше сосредоточиться на дыхании.
Когда минимальный запас духовной силы восстановился, я открыл глаза и заметил Унохану, которая сидела на своих коленях и держала занпакто на руках.
— С тобой все в порядке? — поинтересовался у нее. — Как ты себя чувствуешь, Рецу?
— Спасибо, Хитоши-сан, — ответила она с уважением в голосе. — Я чувствую себя живой… если бы не ваша помощь, я была бы мертва. Это мое первое поражение за очень долгое время.
— Рецу, можешь называть меня просто по имени, — попросил у нее. — Мне так будет удобнее и приятнее.
— Хорошо, Хитоши, — улыбнулась она теплой улыбкой. — Пусть будет так. Ты смог защитить текст, и теперь я не могу отступить от своих слов.
— Давай обсудим это позже, — предложил я. — Например, на острове… Что скажешь?
— Да, так будет лучше, — согласилась со мной Унохана.

Глава 81

Вообще, поведение у Уноханы очень сильно и очень резко изменилось после того, как я победил. Она стала какой-то более спокойной и при этом открытой. Это было странным ощущением, потому что это случилось не только с ней, но и с ее занпакто. Я почему-то стал очень легко ощущать ее занпакто и все те эмоции уважения и обожания, которые тот испытывал и проецировал на меня. Это было как-то… странно.
Нам пришлось подождать несколько часов в этой мертвой Долине Криков, которая за время нашей схватки изменилась настолько сильно, что было даже сложно сравнивать, что было до этого и что будет после. Горы, пещеры, песок, многочисленные тени, а также длинные каньоны с уникальными и ветвистыми путями — все это появилось из-за нашего активнейшего сражения.
— И что дальше? — поинтересовался у нее. — Какие планы?
— Не знаю, — пожала плечами Унохана, которая так и продолжала сидеть на коленях. — А ты что скажешь, Хитоши?
Вопрос был задан несколько меланхолическим тоном, что было несколько неожиданно для меня, потому что я ожидал чего-то другого.
— Ячиру, как ты себя чувствуешь, только честно, — обратился к ней.
— По правде говоря… — начала она. — Немного разбита и потерянная.
— Почему?
— Всю свою жизнь, многие тысячи лет, я знала, что если проиграю в бою, то это будет концом моей жизни, — начала она тихо. — И поэтому за все эти годы я не проиграла еще ни разу. И вот появляешься ты… победил меня на пике моей силы с использованием банкай, а затем вытащил с порога смерти обратно в жизнь. Ну и как мне тебя после этого называть?
— Ну… Хитоши? — спросил у нее с легкой ухмылкой. — А как еще?
Женщина немного закатила глаза на мои слова, но ничего не сказала. Мы замолчали. Иногда так молчать — это лучшее решение, потому что тишина может быть громкой.
Когда духовная энергия немного стабилизировалась, Унохана поднялась и воткнула клинок в воздух, чтобы затем очень быстро открыть проход обратно в Общество Душ. Молчаливо мы стали ожидать, пока дверь не откроется еще раз. Оказавшись в ее резиденции, мы на некоторое время разошлись, потому что я понимаю, что Унохане нужно подумать и немного прийти в себя. Какие бы у меня желания сейчас не были, я хорошо понимаю и ощущаю, когда не стоит особенно сильно давить.
Через несколько часов она вышла на улицу, уже выглядя и ощущаясь немного по-другому. Было такое понимание, словно она уже приняла какое-то решение, словно переступила через себя и готова жить дальше.
— Хитоши, — проговорила она. — Отправляемся на остров. Да?
— Конечно, Рецу, — ответил и поднялся. — Ты еще спрашиваешь.
Она только улыбнулась на это, но ничего не сказала. Мы снова оказались в комнате с Малым Сенкаймоном. Он открылся, и мы очень быстро оказались на уже знакомом для меня острове. Теплый воздух, ясное небо с редкими белыми облаками и тихое, спокойное море. Белая вилла со слугами ожидала нас, когда мы тут окажемся.
После этого мы немного отдыхали на небольших лежаках в тени от пальм. Слуги из искусственных душ, которых Унохане подарила Кирио, приносили нам холодные напитки и всякие вкусности. В общем, было очень приятно и спокойно.
— Рецу, я хочу пригласить тебя сегодня вечером на свидание, — сказал ей.
— Свидание? — спросила она, а затем очень сильно покраснела, что было впервые. Я никогда еще не видел, чтобы она становилась такой покрасневшей. — Да! Я согласна!
Ответ звучал так, словно я сделал ей предложение, и она на него ответила согласием.
— Прекрасно, — кивнул ей с улыбкой.
Мой план был простым. С помощью слуг я быстро устроил достаточно романтическое местечко. Столик с двумя креслами на песке, красивая дорожка с факелами. В дополнение к этому, мне нужно было придумать интересное наполнение всего остального. Например, какая-то еда и напитки, а также хоть какие-то украшения. Но работы было не особенно много.
Вечером я встретил Унохану, которая была одета в прекрасное платье и с очень красивым макияжем на лице. На несколько секунд я даже засмотрелся на неё.
— Ячиру…
— Рецу, — поправила меня Унохана.
— Хорошо, — улыбнулся я на это. — Рецу, ты выглядишь восхитительно.
— Спасибо, — ответила она.
Подхватив её за руку, мы пошагали в сторону столика и кусочка пляжа, который я организовал. Факелы горели ровно, освещая наш путь и при этом танцуя какой-то зажигательный танец. Ветерка совсем не было, что добавляло нашей приятной атмосфере ещё большей торжественности и даже немного потусторонности.
— Знаешь, Рецу, сегодня вечером такое спокойное море, — начал я, ведя разговор. — Смотреть на него одно удовольствие.
— Да, — согласилась она, нежно улыбаясь. — Кажется, что вода просто замирает, создавая идеальное зеркало для звёзд.
Мы медленно шли по мягкому песку, наслаждаясь теплом тропической ночи. Вокруг нас пляж был погружён в тишину, нарушаемую лишь лёгким шумом прибоя. По пути мы обошли несколько высоких пальм, их листья слегка шелестели, словно делились секретами под лёгким ветерком.
Через некоторое время мы вышли к столу, который я приготовил для нашего свидания. Бутылка с лучшим алкоголем от Кирио Хикифуне призывно поблескивала в свете факела, создавая уютную и романтическую атмосферу. Стол был накрыт изысканной скатертью, на нем красовались свежие цветы, а в воздухе витал легкий аромат тропических фруктов.
— Прошу, — сказал я женщине и провел ее к креслу. — Присаживайся, Рецу.
— Спасибо, Хитоши, — ответила она, улыбаясь, и аккуратно устроилась в кресле.
Я налил нам по бокалу алкоголя и поднял свой в знак тоста.
— За прекрасный вечер, — сказал я.
— За вечер, — повторила она, и мы коснулись бокалами, издавая легкий звон.
Мы медленно пили, наслаждаясь вкусом напитка. Воздух был теплым и наполнен ароматом моря и цветов. Вдалеке виднелись мерцающие огоньки рыбацких лодок, а в небе сверкали звезды.
— Знаешь, Рецу, такие ночи напоминают мне о том, как важно иногда останавливаться и просто наслаждаться моментом, — размышлял я, глядя на звездное небо.
— Да, иногда в нашей суетливой жизни мы забываем об этом, — согласилась она, ее глаза отражали свет факелов. — Когда-то я думала, что всегда буду оставаться непобедимой Кенпачи… но ты победил.
— Нельзя быть непобедимым, — ответил я ей спокойно. — Даже я не всегда побеждаю, хотя пока что таких особенных ситуаций и не случалось. Хах.
— Думаю, я могу тут с тобой согласиться, — кивнула она и снова отпила напиток. — Кстати, это лучший алкогольный напиток, который я когда-либо пробовала. Где ты его достал?
— У Кирио, много лет назад, — ответил честно. — Когда я тренировался у Кьераку, вроде бы. Это было частью обмена. Я кормил ее занпакто своей кровью, а она дарила мне этот алкоголь.
— Вот как, — протянула она и снова немного отпила. — И какие у тебя планы на будущее?
— Пока что не много, если честно, — ответил ей и закусил долькой нарезанного банана. — Первым делом я хочу помочь Айсе… ты же знаешь ее? Да?
— Да.
— Так вот, я хочу помочь Айсе стать капитаном какого-то отряда, — продолжил он спокойно. — После этого я хочу подготовить Рангику к уровню шикая. И между этим самому продолжать тренироваться и развиваться.
— А что насчет собственного капитанства? — поинтересовалась Рецу.
— Да, я пока не спешу занимать эту позицию, — спокойно пожал плечами.
— Почему же? — задала она следующий вопрос, надеясь получить от него больше информации по его планам.
— Из-за того, что случилось с прошлыми капитанами, — ответил он спокойно. — Ты, наверное, уже слышала, что не все так просто с тем, что случилось?
— Нет, — покачала она головой отрицательно. — Я не особо интересовалась тем, что случилось. Если бы было нужно, Главнокомандующий бы все нам разъяснил. А что?
— Ни Йоруичи, ни Урахара, ни Тессай не совершали никакого преступления, — ответил он спокойно. — Мне это известно на сто процентов. Так же как и капитаны, которые превратились в Пустых. Никто из них не виноват.
— Тогда ты знаешь, кого можно обвинить? — спросила она.
— Да, знаю, — ответил ей. — Я сделал намек Главнокомандующему. А так, буду пока что держать это знание при себе.
— Почему? И как это связано с тем, что ты не хочешь становиться капитаном? — задала она вопрос спокойным тоном. — Тебе же было бы намного проще тогда разобраться и найти истинного виновника, если бы ты стал капитаном.
— Может и так, — улыбнулся на это. — Но что-то я пока не хочу становиться капитаном.
— Это как-то… — она покачала головой. — Ну ладно, как хочешь. Я тебя поддержу, что бы ты ни решил.
— Спасибо, Рецу, — ответил ей и улыбнулся.
После этого мы ещё немного так посидели и поговорили на самые разные темы, и только потом пришло время к завершению этого вечера небольшим танцем. Конечно, для этого нужна была музыка, но нет ничего такого, что не могли бы сделать артефакты. На нескольких артефактах были записаны мелодии, которые играл капитан Роджуро, и некоторые из них прекрасно подходили для танца, что завершил прекрасный вечер.
Я ощущал, что капитану Четвертого Отряда все это было невероятно приятно. По середине самого танца мы замедлились еще сильнее и начали целоваться, пока не остановились полностью. После этого я подхватил Рецу на руки, и мы за одно шунпо добрались до виллы. Там, продолжая целоваться, мы зашли в нашу спальню. Поставив её на ноги и не разрывая поцелуя, мы начали раздеваться.
Что Рецу, что я, мы оба ощущали невероятно возбуждение. Я если честно, даже и не думал, что она может показывать настолько великий уровень эмоций. Никогда я еще такого не видел, хотя успел уже повидать много от нее. После этого мы уже оголенные, оказались на кровати.
Следующая ночь оказалась для меня восхитительной. Конечно, я не мог позволить, чтобы только я получил удовольствие, и поработал так чтобы Рецу тоже была на седьмом небе от удовольствия. Когда дело дошло до самого процесса, я удивился, потому что Унохана… оказалась еще девочкой. Я оказался у нее первым, кто сумел сорвать вишенку. Первый проход между ног оказался невероятно успешным, потому что я разогрел ее очень хорошо.
Когда Унохана немного пообвыкла, то выпустила из себя своего внутреннего демона, который так и хотел заездить меня. Обладая невероятно выносливостью, нам не нужно было на долго останавливаться или делать перерыв. Утро, мы встретили на балконе, продолжая секс, что после этого сразу же перетек в день, когда мы не вылазили из кровати наслаждаясь друг другом, а после и следующую ночь. Ночь снова сменилась днем, но мы не останавливались.
Рецу была ненасытной, я так-то тоже, потому что наконец-то дорвался до сладкого плода, но будучи сильней, я тоже оказался с большей выносливостью и сумел довести ее до потери сознания от количества оргазмов, что она испытала.
В последний раз я упал на кровать около нее. Она вся была влажной от наших соков, но я не сильно обращал на это внимания. В голове и яичках царила приятная пустота… хотя нет. Последнее было заполнялось, намекая что, если что… продолжить мы можем. Но сама Унохана лежала и мирно дышала, потеряв сознание.
Подняв ее на руки, я пошел в ванную и вместе с ней начал отмокать. В это время слуги быстро сменили постели. Она так и не пришла в себя, даже от того, что я ее всю вымыл и даже успел немного снова возбудится. Вернувшись с ней на руках обратно в кровать, я накрыл нас покрывалом и позволил себе погрузится в сон.
Проснулся я от того, что ощутил взгляд на себе. Это была Унохана, которая рассматривала меня с большой любовью в глазах, а также приятнейше улыбкой на лице. Конечно, я не мог не поцеловать ее, сразу же ощущая возбуждение. Но в этот раз, Унохана решила сама сделать все, чему я не противился. Скажем так, она только начала расплачиваться за все предыдущие наши встречи.
Вся следующая неделя была наполнена постоянной любовью, которая только иногда прерывалась на небольшой перекус. В особенно горячий момент, когда мы оба испытывали оргазм, я понял, почему капитану не стоит заниматься сексом не с капитаном. Скала, на которой мы были, сравнялась с землей, а затем пошла под нее, начиная наполняться морской водой. Не будучи на уровне банкай, такую страсть можно и не пережить.
Какие последствия прорыва в отношения я ощутил… Ну, теперь мне не нужно волноваться о том, что нет никакой возможности сбросить напряжение или возбуждение… Отношения с Рецу стали еще лучше, чем они были до этого. Но очень интересным для меня стало то, что я стал сильнее. Да, от нескольких суток активного сексуального развлечения я стал примерно на десять процентов сильнее. Унохана тоже выросла в силе примерно на четверть, что ее также удивляло. Объяснение было простым: причиной для роста ее сил стал я. Удивительно, не так ли?
Решение возвращаться обратно в Общество Душ пришлось достаточно непросто, потому что нам хотелось немного продолжить наслаждаться друг другом, но время не ждало. Унохана открыла Малый Сенкаймон, и мы достаточно быстро перешли в Общество Душ. После этого мы направились в Сейретей и разделились. Она направилась в бараки своего отряда, а я — в свои.
Появившись, я сразу отправился к лейтенанту Ибе, которая работала в своем кабинете. Кабинет был переполнен различными папками и документами, лежащими в беспорядке по всему помещению. Постучав и войдя внутрь, я удивился тому хаосу, который тут царил. Стены кабинета были обложены полками, забитыми книгами и скрижалями, создавая ощущение старинной библиотеки.
— Ну наконец-то! — воскликнула она, не отрывая взгляда от переполненного стола. — Хитоши, ты вернулся. Помоги мне с этими гребанными документами.
— Ладно, лейтенант Иба, — ответил я, осматриваясь по сторонам. — Если честно, то я не ожидал от вас такой лексики.
— Сейчас у меня нет ни времени, ни желания следовать этикету, — выдохнула она, моментально переключая внимание с бумаг на меня. Ее взгляд был уставшим, но решительным.
— А где помощники? — спросил я, подходя к столу и беря в руки одну из бумаг.
— Помощники тоже работают, — мрачно отозвалась она, с легкой злостью оттолкнув от себя бумагу. — Я вообще не понимаю, откуда появилось такое количество бумаг.
— Мда, ладно. Помогу, — согласился я, усаживаясь на противоположную сторону стола и начав разбираться в куче документов.
Разобраться с этими бумагами оказалось действительно непросто, ведь в кабинет постоянно приносили ещё больше и больше документов. Стопки бумаг возвышались как горы, создавая впечатление, будто кто-то намеренно пытался утопить лейтенанта Ибу в бумажной работе. Для ускорения процесса я решил позвать Рангику и Айсу. Они без промедления присоединились к нам, но, к нашему разочарованию, их помощь не сильно облегчила нашу задачу. Количество документов казалось бесконечным.
— Ладно, — протянул я, с трудом скрывая раздражение, и глубоко вдохнул, затем медленно выдохнул. — Это уже не смешно. Рядовой, откуда ты берёшь все эти бумаги?
Рядовой, стоявший у двери, словно застыл на месте. Его лицо стало бледным, а взгляд — беспокойным.
— Ну-у, эм… мне передал их офицер из пятого отряда, — промолвил он тихим, неуверенным голосом.
— Да? — удивился я, прищурившись в раздумье. — Лейтенант, Рангику, Айса, я думаю, что мы можем прекратить работать над этими документами. Вынесите их на улицу.
Лейтенант Иба с удивлением посмотрела на меня, но не стала возражать.
— Что ты хочешь сделать, Хитоши? — спросила она, с недоумением глядя на меня.
— Я хочу избавиться от этих бумаг, — спокойно ответил я.
— Каким образом? — заинтересованно поинтересовалась она.
— Сейчас увидите, — сказал я, подав знак Рангику и Айсе приступить к действиям.
Мы все вместе начали переносить бумаги на улицу, оставляя кабинет почти пустым. На улице скопилась огромная куча документов, и я уже представлял, каким образом их можно будет уничтожить, не оставив ни следа.
Когда все бумаги были вынесены на улицу, я увидел еще несколько офицеров из Пятого Отряда, подходивших с новыми пачками документов. Атмосфера была напряженной, а в воздухе витало ощущение срочности. Я остановился на мгновение, прислушиваясь к своим ощущениям, и почувствовал присутствие Ичимару Гина неподалеку.
— У нас еще документы, — обратился ко мне офицер из Пятого Отряда, подавая мне очередную пачку бумаг.
— Давай сюда, — сказал я, принимая документы и, не медля ни секунды, добавил их к уже огромной куче бумаг. С легким движением руки, я вызвал пламя, которое вспыхнуло, охватывая документы и превращая их в пепел за считанные мгновения. Офицер от отряда Айзена, стоящий рядом, выглядел совершенно ошеломленным, словно потерялся в реальности, не ожидая, что кто-то поступит с документами таким образом.
— Мда-а, — протянула лейтенант Иба, наблюдая за происходящим с изумлением. — Похоже, что мне пора готовиться к выговору.
— Если что, можете сразу говорить, что это я все сделал, — ответил я лейтенанту, обращаясь к офицеру Пятого Отряда. — Передай своим командующим, что все документы будут сжигаться. Понял?
— Да, четвертый офицер, — ответил офицер, его голос дрожал под воздействием моей духовной энергии, которую я использовал, чтобы усилить свой авторитет. Я не стеснялся немного его поддавить своей энергией, только чуть-чуть, чтобы показать, кто в доме хозяин.
Я уверенно повернулся и направился обратно в здание. Лейтенант Иба и другие офицеры следовали за мной, внутренне готовясь к возможным последствиям моих действий.
После этого, словно магическим образом, никаких документов нам больше не приносили. И лейтенанта Чикане Иба даже никто не стал вызывать на ковер, чтобы отчитать за сжигание, возможно, важных документов. Но если такого не случилось, значит документы были не особенно важными. А такого и не случилось, за последующие несколько недель.
В дополнение ко всему, я наконец-то приступил к тренировкам Рангику, которая с нетерпением их ожидала. Она была в восторге от возможности проводить время вместе со мной, развивая свои умения и совершенствуясь. У нее уже был впечатляющий набор навыков и знаний, но понимание того, что без пробуждения занпакто и достижения шикая ей будет сложно конкурировать с теми, кто уже это сделал и владеет этими умениями, не давало ей покоя.
— А теперь, я хочу раскрыть тебе один маленький секрет, — сказал я Рангику, когда мы закончили очередную тренировку по кидо. — Дай мне свой асаучи.
— Зачем? — удивилась она.
— Я тебе покажу, — ответил я. — Это секрет, который я доверяю только самым близким.
— Ладно, — с ноткой доверия в голосе сказала она и протянула свой асаучи.
Я аккуратно провел лезвием по ладони, позволяя крови слегка проступить, после чего она мгновенно и полностью впиталась в оружие. Рангику наблюдала за процессом с легким непониманием и удивлением, ее глаза широко раскрылись от удивления.
— Что только что произошло? — спросила она с недоумением. — Почему вы это сделали, Хитоши-сама?
— Хех, — с улыбкой отозвался я. — Это одна из моих способностей, известная лишь узкому кругу лиц. И теперь ты входишь в этот круг.
— А кто еще в курсе?
— Йоруичи, Унохана, Хикифуне и Кьераку, — спокойно перечислил я имена тех, кто в курсе. — Возможно, есть и другие, кто знает, но пока информация об этом не появлялась наружу. — И теперь ты одна из них.
— Так что же эта способность делает? — спросила она, медленно манипулируя своим асаучи, словно пробуя ощутить новые изменения. — Я не понимаю… и никаких изменений не замечаю.
— Это становится заметным, когда ты пробудишь свой занпакто, — ответил я, также наблюдая за нитями связи. Именно в этот момент они развивались особенно быстро и активно. Все выглядело так, словно кто-то дал стероиды, которые позволяют невероятно быстро набрать форму. — Советую сейчас погрузиться в медитацию на свое оружие. Может быть, что-то интересное произойдет.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она и уселась на землю. Я тоже уселся рядом с ней.
Рангику медленно погрузилась в медитацию, концентрируясь на своем оружии. В то же время мне пришлось немного присмотреться к ее нитям, которые усиливались и переходили в новое, интересное состояние.
Нужен был только один, маленький толчок. И я его дал. Одна секунда — и начался процесс пробуждения занпакто. Духовная сила Рангику стала медленно расти и увеличиваться. В это время ее нити связи начали утолщаться, а ее сознание погрузилось во внутренний мир. Теперь мне оставалось только ожидать и наблюдать, что же будет дальше.
Духовная энергия Рангику начала расти и понемногу закручиваться вокруг, создавая небольшой пепел из воздуха. Интересно, если честно… может ли это быть небольшой демонстрацией ее шикая в будущем? Даже не знаю, если честно.
Через еще некоторое время, ее асаучи поплыло и начало немного меняться. Если так посмотреть, то лезвие почти не изменилось, хотя нет… оно стало на несколько миллиметров длиннее. Но вот ее рукоятка претерпела чуть больше изменений. Прежде всего цвет — она стала красной. В дополнение к этому изменилось навершие. Появилась серебристая кошачья голова с двумя острыми ушками, которые сходились вместе в одной точке.
Через некоторое время все изменения завершились, и духовная энергия вместе с пеплом растворились в окружающих нас духовных частицах.
Подводя итоги всего произошедшего, можно сказать, что Рангику мгновенно достигла очень высокого уровня для человека, только что пробудившего свой занпакто. Больше никого не знаю, кто обладал бы такой силой на этом уровне. В будущем она может стать очень сильным капитаном.
Через несколько минут она глубоко вдохнула и открыла глаза. Немного проморгавшись, она посмотрела на свой занпакто и широко, я бы даже сказал счастливо, улыбнулась. И ее понять можно: пробуждение занпакто — это знак силы и того, что будущее у нее уже точно не облачное, а очень даже светлое.
— Ну что я могу сказать, — обратился я к Рангику. — Поздравляю! Ты пробудила свой занпакто.
— Спасибо, Хитоши-сама, — проговорила девушка и глубоко, и с уважением поклонилась. — Теперь мне нужно отработать новые возможности, а также изучить все то, что было мне до этого незнакомо.
— Правильно, — кивнул я. — И уж можешь не бояться, я в этом тебе помогу. Вдруг ты сможешь быстро достичь шикая. Это было бы еще лучше.
— Я постараюсь, — сказала она, не скрывая своего желания продолжить заниматься и дальше. С таким настроем она точно сможет быстро достичь шикая.
Вместе с этим я приступил к более активным тренировкам с Айсой, которая уже ощущала себя достаточно комфортно с достигнутым шикаем. Она стала намного лучше в сюнпо, лучше работала с кидо и примерно понимает теперь, что нужно для того, чтобы ее шикай работал на полную. Уверен, если бы не это, то будущее ее развитие было бы медленным.
Занимаясь тренировками с Рангику и Айсой, я ощутил большую духовную силу, которую они скрывали не очень умело. По ней сразу же можно было узнать, что это Зараки Кенпачи. Он несколько раз заходил к нам, когда я был с Уноханой на отдыхе, так что лейтенанту пришлось сильно потрудиться перед этим очень опасным шинигами. А мне, наоборот, он не казался опасным. Зараки просто очень сильно любит сражаться. Настолько сильно, что ему может быть сложно остановиться. Такое впечатление он создавал.
— Тц, ладно, перерыв, — сказал я обеим девушкам, которые отрабатывали одно и то же кидо. — Сейчас к нам придут гости.
И действительно к нам пришел Зараки Кенпачи. И как он появился… не как все нормальные люди, проходя через дверь. Нет… он создал своим телом проход в одной из стен, окружающих бараки нашего отряда. После этого он продолжил шагать, словно ничего не произошло, а на его пути не было никаких препятствий. На спине у капитана Одиннадцатого Отряда была его лейтенант, которая что-то ему тихо говорила на ухо.
— Хаяши! — проговорил он громко, когда заметил меня. — Наконец-то! Давай, покажи мне, что ты умеешь!
— Ладно, капитан, — ответил я, достав свой занпакто.
В это время девочка с розовыми волосами спрыгнула и сразу же подбежала к Рангику и Айсе. Я вышел вперед, стал следить за их разговорами. Скорее всего, они обсуждали что-то свое, девичье.
Зараки сразу же достал свой асаучи, позволив небольшой улыбке появиться на его лице. Длинный шрам, пересекающий его левую сторону лица, только добавил ему хищного и очень опасного выражения. Своим ростом капитан тоже внушал. И тут стоило бы начать бояться, но я не испытывал страха. Потому что для меня страха не существовало.
— Надеюсь, ты не окажешься таким слабеньким и хлипким, как большинство, — проговорил он.
— Посмотрим, — пожал я плечами.
Когда Кенпачи вспыхнул духовной силой, высвободив ее во всем своем могуществе, атмосфера вокруг нас мгновенно наполнилась ощутимым напряжением. Энергия, исходящая от него, словно тяжелое одеяло, легла на плечи всех присутствующих, заставляя даже воздух вокруг дрожать от напряжения. Рангику и Айса, уже занявшие места на скамейке в углу тренировочного поля, лишь напряглись, но оставались неподвижными, благодаря своему опыту и мастерству сдерживания давления. Это духовное давление, словно магнит, привлекло внимание многих, заставив их остановиться и обернуться в нашу сторону, наблюдая с безмолвным удивлением.
Лейтенант, заметив происходящее, лишь на мгновение прервала свои дела, выглянув из-за двери своего кабинета, но затем, видимо осознавая ненужность своего вмешательства в этот поединок духов, спокойно вернулась к своим обязанностям. Ее голос, хоть и не был слышен мне, но очевидно приказал остальным членам Третьего Отряда не отвлекаться на события за пределами их обязанностей.
Капитан Одиннадцатого Отряда, сфокусировав всю свою энергию, резко направился в мою сторону. Его движения были быстры и решительны, словно тигр, выходящий на охоту. Он не использовал сюнпо, что меня немного удивило, но его удар был простым, жестким и мощным, словно молот. Но несмотря на всю его силу, удар оказался недостаточным, чтобы пробить мою защиту или заставить меня отступить, будто моя решимость была непроницаемой стеной.
Удар. Я встретил всю его мощь жестким прямым блоком. Вокруг нас взорвалась искристая буря, искры разлетались во все стороны, словно множество светящихся огоньков в ночи, создавая эффект звездного вспышки. Вместе с ними воздух вокруг нас вибрировал от столкновения, распространяясь мощной волной, которая могла бы сдуть слабого бойца. Массивное тело Зараки, наполненное дикой и необузданной силой, было как непоколебимая гора, против которой я стоял непреклонно.
Затем, не теряя ни мгновения, Кенпачи решил повторить свой удар, пытаясь попасть в то же самое место. Но я уже был готов к его движениям, начав уклоняться с легкостью и грацией, которую вбили в меня многие годы тренировок. Моё движение, легкое и точное, как учили в Академии, позволило мне установить скользящий блок, эффективно отклоняя его атаку. На этот раз удар Кенпачи был направлен вниз, но его клинок лишь скользнул по лезвию, словно по льду, не оставив ни единой царапины.
Это был для меня шанс и открытая возможность атаковать, но я готовился к тому, что капитан точно знает, что делать в этой ситуации. Как только его меч с рукой оказался в свободном падении, он резко сделал движение и попытался нанести такой же удар прямо в противоходе. Я сделал шаг в сторону, и клинок прогудел мимо меня.
— Хм! — выдохнул Зараки, и его ухмылка превратилась в оскал. — Очень хорошо! Меня уже сейчас всё это радует! Хаяши! Лови.
Зараки снова атаковал, начиная набирать разгон. Пока что я только блокировал или просто отводил его удары, только иногда парируя и атакуя. Это давало мне примерно понимание его уровня способностей и навыков. И да… Зараки невероятно способный человек, но его навыки в бою на мече какие-то странные и неотесанные. Скорее всего, все свои навыки он получил, когда только начинал развиваться, и все они… уличные. Любой офицер, если забрать у них духовную энергию, нашинкует его только потому, что у него нет нормальных навыков. Конечно, его сила компенсирует очень многое, но это не всё в битве на клинках.
Привыкая к его дикому методу сражения на мечах, я всё больше и больше замечал слабости в его защите. Некоторые были настолько очевидными, что их можно было воспринимать как ловушку. Но если их не проверить, то как это знать?
Ловкий удар, подход, отвести его удар, шаг в сторону. Зараки попытался ударить меня кулаком, но я был к этому готов, потому что это было бы логичным действием в такой ситуации. Небольшая работа ногами, и удар пролетает мимо моей головы. В это же время тело капитана продолжает свое движение, а мне остается только чуть-чуть приложить клинок к его боку и провести.
Кровь брызнула на его белую униформу, а затем и на землю немного. Шаг боком, а затем развернуться и присесть. Клинок капитана пролетел над моей головой и ничего не сделал.
— Капитан, с вами всё в порядке? — поинтересовался я у него.
— Давненько меня уже никто не ранил, — сказал мужчина, не обращая никакого внимания на небольшой порез, который я ему оставил. — Хаяши! Это прекрасно! Очень хорошо! Я иду!
Он резко приблизился и начал атаковать меня, уже вкладывая в свои удары немного ярости, которая медленно в нем зажигалась. Его удары стали еще более сильными, резкими и жесткими… но это не добавило ему ни навыков, ни техники. Мне просто пришлось немного перестроиться, а затем спокойно и без особого усилия отражать его удары.
А дальше снова последовала резкая контратака. Раз — удар. Два — оттолкнуть его занпакто в сторону. Три — удар. Четыре — шаг вперед, а затем подставить клинок и заблокировать его удар. Мне кажется, или Зараки немного мазохист и любит получать такие удары?
— Хе-е, — выдохнул Зараки, осматривая новую рану, которую он получил. — А ты мне нравишься все больше и больше, четвертый офицер. Вот теперь я точно буду действовать со всей силой против тебя. Надеюсь… ты выдержишь.
— Я постараюсь, капитан, — ответил я.
Новый Кенпачи снова вспыхнул духовной силой, а затем бросился в мою сторону. Когда он оттолкнулся, я даже успел заметить, как поднимается земля под его ногами. Похоже, он действительно серьезно настроен.
Давление с его стороны действительно возросло в несколько раз. Его удары стали очень опасными, потому что Зараки не собирался сдерживать себя больше. Движения были рваными, иногда он делал все правильно, начиная серию ударов, но в итоге все разваливалось из-за моих контрударов. Он просто не знал, как провести или завершить ту или иную серию ударов. Когда я переходил в атаку, он сразу же пытался контратаковать, а не защищаться. Казалось, капитан хотел прервать контратаку своей атакой. Но это было напрасно. Может быть, против других это и работало, но не против меня. Чуть-чуть адаптации — и вот он получает новый удар или порез.
Выносливость у него действительно впечатляющая, это было очевидно сразу. Аномально большая. Сила у него тоже присутствует, как духовная, так и физическая. Желание сражаться у него огромное, интуиция развита… но чего у него не хватает, так это действительно отточенных навыков в бою своим мечом. Именно поэтому я пока не получил ни одного ранения, в то время как он сам был окровавлен, словно его избило десяток мечников.
В момент, когда Кенпачи вышел на свой максимум, его действительно можно было назвать дьявольски сильным. Некоторые капитаны, любой офицер, а тем более рядовой, уже давно бы свалились на землю, но я-то не из таких. Если бы он пробудил свой занпакто, овладел шикаем и банкаем, разговор был бы совсем другим. Но без этого… он меня не победил. Что я и доказал, отбив удар, нанеся еще один, а затем совершив резкую подсечку. Кенпачи попытался меня достать, и это ему почти удалось, но я рванул вперед, ускользнул змеей от его удара, после чего последовали два тычка пальцами.
Капитан Одиннадцатого Отряда упал, парализованный. Паралич через несколько секунд прошел, но Зараки не спешил подниматься. Он смотрел на небо и глубоко дышал. Потом посмотрел на меня и одобрительно кивнул головой.
— Хаяши, теперь ты от меня никуда не убежишь, — проговорил он спокойно. Сейчас не было и следа от той ярости, с которой он сражался.
— Ладно, капитан, позвольте мне вас подлечить, — предложил я и наклонился, быстро устраняя все последствия битвы. Некоторые ранения были поверхностными, а некоторые — очень опасными. Хотя по нему было видно, что он здоров как бык, и он в своей жизни уже получал ранения посерьезнее. — Вот и все.
— Все-таки эта твоя магия-шмагия хороша, — заметил Зараки, поднимаясь. Его одежда все еще была грязной от крови, но он не обращал на это никакого внимания. — Хм-м.
— Кстати, капитан, — обратился я к нему. — А кто учил вас сражаться на клинках?
— Никто, — ответил он честно. — Сначала у меня не было возможности, а потом не нашлось никого, кто был бы лучше меня.
— Я так и думал, — кивнул я и на мгновение замолчал. Скажу ему, что думаю, надеюсь, он не обидится. Хотя, если честно, сказать такое капитану — это нечто необычное для менее званием. — Капитан, вам не хватает техники и навыков. Только на одной духовной силе и выносливости далеко не уедешь.
— Именно поэтому я буду сражаться с тобой до тех пор, пока не сумею победить, Хаяши, — проговорил Кенпачи. — Так что не думай, что ты сможешь от меня убежать.
— И не собираюсь, если честно, — пожал я плечами в ответ. — Просто сказал.
— Хех, — ухмыльнулся Зараки и поднялся. — Ячиро, мы возвращаемся. Хаяши, я буду ждать тебя послезавтра на полигоне Одиннадцатого Отряда.
— Хай, капитан, — ответил я. — Послезавтра, так послезавтра. Я приду.
— Вот и отлично.
После этого он, не прощаясь, отправился обратно тем же путем, по которому пришел. Пройдя через уже сделанную дыру, он скрылся из моего вида и быстро удалился от бараков отряда.
— Мда, тцк, — только и смог произнести я.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рангику. — Вы только что спарринговались с капитаном и сумели победить! Это удивительно! Я всегда знала, что вы сильны…
— Конечно, Рангику, — ответил я с улыбкой. — Я не проводил многие годы в тренировках как проклятый, чтобы проиграть в такой ситуации.
Эх, если бы я знал, что такая победа над Зараки никак не останется незамеченной. Последствия её проявились достаточно быстро.

Глава 82

Я сидел в клинике в своём кабинете и попивал чай, который мне приготовила Алгебрина. Он был достаточно вкусным, потому что у медсестры оказались недурные таланты в чаеварении. Так что у неё появилась ещё одна ответственность — заваривать и делать для меня чай.
Спарринг с Зараки прошёл достаточно спокойно, могу сказать я. Конечно, у него есть ещё над чем работать, но со временем и правильной подготовкой он сможет действительно стать страшным противником. А если он ещё и не будет стесняться использовать кидо, он станет монстром, который будет держать Одиннадцатый Отряд в своём кулаке ещё очень долгое время.
— А в целом, спокойная у меня жизнь, — проговорил я сам себе, посматривая через окно на то, как рядовые работают и как офицеры их гоняют. Если у меня будет такая нужда, то я могу попросить кого-то из медсестёр сделать мне массаж. В общем… неплохо всё, очень неплохо. — Никаких больших забот.
Тут в дверь моего кабинета раздался стук.
— Войдите, — сказал я и отложил чашку с чаем. Алгебрина с чайником в руке отошла в сторону, чтобы не мешать.
Дверь открылась, и там появился один из младших офицеров. Химури зовут его.
— Итак, Химури-кун, чем я могу тебе помочь? — поинтересовался я у него доброжелательно.
— Лейтенант Иба зовёт вас в свой кабинет, — сказал он и остановился.
— Вот как, — протянул я и выдохнул. — Спасибо, можешь быть свободен.
— Хай, — ответил тот и быстро убежал.
Интересно, зачем же она позвала меня к себе. Если бы это было что-то важное, то она бы пришла сама. Ей не сложно, это я знаю прекрасно.
— Так, Алгебрина, завари мне новый чай, когда я вернусь, — сказал медсестре.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она. — Я сделаю всё, как вы любите.
— Молодец.
Направился к лейтенанту, по пути кивая другим шинигами, которые встречались на моём пути. Все они кланялись мне в ответ и сразу же спешили по своим делам. В кабинете лейтенанта царила чистота. Кабинет был совсем недавно сильно захламлён бумагами, а сейчас достаточно чистый.
— Лейтенант, — обратился к ней. — Вы меня звали?
— Да, — ответила она мне и бросила небольшой свиток.
— Что это? — удивился, рассматривая различные узоры в виде огня с несколькими отпечатками, которые показывали, что это не подделка.
— Раскрой, и поймёшь, — сказала она.
— Хм-м, — протянул на это и медленно раскрыл свиток. Там было приглашение от имени Главнокомандующего и Совета на событие под названием «Церемония назначения капитана». Быстро пробежался и сразу же нашёл ту часть, в которой говорилось, что меня и лейтенанта приглашают на эту церемонию. — Никогда не слышал о такой церемонии.
— Её проводят всегда, когда какой-то шинигами будет объявлен новым капитаном, — пожала она плечами. — Часто приглашаются лейтенант и капитан. А если капитана нет, то лейтенант и следующий по старшинству офицер. Так как у нас нет третьего офицера, то приглашение тебе становится понятным.
— А, понял, — кивнул на это. — Когда отправляемся? Завтра?
— Да, — выдохнула женщина. — Нужно одеться подобающе. Такие церемонии — это редкость.
— Хорошо.
Подготовиться к выходу в большой мир не составило вообще никакого труда. Нужно было привести себя в порядок, немного подстричься, получить новую униформу. В общем… как сказала лейтенант, нужно выглядеть подобающе, тем более на такой церемонии, где будет представлен новый капитан. Интересно… какого отряда это будет капитан?
На следующее утро мы с лейтенантом встретились сразу у выхода и после направились в сторону бараков Первого Отряда, а именно к резиденции Главнокомандующего, где и должна будет проходить эта церемония.
— Как думаешь, лейтенант, какой отряд получит своего капитана? — спросил у женщины, когда мы остановились на несколько минут, чтобы передохнуть. Ни мне, ни ей это было не нужно, но просто остановились, чтобы посмотреть на то, как несколько рядовых куда-то тащат большой такой ящик.
— Не знаю, — ответила она и поправила свои волосы. — Да и не особенно об этом думаю.
— Хм.
Мы снова продолжили наш путь и уже очень скоро добрались до резиденции Генрюсая Ямамото. Тут уже были все другие капитаны и лейтенанты, а также несколько неизвестных мне лиц, среди которых никто не подходил на звание капитана. Силёнок не хватает.
В резиденции нас встретила невысокая женщина, которая молча провела нас сразу же в сторону зала для празднований. Лейтенант мгновенно ушла к лейтенанту Сасакибе для разговора. Я же быстрым взглядом нашёл Унохану и пошёл к ней.
— Приветствую, капитан, — обратился к ней. — Привет, лейтенант.
— Хитоши, — кивнула мне Унохана. — До меня дошли слухи, что ты спарринговался с капитаном Одиннадцатого Отряда.
— Да какой там спарринг, — улыбнулся на это. — Просто дружественные посиделки.
— Если это были дружественные посиделки, то я даже не знаю, что тогда будет ссорой, — проговорила Сой Фон.
— Приветствую капитана Второго Отряда, — проговорил ей. Всё как по этикету.
— Развлекайся, — хмыкнула она и куда-то быстро продефилировала.
— Унохана, — очень тихо обратился к ней. — Так кто будет новым капитаном? И какой отряд?
— Хих, — хмыкнула она и улыбнулась. — Пожалуй, я оставлю это в секрете.
— Тц, — только и оставалось мне цокнуть на это. Если она не хочет давать мне ответ, даже если она и знает, то мне ничего не остаётся делать, кроме как подождать и увидеть самому.
На небольшую площадку вытянули белый хаори, который свободно висел на манекене. На нём было несколько других тканей, которые скрывали знак отряда, а также другие символы, которые могли бы показать, какой отряд получит нового капитана.
Я прошёлся немного по залу, общаясь с другими капитанами, лейтенантами и некоторыми офицерами. Просто было интересно обменяться приветствиями или же пообщаться о чём-то забавном. Через некоторое время на площадку вышел представитель Совета 46. Капитаны начали утихать и ожидать, что же он скажет.
— Кхм, — прокашлялся женский голос. — Итак, согласно договорённости от первого года существования Готей 13, каждый капитан имеет право номинировать любого шинигами на место капитана в отряде, где капитана нет.
На некоторое время представитель замолчал.
— На последнем совете капитанов, который был проведён именно для решения этого вопроса, было решено принять выдвижение капитаном Одиннадцатого Отряда кандидата на пост капитана Третьего Отряда.
Оп-па… Это про наш отряд. Интересно… кто? Может в Одиннадцатом Отряде есть кто-то, кто достиг банкай, а я просто о нём ничего не знаю и не слышал?
— Капитаны Второго, Четвёртого, Восьмого, Десятого, Двенадцатого, Тринадцатого Отрядов, а также капитан Отряда Кидо поддержали кандидатуру. Капитаны Первого, Пятого и Шестого Отрядов воздержались. Королевская Стража была оповещена о кандидатуре и тоже поддерживает. Совет 46 кандидатуру поддерживает.
Ого… это что так? Никогда не думал, что процесс может быть настолько сложным.
— Кхм, — снова прокашлялся женский голос. — Сопоставив все факты, а также наличную информацию, было принято решение. Четвёртый офицер Третьего Отряда, Хитоши Хаяши.
Она посмотрела на меня, а я ощутил, что в желудке немного засосало, а сердце пропустило несколько ударов. Да нет… я же не планировал становиться капитаном. Ну не может быть.
— Указом Совета 46 и за печатью Главнокомандующего Готей 13, Генрюсая Ямамото, и за печатью Королевской Стражи, вы назначаетесь новым капитаном Третьего Отряда.
Раздались аплодисменты, потому что все обратили внимание на меня. Не то чтобы я боюсь внимания других, просто всё это было слишком неожиданно. Даже лейтенант Иба, которая стояла около меня, выглядела сильно удивлённой.
— Капитан Хаяши, — проговорил женский голос, когда аплодисменты утихли. — Подойдите, пожалуйста, и получите ваше капитанское хаори.
Я подошёл к ней. В это время представительница Совета 46 резко содрала несколько клочков ткани, показывая знаки отличия Третьего Отряда. Несколько слуг появились, и они быстро накинули на меня белую хаори, и после так же быстро растворились.
— Спасибо всем, — сказал я, пытаясь подобрать слова. — Я хочу поблагодарить капитана Одиннадцатого Отряда за номинацию, а также всех тех, кто её поддержал. Уверен, я смогу быть полезным Обществу Душ и Готей 13.
После этого я всё ещё был немного шокированный, но стал принимать поздравления от других капитанов.
— Ну что же… — проговорил Зараки. — Вот теперь мы можем официально спарринговать. Как капитан с капитаном.
— Спасибо, капитан Кенпачи, за номинацию, но всё же… не стоило.
— Пф, — фыркнул мужчина. — Стоило, стоило. Я не могу спарринговаться с простым офицером.
— Понятно, — только и выдохнул на это. — Ну что же… что есть, то есть.
— Поздравляю, Хитоши-сан, — обратился ко мне Айзен, который подошёл очень тихо, словно мышка. За ним следовал его лейтенант, Ичимару Гин, который улыбался словно лиса. — Это большое достижение. Вы точно вписали себя в анналы истории. Я всегда знал, что вы тоже когда-нибудь будете носить белый хаори.
— Спасибо, капитан Сосуке, — улыбнулся я ему. — Для меня становление капитаном… было совершенно неожиданным делом. Это если быть честным.
— Понимаю, понимаю, — кивнул тот. — Ну, развлекайтесь… пока есть такая возможность… ведь капитанские обязанности не из простых.
Всё это было сказано немного угрожающим тоном. На мгновение мне захотелось его остановить и провести с ним воспитательную беседу. Но… вдруг это не было никакой угрозой, а просто плохая попытка сыграть словами? Я могу такое принять.
Капитан Айзен улыбнулся и пошёл дальше. Лейтенант Гин, который всё это время молчал, тоже последовал за ним, пытаясь сохранить загадочное выражение лица.
— Молодой человек, — обратился ко мне Ямамото.
— Главнокомандующий, — уважительно поклонился я ему.
— Будь достоин звания капитана, — проговорил он и продолжил шагать в сторону выхода.
— Капитан, — обратился ко мне лейтенант Сасакибе. — Могу я вас поздравить с этим достижением. Перед вами предстоит ещё много работы, и если вам будет когда-либо нужна помощь, можете обратиться ко мне или Главнокомандующему. Вы всегда найдёте совет у нас.
— Спасибо, и вам, Чоуджиро, — ответил я ему по имени. Мне это разрешено, потому что я с ним уже знаком, а также стал выше в иерархии званий.
— Поздравляю, — проговорила Унохана.
— Ты ведь знала, — протянул я.
— Конечно, — ответила она. — Ведь я была одной из тех, кто подтвердил твоё наличие банкай.
— А-а-а, — протянул на это. — Ну ладно. Что есть, то есть. А что случилось, того уже не вернёшь.
— Что, новый капитан Третьего Отряда, — несколько насмешливо проговорила Сой Фон. — Думаете над тем, с чего же вы собираетесь начинать? Хах!
— Капитан Фон, — улыбнулся я ей. — Спасибо за поддержку моей номинации. И таки да… я думал, что ещё немного смогу поотдыхать, будучи четвёртым офицером. А теперь… буду отдыхать в роли капитана.
— Но-но, — сказала она. — У тебя есть много ответственности.
— Да, понимаю я это, — согласился с ней. — Понимаю. Но думаю, вы же поможете мне?
— Ты ещё спрашиваешь, — ответила она. — Конечно.
— Благодарю.
— Пф, — фыркнула она на мою благодарность и отправилась общаться с кем-то другим.
— Да… всё-таки я не ожидал такого, — сказал Унохане. — Но ничего не поделать. И да, тебе тоже спасибо за поддержку.
— Я не могла проголосовать по-другому, — хмыкнула Рецу и позволила улыбке появиться на своём лице. — Это нужно будет отпраздновать в нашей небольшой, но тесной компании.
Я только покивал. По завершении этой церемонии, которая не особенно чувствовалась церемониальной, я сумел ещё пообщаться со всеми другими капитанами. Кьёраку и Укитаке поздравили меня и пригласили присоединиться к их небольшой попойке в честь моего становления капитаном. А я так-то и не против, если честно.
Вечер на этом… закончился. Капитаны разошлись, а мы с лейтенантом Иба отправились обратно в бараки теперь моего отряда.
— Неожиданно, если честно, — сказала она. — Я ведь ещё помню, когда ты пришёл рядовым в наш Отряд. Первый день знакомства… Эх, кажется, что это уже было в прошлой жизни.
— Да ладно вам, лейтенант, — ответил ей. — Время не стоит на одном месте.
— Тут ты прав, — сказала она. — Ладно, капитан Хаяши, скажу только одно… я знаю, что у вас прекрасные отношения с Рангику. Вы хотите сделать её своим лейтенантом в будущем?
— А что вы собираетесь делать, лейтенант? — поинтересовался у неё.
— Да, пойду на пенсию, — пожала она плечами. — Возможно, заведу наконец-то ребёнка. Мы с мужем уже это очень давно планировали, но всё время откладывали на потом, потому что я стала лейтенантом, потом погиб капитан…
— На пенсию? — протянул я. — Хорошо. Но когда примерно?
— Когда Рангику Мацумото будет готова, — ответила она. — Уж можете не беспокоиться, я точно сделаю всё, чтобы передать ей свой опыт. Она станет прекрасным лейтенантом.
— Спасибо, — кивнул ей на это. — Я буду очень благодарен.
Прибыли мы обратно в отряд примерно под утро, что не было чем-то таким необычным. Шинигами уже начинали заниматься своими делами. Мы с лейтенантом спрыгнули на землю и подошли к гонгу, которым уже давно никто не пользовался. Настолько давно, что даже некоторые старшие офицеры, те, что из новых, не знали зачем он существует.
Бом-м-м!
Лейтенант Иба ударила палкой по железяке, и по всему отряду разошёлся звук, который мгновенно привлёк внимание всех и каждого. Чтобы собраться, отряду понадобилось несколько десятков минут, и всё это время мы удерживали молчание. Шинигами с большим интересом меня рассматривали, потому что видели моё лицо и капитанское хаори. Кажется, многие уже даже догадываются, что произошло.
— Внимание, Третий Отряд, — начала говорить лейтенант Иба. — Позвольте мне представить вам вашего нового капитана, Хитоши Хаяши. Раньше, как вы знаете, он был известен тем, что был четвёртым офицером очень длительное время.
— Приветствую вас, друзья мои, — обратился к ним, привлекая все их внимание. — Мы и так уже с вами хорошо знакомы, и лейтенант Иба представила меня, если кто-то забыл, как меня зовут. Что я вам обещаю. Я обещаю, что буду защищать вас от угроз, с которыми вы не сможете справиться, буду помогать в развитии, если вы попросите, а также буду пытаться сделать вашу жизнь лучше.
На секунду замолчал, позволяя всем принять мои слова.
— В ответ я ожидаю верности, преданности нашему делу, а также уважения. Потому что я сам такой и ожидал от вас.
— Поприветствуйте вашего нового капитана — Хитоши Хаяши, — завершила лейтенант.
Раздались шквальные аплодисменты. Особенно активно рукоплескали мне троица Кенчи, Томато и Дитрий, медсестры, а также Рангику и Айса. Не скажу, что все были такими активными, потому что я видел некоторый негатив со стороны рядовых, младших офицеров и даже некоторых старших. Всех этих я подметил и запомнил. Мне не нужны элементы, которые будут относиться ко мне негативно. В этом нет никакого смысла.
— Спасибо всем! — ответил и улыбнулся. — А теперь можете возвращаться к своим делам. У меня тоже есть дела, которые нужно сделать.
Прежде всего, мне нужно въехать в резиденцию капитана Третьего Отряда, а также обживать его кабинет. Там ещё осталось много вещей от капитана Роджуро, потому что мы не спешили убирать все, но так как я теперь капитан, то могу и заменить на то, что нравится именно мне.
— Капитан Хаяши, — обратилась ко мне Рангику. — К вам можно?
— Заходи, Рангику, — ответил ей с улыбкой. — Заходи и не бойся. И да, можешь обращаться ко мне по имени, когда мы одни. Всё же мы не чужие друг другу люди. Ведь так?
— Конечно, Хитоши-сама! — ответила она радостно. — Спасибо! И да, я тоже вас поздравляю! У меня даже есть небольшой для вас подарок.
— Подарок? — удивился я.
— Конечно, — ответила она с хитрой ухмылкой. — Уверена, он вам понравится. Но получите вы его только тогда, когда переедете и установите всю защиту и изоляцию.
— Вот как, — протянул я. — Ты же понимаешь, что до того, как ты достигнешь банкай… ни-ни?
— Да, — ответила она. — Но ведь есть и другие методы.
— Ладно, — кивнул на это. Мне, если честно, даже интересно, что же она такое придумала. Наверное, что-то эротичное, но вот что… пока что мне в голову, почему-то, не особенно приходит. Ладно, посмотрим. — Но ты же мне поможешь?
— Конечно! — ответила она. — Что нужно делать?
— Значит так…
Работы было достаточно много, потому что я начал перестройку резиденции под то, что хотелось именно мне. Это не было простым делом, но все же, обладая деньгами, возможностями и влиянием, я спокойно сумел это сделать.
Старая резиденция была снесена, и новая была построена с несколько другим стилем, который меня интересовал чуть больше. Мой капитанский кабинет тоже был полностью переделан под то, каким я хотел его видеть. Внутри был поставлен большой и тяжёлый стол, несколько диванов и мягких кресел вокруг ещё одного меньшего чайного столика из прозрачного стекла. Несколько полок для книг, несколько плакатов с простыми изображениями, которые я когда-то нарисовал во время капитанства капитана Роджуро. Несколько окон прекрасно их освещали, даже создавая какое-то подобие подсветки.
В дополнение к этому в одной из стен был установлен холодильник. Это был один из артефактов, который я сделал сам для себя. Там хранился мой алкоголь, который мне нравился. Бутылок было немного, но даже так, это было просто прекрасно.
Я пришёл спарринговать с Зараки, как и обещал. Он был рад этому и сразу же потащил меня на полигон, где снова попытался у меня победить. Конечно, у него ничего не получилось, но так как я теперь тоже капитан, то это не особенно сильно влияет на него. Все пока что оставались в незнании, если будет между нами битва не на жизнь, а на смерть, то кто победит. Конечно… я тоже ощущал, что сам Кенпачи стал чуть-чуть сильнее с того последнего раза нашего спарринга. Если он станет ещё сильнее, то это послужит и для меня мотивацией стать ещё более лучшим в искусстве шинигами.
И, конечно, некоторые представители Одиннадцатого Отряда тоже с большой радостью и интересом наблюдали за нашим спаррингом. Один парень был с полностью лысой головой, а второй со стрижкой под каре, что своим лицом немного напоминал женщину. Но он был мужчиной.
В это время лейтенант Иба действительно взяла Рангику под своё крыло и начала натаскивать её именно на самую разную административную работу, которую должен делать лейтенант. Но сама Рангику очень часто приходила ко мне и помогала мне расслабиться. Всё было примерно, как и у меня с Йоруичи или же Уноханой.
А началось всё с того, что это был её подарок на становление меня капитаном.
Когда постройка нового домика для меня завершилась, я пригласил нескольких моих знакомых, чтобы отпраздновать это в небольшом коллективе. Хотя как знакомых, это были больше подчинённые, такие как троица парней, медсестры, Айса и Рангику. Вот и всё.
Празднование было тихим и расслабленным, потому что никому не нужно было куда-то спешить, чтобы что-то сделать. В дополнение к этому другие шинигами Третьего Отряда, которые не оказались на праздновании, просто о нём и не знали, потому что оно происходило на крыше моего нового дома. Она была накрыта одним барьером, который не позволял другим услышать, что в нём происходит.
— Хитоши-сама, — обратился Томато и поднял стакан с напитком. — Я хочу пожелать вам успеха в работе капитаном.
— Спасибо, — только и ответил на такой простой и обычный тост. Но он был честным и поэтому достаточно приятным для меня. По-другому я бы его и не принял, если честно.
Когда все наконец-то разошлись, на крыше остался только я с Рангику. Я остался сидеть на подушках и просто откинулся, рассматривая окружающее меня небо. Сегодняшняя ночь была на удивление ясной и чёткой. Звёзды так и светились, привлекая внимание.
Я ощутил, что Рангику пересела ко мне, а затем обняла. Было видно, что ей хотелось получить немного дополнительного тепла, и я ей в этом не отказал. Не вижу никакого смысла отказывать. Она прижималась ко мне и ничего не говорила.
— Хитоши-сама, — проговорила она, а затем ее рука соскользнула и начала двигаться вниз. — Я так и хотела бы предоставить вам свой собственный подарок.
— О-о, Рангику, — только улыбнулся ей на это. — И что же это за подарок будет?
— А вам интересно?
— Еще бы, — ответил ей и совсем чуть-чуть дал волю своим рукам.
После этого Рангику оголила свою грудь и просто тыкнула ей мне в лицо. Отказываться от такого я понятное дело не буду. Да кто бы стал. После этого ее рука соскользнула мне прямо в штаны… и она начала ней поигрывать с моим товарищем. Конечно, мы на этом не остановились, начали целоваться, что привело к тому… что она начала опускаться вниз, пока не взяла леденец себе в ротик. А дальше, как говорят, дело техники. И конечно, я не мог оставить ее без ответа. Ответ мой был мощным и разрушительным. Он не мог таким не быть.
И, конечно, Рангику достаточно часто заходила ко мне ради такого активного отдыха.
Тренировки с Айсой тоже активно продолжались, потому что я поставил для себя цель сделать из неё капитана. Она тоже это знала и понимала.
— Капитан, — обратилась ко мне женщина. — А я вот всё никак не могу понять, как так получается, что когда я медитирую на свой клинок с вами, то моя скорость развития намного выше, чем если я медитирую в одиночестве.
— А ты как думаешь… почему? — поинтересовался у неё.
— У вас, Хитоши-сама, есть какая-то способность? — спросила она. Это было достаточно логичное объяснение тому, что она быстрее развивается, когда тренируется со мной. Я только чуть-чуть опустил голову и позволил небольшой ухмылке появиться на лице.
— Значит это так? — спросила она.
— Да, — кивнул ей. — Я могу протащить тебя по уровням силы достаточно резко, но это будет очень больно. Ещё раз… это будет невероятно больно. Так что стоит ли оно того?
— Конечно, — ответила она, вставая решительно. — Хитоши-сама, я готова выдержать любую боль, чтобы как можно быстрее исполнить вашу цель сделать меня капитаном. Я готова на всё.
— Так уж ли? — удивился на это я, вглядываясь в её глаза, ища в них признаки колебаний.
— Да!
— Ну хорошо, — выдохнул я, на мгновение прикрыв глаза, собираясь с мыслями. — Тогда я хочу, чтобы ты к завтрашнему дню приготовилась к тому, что послезавтра тебе придётся испытать очень много боли.
Размышляя о своём решении, я понимал, что стал бы поступать так же, если бы знал, что ради быстрого прыжка в развитии мне нужно испытать боль. Конечно бы согласился на такой обмен. Ведь чем быстрее ты развиваешься, тем дальше можно зайти. Все капитаны со временем становятся сильнее.
— Хай! Что мне делать, чтобы подготовиться? — её голос звучал решительно и готово к предстоящему испытанию.
— Приведи себя в порядок и советую тебе ничего не есть, — сказал ей, подчёркивая серьёзность предстоящего процесса.
— Поняла.
И действительно, она в тот день ничего не ела, а просто медитировала и отдыхала, готовясь к испытанию духа и тела.
— Лейтенант, — обратился я к Чикане Иба, чувствуя важность момента. — Завтра меня не будет на территории отряда. Возможно, чуть дольше.
— Хорошо, — кивнула она, принимая мои слова с пониманием. — Что-то важное, что я должна буду знать?
— Не особенно, — ответил я ей.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне Рангику. — А я могу вам в чём-то помочь?
— Прости, Рангику, — отрицательно покачал головой. — Мне нужно завершить это дело, чтобы я мог заняться более активными тренировками с тобой.
— Хорошо, — выдохнула она, и в её голосе звучала нотка печали. — Я понимаю.
На следующее раннее утро, мы с Айсой отправились на секретный полигон Урахары, о существовании которого никто не знал. Именно там я планировал помочь Айсе как можно быстрее преодолеть границу банкая. После этого нужно будет самому подать заявку на номинацию или позволить ей самой попросить проверить её навыки. Последнее, вероятно, будет более полезным, потому что так она будет восприниматься как более самостоятельный капитан. С другой стороны, это ясно покажет, что она поддержит меня в любых голосованиях, если такие будут происходить.
— Хорошо, — сказал я ей, когда мы оказались на полигоне. — Итак, Айса, вот что тебя ждёт: ты сядешь медитировать на свой клинок. А дальше всё оставь на меня. И да… надеюсь, ты понимаешь, что всё это является большой тайной.
— Да, Хитоши-сама. Я понимаю.
Она начала медленно погружаться в медитацию. Я присел рядом с ней и также начал концентрироваться на предстоящей задаче. Мне нужно было помочь ей достичь банкая, работая с духовными нитями связи между её клинком и душой. Это звучало просто, но на деле было куда сложнее.
Нити начали медленно натягиваться, когда я приступил к работе с ними. Нужно было аккуратно их растянуть, прорастить новые и создать покрытие из духовной силы. Не могу сказать, что это было легко.
— Кхм-м, — прорычала она, при этом не выходя из своего состояния медитации. Вокруг неё духовная энергия кружилась словно бешеная вихрь, создавая впечатление бури, которая угрожающе вздымалась вокруг её фигуры. Айса вся уже покрылась потом, её тело слегка подрагивало от напряжения. Её кулаки были сжаты так крепко, что пальцы почти побелели от усилия. Добавляя ещё одну духовную нить, я на мгновение подумал, что услышал скрип её зубов от боли. Слёзы медленно скатывались по её лицу, но она продолжала выдерживать испытание. Если ситуация выйдет из-под контроля, я готов был немедленно всё прекратить. Но пока что всё шло по плану.
Достижение банкая таким способом — дело не из лёгких. Я это осознал сразу, как только начал работать с её духовными нитями. Если подходить к задаче медленно и аккуратно, успех неизбежен. Важно было действовать обдуманно и без спешки.
Работая с её нитями, укрепляя их и внося изменения, я стремился к достижению синергии, чтобы все элементы работали в естественной гармонии. Айсе, вероятно, потребуется время, чтобы адаптироваться к новым силам, но я был уверен, что это не будет для неё большой проблемой. Самое сложное было именно сейчас.
Через несколько мгновений я почувствовал, что она приближается к определённому пределу. Это ещё не банкай, но я был уверен в её способности пройти это испытание. В её внутреннем мире, вероятно, царила настоящая буря из духовной энергии, возможно, даже что-то гораздо более разрушительное.
— Кхх, — зарычала она, прикусив губу так сильно, что кровь начала медленно стекать по её подбородку. Но пока что с ней было всё в порядке, что было отличной новостью.
— Давай, Айса, ещё чуть-чуть. Ты сможешь, — подбадривал я её, надеясь, что мои слова окажут хоть какую-то поддержку.
Внезапно я ощутил странный перелом, после которого духовная энергия Айсы начала резко нарастать. В этот момент я прекратил воздействие на её духовные нити, позволяя процессу идти своим чередом без моего участия. Готовясь к возможному лечению, если потребуется, я оставался настороже, надеясь, что всё пройдёт гладко, но предпочитая быть подготовленным ко всему.
С занпакто Айсы происходили небольшие изменения, которые делали его более крепким и мощным. Через некоторое время она упала на землю и потеряла сознание. Пришлось мне начать очень внимательно за ней наблюдать, потому что в один момент всё может повернуться совсем плохим образом.
Так я и сидел несколько часов, ожидая, когда она придёт в себя. Айса открыла глаза и стала смотреть на искусственное небо. Она подняла свою одну руку и сжала в кулак. На какое-то мгновение её духовная сила напряглась, а затем также расслабилась. После она поднялась и нащупала свой занпакто на коленях. После детального изучения своего клинка, она посмотрела на меня.
Секунда, и она уже оказалась на коленях, уткнувшись лбом в землю.
— Хитоши-сама, — она подняла свои глаза, в которых можно было обнаружить какой-то странный фанатизм. — Спасибо!
— Конечно, — кивнул на это. — Ну что, ты достигла банкая?
Я прекрасно ощущал, что она его достигла. Просто нужно поддерживать разговор, потому что я как-то не особенно комфортно себя ощущал от того, что она продолжала стоять на коленях.
— Хай, Хитоши-сама! — ответила она. — Только благодаря вашей помощи, я смогла достичь этого уровня.
— Можешь продемонстрировать? — поинтересовался у неё.
— Так точно! — ответила она и поднялась.
Её занпакто оказался у неё в руке. Айса сделала небольшое движение, глубоко вдохнула и выдохнула. Почему я попросил её продемонстрировать его здесь, а не где-то в другом месте? Всё просто… сейчас она находится на уровне капитана Роджуро, что очень даже неплохо. Хотелось бы, чтобы она была сильнее, но даже и так… очень хорошо.
— Раз кожа, два, три, ловко снимаем, четыре, пять, до кости добираем, шесть, семь, восьмь, глубже кроем, девять, десять — сущность обнажаем. Банкай! Йодеба Катлери!
Она произнесла заклинание, и вокруг наступила тишина, насыщенная напряжением ожидания. Воздух вокруг нас как будто затвердел, окутывая нас ощущением предстоящего чего-то великого. Затем, как будто разрывая покров ожидания, духовная энергия взорвалась мощным потоком, который начал кружиться вокруг неё, образуя странный круг. Он источал лёгкий зелёный свет, который мягко пульсировал в ритме её сердцебиения, освещая окружающее пространство зеленоватым сиянием. Этот свет создавал чуть заметную дымку, делая сцену почти мистической.
За её спиной начали появляться инструменты для разделки туш. Они возникали из ниоткуда, словно материализуясь из самого воздуха, окрашенного зелёным светом. Среди них было множество разнообразных ножей и других устройств, каждое из которых обладало своей уникальной формой и предназначением. Острые лезвия блестели под светом, отражая его на окружающие поверхности и создавая игру света и тени. Эти инструменты казались смертоносными и в то же время искусными, каждый из них был мастерски выполнен и готов был послужить своей уникальной цели.
— Хм-м, — задумчиво протянул я. — Можешь рассказать о своём банкае?
— Хай, — ответила она. — Как я поняла, я могу использовать все эти ножи в бою. Каждый из них обладает уникальной способностью. Например!
Она резко повернулась, когда её рука метко обхватила рукоять ножа с удивительно толстым лезвием, что блестело холодным зелёным светом, словно впитывая в себя духовную энергию воздуха. С грациозностью и мощью хищника она энергично взмахнула им. От края лезвия, словно откликаясь на её манёвр, вырвалась зелёная волна энергии, пульсирующая и искрящаяся микроскопическими искрами, которые освещали окружающую местность эфемерным светом. Эта волна, беспрепятственно прорезала массивную скалу на своём пути, оставляя за собой чистый, ровный разрез, как если бы скала была мягким сыром, а не непреклонным камнем. Атака была настолько впечатляющей, что воздух вокруг на мгновение замер в ожидании, а затем заполнился шумом разлетающихся на части каменных обломков. Мощь и точность этого удара были вполне сопоставимы с уровнем капитанов… а не плохой у нее банкай.
— А ты можешь сделать её мощнее? — поинтересовался я.
— Могу, — кивнула она. — Если использую больше духовной энергии.
— Вот как. А что другие инструменты могут делать? — я заинтересованно кивнул за её спину.
Она подняла руку, и нож вернулся обратно к ней. Затем в её руке появился странный инструмент, напоминавший молоток. Он вращался в её руке, а вокруг его ударной головки образовалась небольшая сфера. Айса подпрыгнула и коснулась земли. После кратковременной вспышки духовной энергии во все стороны разошлись трещины. Когда она подняла молоток, я заметил, что земля под ним оплавилась, оставив отпечаток в форме молотка. Действительно неплохо!
Итак, что я могу сказать уже сейчас… Её банкай оказался чрезвычайно интересным и сложным. Если она сможет овладеть им на мастерском уровне, то станет действительно опасным противником. Важно будет адаптироваться к её способности менять типы оружия и атак. Уверен, среди этих инструментов скрывается ещё много интересного, до чего мы пока ещё не добрались.
— Интересный у тебя банкай, — протянул я ей. — Но его придётся ещё отрабатывать и отрабатывать.
— Согласна, Хитоши-сама, — ответила женщина. Она чуть-чуть расслабилась, и все эффекты от банкая развеялись.
Первая активация прошла успешно, так что если она подаст заявку на проверку, то все её навыки будут подтверждены, и она сможет стать капитаном. В общем, всё складывается особенно хорошо. Я задумался на некоторое время, а Айса, как стояла, так и продолжала стоять, ожидая моих слов.
— Ну что же, — протянул я. — Что же ты хочешь делать дальше?
— Я хочу быть вашей верной помощницей, вашей правой рукой, — сказала она и снова упала на колени, уткнувшись лбом в землю. — Но я знаю, что вы хотите, чтобы я стала капитаном. Именно поэтому я сделаю это. Я подам заявку в ближайшее время.
Как же хорошо, что она понимает и принимает это, и мне не нужно объяснять дважды или даже трижды. Улыбнулся на её слова и кивнул головой.
— Ты молодец, Айса, — кивнул я ей.
— Но я всё равно буду вашей подчинённой, — продолжила она. — Можете об этом не волноваться. Как будущий капитан, я всё равно исполню любой ваш приказ.
— Мне приятно это слышать, — кивнул я на это. — Ладно. Думаю, нам пора бы возвращаться. У меня есть некоторые дела, да и у тебя тоже, если честно. Не так ли?
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она. — Я сделаю так, как нужно. Можете не волноваться.
После тренировки мы покинули полигон, медленно прогуливаясь по зелёным лугам, окружающим территорию Сейретея. Солнце, мягко освещая наш путь, добавляло умиротворения этому тихому утру. Вернувшись в бараки Третьего Отряда, я заметил, что за время нашего отсутствия почти ничего не изменилось. Готей 13, казалось, погрузился в привычное спокойное и несколько расслабленное состояние.
Шинигами, занятые своими ежедневными обязанностями, передвигались по баракам, каждый занят своим делом. Атмосфера была наполнена обыденностью и порядком.
В один момент Айса, наполненная решимостью, отправилась подавать свою заявку в Администрацию. Наблюдая за ней издалека, я видел, как она уверенно шагала по дорожке, пролегающей к центральному зданию Сейретея. Её походка была полна целеустремлённости, и я почувствовал, как в ней зреет уверенность в собственных силах.
Через некоторое время она покинула территорию Сейретея в сопровождении Кьераку, Укитаке и лейтенанта Сасакибе. Мне даже не пришлось следить за ней, так как я ощутил активацию её банкая — яркий всплеск её духовной энергии, который я почувствовал даже на расстоянии.
Кажется, она сдаст свой экзамен на отлично.

Глава 83

Айса действительно стала капитаном. Когда всех капитанов собрали, чтобы проголосовать за эту номинацию, Унохана сразу же поинтересовалась у меня, что я думаю.
— Что ты думаешь, Хитоши?
— Я думаю, что Айса будет прекрасным капитаном, — спокойно ответил я.
— Хорошо, — улыбнулась женщина.
Голосование прошло спокойно и расслабленно, поэтому я и так знал, что она получит нужную поддержку. В общем, Айса Кетчунез стала новым капитаном Девятого Отряда. Церемония также прошла быстро, потому что все хотели познакомиться с новым капитаном.
— Теперь у нас остается еще одно свободное капитанское кресло, — проговорил Кьераку. — Я даже и не знаю, кто сможет занять его в будущем. Мне кажется, что у нас сейчас вообще никого нет из тех, кто достиг банкай.
— Пока что да, — ответил капитан Пятого Отряда. — Но что-то подсказывает мне, что уже в ближайшем будущем такой человек найдется.
— У тебя есть кто-то на примете? — спросил Зараки Кенпачи. — Интересно, кто и могу ли я проверить навыки этого человека.
— Мой лейтенант, — спокойно ответил Айзен. — Но пока что не стоит. Он еще не достиг уровня капитана, пусть и очень талантливый молодой человек. Спасибо за предложение.
В общем, Зараки не стал вызывать Ичимару Гина на спарринг, хотя я ощущал, что иногда он присматривает за ним, пытаясь понять, насколько тот хорош. Со мной же он всегда готов был поспарринговать, даже когда у меня были какие-то другие дела в отряде. А дел таких было немало.
Рангику сумела пробудить свой шикай невероятно быстро, и после этого лейтенант Чикане Иба подала в отставку, потому что она хотела выйти на пенсию. Это было моим правом, как ее капитана, разрешить это или отказать. Я разрешил, потому что не вижу больше смысла долго ее держать, если она сама хочет уйти. Мацумото Рангику заняла новое место лейтенанта, чему она была невероятно рада.
Никто из отряда не был против такого назначения, что меня радовало, если честно. Первые несколько месяцев она еще не особенно комфортно ощущала себя в такой роли, но потом привыкла и с легкостью управляла как рядовыми, так и другими офицерами, начиная с младшими и заканчивая старшими. Рангику оказалась прекрасным управленцем.
Изменения в отряде не закончились на назначении нового лейтенанта. Мне нужно было еще назначить нового третьего офицера, нового четвертого и нового пятого. Третьим офицером стала Котоон Шимата, одна из медсестер, у которой оказался шикай боевого типа. Четвертым офицером стала Рирука Кубо, тоже медсестра из клиники, а пятый офицер была молодая девушка, которую перевели из Кидо Отряда по моей просьбе. Она была прекрасным мастером кидо, что мне подходило.
Среди медсестер пришлось немного открыть дополнительный набор и заняться их подготовкой и обучением, особенно на уровне рядового персонала, потому что все другие медсестры уже были на уровне младшего офицера, после того как я занялся их тренировками.
Алгебрина Соси была невероятно талантлива в приготовлении и выращивании чая. Последнее оказалось ее небольшим хобби. И, конечно, я не мог это не заметить. Очень быстро она была назначена главным мастером чайного отдела, который я специально создал в своем отряде вместе с несколькими подчиненными, у которых были минимальные таланты в искусстве шинигами. Такие тоже были, и они с большой радостью шли на эту небольшую чайную ферму.
В дополнение к этому, я отправил саму Алгебрину на обучение чайным церемониям к Чикане Иба, которая была рада помочь с этим, и результат оказался прекрасным. Чай и сам опыт проведения церемонии Алгебрина проводила прекрасно.
— Ох, — выдохнул я, заканчивая чай, который приготовила Алгебрина. — Как же хорошо.
— Я рада, что вам понравилось, капитан, — ответила она и улыбнулась.
Ещё несколько вещей, которые поменялись в отряде, касались самого его построения. Я несколько раз ходил в Мир Живых со своим отрядом на разные задания и могу сказать, что живые не сидели на месте, а очень быстро развивались. Если я ещё помнил кареты и лошадей, то сейчас у живых уже начали появляться машины, радио и кинотеатры.
И понятное дело, все это очень сильно заинтересовало Куроцучи Маюри. Он, кстати, со своим отрядом просто извёл всех драконов. Когда я говорю «извёл»… они уничтожили всех драконов в Мире Живых. Не скажу, что это было чем-то неожиданным. Его заинтересовало технологическое развитие Мира Живых, а также другие интересные вещи, которые можно было у них почерпнуть и внедрить в Готей 13. В дополнение к этому его заинтересовали учёные, которые и двигали весь этот прогресс. И каково было наше удивление, когда некоторые лица, которые мы там обнаружили, очень походили на лица некоторых шинигами, которые уже давно почили из-за тех или иных причин. Не могу сказать, что это были именно перерождённые шинигами, но такое подозрение было.
Из Мира Живых я притащил несколько интересных станков, за которые наши швеи были готовы отдать очень многое. Новые станки были очень быстро ими освоены, что привело к тому, что наши униформы стали более высокого качества, более удобными и с различными дополнительными вещами.
В своём отряде я решил снести башню, которая была построена ещё во времена капитана Саске Хедо. Его гроб и гроб его жены, который там можно было обнаружить, были перенесены в другое место. Сам остров должен был превратиться в небольшой райский уголок на территории отряда, где можно спокойно и без особых проблем помедитировать. В дополнение к этому, я начал саму перестройку, пытаясь сделать всё более компактным, а также интересным. А это значит, если нужно принести куски скал из Мира Живых, то они приносились и облагораживались.
Это привело к тому, что у нас появился неплохой ботанический сад с интересными элементами с разных географических частей Мира Живых. Рядовые и младшие офицеры немного не понимали, зачем это поначалу, но как только поняли, что это место прекрасно помогает медитациям с клинком, то они стали очень частыми гостями. А почему помогает? Да потому что там было несколько артефактов, созданных мной и Маюри, а также с посильной помощью капитана Кидо Отряда. Эти артефакты работали как концентраторы духовной энергии, давая такое нужное усиление и увеличение сил.
В рамках улучшения отряда ко всем домикам была проведена горячая и холодная вода, построены несколько бассейнов. Горячий источник, который у нас был, пришлось тоже переделать и немного его облагородить.
Если подводить все итоги, то меня несло с улучшениями отряда не по-детски. Все, что было возможно улучшить, улучшалось, и не имело значения, нуждалось ли оно в тех улучшениях или нет. И, понятное дело, это повлияло на другие отряды, которые быстро замечали улучшения и перенимали их для себя. Не все, понятное дело, но все же кое-что перенимали.
И последнее улучшение, которое мне очень сильно понравилось, это… башня. Да… я снес башню, чтобы потом построить еще одну. Эта башня отличалась тем, что она была выше на несколько десятков этажей, чем предыдущая. На самом верху был бар для капитанов и лейтенантов. Был построен быстрый лифт, несколько холодильников для сохранения еды и напитков. Кроме того, оттуда открывался прекраснейший вид на Холм Соукьёку. Там же готовилась еда местными поварами, которые когда-то работали на Кирио Хикифуне. И были они очень даже хороши. Бар так и назывался «На Башне».
Очень часто мы собирались с другими капитанами, чтобы обсудить тот или иной вопрос. Как говорит Зараки: «обсморгать вопросик». Постоянно в нашей компании было четыре капитана. Это был я, Кьераку, Укитаке и Зараки. Иногда к нам еще присоединялся Маюри, пару раз присоединялся Иссин. Иногда приходила Унохана, которая хотела, чтобы мы провели время вместе. А я был и не против.
Вот и сейчас я вынырнул из легких размышлений.
— Эй, Хаяши, — позвал меня Зараки и ткнул плечом. У него в руке была уже надкушенная куриная ножка. В другой руке был стакан с каким-то напитком. — Так что ты думаешь о том, что сказал Кьераку?
— А? — протянул я. — Что я думаю… Что я думаю? Вообще, это сложный вопрос.
— Сложный вопрос от того, что Готей будет принимать участие в небольшом развлечении в Мире Живых? — поинтересовался Зараки. — Ха! Иногда мне твои мысли вот совсем не понятны.
Я наконец-то осознал, о чем он говорит. Он говорит о том, что у Готея будут некоторые дела в Мире Живых, и сейчас Ямамото решает, какие именно отряды получат честь исполнять это задание, а какие останутся на поддержке. Хотя, как я понимаю, Отряд Кидо, Второй Отряд и Четвертый Отряд всегда в активе. Отряд Кидо для предоставления услуг использования Сенкаймона, или каких-то артефактов. Второй Отряд для разведки, а Четвертый для медицинских услуг, если такие будут нужны.
Все другие отряды находятся на постоянной ротации между собой.
— Ну так какое именно дело, я что-то так и не понял, — пожал я плечами и начал наливать в свой пустой стакан немного коричневого алкоголя. Этот алкоголь тоже неплох… Я бы даже сказал очень неплох.
— Охота на квинси, — ответил спокойно Кьераку и немного выдохнул. — На клан, который был каким-то образом упущен.
— Сой Фон будет недовольна такому воспоминанию, — выдохнул на это и покачал головой. — Но ладно. Если у нас будет охота, то это сразу же боевые действия. Вот теперь нужно только понять, насколько силен этот клан?
— Пока ответа мы не знаем, — на секунду прикрыл глаза Укитаке. — Но кажется мне, что достаточно сильными.
— Да, нам придется их зачистить, — сказал Кьераку. — Но это будет непростое дело. Придется подраться с сильными и не очень противниками.
— Я в деле, — сказал Зараки, и его ухмылка появилась на лице.
За все спарринги, что мы в последнее время проводили, он еще ни разу не победил меня. Зараки действительно после каждой нашей такой тренировки становился сильнее и чуть-чуть лучше. Очень редко я показывал ему какое-то действие, как он сразу же применял это в следующей стычке. Поразительная обучаемость у него. Вот кого можно называть гением — это Зараки Кенпачи.
Сюно было еще одним навыком, который заинтересовал Зараки. Он не применял особенно трюки с сюнпо, как например создание миражей, но он все же мог его использовать. Другие кидо Зараки не сильно заинтересовали, потому что он не считает их честным оружием в столкновении мечников. Но это были его идеи и понимание. У Кьераку и Укитаке, вроде бы, были магические клинки. Хотя кинуть огненный шар или запустить молнию он тоже был не против.
— Ты еще даже не услышал, как все будет происходить, — проговорил Кьераку и выпил из своего стакана. Я подлил. Уверен, Нанао спокойно отреагирует на то, что я очень часто спаиваю его. Хотя в одиночестве она его отчитывает как мелкого шкодника. — Что мне известно. Известно то, что у Совета 46 будет небольшой наблюдатель за ним.
— Наблюдатель? — удивился я. — Это кто?
— Да кому-то из Советников пришла хорошая идея провести аудит Отрядов, — сказал Кьераку. — И Генрюсай сам не против такого.
— Мда, — только и протянул я на это. — Так это задание в битве с квинси нас будет проверять Совет?
— Похоже на то, — ответил Кьераку. — Вам придется действовать по правилам.
— М-м-м, — только и протянул я на это. — Значит, вероятность столкнуться с тяжелым противником не очень высокая. Тогда действовать по правилам будет достаточно просто.
— Да мне все равно, — хмыкнул Кенпачи. — Пусть они тогда выскажут свое мне в лицо. Хмф.
Кьераку только покачал головой на это и снова опустошил свой стакан с напитком. Укитаке тоже выпил сразу за ним.
— Кампай! — прокричал Зараки и поднял свой стакан.
— Кампай! — ответили мы таким же тоном.
Конечно, все эти разговоры были просто разговорами. Вот когда будет собрание капитанов, и нам расскажут о всем, тогда уже можно будет начинать обсуждать то или иное действие. Я вообще думаю, что мы сто процентов отправимся на это задание, потому что я активно занимался тренировками и подготовкой своего отряда.
После этого мы ещё немного посидели и просто пообщались на другие темы.
Члены моего отряда занимались очень многим, не только развитием навыков владения клинком, но и отрабатывали кидо. Их тренировки выглядели достаточно просто, но при этом были невероятно полезными, потому что при тренировках они всегда выкладывались на полную. Я тоже тренировался со всеми, что позволяло мне тоже немного развиваться. Конечно, моя скорость развития совсем не была на том же уровне, как у других. А все дело в том, что я уже капитан, и для того, чтобы мне стать сильнее хотя бы на пять процентов, мне нужно сделать намного больше, чем тем же рядовым.
Адская Бабочка прилетела и села мне на руку. Прислушавшись к ней, я услышал приглашение на следующее собрание капитанов, которое будет происходить в ближайшем будущем. Я думаю, я уже догадываюсь, почему. Наверное, это будет разговор о том, что будет происходить в ближайшем будущем.
Вместе с Рангику мы вошли в кабинет собраний, где уже собрались все капитаны Готей 13, занимая свои места в строгом порядке. Воздух был наполнен ожиданием, а тяжёлые шаги Генрюсая Ямамото, входящего в зал, лишь усилили это чувство. Лица капитанов были непроницаемы, но их глаза горели решимостью и силой. За ними, чуть позади, расположились лейтенанты, включая меня и Рангику, каждый из которых выражал готовность поддержать своего капитана.
Айса, один из новых капитанов, стояла среди остальных, её взгляд был спокоен, но решителен. Она уже успела зарекомендовать себя как сильный и способный лидер. Иногда мы встречались, чтобы обсудить те или иные вопросы. Она пока что не нашла себе лейтенанта, но она смогла сделать так, чтобы ей не нужно было много работать. Конечно, она брала с меня пример по тому, как можно обустроить свой отряд.
— И так, — начал Генрюсай, его голос был тяжёлым, как и вся его фигура, заполняя собой весь зал. — Наступило время для нас столкнуться с новым вызовом. Квинси, которых мы считали разбитыми, сумели организоваться в Мире Живых.
Генрюсай сделал паузу, позволяя словам осесть среди присутствующих. Взгляды капитанов пересекались, обмениваясь мыслями без слов. Потому что многие помнят, что квинси — это не самый простой противник. Мы уже столкнулись с ними в прошлом, что привело к некоторым изменениям в жизни всего Готея 13.
— Наша задача, — продолжил он, — нейтрализовать эту угрозу, прежде чем она станет непреодолимой. Для этого я назначаю специальную операцию в Мире Живых. Каждый из вас получит конкретные инструкции. Нам необходимо действовать быстро и решительно.
Капитаны спокойно слушали, что Ямамото хотел им сказать.
— Капитан Фон, — повторил Ямамото, его голос отражал серьезность момента. — Мы ждём отчёта Второго Отряда.
Сой Фон кивнула, её выражение лица было расслабленным.
— Мы обнаружили, что квинси сформировали идеологию, которая отлично подходит для пропаганды и манипуляции, чтобы объединить людей под своим знаменем, — начала она. — Они стремятся переписать историю, установить новый мировой порядок, где квинси займут вершину иерархии, а все остальные будут подчиняться.
Капитан Второго Отряда на несколько секунд замолчала, позволяя нам немного усвоить информацию, которую они нашли.
— Их организация действует скрытно, используя марионеточные правительства и ключевых лиц в важных социальных структурах для распространения своего влияния в Мире Живых. Они уже начали формировать подразделения, каждое из которых специализируется на определённом аспекте их плана, включая экономику, военные действия и социальное управление, — продолжила Сой Фон.
Угроза совсем не маленькая, потому что если они сумеют продвинуться и создать ещё больше других подобных.
— Каковы наши дальнейшие действия, капитан Фон? — спросил капитан Бьякуя, его голос был полон расслабленности и нежелания хоть что-то делать.
— Второй Отряд уже разрабатывает контрмеры. Наша цель — уничтожить их под ноль, — ответила Сой Фон. — Считаю, мы должны отправить Третий и Одиннадцатый Отряд, чтобы они начали первую фазу уничтожения.
— Мы подготовим наши силы немедленно, — сказал я, обращаясь к Сой Фон и всем присутствующим. Мой голос был спокойным, но при этом уверенным. — Третий Отряд готов принять вызов и действовать вместе с Одиннадцатым Отрядом.
Кенпачи Зараки улыбнулся своей обычной дикой улыбкой, полной боевого азарта.
— Ха! Наконец-то немного действия, — проговорил он грубовато. — Мои ребята уже давно ждут возможности показать, на что они способны. Рассчитывайте на нас.
Я кивнул, соглашаясь с Кенпачи, признавая его готовность и энтузиазм. Одиннадцатый Отряд за последнее время начал возвращать себе славу боевых маньяков. С прошлым капитаном они немного расслабились.
— Отлично, — подтвердила Сой Фон, её глаза отражали уважение к нашей готовности. — Я предоставлю вам всю необходимую информацию и поддержку. Нам нужно действовать быстро и эффективно, чтобы предотвратить любые попытки квинси организовать сопротивление.
— В дополнение к этому, — продолжил Генрюсай. — Совет решил приписать к нам одного… интересного человека.
Он был не особенно рад такому развитию событий.
— Совет 46 решил испытать свой один проект под названием «Временный Шинигами», — завершил он. — Зовут его Куго Гинджоу. Капитан Хаяши, капитан Кенпачи, вы сможете встретиться с ним, когда обсудите весь план действий с капитаном Сой Фон. Совет хочет использовать его в роли небольшого тарана.
— Хорошо.
Таков был наш ответ. Дальше разговор зашёл о том, как всё именно будет происходить и какие роли у других отрядов. Четвёртый Отряд, как всегда, будет готов предоставить первую неотложную помощь, если что-то пойдёт совсем не так. И я уверен, что что-то пойдёт точно не так. Мне сложно сказать почему, но мне это было понятно очень хорошо.
Только после этого все могли разойтись по делам. В кабинете для собраний остались только мы с Зараки, капитан Ямамото и Сой Фон. Дверь медленно открылась, и оттуда появился высокий парень с короткими волосами и какой-то насмешливой ухмылкой на лице. С первого же взгляда можно было сказать, что Куго Гинджоу, если это именно он, не создаёт приятного первого впечатления.
— Куго Гинджоу, — представился он и немного задрал свой подбородок. По силе этот парень на достаточно неплохом уровне, если честно. Думаю, он мог бы заставить многих офицеров попотеть, если бы сошёлся с ними в бою. Но с капитанами справиться ему было бы невозможно. Он просто не обладает нужным уровнем сил для этого. — Рад познакомиться и встретиться.
Его тон был настолько легкомысленным и самоуверенным, что мгновенно вызвал напряжение в комнате. Я обменялся взглядами с Зараки, который, казалось, был единственным, кому эта грубость показалась забавной.
— Надеюсь, ты понимаешь, в какое дело ты ввязываешься, — тихо сказал Генрюсай, его взгляд был строгим и проницательным. — Мы ожидаем от тебя не менее чем полного сотрудничества и уважения к процессу.
Гинджоу лишь пожал плечами, его ухмылка стала только чуть более широкой и вызывающей. Хотя может он просто так улыбается.
— Уважение зарабатывается, старик. Я здесь не для того, чтобы играть по вашим правилам. Я здесь, чтобы сделать то, что вы не можете, — бросил он вызов силам Готей этими словами. Ямамото не отреагировал.
— Ты будешь работать с капитаном Третьего Отряда и капитаном Одиннадцатого Отряда, — сказала тихо Сой Фон. Было видно, что ей слова временного шинигами не понравились совсем. — Твоя задача — провести их прямо в логово. Надеюсь, ты помнишь наш уговор.
— Да, помню, помню, — ответил он и окинул меня и Зараки немного снисходительным взглядом.
В тот момент атмосфера в комнате стала ещё более напряжённой. Зараки, который до этого момента казался развлечённым всей этой ситуацией, внезапно изменился. Его лицо потемнело, а глаза засветились яростью, которая могла пугать любого, кто сталкивался с ней лицом к лицу. Он медленно подошёл к парню и начал смотреть ему прямо в глаза.
— Ты будь попроще, парень, — только и проговорил Зараки. — Как насчёт того, чтобы испытать свои навыки против капитанов? А?
Зараки победит без проблем. И это понятно, как ясный солнечный день. Интересно, что же сам этот Гинджоу собирается делать.
— Звучит как интересное развлечение. Хе, — ответил Гинджоу. Он пытался казаться стойким и сильным, но было у меня такое ощущение, словно у него дрожали колени от самого вида Кенпачи. — Но я сразу говорю… я пока ещё не на уровне капитанов.
— Ничего, — протянул Зараки. — Я не буду сильно на тебя давить.
После этого он утащил парня за собой, чтобы отделать его хорошенько. Никто ничего не говорил против этого, потому что это является достаточно полезным и нормальным методом воспитания. Кроме этого… он ещё и считается самым действенным в Одиннадцатом Отряде.
— Капитан Хаяши, — обратился ко мне Генрюсай.
— Да, Главнокомандующий, — заинтересованно посмотрел я на него.
— Присматривай за ним, за этим временным шинигами, — спокойно проговорил он. — Может быть, придётся сделать что-то…
— Хорошо, Главнокомандующий, — я кивнул и посмотрел на Сой Фон.
— Второй Отряд подстрахует, — добавила она спокойно.
Кажется, они хотят подстраховаться против этого временного шинигами. И думается мне, что я могу даже догадываться почему. Они просто ему не доверяют. Всё-таки, никто не хочет, чтобы им ставили палки в колёса кто-то неизвестный. Думаю, Ямамото выскажет своё мнение Совету 46 о том, что они присоединили к нам какого-то неизвестного и непроверенного человека.
— Когда планируется выходить? — задал я следующий важный вопрос.
— Через две недели, — ответила Сой Фон.
— Спасибо.
Зараки Кенпачи действительно избил Куго Гинджоу, но не очень сильно. Тот отправился в госпиталь Четвёртого Отряда, чтобы немного подлечиться. Такой спарринг совсем не сблизил Зараки с ним, потому что капитан Одиннадцатого Отряда прекрасно понимает, кто такой этот Гинджоу.
Я же начал готовить свой отряд к тому, что нам придётся сражаться. Все рядовые и офицеры были проверены на готовность. Каждый получил небольшую аптечку и некоторые боевые и защитные артефакты. Кроме того, все они были разбиты на примерные команды, потому что я не хочу, чтобы моё командование было централизованным. Младшие офицеры получили очень много свободы действий. Не то чтобы у них такого и не было, просто мы немного доработали тактику, используя весь наработанный опыт, и после этого провели анализ, чтобы найти, что работает, а что нет.
Гинджоу поселили на территории Второго Отряда, выдав одни из лучших апартаментов, которые были у них. Конечно, всё это было сделано для того, чтобы постоянно его отслеживать. Сам парень с большим интересом ходил по территории Готей и изучал быт.
Когда пришло назначенное время, Третий Отряд и Одиннадцатый уже стояли перед Сенкаймоном и ожидали, когда он наконец-то откроется для проведения задания. В дополнение к нам были выделены офицеры Второго Отряда, а также несколько дополнительных групп быстрого реагирования от Седьмого, Десятого и Двенадцатого отрядов.
Капитан Окинаоппай посмотрела на своих подчинённых из Отряда Кидо, а затем им кивнула. Сенкаймон мягко зажегся, распространяя во все стороны волны духовной энергии. Медленно сформировалась дверь, которая отодвинулась в сторону, приглашая нас всех войти. Сой Фон зашла первой, а за ней последовали и мы с Зараки, наши отряды, вспомогательные отряды и Временный Шинигами. Дверь закрылась, и мы стали ожидать, когда же окажемся в Мире Живых.
Не прошло и несколько минут, как мы там оказались. Вышедши на воздух, мы начали опускаться на землю. К нам из сюнпо вышел какой-то офицер из Второго Отряда, что мгновенно оказался перед Сой Фон.
— Капитан, — обратился он. — Силы квинси и подчинённых как раз собрались в своей крепости. Они каким-то образом узнали о вероятной атаке на них и начали готовиться защищаться.
— Узнали? — удивилась Сой Фон. — Странно. Каким образом у них это получилось…
— Хай, — кивнул тот. — Они забаррикадировались в крепости, которую придётся пробивать силой.
На секунду у меня появилось такое ощущение, словно на нас кто-то посмотрел немного отстранённым взглядом. Никто этого не ощутил, кроме меня. Не понимаю, что это значит… но очень хочу разобраться. Странно, всё это. Почему-то мне эта ситуация напомнила мой первый нормальный выход на задание, когда я только покинул Академию.
— Может это какая-то способность? — предложил собственную мысль я капитану Второго Отряда.
— Да, может быть, — согласилась она со мной. — Но всё же странно, что мы не смогли получить никакой информации по этому поводу.
— Достаточно разговоров, — проговорил Зараки. — Так даже интереснее! Посмотрим, что они смогут показать. Хе-хе. Куда идти?
— Кенпачи, не спеши, — проговорила лейтенант Ячиру, которая всё время держалась рядом с Зараки, хотя сама так-то тоже была совсем не слабым шинигами. — Пусть Сойка скажет.
Да, она любит использовать такие… ласкательные имена к некоторым капитанам.
— Гм? — протянул он и кивнул. — Хорошо.
Лейтенант Одиннадцатого Отряда была единственным шинигами в Готее, которая действительно могла поменять мнение своего капитана. И за это её многие ценили, потому что когда кому-то было что-то нужно от капитана, они обращались к Ячиру первым делом. Конечно, у меня тоже было какое-то внимание к нему, но это было совсем другое. Моё влияние было обусловлено только тем, что я продолжаю побеждать его в наших спаррингах. Для офицеров наши спарринги выглядели как полноценная битва, но кто будет спрашивать их мнения… особенно младших.
— Если они нас ждут, тогда… не стоит задерживаться, — через несколько секунд проговорила Сой Фон. — Это будет некультурно, если честно.
— Отлично, — довольно улыбнулся Зараки. — Куда нужно двигаться?
— За мной, — сказала Сой Фон.
Наши отряды почти сразу же последовали за нами. Куго Гинджоу, который всё равно оставался немного в стороне от общества Готея, держался всех нас немного в стороне. Он, конечно, был готов исполнить возложенное на него задание, но ни капли больше. Я постоянно держал его в поле своего внимания, ожидая, что он выкинет какой-то фокус, но пока что ничего такого не происходило. Хотя кто его знает… может это именно он каким-то неизвестным нам образом сумел передать информацию квинси и их союзникам.
Через некоторое время мы оказались на небольшом холме, который как раз был около высокой каменной крепости, где ощущалось несколько сильных квинси, а также другие духовные источники. Думаю… это здание является именно тем, что мы ищем. На самой высокой крыше крепости был флагшток с красным флагом и символом на белом круге.
Интересно, что это за флаг такой… Он совсем не похож на тот, который квинси использовали все предыдущие разы. Наверное, что-то должно значить, но вот что? Вокруг самой крепости можно было обнаружить и простых живых людей. Они были расположены по достаточно большой территории вокруг крепости, создавая что-то вроде защиты. Глубоко зарытые в землю доты, какие-то окопы с людьми и местами для самых разных типов оружия. Среди них встречались разумные с немного увеличенной духовной силой, но не много.
— Они что, надеются, что простые живые сумеют сделать хоть что-то нам? — удивился я на секунду.
— Да, они не против нас, — ответила Сой Фон. — Сейчас в Мире Живых царит ещё одна мировая война. Вот эти плохие парни ожидают высадку войск своих противников. Именно с этим мы планируем соединить нашу собственную атаку.
— Кстати, Куго, так что ты будешь делать тут? — поинтересовался я у парня. — Мне говорили, что ты проведёшь нас по крепости. Это всё ещё в силе?
— Да, — ответил он.
Если честно, то я не понимаю, зачем так возиться. Какое-то тяжёлое кидо и всё, крепость будет стерта с лица земли со всеми, кто там прятался и не мог пережить удар из-за своей духовной слабости. В общем, не знаю. Но если они хотят, чтобы мы не разрушали эту крепость, то нужно так и сказать.
— А может просто уничтожить крепость? — поинтересовался я у Сой Фон. — Один удар и всё.
— Согласен, — кивнул Кенпачи.
— Но ведь так не интересно, — ответила Сой Фон, пожимая плечами.
— Хм-м, — выдохнул Кенпачи. — И долго нам ждать?
— Согласно тому, что я знаю, — начала говорить она. — Сама атака их противников должна начаться примерно через час. Они должны были обмануть их, используя несколько интересных приёмов, которые мы передали.
— Что за приёмы? — поинтересовался Куго.
— Так вот, — проигнорировала его Сой Фон, сделав вид, что не расслышала. — Первым делом они проведут рейд своими самолётами, и одновременно с этим будет высадка их сил. После этого должна произойти высадка тяжёлой техники.
Стоило ей только это проговорить, как в крепости началось невероятно активное шевеление. На стенах появились дополнительные большие пушки. Какие-то другие машины, о которых я вообще ничего не знал, были включены и закрутили своими большими тарелками во все стороны. После этого, примерно через пять минут, у ближайшей горы задрожала земля, и из небольших нор, что казались простыми пещерами, начали вылетать самолёты.
— Мне кажется, что… у нападающих будут большие проблемы, — сказал я Сой Фон. — Капитан Сой Фон, а вам не кажется, что где-то тут есть разведчик квинси?
— Вот сейчас мне это очень сильно кажется, — подтвердила она мои мысли. — Вы что-то ощущаете?
— Нет, — отрицательно покачал головой Кенпачи и Временный Шинигами.
Я только промолчал, потому что у меня было странное ощущение, но оно было не духовным, а так… на уровне ощущений, будто за мной наблюдают. Не могу это правильно описать.
— Может начнём атаку сейчас? — поинтересовался Кенпачи. — Мне и парням уже надоело ждать.
— Кенпачи-сан, — проговорила Сой Фон и выдохнула. — Мы должны дожидаться, пока живые начнут свою операцию.
— Тсс, — выдохнул Кенпачи и вытащил свой клинок.
— Кенпачи-чан! — воскликнула Ячиру. — Ты должен послушать Сой Фон. Она дело говорит.
— Хм, — выдохнул он и уселся на землю. — Ладно.
Тишина висела в воздухе, настолько густая, что казалось, можно было разрезать её ножом. Все вокруг замерло в ожидании, сердца бились в унисон с тиканьем невидимых часов, отсчитывающих время до начала настоящего хаоса. Самолёты, казавшиеся до этого лишь далёкими точками на горизонте, вдруг обрели чёткие очертания и цель. Их манёвры в воздухе стали предвестником грядущего столкновения, когда они резко сменили курс, направившись к неизвестной цели. В этот момент стало ясно: они нашли своих противников и готовы были к перехвату.
— Может сейчас? — Зараки не мог скрыть нетерпение, его голос звучал как вызов самому судьбе.
Едва Сой Фон начала открывать рот для ответа, как воздух прорезал свистящий звук, предвещающий беду. Следующий момент превратился в хаос: в стену крепости с оглушительным грохотом врезалось нечто, вызвав взрыв. Затем последовали другие, превращая сцену в диковинное представление из света и огня. Бомбы, словно капли дождя в бурю, обрушивались на крепость, оставляя после себя разрушение и смерть.
Бух! Ба-дух! Бубух! Гуп! Чика-Чум!
Загрохотали орудия, которые были на земле, потому что сквозь завесу местных самолётов другие начали прорываться, сбрасывая ещё больше самых разных бомб. Мы просто стояли и смотрели, как небольшие и большие бомбы падали на крепость, на окружающих её защитников, и превращали окружающее пространство в горящий ад. После этого с самолётов начали выпрыгивать люди, которые быстро открывали парашюты для приземления. У кого-то это получалось сразу, у кого-то не очень. Защитные орудия продолжали работать, собирая свой собственный урожай из высаживающихся людей и самолётов. Те падали, огненными шарами не только в окружающей нас местности, но и вообще вокруг.
— Может нам пора бы двигаться? — поинтересовался я у Сой Фон. — А то… бомбы живых завершат всё быстрее нас.
Началась стрельба из другого оружия, которое было в руках высадившихся. Они начали формировать небольшие отряды, соединяясь вместе и продвигаясь в сторону крепости. Некоторые, самые удачливые… ну или неудачливые, приземлились в самой крепости и сразу же стали жертвами подготовленного контингента защитников и охранников этой крепости.
— Нет, ещё ждём, — ответила спокойно Сой Фон.
— Тсс, — выдохнул капитан Одиннадцатого Отряда, Кенпачи Зараки, его глаза искрились нетерпением, а мощная аура воинства окутывала его. Он стоял, словно скала, непоколебимо готовый к бою, жаждущий встретиться лицом к лицу с сильнейшими противниками, если таковые найдутся на этом поле битвы.
На земле, среди живых, разворачивалась сцена, напоминающая древние легенды о битвах богов — самая настоящая кровавая бойня. Воины, одетые в разнообразные боевые доспехи, с оружием в руках, уничтожали друг друга с таким рвением и страстью к бою, что даже ветераны войн могли бы почерпнуть из этого уроки. Иногда небо разделяли свистящие бомбы, рассекая воздух и принося с собой разрушение. Они взрывались у стен крепости, оставляя после себя дымящиеся кратеры и обломки, создавая тем самым новые фронты сражений и вызовы для обеих сторон конфликта.
Рядом с Сой Фон, на фоне земли, покрытой следами разрушений и пеплом, маленькая фигура Ячиру сосредоточенно изучала поведение муравьёв. Этот момент выделялся на фоне общего напряжения и беспорядка, создавая иллюзию уединённого мира, где война казалась далёкой и несущественной. Окружающий хаос словно отступил, уступая место этому неожиданному проявлению любопытства и мирной научной деятельности.
Лейтенант Одиннадцатого Отряда, не обращая внимания на звуки сражений, наклонилась, чтобы лучше рассмотреть маршрут, по которому двигались муравьи. Её интерес к мелким насекомым в такой момент стал напоминанием о том, что жизнь продолжается во всех её проявлениях, даже когда вокруг — разрушение. Когда она поместила свой палец на их тропу, муравьи на мгновение замерли, словно оценивая препятствие, а затем, с непоколебимым трудолюбием, нашли путь вокруг преграды. Этот момент замешательства, последовавший за спокойным и рассудительным решением насекомых, был внезапно прерван мощным всплеском духовной энергии от Ячиру, который с лёгкостью разбросал муравьёв в стороны.
Сюр, честное слово.
— Ещё ждём, — повторила Сой Фон, её глаза не отрывались от крепости, где защитные орудия и защитники сражались с непреклонной стойкостью, отражая волну за волной атак нападающих. Её слова были полны решимости и стратегического расчёта. — Момент, когда они прибегнут к использованию духовной энергии, станет нашей точкой входа. Это будет сигнал к тому, что атакующие раскрыли свои карты, и тогда мы сможем вмешаться с максимальной эффективностью.
— Хоть какая-то ясность, — сказал Кенпачи и поднялся, внимательно всматриваясь в местность, ожидая, когда же… Когда же в дело пойдут духовные способности.
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Ждать, когда кто-то из живых начнет использовать собственные духовные способности, пришлось совсем не долго. В один момент я заметил в окне невысокого парня, одетого в странную китель темного цвета с красным черепом в виде шеврона. Стоя на высоте, он холодным и расчетливым взглядом осмотрел атаковавших крепость живых. В его глазах читалась странная лень, а также нежелание делать хоть что-то.
После короткого момента сосредоточенности в его руке появился уже знакомый мне лук, вырезанный из блестящего, почти прозрачного материала, который излучал тусклый свет. Вспыхнула серебристая стрела, которая вылетела высоко в небо, оставляя за собой длинный след блестящего тумана. Одно мгновение спустя она взорвалась на несколько тысяч более тонких, но при этом не менее опасных стрел, каждая из которых сверкала, как маленькая звезда. Со странным свистящим звуком, напоминающим пение ветра, они полетели вниз, чтобы уничтожить как можно больше живых атакующих. И казалось бы, на этом атака должна была захлестнуться, если бы не одно "но".
Среди нападающих был также кто-то, обладающий некоторыми духовными способностями. И как нельзя хорошо все совпало, что среди них был кто-то, кто мог создать защитный барьер. Внезапно, серый полукупол вспыхнул над большим количеством нападающих, словно внезапное проявление древней магии. Этот барьер, пульсирующий мягким светом, принял на себя все стрелы, которые летели вниз и собирались поразить как можно больше живой силы. Вокруг полукупола раздавались искры и взрывы, когда серебристые стрелы бесполезно старались преодолеть магическую защиту, создавая вокруг него ореол сверкающего света и энергии.
— Ого, — только и протянул удивленный Зараки. — Вот теперь можно?
— Я обновляю задание, — сказала она. — Никто выжить тут не должен. Санкционировано Советом 46.
— Вот это я понимаю, — сказал Зараки и вытащил свой клинок. — Надеюсь, что тут будет кто-то достаточно сильный. Одиннадцатый Отряд, за дело.
Дважды приказывать им не было нужды. Одиннадцатый Отряд рванул вперед, в то время как я своему Отряду приказал оставаться на местах одним небольшим знаком. Куго Гинджоу тоже прыгнул вперед, оголив свой занпакто.
— Капитан? — заинтересовалась у меня Рангику, спрашивая, что мы будем делать дальше.
— Ждем и наблюдаем, — сказал ей. — Я отдам приказ, когда будем действовать.
Сой Фон не вмешивалась. Это не ее отряд, так что власти над действиями Третьего Отряда у нее нет никакой. Я могу сам решать, как мне применять отряд для решения того или иного дела.
Одиннадцатый же Отряд ворвался в бой словно раскаленный нож в масло. Большая часть защитников и атакующих просто не могли видеть нас, и поэтому невероятно быстро погибали от ударов занпакто. С каждым махом меча, кровь брызгала во все стороны, заливая землю и окрашивая траву в насыщенный алый цвет. Рядовые и офицеры Одиннадцатого Отряда отрывались вовсю, превращая поле битвы в кровавый хаос. Воздух наполнился запахом железа и смерти, а звуки сражения смешались с отчаянными криками раненых и умирающих.
Тела врагов складывались одно за другим, образуя кровавые россыпи на земле. В некоторых местах кровь собиралась в лужи, отражая безжалостное солнце. Мечи Одиннадцатого Отряда не знали пощады, пронзая броню и плоть, как будто они были изготовлены из воздуха. С каждым новым ударом, кровавые брызги рисовали на земле и на бойцах ужасающие картины войны. Казалось, что каждый воин Одиннадцатого Отряда превратился в ангела смерти, метко и беспощадно унося жизни тех, кто осмелился стать на их пути. В общем… ведут себя как нормальные такие шинигами, что несут смерть всем вокруг.
Особенно сильно отличался Зараки, который возвышался над всеми едва ли не на три головы. Он получал истинное наслаждение от того, что происходит.
— Так, Третий Отряд, — обратился я к своим подчинённым, которые собрались в плотную группу и с напряжением ожидали моей команды. В их глазах читалась решимость и готовность следовать за мной сквозь огонь и воду. Приятно. — Наша цель прорваться к крепости и войти внутрь. Не забываем, что наша цель в крепости.
— Хай, — ответили мои подчиненные единым мощным голосом, подтверждая свою готовность и единство перед лицом предстоящей битвы.
— Тогда за дело, — произнес я решительно и подал знак к движению.
Мы двинулись вперед, немедленно направляясь в сторону крепости, прокладывая себе путь сквозь обстрел и опасности. Под ногами грунт был утоптан и переполнен следами предыдущих столкновений, а воздух наполнялся запахом пороха и горения. От крепости доносились крики и шум битвы, предвещая нам ожесточенное сопротивление.
Очень скоро стало ясно, что противник не собирается уступать без боя. В нас начали лететь вначале редкие, а затем всё более активное количество стрел, которые свистели в воздухе, стремясь найти свою цель. К этому добавились атаки с использованием духовной энергии, порождающие взрывы яркого света и оглушительные звуки, разрывающиеся в воздухе и на земле.
Будучи впереди всего отряда, я сосредоточил в себе силу и создал мощный барьер, который вспыхнул перед нами, став непроницаемой стеной против вражеских атак. Этот барьер, пульсирующий энергией, отражал и поглощал стрелы, разрушая их в прах, и рассеивал магические удары, защищая нас от внезапной смерти. Мы продолжали наступление, каждый шаг становясь всё ближе к стенам крепости, несмотря на всё более интенсивный обстрел.
— Ха! — в момент сменил я барьер на атаку, и мощнейшим ударом снес стену, на которой вспыхнул барьер. Взрыв и осколки каменной кладки открыли нам проход внутрь. Я ощутил, что Зараки тоже рванул в мою сторону, собираясь присоединиться к веселью. — Третий Отряд! Зачистить тут всё.
— Хаяши! Вижу, ты готов двигаться дальше! Я тоже! — сказал Кенпачи, позволяя удовлетворённой ухмылке появиться на лице. Его капитанское хаори было покрыто кровью, но не его.
— Вперёд, Зараки, — согласился с ним. — Куго. Веди.
Гинджоу рванул вперёд и мгновенно столкнулся в коридоре с каким-то мужчиной с большим мечом. Искры разошлись во все стороны, когда их клинки столкнулись. Мгновенное движение вперёд, и Зараки оказывается около него, и без особенных размышлений вонзает свой занпакто в спину квинси, с которым сражался Временный Шинигами.
— Эй! — вскрикнул Гинджоу. — Это был мой!
— Будет ещё один, — хмыкнул Зараки.
Я же не обратил никакого внимания, а позволил своим чувствам охватить все окружающее пространство. Сражение происходило невероятно активно, но было понятно, что наши отряды победят. Нас было не только больше, но наши подчиненные были лучше обучены и знакомы с тем, как правильно использовать духовную силу.
Меня заинтересовала необычная духовная сила, которая не походила на все остальные. Она не была похожа на духовную силу квинси или на силу подчиненных, которых здесь было почти такое же количество, как и квинси. Эта духовная энергия отражала эмоциональное состояние человека… панику.
— Давайте разделимся, — предложил я, прерывая небольшой спор между Временным Шинигами и Зараки. Последний хотел спровоцировать Куго на эмоции, чтобы снова его растоптать в спарринге. — Что скажете?
— Давай, Хаяши, — согласился Зараки. — Тогда мне достанутся более сильные противники. Кстати, не подскажешь?
Он спрашивал это у меня, потому что не особенно хорошо ориентировался в своих духовных чувствах. Над этим ему еще предстоит поработать. Ему в этом деле помогала лейтенант Ячиру, которая, в отличие от своего капитана, обладала прекрасным и очень тонким духовным чувством. Она служила его навигатором, но сейчас должна быть вместе с Рангику.
— Самые сильные противники находятся под землей, — сказал ему, после того как еще раз прощупал пространство своими чувствами. — Вход. Вот там.
В подвалы этой крепости вела только одна дверь, и найти ее было невероятно просто для кого-то с моим уровнем духовных чувств. Пронзительный взгляд сквозь тьму, и я чувствовал ее, как будто она звала меня.
— Гм-м, тут стена, — сказал Зараки, его голос звучал раздраженно, но в то же время в нем чувствовалось возбуждение от предстоящего. — Значит, сделаю дверь.
С этими словами он нанес мощный удар ногой, и стена, словно масло под горячим ножом, провалилась, открывая ему проход. Капитан Одиннадцатого Отряда прошел вперед, даже не думая наклоняться, таким образом расширяя этот проход до своих габаритов. Куго сразу же последовал за ним, не желая отставать; его шаги были легкими и тихими, словно он старался не привлекать внимание.
А мне путь лежал на самый верх. Именно там, среди замысловатых коридоров и залов, находилась та интересная духовная сила, которая привлекла мое внимание. Чувствуя напряжение в воздухе, я поднимался по ступеням, готовый к встрече с врагами.
И вот, мое чувство духовной энергии снова помогло. Несколько квинси, одетых в свои нетипичные черные мантии, попытались напасть на меня. Они едва успели выхватить свои оружия, как уже лежали на земле, мертвые, с прорезанными горлами, откуда лилась кровь, окрашивая ступени в темно-красный цвет. Времени на разговоры у меня не было.
Один из подчиняющих, осмелившийся использовать свои способности, появился из тени, словно призрак. Он прыгнул на меня с криком, полным ненависти и ярости, но его атака оказалась бесполезной. Быстрым и жестким ударом я разделил его на две части, которые упали на пол с мерзким звуком, образуя лужу крови, которая медленно распространялась по холодному камню.
Не задерживаясь, я спокойно двинулся вперед, поднимаясь по ступеням, которые становились все круче.
— Хм-м, — начал я, столкнувшись лицом к лицу с квинси, который, видимо, первым открыл огонь по атакующим живым. Он наклонил голову, демонстрируя удивительную уверенность в собственных силах. В его глазах читалась холодная решимость, а легкая усмешка играла на уголках губ, словно он уже видел исход схватки.
— Шинигами, ты выбрал неправильный коридор, — произнес он тихо, но каждое слово звучало как приговор. — Здесь тебя ждет твой бесславный конец.
— Да? — поинтересовался я, сохраняя бдительность и внимательно осматривая пространство вокруг на предмет вероятных ловушек или скрытых угроз. Все казалось удивительно спокойным, без единого признака подстерегающей опасности. — Хорошо. Может быть, это ты сам оказался в неправильном коридоре?
— Тц, — покачал он головой, явно разочарованный моим ответом, и в одно мгновение резко активировал свой лук. Стрела, сотканная из концентрированной энергии, вылетела в мою сторону, стремясь пронзить меня прямо в сердце. Скорость ее была настолько велика, что воздух вокруг, казалось, содрогался от напряжения.
Но я-то не из ваты сделан. С легкостью и точностью я провел движение своим занпакто, и стрела, собиравшаяся стать моим концом, была очень резко и быстро перехвачена мной. Столкновение высвободило энергию, и стрела разлетелась на тысячи голубоватых искр, освещая коридор холодным светом. Через секунду искры медленно погасли.
— Теперь мой черед? — спросил я, подавая с собой знак готовности к ответному действию. В ответ лишь прозвучал звук напряжения струн, и еще одна стрела, как смертоносный луч света, сорвалась в мою сторону. Однако для меня это не составило проблемы.
С молниеносной скоростью, которая могла бы смутить сам ветер, я совершил шаг, а затем сюнпо, и в одно мгновение оказался прямо за спиной этого квинси. Мое движение было настолько внезапным и бесшумным, что даже воздух, казалось, замер от удивления.
Вот чего ему действительно не хватало, так это навыков других квинси, способности антиципировать такие маневры. С прямым и решительным движением клинка вперед, я направил удар точно и безжалостно. Мое лезвие легко пронзило его защиту, выходя спереди и разрезая одежду, оставляя после себя не только разорванные ткани, но и глубокую рану, из которой начала сочиться кровь.
С резким движением я вытащил занпакто из его тела, позволяя умирающему телу упасть на землю с тихим стуком. Тяжелое дыхание противника прервалось, а его глаза потеряли всякий блеск жизни, когда он обрушился вперед, оставляя после себя лишь память о своем существовании.
— Слабак, — только и выдохнул я, глядя на него сверху вниз. Если бы кто-то предоставил первую помощь этому телу, то все могло бы быть иначе. А так… жизнь утекла прямо в никуда.
Продолжив свой путь, я больше не встретил никакого сопротивления и добрался до двери. Медленно ее открыв, я не стал сразу же заходить, ожидая какой-то подлянки. Но ничего не происходило.
— Войди, — прозвучал женский голос изнутри.
Ну, если меня приглашают зайти, то почему бы и нет. Ведь так? Медленно зашел внутрь, готовый отражать любую атаку, которая могла быть направлена против меня, но ничего не произошло. На кресле сидела немного уставшая женщина с арфой, на которой почти все струны, кроме одной, уже были порваны. Белые, как снег, волосы тоже привлекали много внимания.
— Вот как ты выглядишь, — проговорила она тихо и дернула струну. Та высоко запищала, а затем лопнула.
Присмотрелся к ее платью, потому что оно казалось мне знакомым. Это часом не то платье, которое носили женщины в том храме, где два капитана умерли во взрыве? Во время моего первого задания в Мире Живых.
— Мы знакомы? — спросил я у нее.
— Нет, — отрицательно покачала головой женщина. — Ты не знаком со мной. А я не знакома с тобой, но всегда догадывалась, что ты существуешь. Слепое пятно в моем предвидении будущего.
— Ум-м, — протянул на это я. — Я все это время пыталась понять, почему в один день я перестала видеть будущее нормально. Почему… над вами, шинигами, появилась какая-то неизвестность. Я искала ответ, но ничего не находила…
— А сейчас? — поинтересовался у нее.
— Ты все равно невидим для меня, — тускло проговорила она. — А моя арфа лопнула… Значит, мой путь завершился.
В ее руке закрутился револьвер, который она вытащила непонятно откуда. Она медленно поднесла ствол револьвера к своему виску, движение было размеренным и уверенным, словно она уже давно приняла решение. Свет отражался на гладкой поверхности револьвера, мерцая на краях ствола и выделяя его грозный контур. Курок заскрипел и был вдавлен.
Щелк.
И выстрела не последовало. Она медленно отодвинула револьвер от своего виска и уставилась на него, как будто пытаясь понять причину неудачи. Её лицо мгновенно превратилось в мозаику бурлящих эмоций — от вспышек ярости до глубокой, почти физически ощутимой ненависти. Взгляд, испепеляющий и полный отчаяния, скользил по металлической поверхности револьвера, искав в нём ответы.
Она вновь поднесла оружие к виску, её рука дрожала от напряжения, а глаза наполнились слезами разочарования и боли. Снова нажала на курок, с горькой надеждой на исход, который мог бы прервать её муки.
Щелк.
И опять — тишина. Никакого выстрела, лишь звук бессильной попытки, который остался витать в воздухе
— Ну ты и мразь, — выдохнула она сквозь сжатые зубы, глаза её искрились гневом и отчаянием. — Даже умереть нормально не могу из-за тебя. Это ты во всем виноват!
Я? Этот как? Не понимаю.
Мне вообще нечего было сказать в ответ, потому что я все еще пытался осмыслить происходящее. Моё недоумение только усиливалось от её слов и поступков. Зачем она пытается это сделать? Какой от этого толк? Я лишь приподнял бровь в знак своего непонимания, но предпочёл оставить свои вопросы при себе.
Внезапно, женщина резко поднялась со своего кресла, подошла к окну и с дикой решимостью выпрыгнула из него. Когда я подошёл к окну, чтобы увидеть, что стало с ней, я заметил, как она мягко приземлилась в стог сена, который, по всей видимости, был намеренно размещён под окном. Сена смягчили её падение, предотвратив серьёзные травмы. Она лежала там на мгновение, словно не веря в свою неудачу, а затем, взбираясь на ноги, снова обрела ту же решимость и стремление, с которыми она бросилась вниз.
— Мра-а-а-зь! — её крик, полный обиды и разочарования, разорвал тишину. Женщина вскочила на ноги, не имея никаких видимых повреждений или последствий после падения. И вот она уже бежала в сторону леса, к солдатам, которые, по её мнению, должны были быстро положить конец её мучениям. Но, к её очевидному разочарованию, никто не предпринял никаких действий.
Сделав шаг вперёд, я использовал сюнпо, чтобы в мгновение ока оказаться рядом с ней. В тот момент она пыталась привязать к своей ноге тяжёлый камень. С намерением окончить все, она перекинулась через бортик и упала в воду… прямо на странную плывущую доску, которая неожиданно замедлила свой ход и остановилась на мелководье, где вода едва достигала до её щиколотки.
Её взгляд вновь встретился с моим, наполненный злобой и обвинением, как будто я был причиной всех её неудач. Стоя на мелководье, она выглядела одновременно смешной и трагической фигурой, образ которой мог вызвать смех, если бы не было так грустно от осознания всей абсурдности ситуации.
— И что дальше? — поинтересовался у неё.
Через секунду я ощутил Сой Фон, которая появилась около меня. Капитан Второго Отряда тоже выглядела немного удивлённой от того, что мы тут просто стояли и разговаривали.
— Что тут, Хитоши? — поинтересовалась она.
— Да вот, она какая-то странная, — ответил спокойно. — Пыталась несколько раз покончить со своей жизнью. И все время неудачно.
Сой Фон посмотрела на женщину и покачала головой. Шаг и сюнпо. Секунда, и голова отделилась от шеи, отлетая в сторону. Сама Сой Фон приземлилась обратно на место, где мы стояли, и сказала:
— Так нужно было подарить ей эту смерть.
— Да, — согласился я на это. — Просто мне было интересно увидеть, каким ещё таким образом она попытается покончить со своей жизнью.
— Пф, — фыркнула она.
В это время по ручейку, который начал окрашиваться в красный цвет, прошла волна, которая утащила труп и голову куда-то далеко.
Вернулись обратно, потому что шинигами моего отряда и Одиннадцатого Отряда уже заканчивали зачистку этой местности от всех. Зараки уже тоже поднимался наверх вместе с Куго. Похоже, что они зачистили тех сильных противников.
— Что дальше, Сой Фон? — поинтересовался у капитана Второго Отряда. — Какой план действий?
— Всё просто, — ответила она. — Ваши отряды отправляются обратно в Общество Душ, а у моего отряда есть ещё несколько дел, которые нужно завершить.
— И всё? — удивился я на это.
— Пока что так, — пожала она плечами.
— Ну и ладно.
Ждать Зараки пришлось недолго. Он был покрыт кровью и казался недовольным. Похоже, что никого действительно сильного там не было. Куго же выглядел немного потрепанным. Видимо, он сумел найти себе противников по уровню и, судя по всему, победил либо с помощью Зараки, либо без. Тут я не уверен, потому что не особенно прислушивался к своим чувствам.
— Какие-то слабаки тут были, — выдохнул Кенпачи и тряхнул свою одежду.
— Кенчи, — появилась Ячиру, которая сразу же запрыгнула ему на спину. — Тебе нужно будет поменять хаори. Оно грязное.
Рангику тоже подошла. Быстрым взглядом окинул её, замечая, что никаких ранений или повреждений она не получила. И это просто прекрасно, потому что это доказывает, что я сумел её отлично натренировать и обучить.
Отряды начали собираться, ожидая дальнейших указаний или приказов. Пока что ничего не было.
— Отличная работа, капитаны и Временный Шинигами, — сказала Сой Фон. — Если будет ещё нужда, то я вас позову. А сейчас можете отправляться обратно в Общество Душ.
— И всё? — удивился Зараки, повторяя мой вопрос едва ли не слово в слово. — Тцк.
Сой Фон открыла для наших отрядов и вспомогательных групп из других отрядов Сенкаймон, куда мы и зашли. Через несколько минут мы все оказались в Обществе Душ, где нас сразу же приняли и стали осматривать медики Четвертого Отряда, а также несколько специалистов из Отряда Кидо.
Вернулись обратно в бараки отряда и начали отдыхать и восстанавливаться после невероятно краткого задания. Раненые в отряде были, но ничего критического. Главное, что никто не погиб, что было просто прекрасно.
— Капитан, — зашла в кабинет Рангику. — Что вы планируете делать дальше?
— Дальше? — поинтересовался у неё. — Ну, будем ожидать дальнейшего задания и тренироваться. Или у тебя есть какие-то другие идеи?
— Эм-м, — протянула Рангику. — Если честно, то не особенно. Просто я думала, что у нас будет больше работы, а не всё это.
— Ну, так бывает в жизни шинигами, — хмыкнул я на это. — Иногда бывает много работы, а иногда нет.
Второй Отряд, который остался в Мире Живых, продолжал заниматься своей работой, иногда призывая отряды для помощи. В большинстве случаев им была нужна помощь, если их боевики не могли в одиночку справиться с тем или иным делом. Ещё несколько раз нас звали на зачистки и поработать пробивающим кулаком, но ничего интересного вообще не происходило, потому что мои подчинённые могли выполнять много заданий и без моей помощи или сопровождения. В некоторых местах даже командование и группы младших офицеров хватало для того, чтобы сделать всё.
Несколько раз я даже отправлял саму Рангику с большой частью отряда, чтобы она могла потренироваться в командовании сама. Многие капитаны так и поступали, отправляя иногда даже старшего офицера с частью отряда, а сами отдыхали или занимались какими-то другими делами.
Конечно, у нас снова было капитанское собрание, где Сой Фон делала обновлённый доклад.
— Мы сумели провести несколько операций, где нейтрализовали несколько групп, занимавшихся созданием артефактов. Они были полностью уничтожены, — проговорила она. — Артефакты были переданы капитану Куротсучи. В дополнение, на Хиросиме и Нагасаки мы смогли обнаружить две группировки, стремящиеся построить собственное государство для пользователей духовной энергии. Совет уже получил эту информацию.
— Верно, — сказал Ямамото, на этот раз сидя в своём кресле. Все мы, капитаны, стояли и ожидали, что же он скажет дальше. — И Совет уже принял решение об уничтожении этих группировок.
— На этот раз в Хиросиму отправятся Пятый и Шестой Отряды, а в Нагасаки — Третий и Одиннадцатый.
Мы все кивнули на это. Ну ладно, посмотрим, как там всё будет происходить.
Все другие капитаны вновь покинули собрание, оставив только нас четверых, а также Сой Фон и Главнокомандующего Ямамото. Временного Шинигами, который всё ещё оставался на территории Готей, никто приглашать на это собрание не стал.
Сой Фон раскрыла две карты городов, показывая нам, где и как мы будем действовать, а также есть ли там какие-то туннели, которые нужно было бы проверить.
— И ещё, — проговорила Сой Фон. — На это дело отправляются только старший офицерский состав ваших Отрядов.
— А почему так? — сразу же поинтересовался капитан Шестого Отряда.
— Потому что живые тоже будут атаковать эти два города, — спокойно ответила Сой Фон. — Они будут испытывать артефакты, которые помог создать Маюри.
Интересно, что же такого мог создать капитан Двенадцатого Отряда, что живые будут использовать для своей работы. Даже и не знаю, потому что я не особенно интересовался исследованиями, которые проводил капитан Куротсучи. Ну, работал над чем-то, пусть работает. Да, ходили слухи, что особенно провинившихся офицеров своего отряда он спокойно использовал в своих экспериментах, но я ничего об этом не знаю.
— А что за артефакт? — поинтересовался я у неё.
— Этот артефакт способен вызвать мощный взрыв, — ответила она. — Это всё, что мне известно.
— Ну, хоть что-то.
— Когда отправляемся? — поинтересовался Айзен, который выглядел так, словно его вообще не заботило, что мы собираемся делать. Думаю, его действительно это не заботит, потому что он стал ещё сильнее за последнее время своего капитанства. Да и его лейтенант тоже. Ичимару Гин достиг банкай совсем недавно, что я отчётливо ощущаю.
— Через пять дней, — сказала Сой Фон. — Этого будет достаточно, чтобы подготовиться, прибыть вовремя и добить выживших после испытания артефакта капитана Двенадцатого Отряда.
— Прекрасно, — выдохнул Кучики. — Не думаю, что это займёт много времени, а значит, я могу готовиться к свадьбе своего внука. Скоро буду отправлять приглашения.
— Мы можем поздравить вас? — поинтересовался я.
— Да, — с гордостью ответил Гинрей Кучики. — Мой внук нашёл себе достойную пару. Уверен, вы сможете оценить её по достоинству.
— Я рад, — сказал Айзен и попытался улыбнуться очаровательно. И не скажу, что у него это не получилось. Ещё как получилось.
— Об этом будем говорить потом, — прервал уже начавшийся разговор Генрюсай. — Собирайтесь. Вас ждут дела.
Мы разошлись по своим отрядам и начали собирать людей. Рангику я решил оставить в качестве главного, пока меня не будет. Я уверен, что она справится. Со мной отправилось пять старших офицеров, которые смогли показать себя и свои навыки: два парня и три девушки.
Зараки также привёл нескольких офицеров из своего отряда, но не много. С ним была его лейтенант, без которой он, кажется, вообще никуда не ходит, Иккаку Мадараме и Юмичика Аясегава. Очень талантливые шинигами, которые уже видели в своей жизни много интересного и не очень.
Айзен также взял с собой нескольких офицеров, как и Гинрей Кучики. В общем, мы подготовились приносить правду и наносить справедливость всем, кто был несогласен с планами Готей и Совета 46. Сой Фон отправилась вместе с нами, потому что именно она должна была провести нас к нужным местам.
Кидо Отряд спокойно открыл нам проход, и мы отправились в Мир Живых. Сразу после выхода из Сенкаймона мы разделились на две группы. Кенпачи отправился со мной, и мы последовали за одним из старших офицеров Второго Отряда, который встретил нас на месте открытия врат Сенкаймона. Думаю, он ожидал нас уже достаточно длительное время, и поэтому не удивился.
— Офицер, — обратился я к неизвестному парню из Второго Отряда. — Расскажи нам немного об этом городе, Нагасаки. Звучит интересно.
— Хай, — ответил он и сразу же начал рассказывать всё, что ему было известно. Конечно, только малая часть информации касалась самой истории города или его архитектуры. Большая часть информации, которую он нам предоставил, касалась именно наших целей. И, скажем так, они здесь достаточно хорошо устроились. Полный контроль над управлением городом из-за того, что большая часть жителей, которые могли бы что-то противопоставить, находятся на войне или вообще не обладают чем-то, что могло бы позволить им хоть как-то противостоять этим духовно одарённым личностям. В общем, у нас была прекрасная возможность рассмотреть город и просто ждать.
Офицеры Одиннадцатого Отряда были слишком активны. Конечно, если им нужно было сесть камнем для медитации на клинок, то они делали это сразу и без особых проблем. Но если речь шла о сражении, то с большим удовольствием были готовы броситься вперёд, чтобы скрестить свои клинки с другими. Они даже пытались уговорить моих старших офицеров на быстрые и "безопасные" спарринги. Лично я не был против, но предпочёл оставить решение им самим, хотят ли они участвовать в спаррингах или нет.
Лейтенант Ячиру развлекала себя как могла, лепя из земли всякие разные достаточно милые штуки и показывая другим. Зараки же все это время… выпивал какой-то легкий алкогольный напиток, который он притащил с собой из Общества Душ, так словно догадывался, что нам придется некоторое время ожидать.
Мне на руку приземлилась Адская Бабочка, которая передала послание от Сой Фон, что атака живых на город должна произойти уже в ближайшее время.
— Что там? — поинтересовался Зараки.
— Капитан Второго Отряда говорит, что очень скоро все должно произойти, — спокойно передал ему информацию, которую я получил с Адской Бабочкой.
— Очень скоро это сколько? — задал он следующий вопрос, надеясь, что ответ мой будет хоть немного приятным и удовлетворительным.
— Сложно ответить, — пожал плечами. — Может час, а может день.
— Кенчи… не нужно спешить, — проговорила Ячиру. — Лучше помедитируй.
— Тц, — протянул тот и стал медитировать на свой клинок. Удивительнейшую власть над Зараки имеет его лейтенант. Удивительную. Да.
Ждать нам пришлось еще не долго. Где-то вдали загудел самолет, который очень медленно приближался. В городе заверещала сирена, которая очень быстро замолкла. Облачная погода не добавляла радости. Самолет показался небольшой коричневой точкой, которая медленно приближалась.
— Вот самолёт, — привлёк я внимание Кенпачи, указывая на медленно движущийся в небе объект, который казался не более чем тёмной точкой на фоне багрового заката.
Чувствуя, что ситуация может быстро перерасти в катастрофу, я оперативно вытащил несколько защитных артефактов из своего набора. Каждый из них был мастерски изготовлен, его поверхность покрыта золотистыми и серебристыми узорами. Эти артефакты были уникальны тем, что позволяли создавать многослойные барьеры, наслаиваясь друг на друга, образуя непроницаемую стену защиты.
Самолёт, маневрируя в воздухе, описал широкий круг вокруг Нагасаки, затем взмыл выше, скрывшись в облачном покрове. В тот момент, когда он достиг определённой точки, произошла лёгкая вспышка духовной энергии, словно знак или предупреждение о грядущем событии.
Мы замерли в ожидании, и вокруг воцарилась непроницаемая тишина, будто сама природа задержала дыхание.
Этот звук, будто рождённый из самой глубины мира, разорвал тишину, пронзая всё вокруг своей неудержимой силой. Взрыв невиданной мощности сотряс воздух, заполнив пространство давлением, которое мгновенно стёрло границы между землёй и небом. Город под нами, только что ещё кипевший жизнью, в одно мгновение превратился в эпицентр разрушения. Волны удара, как гневные морские волны, разошлись по всему городу, неумолимо уничтожая его сердце и распространяясь дальше, оставляя после себя лишь развалины и пепел.
Огромный огненный шар, словно гигантский факел, взмыл в небо, освещая окрестности своим пылающим светом. Он сверкал и искрился, как звезда, взрыв которой ознаменовал собой момент перерождения хаоса в новое творение. Этот зрелищный вихрь огня и энергии, взметнувшийся ввысь, был воплощением необузданной мощи, способной изменить лицо планеты.
Серые облака, ещё секунду назад покрывавшие небо плотным покрывалом, были мгновенно развеяны, словно листья под порывами осеннего ветра. Они уступили место огромной прорехе в облачном покрове, через которую могли бы пробиться солнечные лучи, освещая землю. Однако этот момент воссоединения земли с небом был затмён появлением восходящего облачного гриба. Он поднимался всё выше, затеняя собой солнце и бросая свою длинную тень на землю. Этот величественный и в то же время зловещий столп, возвышавшийся над городом, был напоминанием о силе, способной вызвать столь масштабное разрушение.
Вот это мощь! Сила взрыва, невообразимая и неукротимая, обрушилась на окрестности с разрушительной энергией. Взрывная волна, подобно гигантской невидимой руке, метнулась вперёд, вырывая из земли деревья, поднимая в воздух обломки и пыль, создавая вокруг себя вихрь хаоса и разрушения. Эта волна, несущая смерть и уничтожение, продвигалась неумолимо, как стихийное бедствие, которому трудно найти равных по мощи и разрушительному эффекту.
Когда она добралась до нас, воздух вокруг напрягся, словно предвещая неминуемое столкновение с несокрушимой силой. Барьеры, созданные мной из защитных артефактов, вспыхнули ярким светом духовной энергии, готовые встретить удар. Взрывная волна ударилась о них с всей своей мощью, искры и вихри энергии образовались там, где стихия столкнулась с магической защитой. В тот момент, казалось, время замедлило свой бег, и каждая секунда растянулась на вечность, в то время как волна пыталась найти слабое место и пробить защиту.
Но она не смогла. Взрывной волне, несмотря на всю её первозданную силу, просто не хватало мощи, чтобы преодолеть созданные мной барьеры. Защитные слои, многослойные и насыщенные энергией артефактов, стояли непоколебимо, поглощая удар за ударом, рассеивая силу взрыва. В конце концов, взрывная волна иссякла, как будто утомившись в бесполезной попытке прорвать наш щит, и отступила, оставив после себя лишь дрожь в воздухе и тихое шипение разряженной энергии.
— Пф, — только фыркнул Зараки. Кажется, он совсем не был впечатлён этим взрывом. — Я знаю, что есть кидо, которые могут ударить и сильнее.
— Да, есть, — ответил ему. — Но этот артефакт интересен тем, что он почти не использует духовную энергию. Тут какие-то совсем другие принципы действия, и я не могу понять какие. Нужно будет поинтересоваться у капитана Куроцучи. Думаю, он будет не против поделиться.
— Угу, — сказал Кенпачи и поднялся. — Не пора ли нам броситься вперёд и провести зачистку?
— Пусть пыль хотя бы сойдёт.
— Хорошо, — выдохнул недовольно капитан Одиннадцатого Отряда, Кенпачи Зараки. Его могучая фигура напряглась от неудержимого желания вступить в бой, но он, собрав волю в кулак, удержался, ожидая, пока обстановка стабилизируется. Его тёмные глаза с нетерпением скользили по разрушенному пейзажу, искра воинского азарта не покидала их даже в этот момент ожидания.
Медленно опускающаяся пыль, как занавес после последнего акта трагедии, открыла нам вид на ужасающую картину. Город, когда-то бьющий ключом жизни, теперь лежал в руинах. Масштаб разрушений был колоссальным; большая его часть просто исчезла, словно его никогда и не существовало. Оставшиеся здания и сооружения были обрушены или серьёзно повреждены, их стены и фундаменты трещали, предвещая скорый конец.
Испечённая поверхность земли, обугленная и лишённая всяких признаков жизни, тянулась до самого горизонта. Местами виднелись кратеры от взрывов, наполненные тёмной водой от пожарных систем, которые сработали слишком поздно, чтобы предотвратить катастрофу. Пустота и тишина, окутавшие развалины, были нарушены лишь звуками одиночных криков боли, эхом раздававшимися среди обломков.
— Вот теперь за дело, — сказал я.
— Вперёд, — ответил тот и рванул в разрушенный город. За ним последовали старшие офицеры Одиннадцатого Отряда.
Пока что я не знаю, как тут можно будет найти кого-то, кто был бы интересен нам как шинигами, но почему бы и не попытаться. А вдруг нам повезёт… И такое может быть. Я же двинулся не сразу, немного отставая от Зараки и позволяя тому заняться самыми первыми противниками, если такие будут. Вот только, как бы я не пытался, ничего интересного обнаружить просто не мог. И это несколько странно, потому что заставляет задать вопрос. Неужели эта бомба сумела уничтожить и наши цели?
Кенпачи, чтобы немного убить время, занялся душами, которые начали медленно формироваться после произошедшего. То же самое сделал и я. Если мы не найдём никого из нужных нам духовно одарённых, то можем хотя бы заняться душами, чтобы они не превратились в Пустых.

Глава 85

Мы так и не смогли обнаружить наши цели, так что пришлось вернуться в Сейретей с негативными новостями. Понятное дело, что это не понравилось Сой Фон, но она даже и не стала пытаться обвинять нас в чем-либо. Зараки Кенпачи это точно бы не понял, да и я, если честно, тоже. Это они сами решили сбросить бомбу на город, а ещё и пытаются скинуть вину на нас. В общем… мы просто провели разговор на эту тему, сделали доклад Ямамото и разошлись по своим отрядам.
— Капитан, — обратилась ко мне Рангику, которая сидела за столом и попивала чай. — А что вы думаете на тему того, что мы можем заняться развитием садоводства?
— Садоводства? — удивился я. — Что ты имеешь в виду, Рангику?
— Ну, — ответила она, а затем вытащила небольшую книжечку и протянула её мне. — Капитан Унохана подарила мне эту книжечку.
— О, вот как, — протянул я, открыв эту книжку, которая казалась порталом в другой мир, полный зелени и жизни. Быстро пробегая взглядом по ровным строкам текста, который был написан рукой Уноханы, я почувствовал, как каждое слово и каждое предложение переносит меня дальше от шума повседневной рутины. Это была книга о разных типах садоводства, с некоторыми дополнительными мыслями от лица Иссане. Мне стало интересно, когда именно Унохана заинтересовалась этим делом — я не помню, чтобы она упоминала это раньше. Тут даже были описания самых разных типов бонсаев и методики их выращивания, а также способы создания еще более впечатляющих и интересных композиций с растениями. Мне захотелось поговорить с ней на эту тему и, возможно, создать что-то вроде клуба любителей садоводства.
— И что ты хочешь делать? — спросил я, отвлекаясь от книги и смотря на Рангику с новым интересом.
— Я хотела бы попросить разрешения создать небольшую группу садоводов на базе нашего отряда, — попросила она, ее глаза светились энтузиазмом и решимостью. — Можно это сделать?
— Хорошо, — кивнул я, уловив ее настроение. — Ничего против этого я не имею. Возьми пять людей, и можете начинать.
— А кого мне именно брать? — поинтересовалась Рангику.
— Можешь выбрать сама, — покачал головой я, возвращая ей книжку. — Ну или попроси кого-то тебе помочь. Поинтересуйся у старших и младших офицеров. Может быть, они могут тебе подсказать или помочь в этом деле.
— То есть я могу взять почти кого захочу? — задала лейтенант следующий вопрос.
— Конечно, — ответил я, пожимая плечами в знак беззаботного согласия. Мне нравилась идея разнообразия и новизны, которую она хотела привнести.
— Спасибо, капитан! — ответила она и улыбнулась. — Кстати, а вы сегодня вечером свободны?
— Хех, — ухмыльнулся я на это.
Она действительно занялась тем, что стала формировать начало костяка небольшой группы садоводов в нашем отряде. Думаю, поэтому нужно будет поискать какие-то учебные материалы в Мире Живых. Или даже напрячь Маюри, чтобы он что-то такое создал. Почему бы и нет? Не думаю, что капитан Двенадцатого Отряда мне откажет. Кроме того, я решил поинтересоваться у Маюри, что за артефакты он создал… Ответ мне показался странным. Он сказал, что это была попытка дать рядовым его отряда больше сил.
— Что это значит? — поинтересовался я у него.
— Да, я просто использовал их тела для создания бомб, — пожал он плечами.
Третьему Отряду дали немного отдохнуть от заданий, а в то же время все другие отряды начали получать и заниматься выданными заданиями и делами. В общем, для нас снова наступило некоторое время спокойствия, во время которого мы могли бы потратить на самые разные дела, как, например, разбор ошибок во время предыдущих заданий. А они были и достаточно серьезными. В следующий раз все должно быть сделано еще лучше, чем в последнем задании. Конечно, я также понимаю, что когда-то придет время, когда развиваться будет невероятно сложно для нас как для отряда, потому что мы достигнем нашего максимума во многих вопросах.
Временный Шинигами тоже занимался самыми интересными и разными делами. Его шныряли и заставляли вкалывать на каждом задании, а он был рад, потому что чувствовал себя невероятно полезным.
Следующее собрание капитанов прошло через некоторое время, когда многие задания были уже исполнены. Конечно, еще оставались кое-какие дела, но все это уже могли сделать и люди Второго Отряда. Для них это было уже не особенно сложно, потому что больше никаких больших организаций в Мире Живых не появилось. А одиночные медиумы и духовно одаренные люди не нуждались во внимании именно целых отрядов.
— Подведем итог, — начала говорить Сой Фон после того, как Главнокомандующий завершил свой собственный разговор. — Я хочу поблагодарить все отряды, которые принимали участие в этом нелегком деле. Конечно, не все прошло без заминок, — и почему-то она посмотрела в сторону Зараки. Да, если я не ошибаюсь, он по собственной неосторожности уничтожил небольшой город с несколькими тысячами жителей. — Но все же… отличная работа.
Она на некоторое время замолчала, а затем продолжила.
— Думаю, я приведу вам некоторые числа. За время этих заданий мы уничтожили двадцать четыре организации духовно одаренных по всему Миру Живых. Эти организации были размером от ста до тысячи одаренных. Ко всему этому было уничтожено примерно пятнадцать тысяч духовно одаренных. Сопутствующие потери среди населения живых — больше полумиллиона.
— Воу, — вырвалось у меня. — Вот это мы покуролесили.
— Ничего плохого в этом нет, — пожала она плечами. — Но я продолжу. Было собрано достаточно много новых артефактов, которые уже находятся на изучении в Кидо Отряде и в Двенадцатом Отряде.
Капитаны этих отрядов согласно кивнули. Это было именно так. Я сам слышал, что они сумели заполучить несколько любопытных образцов, которые еще никогда не появлялись в Обществе Душ. Интересно, что же они сумели обнаружить… Ладно, потом, если будет возможность, поинтересуюсь.
— Думаю, на этом все, — сказала Сой Фон.
— Неплохой доклад, — проговорил Генрюсай. — У кого есть какие-то вопросы, что вы хотели бы решить?
— У меня есть, — сказал Айзен, тем самым привлекая внимание всех капитанов. — Я хочу выдвинуть кандидатуру моего лейтенанта Ичимару Гина на пост капитана Седьмого Отряда. Он уже достиг банкай и знает достаточно, чтобы управлять собственным отрядом.
— Хм-м, — протянул на это Главнокомандующий. — Хорошо. Кто из капитанов может поручиться за него?
Руку подняли три капитана — Маюри, Кьераку, Укитаке. Все другие решили не участвовать в этом, потому что никто из нас особенно не был знаком с этим лейтенантом. Я не особенно знакомился с ним, потому что помню, где он находился, когда Йоруичи и другие капитаны оказались в больших проблемах. Унохана не голосовала, потому что знала о моем прохладном отношении к лейтенанту Пятого Отряда. Зараки же недолюбливал его, потому что этот хитрый лис все время избегал спаррингов с ним. Это его очень злило.
— Прекрасно, — кивнул он. — Тогда, капитан Сосуке. Ваш лейтенант достиг банкай?
— Да, Главнокомандующий, — ответил тот. — Лейтенант Гин уже достиг уровня банкай.
— Тогда… капитан Иссин, капитан Фон и капитан Кучики, — я хочу, чтобы вы проверили его навыки.
— Хай, — ответили они почти хором названные капитаны.
— Дальше, еще одна важная новость, — проговорил он. — Совет 46 будет разрабатывать новую стратегию для Готей 13. Пока что никакой информации у меня нет, но будьте готовы к тому, что вам придется перестраиваться.
Вот как? Очень интересно… Какая же новая стратегия будет создана для нас? Интересно, что она будет включать в себя такого, чего мы уже не используем или не использовали раньше.
Я мог бы отправиться и поинтересоваться у своего знакомого, который сейчас служит в Совете 46, но не вижу в этом никакого смысла.
Становление Ичимару Гина капитаном Седьмого Отряда означало только одно: все Отряды теперь имели своих капитанов, что означает, что Готей 13 наконец-то достигла полной боевой мощности. Он не стал сразу же радикально менять все в своем отряде, но некоторые изменения начались почти сразу.
Самым первым его решением было распускание клиники Седьмого Отряда, которая существовала с тех пор, как я решил создать аналогичный проект, подобный клинике в Десятом Отряде. Конечно, это вызвало недоумение, но он все объяснил желанием увеличить количество шинигами, способных сражаться на передовой. Такое объяснение удовлетворило почти всех капитанов, узнавших о его решении, всех, кроме меня. Мне это совсем не понравилось и не подходило, но я не стал устраивать никаких сцен.
— Капитан, — обратился ко мне один из рядовых, стоящий на страже. — К вам пришел посыльный. Говорит, что хочет передать посылку прямо вам в руки.
— Что? Правда? — не особенно удивился. Я уже почувствовал чужое присутствие, которое оказалось у врат Третьего Отряда. Оно не было сильным, поэтому я не сосредотачивал на нем особое внимание.
— Да, — ответил он.
— Ладно, пойдем посмотрим, что там такое, — сказал я ему и в последний раз подбросил небольшой мячик в воздух.
У врат на меня ожидал высокий мужчина с длинными черными усами, одетый в парадную одежду. На его голове была странная заколка, разделявшая одну часть волос от другой. Когда я подошел, он мягко совершил уважительный поклон, соблюдая все правила этикета.
— Капитан Хитоши Хаяши, — обратился он ко мне. — Глава клана Кучики приглашает вас на свадьбу его внука. Пожалуйста, примите это приглашение.
Он протянул мне свиток, завернутый в тубус с золотыми каймами и украшенный разноцветными изображениями драконов зеленого, красного и золотистого цветов. Дизайн был действительно интересным. Внутри находилась бумага, которая, очевидно, содержала само приглашение с дополнительной информацией о дресс-коде и правилах.
— Благодарю, — кивнул я ему и спрятал все это в сумку с расширением пространства. — Есть ли еще что-то?
— Никак нет, капитан, — ответил он.
— Прекрасно.
После этого он еще раз поклонился и затем ушел, возвращаясь обратно туда, откуда пришел, или, скорее всего, продолжая разносить пригласительные письма другим капитанам, если они, конечно, были приглашены.
В моем кабинете, среди тишины и полумрака вечернего света, я осторожно разрезал конверт, полученный мной утром. Текстура бумаги, тяжелая и слегка шершавая под пальцами, свидетельствовала о значимости содержащегося в нем сообщения. Когда я развернул письмо, мои глаза сразу же уловили аккуратный, элегантный почерк, приглашающий меня и еще одного сопровождающего на предстоящее мероприятие. Выбор лейтенанта Мацумото Рангику в качестве моего спутника показался мне самым очевидным. Ее присутствие было бы приемлемым… да и сама она была бы невероятно рада такому.
Приглашение не требовало строгого дресс-кода, но просило о праздничных нарядах, что подразумевало изысканность и тонкое чувство стиля. Отсутствие упоминания о подарках ставило передо мной интересную задачу поиска идеального подарка для молодоженов из клана Кучики. Думаю, Рангику мне с этим поможет. Уверен, она будет только рада подобрать что-то интересное.
— Капитан, вы действительно хотите, чтобы я пошла с вами? — удивленный вопрос Рангику застал меня врасплох. Ее изумление было понятно, ведь свадьба в клане Кучики была событием высокого уровня, и каждое решение относительно гостей и этикета могло иметь значение.
— Конечно, — мой ответ был полон уверенности. — А кто еще, если не ты? Ее сомнения казались мне странными, ведь Рангику всегда была больше, чем просто лейтенант; она была надежным товарищем и другом… Да, а наши редкие ночные развлечения только добавляют перчинки нашим отношениям.
— Ну-у, — ее колебание было заметно, когда она предложила. — Может быть капитан Унохана? У вас же невероятно глубокие отношения.
— Рецу пойдет со своим лейтенантом, — мое объяснение было спокойным и логичным. — Так что, ты со мной?
— Я буду очень рада сопровождать вас, — ее ответ сопровождался довольным выражением лица, что говорило о ее искреннем желании участвовать в этом важном событии.
Обсуждение подарков и нарядов превратилось в приятное совместное планирование. Рангику, всегда обладавшая безупречным вкусом и стилем, была полна идей, как сделать наше присутствие на свадьбе по-настоящему запоминающимся. Ее предложение обратиться к швеям за помощью в создании нарядов, которые бы гармонично дополняли друг друга, звучало как идеальный план.
— Ты уверена, что хочешь именно так? — я был готов просто надеть форму шинигами, но Рангику была неумолима.
— Это же будет большой праздник для Кучики, — ее аргументы были убедительны. — Мы должны быть одеты соответственно.
— А что насчет даров? — попытался я вернуть разговор в предыдущее русло. — Есть какие-то мысли?
— Есть, — ответила она, задумчиво глядя в сторону, как будто в ее воображении уже кружились различные идеи. — Но я еще подумаю, а затем покажу, что пришло мне в голову.
— Вот и отлично, — довольно улыбнулся я. Если она придумает, что подарить, это значит, что мне самому не нужно будет особенно сильно ломать голову над этой темой.
До самой свадьбы было еще достаточно много времени, так что не нужно было особенно сильно волноваться. Костюмы заняли некоторое время, но все равно были достаточно простыми и элегантными. Черные, длинные с зелеными нашивками, не особенно кричащие, но при этом привлекающие внимание.
— Отлично выглядите, — сказала Рирука, которая оставалась за главную на время нашего отсутствия.
— Спасибо, — ответил я ей. — Так что… готова поуправлять отрядом, пока нас не будет?
— Конечно, капитан, — ответила она. — Можете даже и не волноваться об этом.
Мы с Рангику вместе сделали шаг и отправились в шунпо. Свадьба должна была проходить в резиденции клана Кучики, а чтобы туда добраться, нужно было потратить немного времени. Мы двигались быстро, но при этом невероятно аккуратно, потому что никто не хотел испортить костюмы.
По пути мы встретили нескольких офицеров Второго Отряда, которые куда-то невероятно быстро спешили. Они не обратили на нас никакого внимания, а просто двигались быстро. Рангику кинула на меня заинтересованный взгляд, словно спрашивая, знаю ли я, почему они так спешат. И куда? Я только пожал плечами. Ничего такого мне не известно. Не думаю, что это что-то важное или касающееся Третьего Отряда.
Резиденция клана Кучики в этот особенный день преобразилась, словно отражая величие и традиции одного из самых уважаемых кланов в Обществе Душ. Огромный комплекс в традиционном стиле, состоящий из нескольких высоких зданий, восхищал своей гармонией и красотой. Красные крыши, словно застывшие волны, контрастировали с белоснежными стенами, а у каждого входа великолепные бонсаи приглашали гостей ощутить связь с природой и искусством.
При входе нас встретили два шинигами в элегантных черных кимоно с семейным гербом Кучики. Их приветливые улыбки и уважительное отношение делали атмосферу еще более теплой и приглашающей.
— Капитан, — с радостью приветствовал один из шинигами, его глаза искренне сверкали при виде нас. — И лейтенант Мацумото. Рады встретить вас на свадьбе.
В это время второй шинигами аккуратно поставил пометку около моего имени в списке приглашенных, а затем вписал Рангику Мацумото, отмечая наше присутствие.
Вокруг нас разговаривали простые души, которые помогали в подготовке к торжеству. Их голоса смешивались с легким шелестом листвы и пением птиц, создавая атмосферу праздника и радости.
— Вы видели, как красиво украшена зала? — восторженно спрашивала одна из душ своего товарища. — Эти вазы с цветами… просто волшебство!
— Да, и эти светильники, висящие с крыши, наполняют воздух теплым светом, — отвечал другой, не скрывая восхищения. — Клан Кучики действительно не поскупился на украшения.
— А молодожены? — заинтересованно спросила еще одна душа. — Они выглядят так счастливо вместе. Их одежды… Как будто из самых красивых снов.
— Да, это правда, — подтвердил первый. — Их счастье заразительно. Я даже слышал, как многие говорят, что этот союз будет благословен на многие годы.
— Кажется, праздник будет красивым, — сказала Рангику и подхватила меня за локоть.
По мере того как мы приближались к месту проведения свадебной церемонии, великолепное здание располагалось перед нами, словно исходя из самых изысканных японских традиций. С каждым шагом количество шинигами вокруг нас увеличивалось, каждый из которых стремился выделиться своим нарядом, хотя некоторые, по правде говоря, выглядели довольно экстравагантно, напоминая павлинов с их яркими и необычными убранствами.
Молодожены, Кучики Бьякуя и его избранница Хисана, занимали место на чести на небольшом возвышении, устроенном специально для них. Их фигуры выделялись среди присутствующих, словно олицетворение величия и благородства клана Кучики. Они были одеты в великолепные костюмы, каждая деталь которых свидетельствовала о внимании к традициям и непревзойденном качестве.
Бьякуя Кучики носил традиционный монтсуки — мужское кимоно черного цвета с семейным гербом Кучики, вышитым белой нитью на спине. Этот герб был не просто украшением, но и символом его принадлежности к одному из самых почетных кланов. Его образ дополнялся хакамой, выполненной из тончайшего шелка, и обтягивающим оби — широким поясом, украшенным сложным узором, который гармонично сочетался с общим ансамблем.
Хисана сияла в великолепном уцусике — женском кимоно для особых случаев, украшенном изысканными цветочными мотивами, символизирующими красоту и утонченность. Каждый цветок на ее кимоно был настолько детализирован, что казалось, будто они вот-вот оживут. Ее волосы были аккуратно собраны в сложную причёску, украшенную изящными шпильками и цветами, что добавляло образу торжественности и элегантности.
— Друзья, молодожены, — начал я, обращаясь к ним с улыбкой. — Позвольте поздравить вас с этим прекрасным праздником. Союз двух сердец в клане Кучики — это событие, которое отмечает не только ваше личное счастье, но и укрепление традиций нашего Сообщества Душ.
Бьякуя кивнул в знак благодарности, его глаза отражали глубокую признательность за теплые слова.
— Благодарим вас, капитан, — мягко ответила Хисана, ее голос звучал как музыка. — Ваше присутствие и пожелания делают этот день еще более особенным для нас.
— Это великая честь для нас, — добавил Бьякуя, его тон был сдержан, но искренен. — Принять поздравления от столь уважаемого капитана и его лейтенанта.
Рядом с ними стоял Гинрей, и его глаза светились гордостью и счастьем.
— Видеть, как мои внуки находят свое счастье, — сказал он, обращаясь ко мне, — это лучшее, что могло случиться. Мы рады видеть здесь друзей и союзников нашего клана.
Другие гости также подходили, чтобы выразить свои поздравления, и воздух наполнился теплыми словами и искренними улыбками.
Подарок мы отнесли в сторону к другому столу, который так и ломился от других подарков. Подарок, который Рангику сама подобрала, был простой, но очень аккуратный. Это был столовый набор, сделанный специально под заказ.
Зараки Кенпачи, несмотря на свой обычно беспечный вид, сегодня предстал перед гостями в неожиданно аккуратном черном костюме, и его волосы были прилизаны так, что он едва узнавался. Рядом с ним его лейтенант, Ячиро, радостно играла с маленьким песиком, ее белое платьице мягко колыхалось с каждым ее движением, делая ее похожей на живой цветок.
Наши взгляды встретились с Зараки, и я помахал ему рукой в знак приветствия.
— Зараки, — позвал я.
— О! Хаяши! — радостно отозвался он, подходя ко мне. — Наконец-то кто-то, с кем можно нормально выпить.
— А другие еще не пришли? — поинтересовался я, усаживаясь за стол.
Рангику, в это время, уже направилась к Ячиро, чтобы обсудить их платья, обмениваясь впечатлениями и комплиментами.
— Нет, — ответил Зараки, доставая из-под стола большой пузырь алкоголя, который он уже успел наполовину опустошить. Жидкость с глухим бульканьем наливалась в стакан. — Ну что, за нас!
Мы чокнулись и опустошили стаканы.
— Уф! — отлично. Очень отлично.
— Капитан Хитоши, капитан Кенпачи, — к нам подошла Унохана, которая была одета в светлое кремовое платье. Иссане тоже была в платье кремового цвета, но более темного оттенка. — Вижу, вы уже начали празднование.
— Капитан Унохана, — кивнул я в ответ. — Присаживайтесь.
— Кстати, — вдруг спросил Зараки, а потом позволил дикому оскалу появится на лице. — Капитан Унохана, а Хаяши воин… в кровати?
Рецу покраснела и отвела взгляд.
— Хах, — хмыкнула Иссане. — Пойду я к Рангику и Ячиро…
Праздник медленно, но верно, переходил в разгар. Вскоре к нашему столику присоединились Кьераку и Укитаке. Лейтенанты этих капитанов отправились сразу к другим лейтенантам. Их появление добавило веселья, и они с радостью приняли предложенные Зараки стаканы.
— А теперь на штрафную, — заявил Зараки с характерным для него диким энтузиазмом, еще раз наполнив стаканы до краев.
Кьераку и Укитаке, воплощения стойкости и беззаботности, подняли свои стаканы и с легкостью опустошили их, не проявляя ни малейшего сопротивления. Это действие вызвало волну смеха и одобрительных взглядов со стороны остальных гостей, собравшихся вокруг стола.
— Ну, если на то пошло, давайте поднимем за наших молодоженов, — предложил Кьераку, улыбаясь. Его голос звучал весело, и он уже готовился к следующему тосту. Алкоголь все еще не успел на него подействовать.
— Сейчас еду должны принести, — сказал он, и его слова были встречены одобрительными кивками и оживленными разговорами о предстоящих лакомствах.
И вот, не прошло и момента, как слуги клана Кучики начали подавать на подносах блюда, которые словно воплощали в себе всё мастерство и изысканность кулинарного искусства. Столы начали покрываться разнообразием угощений: от традиционных японских закусок, таких как суши и сашими, до изысканных мясных и рыбных блюд, приготовленных согласно старинным рецептам клана Кучики.
Особое внимание привлекла огромная свадебная рыба, украшенная цветами и зеленью, которая стала центральным элементом праздничного стола. Вокруг нее разместились блюда с экзотическими овощами и соусами, каждое из которых представляло собой произведение кулинарного искусства.
Не обошлось и без сладостей: разнообразие традиционных десертов, включая мочи и анмитсу, а также роскошный свадебный торт, украшенный изящными цветочными узорами, дополняли праздничный стол.
Зараки, воодушевленный видом столь обильного застолья, поднял свой стакан, приглашая всех присоединиться к трапезе.
— Надо бы закусить, — повторил он, и его приглашение было встречено восторженными возгласами и смехом. Гости начали с аппетитом налегать на поданное, обмениваясь впечатлениями о вкусе блюд и деликатно выбирая лучшие кусочки.
Мне казалось, что Зараки немного опьянел. Не думал, что такое возможно… потому что все прошлые разы у него такого не было.
— О! Сосуке! — громко позвал Зараки Айзена. — Давай к нам, а то ты там, что-то в одиночестве сидишь. Весь такой загадочный.
Айзен, всегда отличавшийся своей спокойной манерой и загадочностью, лишь улыбнулся в ответ:
— Ох, — протянул он, в его голосе слышалась легкая ирония. — Вы же знаете, капитан Кенпачи, я не пью алкоголь.
— Ой да ладно тебе, — махнул рукой Зараки, не принимающий отказов. — Эй, Гин! Давай к нам.
— Простите, капитан Кенпачи, — ответил Ичимару, его голос звучал задумчиво. — Но я предпочитаю еду.
Зараки только фыркнул в ответ, не слишком обидевшись на такое предпочтение:
— Пф, — выдохнул он тихо про себя. — Слабак.
Праздник шел весело, что было удивительно для клана Кучики. Алкоголь лился рекой, а еда… О, еда была вкусной, но все равно не на уровне Кирио. Когда капитан Ямамото пришел, вот тогда началось истинное веселье, потому что я не ожидал, что он может быть таким… Представьте себе старика, который немного выпил и отправился танцевать. А кто его немного напоил? Зараки.
Его лейтенант Сасакибе просто сидел, пил чай и культурно отдыхал.
В общем, свадьба проходила весело, но особенно весело время проводил Зараки, который открывал бутылку за бутылкой и не забывал наливать мне, Кьераку, Укитаке… а также Главнокомандующему.
Через некоторое время молодожены попрощались и ушли на свою первую совместную ночь. Они оба находятся на уровне шикай, так что навредить особенно друг другу не смогут. Это стало сигналом для того, чтобы гости тоже начали расходиться. Унохана утащила куда-то Рангику вместе с Иссане, Ячиро, Нанао и Айсой. Айзен и Гин тоже ушли через некоторое время.
Спустя еще час, остался только один стол из капитанов и лейтенанта Сасакибе, где к нам присоединился Гинрей.
— Ну что ж, — начал он с улыбкой. — Сейчас я покажу вам один трюк из своей молодости.
Все наши глаза были устремлены на Ямамото. Он взял стакан в руку, замер, сосредоточенно вглядываясь в него. На мгновение вокруг наступила полная тишина, все ожидали чего-то удивительного. И тут, из ладони Генрюсая, начал появляться небольшой огонек. Он медленно и аккуратно начал окутывать стакан, придавая ему странный, мерцающий свет.
Всего через несколько секунд стакан превратился в раскаленный шарик, внутри которого все еще находился алкоголь. Ямамото начал быстро и ритмично манипулировать этим шариком, нагревая его до предела. Затем, сосредоточив всю свою энергию, он замер и выдохнул. Раскаленный шарик внутри замерз, образовав ледяную оболочку.
Ямамото, с легкостью и мастерством, ткнул пальцем в шарик, делая дырку. Лед почти мгновенно превратился обратно в жидкость, и после этого с большим удовольствием выпил его содержимое.
— Фух! Хорошо… — проговорил он удовлетворенным тоном. — Да… Очень хорошо.
— Я тоже кое-что умею, — объявил он с ухмылкой, обращаясь к присутствующим. В его руках внезапно оказалась полная бутылка, откуда он ее взял — оставалось загадкой.
Зараки, демонстрируя свою привычную дикость, взял бутылку в одну руку, а свой занпакто — в другую. С резким и точным движением он провел лезвием по стенке бутылки, ловко выбивая горлышко. Весь этот маневр произвел на гостей сильное впечатление.
Затем, с не меньшим мастерством, он приставил массивную бутылку ко рту, закрутил ее таким образом, чтобы жидкость начала вихриться внутри, и выпил все содержимое буквально за один заход. Это действие не было чем-то настолько поразительным и в то же время было характерным для Зараки. Если бы нам кто-то сказал, что он может такое сделать, никто бы не удивился.
— Я собираюсь заняться более активными тренировками Бьякуи, — внезапно проговорил Гинрей. — Думаю, он сможет занять мое место капитана и главы клана, когда достигнет банкай.
— Хм, — протянул Ямамото. — Я буду этого ждать. Он выглядит как достойный молодой человек.
После этого мы начали немного закругляться. Хотя как начали… Просто сказали тосты, выпили и разошлись по комнатам, которые нам предоставил клан Кучики. В этот раз даже Ямамото не стал отказываться. В общем, это было именно то, что нужно после такого активного отдыха.
Утром празднование совсем не закончилось, а наоборот, продолжилось. Только теперь это уже не было временем для капитанов. Это было празднование для простых душ, членов клана Кучики, для рядовых и младших офицеров самых разных отрядов. Мы же просто вернулись обратно в собственные отряды.
— Что скажешь, Рангику? — поинтересовался я у лейтенанта, когда мы оказались на территории бараков Третьего Отряда. — Как тебе это празднование?
— Мне очень понравилось, — ответила она. — Еда была вкусной, общение с другими шинигами тоже было интересным. Мы даже начали работать над Ассоциацией Женщин Шинигами.
— Так эта организация же существует… — протянул я.
— Конечно, — кивнула Рангику. — Мы просто хотим снова вдохнуть в неё жизнь, а то она в последнее время как-то зачахла. Может быть, вам, парням, тоже стоит создать свою Ассоциацию.
— И что мы будем делать? — задал я вопрос. Нет, найти что делать не проблема… просто я хочу услышать её размышления и идеи.
— Ну-у, — протянула она. — Может быть, будут играть в какие-то игры, или делать собственный алкоголь… или что-то ещё интересное. Я не знаю…
— Хах, — только и ухмыльнулся я на это. — Ладно, я подумаю об этом. Может быть, предложу другим капитанам. Что говорили в вашем круге?
Рангику смутилась и ответила:
— Пожалуй, я буду держать это в секрете.
— Ладно, — не стал давить. — Делай, как хочешь.
* * *
В одном из маленьких кабинетов Главнокомандующего было только два человека: сам Главнокомандующий и капитан Второго Отряда, Сой Фон. Празднование свадьбы в клане Кучики уже давно прошло, оставив после себя приятное послевкусие. Все хорошо отдохнули и развлеклись.
Этот кабинет считался полутайным, потому что о нем знало только несколько человек. А если точнее, то пять: Главнокомандующий и его лейтенант, Сой Фон, Сюнсуй Кьераку и Джуширо Укитаке. Кроме того, об этом кабинете еще должна знать Шихоин Йоруичи, но она сейчас вообще не является активным членом Готей 13. Если честно, то над ней висит меч правосудия, как и над другими капитанами, что убежали. Так что их тут уж точно не будет, как и следящих артефактов и кидо.
— Временный Шинигами, — проговорил Генрюсай, — его наличие начинает создавать проблемы для нас.
— Да, — кивнула Сой Фон. — Он слишком много и неаккуратно работает, нанося очень много вреда Миру Живых. Мы уже подсчитали, что в местах, где он сражается, впоследствии растет количество духовно активных существ. Второй Отряд предполагает, что если так будет продолжаться, то когда его духовное влияние на Мир Живых сравнится с тем, которое имел Готей во время войны с квинси, вред будет на тридцать процентов больше.
— Вы уже сумели понять, почему? — задал вопрос Генрюсай, зная ответ, так как уже сталкивался с подобной проблемой, даже до того, как был заложен фундамент отрядов Готей.
— Мы предполагаем, что все из-за передачи и пробуждения в нем сил шинигами, — проговорила Сой Фон.
— Верно, — выдохнул Ямамото. — Именно поэтому у нас существует закон, запрещающий передавать свои духовные силы другим.
— Тогда мы должны убедиться, что он больше не будет приносить вред Миру Живых, — проговорила Сой Фон.
— Все просто, — сказал Генрюсай, один из немногих, кто был знаком с таким феноменом и знал отличный вариант действий в такой ситуации. — Нужно разрушить его Сонм Души. После этого он продолжит жизнь как обычный… или немного необычный живой. Он умрет, а затем переродится полностью обновленным в Обществе Душ.
— Хорошо, — выдохнула Сой Фон. — Тогда мы это сделаем. Второй Отряд выполнит это задание.
— Нет, — покачал головой Генрюсай. — Не Второй Отряд.
Сой Фон удивилась, но не стала возражать или спорить. Она была умнее, чем это.
— Это должен сделать кто-то из капитанов, потому что это капитанское задание, — протянул Ямамото. — Особенно хорошо, если этим займется кто-то из самых молодых капитанов.
Сой Фон мгновенно поняла, о ком говорит Главнокомандующий. Это может быть капитан Седьмого, Девятого или Третьего Отрядов.
— Как ты думаешь, кто это должен сделать? — задал вопрос Генрюсай, посмотрев на нее внимательным и пронзительным взглядом.
— Капитан Седьмого Отряда — Ичимару Гин, — сказала Сой Фон после нескольких секунд размышлений. — Он будет прекрасным исполнителем этого задания.
— Почему ты так думаешь? — поинтересовался Ямамото, немного наклонив голову.
— Он не сможет отказаться от этого приказа, — спокойно ответила Сой Фон. — Я не смогла бы заставить ни капитана Девятого Отряда, и тем более капитана Третьего Отряда. Но Ичимару Гин… точно выполнит это задание.
К тому же Сой Фон не хотела подставлять своего друга, а также человека, которого она глубоко уважает, под такое задание. Она не хотела, чтобы Хитоши Хаяши становился инструментом для уничтожения какого-то неугодного человека. Айса же не будет это выполнять, и ее решение защитит также Хитоши.
— Да, — согласился Ямамото с такими размышлениями. — Тогда Ичимару Гин должен это сделать. Он должен разрушить Сонм Души Временного Шинигами.
Сой Фон мысленно выдохнула. Хорошо, что Главнокомандующий примерно догадывался, какие мысли у нее крутились в голове, и не стал давать ей очень сложное задание — заставить капитана Третьего Отряда выполнить это задание.
— Хай, — сказала Сой Фон. — Тогда я сейчас же составлю приказ, а вы его подпишете.
Генрюсай только кивнул на это и на секунду прикрыл глаза, позволяя себе немного расслабиться. В это время Сой Фон уже готовила сам приказ, который Главнокомандующий подпишет. После этого кто-то из Второго Отряда тайным образом доставит этот приказ на стол капитана Седьмого Отряда.
— Главнокомандующий, — обратилась к Ямамото капитан Второго Отряда, — вот приказ. Нужна только ваша подпись, чтобы сделать его официальным.
Ямамото взял бумагу и быстро пробежал взглядом по ровному тексту. Это действительно был стандартный текст приказа на устранение Временного Шинигами, где были указаны временные рамки выполнения и исполнитель. Потому что это был прямой приказ человеку. Генрюсай молча поставил оттиск своей личной печати, подделать которую почти невозможно. На мгновение печать вспыхнула красным огнем, а затем все эффекты исчезли.
Сой Фон взяла документ, свернула его и поклонилась. Теперь никаких разговоров между ними уже не будет. И они и не нужны. Приказ подписан, а значит, остается только донести его до исполнителя. Прошмыгнув по нескольким тайным проходам, Сой Фон оказалась на улице и быстро направилась в сторону бараков Второго Отряда. Она не будет доставщиком задания. Для этого у нее есть специально натренированные и обученные люди. Как только она появилась в своем отряде, то сразу же жестом подозвала одного из людей, который мог доставить это задание.
Этот человек преклонил колено и стал дожидаться указаний. Сой Фон протянула ему бумагу и только сказала:
— Капитану Седьмого Отряда.
— Хай, — ответил он кратко, принимая документ с почтением. Его голос был сдержан и спокоен, словно ветер, едва колышущий поверхность воды.
Мгновение спустя доставщик словно растворился в воздухе, оставив за собой лишь легкое мерцание, похожее на отблески утренней росы. Его движения были настолько искусны и бесшумны, что даже самые внимательные глаза не смогли бы отследить его путь. Перемещаясь сквозь тени и укрываясь от любопытных взглядов, он как призрак проникал через защитные барьеры, оставаясь незамеченным для всех, кроме самых искушенных наблюдателей.
Преодолевая расстояние между бараками с легкостью и точностью, доставщик вскоре оказался на территории Седьмого Отряда. Осмотрительно минуя стражей и обходя стороной основные пути, он нашел кратчайший маршрут к резиденции капитана. Там, в тишине его кабинета, на столе Ичимару Гина, как будто из ниоткуда, появился свернутый документ.
Задание было выполнено с безупречной точностью и скоростью. Так же быстро и незаметно, как он прибыл, доставщик вернулся в укрытие Второго Отряда. Его отчет о выполненном задании был краток и точен. Сой Фон, удостоверившись в успешности миссии, кивнула в знак одобрения. В этот момент ее лицо отражало глубокое удовлетворение — задание было выполнено, и колеса судьбы продолжали свое неумолимое вращение.
****
На фикбуке удалили фанфик… Эх, неприятно-то как

Глава 86

Жизнь в Обществе Душ продолжалась, несмотря ни на что. Даже несмотря на то, что Готей отправил несколько отрядов в Хуэко Мундо, и задания закончились не особенно удачно. Шестой Отряд, Пятый Отряд, Двенадцатый Отряд, Десятый Отряд и Седьмой Отряд столкнулись с такими проблемами, что каждый отряд потерял как минимум треть своих шинигами. И нельзя сказать, чтобы кто-то особенно об этом волновался. Ну потеряли треть… с кем не бывает. Ведь так?
Смогли ли они достичь своей цели? И да, и нет. Десяток адьюкасов доставили много проблем капитанам и их подчинённым, превратив последних в новый песок этого темного, почти мёртвого мира. Но капитаны сумели уничтожить группу адьюкасов и вернуться обратно.
Единственный отряд, который получил неприятную новость, оказался Шестой Отряд, потому что их третий офицер, а также жена лейтенанта Кучики Бьякуя, получила невероятно тяжёлые ранения, а также отравление духовной энергией Пустых. И именно для этого позвали меня, Унохану и Иссане, чтобы мы попытались хоть как-то помочь.
Клиника, которая находилась на территории клана Кучики, была небольшой, предназначенной для самых главных людей этого клана. Это было здание с белыми стенами, украшенное не классической для Общества Душ архитектурой, но очень напоминающее архитектуру Рима, где мы сражались с кланом квинси.
— Что скажешь, Хитоши? — поинтересовалась Унохана, когда мы провели первое обследование её здоровья.
— Сложно сказать, — ответил я, отставив чашку с чаем в сторону. — Это какая-то странная болезнь.
Первое, что я обнаружил, было то, что здоровье у неё медленно ухудшалось. Но также было понятно, что ухудшение может очень быстро усилиться и привести к одному всем понятному концу — смерти. В дополнение к этому, что-то происходило с её занпакто, что я вообще никак не мог понять и объяснить.
— А что скажешь ты, Иссане? — спросила Унохана у своего лейтенанта.
— Мне сложно, — ответила она, поджав губы. — Я никак не могу понять, что с ней происходит.
— Сложное дело, — согласилась Унохана.
Клановые врачи Кучики вообще ничего не смогли сделать, хотя и пытались. Всё дело в том, что у них просто не было возможности сделать хоть что-то. Гинрей Кучики не стал сразу же обращаться к Четвёртому Отряду. Он не хотел, чтобы новости о произошедшем распространились в Обществе Душ, но мне кажется, что это только усугубило ситуацию. Чем дольше они ждали и искали способ лечения без оглашения в Готее, тем меньше становились её шансы на выживание.
— Давайте попробуем выяснить, что именно у неё болит, — предложил я двум другим медикам, занимавшимся лечением. — И начнём действовать, исходя из этого.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Унохана, хотя, думаю, она и так всё поняла, но пыталась уточнить, соответствует ли моё понимание тому, что она подумала.
— Начнём с самого вероятного, — сказал я. — Что может быть наиболее вероятной причиной неизвестной болезни у шинигами, которые достигли шикая? Например, отравления. Проверяли ли мы её на вероятные отравления?
— Это нужно сделать, — сказала Унохана. — Иссане, запиши, чтобы не забыть.
— Хай, — ответила лейтенант Четвёртого Отряда, действительно сделав быструю запись.
— Думаю, нам нужно таким же образом пройтись по всем другим вероятным болезням, — сказал я. Унохана кивнула в знак согласия.
Начался мозговой штурм, в ходе которого мы записывали все возможные причины её болезни, начиная от самых банальных, таких как отравление, и доходя до безумных идей, например, что над ней кто-то провёл эксперимент, о котором женщина вообще ничего не знает.
Разделив всё по пунктам, мы начали исключать каждый из них, который оказывался ложным. В один из моментов к нам присоединился Маюри, который был невероятно возбуждён возможностью поучаствовать в исследовании странной болезни Хисаны Кучики.
— Хм-м, — протянул он, когда получил возможность поработать с её телом. Перед этим пришлось её погрузить в сон и обколоть обезболивающим. За капитаном Двенадцатого отряда приходилось наблюдать во все глаза, потому что он мог оставить в её теле что-то нежелательное, например, новый орган, какой-то артефакт или что-то ещё неизвестное.
— Ничего не понимаю.
— Что скажешь, Куротсучи? — поинтересовался у него.
— Я был бы не против разобрать её тело на мельчайшие частицы, чтобы исследовать их по отдельности, но, как понимаю, глава клана Кучики не позволит этому случиться, — пожал он плечами. — А так-то я пока не могу найти ответ на вопрос, что же именно повлияло на неё. И это меня очень сильно беспокоит.
— Нет, не могу позволить, — отрицательно покачал Гинрей Кучики. Он был очень недоволен тем, что число исследователей и медиков, изучающих болезнь жены его внука, увеличилось, а дополнительного результата так и не появилось.
Если честно, то внутри меня вертится ещё одна мысль… Она немного безумная, потому что в неё никто не поверит. А что, если в состоянии Хисаны виноват Айзен Сосуке? Что если он решил провести на ней один из своих экспериментов, и результатом стала эта её болезнь? Чем не теория? А? Просто… мне кажется, если что-то странное происходит, то это совсем неплохая идея проверить Айзена. Но я не стал говорить о своих подозрениях открыто, только сделал несколько небольших намёков Унохане. Её ответ был прост: если мы не сможем найти никаких доказательств, то обвинять нельзя. Да и к чему это приведёт? Ни к чему особенному, потому что Айзен сильнее Гинрея… Вот и всё. Хотя, конечно, капитан Пятого отряда так и играет слабенького капитанчика, который интересуется в большинстве своём только каллиграфией.
В общем, Куротсучи было неинтересно заниматься исследованием болезни жены Кучики Бьякуи, если он не получает полноценный доступ к её телу для своих исследований. Именно поэтому он вернулся к каким-то своим исследованиям. А наша троица продолжала пытаться найти ответ и возможные варианты лечения.
Я попытался было немного поиграть с её духовными нитями, которые тянулись к занпакто… но таким образом сделал всё ещё хуже, чем было до этого. Здоровье Хисаны начало ухудшаться ещё быстрее, чем до этого.
Она потеряла много веса, её волосы стали тусклыми и совсем не блестящими. В некоторых местах они даже начали выпадать. Под глазами у неё сформировались большие, тяжёлые мешки тёмно-фиолетового цвета. Потом она потеряла любую возможность ходить и стала часто погружаться в какой-то транс. Никакие наши действия не помогли.
— Господа, — обратился к нам спокойным тоном Гинрей, — мы решили прекратить лечение.
— Что? — удивилась Иссане. — Но почему? Может, у нас есть ещё какой-то вариант, который мы не нашли.
— Вы уже испытали всё, — сказал он. — Вы даже испытали варианты, о которых никто другой бы и не подумал. Но результат… негативный. Именно поэтому я считаю, что пора бы оставить её в покое.
— Хорошо, — сказал уже я, принимая слова главы клана Кучики. Иссане хотела что-то ещё добавить, но мои слова не дали ей такой возможности. — Мы это понимаем и принимаем.
Унохана только кивнула, подтверждая мои слова. Её лейтенант сразу же замолчала и больше не пыталась вставить и слова. Так как я не являюсь её прямым командиром, то она может и немного поспорить со мной. Это не всегда правильно и разумно, но такое она может сделать. Но когда её прямой капитан и командир сказали своё слово, то она не может пойти против этого. Как бы ей не хотелось.
— Спасибо, — сказал Гинрей и поднялся.
Он крепко пожал нам руки и после вернулся к своему внуку, который пытался ещё немного пообщаться со своей женой, которая медленно умирала. Мы не стали им больше мешать и покинули территорию клана Кучики.
Через несколько недель до нас дошла новость, что Хисане Кучики умерла в своей кровати, окружённая заботой своего мужа Бьякуи Кучики. В общем, достаточно грустная ситуация для клана Кучики, но нечто такое, что поставило бы их существование на грань. Единственным особенно большим последствием стало то, что молодой Кучики стал ударными темпами двигаться в сторону достижения банкай. Кажется, смерть жены достаточно сильно на него повлияла. Это стало для него мотивацией.
Я ощущал его тренировки, а также замечал, как его нити увеличиваются, удлиняются и становятся более твёрдыми. Похоже, что у него есть возможность продолжать развиваться быстро и резко. Неплохо, очень даже неплохо.
В моём отряде всё же продолжало быть достаточно спокойно. Рядовые и офицеры продолжали развиваться и расти в собственных силах и возможностях, постоянно становясь лучше. Конечно, это всё было потому, что я заставлял их тренироваться. Не всем это нравилось, но я ни у кого не спрашивал. Конечно, можно было сказать: «Делайте, что хотите», и просто пополнять силы из новых выпускников Академии, позволяя им самим развиваться, если есть такое желание. Это привело бы к тому, что люди бы постоянно менялись. Но мне это не нравилось. Именно поэтому Третий Отряд можно считать сильнейшим отрядом в Готей в среднем.
Рангику же продолжала работать над тем, что ей нравилось, с тем клубом садоводов. Он медленно разрастался, начиная включать в себя членов других отрядов. Сам клуб был маленьким, потому что Мацумото проводила невероятно жёсткий отбор членов. Никто не мог стать сразу полноценным членом клуба. Было три стадии, которые приходилось проходить, чтобы стать полноценным членом клуба. Что же это давало? Доступ к многим знаниям и тренировкам, которые позволяли быстро развиваться и расти в силах. Рангику была главой этого клуба и вела все дела достаточно активно и правильно.
Принимая это во внимание, было понятно, что в один момент меня пригласили немного поработать в Академии Шинигами. Всё началось с простого общения между мной и Баасымом Аль-Мукадимом, которого заинтересовали результаты моей работы с отрядом. Мы обменивались письмами, что не является самым популярным методом общения, но мне нравилось.
Всё закончилось на том, что меня пригласили немного поучить в Академии, что было прямым признанием моих навыков и знаний не только в личном плане, но и в том, что я сумел создать прекрасное обучение для приходящих шинигами в мой отряд. И понятное дело, я не мог не согласиться. Мне тоже интересно посмотреть, что может получиться из обучения под моим началом.
Кроме этого, мне пришло ещё одно приглашение на собрание капитанов Готей 13. Нужно было обсудить следующие действия для шинигами, потому что я слышал о том, что будет меняться наша стратегия. Мне будет интересно узнать о новом планировании и о том, что они собираются сделать.
— Итак, — начал говорить Генрюсай, когда мы снова все собрались в кабинете. Когда в Обществе Душ и Мире Живых не происходит ничего интересного, такие встречи тоже не являются частыми. Только чтобы обменяться немного информацией или пообщаться на какие-то пространственные и не особенно связанные друг с другом темы. — Есть несколько вещей, которые я должен донести до вас, которые должны будут поменять то, как будет работать Готей.
Он на некоторое время замолчал, позволяя нам настроиться на получение новой, важной информации.
— Итак, первое, — начал он. — Совет 46 принял несколько новых наставлений. Первое: мы должны ограничить влияние на Мир Живых. Что это значит? Это значит, что мы должны перестать влиять на общества живых и только заняться одной работой — перемещением душ и уничтожением Пустых.
— Что это значит? — поинтересовалась Сой Фон. Кажется, она сама пока не особенно знакома с тем, как все будет выглядеть.
— Это значит, что некоторые роли отрядов будут переформатированы и изменены, — сказал Ямамото. — Все капитаны встретятся с Советом 46, чтобы обсудить новые роли их отрядов.
— Мда, — только и вырвалось у меня. Это же очень большие изменения. Другие капитаны только покачали на это головой, но не стали ничего говорить. Я, если честно, пока что не особенно понимаю, что именно же будет ожидать наши отряды в будущем, потому что нет никакого понимания о том, как будет происходить переформирование.
— Второе, — сказал Генрюсай. — Правила патрулирования тоже меняются. Если раньше они были подвижными, начиная с одного места, то теперь они будут более стационарными. Это значит, что отряды будут выделять людей на патрулирование в большие города. Совет 46 предполагает, что в следующие двадцать-тридцать лет произойдет массивная урбанизация. Это значит, что города Мира Живых вырастут в несколько раз.
Интересная информация, если честно. Если так подумать, то такое выглядит как правда, потому что когда я ходил в Мир Живых в последний раз, то уже обнаружил такое. Я ходил тогда вместе с Рангику, потому что ее что-то интересовало там. Я сумел обнаружить, что в нескольких поселках количество душ было невероятно маленьким. А все живые были определенного возраста. В то же время, первый же большой город, который мы встретили, так и цвел молодостью и активной жизнью. В нем было намного больше молодого поколения живых, чем стариков.
— Как это будет выглядеть, — продолжил Ямамото. — Отряд будет создавать разные команды и группы, которые будут заниматься городами. Иногда это может быть один человек на весь город или двое, потому что мы должны будем покрыть как можно большее количество городов. В дополнение к этому, такие шинигами будут обязаны уничтожать группы духовно одарённых живых.
Капитаны только закивали на это, но было понятно, что у каждого в голове сейчас происходят мысли о том, как именно всё это будет выглядеть и почему именно таким образом, а не другим. Если честно, то я уверен в силах своего отряда и в том, что мои подчинённые точно не упадут лицом в грязь. А чтобы всё проходило ещё более позитивно, просто нужно придумать новый свод правил и действий для той или иной ситуации.
— Чтобы изменить правила действий, — продолжил говорить капитан Первого Отряда, — в Академии обучение тоже будет выглядеть немного по-другому. Разработка новой учебной программы всё ещё происходит.
Новая учебная программа? Это тоже звучит интересно. Если я не ошибаюсь, то за время с того дня, как я завершил собственное обучение, программа не изменилась вообще. Ничего нового не было добавлено и ничего не было убрано. Если они завершат работу над новой учебной программой, то у меня будет возможность самому посмотреть и оценить её, а также оценить вероятные последствия нового обучения. Может быть, и такое, что это обучение будет давать не такие хорошие результаты.
— И третье, — продолжил говорить Ямамото. — Совет 46 желает увеличить количество индивидуальных решений со стороны рядовых и офицеров. Теперь заставлять рядовых и офицеров тренироваться не будет считаться одобрительным действием со стороны Совета.
— Это как? — так и не удержался, потому что это было почти что прямой атакой на меня самого. Почему? Да потому что я особенно сильно заставляю моих подчинённых работать и тренироваться. Теперь… Совет хочет сказать, что рядовые должны тренироваться без указания от капитана и верхушки.
— Рядовые и другие теперь должны сами показать желание тренироваться, — спокойно ответил Главнокомандующий.
— Тсс, — только и щёлкнул языком в ответ. — Но если их заставлять, то Совет не будет наказывать? Ведь так?
— Скорее всего, нет, — ответил Ямамото.
— Отлично, — кивнул я на это. Значит, для моего отряда ничего не меняется. Они как упорно тренировались, так и будут продолжать. Прекрасно.
После этого Главнокомандующий решил ещё немного поговорить на другие темы, которые могли бы заинтересовать капитанов, а также отвечать на их вопросы. Вопросы эти, понятное дело, касались новых правил и новой полноценной стратегии, которую они хотели ввести.
— На это всё от меня, — проговорил Ямамото, заканчивая сессию вопросов. — У кого есть что добавить?
Если честно, то только что сейчас было столько всего сказано, что придется еще некоторое время потратить на то чтобы осознать новую информацию. Но… я не особенно согласен с тем, каким образом все будет развиваться.
Капитан шестого отряда, Гинрей Кучики, поднял руку. Ямамото кивнул, разрешая ему говорить.
— Капитаны, я хочу объявить о том, что собираюсь уйти на пенсию, — проговорил он. — И я сразу же хочу предложить Кучики Бьякую на пост следующего капитана Шестого Отряда.
Бьякуя достиг банкай несколько месяцев назад и с тех пор только тренировался, чтобы овладеть им лучше. Об этом знали все, потому что его тренировки ощущались едва ли не всем Готей 13. Он и не особенно скрывал это, если честно.
— Хорошо, — выдохнул Ямамото. Было понятно, что это случится рано или поздно. — Тогда… я думаю, мы можем проголосовать прямо сейчас за кандидата на пост капитана Шестого Отряда.
Все мы проголосовали «за», потому что не было никакого смысла голосовать против. Так что… Кучики Бьякуя получил все тринадцать голосов «за». Парень был рад такому повороту, пусть и не показывал это на своём лице. Он старался выглядеть спокойным и рассудительным, надеясь придать себе ещё более профессиональный вид.
После этого была быстрая церемония, которая сильно напоминала мою собственную, но при этом была не такой пышной и помпезной. Бьякуя стал капитаном Шестого Отряда и достаточно просто влился в своё место. В своём отряде он уже отслужил несколько лет как лейтенант, так что всем был хорошо известен. Становление его капитаном было понятным и логичным, так как Гинрей действительно хотел отдохнуть от работы капитаном и заняться какими-то другими интересными и важными делами, касающимися клана Кучики.
— Хитоши, — голос Рангику, мягкий и одновременно решительный, разрезал тишину утра, когда я наконец-то проснулся. Ночь у нас прошла достаточно легко и просто.
— Доброе утро, Рангику, — потянулся я, чувствуя, как каждая клеточка моего тела пробуждается к новому дню. Солнечный свет лениво пробивался сквозь занавески, играя на полу нашей комнаты золотистыми бликами. — Ты сегодня рано проснулась.
— Я хочу достичь банкая, — сказала она. — Как можно быстрее.
— О-о, — удивился я приподнимаясь на локтях. — А что так?
— Я хочу уже… нормально провести ночь. Полноценно, — проговорила Рангику с легким смущением. — Как ты недавно с Уноханой.
— Вот как… — протянул я, подпирая голову. — А ты уверена?
— Конечно, — кивнула она. — Так что… Хитоши-кун… скоро я буду на тебе прыгать.
Это звучало как угроза, но я прекрасно понимаю, что это не так. Если честно… то я очень даже не против углубить наши отношения, так что… почему бы и не поработать с ней, чтобы она побыстрее достигла банкая.
— Ладно, — выдохнул я. — Я не против этого.
— Ура! — вскрикнула она и сразу же приластилась ко мне.
Из кровати мы выбрались только через несколько часов. Другие дела у меня были ещё впереди, которые нужно было сделать. Конечно, мы не сразу же начали тренироваться, потому что ей нужно было ещё немного подготовиться и отдохнуть. Быстрое достижение банкая — это не самое простое дело, которое может произойти в жизни любого шинигами. Вообще шинигами, достигшие банкая, не так уж и много.
Рангику начала тренироваться и готовиться к нашим тренировкам, при этом взяла на себя часть дел Третьего Отряда. У меня как раз должен был начаться учебный год. Учить молодых учеников Академии может быть интересным и даже полезным для меня. Ведь кто-то из молодых шинигами может обладать очень интересным занпакто, что даст мне возможность и идеи для дальнейшего развития.
Сама Академия почти совсем не поменялась с тех пор, как я сам её завершил или когда отводил Рангику на обучение или что-то похожее. В целом… все было здесь стабильно и стандартно. Ученики пока что отдыхали или же готовились к следующему году обучения. Тренировочный полигон был свободен. В данный момент вообще никто не тренировался там.
Пройдя мимо двух уборщиков, которые смотрели на меня с большими глазами — ну да, не каждый день мимо них проходит капитан, — не обращая никакого внимания, я продолжил свой путь, направляясь в кабинет к директору академии Баасыму Аль-Мукадиму. Интересно, как все это будет выглядеть?
Баасым Аль-Мукадим, директор Академии, почти не изменился с того последнего раза, когда я его видел. Единственным заметным изменением было то, как заметно он постарел — морщины, как тонкие линии времени, теперь украшали его лицо, а в его глазах отражалась мудрость многих прожитых лет. Несмотря на это, его блестящая лысина оставалась такой же, как и раньше — гладкой и сияющей. В отличие от него, я-то изменился не так сильно, хотя, возможно, стал выглядеть немного старше.
— Капитан Хаяши, — встал он из-за своего массивного, утопающего в бумагах и книгах стола, когда я вошел в его кабинет. Окружающие стены были украшены книгами и прочьими рисунками, а также калиграфией. — Рад приветствовать вас.
— И вам привет, директор Баасым, — кивнул я ему, ощущая себя немного странно в этом официальном обстановке.
— Присаживайтесь, — сказал он, указывая на кресло перед небольшим, аккуратно отполированным столиком для гостей. В его манерах сейчас не было привычной строгости могущественного директора, он казался скорее старым другом, прекрасно осознавая разницу в силах и званиях между нами.
— Как тут у вас дела, директор? — поинтересовался я у него.
— Готовимся к новому учебному году, — ответил он. — Может быть, чая?
— Не откажусь, — кивнул я ему на это.
— Сладкого? У меня есть прекрасные лимонные дольки, которые привёз лейтенант Сасакибе из Лондона, — показал он небольшую тару с карамельками, сделанными в форме дольки лимона и с запахом того же самого лимона.
— Ну давайте, я попробую, — ответил я ему.
Он спокойно заварил чай, мастерски обращаясь с изящным чайником, который, казалось, был старше самого директора. Горячая вода встретилась с сушёными мятными травами, и аромат мгновенно заполнил весь кабинет, словно приглашение к медитации. После того как он молча налил ароматный настой в две небольшие, тонкостенные чашки, созданные из фарфора, ручной работы, первая мне, а затем и себе, аромат стал ещё насыщеннее, мягко окутывая разум приятными эмоциями и создавая атмосферу умиротворённости и глубокого спокойствия.
Разговор медленно перешёл на тему Академии и обучения студентов различным духовным искусствам.
— Как я понимаю, ваш ответ на работу внештатным инструктором позитивный? — поинтересовался он, ещё раз расспрашивая меня.
— Да, — кивнул я на это. — Это будет прекрасным опытом для меня. Да и отличной возможностью для самих студентов получить некоторые дополнительные знания и возможности. Так что… почему бы и нет.
— Вот и отлично, — кивнул он и улыбнулся. Он даже немного расслабился, когда получил от меня такой ответ.
— И что именно я буду делать?
— Я хотел бы, чтобы вы вели небольшой кружок дополнительных занятий для учеников, — сказал он. — И, в дополнение к этому, подсмотрели каких-то талантов, что могут раскрыть себя в будущем.
— Без проблем, — кивнул я на это и снова отпил немного чая. Сладкую лимонную дольку я таки попробовал, но она была слишком сладкой для меня. Мне не очень понравилось, но я уверен, что кому-то она будет в самый раз.
— Тогда как насчёт того, чтобы моя помощница показала вам ваши апартаменты? — поинтересовался он. — Сегодня вечером вы познакомитесь с другими инструкторами и преподавателями. Если вы не против, конечно.
— Не против.
Помощница у директора была очень привлекательной женщиной, но при этом не особенно выделялась силой. Я, возможно, был бы и не против разнообразить свой досуг, но не вижу в этом никакого смысла. Только если ради испытания чего-то нового. А так… это мне не интересно и не нужно, если честно.
Апартаменты, которые мне предоставили, были просторными и оборудованы всем необходимым. У меня был собственный небольшой бассейн, отдельная ванная и душевая. Кроме того, здесь была большая, поистине королевская кровать с лучшими матрасами, которые только можно было представить. В общем, всё было очень даже приятно и полезно для меня, как для капитана отряда.
Поселившись здесь, я некоторое время адаптировался, а затем отправился вниз на встречу с другими инструкторами. Эта встреча проходила в одной из аудиторий, так что была возможность со всеми познакомиться и поговорить. Подойдя к двери, я мгновенно понял, что мне назвали время чуть позже. Чуть-чуть приоткрыл свою духовную силу, позволяя шинигами внутри почувствовать, что кто-то появился в коридоре. Внутри я ощущал много достаточно слабых духовных сил, и только несколько из них могли быть на уровне старших офицеров. Никого на уровне лейтенанта там не было.
Дверь мне открыла уже знакомая помощница директора, которая мгновенно отошла в сторону, позволяя мне войти. Как только я вошёл, все преподаватели и их помощники поднялись. На секунду я замер, удивляясь такому вниманию. Если честно, это было совсем не то, что я ожидал.
— Кхм, — прокашлялся я, не ощущая никакого давления от такого внимания. Я с легкостью справлюсь с любым из преподавателей, даже если они попытаются на меня напасть. Так что не вижу смысла беспокоиться или чувствовать себя неловко. Ни одного из преподавателей я не узнавал, потому что никто из моего отряда ещё не перешёл на работу в Академию Духовных Искусств Шинигами.
— Приветствуем капитана, — сказали они почти что хором.
— И вам здоровья, — ответил я им. — Взаимно приветствую вас всех.
Знакомство началось с того, что каждый представлялся и рассказывал, чем именно занимается. Я не уделял особого внимания деталям, но запоминал общую информацию. Если будет необходимо, я смогу с ними пообщаться на ту или иную тему, но в других случаях… я даже не знаю. Возможно, у них будет что обсудить.
Понятно, что я не собираюсь вмешиваться в их учебный процесс, потому что они лучше знают, как и что хотят преподавать. Я буду лишь сильным помощником, способным провести дополнительные занятия. Я бы и не согласился на это, если бы мне самому это не казалось интересным и полезным.
Через некоторое время начался учебный год. Как и в моё время обучения, несколько шинигами выступили с речами. Среди них были Главнокомандующий Ямамото и его лейтенант. Затем студенты получили новую информацию об учебном годе и кратко познакомились со мной. Ну, как познакомились — Баасым Аль-Мукадим представил меня всему студенческому сообществу, описав мои задачи и обязанности. И это было всё.
Обучение для студентов началось достаточно стандартно. Были громкие вечеринки, празднования, разговоры… Всё это в итоге переросло либо в отдых, либо в первые дуэли между студентами. Дуэли возникали по разным причинам: от неподелённой кровати до отказа делить комнату или даже из-за приставаний к чужой девушке. Иногда таким образом студенты просто выплескивали собственную агрессию.
— Мда, — только и сказал я, наблюдая за очередной дуэлью между двумя девушками, которые спорили из-за одного парня.
На следующее утро для студентов наступило без особых изменений. Все преподаватели были в курсе произошедшего ночью, поэтому не особо давили на них. Мне кажется, что они должны были, наоборот, устроить им небольшой ад за неправильное использование личного времени. Но что я знаю об обучении? Возможно, это их тактика, и как только придёт время, они действительно начнут действовать жёстче с студентами, намекая на то, что жизнь шинигами не такая уж и простая, как им хотелось бы. А может, и нет.
Я сидел на крыше Академии и просто медитировал. Рангику сумеет отлично справиться с работой, потому что она невероятно способный лейтенант. Уверен, она будет таким же прекрасным капитаном, если бы я захотел предложить её кандидатуру на капитанское место, когда какое-то освободится.
Среди студентов я также заметил нескольких интересных лиц. Парень с длинными волосами странного красного оттенка уже пробудил свой занпакто, будучи ещё учеником Академии, и быстро двигался к тому, чтобы достичь шикай. Был также блондин со светлыми волосами и ленивым выражением лица, который тоже сильно выделялся среди других студентов личной силой. Занпакто он тоже пробудил. И девушка, очень напоминающая Хисану, которая тоже пробудила свой занпакто… и все это на последнем курсе обучения в Академии. Вероятно, они студенты нулевого класса.
Кажется, я даже вижу будущих капитанов. Они показали прекрасные результаты на всех первых уроках, которые для них провели преподаватели. У них были разные сильные стороны, но в среднем они были лучше многих других студентов, а также лучше многих рядовых, которые ещё не пробудили свои занпакто. Если бы они захотели, любой отряд принял бы их без особых вопросов.
Первые дни студенты только вливались в ритм обучения, и никто не собирался меня тревожить или пытаться хоть немного поговорить со мной, но я понимал, что уже очень скоро настанет время, когда ко мне обратятся первые заинтересованные лица. И я оказался прав.
В кабинет, который мне выделил Баасым Аль-Мукадим, раздался тихий стук. За дверью была ученица… и я даже знал, кто именно.
— Войдите, — сказал я спокойно.
Дверь медленно открылась, и из проёма на меня выглянула точная копия Хисаны.
— Господин капитан, можно войти? — поинтересовалась она.
— Конечно, — ответил я ей и кивнул на кресло. — Присаживайся.
Девушка присела на краешек кресла и замерла, внимательно меня рассматривая. В её глазах я занимал место какого-то божества. В их глубине можно было увидеть смесь почтения, лёгкого страха и кромешного интереса. Она выглядела забавно и одновременно трогательно.
— Как тебя зовут?
— Просто Рукия, — ответила она без колебаний, словно готовилась к этому вопросу задолго до его звучания. Её непосредственность была забавной.
— Хорошо, просто Рукия, — улыбнулся я в ответ. — Чем я могу тебе помочь?
— А вы правда будете нас тренировать? — спросила она смущённо, при этом пытаясь казаться ещё меньше, чем была на самом деле, словно это могло сделать её менее заметной.
— Почему бы и нет? — поинтересовался я, позволяя своей улыбке стать шире. — Уверен, это принесёт пользу многим. Ты так не думаешь?
— Думаю, господин капитан, — кивнула она.
— Тогда чем я могу тебе помочь, Рукия? — спросил я, немного наклонив голову, чтобы установить более дружественный контакт.
Она глубоко вдохнула, словно готовясь к прыжку в холодную, ледяную воду, и сказала:
— Вы можете потренировать меня, господин капитан?
— Могу, — ответил я ей спокойно. — Когда у тебя свободное время?
— Сегодня после занятий я свободна весь остаток дня, — быстро ответила она, словно опасаясь, что я могу передумать. — Вот.
— А тебе не нужно делать домашние задания? — поинтересовался я, немного подшучивая над её рвением.
— Меня освободили с занятий по медитациям на занпакто, — ответила она, глаза её светились от гордости за уже достигнутый успех. — Я уже пробудила его.
— Я это заметил, — проговорил я, впечатлённый её достижением. — Значит, ты будешь делать свои домашние задания во время этого урока. Так?
— Хай, господин капитан, — ответила она, её голос был полон решимости.
— Прекрасно, — кивнул я, одобряя её энтузиазм. — После этого найдешь меня в этом кабинете, и я посмотрю, что ты можешь.
— Спасибо, — сказала она, вставая с кресла, чтобы несколько раз поклониться с уважением и благодарностью.
Позволил себе немного улыбнуться, когда девушка покинула мой кабинет. Интересно, как быстро ко мне придут два других парня. Мне кажется, что отношения в этой троице достаточно хорошие, чтобы они могли обмениваться между собой информацией. Так что я могу ожидать, что уже в ближайшее время окажусь на тренировках не только с одной Рукией, но и со всей троицей. Я не могу сказать, что это плохо. Сильные шинигами означают большую безопасность для всех остальных.
Когда уроки у студентов завершились, Рукия, как я и обещал, нашла меня в кабинете. Она была несколько взволнована возможностью потренироваться с капитаном. И это понятно. Не каждый день у студента Академии появляется такая возможность.
— Расслабься, — сказал я ей, когда мы нашли свободный класс для тренировок. Это был кабинет для работы с деревянными клинками, обставленный мягкими матами и зеркалами, где студенты учили базовые движения с клинком и набивали свои первые шишки. — Я просто хочу посмотреть твой уровень. В этот раз занпакто использовать не будем.
— Хай, — сказала она, подойдя к стойке, где аккуратно лежали деревянные боккены. Взяв один из них, она вернулась к мне, готовая к учебе. Я взял себе такой же и кивнул ей, приглашая на импровизированный «ринг».
Рукия была заметно взволнована, что отражалось в каждом её движении. Её нервозность подсказывала мне, что она, возможно, немного боится меня. Однако, взмахнув деревянным боккеном, я занял одну из самых стандартных академических стоек, тем самым приглашая её к спаррингу.
Студентка постепенно начала успокаиваться, понимая, что всё происходит в рамках тренировки, и решилась сделать шаг вперёд, нанеся первый удар. Это был учебный удар, возможно, самый первый, который изучают в Академии. В этот момент меня даже охватила ностальгия.
Я отразил её удар чисто академическим блоком, давая возможность продолжить атаку. По мере продолжения спарринга Рукия всё больше раскрывалась. Конечно, она всё ещё была студенткой и критически не хватало опыта, но опыт — это дело наживное. Немного времени, и у неё всё получится.
Сделав шаг вперёд и немного ускорив движения, я заставил её выложиться чуть сильнее и начать допускать ошибки. Затем, подловив её, деревянный меч коснулся её пальцев. Она инстинктивно отпустила одну руку от рукоятки. Дальше — дело техники: удар, оттолкнул руку с бокеном в сторону, а затем ещё один удар — и оружие вылетело из её рук в сторону.
— Всё, — сказал я. — Неплохо, Рукия.
— Хай, — ответила она. — А как вы будете меня тренировать?
— Отличный вопрос, — ответил я. — Но пока я не могу на него ответить, так как мне всё ещё нужно больше информации о том, что ты умеешь. Я примерно понимаю твой уровень владения клинком, но мне предстоит проверить и другие аспекты духовных искусств. Так что не волнуйся.
— Хай, — кивнула Рукия, смотря на меня с выжидательным взглядом, ожидая дальнейших инструкций.
— Что стоишь, бери бокен в руки, — сказал ей. — Продолжаем.

Глава 87

Рукия оказалась очень талантливой и ответственной студенткой. Когда мы провели несколько спаррингов на боккенах, и я дал ей несколько советов, она сразу же попыталась внедрить их в свои действия во всех других спаррингах. Это было важно, потому что именно таким образом она могла начать расти и развиваться. После этого я проверил её навыки в кидо, и они оказались на том уровне, на котором я ожидал, а именно на уровне студента последнего курса нулевого класса в Академии Шинигами. Вот над этим ей придётся ещё поработать, если она хочет действительно стать сильным шинигами.
По другим темам она была достаточно хорошо обучена, что меня очень сильно радовало. Не хотелось бы разочаровываться в новой системе обучения, хотя она ещё и не была полностью введена. Судя по тому, что я уже могу сказать, изменения будут… и, возможно, не в лучшую сторону, но мне пока что рано судить об этом.
Кроме Рукии ко мне присоединились ещё два других «нулевика», потому что они точно не могли упустить возможность потренироваться с капитаном. Такими были Ренджи Абарай и Изура Кира. И они оба также обладали как своими сильными, так и слабыми сторонами. Например, Ренджи был прекрасным мечником и отлично справлялся со своим клинком. В отличие от него, Изура Кира точно станет будущим мастером кидо, если попадёт в Отряд Кидо. У них были таланты.
Есть и другие ученики, которые могут привлечь внимание. Такими могут быть Сюхей Хисаги и Хотару Канисава. Первый известен тем, что два раза провалил вступительные экзамены в Академию Шинигами и только своим постоянным и тяжёлым трудом сумел достичь того, что у него есть сейчас, а именно лидерские позиции в своём классе. Только за это его можно уважать.
Ко мне иногда приходила Рангику, потому что ей нужно было сделать доклад о том, что происходит в отряде, а также получить новые ценные указания. Всё же, хотя я сейчас и нахожусь в Академии в роли одного из инструкторов, это не значит, что мне не нужно исполнять определённые капитанские обязанности. Я всё ещё ответственен за Третий Отряд.
В дополнение к этому, я мог наблюдать за самими студентами и их действиями. Однако, если посмотреть на всё со стороны, то моё пребывание в Академии казалось почти что бесполезным. Да, я немного тренировал нескольких учеников, но больше ничего такого интересного или важного я не делал. Я почти не приносил пользы Академии.
Это означало, что я сам должен был найти себе занятие, и это уже не составляло для меня никакого труда, потому что я погружался в свой внутренний мир и пытался работать с той энергией, которая текла туда из того места, где была машина, указывающая, сколько энергии мне нужно для достижения того или иного продвижения. Теперь её уже нет, а вместо этого — странная энергия.
Подчинять эту энергию было невероятно сложно, потому что она была какой-то не особенно контролируемой. Конечно, я пытался использовать её в своем внутреннем мире, но даже так… она не хотела меня слушаться. Я даже и не знаю, если честно, что можно сделать, чтобы действительно подчинить её. Думаю, просто нужно продолжать пытаться, и возможно что-то хорошее сумеет появиться из этого. У меня впереди еще достаточно много времени, чтобы нормально поработать над этим.
Посреди такой медитации я ощутил знакомый капитанский духовный источник. Это был Кучики Бьякуя, который спокойно приближался к Академии Шинигами. До него, как и до многих других капитанов, уже дошла информация о талантливых учениках, которые есть в Академии. Уверен, другие капитаны захотят посмотреть на них тоже и понять, насколько хорошо они подходят к их отрядам.
Он появился из Сюнпо прямо на входе, чем сразу же привлек внимание как редких учеников, которые не были на уроках, так и почти всех других, кто занимался какой-то работой в этом здании. Я быстро спрыгнул с крыши и приземлился около него.
— Привет, Бьякуя, — поздоровался с ним.
— Хитоши-сан, — уважительно кивнул он мне. — До меня доходили слухи, что вы немного подрабатываете в Академии. Это достойное решение.
— Хах, не будь таким вычурным, — махнул ему рукой в ответ. — Вижу, что тебя тоже заинтересовали студенты? Да.
— Да, Хитоши-сан, — ответил он. — Вы уже думали о том, чтобы взять себе кого-то?
— Если честно, то нет, — покачал отрицательно головой. — Не скажу, что студенты какие-то не такие, какие мне нужны, но я прекрасно понимаю, что Третий Отряд сейчас находится в прекрасной форме и нам не нужны дополнительные рекруты.
— Спасибо за ответ, — кивнул Бьякуя. — Иду я пообщаюсь с директором.
Я только махнул ему рукой на это. Пусть идет общаться, если у него есть такой интерес. А я же снова вернулся на крышу и погрузился в медитацию. Капитан Шестого Отряда ходил по Академии и в один момент столкнулся с Рукией. Это было понятно по тем эмоциям узнавания, а также легкого шока, которые он испытал.
После этого он отвел Рукию в отдельный, свободный кабинет для разговора. Мне было вообще неинтересно подслушивать то, о чем они разговаривали. Наверное, он пытался понять, почему она выглядит настолько похоже… да и кто она вообще такая.
Через еще какое-то время, Кучики вышел из Академии и глубоко вдохнул. Он посмотрел в мою сторону, а затем появился в Сюнпо.
— Что там, Бьякуя? — поинтересовался я у него.
— Хитоши-сан, — проговорил он, смотря на белые облака, которые куда-то медленно плыли. — Вы же заметили похожесть Рукии?
— На Хисану? — поинтересовался я у него. — Заметил. Но… она не Хисана. Она Рукия.
— Я понимаю, — выдохнул капитан. — Просто. Это было неожиданно встретить человека, который так похож на нее, а также является ее сестрой.
— Она сестра Хисаны? — удивился я. И действительно… если это так, то теперь становится понятно, почему она настолько сильно на нее похожа. После этого сразу же появляются несколько других менее интересных и при этом очень неприятных вопросов, которые я пока что задавать не буду. — Вот как.
— Да, — выдохнул Бьякуя. — Я пообщаюсь с дедом о предложении ей стать членом клана Кучики и моей названной сестрой.
— Ну, думаю Гинрей не будет особенно против, — ответил я ему. — Я так думаю.
После этого Бьякуя ушел, чтобы через некоторое время вновь появиться и предложить Рукии войти в клан Кучики. Она, понятное дело, ответила согласием. Да и не думаю, что кто-то другой бы принял ее отказ, особенно среди студентов. Аристократический клан такого калибра, как Кучики, — это не простое дело. Многие бы хотели стать его частью, но не каждому хватает упорства, силы или таланта. Через несколько дней после этого предложения Рукия покинула Академию для продолжения обучения на дому под присмотром мастеров из клана Кучики. Думаю, после этого ей путь в один из отрядов будет открыт.
Теперь ко мне приходило только два человека, Ренджи и Кира. Парни действительно много работали над собой, тем самым выделяясь из толпы. И вроде бы… толпа никогда не любит тех, кто выделяется. Таким всегда пытаются урезать крылья или подставить подножку. Но с Ренджи и Кирой это вообще не работало, потому что парни могли превратить почти любого студента в отбивную или фарш. Так что… никто им ничего сделать не мог.
Время быстро бежало. Иногда я отвлекался от медитаций и попыток освоить эту странную энергию в своем внутреннем мире, но пока что это было сложно. А отвлекался я на то, чтобы потренировать Рангику, которая начала медленно двигаться в сторону банкая. Пока что я не использовал на ней свою способность работать с нитями, но в будущем точно это сделаю. В дополнение к этому, я ходил к Унохане, чтобы поиграть с ее кошечкой, а также иногда покормить ее занпакто.
Первое изменение учебной программы, которое я узнал, было то, что старшие курсы отправляли в Мир Живых для практики. У меня такого не было. Если честно, когда мне предложили присоединиться к ним для похода в Мир Живых, я не стал отказываться. А зачем?
Сама практика в Мире Живых должна была продолжаться три недели, чего достаточно для того, чтобы научиться чему-то новому или открыть для себя что-то интересное. Кроме того, можно было понять, что это уже был не первый раз, когда Академия проводит такое. Это уже успело стать популярной и устоявшейся практикой. Это значит только то, что изменения внедрялись еще до нововведений в программу обучения.
— Вы готовы? — поинтересовался я у Абарая и Изуру. Парни выглядели так, словно их ничто не может потревожить или даже взволновать. Ну да… когда я их тренировал, они немного настрадались. Носить воду в сите, чтобы развить баланс… это не простое дело.
— Хай, капитан Хитоши, — спокойно проговорил Изуру. Он всегда был достаточно спокойным парнем, более спокойным и расслабленным, чем Ренджи, это уж точно.
— Я всегда готов, — уже сказал Ренджи, погладив свой занпакто, который висел у него на поясе.
— Мне нравится ваш настрой, — покачал головой я в ответ.
Вся группа будущих выпускников стояла у Сенкаймона и ожидала, когда же служащие из Отряда Кидо его откроют. Вместе с ними отправлялось несколько преподавателей, несколько рядовых из Второго Отряда под управлением молодого офицера и даже один духовный врач.
Сенкаймон открылся. Студенты были очень удивлены и заинтересованы, каким образом он работает. Для почти всех из них это был совершенно новый опыт, как и поход в Мир Живых. Уверен, они сумеют получить там множество полезных и разнообразных эмоций, которые помогут им стать сильнее и, надеюсь, умнее.
Мы все прошли через него, чтобы через некоторое время выйти в Мире Живых. Там нас ожидала достаточно приятная и теплая погода, а также легкий шум города. Города в последнее время действительно бурно развивались и поэтому привлекали к себе особенно много самых разных Пустых, желающих поохотиться на сладкие души.
Этот практический выход был сосредоточен на том, чтобы студенты могли отработать Духовное Погребение.
— Итак, — начал говорить главный на этом мероприятии. Им был не я, а один из преподавателей, что было очень хорошо. — Думаю, пора бы провести небольшой ликбез по безопасности. Есть несколько правил, которых вы должны будете придерживаться. Надеюсь, вы их помните, но все же пройдем еще раз.
Их наставник на некоторое время замолчал. Все были готовы его внимательно слушать и запоминать.
— Первое правило, — начал он, загибая пальцы. — Постоянная бдительность. Запомните, вы никогда не знаете, когда на вас нападут. Именно поэтому… когда вы на задании, всегда будьте предельно внимательны и бдительны. Это спасет вам жизнь.
— Второе, — продолжил он, загибая уже второй палец. — Никаких действий в сторону живых или душ, если это не было санкционировано нами. Третье правило — никаких массивных кидо. Не то чтобы вы их и так знали, но все равно.
Наставник снова внимательно окинул их взглядом и чем-то покивал.
— Это пока что все.
Студентов разделили на несколько групп и развели в разные концы города. Сам город был разделен между этими группами, и именно в этих частях города они будут проходить свою практику. Я нашел себе прекрасное место на крыше одной из высоток, которую только недавно закончили строить. Я это понял по тому, что территория вокруг этого здания все еще была закрыта от внешних посетителей, но все готовилось к открытию.
Наблюдать за тем, как студенты активно двигаются по городу и занимаются своими делами, было интересно только в самом начале. После этого становилось немного скучно, потому что у них ничего интересного не происходило, а только отработка одного единственного навыка. Даже ни одного Пустого не появилось за это время.
Понятное дело, так продолжаться долго не могло. Сидя на крыше одного из зданий и почитывая какую-то глупую книгу с анекдотами, я замер, потому что ощутил несколько десятков Пустых, которые очень быстро двигались в сторону города сразу с нескольких направлений. Их вело пять адьюкасов, которые так и светились своей духовной силой. Думаю, очень скоро их заметят и другие, но тогда может быть уже и поздно. Поднявшись, я поднял ладонь в воздух и выстрелил духовной силой, оповещая всех шинигами в городе о неожиданной тревоге.
— Хитоши-сама, — сразу же около меня материализовался один из рядовых Второго Отряда. — Что происходит?
— Большая группа Пустых решила выбрать своей целью этот город, — спокойно ответил я ему. — Это значит, что они уже скоро будут здесь.
— Что делать? — спросил он удивленным тоном, не особо понимая, с чего же нужно начинать. В это же время студенты и их преподаватели начали двигаться в сторону места экстренного собрания. Такое место было известно всем из нашей группы. Оно существовало именно для таких ситуаций.
Шаг вперед, Сюнпо, и я оказался на той точке. Все двигались невероятно быстро, но было понятно, что не все они успеют добраться. Занпакто появился у меня в руке. Я им повертел и приготовился к вероятному сражению. А то, что сражение будет, я был уверен на все сто процентов.
— Быстрее! — крикнул я, привлекая внимание.
— Грья-я-я! — где-то вдалеке раздался леденящий кровь крик. Ему эхом ответили и другие подобные голоса. Вот так ситуация, если честно.
— Черт! — выругался командующий этой практикой. — Нужно возвращаться.
— Работай над этим, — сказал я ему.
В этот момент в нашу сторону сорвался мощный красный луч уже знакомой мне техники Пустых. Движение вперед и Сюнпо. Секунда и я оказался на пути этого луча, создавая защитное кидо. Барьер появился на пути мощного удара, мгновенно его останавливая. Так как мне сейчас доступно двадцать процентов силы, то сражаться придется с некоторыми ограничениями. Но я также готов отправить адскую бабочку с просьбой снять печать с моих сил. Если Совет 46 это не сделает вовремя, я печать просто сломаю.
— Давайте, быстрее! — снова сказал я нескольким последним студентам.
— Я не могу открыть проход! — закричал главный наставник. — Что делать? Капитан!
— Мда, — только и выдохнул я на это. — Странно. Пусть все студенты соберутся вместе и создают защитные и барьерные кидо. А я возьму всех этих Пустых на себя.
— Хай, капитан! — ответил главный наставник. — Вы слышали, студенты, приказ капитана. За дело!
Они действительно начали очень быстро создавать барьеры. Студенты, понятное дело, не могли сделать многое, но даже так они пытались внести свою часть в построение защиты, потому что уже сейчас должны были ощущать смрадное давление Пустых, которые в данный момент кружились вокруг нас, словно хищники в попытке найти слабость у своей добычи. Но… тут добыча не я… а они.
Напоследок я добавил еще один барьер поверх барьеров, созданных студентами и их преподавателями, а также другими шинигами, которые должны были обеспечить безопасность. Но… никто из этих охранников не мог сравниться по силам с адьюкасом. Именно поэтому мне придется сражаться здесь и сейчас. И отказываться я совсем не собираюсь, потому что мне становилось уже немного скучно.
В один момент все адьюкасы появились в небе, так будто эта операция была спланирована и даже немного отработана. Кажется мне, что среди этих монстров есть кто-то с достаточными мозгами, чтобы такое организовать. Жаль только, что никто из них не предвидел моего появления на поле битвы.
Из ртов адьюкасов выстрелили, словно метеориты, красные шарики, которые на большой скорости полетели в защитные барьеры, надеясь пробить их одним моментом. Пусть попробуют! В этот момент я взмахнул клинком, выстреливая большой белой волной. Адьюкасы все попали под удар, но никто из них не получил хоть какие-то значительные ранения. Не хорошо.
Резко двинулся вперед, уходя от атаки одного из монстров. В этот момент шарики попали по барьерам и вспыхнули красным солнцем. Барьеры трещали, выкидывая в пространство огромные количества духовных частиц, но продолжали стоять и исполнять свою роль. Отлично! Они выдержали этот тяжелый и мощный удар.
В этот момент я ощутил, что в пространстве появилась какая-то небольшая дырочка, откуда подуло еще духовной силой Хуэко Мундо. Интересно! Что это? Недолго думая, я отправил туда простой удар духовной силой. Конечно, обычному рядовому этот удар снесет голову, так что даже тело отреагировать не успеет. Кому-то более сильному влияние будет не таким уж и сильным. Дырочка почти мгновенно закрылась. Пустые начали реветь и метаться со стороны в сторону, пока не обнаружили меня снова.
Их безумие можно было ощутить едва ли не в воздухе. Оно было физически сильным и внушительным, смешиваясь с духовной энергией и вырываясь странными и не особо приятными миазмами.
Как только они обратили на меня внимание, все они вместе… одним фронтом рванули в мою сторону. Это именно то, что мне нужно! Великолепно. Позволил довольной ухмылке появиться на моем лице, а затем чуть более крепко сжал занпакто. За дело!
Резким движением вперед я столкнулся с первым Пустым. Не адьюкасом. Он попытался нанести удар своей массивной лапой, но будучи медленным, большим и неповоротливым… уничтожить его не составило труда. Поднырнуть, Сюнпо на сближение, а затем удар прямо по маске.
Треск и маска разлетелась на тысячу кусков, но я на это уже не обращал никакого внимания, потому что продолжал свое движение дальше. Адьюкас очень удобно появился чуть в сторонке. Резкий разворот и удар. Он удачливо принял мой удар и заблокировал его. Но это было только началом моих действий. Сюнпо в сторону и создание нескольких десятков миражей. После этого… быстрейшее движение в сторону, поменяться местами с одним из миражей и ударить из-за спины.
Адьюкас, который решил оказаться у меня на пути первым, не успел отреагировать, потому что я двигался очень быстро и резко. Клинок врезался в его тело, разделяя на две части. Но это его не убило, и мне пришлось очень быстро продолжать движение, потому что второй адьюкас попытался поймать меня странными лианами, которые выросли из здания.
Перекинувшись в воздухе, я приземлился и взмахнул своим клинком. Белая волна сорвалась в сторону группы обычных Пустых, которые размышляли над тем, что им нужно сделать. Волна врезалась в них и сразу же превратила в трупы, которые должны были в ближайшее время превратиться в духовные частицы.
— Ты вообще кто? — спросил у меня наконец-то адьюкас, смотря сквозь маску серыми глазами. — Тебя тут не должно быть.
— Прости? Что? — поинтересовался я у него.
— В очко! Га-гага! — засмеялся Пустой.
Я только покачал головой на такой юмор. Ну действительно, в нем же вообще нет ничего смешного. Хотя ему может показаться, что он звучал интересно и забавно. Не буду его разочаровывать, в самом деле. Улыбка так и не появилась на моем лице, лишь скептически приподнятая бровь.
В это мгновение на меня прыгнул еще один адьюкас, который все это время прятался. Он думал, что совсем незаметен и почти что невидим, но я-то его прекрасно видел. Вот такие-то дела. Ловко уклонился и заблокировал быстрый удар когтями другого адьюкаса. Пустые сразу же попытались увеличить скорость. Мы двигались невероятно быстро. Я защищался, иногда атаковал, а также искал их слабые места. Пока что активировать шикай у меня не было никакого желания.
Отпрыгнул в сторону, и серебристая молния сорвалась с моей руки, вонзаясь в одного пустого. Тот закричал от боли и на мгновение замер. Резкое движение вперед, и я почти достал его… Но это не считается. Если бы я его достал, то тогда да. А так, лианы одного из адьюкасов появились передо мной, формируя стенку, а затем попытались атаковать. В меня выстрелил десяток ростков, но одно движение в сторону и все атаки прошли мимо.
Шаг в сторону и с моей руки срывается огненный шар. Пять адьюкасов отпрыгивают в стороны, уходя от моей атаки, но я на этом не собирался заканчивать. Одно движение рукой, и десять новых огненных шаров летят прямо в пустых, снова заставляя их поменять собственные позиции и искать новые варианты действий. И это было очень хорошо даже для меня.
План победы уже начал вырисовываться. С тем, что я даже с двадцатью процентами сил превышаю пустых, это значит только одно, что так или иначе победа будет за мной. Единственное, что может мешать — это то, что они работают в группе и достаточно неплохо, если честно. Значит, за дело.
Резкое движение вперед, и я сосредоточил внимание на первом адьюкасе. Только сейчас я заметил его уродскую маску, изрезанную узорами страха и агрессии, которая придавала ему зловещий и угрожающий вид. Его глаза, скрытые за щелями маски, сверкали холодным огнем, но я не испытывал страха. Первого адькаса, гигантское существо, я решил уничтожить, используя хитрость, оттачиваемую мной годами в моем внутреннем мире для таких моментов.
В прыжке в сторону, когда воздух рассекался от его смертоносной атаки, я прямо из рукава создал одно кидо собственной разработки. С легким движением запястья я отправил его в воздух, где оно взорвалось, создавая зрелищную иллюзию моего присутствия в нескольких местах сразу. Искры от взрыва танцевали в воздухе, создавая радужные миражи, которые запутали адькаса. В дополнение, шум, который это кидо создавало, тоже создавало неплохую дезориентацию.
Замешкавшийся на долю секунды адькас потерял бдительность, его глаза-щели за маской перескакивали с одного миража на другой, искав реальную цель. Другие адькасы тоже ничего не могли сделать, потому что они тоже не могли найти меня. Именно это мгновение решало его судьбу. Я, воспользовавшись его замешательством, ринулся вперёд, и мой клинок, словно жаждущий крови зверь, нацелился на самое уязвимое место маски. Удар был настолько мощным и точным, что казалось, время замедлило свой бег, когда металл встретился с каменной поверхностью маски. Она треснула, словно хрупкое стекло, подвергшееся слишком сильному удару, и в следующий момент адькас отлетел куда-то спиной, исчезая в ночи без следа. Через некоторое время он должен будет рассыпаться в духовные частицы.
Первого я уничтожил, осталось еще четыре. Все еще живые монстры, охваченные страхом и яростью, отпрыгнули в сторону, их глаза-щели сверкали гневом, когда они поливали меня своими грязными взглядами. Я позволил своей улыбке медленно скользнуть по лицу. Вот теперь битва обещала стать интереснее. Моя следующая цель — это пустой со способностью создавать деревянные лианы.
В этот раз мне пришлось быть особенно внимательным, ожидая возможности атаковать, потому что четверка пустых, свирепые и неукротимые, попытались меня достать и отомстить за своего товарища. Один из них, самый решительный, атаковал меня с неожиданной жестокостью. Я принял его удар на жесткий блок, но это и стало его ошибкой. Секунда — и с моего клинка срывается невидимая обычному глазу разрезающая волна. Пустому срезает когти и часть плеча, но он все равно каким-то образом уклоняется. Я сразу же бросился за ним. Этот пустой был большой по размеру и силен, но при этом не так быстр, как остальные.
Пустые попытались защитить своего товарища, осознавая, что их шансы на победу резко уменьшатся, если их станет еще меньше. Их скоординированные действия были отчаянной попыткой сплотиться перед лицом неизбежного поражения. Взмах рукой и духовная энергия вырвалась из неё, создавая несколько барьеров в виде лабиринтов, которые мгновенно окружили каждого пустого. Эти прозрачные, пульсирующие стены энергии разделяли их друг от друга, нарушая их координацию и лишая возможности коллективной атаки или защиты. Создав лабиринт, я не только изолировал их, но и запутал, заставляя терять драгоценное время на поиски выхода. Отлично.
Пока они, охваченные замешательством и страхом, пытались ориентироваться внутри своих неожиданных тюрем, созданных моей духовной силой, я рванул вперёд, проходя сквозь стенки. Они пропускали меня легко и без особенных проблем. В этот момент я оказался рядом с раненым адькасом. Его глаза-щели, скрытые за грозной маской, расширились от ужаса, когда он увидел меня так близко. Связывающее кидо оплело его тело, лишая его сил и возможности сделать хоть что-то. Мой клинок блеснул, отрезая его руку, на которую он опирался и пытался приподняться. Пустой упал и попытался подняться другой рукой. Мне же это открыло возможность сделать уничтожительное действие. Взмах клинком, и голова, которая до этого держалась на мощной, бычьей шее, отлетела в сторону. Духовная сила замерла и начала медленно блекнуть, показывая, что пустой таки умер. Не всегда получается разбить маску, потому что они её защищают, как ничто другое.
Вот теперь я точно займусь тем адькасом с лианами. С легкостью прошёл сквозь свои созданные барьеры и молниеносно прыгнул на пустого, чьи лианы, словно живые существа, разлетелись во все стороны в попытках меня достать и спутать. Но мои движения были быстры и точны, словно удары меча самурая, срезая несколько толстых ветвей, прежде чем они смогли коснуться меня.
Вокруг меня вспыхнуло ещё одно кидо, словно вулкан, готовый извергнуться, генерируя мощнейший огонь. Начав добавлять духовной энергии в огонь, я увидел, как он начал расти в размерах и температуре, становясь поистине угрожающим пламенем, готовым поглотить всё на своём пути.
Адьюкас, в ужасе осознавая, что ему грозит неизбежная смерть, попытался прорваться ко мне, полностью обгоревший. Тяжёлые ожоги, покрывавшие его тело, словно черные раны, намекали на то, что его судьба уже предрешена. Если он не найдет способ укрыться и не получит хотя бы некоторое время для восстановления, его жизнь будет безвозвратно потеряна.
На какое-то мгновение я увидел в его глазах отчаяние и боль, но это меня совсем не волновало. Духовная энергия снова вспыхнула вокруг, заставляя огонь гореть ещё более интенсивно. Пустой широко раскрыл свой рот и там начал формировать красный шарик его собственной техники. Вот только я был быстрее. Прыжок и кувырок в воздухе, а затем тяжёлый удар, что заставил его пасть захлопнуться. Во все стороны из его рта вырвалась красная энергия, разрывая его пасть. И наконец, я пробил его маску своим клинком, обрывая жизнь.
Крутанув клинком, я сосредоточился на оставшихся двух адьюкасах, которые уже поняли, что жизни их товарищей очень быстро заканчиваются. Одним щелчком пальцев, я заставил барьеры лопнуть на тысячи духовных частиц, освобождая дух оставшихся Пустых. Они смотрели на меня и начали медленно расходиться в стороны, пытаясь выбрать лучший вариант для нападения. Что-то подсказывает мне, что кто-то из них попытается ускользнуть.
— Пора бы закончить и с вами, — обратился я к двум пустым. — Вам никуда не уйти.
— Лучше бы ты сдох, шинигами, — ответил мне один из адьюкасов.
В это время я как раз снова ощутил странное окно в пространстве. Оно было невидимым, но при этом я ощущал, что кто-то через него смотрел и за чем-то наблюдал. А если точнее, то не за чем-то, а за кем-то. И именно за мной. Мне не нравится такое внимание от кого-то неизвестного, так что лучше не показывать все свои приёмы и приколы.
— Не думаю, — хмыкнул я в ответ Пустому. — Но всё же… вы попытались, за что я могу вам только аплодировать. Это уже достижение.
Сюнпо вперёд, и я столкнулся с первым Пустым. Он сумел заблокировать мой удар. В это же время второй попытался атаковать меня в спину. Движение в сторону, и я ускользнул от его удара. Сюнпо, и я оказываюсь за спиной атаковавшего меня пустого. Тот пригнулся, уходя от моего горизонтально-диагонального удара, который должен был бы его располовинить. В это время первый из двух оставшихся пустых атаковал меня. Прямо и бескомпромиссно. Заблокировал удар, который меня откинул на несколько десятков шагов. Он был тяжёлым, но ни в какую не сравнивался с весом удара Зараки.
Крутанув клинком, я глубоко вдохнул и выдохнул. Пора бы мне уже закончить с ними, а то уже надоело, если честно. За мной продолжают наблюдать, я это прекрасно ощущаю, так что нужно сделать всё так, чтобы ничего понять было невозможно.
Моя духовная сила была спокойной и расслабленной, словно спокойное море перед бурей. Она медленно, но уверенно вытекала во внешний мир, смешиваясь с другими духовными частицами, создавая вокруг меня ауру непреодолимой силы. Шаг вперёд, одно сюнпо, и я оказался перед пустым. Он попытался защититься, но его реакция была слишком медленной перед моей скоростью.
Сделав одно сюнпо, а затем и другое, я не создавал никаких миражей, а просто двигался с невероятной скоростью, словно тень, скользящая по полю битвы. Сюнпо за сюнпо, каждое из них ускоряло меня, унося всё дальше от восприятия моих врагов. После быстрого рывка вперёд, мой занпакто, словно лезвие бритвы, прошёлся по торсу одного из адькасов. Я не собирался останавливаться, только ускоряясь с каждым движением.
Рывок в сторону, и два резких удара. Один адьюкас начал заваливаться, его тело начало медленно сходить на нет, словно растаявшее в воздухе. Резкое движение и, в дополнение к этому, я нанёс тяжёлый удар по его маске. Она треснула и рассыпалась, словно стекло, разбитое молнией.
Последний пустой, только начавший поворачиваться ко мне, ощущал мой подход. Я ощущал его легкий страх, который пульсировал в воздухе словно лёгкие специи, добавляющие остроту в сражение. Этот страх парализовал его, оставляя беззащитным перед моей силой. С капелькой духовной энергии, которую я мог использовать по своему усмотрению, я мог бы с ним поиграть… но я решил не затягивать. С одним решительным ударом я также разрушил его маску.
Маска разлетелась на куски, и последний пустой упал на землю, чтобы обратиться в пыль. В этот момент это ощущение открытого окна пропало.
— Хм, — выдохнул я и покачал головой. Крутанул занпакто, а затем спрятал его в ножны.
В эту же секунду барьеры, которые защищали студентов Академии, а также весь поддерживающий их персонал сошли на нет и просто растворились в окружающем пространстве. Взгляды студентов и преподавателей грели мне сердце. Конечно, обожающие взгляды студенток были приятны мне, но… это уже дело десятое. Никому не нужно об этом знать. Ведь так?
Шаг и вышел из сюнпо прямо перед ними, позволив на лице появиться довольной ухмылке.
— Ничего себе! — проговорила какая-то студентка с большими глазами.
Среди студентов начались быстрые разговоры о том, что они могли увидеть. Если я не ошибаюсь, то барьеры были почти что прозрачными, так что они могли увидеть что-то интересное и полезное. Думаю, это даст им возможность продолжать развиваться и дальше.
— Капитан-сама, а что это за технику вы использовали? — поинтересовалась у меня. Это была Хотару Канисава. Достаточно взрослая и ответственная девушка. Рассудительная и спокойная.
— А о какой именно ты говоришь? — поинтересовался у неё в ответ.
— Капитан-сама, ну тот большой барьер, — ответила она и смутилась. — Это была техника вашего занпакто?
— Нет, — отрицательно покачал головой. — Это было одно из барьерных кидо, которое я создал.
— О-о-о, — протянула она, и так же сделали другие студенты. Создание кидо — это совсем не уровень студентов. Возможно, только несколько единиц за все время были на таком уровне. Таких, наверное, можно было назвать гениями кидо. — А вы использовали какие-то техники занпакто?
— Почему бы и нет, — пожал плечами. — Вы видели ту белую волну?
— Ага, — были мне ответы не только от студентов, но и от их наставников и преподавателей.
— Так вот… эта волна является частью техник моего занпакто, — спокойно пояснил им. Не то чтобы это было большой тайной, потому что все, кому нужно, знают об этом в Готей, да и они рано или поздно бы об этом тоже узнали, так что я не вижу никакой проблемы в том, чтобы им немного раскрыть то, что не является тайной.
— Ого, — только и ответили они.
— Но, уверен, вы тоже сможете достичь такого, если будете тренироваться и заниматься собственным развитием, — пожал плечами. — И еще, если вам интересно, то вы видели не только простых Пустых, но и адьюкасов, более высокую форму эволюции этих монстров. Вы же о них изучали?
— Только одну главу, — ответила сразу же Хотару Канисава.
— Ну, когда я был студентом Академии, у нас тоже не было много материала о них, потому что шинигами очень редко встречаются с Пустыми такой силы, — спокойно им ответил. — Так что пять… в одном месте, в одно время… это уже что-то необычное.
В этот момент проход в Общество Душ начал открываться. Мы замолчали, внимательно наблюдая за этой картиной. Когда все закончилось, оттуда выскочила Сой Фон с несколькими шинигами. Она сразу же заметила меня и подошла.
— Капитан Сой Фон, — кивнул ей, отходя от студентов в сторону. Подчиненные из Второго Отряда начали заниматься студентами, осматривая их и расспрашивая.
— Капитан Хаяши, — ответила она мне таким же образом. — Вижу, вы справились с Пустыми.
— Еще бы, — кивнул на это, а затем показал на несколько разрушенных зданий. — Как видишь.
— Ага, вижу, — выдохнула капитан. — Очень хорошо вижу. Так что здесь вообще случилось? Мы получили запрос от главного наставника, что у вас были очень большие проблемы…
— Адьюкасы, — ответил ей. — Пять адьюкасов появились за душами студентов.
— Необычно, — нахмурилась она. — Очень необычно.
— Я тоже так считаю, — согласился с ней. — Мне кажется, что их кто-то контролировал.
— Ты уверен? — поинтересовалась она, встрепенувшись. И это целиком понятно. Только более сильный и эволюционированный Пустой мог бы управлять адьюкасами. Такими являются васто лорды.
— Хотел бы ошибаться, — ответил ей. — Но что-то такое присутствовало.
Появление васто лорда в Мире Живых — это большая проблема, потому что даже среди капитанов не все смогут сражаться с монстрами такой силы. Так что именно поэтому это может быть проблемой. И если монстр действительно остается в Мире Живых, то он рано или поздно себя проявит.
— Будем надеяться, что он вернулся обратно в свою дыру… — выдохнула Сой Фон.

Глава 88

Появление вероятного васто лорде в Мире Живых вызвало небольшое оживление среди отрядов Готей, а также Совета 46. Второй Отряд искал этого Пустого достаточно серьезно, но так и ничего не нашел, кроме еще нескольких адьюкасов, на устранение которых отправляли то одних, то других капитанов. Но никто не смог обнаружить этого васто лорде, так что через год поиски перестали быть такими активными, а затем вообще остановились.
Студенты, которые обучались в тот единственный год, когда я работал, а также заканчивали Академию Духовных Искусств, заняли достаточно неплохие места в отрядах сразу же после выпуска из Академии. Например, Изуру Кира стал старшим офицером в Седьмом Отряде с вероятностью быстро дорасти до лейтенанта, если освободится место, а также он достигнет шикая. Думаю, это более чем возможно. Абарай Ренджи же взлетел очень высоко после Академии. Он попал в Шестой Отряд к Кучики Бьякуя и через месяц стал лейтенантом, потому что он достиг шикая. Я ничем ему в этом деле не помогал. Он достиг этого своими руками. Рукия же попала в Тринадцатый Отряд, где, кажется, достаточно хорошо сошлась со всеми в отряде. Единственная, кто меня еще хоть немного интересовала из того года выпуска, — это была Хотару Конисава, которая пришла в мой отряд. Кажется, моя демонстрация сил ее очень впечатлила, и она решила пойти в мой отряд.
Другие меня не особенно интересовали. Вот когда они сумеют достичь чего-то большего, чем просто несколько кидо, вот тогда уже можно будет и поговорить об этом. А так нет никакого особенного смысла.
Новая стратегия достаточно быстро стала постоянной, потому что она действительно неплохо работала. Концентрируясь в городах, шинигами могли достаточно неплохо контролировать появление Пустых и душ, которым нужно провести погребение. Чтобы упростить работу шинигами, Исследовательский Институт под управлением Куротсучи Маюри создал несколько небольших технологических устройств. Например, телефон, который показывает направление к Пустому. Это особенно помогает тем шинигами, у которых духовное чувство не особенно сильно. Или же Уничтожитель Памяти, который работает на живых, если у них произошли большие разрушения из-за битвы с Пустым. Раньше мы об этом не особенно задумывались. А сейчас приходится.
В Готей происходили некоторые изменения, которые сразу не были заметны глазом, но если сравнивать на большой дистанции, то изменения были достаточно внушительными. Единственное, что оставалось стабильным, — это с какой частотой гибли шинигами на заданиях, а также посиделки с Зараки, Кьераку и Укитаке. Мы так же, как и раньше, отдыхали у меня в баре.
Вообще все эти изменения становились обыденными, потому что они постоянно появлялись, а те шинигами, для которых они были новыми, погибали, давая путь тем, кто начал учиться в Академии с этими же изменениями. А когда погибали и те, кто начинал учиться, когда эти изменения появлялись, на их место приходили те, кто вообще ничего не знал и не слышал о чем-то другом.
Тренировки с Рангику были достаточно медленными, потому что я решил не сразу переводить её на уровень банкай, а довести её знания до такого уровня, чтобы она могла соперничать хотя бы в одной дисциплине с другими капитанами. И это было не особенно просто, если честно, потому что многие аспекты дисциплин становятся доступными только после достижения банкай. Когда она достигла потолка, до самой эволюции для неё оставалось не так уж много, так что именно тогда я решил ей помочь.
Думаю, время пришло. Чтобы скрыть это, мы отправились на тренировочный полигон, который большую часть времени никто не использовал. Айса была единственной, кто знал о нём, но не знала, как войти.
— Рангику, садись, — сказал я ей, убирая свой занпакто обратно в ножны. Мы с ней очень активно занимались спаррингами, чтобы её навыки были наилучшими. Она — очень сильный пользователь клинка и с лёгкостью победит всех лейтенантов.
Мои спарринги с Зараки тоже были не в одни ворота. Капитан Одиннадцатого Отряда за время нашей совместной работы очень сильно вырос в своих навыках и силах. Теперь уже в четырёх из десяти спаррингов, без использования шикая, он мог победить.
— Хитоши-сан, — обратилась она ко мне. — Неужели мы наконец-то приступим к моему банкай?
— Да, ты права, — ответил я ей. — Время пришло.
— Я рада, — позволила она себе улыбнуться. — Очень, очень рада! Уже очень скоро…
— Хах, — только улыбнулся я ей, понимая, на что она намекает. — Ладно, приступаем.
Она начала медленно погружаться в медитацию. Её занпакто лежал у неё на коленях и даже немного подрагивал от какого-то волнения. Как я понял, это достаточно сложно объяснить. Не смогу подобрать точных слов.
Когда она оказалась в своем внутреннем мире, я начал работать с ее духовными нитями медленно, методично и постепенно. Вот так я решил тут поступить. Не быстро… а медленно, спокойно и с расстановкой. Ее духовные нити продолжали развиваться, намекая, что она медленно приближается к тому, чтобы перейти на следующий уровень сил.
В ее внутреннем мире царили спокойствие и гармония. Это значит, что она должна достичь банкай достаточно просто. Ну, я надеюсь, что у нее не возникнет никаких сложностей. В один момент ее духовная сила перешла в невероятно возбужденное состояние и начала расти с большой скоростью.
Замерев на секунду, она сделала рывок, словно пробиваясь сквозь что-то. Одним резким движением ее духовная энергия выросла в десять раз, достигнув уровня не особенно сильного капитана. После этого ее духовная энергия, продолжая расти, медленно поднималась до уровня сил среднего капитана. Силы среднего капитана — это примерно как у Кучики Бьякуя или Ичимару Гина. В один момент все прекратилось, а ее нити замерли в идеальном состоянии.
— Да! — крикнула она, когда вынырнула из своей медитации. — Хитоши! Я достигла банкай.
Рангику бросилась ко мне и сразу же обняла, начиная покрывать мое лицо поцелуями. Кажется, она действительно была очень рада такому новому достижению. Если честно, то я тоже рад. Думаю, мне бы хотелось увидеть, какой у нее банкай, а после наконец-то получить свою драгоценную награду. Кровать нас уже ждала.
— Поздравляю, — ответил я ей, когда она немного успокоилась. — Теперь ты достигла нового уровня собственных сил. Не хочешь продемонстрировать мне свой банкай?
— Конечно хочу! — ответила она и резко поднялась. Ее занпакто уже оказался у нее в руке. — Банкай! Выпусти когти! Хайнеко!
Духовная энергия вырвалась из ее тела, поднимая облако пепла, которое окружило моего лейтенанта. Через несколько мгновений весь пепел, словно две волны, разошелся в разные стороны, демонстрируя мне новый облик Рангику. Похоже, что ее банкай сильно повлиял на нее. Теперь на ее руках были когти, на макушке появились кошачьи ушки. Кроме того, у нее на ногах были каблуки, которые сделали Рангику чуть выше. Вот это уже интересно и даже несколько забавно.
Рангику скрестила руки, и в следующее мгновение когти исчезли, а на их месте появились два клинка средней длины из пепла. Затем она взмахнула ими и приняла собранную стойку, словно собиралась прыгнуть вперёд и атаковать.
Внимательно рассматривая её, я обдумывал другие варианты и возможности, которые её банкай предоставляет.
— И какие же возможности тебе даёт твой банкай? — поинтересовался я у неё, слегка наклонив голову.
— Вот так, — ответила она и совершила движение. Одна секунда — и большой камень распался на четыре части из-за крестообразного разреза. Удар был быстрым, сильным и при этом не требовал приближения к цели. — А ещё я могу так.
В следующее мгновение она сделала поворот телом и, спарив свои клинки, ударила, словно подметая. Мгновение спустя на земле появились две очень глубокие, но при этом очень тонкие борозды. Это уже была достаточно опасная техника, которая заставит многих задуматься о собственной судьбе, если у них будет такая возможность. Потому что я не уверен в этом. Вот совсем не уверен, что у них будет такая возможность. Визуально использование техники едва заметно, и это опасно, потому что, если не обладать очень хорошо развитым чувством духовной силы, уклониться от такой атаки будет очень сложно.
В общем, что я могу сказать? Банкай Рангику сильный.
— Отлично, — кивнул я на это. — Очень даже отлично.
Рангику улыбнулась довольно. Ну да, это большое достижение для неё. Думаю, через десяток лет она достигла бы этого и сама… а может даже и быстрее, так что моя помощь была только в том, чтобы ускорить для неё это достижение.
— Что ещё твой банкай может? — поинтересовался я у неё.
Рангику начала демонстрацию возможностей своего банкай, показывая, что она может не только использовать клинки, но и создавать невидимые атаки. Она может манипулировать своим оружием в очень широких пределах, что дает ей возможность совершать невидимые атаки, даже не находясь рядом со своим противником. Например, невидимое облако, которое может иссечь на пыль, если им накрыть противника или какую-то территорию. Или другие похожие техники и возможности. В дополнение к этому, она сама стала сильнее в духовном плане, и поэтому ее шикай тоже стал более мощным. Думаю, теперь можно начать тренировать ее в кидо капитанского уровня.
После этого она отозвала свой банкай, проявляя достаточно большую усталость. Первое использование — это очень требовательный процесс к телу и разуму, особенно для стандартных шинигами. Нужно время, чтобы немного привыкнуть к этому давлению, что означает достаточно активные тренировки. Активные тренировки ведут к увеличению силы и ловкости в управлении занпакто.
— Я очень горд за тебя, — сказал я Мацумото, когда она отозвала свое высвобождение банкай. — Ты действительно много смогла достичь за это время.
— Спасибо, Хитоши-сама, — ответила она и уважительно поклонилась. После этого на ее лице появилась шкодливая ухмылка, и она сказала: — Вот теперь… мы отдохнем! Ух!
— Хах! — позволил себе немного улыбнуться.
Достижение банкай Рангику, по моему совету, она не стала делать достоянием широкой общественности Готея. Те, кому нужно было, сразу все поняли, когда увидели ее. Все дело в том, что те, кто могут высвобождать свой занпакто на таком уровне, ощущаются совершенно по-другому. Их духовные частицы смешиваются с окружающим пространством немного иначе.
Чтобы отпраздновать это достижение, я пригласил Рангику на свидание, с целиком понятным завершением вечера. Она с радостью вспыхнула в предвкушении и, как ветер, убежала искать себе наряд, который бы подчеркнул ее естественную красоту и очарование. Мы собирались отправиться на остров Уноханы, тайное убежище, скрытое от любопытных глаз, где я могу быть собой без всяких ограничений. Если честно, идея иметь собственный остров, где каждый камень и растение подчиняются моему желанию, всегда привлекала меня, но я отложил эту мечту на более подходящее время.
Рангику была одета в платье глубокого синего цвета, напоминающее бескрайние глубины океана под лунным светом, которое игриво обтекало ее фигуру, оставляя место для воображения. Она была воплощением ночной красоты, расцветая передо мной как самый завораживающий бутон, который только я мог сорвать, не опасаясь укола шипов.
Мы прогулялись по острову под мерцающим звездным небом, вдыхая прохладный вечерний воздух, наполненный ароматом тропических цветов и морской соли. Луна, как серебряный диск, освещала наш путь, а океан шептал свои вечные рассказы, разбиваясь о берег своими ленивыми волнами. Я обнимал Рангику, чувствуя, как ее тепло и близость наполняют меня спокойствием и счастьем, в то время как она прижималась ко мне, ощущая защищенность и любовь в моих объятиях.
После этого я повел ее на уже знакомое мне место, где у меня было прекрасное свидание с Рецу. Все прошло невероятно хорошо. Приятное общение, вкусная еда и сладкое вино. В дополнение к этому было тепло, волны темного моря, факелы вдоль путей… романтика…
Затем настало время перейти к более серьезному делу, а именно развлечению в кровати. Рангику, понятное дело, все еще была девушкой, и такой оставалась прямо до этой ночи. Она была невероятно рада стать взрослой. А после этого все то возбуждение, которое собиралось в ней от наших прежних безобидных развлечений, вырвалось на свободу. Рангику оказалась ненасытной… и пусть она была немного застенчивой по началу, но затем… превратилась в дикую кошку, которую приходилось приручать не один час и даже не одни сутки.
Будучи сильнее нее, моя выносливость была намного больше, что позволяло мне довести ее до потери сознания не за несколько недель, как с Уноханой, а всего за пять суток. После этого она потеряла сознание от всего того удовольствия. А я же просто продолжал лежать в кровати, размышляя о том, кем я стал за это время.
Через несколько часов Рангику пришла в себя. Было видно, что все удовольствие, которое было в ней накоплено, уже иссякло. Она была довольной, как кошка, которая объелась вкуснейшей сметаны. Ну… она ее действительно наслаждалась, если честно. Да.
И, конечно, наш отдых на этом совсем не завершился, потому что нам нужно было испытать на прочность другие места. Например, каменные утесы, песок… или дерево. Отдых проходил спокойно, и я с большой радостью использовал свои возможности, которые очень быстро восстанавливались. В общем, время проходило невероятно хорошо и приятно.
Но все хорошее не может продолжаться вечно. Нам нужно было возвращаться обратно в Общество Душ. Использовав Малый Сенкаймон, мы оказались в резиденции Уноханы.
— Вы вернулись, — проговорила Рецу с понимающей ухмылкой на лице. — Рангику, как насчет того, чтобы выпить со мной чая, а?
— Конечно, Рецу-сама, — ответила Мацумото. — Я с большой радостью это сделаю!
— Хитоши, ты же не против, если я украду Рангику на несколько часов? — спросила Унохана.
— Не против, — пожал плечами. — Можете пообщаться. А я пока посижу в прохладе и попью немного этой вкуснейшей настойки.
— Хорошо, — ответила Унохана и увела Рангику куда-то в другую комнату.
Я не стал следить за тем, о чем они собираются говорить, давая им возможность это сделать без моего внимания. В это же время я просто наслаждался прекрасным напитком от Кирио, который я все это время хранил у себя. Когда она стала членом Королевской Стражи, наше соглашение о том, что я буду кормить ее занпакто, а она будет готовить мне алкогольный напиток, помогающий в развитии, стало недействительным. Так что у меня оставалось ограниченное количество этого напитка. Но такая ситуация, как сейчас — это прекрасное время, чтобы его открыть и немного насладиться.
Через несколько часов чаепитие между Рангику и Уноханой закончилось, и они обе, очень довольные, пришли в большую комнату ко мне.
— Я готова отправляться, — проговорила Рангику с довольной улыбкой на лице.
— Тогда отправляемся, — сказал я ей. — Рецу, какие у тебя планы на следующий месяц?
— Пока никаких, — ответила она. — А что?
— Да вот, хочу пригласить тебя на свидание, — пожал плечами. — Что скажешь?
— Только за, — ответила капитан Четвертого Отряда, довольно ухмыльнувшись.
— Вот и прекрасно, — ответил я ей. — Я отправлю тебе Адскую Бабочку.
Унохана только кивнула на это с легкой улыбкой на лице. Интересно, о чем же был разговор между ними? Интересоваться я не буду, потому что это их личное дело. Нельзя говорить о доверии, если я не могу доверять им настолько, чтобы не думать о том, что они обсуждали варианты, как меня убить. Это, во-первых, было бы параноидальным безумием, которое привело бы только к моему личному разрушению и уничтожению отношений между нами. В общем, недоверие, как мне кажется, — это лучший способ убить любые отношения.
— Отлично! — кивнула женщина.
— Пошли, Рангику, — сказал я своему лейтенанту.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она.
Мы отправились обратно в бараки отряда, чтобы взять на себя управление. Это не заняло много времени, потому что ничего особенно важного в Обществе Душ уже не происходило. Ничего такого, что заставило бы нас быть невероятно внимательными и ожидать чего-то. Как капитаны, так и старшие офицеры могли свободно перемещаться по Сейретею и даже по районам Руконгая. Единственное важное условие — это то, что в случае тревоги они должны быстро вернуться в расположение своих отрядов, а для капитанов и лейтенантов — это отправиться на экстренное капитанское собрание.
Свидание с Уноханой, конечно, не могло не перерасти в небольшой, но очень активный недельный отдых. Мы оба были невероятно довольны таким поворотом событий.
Конечно, на фоне всего этого я не забывал о личных тренировках, потому что как только я остановлюсь в личном развитии, тогда сразу же найдется какой-то противник, который окажется достаточно сильным. Результатом этого будет моя смерть. Если я не хочу умереть, мне нужно тренироваться. И тренироваться достаточно активно.
С такими мыслями я придумывал себе все более сложные и тяжелые тренировки, потому что все предыдущие становились контрпродуктивными. Рост моих сил был на уровне каких-то миллионных долей процента за неделю. А мне нужно, чтобы я становился сильнее хотя бы на один процент за это же время. Лучше бы, если бы моя сила росла в геометрической прогрессии, но чего нет, того нет.
Время бежало достаточно быстро. В Мире Живых происходило невероятно активное технологическое развитие, но их технологии не шли ни в какое сравнение с теми, что были у Куротсучи в его Исследовательском Институте. Однако почему-то ни одна из этих технологий не становилась особенно популярной среди шинигами. Да, у нас тоже появились телефоны с большими возможностями, но никто их особо не использовал. Думаю, просто нужно время и какие-то интересные возможности для использования. И идеи для использования, понятное дело, были взяты из мира живых… мной.
Год я потратил на работу с Маюри, чтобы разработать несколько кидо, которые играют роль операционной системы. Достаточно умной, я скажу, потому что она использует очень много разных принципов из методов создания искусственных душ. После этого девушки-шинигами получили просьбу придумать какой-то красивый дизайн для новых телефонов с сенсорными экранами.
Первые варианты были очень даже забавными, но какой-то функциональности не было. Ну зачем нам экран на животе плюшевого кролика, который может разговаривать и озвучивать какую-то информацию?
Айзен, капитан Пятого Отряда, тоже очень заинтересовался этим исследованием и сразу же к нам присоединился, так же как и капитан Кидо Отряда. Разработка стала более интересной и активной, хотя я был против Айзена. Мне не нравилось, что этот неприятный человек вмешивается в исследования, над которыми я работаю. Но без привлечения особого внимания и чтобы не получить титул параноика, я ничего не мог сделать. Именно поэтому мне пришлось быстро придумать несколько способов, чтобы обезопасить мои личные устройства от внимания этого капитана.
Первый вариант социальной сети пошел не просто хорошо. Он пошел невероятно хорошо, потому что каждый увидел в нем возможность использовать его для чего-то интересного. Видеофайлы, фотографии, чат-комнаты… все это заполнило этот продукт, главным создателем которого был Маюри.
За следующие три года каждый шинигами владел квадратным телефоном, который очень удобно лежал в руке и мог спокойно общаться с другими шинигами, не являясь членами отряда. Унохана, Рангику и Айса все получили другую версию этого «духофона». Он был полностью создан мной от начала до конца. В нем были все формы безопасности, которые я только мог придумать.
В ответ я получал от них разные забавные изображения, которые радовали меня очень сильно. Съемка фильмов не стала частью жизни шинигами, но вот простые души из Руконгая, наоборот, очень сильно заинтересовались этим делом. Понятное дело, что этот метод развлечения вернулся обратно к нам в виде уже готового продукта, который можно было посмотреть на духофоне.
Совет 46, который по самому началу ничего не делал, потому что считал эту технологию и ее популярность просто волной интереса и что, когда она сойдет на нет, никто не будет пользоваться этим. Но это было их ошибкой, потому что обычные души и даже шинигами не могли не найти возможности для других методов использования… так появились игры. Они прошли еще более мощной волной по Обществу Душ. И только сейчас Совет начал реагировать на это, пытаясь придумать какие-то новые правила и законы.
Во всем хорошем, что появилось с популярностью духофонов, было кое-что плохое. Простые души получили доступ к возможности общаться между собой, что привело к появлению разных групп недовольных властью Готей. Небольшое восстание подавили быстро и жестко. За пять минут всех, кто пытался протестовать, превратили в горстку духовных частиц.
— Не понимаю, что они хотели сделать, — проговорила Сой Фон во время одного из капитанских собраний.
— Они просто забыли, что такое Готей, — спокойно ответил Кьераку.
— Да, просто найти и уничтожить всех тех, кто хочет что-то пискнуть против, — сказал Кенпачи. — Я даже готов это сделать сам.
— Может их лучше отдать моему отряду для исследований? — тихо предложил Маюри. — Уверен, они будут рады полежать на моем прекрасном и невероятно удобном столе.
— Капитан Второго Отряда, — обратился Генрюсай. — Вы сможете находить таких… бузотеров… и уничтожать.
Это решение было принято очень быстро, потому что Совету тоже очень не понравилось, что кто-то решил оспорить их власть. Второй Отряд начал заниматься этим делом со всей ответственностью. Это я видел и понимал. Очень скоро души в Руконгае даже перестали думать о таком. Они получили возможность следить за всеми, кто использовал духофон, и удалять любую информацию, которая пыталась подбить обычные души к не самым умным действиям.
В общем, ситуация достаточно быстро стабилизировалась, и больше не должна была представлять угрозы еще одной попытки восстания, что могло привести к зачистке шестидесяти процентов Общества Душ. Ситуация больше не повторилась.
Задания в Мире Живых тоже становились достаточно простыми, потому что с новыми технологиями рядовые и офицеры могли намного быстрее и лучше обнаруживать свежих Пустых и уничтожать их до того, как это становилось проблемой. Таким образом, эффективность их действий выросла в несколько раз. Но странным образом это не привело к уменьшению числа смертей среди рядовых и младших офицеров. Иногда целые группы погибали из-за нападения Пустых. В таких случаях старшим офицерам, иногда лейтенантам, и еще реже капитанам приходилось отправляться в Мир Живых для решения этой проблемы.
Вот, например, совсем недавно Десятый Отряд под командованием Исшина Куросаки потерял достаточно большую группу под командованием старшего офицера. В том же месте пропали группы из Пятого Отряда и Седьмого Отряда. Это заставило всех трех капитанов отправиться туда, чтобы расследовать произошедшее.
— Как думаешь, — обратилась ко мне Рецу, когда мы завершили работу над одним тяжело раненым шинигами из ее отряда. — Что там вообще случилось?
— Сложно сказать, если честно, — покачал головой. — Но думаю, три капитана сумеют найти ответ и решить эту проблему.
— Я тоже на это надеюсь, — согласилась со мной она.
Через несколько недель обратно вернулись только Айзен и Ичимару Гин, капитаны Пятого и Седьмого Отрядов. Капитан Десятого остался в Мире Живых еще на некоторое время. Ничто не вызывало никаких подозрений и волнений со стороны Готей 13, но я ощущал странное беспокойство внутри себя.
Прошло еще несколько месяцев, и капитан Десятого Отряда все еще не вернулся. Такая ситуация вызывала уже больше волнений, о которых мы начали говорить на капитанских собраниях.
— Лейтенант Комамура, — обратился Генрюсай к лейтенанту Десятого Отряда. — Капитан Шиба, вам ничего не говорил?
— Нет, Главнокомандующий, — ответил глубокий голос из-под шлема, который чем-то напоминал кастрюлю. Этот шлем полностью скрывал голову лейтенанта, не давая никакой возможности увидеть, кто же или что же прячется за ним.
— Хм-м, — протянул Генрюсай. — Капитан Сой Фон, что говорят ваши люди?
— Мы не смогли обнаружить следов капитана Десятого Отряда, — ответила она. — Но мои подчиненные продолжают искать.
— Тогда ситуация не выглядит хорошо, — сказал капитан Первого Отряда. — Капитан Айзен Сосуке, ваш отряд должен отправиться на помощь Второму и Десятому в поисках капитана Исшина.
— Хай, — ответил Айзен. Его лицо ничего не выражало, но у меня есть подозрение, что он каким-то образом связан с пропажей Исшина.
— Тогда можете быть свободны, — сказал Генрюсай.
Я немного задержался, чтобы поговорить с Айзеном на эту тему. Наши отношения были очень нейтральными, а в некоторых моментах даже и холодными, потому что мы друг друга не особо ладили. Сам капитан Пятого Отряда это мастерски скрывал, но я прекрасно ощущал его отношение ко мне.
— Капитан Сосуке, — обратился я к нему, выходя перед ним.
— Ах, капитан Хаяши, — ответил он, улыбнувшись. Его импланты все так же были отлично видны. — Чем я могу вам помочь?
— Я просто хотел бы поинтересоваться у вас, — начал я говорить и заметил его лейтенанта Момо Хинамори. Она, если я не ошибаюсь в своих оценках, была влюблена в Айзена по уши… но так как она не достигла банкай, никаких более глубоких отношений между ними быть не может. Да и не думаю, что Айзену это было интересно. В общем, лейтенант Хинамори смотрела на меня большими глазами, потому что я еще ни разу на ее глазах не общался с Айзеном после собрания капитанов. — Вы не замечали чего-то интересного или странного в последнее время?
— Странное? — задал он вопрос и покачал головой. — Да, вроде бы нет. Если вы об этом пропаже капитана Десятого Отряда, то я считаю это странным и поэтому приложу все силы, чтобы помочь капитану Сой Фон решить эту проблему.
— Хорошо, — кивнул я на это. — Но если что, я буду готов вам помочь.
— Что вы, что вы, — отмахнулся он. — Думаю, мы справимся.
Мне кажется, или Айзен действительно замешан в этом деле? Интересно только, насколько и какова его цель. Я ощущал, что он вместе с Гином достаточно часто встречается с лейтенантом Десятого Отряда — Саджином Комамурой. Может ли это быть небольшой интригой, чтобы поставить нового капитана в Десятом Отряде? Это целиком возможная интрига… но тогда появляется следующий вопрос: Зачем? Зачем ему это нужно? Ответа у меня нет, потому что я так и не смог найти причину, почему он сделал все другие вещи в прошлом. У меня нет объяснения. Все-таки… я не могу не признавать, что Айзен чертовски умный и продуманный парень.
Расследование, как я и думал, зашло в тупик. Они не смогли найти следы капитана Десятого Отряда, но также они не могли доказать, что он погиб. Это оставляло только один вариант — сменить его статус на «Пропавший без вести». Это позволяет не считать его умершим, но дает возможность кому-то занять место капитана.
Мы снова собрались для проведения капитанского собрания, чтобы обсудить это дело.
— Я предлагаю кандидатуру лейтенанта Десятого Отряда на пост капитана, — сказал Айзен, когда разговор дошел до смены лидерства в указанном отряде. — Лейтенант Комамура уже достиг банкай. Он обладает большим опытом в роли лейтенанта и пользуется уважением и прекрасной репутацией среди рядовых и офицеров отряда.
Саджин Комамура достиг банкай совсем недавно. Я это ощущал прекрасно. Другие капитаны тоже это отлично ощущали, и поэтому не были особенно против его назначения на капитанский пост.
— Хорошо, кто за то, чтобы поддержать выдвижение кандидатуры лейтенанта Саджина Комамура на пост капитана Десятого Отряда? — спросил Генрюсай.
Руки подняли все капитаны. Даже я. Я не смог бы сделать так, чтобы Комамура не стал капитаном, только если бы я не захотел его устранить и полностью исключить из жизни Готей 13. Все другие варианты выглядели бы как минимум странно.
Проверять его способности отправились Зараки, Кьераку и Укитаке. И ответ был позитивным, потому что он действительно мог использовать банкай. Следовательно, Десятый Отряд очень быстро получил нового капитана, который сразу же повысил третьего офицера до уровня лейтенанта. Им стал Хитсугая Тоширо, очень маленький парень с занпакто ледяного типа. Он был действительно очень невысок, даже ниже Сой Фон. Что интересно, он был невероятно близок к пробуждению банкай. Думаю, через пару лет у нас будет еще один шинигами, который потенциально может стать капитаном.
— Рангику, — обратился я к своему лейтенанту после нескольких очень активных ночей.
— Да, Хитоши-сама? — заинтересовалась она и немного приподнялась на кровати. Покрывало сползло чуть-чуть вниз, открывая мне прекрасный вид.
— Что ты думаешь о том, чтобы начать создавать в Мире Живых какие-то секретные бункеры? — поинтересовался я у нее.
— Зачем? — поинтересовалась она в ответ.
— Да просто, чтобы было, — ответил я. — Почему бы и нет?
— Тогда я не против, — ответила она. — Нужно только будет поискать какое-то хорошее место для этого. Около океана или же в прекрасных горах.
— Вот это да, — протянул я. — Там можно будет сделать целое маленькое пространство со всеми возможностями для прекрасной и хорошей жизни.
— Ага, — согласилась она со мной. — Кстати, капитан, а вы знаете, что Хотару Конисава влюблена в вас?
— Нет, — ответил я удивленно. — Это правда?
— Еще бы, — хмыкнула она и взяла со столика свой духофон. — Вот посмотрите.
Она показала мне несколько изображений из комнаты младшего офицера Хотару. И то, что я там увидел, меня очень сильно удивило. Все стены комнаты были заклеены моими изображениями и постерами.
— Ничего себе, — удивился я.
— Это еще не все, капитан, — хмыкнула она и показала мне несколько предметов с моими изображениями, а также несколько фигурок… У нее даже была большая подушка большого размера с моим изображением в полный рост.
— Мда-а-а, — только и смог выдавить я. — Откуда она это вообще взяла?
— Из Мира Живых, — ответила Рангику. — Когда она была там по заданию, заказала, чтобы живые сделали ей такую подушку.
Я только покачал головой на это.
— Если честно, — продолжила она. — Я бы тоже не против владеть чем-то подобным.
— Так у тебя же есть доступ к оригиналу… и даже больше, — проговорил я, стягивая с себя покрывало и принимая позу.
— Хех, — ухмыльнулась она, пробегая взглядом по моему телу и задерживаясь на моем товарище. — Ну да… но не всегда же!
— Ладно, — закатил я глаза. — Ты права. И что ты хочешь, чтобы я сделал?
— Ну-у, — протянула она. — Может быть, вы походите перед ней с оголенным торсом? Мне было бы забавно увидеть ее реакцию.
Мне оставалось только закатить глаза и ничего не сказать. Ну действительно… это звучит странно, но почему бы и нет. Увидев мою ухмылку, лейтенант Мацумото тоже широко улыбнулась и потянулась, чтобы продолжить развлечение.
В первый раз, когда я прошелся с оголенным торсом… женщины и девушки моего отряда, которых было большинство, почти весь состав, попали в клинику с тяжелыми травмами. Кровь из носа у них потекла, что было еще более странным. После этого мои изображения разошлись по всем другим женским духофонам.
Раз в месяц я устраивал такое представление, делая какие-то упражнения на улице. Это привлекало много внимания, потому что я замечал девушек из других отрядов, которые приходили посмотреть на меня. Понятное дело, что такое внимание было мне очень приятным. Мне не сложно, а им очень приятно. Я несколько раз даже встречал Рукию, которая с большой радостью подглядывала за мной. Получить лучший вид ей помогала офицер Конисава.
Никакого стыда я совсем не ощущал, а девушки были только рады. Хотя… взгляд Генрюсая, который тоже узнал об этом, был немного осуждающим. В ответ девушки-рядовые и офицеры начали достаточно часто отправлять мне свои откровенные фотографии, скрывая при этом свои лица. Но я-то знал, кто их отправлял. Хах… Это было забавно и… полезно. Потому что от такого внимания моя духовная сила почему-то снова начала расти. Ее рост был медленным, но все равно намного лучше всего того, что было у меня за последние десять лет.
За год такого эксперимента я достиг большего в деле личного развития, чем за десять лет активных медитаций и тренировок. Сой Фон тоже тайком приходила на такие шоу, чтобы посмотреть на меня, но я был такому совершенно не против. Мне не сложно, а им нравится. А то, что это дает мне возможность продолжать развиваться — это приятный бонус.
— Хитоши-сама, — обратился ко мне лейтенант Хитсугая.
— Чем я могу вам помочь, лейтенант? — поинтересовался я у него. Парень выглядел очень смущенным.
— Моя знакомая, — он кинул быстрый взгляд в сторону Момо Хинамори, — хотела бы поинтересоваться, не были бы вы против, чтобы она продавала ваши портреты и фигурки в Готей и Руконгае?
— Мои фигурки? — удивился я на это.
— Хай, — кивнул он и вытащил из своей сумки несколько моих изображений с оголенным торсом, когда я занимался перед своим домом в виде шоу. Кроме того, у нее было еще несколько фигурок примерно размером с мою ладонь, которые изображали меня в одежде капитана в разных позах. Одежду тоже можно было снять. — Что скажете, капитан?
— Что я могу сказать? — протянул я на это. — Это несколько неожиданное предложение. Я не против… но.
Лейтенант Хитсугая сразу же стал внимательно меня слушать.
— Если вы собираетесь их продавать, я хочу часть прибыли, — сказал ему. — Что скажешь на это?
— Конечно! Конечно! — закивал он головой. — Я предложил это вам, капитан! Как насчет сорока процентов от всей прибыли?
— Сделайте пятьдесят процентов от продажи каждого предмета, и тогда разрешение у вас в кармане, — ответил я ему.
Хитсугая снова кинул взгляд на Момо, которая утвердительно кивнула.
— Хай, капитан! — кивнул он. — Мы согласны!
— Прекрасно, тогда можете этим заниматься, — кивнул я ему и протянул руку для пожатия. Он пожал её и сразу же убежал. Через месяц в продаже появились первые официальные фигурки и постеры с моим изображением.
Думаю, это будет популярным ещё некоторое время, а затем сойдёт на нет. А если и не сойдёт, то ничего плохого в этом я не вижу, особенно если это принесёт мне ещё рост сил.

Глава 89

Время продолжало свое быстрое и одновременно медленное движение. Капитана Ишшина так и не обнаружили, хотя еще некоторое время пытались, даже после назначения его пропавшим без вести. Не скажу, что это много чего изменило в жизни Готей 13. Просто, если Айзен что-то предлагал, то у него стало на один постоянный голос больше, потому что Саджин Комамура всегда поддерживал предложения капитана Пятого Отряда. Не всем это нравилось, потому что он действовал как какой-то пес… Без капельки личного мнения по тому или иному вопросу.
Вот, например, Зараки. Если ему что-то не нравилось, он говорил прямо. Если другой капитан пытался с ним спорить, то… он сразу же вызывал того на дуэль и вбивал в горло свои мысли… Если честно, такое вообще не происходит часто, потому что не с каждым он может такое сделать. Например… я сам ему горло вырву, если будет такая нужда. На Айсу он тоже не нападал, потому что я всегда был готов прийти ей на помощь, а также она почти никогда ничего не предлагала. В Седьмом Отряде, как я слышал, ее руками был создан настоящий мой фан-клуб.
Да и другие капитаны, как Кьераку, Укитаке, Унохана, тоже могли его переломать, если была такая особенная нужда. Айзен тоже не сильно спорил с Кенпачи, словно что-то ощущая. Все другие… могли получить вызов. Последний раз он сильно поспорил с Маюри, затем вызвал на дуэль и сломал ему ноги. Наблюдать за этим было забавно, потому что капитан Одиннадцатого Отряда сделал это все без помощи своего занпакто… голыми руками. Не то чтобы Куротсучи сильно менялся после этого… просто он искал способы усилить себя, чтобы такое не повторялось, но Зараки всегда находил способ сломать ему ноги.
— Хитоши-сан, — обратился ко мне Маюри, когда он пригласил меня зайти к нему в Институт. — Я, наконец, хотел бы выразить вам свою благодарность за помощь в том проекте.
— В каком именно? — переспросил у него.
— Когда вы помогали мне создавать артефакт для поиска драконов, — сказал ученый. — Я пообещал вас отблагодарить. И думаю, что время пришло.
— Да? — удивился я. — Хорошо.
— Что вы думаете о моем лейтенанте? — поинтересовался он, указывая на лейтенанта Нему. Она была искусственно создана в одной из пробирок, которую я тогда увидел.
— Думаю, она ваш успешный проект, — ответил я спокойно.
Сама Нему стояла с нейтральным выражением лица и не смела даже слова произнести. Так она была запрограммирована и прошита.
— Верно, — ответил довольный Куротсучи. — И… я думаю, что могу предоставить вам такого же помощника. Единственное, что мне будет нужно, — это немного ваших духовных частиц.
— Зачем? — поинтересовался я.
— Чтобы создать ее по вашему подобию, — спокойно сказал капитан Двенадцатого Отряда. — Таким образом, она будет в своей лучшей форме.
— А-а, — протянул я на это. — Хорошо.
Я выделил несколько духовных частиц, продолжая ощущать над ними полноценный контроль. Если будет нужно, то я смогу их очень просто уничтожить. Так что не вижу больших проблем дать несколько своих духовных частиц человеку, который очень хорошо подходит под описание безумного ученого.
— Прекрасно, — сказал он и спрятал пробирку с моими духовными частицами в карман. — Через две недели можете ожидать свой заказ. Как вы хотите ее, кстати, назвать?
— Акено, — ответил я после нескольких секунд размышлений. — Да, это будет имя.
— А есть примерный ее вид? — спросил капитан. — Как бы вы хотели, чтобы она выглядела, Хитоши-сан?
— Как капитан Кидо Отряда, но с черными волосами, как у капитана Четвертого Отряда, а также общей фигурой, как у моего лейтенанта, — спокойно перечислил я ему свои пожелания.
— Хорошо, — кивнул ученый. — Все будет высшего класса.
— Благодарю, — кивнул я ему. — Через две недели, да?
— Да, — кивнул он.
Я только покивал на это и вернулся обратно в бараки своего отряда. После того технологического бума, в жизни Третьего Отряда ничего особенного не происходило. Все было стабильно на одном уровне. Единственное отличие — это моя личная сила.
Проект, созданный Хитсугаей и Момо, оказался невероятно полезным для меня. Моя сила, по непонятным причинам, все время росла, когда женщины-шинигами, да и не только они, на меня молились. Я стал особенно популярен в один момент и так и оставался все это время на одном уровне. Это было необычно, потому что я ожидал, что через некоторое время интерес угаснет. Но ничего подобного не произошло. Интерес был в основном стабильным и иногда даже немного возрастал, чтобы затем снова устаканиться на одном уровне.
Если честно, это немного пугало, потому что я не мог понять, почему моя популярность не снижается. Нет, я не против, ведь мои силы растут, но все же… Мне бы хотелось лучше понимать, что происходит, чем просто ощущать непонятные приливы силы.
Конечно, в такой популярности были и другие позитивные моменты. У меня всегда было много свежих обнаженных фотографий, которые отправляли мне женщины-шинигами. Плохо только то, что иногда попадались и мужские обнаженные фото. Пришлось создать кидо-программу для фильтрации такого контента. Мужчины меня не интересовали.
Повышение моих сил напрямую вело к повышению моей выносливости, когда даже Рецу не могла меня полностью удовлетворить в постели. Мне хотелось продолжения, а она уже лежала без сознания. Из-за этого пришлось заняться серьезными тренировками с Уноханой, хотя она считала, что дальнейшее развитие для нее почти невозможно. Со мной это не работало. Она начала снова медленно, но верно, становиться сильнее.
С Рангику была та же ситуация, только ее темп развития был выше, потому что она и так была слабее Уноханы. Когда она достигнет такого же уровня, скорость ее развития станет схожей.
Единственной проблемой было то, что я ощущал рост сил капитана Пятого Отряда Айзена Сосуке. Они не были какими-то плавными или постоянными. Они были рваными, словно он принимал допинг для быстрого развития и роста сил. Я ничего против этого не имел, но это Айзен. Уверен, у него что-то есть на уме, что очень неприятно меня удивит.
Я поделился такими наблюдениями с Сой Фон. Конечно, она поначалу отнеслась несколько скептически к тому, что я говорил. Но все же послушала моей просьбы приставить несколько лучших шпионов клана Шихоин для наблюдения за капитаном Пятого Отряда. Когда она узнала, что тот часто ходит в Хуэко Мундо по незарегистрированным и неизвестным Малым Сенкаймону, то это мгновенно заставило ее воспринять мои подозрения всерьез. После этого была установлена такая же слежка за Ичимару Гином и Саджином Комамурой. Результаты были немного напряженными, потому что, как капитан Седьмого Отряда, так и капитан Десятого… они тоже часто пропадали с Айзеном в Мире Пустых.
Попытка проследить их там сразу же оборачивалась потерями. Никто из шинигами, посланных наблюдать, не возвращался обратно.
В общем, ситуация с Айзеном немного обострилась, но не я был особенно сильно в этом виноват. Я только передал информацию и все. Конечно, возможно, мне стоило бы передать эту информацию раньше, но что сделано, то сделано.
Именно поэтому меня и достаточно часто вызывали в кабинет к Ямамото, чтобы рассказать какую-то новую информацию. Все дело в том, что я обладал невероятно сильным духовным чувством, возможно, самым сильным в Готей, что признавал сам Генрюсай. И, если у меня было время и возможность, я мог «понаблюдать» за Айзеном, когда он был на территории Сейретея.
— Что ты можешь сказать из нового? — поинтересовался у меня Генрюсай, сидя за своим столом. В кабинете также была Сой Фон, которая внимательно слушала, когда мы разговаривали о чем-то таком.
— Главнокомандующий, — начал я. — Пока что у меня нет никакой новой информации. Наш молодец спокойно занимается тем, что он всегда и делал у себя. Каллиграфия и чайные церемонии.
— Всё выглядит просто нормально, — выдохнул Ямамото. — Н-да.
— Главнокомандующий, — начала Сой Фон. — Это слишком нормально даже для капитана.
— Да, — кивнул капитан Первого Отряда, соглашаясь с капитаном Второго Отряда. Слишком большая нормальность — это уже повод задать первые вопросы такому разумному человеку.
Из этих разговоров почти ничего не получалось, кроме того, что Сой Фон всё время пыталась отправить подставную утку в Пятый Отряд, чтобы она могла сблизиться с Айзеном. Но… всё время получалось так, что они погибали во время заданий, наталкиваясь на Пустых. Понятное дело, что без небольшой помощи со стороны капитана такое бы не было постоянным, но… никто не мог ничего сказать против. Сам Айзен же был очень сильным шинигами, и простыми силовыми методами с ним не справиться. Он точно будет сражаться со всей своей силой, и с ним справиться смогут только я или Генрюсай с активацией наших банкаев. Было бы хорошо, если бы он сразился с кем-то из нас в безопасном месте, но… чего нет, того нет.
Королевская Стража была оповещена о действиях Айзена, потому что, если смотреть внимательно, то один из вариантов, который рассматривался — это его будущая попытка захватить трон Короля Душ. Звучит как бред, потому что Король Душ — это вообще что-то совсем непонятное и неизвестное для простых шинигами. Но… это может быть и правдой. Ведь зачем ему все эти телодвижения?
— Продолжаем наблюдать, — сказал Ямамото.
— Хай, — был ему ответ.
Действительно, у меня не было как такового задания наблюдать, только просьба от Главнокомандующего. У меня были и другие дела в моем Отряде, которые нужно было исполнять.
Мне пришло уведомление от Маюри, что мой проект готов, и что я должен прийти на его активацию. Две недели пролетели очень и очень быстро. Интересно, насколько хорошим окажется этот проект. Я внимательно наблюдал за своими духовными частицами, чтобы он не использовал их для чего-то другого. А то этот исследователь мог бы и сделать что-то такое.
Добрался до бараков Двенадцатого Отряда, а затем направился в Исследовательский Институт, где меня уже ждали.
Куротсучи был доволен своим результатом. Его лейтенант стояла и спокойно наблюдала за всем вокруг. Она была, как всегда, тиха и почти незаметна… Почти, потому что могла бы быть моделью из-за своей великолепной фигуры.
— Хитоши-сан, — обратился ко мне Маюри. — Пойдемте, я продемонстрирую результаты работы над моделью Акено.
— Ну, показывайте, капитан Двенадцатого Отряда, — ответил я.
Мы прошли в уже знакомую мне комнату, где было множество разнообразных инструментов и предметов для исследования. Со многими я уже работал, но некоторые всё ещё оставались тайной для меня. Если бы я получил какой-либо из этих предметов, то сумел бы разобраться, но это потребовало бы от меня времени и усилий. Не то чтобы я был против, но пока нет желания тратить на это время.
Ведя меня дальше по лаборатории, Маюри остановился у внушительной прозрачной капсулы, наполненной слабо мерцающей жидкостью. Внутри, как в затихшем море, плавало женское тело, обладающее совершенностью форм, которая словно была вылеплена из мечтаний. Её длинные, мягко покоящиеся вокруг неё волосы, создавали ауру загадочности и красоты. Тело обладало грациозными пропорциями, которые идеально сочетались с высоким ростом и изяществом каждой линии. Лицо же было скрыто от моего взгляда небольшой, не непонятной маркировкой на стеклянной поверхности.
— Та-да! — воскликнул Маюри с нотками гордости и ожидания в голосе, обращаясь ко мне. — Что скажете, Хитоши-сан?
— В целом, первые впечатления у меня очень позитивные, — ответил я.
— Еще бы, — произнес он довольно. Как и любому другому человеку, ему тоже нравится похвала. — Академический курс уже полностью внедрен в её память. Останется только дать ей время, чтобы она адаптировалась и обучилась всему на практике.
— И сколько времени это займет, примерно? — поинтересовался я.
— Где-то несколько часов, чтобы все функции стали рабочими, — объяснил исследователь. — После этого потребуется несколько дней на полное освоение всех возможностей тела, и всё. Она будет готова к использованию.
— Вот как, — протянул я на это. — Тогда активируйте. Или как?
— Нему, приступай, — Маюри, с нотками ожидания в голосе, обратился к своему лейтенанту, стоящему в строгой позе рядом с ним.
— Хай, капитан, — ответила Нему, её голос был безэмоциональным, но исполненным решимости. С легкими, изящными шагами, едва слышно касаясь пола своими каблучками, она подошла к панели управления. Пальцы Нему легли на кнопки с уверенностью хирурга, взявшегося за скальпель. Вокруг начала собираться духовная энергия, пульсируя тонкими волнами в воздухе, создавая атмосферу предвкушения чуда. И тут, словно разряд молнии, энергия вспыхнула, пронзая капсулу, где лежало тело Акено. Стекло, отделяющее её от внешнего мира, мгновенно запотело от внутреннего тепла, создавая на своей поверхности танцующие капли конденсата, которые скрывали от посторонних всю ее красоту.
— Лейтенант, у вас есть какая-то одежда для неё?
— Конечно, капитан Хитоши-сама, — ответила она. — Принесите, пожалуйста, если капитан Маюри не против.
— Не против, — кивнул Маюри.
Лейтенант быстро ушла и через некоторое время вернулась с сложенной одеждой, протянув её мне. Я взял её и подошёл к капсуле, ожидая, что будет дальше. Я уже ощущал, что Акено пришла в сознание и готова выйти в большой мир.
Маюри отошёл в сторону и подошёл к другой контрольной панели. Он нажал на несколько кнопок, и тяжёлая стеклянная крышка капсулы начала медленно подниматься, словно занавес перед началом спектакля. Из капсулы вырвались струи пара и лёгкого дымка, которые быстро рассеялись в воздухе, превратившись в безвредные духовные частицы.
Акено медленно вышла из капсулы, каждое её движение было грациозным и изящным, словно она была балериной, делающей первые шаги на сцене. Её взгляд был сосредоточенным и ясным, словно она впервые увидела мир, и в этом взгляде сквозило любопытство и осторожность. Через мгновение она опустилась на одно колено передо мной, опустив голову в знак уважения и подчинения. Это движение было настолько естественным и изящным, что казалось, будто она практиковала его тысячи раз.
— Я Акено, и я готова служить вам, господин, — проговорила она спокойным голосом. Все её эмоции были не просто искренними; они были кристально чистыми и понятными.
— Прекрасно, — хмыкнул я на это и просто протянул одежду. — Одевайся.
— Хай, — ответила она.
После этого Акено очень быстро оделась, тем самым дополнительно подчеркивая свою красоту. Я окинул её внимательным взглядом, а затем удовлетворённо кивнул. Это было именно то, что мне нужно.
— Ну что ж, — сказал Маюри и снова повернулся ко мне. В его руке появилась папка, которую он передал мне. — Здесь вся техническая документация. Советую вам ознакомиться и изучить.
— Спасибо, — кивнул я ему. — Тогда мы пойдём.
— До свидания, Хитоши-сан, — ответил он, на мгновение склонив голову. — Теперь мы квиты.
— За мной, — сказал я Акено.
— Хай, господин, — ответила она и последовала за мной к выходу.
На мгновение она прикрыла глаза, так как это был её первый выход в большой и реальный мир. Я дал ей время привыкнуть к новой окружающей среде.
— Ты умеешь использовать шунпо, Акено? — поинтересовался я у неё.
— Хай, господин, — ответила она. — Я умею его использовать.
— Тогда вперёд.
Мы направились к баракам моего отряда. Так как она не была на моём уровне, мне приходилось подстраиваться под её скорость. Её стыд можно было ощутить без особых усилий, потому что она упрекала себя за неспособность поддерживать мой темп. Но это было понятно. У меня была сила капитана, а она была совсем не на таком уровне. Однако я ни в коем случае не винил её, ведь я всё это понимал и принимал.
До вечера мы добрались до бараков Третьего Отряда, где я сразу же представил её Рангику, а также другим старшим и после этого младшим офицерам.
— Рангику-сан, я рада познакомиться с вами, — проговорила Акено.
— Я тоже рада, Акено, — ответила она, быстрым взглядом окинув её. — Хитоши-сан, а что она будет делать в нашем отряде?
— Она будет помогать тебе и другим в их работах, — спокойно ответил я.
— И во всех работах? — поинтересовалась она с некоторым интересным намеком.
— Ну, как сказать, — протянул я. — А ты бы не хотела испытать такое? Я вот да.
— Ну если вы хотите, Хитоши-сама, — сказала Рангику, выдохнув. — То я совсем не против. Я тоже тогда хочу испытать такое.
— Вот и отлично, — протянул я.
Акено прекрасно понимала, о чём идёт разговор, и была совсем не против помочь Рангику… да и любой другой, если таково будет моё желание. Было сложно осознать, что у меня теперь есть помощница, для которой любые мои желания и требования — это превыше всего.
— Но я бы хотела, чтобы это был кто-то… живой, что ли, — сказала Рангику.
— Не волнуйся, лейтенант, — хмыкнул я. — Я не собираюсь тебя заставлять делать что-то, что тебе не нравится.
Мацумото только улыбнулась. Ей было приятно, что я, будучи капитаном и зная её отношение ко мне, не пользовался ей как какой-то игрушкой. Я не вижу в этом никакого смысла, потому что ни Рангику, ни Рецу, ни Акено не являются для меня игрушками. Пусть последняя и является нестандартной душой, она всё равно умеет думать, мыслить и чувствовать.
Акено быстро адаптировалась в отряде… На самом деле, отряд принял её сразу, так же как и власть, которую она имеет, будучи связанной со мной. Сама Акено с большой радостью взяла на себя некоторые административные дела, что высвободило другим возможность немного расслабиться и заняться собственными делами. В общем, она оказалась невероятно полезной как для меня, так и для всего отряда.
Она не могла всё время только жить в бараках. Ей нужно было совершить несколько экскурсий в Мир Живых. Для этого я специально выбрал время, потому что ей было бы полезно пообщаться с другими, например с Рукией Кучики. Она только недавно отправилась в Мир Живых по заданию. Город называется Каракура… что очень напоминает крепость Каракура, где клан Ишида перешел на нашу сторону во время войны с квинси. Сейчас это уже считается историей, которой даже в Академии не уделяется особо много времени.
— Акено, ты готова отправиться в Мир Живых? — поинтересовался я у девушки.
— Хай, господин, — ответила она, сделав поклон. — Я готова.
— Вот и прекрасно, — позволил себе ухмыльнуться я.
Мы добрались до Башни Путешественников. Акено было очень интересно наблюдать за окружающей нас средой, но она не проявляла никаких эмоций на своем лице. Она вообще была не особо эмоциональной в большинстве случаев. Стоит только разговору зайти обо мне, как она сразу же меняется в зависимости от того, в позитивном или негативном ключе ведется разговор. Если в негативном, то она может и избить «крамольного супостата».
Несколько сотрудников Отряда Кидо поклонились, встречая меня, а затем начали быстро работать, чтобы открыть мне проход в Каракуру. Они знали место, куда нужно открывать проход, потому что туда совсем недавно по работе отправлялись шинигами.
Проход медленно открылся, позволяя нам зайти в комнату перемещения. После этого нам пришлось ждать несколько минут, пока мы окончательно не перенесемся в Мир Живых. Комната на мгновение задрожала, а затем дверь на другой стороне начала открываться, позволяя духовным частицам Мира Живых войти прямо к нам.
Мы вышли в Мир Живых, и я с удовольствием вдохнул свежий вечерний воздух. На одну секунду раскинул своё духовное чувство и мгновенно обнаружил несколько невероятно интересных вещей. Прежде всего, Рукия была в доме у парня с огромной духовной силой, но при этом она ощущалась блекло. Нити связи между ней и её занпакто были сильно повреждены. Создавалось впечатление, что она вырвала часть своей силы. Кроме того, в том же доме можно было обнаружить ослабленные духовные нити бывшего капитана Десятого Отряда.
Следующее, что было интересным, это то, что я обнаружил духовные источники Урахары, Йоруичи, Тессая, Асуки, Хи и всех других шинигами, которых я освобождал из тюрьмы. Вот это вот очень неожиданно и интересно!
— Как интересно, — позволил я себе проговорить.
— Что такое, господин? — поинтересовалась у меня Акено, которая несколько удивилась моей реакции. Было видно, что её тело напряглось, готовое отражать любое нападение или же самой атаковать.
— Да вот, я обнаружил духовные сигнатуры своих давних знакомых, — ответил ей спокойно. — Скрываем себя. Как я тебе показывал.
— Хай, — ответила она.
В это же время я достал из своей сумки с увеличенным пространством два гигая. Один был для меня, второй для Акено.
— Надевай.
— Хай, господин, — сказала моя подчинённая и спокойно вошла в гигай, который мгновенно принял её личность.
Я тоже сделал похожее дело со своим гигаем. Они очень полезны в нынешнем Мире Живых, потому что за последние годы здесь появилось слишком много всего интересного. И как не использовать гигай, чтобы на себе испытать некоторые изобретения Мира Живых.
Мы спустились на землю в уютном, небольшом парке, где тени деревьев создавали прохладу в вечернем воздухе. На одной из лавочек расслабленно расположилась компания парней, чья асоциальная внешность не оставляла места для сомнений в их манерах. Убежищем для их двухколёсных спутников, мотоциклов с блестящими хромированными деталями и мощным рыком двигателей, послужила тень близлежащих деревьев.
Уверенно взяв за руку Акено, мы прошли мимо них, наши шаги были спокойны и расслаблены. Один из парней с издевательской усмешкой на губах уже собирался высказать непристойный комментарий, но вдруг его лицо исторгло бледность, и слова застряли в горле. Я лишь слегка подал импульс своей духовной силы, создавая вокруг нас атмосферу недосягаемости и власти. Его друзья, почувствовав охвативший их страх, не осмелились даже поднять на нас свои взгляды, пропитанные страхом и неуверенностью.
Покачав головой, мы продолжили наш путь прямо к месту, где я ощущал духовные силы Йоруичи, Урахары и Тессая. Интересно, как сложилась их жизнь здесь. Мы прошли через небольшую улочку, которая, вероятно, служила одним из развлекательных центров в этом районе. Подобрав две маски, я спрятал их в сумку. Никто ничего не заметил и не понял.
— Зачем нам маски, господин? — наконец задала вопрос, заинтересовавшаяся Акено.
— Так как мы скрываем наши духовные силы в данный момент, мои товарищи не смогут нас обнаружить, — ответил ей спокойно. — Но я хотел бы устроить им сюрприз, ведь мы не виделись уже очень долгое время.
— А, спасибо за ответ, господин, — проговорила она.
Улыбнувшись ей, я потянул ее дальше по улице. Мир Живых — это очень интересное и активное место. Жизнь здесь кипит и находится в постоянном движении. В Обществе Душ такого драйва и насыщенности событиями нет. И это самое большое отличие. Если бы у нас было что-то подобное, кто знает, как сейчас бы выглядел Сейретей и Готей в целом.
Акено, с её невозмутимым спокойствием, не произносила ни слова, следуя за мной через пульсирующее жизнью городское пространство. Мы достигли широкой дороги, где поток автомобилей тек как бурная река, их фары рисовали на асфальте яркие следы. Стоя у края тротуара, мы ждали зелёного света светофора вместе с остальными пешеходами. Даже для меня это был совершенно новый опыт. Если бы в Обществе Душ были машины, то они останавливались бы чтобы дать мне дорогу, а не я им.
Вокруг нас летало достаточно много душ, но я просто не обращал на них никакого внимания. Тут есть свой шинигами, и это его забота. Да и не вижу я никакой проблемы в этих душах. Если появится пустой, то тогда Готей оперативно вышлет группу для уничтожения и зачистки.
Дойдя до более тихого района, где шум и суета улиц заметно уменьшились, мы ощутили спокойствие и уединение этого места. Узкие улочки, утопающие в полумраке вечернего света, привели нас к скромному домику. Он казался уютным и приглашающим, а перед ним был расположен маленький магазинчик, чьи витрины светились теплым светом, создавая приятную, легкую атмосферу.
— Маски, — сказал я.
— Хай, господин, — ответила она и натянула на лицо маску.
Я сделал то же самое, и мы подошли к парадной двери этого магазина. Там висела табличка «Закрыто». На секунду улыбнувшись, я постучал в дверь достаточно громко, а после стал ждать. Я ощутил, как к двери идет Тессай. Он открыл дверь и сказал:
— Закрыто.
— Никогда бы не подумал, что у кидо-мастера может быть закрыто, — протянул я тихо, так чтобы только он меня услышал.
Бывший капитан Кидо Отряда мгновенно сосредоточил на мне свое внимание, пытаясь понять, кто я такой.
— Кто там? — поинтересовался Урахара, подходя из коридора.
— Клиенты, — только и проговорил Тессай.
— Клиенты… — зевнул бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Ладно, пусть заходят.
Мы вошли внутрь, и дверь за нашими спинами закрылась. Я заметил кошку, которая выглянула из-за угла. Это была Йоруичи. Она села и стала за нами с большим интересом наблюдать.
— Проходите… клиенты, — сказал Урахара и повел нас в гостиную, где я заметил двух детей, которые были искусственными душами. Это можно было понять без особенных проблем. — Присаживайтесь. Тессай, завари нам, пожалуйста, чая.
— Хорошо, — выдохнул мужчина и отправился на кухню.
Кошка подошла и стала нас со странным подозрением во взгляде рассматривать. Она пыталась понять, кто же прячется за теми масками, но никак не могла.
— Может быть, снимете маски? — предложил Урахара.
— Пока не время, — ответил я. — Но скоро вы узнаете, кто прячется за ними.
— Да? — спросил Урахара. — Тогда чем я могу вам помочь?
— Информацией, — ответил я спокойно. — Меня много чего интересует.
— А в ответ? — поинтересовался он и немного наклонил голову.
— Я тоже поделюсь с вами интересной информацией, — ответил я спокойно.
Через некоторое время в комнату обратно зашел Тессай, который нес на подносе несколько чашек чая, а также одно блюдце… тоже с чаем. Он поставил на стол поднос и расставил чашечки и блюдце.
— Ну что же, рад встрече с вами, — сказал я и начал медленно поднимать маску.
В один момент я резко ее снял и откинул в сторону. Секунда прошла в тишине, потому что троица беглых шинигами пытались понять, кто я такой. А после я заметил, как кошка прыгнула в мою сторону и сразу же стала превращаться в человеческую форму.
— Хитоши! Хитоши! Хитоши! — проговорила очень радостная Йоруичи, повалив меня на пол. Она стала покрывать мое лицо поцелуями. — Хитоши! Это ты!
— Да, Йоруичи, это я, — проговорил в ответ.
Акено тоже сняла маску и сейчас нейтрально смотрела на нашу позу. Урахара прикрыл глаза и начал немного пить чай. Тессай тоже начал пить свой чай, в то время как Йоруичи очень удобно устроилась на мне и гладила меня, пытаясь за краткое время насладиться моими касаниями.
— О-о-ох, — протянула она, поглаживая меня по телу. — Да… как же давно это было.
— Ладно, Йоруичи, — протянул я. — Я действительно рад тебя видеть, но все же… я хотел бы обсудить некоторые вещи.
— Да, — выдохнула она и с сожалением сползла с меня, но при этом пыталась все еще держать меня за руку. Ей было невероятно приятно, я ощущал это с легкостью. Если бы не это, то она бы уже куда-то меня утащила.
— Хитоши-кун, — обратился ко мне Урахара. — Я… вообще не ожидал, что ты сумеешь нас найти.
— Да, это случилось неожиданно, — пожал я плечами. — Я пришел, чтобы показать Мир Живых Акено. И я очень удивился, когда ощутил вас.
— Акено? — спросил Урахара.
— Она является эволюцией проекта искусственных душ, — дал я краткий ответ, но Киске быстро все понял. Ему было известно об этом проекте очень много, потому что он сам принимал участие в его непосредственном развитии, когда Кирио Хикифуне стала Королевским Стражем.
— Вот как, — кивнул он. — Понимаю. У нас есть очень много чего обсудить. Вы на долго в Мир Живых?
— Не знаю, — пожал плечами. — Посмотрим. Мне все равно нужно будет вернуться, чтобы посмотреть, как дела у Отряда.
— Ты же капитан? — проговорила Йоруичи.
— Да, — ответил ей. — Я достиг банкая до этого.
— Хе-хе, — протянула женщина и ухмыльнулась. — Значит… у нас будет возможность пообщаться наедине.
— Конечно, — кивнул на это, уже понимая, к чему она ведет.
— И что нового в Готей? — поинтересовался Урахара. — Я слышал разную информацию, но многое мне неизвестно.
— Да, многие перестановки после вашего ухода, — сказал ему. — Да много чего случилось. Начну, пожалуй, с того момента, как вы ушли.
И я начал свой рассказ обо всем, что происходило с того дня, как они ушли. Акено тоже очень внимательно слушала, потому что ей это было очень интересно. Некоторая информация им точно должна быть известна, потому что в городе живет тот же капитан Десятого Отряда. Уверен, они уже общались и тоже обменивались разной важной информацией.
— Вот как… — протянул Урахара. — Значит Главнокомандующий начал исследовать дела Айзена более пристально. Это хорошо.
— Да, — кивнул ему. — Сой Фон тоже в этом принимает участие. У них много вопросов к Айзену, на которые ответов они все еще не получили.
— Хм-м, — протянул мужчина и потер свой подбородок. — Понятненько.
— А что тут у вас? — поинтересовался у него. — Почему я ощутил очень ослабленную Рукию в доме с очень сильным шинигами? Кучики Бьякуя же точно заинтересуется, почему ее так долго нет.
— Да все просто, — выдохнул Урахара. — Она передала свои силы юному Куросаки Ичиго.
— Рукия передала свои силы шинигами? — удивился. — Мда… Ситуация сейчас выглядит уже очень нехорошо.
— Согласен, — кивнул Киске и на секунду прикрыл глаза. — Куросаки Ичиго — сын Исшина…
— Еще лучше. Сын капитана, который получил силы шинигами от офицера Готей. Мда.
И действительно, ситуация выглядела очень неприятно. Исшин не позволит Совету убить его сына. Совет же очень скоро узнает о случившемся и быстро примет меры наказания для Рукии. Ее ждет казнь. Бьякуя, который строго придерживается законов, отдаст ее «правосудию». В общем, ситуация оказывается запутанной.
— Да, сейчас младший Куросаки исполняет роль временного шинигами и достаточно успешно, если честно, — сказал Урахара.
— Именно поэтому я видел столько духов вокруг? — хмыкнул на это.
— А это проблема этого города, — спокойно ответил мужчина. — Все дело в том, что душ здесь очень много, и появляются они непонятно откуда.
— Хм-м, — покачал головой уже я. — Ну да ладно, что можно ожидать от кого-то, кто не учился быть шинигами. Что у вас еще интересного было?
— Ну-у, — протянул Урахара. — Тессай стал директором школы. Старшая школа Каракуры номер 1.
— И как вам, Тессай? — спросил у него.
— Мне нравится, — пожал плечами мужчина. — Да и я могу таким образом присматривать за юным Куросаки и другими личностями.
— Ну тогда это хорошо, — выдохнул на это. — А что это за магазин такой? Чем вы торгуете?
— Да, живые любят покупать всякие «мистические артефакты», — проговорил Урахара, взяв последние два слова в кавычки пальцами. — Вот они и покупают. У меня прекрасные отношения с местным синтоистским храмом, который тоже закупает у меня разные вещи.
— И то, что настоятель является искусственной душой, вообще не играет никакой роли, — проговорила несколько язвительно Йоруичи.
— Ну… я так зарабатываю деньги, — пожал плечами Урахара.
— Так и есть, — хмыкнул на это. — Я тоже нашел себе прекрасный способ зарабатывать деньги в Готей.
— Какой? — удивился мужчина.
— Плакаты и фигурки Акено, — сказал я девушке, которая все это время молчала.
— Хай, господин, — ответила она и быстро вытащила несколько плакатов и фотографий с моими изображениями.
— Охо-хо-хо, — несколько глубоким голосом засмеялась Йоруичи. Она покраснела. — Хо-хо-хо. Можно я оставлю себе?
Акено посмотрела на меня. Я только кивнул.
— Да, — ответила она.
— Спасибо, — кивнула Йоруичи и быстро спрятала эти изображения. — Я буду хранить их как зеницу ока.
— Ладно, — хлопнул в ладони Урахара. — Какие у вас планы? У вас есть где остаться?
— Пока нет, — пожал я плечами.
— Тогда оставайтесь у меня, — предложил Урахара. — Если у вас нет никаких других планов.
— Хитоши, а как насчёт того, чтобы переночевать у меня? — поинтересовалась Йоруичи. — Да и Акено тоже может, если хочет.
— У тебя есть свой домик? — спросил у бывшего капитана Второго Отряда.
— Конечно, — кивнула она. — Уже давно, если честно.
— Тогда почему бы и нет, — ответил ей. — Я согласен. Акено?
— Я пойду тоже с вами, — ответила она. — Если вы не против, господин…
— Не против, — кивнул ей. — Йоруичи, у тебя же будет свободная комната для неё?
— Только если ты не будешь против спать со мной в одной кровати, — шутливо ответила она, но также в её тоне можно было ощутить лёгкую надежду.
— Конечно не против, — хмыкнул ей.
— Тогда решено, — заявила она. — Киске, они будут у меня.
— Как хотите, — пожал плечами мужчина. — Как насчёт того, чтобы встретиться утром и ещё немного обсудить какие-то вопросы?
— Договорились.
После этого мы с Акено последовали за Йоруичи в её дом. Он находился совсем недалеко, но при этом был на небольшом отшибе. Здесь было тихо и пусто. Внутри сам дом был достаточно уютным, но… пустым. Не хватало обжитости.
Акено поселили в гостевой комнате, а я оказался в спальне Йоруичи. Девушка очень сильно волновалась и потратила несколько часов на то, чтобы привести себя в порядок в ванной. После этого я немного умылся и, не выходя из гигая, упал к ней в кровать. Разговор между нами тек спокойно и медленно. Йоруичи рассказывала мне всё, что было у неё на сердце. Она говорила об одиночестве, о том, как она скучала, а также признавалась в любви. Чтобы её успокоить и развеселить, мне пришлось подключить тяжёлую артиллерию, что дальше переросло в уже знакомое времяпрепровождение.
Секс в гигае ощущался по-другому, потому что… в нем можно было не сдерживать и при этом никаких разрушений не было! Но при этом вся моя выносливость и навыки никуда не пропадали. А неплохо это. Йоруичи оказалась девочкой, и я оказался тем, кто сделал ее женщиной.

Глава 90

Ночь с Йоруичи прошла великолепно. Мы, конечно, совсем не спешили засыпать, так что время на развлечения с удовольствием у нас было. После этого мы просто лежали, обнимаясь. Я ощущал, что Шихоин наслаждается нашей близостью и вот совсем не хочет меня отпускать. И я её понимаю. Мне тоже не хотелось отпускать её шикарное тело, но всё же нужно.
— Как же мне не хотелось вставать, — проговорила она.
— Мне тоже, — согласился с ней. — Но… нам пора.
— Верно.
Мы вместе отправились в ванную, не обращая внимания на то, что Акено там тоже была. Йоруичи не смогла удержаться, и нам пришлось задержаться на час там. И понятное дело, Акено никуда убежать не смогла. Сама бывшая капитан Второго Отряда притянула её, а затем усадила на моего товарища. Её превращение в женщину прошло как-то буднично. Сама Акено вот совсем не была против.
— Прости, — смущённо проговорила Йоруичи, когда жаркость момента несколько сошла на нет.
— Бывает, — улыбнулась ей Акено. — Я даже рада, если честно.
— Вот и прекрасно, — сказала Шихоин и немного расслабилась. — Кстати, Хитоши, а я вот всё думала… Унохана исполнила своё обещание?
— Конечно, — ответил ей. — Так же, как и моя ученица Рангику. Она тоже достигла банкай.
— Тц… Значит, я третья, да? — проговорила она про себя.
— Так сложились обстоятельства, — пожал плечами в ответ.
— Да, я понимаю, — выдохнула Йоруичи. — Просто я всё это время корила себя за неправильный выбор. Мне нужно было остаться с тобой и не спешить спасать этих придурков.
— Что сделано, того уже не вернуть, — проговорил ей спокойно.
— Да, понимаю я, — выдохнула женщина.
Мы направились обратно в магазин Урахары. Город Каракура жил своей активной жизнью. Люди и машины спешили по своим делам, не обращая никакого внимания на нашу троицу. Мы никому не мешали, и нам никто не мешал. Все честно.
— Кстати, почему Каракура? — обратился я к Йоруичи, когда мы остановились на дорожном переходе. — Если я не ошибаюсь, это не самый большой город.
— Верно, — кивнула Йоруичи. — Существуют города и большего размера. Но… Киске заинтересовался, почему тут такая большая концентрация духов. Да и присматривать за остатками квинси тоже нужно.
— Вот как, понятно, — кивнул я на это. — А что там с квинси?
— Как тебе сказать… — протянула она. — Сейчас у клана Ишида существует только три члена.
— Так мало? Я же помню, что их было намного больше.
— Они не смогли адаптироваться к быстро меняющемуся миру Живых и начали вымирать, — пожала она плечами. — А стычка с группой Пустых им вот совсем не помогла.
— Хм-м, — только и протянул я на это. Понятно.
В доме Урахары было немного пустовато. Хотя нет… не так. Там был сам Киске и две искусственные души, так что все нормально. Бывший шинигами уже нас встречал.
— Привет, Киске, — сказал я ему.
— И тебе тоже, Хитоши, — кивнул мужчина. — Что-то вы задержались.
— Дела… — многозначительно протянул я и сразу же попытался перевести разговор. — А где Тессай? Я его не ощущаю.
— Работает в школе, — пожал плечами он. — Вчера у учеников как раз были выставлены оценки за год. Нужно все подтвердить и ответить на вопросы родителей.
— А, понял, — кивнул на это. — Тогда хорошо.
Мы расселись за столом, и в это время девочка, которая была искусственным духом, принесла поднос с горячим чаем и каким-то печеньем. Медленно затянулся разговор ни о чем. Иногда нужно просто поговорить о чем-то совсем несущественном перед тем, как перейти к какой-то важной или даже интересной кому-то из нас теме.
— Кстати, я рассказывал тебе, что два дня назад Куросаки Ичиго сумел уничтожить Меноса Гранде? — поинтересовался Урахара.
— Сам? — удивился я.
— Нет, ему помог одноклассник из квинси, — ответил Урахара.
— Один из трех, ведь так?
— Верно, — подтвердил мужчина и выпил свой чай.
— А что вообще в Мире Живых делал этот Пустой? — задал я следующий очень важный вопрос.
— Скажу так… мне кажется, что это вот совсем не случайно.
После этой фразы Урахары на секунду воцарилось молчание.
— Пошли прогуляемся, — предложил Киске. — Я люблю иногда ходить по городу. Он прекрасен в летнюю пору.
— Я останусь с Акено, — проговорила Йоруичи. — Нам нужно обсудить некоторые женские штучки.
— Не против, — сказал я ей и кивнул Акено. Та молча приняла моё разрешение остаться с Йоруичи и пообщаться на какие-то интересные и важные темы.
Мы ходили с Урахарой по Каракуре, и он рассказывал мне очень много самой важной и интересной информации. Часть её касалась Айзена, который иногда появлялся в Каракуре и интересовался делами Куросаки Ичиго. Обнаружилось это совершенно внезапно и неожиданно. Именно поэтому Киске взял всё это дело на личный контроль.
— Сегодня, кстати, я это предвижу, должны прибыть Кучики Бьякуя и его лейтенант, чтобы забрать Рукию, — сказал мужчина, когда мы уже возвращались обратно.
— Что… действительно? — сильно удивился я.
— Да, — кивнул Урахара. — Я хочу посмотреть, как будет развиваться вся эта ситуация. Как будет реагировать юный Куросаки.
— Парень действительно настолько уникален? — поинтересовался у него.
— Ты даже и не догадываешься насколько, — хмыкнул Урахара и скрыл лицо веером, который внезапно появился у него в руке.
— Просвети, — попросил его.
— Пусть это побудет небольшим секретом, хех, — ухмыльнулся Урахара.
Мне оставалось только немного закатить глаза на это. Рано или поздно я и так узнаю, так что нет никакого смысла это прятать от меня. Ну если он хочет, то ладно. Я не против. После такого длительного похода по городу мы вернулись обратно в магазин к Урахаре. Йоруичи и Акено все еще разговаривали, хотя мне кажется, что Шихоин промывала мозги моей подчиненной. Выглядело это забавно, потому что сама Акено вот вообще ничему не верила и даже не слушала, если честно.
После этого мы все ощутили появление двух духовных сил, которые только на одну секунду проявились, а затем так же быстро сокрылись.
— Капитан, — проговорил Урахара, поднимаясь.
— Это Бьякуя, — сразу же узнал его. — Вместе с лейтенантом. И сейчас около него стоит… квинси. Похоже, что сражение будет интересным. Пойду посмотрю.
— Хорошо, — выдохнул Урахара. — А я пойду к Куросаки.
— Я с тобой, Хитоши, — проговорила Йоруичи, мгновенно превращаясь обратно в кота и запрыгивая мне на плечи.
— Хорошо. Акено, пошли.
— Хай, господин.
Мы сделали шаг и ушли в сумрак, при этом скрывая себя самыми лучшими методами Второго Отряда. Бьякуя точно не должен был нас ощутить. За несколько секунд мы оказались на улице, где происходило сражение. Она была тихой, безлюдной… Да, даже машины не было.
Квинси был молодым парнем с волосами средней длины и черными, квадратными очками. Одет он был в серую рубашку и темные штаны. В руках у него был пакет с какими-то продуктами из ночного магазина.
Ренджи был готов сразиться с квинси так же, как и Бьякуя. Последний стоял чуть в сторонке и внимательно за всем наблюдал. Нас пока что никто не заметил, что очень даже хорошо.
Квинси создал лук и начал нападать. Его действия были неплохими, отточенными, но ему не хватало и скорости, и ловкости. Ренджи просто игрался с ним, иногда оставляя небольшие порезы и ранения. Рукия сложила руки в молебен жест, желая, чтобы с парнем ничего не случилось. Но… юный квинси был не ровня лейтенанту даже с двадцатью процентами сил.
Шинигами Шестого Отряда сделал ловкое движение клинком, а затем едва ли не разрезал Ишиду на два куска мяса. Тот рухнул на холодный бетон, который мгновенно окрасилась в темные оттенки его крови, создавая жуткое зрелище на фоне ночного мрака. Кровь, тягучая и мрачная, начала медленно расползаться вокруг его тела, словно темные ручьи. Ренджи расслабился и положил свой клинок на плечо, посматривая на своего противника сверху вниз. Так… за это ему нужно хорошенько прописать в лицо. Его противник уже должен был быть мертвым. Нет у него времени для пафоса.
Я ощутил, что к нам очень быстро несется большой источник духовной силы, а за ним следует Урахара. Скорее всего… это идет и тот Куросаки. Что забавно, его фамилия только сейчас напомнила мне еще один клан квинси, что мы уничтожили.
— Посмотрите на это, — с ухмылкой проговорил Ренджи. — Я же говорил.
— Кха-кха, — задышал громко Ишида. Ранение было тяжелым, и если ничего не сделать, то он тут и откинет коньки.
— Ну ладно, — протянул Ренджи. — Пора с этим кончать. Прежде чем ты умрешь, запомни как следует. Абарай Ренджи — имя человека, убившего тебя! Приятно познакомиться!
Боже… сколько пафоса. Не этому я учил его в Академии… Точно не этому. Нужно было-таки заставить его красить траву в зеленый цвет и подметать озеро. Мда.
В ту же секунду, Куросаки внезапно атаковал, мгновенно выпустив из своего занпакто технику, удивительно напоминающую мое собственное Лезвие Света — Хикари но ха. Его движение было столь молниеносным и неожиданным, что даже Ренджи не смог своевременно отреагировать, что показалось мне весьма странным. Казалось, что Куросаки двигался с неуклюжей грацией огромного носорога, прорывающегося через пространство. Он должен был быть заметен и ощутим, как минимум для Ренджи, а если не для него, то наверняка для Бьякуи. Но оба они стояли неподвижно, словно были погружены в какое-то странное забытье, или, как говорится, «под мухой».
— Какого черта! — взревел Ренджи. Ему очень повезло, что атакующий оказался несколько криворуким. В противном случае его могло бы вскрыть не хуже, чем квинси. Пыль поднялась вверх под давлением духовной силы, медленно рассеиваясь и обнажая зияющий в бетоне след, оставленный атакой рыжеволосого.
— Куросаки Ичиго! — представился парень, одетый в форму шинигами, но что-то в его образе казалось непривычным, чужим. — Человек, который прикончит тебя! Приятно познакомиться.
Куросаки Ичиго стоял твердо на ногах, его взгляд был полон решимости. Его непослушная рыжая шевелюра контрастировала с темным цветом шинигамиской формы, добавляя ему молодежного бунтарства. На лице парня читалось немного злое, но решительное выражение, словно он готов был бросить вызов всему миру. Занпакто, который он держал в руках, был необычно большим и привлекал внимание своей нестандартной формой, отличаясь от традиционных духовных клинков.
Ренджи, встретившись взглядом с Ичиго, не мог скрыть своего удивления. Он явно не ожидал столкнуться с кем-то, кто настолько отличался от обычного шинигами. Его взгляд скользил по фигуре Ичиго, пытаясь понять, что же перед ним за человек и почему он выглядит так, будто принадлежит к миру шинигами, хотя явно не является одним из них.
— Из какого ты отряда? — удивленно спросил лейтенант Шестого Отряда. — Что это за меч такой?
Ну да… у Ренджи-то он выглядит как простая катана, а не как клык животного. Вообще, я тоже несколько удивлен таким занпакто, что не ощущается как занпакто.
— Большой… да? — проговорил Куросаки со странной ухмылкой-полунамеком.
В это время около нас появился Урахара, который тоже скрылся методом, похожим на наш. Ну тогда будем наблюдать за всем вместе. Интересно же, чем закончится все. Будь у меня еще попкорн… вот тогда было бы более интересно.
Между Ренджи и Куросаки продолжился разговор, но мы его не слушали, потому что… он бредовый и в бредовой ситуации.
— Ичиго… ты дурак. Зачем ты сюда пришел, — проговорила Рукия с легкой злостью в тоне.
— Так вот оно что! — кажется, пришел Ренджи к какому-то выводу. — Значит, это ты тот человек, что украл силы Рукии!
— А даже если так…?
Мне кажется, или рыжий парень попытался взять Ренджи на слабо? Такое я вижу впервые.
— Тогда ты труп! — рявкнул Абарай и прыгнул вперед. Он не использовал сюнпо, собираясь расправиться с Временным Шинигами без этой техники.
Их занпакто столкнулись и высекли искры. Ренджи начал очень активно и резко атаковать Куросаки. Сам рыжеволосый парень пытался защищаться, но было сразу видно… никакого обучения владению клинком он не прошел. Сам же Абарай только издевался, пытаясь дополнительно вывести из себя Ичиго.
Рыжеволосый парень выбрасывал в воздух столько духовной силы, что можно было бы создать несколько кидо примерно тридцатого ранга.
— Это все, на что ты способен? А! Только и детей можешь пугать таким клинком.
— Да заткнись ты уже! — крикнул в ответ Куросаки. Кажется, слова Ренджи таки его немного вывели.
В этот момент лейтенант провел один из простых трюков, которые учат в Академии. Он дал возможность атаковать, чем Куросаки сразу же воспользовался. Но в тот же момент Ренджи перевел жесткий блок в мягкий и прыгнул вперед, закручиваясь и оставляя глубокую рану юному парню на плече.
— Все кончено, — проговорил Абарай, снова делая ту же самую ошибку. Кстати, квинси все еще держится. Он все еще жив. — Ты умрешь, и вся сила вернется обратно Рукии. Все кончено. Кстати… после этого Рукия умрет в Обществе Душ.
Куросаки опустил взгляд. Кажется, до него только сейчас начала доходить вся серьезность этой ситуации. Но Ренджи на этом не останавливался, а только продолжил:
— Но черт побери… Ты действительно тупой. Руки же сбежала, чтобы дать тебе шанс выжить, чтобы не вмешивать тебя в это. Тебе надо было только тихо сидеть дома. А ты… явился на помощь.
— Да заканчивай уже, Ренджи. Достаточно говорить. Таким образом, ты даешь возможность своему противнику немного прийти в себя и понять, что же происходит. Давай. Добей его, наконец-то.
— Ты действительно думал, что можешь что-то сделать? — продолжил лейтенант. Капитан Кучики его не останавливал. — Ты просто недошинигами. Настоящий, вроде меня, ты и царапины оставить не сможешь.
Секунда, и Ичиго резко наносит удар сверху вниз, едва ли не расколов голову лейтенанту. Ренджи успел уклониться, отделавшись только порезом под губой. И сейчас должна быть финальная атака. Ну же… Куросаки, бей! Пока Абарай не пришел в себя.
— Ох, ну надо же! — проговорил он, заставляя меня еще сильнее усомниться в реальности происходящего. Парень же мог атаковать. На секунду прикрыл глаза, не позволяя себе глубоко вдохнуть и выдохнуть. — Ты был так открыт… что у меня рука дернулась сама. Я прервал твою речь? А?
— Ты… кусок дерьма, — выругался лейтенант Шестого Отряда и начал потирать свою рану. Да, ничего там серьезного.
— Прости… продолжай, — попытался уже Куросаки вывести своего противника из себя. — Ты что-то говорил об одной царапине…
— Ты слишком беспечен, — проговорил внезапно Бьякуя.
Я не согласен… Абарай ведет себя как какой-то выпускник Академии, а не шинигами с несколькими десятилетиями опыта.
— Кучики-сама! — проговорил в ответ Ренджи. — О чем вы говорите!
Что происходит тут? Кто-то, пожалуйста, объясните мне? Я что, пропустил момент, когда Абарай стал настолько глупым? Не понимаю. Или на него так вся эта ситуация повлияла?
— Мне кажется, я где-то слышал его имя, — проговорил Бьякуя. — В донесении от Второго Отряда, что он… нанес рану Меносу Гранде и отправил в Хуэко Мундо.
— Что? — удивился Ренджи. — Ахаха!
Я, наверное, не слышал этой информации, потому что она была только для Бьякуи. Все-таки тут замешан член его клана и достаточно важный. Они продолжили разговор, но я просто не собирался больше слушать эту чушь. Ну действительно… придется мне потом вбить в Ренджи, где он не прав… если, конечно, его капитан разрешит. О… кажется, пришло время высвобождения шикай.
— Реви, Забимару! — высвободил свой шикай Ренджи. Он был только на двадцать процентов силы. Но даже так… это очень неплохо. — Добыча перед тобой!
Абарай использовал свой шикай. Ичиго попытался защититься, но ему вообще ничего не удавалось сделать. Острые зубцы видоизменившегося клинка вытягивались словно хлыст, двигаясь с одной стороны в другую и не позволяя противнику отреагировать. Меня бы это вообще не остановило, потому что я бы уже сломал ему занпакто.
Ренджи уже собирался добить Куросаки, как в этот момент на него прыгнула Рукия.
— Беги, Ичиго! — закричала она.
— Какого хрена! — ответил Абарай, атаку которого пришлось остановить.
В эту секунду я ощутил, что в Куросаки что-то изменилось. Его духовная сила скачкообразно увеличилась, а затем он рванул вперед. Движение было очень быстрым… я могу это признать. Многие офицеры бы просто не успели отреагировать на такой выпад, если бы оказались в похожей ситуации.
Удар! Куросаки резко двинулся вперед, оставляя глубокий порез на теле Ренджи. После этого он двинулся дальше, все еще не собираясь сдаваться. Ренджи успел заблокировать следующий удар, но третий пришелся ему прямо на лоб, расшибая его. Еще бы чуть-чуть, и лейтенанту бы сняли скальп.
— Я не собираюсь тебе проигрывать! — закричал Ичиго, а его духовная сила еще скачкообразно возросла, мгновенно выходя за уровень лейтенанта и достигая уровня слабого капитана.
Я кинул удивленный взгляд на Урахару. Именно под этим он понимал интересность парня? Но если присмотреться, то становится заметно, что он совсем не умеет использовать свой новый уровень духовной силы. Он рванул вперед, собираясь добить Абарая.
В это мгновение Бьякуя сделал шаг и сюнпо. Удар по занпакто Куросаки, который ломает его, а затем еще одно сюнпо в сторону, уходя от возможного залетного удара. Это было быстро и эффективно. Хоть кто-то… честное слово.
Еще один шаг, и Кучики делает сюнпо, оказываясь перед Куросаки. Затем был резкий удар, который продырявил парня прямо в Сообщество Душ. После такого ему нужно будет долго лечиться… духовных сил не будет. Может быть, это даже к лучшему для него?
— Ты слишком медленно умираешь, — проговорил Бьякуя, остановившись около Куросаки.
Ичиго упал на бетон, как мешок с картошкой. Дальше начала разворачиваться семейная драма, но мне она была вот совсем не интересна. Если честно… то у меня даже есть желание забыть это сражение, как дурной сон. Ну не может лейтенант настолько тупо сливаться неумехе. Мда-а.
После этого Ренджи открыл проход в Общество Душ, и троица пропала, оставляя Куросаки лежать на земле. Начал падать дождик.
— Черт! — заревел Ичиго прямо в воздух.
Через некоторое время Ишида поднялся. Кажется, его раны уже успели немного зажить. А неплохая у него регенерация, даже как для квинси. Очень неплохо. В этот момент Урахара показал себя и спрыгнул около квинси. Бывший капитан Двенадцатого Отряда перекинулся словами с квинси, и тот спокойно ушел.
Сам же Киске начал лечить Куросаки, чтобы тот вообще не умер.
— И что дальше? — поинтересовался я у Урахары, спрыгивая вниз.
— Он отправится мстить, — сказал Киске. — Уж можешь быть в этом уверен.
— Значит, ты вернешь ему как-то силы шинигами? — поинтересовался я у него.
— Верно, — хмыкнул Урахара. — Это еще одна его интересная особенность. Ведь силы шинигами у него-то не его, а Рукии… Я пробужу у него именно его силы.
— Ладно, — только и выдохнул я на это. Секунда, и мой гигай упал на землю. Акено сразу же сделала то же самое. — Думаю, мне нужно возвращаться в Общество Душ. Там должна начаться интересная светопляска с Рукией.
— Хорошо, — кивнул Урахара. — Йоруичи, ты мне поможешь?
Кошка посмотрела на меня, а я ей кивнул. Пусть… мне даже интересно, что из этого получится.
— Да, — ответила она в своей кошачьей форме.
— Отлично, — улыбнулся Урахара, подхватывая тело Куросаки. — Тогда… через двадцать дней… ждите гостей в Обществе Душ. Парень наведет шорох.
— Можешь объяснить, зачем? — спросил я у него.
— Чтобы все тараканы повылазили, — сказал Киске и прикрыл свое лицо веером. — Уже поверь мне… будет интересно.
— Я верю, — хмыкнул я на это. — Акено, пошли.
— Хай, господин, — ответила она и открыла проход следом за Кучики.
— Йоруичи, скоро увидимся, — сказал я женщине.
— Да.
Мы с Акено достаточно быстро переместились обратно в Общество Душ. Оказавшись на вершине Башни Путешественников, мы не стали задерживаться, а сразу же отправились обратно в бараки нашего отряда. Очень скоро, мне кажется, у нас будет происходить собрание капитанов. И вот на этом собрании будут обсуждать судьбу Рукии. Хотя… такими делами должен заниматься Совет 46, а не капитаны. Мы можем только высказать какое-то мнение, а уже Совет может принять это во внимание, а может и нет.
Третий Отряд за краткое время моего отсутствия совсем не поменялся. Хотя… прошло-то всего лишь несколько дней. Понятное дело, что ничего не могло поменяться за такое краткое время.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Рангику. — Вы уже вернулись?
— Конечно, — кивнул я. — Просто я догадываюсь, что меня могут ждать какие-то дела.
— Какие? — сразу же поинтересовалась она.
— Может быть такое, что капитанов соберут для проведения внеочередного собрания, — спокойно ответил я, пожимая плечами. — А может и не соберут. Кто его знает.
— Поняла, — кивнула Рангику, принимая такой мой ответ. — Что дальше по плану?
— Пойду спать, — пожал я плечами.
— Тогда я присоединюсь к вам, — сразу же сказала она.
Махнув Акено, я отпустил её, а сам отправился в свой дом. Ко мне присоединилась Рангику, которая была совсем не против более активного отдыха. Затянулся он до самого утра, но… я не могу на это нарекать. Я так-то тоже очень доволен.
Как я и думал, нам пришло уведомление о проведении внеочередного собрания капитанов. Подтвердив, что да, я буду, пришлось собираться. Рангику через некоторое время присоединилась ко мне, и мы вместе отправились в сторону бараков Первого Отряда.
Спустя некоторое время мы оказались в зале для собраний капитанов. Другие капитаны медленно прибывали, наполняя комнату. Последним зашел Бьякуя, который выглядел в этот день особенно холодным. Ренджи, который следовал за ним, нес несколько пластырей, которые закрывали полученные ранения. А я-то думал, что он использует услуги духовных медиков, чтобы снять эти ничего не значащие повреждения. Ну да ладно. Кстати, а почему я вижу Айзена тут, а его духовные нити в другом помещении, а именно в Зале Собраний Совета 46.
Дверь закрылась, и активировалось несколько барьеров, скрывая нас от заинтересованных или внимательных ушей, которые хотели бы что-то подслушать.
— Итак, — начал Ямамото. — Сегодня я собрал вас для того, чтобы обсудить один важный вопрос. В обычной ситуации это не требовало бы никакого собрания. Но сегодня… сегодня всё несколько иначе. Капитан Кучики, пожалуйста, разъясните ситуацию.
— Хорошо, — кивнул капитан Шестого Отряда. — Некоторое время назад мы обнаружили, что Кучики Рукия задержалась в Мире Живых дольше, чем того требовало задание. Это вызвало у меня некоторые вопросы, которые я направил её капитану… Ответ меня успокоил… После этого я начал узнавать информацию о том, что она передала свои силы обычному человеку, тем самым нарушив закон Общества Душ. Будучи главой клана, к которому она принадлежит, я взял на себя ответственность вернуть нарушительницу. Там же я встретил человека, которому она передала силы, и принял все меры для того, чтобы устранить эту проблему в самом зародыше. В данный момент Кучики Рукия находится в тюрьме Второго Отряда, ожидая решения Совета 46.
— Сам Совет, как вы уже знаете, ждёт консультаций от нас, — проговорил Главнокомандующий. — Что я скажу: передача сил шинигами другому считается преступлением, которое карается смертной казнью. У кого есть что предложить в противовес такому решению?
Никто из капитанов не поднял руку, потому что все были согласны с таким. Ну а я… не особенно согласен, если честно. Именно поэтому я поднял руку. Все капитаны удивлённо посмотрели на меня. В особенности Бьякуя.
— Капитан Хаяши, — проговорил Генрюсай, сосредотачиваясь на мне. — Что у вас есть сказать по этому поводу?
— Я считаю, что смертная казнь — это слишком суровое наказание для такой ситуации, если мы не расспросим саму Рукию, — спокойно сказал я. — Уверен, что ситуация, в которой она оказалась, не самая простая и поэтому нуждается в детальном изучении.
— Ваше мнение было услышано, — проговорил Ямамото. — Я передам его Совету. Ещё у кого-нибудь есть какие-то мнения?
Особенно грустно было, что её капитан не спешил хоть что-то предпринимать для защиты. Он точно должен быть хорошо с ней знаком… а тут просто ничего не делает. Я ожидал другого от Укитаке.
— Хорошо, — кивнул Ямамото. — Следующий вопрос — это появление Меноса Гранде в Мире Живых.
Вот это уже вызвало некоторое удивление со стороны капитанов. Потому что такой Пустой почти никогда не появляется в Мире Живых, а если и появляется, то наносит колоссальный ущерб, который будет восстанавливаться несколько десятков лет. А вот я знаю, что с ним случилось.
— Так получилось, что он был уничтожен внезапным временным шинигами, которого создала преступница, — проговорил Главнокомандующий. — Но нам нужно понять, почему он появился именно там. Почему Менос Гранде пришёл в Мир Живых. Я хочу, чтобы все отряды были готовы к тому, что может произойти чрезвычайная ситуация, и нам придётся быстро выдвигаться в Мир Живых.
Капитаны только закивали на это, потому что все понимали, что это не самая обычная ситуация, которая только могла бы произойти. Если такое случится ещё раз, то там не будет временного шинигами, чтобы справиться с этой проблемой. Придётся действовать капитанам, а это значит, что Пустой сможет нанести много повреждений другим душам. А если всё пойдёт по плохому варианту, то тогда он превратится в адхучаса. А это ещё больше головной боли.
— Если ни у кого нет никаких вопросов или предложений, то можете быть свободны, — проговорил Генрюсай. — Капитан Хаяши, капитан Фон, я хочу, чтобы вы задержались.
— Хай, — кивнул я остановился.
Рангику ушла вместе с другими оставляя только меня и капитана Второго Отряда в одиночестве. Главнокомандующий сел в свое кресло и немного оперся на палку, которая также является запечатанным вариантом его занпакто.
— Капитан Хаяши, — обратилась ко мне Сой Фон. — Когда вы были в Мире Живых, то мы обнаружили увеличенную активность членов Пятого Отряда вокруг вашего отряда.
— Вот как, — протянул я. — Интересно… зачем.
— Не знаю, — отрицательно покачала головой Сой Фон. — Но думаю, капитан Айзен чем-то заинтересовался.
— Возможно моим походом в Мир Живых? — поинтересовался у него.
— А ему есть чем интересоваться там? — спросила она.
— Ну как сказать, — протянул я. — Я видел, как происходило задержание Рукии своими собственными глазами.
Воцарилось молчание, во время которого меня рассматривали как капитан Первого Отряда, так и капитан Второго Отряда.
— Та-а-ак, — протянула Сой Фон. — И что интересного ты можешь поведать?
— Как сказать, — хмыкнул на это. Пока что рассказывать о том, что я нашел Урахару и других капитанов, не стоит. Вот когда ситуация с Айзеном разрешится и его вина будет доказана, то тогда да. До этого… нет. Не стоит. — Временный шинигами оказался талантом. Жаль только, что они не удостоверились, погиб ли он или нет.
— Капитан Кучики говорил, что он лишил его сил, разрушив сон души, — проговорила капитан Сой Фон и немного прищурила глаза. — Ты хочешь сказать, что он может вернуться и попытаться нам отомстить?
— Я бы так не говорил, — пожал плечами. — Если у него нет сил шинигами, то он ничего не сможет нам сделать. А что, если он каким-то образом их себе вернет?
— Ну, думаю, что такое возможно, — проговорила Сой Фон.
— Хорошо-хорошо, — не стал я идти дальше на конфликт. — Но все же давайте представим, что этот временный шинигами был частью игры заинтересовавшего нас человека.
И снова молчание. Я только что такой бред сказал, что самому стыдно, но я все же хочу, чтобы Йоруичи вернулась обратно в Общество Душ с полностью очищенным именем. Асуку и Хи тоже хотелось бы увидеть и вернуть в отряд. И если мне удастся это сделать таким образом, то пусть. Не вижу в этом никаких проблем.
Хотя… а что если его появление — это план Айзена? Но для чего? Вопрос с о том, стоит ли говорить о том, что Айзен не был на нашем последнем собрании? Или может нет. Если я скажу, что очистить имя моих друзей не получиться. Потому что Айзен точно выкрутиться, да и каким таким образом я объясню, если не раскрывать эту мою способность…
— Это звучит как фантастика, — сказала Сой Фон через несколько десятков секунд размышлений. — Ну или у меня просто нет всей полноты информации. А такое мне вот совсем не нравится.
— Да никому не нравится, если честно, — ответил уже я. — Но… а вдруг?
— Тск, — цокнула она и не стала ничего говорить.
— Может ли быть, что заключённая тоже является частью какого-то плана? — внезапно задал свой вопрос Ямамото.
— Не думаю, — покачал головой. — Мне кажется, Рукия просто оказалась не в том месте и не в то время. Хотя… все может быть.
— Пусть, — кивнул Генрюсай. — Тогда пока не думаю, что есть другие вопросы. Капитан Хаяши, попытайтесь понять, что интересовало Пятый Отряд.
— Хай, — кивнул я в ответ.
Мне не сложно подумать об этом. Как раз будет куда убить время до появления Куросаки в Обществе Душ. Я, почему-то, уверен, что он сумеет вернуть себе силы и вернётся еще более сильным, чтобы спасти Рукию. И если так подумать… я ощущаю странное дежавю, когда думаю о юном Куросаки.
На выходе встретился с Рангику, которая общалась о чём-то с Нанао Иссе, лейтенантом капитана Кьёраку.
— О, привет, Нанао, — проговорил я девушке. — Как там у тебя дела?
— Капитан Хаяши, — ответила она с приятной улыбкой. — Благодарю. У меня все в порядке.
— Ну тогда хорошо, — кивнул я ей в ответ. — Есть что-то новое и интересное? Или не особенно?
— Да нет, не особенно, — пожала она плечами. — Только вот… меня немного беспокоят ваши посиделки с капитаном Кьёраку.
— А что такое? — удивился я.
— Мне кажется, Хитоши-сан, что вы хотите напоить его, — проговорила она. — Каждый раз он возвращается в свой отряд пьяным.
— Да ладно уже, — махнул я рукой. — Капитан Кьёраку уже взрослый человек, и он хорошо понимает свои лимиты. Так я думаю.
— А-а-а, понимает лимиты, — протянула она с какой-то насмешкой. — Это тот, кто приходит в свой кабинет и открывает ещё одну бутылку, чтобы в одиночку утащить. Конечно… верно! Лимиты.
— Ну так ничего же плохого ещё не случилось, — сказал я с лёгким удивлением. Если честно, то я совсем не ожидал, что Шунсуй так делает. — Он же капитан, и, наверное, это не сильно на него влияет.
— Да, да, — проговорила она и выдохнула. — И я ничего не могу сделать, чтобы остановить капитана от приёма слишком большого количества алкоголя.
— Может, в Мире Живых есть какие-то варианты действий? — предложил я.
— Рангику, а у вас такой проблемы нет? — поинтересовалась Нанао у моего лейтенанта.
— Да, вроде бы нет, — пожала плечами Мацумото. — Капитан Хаяши после посиделок не особенно открывает алкоголь. Ну или я просто об этом ничего не знаю.
— Тсс, — цокнула Нанао и выдохнула. — Ладно, буду пытаться как-то разобраться с этим сама.
— Ну… удачи в этом, — решил я ей пожелать.
— Она мне будет нужна, это точно.
Нанао ушла и быстро догнала своего капитана.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Рангику. — А почему вы решили защитить Рукию?
— Сложный вопрос, — начал отвечать ей. — Я не думаю, что казнь будет справедливым наказанием для неё.
— Хм-м, — протянула Рангику. — Ну ладно. Пусть.
— Кстати, а ты знала, что в гигаях многие ограничения ночных развлечений для капитанов отпадают, — сказал ей, когда мы шагали в сторону выхода из территории бараков Первого Отряда.
— Что правда? — удивилась рыжеволосая красавица. — Вы уже испытали это?
— Хе-хе-хе, — засмеялся я, не давая прямого ответа. — Испытал ли я…
— Давайте подумаем… — протянула она. — С Акено? Да? А я-то думала.
— Хах, — ухмыльнулся я. — Ты, как всегда, видишь в корень.
— Я не только могу видеть его, но и лизать, — ответила она шутливым тоном.
— И то правда. Ты в этом очень даже хороша, — ответил я. — Ладно, возвращаемся.
Шаг вперёд и сразу. Мы начали быстро двигаться в сторону бараков Третьего Отряда. Нужно будет действительно осмотреть территорию. Возможно, мы сумеем найти что-то интересное или неожиданное. Конечно, лучше, чтобы этого интересного и неожиданного не было, но всё же… шансы встретить такое совсем не маленькие.
Мы с Рангику оказались в моём кабинете и стали спокойно изучать несколько документов, которые принес нам третий офицер. Они касались важных дел клиники. Как оказалось, клинике нужно закупить какие-то дополнительные материалы. Поставив собственную подпись, я дал возможность получить нужные товары.
— Рангику, позови мне Кенчи, Томато и Дитрия, — попросил её.
— Хай, — ответила она.
Через некоторое время указанные офицеры появились в моём кабинете, ожидая моих приказов и указаний. Сейчас, когда я стал капитаном, у нас не было много времени для совместных тренировок, и это нужно было исправить. Пора было перевести их силы в зону шикай. Это скажется на боевых возможностях отряда.
— Капитан, — проговорил Кенчи. — Какое задание у вас есть для нас?
— Так, — задумался я на некоторое время. — Я хочу, чтобы все ваши команды занялись отработкой кидо-барьеров. После этого я создам группу, которая будет специализироваться на этом направлении кидо, но сейчас… Я хочу, чтобы вы занялись этим делом.
— Хай! — ответили они все вместе.
— Я хочу, чтобы за следующий месяц ваши команды могли ставить групповые барьеры, а также обладать хотя бы минимальными навыками в создании одиночных барьерных заклинаний. Если нужно, попросите помощи у пятого офицера. Она получит от меня указание помочь вам тоже.
— Хай, — снова сказали они. — Будет исполнено.
— Свободны, — кивнул им.
Офицеры вышли, а я посмотрел на Рангику. Она сидела в сторонке и читала какой-то журнал, который делали несколько девушек из Седьмого Отряда. Там был разговор о моде в Мире Живых.
— Рангику, — обратился я к женщине. — Нас тоже будет ждать небольшая работа. Нужно будет обследовать территорию вокруг нашего отряда на наличие каких-то неприятных сюрпризов.
— Хай, — ответила лейтенант серьёзным тоном, принимая мои слова. — Что-то ещё?
— Да, — кивнул ей. — В ближайшем будущем Готей будут ожидать некоторые интересные события.
— Насколько интересные? — спросила она.
— Не могу сказать, — покачал головой.
— Поняла, — приняла это она без особенных проблем. Рангику не собиралась задавать вторых вопросов, если ответов у меня не было.

Глава 91

Заниматься осмотром территории отряда пришлось мне вместе с Рангику и Акено. Это задание не было простым по нескольким причинам. Во-первых, нам необходимо было не дать возможности кому-либо другому понять, что именно здесь происходит. Во-вторых, требовалось сохранить хотя бы небольшую степень секретности от служащих Третьего Отряда. И, в-третьих, нужно было быть крайне осторожными, чтобы не попасть в какую-либо ловушку, если таковые были.
И, хотя мне этого не хотелось признавать, мы обнаружили несколько следящих артефактов, созданных без единой капли технологий. Они были задуманы для отслеживания, используя различные духовные техники. Отследить, куда именно направляется собранная информация, было невозможно, поскольку нити связи обрывались и растворялись среди окружающего пространства и духовных частиц. Это было крайне неприятно.
Не став уничтожать эти артефакты, мы решили просто начать передавать через них поддельную информацию. Это оказалось несложно, ведь я сам достаточно неплохо умею создавать артефакты и использовать различные кидо. Так что они напоролись не на того.
Кроме того, я сам создал несколько отслеживающих артефактов, потому что, если возникнет такая ситуация, и кто-то придет проверять установленные артефакты, потому что сумеет обнаружить фальшивые данные, мы сможем очень легко обнаружить такого «специалиста» и взять его под контроль. А если нет… то пусть попробуют ещё раз установить следящие артефакты в моем Отряде. Я бы таким умельцам не пожалел рук.
Группы Кенчи, Томато и Дитрия очень ответственно подошли к тренировкам по созданию кидо-барьеров. Было ли это сложно? Безусловно. Был ли у них прогресс? Да, но он был крайне медленным. Тем не менее, это было лучше, чем ничего. Если у них будет хотя бы три-четыре года, то к тому времени они станут достаточно профессиональными в этом деле, чтобы выполнять большинство заданий, связанных с кидо-барьерами, которые я могу им поручить. Но что-то подсказывает мне, что у нас не будет столько времени.
Мы с Рангику вернулись обратно, а затем поднялись на самый верх ресторана. Заказав себе что-то легкое, мы просто уселись у края, рассматривая Сейретей, окружавший нас. Было ощущение, что именно сегодня все должно случиться. Не знаю почему, просто чувствовалось, как моя душа подрагивает в предвкушении.
Одно мгновение ничего не происходило, а затем в пространстве появилось духовное напряжение, которое начало концентрироваться в одной точке, словно кто-то пытался прорваться к нам.
— Смотри, Рангику, — сказал я лейтенанту, кивая на точку в небе, где напряжение пространства было особенно сильным.
Секунда ничего не происходило, а затем произошла вспышка духовной силы, которая была очень характерна для Дангая. Мелькнула какая-то тень, и я ощутил духовные нити Йоруичи, квинси, двух непонятных духовно одаренных и очень сильного шинигами, который с легкостью мог порвать многих младших офицеров и справиться даже с некоторыми старшими. И ощущался этот парень очень похоже на то, что я встречал в Мире Живых. А именно на духовную силу Куросаки Ичиго.
— Это то развлечение, о котором вы говорили, капитан? — поинтересовалась она.
— Хех, — только и ухмыльнулся я. — Скорее всего.
Та-та-та-та!
Звук тревоги разошелся по всему Сейретею, привлекая внимание всех и каждого. Шинигами начали копошиться, намекая на то, что что-то будет происходить. Еще несколько десятков секунд, и с неба начали падать стены. Они поднимали клубы пыли, которые в действительности не задерживались на долгое время. Там же и появилась духовная энергия одного из Стражей Врат. Интересно, как они сумеют пройти Джиданбу. Йоруичи, если пожелает, быстро его уничтожит, но… это будет значить ее раскрытие перед всем Готей 13. Она на такое точно не пойдет.
Скоро должно быть оглашено экстренное собрание капитанов.
— Рангику, — обратился я к лейтенанту. — Пойди, начинай собирать наш отряд по всем правилам. Пусть они будут готовы как к атаке, так и к обороне.
— Хай, — ответила она. — Что я буду должна сделать?
— Просто будь осторожной и внимательной, — ответил ей. — Сейчас достаточно сложная ситуация. Всегда смотри себе за спину и будь готова к неожиданному удару.
— Хай, — ответила лейтенант и быстро прыгнула вниз. Прозвучал звук гонга, который объявил о начале собрания всего отряда.
Между Джиданбу и Куросаки, как мне кажется, началось сражение. И… Страж Врат… разочаровывает. Даже сейчас я ощущаю, что он просто бьет, как какой-то дровосек. Я понимаю, что у него не было опыта уже как минимум три сотни лет, но не настолько же? Не настолько он должен был стать плохим, чтобы бить именно так. И Куросаки держался очень достойно.
А дальше Куросаки, это точно был он, вспыхнул духовной силой и резко, очень жестко ударил. Вспышку можно было заметить даже от меня. Она прошлась по защитной стене, не пробивая ее, но вот Стражу было плохо. Очень плохо. Мне так кажется, что он разбил ему его занпакто… Да нет… потому что если это произошло, то тогда ситуация для Стража выглядит очень плохо.
Зачем-то Джиданбо начал поднимать врата, которые появились вместе со стеной. Надеюсь, он понимает, что его ждет после этого… О… там как раз появился капитан Ичимару Гин, который сразу же двинулся к вратам. Он был на территории Десятого Отряда, общаясь с его капитаном — Саджином Комамурой. И так… что должно случиться дальше? Вот это уже интересно.
Его духовная энергия вспыхнула, и он нанес собственный удар. На несколько секунд ничего не происходило, а затем Куросаки атаковал Ичимару Гина. Ничего не происходило некоторое время, а затем капитан Седьмого Отряда вспыхнул духовной силой. Я ощутил, что Куросаки откинуло на несколько десятков метров, но он не получил никаких повреждений.
За вратами начались странные движения, а затем девушка… использовала какую-то очень интересную духовную технику. Вот эта техника меня-то и заинтересовала. Я не могу понять, как она работает. Дальше наблюдать за этим не было никакой нужды, потому что они отступили чуть глубже в Руконгай.
— Капитан, — обратилась ко мне Рангику, когда я спустился вниз. — Что делать дальше?
— Пока можете отдыхать, — сказал я. — Но в будущем ситуация может и поменяться, так что ожидайте.
— Капитан, — обратилась ко мне уже Рирука. Она выглядела немного взволнованно. — Так что там с вторжением? Оно отменяется?
— Похоже, нет, — покачал головой. — Но вторгшиеся пока что выбрались за стены.
— Их убьют? — спросила она следом.
— Не знаю, посмотрим.
Все группы отряда разошлись обратно по своим домам, но при этом они все еще были готовы сорваться по первому звуку гонга. Мне пришло уведомление о капитанском собрании, а также приказ, чтобы все офицеры в обязательном порядке носили шевроны. Я распространил этот приказ на всех офицеров, так что теперь они будут знать. Не то чтобы офицеры моего отряда ходили без шевронов и так. Они всегда их носили, но напоминание — это хорошо.
Мы с Рангику пришли в бараки Первого Отряда, а после этого разошлись по разным комнатам. Рангику пошла к лейтенантам, потому что на этот раз собрание только для капитанов. Скорее всего, будем обсуждать все, что случилось, и, возможно, получим новые приказы. Ну или чтобы пропесочить Ичимару, потому что по правилам он должен был уничтожить преступников.
— Гин, — проговорил Кенпачи. — Ты сразился с нарушителями. И… как я слышал, они не умерли.
— Ох, так? — протянул он и немного потер свою голову. — А я думал, что убил их. Какая жалость.
— Да как ты мог упустить их? — не выдержал Маюри.
— Тихо, — стукнул палкой по полу Ямамото, заставляя нас утихнуть. — Я хочу услышать ваше оправдание, Ичимару Гин.
— Мне нечего сказать, — проговорил он и пожал плечами. — У меня нет оправдания. Я ошибся и признаю собственную вину.
— Мда, — только и протянул я. И почему все это выглядит как какая-то сценка из плохой театральной постановки.
Та-Та-Та-Та!
Снова раздался звук тревоги, который разошелся по всему Сейретею. Но так как сейчас капитаны все в одном кабинете, мы можем решить, что делать дальше.
— Нарушители… — сказал Зараки и позволил легкой, но при этом очень агрессивной улыбке появиться на лице. Он кинул быстрый взгляд на Ямамото, и тот едва заметно кивнул. Он резко рванул в сторону выхода, словно собираясь мгновенно столкнуться с ними. К нему присоединилась его лейтенантка.
— Это бесполезно, — проговорил Ямамото, намекая на то, что остановить его не получится. — Объявляю собрание отложенным. С наказанием Ичимару решим позднее. Все капитаны, вернитесь в свои отряды и занять оборонительные позиции.
Вообще интересно, что это за тревога такая, потому что Куросаки и Йоруичи точно не в Сейретее сейчас. Мы все двинулись к выходу, и на какое-то мгновение я заметил, что Ичимару остановился около Айзена. После этого они сказали друг другу что-то прямо перед Саджином. Интересно, о чем был этот разговор… Жаль, что я не расслышал.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Айса, капитан Девятого Отряда. — Что мы должны делать?
— Если встретишь нарушителей, — очень тихо обратился к ней, — не убивай сразу. Напиши мне.
— Хай, — кивнула она так же тихо. — Будет сделано.
— Отлично.
Мы все вернулись в свои отряды. Я ощущал, что Зараки бегает по всему Сейретею в поисках нарушителей, но никого найти он не сумел, потому что никого из них тут еще не было. Думаю, они должны сейчас искать вариант, как им пробраться внутрь.
Я снова оказался в баре и стал ожидать. У меня был очень большой стакан с чаем и несколько пакетов сладкого печенья. Что-то в последнее время мне это нравится так проводить время. Где-то в Руконгае произошла мощная вспышка духовной энергии. Из земли вырвался яркий шар, который на мгновение замер в воздухе. Спустя секунду он рванул к нам.
Так как сам Сейретей накрывает большой защитный барьер, который формируется стенами, то попытка пробить его может оказаться смертельно опасной. Интересно… каким образом они собираются пробить его? Неужели, прячась внутри сферы? Я отлично ощущаю Куросаки, его товарищей и Йоруичи внутри.
Они врезались в барьер. По нему разошлись трещины во все стороны, которые заставили духовные частицы испускать белый свет. На ночном небе этот белый свет казался особенно ярким. Духовная энергия закрутилась волчком, а после разорвалась на пять ярких комет, которые полетели в разные стороны. Если честно, то это даже выглядело красиво… Словно странный салют.
Точки летели в разные стороны и стали приближаться к земле. И одна летела прямо в сторону полигона Третьего Отряда. Комета приблизилась, а затем резко и жестко ударилась. Звук удара был глухим, поднялись части земли, но это не особенно меня волновало или интересовало. Пусть что будет, то будет.
Куросаки, как я понял, приземлился почти на территорию Одиннадцатого Отряда. С ним был духовный источник, который напоминал шинигами. Квинси приземлился около территории Двенадцатого Отряда. Йоруичи приземлилась на территорию Седьмого, но сразу же использовала сюнпо, чтобы скрыться. Еще один духовный источник оказался на территории Восьмого Отряда. Похоже, что сейчас они будут приходить в себя.
Кажется, в этот момент Куросаки столкнулся с третьим офицером Одиннадцатого Отряда — Иккаку Мадараме. Интересно будет посмотреть, как ситуация будет развиваться… Мгновение, и Мадараме высвободил свой шикай. Думаю… это правильно. Ичиго уже показал свою поразительную скорость обучения и роста сил. Он мутант какой-то, честное слово.
Сражение между ними вспыхнуло с еще большей скоростью, но я начал ощущать, как духовная сила Куросаки снова начала расти, как хлеб на дрожжах. Мда.
Я обратил внимание на полигон, где появилась еще один нарушитель… Точнее нарушительница. Хехехе.
Спрыгнув вниз прямо с башни, я направился в сторону полигона. Мои подчиненные пока что ничего не делали, а ожидали моих дальнейших приказаний. Мацумото появилась около меня, следуя за мной.
— Капитан, что делать отряду? — спросила она.
— Пусть будут пока в своих домиках, — ответил я. — Им не о чем волноваться.
В этот момент Ичиго вспыхнул духовной силой, становясь еще сильнее и превосходя Икакку. Секунда, и духовная сила третьего офицера Одиннадцатого Отряда стала очень слабой, а затем едва ли не погасла. Кажется, Урахара действительно натренировал Ичиго так, чтобы он мог побеждать офицеров. Как… интересно.
Рассвет медленно поднимался, освещая своими лучами Общество Душ. Мы направились в сторону полигона, и в этот момент на открытую площадку выбежала рыжеволосая красавица. Она была одета в спортивный костюм Мира Живых. На голове у нее были две заколки, которые и были проводником ее духовной силы. Но… она не является подчиненной. Интересно… кто же она.
Вообще, эта девушка была еще той красавицей. Очень чистой как цветок, и при этом юной… как утро.
— Хм-м-м, — протянул я и окинул ее внимательным взглядом.
— Капитан, — тихо и немного возмущенно прошипела Рангику за моей спиной. — Она преступница. Не смотрите на нее так…
— А тебе что… не нравится? — поинтересовался я в ответ. — Ты только посмотри на нее.
— Я вижу, — ответила она снова тихо и шипяще. — Но она вторгшаяся.
— Таки да, таки да, — согласился я со своим лейтенантом. — Но ты посмотри же… она милашка.
— Тсс, — выдохнула Рангику на мои слова. — Я сражусь с ней, капитан.
— Хорошо, — кивнул ей. — Только не вреди ей сильно. Мне интересно понаблюдать за ее силами.
— Хай, — кивнула Рангику, сделала шаг вперед и громко сказала: — Нарушительница!
— Простите, — проговорила девушка, виновато улыбнувшись. — Я не хотела разрушать ваш… парк?
— Скажи это капитану, — проговорила Мацумото, указывая на меня. — А я тебя… остановлю.
Рангику сорвалась вперед, не используя сюнпо. Да и двигалась она не особенно быстро. Я отлично знаю, что она может быть намного быстрее и резче, но… сейчас она помнила мою просьбу-приказ не вредить ей. Медленный и спокойный удар.
— Цубаки! Отрази!
Девушка использовала свою способность. От одной из ее заколок вырвался небольшой шар, в котором можно было ощутить дух. Он вспыхнул небольшим барьером, становясь на пути занпакто Рангику. Вот только… занпакто пробил барьер без проблем, и едва ли не нарубил странного духа как какую-то мошку.
— Цубаки! — вскинула взволнованная и немного напуганная девушка. — Нет!
— Орихиме! — крикнул дух странным, высоким голосом. — Ты дура! Не меня используй в этот момент!
— Прости, Цубаки! — проговорила она.
— Мда, — проговорила Рангику, положив свой клинок на плечо, понимая, что нормального сражения ей не ждать. Ну не выглядит она как боец. — Как тебя зовут?
— Иноуэ Орихиме, — ответила девушка. Ее дух снова превратился в шарик и вернулся обратно в заколку. Нужно будет над ним поработать, потому что ранение, все-таки, он получил неслабое.
— Рангику Мацумото, лейтенант Третьего отряда, — представилась моя подчиненная. — Лучше сдавайся, Иноуэ Орихиме. Тебе не победить меня, а капитану ты понравилась.
— Я не могу, — ответила Орихиме. — Я должна помочь Куросаки.
— Не стоит, — решил вступить в разговор. — Твой друг… сейчас зациклен на совсем другом. Лучше подумай о себе, ведь тебе очень сильно повезло.
— Нет, — ответила она.
— Тогда нам придется взять тебя в плен, — пожал плечами. — Рангику, прошу.
— Хай, — ответила лейтенант.
Орихиме попыталась что-то сделать, но моя лейтенант использовала сюнпо и оказалась у нее за спиной. Резкое движение, и занпакто бьет ее тупой стороной по голове. Девушка потеряла сознание и свалилась на землю. Да… все-таки ей не стоило приходить сюда, потому что сил для сражения у нее особенно нет. Как и самого опыта.
— Мда, — проговорила Мацумото и спрятала свой занпакто в ножны. — Что делать с ней?
Я вытащил из своей сумки две небольшие резинки, которые должны подавлять духовную силу и не давать ее использовать.
— Надень на нее.
— Хай.
В это время я ощутил, что Куросаки со своим товарищем и еще одним незнакомым, но очень слабым шинигами, двигались в сторону центра Сейретея прямо по подземным, канализационным ходам. Да… у нас тоже есть канализация. Но на него уже там должен был ожидать Абарай Ренджи.
В этот момент в бараках Одиннадцатого отряда едва не произошел конфликт между Маюри и Кенпачи. Что они там не поделили, сложно сказать.
Рангику закинула Орихиме себе на плечо и потянула ее в мою резиденцию. Думаю… я все-таки смогу немного изучить ее духовные способности. Они уже очень интересны для меня. Перенос Орихиме был очень быстрым, чтобы никто не сумел ничего заметить. Мне пока что не нужны какие-то разговоры между рядовыми и офицерами. Пусть пока останутся в неведении.
Рассвет уже давно укрепился, и сейчас медленно двигался к обеду. Мой отряд должен быть готов, если произойдет что-то еще более тяжелое или опасное. Но пока что… ничего такого не грозило. Может быть, никому из них и не удастся поучаствовать в битве.
В это время… Куросаки столкнулся с Абараем. Некоторое время он отставал от него по силам и достаточно серьезно, но только до определенного момента. Ренджи высвободил свой шикай и начал давить молодого парня, собираясь уничтожить его наконец-то, а также отомстить за то, что случилось в Мире Живых. Но… сам Куросаки оказался очень не простым.
Его духовная сила резко и жестко прыгнула в своих кондициях. А дальше одна атака, и духовные нити связи занпакто Ренджи оказались поврежденными. Он что… сломал занпакто в шикай? Если это так, то восстанавливаться Абарай будет еще долго. А вообще… Куросаки Ичиго — монстр. Его скорость развития аномальная. И если бы я не ощущал это всё в реальное время, то никогда бы не поверил, что можно так быстро вырасти в силе. Нет… я знаю, что новый опыт — лучшая возможность стать сильнее для любого шинигами. Но то, что я ощущаю сейчас — это абсурд.
Он и его группа товарищей снова убежали в канализационную систему. Ну посмотрим, как они все решат. Ведь победа над лейтенантом заставит очень многих подумать о том, что ситуация несколько перешла границу.
И я оказался прав. Капитанов снова вызвали на собрание. Мацумото осталась в отряде, присматривая за пленной Орихиме. В это время Куросаки где-то в канализациях приходил в себя, а его товарищи прятались от всех.
— Готей уже потерял одного лейтенанта, — проговорил Ямамото. — Отныне нельзя отправлять шинигами ниже рангом.
— Хай, — были наши ответы.
— Дальше, — продолжил он и посмотрел в сторону Ичимару. — Вопрос о поведении капитана Ичимару рассматриваться не будет. Он считается закрытым.
— Спасибо, — немного по-лисьи ухмыльнулся парень.
— В дополнение к этому, я объявляю об оглашении Чрезвычайного Положения, — сказал он спокойно.
Чрезвычайное Положение… эх, удивительно, как быстро развивается вся эта ситуация. Почему-то мне кажется, что в ближайшее время мы получим приказ уничтожить вторженцев. Но… если посмотреть на все это со стороны, то Готей в очень неприятной ситуации. Пятеро вторженцев сумели поставить на уши всех шинигами. Удивительно.
Вернувшись обратно в бараки, я снова оказался на башне и стал ожидать, как же все произойдет дальше. Ситуация становилась еще более накаленной… это уж точно.
— А-а-а-а-а-а! — прозвучал высокий и невероятно громкий голос. Это кто же так орет, что звук дошел даже сюда? Это сколько духовной энергии пришлось вложить в голос! И кто это? Хинамори… лейтенант капитана Пятого Отряда. Интересно, что же случилось.
Это вызвало небольшую панику, потому что не каждый вечер лейтенанты так громко кричат. Это сразу же привлекло внимание всех капитанов и лейтенантов. Некоторые лейтенанты бросились туда, чтобы помочь. Там же появился и Ичимару Гин. Хм… как интересно, что же случится дальше?
Секунда, и Хинамори вспыхнула духовной силой. Я ощутил, что она рванула в сторону Изуру Киры, который тоже там оказался и атаковал его. Его духовная сила тоже вспыхнула, и они столкнулись. Несколько секунд… и лейтенант Пятого Отряда высвободила свой шикай.
— Капитан… — обратилась ко мне Рангику. — Что там происходит?
Она тоже ощутила высвобождение шикай.
— Что-то интересное, — пожал плечами. — Лейтенант Хинамори столкнулась с лейтенантом Кира.
— Почему? — удивилась моя лейтенант.
— А если бы я знал, — пожал плечами. В этот момент Изуру Кира тоже высвободил свой шикай. — Ситуация становится горячей.
В следующее мгновение там появился лейтенант Десятого Отряда, Хитсугая Тоширо. Этот маленький парень уже тоже достоин быть капитаном, обладая очень могущественным занпакто. Пятнадцать лет назад он уже достиг банкай. Он тоже является претендентом на будущий пост капитана, который может освободиться.
Как интересно, что же там произошло. Но пока что… буду оставаться здесь. Не думаю, что произошло что-то такое важное. Айзен находится на территории Пятого Отряда. Он как раз был близко к происшествию и вмешался в разборки. Ну, так я думаю.
Медленно наступало следующее утро. Уже второе с момента появления Куросаки Ичиго в Обществе Душ. Он уже поставил его на уши. Удивительно, если честно.
Сам Куросаки наконец-то вышел из канализации и продолжил свой путь… Он направляется прямо к Башне Раскаяния. А там на дороге уже сидит Зараки Кенпачи и очень спокойно ожидает, словно хищник, который расставил ловушку и задаёт вопрос: «А кто же в неё попадёт?» Правильно… его жертва. Капитан Одиннадцатого Отряда с предвкушением наблюдает за тремя своими жертвами, ожидая, когда же какая-то из них покажет момент силы. Он не любит сражаться со слабаками, это я знаю очень даже хорошо. Как ни как мы до сих пор иногда спаррингуем.
В одно мгновение Зараки понял, что время пришло, и придавил двоих вторженцев и их неожиданного помощника достаточно сильным духовным давлением. А неплохо он их так, если честно. Я думал, что тот шинигами продержится чуть дольше, но он оказался вообще еще тем хлюпиком. После упал еще один помощник Куросаки Ичиго. Только тогда Зараки атаковал. Мне кажется, кстати, все капитаны ощутили давление духовной силы Кенпачи и, наверняка, придут добить раненного, если Кенпачи проиграет. Такое пока будет почти невозможно, потому что Зараки демонстрировал удивительные способности, но… все же нельзя исключать возможность даже маленькому сценарию, что ситуация пойдет не так.
О! Вот они и встретились. Жаль, что я не смогу увидеть это вживую. Или могу? С ним же должна быть Ячиро. Точно! Я достал свой «духофон» и отправил ей быстрое уведомление, чтобы она сняла мне это на видео. В ответ я получил три сердечка и еще какой-то непонятный смайл. Будем надеяться, что она мне что-то да снимет.
Кстати, один из странных духовных мутантов, что пришел с Куросаки, столкнулся с третьим офицером Восьмого Отряда и победил его в один удар. Да… Ичиго притащил неплохого союзника с собой. И почти через несколько секунд перед ним появился Кьераку. И… как мне кажется, он только что предложил выпить вторженцу вместе с ним. Чего-то такого можно было бы и ожидать. Нанао была недовольна, это ощущалось даже сейчас. Если честно, то этот вторженец справился хорошо. Он атаковал капитана, и при этом не собирался отступать.
Но дальше развязка ситуации была логичной и банальной. Один удар, и жизнь вторженца оказалась на волоске. Один удар капитана… и все.
В эту секунду я ощутил, как на границе отряда приближался один человек. С такой скоростью могут двигаться только экстренные посыльные. Их используют крайне редко, только в том случае, если другие методы коммуникации считаются опасными. Интересно… что же тут произошло.
Через мгновение передо мной появилась Рангику, которая очень быстро выслушала переданную информацию и уже направилась ко мне. И выглядела она немного взволнованной. Интересно… почему?
— Капитан Хитоши, — обратилась она. — Срочное сообщение.
— Да? — не удивился я совсем.
— Капитан Айзен мертв, — проговорила она.
Да неужели? Тогда почему я ощущаю его нити связи? А? Кажется, Сосуке решил сыграть в игру.
— Смерть наступила в результате удара мечом в спину и разрушения Соукьё, — сказала она. — Приказ подписан Главнокомандующим и капитаном Комамурой. Нужно прийти на экстренное собрание.
— Я же говорил, что у нас будет весело, — протянул я. — Как там наша заключенная?
— Поговорила с ней, — сказала Рангику. — Вроде бы она адекватная, но все равно стремится спасти Кучики Рукию.
— Ну, не удивлен, — хмыкнул я. — Ладно, присматривай за ней. А я отправлюсь на собрание. Будь на связи!
— Хай, капитан! — ответила она.
На одну секунду отвлекся, как духовная сила Куросаки снова начала расти. Да что с ним такое происходит? А? Тсс. Двинулся вперед, при этом внимательно наблюдая за Сосуке и за Куросаки. В дополнение к этому, я наблюдал за Гином и за Комамурой. Увидим, что будет дальше.
В одно мгновение духовная сила Куросаки начала быстро падать. Он что… проиграл? Или у него еще что-то есть интересное в запасе? Ан нет! Его духовная сила отступила, чтобы снова вырасти резко и рывком… А что это за непонятный душок квинси от него пошел? Вот это уже очень интересно. Предельно интересно. Он появился на одно мгновение и сразу же пропал, но я сумел уловить.
В этот момент сам Кенпачи тоже высвободил почти всю свою силу. Он все еще не сумел пробудить свой шикай, но был достаточно близок к этому. Секунда, и Куросаки еще прыгнул по уровню своей духовной силы. Я уже устал удивляться.
Шаг и сюнпо вперед. Шаг и сюнпо вперед. Еще несколько мгновений, и обе духовные силы начали сходить на нет. Да неужели, Куросаки закончил вничью с Кенпачи? Мда уж. И как раз в этот момент около рыжеволосого появилась Йороучи, которая утащила его подальше от этого места. Она утащила его в какое-то подземелье. Наверное, там он будет отлеживаться и приходить в себя, потому что ни капитан Одиннадцатого Отряда, ни Куросаки Ичиго не сумели убить друг друга.
Я продолжил свое движение, быстро двигаясь в сторону бараков Первого Отряда. Туда же двигались и другие капитаны, кроме Кучики, который находился там, а также Зараки, который лежал где-то недалеко и приходил в себя.
Запрыгнув на крыши, я еще немного ускорился, приближаясь к центру Сейретея. В это же мгновение Кучики Бьякуя вспыхнул своей духовной силой и атаковал друзей Ичиго, которые были уже очень близко к Рукии. Кажется, они даже смогли ее выпустить из тюрьмы. А ловко они это придумали. Разбить внимание отрядов, раскидав по всем сторонам своих членов, а затем сильнейшего и самого мотивированного отправить вперед. Это очень в духе Второго Отряда. Наверное, Йоруичи спланировала все эти действия.
Куросаки, который тоже ощутил, что происходит что-то непонятное, рванул вперед на помощь своим друзьям. Через секунду там уже появился Укитаке, который остановил Бьякую. Мда уж. Как же там все закручивается. Ну что же… Куросаки против двух капитанов сразу? Потянет или же сломается?
Успею ли я добраться, чтобы посмотреть на само сражение? Или же нет? Даже не знаю. Бьякуя начал готовиться к высвобождению своего шикай. Это я понял по тому, как его духовная сила начала концентрироваться. Но делает он все это очень вальяжно, словно пытаясь что-то показать… или доказать.
Йоруичи в этот момент появилась около Бьякуи и использовала один из артефактов Второго Отряда, который она утащила с собой. Высвобождение шикай Бьякуи прервалось. Все замерли… никто не двигался. Значит, что-то будет дальше, но я и так уже не успеваю посмотреть на все это. Жаль, очень жаль. В это время Йоруичи утащила его уже на знакомый мне полигон. Их духовные силы пропали.
О! Я ощутил духовную силу Маюри, которая только что вспыхнула. И… около него находится квинси. Неплохо, очень даже неплохо. Думаю, они между собой там решат все интересное и не особенно. Эта битва мне уже не интересна.
Через минуту квинси высвободил большую духовную силу. Но для того чтобы ее поддерживать, он прямо сжигает свою собственную жизнь. На мгновение замер и оценил, что будет дальше. Куротсучи очень хорошо знает квинси, потому что он принимал участие в войне квинси. Я это прекрасно помню. Думаю, он сумел неплохо изучить этих духовных одаренных и сможет использовать эти знания для личной победы. А если нет, тогда и нет. Но вот Ишида, так его, вроде бы, звали, еще напрягся, выходя на капитанский уровень. Ненадолго, но этого будет достаточно, чтобы доставить Маюри проблемы. Все-таки он не боевик, а ученый.
Вспышка духовной силы и… Банкай! Куроцучи Маюри высвободил свой банкай.
Бух!
Вспышка и звук взрыва дошли почти до меня. Ого… вот это была техника квинси. Давненько я уже не ощущал такой мощи от не-шинигами или Пустого. Очень достойно, как для него, и удивительно, потому что духовная сила Маюри начала очень быстро иссякать. Его нити связи с занпакто оказались очень сильно повреждены и в некоторых местах разорваны. Кажется, квинси разрушил его банкай. Такое иногда бывает. Да.
Как раз в этот момент я добрался до бараков Первого Отряда, а уже все завершилось. Я направился в сторону Уноханы, которая была сейчас с несколькими офицерами. Среди этих офицеров оказался парень, который водил Куросаки канализацией.
— Тук, тук, тук, — проговорил я, входя в кабинет.
Унохана стояла и спокойно смотрела на трех шинигами.
— Можно войти?
— Ты уже вошел, Хитоши, — ответила она и улыбнулась. — Но да, можно.
— Вот спасибо, — ответил ей и улыбнулся. — И что тут у вас?
— Да вот, — выдохнула капитан Четвертого Отряда. — Ханатаро Ямада помогал вторженцам, и поэтому они сумели нанести столько вреда.
— Ямада? — протянул я, удивившись.
Унохана кивнула. Это же фамилия ее предыдущего лейтенанта, еще до Исанэ, с которым у меня были некоторые проблемы. Я тогда еще только приступил к обучению медицины под началом Уноханы.
— Ясно. И что решила? — поинтересовался у нее, не обращая никакого внимания на двух других шинигами, которые пытались казаться совсем незаметными. Они не из Четвертого Отряда, а из Тринадцатого.
— Пока не знаю, — пожала она плечами. — Но наказание будет.
Я только посмотрел на Ханатаро и покачал головой. Ну и пусть… она его капитан и сама выберет наказание. Не мне вмешиваться в этот процесс. Я просто ставлю себя на ее место и понимаю, что мне бы не очень понравилось, если бы кто-то попытался указывать мне, как наказывать своих подчиненных в такой ситуации.
— Ладно, — сказал я. — Ты знаешь, когда будет собрание?
— Нет, — отрицательно покачала она головой. — Главнокомандующий передал мне тоже сообщение, но никакой детальной информации не было.
— Угу, — только и протянул я на это. — Ладненько. Если что, я прогуляюсь вокруг. Может быть, что-то интересное случится.
— Я потом к тебе присоединюсь, — сказала она.
Я кивнул и направился на улицу. Медленно поднималась луна. Небо было почти что безоблачным. Луна очень светлая и с острыми концами. Там как раз я ощутил Ичимару Гина и его лейтенанта… Последний должен же был сидеть в тюрьме, пока все разбирательства не закончатся.
В это же время я ощутил лейтенанта Хицугаю, который куда-то сорвался из одной из комнат. Кстати, а ведь Абарай Ренджи тоже покинул свою камеру, так же как и Хинамори. Опа… и что тут должно случиться, ведь я иду в то место, где все они должны встретиться. Там же недалеко появился и Айзен, который собирался наблюдать.
Я начал спокойно шагать и заметил Ичимару и его лейтенанта, которые шли мне на встречу. Как интересно… что же должно случиться дальше? А?
В это мгновение из сюнпо появился Хицугая Тоширо. Я отошел чуть в сторону, давая ему место для маневра.
— Вы двое опять вместе после всего, — проговорил Хицугая, без того уже известного уважения в тоне. — Как я и думал.
Ичимару только улыбнулся, а Изуру просто сделал шаг назад. Он знает разницу в силах.
— Только камера Киры была открыта снаружи, — продолжил Тоширо и сложил руки. — Если ты хотел его вытащить, то… это было глуповато, капитан Ичимару Гин.
Меня все игнорировали. Прекрасно, а что.
— Что? — удивился капитан Седьмого Отряда. — Ты все неправильно понял! Я сделал так… чтобы ты знал…
— Я оказался тут раньше Хинамори… это хорошо, — проговорил Хицугая и потянулся к своему занпакто, который был у него за спиной. — До того как она придет, я тебя… убью!
Секунда, и Хинамори приземляется… какая неожиданность. Ичимару не удивился совсем, в отличие от Хицугая. Кажется, лейтенант Десятого Отряда не понимает, что им играют, словно виртуоз скрипкой. Жаль только, что я тоже этого не заметил заранее, а только сконцентрировался на том, что Айзен делает что-то против меня. Думаю, все это было для того, чтобы я ничего не заметил и даже не смотрел дальше своего носа. Жаль.
— Наконец-то я нашла вас, — проговорила она, поднимаясь. — Наконец-то я нашла вас.
— Стой! — проговорил Хитсугая. — Он слишком силен для тебя!
В этот момент она резко вытащила свой занпакто и приложила его к шее лейтенанта Хитсугаи. Ох, какие страсти тут, честное слово. Я не понимаю, что же тут происходит, если честно. Только то, что закрутилась какая-то интрига, а я о ней ни сном, ни духом.
— Что… — очень сильно удивился Хитсугая.
— Убийца капитана Айзена — ты.
А! Вот теперь я понял. Айзен хочет таким образом расколоть Готей. Как интересно все получается. Сейчас его лейтенант… нападает на Тоширо. Тот уже давно достиг банкай, но будет сдерживаться. Ичимару поможет Хинамори в этом деле, и они вдвоем могут попытаться его задавить. Хитсугая же совсем не слабый шинигами и сможет отбиться. Это приведет к тому, что шинигами очень быстро разделятся на два лагеря. А если подкинуть еще чего-то интересного и кровавого, то тогда война между отрядами будет обеспечена. Тогда Генрюсай должен будет всех успокаивать, и почему-то мне кажется, вся Королевская Стража тоже спустится сверху. Вот тогда он и объявит себя и прихлопнет всех, кто мешает его власти.
Конечно, все это может быть моей профанацией и натаскиванием кота на кактус, но стройная же теория. Какова роль в ней отведена мне?
На лице Хинамори выступили слезы. Она что-то начала тихо ему говорить, я расслышать не сумел. Они пока еще меня не заметили, что забавно. Так сильно погрузились в свою драму, что не замечают ничего вокруг. Отличаюсь ли я от них? Даже не знаю.
— А-а-а-а! — закричала лейтенант и ударила.
— Дура, Хинамори! — крикнул Хитсугая, ловко уклоняясь. — Просто подумай над этим!
И тут мне в голову пришла мысль! Казнь Кучики Рукии. Для этого используют Соукёку, которое по легендам обладает силой, чтобы уничтожить все Общество Душ. Я никогда не видел его использование, но, может быть, легенды и не врут? Тогда-то Айзен и может попытаться завладеть этим оружием. Мне сложно оценить силу этого инструмента, но то, что она не малая, я прекрасно понимаю.
Схватка между лейтенантами быстро завершилась, а затем началась схватка между лейтенантом Хитсугаей и капитаном Ичимару Гином.
Вот как… Могут ли быть мои мысли правильными? Могут. Все складывается очень даже неплохо в такой ситуации для него.
— Взвейся в ледяные небеса! Хьоринмару!
Хитсугая высвободил свой шикай. Его занпакто очень даже силен. Небо закрылось черными тучами. Вокруг лейтенанта из льда сформировался дракон. Он резко махнул своим клинком, а затем махнул еще раз. Мощная ледяная колонна врезалась в землю в том месте, где стоял Ичимару Гин. Тот сделал шаг в сюнпо и пропал в сторону.
Тоширо на этом не останавливался. Он резким движением взмахнул, посылая мощную волну льда, который промораживал все, к чему он достигал. Лейтенант Десятого Отряда прыгнул вперед и очень резко сблизился. Это была небольшая ошибка, потому что он перестал следить за окружающей его средой.
— Все кончено! — крикнул Хитсугая и уже собирался нанести удар.
— Пристрели его! Шинсо! — прошептал Гин. Мгновенно он высвободил свой шикай. Тот рванул прямо в голову Тоширо, собираясь пронзить его. Хитсугая успел подставить свой клинок, отражая атаку таким образом.
Лезвие занпакто Гина рвануло вперед, быстро приближаясь к Хинамори, которая лежала на земле без сознания от нервного срыва. Если ничего не сделать, то она погибнет. Лейтенант начал только поворачиваться, но он никак не успевал. Пора бы вмешаться в этот цирк.
Шаг вперёд и сюнпо. Мгновение, и я оказываюсь на пути клинка Гина. Я спокойно выставил свой занпакто и принял его удар на лезвие. Удар был не слабым.
— Ичимару, — обратился я к мужчине. — Советую прекратить.
— Капитан, — ответил тот и по-лисьи ухмыльнулся. Секунда, и он исчезает в сюнпо. Если честно, то у меня появилось желание проследовать за ним и переломать лицо за такую улыбку. Она меня всё время бесила, но сейчас, особенно сильно.
Хитсугая отозвал свой шикай.
— Спасибо, капитан Хаяши, — проговорил он.
— Да не за что, лейтенант, — кивнул я. Кира куда-то убежал. Интересно, куда. — Бери лейтенанта Хинамори и пошли.
— Хай, — ответил тот.
Найти место оказалось не сложно. Быстро проверил её здоровье, не подмечая ничего плохого. Только истощение из-за нервного срыва, который она успела себе заработать за последнее время. Да, девочку так-то потрепало немного.
— Как ты думаешь, лейтенант, — поинтересовался я у Хитсугаи. — А что происходит-то?
— Я считаю, что капитан Гин убил Айзена и собирается использовать распечатанный Соукёку для каких-то планов, — ответил лейтенант после нескольких мгновений размышлений.
В это время я ощутил, что недалеко от нас появился капитан Десятого Отряда. Мужчина быстро нашёл нас.
— Капитан, — сделал легкий уважительный поклон Хитсугая.
— Лейтенант, что происходит с вами? — поинтересовался Комамура низким утробным голосом. — Вы можете мне объяснить?
— Я не могу, капитан, — сказал Тоширо. — Простите, капитан.
— Хр-р-р-р, — выдохнул тот. — Капитан Хаяши, а вы знаете?
— Если бы, капитан Комамура, — протянул я. — Никакой информации по этому поводу у меня нет. Как бы мне ни хотелось.
В этот момент к нам влетела Адская Бабочка от Совета 46. Кстати, а что там Айзен делает сейчас? Голос из бабочки проговорил:
— Сообщение предназначено для всех капитанов и лейтенантов. Дата казни преступницы Кучики Рукии назначена через двадцать девять часов. Никаких изменений и апелляций не предвидится.
— Пошли, Хитсугая, — сказал капитан Комамура.
Тоширо посмотрел на меня в последний раз, а я незаметно ему кивнул, тем самым подбадривая и намекая на небольшую мою поддержку. Тут мой духофон пиликнул, передавая сообщение от Рангику, которая сказала, что движется ко мне. Вместе с ней будет Орихиме, которую она одела в униформу шинигами, чтобы никто ничего не заметил и не заподозрил. Акено тоже движется, помогая Рангику прикрывать нашу пленницу. Я подтвердил сообщение и спрятал духофон в карман.
Что-то подсказывает мне, что ситуация очень быстро движется к своей развязке.

Глава 92

Ожидать прибытия Рангику, Акено и пленницы пришлось недолго. Всё потому, что Рангику решила понести Орихиме на своей спине. Девушка не обладает никакими техниками для быстрого перемещения в пространстве, так что пришлось таким образом всё компенсировать. Вообще, мне кажется, что Рангику тоже придумала небольшой план действий, который я вижу так: если Куросаки так сильно заботится о своих друзьях, то он точно не оставит в беде Орихиме. Он же не настолько мерзавец, а это значит, что появляется возможность для переговоров, если дело дойдёт до конфронтации.
Вообще новость о казни Рукии разошлась по Готею словно огонь в сухом лесу. Все очень быстро узнали о том, когда именно должна состояться эта казнь. Даже рядовые. Да, они между собой иногда спорили, правильно ли всё это, что происходит, потому что они тоже разделялись в своих мнениях.
Интересно, а Сой Фон сумела узнать что-то интересное или нет? Жаль, что Генрюсай так и не провёл собрание, пусть и отправил всем капитанам Адскую Бабочку. Все мы были готовы появиться в его кабинете, но ничего не произошло.
— Капитан, — передо мной появилась Рангику. Следом Акено. — Мы прибыли.
— Прекрасно, — кивнул ей в ответ и посмотрел на рыжеволосую девушку. — Привет ещё раз, Иноуэ Орихиме. Как тебе времяпровождение в Третьем Отряде?
— Спасибо, было неплохо, — ответила она. — Ваша Рангику очень крутая! Она столько мне всего рассказала. А с Акено всегда можно ни о чём помолчать… Хе-хе.
Я только кивнул, бросив подозрительный взгляд на своего лейтенанта и помощницу. Рангику пожала плечами, говоря, что она ни в чём не виновата. Акено просто держала лицо невозмутимым. Так как я не показывал никакого недовольства и не испытывал разочарования, то она и не особенно волновалась.
— Ну тогда это хорошо, — кивнул ей. — Нам нужно ещё некоторое время подождать. И после мы отправимся на Холм. Акено, я хочу, чтобы ты присмотрела за Иноуэ. Ей лучше не появляться на самом месте казни. Кто его знает, как ситуация обернётся.
— Хай, господин, — приняла мой приказ Акено.
— Капитан Хаяши, — обратилась ко мне Орихиме. Она выглядела немного взволнованной. — А что я буду должна делать?
— Ну-у, — протянул я. — Зависит от того, что ты умеешь делать… Что ты умеешь делать?
Я немного наклонил голову, рассматривая её заинтересованно.
— Мои главные способности — в целительстве, — ответила Орихиме с легким смущением в голосе. — Я пока что не особенно хороша в этом деле, потому что ещё ни разу не использовала их за все время в Обществе Душ.
— Вот как, целитель, — протянул я. — Ладно. Отдыхай, пока есть время.
Орихиме долго упрашивать не пришлось. Она отошла чуть в сторону, уселась в кресло и уже через десять минут погрузилась в сон. Ни Рангику, ни Акено не стали повторять её действий. Как только Иноуэ уснула, они сразу же вернулись ко мне.
— Итак, ситуация складывается достаточно странно, — протянул я. — Не знаю, ощутили ли вы, но между лейтенантом Тоширо и капитаном Гином произошла стычка, что едва ли не дошла до убийства. Лейтенант Хинамори попыталась сначала убить Ичимару Гина, а затем лейтенанта Хитсугаю Тоширо. Кроме того, она столкнулась с Изуру Кирой.
— Мда, — только и покачала головой Рангику. — Запутанно всё.
— Это правда, — согласился с ней. — Хитсугая сказал, что он считает, что Ичимару Гин попытается захватить Соукьёку для каких-то своих целей. Так как в Готее считают, что капитан Айзен мёртв, это даёт прекрасную возможность действовать быстро и неожиданно.
Я ощутил, как Айса Кетчунез подошла ко мне тоже. С ней была её лейтенант. Имя девушки не помню, знаю только, что она едва ли не одна из самых главных моих поклонниц. Жаль, нужно бы запомнить. А вдруг мне придётся попросить её что-то сделать.
Раздался стук в дверь.
— Войдите, — сказал спокойно.
Дверь открылась, и в неё вошла капитан Девятого Отряда со своим лейтенантом. Она сразу же заметила Орихиме, которая спокойно спала на кресле, но одного взгляда было достаточно, чтобы не задавать глупых и не нужных вопросов.
Рангику и Акено поднялись и отошли к лейтенанту Девятого Отряда, собираясь посвятить её в события, что произошли совсем недавно.
— Айса, — кивнул женщине. — Наконец-то ты пришла.
— Конечно, Хитоши-сан, — уважительно проговорила она. — Когда я услышала о времени казни, то сразу же поспешила к вам.
— Отлично, — только кивнул на это. — Тогда слушай.
Я быстро передал ей последние новости о том, что тут происходило, а также о странных интригах. Капитан Айса, понятное дело, очень внимательно слушала и только иногда задавала дополнительные и немного наводящие вопросы, чтобы получить больше информации. Я не против такого.
— Мда-а-а, — только и протянула Айса. — Так что вы собираетесь делать, Хитоши-сан?
— Сложный вопрос, — пожал я плечами. — Главнокомандующий пока что не сделал свой ход, так же, как и Сой Фон. Все выглядит очень сложно, и поэтому они, наверное, выжидают. Думаю, нам тоже стоит выждать и принимать решение только тогда, когда Главнокомандующий примет решение.
— Хай, — кивнула она, принимая мои слова. — Тогда будем выжидать.
Я налил чай и немного откинулся в кресле, погружаясь в свой внутренний мир. Пока ещё время есть, нужно подождать и подумать. А почему бы мне самому не рискнуть? Почему бы мне не попытаться поглотить Соукьеку? Когда этот занпакто будет распечатан, почему бы не захватить его в свой внутренний мир? Это может быть опасно и очень рискованно, но чую я, что всё пойдёт по плану, если получится такая возможность… Так что, почему бы мне не воспользоваться ситуацией и не попытаться заполучить самому себе больше силы?
Медленно наступало следующее утро. Утро дня, который должен будет изменить Общество Душ, а также Готей. Насколько он изменит, всё зависит от того, случится ли всё то, о чём я думал. Потому что если нет, и всё было только умелой игрой, то тогда мне придётся развиваться дальше тем же самым путём.
Когда пришло время, я вынырнул из медитации. Это ощутили все… даже те, кто спал.
— Пора, друзья мои, — сказал я Рангику, Айсе и её лейтенанту.
— Пора, — согласилась со мной капитан Девятого Отряда.
— Акено, ты знаешь, что делать, — сказал я своей помощнице. — Я разрешаю тебе не сдерживаться.
— Хай, господин, — кивнула женщина с серьёзным выражением лица.
Мы вышли на улицу и пешком направились в сторону Холма. По пути мы не встретили никого. Центр Сейретея, казалось бы, полностью опустел. Нет, конечно, то там, то тут ощущались духовные источники разной силы, но никто из них не спешил показываться нам на глаза.
В один момент я ощутил, что Зараки куда-то начал спешить. А вместе с ним и его офицеры, и три товарища Ичиго. На пути у них появился… капитан Десятого Отряда с несколькими своими подчинёнными, но без Хитсугаи. Как интересно… что там будет происходить. Где-то в другой стороне я ощутил Ренджи, который достиг банкай. Ого… быстро. Кажется, что несколько животворящих пинков от Ичиго дали ему ту мотивацию для следующего высвобождения.
Мы начали подниматься по ступеням наверх. И в этот момент я ощутил, как Абарай столкнулся со своим капитаном Кучики Бьякуей. Сражение между ними было быстрым. Ренджи продемонстрировал Кучики свой банкай. Тот в ответ применил против него несколько кидо, а после и сам активировал свой банкай. Ну что ж… вчерашний день закончился на активации шикай от шинигами капитанского уровня. Сегодня… банкаи. Что будет дальше?
В общем, Ренджи проиграл… снова. И если ничего не сделать, то он теперь точно истечет кровью. Зараки же столкнулся с капитаном Десятого Отряда и его подчиненными. Хитсугая продолжает шляться у здания Совета 46, наверное, проигнорировав приказ своего капитана. Что же он там ищет, интересно мне.
Мы поднялись на вершину холма и направились к нескольким другим капитанам, которые наконец-то были здесь. Здесь были Главнокомандующий, Сой Фон, Унохана, Ичимару Гин и Кьераку. Теперь присоединились и мы.
— Тсс, — процедила Сой Фон. — Никакой дисциплины. Где капитаны Шестого, Десятого, Одиннадцатого и Тринадцатого отрядов?
— Да могут еще прийти, — пожал я плечами. — Ну и что.
— Надеюсь, — выдохнула капитан Второго Отряда.
Главнокомандующий постучал по земле палкой, призывая к молчанию. Мы и замолчали.
Медленно на гору начала подниматься Рукия. Она была одета в серую тюремную одежду, ноги были босые. На ее шее был ошейник, который держали несколько сопровождающих. Когда она уже поднималась на помост, появился Бьякуя, который полностью проигнорировал свою приемную сестру. Неприятно все это… На его хаори были следы крови, но не его.
— Преступница, — обратился главнокомандующий. — У тебя есть право на последнее желание.
— Пожалуйста, когда все это закончится… — начала немного слабым голосом Рукия. — Отпустите всех вторженцев.
— Хорошо, — кивнул Генрюсай. — Завтра утром все они будут отправлены в Мир Живых.
Рукии стоило бы немного подумать над своим запросом, потому что отправка в Мир Живых не значит, что они вернутся одним куском. Но она этого не понимала и только расслабленно улыбнулась. Кажется, Рукия уже смирилась со своей ситуацией.
— Начинайте распечатывание Соукьёку, — приказал Генрюсай Ямамото.
Духовная энергия вырвалась и вспыхнула вокруг. Несколько толстых канатов артефактов разлетелись во все стороны, вонзаясь в землю. Сила занпакто стала ощущаться среди духовных частиц, но она еще полностью не проявилась в реальном мире. Я немного напрягся, готовясь провернуть свой трюк.
Рукия посмотрела в сторону Бьякуи и тихо проговорила:
— Спасибо, брат мой.
Бьякуя же не поднял на нее свой взгляд. Могло бы показаться, что ему все равно. Но внутри… Кучики ощущал грусть. Все-таки он не каменный истукан, чтобы вообще ничего по этому поводу не испытывать.
Помост вспыхнул тяжелой духовной энергией, и с него вылетело несколько кубов, которые захватили руки Рукии. Кубы развели их в стороны и стали поднимать. Ее голые ступни оторвались от помоста, когда она стала медленно возноситься. Она медленно поднялась почти до самой перекладины помоста, уже приготовившись к казни. Ну что же… именно сейчас должно что-то произойти. Ну же! Давайте. Куросаки, Йоруичи, Айзен, Ичимару Гин, покажите нам все свои планы и действия.
Копье вспыхнуло духовной силой и стало подниматься в воздух. Огненные потоки закрутились вокруг, скрывая его от всех наших взглядов. Через мгновение проснулся страшный и старый разум. Раскрылись огненные крылья, проявился огненный клюв и белые от температуры глаза. Это был феникс… занпакто в форме феникса, если быть точнее. Удивительно, если честно. Даже не знаю, получится ли мне его утащить в свой внутренний мир.
Присмотревшись к Рукии и прислушавшись к ее эмоциям, можно было понять… Она отпустила все. У нее не было ни боли, ни печали, ни сожаления. Если бы это был конец ее истории, то его можно было бы назвать достойным. Но это не конец, потому что я уже ощущаю Куросаки, который мчится к нам со скоростью быстрого такого самолета. Где-то там к нам спешит капитан Укитаке со странной модификацией своей духовной силы. Еще не конец.
Феникс Соукьеку вспыхнул огнем и рванул своим клювом вперед. Я успел погрузиться в свой внутренний мир и стал ожидать. Мгновение — и Куросаки появляется на пути клюва. Его занпакто принимает на себя всю мощь удара. На какую-то тютельку он выдержал. Если бы не несколько десятков артефактов, которые сгорели после использования, то он бы оказался в большой заднице.
Соукьеку отвернулся, а затем попытался зайти на второй круг, уже набирая скорость. В следующее мгновение на холм запрыгнул Укитаке, который использовал уже свой странный артефакт. Так… мне нужно еще ждать… нужно еще ждать подходящего момента.
Кьераку прыгнул к Укитаке и добавил своей духовной энергии артефакту. Тот выстрелил еще одной нитью. Мне показалось, или Генрюсай впервые за несколько десятков лет в действительности широко раскрыл глаза. Удивительно. Два капитана, бывших ученика Главнокомандующего, возили свои занпакто в артефакт, и разрушительная духовная энергия пошла по ним.
Так… концентрируемся и ждем. Ждем еще. Ждем… Ждем… Духовная энергия почти добралась до шеи. В последний момент я выпустил свои духовные руки и захватил занпакто, а после резко и жестко впихнул его в свой внутренний мир. Там вспыхнул мощнейший огонь, который я быстро начал изолировать. Сражение мгновенно стало невероятно трудным, потому что Соукьеку пытался захватить власть и разрушить мой внутренний мир. Я же не собирался сдаваться так просто и поэтому без всяких затей бил его своими самыми разрушительными техниками и кидо. Медленно у меня все получалось, потому что… мне стала помогать та странная энергия, которую я никак не мог взять нормально под контроль. Цепи с мордами появились во внутреннем пространстве и рванули на феникса.
Сам же феникс кричал и ревел от боли, пытаясь вырваться. Но все мои действия были направлены на его подавление. Цели открыли свои пасти и стали пожирать его, капельку огня за другой. Могущественная духовная энергия стала вливаться в меня словно горный водопад. Ее было настолько много, что я едва ли не стал захлебываться от ее количества и качества. Все это очень сильно влияло на меня, модифицируя мой шикай и банкай. Это было понятно сразу же. В дополнение к этому под кожей было ощущение миллиарда мошек, которые копошились и собирались что-то сделать.
Огонь медленно стал сходить на нет, а цепи все продолжали поглощать. Они последние несколько десятилетий все время были на голодном пайке и не получали ничего, что могло бы хоть немного насытить их. И вот сейчас для них наступил пир, который нужно было закончить с опустошенным столом.
Через несколько минут в моем внутреннем мире феникс пропал. От него даже костей не осталось. Цепи снова растворились, довольные, отрыгивая и икая.
Я открыл глаза и заметил, что эшафот уже разрушен. Куросаки Ичиго, а его узнать можно было по рыжим волосам, черной одежде шинигами с несколькими артефактами и очень большим занпакто, держал Рукию и смотрел на нас. Хотя мне кажется, что большая часть его внимания была обращена к Кучики.
В этот момент на Холм взобрался Абарай. А вот его появление я что-то пропустил. Кажется, над ним поработал какой-то духовный медик. Не удивлюсь, если это был Ханатаро.
— Ренджи! — крикнул Куросаки.
— Что?! — спросил громко лейтенант Шестого Отряда.
Мы, капитаны и другие лейтенанты, пока что вообще ничего не предпринимали, осознавая всю ситуацию.
— Лови!
Он замахнулся и метнул Рукию, словно она была каким-то мячиком. Абарай поймал ее достаточно легко, но он был еще удивлен. Да и капитаны тоже, если честно. Никто не ожидал такого.
— А если бы она разбилась! — начал кричать Абарай.
— Ты что…! — тоже начинала возмущаться Кучики… наверное, уже бывшая Кучики? Или как?
— Уноси ее! — ответил криком Куросаки. — Не стой, как столб! Бери ее и уноси!
Он был пока что единственный в адеквате среди спасителей. Абарай сразу же и не понял, что имеет в виду Куросаки. Это можно было понять по выражению его лица.
— Твоя задача — защитить ее даже ценой своей жизни! — крикнул Ичиго Ренджи, наконец-то приводя того в сознание.
Абарай резко прыгнул в сторону и стал убегать. Вот… наконец-то! А то уже надоели стоять на месте и кричать одному другому. Капитаны не тупые дураки. Они бы начали реагировать, потому что начальный шок уже прошел бы.
— Что ты стоишь! Придурок! — закричала Сой Фон своему лейтенанту.
Ее лейтенант по большей части бесполезен. Он даже не достоин звания лейтенанта, как мне кажется. Может быть, в будущем и будет, но не сейчас.
— Приказ всем лейтенантам! За ними!
Я поднял руку, останавливая Рангику. Она и так не спешила вперед. Айса сделала то же самое со своим лейтенантом, отклоняя приказ капитана Второго Отряда. Но все же троица лейтенантов двинулась. Это был лейтенант Сой Фон, лейтенант Первого Отряда и Иссане. Не знаю, что последняя там делала, но это было решение Уноханы.
Ичиго не подвел. Лейтенанты высвободили свои занпакто, но думаю, только Сасакибе мог бы хоть что-то попытаться сделать Куросаки. Уже слишком сильно он вырос за это время, что тренировался с Йоруичи. И если лейтенант Второго Отряда попытался что-то сделать, то Чодзиро Сасакибе и Иссане нет. Именно поэтому первый и получил сломанный занпакто, а Сасакибе просто упал на землю и сделал вид, что без сознания. Иссане просто ускользнула от схватки, что очень даже умно в ее ситуации.
Кучики Бьякуя рванул к Куросаки и атаковал. Их клинки столкнулись, раскидывая духовную энергию во все стороны, а затем они отпрыгнули друг от друга, попытавшись достать друг друга на отходе. По Куросаки сразу видно, что он очень талантлив, и над ним немного поработали. Думаю, Урахара и Йоруичи сделали очень много, чтобы вытащить его на нынешний уровень способностей.
— Ичиго Куросаки, — проговорил Бьякуя. — Убью тебя. А после… казню Рукию собственными руками.
Я думаю, это уже поздно. Куросаки Ичиго уже достиг банкай и будет только продолжать расти. Думаю, он сумеет победить Кучики Бьякую, пусть и с большим трудом.
— Я не позволю этому случиться, — спокойно пообещал парень. А он серьёзно настроен.
В этот момент один из офицеров, что пришёл с Укитаке, бросился к Иссане с криком:
— Сестра!
Я ощутил Йоруичи, которая уже тоже подкралась к холму и стала выжидать возможность для атаки. Сой Фон прыгнула вперёд, дабы атаковать офицера, который рванул к лейтенанту Уноханы. Сама капитан Второго Отряда пока что ничего не делала, а только выжидала.
— Сой Фон! Стой! — крикнул Укитаке.
Капитан Второго Отряда была готова убивать. Укитаке уже хотел броситься на помощь своему подчинённому, но тут вдруг перед ним появился Главнокомандующий, который был очень недоволен.
— Сваливаем! Укитаке! — закричал Сюнсуй и схватил своего друга за плечо, утаскивая с собой.
Сой Фон положила двух офицеров на лопатки и стояла над первым, готовая добить. В следующее мгновение в неё врывается Йоруичи, которая сносит свою бывшую подчинённую с холма.
— Пора двигаться, — сказал я и посмотрел на Унохану.
Та взмахнула клинком и высвободила свой шикай. На земле сформировался большой скат, который схватил раненных, а мы все вместе запрыгнули на спину. К нам присоединилась и Иссане, которая уже успела прийти в себя.
Скат взлетел и быстро направился в сторону бараков Четвёртого Отряда.
— Хитоши, почему ты остановил Рангику? — поинтересовалась у меня Унохана.
— Не вижу смысла лезть в драку, — ответил ей спокойно. — Да и вообще, все это очень странно. Тебе так не кажется?
В этот момент я ощутил, что Сюнсуй и Укитаке столкнулись с Генрюсаем. А Ичиго начал набирать обороты против Бьякуи. Ну ладно, они там разберутся со всем, я уверен. Йоруичи где-то вдали сражается с Сой Фон и уверенно её давит.
Мы приземлились на землю, и Унохана отозвала свой шикай. К ней сразу же подбежали медики, которые подхватили всех раненных или просто вырубленных шинигами.
— Всех их в шестнадцатый отдел, — проговорила Унохана.
— Хай, капитан, — ответило несколько духовных медиков и сразу же начали управлять медсестрами, отдавая им указания.
— Хитоши, — обратилась ко мне Унохана. — Скажи мне… ты ведь подозревал, что что-то будет происходить в Обществе Душ. Не так ли?
— Да, — кивнул ей. — Подозревал и даже поделился своими мыслями с Главнокомандующим и Сой Фон.
В этот момент вдали вспыхнуло несколько мощных духовных источников. Это Ичиго снова получил тяжёлое ранение и снова начал расти в своей духовной силе, собираясь очень быстро превзойти Бьякую. Монстр, честно слово. Ах да, я ещё ощущаю небольшое присутствие Пустого в Куросаки. И где-то я уже встречал похожее присутствие. Нужно будет подумать и припомнить, где.
— Ясно, — кивнула она, а затем спросила: — А это не касается Айзена?
— У тебя что-то есть интересное? — спросил я её.
— Ты же слышал, что Айзена убили… — начала говорить она. — Но когда я начала исследовать труп, то заметила несколько интересных моментов, которые заставили меня начать копать глубже.
— И что ты обнаружила? — поинтересовался я.
— Трупа никогда не существовало, — выдала она. — Это заставило меня задать самой себе несколько вопросов. Что же происходит сейчас… и не является ли это какой-то хитрой и невероятно опасной игрой. Не хочешь пойти со мной и проверить Зал Собраний Совета 46?
Я прислушался к своим духовным чувствам и обнаружил, что Айзен находится именно там, в Зале Совета 46, и сейчас туда собирается войти Хитсугая. Ах да… Хинамори тоже туда двигается под началом Ичимару Гина, чтобы наверняка задать несколько интересных вопросов.
Где-то вдалеке вспыхнуло три шикай. Это были Главнокомандующий, Кьераку и Укитаке. У них там свои развлечения, в которые я пока что не хочу вмешиваться. У Йоруичи же тоже были свои развлечения. Сой Фон отгребала от неё по полной.
— Пошли, — сказал я ей. — К Айзену у меня есть действительно несколько вопросов, а также пожеланий.
— Капитан Пятого Отряда жив? — удивилась Иссане.
— Всё может быть, лейтенант, — проговорила Унохана.
— Айса, идёшь с нами, — проговорил я. — Рангику, ты остаёшься здесь и прикрываешь госпиталь. Нельзя, чтобы здесь что-то произошло.
— Хай, — ответила капитан Девятого Отряда. Рангику только кивнула. Она не собиралась перечить мне, а также понимала, почему я беру с собой капитана. Таким образом, можно будет поддержать легитимность наших действий, несмотря ни на что.
Мы очень быстро рванули в сторону здания Совета 46, двигаясь почти с максимально возможной скоростью. Я уже мог бы вырваться и начать двигаться очень быстро, но тогда Айса и Унохана бы отстали. А так мы сохраняли наши позиции, хоть каким-то образом.
В это время Хинамори наконец-то встретилась с Айзеном. Между ними завязался какой-то разговор, но… через несколько десятков секунд духовная энергия лейтенанта Хинамори начала очень быстро угасать. Кажется, капитан Соске таки её прибил… ну или попытался.
К ним выпрыгнул Хитсугая. Несколько десятков секунд, а затем лейтенант Десятого Отряда вспыхнул банкаем.
— Что? — на мгновение остановилась Рецу. — Двигаемся быстрее.
Мы ускорили наше движение, собираясь как можно быстрее достичь зала собраний Совета 46. Ещё одно мгновение, и духовная сила Хитсугаи тоже начала медленно утихать. Айзен продолжал скрывать свою духовную силу, но я успел заметить, как он использовал очень быструю поступь и ударил лейтенанта. Вообще, я удивлён, что Хитсугая решил всунуть свой нос во все эти дела, идя в некоторый перекор неписанным правилам Готеи. Как лейтенант, он должен был либо поддержать своего капитана в сражении против Зараки и его подчинённых из Одиннадцатого Отряда, либо же просто не вмешиваться, а не всё это.
Оказавшись около здания Совета 46, мы быстро прошли внутрь и увидели Айзена и Ичимару Гина, а также лейтенанта Хитсугаю, который лежал на земле и истекал собственной кровью.
— Я догадывалась, что вы будете здесь, капитан Айзен, — проговорила Унохана, выходя немного вперёд. — Хотя… стоит ли мне называть вас этим почётным званием?
— Я тоже рад встретить вас, капитан Унохана, капитан Хаяши и капитан Кетчунез, — проговорил Айзен, окидывая нас внимательным и спокойным взглядом. — Я как раз чувствовал, что сейчас кто-то должен будет нагрянуть. Вычислить меня было просто?
— В Сейретее есть только одно место, где никому из Готей не позволено быть без приглашения, — проговорила она. — Если ты так хотел скрыться, что сделал настолько реалистичный труп… то Зал Собраний становится очевидным местом.
— Логично, — согласился Айзен, позволяя улыбке появиться на своём лице. — Но ты в чём-то ошиблась. Я здесь вовсе не прятался… я даже выходил, чтобы посмотреть на события с вторженцами. А во-вторых… то был вовсе не труп.
Секунда, и духовные нити, которые шли от занпакто, вспыхнули силой. Я видел одновременно и занпакто, а также… ещё одного Айзена, которого оригинальный Айзен держал словно за шкурку.
— Этот как? — удивилась Айса. Унохана также была удивлена. — Когда он появился?
— Когда, капитан Кетчунез… Да вообще-то, я держал его в руке всё время, — ответил тот спокойным тоном и нейтральной улыбкой на лице. — Смотрите внимательно. Разрушайся, Кьюка Суигетсу!
Следующее мгновение поддельный труп рассыпался в тысячу духовных частиц, а вместо него таки проявился духовный меч, который плавно опустился на пол.
— Мой духовный меч обладает способностью полного гипноза, — продолжил Айзен.
— Теперь понятно, — протянула Унохана, не спеша сорвавшись в атаку. А я же стоял в сторонке и тоже ждал, отдавая ей инициативу действовать.
— Полный гипноз, контролирующий все пять чувств, — продолжил рассказывать о собственной силе капитан Айзен. — Другими словами… я могу превратить муху в слона в глазах загипнотизированного.
Он на некоторое время замолчал, позволяя нам понять его слова. Хотя, что тут понимать… Занпакто с такой силой, если бы об этом узнали в Совете, был бы уничтожен, а его владелец казнен. Но каким-то образом Сосуке сумел это скрыть от всех. Он продолжил.
— Достаточно только один раз показать врагу высвобождение Кьюка Суигетсу… Тот, кто увидит это хотя бы один раз, окажется под властью гипноза. Затем каждый раз, когда я буду высвобождать свой занпакто, загипнотизированный будет становиться моим рабом.
Я обратил внимание на то, что Ренджи встретился с капитаном Комамурой. Какова возможность того, что он находится под гипнозом Сосуке? Немалая. Капитан Десятого Отряда использовал кидо, и он вместе с Абараем и Рукией в его руках переместились на Холм, где когда-то был Соукьетсу.
— Айзен, — обратился уже к нему я. — Ты помнишь такого… чернокожего, слепого шинигами?
— Канаме Тоусен, — подтвердил тот. — Бесполезный слабак.
— Он тоже был под гипнозом? — задал я вопрос, игнорируя последние слова.
— Нет, — покачал тот головой. — Так же, как и Ичимару и Комамура.
— Хорошо, — принял я такой ответ. В моей руке появился занпакто, а я рванул вперед. Шаг вперед и сюнпо. Он сделал какое-то движение рукой. Его духовная сила вспыхнула.
— Хадо! Божественная Ладонь.
Мощнейшее кидо сорвалось на меня в виде серебристой, полупрозрачной ладони. Духовной энергии в этом заклинании было больше, чем у среднего лейтенанта. Это опасно. Подставил свой клинок и создал щит. Заклинание врезалось в него, заставляя меня напрячься. Удар был очень мощный, но при этом концентрированный на одной точке.
Ичимару в этот момент использовал кидо телепортации, уходя вместе с Айзеном.
— Телепортировался, — сказал я, констатируя очевидное.
В этот момент Айса уже начала создавать поисковое кидо. Она быстро его произнесла, а затем сказала:
— Он там, где должна была происходить казнь Рукии.
— Холм Соукьёку, — протянул я. Это была правильная информация, потому что Айзен действительно оказался там, вместе с Комамурой, Ичимару, а также Ренджи и Рукией. Я достал свой «духофон» и обнаружил, что сеть исчезла. Вся сеть упала. Скорее всего, это дело рук Айзена, и поэтому сообщить другим таким образом у нас ничего не выйдет. — Айса, сообщи всем капитанам и лейтенантам. Также сообщи всем вторженцам о случившемся, а также о местонахождении Айзена. Унохана, ты займешься здоровьем лейтенантов?
— Хорошо, — кивнула капитан Четвертого Отряда.
— Прекрасно, тогда я отправляюсь за Сосуке, — произнес я.
В это время Айса начала произносить заклинание, но я не обратил на это внимание и помчался в сторону Холма. Сразу туда попасть я не смог. Думаю, на пути меня могут ждать какие-то ловушки. Я оказался прав, потому что как только я помчался вперед, на меня выпрыгнуло несколько офицеров Пятого Отряда с безумными выражениями лиц, которые попытались меня задержать. Это было тщетно. Прошмыгнув мимо них, я их просто вырубил. Их тела засветились оранжевым светом, а затем мощно взорвались, накрыв меня невероятно горячим огнем. Он мне никак не повредил, только немного задержал.
— Связь, — проговорил голос Айсы у меня в ухе. — Капитаны и лейтенанты, а также вторженцы, говорит капитан Девятого Отряда Айса Кетчунез. Это чрезвычайная передача по приказу капитана Третьего Отряда Хитоши Хаяши. Внимание! Капитан Айзен Сосуке жив. Его занпакто обладает способностью полного гипноза. Именно он стоит за всем, что сейчас происходит, потому что отдавал указания от имени Совета 46, которых он сам же и уничтожил. Кроме того, капитан Айзен почти убил лейтенанта Хитсугаю и лейтенанта Хинамори.
Ощутить эмоции удивления от капитанов было странно. Я продолжил движение. На меня выскочило еще несколько шинигами Пятого Отряда, которые попытались атаковать. Связывающие кидо полетели в мою сторону. Одно движение занпакто и все эти заклинания были разрушены. Меня таким образом вообще не остановить. Я продолжил движение.
Духовная энергия лейтенанта Шестого Отряда также начала медленно сходить на нет. Я ещё сильнее ускорился, ощущая, что капитаны начали двигаться на своей максимальной скорости в сторону Холма. Кажется, у каждого из них есть желание немного поговорить с Айзеном.
В эту секунду вспыхнул банкай Куросаки, и он рванул на Айзена, стремясь столкнуться с капитаном Пятого Отряда. Думаю, его можно уже назвать бывшим капитаном. Куросаки и Абарай атаковали вместе, но, понятное дело, это совсем не сработало, так как Айзен намного сильнее, например, Бьякуи, и просто остановил атаку без какого-либо вреда.
В это мгновение я уже оказался почти на Холме и сделал шаг вперёд. На моём пути появился Ичимару Гин, который попытался остановить меня.
— С дороги! — рыкнул я ему.
Парень принял мой удар на жёсткий блок, но я, понятное дело, совсем не собирался с ним схлестнуться в бою. У меня цель — Айзен. От моего удара Гина снесло, словно пушинку. Он перекатился по земле и попытался подняться. Шаг вперёд и сюнпо.
Айзен заблокировал мой удар. Все искры разлетелись в стороны, а разрезающая волна прошла по бокам, оставляя глубокие борозды на Холме. Сосуке холодно посмотрел мне в глаза, а затем резким движением своего клинка попытался вывести меня из равновесия. Но не тут-то было. Я не какой-то там ученик из Академии. Перехватив его движение своим, я проскользнул вперёд, задевая остриём занпакто его лицо. Брызнула кровь.
Сосуке сделал сюнпо в сторону, уходя от моего ещё одного удара, который уже следовал за ним. На земле появился большой разрез.
— Гин, Комамура, задержите его пока, — сказал тот. У него в руке появилась странная трубка, которая испускала какую-то непонятную духовную силу.
Капитан Саджин Комамура и Ичимару Гин рванули ко мне. Саджин атаковал меня, и вместе с ним проявилась большая рука, которая была частью его банкай. Сюнпо в сторону, и почти сразу же в меня ударило лезвие занпакто Гина. Я заблокировал этот удар, отводя его в сторону. Комамура снова атаковал, но я просто заблокировал его, приняв на себя жёсткий удар.
— Капитан Хаяши, — проговорил Айзен. — А я размышлял о том, как мне сражаться против вас. Я анализировал и изучал информацию в записях Урахары Киске, Шихоин Йоруичи и Сой Фон. И позвольте мне продемонстрировать вам. Барьер Трёх Миров!
Заклинание сорвалось с руки уже бывшего капитана Пятого Отряда. На его руке был небольшой шарик, который лопнул, подпитывая технику. Мгновение спустя меня окружил шар, стены которого были частями трёх разных пространств. Я сразу же обнаружил духовные частицы Мира Живых, духовные частицы Хуэко Мундо и духовные частицы Дангая. Вот такой ловушки я совсем не ожидал.
Выпустил свою духовную силу, но она оказалась недостаточно сильной, чтобы пробить эти стены. А я-то думал, что у него нет припасённых козырей именно против меня. Как оказалось, они есть и очень даже эффективные. Конечно, это меня не убьёт и не задержит на особенно долгое время, но в таких ситуациях, как эта, даже несколько мгновений — это уже много для того, чтобы свершить своё черное дело.
Айзен прыгнул к Рукии и резко поднял её за шею. Его рука с трубочкой покрылась духовной силой, а затем он вонзил её прямо в грудь офицеру Тринадцатого Отряда. Её грудь странным образом открылась, и там появился небольшой шарик, от которого тянуло невероятно мощной духовной энергией. Эта энергия, казалось, подчиняла все духовные частицы вокруг.
— Хоугёку, — протянул Айзен. — Так вот ты какой.
Айзен спрятал его в свой карман и посмотрел на Рукию, дыра в груди которой уже закрылась. Что такое Хоугёку?
— О, вмещающий невредим. Интересная техника, но, к сожалению, ты мне больше не нужна, — сказал Айзен и поставил Рукию на ноги. — Убей её, Гин.
— Хай, — ответил тот. — Пристрели её!
Вырваться из этой ловушки я не смог, пока она сама не рассосалась, так что осталось только смотреть. Мгновение — и на пути клинка появился Бьякуя, который принял весь удар на себя. Понятно, что удар был очень опасен, но Кучики сделал всё правильно и получил только незначительные ранения.
Айзен был не особенно рад и уже собирался сам его добить. В это же мгновение около него из сюнпо появились Йоруичи и Сой Фон.
— Шевельнёшь хоть пальцем, — начала Йоруичи.
— Потеряешь голову, — закончила Сой Фон и почти приложила свой занпакто к его шее, при этом удерживаясь своими ногами за торс и сковывая движения.
— Ну ладно, — несколько насмешливо проговорил Айзен.
В это же мгновение три гиганта приземлились на Сейретей и почти возвышались над Холмом. Это были Стражи Южных, Северных и Восточных врат.
— Оказывается… у меня тоже есть союзники, — насмешливо проговорил Айзен. — Думаете… вы справитесь?
Мгновение — и с неба появился ещё один гигант. На его плече оказалась однорукая женщина… а это не она ли помогала Куросаки и его товарищам? Следующее мгновение они атаковали трёх гигантов, вбивая их в землю и оставляя глубокие кратеры от мощи ударов. А неплохо придумано. Очень неплохо.
— Тсс, — цокнул Гин.
В это мгновение за ним появилась Айса, которая, как только передала сообщение, сразу же направилась сюда. Она схватила его за руку и приложила свой занпакто к его шее.
— Двинешься — и я тебя убью, — холодно проговорила она.
— Простите, капитан Айзен, — несколько беспечно проговорил Гин. — Она меня поймала. Я ничего не смог сделать.
— Ничего… мы уже завершили все наши дела, — ответил тот.
— Очнись, — сказала Йоруичи. — Тебе некуда уйти. Ты окружён.
И в этот момент появились почти все другие капитаны. Единственные, кого не было, — это Зараки и Унохана.
— Всё кончено, — проговорила Йоруичи.
— Хмф, — фыркнул тот.
— Что смешного? — удивилась Йоруичи.
А я в этот момент ощутил, как пространство Общества Душ разрывается каким-то внешним воздействием. Мне известно, что только Пустые могут так!
— Йоруичи, Сой Фон, в сторону! — крикнул я им. Если я могу слышать, о чём они разговаривают, то они могут услышать и меня. Это оказалось правдой, и обе женщины, прошлый и нынешний капитаны Второго Отряда, отпрыгнули в стороны.
Мгновение — и пространство в небесах разорвалось, а оттуда выстрелило шесть желтоватых лучей. Они ударили по капитанам и по Стражам, формируя вокруг них барьеры. Медленно пространство продолжило разрываться всё больше и больше, и оттуда выглянуло несколько десятков лиц Менос Гранде, а также больше сотни других, слабых Пустых. Если попытаться прощупать духовные силы других, то становится ещё менее весело, потому что где-то там прятались васто лорде.
Айзен и его союзники начали взлетать. Вот теперь их точно не остановить, потому что это луч, который используют Пустые для спасения своих товарищей. Используют они их редко, но всё же могут. Когда истинные предатели оказались внутри этих лучей, они больше не являются частью Общества Душ, и мы ничего не сможем им сделать.
— Чего ты хочешь, Айзен? — спросил Укитаке, сдерживая ярость внутри себя.
— Я хочу достичь новых вершин, — ответил тот спокойным тоном.
— Как низко ты пал, — проговорил с легким раздражением капитан Тринадцатого Отряда. Конечно, никто из шинигами не сможет понять союзничество с Пустыми.
— Ты слишком заносчив, — ответил Айзен с ухмылкой. — Никто не начинает восхождение на вершину, уже будучи на ней. Ни ты, ни я, ни капитан Хаяши. И если места на вершине нет, то я его освобожу. Я буду восседать на ней.
Он скинул с себя глупые очки, которые он все это время носил, и закинул волосы назад, обнажая лысую часть, а также искусственное ухо. Ах, помню я то время, когда едва ли не убил его. Жаль, что не получилось удавить его за все это время. Моя ошибка, потому что я неправильно оценил капитана Пятого Отряда.
— Напоследок… развлекайтесь, шинигами, — сказал он и махнул рукой.
Из разорванного пространства выпрыгнуло три васто лорде, которые сразу же рванули в нашу сторону, собираясь уничтожить. Их желание можно было прочитать и понять без особенных проблем. Когда Айзен и его союзники пропали, пространство схлопнулось. Ловушка тоже мгновенно растворилась.
Васто лорде выпустили свое духовное давление, пытаясь прижать нас к земле. Но уж нет… я, если честно, очень недоволен тем, как все повернулось, а также недоволен своим участием. Оно было провальным. Многие мои действия были ошибочными. Мне стоило действовать по-другому и не утаивать информацию о том, что делает Айзен.
А что нужно сделать, чтобы сбить злость и выплеснуть эмоции? Правильно!
— Да будет свет, Хикари но Акума! — я активировал свой шикай и рванул наперерез васто лорде.

Глава 93

Мой шикай разошелся духовной волной, прижимая всех слабых шинигами к земле. Первое ощущение было таким, что… он вообще не похож на тот шикай, который был у меня до этого. Появилось ощущение, что я стал быстрее, сильнее и более ловким. Кроме того… на мне сформировалась одежда, словно я высвободил свой банкай.
Не понял… Время для меня значительно замедлилось, так что теперь я могу просчитать до ста, пока камушек упадет на землю с высоты моей вытянутой руки. Это что, получается, что мое поглощение Соукъеку настолько сильно повлияло на мои силы? Или как?
Мой занпакто превратился в уже знакомое оружие, так что я просто не мог не посмотреть на собственное отражение. Духовная энергия сконцентрировалась во мне, а затем я рванул вперед, собираясь перехватить васто лорде. Я ощущаю, что смогу победить, если такая нужда возникнет у меня.
— Хикари но ора! — выдохнул я, формируя технику ауры, которая словно сверхзвуковая волна мгновенно разошлась от меня во все стороны, даря ощущение мощного усиления. Вокруг меня духовная энергия вспыхнула ярким белым ореолом, разгоняя любой намек на тень или темное пространство, как солнце, разгоняющее утренний туман.
Сделав шаг вперед, я воспользовался техникой сюнпо, чтобы мгновенно сократить расстояние между нами. Первый из троицы васто лорде, словно хищник, прыгнул в мою сторону, в его руке мерцал костяной клинок, готовый к решающему удару. Однако в его движениях читалась уверенность, которая не нашла отражения в реальности. Вот только… он совсем не понимал, что его концентрация духовных сил слишком слаба, чтобы противостоять вихрю моей энергии. Его костяное оружие встретилось с моей защитой и было разрушено на две части, словно хрупкий лед под ударом тяжелого молота, а затем моя защита перешла в атаку, не давая противнику и секунды передышки.
Удар, который я нанес своим коленом в грудь противника, заставил воздух вокруг нас дрогнуть от силы. Пустого мгновенно выстрелило в небо, как будто он был ядром, запущенным из древнего орудия, оставляя за собой след из разрозненных духовных частиц. В то время как я, подобно листу, плавно падал на землю, моя рука уже заряжалась молнией, вибрируя от собранной мощи и жажды битвы.
С неподражаемой точностью я метнул молнию в направлении второго васто лорде. Он, предвидя мою атаку, закрутился в элегантном пироуэте и подставил свое массивное плечо, словно щит, сотканный из ночи. Молния, встретив неожиданное препятствие, вспыхнула ярким светом, но великан остался почти невредим, лишь кратковременно озаренный электрическим сиянием.
Однако я не дал ему времени на восстановление. Следующий момент озарился всплеском дикого, бушующего огня, который, подобно гневному дракону, поднялся из земли мощным столбом. Огонь обрушился на третьего васто лорде, охватывая его с головы до пят. Конечно, такой атакой васто лорде не убить, но можно нанести много урона, что облегчит его уничтожение.
Приземлившись, я нашёл взглядом первого Пустого, который получил удар коленом в грудь. Он только начал падать на землю. Гравитация оказалась сильнее сил васто лорде, потому что в Обществе Душ стоять в воздухе, как в Мире Живых, невозможно. Значит, нужно быстро зачистить их, потому что, если этого не сделать, они сумеют нанести очень много вреда.
Васто лорде, словно в последнем акте отчаяния, закрутил свое гигантское тело в воздухе, превращаясь в вихрь разрушения. Из кончиков его изогнутых пальцев, как из древних вулканов, начали извергаться красные шарики энергии, метясь в разные стороны с нечеловеческой скоростью и точностью. Каждый шарик, достигая земли, взрывался с громким эхом, которое разносилось по округе, оставляя после себя кратеры и обломки, разлетаясь на десятки метров вокруг.
Здания, попавшие под удар этой невиданной атаки, словно карточные домики, рассыпались от взрывной волны, обнажая стальные арматуры, которые изгибались и искривлялись, как в клещах невидимой силы. Деревья в садах Сейретея были вырваны с корнями, а их обгоревшие останки теперь украшали разрушенный пейзаж. Даже мощеные дорожки, когда-то ровные и аккуратные, теперь были изрыты и перепаханы, создавая лабиринт из трещин и валунов.
— Чёрт, — выругался я, потому что всё это происходит невероятно быстро. Почти никто из шинигами не может отреагировать на эту атаку. Начали появляться первые потери, которые будет сложно преодолеть, если честно.
Взмахнув своим занпакто в шикай, который издал чарующий, гудящий звук, словно предвестник грозы, я метнулся вперед, оставляя за собой острые вихри воздуха. Мой взгляд был прикован к второму васто лорде, который, словно древний хищник, приземлился на разрушенную землю и внимательно осматривал окружение своими пылающими глазами в поисках следующей жертвы. Его мощь была огромна, и инстинкт подсказывал мне, что его разрушительный потенциал может превзойти все ожидания, если не пресечь его на корню.
Сделав шаг и применив сюнпо, я секунду спустя раздвоился, а затем раздробился на множество миражей, создавая иллюзию целой армии, нападающей с разных флангов. Васто лорде, внезапно оказавшийся в замешательстве, потерял меня из виду, дав мне тем самым бесценное преимущество. Воспользовавшись моментом, я совершил рывок вперед, мгновенно оказавшись перед ним, и нанес разящий удар снизу вверх, который разорвал воздух на части, а затем, собрав всю силу и скорость, завершил движение мощным ударом сверху вниз. Тело васто лорде, словно пораженное молнией, разлетелось на четыре части, оставив в воздухе зловещий след духовной энергии.
Чтобы положить конец этому противостоянию, я собрал всю оставшуюся волю и мощь, направив клинок прямо в сердце его маски. С разрушительной силой меч пронзил барьер, разбив маску на куски и выпустив последний вздох угасающей энергии. Вокруг возвысилась пыль и осколки, пока тишина медленно опустилась на поле битвы, ознаменовав окончание этой схватки и мою победу.
Из угла моего зрения, я заметил, как мрачная тень васто лорде молниеносно сократила дистанцию между нами, его движения были столь же стремительны, как и его желание уничтожить. В этот критический момент, первый из Пустых, которого мы считали поверженным, с грохотом приземлился на землю, и с неистовой яростью бросился в атаку на капитанов, как будто в последней отчаянной попытке изменить исход битвы.
Но его атака, полная сырой силы и безумия, обернулась для него поражением. Мой занпакто, пульсирующий холодным светом шикай, встретил его кулак. В этот момент, казалось, время замедлило свой бег. Я стал свидетелем, как кожа на кулаке Пустого начала мгновенно обугливаться при контакте с лезвием, как будто сама суть его существования отвергала прикосновение к моему оружию. Ткани его руки начали расщепляться, подобно трещинам на высохшей земле, превращаясь в пепел от моего холодного сияния.
Мой уголок губ несознательно поднялся в улыбке, осознавая, что передо мной момент для исполнения одного из самых элементарных, но эффективных приемов, изучаемых в Академии — искусство обращения с мечом против голых кулаков.
Упереться ногами, а затем начать шагать в сторону. Если удар нанесен правой рукой противника и ее удалось заблокировать, то нужно шагать влево, при этом ведя клинок за собой, мягко и с оттяжкой. По пути от тела отделяется рука, а затем следует удар прямо в маску на лице. Ох, как все удачно получилось!
Пустой приземлился на землю и начал очень быстро растворяться в духовные частицы. Медленно отводя клинок, я повернулся к другим капитанам, которые вообще не могли справиться с васто лорде. Единственные, кто мог что-то сделать сейчас и пытался, это были Главнокомандующий, Кьораку и Укитаке. Зараки тоже участвовал, успевший добраться до Холма совсем недавно.
Все другие либо были не в форме, либо им просто не хватало сил. Куросаки вообще лежал на земле и даже не двигался, хотя я ощущал от него некоторые потоки духовной силы, которые поддерживали его на плаву и живым. В общем, от такого давления он не должен был скончаться. А если такое и случится, то уже ничего не поделаешь.
Шаг вперед и сюнпо. Другие капитаны успели меня заметить и сразу же разошлись в стороны, позволяя мне столкнуться с Пустым. Тот сразу же начал пытаться избежать сражения со мной, двигаясь в сторону Руконгая в надежде, что таким образом сумеет хотя бы немного скрыться от меня, или же думая, что я не стану бить в полную силу. Он ошибался.
На одну секунду еще ускорился и оказался рядом с Пустым. Атаковать клинком сейчас было неудобно, потому что васто лорде мог уклониться и провести контратаку. Значит, я просто продолжу движение кулаком. Резко и жестко мой кулак врезался в него, отбросив назад на несколько сотен метров. Пустой пролетел через несколько десятков домов и стен, не обращая внимания на то, что там могут быть люди. Я резко двинулся за ним, намереваясь продолжить атаку.
Васто лорде каким-то образом сумел собраться, оттолкнулся руками и после этого выпустил красный луч, пролетевший в нескольких метрах от меня и оставивший за собой довольно глубокую траншею с опаленными до красного стекла стенами. Затем он взмахнул руками, и в меня полетели еще две разрушительные волны, от которых пришлось ловко уклоняться, чтобы избежать проблем со здоровьем.
Перекинувшись, я сам высвободил в него лезвие света, которое едва ли не разрезало его на две части. Пустой успел уклониться, но это дало мне возможность для дальнейших действий.
— Хикари но дагеки! — рыкнул я.
В следующее мгновение тяжёлейший удар света сбил Пустого и протащил через весь Сейретей, вбив в стену, которая всё ещё продолжала стоять. Она на несколько мгновений задрожала, но выдержала. Несколько десятков шагов, которые я исполнил на максимально возможной для меня скорости, и я оказался около него. Пустой только пытался прийти в себя, но было хорошо понятно, что это не так уж и просто. Мой удар был не просто мощным, он был ещё и оглушающим.
— Тсс, — цокнул я языком. — А думал, что у тебя будет чуть больше интересных вещей в рукаве.
Пустой поднял на меня свои маленькие бегающие глазки, словно он пытался сфокусироваться на мне, но ничего не получалось. Мне казалось, что он даже не осознает, что именно я ему пытаюсь сказать. Ну ладно.
Вжух, и голова монстра отскочила в сторону, покатилась. На удивление, никакой крови не было. Дабы быть стопроцентно уверенным, что я его уничтожил, создал кидо с самым мощным вариантом огня, который только я знал. Тело быстро истлело, а затем начало рассыпаться на духовные частицы, которые затем исчезали в окружающем пространстве.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я направился обратно на Холм Соукъёку, где шинигами сейчас приходили в себя. Орихиме занялась ранами рыжеволосого парня, демонстрируя какие-то очень интересные способности. Унохана быстро стабилизировала Бьяку, который выглядел не особенно хорошо. Кажется, ранения у него оказались чуть более серьёзными, чем можно было подумать. Но да ладно, это уже такое.
— Капитан Хитоши, — обратился ко мне Генрюсай. — Что с последним васто лорде?
— Уничтожен, — спокойно ответил я. — Пришлось, конечно, немного побегать вокруг, но всё закончилось более-менее успешно.
— Этот Айзен… ублюдок, — протянула Сой Фон. — Теперь перед нами столько самых разных проблем и вопросов, что их нужно решить.
— Да уж, — согласился с ней. — Нужно найти замену Айзену, Ичимару и Комамуре. После этого нужно будет решить проблему Совета 46 и начать готовиться к будущему противостоянию с ним. Уверен, он попытается сделать что-то неприятное, к чему мы будем не особенно готовы.
— Гм-м, — протянул Главнокомандующий и посмотрел на Йоруичи, которая сидела в сторонке на камне, появившемся из-за сражения, а затем обратился ко всем капитанам. — Так, пока что возвращайтесь в свои отряды. Проверьте, все ли в порядке, а после мы должны будем встретиться, чтобы обсудить дальнейшее будущее Готей 13.
Капитаны начали расходиться. Нужно было сделать многое. Я же направился к бывшему капитану Второго Отряда.
— Йоруичи, что ты собираешься делать дальше? — спросил у неё.
— Пока что я буду с Куросаки и его друзьями, — ответила она. — Мне нужно убедиться, что они вернутся обратно в Мир Живых здоровыми. После этого… посмотрим.
— Понял, — принял я такой ответ. — Если что, ты всегда сможешь найти меня. Я буду либо в бараках Третьего Отряда, либо в каком-то другом месте. Ты меня найдёшь.
— Хорошо, Хитоши, — улыбнулась она.
— Как ты себя вообще чувствуешь? — поинтересовался у неё.
— Странно, если честно, — выдохнула женщина. — Я совсем не думала, что ситуация может обернуться именно таким образом.
— Я тоже, — согласился с ней. — Ладно… мне нужно проверить свой отряд.
— Давай.
Я встретился с Рангику и Акено, и мы вместе направились обратно в бараки Третьего Отряда. Была одна проблема: атака васто лорде приземлилась прямо на несколько зданий рядовых, забрав с собой десяток жизней и оставив другой десяток с разными ранениями. Медсестры из клиники уже занимались ранеными, пытаясь как можно быстрее вернуть их в строй.
— Что тут у вас? — поинтересовался я у третьего офицера.
— Капитан, — начала женщина. — Приземление атаки Пустого было неожиданным. Мы, как вы и говорили, находились на своих местах, готовые выдвигаться. Некоторые отреагировать просто не успели, и за это заплатили жизнями.
— Ясно, — принял я такой ответ. — Рирука, а что насчёт раненных? Насколько быстро вы сможете поставить их обратно в строй?
— Хаяши-сан, — начала говорить предводитель клиники. — Ситуация сложилась так, что у нас оказалось тринадцать раненых шинигами. Среди них тяжёлые ранения у трёх. Все другие получили ранения средней и лёгкой тяжести. Первым понадобится чуть больше недели на восстановление и реабилитацию. Со вторыми и третьими всё намного проще.
— Отлично, — кивнул я довольно. Всё-таки наличие прекрасно обученного персонала, который разбирается в духовной медицине, а также специализированного здания для предоставления помощи, очень сильно окупается. — Тогда нам нужно как можно быстрее отстроить уничтоженные и повреждённые здания, а также создать кидо барьер, который можно будет активировать в момент опасности, чтобы он блокировал такие неожиданные атаки.
— Хай, — был ответ.
Моим подчинённым не нужно было даже отдавать приказы и раздавать задания, потому что они сразу же занялись расчисткой завалов, а некоторые даже начали вывозить строительные материалы из одного из подземных складов. У меня такие подземные склады служили именно для таких случаев, когда нужно было восстановить разрушенное, а доступа к Руконгаю нет.
После этого нам с Рангику пришлось снова возвращаться обратно в бараки Первого Отряда для проведения собрания капитанов. Вот теперь ситуацию точно можно было назвать экстренной.
Когда мы там собрались, было видно, что некоторых действительно очень сильно затронуло произошедшее. Кучики всё ещё не выглядел здоровым, хотя был и одет сейчас в свежие одежды. Лейтенант Абарай тоже выглядел не очень хорошо, перемотанный и в бинтах от головы до ног. Зараки тоже выглядел пострадавшим, но он совсем не создавал впечатление, что ему было плохо. Нет… он, наоборот, был очень даже доволен. Ну да, он нашёл себе нового противника, с которым он может сражаться — Куросаки Ичиго. Куротсучи Маюри же выглядел словно побитый пес… немного ослабленный и недовольный чем-то.
— Объявляю экстренное собрание капитанов открытым, — проговорил Генрюсай. — Все мы отлично помним, что произошло некоторое время назад. У нас нет ни времени, ни возможности для того, чтобы долго всё обсуждать. Эти вопросы касаются Айзена и других предателей, уничтожения Совета 46, вторженцев и наших дальнейших действий.
Ямамото на некоторое время замолчал.
— Итак… пожалуй, начнём с Айзена, — проговорил он. — Капитан Фон, пожалуйста… ваш анализ.
— Мы провели первоначальную оценку ситуации, — начала говорить она. — Вместе с Айзеном мы потеряли ещё двух достаточно сильных капитанов, а также троих стражей. Это значит, что большая часть врат остаётся без охраны. Отряды, капитаны которых предали, сейчас находятся под контролем оперативников моего отряда, если среди них будут какие-то волнения. Большая часть функций, которые эти отряды выполняли, сейчас парализована. Решение простое — найти замену.
Я поднял руку.
— Предлагаю Хитсугаю Тоширо на место капитана Десятого Отряда, — проговорил спокойно. — Лейтенант продемонстрировал свою верность Готей, а также отличные качества для анализа ситуаций. Опыт командования есть, он уже достиг банкай… Наверняка он в отличных отношениях со всем своим отрядом.
— Согласен, — кивнул Укитаке. — Лейтенант Хитсугая будет прекрасным капитаном.
— Поддерживаю, — выдохнул Кьераку спокойно.
— Я тоже за, — поддержала все капитан Айса.
— Хорошо, — принял такое решение Генрюсай. — Его кандидатура принимается на рассмотрение. Капитан Фон, что еще?
— Как мы сумели узнать из небольшого расспроса лидера вторженцев, капитан-предатель решил захватить какой-то артефакт, который создал предыдущий капитан Двенадцатого Отряда — Урахара Киске. Этот артефакт называется Хоугьеку.
— Капитан Куротсучи, вам что-то об этом известно? — поинтересовался Главнокомандующий у главы исследовательского института.
— Айзен сказал, что этот артефакт должен стереть границу между Пустыми и шинигами, — подсказала Сой Фон капитану, замечая, что тот собирается с мыслями.
— Мм-м, — протянул тот. — Ничего конкретного по этому артефакту я не встречал, но идею убрать эту границу мы обсуждали, как и варианты, как это можно сделать безопасно для шинигами.
— И какой результат? — поинтересовался я.
— Никакой… как я и думал, — ответил капитан Двенадцатого Отряда.
— Тогда, думаю, нам нужно будет расспросить самого Урахару, — предложил я. — Вы так не думаете?
— Но он же всё равно считается преступником, как и Йоруичи и Тессай, а также другие капитаны и лейтенанты, — сказала Сой Фон.
— Ну… мы можем выдать помилование, — пожал я плечами. — Совет 46 ещё не собрался, и думаю, они с легкостью примут наше решение.
— Обсудим это потом, — прервал этот разговор Главнокомандующий. — Перейдём дальше. Что вы думаете о том, что случилось с Советом 46? Капитан Унохана, вы лучше с этим знакомы.
— Думаю, лучше всего знаком лейтенант Хитсугая, — проговорила она. — Но что я могу сказать, Айзен сумел захватить власть с помощью своего занпакто, который может гипнотизировать. Если бы мы к этому подготовились получше, то такой ситуации бы не случилось. Придётся улучшать и перерабатывать вообще всю защиту Резиденции Совета. Уже известно, как Королевская Стража собирается решать вопрос наполнения Совета?
— Пока нет, — отрицательно выдохнул Ямамото. — Королевская Стража не дает никаких точных и ясных ответов, но думаю, что новый Совет соберется достаточно быстро, а пока что Готей 13 будет продолжать нести службу.
На некоторое время воцарилось молчание, потому что каждый пытался обдумать, как именно будет развиваться Общество Душ, если Совет 46 был уничтожен. Конечно, мы можем продолжать обеспечивать все сами, пользуясь старыми контактами, но все это может занять некоторое время. Нельзя позволить, чтобы рядовые начали вести себя не так, как положено шинигами. Уверен, стоит это хоть немного проявиться, как нам сразу же придется действовать и затыкать таких.
— Следующий вопрос, — продолжил Ямамото. — Это вторженцы. Что будем делать? У кого какие мысли?
— Отпустить, — сказал Зараки. — У меня еще должно быть несколько схваток с Куросаки.
— Они нарушили закон, — проговорил Куротсучи Маюри. — И по нему должны отвечать.
— Слышь, — протянул Кенпачи агрессивно. — Да мне наплевать на них. Совет 46 отъехал. Или ты хочешь мне что-то сказать против?
— А что если да? — встретил небольшую агрессию Маюри.
— Тогда я тебе твой занпакто в зад засуну, — проговорил Кенпачи. — Хочешь проверить? А?
— Да я…
— Тихо! — призвал Главнокомандующий двух капитанов к тишине. — Благодарю за ваши мнения, капитаны Одиннадцатого и Двенадцатого Отрядов. У кого еще какие мысли?
— Куросаки Ичиго — очень уникальный шинигами, — проговорил Кучики Бьякуя. — Он может быть невероятно опасен для своих врагов и удивительно лоялен к своим друзьям. Я считаю, что лучше с ним подружиться.
— Какие еще мысли? — спросил Генрюсай, принимая такие слова от капитана Шестого Отряда.
— Мне интересно изучить медицинские способности той девушки, — сказала Унохана. — Уж очень они уникальные.
— Капитан Хаяши, — обратился ко мне Главнокомандующий. — Что скажете вы?
— Да все равно, — пожал плечами. — Если у нас будет нормальная такая война с Айзеном и его прихлебателями, то Ичиго станет прекрасным первым кулаком. Думаю, его можно использовать не только для этого.
— Хорошо, — выдохнул Главнокомандующий. — Кто и что может еще предложить?
— Я согласна с капитаном Хаяши, — проговорила Сой Фон. — Вторженец Куросаки может оказаться прекрасным дополнением, так же как и его товарищи.
Капитаны закивали головами, поддерживая слова Сой Фон. Единственный, кто был не особенно доволен, — это Куротсучи. Но это-то и было понятно. Ему совсем не понравилось, как он проиграл квинси. Думаю, он будет совсем не против отомстить, но если дать приказ оставить это в прошлом, он это сделает.
— Хорошо, — кивнул Главнокомандующий. — Тогда он будет назначен временным шинигами, а с его товарищей будут сняты все обвинения. Вопрос Шихоин Йоруичи остается все еще открытым…
— Думаю, с нее тоже нужно снять обвинения, — предложил я. — Если бы не ее помощь, то вторженцы никогда бы не смогли так всколыхнуть нас, а также не раскрыли бы Айзена. И в дополнение к этому, я думаю, можно сделать то же самое для Урахары Киске и для Тессая Цукабиши.
На некоторое время воцарилось молчание. Никто из капитанов не ожидал услышать от меня такое предложение, и это было вполне понятно. Единственная, кто меня полностью поддерживала — это Сой Фон, и то…
— Почему? Потому что если будет война с Айзеном, силы трех капитанов будут нам очень полезны, — объяснил я свою первую мысль. — Кроме того, они смогут наблюдать за Временным Шинигами, а также передавать какую-то важную и интересную информацию. Что скажете?
— Об этом нужно будет еще поговорить, — выдохнул Ямамото. — А также переговорить с ними. Но это уже потом.
Дальше разговор зашел о уже более спокойных и не таких важных темах, как до этого. Мы обсуждали, что нужно сделать для быстрого восстановления боевых возможностей всех отрядов до уровня, который был до этого. Ситуация, когда васто лорде решил развернуть свою технику большой сетью по всему Сейрейтею, а также по Руконгаю, оказалась опасной, потому что погибших шинигами было не один и не два, а почти несколько сотен, что очень неприятное число. Нам придется некоторое время восстанавливаться и приходить в себя.
Только после этого мы покинули этот кабинет и начали расходиться в разные стороны.
— Хитоши, — обратилась ко мне Унохана. — Ты видел, как та девушка лечит?
— Вроде бы нет, — покачал головой. — А, нет, видел… А что?
— Мне вот интересно, каким таким образом происходит ее лечение, — пожала она плечами. — Я сама это увидела и все это время пыталась понять, какой метод она использует.
— Может тогда пойти и поинтересоваться у нее? — спросил я у Рецу. — Это же будет самым простым методом.
— А она расскажет? — поинтересовалась она.
— Почему бы и нет? — пожал плечами. — Рангику, что скажешь?
— Иноуэ Орихиме очень позитивная и добрая девочка, — ответила моя лейтенант. — Думаю, она с радостью ответит.
— Тогда пошли спросим, — предложил я Унохане.
— Давай, — согласилась капитан Четвертого Отряда.
Мы отправились в сторону небольшого здания на территории бараков Первого Отряда, которое было специально выделено Куросаки Ичиго и его товарищам. Они сейчас только отходили от сражения в большинстве своем… Тяжело ранен был только один человек — Куросаки, который решил скрестить собственные клинки с Айзеном. Все другие были или просто усталыми, или же отходили от уже полученных ранений и от всего этого стресса. Йоруичи там тоже, кстати, была, продолжая наблюдать за своими подопечными.
— Хитоши, — проговорила она, выглядывая из-за окна. — Рецу, рада тебя видеть.
— Привет, Йоруичи, — кивнула Унохана. — Я тоже рада видеть тебя.
Йоруичи спрыгнула к нам и потянулась.
— Как вы тут? — поинтересовалась.
— Да как тебе сказать, — пожала она плечами. — Нудновато, если честно. Нужно присматривать за ними, чтобы они не сделали чего-то плохого. А у вас как дела?
— Спасибо, все нормально, — ответила Унохана. — Мы пришли, чтобы немного пообщаться с ними и изучить их странные способности. Меня и Хитоши особенно заинтересовала та девочка.
— Иноуэ? — спросила Йоруичи. — Я могу ответить на некоторые вопросы, но будет лучше, если вы сами с ней пообщаетесь и увидите все своими глазами. Позвать?
— Было бы неплохо, — кивнул я ей с улыбкой. — Спасибо.
— А-а, — махнула она рукой.
Через некоторое время она вернулась обратно с Иноуэ и ещё каким-то высоким, темнокожим парнем. Они оба были одеты в одежду, которую в большинстве своём носят в Мире Живых. Но это совсем не то, в чём они пришли. Я прекрасно это помню.
— Кто этот парень? — поинтересовался я тихо у Уноханы.
— Не знаю, — также тихо ответила она, при этом не меняя выражения своего лица.
— Так, позвольте представить вам Иноуэ Орихиме и Ясутора Садо, — сказала Йоруичи. — У них достаточно интересные способности.
— Вот как, — протянул я, рассматривая их с интересом. Никто из них пока что не тянет по силам на лейтенанта… Но по этому Садо заметно, что он не побоится использовать кулаки. А вот Иноуэ… она выглядит очень безобидно.
— Ребята, позвольте представить вам капитана Третьего Отряда Хитоши Хаяши с лейтенантом Рангику Мацумото и капитана Четвёртого Отряда Рецу Унохана, — представила нас Йоруичи. — Они тут, потому что хотят задать вам несколько вопросов.
Я ощутил, что квинси тоже начал нас с интересом рассматривать, но при этом пытался казаться незаметным. На меня все его попытки хоть как-то скрыть себя не действовали. Я мог намного лучше скрываться, чем он.
— Да? — удивилась Иноуэ. — Тогда хорошо. Я буду рада рассказать господам капитанам и ответить на несколько вопросов.
— Пойдём, может присядем где-нибудь? — поинтересовался я у всех.
Мы отошли в сторону небольшого места, где можно было посидеть и отдохнуть, а также пообщаться. Несколько рядовых Первого Отряда заметили нас и мгновенно освободили место. Завязался неторопливый разговор между Уноханой и Иноуэ. Рецу очень расслабленно и спокойно общалась с девушкой, медленно переводя её с одной темы разговора на другую, пока не дошла именно до её способностей.
— А, моя способность, — проговорила она. Девушка, если честно, оказалась очень общительной и приятной. — Она называется Сантэн Кэсшун. Это мои духи, которые все время меня сопровождают. Они могут как лечить, так и защищать, а также атаковать.
— Вот как, — протянула Унохана. — И как примерно работает твоя сила? Мне интересно, потому что я являюсь главным врачом Готей 13. Я видела, как ты использовала её на своём товарище.
— А-а, — ответила немного смущённо девушка. — Ну тут… как бы… да. Вот… я призываю двух духов, чтобы они сформировали лечащее пространство. А как именно всё происходит… я пока что не понимаю. Простите.
— Ничего, бывает, — подбодрила Унохана. — Как насчёт того чтобы проверить, как оно работает? Что скажешь?
— Проверить? — очень сильно удивилась она. — Но на ком?
— Давай на мне, — ответила Унохана.
— Но что если у меня не получится? — проговорила неуверенно девушка.
— Всё у тебя получится, — решила поддержать Рецу юную девушку. — А если что, капитан Хаяши меня вылечит. Его медицинские навыки тоже на высоте.
Я только улыбнулся, потому что в весь этот разговор не вмешивался.
— Хорошо, — неуверенно проговорила Иноуэ.
Унохана вытащила ножик, оголила руку, а затем резко и быстро им провела, вскрывая себе вены. Кровь начала быстро вытекать, намекая на то, что всё не так уж и хорошо выглядит, как хотелось бы. Рецу посмотрела на Орихиме, ожидая её действий.
— Так… Да! Аяме и Шуньо! Я выбираю вас… Сотен Кисшун!
Духовная сила девушки вспыхнула, а затем привела её заколки в немного возбуждённое состояние. Четыре лепестка отделились и соединились в две маленькие фигурки, которые мгновенно подлетели к Унохане и замерли над её рукой. Из них сформировался полуовальный оранжевый барьер, через который можно было внимательно наблюдать за ранением и видеть, как оно исчезает.
— Вот, всё, — проговорила Иноуэ, когда лечение закончилось.
— Хм-м, — протянула Унохана и несколько раз провела пальцами по своей руке, проверяя лечение. После этого она сжала её в кулак и покивала головой. — Очень интересный процесс. Да и сильная эта способность.
— Спасибо, — ответила Иноуэ со счастливой улыбкой. Ей было приятно такая похвала. Если честно, я не ожидал, что девушка так смутится от похвалы.
— Думаю, ты смогла бы стать первоклассным врачом с такими способностями, — протянула Рецу, а после посмотрела на Садо. — А что вы, молодой человек, можете продемонстрировать? Как я поняла, у вас совсем не лечащие способности.
— Да, — ответил тот кратко, а затем без вопросов активировал собственную способность. Его рука покрылась странным черным материалом с длинной красной линией. В этой руке медленно концентрировалась духовная энергия, которую он может использовать в бою… возможно, для разрушительных атак. — Бразо Деречо де Гиганте.
Внимательно изучая его, я заметил несколько невероятно похожих моментов, как у сил подчинённых. Но были и отличия. Например, большая близость к духовной силе Пустых. Если за ней не наблюдать внимательно, то увидеть едва ли возможно.
— Продемонстрировать? — спросил парень.
— Давай на том камне, — указал на большой камень. — Просто ударь его.
Парня дважды упрашивать не пришлось. Он подошёл к камню, его походка была уверенной и решительной. Остановившись перед своей целью, он занял правильную стойку, ноги надёжно укреплены на земле, руки сжаты в кулаки перед собой. Его взгляд сосредоточился, воздух вокруг него как будто затрепетал в ожидании. А затем он ударил.
В момент, когда его кулак коснулся каменной поверхности, из него вырвалась духовная энергия, зашумела как буря, образовывая вихрь вокруг точки удара. Энергия мгновенно усилила удар, придав ему нечеловеческую мощь.
Прозвучал хлопок, похожий на громкий треск разрывающейся ткани реальности, а затем духовная энергия разошлась волнами, заставив камень расколоться на несколько десятков осколков. Каждый осколок был словно свидетельство силы, которую он только что продемонстрировал. Это был неплохой удар, если честно. Ни капитану, ни лейтенанту он, возможно, ничего бы не сделал, но рядового определённо мог бы переломать, если бы удар был нанесён правильно и точно.
— Неплохо, неплохо, — протянул я. — Как ты думаешь? Ты сможешь развить свою силу дальше?
— Думаю да, — ответил Садо.
— Вот и хорошо, — хмыкнул я на его неразговорчивость. — Если будешь тренироваться, то точно станешь лучше в этом деле. Я в этом уверен.
— Спасибо, — снова кивнул парень.
Дальше разговор зашёл немного о их способностях и вариантах, в которых они могли бы их использовать. Думаю, таких вариантов много, но сами Ясутора и Орихиме пока что не особенно хорошо понимали свои силы и не могли представить примерные границы их возможностей. Унохана попросила их об этом подумать.
— Спасибо за прекрасный разговор, — сказала Рецу с приятной улыбкой. — Мне было очень интересно узнать побольше.
— Ага, не за что, — проговорила Иноуэ с яркой улыбкой. — Мы рады, что смогли вам помочь.
— Спасибо ещё раз, — сказала Унохана, вставая. — Спокойной ночи. Хорошо отдохните.
— И вам того же, — ответила девочка с такой же искренней и яркой улыбкой.
Мы отошли в сторону, и к нам подошла Йоруичи.
— Ну что скажете? — задала она свой вопрос.
— Интересные у них силы, — протянула Унохана. — Но думаю, именно у Иноуэ Орихиме они являются уникальными.
— Я тоже это заметила, — сказала Йоруичи. — Мне даже интересно, что она сможет делать, если немного потренируется…
— Мне тоже, — согласилась с ней Рецу. — Если будет возможность, я даже немного потренирую её в медицинском деле. Для неё это будет полезно.
— О-о, — протянула Йоруичи. — Мне сказать ей, чтобы она готовилась?
— Можешь сказать, — кивнула Унохана.
— Прекрасно, — улыбнулась Йоруичи. — А что скажешь ты, Хитоши?
— Они интересные… очень интересные, — только и пожал я плечами. — Кстати, зайди ко мне потом. Хочу кое-что тебе передать.
— Кхем, — прокашлялась Унохана.
— Ладно-ладно, — поднял я руки.
— Конечно, я зайду, — улыбнулась Йоруичи.
Мы отошли с Уноханой в сторону. Ночь уже давно вступила в свои права. Луна и звезды ярко освещали окружающее пространство, обеспечивая достаточное освещение. В общем, не нужно было особо напрягаться, чтобы двинуться куда-то дальше.
— Что скажешь? — поинтересовался я у Уноханы, когда мы отошли немного в сторону.
— Ну-у, — протянула она. — Ты видел ее лечебную способность? Удивительная сила…
— А что в этом такого? — поинтересовался я.
— Она не лечит, — проговорила Рецу. — Она возвращает состояние до момента повреждения.
— То есть? — удивился я. — Я ничего такого не ощутил.
Рангику, которая все это время была с нами, тоже выглядела удивленной. Она точно думала, что способность Орихиме может лечить.
— Мне сложно все это описать, — протянул Рецу. — Думаю, мне понадобится несколько дней активного наблюдения, чтобы понять, как это все работает.
— Именно поэтому ты хочешь научить ее духовной медицине? — спросил я у нее.
— Да, — кивнула капитан Четвертого Отряда. — Именно это я и хочу сделать.
— Тогда я тоже бы хотел понаблюдать, если ты, конечно, не против… — протянул я ей.
— Не против… Если Иноуэ будет не против, то займемся этим послезавтра. Они и так еще неделю будут восстанавливаться, прежде чем смогут безопасно вернуться обратно в Мир Живых. Ладно, я пойду немного подумать над тем, как можно составить программу для изучения ее сил, а также дать какую-то базу духовной медицины.
— Выглядит как отличная идея, — согласился я с капитаном Четвертого Отряда. — Если будет нужна какая-то помощь, обращайтесь. Вы же знаете, я всегда помогу.
— Знаю, — улыбнулась она. — Ладно… не буду задерживать вас. Желаю приятного вам вечера и ночи.
— Спасибо, Рецу, — кивнул я ей.
Мы с Рангику достаточно быстро вернулись обратно в бараки Третьего Отряда. Большая часть отряда сейчас уже отдыхала. Они уже завершили некоторые работы по расчистке завалов и даже начали подготавливаться к новому строительству. Думаю, завтра у меня на столе будет запрос на разрешение для начала строительства новых домиков или какой-то инфраструктуры. Я вовсе не против этого.
— Рангику, — поинтересовался я у лейтенанта. — Ты хотела бы стать капитаном своего собственного отряда?
— Нет, — быстро и сразу же ответила она. — Я вижу, что вы с капитаном Уноханой встречаетесь, чтобы провести ночь вместе, не так часто. У меня такой проблемы нет… так что я хочу продолжать быть вашим лейтенантом.
— Ладно, — хмыкнул я на это. — Тогда оставайся. Я, как хороший капитан, точно должен был поинтересоваться твоими мыслями.
Через некоторое время она ушла в свой домик, а ко мне в кабинет проскользнула Йоруичи, которая без лишних слов бросилась целоваться. Я приветливо ее принял и потащил в собственную кровать. Нас ожидает прекрасная ночь.

Глава 94

Время, когда вторженцы, а теперь просто гости, должны были вернуться обратно в Мир Живых, пришло очень быстро. Они собрались на вершине Башни Путешественников, где присутствовало несколько капитанов, что провожали их. Среди этих капитанов был и я, потому что мне удалось провести достаточно много времени среди этой группы молодых людей, все ради того, чтобы изучить уникальные способности Иноуэ Орихиме.
Изучением возможностей этой доброй девушки занялся не только я, но и Унохана. Мы оба делали это под видом обучения контролем духовной энергией. К нам также присоединился Садо Ясутора, квинси, а после и сам Куросаки Ичиго.
Что я могу сказать по поводу обучения: самой талантливой в плане освоения информации оказалась Орихиме. Квинси по имени Ишида Урью тоже не особенно отставал от нее, но, так как его способности были подавлены после использования техники для победы над Маюри, он не мог особенно отрабатывать все, только запоминать теорию. Садо Ясутора, который отозвался на кличку Чад, тоже был неплох, но все же не дотягивал до Иноуэ. И последним по успеваемости был Куросаки. Рыжеволосый парень был на удивление плох в контроле собственной духовной энергией.
То, что любой студент академии усваивал за день, он не сумел усвоить за время, которое у него было, чтобы потренироваться. Наверное, ему не хватало мотивации и желания, потому что очень часто приходилось убегать от Зараки, который так и хотел получить свой реванш. Сам же я не особенно сильно общался с парнем, потому что он был мне… не интересен. А вот Орихиме было другое дело, но мы не могли провести наши исследования, не привлекая внимание другим путем.
Так что… мы подтвердили, что способности Орихиме не лечат, а именно восстанавливают ранение или повреждение, возвращая в идеальное состояние. Так, одному шинигами, который потерял руку, которую мы не смогли вырастить, она с легкостью вернула. Это было удивительно, но чтобы не спугнуть ее, никто не показывал особенных эмоций, делая вид, что это нормально. Но мы с Уноханой понимали, что эти способности — это что-то нереальное.
Когда кто-то встречает что-то нереальное, то какая может быть реакция? Или уничтожить, или завладеть. Понятно, что уничтожать такое никто не хотел, а вот завладеть… Это был именно первый раз, когда у меня появилось желание, чтобы кто-то стал моим, и капитан Четвертого Отряда такую реакцию со мной разделяла. В общем, попытка сделать нас ее лучшими друзьями шла достаточно просто, но больше всего с Орихиме сошлась Рангику. Не знаю почему и каким образом, но я не стал мешать такой «дружбе». Мацумото прекрасно знала, насколько сильно мы заинтересовались ей.
Настолько, что я даже подарил ей несколько артефактов двойного назначения.
— Что это? — поинтересовалась она, рассматривая сережки.
— Это артефакты, — ответил ей спокойно. — Они будут видны только духовно одаренным. Их функционал позволяет создавать несколько защитных барьеров, а также атаковать молниями.
— Ого, — удивилась девушка.
Она не знала, что кроме этого функционала эти артефакты работают в качестве следящих устройств. Они будут передавать информацию о ее местоположении, а также о здоровье мне и Унохане. Зашли ли мы слишком далеко в этом деле? Возможно, но из-за ее способностей мы могли бы пойти еще дальше. Но это уже было бы странно.
— Это мне? — снова спросила она.
— Конечно, — кивнул я с улыбкой на лице. — Это подарок от меня и Уноханы.
— Спасибо, — кивнула она с радостной улыбкой. Мне казалось, или она не часто получает подарки от других? Если это так, то мне даже ее немного жалко. Немного… потому что мы с Уноханой можем эту пустоту заполнить.
Я только улыбнулся и сделал шаг назад, замечая, что Укитаке завершил рассказывать Куросаки об удостоверении Временного Шинигами. Готей решил-таки официально сделать его Временным Шинигами. Новый Совет 46, который только вчера вечером собрался впервые, подтвердил все решения, принятые на капитанских собраниях. Никто из советников не стал выкаблучиваться и строить собственные облачные замки. Пока для них время таких действий не наступило. Возможно, в будущем…
Теперь Временный Шинигами и его товарищи заметили активацию Сенкаймона. Для них это было чем-то странным и не особенно понятным, хотя… как мне казалось, они попали сюда примерно таким же методом, а возможно, и несколько модифицированным.
После этого дверь за ними закрылась, а мы все немного выдохнули.
— А навели эти живые шорохи, — проговорила капитан Кидо Отряда Токей Окинаоппай.
— Это да, — только и смог согласиться Укитаке. Рукия, которая стояла в сторонке, опустила взгляд, потому что этот шорох был наведен именно из-за нее и в ее имя. Не каждой девушке так «везет». — Спасибо, капитан Токей.
— Да не за что, — махнула она рукой. — Это было для меня проще простого.
После этого мы разошлись по нашим отрядам. Казалось бы, что в Готей 13 вернулось спокойствие. Но это было не так, потому что мы с Куротсучи пока так и не смогли восстановить сеть связи для духофонов, что оставляло шинигами без ничего делать. Совет был один — тренировки и изучение новых кидо, или же клубная активность. Последнее быстро стало популярным в отрядах, потому что всем хотелось очень сильно обменяться мнениями по поводу того или иного вопроса.
Для меня же это небольшое спокойствие, что появилось, было очень нужным, потому что мне не хотелось снова попадать в то странное барьерное кидо, что сделал Айзен. Не столько странное, сколько уникальное, потому что ни я, ни капитан Токей, с которой я о нем говорил, даже и не думали о том, чтобы сделать что-то такое.
— Еще раз, — повторила она, после того как я ей рассказал об эффектах кидо, что сделал Айзен. — Ты хочешь сказать, что барьерное кидо, которое он создал, перенесло вокруг тебя часть мира Хуэко Мундо и часть Мира Живых, создавая таким образом непроходимую тюрьму? Так?
— Как так, — кивнул на это. — Я уже пытался найти вариант, как сражаться с этим самому, но… что-то у меня не сходятся расчеты.
— Хм-м, — протянула женщина и постучала пальцами по подбородку. — Давай тогда вместе подумаем над этим. Мне тоже интересно, каким таким образом он создал такое кидо… уж слишком оно необычное.
— А то.
Работать вместе над решением этой проблемы оказалось более результативным, чем могло бы показаться, но… ответ мы не нашли, пока не подключили к этому некоторых мастеров кидо из Отряда Кидо, а также Куротсучи Маюри и его Исследовательский Институт. Вот тогда дело и пошло.
— Как интересно, — проговорил Маюри, когда ему удалось воссоздать кидо, что сделал Айзен. — Тратить очень много духовной энергии, и если на нем не концентрировать хотя бы часть внимания… заклинание пропадает.
После этого духовные частицы Дангая, Мира Живых и Хуэко Мундо рассыпались и впитались Обществом Душ.
На то, чтобы восстановить это кидо, ему понадобилось две недели очень активной работы вместе с нами.
— Да ты гений, Маюри, — похвалил я капитана.
— Да, о да! — простонал тот и немного закинул подбородок. Кажется, он получил особенное удовольствие от моих слов. — Да! Капитан Хаяши! Еще! Сильнее… хвали меня.
— Кхм, — прокашлялась капитан Токей. — Может приступим к поиску выхода из этой ловушки?
— Да, нужно бы, — сразу же вернулся в себя капитан Двенадцатого Отряда. А я же решил не забывать о такой его реакции. Лучше не поворачиваться к нему спиной, а то у него будут еще какие-то странные идеи и размышления. Мне это не нужно.
Поиск решения тоже был не простым, но если знать проблему, то он проще. Для того чтобы разрушить эту ловушку, нужно было заставить духовные частицы внутреннего пространства этой ловушки смешаться со стенками из частиц другого мира. Тогда это заклинание просто ломается, снова позволяя двигаться. В общем, решение почти гениально простое, и думаю, я бы и сам к этому додумался, если бы посидел в такой ловушке подольше. Но… ладно уже, ничего с этим не поделать.
В это же время Второй Отряд начал очень активно оснащать Мир Живых самыми разнообразными духовными сенсорами и датчиками. Они раньше тоже чем-то подобным занимались, но теперь это стало задачей всего отряда. Другие отряды также начали оказывать помощь, потому что новый Совет 46 считает, что мы должны знать, если не все, то приближенно к ста процентам о том, что происходит в Мире Живых и связано с духовной силой.
Дело Айзена, а именно война с ним, только начинала набирать обороты. Второй Отряд отправил несколько своих людей, чтобы они смогли исследовать мир Пустых и понять, насколько там укрепился Айзен. Именно ради заслушивания доклада по этой теме мы и собрались.
— Мои люди собрали очень много интересной и разрозненной информации о происходящем в Хуэко Мундо, — начала говорить Сой Фон. — Прежде всего она касается Айзена и его попытки стереть границу между Пустыми и шинигами. Можно сказать, что ему это удалось, потому что мы смогли обнаружить новый вид пустых, который сам идентифицирует себя как арранкары.
— Арранкары? — удивился Зараки. — Они сильные?
— Сильнее, чем васто лорде, — ответила Сой Фон и замолчала, позволяя всем нам осознать ситуацию, которая нас ожидает, когда война с Айзеном перейдет в острую фазу. А то, что она перейдет в нее, понимают все. — Ни один из отправленных разведчиков не вернулся оттуда. Все они были уничтожены, и только смогли передать обрывки информации.
— Они подчиняются Айзену? — задал вопрос Ямамото.
— Скорее всего, — ответила она. — Второй Отряд предполагает, что арранкары были созданы с помощью хоугьеку.
Хоугьеку — это тот артефакт, который Айзен извлек из груди Рукии. Именно за ним он и охотился все это время. Данную информацию рассказал Куросаки, который получил ее напрямую от самого Айзена. Если честно, это несколько странно, что информация вообще дошла до нас, а не была заблокирована. Думаю… или Айзен это разрешил, или же просто не успел заблокировать. Будем считать, что это его какой-то интересный план. Но тогда… зачем? Ответа пока что у меня нет.
— Проблемно, — протянул Кьераку. — Если эти арранкары сильнее васто лорде, то у Готей 13 большие проблемы. Нам может понадобиться любая помощь в этом деле.
— Хм-м, — протянул Ямамото. — Хорошо. Капитан Хаяши, что скажете вы?
— Я согласен с Сюнсуем, — ответил ему. — Думаю, что нам пора связаться с Урахарой Киске, и если получится, то и с другими, которые ушли вместе с ним.
— Хм-м, — снова протянул Главнокомандующий и постучал палкой, в которой был запечатан его занпакто. — Хорошо. От этой минуты я объявляю, что все обвинения с Урахары Киске, Шихоин Йоруичи, Тессая Цукабиши, Роджуро Оторибаши, Шинджи Хирако, Лава Аикава, Кенсея Мугурума, Асуки Сато, Хи Аямаре, Маширо Куна, Хиори Сарагуки, Хачигена Ушода и Лизы Ядомару сняты. С этой минуты они получают полную амнистию.
Все капитаны склонили голову. Кстати, Тоширо Хитсугая таки стал капитаном Десятого Отряда, что несказанно его радовало.
— До возвращения на активную службу в Готей они будут считаться Отпускными Шинигами, — добавил Генрюсай Ямамото, закрывая эту тему. — Капитан Хаяши, я хочу, чтобы вы отправились в Мир Живых и передали эту новость указанным лицам.
— Будет сделано, Главнокомандующий, — сказал ему я. — Позвольте задать вопрос.
Ямамото кивнул.
— Если они согласятся стать нашими союзниками и пожелают сразу же вернуться обратно на службу, что я должен буду им сказать?
— Позвольте мне ответить, — вмешалась Сой Фон. Ямамото снова кивнул головой, разрешая ей высказать, что она думает по поводу моего вопроса. — Было бы хорошо, если бы мы смогли удержать информацию о них в тайне. Это значит, что до того, как Айзен не будет в тюрьме или уничтожен, будет лучше, если они продолжат находиться в Мире Живых. Когда начнется большая битва, то тогда они смогут появиться очень неожиданно.
Сой Фон на некоторое время замолчала, формулируя в голове свою следующую мысль.
— Когда это случится, мы сможем смыть все негативные эмоции среди шинигами и сделать их немного героями, что позволит им намного быстрее реинтегрироваться в Готей 13.
— Примерно так, — сказал Ямамото, поддерживая слова капитана Второго Отряда.
— Хорошо, тогда я буду придерживаться такой линии поведения, — принял я во внимание слова Сой Фон. Другие капитаны тоже закивали, соглашаясь с тем, что так будет намного лучше.
— Добро, — сказал Генрюсай Ямамото. — Приказ всем капитанам и лейтенантам тренироваться и готовиться к будущей схватке с арранкарами и васто лорде. Я разрешаю покинуть территорию Сейретея и приступить к тренировкам. На этом собрание капитанов закрыто.
Это было правильным решением, потому что сейчас всем сильнейшим шинигами нужно заняться повышением собственных сил. Пока мы не можем нормально оценить возможности этих арранкаров, а это значит, что нужно оценивать их по максимальной шкале опасности. В общем… капитанам и лейтенантам придется заняться своими тренировками очень активно, пока я буду общаться с Урахарой.
Мои же силы тоже выросли, и во много раз. Поглощение Соукьеку, о котором никто не знал, было невероятной удачей для меня. Если бы этого не случилось, то мне тоже бы пришлось заняться своими тренировками еще более активно. А так… мой банкай соединился с моим шикай. Я это уже проверил в своем внутреннем мире. Согласно тестированию моих способностей в идеальной среде, я могу оказывать в шикай такое же давление, как и в банкай, если такое желание будет.
Сам мой новый банкай стал интересным. Мое тело само превращалось в свет, что было очень странным ощущением. Вместе с этим, в этой форме у меня появилась возможность манипулировать светом почти напрямую. И можно было бы сказать, что это ультимативная способность, но это было не так… На использование банкая тратится та энергия, которую я обнаружил у себя во внутреннем мире, но так как ее мало, сейчас я могу держать форму банкая только тридцать секунд. Это звучит, как очень мало… но с другой стороны. С новым банкаем, я бы разобрал прошлого себя за двадцать секунд где-то и даже бы не особенно запыхался. У меня в руках оказалась удивительная мощь.
Не заметить увеличение моих сил мог только очень слепой человек. Просто случилось то, что только Ямамото мог ощущать мою духовную силу. У всех других просто не хватало духовной чувствительности. Это значит, что я могу подавить почти всех капитанов своим духовным давлением, и у них будет реакция, как у какого-то рядового.
Из-за такого роста сил Ямамото больше разговаривал со мной во время собраний капитанов и даже прислушивался к моим словам. Это было странным ощущением, но никто из капитанов против этого не был. Для всех из них такое демонстративное обращение Главнокомандующего было предельно понятным.
— Кенчи, Томато и Дитрий, — обратился я к офицерам. — Я считаю, что пора вам достичь шикай.
— Капитан… — протянул Кенчи и упал на колени. За ним мгновенно последовали и другие его товарищи. — Спасибо.
— Вставайте и следуйте за мной, — сказал им.
Мы быстро вышли из бараков Третьего Отряда и отправились в самую дальнюю точку полигона. Вот тут никто не должен был нас заметить или наблюдать.
— Садитесь в позу медитации, — сказал им, и сразу же накрыл нас барьерным кидо, которое не позволит и мельчайшему колебанию духовных частиц вырваться во внешний мир. — И погружайтесь в свой внутренний мир. Напоминаю… это может быть немного больно.
— Капитан Хаяши, — обратился ко мне Томато. — Мы не боимся боли.
— Тогда не будем много разговаривать, — хмыкнул в ответ. Я понимаю, что ради достижения шикай, который был для них недостижимой мечтой, как и пробуждение занпакто до этого, они готовы выдержать любую боль. — Приступаем.
Я начал работать над каждым по очереди, немного расплетая их духовные нити, укрепляя и позволяя им лучше укорениться. Медленно их духовные силы начали увеличиваться и крепнуть. В один момент все они подошли к странному барьеру, который начал блокировать их попытку перейти на следующий уровень высвобождения собственных занпакто. Подхватив их духовные нити, я начал работать с ними, преодолевая барьер своей собственной духовной силой и волей. Так как у меня было сил намного больше, чем у них, барьер поддался, а затем вся троица парней почти одновременно погрузилась еще глубже в свой внутренний мир и начала общение с духом занпакто.
Продолжая контролировать происходящее, я готовился в любой момент вмешаться и дать им дополнительный толчок, но как оказалось, ни одному из них помощь не была нужна. Парни справились сами. Я это ощутил по тому, как их духовные нити сами продолжили эволюцию, подстраиваясь под уникальные способности каждого шинигами. Затем от них разошлись духовные волны, которые попытались выйти за границу моего барьера, но у них ничего не получилось. Волны отразились от барьера, а затем просто развеялись, едва заметными разноцветными духовными частицами.
— Неплохо, — протянул я, заметив, что парни потеряли сознание. Они еще не привыкли к тому, что их духовная сила выросла так быстро. Думаю, несколько дней им понадобится, чтобы привыкнуть, а я в это время займусь усилением Рангику и Уноханы. Мне нужно накормить их занпакто своей кровью. Эффект должен стать намного сильнее, потому что я сам значительно вырос в силах. После нужно будет предложить такое Йоруичи и Орихиме. Последней ради эксперимента, чтобы понять, сработает ли моя способность на нее или нет. А если сработает, то каким образом…
На следующее утро они пришли в себя и сразу же отправились испытывать новые силы и тренироваться, чтобы лучше их усвоить. Я дал им на это несколько дней, как раз до того, как я отправлюсь в Мир Живых для разговора с Урахарой и другими.
Тренировки с Рангику и Уноханой оказались очень результативными, потому что их занпакто от моей крови стали сильнее, очень заметно. Для них это было словно безопасный, но при этом мощнейший допинг. Было также понятно, что после первой сессии принятия допинга в виде моей крови им нужно было отдохнуть и прийти в себя, что меня совершенно не беспокоило. Если это позволит их силам еще больше увеличиться, то я только за.
Перед тем как я отправился в Мир Живых для встречи с Урахарой и другими, Ямамото передал мне несколько свитков, в которых были вписаны имена каждого, кто получил прощение и снятие обвинений. Каждый шинигами, который покинул Готей в то давнее время вместе с Урахарой, получил отдельное прощение. Мне нужно будет передать это каждому отдельно, что я был готов сделать без возражений.
— Удачи, капитан Хаяши, — сказал Ямамото.
— Спасибо, Ямамото-сан, — кивнул ему и направился к Сенкаймону. Со мной отправлялась Акено, ведь Рангику еще восстанавливалась и заново осваивала силы своего занпакто, который вырос в мощности. Интересно, насколько он стал опаснее? Узнаю, когда вернусь из Мира Живых.
— Акено, ты готова? — спросил я женщину.
— Так точно, капитан, — ответила она. — Я готова.
— Отлично, тогда поехали, — сказал я, кивая представителям Отряда Кидо, которые начали активацию Сенкаймона. Проход засветился привычным белым светом, после чего сформировалась дверь.
Мы с Акено вошли внутрь и стали ожидать окончания перемещения. Дверь на противоположной стороне открылась, позволяя нам выйти в Мир Живых, точнее, в город Каракура.
— Мир Живых, здравствуй снова, — прошептал я. Сенкаймон за нашими спинами закрылся, и мы с Акено начали спускаться на землю. На этот раз мы не особо скрывались, лишь слегка подавляли свою духовную силу, чтобы она не воздействовала на Мир Живых слишком заметно.
— Хитоши-сама, — обратилась ко мне тихо Акено, — у нас снова будет такая интересная ночь?
— Ах, — сразу понял, к чему она клонит. — Возможно, посмотрим, как все сложится. А ты что хочешь?
— Да, — ответила она, несколько удивив меня.
— Понятно, — ответил я. — Посмотрим, что будет.
Мы направились дальше, очень быстро приближаясь к дому Урахары. Я ощущал и других шинигами, с которыми нужно было пообщаться, так что это не должно было составить много труда. Просто у меня было желание дать им самим возможность начать со мной общение, потому что Урахара им точно передаст информацию. Если же он этого не сделает, то тогда я сам заявлюсь к ним и передам информацию с предложением вернуться обратно в Готей. Многие могут и не согласиться, и это понятно, но все же… если даже несколько вернутся, то тогда нам не придется искать новых капитанов, потому что все понимают, насколько сложным может быть этот процесс.
Урахара уже стоял на крыше своего магазинчика и спокойно ожидал, когда мы с Акено появимся. Йоруичи находилась сейчас на другом конце города и просто отдыхала. Она еще не ощутила мое прибытие, но думаю, так будет еще не долго.
Мы приземлились на крыше его здания.
— Привет, Хитоши, — первым проговорил Урахара. — Я не думал, что мы встретимся так скоро.
— Приветствую тебя, Урахара, — кивнул ему, делая шаг вперед. — Ну… так сложились обстоятельства, так что…
— Верно, — хмыкнул он, а затем кивнул напротив себя. — Присаживайтесь.
Я присел напротив него, Акено же села чуть позади. Киске только покачал головой, но не стал ничего говорить, потому что он сам не хуже меня знал о традициях. В этот момент, краем своего сознания, я ощутил, что Йоруичи начала быстро двигаться в нашу сторону. Кажется, она меня ощутила и сейчас собирается, чтобы встретиться.
— Что будем ждать Йоруичи? — спросил Урахара.
— Да, — кивнул ему. — А также можно позвать еще и Тессая. Разговор касается его тоже.
— Хорошо, — кивнул Урахара и постучал по небольшой дощечке, которая лежала на полу около него. Она завибрировала и передала немного духовной энергии на другую такую же дощечку, которая была внутри дома. Тессай удивился, я это ощутил сразу, но он не заставил долго себя ждать.
— Привет всем! — прозвучал энергичный женский голос.
— Йоруичи, — улыбнулся я ей. — Присаживайся. У меня для вас есть интересные новости из Готей.
— Да? — удивилась она и присела рядом со мной. — Интересно… какие?
Через некоторое время появился Тессай, который без вопросов присоединился к Урахаре за столом.
— Итак, — начал я и вытащил три свитка. — Общество Душ снимает с вас все обвинения.
Протянул документы Йоруичи, Тессаю и Урахаре, позволяя им начать их изучать. Троица бывших шинигами начала внимательно изучать бумаги. А мы с Акено в это время молча ожидали, как они отреагируют на новости, которые я им принес, а именно о том, что все обвинения с них официально сняты.
— Кхм-м, — протянул Урахара. — Неожиданно, но приятно. Очень приятно.
— Да, — проговорил Тессай и поправил свои очки, чтобы они слегка заблестели на солнечном свете. — Спасибо, Хитоши-сан.
— И что… мы сможем вернуться обратно в Общество Душ? — поинтересовалась удивительно спокойная Йоруичи. — Или как?
— Да, вы сможете вернуться, но только если будет такое желание, — ответил я ей. — Как вы, наверное, знаете, Готей потерял нескольких капитанов. И пусть пост капитана Десятого Отряда занял юный Хитсугая Тоширо, то два других поста… свободны.
— И по какой причине Готей решил это сделать? — серьёзно спросил Урахара.
— Айзен, — спокойно пожал плечами. — Слышали об арранкарах? О следующем уровне развития пустых после уровня васто лорде.
— Соске создал их с помощью хоугьеку, — сказал Урахара. — Готей хочет, чтобы мы помогли ему с решением этой проблемы?
— Что-то вроде того, — кивнул я. — Готей ищет союзников, а также пытается быстро нарастить собственные боевые возможности, потому что арранкары будут очень опасными противниками.
— Хм-м, — выдохнул Киске. — Я останусь в Мире Живых, но совсем не против работать вместе. Не вернусь я потому, что у меня здесь достаточно успешный магазин, да и Мир Живых… более интересный.
— Я тоже не вернусь, но готов помогать, — проговорил Тессай. — Я не могу оставить школу.
— А я буду жить сразу в двух мирах, — решила сказать Йоруичи. — Хитоши, ты же не будешь против принять меня в свой отряд? Я не хочу быть капитаном.
— Почему бы и нет, — кивнул ей и улыбнулся. — Приму.
— Вот и отлично, — довольно сказала она.
— Хорошо, на том и решили, — проговорил Киске Урахара. — А что насчет капитанов других отрядов, что тогда попали в опалу вместе с нами?
— На них тоже ожидают такие же документы, как и на всех вас, — сказал я. — Но… мне нужно было бы их еще найти.
Лучше не буду раскрывать, что я и так знаю, где они прячутся в Каракуре, потому что прекрасно ощущаю их духовные нити. Так что, пусть Киске станет этим связным для меня.
— Я знаю, где они, — проговорил бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Думаю, они будут совсем не против поговорить с тобой.
— Благодарю, — улыбнулся на это. — Тогда я задержусь в Мире Живых на чуть дольше.
— Хорошо, — кивнул Киске. — Тогда, может, выпьем все-таки чай, пока он полностью не остыл? А?
За чашечкой чая разговор шел достаточно просто и касался того, что могут сделать Урахара и Тессай, чтобы помочь Готею 13 в будущей войне против Айзена и его союзников. Ведь они могут сделать очень многое, учитывая, что оба являются бывшими капитанами и живут в этом городе уже долгое время. Кроме того, один из них уникальный мастер кидо, а другой — великолепный ученый, который сумел совершить множество интересных и полезных открытий.
— Кстати, — продолжил я. — А что с Куросаки?
— А зачем интересуешься, Хитоши? — спросил Урахара, откладывая чашку в сторону и взглянув на меня из-под своей зеленой шляпы.
— Да он же уникален, — пожал я плечами. — За время пребывания в Обществе Душ он сумел значительно усилиться. Настолько, что победил Зараки Кенпачи и Кучики Бьякую. Айзен, без сомнения, проявит к такому парню интерес.
— Куросаки точно заинтересует Айзена, — выдохнул Киске. — Пока сложно сказать, в каком именно аспекте… Возможно, ты прав. Аномально быстрое развитие сил, а также похожие особенности, как у наших других друзей-капитанов.
— Я почувствовал от него небольшое дуновение духовной силы Пустого, — добавил я. — Думал, мне показалось. Объясни, пожалуйста, что это такое, мы всё время избегаем этой темы.
— Они называют себя вайзардами, — сказал Урахара и начал разливать чай заново. — Если кратко, то это шинигами, которые получили силы Пустых. Куросаки Ичиго также относится к ним, но его случай немного отличается, поскольку источник его сил был другим.
Киске слегка постучал ложечкой по чашке, затем отложил ее в сторону.
— Как ты, наверное, уже понимаешь, шинигами Готея получили свои силы из-за воздействия хоугьоку, который я создал. Айзен его только украл для создания своей дешевой копии. Эта дешевая копия и стала тем корнем сил для них, — сказал Урахара. — Куросаки Ичиго же не проходил через ничего подобного. Его Пустой не был искусственно введен в тело, он развился природным путем из-за некоторых событий в его детстве.
— Угу, — протянул я на это. — И какое отличие будет у него от вайзардов?
— Мне сложно предсказать, — пожал плечами мужчина. — Но думаю, если он сумеет взять своего внутреннего Пустого под контроль, то его силы резко возрастут.
— А он это сможет сделать? — поинтересовался.
— Ему придется, — пожал плечами бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Если он это не сделает, его придется уничтожить.
— Мда уж, — хмыкнул я. — Интересные у него перспективы. Куда ни кинь, всюду клин. Единственный путь — это развитие над собой.
— И не говори, — хмыкнул Урахара. — Но не такова ли история всех сильных шинигами? Если не расти над собой, наступит смерть.
Киске не удержался, чтобы не завести разговор о природе силы и о том, что каждый сделал для ее достижения. Это был интересный разговор, позволяющий немного заглянуть в то, как размышляет Урахара Киске и что он думает о том или ином вопросе внутри Общества Душ. Конечно, не на все он давал понятный и четкий ответ, потому что это было невозможно, но даже так это было информативно.
— Ладно, — проговорил Киске. — Это был прекрасный разговор, но у меня есть другие дела, которые нужно сделать. Так что… Хитоши, ожидай встречи с вайзардами. Я не могу точно сказать, кто выйдет на связь, но жди.
— Благодарю, Урахара, — кивнул ему на это и поднялся. Акено, которая всё это время молча сидела за моей спиной, тоже встала. Кажется, ей уже немного надоело сидеть и слушать наши разговоры, которые можно было описать как переливание из пустого в порожнее. Но… ничего, иногда такие беседы — именно то, что нужно.
— Хитоши, — обратилась ко мне Йоруичи. — А какие у тебя планы ещё?
— Пока никаких, — пожал плечами. — Думал, может, погулять немного по Каракуре, посмотреть, что тут есть интересного или что может оказаться полезным для моего отряда.
— А-а, — протянула она. — Ты будешь не против, если я составлю тебе компанию?
— Почему бы и нет, — покивал головой. — Пошли, покажешь мне интересные места.
— Ага, — кивнула она с доброй улыбкой на лице. — Покажу.
Акено тоже была с нами, потому что я не хотел оставлять её в одиночестве все это время. Мы натянули наши гигаи и вместе с Йоруичи погуляли по самым интересным местам Каракуры, ведя себя почти как обычные живые. И, конечно, мы привлекали некоторое внимание, но никто из простых людей не собирался к нам даже подходить. Они подсознательно ощущали какой-то страх и какую-то опаску. Даже те живые люди, что в Мире Живых могли бы показаться опасными, не спешили связываться с нами. Забавно, если честно.
Мы зашли в несколько кафешек, которые нравились Йоруичи. Почему-то все они были связаны с рыбными блюдами. Даже не знаю почему, если честно… После этого мы пошли на большое обозревательное колесо, с которого открывались неплохие виды. Но когда мы просто стоим на воздухе, то можем подобрать более лучшее место для разглядывания окружающего пространства. Для нас же время на колесе было не особенно долгим, потому что Йоруичи хотела поцеловаться. А я был не против.
В то же время, пока мы отдыхали, Урахара встретился с Хикари Шинджи и провёл с ним переговоры о том, что я предоставил ему и двум другим капитанам. Бывший капитан Пятого Отряда ушёл с этой встречи с приподнятым настроением и сразу же собрал всех других своих товарищей по несчастью, став передавать им новости. Конечно, те тоже очень сильно заинтересовались. Думаю, я встречусь с ними уже очень скоро, потому что их нетерпение я ощущал даже на другом конце города.
— Хитоши, — обратилась ко мне Йоруичи. На секунду у неё в голове вспыхнула какая-то мысль, но затем она пропала. — А нет… ничего. Прости.
— Да? — удивился и кинул на неё быстрый взгляд. — Что тебя волнует… расскажи мне, милая Йоруичи.
— Мой клан, — ответила она тихо. — Я их бросила, как и всех других. Они такое, скорее всего, не простят мне.
— Не стоит волноваться, — повернулся к ней с широкой улыбкой. — Ты будешь со мной, так что они вообще ничего не смогут тебе сделать. Я поддержу любое твоё решение, каким бы оно ни было.
— Спасибо, — кивнула Йоруичи.
В этот момент мы оба ощутили Шинджи, который стоял за углом. Йоруичи посмотрела на меня и проговорила:
— Встретимся вечером у меня дома. Ты же помнишь, где он находится?
— Конечно помню, — ответил ей. — До вечера. Увидимся.
Йоруичи отошла в сторону и достаточно быстро покинула мою компанию. Только после этого из-за угла появился Шинджи Хирако. Он совсем не поменялся с того времени, когда я видел его в последний раз. Возможно, его волосы были кратко подстрижены, по сравнению с тем, что было, когда он был капитаном.
— Капитан Хитоши Хаяши, — проговорил он и натянул свою стандартную ухмылку, которая может многих взбесить, но не меня. Улыбка, как улыбка.
— Шинджи Хирако, — кивнул ему, используя такое же приветствие. — Рад встретить бывшего капитана.
— А уж как я рад встретить нынешнего капитана, — сказал тот, уже становясь серьёзным. — И нет, это не был сарказм. Я действительно рад встретить тебя, Хитоши. Без тебя нас бы ждала смерть.
— Думаю, вы нашли бы какой-то выход, — сказал ему, пожимая плечами.
— Возможно, — кивнул он, принимая мой такой ответ. — До меня дошли слухи, что ты принёс какие-то интересные новости? Это так?
— Да, так и есть, — ответил бывшему капитану. — Новость и предложение, вот что я принёс. Новость состоит в том, что все обвинения с вас были сняты, а также вам гарантирована амнистия.
— А предложение? — поинтересовался он.
— Предложение о небольшом союзе против Айзена Сосукэ, главного предателя Готей 13, — проговорил ему. — С ним связано много последних новостей.
— До меня доходили слухи, — несколько туманно ответил он. — Самые разные, но я рад… что вы смогли вскрыть Айзена, пусть и таким методом.
Я только покивал на это и продолжил.
— Кроме этого вы сможете вернуться в Готей, если у вас такое желание будет.
— О-о, — протянул мужчина. — Вот как… Я не могу решать всё сам, а значит тебе, Хитоши, придётся рассказать всё это ещё раз перед всей нашей группой. Надеюсь, ты будешь не против.
— Нет, не против, — подтвердил его мысли я. — Я буду только рад всё это рассказать, а также ответить на вопросы, которые могут появиться у достойных разумных.
— Хорошо, — кивнул тот. — Тогда следуй за мной. И да… в одиночку.
Я только кивнул на это и повернулся к Акено:
— Акено, догони Йоруичи и жди меня, — сказал я своей помощнице не сводя с нее и глаза.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она сразу понимая мои намеки и пропала.

Глава 95

Я последовал за Шинджи. Мы двигались молча, потому что бывший капитан Пятого Отряда совсем не был настроен на общение по какой-либо теме. И я тоже, если честно. Тем более что я не хотел начинать разговор с человеком, который куда-то очень быстро и внимательно направлялся. Следовал за ним без особого труда, и по его походе понимал достаточно много. Бывший капитан волновался.
Мы зашли в большой парк, который был почти что в середине города. Немного в стороне от нашего пути находилось небольшое футбольное поле, где дети очень активно и с радостью играли в футбол. Отвлекшись на секунду, я едва не получил футбольным мячом прямо в лицо.
Уклонился я в последний момент.
— Ого… — протянул какой-то паренек в красно-синей кепке.
— Это было близко, — ответил я.
— Простите, — он сделал поклон. — Я не хотел.
— В следующий раз будь осторожен, — ответил я ему, замечая, как к нам очень активно направляется какая-то дама. У меня не было никакого желания общаться с живым существом, которое будет пытаться защитить своего ребенка. Так что я просто догнал Шинджи.
Базой для вайзардов служил старый склад, затерянный в одном из уголков Каракуры. Над входом висела выцветшая табличка «Частная Собственность», краска на которой давно потускнела и начала облезать, оставляя видны следы времени. Владелец этого места, видимо, давно забыл о его существовании, или, быть может, сам стал частью тайны этого места. Стены склада, когда-то красивого красноватого цвета, теперь были покрыты слоем зелени и мха, который взбирался вверх, словно пытаясь скрыть здание от любопытных глаз. Здесь и там виднелись трещины, через которые пробивалась жизнь в виде вьюнков и маленьких деревьев, упорно прорастающих сквозь бетон.
Пройдя сквозь проход, я оказался внутри, где воздух был наполнен запахом плесени и старости. Свет с трудом проникал через грязные, запыленные окна, создавая лишь слабые лучи, которые едва освещали внутреннее пространство. Пыльная атмосфера заставляла кашлять, а в углах вибрировали паутины, в которых мерно качались их обитатели. Здесь было видно, что природа постепенно возвращала себе то, что было у неё отнято человеком, распространяя свои зелёные побеги по полам и стенам склада, превращая его в что-то похожее на забытый сад.
Ощущая духовные силы вайзардов, я шагнул глубже внутрь, прислушиваясь к тишине, которая висела здесь, словно тяжёлая драпировка. Их присутствие создавало вокруг невидимый слой напряжения, пульсирующее эхо духовной энергии, витающее в воздухе. Они были где-то совсем рядом, но пытались остаться незаметными, вливаясь в окружающую среду так же естественно, как и зелёные заросли вокруг. Их укрытие было настолько искусным, что только благодаря моему духовному восприятию я мог определить их местоположение.
— Итак, — проговорил Шинджи, сев на ветхий, запыленный ящик, который под его весом слегка поскрипел, словно жалуясь на нечастые визиты живых существ. Свет, пробивающийся сквозь грязные окна, еле достигал центра помещения, создавая вокруг Шинджи ореол света и тени. — До меня дошли слухи, что ты хотел встретиться и поговорить с нами.
— Конечно, — кивнул я в ответ, усаживаясь на старом, обшарпанном столе, который поддался под моим весом с тихим стоном. Под моими руками ощущалась ровная, холодная поверхность, покрытая слоем пыли. — Я хотел передать тебе и твоей группе сообщение от Готей 13.
— Какое? — поинтересовался Шинджи, его голос отражался от стен, добавляя серьёзности моменту.
— Сообщение о снятии всех обвинений с вас, — мои слова повисли в воздухе, наполнив помещение заметным напряжением интереса и недоверия.
Это известие мгновенно распространилось по просторам склада, вызвав тишину, в которой каждый, даже скрытый в тени, затаил дыхание, вглядываясь в меня, пытаясь прочесть подтверждение моих слов. Атмосфера наполнилась электричеством ожидания, когда каждый ждал, что будет дальше.
— Вот как, — сдержанно проговорил Шинджи, его лицо озарилось слабой улыбкой, которая была скорее отражением внутреннего облегчения, чем радости. — Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой. У тебя есть подтверждающий документ? Я не хочу, чтобы кто-то из нас, захотев вернуться обратно в Общество Душ, оказался под расследованием Второго Отряда.
— Я понимаю ваше волнение, — кивнул я ему и достал из свитка бумагу, которая подтверждала снятие обвинений именно с него. Все остальные тоже получат такие бумаги лично в руки.
— Это… — Шинджи начал читать, его глаза быстро скользили по строкам, а лицо постепенно расслаблялось. Когда он поднял на меня взгляд, в его глазах отражалась искренняя благодарность. — Да, это именно то, чего я так ждал. Спасибо, Хитоши-кун. Прости, что сразу не поверил тебе.
— Не за что, — махнул я рукой, отмахиваясь от его благодарности. Моя улыбка была полна понимания. — Я всё понимаю.
Шинджи махнул рукой, и из теней появились все остальные вайзарды. А они за это время сильно изменились. Я увидел своего бывшего капитана — Роджуро Оторибаши, заметил также офицеров Третьего Отряда, которые оказались в больших проблемах из-за случившегося. Были и другие капитаны и лейтенанты, с которыми я тоже был неплохо знаком, хотя и не видел их уже довольно долго.
— Ну, здравствуйте, ребята, — моя улыбка была широкой. — Давно не виделись.
— Хитоши, — Роджуро Оторибаши подошел ко мне, его взгляд отражал смесь уважения и ностальгии. Следы времени, проведенного в изгнании, были видны на его лице, но его дух оставался несокрушимым. — А ты заметно подрос за время, что мы не виделись. Я еще помню тебя молодым рядовым.
— Да, — слова вырвались у меня, смешанные с воспоминаниями о временах, когда я только начинал свой путь. Я улыбнулся на это. — Было такое время.
— Но сейчас ты уже капитан, — добавил Роджуро, его голос был смесью гордости и легкой радости. — И не прошло и тысячи лет.
— Спасибо, — мои слова были краткими, но полны благодарности за его признание. Вокруг нас разлилась тишина, в которой можно было услышать вопросы от всех и каждого… если бы они были.
— Итак, друзья, наверное, вы уже слышали, зачем я здесь. Но я повторю, — начал я, и мои слова разрезали тишину, привлекая внимание каждого вайзарда в комнате. — Готей 13 вместе с Советом 46 решили снять с вас все обвинения. Теперь вы снова свободные шинигами, которые могут сами решать, как им жить. Готей всегда будет готов принять вас обратно в ряды своих отрядов.
— Это не просто так… верно? — поинтересовалась Хиори. Давно я её уже не видел, а ведь она почти не изменилась с того последнего раза, когда я её видел. Хотя… она стала сильнее, чем была раньше. Да и все бывшие преступники стали сильнее, потому что они могли спокойно общаться со своим занпакто, а также из-за того, что им удалось заполучить Пустого и, скорее всего, поставить его под контроль. Каждый своего.
— Да, ты права, — мой ответ был тихим, но уверенным. Словно эхо, он разнёсся по складу, достигая ушей каждого присутствующего. — Не знаю, дошли ли до вас слухи о том, что случилось в Обществе Душ некоторое время назад.
— Айзен, — проговорил Шинджи и сжал кулаки. Его глаза опасно сузились, намекая на то, что у него очень… «тёплые чувства» к своему бывшему лейтенанту. Думаю, он бы с большой радостью выкрутил бы ему руки, если бы у него была возможность и силы для этого. Хирако Шинджи слабее Айзена, что я прекрасно ощущаю. Думаю, он сам тоже понимает свои ограничения. — Мы слышали, что произошло.
Другие вайзарды начали кивать головами, поддерживая своего товарища и, скорее всего, лидера. Да, они знают, кто виноват в их нынешней жизни.
— Отлично, — кивнул я с серьёзным выражением лица. — Тогда я хочу сказать, что Готей ищет союзников для противостояния Айзену. Мы получили информацию, что он собирает армию из Пустых, которые будут сильнее васто лорде. Они называют себя арранкарами.
— Арранкары? — удивилась Лиза Ядомару.
— Верно, — кивнул я. — Я предполагаю, что это васто лорде, на которых он использовал ту же самую технику, что и на вас, только наоборот.
— Он попытался привить силы шинигами Пустым? — поинтересовался Шинджи.
— Скорее всего, — покачал я головой. — Я не уверен на все сто процентов, это просто моё предположение.
— Значит, помощь, — протянул Шинджи, возвращаясь к теме разговора, который был до этого.
— Да, — кивнул я ему. — Кроме того, Готей позволяет всем, кто пожелает, вернуться в его ряды.
Разговоры немного утихли, потому что каждый задумался о том, что они будут делать, если вернутся в Общество Душ. Почему-то я уверен, что все они захотят вернуться, потому что Мир Живых, как мне кажется, не стал для них родным. И это даже немного грустно, если честно. Быть бездомным на протяжении не одного года, а нескольких десятилетий — я никому бы не посоветовал такое.
— Прямо сейчас? — поинтересовалась Асука Сато.
— Нет, — покачал я головой. — Готей хочет сохранить наш договор в секрете от Айзена. В этом есть несколько позитивных сторон. Вы сможете стать героями, а также помочь в уничтожении Айзена.
— Звучит логично, — выдохнул Шинджи, а после обратился к другим вайзардам. — Так что, товарищи, будем ли мы ждать? Будем ли мы продолжать быть в Мире Живых до тех пор, пока Айзен не будет наказан?
— Да, — был ответ, смешанный вместе с кивками головы. — Хорошо, Хитоши-сан, тогда мы будем ждать более детальную информацию о наших дальнейших действиях.
— Прекрасно, — улыбнулся я. — Думаю, вы сможете пока что начать сотрудничество с Урахарой Киске, а также с Временным Шинигами.
Шинджи только кивнул на это, а после махнул рукой, что стало сигналом. Все вайзарды быстро исчезли, покидая это здание. Если бы у меня было желание и нужда, я бы очень быстро их догнал. Но в данный момент в этом нет никакого смысла, потому что наш разговор завершился, и мне нечего больше сказать.
Честно говоря, пока что я не особо знаю, что делать. Думаю, проведу ночь с Йоруичи, а потом вернусь обратно в Общество Душ. Мне бы следовало заняться собственным развитием и тренировками. Пусть это и будет только в моём внутреннем мире, но даже так… это будет достаточно полезно, чтобы в следующий раз, когда я столкнусь с Айзеном, я смог просто разбить ему лицо.
Покинув ангар, я направился обратно к дому Йоруичи, где как раз находились Акено и сама Йоруичи. Урахара, Тессай и несколько искусственных душ находились у себя в магазине и тоже занимались чем-то совершенно неинтересным. Приземлившись на дороге, я прошёл вперёд и спокойно открыл дверь. Акено и Йоруичи стояли за столом и что-то вместе нарезали.
— Хитоши! — проговорила Йоруичи. — Ты уже вернулся. Быстро.
— Ну да, — пожал плечами. — Разговор у нас был быстрым и информативным. А чем вы тут занимаетесь?
— Мы готовим ужин, — сказала Йоруичи.
— О-о, — откликнулся я. — Вам помочь?
— Нет, — ответила Шихоуин.
— Ладно, — поднял я руки вверх и отступил на несколько шагов назад. — Тогда не буду мешать.
У меня нет никакого желания вмешиваться в процесс, который они сейчас ведут. Пусть готовят. Чтобы немного расслабиться, я упал на небольшой диван и расслабился. Запахи, начавшие распространяться, были очень аппетитными. На кухне что-то шкварчало, звучал удар ножа о разделочную доску и постукивание по тарелкам.
Я погрузился в небольшую дрему, пока всё не завершилось, а затем проснулся, когда услышал звук появления тарелок на столе. Поднявшись, я направился к столу и с интересом стал его рассматривать.
— Какие вкусные запахи! — воскликнул я, втягивая их в себя на полную. — Ум-м-м… ах, мёд, ну ме-е-ед.
— Ты ещё не попробовал, — проговорила с ухмылкой Йоруичи. — Так что пока не можешь судить о вкусности.
— Ну, я знаю, что вы всё вкусно приготовили, — хмыкнул я. — Но, конечно, я попробую всё, что вы сделали.
Акено и Йоруичи быстро разложили на столе тарелки с едой и затем присоединились. Никаких алкогольных напитков не было, только какой-то сок и холодный чай. Молча, под заинтересованными взглядами женщин, я начал накладывать себе на тарелку еду, которую они приготовили. Она пахла и выглядела очень вкусно.
Взяв первый кусочек мяса, я спокойно начал его пережёвывать. Мясо тоже было вкусно приготовлено: нежное, со сладко-солёным вкусом и послевкусием перчика и трав. Довольно неплохо, если честно. Затем я взял немного риса, смешанного с толчёной картошкой. Это было уже что-то странное, но я не стал показывать какие-либо эмоции по этому поводу и просто спокойно продолжил есть. Эта комбинация оказалась довольно странной по текстуре и вкусу: немного солоноватая картошка со сладким рисом. Действительно необычное сочетание, о котором я раньше даже не думал.
— Что скажешь? — поинтересовалась у меня Йоруичи, наклонившись ко мне.
— Неплохо, вполне неплохо, — ответил я. — Просто неожиданная комбинация картошки и риса.
— А как насчёт салата? — спросила Акено.
— Сейчас попробую, — ответил я.
Салат оказался довольно необычным и сложным для понимания. Я не могу назвать его невкусным или что-то в этом роде, нет… он просто был странным.
— Неплохо, — сказал я им. — Мне понравилось.
Йоруичи и Акено улыбнулись, принимая такой мой ответ. Только после этого мы вместе приступили к ужину, разговаривая на самые разные и не всегда интересные темы. Хотя… тема о роли, которую будет играть Йоруичи в моём отряде, если она не станет капитаном какого-то другого отряда, была достаточно интересной. После этого мы пошли спать, без никаких особенных ночных развлечений. Просто приятный отдых.
Утром следующего дня, после быстрого чая и завтрака, мы с Йоруичи и Акено отправились обратно на встречу с Урахарой. Нужно было обсудить ещё пару вопросов перед тем, как я вернусь обратно в Общество Душ с новостями.
— Хитоши, как прошёл разговор с вайзардами? — поинтересовался у меня Урахара.
— Очень даже неплохо, — ответил я ему. — Мы пришли к общему пониманию проблемы.
— Вот и прекрасно, — кивнул он с улыбкой. — Тогда нам нужно было бы начать планировать всё вместе.
— Да, — согласился я с ним. — Но это уже не ко мне. Думаю, Главнокомандующий отправит посла с детальным предложением о совместных действиях, а также о том, как всё будет происходить.
— Прекрасно, прекрасно, — улыбнулся Киске и поправил свою шляпу. — А что насчёт Куросаки? Думаешь, он будет с радостью принимать участие в происходящем?
— Думаю, да, он не сможет остаться в стороне, его совесть не позволит, — хмыкнул в ответ. — К тому же, я думаю, что Айзен сам проявит к нему интерес, и тогда парню будет сложно отвертеться.
— Я тоже так думаю, — согласился со мной Урахара и поднял свою голову в пафосном жесте, чтобы посмотреть на небо. На некоторое время он замолчал, продолжая рассматривать небо, а затем опустил голову и тяжело выдохнул. — Сложно всё это может быть.
— Да, может быть, — кивнул я ему на это. — Ладно, нам с Акено пора выдвигаться. Спасибо за приятный приём.
— Ещё увидимся, — хмыкнул Урахара.
Йоруичи только помахала рукой. Я вытащил свой занпакто и резко вставил его в пространство. Клинок погрузился в него, словно ключ в замочную скважину. Медленным движением прокрутил его, ощущая, как на мгновение духовная энергия напряглась и затем расслабилась. После этого я резким движением вытащил клинок из пространства и вернул его в ножны.
Дверь в комнату переноса начала медленно открываться. Мы с Акено зашли внутрь и просто начали ожидать, когда она закроется. Начался процесс движения и перемещения. Мы уселись на несколько минут на пол. Дверь начала открываться с другой стороны.
Покинув комнату перемещения, мы вышли на вершину Башни Перемещения и на несколько секунд остановились, осматривая прекрасный вид на Сейрейтей, который открывался с этой башни. Несколько шинигами из Кидо Отряда, которые занимались Сенкаймоном, не обращали на нас никакого внимания. У них были и другие дела, которые нужно было сделать. Например, провести небольшой анализ всего этого артефакта, чтобы он оставался в своём лучшем рабочем состоянии.
— А впечатляющий всё-таки вид, — протянул я.
— Согласна, Хитоши-сама, — проговорила Акено.
— Ладно, пошли, — сказал я ей. — Мне нужно сделать доклад Главнокомандующему, и после этого мы вернёмся в отряд.
— Хай, — кивнула Акено, готовая следовать за мной.
Мы быстро сошли вниз и направились в бараки Первого Отряда. Я ощущал Главнокомандующего там. На входе нас встретило несколько рядовых, которые мгновенно поклонились. После этого они отошли в стороны. Зайдя внутрь, мы сразу же направились дальше. Генрюсай уже тоже ощутил меня и поэтому ожидал в своём кабинете. Шаг вперёд и сюнпо. Акено последовала за мной, но перед самой дверью остановилась и отошла в сторону. Она не должна заходить со мной в кабинет Главнокомандующего, только в экстренных ситуациях.
В кабинете Главнокомандующего было достаточно спокойно. Само это место было массивным по размеру. Стол, который использовал Главнокомандующий, тоже являлся громадным, в десять раз больше по размеру, чем сама фигура капитана Первого Отряда.
— Капитан Третьего Отряда, — кивнул он, внимательно рассматривая меня. — С какими новостями вы вернулись из Мира Живых?
— Новости хорошие, — спокойно начал я свой доклад. — Все шинигами, которые должны были получить документы, получили их. Они согласились на союзные действия против Айзена.
— Прекрасно, — кивнул Главнокомандующий. — Что насчёт тех, кто сумеет вернуться в Готей?
— Вот тут сложно, — ответил я ему. — Урахара Киске и Тессай Цукабиши точно не вернутся, но готовы работать вместе с нами. По другим всё должно быть более-менее нормально. Они вернутся, скорее всего, в Готей, если сумеют занять те же посты, которые они покинули.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий и сложил перед собой руки. — Отличная работа. Было ли ещё что-то интересное?
— Не особенно, — покачал я головой. — Город Каракура всё остаётся таким же, каким он был, когда я увидел его в первый раз.
— Понятно, — кивнул он. — Тогда можешь быть свободен.
Я только кивнул на это и покинул кабинет Главнокомандующего. Акено сразу же пристроилась за мной, не задавая никаких вопросов.
Вернулись мы обратно в бараки Третьего Отряда без каких-либо эксцессов. Никто не останавливал нас, чтобы о чём-то переговорить, никто не собирался что-то спрашивать. В общем, отряд продолжал жить своей жизнью в основном без изменений. Единственное, что было другим — это стройка, которая развернулась. Мы должны отстроить здания, которые были уничтожены, потому что уже очень скоро будет новый выпуск студентов из Академии, и мне бы не помешало получить нескольких новых рядовых.
В войне с Айзеном я не думаю, что они смогут принять активное участие, потому что, скорее всего, он не будет использовать слабых Пустых, а только этих арранкаров, которые будут полезны для него в том или ином деле. Но также у меня есть ощущение, что даже эти арранкары являются только инструментами в его руках.
— Капитан, — обратилась ко мне Рангику. — Хочу сделать доклад о том, что нами было обнаружено несколько странных артефактов.
— Вот как? — удивился я. — Вы их собрали?
— Нет, — ответила она. Её помощницы в этом деле тоже отрицательно покачали головами. — Я решила не трогать их, потому что не могу точно сказать, что вы бы хотели с ними сделать.
— Ладно, — кивнул я на это. — Показывайте.
Рангику вместе с несколькими другими шинигами Третьего Отряда провели меня к месту их первой находки. Из земли, скрытый несколькими не особенно сильными барьерами, выглядывал цветок, который очень неплохо маскировался под духовные частицы окружающего мира. Но стоит только копнуть чуть глубже, как становится понятно, что духовная сила у этого цветка была далеко от обычной. Она была одновременно нейтральной, а также агрессивной, напоминающей духовную силу Пустых. Очень интересно, если честно.
— Хм-м, — протянул я, потирая свой подбородок. — В целом выглядит достаточно странно… особенно в этом месте.
Дальнейшее исследование уже на местности показало, что такой цветок был не в одиночестве. Они создавали странную паутину, которая опоясывала всю территорию бараков Третьего Отряда.
— Я, если честно, не думала, что их будет настолько много, — протянула Рангику и попыталась коснуться одного из цветков. Тот сразу же отодвинул свою головку в сторону, словно не желая касаться её руки. — Тсс.
— Хм-м, — протянул я и тоже попытался коснуться цветка, что у меня получилось сразу же. Он не стал отстраняться, а даже начал ластиться, словно какая-то кошка или собачка. — Как интересно.
— Эй, — протянула недовольно лейтенант. — Почему они ко мне так не ластятся?
— Не знаю, — протянул я в ответ. — Потом, ночью тебе расскажу.
Глаза Рангику вспыхнули большой заинтересованностью и энтузиазмом. Она прекрасно понимала, что именно подразумевается под такими словами.
— Так что будем делать? — поинтересовалась она.
— Пока что ничего, — ответил я. — Мне нужно чуть больше времени, чтобы их исследовать. Тогда я и смогу принять решение.
— Отлично.
На этом расследование этих странных цветков завершилось. Ночью я ничего не смог объяснить Рангику, потому что у нас не было на это времени и возможности. Уж очень активными физическими упражнениями мы занимались. Жаль только, что Мацумото такую активную тренировку не выдерживала. Её духу в нормальной, не надрывной тренировке хватало на добрых двое суток. А если поддать газу, то и на десяток… Для меня же, будь то двое, десять или сто, всё было почти одинаково. Это ещё одна очень позитивная сторона моей огромной выносливости.
Дальнейшее исследование цветков, обнаруженных по всей территории моего отряда, показало одно. Их духовная сила принадлежит странному Пустому. Но не это было самой удивительной находкой. Самой удивительной находкой было то, что духовная сила была невероятно похожа на мою, если изменить её полярность. Как говорят, вот так поворот. Неожиданно… да?
Вообще, я не могу понять, как так получилось, что у Пустого, который создал эти цветы, духовная сила так похожа на мою. Это, прежде всего, странно и вызывает странные подозрения. Каким образом так получилось, что у Пустого духовная энергия зеркально похожа на мою? Странно и непонятно. Может ли быть такое, что Айзен каким-то образом заполучил образец моей духовной энергии? Если это так, то это можно считать проблемой.
Принимая это во внимание, я решил заняться тренировками в своём внутреннем мире. Если Айзен каким-то образом сумел создать мою копию только в форме Пустого, то мне нужно обладать чем-то, что сделает меня хоть немного сильнее и заставит хоть немного по-другому сражаться. Только тогда я смогу справиться с таким противником и не проиграть. Если я буду оценивать моего противника как равного мне…
Что именно я решил сделать для собственного развития? Прежде всего, я могу немного повысить контроль над духовной энергией, а также отработать некоторые техники. Именно шикай должен стать для меня главной рабочей лошадкой во время битвы с Айзеном. Если дело дойдёт до использования банкай в Мире Живых, то это будет слишком неправильным действием, потому что тогда это будет означать смерть, если не всего Мира Живых, то девяноста процентов его.
В дополнение к этому, я продолжал внимательно наблюдать за тем, что происходит в Мире Живых, через артефакты у Орихиме. Девушка, что было не особенно удивительно, носила подарок постоянно и берегла его как зеницу ока. Каждое утро она начищала артефакты почти до блеска. То же самое повторялось и вечером.
Что-то подсказывает мне, что она не так много получала подарков от всех. Копнув немного глубже, я узнал, что Орихимэ — круглая сирота без ни одного родственника. Её родной брат был сбит несколько лет назад машиной и превратился в Пустого, которого в самом начале своей карьеры уничтожил Куросаки Ичиго. Теперь становится понятно, почему она так относится к подарку.
Временный Шинигами и его команда пока что отдыхали, приходя в себя после того, как они сражались в Обществе Душ с рядовыми, младшими и старшими офицерами, лейтенантами и капитанами. Вообще, мнение о Куросаки было достаточно позитивным у большинства капитанов. Зараки Кенпачи был очень заинтересован скрестить свои клинки с молодым Временным Шинигами, потому что это был ещё один противник, которого он не мог так просто победить. Бьякуя тоже относился к парню позитивно. Кажется, их сражение не на жизнь, а на смерть, сломало эту стену хлада и отчуждения. Укитаке относился позитивно, потому что Куросаки решил отдать собственную жизнь ради спасения его офицера, а это достойно, как минимум, уважения. Куротсучи Маюри был не особенно рад, потому что он получил по лицу от квинси. Ему это будут припоминать ещё очень долго. Сой Фон относилась к нему нейтрально, потому что понимала, что в один момент может прийти приказ на устранение молодого парня. Я тоже отношусь к Куросаки нейтрально, что тянет за собой такое же отношение со стороны Айсы и Уноханы. Молодой капитан Хитсугая тоже относился к Куросаки нейтрально, но у него сейчас были совсем другие заботы, а именно работа с отрядом. Главнокомандующему же было всё равно на Куросаки. Он хотел использовать его против Айзена, если такая возможность будет. И это всё.
Ожидание первого удара со стороны Айзена было достаточно сложным делом, потому что мы пока что не особенно хорошо понимали, куда он будет нанесён и какими именно силами. Именно поэтому мы продолжали концентрировать наши усилия. Капитаны усиленно тренировались, прекрасно понимая, что арранкары не будут для них особенно простыми противниками. Так что в отдалённых районах Сейретея можно было ощутить вспышки духовной энергии капитанов, которые отрабатывали то или иное действие. В общем, они старались.
В один момент ожидание прекратилось. Я ощутил, что Орихиме использовала артефакты, которые я ей передал. Мгновенно сосредоточившись на них и отпустив руку Рангику, я понял, что на неё напал какой-то очень сильный Пустой. И не просто сильный, а реально могущественный. Да и не один он там был, а в сопровождении ещё одного, ещё более сильного Пустого, который пока что не предпринимал никаких особых действий.
Первый Пустой использовал какую-то технику и высосал души из ещё живых тел, что было первым разом, когда я видел что-то подобное. Никогда я ещё не видел, чтобы у Пустого была такая способность. Вот это уже немного пугает. Появился Куросаки, который мгновенно высвободил свой банкай, но ему не хватало сил, чтобы победить обоих противников, да и сам он был в каком-то непонятном состоянии. Далее там появились Урахара и Йоруичи, которые заставили Пустых отступить, но не потому, что они побеждали, а потому что у них не было такого задания сражаться. Я прекрасно это понимаю, даже по той информации, что поступала ко мне от артефактов.
Та-та-та-та-та!
Звук экстренной тревоги разошёлся по Сейретею, привлекая внимание всех и каждого. Рангику открыла глаза.
— Что случилось? — немного сонно поинтересовалась она.
Похоже, что Айзен сделал свой первый шаг, — ответил я ей. — Собираемся. Нужно выдвигаться на собрание.
— Хай, — ответила она и быстро поднялась. Привести себя в порядок, когда такая нужда есть, она могла невероятно быстро, почти за пару минут.
Когда она была готова, мы выдвинулись в сторону Администрации Главнокомандующего на экстренное собрание капитанов. Скорее всего, тема разговора будет Айзен и действия его подчинённых. В дополнение к этому, мы будем обсуждать арранкара, который сумел выпить души живых, не убивая их перед этим. Вот такого Пустого точно нужно будет уничтожить.
Другие капитаны тоже в экстренном порядке двигались в сторону бараков Первого Отряда вместе со своими лейтенантами. Думаю, они тоже пока не особенно знают и понимают, что происходит, но должны догадываться, что это как-то связано с Айзеном.
Быстро оказавшись в зале собраний для капитанов и лейтенантов, я стал ждать. Через несколько десятков секунд внутрь зашла Унохана со своим лейтенантом. Я приятно им улыбнулся. После появились уже все другие капитаны со своими лейтенантами. Все они заняли свои места и ожидали начала собрания.
Ямамото тоже подошёл и быстрым взглядом окинул нас всех. После этого он три раза стукнул своей палкой по полу, призывая к молчанию. Не то чтобы мы разговаривали, но он любит так делать в самых разных ситуациях.
— Кхм, — протянул он. — Итак, экстренное собрание капитанов. Капитан Фон, ваш доклад.
— Хай, — проговорила Сой Фон. — Мои люди обнаружили, что в Мир Живых пробралось два арранкара.
Капитаны мгновенно заинтересовались и стали ещё более внимательно слушать, что собирается сказать капитан Второго Отряда.
— Они столкнулись с Временным Шинигами и его товарищами, показывая невероятную силу, — продолжила она. — Кроме того, один из арранкаров обладает способностью высасывать души из живых на большой площади. По нашим подсчётам, за один раз он поглотил чуть больше трёх тысяч душ.
Сой Фон замолчала, позволяя нам осознать это число. Я ощутил, что он поглотил много душ, но никогда не предполагал, что настолько много. Это определённо опасно для Мира Живых.
— Удивительно, — протянул Куротсучи Маюри, позволив небольшой ухмылке появиться на лице. — Я уже хочу его изучить. Думаю, я смогу получить много самых разных интересных данных.
— У тебя, наверное, будет такая возможность, — сказал Главнокомандующий. — Хм-м…
Он задумался над тем, что делать. Как я слышал, он уже отправлял тайных посланников к Урахаре и вайзардам, договариваясь о совместных действиях. О самых диалогах я не особенно много знал, так что не могу сказать, о чём именно шёл разговор.
— Итак, — проговорил он. — Я собираю контингент в Мир Живых. Отправляю только капитана Хаяши и его лейтенанта. Капитаны, выделите им небольшую помощь.
— От моего отряда пойдут Икакку Мадараме и Юмичика, — сразу же сказал Зараки.
— Абарай Ренджи, — добавил Кучики Бьякуя.
— Рукия, — сказал Укитаке. — Потому что у неё самые лучшие отношения с Временным Шинигами.
— Прекрасно, — кивнул Ямамото. — Думаю, большего в данный момент и не нужно. Капитан Хаяши, готовьтесь отправляться как можно скорее.
— Конечно, Главнокомандующий, — кивнул он. — Что-то ещё?
— Пока нет, — отрицательно покачал он головой. — Капитаны Готей, будьте готовы выдвигаться в любой момент.
В ответ последовали кивки, потому что все понимали, что ситуация очень быстро начала набирать обороты. Думаю, им ещё нужно некоторое время, чтобы полностью завершить все свои собственные дела и быть готовыми выдвигаться по первому зову. Если честно, капитаны и так готовы выдвигаться по первому зову.
— Тогда можете быть свободны, — кивнул он.
— Капитан Укитаке, капитан Бьякуя, капитан Зараки, — обратился я к капитанам, которые отправляют своих людей вместе со мной. — Я буду ожидать ваших людей на вершине Башни Путешественников у Сенкаймона. Надеюсь, они не будут задерживаться.
— Можете не волноваться об этом, капитан Хаяши, — сказал Укитаке. — Рукия точно не опоздает.
— Иккаку и Юмичика тоже, — добавил Кенпачи. — Я сам их принесу, если будет такая необходимость.
Бьякуя же только кивнул своему лейтенанту, чтобы тот подошёл ко мне. Ренджи молча подошёл и сложил руки, ожидая, что же мы будем делать дальше. Рангику немного отодвинулась от парня с красными волосами и сложила руки. Между ними нет никакой вражды, но Мацумото не любит, когда другие парни находятся близко к её телу. Единственный, с кем она ощущает себя комфортно, это я.
— Отлично, — кивнул я капитанам, а затем посмотрел на команду, которая уже собралась. — Лейтенанты, выдвигаемся.
Добраться на Башню Путешественников было не сложно, так же как и разместиться там. Пространства там было достаточно. Капитан Кидо Отряда тоже была здесь и сейчас занималась чем-то интересным с Сенкаймоном. Кажется, она собирала какую-то информацию… Или как?
— Капитан Токей, — обратился я к ней. — Что вы делаете?
— А-а, — отвлеклась она. — Я пытаюсь улучшить скорость перемещения, чтобы перемещение между Обществом Душ и Миром Живым было как можно более быстрым. А ещё лучше, если оно будет мгновенным.
Вот как, — протянул я в ответ. — Звучит очень интересно.
— Да, и сама работа тоже интересная, если честно, — добавила она. — Я никогда не думала, что процесс перемещения по мирам может быть настолько сложным.
— А ты отлично разбираешься в этой теме?
— Конечно, — с гордостью ответила она. — Я же капитан Кидо Отряда. Я не могу не разбираться в этой теме. А с новыми достижениями Готей в области технологий, я считаю себя как минимум на уровне капитана Тессай.
— Да неужели? — удивился я. Тессай является легендарным мастером кидо. И если она считает, что находится на его уровне, то это уже большое достижение.
— Да, — кивнула она и подложила руки под свою массивную грудь. Возвышаясь надо мной, словно башня, и обладая очень красивым и гармонично развитым телом, можно понять реакцию всех вокруг. Но, как я знаю, она всё равно продолжает оставаться в одиночестве. Даже её лейтенант — женщина.
— А ты могла бы провести для меня небольшой курс? — мягко и несколько очаровательно улыбнулся я.
— Я подумаю, — серьёзно ответила она. — Мне нужно будет поговорить с Советом 46 по этому поводу, но думаю, они будут совсем не против.
— О, благодарю, — кивнул я в ответ. — Это было бы большой помощью для меня.
— Ага, — только хмыкнула капитан Кидо Отряда.
После этого она вернулась к своей работе, а я, чтобы не мешать, вернулся к Ренджи и Рангику, которые молча сидели на небольших ступеньках и ожидали, когда придут другие. На несколько мгновений сосредоточившись, я ощутил офицеров Одиннадцатого Отряда и Рукию, которые уже двигались в мою сторону.
Примерно через час они наконец-то прибыли. Это время лейтенанты потратили на медитацию. Да и я сам тоже так поступил.
— Мы прибыли, капитан, — сказал Икакку, поблескивая своей лысиной. Его товарищ только кивнул на это и поправил длинные волосы.
— Отлично, парни, — хмыкнул я им. — Теперь осталось дождаться ещё одного члена нашей группы, и мы будем готовы выдвигаться в Мир Живых.
Парни закивали на это и не стали ничего больше говорить. Через некоторое время пришла Рукия.
— Все собрались, — подтвердил я, глядя на офицеров и лейтенантов, которые были в моей группе. — Тогда можем выдвигаться.
— А что мы должны сделать в Мире Живых, капитан? — спросила Рукия, когда мы уже подходили к Сенкаймону.
— Нужно присмотреть за Куросаки, — ответил я ей. — А также наладить некоторые связи с другими духовно одарёнными города Каракура.
— Поняла, — выдохнула Рукия и немного сжала кулаки. Кажется, она волнуется из-за того, что происходит.
— Нас будет ждать битва, капитан? — поинтересовался Мадараме.
— Всё может быть, — ответил я ему. — Арранкары, которые могут там появиться, могут доставить нам некоторые проблемы.
— Отлично, — кивнул парень и позволил хищной улыбке появиться на лице. Его друг тоже ухмыльнулся, но молча. — Тогда я готов надрать задницы этим Пустым.
— Мне нравится такой настрой, — одобрительно закивал я головой.
Сенкаймон заработал и открыл нам проход. Мы вошли в комнату перемещения и стали ждать, когда же появимся в Мире Живых.

Глава 96

Перемещение в Мир Живых, как всегда, было спокойным и без капельки проблем. Как только дверь открылась, мы все спокойно вышли на воздух и начали осматривать окружающее пространство. В этот раз я тут с Рангику, а не с Акено. Последняя осталась в отряде, занимаясь какими-то другими делами.
— Ах, как приятно пахнет Мир Живых, — протянул Икакку. — Давненько я уже не появлялся тут.
— Пять лет, — добавил для ясности его товарищ. — Это не так уж и много.
— Ну да… — хмыкнул лысый шинигами. — Что такое пять лет. Это плюнуть и растереть.
— Разговоры, — проговорила Рангику, замечая, что я над чем-то думаю. А я действительно думаю о том, стоит ли нам идти к Урахаре или же нет. А если нет, то каким образом будет лучше всего с ним связаться.
Через несколько секунд я ощутил Йоруичи, которая начала двигаться к нам. Кажется, они уже поняли, что мы тут. Вот и отлично, не нужно даже думать особенно.
— Будем ждать на земле, — сказал я, и мы все приземлились на зелёную травку какого-то неизвестного парка.
Все замолчали, ожидая, когда наконец-то появится Йоруичи. Моя группа пока что не знала, кого мы ожидаем, но даже и не думала задавать лишние вопросы. Так мы и ожидали. Через несколько секунд из сюнпо появилась Йоруичи и спокойно подошла к нам.
Икакку и Юмичика немного напряглись, но, видя, что никто особенно не реагирует, отпустили клинки. Йоруичи только покачала головой, но тоже не стала ничего говорить. В этом не было никакого смысла. Ренджи выглядел индифферентно.
— Итак, вы прибыли, — начала она. — Рада приветствовать тебя, Хитоши.
— Я тоже рад видеть тебя, Йоруичи, — улыбнулся ему. — У тебя есть какие-то интересные новости?
— Конечно, — улыбнулась она. — Первым делом я приготовила для вас гигаи. Я знаю, что вам, Хитоши, и вашему лейтенанту это не нужно. У вас гигаи есть с собой, но другим-то будет полезно.
Она протянула гигаи всем другим членам моей группы. Без особых вопросов мы в них влезли… Как же я удивился, увидев, что у Рукии и парней из Одиннадцатого Отряда была одинаковая одежда, которая чем-то напоминала униформу.
— У меня, кстати, для вас тоже есть униформа, — проговорила Йоруичи и протянула мне и Рангику два пакета.
— Зачем? — поинтересовался я у неё. — Наша одежда, вроде бы, нормально выглядит.
— Нормально, то нормально, — кивнула бывший капитан Второго Отряда. — Но… Урахара записал вас в Старшую Школу Каракура.
— Там, где Тессай директор? — переспросил я у неё.
— Да, он, — улыбнулась Йоруичи.
— Зачем? — сразу же задал следующий важный для меня вопрос.
— Чтобы вы смогли быть поближе к Временному Шинигами, а также получили новый опыт, — пожала она плечами. — Местные школы — это достаточно интересные места.
— Но там же будут… школьники, — протянул я ей.
— Новый опыт, — снова проговорила она с ухмылкой.
Мне кажется, что просто кто-то хочет немного развлечься за наш счёт. И этим, скорее всего, является Урахара. Нет, конечно, новый опыт может быть полезным для роста сил, но что-то я сомневаюсь, что это будет касаться именно меня напрямую. Да и Рангику тоже, если честно.
— Ладно, — закатил я глаза. — Давай уж там.
Она протянула мне и Рангику школьные униформы, в которые мы достаточно быстро переоделись. Легким движением руки я сформировал перед собой кидо-зеркало и окинул себя внимательным взглядом. Чуть-чуть расстегнул верхнюю пуговицу, поправил штаны и протер обувь. Выгляжу… интересно, если честно.
— Уф-ф, — протянула Йоруичи. — Выглядишь… прекрасно.
— Спасибо, — только и смог ответить я.
— Школа откроется только утром, — проговорила Йоруичи. — Можете пока подождать тут, а затем я вас проведу.
— Зачем нам ждать? — поинтересовался я у женщины.
— Живые в это время все еще спят, — пожала она плечами. — Так что… встретитесь с живыми с самого утра. А сейчас можете еще немного отдохнуть.
— Ладно, — выдохнул я снова.
Ждать пришлось почти пять часов, пока солнце не начало медленно подниматься. Это время мы провели, медитируя на наши клинки, потому что нельзя позволять себе бездействовать в таких ситуациях. Никогда не знаешь, когда даже этот процент роста сил окажется спасительным. Именно поэтому мы таким делом и занялись. Мне даже не пришлось никому ничего приказывать или говорить делать, достаточно было продемонстрировать собственный пример.
Когда солнце поднялось, Йоруичи снова вернулась к нам, но на этот раз в своей кошачьей форме. Она о чем-то тихо поговорила с Рукией и Ренджи. Что-то о том, что Ичиго совсем не появлялся в последние дни. Только после этого она повернулась ко всем нам.
— Итак, в школе знают о вашем появлении, — проговорила она. — Следуйте за мной, я вас проведу.
Ладно, не буду отказывать от возможности посмотреть на школу в Мире Живых. Интересно же, как тут все происходит и сравнить с тем, как идет обучение в Академии Шинигами. Думаю, это будет полезным опытом для меня.
Когда мы подошли ко входу в школу, Йоруичи исчезла. На другой стороне нас уже ждал Тессай, который был одет в неплохой черный костюм, светло-синюю рубашку и светло-коричневый галстук в клеточку. Его черные очки только добавляли ему внушительного вида.
Он заметил меня и подошел, протягивая руку для пожатия. Около него стояла искусственная душа с одновременно приветливой и нейтральной улыбкой. Она только легко поклонилась.
— Привет, Тессай, — проговорил я. — Мы прибыли.
— Хорошо, — кивнул он. — Следуйте за мной.
Так как на улице все еще было утро, никого, кроме персонала, в школе не было. Школа же была достаточно большой, как мне кажется. Она была окружена деревьями, которые создавали небольшой барьер от звуков внешнего мира, а также очень высокой плетенной сеткой, создавая физический барьер для всех из внешнего мира. Комплекс зданий соединялся переходами между собой, чтобы студенты не волновались о дождливой погоде, как мне кажется. Крыши большинства зданий были огорожены перилами. Также здесь было большое спортивное поле с беговыми дорожками.
— Токуруми-сан, — остановился Тессай и обратился к работнику, который был одет в серую униформу и что-то подметал.
— Хай, — сразу же развернулся тот и посмотрел на директора, а после мельком окинул нас.
— Добавь в класс 1-13 ещё шесть индивидуальных столов, — сказал Тессай.
— Хай, Тессай-доно, — кивнул тот и поклонился. — Будет сделано сию минуту.
— Благодарю, — кивнул бывший капитан Кидо Отряда.
После этого Токуруми быстро сложил свои вещи и отправился исполнять просьбу директора школы. Мы никак особенно не отреагировали на случившееся, потому что Тессай является директором этой школы и обладает определённой властью. Насколько его власть большая, мне сложно сказать, но, наверное, не меньше, чем у директора Академии. Ничего удивительного в том, что он приказывает обслуживающему персоналу, нет.
Кабинет директора оказался в немного отдалённом углу от всех других кабинетов. Нельзя сказать, что он был маленьким. Нет… кабинет был достаточно большим, но очень просто обставлен. Большой рабочий стол, маленький кофейный стол, три кресла перед большим столом и большое, мягкое кресло, в котором можно было посидеть.
— Итак, — начал говорить Тессай. — Вот ваши документы.
Он протянул мне несколько папок на всех студентов.
— Все файлы для вас новые, кроме Кучики Рукии, — проговорил он. — Она у нас уже есть в базе данных.
— Прекрасно, — кивнул я ему и раздал папки всем, оставив себе свою. Открыв, я быстро пробежался по документам, которые были выписаны именно для меня. Имя — Хитоши Хаяши, место рождения — Токио. Возраст, рост, вес и некоторое описание внешности. Дальше была небольшая биография, по которой я пробежался взглядом. Сирота, детский дом, младшая и средняя школа.
— Если запомнили, можете вернуть папки, — проговорил Тессай. Мы вернули ему папки и стали ожидать, что будет дальше. — Пока что присядьте и ожидайте. Уроки ещё не начались.
Мы расселись и стали ожидать. В этом не было никаких проблем. Рангику не удержалась и взяла себе какой-то журнал, принадлежащий к журналу моды. Рукия сразу же присоединилась к ней, и они стали что-то живо читать и очень тихо обсуждать. Икакку и его товарищ заинтересовались другим журналом с мотоциклами. Почему-то я представил себе лысого Икакку на мотоцикле в косухе, джинсах и берцах. Выглядит забавно, если честно. Ренджи просто смотрел в потолок.
Выглянув в окно, я заметил, что первые ученики уже начали приходить. Выглядели они достаточно одинаково, но при этом каждый хоть мельчайшим образом пытался выделиться: волосы, какие-то украшения на теле… В общем, местные ученики выглядят как какие-то стиляги, ну или пытаются так выглядеть. Не у всех это получается.
Через некоторое время я ощутил, что в школу начали двигаться Орихиме, а также Садо. Через несколько минут из своего дома вышел молодой Ишида. Только потом, в самом конце, появился Куросаки Ичиго, который начал шагать в сторону школы. Вот сейчас-то всё и начнётся. Учёба для них и, наверное, развлечение для нас.
Ожидание длилось совсем недолго. Через некоторое время все ученики команды Куросаки уже были в школе и собрались вместе в одном классе.
— Нам пора, — протянул я, поднимаясь со своего кресла. Тессай только посмотрел на меня и кивнул, подтверждая мои мысли. У двери нас уже ожидала искусственная душа, которая должна была провести нас в нужный кабинет. Хотя я и так мог понять, куда идти. Мои духовные чувства прекрасно передавали нужную информацию.
Двигаясь среди потока местных учеников, мы привлекали много самого разного внимания. Кто-то узнавал Рукию с того времени, когда она была ещё шинигами в этом городе. Другие же рассматривали меня с очень большими и заинтересованными взглядами. Особенно в этом деле отличались местные ученицы. Некоторые парни же засматривались на Рангику, но стоило ей только кинуть предупреждающий взгляд, как все они сразу же отступали.
Местные ученики очень забавные. На Икакку смотрели с опаской, словно он какой-то хулиган. А Юмичику Аясегаву вообще игнорировали. Забавно… очень забавно. Ренджи привлекал внимание своими татуировками на лбу и красными волосами. Больше ничем. Искусственная душа в виде помощника директора привела нас к кабинету и проговорила:
— Прошу, вот ваш класс на ближайшее время.
— Спасибо, — улыбнулся ей.
Она кивнула, продолжая улыбаться, а затем ушла, не забывая вилять своей задницей. На неё можно было бы ещё очень долго смотреть, если бы она не пропала за углом. Хороша чертовка, да.
— Готовы? — спросил у своей группы.
— Да, — кивнула Рангику.
— Ещё бы, — проговорил Икакку. Юмичика только кивнул.
— Гм, — кивнул Абарай.
— Конечно, — сказала Рукия.
— Тогда Рукия, заходи первой в класс, — сказал ей. — Я слышал, что у тебя есть какое-то дело к Ичиго?
— Да, — ответила девушка. — Я сразу же буду исполнять его.
— Ну вот и отлично, — довольно улыбнулся ей. — Вперёд.
Рукия широко и достаточно резко открыла дверь, сразу же войдя внутрь, мы сразу же последовали за ней.
— Привет, Ичиго! — громко проговорила Рукия.
— Рукия? — очень сильно удивился тот. По его лицу было видно, что очень недавно он получил несколько ударов. Пластыри на это прямо намекали. Затем он окинул всех немного непонимающим взглядом. — Ребята, а что вы тут делаете?
— Дела, — сказал я спокойно и прошёл следом в класс. Другие шинигами последовали за мной.
— Давно не виделись, Ичиго, — проговорила Рукия и прыгнула вперёд.
Резкий удар по лицу… Зачем? Или это у них такое приветствие? Очень странное, если честно. Ренджи появился сзади, чтобы удержать Ичиго от падения. После этого Рукия выбила его душу из тела, где он сразу же предстал перед нами в своей форме шинигами. Девушка взяла его за одежду и потянула к открытому окну.
— Мда, — только и сказал на это.
Другие ученики, которые были здесь, выглядели несколько удивлёнными. Они сразу же начали тихо перешёптываться между собой. В это время Рукия и Ичиго двинулись куда-то в сторону слабого пустого, которого можно было ощутить. Этот пустой был слабеньким и лёгким.
— Кто сказал лысый, шаг вперёд? — резко повернулся к молодым ученикам Икакку. Кажется, он слушал, что говорили живые.
В это время в кабинет вошёл учитель, который уставился на Куросаки, которого всё ещё держал Ренджи, и чем-то выдохнул. Думается, он уже совсем не удивлён такому поведению. Затем он таким же флегматичным взглядом посмотрел на нас и снова глубоко вдохнул и выдохнул.
— Рангику, — тихо проговорила Орихиме, которая тоже была очень рада видеть свою подругу. — А я не ожидала вас тут увидеть…
— Конечно, — ответила ей Мацумото. — Но у нас появились некоторые дела, которые нужно сделать.
— Разговоры в сторону, — сказал учитель. — Вижу у нас новые ученики? Да?
— Да, — кивнул я громко.
— Тогда посадите Куросаки на его место и представьтесь всему классу, — проговорил он.
— Вот туда, — указала на кресло и стол Орихиме. Другие ученики тоже начали быстро рассаживаться. Ренджи усадил Ичиго на стол и подошёл к нам всем.
— Новые ученики, представьтесь, — сказал он.
— Хитоши Хаяши, — проговорил я, выйдя чуть-чуть вперёд.
На секунду воцарилось молчание.
— Хаяши-сан, вы можете написать на доске ваше имя? — попросил учитель.
Я посмотрел на него и поднял бровь. После этого увидел мелок и быстро нацарапал собственное имя.
— Можете садиться, — сказал он, сохраняя флегматичное выражение лица. Кажется, ему было всё равно, что в один момент в его классе появилось больше учеников. Думаю, он с таким сталкивался уже не один раз. Наверное.
Я направился к свободному столу, сразу около квинси. Тот продолжал сидеть и смотреть каким-то унылым выражением лица. Орихиме, которая была с другой стороны, приветливо улыбнулась. Лучше смотреть на неё, чем на очкарика-квинси, у которого не понятно, что на уме.
Другие начали представляться, и только после того как все расселись, учитель ещё некоторое время продолжал на нас смотреть, затем собрал свои вещи и ушёл.
— Это так и должно быть? — поинтересовался я у Орихиме.
— Нет, — ответила она с улыбкой.
— Тсс, — цокнул я и покачал головой. — Ладно, тогда будем ждать, когда он вернётся. Икакку, сделай лицо попроще.
— Да, простите, — ответил тот уважительно. Кажется, учитель решил уйти из-за рож, которые корчил офицер Одиннадцатого Отряда. Ну или у него просто желудок слабый, потому что рожи Икакку вовсе не пугают, а только развлекают. Они забавные.
Через пятнадцать минут преподаватель вернулся и начал урок. Я вообще ничего не слушал, потому что мне это было не интересно. Икакку же уткнулся головой в стол и смотрел на столешницу. Ренджи сидел с унылым выражением лица и сложил руки. Рангику только что-то записывала в небольшую бумажку, которую она взяла у Орихиме. Юмичика тоже сидел, сложив руки.
Через некоторое время начался перерыв. В это же время Ичиго сражался с Пустым, но как-то всё это было неинтересно. Но думаю, Рукия немного вправила ему мозги. Хотя… он же ещё совсем молод. Понятное дело, что ему может многого не хватать, потому что у парня просто нет много опыта в жизни. Судить его со стороны взрослого и опытного шинигами можно, но это будет несколько неточным суждением.
— Кстати, Хитоши-сан, — обратилась ко мне Орихиме. — Ваши артефакты мне очень сильно помогли.
— Да? — протянул я, изображая удивление. Девушка открыто улыбнулась. — Ну тогда я рад. Думаю, их нужно будет подзарядить.
— Спасибо, — проговорила она и достаточно признательно поклонилась, затем повернулась к какой-то девушке, которая была в сторонке и с интересом нас рассматривала. — Тацуки, давай я тебя познакомлю с моим новым другом.
— Тацуки Арисава, — представилась девушка, рассматривая меня спокойным, но при этом заинтересованным взглядом. Кстати, если я не ошибаюсь в своих духовных чувствах, то она является духовно одарённой. Её силы ещё не пробудились, но в момент сильного стресса или присутствия Пустого… всё может произойти. — Капитан клуба карате.
— Хитоши Хаяши, — представился я в ответ.
— Орихиме, вижу, вы с ним близкие друзья? — поинтересовалась девушка с небольшим намёком.
— Конечно, мы друзья, — ответила ей рыжеволосая красавица. — Он мне даже красивый подарок сделал.
— Вот как… — протянула юная Арисава. — Я рада, что ты с ним так близко сошлась.
— Ага, — улыбнулась Орихиме.
В это время Ичиго вернулся обратно в своё тело. Выглядел он немного пасмурно. Он сложил руки и о чём-то сильно задумался. Интересно, что же у него в голове такое происходит? Ну, не буду лезть, мне вот вообще не интересно разбираться в мужских мыслях. Меня интересуют только женские.
Следующий урок, на который мы пошли, касался компьютеров. Преподавателем был достаточно молодой парень, только на несколько лет старше самых учеников. Он вёл урок с энтузиазмом. Урок назывался информатика, и на нём мы должны были что-то посчитать в простенькой программке под названием «Эксель». Ничего сложного в этом не было… для меня.
— Черт побери! — закричал Икакку на монитор. — Да что это за заклинание такое «Вилукап»! Работай, дебильная машина.
— Икакку-сан, — проговорил преподаватель. — Не стоит нервничать.
— Да ты посмотри! — не удержался тот. — Какого черта «Эксель» перестал отвечать!
От злости офицер подскочил и с силой ударил по монитору, уничтожая его на несколько десятков кусков. Преподаватель даже не знал, что сказать. Он так и стоял, замерев. Другие ученики тоже смотрели на него с лёгкой опаской и начали немного отодвигаться.
Пришлось вызвать уборщика и помощницу директора. Та внимательно выслушала и уже собиралась что-то высказать офицеру, но тот смотрел на неё очень внимательным и оценивающим взглядом. Пришлось немного подойти к нему и покачать головой, давая понять, что не стоит накалять ситуацию. Это к добру не приведёт.
Помощница тоже решила не накалять и просто что-то промямлила. Урок провести не удалось, он оказался сорван нетерпением Икакку. Ну, с кем такое не бывает… я вообще удивлён, что он не сделал это с самого начала, когда его компьютер начал немного глючить. Божественное терпение у него. Хм.
Когда пришло время для местного обеда, у меня не было никакого желания присоединяться к другим ученикам, именно поэтому я отправился на местную крышу. Рангику присоединилась ко мне.
— Рангику, Хитоши, — обратилась Орихиме к нам. — У вас что, нет с собой обеда?
— Нет, — покачала лейтенант. — Я как-то не думала, что у вас такое вообще бывает.
— Тогда позвольте мне с вами поделиться! — проговорила Иноуэ с широкой улыбкой и действительно открыла свой обед и поделилась с нами.
— Вкусно, — проговорил я, когда взял себе небольшой рисовый шарик с каким-то овощем внутри. — Ты сама это готовила?
— Конечно, — проговорила Орихиме и зарделась. — Спасибо.
— Хм, — улыбнулась Рангику, которой тоже еда понравилась.
Затем снова были местные уроки, во время которых мне было невероятно скучно. Ничего нового или интересного. Как живые могут ходить сюда… не понимаю, если честно. Но да ладно, это меня не особенно волнует. Пусть ходят, мне-то что.
Когда уроки завершились, ученики начали расходиться по домам.
— Итак, нам бы нужно где-то поселиться, — сказал им. — У кого есть какие идеи?
— Я буду у Ичиго, — сразу же сказала Рукия. — У меня комната в его доме уже зарезервирована.
— Мне нужно пойти к шляпнику, — сказал Ренджи после секунды размышлений.
— Зачем? — удивился я на секунду.
— Хочу кое-что спросить, — спокойно пожал плечами Абарай.
— Ладно, — кивнул я на это. — А вы, Икакку и Юмичика?
— Будем ходить по ночному городу, — сказал Икакку и позволил небольшой ухмылке появиться на лице. — Возможно, кто-то захочет с нами скрестить свои клинки… ну или просто подраться.
Я только закатил глаза на это, потому что это было уже очень в духе Одиннадцатого Отряда.
— Могу только пожелать вам удачи в этом, — хмыкнул я парням. — Рукия, как думаешь, Ичиго будет не против приютить ещё нескольких?
— Нужно поинтересоваться у него, — ответила Рукия. — Не знаю.
— Если что, то мы можем пойти к Орихиме, — предложила Рангику. — Думаю, она будет не против.
— Ладно, — протянул я на это. — Тогда пошли пока что к Куросаки. Нужно расспросить его, что он думает о тех Пустых, с которыми он сражался.
Можно было бы ещё расспросить Йоруичи, да и Урахару, потому что они тоже участвовали в небольшой стычке с арранкарами, но почему-то я не думаю, что они смогут предоставить новую информацию, которую я ещё не слышал. А вот у Куросаки может быть какое-то интересное мнение, потому что он не думает категориями Готей 13. Ну, мне так кажется.
Дом Куросаки был соединён одновременно со зданием под названием «Клиника Куросаки». Внутри я ощутил несколько слабых духовных источников, а также капитанский духовный источник, который был мне прекрасно известен. Странно, что я его сразу не ощутил… или может быть, ощутил, но не обратил внимание. Это духовная сила Шибы Исшина, который мистическим образом пропал из Общества Душ и, которого никто найти не мог. Если он является отцом Ичиго, то значит, он сумел найти себе какую-то девушку здесь, женился на ней и даже получил детей. Такое в Обществе Душ происходит редко.
Не желая заходить нормально, мы решили пробраться через крышу. Не вижу смысла тревожить других. Если Исшин хотел уйти из Общества Душ, то я уважаю его выбор. Я единственный решил зайти, как любой нормальный человек — через окно.
Ичиго был не особенно рад появлению большой компании в своей комнате. Высказывал он своё неудовлетворение также достаточно открыто.
— Что вы тут делаете! — проговорил он с лёгкой паникой, когда все мы оказались у него на кровати. — Какого черта!
— Да ладно тебе, Ичиго, — проговорил Ренджи, который особенно сильно раскинулся на кровати, закинув ноги.
— Мы не на долго, Куросаки, — начал говорить уже я. — Просто мы хотели бы задать тебе несколько вопросов по поводу тех Пустых, с которыми ты столкнулся.
— А, — сразу же стал более собранным парень. — Хорошо. Я скажу сразу, что эти Пустые были намного сильнее всех тех, с которыми я сражался.
— Это так, — подтвердил его мысли. — Они являются следующей формой эволюции у них. Готей ещё никогда не сталкивался с ними, так что мы примерно в такой же ситуации, как и ты.
— Вот как, — протянул он, а затем задал вопрос. — Пустые могут эволюционировать?
— Конечно, балда, — не выдержала Рукия. — Я же тебе уже об этом рассказывала! Или ты забыл? А?
Парень опустил взгляд, показывая, что да… он таки забыл об этом. Ну и смешон же он, если честно.
— Так вот, арранкары — ещё более сильные Пустые, — проговорила она. — Чем любой, с которым ты сражался. Для Готей они могут составить большую проблему.
— Хорошо, я буду готов сразиться с ними, — выдохнул Куросаки. — Если они, конечно, появятся тут снова.
На несколько секунд воцарилось молчание.
— Ладно, — проговорил он. — А где вы собираетесь остаться? У меня точно не хватит комнат на всех.
— Не волнуйся об этом, — сказал я ему, подойдя к окну. — Мы сами с этим разберёмся. Встретимся завтра.
Я спрыгнул вниз, и за мной сразу же последовала Рангику. Икакку, Юмичика, Рукия и Ренджи все ещё остались у него, чтобы обсудить что-то важное для них. Как ни как, Куросаки сражался почти с каждым из них и победил. Это уже достаточно для создания дружеских связей между ними. А так как Ичиго ещё очень молод, то он должен уметь быстро находить общий язык с другими людьми.
— Ну что, к Орихиме? — поинтересовалась у меня Рангику.
— Можем к ней, — пожал плечами. — Ну или к Йоруичи зайдём.
Я ощутил, что Йоруичи вышла из сюнпо в своей оригинальной форме.
— Добрый вечер, — поздоровался с ней я.
— Думаете, где бы остаться? — спросила она. — Что скажете?
— Может быть у Орихиме, — сказал я. — Ну или можно у тебя, если такое желание есть.
Взгляд Йоруичи поменялся. Он стал немного понимающим и заинтересованным.
— У меня там некоторый беспорядок, — проговорила она смущённо. — Я уже планирую собственный переезд в Сейретей.
— А-а, — только и кивнул на это. — Ну тогда мы останемся у Орихиме. Думаю, она будет совсем не против.
— Отлично, — кивнула Йоруичи. — Тогда я к вам тоже забегу, когда сделаю все дела.
— Тебе помощь будет нужна? — сразу же поинтересовался я у неё.
— Ум-м-м, — задумалась она. — Думаю, нет. Но спасибо, Хитоши.
После этого она прыгнула в сюнпо и пропала с нашего вида.
— Капитан, — обратилась ко мне Рангику. — А у вас с Йоруичи, как я вижу, очень глубокие отношения? Ведь так?
— Она была первой, с кем я начал их строить, — честно ответил ей. — А что?
— Да нет, ничего, — пожала она плечами. — Просто интересно стало. Теперь вот думаю, а не хотите ли вы построить такие же отношения с Орихиме? А?
— Эм-м, — протянул я и посмотрел на неё немного удивлённым взглядом. Что-то я пока о таком не думал. Нет, конечно, таким образом её способность будет всегда в близкой доступности для меня, но… всё же. А у меня «не слипнется задница» от такого?
— Ладно, можете не отвечать, — выдохнула она, что-то понимая про себя, но при этом не озвучивая, к каким мыслям пришла. Надеюсь, ни к чему плохому она так и не пришла.
Мы направились к квартире, в которой жила Орихиме. Уверен, она будет рада нас увидеть. Жила она на втором этаже небольшого многоквартирного дома. По её духовной силе найти правильную дверь было проще простого.
Стук-стук-стук.
Рангику постучала в дверь, и мы начали ожидать. Дверь открылась, и на нас посмотрела рыжеволосая девушка.
— А? Рангику, Хитоши-сан? Что вы тут делаете? — поинтересовалась она удивлённым тоном.
— Мы будем ночевать у тебя! — проговорила Рангику.
— У меня? — удивлённо спросила девушка.
— Конечно! — ответила Рангику. — Ты согласна?
— Ладно… — проговорила Орихиме, совсем не ожидая такого быстрого разговора.
— Ты лучшая! — вскрикнула Мацумото и бросилась обнимать Иноуэ. После этого мы прошли в её небольшую квартирку, которая была достаточной для одного или двух людей. Троим может становиться уже немного тесновато.
— Простите, у меня не особенно много места, — смущённо сказала Орихиме.
Рангику сразу же полезла в её холодильник, интересуясь тем, что она сможет там найти. И понятное дело, что Орихиме оказалась хозяйственной, потому что у неё было достаточно еды для того, чтобы приготовить что-то вкусное.
— Капитан, — мягко обратилась ко мне Рангику. — До меня дошли слухи, что вы когда-то учились готовить еду.
— Ум? Да? — удивился я на это. — Ну, было у меня что-то такое. Да.
— Тогда как насчёт того, чтобы сделать нам небольшой подарок? — поинтересовалась Рангику. — А мы с Орихиме сделаем подарок уже вам. Ведь так?
— А? — спросила девушка, не особенно понимая, о чём идёт разговор. Но сразу же утвердительно закивала головой. — Конечно!
— Иноуэ, ты не против, чтобы я приготовил что-то?
Это её холодильник. Так что спросить разрешения его использовать — это нормально. Мне бы самому не понравилось, если бы кто-то попытался залезть в мой холодильник без разрешения.
— Конечно, нет, — ответила она. — Я сейчас покажу мою кухню!
Девушка быстро показала мне, что где находится. Кухня была маленькой и не особенно комфортной для меня, если честно. Возможно, Орихиме этого было и достаточно, но не мне. Ну да ладно, что есть, то есть. После этого Рангику утащила её принимать ванну… вместе.
Я же начал готовить еду, пока Рангику и Орихиме принимали вместе ванну. Заглядывать туда у меня не было большого желания, да и интереса тоже, если честно. Если честно, то и к Орихиме я бы тоже не стал особенно цепляться, потому что она всё-таки ещё очень юна. То, что Йоруичи и Рангику себе наумили, это одно, и оно может вот совсем не совпадать с реальностью на земле.
У меня были с собой некоторые специи, которые могли бы считаться уникальными в Мире Живых. А именно сохранённые и перетолчённые маски пустых, что могли выступать в роли очень вкусной приправы. Пожарил рыбу в кляре, картошку, овощи и сделал салат, в котором и использовался порошок из маски пустого. Всё пахло и выглядело очень вкусно. В дополнение к этому, я решил вытащить бутылку с алкоголем, которую мне когда-то очень давно подарила Кирио Хикифуне в виде оплаты за кормление её занпакто.
Через час, примерно, Рангику и Орихиме вышли посвежевшие. Обе были одеты в халатики. Вообще, по размерам Мацумото была выше Иноуэ, но по формам они были почти одинаковыми, так что халат Орихиме подходил Рангику, пусть и был критически коротким и с трудом скрывал всё самое интересное.
— Ох, как вкусно пахнет, — проговорила Орихиме. — А что это за бутылка?
— Это… хех, — начал я, добавляя немного таинственности в голос. — Это напиток, который пробовали только несколько шинигами за всю историю существования Готей 13.
— Да? — удивилась Орихиме. Рангику тоже была удивлена этой информацией.
— Верно, — кивнул ей. — Он считается запретным к изготовлению и распространению.
— А тебе ничего не будет за это… — с лёгким волнением поинтересовалась девушка.
— Не стоит волноваться, — улыбнулся ей. — Я получил его прямо из рук создателя рецепта. Так что… у меня очень много прав на его владение.
— Круто, — проговорила девушка. — Можно уже садиться за стол?
— Конечно, — кивнул ей. — Рангику, тоже присаживайся.
— Конечно, Хитоши, — ответила она.
Я наложил Орихиме на тарелку еду, которую я приготовил. После добавил туда салатик. Вообще, увидеть, чтобы капитан накладывал еду на тарелку живому человеку, который в сотни, если не тысячи раз слабее, невозможно. Но… для меня это не проблема, особенно если это мои друзья, или же Орихиме, пусть она и не является моей девушкой. Возможно, она единственная, кто получит такую возможность и право. А если в будущем она и станет девушкой… то тогда это не станет чем-то необычным.
— Ум-м-м-м! — протянула рыжеволосая красавица. — Это невероятно вкусно! Я никогда ещё ничего такого не пробовала, капитан Хитоши.
— Я рад, что тебе понравилось, — улыбнулся ей. — А что скажешь ты, Рангику?
— Очень вкусно, — проговорила она. — Но я никак не могу понять, что же это за специя в салате?
— Как думаешь? — поинтересовался у них с легкой ухмылкой и немного наклонил голову.
— Не знаю, — ответила она после нескольких долгих секунд размышлений, а затем повернулась к рыжеволосой красавице. — Может ты знаешь, что это, Орихиме?
— Тц-ц-ц, — она взяла немного салата. — Даже не знаю. Я никогда ещё не пробовала такой специи. Так что сказать не могу.
— Так что же это, капитан?
— Эта специя сделана из маски адьюкаса, — сказал им. — Достаточно редкий ингредиент, если честно.
— Маска адьюкаса? — поинтересовалась Орихиме с легким непониманием.
— Адьюкасы— это второй уровень эволюции пустых, — сказала Рангику, а затем снова взяла немного салата. — Я никогда бы не подумала, что маску Пустого можно есть и что она будет настолько вкусной.
— Ещё бы, — улыбнулся я. Орихиме выглядела немного взволнованной… Просто она ещё не особенно понимала, как ей относиться к этому. — Не волнуйся, Иноуэ. Просто считай, что это курица. Ты же курицу можешь держать дома как друга, а можешь купить в магазине, чтобы приготовить.
— Я понимаю, — кивнула она. — Просто… Пустые же являются бывшими человеческими душами. Мы только что съели чью-то душу.
— Нет, — отрицательно покачал головой, сразу понимая, о чём она говорит. — Душа Пустого, маску которого использовали для создания специи, уже давно отправилась на круг перерождения. Так что мы не съели ничью душу. Возможно, сама душа уже переродилась. Кто его знает…
— Да? — немного посветлела Орихиме.
— Скорее всего, — ответил ей.
— Ага, спасибо за объяснение, а то я уже начала волноваться, — проговорила она уже с лёгкой, почти беззаботной улыбкой на лице. Эмоции, кстати, не особенно сильно отличались от того, что она показывала.
— Ну что же… по стаканчику пустим? — поинтересовался я у девушек, открывая напиток.
Он сразу же распространил удивительно вкусный и приятный запах по всей комнате. Я легко налил напиток в бокалы Рангику, Орихиме и себе. После этого запечатал бутылку снова. Орихиме стала с большим интересом рассматривать напиток, играясь со светом, который проходил сквозь бокалы и жидкость.
— Красиво, — проговорила она.
— Ещё бы, — улыбнулся я. — Давайте выпьем за будущее.
— За будущее, — подхватила Рангику. — Кампай!
— Кампай! — проговорила немного возбуждённым тоном Орихиме.
— Кампай! — добавил я, и наши бокалы встретились с лёгким звоном.
В этот момент я ощутил, как пространство где-то вдалеке над городом содрогнулось и стало медленно открываться. Вместе с этим в окружающее пространство вылетели духовные частицы Хуэко Мундо. Среди этих духовных частиц я ощутил шесть очень могущественных духовных сил. Все они были сильнее любого васто лорде, которого я когда-либо ощущал.
Пять из этих духовных источников резко разбежались по городу, начиная его прочесывать. Они даже за мгновение пролетели над квартирой Орихиме. Я мгновенно сокрыл свою духовную силу, а затем улыбнулся Рангику и Орихиме, и мы выпили напиток.
Приятная жидкость прошлась по системе волной огня. Вдохнув и выдохнув, я спрятал бутылку и сразу же заметил, что Орихиме очень сильно покраснела, часто задышала… её глазки заблестели похотливым возбуждением. Рангику, если честно, тоже очень быстро вышла на уровень готовности продолжать наши развлечения уже в кровати.
Я сосредоточился снова на духовных источниках пустых, которые были сильнее васто лорде. Кажется, это именно и есть арранкары. Готею будет невероятно сложно с ними сражаться. Любому офицеру, если он не владеет искусно шикай, будет смертельно сложно. Да даже лейтенантам и некоторым капитанам будет сложно.
— Так… — обратился я к Рангику и Орихиме и сразу же вытащил духофон, чтобы отправить предупреждающее оповещение о гостях всем другим шинигами в городе. — Рангику… в городе арранкары.
— Что? — спросила она и мгновенно протрезвела. Теперь она была похожа на воина, готового к сражению. — Я поняла. Буду готова, капитан.
— Что случилось? — поинтересовалась опьянённая Орихиме.
Взмах рукой, и она уснула. В таком состоянии Иноуэ будет только подвергать себя особенной опасности. Мацумото кивнула, принимая мои действия. Она уже была готова покинуть гигай и вступить в бой.
— Ждём ещё мгновение, — сказал я ей. Все другие шинигами из моей группы ответили о своей готовности вступить в бой. — Может быть, они тут не для драки?
Но через очень длинную минуту я понял, что оказался не прав. Они вскрыли свои духовные силы и начали двигаться в разные стороны.
— За дело, — сказал я Рангику, скинул с себя гигай и после отправил ещё одно уведомление по духофону. — Все шинигами. Если нужно, вы можете снять печать ограничения в любую минуту.
— Хай, — кивнула она и выпрыгнула в окно вместе со мной.
Наш противник уже двигался сюда, собираясь очень быстро уничтожить. Интересно… какой план действий был у этих пустых. Не думаю, что они появились просто так, чтобы подраться. Только если Айзен не дал им такой приказ или указание. Но да ладно… для меня это не проблема. Я превращу каждого арранкара в пыль.

Глава 97

Несколько мгновений нужно было ждать, и перед нами появились два… Пустых… нет, два арранкара, потому что они уже почти совсем не напоминали Пустых. У них была нормальная одежда, которая не являлась частью их тела, почти полностью человеческие черты лиц. Да даже цвет кожи у них был человеческим. Единственное, что намекало на то, что они не люди, — это костяная маска. Пока что дыру Пустых у них я не обнаружил, но что-то подсказывает мне, что они есть. Кроме этого, духовные частицы, которые они испускали, очень сильно походили на духовные частицы шинигами, но только с противоположной полярностью. Примерно такое же ощущение я испытал от тех цветков, которые обнаружил на территории бараков Третьего Отряда. Как интересно.
Два арранкара, которые появились перед нами, были словно разные люди. Один был высоким, худощавым, с лицом, словно высеченным из камня. Второй был толстым и низеньким, словно колобок. Конечно, можно было бы начинать смеяться от такой картины, но… пока не стоит. Мне нужно понять, насколько они опасны. Да, они сильнее большинства васто лордов, но могут ли они виртуозно управлять своей духовной силой и способностями? Или же у них есть только грубая сила и никакой техничности. Лучше буду думать, что это первый вариант. Что они прекрасно владеют своей силой и могут укладывать васто лордов штабелями.
Униформы у них были белыми, словно песок Хуэко Мундо, вместе с черными поясами, на которых у них были клинки. Между арранкарами и клинками была нить связи, но это не было похоже на нить между шинигами и душой занпакто. Нет… казалось, что душа у арранкаров разделена, и ее часть спрятана в клинке. Я могу предположить, что у них тоже есть высвобождение сил, похожее на высвобождение сикая и банкая у шинигами.
— Рад познакомиться, — проговорил тот, что высокий. Говорил он спокойным и почти безэмоциональным голосом.
Мгновение, и тот использовал что-то похожее на сюнпо и переместился мне за спину, атакуя. Я вытащил занпакто и с легкостью подставил его под удар. Арранкар ударил мощно и сильно, пытаясь сразу же продавить меня своей силой. Но не тут-то было. Продолжая анализировать его духовные частицы, я не стал переходить сразу же в контратаку.
— Я арранкар номер одиннадцать, — проговорил он, отпрыгивая. — Пожалуйста, называйте меня Шолонг.
— Шланг? — переспросил я у него, пытаясь вывести из себя. — Я капитан Третьего Отряда, Хитоши Хаяши.
— Шолонг.
— Шланг, — кивнул я ему и крутанул своим занпакто.
— Капитан, — протянул арранкар, игнорируя мои попытки вывести его из себя. — Кажется, я сорвал джекпот. Вот повезло.
— Ты любишь играть в казино? — поинтересовался я у него и наклонил голову. — Не каждый победитель может забрать свой выигрыш, друг мой Шлангист.
— Меня зовут Шолонг.
— Шланг, — снова кивнул я ему.
— Шолонг.
— Шланг, — снова повторил я ему и потер ухо. — Или я что-то не расслышал? Если ты называешь себя Шлангом, то кто я такой, чтобы не называть тебя по имени.
— Убей его уже, — проговорил второй арранкар, который все это время молчал. — А я займусь этой сисястой.
Где-то у дома Куросаки Рукия уже активировала свой шикай. Сразу с тяжелых фигур заходит. Правильно, очень правильно. Две секунды… вспышка белого света с небольшой прохладой, которая дотянулась до нас, и духовная сила одного из арранкаров просто пропала.
— Ди Рой… — проговорил Шолонг и повернул голову в сторону, где происходило сражение.
— Как-то он быстро склеился, — протянул я на это и покачал головой.
В этот момент какой-то арранкар резко вырос в силах. Кажется, он использовал собственное высвобождение. Огромная вспышка духовной силы, и волна разрушения прошлась через несколько домов, убивая всех живых, что там были. Вот это уже не хорошо, если честно. Иккаку, с которым он и сражался, получил очень сильно по лицу.
— Ди Рой был слабейшим среди нас всех, — проговорил Шолонг. — Но это не значит, что я такой же.
— Ладно, — выдохнул я ему. — Разговоры в сторону.
Тот позволил себе ухмыльнуться и немного сменил позицию, словно собираясь очень быстро победить. Наивно.
— Рангику, на тебе этот жиробас, — сказал я Мацумото. Та молча кивнула и повернулась в сторону своего противника. Толстый арранкар только позволил ухмылке появиться на своем лице. Ну что ж… я думаю, что это будет ее первый тест на проверку силы, потому что этот парень, скорее всего, будет сильнейшим ее противником, с которым она когда-либо сталкивалась. — Ладно, мистер Шланг. Пора тебя укоротить.
В этот момент на периферии моих духовных чувств я ощутил, что Ренджи тоже высвободил шикай, а затем почти сразу же банкай. После него пошел Иккаку, что тоже высвободил свой банкай. Он всегда его скрывал от всех. Думаю, только его товарищ Юмичика и Абарай об этом знают. Все другие… нет. Если парень не хочет рассказывать об этом, то я тоже решил об этом не говорить. Наверное, у него есть какие-то свои мысли по этому поводу.
На мгновение отвлекся на Абарая, которому на помощь пришла искусственная душа из магазина Урахары. Но она, понятное дело, не сможет сделать многого. Другие арранкары тоже начали демонстрировать собственные высвобождения.
— Кажется, мне нужно тоже показать собственное высвобождение, — проговорил Шолонг.
Куросаки в этот момент столкнулся с действительно сильным противником. Как интересно! Что еще интересно, это то, что ни Урахара с Йоруичи и Тессаем, ни вайзарды не собираются вмешиваться в эту битву. Ну да ладно.
— Разрежь, Тиджеретта! — проговорил тот и высвободил свою духовную силу. Его клинок пропал, впитавшись в его тело, меняя его и делая более похожим на тело васто лорда. Ну да ладно, меня таким не впечатлить, потому что его сила не стала особенно большой или внушительной. Она просто стала чуть более плотной. Вот и все.
Он элегантно взмахнул рукой, словно дирижер оркестром, и обнажил передо мной свои длинные, меченосные когти, которые извивались угрожающе на концах его пальцев. Свет, играя на их остриях, придавал им мерцающий отблеск. На его лице заиграла ухмылка, пронизанная хитростью и самодовольством, словно он был в курсе некой внутренней шутки, недоступной окружающим. Белая кость, обволакивающая его тело как броня, внушала уважение своей детализацией и изяществом: от каждой выгравированной линии до уникальных узоров, которые словно рассказывали историю его прошлых побед и битв. Несмотря на свою монументальность и оттенок угрозы, она не вызывала у меня страха.
— А теперь бойся, капитан, — протянул он и рванул вперед. Резкий удар, который я с легкостью заблокировал. Он рыкнул и попытался ударить меня уже другой рукой с такими же когтями. Шаг в сторону и сюнпо.
Арранкар резко двинулся за мной и попытался достать чем-то очень сильно похожим на хвост с лезвием из белого материала, очень похожего на кость. Я заблокировал и этот удар, откидывая хвост в бок. Резкий шаг вперед, и я снова принимаю его удар без особых проблем.
— Кстати, — обратился я к арранкару. В бою лучше не разговаривать, но может мне удастся узнать что-то больше. — Если ты номер одиннадцать, то это значит, что есть и еще более низкие номера. Они, должно быть, сильнее?
— Все арранкары получают свой номер по рождению, — ответил тот, останавливаясь на некоторое время. — Все, кроме тех из Эспады.
— Эспада? — удивился я на это. — Это кто?
— Если ты сможешь дожить до этого, капитанчик, то ты сможешь познакомиться с одним оттуда, — сказал арранкар.
— Тут есть кто-то еще более сильный, чем ты? — поинтересовался я у него. — Да… я чувствую такого.
— Он Эспада номер шесть, — проговорил тот. — Но ты не доживешь до этого. И никогда не познакомишься.
— Вот как, — кивнул я ему на это. — Ладно.
Шаг вперед, сюнпо. Два моих миража разбежались в сторону. Арранкар начал озираться во все стороны, пытаясь понять, где настоящий я. Но… он не понимает, что я уже двигаюсь к нему. Резкое движение вперед, сюнпо, и оказаться у него за спиной. После этого вертикальный взмах снизу вверх.
Рука эволюционировавшего Пустого отлетела в сторону. Брызнула кровь.
— Ты разочаровываешь меня, — протянул я ему.
— Кха! — зарычал Шолонг от боли. — Какого…!
Сюнпо вперед, резко приблизиться и еще один удар. Пустой просто не успевал отреагировать. Мой занпакто резким движением прошелся по его шее, сняв голову. Она отлетела в сторону. Арранкар продолжал еще некоторое время стоять на ногах, а затем просто упал на землю. Резко спрятал занпакто в ножны.
— Шланг ты или не шланг, но если воды нет… ты бесполезен, — пафосно сказал я бессмысленную фразу. Ну захотелось мне сказать что-то такое.
Рангику в это время очень активно теснила второго арранкара. На том уже было множество глубоких и неглубоких порезов. Я не успел заметить его высвобождение… наверное, оно просто какое-то слабенькое.
— Группа, — проговорил я громко в духовный телефон, связываясь со всеми. — Разрешаю снять печать ограничения.
Рангику на мгновение посмотрела на меня и кивнула. Она только на секунду вспыхнула своей духовной силой, а затем ее противник просто лопнул от той скорости, с которой она наносила удары. Ей совсем не нужно было снимать ограничивающую печать, потому что она и так смогла справиться со своим противником без всего этого. А вот кому это оказалось полезным — это Ренджи. Парню было невероятно трудно с его противником. Мне кажется, ему удалось подловить своего противника и уничтожить его, а так-то даже без этого было бы сложновато.
— Я думала, будет сложнее, — проговорила Рангику, пряча свой занпакто в ножны.
— Просто ты сильная, — пожал плечами. — Ты много достигла за это время.
Рангику довольно улыбнулась.
В это время Куросаки активировал банкай в сражении с сильнейшим арранкаром. Наверное, этот парень и является представителем так называемой Эспады. Ичиго начал очень активно и уже привычно выбрасывать свою духовную силу.
— Что будем делать, капитан? — поинтересовалась Рангику. — Будем вмешиваться?
— Да, — кивнул я ей. — Я вмешаюсь. Ты будь готова вмешаться в бой, если будет такая нужда.
— Поняла, — кивнула она, немного сжимая свой занпакто, готовая вступить в бой.
Мы двинулись в сторону происходящего сражения. Ускорившись, мы быстро запрыгнули в воздух и в два шага сюнпо оказались около Куросаки. В этот момент тот выпустил свою технику, которая черной волной врезалась в арранкара, закидывая того высоко в небо. Неплохой удар, достойный того, чтобы некоторых бывших капитанов Готей посрамить.
Ичиго также и сам выглядел не особенно хорошо. Было видно, что он уже успел получить довольно сильно от своего противника, который был сильнее его.
— Великолепно! — прокричал арранкар. — Вот теперь ты достоин того, чтобы быть убитым мной!
Куросаки приложил ладонь к своему лицу, а я начал ощущать легкое увеличение духовной силы Пустого в нем. Что-то подсказывало мне, что он в данный момент не особенно может контролировать эти свои силы. Интересно, как он выкрутится.
Пространство снова сжалось, словно собираясь выплюнуть кого-то. И действительно, проход раскрылся, и оттуда вышел Садзин Комамура, бывший капитан Седьмого Отряда, который решил сбежать вместе с Айзеном. Как интересно сложилась ситуация, у меня появилась возможность убить предателя, а также убить вместе с ним одного сильного арранкара. Было бы грех ею не воспользоваться.
— Убери свой клинок, Гриммджоу, — проговорил Комамура.
— Тцк, — протянул арранкар и действительно спрятал его обратно в ножны. — И что ты тут забыл?
— Я здесь, чтобы вернуть тебя обратно в Палас, — проговорил тот. — Ты самовольно покинул Уэко Мундо. Айзен изберет тебе наказание. Ты самовольно ушел и забрал с собой пятерых арранкаров, которые потеряли свои жизни.
— Гм-м, — протянул тот и выдохнул.
Они уже собирались уходить, как в этот момент я взмахнул своим клинком. Белая волна сорвалась с него и заставила капитана-предателя и арранкара отпрыгнуть в разные стороны.
— Капитан Хаяши, — проговорил Комамура, теперь замечая меня. Он что, не обратил на меня никакого внимания или как? Не понимаю. — Мы здесь не для того, чтобы сражаться с вами.
— А я не против, — хмыкнул я ему и вытащил свой занпакто. — Когда у меня будет еще такая возможность покарать предателя… а?
Шаг вперед и сюнпо. Мгновенно оказался около капитана. Тот рывком вытащил свой занпакто, показывая намного возросшую скорость. Наши клинки столкнулись, высекая искры. А дальше я просто взял и с разворота пнул его, вбивая в асфальт и оставляя в нем большой кратер.
Бывший капитан успел защититься, проявив часть своего высвобождения шикая, защищая торс от моего удара. В это же мгновение на меня рванул арранкар, который попытался снести голову мне мощным ударом. Но не на того напал.
Приняв его удар на жесткий блок рукой, я сразу же нанес удар, задевая лицо Пустого. Из него брызнула кровь.
— Ты еще кто такой! — закричал Гриммджоу… или как там его зовут.
В это мгновение Куросаки попытался атаковать Гриммджоу, словно собираясь мне помочь. Я отодвинулся с его пути, но Пустой был более ловким, чем Ичиго. Он отпрыгнул, уклоняясь, а затем ударил со всей силы юного парня.
Тот повторил трюк капитана-предателя, но только влетел в большой дом, пробивая его стены своим телом насквозь, и оставляя в земле большую траншею. В это мгновение Комамура атаковал меня, не собираясь сдерживать свои силы. Наши занпакто снова столкнулись. Он попытался тупо передавить меня, что было не самым умным решением. Я резким движением шагнул вперед, пропуская занпакто мимо, а после сделал удар, кончиком рассекая его подмышку. Кровь брызнула на его белую униформу. Не собираясь останавливаться, я уже разворачивался, собираясь нанести тяжелейший удар прямо по спине, а если все получится, то просто убить таким образом.
Комамура на каких-то собачьих инстинктах успел уклониться, отделавшись легким порезом спины. На какое-то мгновение от него дохнуло силой Пустых. О? Айзен что, решил и на своих товарищах использовать метод превращения, как на других, превратив их в вайзардов?
— Неплохо, — проговорил я ему. — Но это тебе не поможет. Можешь даже и не думать.
Еще ускорился вперед. Гриммджоу мгновенно появился около меня и сразу же атаковал, прикрывая своего товарища. Пусть они и немного разошлись в самом начале, но у них есть какой-никакой дух товарищества. Очень даже неплохо, да.
Отпрыгнув, сделав кувырок в воздухе, я выставил руку, с которой сорвалась мощнейшая молния. На какую-то секунду ночь превратилась в день. Мощнейшая волна энергии сорвалась в капитана и арранкара. В эту же секунду духовные частицы содрогнулись, а в небе снова открылся уже знакомый мне проход. Там раскрылся широчайший глаз, с которого сорвалась уже знакомая мне техника.
До тех пор, пока барьер еще висел в воздухе, не касаясь земли, я с бешеной скоростью, мгновенно используя свое сюнпо, бросился вперед. Два метких, молниеносных удара, и тело арранкара разделилось на две части, обрызгав окружающее пространство кровью. Он едва успел схватиться за рукоять своего клинка, но его попытки были тщетны — скорость моего нападения не оставляла ему ни малейшего шанса на ответный удар.
Комамура, находившийся рядом, тоже постигла жестокая участь. Он с ужасом смотрел на свою руку, отделенную от тела и лежащую в стороне, из которой фонтаном била кровь, словно из нее пытались ускользнуть самые частицы его жизни. Шлем, скрывавший его голову, был разрушен, открывая мне вид на его удлиненную собачью морду. Я, не колеблясь, нанес еще один удар, отсекая часть его лица, превращая былое величие его звериных черт в жалкий ровный срез. Теперь, вместо грозного звериного вида, его лицо украшала лишь мрачная, кровавая улыбка моего создания, вместо собачьей пасти.
В этот момент его закрыл барьер Мэноса Гранде, который начал медленно поднимать вместе с почти трупом Гриммджоу. Выдохнув, я спрятал занпакто в ножны и сказал:
— Как бы вы ни убегали… я все равно вас найду и зачищу.
Комамура смотрел на меня несколько ненавидящим взглядом. Но у него не было ни сил, ни возможности сказать хоть что-то. Бывший капитан сдерживал свою жизнь на каких-то остатках своей воли. Нужно было это сделать еще раньше, а не играться с ними. Ну да ладно, в следующий раз будет лучше. Возможно, они даже сумеют подготовиться, и я смогу скрестить свой клинок с достойным противником. А то мне в последнее время вообще никто не мог составить даже адекватную пару.
Была еще одна причина, почему я его отпустил. Я хочу напугать арранкаров. Шансы на это не особенно большие, но пока что они показывают достаточно "человечные" реакции на самые разные действия. Так что, даже маленький испуг может спасти кому-то жизнь.
Через несколько десятков секунд проход закрылся, и духовные частицы Уэко Мундо начали рассасываться и растворяться в окружающих духовных частицах Мира Живых.
— Мда, — только и проговорил я, приземляясь около Куросаки, который выглядел очень уж плохо. Его тело было переломано от приземления и мощного удара арранкара. Кости грудной клетки были переломаны, ребра в некоторых местах повылазили. Правая нога тоже была вывернута под невероятно неестественным углом.
Рангику приземлилась около меня тоже с большим интересом рассматривая парня. Было понятно, что без экстренной помощи он не жилец. Даже Пустой внутри его души, пусть и пытался залатать все раны, ему не хватало духовной энергии. Орихиме, которая сразу же бы занялась его лечением, сейчас была в глубоком сне.
— Капитан, — привлекла моё внимание Рангику. — Тут ещё лежит Рукия. Она в очень плохом состоянии.
— Хм-м, — только и протянул. — Ладно, займёмся лечением. Ты пока поддерживай её в здоровье.
— Хай, — кивнула Рангику.
Я взялся за Куросаки. Как только его организм «осознал», что я делаю, он тут же начал помогать, как только мог. Раны парня затягивались очень быстро, кости срастались на место. Там, где это было нужно, появлялось странное покрытие, которое сильно напоминало маски Пустых. Приведя его в более-менее нормальное состояние, я направился к Рукии.
Сама офицер Тринадцатого Отряда была не в самом лучшем состоянии, но при этом она всё равно была в лучшей форме, чем Куросаки. С ней почти не было никаких проблем, потому что ранение было простым и несложным. Простой проникающий удар в грудь в попытке дотянуться до сердца.
— Хитоши, — обратился ко мне неуверенный голос. Я бросил быстрый взгляд на Куросаки, который уже успел даже очнуться. Быстрый он и очень выносливый. — Спасибо за лечение. Как дела у Рукии?
— С офицером всё будет в порядке, — ответил ему спокойно. — Можешь не переживать. Немного отдыха и она будет как новенькая.
— Хорошо, — немного расслабленно ответил парень и опустил голову. Его эмоции были немного в раздрае.
— Что такое? — поинтересовался у него. У меня нет особенного желания быть для него нянькой. Он не девушка.
— Я снова не смог ничего сделать, — проговорил он и сжал кулаки. — Я снова проиграл.
— Выше нос, — хмыкнул я ему, заканчивая лечение Кучики. — Не все бои ты можешь выиграть. Это значит, что нужно просто продолжать тренироваться, а не почивать на лаврах. Жизнь — это постоянное движение.
— Да, — выдохнул парень и сжал губы. — Я понимаю.
Он поднялся и отряхнул свою разорванную униформу. Кажется, он что-то уже принял для себя. Интересно… что?
— Что случилось, Куросаки? — поинтересовался у парня, развеивая последние лечащие кидо.
— Я понял, что мне нужно делать, — проговорил он. — Прошу, скажите Рукии, что я вернусь сильнее, чем был до этого.
— Да? — протянул я. — Ладно.
Куросаки после этого кивнул и направился куда-то в ночь. Я только пожал плечами и посмотрел на Мацумото.
— Ох уж эта молодежь, — проговорила она. — Так и любят быть драматичными, когда этого особенно и не нужно.
— Согласен, — хмыкнул я и поднялся. — Так… нужно отнести Рукию в дом Куросаки и проследить за другими. Не хотелось бы, чтобы кто-то из моей группы продолжал ходить раненным. Это было бы не особенно хорошо и приятно.
Доставить Рукию не составило труда. Две сестренки Куросаки открыли дверь, позволяя мне занести её внутрь. После этого они взяли всё на себя. Мне больше здесь делать нечего, так что мы вернулись обратно на место сражения. Несколько душ, которые летали вокруг, создавали не особенно приятную картину. Они тихо, мирно спали у себя дома, как в один момент на них обрушились последствия сражения шинигами и арранкара. Выжить после такого для простого живого невероятно сложно.
— Нужно провести ритуал, — сказал Рангику. — Пока души не начали трансформацию.
— Да.
Само Погребение мы провели достаточно быстро. Избавившись от души, мы заметили, что местные силы помощи начали двигаться сюда дабы понять, что именно тут случилось. Мы с Рангику натянули наши гигаи и спокойно отправились в сторону куда пошел Ренджи и Юмичика, а также какой-то молодой парень со слабой духовной силой. Если я не ошибаюсь, то этот парень учится в одном классе с Куросаки.
Абарай Ренджи же сейчас оказался у Урохары и Тессая. Йоруичи же пока что бегала по Каракуре собирая какую-то важную и интересную информацию. Интересно, что за данные она сумела получить. Хотелось бы мне знать.
— Ладно, — проговорил я Рангику. — Возвращаемся к Орихиме.
— Хорошо, капитан, — ответила лейтенант.
Мы вернулись обратно в квартирку девушки. Она уже давно глубоко спала, так что мы не стали ее тревожить. Доели то, что оставалось еще из приготовленного и отправились спать вместе. Орихиме мы перенесли на ее кровать, а сами устроились на диване, который можно было разложить. Мне кажется, этот диван давненько уже никто не раскладывал. Это было видно по тому, как он немного сопротивлялся нашим действиям.
Сон никак не шел ни мне, ни Рангиу. А когда сон не идет, что можно сделать? Правильно! Отдохнуть телом и физически. Мацумото залезла на меня, и мы приступили к сладкому и приятному времяпровождению до самого утра.
— А что вы тут делаете? — поинтересовалась у нас сонным тоном Орихие, выходя из своей комнаты.
В этот момент Рангику закинула голову от оргазма. Я тоже ощущал большое удовольствие, и продолжал наслаждаться ее прекрасной спинкой. Она любила самые разные позы, так что мы часто меняли их.
— А? — спросила она, а после протерла их. — Кья! Простите!
Она сразу же убежала в свою комнату. Рангику слезла с меня и сказала:
— Ох, кажется, мы смутили девушку, — сказала она. — Пойду-ка я ее успокою.
— Может оденешься немного, — проговорил ей и тоже поднялся. Мой «дин-дин-дог» все еще продолжал быть готовым к делу, но жаль, что я не смогу продолжить развлекаться.
— Ой да ладно, — проговорила она и поджала свою достаточно большую грудь, с которой я совсем недавно развлекался. Она зашла в комнату Орихие, при этом совсем не обращая внимание на то, что с нее немного вытекая белесая жидкость. Закрыла дверь за собой, не позволяя мне расслышать, о чем они будут разговаривать. Я, конечно, мог бы расслышать, если была бы такая нужда, но не вижу никакого смысла.
Быстро привёл себя в порядок и направился на кухню, чтобы приготовить завтрак. Мне не сложно, а девушкам будет приятно. Я уверен на все сто процентов.
И действительно, через минут так тридцать Рангику вытолкнула с собой очень сильно смущённую Орихиме, которая все время смотрела на пол и даже не думала глянуть в мою сторону. Кажется, девушка очень сильно смутилась от того, что она увидела. Надеюсь, что Рангику ей все это объяснила.
— Завтрак будет готов через несколько минут, — сказал я им. — Кстати, Орихиме, я думаю, что тебе понадобится дополнительная защита.
— Да? — спросила она и ещё сильнее покраснела. Кажется, она подумала о чём-то другом. Ну да ладно. Не буду даже пытаться разобраться в том, что у неё творится в голове. — Хорошо. Думаю, Рангику мне в этом поможет.
— Конечно, — кивнула Мацумото. — Я помогу. А сейчас мы с Орихиме пойдём приведём себя в порядок.
Когда Рангику говорит быстро, это действительно значит быстро. Примерно за пятнадцать минут они вышли из комнаты уже полностью одетые и готовые к тому, чтобы отправляться дальше по делам.
— А что вчера произошло? — поинтересовалась уже чуть более спокойно Орихиме. — Я просто помню, что мы пили что-то, а после я погрузилась в сон.
— Как тебе сказать, — начал говорить, подбирая слова. — Вчера произошло нападение Пустых… Нам пришлось сражаться с ними.
— Нападение? — удивилась она, уже чуть более взволнованно. — Всё нормально?
— Да, — махнул рукой в ответ. — Никто не получил серьёзных ранений, так что всё хорошо. Мы победили их.
— Хорошо, — выдохнула она. — Хорошо, что победили, а то я помню последний раз… Если бы не ваши артефакты, Хитоши-сан, мне бы пришлось очень худо.
— Пустое, — улыбнулся ей. — Они для этого и были созданы, чтобы защищать в критические моменты. Кстати, когда я говорил о защите раньше… о чём ты подумала?
— Я-я? Э-э, — протянула она, начав смотреть в разные стороны. — Ну-у, это…
— Всё ты правильно подумала, Иноуэ, — проговорила Рангику. — Ты молодец. Хитоши, не смущай её, пожалуйста.
— Да ладно, — хмыкнул он в ответ. — Я совсем не против.
— Хе-хе, — засмеялась Орихиме, пытаясь подобрать слова.
Тут я ощутил, что к нам приближается Ясуторо Садо. Парень был погружен в глубокие мысли, что можно было прочитать у него в духовной силе. Интересно, о чем именно он думает. Если я не ошибаюсь, он едва ли не умер от арранкара. Если бы не Куросаки, то он был бы убит мгновенно. Ему критически не хватает сил, чтобы сражаться на уровне хотя бы лейтенанта.
— Ох! — вскрикнула Иноуэ, когда посмотрела на часы. — Пора в школу! Мы опаздываем.
— Не волнуйся так, — проговорила Рангику. — Если мы опоздаем, то вообще ничего страшного не случится. Капитан, вы идете с нами?
— Не знаю, — пожал плечами. — Возможно, у меня будут какие-то другие дела.
— Хорошо, — кивнула Рангику. — Тогда мы с Орихиме пойдем. Нам нужно еще столько всего обсудить.
Я вышел из квартиры вместе с ними и заметил юного Садо, который поднимался по ступеням. Парень остановился и посмотрел на меня очень серьезным взглядом. В его глазах можно было прочитать небольшую просьбу.
— Так, Рангику, Орихиме, идите вперед, — сказал я им. — Если что, я потом вас догоню.
Мацумото только молча кивнула и не стала даже задавать никаких вопросов. Орихиме только посмотрела на Садо с немыми вопросами в глазах, но пока не стала задавать никаких вопросов. Думаю, она потом попытается разузнать через меня или же попросить Рангику узнать.
— Итак, — протянул я к нему, немного наклоняя голову. — Чем я могу тебе помочь, Садо?
— Хитоши-сама, — проговорил тот и рухнул на колени. — Пожалуйста, потренируйте меня!
— Потренировать тебя? — удивился я. — Зачем тебе это?
— Я не хочу быть слабым! — ответил тот. — Я хочу защитить то, что мне дорого, своих друзей и товарищей.
— Достойные слова, — протянул я ему на это, продолжая внимательно его рассматривать. — Достойные, да. Но зачем мне это делать? Зачем мне тебя тренировать? Ты же мог пойти почти к любому шинигами. Ты мог бы пойти даже к Урахаре. Почему я?
— Вы сильнейший, — ответил тот. — Сильнейший шинигами, которого я знаю. Пожалуйста, Хитоши-сама.
И что мне делать в такой ситуации? До меня еще никто пока что не подходил с такими просьбами, если честно. Конечно, я могу согласиться потренировать его, но что я смогу получить от него в ответ? Что Садо может мне предложить такого, чтобы я начал его тренировать? Даже и не знаю, если честно. Может, он будет просто благодарен мне и за это когда-то поможет или передаст важную информацию. Это может оказаться полезным, как мне кажется.
— Ладно, — выдохнул я уже. — Так уж и быть, я немного потренирую тебя. Посмотрим, что можно будет слепить из тебя.
— Спасибо, Хитоши-сама, — проговорил он и уткнулся лбом в пол.
В это время из одной из квартир появилась какая-то старая бабулька, которая индифферентно прошла мимо Садо, а после на секунду повернулась, показала мне большой палец и проговорила губами: «Так держать, этих вот.»
Я только позволил себе улыбнуться на это, но не стал ничего отвечать. Не вижу ни нужды, ни смысла. Пусть она себе думает и крутит в голове, что хочет. Мне нет никакой разницы. Для того чтобы я смог нормально его потренировать, мне нужно несколько вещей.
— Прежде чем я начну тебя нормально тренировать, мне было бы неплохо узнать твой нынешний уровень, — сказал я ему. — Поднимайся и пошли.
— Да, — кивнул тот и поднялся.
Найти место для тренировок было не особенно сложно, если честно. По пути я отправил уведомление всей группе, что меня в школе не будет и что у меня появились какие-то другие дела. Все в группе подтвердили, что увидели мое сообщение. Только после этого я создал достаточно просторный барьер, чтобы заняться первичной тренировкой Садо.
— Итак, Садо, — обратился к нему. — Что я хочу увидеть от тебя? Прежде всего, покажи мне все свою сильнейшую технику. Я уже знаю твои примерные способности, но все же… Какой твой самый сильный удар?
— Хорошо, — кивнул тот.
— Ударь вот по этой стене, — сказал я, создав еще один барьер, который должен был примерно показать мне уровень его сил. Любой старший офицер эту стену разобьет без особенных проблем. Таким образом, он сам сумеет понять, на что он способен. Я же уже знаю о его уровне по его духовной силе и так.
Парень кивнул на это и несколько раз двинул руками. После этого его духовная энергия стала перетекать на руку, формируя на ней странный белый рукав-доспех. В нем ощущались духовные частицы Пустого. Его силы очень похожи на силы подчиняющих. Так что думаю, в таком же пути его и стоит тренировать.
Садо Ясутора сосредоточился, а затем собрав силы в ногах, он сделал несколько быстрых шагов вперед, набирая скорость как легкоатлет перед прыжком. На выдохе Садо мощно ударил, вкладывая в этот единственный удар всю накопленную силу и страсть. Духовная энергия, словно сероватая волна прибоя во время бури, выплеснулась из его руки, сталкиваясь со стеной из духовной энергии. На мгновение казалось, что стена поддается этому натиску, прогибаясь под весом невидимой силы, но затем, с силой весенней лозы, она оттолкнула атаку обратно. Садо, словно листок в вихре осеннего ветра, был отброшен на несколько десятков шагов назад.
Парень словно тень, перекатился по земле и медленно поднялся на ноги, пыль от его движений едва заметно взвивалась в воздухе. Его хмурый взгляд рассматривал стену, которая в его мыслях должна была разрушиться, а не отвечать ударом на удар. Он тряхнул рукой, которой и ударял, а затем снова начал концентрировать в ней духовную энергию. Второй удар показал такой же результат. Он просто не может выдать достаточную концентрацию, чтобы ее пробить. Ему не хватает сил, чтобы сражаться на уровне старшего офицера, да и многих младших офицеров тоже, если честно.
— Ладно, — сказал я ему. — Присаживайся. Давай поговорим о природе твоих сил.
Садо сделал, как я и просил, и приготовился внимательно слушать. Вот только мне нужно не только слушать. Мне нужно, чтобы он ещё и участвовал.
— Что ты о них думаешь? — спросил я у него. — Откуда идёт начало твоих сил?
— Духовная энергия, — ответил парень после того, как он на несколько десятков секунд задумался. — Из духовной энергии у меня получается сформировать мою атакующую руку. А почему?
— Думаю, это из-за Куросаки Ичиго, — ответил он после ещё некоторых размышлений. — Он является сильным шинигами, и будучи постоянно вокруг него, у меня тоже пробудились силы… наверное.
— Интересные размышления, — кивнул я ему на это. — И не то чтобы они были неправильными. Силы Куросаки Ичиго действительно стали активатором твоих сил, но даже так у тебя уже были кое-какие способности ещё до этого, и это было только вопросом времени и окружающей среды, чтобы они пробудились.
— Угу-у, — протянул тот, внимательно слушая, что я ему рассказывал.
— Но… это не значит, что твои силы похожи на силы шинигами, — сказал я ему, чем вызвал удивительное выражение на его лице. — Да, верно. Ты духовно одарённый, которого иногда называют ещё подчиняющими.
— Подчиняющий… — протянул он, пробуя на вкус это слово. — Что это значит?
— Это значит, что ты подчиняешь духовную силу, — сказал я ему спокойно. — Твоим проявлением является твоя рука. Но это не единственное, что ты можешь использовать.
— Есть ещё что-то? — удивился парень.
— Конечно есть, — кивнул я ему. — У подчиняющих тоже есть некоторые техники, которые они могут использовать, независимо от того, какое у них высвобождение. Например, ходить по воздуху.
Я стал спокойно стоять на воздухе и начал подниматься по нему, как по ступеням. Парень внимательно наблюдал за мной, сразу же пытаясь понять, как я это делаю. Опустившись вниз, я только покрутил головой. Наверное, он знает или понимает, что его потенциал сил действительно большой, вот только он сам не может понять, каким образом его реализовать.
— И что мне нужно делать, чтобы этому научиться? — поинтересовался он.
— Правильный вопрос. Я ждал его, — ответил я ему. — Прежде всего, тебе нужно научиться ощущать духовные частицы внутри себя и в окружающем мире. Это будет твоим первым этапом тренировок. После этого мы приступим к повышению контроля над твоей духовной силой, и только после этого будем работать над твоим высвобождением. Вот тогда ты можешь быть уверен, что твое развитие будет гармоничным. Тебе может показаться, что оно медленное, но это не так. Запомни: медленно — это хорошо. Медленно, это на самом деле быстро.
— Хорошо, я готов, — выдохнул Садо. — Что мне нужно делать?
— Первым делом… медитация.

Глава 98

Тренировки Садо проходили достаточно спокойно и, на удивление, результативно. Парень был трудолюбивым и обладал прекрасным потенциалом. Его навыки быстро развивались и росли. Сам Садо Ясутора обладал большой мотивацией к росту собственных сил, что позволяло ему работать даже в те моменты, когда у него что-то не получалось.
Сам парень достаточно быстро сумел ощутить собственные духовные частицы, а после и духовные частицы окружающего мира. Если первое было самым простым, то второе оказалось уже более сложным делом. Но после того, как он сумел их ощутить, можно было начинать тренироваться более активно и развивать его возможности и способности. Конечно, первым делом он хотел научиться ходить по воздуху, что я и сделал.
— Вижу, у вас большие успехи, — проговорила Йоруичи, когда зашла к нам в барьер. Она была уже несколько раз у нас. В этот момент Садо прыгал по воздуху, пытаясь эмулировать козлика, но было понятно, что у него пока что вообще ничего не получается. Не хватает опыта и контроля над силами.
— Еще бы, — кивнул ей. — Садо достаточно талантливый парень, чтобы быстро усвоить весь тот материал, который я пытаюсь ему передать.
— Ну это и хорошо, — кивнула она.
— Кстати, я ощущаю, что Куросаки тоже не сидит без дела, — сказал ей. — Вайзарды решили взяться за него всерьез. Да?
— Таки да, — кивнула Йоруичи. — Кстати, а ты не думал заняться тренировками Орихиме?
— Да, я сто процентов возьмусь за нее, — сказал бывшему капитану Второго Отряда. — Она тоже не должна отставать в своих навыках от других.
— Если хочешь, я могу немного с ней поработать, — предложила Йоруичи.
— Хм-м, — протянул я. В этот момент Садо попытался сделать три быстрых прыжка, но сумел сделать только два. На третий он упал на землю и достаточно болезненно ударился головой. — Ай! Тсс!
— Можешь попробовать, — кивнул ей. — И возьми Рангику с собой. Она тоже может оказаться полезной в тренировках Иноуэ.
— Хорошо, — проговорила она. — Кстати… у меня один вопрос.
Йоруичи немного наклонилась ко мне и, понизив голос, сказала:
— Ты действительно хочешь зайти так далеко?
— Что ты имеешь в виду? — поинтересовался я у неё.
— С Орихиме, — ответила она, немного наклонив голову.
— А-а-а, — протянул я на это. — Если честно, то я всё ещё ничего не решил. Я просто позволяю ситуации развиваться, как она развивается.
— Вот как, — протянула Йоруичи с легким подозрительным тоном. — Тогда я поговорю об этом с Рангику.
На её лице появилась какая-то странная обещающая улыбка.
— Давай я покормлю твою кошечку, — предложил я ей, намекая на занпакто. Вот только Йоруичи поняла это совсем не так… она покраснела и опустила взгляд.
— Но не при чужих же… — проговорила она невероятно тихо.
— Я говорю о твоём занпакто, — ответил я ей. — Но и о втором варианте я не против поговорить.
— А! — проговорила она и ещё сильнее смутилась. — Конечно.
Шихоин протянула мне свой клинок, и я быстро провёл им по своей ладони, давая немного испить своей крови. Так как я в последнее время снова очень крепко прыгнул в личных силах, то и на её занпакто моя кровь должна была оказать достаточно большое влияние.
На мгновение я ощутил, как дух её занпакто заурчал от удовольствия. Вернув ей оружие, я повернулся к Садо, который пытался подняться по воздуху вертикально. Но у него, понятное дело, ничего не получалось, потому что он пытался сделать это, не подчинив духовные частицы под своей спиной. Именно поэтому он постоянно падал вниз.
Вернувшись обратно в квартиру к Орихиме, я начал настраивать связь с Главнокомандующим. Мне пришло оповещение на мой духофон, что он хочет пообщаться на какую-то важную тему, а также передать важную информацию.
Когда Рангику и Орихиме вернулись из школы, я уже почти завершил все приготовления.
— Капитан, что вы делаете? — поинтересовалась Рангику у меня. — Настраиваете связь?
— Да, — ответил ей. — Я должен пообщаться с капитаном Ямамото.
— Поняла, — ответила она. — Нам оставить вас?
— Нет, — отрицательно покачал головой. — Вам тоже не помешает услышать, о чём именно будет разговор.
— Хорошо.
— Кстати, пока я заканчиваю соединение, расскажите, что там было интересного у вас? — поинтересовался у Мацумото и Иноуэ.
— Да ничего такого, — проговорила Орихиме. — Куросаки, Ишида и Садо так и не появились. На некоторое время воцарилось странное спокойствие…
— Ну, ты же знаешь, что я тренирую Садо, — проговорил ему. — Да и Куросаки тоже тренируется.
— Да, знаю, — кивнула Иноуэ. — Просто немного скучно.
— Ничего, я возьмусь за твои тренировки тоже, — ответил ему.
— Йоруичи это уже говорила, — сказала девушка. — Мы с Рангику её сегодня встретили.
— Вот как… — протянул на это и улыбнулся. — Ну тогда хорошо.
— Йоруичи предложила немного потренировать Рангику и пригласила меня помочь, — сказала Рангику. — А я не против. Думаю, ей будет полезно стать сильнее.
Орихиме теперь не особенно сильно смущалась наших развлечений с Рангику. Первый раз, когда она это увидела, был для неё самым шокирующим, но после она восприняла это уже чуть более спокойно. Следующий раз, когда она удивилась, это когда Йоруичи и Рангику вместе провели ночь в моей кровати, не давая ей возможности поспать.
Конечно, постоянные ночные посиделки влияли на саму Иноуэ, делая её ещё более открытой и доверительной. Она даже начала получать некоторое удовольствие, но пока что только в одиночестве в своей кровати в своей комнате.
Тс-тс-тс-тс.
Экран замелькал небольшими помехами. Духовная энергия начала медленно наполнять этот проектор, соединяя его с таким же в Обществе Душ. Через несколько секунд сформировалась картинка Главнокомандующего, который терпеливо ожидал, когда связь будет полностью настроена.
— Добрый день, Главнокомандующий, — поздоровался я первым, тем самым проверяя, работает ли звук.
— Капитан Хаяши, рад увидеть вас, — проговорил старый шинигами. — Лейтенант и… живая.
Ямамото кивнул всем нам и на несколько секунд замолчал.
— Хотя мне бы хотелось сейчас поговорить на другие темы, эта передача для того, чтобы проинформировать о важной находке.
Ямамото сразу же перешёл к той важной информации, которую он хотел бы донести до нас.
— Мы открыли настоящие намерения Айзена, — спокойно сказал он.
Это вызвало удивление у всех, потому что мне казалось, будто мы и так их знали, а именно — занять место Короля Душ самому. Так что, думаю, они открыли что-то дополнительное к этому.
— С побега Айзена некоторое время назад его старая резиденция на территории Пятого Отряда, а также его потайные места, которые обнаружили ищейки Второго Отряда, дали нам несколько зацепок для продолжения поисков в Великой Библиотеке.
Великая Библиотека находится под резиденцией Совета 46. И там находится просто невероятное количество самой разной информации.
— Капитан Укитаке занимался исследованием информации, которую изучал Айзен в Великой Библиотеке. Он нашёл информацию, которой интересовался бывший капитан Пятого Отряда, — Ямамото на некоторое время замолчал. — За два дня до побега он получил доступ к документам по созданию Оукена.
— Ого, — протянул я, не особенно удивляясь такому.
— Оукен? — не выдержала и поинтересовалась Орихиме. — Что это?
— Ключ королевской семьи, — ответила Рангику. — В Обществе Душ существует своя собственная королевская династия. Они полностью нейтральны ко всему, что происходит, и проживают в отдельном измерении. Я тебе потом чуть больше расскажу.
— Всё так, — проговорил Главнокомандующий, подтверждая слова Мацумото. — Оукен — это ключ, который открывает дверь в измерение Короля Душ. Намерение Айзена — убить Короля Душ. Записей о нахождении ключа нет. Это место знают только несколько человек: я, лейтенант Сасакибе и Королевская Стража.
Главнокомандующий на некоторое время замолчал. Вот сейчас должна быть какая-то интересная информация.
— Документ, который изучал Айзен, относится к временам ещё до создания Готей 13, к временам, когда Оукен ещё только создавался, — продолжил Главнокомандующий. — Предатель хотел узнать ритуал создания ключа.
— Хм-м, — протянул на это. — И что это за ритуал такой?
Как жаль, что я так и не дошёл до того, чтобы полностью изучить Великую Библиотеку под администрацией Совета 46 за всё это время. Жаль, но да ладно.
— Ритуал действительно простой, — ответил Ямамото. — Но вот с его составляющими может оказаться множество проблем. Чтобы создать ключ, необходимо собрать минимум сто тысяч душ на участке джуурейчи.
— Сто тысяч душ, — протянула Орихиме. Кажется, она уже понимала, что понимается под словосочетанием «собрать души». — Что такое джуурейчи?
— Джуурейчи — это место в Мире Живых с высокой концентрацией духовной энергии, — сказал Главнокомандующий. — Это место постоянно меняется. В данный момент в Мире Живых существует только один джуурейчи, и это город Каракура.
— Город, где мы находимся сейчас, — протянул на это я. — Теперь понятно, почему тут так много духовно одарённых, а также почему существуют разные аномалии.
Все понимали, что под словом «аномалия» я понимаю Куросаки Ичиго. Все, кроме Орихиме, но ей так-то и не нужно особенно волноваться об этом, потому что это слово не несёт никакой особенно негативной коннотации.
— Проведение такого ритуала вырвет город Каракура со всеми его жителями и просто уничтожит ради топлива для ритуала, — проговорил Главнокомандующий.
На некоторое время воцарилось молчание, потому что Рангику и Орихиме пока что обрабатывали в своих головах полученную информацию. Если честно, то выглядит она не особенно приятно, но меня совсем не пугает. Я уже видел, как бои между шинигами и квинси могут уничтожать даже больше живых. Единственное, в чём я вижу проблему, это в попытке его стать Королём Душ.
Если честно, то и я сам так-то был бы не против занять самый высокий пост в этой вселенной. Так что, если в будущем я когда-то и захочу стать таким, то мне точно нельзя позволить такому человеку, как Айзен, оказаться на самой вершине. В дополнение к этому, у меня есть несколько вопросов, которые я хотел бы обсудить с ним, с занесением клинка занпакто в его грудь. Они касаются Йоруичи.
— Грядет война, — сказал Главнокомандующий. — Я хочу, чтобы вы продолжали готовиться и тренироваться. Капитан Хаяши, вы остаётесь пока тут в роли передовой базы.
— Понял, — кивнул ему. — Что мне делать?
— Готовьтесь к битве, — проговорил он. — Скоро к вам должно будет прийти подкрепление. Готей вместе с Королевской Стражей разрабатывает планы действий.
— Хорошо, — кивнул ему на это. — Я понял.
Связь прервалась. Я быстро разобрал артефакт и спрятал его в сумку с расширением пространства. Орихиме ещё некоторое время смотрела на меня и о чём-то думала.
— Нужно сообщить всем нашим товарищам, — сказал я девушкам. — После этого проведём собрание шинигами.
— Хорошо, — кивнула Рангику.
В это время я отправил сообщение всем из моей группы, а также назначил время встречи для всех нас. Ответ был сразу же положительным от всех. В дополнение к этому, я отправил сообщение Акено, чтобы она тоже прибыла в Мир Живых. Я бы позвал больше шинигами из Третьего Отряда, но пока что в этом нет особой нужды. Для них сражения с арранкарами будут смертельными, так что лучше не подставлять их под стопроцентную смерть.
— Орихиме, ты хочешь участвовать в этой битве? — поинтересовался я у девушки. — Она может быть крайне опасной для тебя.
— Да, хочу, — ответила девушка крайне уверенно.
— Тогда думаю, я займусь твоими тренировками, — проговорил я.
Передать сообщение вайзардам, которые тренировали Ичиго, не составило проблем. После этого я передал это же сообщение Урахаре, который занимался активными тренировками Абарая, а затем попросил его тренировать Садо Ясутору.
— Хорошо, — кивнул бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Думаю, парню будет полезно получить этот опыт. Абараю тоже.
— Вот и прекрасно, — довольно улыбнулся я.
Так как мы, похоже, застряли в Мире Живых на достаточно длинное время, мне нужно было бы найти собственное место, а не жить все время в маленькой квартире Орихиме. Пусть мне и нравится смотреть, как Рангику и Йоруичи дразнят её, но всё же. Это как-то… уж слишком.
— Объявляю собрание открытым, — проговорил я ко всем шинигами из моей группы, когда мы собрались за столом на улице. — И так, начнём, пожалуй, с того, что нас будет ждать в ближайшем будущем. Первым делом, мы остаёмся в Мире Живых на некоторое неопределённое время, и наша главная задача — это тренироваться и развиваться. Следующее, Айзен собирается использовать Каракуру для ритуала, который позволит ему проникнуть в пространство Короля Душ. Думаю, мне не нужно объяснять, для чего именно ему это нужно…
Я посмотрел на шинигами, которые только покивали на это, примерно уже догадываясь, какой план действий может быть у него. Вот и хорошо.
— Что мы должны помнить, так это то, что местные Пустые и прочие разборки не являются нашей работой, — проговорил им. — Мы должны тренироваться и развиваться. Надеюсь, вы не разочаруете меня в этом плане.
— Можете не волноваться, капитан Хаяши, — проговорил Икакку. — Уж подготовиться к славной драке мы сможем. Было бы глупо показаться своему противнику слабым, потому что это будет просто неуважение.
— Прекрасно, — кивнул им. — В дополнение к этому, у нас будет помощь от местных. Пока я не могу раскрыть всех вероятных наших помощников. Могу сказать, что Куросаки Ичиго, Садо Ясуторо и Иноуэ Орихиме будут нашими союзниками. Первые два сейчас тренируются с другими нашими союзниками. Я же займусь тренировками Иноуэ, потому что она в данный момент особенно сильно отстаёт от других.
Моя группа без никаких вопросов приняла эту информацию во внимание, даже не думая задавать вопросы по этому поводу.
— И последнее, — продолжил я. — Я займусь тренировками каждого из вас отдельно.
Вот на это были уже более заинтересованные взгляды. Каждый знал, что я считаюсь одним из сильнейших шинигами Готей 13, и никто не будет против поработать со мной над своими навыками, чтобы стать лучше.
Конечно, тренировки не могут быть каким-то простыми или лёгкими для них, потому что все они должны стать сильнее. Это значит, что им придётся немного потрудиться, когда я буду с ними работать. Думаю, они сами это понимают и будут готовы сделать то, что от них требуется.
— Вопросы? — решил я дать возможность всем задать свои вопросы, дабы прояснить и понять, что их может интересовать.
— Да, — подняла руку Рукия. — У меня вопрос, капитан Хаяши.
— Хорошо, — кивнул ей. — Что тебя интересует, Рукия?
— Есть ли какая-то информация по арранкарам, что может оказаться полезной для нас?
— Пока ничего нового, — ответил я. — Единственное, что мы знаем, это уже полученная информация. Мне бы тоже хотелось знать больше.
— Поняла, — выдохнула она, принимая такой ответ.
— Ах да, и последнее, — решил добавить я. — Я собираюсь купить какой-то участок с домом, чтобы нам больше не приходилось жить у других. Попользовались добротой и хватит. Пора бы и честь знать.
Кивки от шинигами подтверждали мои мысли. Нет, конечно, я уверен, что наши товарищи из мира живых будут совсем не против, если мы будем жить у них подольше. Но у меня совсем нет никакого желания ставить их в неудобное положение. Да и будучи гостем в чужом доме, даже если ты в сотни раз сильнее… нельзя так просто взять и установить собственные правила.
Акено прибыла достаточно быстро и с большой радостью присоединилась к нам в поисках места для нашей группы. Йоруичи предложила свой собственный дом для нас, потому что поняла, что в ближайшее время мы не собираемся покидать Мир Живых, но это было совсем не то, что я хотел бы получить.
Деньги Мира Живых были вообще не проблемой для шинигами. Рангику, Акено и Йоруичи решили отказаться от участия в выборе участка. Рукия тоже не особенно спешила помогать, как и другие шинигами. Единственная, кто была готова составить мне компанию, была Орихиме.
— Что ты думаешь об этом предложении? — поинтересовался я у Орихиме, после того как один из местных рассказал нам о достаточно большой территории, которая находится в десяти минутах пути от Старшей Школы Каракуры… Это было заброшенное историческое место, которое когда-то принадлежало уже вымершему клану Ишида. На нём не было ничего, кроме заброшенного строительного участка.
— Звучит очень дорого, — проговорила она, смущённо.
— Не волнуйся о цене, — ответил я ей. — Что скажешь о местности, вообще?
— Тут, наверное, красиво, — ответила она неуверенно.
— Отлично, — кивнул я ей и посмотрел на другого живого, который и представлял нам это место. — Беру.
— Э-э, — протянул невысокий мужчик с небольшими усами. — Вот так? Просто?
— А зачем долго размышлять? — пожал плечами. — Ну так что, когда документы на территорию окажутся у меня в руках?
— Две недели, как минимум.
— Если сделаешь меньше чем за неделю, получишь премию, — пожал плечами. — Чем быстрее сделаешь, тем больше будет премия.
— Ну-у, молодой человек, есть правила, которым нужно следовать… — начал говорить он, но я просто посмотрел на него с немым вопросом… насколько сильно он готов следовать правилам в ущерб деньгам. Сколько стоит его… последовательность законам.
— Да? — спросил я у него и поднялся. — Прекрасно. Тогда, пожалуй, сделка не состоится. Пошли.
— Меня дважды упрашивать не нужно. Я могу развернуться настолько быстро. Орихиме сразу же последовала за мной, немного удивлённая тем, что разговор с этим продавцом… или как его там, завершился настолько быстро.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне девушка. — А стоило так резко прерывать разговор?
— Конечно, — пожал плечами. — Я пришёл к нему с большими деньгами и одной просьбой, сделать всё как можно быстрее. Он решил, что он очень умный человек и будет следовать законам. Не пойми меня неправильно, это нормально и похвально, но… у меня нет никакого желания заниматься этими делами. Если нельзя получить что-то одним путём, то всегда есть другой.
— Я поняла, — кивнула девушка, принимая мой такой ответ. Хорошо, что она понимает, что иногда нужно пользоваться и обходными путями для достижения какой-то цели.
И действительно, второй путь был очень простым. Несколько искусственных душ, которые работают на Второй Отряд и с которыми меня связала Сой Фон, сделали всё очень быстро и по букве местного закона. Я стал наследником прошлого владельца, благо он не оставил никаких потомков. На это понадобилось несколько часов. Следующим утром начался суд, где я пообещал вложить большие деньги в развитие места и округа. Судьи оказались понимающими, потому что бизнесы их родственников и друзей находились близко к месту, что я собирался купить. Именно поэтому уже в первой половине дня все документы на территорию были переписаны на меня. Продавец получил уведомление, что его услуги больше не нужны. Выражение его лица было достойным того, чтобы попасть в альбом «Самые удивлённые лица столетия».
И вот на следующий день… я уже оказался полноценным владельцем большого куска земли в городе Каракура. Всё было просто и быстро. Ни с какой стороны закона не подкопаться. Понятное дело, могут быть какие-то другие недовольные люди, которые сами хотели наложить лапу на эту землю, но с такими разговор будет кратким. У меня документы, вот и всё. Ну или… вжик занпакто и голова в канализацию. Просто, быстро и эффективно.
Я отправил документы и небольшой доклад Главнокомандующему, и через три дня у меня уже были команды из Общества Душ, которые занялись невероятно быстрой постройкой. Самое главное — это создать полигон для тренировок, чем занялись специалисты Отряда Кидо. Размер десять километров на десять километров был достаточен. Пока что это был пустырь, но со временем тут будет больше всякой живности, я уверен.
На пустыре внутри этого полигона одна из групп начала строить временное место жительства, которое они завершили очень быстро. Вот туда я и переехал, а вместе со мной Рангику, Акено, а также… Орихиме.
— Но зачем? — удивился я на то, что она попросила помочь забрать её сумки из квартиры. — У тебя же твоя квартира, ты можешь спокойно там жить и не особенно волноваться.
— Да, могу, — кивнула девушка. — Но всё же мне одной ночи хватило, чтобы понять, насколько мне некомфортно быть одной в квартире.
— Но мы же можем быть не особенно тихими, — протянул я. — Ты же понимаешь.
— Я уже привыкла, — сразу же проговорила она. — Тем более, что таким образом я смогу больше тренироваться.
— Ладно, ладно, — проговорил я. — Только не говори потом, что тебя не предупреждали.
Орихиме действительно переехала в подземный домик. Конечно, у неё там была собственная комната, где она могла бы отдыхать, если такое желание было. Другие шинигами решили не особенно много времени проводить тут. Ренджи решил остаться у Урахары и тренироваться вместе с ним и Садо, который мог показать уже намного больше и развивался не просто большими шагами, а семимильными. Рукия же осталась у Куросаки, помогая ему с многими разными делами шинигами, хотя он и тратил большую часть своего свободного времени на тренировки с вайзардами. Икакку и Юмичика же нашли себе какую-то девушку… одну на двоих, которая оказалась старшей сестрой одного из одноклассников Орихиме, Ичиго и Садо. Они тоже были довольны.
В целом в домике активно жили только я с моими девушками и Иноуэ.
— Приветствую тебя на нашей первой тренировке, — сказал я девушке с улыбкой. — Ты готова поработать?
— Да! — ответила она уверенным тоном. — Что я должна буду сделать?
— Пока что только слушать, — немного осадил я её энтузиазм, но после улыбнулся. — Ты не волнуйся особенно так. Мы будем медленно увеличивать твою силу и возможности, чтобы ты была постоянно в своей лучшей форме.
— Хорошо, — приняла она моё объяснение.
— Тогда что мне делать сейчас? — поинтересовалась она.
— Прежде всего, как мне уже известно, тебе нужно поработать над выносливостью, — сказал я ей. — В этом я приму участие вместе с тобой.
Выносливость можно развивать самыми разными путями. Я выбрал простой и со стопроцентной успешностью. А именно: физические упражнения вместе с использованием духовной силы. После этого день всегда переходил на тренировки контроля духовных частиц, потому что мне нужно, чтобы её уровень вырос. Она обладала тоже очень даже неплохой мотивацией, но она не шла ни в какое сравнение с мотивацией Садо. Вот тот был стопроцентно нацелен на достижение своей цели.
Орихиме же была чуть более свободной в этом плане. Нет, она не отлынивала от тренировок, но если была такая возможность, то любила пообщаться с Акено или с Рангику. После первой недели таких активных тренировок и очень вкусной и полезной еды, она стала сильнее. Мы приступили к более детальному и продвинутому обучению контроля духовной энергии.
Пока что её контроля хватало на то, чтобы призвать своё высвобождение, а также использовать некоторые техники. Но, как кто бы не говорил — этого было совсем недостаточно. Обладая способностью, которую ничем кроме магии объяснить было невозможно, я решил начать учить её азам демонической магии. До даже самых начальных кидо ей ещё далеко, но даже так её возможности сильно возрастали. Все её феи, которые и являются её высвобождением, получали все её знания и тоже могли их использовать. Так, если контроль духовной силы у Орихиме повышался, тогда и у них он тоже повышался. Если её физические кондиции росли, то и физические кондиции её фей тоже увеличивались.
— Отлично, — кивнул я ей, когда она смогла принять мою атаку простейшим кидо на свой барьер, а затем отразить её прямо обратно ко мне. — Ты очень много достигла за это время.
— Спасибо, — улыбнулась она, отзывая своих фей и присаживаясь на землю. Она тяжело дышала и выглядела немного уставшей. Я тренировал её со всей отдачей, не позволяя особенно расслабляться, что приносило очень много позитивных результатов.
— Дай мне, пожалуйста, свои заколки, — сказал я Орихиме.
— Зачем? — удивилась она, но всё же передала мне две голубые заколки.
— Я хочу сделать тебе небольшой подарок, — ответил я. Вытащив свой занпакто, я провёл им по ладони. Кровь немного собралась, и я начал капать её на её заколки. Иноуэ смотрела на это с широко раскрытыми глазами и с выражением шока. Она совсем не ожидала такого, и я могу её понять.
— Что вы делаете, Хитоши-сан? — поинтересовалась она с шокированным выражением лица.
— Смотри, — сказал я ей и позволил рассмотреть что происходит с ее заколками.
Одно мгновение, и заколки Орихиме засветились мягким голубоватым сиянием, словно отреагировав на приток ее духовной силы. В это тонкое свечение были вовлечены капли моей крови, что была вокруг. Они втягивались в заколки, будто те впитывали их, подобно губке. Казалось, заколки черпали энергию из самой сути жизни, содержащейся в алых каплях.
По мере поглощения крови, заколки начали меняться. Сначала это было едва заметно, но вскоре стало очевидно, что они слегка увеличились в размерах, разрастаясь подобно цветку, распускающемуся навстречу солнцу. Их голубой цвет также поменялся, став более насыщенным и глубоким, напоминая безбрежные глубины океана. Этот оттенок источал ауру спокойствия и безмятежности, контрастируя с мощью, скрытой внутри.
Завершив преображение, заколки немного вибрировали, словно наэлектризованные новой жизненной силой. Орихиме с благоговением взирала на них, а затем прикрепила заколки на свою голову обратно. Духовное улучшение перешло и на неё.
— Ха-а, — простонала она от удовольствия и упала на землю. Её ноги немного задрожали, затем напряглись и резко расслабились. В этот же момент её духовные силы начали очень резко и быстро расти. Так как разница в силах между нами была не просто гигантская пропасть, а пропасть в размере нескольких миров, её усиление было очень внушительным.
— Удивительно, — не сумел удержаться я, ощущая, что силы девушки выросли не в два раза и даже не в десять. Её силы выросли примерно в сто раз. На такой рост она бы потратила больше двух лет активных тренировок, а тут… одним махом из-за моей крови, которая сработала в виде уникального допинга.
— Ха-а, ха, — громко и глубоко дышала Орихиме. Она ощущала себя не просто хорошо, а очень хорошо. — Что это было… Хитоши-сама.
— Мой подарок тебе, — ответил я ей спокойно. Подошёл, присел и положил её голову себе на колени. Пусть она немного отдохнет. — Как ты себя ощущаешь?
— Хорошо, — ответила она и прикрыла глаза. На её лице появилась глупая улыбка. — Хорошо как никогда раньше.
— Я очень рад, — ответил я ей и тоже улыбнулся.
— Хитоши-сама, — проговорила она, поднимаясь. — Я хочу вас поблагодарить.
Орихиме повернулась ко мне, а затем очень неуклюже поцеловала. Я немного прижал её к себе и не стал отпускать, давая себе совсем чуть-чуть свободы. Конечно, её тело было тренированным и приятным для касаний, чем я и воспользовался.
— Ха-а-а, — выдохнула она, разрывая поцелуй. — Вам понравилось, Хитоши-сама?
— Иноуэ, если мы становимся ближе, то можешь обращаться ко мне на «ты», — проговорил я ей и провёл рукой по щеке. — Всё-таки мы не чужие друг другу люди.
— Хорошо… Хитоши, — ответила она и улыбнулась.
— А ты уверена, что хочешь этого? — спросил я у неё совершенно серьёзным тоном. — Потому что Йоруичи, Рангику, Акено… они сделали свой выбор осознанно.
— Да, — кивнула она, не долго размышляя, а затем продолжила. — Если честно, то я некоторое время об этом думала. Я думала о том, как так можно? Как можно иметь отношения сразу с тремя женщинами, чтобы они не особенно волновались и не были против.
— Четыре, — решил я немного раскрыть ей карты. — Ну или пять…
— Что? — удивилась девушка.
— Не спрашивай, — махнул я рукой. — Я и сам не знаю, как так получилось. Но ты продолжай. Что же тебя подтолкнуло к этому…
— Я посмотрела на свою жизнь по-другому, — сказала она и на несколько секунд замолчала. — Мне казалось, что я уже всё решила в своей жизни, что у меня есть конечная цель… но потом оказалось, что всё это было только у меня в голове. Постоянные тренировки стали для меня спасением и отдушиной… Хитоши, ты же знаешь, я говорила Тацуки и Ичиго, что иногда хожу с тобой на свидания…
— М-м-м, — только протянул я на это, начиная ощущать, что история становится чуть более интересной.
— А всё потому, что я начала ощущать себя третьим колесом в их отношениях, которые неожиданно начали очень бурно развиваться, — проговорила она. — Я об этом подумала… поговорила с девушками и поняла одно. Я не там искала своё счастье.
— И что ты скажешь? — поинтересовался я у неё. — Ты его нашла?
— Думаю да, — ответила девушка и посмотрела на меня внимательным и взрослым взглядом. Кажется, она за несколько минут сильно выросла, став ещё более привлекательной. — Да, нашла.
— И что ты думаешь обо всём этом?
— Я, возможно, не самая сильная, но не считай меня слабой, — ответила она с улыбкой.
Если честно, я не знаю, как мне именно понимать этот ответ, но я не хочу погружаться в его разбор. Пусть он значит то, что он значит. Вообще, если так подумать, то я почти ничего не сделал для того, чтобы построить такие отношения с таким количеством девушек. Я вообще не думал, что до такого дойдёт ситуация… Вопрос о том, почему они ещё не поссорились между собой, я поднимать не хочу. Пусть так и будет, мне же лучше и приятнее.
— Но Хитоши, ты прости меня, я пока ещё не готова к большему, — сказала она смущённо.
— Я понимаю и не буду тебя заставлять, — спокойно ответил я ей.
Орихиме приняла этот ответ с благодарностью и широкой улыбкой.
В одну секунду я ощутил, как пространство немного напряглось. Я нахмурился и встал на ноги.
— Что случилось? — сразу же взволновалась девушка.
— Кажется, в Мире Живых появились гости, — ответил я.
Пространство начало разрываться, и это я ощутил очень хорошо. Из него вышло четыре арранкара большой силы. Мне кажется, что это именно та Эспада, о которой мы узнали совсем недавно.
Через духофон я отправил всем сигнал готовности к сражению, а также сразу же выдал разрешение на снятие печати ограничения. Теперь каждый, кто столкнётся в бою с арранкаром, сможет высвободить сто процентов собственной силы, а не только двадцать.
— Орихиме, ты останешься здесь или же присоединишься ко мне? — поинтересовался я у неё.
— Что я должна буду делать, я готова исполнить любой приказ, — сказала она уверенным тоном.
— Прекрасно, — кивнул я на это. — Тогда я хочу, чтобы ты была готова предоставлять медицинскую помощь. В бой не вступай… только в критическом случае. Поняла?
— Да, — кивнула девушка уверенным тоном. — Я готова помогать.
— Прекрасно.
Мы с ней быстро направились в сторону выхода. Там мы встретили Рангику и Акено, которые готовили что-то на кухне и бросили это дело на полпути. Мацумото только кинула вопросительный взгляд на Иноуэ. Я сделал вид, что ничего не заметил. Орихиме показала ей большой палец и довольно закивала головой. Рангику тоже молча улыбнулась ей и тоже показала большой палец. Я не собираюсь лезть в то, как они общаются, пусть.
Оказавшись на улице, мы заметили четырех арранкаров, которые стояли на воздухе и с большим интересом рассматривали окружающее их пространство. Один из них был мне очень хорошо знаком, потому что мне показалось, что он не успеет дожить до медицинской помощи. Но как оказалось, я был не прав. Гриммджоу, или как там его зовут, был покрыт большими шрамами от моей атаки, но все еще жив.
Другой арранкар, который привлек мое внимание, был поистине громадных размеров и массивного телосложения. Его фигура была подобна горе мышц, а рост, вероятно, превышал три метра. У него была совершенно лысая голова с костяными наростами, напоминающими гребешки, которые тянулись от лба к затылку. Нижнюю часть его лица прикрывали остатки белой маски в виде вытянутой челюсти с парой крупных клыков, торчащих наружу. Несмотря на свои поистине циклопические размеры, он излучал мощную духовную силу, ощущаемую даже на расстоянии. Однако в этой силе угадывалось некое двойственное, противоречивое начало, будто две разные энергии боролись внутри этого существа. Два других арранкара тоже внушали своей силой, но было в них что-то очень скользкое и неприятное. Один вообще казался умалишенным, потому что тупым видом рассматривал все вокруг, а также пускал слюни в прямом понимании этого слова.
— Они сильнее, чем те, что мы встретили раньше, — проговорил я Рангику.
Йоруичи и Урахара пока что спрятались и скрыли свои духовные силы. Тессай поступил таким же образом. Наверное, они будут готовы прийти на помощь, но пока что дают возможность нам самим сражаться против них. Йоруичи также тихо и медленно приближается к нам… надеюсь, у нее есть какой-то план засады, который сможет использовать, чтобы убить какого-то арранкара быстро.
— Да, — кивнула она, внимательно всматриваясь в Пустых, которые выглядели уже слишком по-хозяйски.
— Акено, прикрывай Орихиме, — сказал я своей помощнице. — Она твоя главная забота.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она.
Мы все покинули наши гигаи, чем привлекли внимание арранкаров. Гриммджоу заметил меня, и на его лице появилась целая палитра эмоций, начиная от ненависти и заканчивая злостью. Он что-то проговорил своим товарищам, и те только закивали. Секунда, и они разошлись по всему городу, разбирая себе цели.
— Орихиме, — обратилась тихо Акено к Иноуэ. — Пожалуйста, следуй за мной.
— Хай, — кивнула девушка и напоследок кивнула мне.
— Капитан, я присмотрю за Иккаку и Юмичикой, — сказала Рангику.
— Хорошо, — ответил я ей. — Не вмешивайся, но никто не должен погибнуть.
— Поняла, — ответила Мацумото и тоже сорвалась в сюнпо.
Я же запрыгнул на воздух и оказался на одном уровне с Гриммджоу. Тот выглядел злым и готовым сорваться в бой хоть сейчас, но почему-то еще держался. Может, он хочет поговорить немного?
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— Если честно, я не думал, что ты выживешь, — протянул я арранкару, который стоял передо мной. — Но ты меня удивил.
— Шинигами, — протянул тот, название моей профессии, словно это была какая-то ядовитая ягода. — За это время я стал сильнее.
— Да? — удивился я и посмотрел на него, замечая, что одна рана была оставлена совсем не мной, словно кто-то что-то выжигал с тела. — Ну, надеюсь, что это правда.
Занпакто спокойно появилось у меня в руке, уже ожидая начала схватки. На лице у Гримджоу появилась немного диковатая ухмылка, и он резким движением рванул вперёд. Двигался он действительно быстрее… намного быстрее, так, словно его силы упятерились вместе с их качеством. Неплохо, неплохо.
Мгновенно заблокировал его удар своим занпакто. Меня отбросило на несколько шагов. Крутанув клинком, я позволил себе улыбнуться.
— Вижу, что ты действительно стал сильнее. И это прекрасно.
Жаль только, что этого всё ещё недостаточно, чтобы победить меня. Как бы он ни хотел, разница в силах между нами слишком большая. Да, он стал сильнее, не спорю, но этого недостаточно для победы надо мной. С другими у него разговор был бы совсем другим, потому что большинство из лейтенантов не смогли бы ничего ему сделать.
— Слишком много разговоров! — крикнул арранкар и снова рванул в мою сторону. Мы снова сошлись в ударе. На этот раз я спокойно отвёл его удар в сторону и уже сам начал контратаку. Пустой резким движением уклонился и отпрыгнул. Мгновенно он сменил позицию и снова рванул ко мне. Мгновение, и он оказался у меня за спиной, используя технику, очень сильно похожую на сюнпо шинигами.
Я создал один мираж, замер на месте, никак не реагируя на удар. В этот же момент я рванул вперёд и просто впечатал его своим коленом. Удар оказался невероятно мощным, и его просто вбило в землю и протащило больше ста метров, разрушая асфальт, дома и машины на пути.
— Тсс, — цокнул я, когда Гримджоу резко перекинулся и отпрыгнул на несколько десятков метров, словно ожидая, что я продолжу атаку.
В этот момент один из арранкаров оказался очень сильным. Пустой совершил своё собственное высвобождение и сейчас с легкостью сдерживал Рукию, Икакку, Юмичику и Рангику, и все они уже успели активировать шикай. Это говорит о том, что противник у них оказался слишком сильным и опасным. Если будет нужно, то мы просто поменяемся.
На какое-то мгновение я успел заметить краем глаза, как невероятно быстрая атака тентаклем направилась в сторону Рангику. Удар был невероятно быстрым, даже для большинства капитанов. Мацумото просто не успевала отреагировать. Время несколько замедлилось, давая мне возможность принять решение.
Резкое движение, и сильнейшая белая волна мгновенно направилась в сторону арранкара, с которым сразу три шинигами вели бой. Волна отсекла эту тентаклю и едва ли не сбила ещё одного арранкара, который просто сидел в воздухе и нудно зевал. В это время третий арранкар, который всё время гонялся за бабочками, сосредоточил своё внимание прямо на мне. Он рывком приблизился и ударил. Я мягко заблокировал его удар, а затем мощнейшим ударом отбросил далеко. В этот же момент Гримджоу попытался атаковать меня в спину.
Шаг в сторону, сюнпо, и ещё один мираж совершил обманное движение. Я же на несколько мгновений скрылся, не позволяя никому обнаружить мою духовную силу. Понятно, что арранкар попался на это и атаковал мою копию из духовной силы, которая рассеялась, как только с ней столкнулся удар Пустого. В следующее мгновение уже я сам атакую и одним резким движением рассекаю его спину.
— Чёрт, — выругался пустой и рывком ушёл в сторону. Он вспыхнул духовной силой и попытался заглянуть себе за спину. Кажется, скорость его регенерации тоже ускорилась.
Вспышка духовной силы прямо за моей спиной, и я рывком ухожу в сторону. Арранкар-гигант приземлился и резко ударил, разрушая асфальт.
— Шустрый! — вскрикнул он. — Ха-ха-ха! Кажется, ты единственный из всех шинигами в этом городе, кто представляет из себя хоть что-то. Ха-ха-ха!
— Ямми, я сам! — закричал Гримджоу. — Справлюсь!
— Ты будешь еще долго с ним возиться, ха! — ответил арранкар по имени Ямми. — Да и где я еще найду такого интересного противника, тем более такого сильного.
— Гы-ы, — протянул третий, который действительно оказался с задержкой в развитии.
— Вопрос, — перебил я разговоры Пустых. — У него какие-то проблемы?
— Вандервайс оказался дефектным, — проговорил Ямми. — Но он сильный.
В этот момент я ощутил Куросаки, который мгновенно ворвался в бой с Пустым, который сражался с оставшимися шинигами. Единственного, кого не было, это Абараи. И что он там делает? Куросаки мгновенно вспыхнул банкайем и начал теснить своего противника. Но, понятное дело, это было не самым простым делом. В один момент он еще больше вспыхнул духовной силой, вызвав на свое лицо маску пустого, как у вайзардов. Кажется, он таки сумел немного взять под контроль своего внутреннего пустого.
— Ладно, — выдохнул я и сосредоточился на моих противниках. Покрутил головой, внимательно осматривая их всех. — Тогда давайте потанцуем.
В этот момент Вандервайс посмотрел в сторону и побежал за какой-то бабочкой, размахивая руками, словно ребенок. Да и выражение лица у него было совсем не пугающим, а наоборот. Да и вообще оно лучше подходило ребенку, чем взрослому. Мне даже его немного жаль.
— Гм-м, — выдохнул Ямми и без разговоров рванул вперед. В это же момент Гримджоу тоже прыгнул на меня, собираясь разрезать меня своим клинком, который появился у него в руке. Кажется, они собираются быть более серьезными сейчас. Ну что ж, посмотрим, кто кого.
Не став двигаться, я подставил свой занпакто под клинок Гримджоу, а затем второй рукой заблокировал тяжелейший удар Ямми. От удара разошлась волна, вместе с трещинами по асфальту. На секунду мне показалось, что передо мной откроется воронка, но ничего такого не произошло. А дальше я вспыхнул движением, закрутился волчком и прыгнул высоко в небо, разрезая все вокруг.
Арранкары успели отпрыгнуть от меня, но все же конец моего занпакто задел их обоих, оставляя длинный, волнистый разрез на груди у каждого. Оказавшись в воздухе, я не стал ничего придумывать и выпустил белую волну в Ямми. Она была едва ли в десятую часть моей силы, но Ямми быстро ощутил её вкус прямо на себе. Его тело покрылось странным покрытием, которое приняло большую часть атаки на себя, но даже так… на его руке появился глубокий разрез, который быстро начал кровоточить.
— Ох! Это хорошо! — закричал тот от удовольствия.
В эту секунду Гримджоу снова атаковал меня, не собираясь тратить энергию на дополнительные слова. Я заблокировал его удар своим клинком, а затем просто провёл им немного в сторону, заставляя его открыть собственный бок. Конечно, в этот раз я не собирался его щадить. Огненный шар ловко сорвался с моей руки и впился в его бок, вырывая его насквозь и оставляя тяжёлую обожжённую рану.
— Сука, — выругался Гримджоу.
В эту секунду я ощутил, что Ямми вновь оказался за моей спиной и уже собирался схлопнуть мою голову, как спелый арбуз. Но мне нужен был только один шаг вперёд. Звук хлопка, который едва ли не прошёлся по моей голове, оказался оглушительным. В это же мгновение я резким движением пригнулся и крутанулся. Мой локоть с большой силой вонзился прямо в солнечное сплетение арранкара, заставляя того испытать немалую боль, а затем отбросить на несколько десятков метров.
Гигант перекинулся и сложил руки перед собой. Между ладонями начала формироваться красная сфера. А! Это стандартная техника Пустых. Секунда, и красный луч сорвался из этой красной сферы, проходя по земле и сразу же уничтожая здания на своём пути, убивая десятки живых людей, которые ещё не успели уйти. Мда, жаль их. Если бы у нас была возможность, мы бы с большой радостью их всех эвакуировали, но нападение произошло настолько резко и быстро…
Защититься от этой атаки было проще простого. Я поставил жёсткий щит на её пути, останавливая и таким образом спасая ещё несколько десятков жизней, которые могли бы быть погублены этой атакой. Вспышка столкновения двух техник была крайне яркой. Никому не рекомендую смотреть на неё дольше положенного времени.
Если честно, то мне уже начинает немного надоедать всё это. Мы только и делаем, что занимаемся игрой в тяни-толкай. В этот момент я ощутил, что около Акено и Орихиме открылся ещё один проход в Хуэко Мундо. Оттуда вышел один очень сильный арранкар, который превосходил собственной силой всех других Пустых. А вот это уже может быть опасно.
— Ты его ощутил? — спросил Ямми, позволяя ухмылке появиться на лице. — Кажется, что наше задание уже очень близко к завершению…
— Вот как… — протянул я в ответ. — Тогда я оставлю вас на некоторое время.
Шаг в сторону и два сюнпо. За несколько мгновений я оказался прямо перед Акено, которая просто не успевала отреагировать на удар нового арранкара. Этот арранкар выглядел достаточно странно: он был не особенно высоким, с маской-шлемом, а также зелёными глазами. Его лицо было холодным и не выражало никаких эмоций. Мой клинок заблокировал его клинок. Во все стороны разошлась ударная волна, которая даже откинула несколько машин в стороны.
— А ты вообще кто? — поинтересовался я у нового арранкара, который пытался продавить меня своим ударом. Его духовная сила начала медленно увеличиваться, намекая на то, что он собирается продавить меня не только физической силой, но и духовной. Но не тут-то было.
Как только он повышал свою духовную силу, я спокойно повышал её в ответ. Интересно, кто сдастся первым. В одно мгновение он резким и быстрым ударом ноги попытался снести меня в сторону. Но я просто поставил мощнейший блок, принимая его удар на себя. Да, он был очень тяжёлым и сильным. Любого рядового от этого удара бы располовинило, так что он бы ничего даже понять не успел. Меня же удар даже не шевельнул.
Парень отпрыгнул на несколько шагов и выпрямился, пытаясь смотреть на меня немного свысока. Жаль только, что его рост ниже моего, так что смотреть свысока он совсем не может.
— Ты Хитоши Хаяши, — произнёс он спокойным и холодным тоном. В эту же секунду рядом с ним появились Ямми и Гримджоу, последний выглядел совсем недовольным. Вандервайс где-то снова задержался, занятый рисованием чего-то в пыли с немного глуповатой улыбкой.
— Ну да, я, — кивнул ему. — Ты знаешь моё имя. Хм.
— Господин Айзен рассказывал, — проговорил тот. — Он говорил, что ты сильный противник, которого нужно остерегаться.
— Ну-у, — протянул я в ответ. — Ладно, давайте оставим разговоры обо мне. Вы собираетесь сражаться или как? А то в прошлый раз некоторых из вас я не добил.
Гриммджоу выглядел очень недовольным, потому что я говорил о нём. Именно его я не добил, хотя думал, что он умрёт. Ну да ладно.
— У тебя ничего не получится, — сказал спокойно новый арранкар. — Нас просто больше. И мы так или иначе выполним то, зачем пришли.
— И зачем вы здесь? — спокойно спросил я. Интересно же узнать. Возможно, они здесь ради чего-то очень простого.
— Орихиме Иноуэ, иди с нами, — проговорил тот, глядя на девушку, которая была готова вступить в бой. — Иначе все, кто тебе дорог, погибнут.
— Нет, — ответила она громко. — Я верю в силу Хитоши и других!
— Это была ошибка, — сказал арранкар.
— А как тебя зовут-то, парень? — поинтересовался я. — Моё имя ты знаешь, а вот я твоего нет. Это несправедливо.
— Улькиорра Сифер, — представился он в ответ. — И это будет последнее, что ты узнаешь в своей жизни.
— Ой, какой пугающий тон, — сказал я с ухмылкой. — Мне уже так страшно! Ой-ой-ой!
Улькиорра резко рванул ко мне, демонстрируя самую высокую скорость передвижения среди арранкаров, которую я когда-либо видел. Я подставил клинок под его удар, а затем сразу же перешёл в контратаку, заставляя его быстро начать защищаться. Удар за ударом, небольшой разговор, а потом ещё один удар. Арранкар достаточно легко отбивал мои удары, показывая, что мне следует увеличить собственную скорость.
Взмах рукой и несколько голубых стрел кидо вылетели из моей руки, осыпая всех арранкаров довольно опасным дождем. Они сразу же начали двигаться, быстро уклоняясь и уходя от моей атаки. Таким образом, я создал для себя чуть больше пространства и выиграл немного времени. Несколько секунд — это уже лучше, чем ничего. Перехватив клинок чуть более удобно, я сделал фигуру восьмёрку и немного сменил позицию.
— Ну что ж, пора бы и серьёзно сразиться, вы так не думаете, господа арранкары? — поинтересовался я у них.
В этот момент Киске также присоединился к битве с тем четвёртым арранкаром, с которым сражалась Рангику и другие. Думаю, теперь им будет ещё проще, хотя хотелось бы, чтобы Рангику смогла победить этого арранкара самостоятельно. Нужно будет заняться её тренировками. Есть надежда, что она сама будет не против.
Гриммджоу, Ямми и Улькиорра вместе атаковали меня. Я заблокировал удар Гриммджоу, уклонился от тяжёлого кулака Ямми и после ударил ногой Улькиорру, который отлетел на несколько десятков метров. Сразу же перешёл к контратаке, атакуя Ямми, оказавшегося очень близко ко мне. Парень заблокировал мой удар, принимая его на себя, но это было ошибкой, потому что мой клинок начал разрезать его кожу, а затем и само мясо. Его защита была разрушена моим клинком.
На его пальцах появилось десять небольших шариков, которые он выпустил в меня. Они двигались на очень большой скорости, так что мне пришлось выхватить свой занпакто и начать уклоняться. Улькиорра попытался подловить меня, чтобы ударить своим клинком, но я тоже уклонился. Гриммджоу сразу же подошёл поближе, но я легко отвёл его удар в сторону и добавил небольшое кидо, чтобы жизнь ему мёдом не казалась.
Шаг в сторону, сюнпо, и сотни миражей разлетелись во все стороны от меня, начиная прыгать вокруг арранкаров, внося тяжёлейшую сумятицу в их ряды. Они пока что не могли понять, как именно им атаковать и что нужно делать. Рывком я ускорился и атаковал Гриммджоу. Он резко уклонился и попытался заблокировать удар, но было понятно, что если так продолжится, то я его задавлю и изрублю на несколько десятков кусков.
Секунда, и я ощутил опасность, сразу же уклоняясь и прерывая свою атаку. Красная волна энергии прошлась по тому месту, где я стоял, превращая несколько домов на своём пути в развалины. Ещё раз уклонился, уходя от одной такой волны. Это запускал Ямми, тем самым выигрывая немного времени для своего товарища.
— Ну уж нет! — рыкнул тот со злостью. Его духовная энергия напряглась и была готова в один момент выстрелить и расширить собственные горизонты. Кажется, он собирался высвободить свою силу.
В этот момент за спиной у четвертого арранкара с которым сражался Урахара появилась Йоруичи. Она подошла совсем незаметно для всех. Движение у женщины было быстрым и невероятно смертоносным. Арранкар, который оказался её целью, просто ничего не успел сделать, а затем острейший клинок прошёлся по шее, отделяя голову от тела.
На мгновение я поймал взгляд Шихоин, а после она снова растворилась в пространстве.
— Возвращаемся, — проговорил Улькиорра, даже не обращая внимание на тело своего павшего товарища, которое упало на землю, потеряв собственную голову.
Арранкары услышали его и сразу же подпрыгнули к нему. Пространство напряглось и медленно открылось. Оттуда выстрелил уже знакомый луч, который закрыл Пустых от внешнего мира. Секунда, и ещё один такой луч приземлился прямо на меня, также отделяя от внешнего мира. Если сказать, что я удивился, это значит ничего не сказать. Они что, собираются затащить меня в Хуэко Мундо? Зачем? Не думаю, что они хотели сражаться со мной дальше. Или у них есть какой-то план?
Спрятав свой клинок обратно в ножны, я достал духофон и быстро написал в нём, что со мной всё будет в порядке. Просто пусть они найдут способ, как меня найти в Хуэко Мундо. Я, конечно, могу попытаться вернуться и сам, но всё же… не хотелось бы напрягаться лишний раз.
Я посмотрел на арранкаров, которые рассматривали меня и уже вовсю ухмылялись. Кажется, я был прав, и это было одним из предусмотренных ими вариантов действий. Если они собирались забрать Орихиме, то, вероятно, это было сделано для того, чтобы выманить меня и таким образом устранить. Но понятно, что у них были и запасные планы. И вот в один из этих запасных планов я и попал. Айзен всё это хорошо продумал. Значит, нужно быть готовым к тому, что они постараются меня убить. Не знаю, какой у них план, но лучше быть готовым к любому повороту событий, в частности, к использованию банкай. Это будет первый раз, когда я буду использовать свой новый банкай в реальном мире.
Я продолжал медленно подниматься, изучая окружающий меня барьер несколькими способами. Прежде всего, своими духовными чувствами, ведь не каждый день получается побывать внутри барьера, созданного Пустыми, чтобы вытащить своих союзников из беды. Если честно, мне кажется, я такой единственный за всю историю Готей 13. Это уже можно считать достижением.
Второй способ изучения барьера был с помощью моего духофона. Технологическое развитие Общества душ не стояло на месте, и сейчас в одном таком духофоне мог поместиться очень интересный исследовательский функционал. То, что раньше требовало целого помещения, сейчас уместилось в одном небольшом артефакте.
Я продолжал медленно подниматься вверх. Проход между Миром Живых и Хуэко Мундо сильно отличался от того, как это делали шинигами с Сенкаймоном. Отличие, прежде всего, заключалось в природе открытия прохода. Пустые продавливали границу между мирами, в то время как шинигами аккуратно её разрывали. Казалось бы, что первое, что второе — это всего лишь переход между мирами, но это только на первый взгляд. На самом деле разница весьма значительна. Но это уже задача для больших исследований и целых научных институтов.
Переход в Хуэко Мундо оказался достаточно быстрым и простым. Со странным звуком «шплюньк», который разошёлся по широкому кругу окружающего пространства, я оказался в мире, где царит вечная ночь. Это напомнило мне о давних временах, когда я ещё будучи офицером отправлялся сюда на зачистку васто лордов. Да, тогда было весело, я это хорошо помню.
Менос Гранде, использовавший эту технику перемещения, смотрел на меня несколько озадаченно. Он не мог понять, как так получилось, что вместо знакомого облика Пустого появился кто-то совершенно непонятный. Пока я продолжал висеть в воздухе вместе с арранкарами, менос продолжал на меня тупо смотреть.
В это мгновение я ощутил, как ещё две духовных энергии вспыхнули. Это было еще два мне незнакомых арранкара, чья духовная сила была слабее, чем у Гриммджоу. Вероятно, это не будет самый сильный противник, если я столкнусь с ним в бою. Но мне интересно, что же придумал Айзен, ведь не признать, что это была ловушка, было невозможно. Ну да ладно.
Красный луч пробил маску меноса, который продолжал тупить. Золотистый барьер, который поддерживал меня, исчез, и я начал падать на землю. Приземлился достаточно мягко, почти не взволновав ни одной песчинки местного песка. Положил руку на занпакто, но пока ещё не стал его вытаскивать. Пока что я ощущаю себя достаточно комфортно в этой ситуации, но не знаю, что будет через несколько минут или даже секунд, так что пора просто внимательно ожидать и наблюдать.
Арранкары начали появляться вокруг меня. Большая часть из них была для меня знакома. Только тот, кто убил меноса, был мне не знаком. В общем, получается, что шесть против одного? Мне нравится такое, если честно.
— Теперь ты на нашей территории, — проговорил Ямми, позволив широчайшей улыбке появиться на своём лице. — Айзен-сама всё так спланировал, чтобы ты отсюда даже уйти не смог. Если будет нужно, то ты столкнёшься со всей Эспадой.
— А? Да? — поинтересовался я с лёгким удивлением. — А я думал, что вы пригласили меня к себе домой, чтобы мы могли нормально столкнуться, не сдерживаясь.
Понимаю, что Сосуке сейчас будет где-то прятаться и внимательно наблюдать за моим боем. Он точно будет планировать что-то такое, чтобы меня убить, если я уничтожу этих арранкаров. А если у меня ничего не получится, то все его проблемы сойдут на нет.
— Ты всё продолжаешь быть таким самоуверенным, — проговорил Улькиорра. — Это никогда до добра не доводит.
— Да неужели? — поинтересовался я. — Тогда покажите мне, что вы являетесь чем-то большим, чем группкой школьников-болтунов? Или вам слабо?
Уже примерно понимая некоторых арранкаров, можно было попытаться вызвать их на небольшое соревнование. И кажется, что у меня всё получилось.
— Ублюдок! — гневно выкрикнул Гриммджоу. — Загрызи его!
В тот же миг вокруг него вспыхнула духовная энергия, окутывая его тело подобно пламени. Сгустки духовных частиц закружились вихрем, образуя вокруг арранкара нечто напоминающее энергетическую вуаль. Этот невидимый кокон энергии начал пульсировать и вибрировать, высвобождая всё новые и новые волны давящей духовной силы.
Духовное давление Гриммджоу стремительно нарастало, заставляя окружающее пространство буквально сжиматься под его натиском. Воздух вокруг сгущался, создавая эффект своеобразного мерцания, отражавшего колебания поля духовных частиц. Асфальт под ногами Гриммджоу начал трескаться и крошиться, не выдерживая напора высвобождаемой энергии.
Костяная часть маски на лице арранкара вдруг расползлась дальше, покрывая всё больше участков кожи. Клыки удлинились, рот буквально расплылся в устрашающем оскале. Гриммджоу преобразился в существо, больше напоминающее хищного зверя, чем разумное создание. Его синие глаза пылали безумной яростью, жаждой разрушения.
— Сковывай, Мурсьелаго, — тихо произнес Улькиорра, активируя свое высвобождение.
В тот же миг вокруг него вспыхнуло изумрудное сияние, образуя энергетический кокон. Духовная энергия арранкара вырвалась наружу подобно разбушевавшемуся морскому приливу. Волны невероятно плотных и агрессивных духовных частиц хлынули во все стороны, стремясь сокрушить и подавить любое сопротивление.
Сгустки духовных частиц закружились в бешеном вихре, обволакивая Улькиорру светящимся изумрудным маревом. Костяная маска на его лице начала меняться, обретая форму длинных рогов, увенчанных ветвистыми отростками, напоминающими оленьи. Само лицо приобрело нечеловеческие, почти звериные черты.
— Разъярись, Ира! — провозгласил Ямми, призывая свое высвобождение.
Его громадная фигура вдруг завибрировала, словно пространство вокруг исказилось. Воздух вокруг арранкара начал изгибаться и дрожать, будто под натиском невидимых волн жара. Ямми излучал все нарастающие потоки духовной энергии, заставляя окружающее пространство буквально трескаться.
Мощь, высвобождаемая этим гигантом, была поистине чудовищной. Его духовная сила разрасталось с каждой секундой, обретая формы причудливых энергетических щупалец, бьющихся и извивающихся подобно языкам огромного пламени. Песок под ногами Ямми вибрировал, не выдерживая давления этой первобытной силы.
Костяная маска на лице арранкара начала меняться и деформироваться, приобретая все более зловещие, звероподобные очертания. Два дополнительных рога выросли из его лба, удлиняясь подобно бивням древнего мамонта. Клыки вытянулись, превратившись в настоящие саблевидные кинжалы.
Все-таки мощные у них способности.
— Вот теперь тебе конец, — проговорил Ямми низким, угрожающим голосом. Скажем так, они все выглядели очень внушительно. У каждого было что-то уникальное и даже немного страшное. Если поставить этих трёх Пустых против любого капитана на условиях трое против одного, то, кроме меня, думаю, справиться с ними сможет только Ямамото. — Запомни это, потому что такое высвобождение будет последним, что ты увидишь в своей жизни.
— Ты пока не спеши, парень, — ответил я. — Разве вы думали, что всё, что я до сих пор показывал, является пределом моих способностей? Вы должны понимать, что шинигами тоже обладают высвобождениями занпакто. Позвольте мне ответить на ваши претензии, господа.
Взмахнув занпакто, я высвободил шикай.
— Да будет свет, Хикари но Акума!
Моя духовная энергия вспыхнула мощным штормом, подняв настоящую песчаную бурю в окружающем пространстве. Я ощутил, как мой клинок изменился. Он оставался таким же опасным, но рукоятка изменилась, дав мне больше свободы в управлении. Но не это было главным… Интересно то, что все усиления, которые я получаю во время высвобождения банкай, теперь перешли на уровень шикай, не став ни на грамм слабее. Мой шикай почти равносилен банкай, который у меня был до этого. Мой новый банкай ещё предстоит испытать в реальном мире.
На голове у меня появился шлем, одежда немного изменилась. Я немного покрутил головой, проверяя свой кругозор, а также возможности. В общем, ничего особенного. Всё комфортно и очень удобно. С таким можно отправляться сражаться.
Мгновение, и Гриммджоу сорвался в мою сторону. Он двигался словно какая-то кошка — невероятно быстро и ловко. Я сделал несколько шагов назад, находя подходящую опору. И так… что же он сделает сейчас? Как только арранкар приземлился, он сразу же сделал движение в сторону и попытался оказаться у меня за спиной.
Резкий разворот и удар. Гриммджоу мгновенно уклонился и снова сорвался в атаку. Он взмахнул когтями, и в меня полетело десять невероятно острых и опасных волн. Лёгкое движение занпакто, и я создал перед собой щит. Атака Пустого оказалась тщетной… но это зависит от того, с какой стороны смотреть.
Во все стороны разошлась волна духовной энергии, которая прожигала песок и поднимала клубы пыли. Медленно и мягко пыль начала оседать, позволяя всем увидеть, что я совсем невредим. Это вызвало лёгкое неудовлетворение со стороны Пустых.
Сразу три арранкара атаковали меня. Двигались они очень быстро, резко и резво. Мне приходилось крутиться как уж на сковородке, уклоняясь от тяжёлых ударов Ямми, оставляющих многометровые кратеры в земле, до отражения когтей Гриммджоу или парирования клинка Улькиорры, который так и пытался меня ужалить. Почему-то, будь то когти Гриммджоу, кулаки Ямми или клинок Улькиорры, они не получали почти никаких повреждений от столкновения с моим оружием.
Рывок в сторону, движение вперёд, а затем сюнпо, что позволило моим миражам разбежаться в разные стороны. Ответ был достаточно прост и несколько неожиданный. Ямми прыгнул в воздух и ударил по нему, запуская огромную ударную волну. Мне пришлось снова создать щит, чтобы не получить удар по себе. В результате меня с лёгкостью обнаружили.
Улькиорра сразу же воспользовался возможностью и мгновенно приблизился, нанеся рассекающий удар. Я заблокировал его, не обращая внимания на тысячи искр, которые разлетелись во все стороны. Сразу же Гриммджоу попытался достать меня ударом в спину, но я уже был к этому готов. Резкое движение и кидо белой волной пламени разошлось во все стороны. Арранкары на секунду изменили свои позиции, давая мне нужные мгновения для принятия решения и поиска дальнейших шагов.
Два резких удара, и белоснежные режущие волны, размером с пятиэтажное здание, сорвались в сторону Улькиорры и Ямми, заставляя их очень быстро принимать решение о дальнейших действиях. В ту же секунду я рванул к Гриммджоу, который несколько не ожидал такой скорости от меня. Он скрестил свои руки с когтями, готовясь к жёсткому блоку.
На мгновение осмотрелся и заметил, что его когти начинают нагреваться невероятно медленно, словно материал, из которого они были сделаны, обладал невероятной жаростойкостью. Хм… Может ли быть так, что Айзен решил модифицировать арранкаров, чтобы их оружие могло выдерживать столкновения с огненным занпакто Ямамото? Всё может быть. Жаль, что это также работает против меня. В следующий раз нужно быть чуть более осторожным, если столкнусь с другими арранкарами.
Медленно я начал ощущать, что время вокруг меня замедляется, так же как и движения арранкаров. С каждой секундой мне становилось всё легче и легче на них реагировать. Единственным ограничением было моё тело, которое можно преодолеть, переходя в банкай. Но это делать я пока не хочу.
Гриммджоу резким движением оттолкнул меня от себя, а затем перекинулся и начал быстро менять позицию, уходя в сторону. На кончике моего клинка вспыхнул шарик, который я без раздумий метнул в группу арранкаров. Они снова разлетелись во все стороны, уклоняясь от мощного взрыва. Я не собирался останавливаться и запускал сферы со своего занпакто, словно из пулемёта.
Шаг вперёд и сюнпо. Я мгновенно приблизился к Ямми. Тот начал увеличиваться в размерах, достаточно медленно, если честно, но постоянно. Так что сейчас он уже был в два раза больше по размеру. Вместе с этим его духовная сила тоже выросла. Не в два раза, но достаточно, чтобы заставить меня волноваться о том, что в один момент он вырастет настолько, что я не смогу ничего ему сделать, не используя банкай.
— Лови подачу! — закричал Ямми и ударил прямо перед собой, не особо целясь. Громадный красный шар вспыхнул и разорвался мощным лучом. Мне пришлось очень быстро двигать ногами, чтобы уклониться от этой атаки, потому что она уже начала выходить за рамки опасных техник. Диаметр луча был почти сто метров, а длина… дальше, чем я мог видеть.
— Ох, ни хрена себе! — проговорил я, отпрыгивая ещё в сторону.
В следующее мгновение Улькиорра оказался около меня и попытался снести голову своим клинком. Я заблокировал его удар, не обращая внимания на удар духовной силой, который мог бы превратить рядового в неаппетитный фарш. Ветвистая молния сорвалась с моего пальца, но арранкар уже успел отпрыгнуть назад.
Мгновенно его сменил Гриммджоу, который попытался пробить мою защиту, но у него ничего не получилось. Судя по всему, самым слабым среди этой троицы является Гриммджоу, а это значит, что именно его нужно первым делом избавиться, потому что он как мошка, которая жужжит под ухом. Вроде бы ничего особо опасного, но мешает и неприятно. План начал принимать конкретные очертания, и я мгновенно приступил к его выполнению.
Одним рывком я уклонился от мощнейшего удара Ямми, который пытался меня достать. С ним тоже нужно быть осторожным, потому что его сконцентрированные удары чрезвычайно опасны. Если попасть под такой, то мне может стать немного плохо. Не умру, но будет неприятно.
Шаг и сюнпо, я атакую Улькиорру, заставляя его очень быстро перейти в оборону. Удар, еще один удар, а затем надавил, мгновенно выпустив волну прямо в его лицо. Конечно, такая атака все еще не могла пробить его защиту, но заставляла его очень быстро и активно двигаться. Еще одна волна, направленная на Ямми, но у неё было совсем недостаточно урона, чтобы хоть как-то повлиять. Удар света, который последовал сразу же, был сделан с половинной мощью, но этого было достаточно, чтобы отбросить гиганта на несколько сотен метров.
На секунду открылся и толкнул духовные частицы освободившейся рукой. Огненный поток сорвался в сторону Улькиорры, снова заставляя его уклоняться. В этот момент Гриммджоу рванул ко мне, думая, что я сделал ошибку. Но это вовсе не была ошибка, а мой план.
Он резким движением приблизился и сразу же попытался атаковать. Для меня это не составило проблемы, потому что я видел все его движения. Шаг немного вперёд, уклониться и медленно, как для меня, пройти мимо него, подготавливая клинок для удара.
Зелёная вспышка заставила меня отпрыгнуть на несколько десятков шагов. Мимо меня пролетело зелёное копьё из духовной энергии, которое тоже могло бы доставить мне много проблем. Чёрт побери, а ведь я был достаточно близок к тому, чтобы уменьшить количество арранкаров хотя бы на одного.
Ямми в этот момент тоже прыгнул в мою сторону, становясь ещё больше по размеру. Арранкар двигался ловко, что могло стать большой проблемой. Увернувшись от его пинка, я ударил, но мой удар практически не нанёс вреда его массивному телу. Он даже не пробил защиту его тела. И вот это уже проблема, с которой мне точно придётся разобраться каким-то образом.
Продолжил своё движение, выпустив несколько шаров, чтобы внести немного неопределённости в события. Выпустив духовную силу, я снова почувствовал, как время вокруг меня ещё немного замедлило своё течение. Я стал двигаться ещё быстрее и ещё более ловко. Отразил удар Улькиорры, который всё ещё мог двигаться ещё быстрее, но было понятно, что он скоро достигнет своего предела. И дальше… либо у него есть какие-то другие козыри, либо его ждёт печальная участь.
Отразив его удар, следующим движением попытался его достать. Кончиком клинка я сумел задеть его щеку, что сразу же её обожгло и обнажило часть челюсти с острыми зубами. Лицо Пустого было сильно «подправлено» моими действиями. И не скажу, что это ему понравилось. На мгновение заметил Гриммджоу, который подкрадывался ко мне сзади, так тихо и медленно. Он думает, что я его не заметил? Я его заметил, да ещё как…
Улькиорра взбесился и атаковал меня своими зелёными копьями непрерывно. Мне приходилось прыгать вокруг, отражая некоторые из них своим щитом. В то же время я спокойно продвигался прямо к Гриммджоу, который продолжал считать, что я ничего не вижу и не понимаю, что происходит. Улькиорра достаточно быстро успокоился и начал уже более планомерно «загонять» меня к своему товарищу, думая, что это поможет.
Несколько беспорядочных волн полетели в арранкаров, создавая видимость, будто я устал и начинаю нервничать. Думаю, я уже создал достаточно интересное шоу для них, чтобы они поверили. Отпрыгнул ещё на несколько десятков метров, уклоняясь от нескольких десятков зелёных копий, которые подняли песок на том месте, где я был. Гриммджоу уже собирался меня атаковать, что было тем моментом, который я и ожидал.
Сейчас нужно всё разыграть чётко. План действий сформировался у меня в голове. Улькиорра ещё раз атаковал меня своими копьями, и я снова отпрыгнул прямо в ловушку к Гриммджоу. На мгновение мне показалось, словно он оскалился. В следующее мгновение он рванул ко мне, вытягивая свою руку, намереваясь пронзить меня со спины и таким образом пробить грудь.
Жаль. Я ускорился, сбросив все признаки усталости, а затем развернулся, пропустив его руку мимо себя. Мой клинок был направлен в сторону Улькиорры, на случай, если он попытается атаковать. Свободной рукой я схватил лицо Гриммджоу.
— Попался! — воскликнул я от удовлетворения, а затем выпустил из той руки огненный шар.
Кидо взорвалось с ошеломляющей мощью, и его обжигающе горячее пламя окутало лицо арранкара. В момент касания, огненный шар мгновенно трансформировался в яростный огненный луч, который безжалостно сжёг голову противника до основания. Оставшаяся часть шеи, словно обугленный столб, извергала клубы черного дыма, вздымаясь вверх в ночное небо Хуэко Мундо. Без мгновения колебания, я сделал сюнпо, переместившись в сторону, и развернулся, чтобы оценить последствия своего разрушительного удара.
Тело Гриммджоу, лишённое своей гордой головы, мрачно продолжало стоять на месте, словно не желая признавать своё поражение. Однако физические законы взяли своё, и оно с неизбежной усталостью обрушилось на землю, поднимая облака пыли в мрачном мире Хуэко Мундо. В тот момент, казалось, что даже ветер замер. Его духовная энергия, когда-то могучая и яростная, начала таять, как утренний туман под лучами рассвета, быстро растворяясь в окружающем мире и оставляя после себя лишь тень воспоминаний. Энергия сливалась с духовными частицами Хуэко Мундо, становясь частью бесконечного цикла жизни и смерти.
— Теперь вас осталось двое, — обратился я к Ямми и Улькиорре, которые совсем не ожидали, что всё повернётся именно таким образом.

Глава 100

Арранкары смотрели на меня внимательными взглядами. В них можно было ощутить злость, а также особенно большое желание меня наконец-то уничтожить. Но сейчас, когда количество активно сражающихся Пустых уменьшилось, им нужно было принимать решение: показывать новые козырные карты или отступать. Последнее, как мне казалось, для них совсем не вариант, потому что два других арранкара, которые всё это время наблюдали за происходящим сражением очень издалека, начали двигаться сюда, не особенно скрываясь.
— Вижу, что к вам идёт помощь, — протянул я, смотря на Улькиорру, лицо которого ничего не выражало. Ямми же продолжал смотреть на тело своего погибшего товарища достаточно равнодушно. При этом у меня уже были некоторые идеи о том, как его можно уничтожить. Прежде всего нужно понимать, что у него невероятно крепкая броня и способность, которая позволяет быстро и значительно расти в силе во время битвы. Его нужно убить одним ударом.
У меня есть одна такая техника, которую я отрабатывал только в своём внутреннем мире. Не знаю, сработает ли она, но не хотелось бы оказаться в ситуации, когда сила Ямми ещё сильнее вырастет, и он станет монстром, которого остановить будет проблематично.
Улькиорра, безусловно, должен иметь несколько козырей в рукаве. Именно сейчас я ощутил, что он ещё не вышел на свой максимум. Думаю, у него есть что-то, что может меня удивить. Приятно это или нет, это уже вопрос для философов.
Два арранкара появились почти мгновенно. Один был высоким парнем с черной кожей и странными украшениями на теле. Второй был в очках и с розовыми волосами. Они были слабее, но если их способности будут по потенциалу похожи на способность Ямми, то мне придётся тяжело.
— Ты сумел убить Гриммджоу, — протянул Улькиорра. — Это достаточно, чтобы признать твою силу, шинигами. Но этого будет недостаточно для будущего противостояния.
— Да? — удивился я. — Ну посмотрим. Вы же уже и так говорили о том, что сможете со мной справиться. Но что-то не получается.
Два других арранкара, что только что подошли, не успели даже вступить в разговор. Шаг вперёд и быстрейшее сюнпо за спину Пустого в очках. Он только начал разворачиваться, как мой тяжёлый удар прошёлся прямо по его спине, разрезая его тело на две части. Его глаза успели расшириться от страха и боли, но больше ничего сделать не смогли. Это было быстрым концом для арранкара, что уменьшает их количество до четырёх. А если не считать Вандервайса, который всё это время занимался чем-то непонятным, то их осталось трое.
Чернокожий арранкар широко раскрыл глаза и тоже начал своё высвобождение, но он был совсем не готов к тому, что должно было случиться дальше. Быстрейшее сюнпо к нему за спину. В этот раз Улькиорра уже попытался отреагировать и заблокировать мой удар. Ему на мгновение это удалось, но я не стал долго останавливаться, а просто резким движением отбросил его клинок. Пока Пустой отходил, я уже сделал движение к чернокожему арранкару. Он уже завершил своё высвобождение и чем-то напоминал бутон цветка. Для меня это не стало большой проблемой, потому что я просто взял и разрезал его волной света, атакуя почти вплотную.
Белая волна разделила этого арранкара на две части, проходя почти по центру его тела. Он упал на песок Хуэко Мундо и начал медленно терять свои духовные частицы, которые отсоединялись от его тела и поглощались окружающим песком.
— Я думал, они будут сильнее, — протянул я, смотря на Улькиорру, который всё так же держал непроницаемое лицо. Но было видно, что он готов взорваться, потому что его духовная сила начала меняться и становиться ещё сильнее.
— Покажи истинное отчаяние, Мурсьелаго!
В следующее мгновение его духовная сила взорвалась штормом духовных частиц, который разошёлся по пространству. Духовная энергия снова скрыла его широким, зеленоватым коконом, а после разошлась во все стороны. Если бы на мне не был шлем, то мне пришлось бы закрывать глаза от ветра. Но мне это не пришлось делать.
Следующим действием он резко ускорился, выходя на совершенно новые высоты, которых ранее не демонстрировал. В руке сформировался духовный клинок, светившийся зелёным светом. Мой белый клинок столкнулся с его зелёным. Резкая, почти ослепительная вспышка света разошлась вокруг, заставляя закрыть глаза, особенно если не носить защиту, но я был защищён и поэтому с лёгкостью отразил несколько следующих ударов, которые также ослепляли всё вокруг.
Отпрыгнув в сторону, я взмахнул своим клинком, выпустив сразу несколько белых волн, заставляя Улькиорру извиваться, как зайца. Ямми в этот момент тоже решил атаковать. Его движение было одновременно быстрым и мощным. Уклонившись от мощного и тяжёлого удара, я едва не свалился на землю от мощнейшей взрывной волны, которая разошлась по всему пространству. Если честно, то я всё ещё удивлён, как земля здесь не провалилась под низ. Хотя, возможно, просто нужен ещё более сильный удар?
Несколько шагов сюнпо и я взмахом клинка отправил несколько разрезающих волн прямо в Улькиорру. Тот достаточно спокойно от них уклонился, демонстрируя, что его скорость действительно значительно возросла. Ямми тоже начал двигаться, не собираясь позволять мне так просто бегать вокруг него и не задумываться о вероятных атаках.
Его духовная энергия начала концентрироваться, а затем вырвалась в небо толстым столбом, рассеивая окружающую темноту. Длинные тени разошлись от всех фигур и от курганов песка. Духовная энергия Ямми начала концентрироваться до уровня невероятной мощи. Весь этот белый столб начал втягиваться внутрь достаточно высокой фигуры, напоминающей базовую форму арранкара. Его духовная сила выросла на несколько порядков, уже начиная немного давить даже на меня. А вот это уже опасно.
— А это следующая форма! — громко объявил Ямми. — Шинигами! Ты будешь первым, кто её увидит.
В следующее мгновение он ринулся вперёд, и я едва ли смог заблокировать удар. Мои кости затрещали, а меня протащило сквозь песчаные курганы и горы. Поднявшись, мне сразу же пришлось отступать, потому что появился Улькиорра, который собирался пронзить меня своим зелёным копьём. Уклонился и мгновенно создал щит, на который пришёлся тяжёлейший удар Ямми. Мой щит сразу же лопнул, и я принял всю эту силу на своё тело. Доспех, который окутывал меня, затрещал от напряжения и силы удара. Меня снова унесло по песку, врезая в какую-то горную породу. Улькиорра взмыл высоко в небо и развёл руками.
В одно мгновение на меня обрушился шквал духовных копий зелёного цвета. Мне оставалось только использовать кидо, чтобы отразить их. Барьерное кидо возникло передо мной, принимая все эти копья, но Пустой продолжал создавать и запускать новые.
Всё прекратилось, а затем передо мной появился Ямми. Чёрт! Время вокруг меня снова начало замедляться, позволяя мне двигаться ещё быстрее. Рывок в сторону, и я уклонился от удара. Ещё одно мгновение, и из его кулака вырвался широкий красный луч, который пронёсся сквозь каменную породу, как будто её никогда и не было, оставляя только огромную дыру с оплавленными краями. Мгновение спустя они уже неслись ко мне, преследуя.
Взмах, и белые режущие волны отправились в Пустых, но они с легкостью уклонились. Похоже, что если я не повышу свою игру, мне будет плохо.
— Хикари но ора!
Уже привычная техника окутала мое тело, мгновенно даруя усиление. Эта аура в этот момент была очень полезной. Мои физические и духовные показатели мгновенно увеличились, позволяя мне с большей легкостью уклоняться от атак арранкаров, но было понимание, что они тоже не вышли еще на свой максимальный пик.
— Ха! — зарычал Ямми. Его мускулы вздулись, а затем он резким движением ударил кулаками по земле.
Песок взмыл в небо. Землетрясение оказалось настолько мощным, что земля едва ли не перевернулась. После этого тысячи гейзеров духовной силы вырвались из земли, превращая ее в подобие минного поля. Где бы я ни ступал, открывался такой гейзер. Улькиорра оказался высоко в небе, и сейчас около него появились сотни, если не тысячи копий. Было видно, что этот арранкар выкладывается на полную.
Еще мгновение, и новый дождь из зеленых копий направился вниз, пронзая землю. Пришлось отступать далеко и быстро, потому что как только копье вонзалось в землю, сразу же открывался гейзер, желающий «опалить» мои пятки. У меня есть некоторые техники, которые я мог бы использовать, но что-то подсказывает мне, что лучше их удержать в секрете. Пусть все считают, что у меня нет ничего, кроме возможностей шинигами. Я не буду им показывать то, что я получил от охоты на драконов. Это было бы не самым умным решением.
Ямми оказался около Улькиорры и приложил свою руку к его спине. Секунда, и тот вспыхнул зеленым огнем. Его силы увеличились вдвое. После этого Ямми сам засиял красно-серым светом, и его духовная сила тоже увеличилась вдвое. Так и хочется спросить, что это за фигня такая?
— Это что такое было? — поинтересовался я вслух. Не удержался.
— Нравится? — поинтересовался в ответ Ямми. — Запомни, когда я не использую свою силу, я Десятый Эспада, но как только происходит мое высвобождение, я становлюсь Нулевым. Моя кличка… Ярость! Чем больше я испытываю ярости, тем сильнее я становлюсь. И сейчас… моя ярость очень высока, потому что я хочу убить тебя!
Кажется, я был прав, когда думал о том, что его нужно убить одним ударом. Только так. Они снова начали меня теснить, заставляя меня подойти к границе моего шикай. Даже будучи усиленным аурой, мне становилось сложно.
Сюнпо в сторону и дать десятке моих миражей разбежаться в сторону. Это уже было привычкой, так что я достаточно спокойно мог их использовать и даже не думать об этом. Конечно, в битве, где задействованы такие силы, мои миражи почти ничего не могут сделать. Если честно, будь они более искусными в использовании своей силы, то мне уже давно пришлось бы использовать банкай, а так-то они только сейчас доходят до этого уровня.
Нет, конечно, то что мне придется использовать банкай — это я прекрасно уже понимаю. У меня просто не получится их победить, если я буду использовать только шикай.
Резким движением в сторону уклонился от еще одного мощного духовного копья, которое вонзилось в песок и оставило воронку с оплавленными краями диаметром в двадцать метров. Вопрос… может ли этот арранкар Ямми еще стать сильнее и как быстро это произойдет. Как я уже сумел понять, его усиление идет не постоянно, а волнами. Тогда вопрос о том, каким будет его следующее усиление, стоит очень даже серьезно.
Кроме этого, я ощутил, что к нам на большой скорости приближается Вандервайс с раздутой духовной силой. Было такое ощущение, что его надули словно какой-то воздушный шарик, который если только уколоть, сразу лопнет. Но меня это не радует, потому что исходя из худшего сценария, Ямми сможет тоже повысить силы этого арранкара. Они, как мне кажется, хотят использовать тактику: «Не мытьем, так катанием».
— Ну ладно, — проговорил я, используя несколько кидо, чтобы дать себе некоторое время для активации своего банкай. Я думал, что попытаюсь удержать его и не использовать, но дело уже дошло до того, что мне нужно использовать его для победы. — Вы увидите сейчас что-то удивительное.
Арранкары не собирались меня слушать и поэтому сразу же двигались в мою сторону, собираясь атаковать. Вандервайс тоже присоединился.
— Банкай! Владыка Света!
Духовная энергия вспыхнула внутри меня ослепительной сверхновой. Мощнейшая волна разошлась во все стороны, сотрясая землю и заставляя воздух завибрировать. Яркое сияние озарило все вокруг.
Я начал ощущать невероятно стремительное изменение собственного тела. Это не было чем-то необычным, потому что в своем внутреннем мире во время тренировок я такое уже ощущал. Просто сейчас это было не внутри моего сознания, а в реальном мире.
Ощущения были достаточно странными, потому что мое тело одновременно было цельным и сразу же не очень. Мне казалось, что оно словно сделано из цельного света. Пространство вокруг меня окрасилось в серые цвета, без других тонов. Когда я использую банкай, окружающий мир не особенно приятный. Именно поэтому всегда есть желание как можно скорее выйти из состояния его использования. С каждым упущенным мгновением такое желание становится более сильным, словно какой-то свербеж.
Но даже так… сила этого банкая была невероятной, и вся она была у меня на кончиках пальцев. Арранкары прекрасно скрывали свои эмоции, но они не могли понять, какие у меня силы. Как жаль! Нужно побыстрее заканчивать со всем этим, потому что я ощущаю, как духовные частицы, да и весь материальный мир Хуэко Мундо начинает рушиться.
Песок под моими ступнями разлетался во все стороны маленькими взрывами, мгновенно испаряясь от нестерпимого жара, исходящего от моего тела. Волны калейдоскопического марева вздымались вокруг, искажая пространство подобно расплавленному стеклу. В воздухе повис запах горячего металла и озона.
Крохотные песчинки завихрились в причудливом танце, будто став частицами плазмы, окутывающей меня подобно сверхновой звезде. Каждый мой вдох высасывал кислород из воздуха, создавая вакуум вокруг. Излишки энергии рвались наружу в виде ослепительных сполохов света, полыхающих всеми оттенками от ультрафиолета до инфракрасного.
Скорость моих движений вышла за границы понимания — я мог перемещаться быстрее, чем могли уследить глаза, оставляя за собой лишь размытые силуэты. Но двигаться было не нужно. Мне стоило лишь мысленно пожелать, и мощь устремилась к цели по моей воле.
Я едва поднял руку, но этого простого жеста оказалось достаточно, чтобы окружающее пространство исказилось под напором моей духовной мощи. Воздух вокруг стал плотным и вязким, будто сгустившись до консистенции жидкого свинца. Он дрожал и ревел, не в силах выдержать давление исходящей от меня энергии.
Вихри духовной энергии закручивались подобно смерчам, срывая с земли целые тонны песка. Ревущие песчаные смерчи замелькали во все стороны, подхваченные воздушными потоками моей духовной бури. Они вытягивались в причудливые спирали, вздымаясь ввысь подобно танцующим языкам пламени.
Каждая песчинка вибрировала, наэлектризованная моей духовной энергии, отбрасывая радужные блики в завихрениях смерча. Воздух сгущался до предела, пока не начал искриться от перенапряжения, роя вспышки озона. Атмосферное давление то нарастало, то падало в такт пульсациям моей духовной энергии.
Вихри неистовствовали, увлекая за собой огромные массы песка и образуя полую воронку вакуума вокруг меня. В эпицентре бури я парил неподвижно, ибо хаотичные ветры были всего лишь рябью на поверхности моей воли. Пространство вокруг искажалось, ломалось и закручивалось в вихри реальности, не в силах справиться с напряжением моей духовной мощи.
Прицелился. В тот же миг из моей ладони сорвался тугой белоснежный луч, столь яркий, что на мгновение ослепил все вокруг. Его интенсивность превосходила температуру на поверхности солнца. Однако для меня он полз подобно улитке, оставляя выжженный вакуумный тоннель на своем пути.
Луч добра коснулся тела Ямми. Его броня, способная выдержать прямой удар мечом капитана, вспыхнула подобно магниевой ленте, мгновенно сгорая дотла. Самого арранкара окутало мерцающее марево распадающихся частиц — его плоть буквально выпаривалась, испепеляемая изнутри безжалостным светом.
Сквозь труп луч продолжил свой путь, рассекая пустынный ландшафт. Песок вспенивался и сплавлялся в радужное стекло вдоль траектории луча. На сотни километров вперед простиралась выжженная долина — бесплодная расселина, усеянная застывшими стекловидными потоками и каменными наростами, некогда бывшими песком.
Прервал атаку по Ямми, духовная энергия которого уже начала медленно рассыпаться. Развернулся всем телом, ощущая, что Улькиорра только сейчас начал реагировать. Он пытался вложить все свои силы в скорость движения, но ему ничего не удавалось. Взяв его на прицел, я снова выстрелил уже знакомым мне лучом.
Тот почти мгновенно соединился с Улькиоррой и прошел сквозь него, словно никакой защиты у него и не было. Это была страшная атака, если честно. Продолжая двигаться дальше, я снова прервал эту атаку. Дальше впереди был Вандервайс, который застыл в воздухе. Его лицо все было таким же глупым, как я его увидел в первый раз совсем недавно. Луч света, который я использовал, поразил его прямо в лицо, а дальше начал очень быстро сжигать все его тело, пока само тело арранкара не пропало. Если честно, мне его даже немного жаль. Его разум не мог понять, что и почему он делает… от победы над ним нет никакого приятного ощущения удовлетворения.
Мягко развернувшись, создавая своим телом целый ураган, я внимательно исследовал окружающее пространство на наличие других угроз. Выпустил большой объем духовной энергии, чтобы все вероятные опасности поняли, что со мной шутки плохи, и если мне будет так нужно, то я не побоюсь испепелить их. Кажется, ничего опасного вокруг нет.
Вдохнув и выдохнув, я медленно позволил своему банкаю развеяться. Клинок появился у меня в руке, немного теплый, но при этом готовый в любой момент броситься в бой, если у меня будет такое желание. Арранкары упали на землю, полностью уничтоженные моими техниками в банкае. Да, эволюционировавшая сила после поглощения Соукъеку оказалась на совсем другом уровне. Если бы я увидел кого-то с такой силой, то трижды бы подумал, стоит ли мне сталкиваться с таким противником в реальном бою. Или может быть лучше создать что-то или кого-то, чтобы тот сражался за меня.
Наверное, у Айзена именно такие мысли. Теперь, когда я показал свой банкай, я думаю, он будет искать варианты для противодействия. Я сам о таком думал, когда был в своем внутреннем мире. Это было очень сложное дело, потому что приходилось излагать и придумывать приемы против самого себя. У Сосуке такой проблемы не будет, и думаю, он сможет придумать что-то, что меня сильно удивит. Именно поэтому мне нужно быть всегда готовым к какой-то подлянке с его стороны.
Посмотрел на свою одежду, которая за время этой битвы превратилась уже в оборванные лохмотья, которые едва ли не прикрывали хоть что-то. Не полностью голый, но очень близок к этому.
— Тцк, — процедил я, покачивая головой. Занпакто убрал в ножны, а сам начал удаляться от места, где произошла эта схватка. Нужно отойти подальше и скрыться, а потом уже думать о том, как покинуть Хуэко Мундо. Связи на моем духофоне не было, что было вполне логично. Я нахожусь в мире, где никто не занимается телекоммуникациями. Однако, перемещаясь по местности, я сделал множество снимков и записал несколько видеороликов. Многочисленные места, через которые я проходил, все еще слегка тлели после недавнего сражения. Да, мы с арранкарами здесь хорошенько разошлись.
Редкие Пустые из меносов, которые не попали под раздачу во время битвы, очень быстро пытались удрать. Особенно забавно было видеть, как два летающих Пустых столкнулись в воздухе и вместе упали на землю. После этого только один из них поднялся обратно в небо. Второй, скорее всего, оказался убит и сожран.
Учитывая все это, можно было предположить, что тут точно будут проводиться какие-то расследования. Айзен, без сомнения, отправит каких-то арранкаров, чтобы они выяснили, что здесь произошло. Не думаю, что кто-то из них захочет вступить со мной в схватку, но если такое и случится, я с большим удовольствием заберу и их головы. Уверен, они также будут не прочь поделиться ими.
Укрывшись в небольшом горном массиве, который был затронут моим ударом лишь косвенно, часть горы исчезла, оставив форму, напоминающую полумесяц с оплавленными краями и идеально ровным почти круглым срезом. Там образовалось несколько пещер под воздействием моей атаки и давления горячего воздуха. Некоторые места в пещерах были еще очень горячими и совсем не комфортными, но в основном они уже успели остыть.
Присев на горячий камень и ощутив легкое тепло под собой, я закрыл глаза на несколько секунд, чтобы погрузиться в медитацию. Использование банкая в реальном мире отличается от его применения в моем внутреннем мире. В частности, в своем внутреннем мире мои движения не вызывали таких порывов ветра и ураганов. Вероятно, это связано с тем, что я перемещаюсь слишком быстро, и это заставляет воздух двигаться вместе со мной. Как избежать этого? Пожалуй, стоит использовать метод, схожий с тем, который применяется при сюнпо.
Однако пока не уверен, как это проверить, потому что для экспериментов нужно свободное место, которое не жалко будет уничтожить.
Следующим отличием было ощущение трансформации моего тела. Во внутреннем мире она всегда была невероятно легкой, словно пух от птицы. В реальности же тело ощущалось каким-то иллюзорным, одновременно цельным и в то же время состоящим из волн. Это сложно описать. Но в этом может быть что-то полезное и интересное, если я смогу нормально овладеть всем этим.
Медитации после банкая были очень полезным действием, потому что нужно было дать возможность утомлённым мускулам отдохнуть. Да и самому сознанию тоже нужно было немного побыть в тишине и не думать о окружающем мире слишком много. Медитировать на свой занпакто тоже было полезным делом, потому что это помогало в личном развитии.
Когда я немного пришёл в себя, передо мной встал серьёзный вопрос. Каким образом я смогу вернуться обратно в Мир Живых или хотя бы в Общество Душ? Могу попытаться пройти в пространство между мирами и искать путь уже оттуда. Могу попытаться найти какого-то Пустого и силой вынудить его открыть мне путь, или же ожидать, пока Готей сам не откроет проход. Самостоятельно открыть его я не смогу, потому что во время перехода через Сенкаймон занпакто получает возможность быть ключом. Он зарегистрирован в системе. В зависимости от мира регистрации клинка, ключи каждый раз меняются на уникальные. Так что я не смогу открыть Сенкаймон, потому что мой занпакто сейчас зарегистрирован как ключ только для перехода из Мира Живых.
Если отправлюсь через пространство между мирами, мне будет сложно добраться до Мира Живых. У меня нет никакого указателя или карты, как туда добраться. Вернуться я смогу, потому что знаю, как это сделать безопасно и со стопроцентной вероятностью успеха. Если так подумать, ситуация выглядит довольно неприятно.
В один момент я ощутил духовную силу арранкара, хорошо скрытую, но всё же уловимую, потому что она была похожа на мою, но противоположной полярности. Немного напрягшись, стал внимательно наблюдать за движением фигуры. Она передвигалась немного по кругам, но достаточно эффективно приближалась ко мне. Я скрывал своё присутствие лучшими известными мне способами, но арранкар всё равно меня ощущал. Похоже, что мне придётся столкнуться с этим Пустым… надеюсь, что нет, потому что это будет очень неприятно, если честно.
Напрягаться не вижу особого смысла, так же как и волноваться. Поэтому я просто сидел на камне и смотрел на проход. Пустой уже вошёл в туннели, сформированные из-за давления воздуха. Прислушиваясь, можно было услышать шаги, расходящиеся эхом. И звук был чуть более цокающим, чем топающим. Создавалось впечатление, будто кто-то шагает по каменной поверхности на высоких каблуках.
Цок! Цок! Цок! Цок!
Первыми появились ножки в черных блестящих туфельках на высоких каблуках. Затем из тьмы туннеля появились широкие и очень привлекательные бёдра, после — прекрасный стан в белой одежде… под грудью была почти незаметная, небольшая дырочка, намекавшая на то, что это женщина-Пустой. За ними последовала шея и прекраснейшее лицо с несколькими голубыми линями. Если честно, сам вид этой Пустой был привлекательным и невероятно возбуждающим.
— Хм-м, — протянул я, наклонив голову. Пока арранкар не спешила нападать. Она немного повернулась, пытаясь показать себя в ещё более выгодном свете. Хотя и без этого она выглядела… очень вкусно. Да. Очень вкусно!
— Хитоши-сама, — обратилась она мягким голоском. — Наконец-то я встретила вас, отец мой…
— Отец? — удивился я, подняв немного брови.
— Помните, когда вы развлекались внутри моей матери? Когда вы окрасили её внутренности своей позитивной духовной силой и другими жидкостями? — поинтересовалась она.
— Эм-м, — протянул я, вспоминая, когда сражался с Пустыми в Хуэко Мундо и использовал таблетку, отобранную у квинси. — Давненько это было.
— Ну да, ну да, — кивнула она. — Из той связи и получилась я. Па-по-чка.
— Мда… — это было всё, что я мог на это сказать. — И как тебя зовут?
— А папочка… вы не дали мне имя, — проговорила она, надув губки. — Но меня называют Микото.
— Хорошо, — кивнул я, принимая такое имя. — Рад познакомиться, Микото.
Я немного изменил позицию, стараясь выглядеть чуть более дружелюбно. Думаю, это поможет мне сделать её чуть более позитивно настроенной.
— Отец мой, — начала она. — А почему вы не приходили ко мне?
— Да откуда мне было знать, что ты вообще существуешь? — удивился я на такое обвинение. Если честно, то мне даже сложно осознать, что арранкар будет называть меня своим отцом.
— Поматросил и бросил, да? — поинтересовалась она, опершись на выступающий камень. — Все вы шинигами такие!
— Да ладно тебе, — хмыкнул я. — Расскажи-ка немного о себе. Как так получилось, что ты стала арранкаром?
— Когда ты ушёл… наверное, за хлебом… да, папочка? — она снова посмотрела на меня. — Так вот, когда ты ушёл, я как раз родилась васто лорде. Некоторое время я бродила по Хуэко Мундо, пока не встретила двух других васто лорде по имени Тиа и Нел. Они очень помогли мне привыкнуть и обжиться. После этого мы путешествовали по миру, пока не встретили Айзена, и он не предложил нам пройти эволюцию и избавиться от маски.
— Вы согласились, — протянул я.
— Конечно, — кивнула она. — И тогда я поняла, что у меня есть папочка, который непонятно где шляется. Я начала следить за тобой, папочка… пока ты не обнаружил мои цветы.
— Цветы принадлежали тебе? — поинтересовался у неё. Это, наверное, она говорит о тех, которые я заметил на территории бараков Третьего Отряда.
— Конечно, — проговорила она. — Я очень люблю цветы. А те были очень редки в Хуэко Мундо. Кстати, мне нравятся твои пассии, хотя они могли бы быть и чуть более послушными.
— Что есть, — пожал плечами, не став развивать этот разговор дальше. — И так… ты стала арранкаром. В Эспаде?
— Конечно, — кивнула она, немного отодвинув свою одежду, чтобы показать мне небольшую часть своей ключицы, на которой был номер два. — Я не сразу стала номером два в Эспаде. Мне пришлось убить предыдущего двойку, Баррагана Луисенбарна. Если бы не ваши способности, отец, то мне было бы очень трудно.
— Ну, я рад, что они помогли, — кивнул я, всё ещё ожидая от неё какой-то подставы. Было бы вполне логично, если бы она решила меня атаковать в такой момент, после рассказа такой интересной истории. — Я в последнее время набрал немного силы.
— Ещё бы, — вскрикнула она. — От твоего сражения с Ямми, Улькиоррой, Гриммджоу, Вандервайсом, Зоммари и Заельапорро весь Лас Ночес ходил ходуном.
— Лас Ночес? — поинтересовался у неё.
— Так называется крепость Айзена, — пожала она плечами. — Я никогда не думала, что папочка может быть настолько сильным. Все другие арранкары сейчас только и будут обсуждать это сражение. Ведь вы, отец, уничтожили пять Эспада только здесь. Ещё один погиб от рук вашей девушки.
— Это плохо? — поинтересовался у неё.
— Да мне всё равно, если честно, — пожала она плечами. — Те парни мне и так не нравились.
— А что Айзен? — поинтересовался у неё.
— Когда вы сделали то своё второе высвобождение… Банкай, или как там… он сразу же направился в свою лабораторию. А дальше я не знаю, — пожала она плечами.
Как-то она переключается с уважительного обращения на неуважительное и обратно. Звучит странно, если честно. Но не мне судить, да. Точно не мне.
— Угу, — протянул я на это. Кажется, он действительно получил какую-то информацию и точно попытается использовать её против меня. — Ясненько. Кстати, а ты не можешь мне помочь вернуться обратно в Мир Живых?
— О-о, — протянула она и покраснела. — Папочка просит помощи у меня… Как я могу отказать, но я тоже хотела бы попросить помощи в одном деле.
— Что за дело? — поинтересовался у неё.
— Моей подруге нужна медицинская помощь, — уже чуть более спокойно ответила она. — Она получила ранение в свою маску и почти потеряла себя. Отец, если вы ей поможете, то я помогу тебе вернуться в Мир Живых.
Я на несколько секунд задумался. Помогать другому арранкару, как я понимаю, это он, может оказаться достаточно поляризирующим действием для шинигами в Готей 13. В особенности, Главнокомандующий может не сразу это понять. Потому что это будет считаться помощью Айзену, если не представить правильную оптику взгляда на события. Если я помогу, то тогда нужно будет и пытаться донести свою сторону видения всей ситуации, дабы никто не мог и помыслить о том, что я «предал» Общество Душ. Не то чтобы я боялся чего-то, просто мне не хочется потом месяцами объяснять всё. С другой же стороны, это можно представить как превращение врага в союзника.
— В целом, это звучит как неплохой договор, — протянул я. — Единственное, что меня волнует, это Айзен. Как он отреагирует на это?
— А он не будет ничего знать об этом, — просто ответила она с лёгкой улыбкой на лице.
— Ты в этом уверена? — поинтересовался у неё и немного наклонил голову. — Или ты просто так думаешь, что он не будет ничего знать.
— Хорошо, — выдохнула она. — Да. Я не особенно уверена в том, что он не узнает.
— Вот, — протянул я. — И какая у него будет реакция тогда? Как ты думаешь?
— Он будет зол, — ответила она. — Но ничего. Я это переживу. Ну так, поможешь?
— Помогу, — кивнул я. — Приведи её сюда, и я попытаюсь вылечить её.
— Спасибо! — проговорила она и улыбнулась. — Тогда, отец, ждите меня тут, и я скоро вернусь вместе с ней.
— Конечно, — кивнул на это.
После этого Микото быстро убежала и начала на большой скорости отдаляться от места, где я спрятался. Чтобы немного скрасить время, я начал исследовать окружающую меня среду с помощью духофона и сравнивать с тем, что мне уже известно из окружающей среды Общества Душ. Конечно, большая часть моих знаний подтверждалась, но были некоторые темы, о которых я как-то и не думал. Типа в стиле… почему Общество Душ и Хуэко Мундо являются полностью противоположными. Иногда есть такое ощущение, словно кто-то специальным образом разделил один мир на три чуть более маленьких мира и связал их вместе, чтобы они служили противовесом друг другу.
Чем больше я об этом думал и строил замки из чистого воздуха, тем меньше мне хотелось погружаться в исследования этой темы. Потому что вопросы, которые появлялись, пугали. Типа… если мир действительно был разделён на части, то кому это было выгодно и зачем? Если выгоду получателя можно было ещё предположить… например, Король Душ, но вот ответа на вопрос зачем не было. Для этого мне, наверное, нужно было бы поспрашивать у кого-то другого или вообще поискать нужную информацию в Библиотеке Совета 46. Может быть, там есть даже что-то интересное? Кто его знает?
В общем, вопросов появляется достаточно много, и все они очень уж интересные и опасные. Я знаю, что Готей 13 — это совсем не добренькая организация, а очень военизированная, и у неё точно есть черные пятна. Да, я сам-то поучаствовал в нескольких таких черных пятнах.
Ожидать возвращения Микото пришлось совсем недолго. Вместе с ней была достаточно маленькая духовная сила, но при этом по ней было понятно, что у неё есть какое-то ранение, потому что контуры духовной силы у неё были большими. Больше, чем у Улькиорры, что уже намекает на уровень её сил.
После этого она проскользнула внутрь вместе с Пустым на своих плечах, и уже через некоторое время появилась передо мной. У Микото на плечах сидела маленькая девочка с зелёными волосами, большими глазами какого-то светло-коричневого оттенка с маской, которая, накрывая её голову, была словно какая-то шапочка. По средине у неё был большой шрам, который проходил от лба и по носу, а также странная линия малинового цвета, которая шла горизонтально. Одета она была в простой плащик зелёного цвета с капюшоном. На маске сразу же можно было обнаружить несколько трещин, которые и испускали духовную силу.
— Отец, — обратилась ко мне Микото. — Вот моя подруга Нелл.
— Хм-м, — протянул я.
Мелкий арранкар смотрела на меня несколько испуганными глазами. Она, казалось, пыталась спрятаться за спиной у своей подруги, но у неё не особенно получалось, потому что я продолжал её видеть.
— Ну давай посмотрим, что же тут такое, — проговорил я спокойным тоном, рассматривая девочку с некоторым интересом. Она может оказаться сильным союзником в будущем, особенно если у неё нет никакой большой верности к Айзену. Конечно, всё может оказаться и по-другому, но об этом буду уже думать потом.
— Не бойся, Нелл, — проговорила Микото. — Он тебе поможет.
— Правда? — поинтересовалась она несколько неуверенным и напуганным тоном. — Хорошо.
Девочка медленно подошла ко мне, испытывая какой-то страх. После этого я подхватил её за руки и усадил на камень, чтобы мне было чуть более удобно работать. Нелл немного испугалась, но при этом пыталась никаким образом это не показывать. А я же продолжал думать… чем я занимаюсь? Собираюсь лечить Пустого, который является главным врагом шинигами. Кто-то мог бы сказать, как низко я пал, но… почему я вообще должен на это обращать внимание? Я ощущаю, что могу ей помочь, она, вроде бы, не испытывает ко мне никаких негативных эмоций, так почему я должен опасаться что-то сделать из-за того, что в будущем, возможно, она станет моим противником?

Глава 101

Нелл сидела на камне и ожидала, что я буду с ней делать. А я же в это время занимался исследованием её раны. Первое, что я заметил, это то, что рана была нанесена каким-то тупым объектом прямо по маске. Этот объект мог бы и разрушить её, если бы удар был чуть сильнее. И тогда она бы уже не жила.
— Отец, — обратилась ко мне Микото. — Вы сможете ей помочь?
— Думаю, да, — ответил на это спокойно. — Да… смогу.
Медленно начал работать с её духовными частицами. Если честно, работа с Пустыми была для меня совершенно новым делом. Я никогда ещё такого не делал, так что все действия должны быть очень аккуратными, чтобы не навредить ей. Да и боль я тоже не хотел ей причинять, но при этом нужно было достичь позитивного результата.
С каждым часом моей работы появлялось всё больше понимания, что простым внешним воздействием её трещину на маске никак не починить. Это будет сложно, потому что маска просто не поддавалась никаким моим воздействиям, которые уже давно бы поставили на ноги даже после сложнейших ранений. Но не в этом случае. В этом случае у меня не получалось ничего. Вот от слова «вообще» ничего.
— Как идёт? — поинтересовалась наконец-то Нелл, которая выглядела очень спокойной и даже понимающей… Это сложно объяснить. — Не получается?
— Простыми путями нет, — кивнул ей. — Но есть у меня один вариант, который может оказаться рабочим.
— Да? — удивилась Нелл и посмотрела на меня своими чистыми глазами. — Какой?
— Да… какой, отец? — проговорила Микото, рассматривая меня заинтересованно.
— Смотрите, — проговорил я, переходя к импровизации. Я сделал небольшой надрез на своей ладони, позволяя выступить крови. После этого я протянул ладонь с кровью в сторону Нелл. — Поглоти мою кровь.
— Хорошо, — проговорила маленькая арранкар и медленно направила своё лицо к моей ладони. После этого она, словно кошка, начала лакать кровь с моей ладони. Когда она всю её слизала, а затем вылизала ладонь до чиста, то отошла в сторону и прикрыла свои глазки.
Некоторое время ничего не происходило, а затем в один момент её духовная сила начала резко увеличиваться, словно океан во время прибоя. Она вначале была словно какая-то маленькая струйка, которая пробивалась через ледяной барьер. С каждым мгновением этот ледяной барьер всё сильнее и сильнее трескался, чтобы в один момент пройти большими трещинами, которые расширили дыру для духовной энергии. Ещё несколько мгновений, и струя превратилась в бушующий поток, который продолжал только нарастать и увеличивать давление, тем самым разрушая весь этот лед.
Нелл засветилась легким зелёным светом. Вокруг неё появилась аура, которая медленно стала её облеплять, привлекая к себе духовные частицы. После этого её фигура начала вытягиваться и становиться взрослой. Вместе с этим я ощутил, что трещина на её маске сама лечилась и зарастала. Уверен, как только всё вернётся к нормальному состоянию, то все процессы преобразования прекратятся, и она станет относительно нормальной. Ну… я на это надеюсь.
Через несколько десятков минут свет и давление духовной силы начало медленно спадать, показывая прекрасную девушку. Её волосы немного поменяли цвет и получили немного голубоватый оттенок. Но так… на ней была почти вся та же одежда, только теперь она не висела как мешки, а достаточно неплохо обтягивала.
Арранкар некоторое время рассматривала себя, а затем начала трогать своё тело. Осознание того, что она в целом порядке, медленно перерастало в удивление, затем радость, а после и в счастье. Всё это прямо намекало на то, что мой экспромт сработал именно так, как и нужно. Я не знал, будут ли мои действия успешными, но была на это надежда. И всё это сыграло очень хорошо, потому что арранкар вылечилась.
— Спасибо, — проговорила она. — Спасибо! Спасибо! Спасибо!
Пустая бросилась обниматься. Так как я не ощущал от неё вообще никакой угрозы, то не стал предпринимать никаких действий. Хотя у меня так-то где-то глубоко внутри немного дернулся внутренний параноик. Когда она так близко к моему телу, то возможность успешно ударить у неё намного выше.
— Меня зовут Неллиэль Ту Одельшванк, — представилась арранкар, отпуская меня и отходя немного в сторону. Она уже немного успокоилась. — И я хочу поблагодарить вас, господин шинигами, за помощь.
— Да не за что, — махнул рукой. — Это было мне в удовольствие. Так что, Микото, ты отправишь меня обратно в Мир Живых?
— Конечно, папочка, — ответила арранкар. — Но перед этим я хотела бы поинтересоваться, что ты собираешься делать с Айзеном?
— Пока не знаю, — пожал плечами. — Но мне бы не хотелось, чтобы вы были у него в организации все это время. Было бы жаль, если вся моя работа пойдёт коту под хвост.
— Хорошо, — кивнула Микото. — Мы поговорим с нашей подругой Тией. Ведь так, Нелль?
— Конечно, — ответила арранкар, которую я недавно вылечил. — У меня самой есть некоторые вопросы к Айзену.
Последнее было сказано немного задумчиво. Не знаю, какие там у неё были мысли, но в целом мне кажется, что её предыдущее состояние как-то связано с действиями Айзена. Если я правильно оценил это, то тогда можно начинать думать, почему она не особенно хорошо относится к такому человеку, как Айзен Сосуке.
— Вот и прекрасно, — кивнул я и поднялся. — Тогда, девушки, надеюсь, вы не будете против, если я отправлюсь обратно в Мир Живых.
— Конечно, — кивнула Микото.
— Благодарю, — ответил ей. — Ах! И пока я не забыл… как будем связь держать?
— Через мои цветочки, — ответила сразу же Микото. — Я могу с легкостью связываться с другими, используя их.
— Ага, понял, — кивнул на это. — Тогда отлично. Открывай проход, Микото.
Арранкар два раза упрашивать не нужно было. Она чуть-чуть сосредоточилась, а затем провела рукой, заставляя пространство аккуратно разойтись. После этого на другой стороне пространство также открылось, показывая мне уже знакомые постройки города Каракура.
— Благодарю, — кивнул ей. Шаг вперёд и сразу.
Одно мгновение, и я оказываюсь в Мире Живых. Проход за моей спиной мгновенно закрылся, прекращая любую попытку смешивания духовных частиц этих разных миров. Глубоко вдохнув и выдохнув, я достал свой духофон, который сразу же начал разрываться от самых разных уведомлений. Массовой рассылкой ответил, что со мной всё в порядке, и я уже вернулся в Мир Живых.
В дополнение к этому я немного засветил своей духовной силой в пространстве. Это сразу же привлекло внимание всех шинигами, которые были в городе, и они сразу же вышли из своих домиков, направляясь ко мне. Я очень сильно удивился, когда ощутил, что в городе появилось несколько других капитанов. Тут появились Зараки Кенпачи, Унохана и Сой Фон. Наверное, пришли разбираться с тем, что тут случилось… я так думаю.
— Хитоши! — крикнул Кенпачи, вставая в воздух. — А я думал, ты уже пропал!
— Привет, Зараки, — кивнул ему в ответ. — Я не пропал… просто задержался в Хуэко Мундо и решал некоторые вопросы.
— Я вижу, — проговорил тот. — Вижу, что драка у тебя была очень даже славная.
Он намекал на мою одежду, которая сейчас выглядела как потрепанная тряпка. Ну да, сражение было очень активным. А то, что одежда порвалась… ну, с кем такое не бывает.
— Ещё бы, — хмыкнул ему. В этот момент появились Сой Фон и Унохана. — Привет вам, девочки.
— Хитоши-сан, — кивнула Сой Фон. — Я слышала, что у вас было активное сражение.
— Конечно, — кивнул ей. — Пришлось немного поработать руками.
— Можно мне тогда будет вас расспросить потом, как всё произошло? — спросила она. — А то Главнокомандующий уже думал, как готовить спасательную миссию.
— Как видите, спасение не понадобилось, но вот о миссии с атакой… я бы подумал.
— Значит, нас всё-таки ждёт отличная драка, — довольно сказал Зараки и позволил себе ухмыльнуться. — Не могу дождаться…
Я только покачала головой на это. Унохана молча оказалась около меня и начала проверять меня своими медицинскими кидо. Конечно, я и так знаю, что со мной всё в порядке, но отказываться от её внимания я не собираюсь. Это было бы несколько неприятно для неё… и, возможно, даже немного оскорбительно. Так что я просто стал ожидать, когда она закончит.
Вернулись мы в дом, который был построен на территории, которую я приобрёл. Там уже были все другие интересные мне люди, начиная от Йоруичи и заканчивая Акено. Рангику и Орихиме тоже там были. Они сразу же бросились меня обнимать, потому что для каждой из них я был важным человеком. А приятно это, скажу я вам. Другие шинигами из моей группы, которые тоже обнаружились тут, также оказались рады тому, что я вернулся, потому что они помнят моё обещание, которое я им дал — немного потренировать их.
После этого Сой Фон позвала меня в отдельную комнату и почти сразу же создала видеосвязь с Главнокомандующим, который тоже очень сильно хотел узнать, что же случилось.
— Приветствую, Главнокомандующий, — проговорил я, кивая Ямамото.
Капитан Первого Отряда сидел у себя в кресле и кивнул на моё приветствие. Только после этого он проговорил:
— Капитан Хаяши, рад видеть вас в прекрасном здоровье.
Я только развёл руки в разные стороны и чуть-чуть улыбнулся.
— Хитоши, можешь рассказать, что именно там случилось? — поинтересовалась у меня Сой Фон, переходя к расспросу без особых вторичных разговоров.
— Конечно, — кивнул на это. — Когда арранкары Айзена появились в Каракуре, у них, как я понял, был план, чтобы заманить меня в Хуэко Мундо и уже там меня уничтожить.
— Ты уверен? — спросил Главнокомандующий.
— Не на все сто, если честно, — протянул я в ответ. — Но судя по всему и по тем силам Эспады, которые были выделены для этого, этот план имеет все права на жизнь.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий. — Хорошо. Тогда расскажи, что произошло, когда тебя затянуло в Хуэко Мундо.
— О-о, — протянул я. — Вот там-то всё было очень даже интересным! Против меня вышла почти половина всей Эспады. Но так как я тут, то я их победил.
— Насколько опасными ты оцениваешь Эспаду? — поинтересовалась Сой Фон.
— Сложно сказать. Те, с которыми я сталкивался, были опасными, и, скорее всего, с ними не каждый капитан бы справился, — спокойно ответил. — Но, с другой стороны, если правильно подобрать противников, то их можно победить.
— Вот как, — протянула она. — Можешь назвать какой-то пример?
— Мне сложно сказать, потому что я не знаю сил оставшихся в живых членов Эспады, — пожал плечами. — Но скажем так, я столкнулся с арранкаром, сила которого после высвобождения всё время растёт из-за его ярости. С таким противником нельзя тянуть, потому что со временем он будет становиться только сильнее. Его нужно уничтожать очень быстро, а ещё лучше — одним ударом. Примерно так.
— Угу, — протянула Сой Фон. — Хорошо, это полезная информация. Ты же уничтожил того арранкара?
— Конечно, — кивнул ей. — С одного удара.
— Вот как, — приняла она мой ответ. — Тогда это хорошо. Следующий вопрос будет касаться того, как именно ты вернулся обратно.
— Мне помогли, — ответил спокойно.
— Кто? — сразу же задала вопрос капитан Второго Отряда. Было видно, что мой краткий ответ заинтересовал её не меньше, чем все другие ответы. Возможно, даже больше.
— Арранкары, которые не хотят оставаться под контролем Айзена, но при этом не обладают достаточными силами, чтобы его свергнуть, — ответил спокойно. — Я такого одного арранкара даже вылечил.
— Хм-м, — протянул уже Главнокомандующий. — Такие есть?
— Конечно, — кивнул ему. — Не каждый Пустой хочет подчиняться непонятному человеку из шинигами, который к ним пришёл и начал устанавливать собственные правила и законы. Так что у нас есть возможность поработать с оппозицией против Айзена.
— Это хорошо, — проговорил Главнокомандующий, задумавшись о чём-то. — Очень хорошо.
На некоторое время воцарилось молчание, потому что капитан Первого Отряда достаточно глубоко задумался.
— Значит так, — протянул он. — Капитан Хаяши. Я хочу, чтобы вы связались с арранкарами, которые вам помогли, и поинтересовались, смогут ли они провести вас в крепость Айзена.
— Хорошо, — кивнул на это, уже примерно понимая, что имеет в виду под этим. — Кто из капитанов отправится на дело?
— Я рад, что ты понимаешь, — протянул тот удовлетворённо. — На дело отправятся ты, Зараки Кенпачи, Бьякуя Кучики, Куротосучи Маюри, Айса Кетчунез. Уничтожьте как можно больше арранкаров, которые поддерживают Айзена, или же выгоните его из его крепости. Будет ещё лучше, если вы сможете уничтожить самого Айзена или других предателей.
— Хай, — кивнул я. — Кто будет командовать этой операцией?
— Ты, — проговорил Главнокомандующий.
— Понял, — кивнул ему. — Что если Айзен убежит в Мир Живых и попытается спрятаться?
— Он точно это попытается сделать, — выдохнул Главнокомандующий. — У него есть только одно место для достижения своей цели, и это Каракура. Город не будет оставаться долгое время подходящим для проведения ритуала. Именно поэтому я буду здесь тоже вместе с другими капитанами.
— Отлично, — принял я такой ответ. Ну а что, пусть делают, что хотят. Если у Главнокомандующего такой план и он считает, что он сработает, то почему бы не попытаться его привести в реальность. — Когда прибудут капитаны?
— Завтра с утра, — проговорил Главнокомандующий. — Дальше ты возьмёшь на себя планирование этой операции. Но было бы хорошо провести её ещё до того, как Айзен сумеет восстановить силы своих подчинённых.
— Конечно, Главнокомандующий, — кивнул ему. — Всё будет сделано наилучшим образом.
— Вот и прекрасно, — кивнул тот. Секунда, и связь пропала.
Сой Фон стояла и смотрела на это со спокойным выражением лица, но было видно, что женщина немного удивлена. Я тоже был удивлён, если честно, потому что не думал, что Генрюсай так быстро отключится. Думалось мне, что он будет расспрашивать меня чуть более долго и детально. Но кажется, нет… ну и ладно, мне же лучше тогда.
— Ну что, Сой Фон, что скажешь? — поинтересовался у девушки, немного расслабляясь в кресле.
— Да что я могу сказать, — протянула она и вытянула ноги. — Ничего такого… просто твоя пропажа в Хуэко Мундо создала небольшой переполох в Обществе Душ. Мы уже начали планировать полноценную операцию на подобие той, которую ты будешь вести… но ты сумел вернуться сам и уничтожил много сильных и опасных противников.
— Так случилось, — протянул я, пожимая плечами.
— Ну да, ну да, — протянула она и сложила руки перед собой. После этого она выдохнула и сказала: — Ну да ладно.
Мы вернулись обратно к другим шинигами, которые уже готовились к тому, чтобы немного ожидать и отдыхать. Орихиме была одета в достаточно милый костюм повара и сейчас активно готовила еду. Конечно, она не делала это в одиночестве, а с помощниками… Ей помогала Унохана, которую Орихиме каким-то образом сумела заставить работать. Но не это было удивительным… Орихиме заставила Зараки нарезать мясо. Вот этого я не ожидал. Сам Кенпачи орудовал ножом очень яростно и агрессивно. Мне кажется, или на нём остались капельки крови от мяса, которое он настолько активно резал.
— Что готовите? — поинтересовался у них.
— А Хитоши, — кивнул Зараки и яростно взмахнул ножом, рассекая кусок мяса. — Как сказала она… барбекю какое-то.
Он кивнул на Орихиме, которая довольно улыбалась. Ну ещё бы… пользуясь моим авторитетом, она заставила Унохану и Зараки готовить на кухне. Такое получается не у каждого. Это точно.
— А-а, — только и протянул на это. — И как всё идёт?
— Отлично, — ответила Иноуэ. — Капитан Кенпачи очень хорош в нарезании кусков мяса. Никогда бы не думала, что ему это будет даваться с легкостью.
— Ага, — протянул я на это. — Зараки, как тебе готовка?
— Это не особенно для меня, — ответил он. — Я бы лучше порубил кого-то в бою, а не кусок мяса.
Он резким движением взмахнул ножом и разрезал его ровнейшим образом. Так что никто другой бы и не сумел, если бы не владел возможностями капитанов.
— Сой Фон, хочешь помочь? — поинтересовался я у капитана Второго Отряда.
— Нет, — сразу же открестилась она.
— Капитан, — начала Орихиме, смотря на капитана Второго Отряда, и подняла черпак. Кажется, она готовит какой-то суп. — Если не уметь готовить, то никто не возьмет вас замуж. Давай я покажу тебе, как сделать соус. Хитоши-сама, можно попросить вас присмотреть за супом?
— Конечно, — кивнул ей. — Без проблем.
— Так что, капитан Сой Фон, — обратилась Орихиме к капитану Второго Отряда. Последняя посмотрела на меня, но я только кивнул, давая понять, что да… нужно научиться немного готовить. — Что скажете?
— Ладно, — выдохнула она, принимая свою новую участь.
Наблюдать за тем, как Орихиме учит шинигами, которая старше её на несколько столетий, готовить соус, было интересно. Терпение у Иноуэ было велико, так что никаких криков на кухне не было. После этого я уже не особенно обращал внимание на это, а просто занялся небольшим разговором с Уноханой, где я рассказывал о своём опыте лечения арранкара.
Пришлось рассказать ей о том, что было именно сложным, а что было просто. Конечно, она как медик с очень большим стажем работы интересовалась самыми разными аспектами, которые я заметил. Сразу же она предоставляла свои мысли по тому или другому вопросу, очень часто сходясь со мной в том, что мои ответы и решения были хороши.
— Ладно, — выдохнула она. — Так как у тебя получилось её вылечить?
— Моя кровь, — пожал я плечами. — Я просто накормил её собственной кровью.
— Понятно, — кивнула она и на секунду прикрыла глаза. — Ну, думаю, что что-то другое могло бы тогда и не сработать. Всё-таки твоя способность это что-то на совсем другом уровне.
— Не могу не согласиться, — кивнул на это. Она так-то права в том, что моя способность уникальна.
Дальше разговор немного утих, и мы наконец-то завершили приготовление еды. Вообще-то это был достаточно спокойный процесс, потому что Орихиме, которая и руководила этой кухней, совсем не собиралась даже пытаться заставлять капитанов делать то, что они не хотят. У неё, пока что, совсем не тот уровень, чтобы заставлять. Конечно, в будущем её силы станут достаточными для того, чтобы получить возможность указывать капитанам. Но пока что до этого ей нужно ещё дойти.
Когда еда была приготовлена, все, кто были в доме, были приглашены за стол. Шинигами пришли все. Кроме них пришёл также Куросаки Ичиго, Ясутора Садо, Тессай и Урахара. В общем, это был уже не простой ужин, а целый «приём». Понятное дело, мы не приготовили достаточно еды на всех, но «гости» тоже принесли еду, ту, которую смогли сделать.
— Куросаки, — обратился я к парню. — А кто испёк этот картофельный пирог?
— Моя младшая сестра, Юзу, — проговорил парень с лёгким оттенком гордости. — Она у нас прекрасная хозяйка по дому.
— Понятно, понятно, — кивнул я. — Передай ей мои благодарности за вкусно приготовленную еду.
— Конечно, — кивнул парень. Ему тоже было приятно, когда его сестру хвалят. Это было видно сразу, пусть он и пытался скрыть такие эмоции. Но я сам не вижу никаких проблем в том, чтобы гордиться своими родственниками.
Время проходило очень даже хорошо и приятно. При этом было странное ощущение затишья перед бурей. Интересное это чувство, если честно. Воздух казался таким спокойным и расслабленным, но при этом каким-то наэлектризованным и наполненным странным предчувствием будущего. Это сложно объяснить.
После этого мы с Уноханой отправились прогуляться по городу, и никто нам не мешал. Было прекрасно. Потом мы оказались в одной кровати, где были только я и она. До самого утра мы занимались физическими тренировками и снимали напряжение. В общем, всё было очень приятно и даже прекрасно.
Следующим утром, как Ямамото и обещал, открылся проход в Общество Душ, откуда появились капитаны… все капитаны и их лейтенанты. Не только Айса, Бьякуя и Маюри, но весь старший командирский состав Готей 13. Понятное дело, что нужно было всех встретить и разместить. Благо это дело не было никакой проблемой, потому что домик в расширенном тренировочном пространстве, который был построен, мог вместить даже больше людей. Понятно, у меня теперь не будет много времени на отдых с девушками, так что придётся немного потерпеть.
Собрание капитанов было решено провести в одном из залов. Все капитаны собрались в две линии, без лейтенантов. Ямамото некоторое время позволил тишине установиться и обдумать все те вопросы, которые у нас могут быть.
— Итак, — начал говорить он. — Как вы, наверное, уже догадываетесь, нас в ближайшем будущем ждут несколько тяжёлых боёв с силами предателя Айзена.
— Охо-хо-хо, — протянул Зараки. — Я уже дождаться не могу, когда смогу поучаствовать в мясорубке.
— Как будут выглядеть наши действия, — продолжил Ямамото, не особенно обращая внимание на фразу капитана Одиннадцатого Отряда. — Группа под командованием капитана Хаяши, которая будет состоять из капитана Кетчунез, капитана Кучики, капитана Куротсучи и капитана Кенпачи, отправится в Хуэко Мундо и займётся зачисткой боевых порядков предателя. Как можно большее количество арранкаров должно быть уничтожено. Вам будут помогать наши некоторые союзники из самих арранкаров. Все остальные капитаны будут расставлять здесь ловушку на Айзена и других предателей, если они убегут для проведения ритуала.
Ямамото на некоторое время замолчал, позволяя нам прочувствовать всё то, что будет происходить и каким образом. Уверен, многие вещи будут проходить другим путём, потому что планировать в такой ситуации может быть сложным делом. Мы не сможем предвидеть, как именно отреагирует Айзен и какие у него могут быть козырные карты в рукаве.
— Все другие капитаны будут здесь, — продолжил Главнокомандующий. — Наша цель — это создать ловушку для предателя и его помощников, которые попытаются сделать свои дела. В конце, если мы не сможем захватить их в плен, их ожидает только одно, и это смерть. Вопросы?
Последняя фраза перед вопросом была сказана достаточно пафосно, так что мы могли подумать обо всём этом. И в особенности о том, что будет ожидать дальше.
— Главнокомандующий, — обратилась Айса к Ямамото. — Что случится с самой Каракурой? Сражение будет же очень сложным и тяжёлым. Это может привести к массированным смертям среди местных.
— Мастера из Кидо Отряда погрузят всю Каракуру в сон, а после заменят её на искусственную Каракуру, где не будет и души, — ответил он. — Это будет сложной частью нашего плана, потому что нужно будет сделать это всё быстро и ловко, когда Айзен тут появится.
— Угу, — кивнула она, сразу же принимая такой ответ, а после посмотрела на меня.
— Кто будет нашим союзником? — внезапно поинтересовался Бьякуя.
— Арранкары, которые не хотят жить под пятой управления Айзена, — ответил я. — Они будут готовы помочь нам.
— Отлично, — кивнул Кучики. — Тогда на когда запланирован поход?
— Чем скорее, тем лучше, — проговорил Ямамото и кинул быстрый взгляд на меня.
Понятно, что лучше атаковать Айзена до того, как он успеет восстановить свои силы, создав ещё больше сильных и могущественных арранкаров, потому что тогда нам снова может стать сложно. Мы не будем знать о силах и возможностях наших противников.
— Хорошо, — кивнул на это Бьякуя и на секунду прикрыл глаза.
Разговор дальше зашёл о ловушке на Айзена и его подчинённых. Никто в Готей не хотел подходить к этому делу неподготовленным, потому что сложно знать, какие планы у бывшего капитана. Он уже сумел доказать, что умеет планировать, ждать и скрываться. Если мы не подготовимся и не обдумаем то, что он может сделать, это может привести к ненужным потерям со стороны капитанов и лейтенантов Готей 13.
Для капитанов, которые отправляются со мной, я решил провести небольшую тренировку, чтобы они примерно понимали, с чем им придётся столкнуться, и чтобы они были готовы. Конечно, капитаны и так уже знают очень многое о Пустых. Но они не особенно много знают об арранкарах. Информация до этого была очень ограниченной и часто совсем не точной. Недостаток информации может привести к ненужным потерям.
Этого было достаточно, чтобы они ощущали себя чуть более комфортно в будущих боях. Теперь их не удивит то, что у арранкаров может быть два высвобождения, как и у капитанов… кроме Зараки.
Я обнаружил несколько цветков Микото на территории дома и просто сорвал один. Тот не умер, а только немного задрожал. Этого было достаточно, чтобы установить связь с ней через цветок.
— Да, отец, — проговорила она тихим голосом. В нём можно было ощутить легкий шелест листьев цветка.
— Мы отправляемся к вам, — проговорил ей.
— Хорошо, — выдохнул цветок её голосом. — Вы уже решили, когда, отец?
— Уже в ближайшем будущем, — ответил ей. — Мне нужно, чтобы ты создала нам проход в Хуэко Мундо, когда я снова с тобой свяжусь. Мы отправимся уничтожать Айзена.
— Хорошо, — проговорила она. — Я передам информацию Тие, чтобы она даже не думала становиться у вас на пути. Нелл будет вас прикрывать.
— Прекрасно, — кивнул ей. — Тогда готовьтесь.
— Хорошо, отец, — проговорила она. — А когда я смогу познакомиться с твоими девушками?
— Когда закончим с Айзеном, — ответил ей спокойно. — Тогда, может быть, и познакомишься.
— Ладно, — ответил её голос. — Я уже дождаться этой встречи не могу. Хе-хе.
Связь прервалась, и я спрятал цветок себе в карман. По нему и свяжусь с ней, перед тем как мы будем отправляться. И понятно, что прятать такую связь я не буду, потому что это вызовет совсем ненужные вопросы со стороны других капитанов. Они точно могут надумать себе много чего ненужного, а мне потом это расхлёбывать.
Зачем мне такие проблемы… правильно… незачем. Даже если никто ничего и не скажет, то я не сильно-то и волнуюсь.
Вечер перед отправкой я провёл, медитируя на свой занпакто. Конечно, могло бы показаться, зачем мне это? Ведь я и так один из сильнейших из капитанов в Готей 13. Но все дело в том, что если я не буду тренироваться, то я немного расслабляюсь, что в будущем может привести к потере «подвижности» в бою. Вот так вот.
Ночь прошла тоже спокойно, без гостей у меня в кровати. Я потратил это время на тренировку в своём внутреннем мире, потому что мне нужно было обработать свой опыт использования банкай в реальном мире. Некоторые моменты, которые я до этого не замечал во внутреннем мире, стали полностью реальными в реальном мире. А теперь мне нужно немного изменить собственные тренировки, чтобы они были более похожими на то, как всё происходит в реальном мире.
Утро я встретил достаточно хорошо отдохнувшим, но при этом с несколько возросшими навыками, потому что занимался активной тренировкой. Активные тренировки — важны. Другие шинигами, которые должны были отправиться со мной в Хуэко Мундо, уже были готовы к отправке.
Зараки, как всегда, был готов начать резню в любой момент. После ужина он даже попытался вызвать Куросаки Ичиго на несколько спаррингов, но тот умело его избегал. Кажется, он уже успел получить некоторый опыт в том, как избегать капитана Одиннадцатого Отряда. Куротсучи, понятное дело, занялся каким-то ему интересным изучением материалов, созданных живыми. А Бьякуя просто тихо отдыхал и ментально готовился к делу. Айса, как и я, занималась тренировками, медитируя на свой клинок.
— Итак, вы готовы? — поинтересовался у шинигами из моей группы.
— Ты ещё спрашиваешь, — ухмыльнулся Зараки. — Давай, я хочу побыстрее отправиться на дело.
— Готовы, — проговорила спокойно Айса. Бьякуя только прикрыл глаза, но не стал ничего говорить. И так было понятно, что он готов отправляться в любой момент. Маюри просто стоял и ничего не говорил. Даже его лицо особенно не выражало никаких эмоций.
— Прекрасно, — улыбнулся на это и вытащил цветок. — Микото, открывай нам проход.
— Хорошо, — прошелестел её голос, и пространство натянулось. Через несколько секунд оно разорвалось, выпустив некоторую часть духовных частиц Хуэко Мундо в реальный мир.
— Что это такое, капитан Хаяши? — мгновенно поинтересовался заинтересованный Куротсучи. Мне кажется, или он даже немного взволновался.
— Это моя связь с агентом-арранкаром, — ответил ему спокойно.
— Я могу это потом изучить? — поинтересовался он сразу же.
— Не знаю, — пожал плечами. — Нужно будет поинтересоваться у того, кому это принадлежит.
Проход уже стал стабильным, так что я просто показал пример и первым зашёл в него. За мной сразу же последовала Айса, а после — Зараки. Бьякуя и Куротсучи были последними. Через несколько десятков секунд мы все вышли на песок мира Пустых. На камне я сразу же заметил Микото, которая сидела и болтала своими ножками.
Никто из шинигами не стал ничего предпринимать, помня о том, что она наша союзница в этом деле.
— Хо-хо, Хаяши, — протянул Кенпачи, когда он полностью её оценил, а затем показал большой палец. — Вижу, ты время не теряешь.
Намёк был более чем понятным, тем более что тон, которым это было сказано, тоже звучал достаточно похабно, если честно. Но я не стал особенно об этом волноваться.
— Думай, что хочешь, — спокойно сказал ему. — Микото, вперёд!
— Хорошо-хорошо! — ответила она. — Только скройте свою духовную силу и следуйте за мной.
Дважды упрашивать нас не было нужно. Мы скрыли наши духовные силы. Капитаны, которые были со мной в одной группе, пока что молчали. Они совсем не хотели выдавать собственные голоса, но все же могли это сделать, если будет такая нужда.
На границе моей периферии духовных ощущений я заметил Нелл, которая тоже ожидала, когда мы начнём наше движение.
— Скрыли, — сказал я Микото.
Она улыбнулась и махнула рукой со словами:
— Тогда следуйте за мной!
Мы двинулись за ней, двигаясь достаточно быстро. Мы преодолевали дюну за дюной, не останавливаясь, чтобы сразиться с каким-то одиноким меносом, бегавшим по поверхности Хуэко Мундо. Прежде всего, этот одинокий Пустой вообще никак не мог нам угрожать, потому что нас здесь было не один капитан… и даже не два, а сразу несколько.
Двигаясь вперед, мы замечали, как местность немного меняется. В один момент мы оказались на достаточно жесткой поверхности, которая уже успела покрыться тонким слоем песка, но все равно можно было ощутить и заметить твердую, почти стекловидную поверхность под ногами.
Микото резко остановилась и подняла руку, призывая нас немного пригнуться. Мы тут же последовали ее жесту, вовремя пригибаясь, потому что в этот самый миг над нами promelелa огромная стая Пустых.
Они были похожи на гигантских кузнечиков ужасающего облика. Их панцири искрились на солнце, переливаясь маслянистыми радужными бликами. Длинные загнутые жвалы щелкали, высекая искры при соприкосновении. Мощные задние конечности с толстыми бугристыми сегментами были увенчаны когтистыми лапами, способными разметать любые преграды.
Стая Пустых кузнечиков прыгала волнами, перекатываясь через наши головы подобно некой стихии. Каждый их прыжок сотрясал воздух ревом сотен крыльев, производя оглушительный звук, похожий на рев реактивного двигателя. В воздухе повисло облако едкой пыли и насекомьих запахом.
Они были повсюду — тысячи скрежещущих, жужжащих, механически-живых тел, окруживших нас со всех сторон. Стая простиралась на многие сотни метров, затмевая собой дневной свет и производя звук, сводящий с ума. Но столь же стремительно, как и появилась, орда Пустых умчалась прочь, оставив после себя лишь клубы пыли и осыпающиеся с неба обломки панцирей.
— Очень интересно, — проговорил Маюри, едва ли не облизывая свои губы.
— Лучше пока что не привлекать их внимание, — проговорила Микото тихо. — Они могут быть частью шпионской сети Айзена.
— Вот как, — протянул ещё более заинтересованный Маюри. — Это мне ещё больше интересно.
— Мне кажется, ты неплохо сойдёшься со штатным учёным в Лас Ночес, — проговорила Микото, только на секунду поворачиваясь к нему. — Он тоже очень любит исследовать.
— Не думаю, — хмыкнул Маюри. — Я лучший учёный. Ваш учёный не может быть на моём уровне.
— Тсс, — закатил глаза на это Зараки. У него не было никакого желания хоть о чём-то серьёзно общаться с Маюри. Это было понятно… он всё ещё не забыл то, как Маюри попытался провести несколько экспериментов над его подчинёнными. Конечно, такое не забывается быстро.
— Двигаемся, — проговорила Микото, не обращая ни капли внимания на разговор между двумя капитанами. — Лас Ночес уже близко.
Мы снова начали быстро двигаться за Микото, и я начал ощущать, что мои духовные чувства улавливают присутствие сильных арранкаров — мы стремительно приближались к их логову. Примерно через полчаса движения вдалеке предстал громадный дворец, возвышающийся на горизонте подобно зловещей громаде.
Лас Ночес представлял собой циклопическое сооружение — его размеры просто поражали воображение и ум отказывался осознавать истинный масштаб этого дворца. Массивные стены, усеянные шипами, острыми выступами и бесчисленными зубцами, тянулись ввысь на много километров, устремляясь к самому небосводу.
Дворец был высечен из единого куска белоснежного камня невероятной прочности. Его поверхность отполирована до зеркального блеска, отбрасывая холодное сияние под безжизненными лучами вечерней Хуэко Мундо. Казалось, сам материал стен источает тусклое призрачное свечение изнутри.
Основание Лас Ночес терялось среди громадных скальных пиков, возвышаясь над ними подобно исполинской горе. Нижние уровни утопали в переплетении зубчатых арочных переходов и мостов, бесчисленных обвалившихся завалов и обломков.
Верхние ярусы дворца уходили ввысь, теряясь в едва различимых среди облаков причудливых силуэтах. Башни замысловатых форм, увенчанные острыми шпилями, устремлялись к самым небесам. Искривленные дуги и ребра поддерживали вздыбленные плиты, нависая одна над другой.
Повсюду виднелись сотни бесчисленных балконов, арок, ребристых откосов и зубчатых карнизов, создающих ощущение какого-то кошмарного лабиринта. Дворец источал зловещую ауру, его архитектура больше напоминала порождение безумного кошмара, чем рукотворное строение. Он возвышался подобно истерзанной крепости из мрачнейших видений, прорастая из самого нутра скал Хуэко Мундо.
— Вот это и есть Лас Ночес, — проговорила Микото, указывая рукой на циклопическое сооружение вдалеке.
--
Глава изменена.

Глава 102

Рассматривая Лас Ночес, появлялось ощущение, будто кто-то построил его просто так, потому что он должен существовать. Там, я, понятное дело, ощущал достаточно много сильных и не очень сильных пустых. Все они обладали чертами, характерными только для арранкаров, так что сражение, уверен, может оказаться очень напряженным. Кроме того, я ощущал Айзена, Гина и Комамуру, которые вместе с сильнейшими духовными источниками собрались где-то внутри крепости.
Эти духовные источники почему-то напоминали мне больше уже знакомого мне Вандеррайха, чем того же самого Улькиорру или Гриммджоу, с которыми я сталкивался. Неужели они тоже обладают такими же проблемами с разумом, как и тот другой Пустой?
Сам Айзен, как я ощущал, тоже все это время после своего предательства не сидел без дела. Он развивался в своих силах и навыках. Я это прекрасно ощущаю. Его подчиненные шинигами сейчас больше напоминают продвинутых вайзардов по силе, чем обычных шинигами. Но да ладно, с ними разобраться должно быть не особенно сложно.
— Я чую запах крови, — проговорил Зараки, втягивая воздух себе в ноздри. — А-ах.
— Не спеши, — проговорил я капитану Одиннадцатого Отряда, немного его успокаивая. — В нашем деле спешка может помешать нам правильно выполнить наше дело.
— Хм-м, — выдохнул тот и прикрыл свой глаз. Его второй глаз, уже привычным для меня способом, был сокрыт. Но я прекрасно знаю, что в момент, когда противник будет признан достойным, он снимет её и будет с ещё большей силой и желанием стремиться к сражению.
— Микото, — обратился я к арранкарке, которая нас сопровождала. — Надеюсь, твоих союзников нет там, в Лас Ночес?
— Нет, — отрицательно покачала головой.
Я ощущаю Нелл, которая прячется где-то очень далеко. Я знаю, что Микото стоит прямо передо мной. Но я также помню, что она говорила о еще одной своей подруге по имени Тиа. Так как она говорит, что никого из её друзей и союзников там нет, то это значит, что мы можем атаковать прямым ударом.
— Отлично, — кивнул я ей. — Тогда думаю, время использовать кидо. Вы так не думаете, господа капитаны?
— Я хочу сразиться один на один с сильным арранкаром, — проговорил Зараки.
— У тебя будет такая возможность, — хмыкнул я ему. — Но нам ведь не нужно, чтобы какие-то слабаки забирали у тебя возможность сражаться… ведь так?
— Да, я не маленький, — немного успокоился Зараки. — Понимаю, что если мы хотим уничтожить как можно больше арранкаров, то лучше ударить мощным кидо, тем самым убив тех, кто не ожидал такой атаки.
— Вот и отлично, — кивнул я ему на это. — Есть тут у меня одно кидо, которое подходит для такого случая.
— О-о, — протянул на это уже Маюри. Было видно, что его заинтересовало, какое кидо я буду исполнять и каким образом.
Кучики и Кетчунез только отошли немного в сторону, уже думая над тем, что и каким образом я буду это делать.
Вдохнув и выдохнув, я начал зачитывать заклинание.
— О владыки небес, призовите гнев света и тьмы, дайте мне силу управлять бурей. Пусть мой голос будет молнией, мое желание — громом. Теншин Райсен!
По мере произнесения слов, духовная энергия начала собираться в моих протянутых ладонях, сгущаясь в пульсирующий сгусток. Заклинание поглощало всю мою высвобождаемую духовную силу, ярко рассыпаясь искрами. Чем больше энергии оно втягивало, тем ослепительнее становился свет в моих руках.
Вскоре плотность духовной силы стала настолько высокой, что мне пришлось буквально сдерживать этот сгусток из последних сил, чтобы не дать ему вырваться наружу. Заклинание ревело и пульсировало, трепеща от нетерпения, будто ядро готовой взорваться сверхновой.
Наконец, в один момент мне стало попросту невозможно более сдерживать эту концентрированную мощь. Используя последний рывок сил, я с вздохом выпустил заклинание из рук, выстрелив ревущей плазменной сферой в темное небо Хуэко Мундо.
Со странным низким гулом, сфера взмыла вверх, оставляя за собой искрящийся шлейф частиц. Достигнув высшей точки, она вдруг лопнула в ярчайшей вспышке света. Из ее сердцевины сорвались тысячи ветвистых молний, полыхающих всеми оттенками радуги — от ярко-синих до ядовито-зеленых.
Это была самая настоящая буря молний, спущенная с самых небес. Разноцветные молнии, гудя и потрескивая, обрушились на Лас Ночес яростным смертоносным градом. Каждый разряд врезался в дворец с оглушительным ревом, взрывая тонны камня и стекла в дымящиеся руины.
Волна за волной молний поражала крепость арранкаров, низвергая башни и разнося стены в клочья. Лас Ночес быстро превращался в апокалиптический пейзаж, в котором нельзя было отличить очертаний зданий среди пляшущих всполохов и вихрей дыма.
Заклинание также собрало огромную жатву среди Пустых в округе. Беспомощные существа попросту не успевали осознать, откуда по ним пролетит следующий смертоносный разряд. Целые стаи обращались в пепел от единственной молнии. Их ужасающие вопли тонули в грохоте бури, подобно комариному писку во время грозы.
— Вперёд, — сказал я другим капитанам и вытащил свой занпакто.
— Ну, наконец-то, — рыкнул Зараки и после сорвался в сюнпо. Его силуэт размазался, и он начал приближаться к уже разрушенному Лас Ночес. За ним сразу же последовали Кучики Бьякуя и Куротсучи Маюри. Никто из них не хотел, чтобы такой «варвар», как они его иногда называют в разговорах, уничтожил их противников, которые могли дать им возможность стать сильнее.
— Не стоим на месте, — проговорил я Айсе, и мы тоже сорвались в сюнпо, пытаясь догнать других капитанов.
Микото осталась на своём месте, не собираясь ничего предпринимать по этому поводу. За несколько десятков секунд перемещения в сюнпо мы ворвались в здание Лас Ночес. Драки между арранкарами и капитанами уже вспыхнули.
Зараки с большой радостью врубился в группу Пустых, которые пытались оказаться у него на пути. Его занпакто с большой лёгкостью разрезал и уничтожал этих арранкаров. Некоторые пытались хоть как-то противиться неудержимой скорости движения капитана Одиннадцатого Отряда, но у них вообще ничего не получалось. Кенпачи двигался быстро, ловко и молниеносно. Так продолжалось, пока он не встретил какого-то особенно сильного арранкара, который был мне неизвестен.
Бьякуя тоже сражался с Пустыми, но при этом он поступил как очень умный капитан и сразу же высвободил свой шикай. С таким усилением он мог особенно не волноваться о том, что какой-то монстр заберётся ему за спину. Всё дело в том, что его занпакто защищал спину очень даже неплохо.
Куротсучи Маюри, чему я не особенно удивлялся, уже нашёл себе противника, с которым он мог бы поупражняться в риторике, а также в количестве знаний. Его противник был из Эспады, что намекало на номер на груди. Я не особенно сильно обратил на него внимание, потому что в этот момент на меня напали несколько других арранкаров. Так-то они были слабыми и вообще не могли представить мне никакой проблемы.
Одним ударом я отвёл клинок первого и сразу же проскользнул ко второму, вспаривая ему брюхо. Первый арранкар только поворачивался ко мне с очень удивлённым выражением лица. Но это выражение лица так и осталось у него, когда мой занпакто быстрым движением снёс ему голову.
Ловкое движение продолжалось, пока в один момент я не столкнулся с ещё одним арранкаром, который был едва ли не слабее, чем мои предыдущие два противника. Мелкое кидо сорвалось с моего пальца, пробив голову насквозь и умертвив его. Быстро и безболезненно.
— Разберись здесь, — сказал я Айсе.
— Хай, — ответила она сразу же и рванула к следующей группе арранкаров, которая уже приближалась к нам, чтобы напасть.
Эти арранкары несколько отличались от тех, что я видел до этого, не в лучшую сторону. Их формы были простыми, маски похожими и невыразительными. Всё в них намекало на то, что они находятся в самом низу пищевой цепочки арранкаров.
Моей целью были Айзен и его подчинённые, так что я не собирался останавливаться и сражаться со слабаками. Одним движением клинка я послал белую режущую волну прямо в то место, где должен был стоять бывший капитан Двенадцатого Отряда.
Волна снесла несколько стен, колонны и почти врезалась в группу, но Айзен успел отреагировать. Он быстрым движением создал барьер, который и принял мою атаку на себя. Я приземлился на землю и крутанул клинок, издавая приятный звук.
Где-то там Зараки, Куроцучи и Бьякуя уже столкнулись с сильными арранкарами, которые могли бы занимать место в Эспаде. Надеюсь, что капитаны меня не подведут и с лёгкостью справятся со своими противниками. В противном случае это будет выглядеть несколько неприятно.
Вспыхнула духовная сила капитана Кетчунез, которая столкнулась с сильным противником. Вот теперь, мне кажется, она тоже будет занята на некоторое время.
— Приветствую, Айзен, — обратился я к мужчине, который смотрел на меня с легкой улыбкой. Арранкары были интересными, но не особенно привлекали мое внимание. Ичимару Гин тоже смотрел на меня с легкой улыбкой. Комамура же выглядел уродливо. Мой прошлый удар по нему превратил его морду в какую-то страшную фигуру, которую даже никто лечить не стал. Если честно, мне кажется, что если бы у Сосуке было желание, то он бы сумел помочь своему подчиненному.
— Капитан Хаяши, — протянул Сосуке, убирая улыбку со своего лица. — А я-то уже думал, когда мы наконец-то встретимся.
— Вот видишь, — протянул я ему. — Мы встретились снова.
— Конечно, встретились, — ответил он и пафосно прикрыл глаза, а затем так же пафосно раскрыл. Я не думал, что такое возможно… а вот оно как. — Но я бы хотел, чтобы эта встреча прошла как можно позже.
Я пожал плечами.
— Но ты, капитан, пришел в мой новый дом и своим кидо разрушил его, тс-с, — начал он цокать губами. — Неправильно это. Нда.
— А это твой дом? — поинтересовался я у него. — Не думал… не думал, честно слово.
— Хм-м, — протянул он, и ничего не сказал. — Весь мир — это мой дом. И как его хозяин, я должен иногда убирать мусор.
— Именно для этого ты послал за мной тех арранкаров из своей эспады? — поинтересовался я у него. — И какой конец у них оказался.
— Тут ты прав, — выдохнул мужчина. — Это была моя ошибка, когда я посчитал, что несколько прекрасных Пустых смогут провести эту уборку. Но я просто поменяю тактику…
В руке Айзена появился Хоугёку. Этот древний артефакт излучал странную ауру, будто обладал собственным разумом, пытаясь осознать весь окружающий мир. Его духовная энергия ощущалась причудливой смесью контрастов — одновременно тяжелой и легкой, твердой и мягкой. Это ощущение было не просто странным, а поистине пугающим в своей непостижимости.
Айзен осторожно накрыл Хоугёку второй рукой, затем высвободил первые ростки своей духовной силы. В ту же секунду во все стороны побежали линии, подобные трещинам в реальности. Сияющие белым светом разломы разрастались по пространству, едва заметно искажая и меняя его структуру.
Паутина трещин стремительно расползалась, постепенно охватывая весь громадный объем Лас Ночес целиком. Казалось, линии ломают и перекраивают саму ткань реальности по воле Айзена. Наконец они сошлись в одной точке в противоположном от нас конце дворца.
Там, где сходились разломы, вспыхнул ослепительный всполох энергии — так яркий, что на миг ослепил всех вокруг. А когда сияние угасло, линии застыли, будто впечатавшись в пространство навечно. По всей области Лас Ночес змеились сверкающие трещины, подобно застывшей молнии или расплавленному стеклу. Воздух вокруг них слегка дрожал, искажая очертания предметов.
— Знаешь, Хитоши, — проговорил Айзен и спрятал Хоугёку обратно в карман. — Когда-то я услышал фразу от одного человека: «Разделяй и властвуй». В этом столкновении она лучше всего подходит.
Затем он пафосно развернулся и коснулся рукой одной из линий. Она искривилась и расширилась, превращаясь в какое-то подобие двери. Айзен её открыл, и на другом конце я успел заметить Мир Живых. С моего места было сложно понять, какой это город, но было понимание, что так или иначе он закончит именно в Каракуре.
Взмахнул занпакто и выпустил широкую белую волну. Она сорвалась с моего занпакто, чтобы через несколько мгновений врезаться… в пространство. Нити вспыхнули белым светом, быстро разрастаясь и поглощая мою атаку. Пока Айзен со своими товарищами ещё не перешли в Мир Живых, я попытался их догнать, но едва ли не врезался в невидимую стенку из пространства.
Модификация пространства, которая произошла, была странной. Казалось, что нет никакого ограничения на передвижение, но стоит только протянуть руку, как появляется ощущение касания стены. Это интересное кидо, если честно. Работает оно только благодаря энергии Хоугёку. Я это понимаю очень хорошо. Без неё ничего бы не получилось.
Проход за Айзеном закрылся, и он пропал вместе со своими подчинёнными в Мире Живых, оставляя нас в одиночестве в Лас Ночес. Арранкары, которые были заперты тут вместе с нами, продолжали бесноваться, пытаясь уничтожить шинигами, которые тут были.
Но если честно… меня злит, что Айзен снова придумал трюк, с помощью которого он ускользает от меня. Если когда-то я не мог противостоять ему, то потом дотянул и даже перегнал его по уровню сил. Но Сосуке тоже не стоял на месте и использовал хитрости, чтобы меня победить. Это бесит.
— Бесит! — не выдержал я, и одной точечной вспышкой духовной силы распылил слабенького арранкара, который попытался сделать что-то интересное или забавное, например, напасть на меня.
Злость медленно закипала внутри меня. Злость не только на Айзена, но и на себя за то, что я даже не мог подумать, что он выберет именно такой путь, чтобы удержать меня. И вот как мне теперь выбраться отсюда, пока Айзен не наделает много проблем? Несколько других атак, а также несколько ударов кидо, не привели ни к какому результату. Все они просто разбивались о стену пространства, которая продолжала стоять вокруг самого Лас Ночес.
Я быстро нашел Айсу, которая завершила сражаться и приказал:
— Следуй за мной.
— Хай, — ответила она.
За несколько шагов сюнпо мы добрались к Кучики Бьякуе, который уже почти завершил собственную битву. Ему пришлось использовать банкай, в то время как его противник показал свое первое высвобождение. Сражение было тяжелым для капитана Шестого Отряда, но он смог пересиливать и немного передавливать своего противника, тем самым в один момент превратив количество моментов передавливания в возможность победить. Чем Бьякуя и воспользовался.
Победа далась ему нелегко, потому что он сам получил тяжелые ранения. Его противник, арранкар, оказался достаточно сильным и опасным в этом деле.
— Как себя чувствуешь, капитан Кучики? — поинтересовался я у него.
— Могло быть намного хуже, — ответил он с тяжелым выражением лица.
— Так давай, ложись, — сказал я ему. — Сейчас тебя подлечим и будем быстро заканчивать эту зачистку, потому что у нас образовалась другая проблема. Большего размера и опасности.
— Хм? — заинтересовался мужчина.
— Айзен запер нас в этом пространстве, словно в какой-то комнате с невидимыми стенами, — объяснил я ему, что здесь случилось. — А остановить его у меня совсем не получилось. Я просто не успел.
Кучики только прикрыл глаза и не стал сразу же давать свой ответ или размышления на эту или иную тему. Ему нужно было прежде всего понять, что и как происходит, а также каким образом мы можем решить эту проблему.
В то же время я занимался его ранениями, быстро восстанавливая тело до здорового и удовлетворительного состояния. Через некоторое время Кучики поднялся и немного подвигался, проверяя свое тело на наличие ранений.
— Что будем делать, капитан Хаяши? — поинтересовался он у меня.
— Прежде всего, нужно бы зачистить здесь всех арранкаров, — спокойно сказал я ему. — Не думаю, что здесь будет много сильных Пустых.
— Хорошо, — кивнул он. — Тогда я займусь этим делом.
Дважды просить или разговаривать с ним не было смысла, так что Кучики просто растворился в сюнпо. Мне прекрасно известно, что он отправился в сторону большой группы Пустых, которая зачем-то начала собираться. Наверное, они собираются для того, чтобы атаковать нас. Не скажу, что это особо умное решение или дело, но пусть. Кучики, думаю, их быстро успокоит.
— Айса, присмотри за ним и помоги, если будет такая нужда, — сказал я капитану девятого отряда.
Она только кивнула на это и спокойно последовала за капитаном Шестого Отряда.
Следующим делом я направился к Кенпачи, который продолжал очень активно сражаться со своими противниками. Ему повезло собрать себе большинство сильнейших Пустых, и сейчас он не просто радовался сражению, а наслаждался им, как никогда еще до этого.
— Ячиру, — кивнул я его лейтенанту, которая тоже отправилась с нами, но при этом не участвовала в битве. — Вижу, что Зараки развлекается.
— Конечно, — кивнула она. — Кенпачи уже давно не испытывал столько наслаждения.
— Мне бы очень не хотелось, — начал я говорить ей, — но придется немного прервать его развлечение, чтобы решить некоторые проблемы.
— Это проблемы с пространством? — поинтересовалась у меня девочка.
— Верно, — кивнул я ей. — А ты тоже ощутила, что оно немного изменилось?
— Да, — кивнула лейтенант Одиннадцатого Отряда.
— И что ты думаешь? Как нам выбраться отсюда?
— Не знаю, — пожала она плечами.
— Ладно, — только и смог выдохнуть я, понимая, что она уж точно не даст мне нормального ответа. А хотелось бы, если честно. Сделав шаг в сюнпо, я оказался недалеко от Зараки. Тот почувствовал меня и быстро отпрыгнул на несколько шагов, выходя немного из боя. На нем почти не было ранений, что намекало на то, что для него происходящее сражение идет достаточно успешно, и он может продолжать побеждать.
Он посмотрел на меня с довольным оскалом на лице, а потом положил клинок на свое плечо и немного наклонил голову. Глазную повязку он уже снял, так что на меня смотрели глаза, полные желания продолжать сражаться.
— Так, Кенпачи, — обратился я к нему. — Заканчивай здесь все поскорее. У нас появились кое-какие проблемы.
— Что такое, Хаяши? — поинтересовался он, блокируя удар арранкара, а затем мощным пинком отбрасывая его.
— Ты ощущаешь, что пространство изменилось? — спросил я у него.
Кенпачи на некоторое время задумался и покрутил головой, пытаясь прислушаться к чему-то.
— Нет, — отрицательно покачал головой он и посмотрел на меня с немного заинтересованным взглядом. — А что?
— Айзен решил запереть нас здесь, пока он отправился в Мир Живых, — ответил я ему. — А вместе с ним отправились и его сильнейшие арранкары.
— Вот ублюдок, — выдохнул Кенпачи и недовольно покачал головой. — И как мы отправимся в Мир Живых?
— Нужно будет искать варианты, — пожал я плечами. — Но пока что я хочу, чтобы ты занимался зачисткой.
— Вот это сделать я точно смогу. Хах! — ответил Зараки и снова улыбнулся. — А потом тоже придумаю путь, как мы сможем выбраться отсюда.
— Ну давай, — кивнул я на это. — Это будет прекрасно, если ты найдешь вариант, как нам выбраться.
Но Зараки уже не слышал меня. Он с громким и несколько пугающим смехом сорвался в сторону арранкаров, которые приходили в себя от предыдущей схватки с ним. Его клинок мелькал на бешеной скорости, превращая Пустых в салат. Всё-таки, даже долгое время быть капитаном не поменяло его. Зараки как был фанатом резни, так и остался им сейчас.
Последний человек… капитан, с которым мне еще нужно было пообщаться — это был Куроцучи Маюри. Капитан Двенадцатого Отряда уже успел найти себе какую-то лабораторию и сейчас её очень быстро настраивал для личной работы. Несколько арранкаров были в клетках. Несколько уже были повешены за небольшие крючки без рук и без ног.
— Капитан Куроцучи, — позвал я шинигами. — Вижу, что вы готовитесь к исследованиям?
— Конечно, — ответил он. — Арранкары — это же совсем новый вид, с которым я пока еще ни разу не сталкивался. Да и никто из шинигами особо-то и не сталкивался.
— Ладно, — протянул я. — А что ты думаешь насчет того, что Айзен запер нас в этом месте?
— Ничего, — пожал плечами Куроцучи и посмотрел на меня спокойным взглядом. — Для меня это даже лучше, потому что мне не придется бегать за материалами для исследований. Ведь мы не можем уйти отсюда, но это также касается и Пустых. Столько неплохого материала для исследований. Нет, понятное дело, мне бы хотелось получить их себе в Исследовательский Институт, но это… пока что невозможно. Так что я с радостью задержусь здесь.
В его руке закрутился скальпель, который он вытащил из кармана, а потом вонзил в тело арранкара, который лежал на столе.
— А еще, я нашел исследовательские материалы местного ученого арранкара, — проговорил он с довольной ухмылкой. — Вот они меня тоже очень сильно интересуют, так что я не буду спешить с тем, чтобы покинуть это прекрасное место.
— Ум-м, — только протянул я на это и поджал собственные губы. — Ладно.
Кажется, Куроцучи не очень сильно спешит с тем, чтобы помочь мне в нахождении выхода из этой ситуации. Неприятно, если честно, потому что его идеи могли бы оказаться интересными. Или может попытаться найти вариант, как привлечь его к исследованию этой модификации пространства?
— Кстати, Куроцучи, — напоследок решил я обратиться к нему. — Ты уже сталкивался с таким методом блокировки пространства?
— Хм-м? — протянул он и снова отвлекся от тела, которое лежало на столе. Было видно, что он хотел ответить так, как бы он отвечал своим подчиненным, если бы они начали задавать не особенно интересные для него вопросы. Но… он прикусил язык и ничего не сказал. — Меня сейчас это совсем не интересует.
— Оно было создано с помощью энергии Хоугёку, — снова добавил я, думая, что хотя бы это добавит ему интереса или энтузиазма.
— Не интересно, — махнул он рукой и отвернулся, снова концентрируясь на арранкаре.
Жаль. А я думал, что хотя бы это заинтересует его. Но чего нет, того нет. Отвернувшись, я вышел на улицу из этого здания и запрыгнул на самый высокий осколок какой-то башни, который возвышался над всем Лас Ночес.
Ну что же… пространство превратилось в стены, которые не дают нам возможности выйти. Все это сумели провернуть эти белые нити, созданные с использованием энергии Хоугёку. Как они работают… Это был интересный вопрос, который я себе задал с первого же раза и начал внимательно изучать. Прежде всего, появилось небольшое ощущение того, что пространство не просто стало твердым, оно оказалось свернуто, как какая-то бумажная упаковка вокруг Лас Ночес. А белые нити, которые я вижу, работают как простые нити, удерживая упаковку вместе, чтобы она не раскрылась.
В дополнение к этому, пространство не было обычной бумагой, так что его было невероятно сложно пробить или прорезать. Все мои попытки сделать что-то такое в данный момент не увенчались успехом. Если смотреть на это, будучи внутри, то раскрыть это пространство будет не просто. Но… если попытаться сделать это из внешнего мира? Что тогда?
Я вытащил цветок для связи с Микото из своего кармана. Как же хорошо, что я его не выбросил и отдал ей. Теперь у меня есть возможность связаться с ней, потому что я прекрасно помню, как он работал между Миром Живых и Хуэко Мундо. Думаю, что и сейчас это тоже окажется достаточно полезным для меня.
Немного потряс цветочек, а затем отправил в него немного духовной силы. Ответ был не мгновенным, но достаточно быстрым.
— Микото, ты меня слышишь? — спросил я в цветок.
— Да, отец, — ответил мне уже знакомый женский голос.
— Отлично, что ты видишь вокруг Лас Ночес? — спросил у нее.
— Странные белые нити, которые идут по кругу и пересекают то одно место, то другое, — проговорила она. — На самом верху нити создают что-то похожее на горловину…
— Отлично, — кивнул я ей. — Эти нити модифицируют пространство, и мы пока что не можем выбраться.
— Что я должна делать? — поинтересовалась она сразу же.
— Я хочу, чтобы ты попыталась разрушить эти белые нити, — ответил я ей. — Так как они находятся снаружи, мы просто не можем их достать.
— Конечно, отец, — ответила мне женский голос. — Я буду пытаться. Я попрошу моих подруг помочь с этим делом тоже.
— Было бы прекрасно, — кивнул я ей. — Мы же пока что будем искать варианты действий, чтобы разрушить это изнутри.
— Хай, — кивнула она.
Через некоторое время зачистка Лас Ночес от арранкаров внезапно закончилась, потому что Куроцучи начал немного злиться, поскольку Зараки и Кучики превратились в машины индустриального уровня по уничтожению Пустых. А это значило, что он не получит достаточно материала для своих исследований. А ему это не нравилось. Айса вообще не участвовала, а только наблюдала за всем этим.
Над небом пролетела вспышка духовной энергии, которую я никак не мог ощутить. Она резко ударилась в одну из нитей… Пространство почему-то задрожало, но затем все сошло на нет. Кажется, что эта атака оказалась не очень успешной, но при этом была многообещающей.
— Кажется, работает, — сказал я в цветок. — Нужно только больше силы в атаке.
— Я поняла, отец, — ответила Микото по связи через цветок.
Через некоторое время около меня появились Зараки и Кучики, которые с некоторым интересом рассматривали, как лучи и небольшие сферы попадали почти в одно и то же самое место на белой нити, пытаясь ее разрушить.
— Так, — обратился я к Зараки, Айсе и Кучики, а также к Микото, которая была на связи через цветок. — Сейчас я исполню одну технику, и хочу, чтобы вы атаковали то же самое место, что и атакуют наши союзники.
— Приняла, — сказала единственная женщина в этой группе.
— Хорошо, — кивнул Кучики.
— Хаяши, ты же знаешь, что я люблю быть близко к моему противнику, — проговорил Кенпачи.
— Да, — кивнул я ему на это. — Я знаю, что у тебя нет дальнобойных техник. Но ты же знаешь несколько кидо, которым я тебя обучил. Так что используй их.
— Тсс, — процедил он недовольно, но согласно кивнул головой.
— Отлично, — хмыкнул я на это. — Хикари но ора!
Моя аура высвободилась из тела и охватила небольшое пространство. Она захватила Зараки и Бьякуя, сразу же увеличив их возможности до нового уровня. Я почувствовал, как духовные силы каждого из них увеличились, а вместе с этим и их концентрация. Оба капитана стали более чем в два раза сильнее… или даже почти в три!
— А теперь на счет три, — проговорил я. — Раз…
Зараки выставил руку и начал тихо и медленно читать заклинание кидо. Его духовная энергия начала концентрироваться и готовиться к высвобождению в одном ударе. Бьякуя тоже приготовился, слегка сменив позицию. Он даже прикрыл глаза и начал медленно вдыхать и выдыхать. Айса приготовилась тоже использовать кидо.
— Два, — продолжил я свой отсчет. Надеюсь, что Микото и ее товарищи не подведут.
— Три! Хикари но дагеки!
Удар света сорвался с моего занпакто.
— Меч Белого Императора! — озвучил одновременно со мной свою технику Кучики. Бело-розовый меч сформировался у него в руке, а затем выстрелил мощнейшим лучом в ту же сторону, что и я.
— Сорен Сокатсуй! — выдохнула Айса. Три голубых луча закрутились, формируя что-то похожее на дрель.
— Хадо 33! Сокатсуй! — как раз в этот момент завершил чтение заклинания Зараки. Секунда, и мощный голубоватый луч сорвался в указанную точку, присоединяясь к нашим техникам. В ту же секунду на другой стороне появились лучи, что примерно в то же самое время ударили в нужную точку.
Сразу семь техник, четыре с нашей стороны и три со стороны арранкаров, врезались в белую нить. Пространство невероятно агрессивно затряслось. Песок вокруг начал взбиваться и подниматься, словно кто-то поставил какую-то вибрирующую поверхность под песком. Еще не разрушенные здания задрожали и начали немного потрескивать. Некоторые даже начали осыпаться, разрушаясь почти до основания. Вот только… это не разрушило нить, хотя она и натянулась почти до предела. Да так, что пространство в том месте начало трескаться, открывая небольшие каверны к пространству между мирами.
— Похоже, что нужно больше силы вложить в удар, — протянул я. — Зараки, Айса, Бьякуя, вы еще можете?
— Да, — ответил Кучики.
— Конечно, — выдохнула Айса Кетчунез.
— Я могу еще раз использовать заклинание, — ответил Зараки. — Не скажу, что мне это нравится, но если нужно… значит, нужно.
— Микото, как там у вас? — поинтересовался я у нее через цветок.
— Мы сможем еще один раз выдать наши мощнейшие атаки, — ответила мне немного уставший голос. — После нам нужно будет отдохнуть.
— Хорошо, — кивнул на это. — Значит, нужно сделать все за следующий удар. Да будет свет, Хикари но Акума!
Я активировал шикай. Духовная энергия разошлась во все стороны от меня, заставляя Бьякую и Зараки немного пригнуться. Айса была готова к такому, так что почти не отреагировала. А ведь я еще сдерживался, чтобы не навредить им. Если бы я выпустил духовную силу на полную, то их вбило бы в песок очень и очень болезненно.
— И, еще раз. Хикари но дагеки!
Я снова активировал ауру, но на этот раз будучи в форме шикай. Она накрыла всех шинигами, заставляя их силы вырасти как минимум в десять раз. Было видно, что Бьякуя и Зараки совсем не ожидали такого прироста сил.
— На счет три, — снова сказал я. — Раз!
Кенпачи, Кетчунез и Кучики начали готовиться.
— Два! — сказал я, тоже мысленно готовясь. — Три!
Четыре атаки духовной энергией сорвались от нас в сторону нити. В ту же секунду во внешнем мире три луча врезались в нить, ровно в тот момент, когда и наши атаки. В одно мгновение нить напряглась, раскалилась, еще сильнее разрывая пространство, а потом… лопнула.
Пруньк!
С высоким звуком нить лопнула. Секунду ничего не происходило, а потом все нити начали хаотически двигаться, выбрасывая духовную энергию во все стороны. Энергии, которую они выбросили, могло бы быть достаточно, чтобы наполнить целый океан. Белые духовные частицы были словно снег в холодную пору года, осыпая белый песок Хуэко Мундо. Лунный свет отражался от этих духовных частиц, превращаясь в небольшие радуги кроваво-красного оттенка.
Духовные частицы из внешнего мира рванули в Хуэко Мундо, словно вода в пустую лакуну. На секунду прозвучал шум, а потом несколько десятков невидимых взрывов от столкновения духовных частиц, которые двигались с разных сторон. Нам пришлось присесть, потому что было ощущение, словно мы захлебываемся от всех этих потоков.
Через несколько десятков секунд духовные частицы начали успокаиваться и сходить на нет, и мы поднялись. Мой шикай развеялся, и я вернулся обратно в свою нормальную форму. Через несколько секунд около нас появились Микото, Нелл и ещё одна неизвестная, но привлекательная арранкарка.
— Привет, — кивнул я Микото. — Давно не виделись.
— Да, — хмыкнула она. — Почти полчаса. Что тут у вас случилось?
— Айзен со своими подчинёнными отправился в Мир Живых, — ответил я ей. — Так что нам нужно туда попасть, и как можно скорее.
— Нам нужно немного отдохнуть, — проговорила Микото с сожалением. — Минут десять, прежде чем кто-то из нас сможет открыть проход в Мир Живых.
— Хорошо, — выдохнул я на это и просто уселся на песок. Кенпачи тоже уселся на песок и воткнул свой клинок в землю, чтобы потом на него опереться. Айса подошла ко мне и уселась на колени, готовая исполнить любой приказ. Никто на это никак не отреагировал.
Бьякуя же просто остался стоять. За несколько десятков секунд около нас появилась Ячиру, которая вообще все это время сидела и скрывалась за спиной у Зараки. И только один раз я с ней перекинулся несколькими словами.
— Как зовут вашу подругу? — поинтересовался я.
— Её зовут Тиа Харрибел, — ответила Микото, кивая в сторону привлекательной арранкарши.
Тиа Харрибел была поистине величественной фигурой. Её светлые волосы небрежно спадали короткими прядями, обрамляя лицо с резкими, но в то же время утончёнными чертами. Жёлтые глаза смотрели хладнокровно и решительно.
Верхняя половина тела Харрибел была полностью обнажена, дерзко демонстрируя её соблазнительные формы. Смуглая кожа оливкового оттенка безупречно обтягивала изящные изгибы фигуры, подчёркивая каждый изгиб и впадину.
Высокая грудь с напряженными пиками вздернутых сосков лишь частично прикрывалась коротким плащом, наброшенным на плечи. Легкая ткань небрежно ниспадала, то обнажая, то вновь скрывая манящие изгибы, будоража воображение. С каждым вдохом грудь Харрибел вздымалась, отбрасывая складки плаща в стороны в призывном танце.
Ниже начинался живот, плоский и подтянутый, по которому шла дорожка из твердых кубиков пресса, уходящая под белоснежную ткань хакама. Легкая материя облегала бедра, развеваясь при каждом едва уловимом движении. Каждый шаг арранкарши будто обнажал ее ноги до самых сочных изгибов, лишь на мгновение давая взгляду утонуть в соблазнительных изгибах.
По центру груди тянулась вертикальная полоса её маски Пустого — единственный намек на её истинную сущность. Загадочный орнамент, напоминающий стилизованную челюсть, придавал облику Харрибел хищный, почти звериный вид.
— Рад познакомиться, — сказал я Пустой.
Тиа только кивнула в ответ, но не стала ничего говорить. Было видно, что она не ощущает себя особенно комфортно в такой ситуации, потому что ещё ни разу не была в компании с шинигами. Ну, это и понятно, но так как мы не собирались на неё нападать и даже не высказывали никаких агрессивных мыслей в её сторону, то она начала медленно успокаиваться. Уверен, внутри она всё равно готова защищаться, если кто-то из нас подумает на неё напасть.
— Ну что, капитан Куроцучи? — обратился я к Маюри. — Как там твои исследования?
— Могло быть хуже, — ответил он, потер свой подбородок, снимая немного своего белого покрытия на лице. — Но мне ещё нужно изучить материалы местного ученого. Так что я с вами возвращаться в Мир Живых не буду. Для меня это не интересно.
А ещё, он забыл добавить, что для него это может быть немного опасно. Все дело в том, что он точно не сможет справиться именно с боевиками Айзена. Они могут оказаться сильнее его, и если он столкнётся в бою с некоторыми монстрами, то его будет ждать смерть. Нет, он понятное дело, является капитаном с капитанскими навыками и силами, но это не значит, что он становится непобедимым. Не существует непобедимых.
— Хорошо, — принял я такой ответ. — Тебе нужно сопровождение?
— Да нет, — махнул он рукой. — Я вернусь в Общество Душ сам. У меня есть для этого некоторые методы.
— О-о-о, — протянул я, уже чуть более заинтересованно. — Можешь рассказать, пока мы ждём восстановления сил наших союзниц?
— Потом, — покачал он головой.
— Ладно, — хмыкнул я на это. — Ловлю тебя на слове.
После этого Маюри быстро развернулся и пропал, уже в другом направлении. В это время Микото поднялась и потянулась, демонстрируя свою восхитительную фигуру.
— Так, думаю, мы готовы открыть проход, — сказала она. — Вы готовы?
— Готовы, — ответил я, дождавшись кивков от Бьякуи и Зараки. Айса была готова и так, но я дождался ее утвердительного кивка.
— Прекрасно, — кивнула арранкарка, которая считает себя моей дочерью.

Глава 103

Медленное раскрывание прохода в Мир Живых как будто разрезало саму ткань бытия, образуя уникальную структуру, напоминающую белоснежную складку в пространстве. Этот портал, уникальное явление без аналогов в известных анналах, с его пульсирующими краями, напоминало живое существо. Айзен с его арранкарами, элитой новой Эспады, вступили в Мир Живых как властители судеб, предвещая лишь бурю и разрушение. Под их стопами раскинулась Карракура — город, неведомый о надвигающейся угрозе. На миг воздух сгустился, как будто сам город затаил дыхание в предвкушении надвигающегося хаоса.
И вдруг, как по невидимому сигналу, от Айзена, предателя Готей 13, бывшего капитана Пятого отряда, разразилась огромная волна духовной силы. Её могущество казалось безграничным, способным смести все на своем пути и освободить души в хаосе. Но ей встретилась другая, не менее мощная духовная сила, столкнувшаяся с волной Айзена с огненной яростью, вынудив её отступить.
— Хм, — произнес Айзен, его голос звучал спокойно, но пронизан был ледяной решимостью.
Через секунды перед ним появились капитаны и лейтенанты Союза Шинигами, выстроившиеся в боевой порядок, готовые к схватке. Среди них были защитники Мира Живых, взгляды которых излучали решимость и непоколебимую веру в справедливость.
— Кажется, правильно было готовиться к вашей встрече, Айзен, — голос Генрюсая Ямамото, старейшего среди капитанов, звучал твердо и непреклонно. Его слова как лезвие разрезали воздух, достигая каждого участника противостояния.
Напряжение мгновенно нарастило до предела, и все присутствующие осознавали, что предстоящий бой обещает быть исключительно тяжелым.
— Это только кажется, — спокойно ответил Айзен. — Вам пришлось прийти ко мне, а не мне к вам.
Генрюсай Ямамото, собрав свою духовную силу, создал вокруг себя плотную ауру мощи. Его старинный занпакто, Рюджин Дзякка, давно освобожденный от сдерживающих его мощь печатей, уже готовился к бою.
Ямамото глубоко и спокойно вдохнул, словно настроившись на решающий момент. Его выражение лица было непроницаемым, без малейшего намека на эмоции, словно оно было высечено из камня.
— Обрати все сущее в пепел! Рюджин Дзякка! — произнес он ровным тоном.
При этих словах Главнокомандующий освободил свой шикай. Он взмахнул могучим занпакто в воздухе, и огненный вихрь, подобный разъяренному дракону, сорвался с его лезвия, вынуждая присутствующих капитанов и лейтенантов Готей 13 рассеяться в стороны. Жар от атаки опалил окружающие здания. Огненный поток, сопровождаемый громким грохотом, превратился в мощный огненный вал, устремившийся прямо на Айзена.
Айзен, стоящий неподвижно в самом центре площади, лишь слегка наклонил голову набок, будто изучая действия Ямамото. В его взгляде читалась спокойствие и уверенность, как будто он ожидал такой атаки. И в тот момент, когда огненный вал был на грани столкновения, перед Айзеном в воздухе поочередно стали материализовываться фигуры его верных арранкаров из Эспады.
Они синхронно и слаженно заняли позиции вокруг Айзена, создавая связующие духовные нити между собой. Арранкары высвободили свою энергию, которая переливалась всеми цветами радуги перед ними. Это был мощный защитный барьер, созданный специально для отражения атак высшего уровня.
Вспышка ослепительного света озарила всё вокруг, когда огромная атака Ямамото столкнулась с вновь сформированным барьером. Энергии столкнулись в чудовищном противостоянии сил, заставив здания вокруг дрожать. К удивлению всех присутствующих, защитный барьер арранкаров не только выдержал атаку, но и неожиданно поглотил всю мощь огненного вала Ямамото.
После мгновенной тишины, будто напитавшись всей энергией поглощенного пламени, защитный барьер вокруг Айзена внезапно вспыхнул ярче солнца. Следующее мгновение принесло ответную атаку в десять раз более мощную, чем исходная!
Поток красной энергии, подобный раскаленному докрасна лучу, рванул вперед с невероятной скоростью в направлении Ямамото и капитанов. Он оставлял за собой выжженный вакуум, сжигая воздух, расплавляя камни и стекло на своем пути, оплавляя землю. Эта ответная атака была поистине чудовищной, невообразимой разрушительной силы. Ни один из капитанов, присутствовавших на площади, не мог даже помыслить, как можно отразить подобный смертоносный удар.
Капитаны Готей 13, даже самые опытные из них, попросту оказались не готовы к подобному развороту событий. Тем более никто из них просто не успевал уклониться или хотя бы попытаться сформировать защиту — настолько стремительным и всемогущим был этот ответный удар арранкаров, высвобожденный из барьера. Смертоносный сгусток энергии несся прямо на них, не оставляя ни единого шанса, заставляя все внутри заледенеть от испуга.
Но в самый последний миг, когда, казалось, все уже было кончено, на пути этой разрушительной атаки внезапно возник яркий вихрь сконцентрированных духовных сил. Пространство вокруг буквально завибрировало, искривилось, и из самого центра этого энергетического смерча появился высокий статный мужчина.
Он был облачен в странный, ниспадающий складками, мешковатый костюм темно-изумрудного цвета, поверх которого был наброшен развевающийся синий плащ. Его лицо скрывали тени от широкополой шляпы. В одной руке незнакомец сжимал длинный посох, увенчанный металлическим навершием.
Едва материализовавшись, мужчина стал экспрессивно размахивать этим посохом, концентрируя свои духовные силы. Его движения были отточенными и напоминали какие-то мистические пассы. А затем, с резким выдохом, он с огромной силой вбил конец посоха в саму ткань реальности перед собой.
В ту же секунду, буквально из ниоткуда, перед ним сформировался поистине гигантский, ослепительно-яркий защитный щит. Он излучал настолько плотные волны духовной энергии, что воздух вокруг мужчины буквально ходил ходуном, создавая миражи.
И в следующее мгновение эта невероятная защита приняла на себя всю безудержную мощь ответной атаки арранкаров! Щит засветился ярче самого солнца, ослепляя всех вокруг. Он весь заискрился от нестерпимой перегрузки, содрогаясь от каждого могучего удара накатывающей энергии. Но, невзирая ни на что, держался, не пропуская ни малейшего лучика смертоносного заряда сквозь себя, надежно защищая окружающих.
Мгновение спустя атака просто испарилась, оставляя после себя только большой, толстый и оплавленный шрам на земле. Появившийся мужчина снова закрутил посохом и замер, глубоко вдыхая и выдыхая.
— Тессай, — проговорил Ямамото, узнавая этого человека и его уникальные артефакты, которые тот забрал с собой, когда убегал из Общества Душ некоторое время назад. Появление бывшего капитана Кидо Отряда стало для них спасением.
— Неплохо, — проговорил Айзен и начал хлопать в ладони. — Очень неплохо! Вы смогли заблокировать простейшую атаку… Вопрос… сможете ли вы заблокировать то, что будет дальше? Эспада, уничтожьте их!
В следующее мгновение первая группа из десяти арранкаров, которые не отличались высоким разумом, выхватила свои клинки. Они были разными и уникальными, но при этом было в них что-то похожее. Десять вспышек разных цветов и десять трансформаций начали очень тяжело давить на капитанов и лейтенантов Готей.
— Дело дрянь, — протянул Сюнсуй Кьёраку и вытащил свои клинки.
И действительно, ситуация для шинигами сейчас выглядела совсем не круто и вообще не так, как они это себе представляли. Арранкары же не стали долго говорить или разговаривать, а просто атаковали. Каждый из них обладал уникальными способностями и немного мешал друг другу, но это никого не волновало от слова совсем.
— Банкай! Дайгурен Хьёринмару! — резко выдохнул капитан Десятого отряда Тоширо Хитсугая, высвобождая свою окончательную форму занпакто.
Он стал капитаном Готея совсем недавно, однако за короткий срок сумел достигнуть выдающихся результатов и достаточно сильно развить свои ледяные силы, поднявшись до уровня остальных опытных капитанов. Тело юного капитана начало покрываться тонким слоем инея и льда, постепенно образуя своеобразную ледяную броню. За его спиной с громким треском сформировались массивные крылья из цельного льда, излучающие холод.
В следующее мгновение Хитсугая стремительно взмахнул своим клинком, высвобождая мощную ледяную атаку. Широкая замораживающая волна сорвалась с лезвия, мгновенно превращая все на своем пути в лед. Она быстро набирала скорость и начала резко двигаться в сторону приближающихся рядов арранкаров Айзена.
Самый крупный из Пустых, огромный детина ростом с трехэтажный дом, ощетинился и выстрелил сгустком духовной энергии, пытаясь нейтрализовать надвигающуюся ледяную волну. Его атака на полной скорости врезалась в поток льда, завязав противостояние сил. Сильного непоправимого вреда это арранкару не нанесло, всего лишь немного покрыло верхние слои его иерро тонким слоем льда и чуть-чуть обморозило кожу. Но столь незначительная царапина совсем не волновала массивного Пустого.
Продолжая наращивать скорость, он, будто разогнавшийся болид, неожиданно резко сменил траекторию и врезался прямо в самого Хитсугаю. Тот впопыхах выставил клинок, блокируя часть удара, но их все равно вместе вбило и протащило несколько десятков метров по земле, пропахав глубокую борозду.
Не растерявшись, юный капитан резко оттолкнул огромного арранкара от себя, создавая вокруг своего тела целое море ледяных шипов, отдаленно напоминающих ежа. А затем, совершив молниеносное движение рукой, он тут же превратил эти шипы в длинные гибкие ледяные лианы, которые мгновенно потянулись в разные стороны, пытаясь пронзить неповоротливого Пустого.
Однако арранкар обладал поистине нечеловеческой реакцией и проворством. Перемещаясь с одного места на другое резкими прыжками, он уклонялся от всех хлестких ледяных атак Хитсугаи, напоминая при этом какого-то гигантского кузнечика. Он ловко увертывался от каждого выпада, не позволяя ни одному из льдов поразить себя.
Другие арранкары тоже не сидели без дела и единственным фронтом атаковали капитанов и лейтенантов. Те сразу же отреагировали, не собираясь долго стоять на одном месте. Сила, пока что, точно была не на их стороне.
— Все волны, станьте моими щитами, все молнии, станьте моими мечами! Согё но Котовари! — высвободил свой шикай капитан Тринадцатого Отряда Джуширо Укитаке. Его духовная сила вспыхнула мощным штормом, который прошелся вокруг.
В эту секунду Главнокомандующий Ямамото решительно взмахнул занпакто, создавая несколько мощных огненных потоков. Они устремились в разные стороны, заставляя всех присутствующих арранкаров и шинигами разделиться на несколько отдельных групп, чтобы избежать сплошного нагревания.
Этот маневр имел тактический смысл — так способности разных капитанов Готея не будут накладываться друг на друга, создавая путаницу и мешая общим усилиям.
— Думаете, разделились и все? — вдруг громко поинтересовался Айзен, привлекая к себе всеобщее внимание. На его губах играла самодовольная ухмылка. — Вторая десятка Эспады… вперед!
Сказав это, он коротко кивнул, и еще десять гигантских арранкаров, которые все это время безмолвно стояли позади Айзена, резко выхватили свои внушительных размеров занпакто. Они высвободили собственные подавляющие духовные силы, заставив давление в округе снова резко возрасти.
После этого арранкары синхронно выставили вперед свои рты, из которых тут же начали формироваться яркие багровые сгустки энергии размером с человеческий кулак.
Не прошло и секунды, как эти шарики один за другим начали взрываться, отправляя в сторону всех капитанов и лейтенантов Готея настоящий десяток разрушительных красных лучей! Это заставило шинигами резко поменять тактику и снова начать яростно маневрировать и уклоняться от надвигающейся угрозы.
Но лучи арранкаров не были простыми — они превратились в длинные красные потоки, которые упорно продолжали следовать за яростно маневрирующими целями. Особенно сложно приходилось младшим лейтенантам, потому что их уровень силы и реакции зачастую значительно уступал уровню капитанов.
— Омаэда! Быстрее уклоняйся! — отчаянно крикнула Сой Фон, капитан Второго Отряда.
Но ее полноватый лейтенант Омаэда оказался попросту недостаточно поворотливым и ловким. Ему хватило всего одного рокового мгновения замешательства — и один из обжигающих красных лучей смертоносно прошелся по верхней части его торса.
Последовал оглушительный взрыв, и плоть Омаэды мгновенно сгорела, превратившись в жуткие обугленные остатки, в которых уже нельзя было ничего разобрать.
— Черт! — выругалась Сой Фон, на миг потеряв самообладание от подобной жестокости. Но затем она тут же вновь обрела хладнокровие и сдержала собственные эмоции, сконцентрировавшись на битве. Потом она подумает о том, как все произошло. Сейчас дело выжить. — Банкай! Джакухо Райкобен.
Ее духовная сила вспыхнула, высвобождая банкай. В небо ударил столб золотистой духовной энергии, а затем так же мгновенно исчез. Сой Фон присела на одно колено и продемонстрировала странный тубус, в котором можно было узнать ракету. Он был золотого цвета и достаточно тяжелым. Лицо капитана Второго Отряда было защищено специальным щитом, к которому и присоединялся тубус. Она развернулась и взяла на прицел Айзена.
— Сдохни! — выдохнула она.
Ракета мгновенно преодолела разделявшее их расстояние до предателя, разогнавшись до сверхзвуковой скорости. Она летела по прямой траектории, безжалостно прошивая любые препятствия на своем пути — ни один из арранкаров попросту не успевал даже отреагировать, да и его подчиненные из бывших шинигами тоже не могли что-либо предпринять.
И в следующий миг эта смертоносная ракета врезалась прямо в самого Айзена, который все так же стоял с раздражающе-спокойной ухмылкой на лице.
Произошел оглушительный взрыв, сопровождаемый ярчайшей вспышкой и взрывной волной ужасающей мощи! Вся округа вокруг предателя просто вспыхнула ослепительным пламенем взрыва, а мощнейший импульсный удар разметал в стороны даже самых крупных арранкаров, будто бумажные фигурки.
Ударная волна прокатилась по всей площади, разнося вихри обломков и сжигая все на своем пути безжалостным жаром. Взрывная волна была настолько плотной, что на мгновение воздух просто сгустился, приобретя свойства твердого вещества.
Ослепительная вспышка взрыва осветила все вокруг дневным светом, заставив многих зажмуриться. А когда же она утихла, на месте, где только что стоял Айзен, раскинулось огромное кипящее огненное море с клубами дыма… вот только сам он оказался цел и невредим. Казалось, что взрыв даже волосы его не взъерошил.
— Сой Фон, тебе не хватает силы, — проговорил он, спокойно продолжая стоять на воздухе. — Как и твоего лейтенанта, тебя ожидает такой же конец. А сейчас, позвольте продемонстрировать вам… что могут истинные воины. Ичимару, Комамура, помогите Эспаде!
— Конечно, Владыка Айзен, — проговорил Комамура. Он вытащил свой занпакто, который немного изменился.
— И ты действительно собираешься сражаться против тех, кто тебя взрастил как своего сына? — поинтересовался внезапно Сюнсуй. — Против того, кто принял тебя как равного?
— Заткнись! — зарычал Комамура. Было видно, что его ментальное состояние желало лучшего. Возможно, у него медленно «ехала крыша» в стиле: «Тихо шифером шурша, едет крыша неспеша.» — Ты ничего не понимаешь! Я не могу жить все время во лжи мира шинигами.
— Кстати, а кто это тебе морду отрезал? — поинтересовался Сюнсуй, а после сам же и ответил. — Хотя… можешь и не говорить. Капитан Третьего Отряда решил укоротить твой поганый язык.
— Я убью тебя! — проговорил Комамура медленно. — Узрите же мою новую силу!
В эту секунду Комамура приложил свободную руку к своему волчьему лицу, зажмурившись. Внезапно на его щеке из ниоткуда стала формироваться белая маска в виде вытянутой пасти с клыками, столь характерная для облика Пустых. Она быстро разрасталась, покрывая всю голову капитана.
Но на этом процесс не остановился. Костяная маска продолжила укрывать все тело Комамуры подобно броне, распространяясь на его торс, руки, и ноги. Целиком покрытый этой белесой костяной оболочкой, капитан приобрел поистине устрашающий вид могучего полуголового существа. Но… капитана Восьмого Отряда это совсем не пугало. Он видел что-то и более страшное в своей жизни.
Из-под маски лишь слегка просвечивали, как тлеющие угольки, глаза Комамуры. Вдоль его хребта выросли длинные костяные штыри, отдаленно напоминающие гребень. Свободная рука оказалась увенчана когтистой костяной лапой с острыми шипами.
— Ау-у-у! — завыл тот громко.
— Позволь мне продемонстрировать, где ты не прав, — выдохнул Сюнсуй. В это же мгновение он сорвался вперед. Никто не стал останавливать его, так что он врезался в бывшего шинигами и одним мощным ударом откинул на несколько сотен метров.
Коммамура перекатился по земле и поднял свою зловещую маску. Следующее мгновение, он блокировал два острейших клинка, которые обрушились на него сверху вниз. Во все стороны поползли трещины по земле, которые прямо намекали на то, насколько тяжелой была эта атака. Следующим движением Сюнсуй закрутился, и его нога врезалась в торс предателя, снова заставляя его сдирать лицом асфальт вместе с бетоном.
Ичимару Гин же пока что не спешил демонстрировать собственные новые силы, а только насмешливо рассматривал капитанов и лейтенантов, выбирая себе противника. Секунда, и он срывается вперед. Ловким движением он обошел Унохану, которая продолжала с легким спокойствием наблюдать за происходящим. Она даже и не пыталась его остановить.
Следующим мгновением Гин взмахнул своим занпакто, пытаясь достать Мацумото Рангику, которая оказалась у него на пути. Он собирался снести голову Сой Фон, но и лейтенант капитана Третьего Отряда была неплохой целью на уничтожение. Их клинки высекли искры, которые разлетелись во все стороны. Мацумото мгновенно выпустила кидо с несколькими десятками молний, которое любит ее капитан.
Гин рывком отпрыгнул и хлестким движением руки заставил свой занпакто выстрелить в лейтенанта Третьего Отряда. Рангику ловко и достаточно легко уклонилась, а затем выстрелила несколькими огненными шарами, которые закрутились, стремясь поглотить бывшего капитана Седьмого Отряда в нескольких мощных взрывах.
— Девочка, — обратился к Рангику ныне капитан-предатель. — Отойди в сторону, и ты не пострадаешь.
— Мальчик, — также проговорила Рангику. — Ты еще не целованный ходишь. Когда у тебя молоко на губах высохнет… вот тогда и будешь со мной так разговаривать.
Конечно, можно было бы еще долго так разговаривать, но все прекрасно понимали, что ситуация для капитанов и лейтенантов выглядела совсем не радужной. Арранкары не собирались так быстро их отпускать и поэтому атаковали со всеми силами и яростью, на которую только были способны.
Огненные вспышки, волны духовной энергии, красные лучи и огненные шары, все это превращало поле битвы в страшный хаос. Но пока что капитаны держались. Они продолжали сражаться, пытаясь защититься и уничтожить арранкаров. Айзен же просто стоял и наблюдал за тем, как Готей 13 медленно теряет собственные силы, не получая ничего взамен. Новая Эспада, которую он создал, была несколько уникальной. Все дело в том, что они были связаны друг с другом на духовном уровне, позволяя коммуницировать намного быстрее, чем шинигами. Кроме этого, каждый из них обладал дополнительными органами чувств на затылках, что позволяло намного лучше реагировать на неожиданные атаки. Это был результат его работы по созданию более лучшего вида арранкаров, которые смогли бы быть его армией. Он создавал их в тайне от всех других своих подчиненных и добился впечатляющих результатов.
Унохана пока что не вступала в прямой бой. Она быстро перемещалась между сражающимися капитанами и быстро их лечила, восстанавливая здоровье, но было видно, что так долго продолжаться не может. Лейтенанты тоже были не в самой лучшей ситуации. Но в этом бою она могла и высвободить свою дикую сторону.
Огненные потоки, исходящие от занпакто Главнокомандующего, простирались на десятки метров вокруг, создавая впечатляющее зрелище. Удары обладали колоссальной силой, однако арранкары, демонстрируя выдающуюся скорость, умело уклонялись от каждой атаки, оставаясь вне досягаемости капитана Первого Отряда. Это ясно демонстрировало, что противники Айзена были существами высокого уровня, далеко не обычными слабаками, и представляли собой серьёзную угрозу.
Внезапно, с едва заметным движением, Айзен повернул голову, его взгляд на долю секунды устремился куда-то вдаль. Без малейшей задержки он всплеснул руками вверх, приняв защитную позицию, предвещающую неминуемое противостояние.
И в следующее мгновение, с выполнением резкого вращательного движения на месте, Айзен осуществил идеальный защитный манёвр. Его клинок, метнувшись вперёд с астрономической скоростью, нарисовал в воздухе серию изящных дуг, блестяще отразив одновременные удары четырёх занпакто, направленных на него с разных сторон. Его действия были настолько молниеносны и точны, что казалось, он достиг предела человеческих возможностей.
И в следующее мгновение, с выполнением резкого вращательного движения на месте, Айзен осуществил идеальный защитный манёвр. Его клинок, метнувшись вперёд с астрономической скоростью, нарисовал в воздухе серию изящных дуг, блестяще отразив одновременные удары четырёх занпакто, направленных на него с разных сторон. Его действия были настолько молниеносны и точны, что казалось, он достиг предела человеческих возможностей.
Меч Айзена, вспыхнув ярким блеском, с лёгкостью отбросил четверых нападавших на несколько метров назад. Сохраняя свою динамику, он завершил свой оборот и снова занял готовую к дальнейшему сражению стойку. Уголок его губ поднялся в самодовольной улыбке, демонстрируя уверенность в своих непревзойдённых навыках.
— Кого я вижу, — промолвил Айзен с нескрываемым превосходством в голосе, обращаясь к четверке вайзардов, которые столь внезапно атаковали его. — Шинджи Хирако, Роджуро Оторибаши, Лав Аикава и Кенсей Мугурума. Четыре бывших капитана Готея 13, которые долгое время считались предателями.
Айзен цокнул языком, делая вид, что огорчен:
— Я ожидал, когда вы наконец-то выйдете из своей берлоги, бывшие коллеги. Кажется, вы ещё не усвоили, насколько бесполезно противостоять моим силам. Ну ничего… это будет вашей последней ошибкой.
Айзен перехватил клинок обеими руками, принимая боевую стойку. Вокруг него тут же сконцентрировалось настолько плотное духовное давление, что окружающий воздух начал искажаться, создавая миражи.
— Ваши потуги так жалки, — усмехнулся он. — Даже вместе взятые, вы не сможете противостоять моей трансцендентной мощи!
— Не так быстро, клоун, — проговорил Шинджи и поднял свой занпакто. — Я совсем не чувствую твою… так называемую трансцендентную мощь.
С громким смехом Айзен разрезал тишину, а затем, не дав вайзардам времени на раздумья, бросился в атаку, опережая их попытки контратаковать. Его фигура мгновенно материализовалась перед Шинджи Хирако, и Айзен нанёс серию стремительных, точных ударов своим занпакто. С громким смехом Айзен разрезал тишину, а затем, не дав вайзардам времени на раздумья, бросился в атаку, опережая их попытки контратаковать. Его фигура мгновенно материализовалась перед Шинджи Хирако, и Айзен нанёс серию стремительных, точных ударов своим занпакто. Скрещивание клинков в воздухе вызвало звонкое эхо металла о металл, когда Шинджи в последний момент выставил защиту.
Прежде чем Шинджи успел оправиться и ответить, мощный порыв духовной энергии Айзена отбросил его в сторону, освобождая место для следующей цели Айзена — Кенсея Мугурумы. С невероятной жестокостью Айзен обрушил на Кенсея шквал ударов, втягивая его в бурный ближний бой.
Кенсей сражался с отчаянной яростью, но Айзен, словно играя, изящно уклонялся от каждой его атаки, постоянно изменяя дистанцию между ними и углы своих атак. Он словно танцевал вокруг вайзардов, провоцируя их действовать инстинктивно, заставляя их бороться за каждую долю секунды.
Вайзарды были ошеломлены натиском Айзена, не ожидая такой силы и давления со стороны бывшего капитана. Лав Аикава и Роджуро Оторибаши, не теряя ни мгновения, с молчаливой решимостью высвободили свои шикаи, готовясь к развертыванию банкаев. Шинджи и Кенсей, не отставая, собирались поддержать их, стремясь совместными усилиями пробить защиту Айзена.
Однако Айзен с ловкостью уклонялся от нападений, иногда контратакуя. Его удары были как молния — резкими и мощными, заставляя вайзардов напрягаться от напряжения и боли. Внезапно Шинджи, демонстрируя свою маску пустого, совершил резкий взмах своим занпакто. В следующую секунду из его клинка вылетел десяток красных сфер, направленных прямо в Айзена. Тот лишь хмыкнул в ответ и, с непринуждённой легкостью, создал вокруг себя защитный барьер. Моментальные взрывы сфер окутали место столкновения ядовитым дымом, поглощая фигуру Айзена и оставляя за собой только эхо раздающихся взрывов.
— Банкай! Киншара Бутодан! — выдохнул Роджуро Оторибаши, высвобождая свой собственный банкай. За его спиной сформировалась пара больших золотистых рук. В правой руке была дирижёрская палочка. Мгновение спустя вокруг него закрутился танец из золотистых фигур, и начал звучать звук. В то же время его занпакто также превратился в дирижёрскую палочку.
Пока что все действовало по плану, который они разработали. Сейчас Айзен должен оказаться полностью парализован иллюзиями от двух капитанов вайзардов. Теперь осталось его уничтожить. Для этого тут и были два следующих капитана.
— Банкай! Теккен Тачиказе! — выдохнул Кенсей Мугурума. Вокруг него вспыхнули шквальные ветры, которые рассекали все вокруг. Его занпакто превратился в два кастета-клинка, по одному для каждой руки. Сами руки обмотались темно-синими бинтами, а за спиной появилась небольшая арка из развивающихся бинтов.
— Банкай! — только протянул Лав Аикава. Его занпакто превратился в большую биту, готовую разрушать и уничтожать.
В одну секунду два капитана рванули вперёд. Лепестки банкая Шинджи раскрылись, позволяя ему очень сильно обманывать своего противника. Дым вокруг Айзена только начал сходить на нет, но всё еще скрывал его внутри. Роджуро резко взмахнул рукой с палочкой, заставляя музыку зазвучать ещё яростнее.
Кенсей и Лав рванули вперёд, выкладываясь на полную. Они двигались так быстро, как никогда до этого, готовясь одновременно ударить Айзена сразу с двух сторон. Дым развеялся в момент, когда они уже готовились ударить по голове и торсу. Вот только… Айзен только ухмыльнулся и растворился от скорости движения. Два удара, которые могли бы убить даже васто лорде, просто прошлись в никуда.
Айзен возник из ниоткуда, воспользовавшись шунпо, мгновенно оказавшись за спинами капитанов. Его движения были настолько быстры, что даже опытные воины не успели понять, что происходит, пока не стало слишком поздно. Вспышка его занпакто, сверкая в воздухе, нарисовала смертельную арку, прежде чем с глухим хрустом вонзиться в плоть двух капитанов. Кровь, словно алая волна, разбрызгалась, покрасив их хаори в кричаще красный цвет. Их тела судорожно дернулись в агонии, прежде чем начали разваливаться на части, беспорядочно разлетаясь во все стороны. Быстрые и убийственные удары Айзена не оставили шансов.
Едва успев смириться с потерей товарищей, капитаны увидели, как Айзен исчезает снова, оставляя за собой только клубы дыма. Он мгновенно возник за спиной Роджуро Оторибаши. Уже манипулируя формами своего занпакто, Роджуро обнаружил, что его действия оказались бессильны перед скоростью Айзена. Его меч ударил по Роджуро, как смертоносный вихрь, без малейшего шанса на защиту. Айзен жестоко провернул свой меч внутри раны, затем с силой разделил на две части тело и голову своего противника. Обломки тела разлетелись, окрасив окружающее пространство в красный цвет, в то время как Айзен остался абсолютно чистым среди хаоса кровопролития.
Не останавливаясь, Айзен немедленно переместился к Шинджи Хирако, который успел окружить себя защитным барьером своего занпакто. Айзен прорвал защиту с легкостью, как будто она состояла из бумаги, и с яростным воплем вонзил свой меч в защиту. Освобождая волны своей духовной энергии, он заставил защитный барьер Шинджи содрогаться и сжаться, а затем с размаху вырвал меч наружу, презрительно глядя на медленно сочащуюся кровь Шинджи. Кровь, текущая медленным потоком, растворилась в воздухе, унесенная вихрем разлетающихся частиц духовной энергии.
— Я на совершенно ином уровне, — прошипел Айзен, взмахивая клинком, очищая его от крови. Хладнокровное уничтожение сразу четырех капитанов в считанные мгновения заставило всех присутствующих замереть и продумывать дальнейшие действия. Это был первый раз, когда Айзен показал такую доминацию над своим противником.
— Шинджи! — закричала Хиори, которая смотрела на то, как цветок умирает, и тоже рассыпался духовными частицами. Через несколько десятков очень медленных, но при этом невероятно тихих секунд… цветок банкая Хирако. Секунда и тело самого капитана упало на землю, распластавшись переломленной фигурой.
— Банкай! Тенса Зангетсу! — вспыхнул банкай Куросаки Ичиго. Он решил поймать возможность атаковать именно сейчас. — Гетсуга Теншо!
Черная режущая волна сорвалась с его большого тесака и на огромной скорости направилась в сторону Айзена. Тот спокойно развернулся и принял удар на свою руку. Легким движением он развеял эту атаку, совсем не опасаясь того, что с ним могло случиться!
— Ичиго! Стой! — крикнула Кучики Рукия, только что появившаяся на поле битвы. Однако ее предостережение потонуло в ревущем рыке Ичиго. Обуянный яростью, рыжеволосый парень уже мчался на Айзена, занеся над головой свой массивный клинок.
Сосуке лишь ухмыльнулся и лениво поднял занпакто, с неестественной легкостью блокируя сокрушительный удар Куросаки. Его даже на миг не сдвинуло с места — настолько ничтожной против него была сила Временного Шинигами.
— Жалкая попытка, Куросаки Ичиго, — усмехнулся Айзен, отталкивая парня в сторону. — Ты все еще так беспомощен и слаб.
— Заткнись! — прорычал Ичиго, вновь бросаясь в атаку. Его занпакто безостановочно опускался на Айзена, нанося удар за ударом, но каждый раз встречал непробиваемую оборону.
Айзен продолжал ухмыляться, лишь издевательски глядя в яростные глаза Куросаки.
— Может, мне следует разделаться с твоими сестренками, чтобы ты ощутил настоящую боль? — его слова подстегнули Ичиго к новой волне безрассудных атак. — Я мог бы позабавиться с ними… как считаешь, они выдержат?
Рев Ичиго сотряс все вокруг. Маска пустого мгновенно появилась на его лице. Забыв об осторожности, он обрушил на Айзена невероятный по мощи удар. Тот лишь усмехнулся и стремительным выпадом послал клинок вперед. Клинок Ичиго беспомощно застрял в воздухе, когда острие занпакто Айзена вспороло грудь парня, оставив глубокую рваную рану. Не остановившись на этом, Айзен мощным пинком вбил Ичиго в землю, отправив его катиться по ошметкам камней и песка.
— Ничтожество, — прокомментировал Айзен, с отвращением брезгливо сплюнув в сторону. — Ты все еще слишком слаб, чтобы смотреть мне в глаза, не говоря уже о том, чтобы победить.
Куросаки попытался подняться. Кровь вытекала из его раны, но его большая духовная сила позволяла продолжать сражаться. Это он так думал. Мгновением позже Айзен уже оказался около него и нанес хлесткий удар. Огненный поток с занпакто Ямамото защитил Куросаки, не давая ему погибнуть.
— Главнокомандующий, — обратился к Ямамото Айзен. — Вижу, что вы-таки хотите присоединиться к четырем другим? Не так ли?
— Не спеши ты так, — сказал Генрюсай. Одним ловким движением он уже появился около Айзена. Клинки столкнулись, и огненная волна разошлась во все стороны, сжигая воздух и не только его. Могло бы показаться, что предатель не выдержит этой атаки, но это было совсем не так. В этот момент Унохана появилась за спиной у Ичиго и начала его быстро лечить.
Бои между арранкарами и другими шинигами снова разгорелись с большой яростью. Техники и духовная сила разбрызгивались во все стороны, принося в Мир Живых хаос, которого этот мир уже давно не знал. Айзен отпрыгнул на несколько десятков шагов, и у него в руке появился уже знакомый шарик.
— Хм-м, — протянул Ямамото, нахмурившись. Он ощущал, что духовная сила его противника мгновенно скакнула вверх, очень сильно увеличиваясь. Следующим мгновением он приложил хоугёку к своей груди и погрузил этот шарик внутрь неё.
Несколько секунд ничего не происходило, а затем от Айзена разошлось громадное давление, которое разрушало здания и заставляло саму землю спрессовываться. Серая духовная сила вспыхнула вокруг его тела, скрывая трансформацию, что происходила… хотя пока что она была совсем простой. В месте, где была вживлена эта сфера, появились две голубые линии, которые пересекались. Его духовная энергия снова выросла, а вместе с ней и уверенность Айзена в собственной победе.
— Гетсуга Теншо! — снова атаковал Ичиго Айзена. Его слова о сестрах сильно задели парня, и сейчас он уже не мог позволить тому так просто продолжить ходить. Ему хотелось крови, и он знал, что он её получит.
Черная режущая волна врезалась в Айзена, но вообще никакого вреда ему не нанесла. Куросаки резко приблизился, совсем не ожидая дальнейшего. Ямамото резко последовал за ним, пытаясь помочь Временному Шинигами и прикрыть его от атаки. Тессай, который сражался с одним из арранкаров, мгновенно развернул своё заклинание, собираясь сбить Айзена с небес.
Вот только никто из них не ожидал, что Сосуке будет настолько быстрым. Он появился перед Куросаки, а затем тяжелейшим ударом кулака едва ли не сломал ему лицо. Кровь брызнула во все стороны, маска Пустого, которая вновь появилась на его лице, разлетелась на несколько десятков кусков. Шаг в сторону, и Айзен сделал шунпо, уклоняясь от занпакто Главнокомандующего, которое от столкновения с землей оставило глубокий и несколько сот метров длины разрез. Он снова сделал шунпо, оставляя свой мираж, к которому Ичиго уже повернулся, чтобы атаковать.
Следующее мгновение Айзен снова использовал шунпо, показывая скорость, которая превосходила понимание даже большинства капитанов. И Куросаки просто не был к ней готов. Занпакто Айзена пронзило его прямо со спины. Он вошел почти по самую рукоять, заставляя Ичиго немного приподняться. Резким движением он вытащил свой клинок, уходя от удара еще одного занпакто. Иссин появился очень неожиданно… для Готея 13. Айзен это уже предвидел и где-то в голове был готов к этому.
Шаг в шунпо и он оказывается за спиной у Иссина, который тоже не был готов к скорости Сосуке. Один удар… вот и все, что ему понадобилось, и голова Куросаки Иссина с удивленной гримасой отделилась от тела.
— Отец! — прошипел Ичиго, сидя на коленях и пытаясь своими руками уловить хоть капельки жизни. — Нет… отец!
— Хикари но ха! — прозвучал знакомый голос. Белое режущее лезвие врезалось в Айзена, заставляя того отступить. На его руках появилось два легких ранения.
— Я тут, — проговорил Кенпачи. — И я готов, как ты там сказал, Хитоши? … Разваливать кабины!
Около него появился Бьякуя, а за ним Айса. Они сразу же бросились помогать другим шинигами, пусть и прекрасно понимали, что силы совсем не равные. Зараки тоже бросился к самому сильному арранкару, который пытался достать Сой Фон.
* * *
Микото коснулась рукой пространства и стала медленно его разрывать, открывая нам проход не в саму Каракуру, а чуть-чуть сбоку от неё. Этого было нужно для того, чтобы мы неожиданно не попали под удар кого-то из капитанов или же Пустых. Конечно, не факт, что мы попали бы, но арранкарка решила не рисковать. Её решение.
Она вместе с Нелл и Тией тоже перешли в Мир Живых и сразу же спрятались. Они все ещё не восстановились после того, как освободили нас из той тюрьмы, в которую успел превратиться Лас Ночес. Кроме того, они могут послужить будущим ударным отрядом, если такое понадобится. Сам Мир Живых просто пылал от духовных частиц. Банкаи, шикаи, заклинания, частицы Пустых… Всё это сливалось в непонятную какофонию.
— Так! — сказал я. — Кажется, ситуация для Готей 13 очень неприятная. Вперёд!
В это же мгновение я ощутил, как Куросаки Иссин атаковал Айзена. Это была достаточно быстрая и мощная атака, но Айзен и сам был не из лёгких. Я ощущаю, что он стал сильнее и то, что внутри его тела спрятан мощный артефакт, который усиливает его. Наверное, это и есть тот хоугёку. Следующую секунду я ощутил, что духовная сила Иссина начала очень быстро затухать. Это что получается… Айзен его убил? Проблемно…
Я ускорился ещё сильнее, очень быстро оказываясь на поле боя. Первым делом я заметил Рангику, которая сражалась с Ичимару Гином. Унохана была готова вступить в бой, но пока что оставалась на одном месте. Комамура сражался с Сюнсуем. Арранкары доставляли много проблем как шинигами, так и вайзардам.
На земле я обнаружил четыре трупа капитанов-вайзардов. Кажется, ситуация для них прошла вот совсем не так приятно, как хотелось бы.
— Хикари но ха! — я выпустил достаточно сильную атаку в Айзена, заставляя его блокировать мою атаку.
— Я тут! — проговорил Зараки, привлекая внимание всех… Он дальше что-то добавил, но я не обратил внимание, потому что сфокусировался на Айзене. Похоже, что сражение тут может оказаться не особенно легким для меня. Ну да ладно… не для этого ли я тренировался и развивался так много…
— И снова привет, Айзен, — проговорил я ему, наклоняя немного голову. — Давно не виделись…
— Хитоши Хаяши, — прошипел тот недовольным голосом. — Не ожидал, что ты воспользуешься помощью прошмандовок…
— Хм, — ухмыльнулся я ему. — В этот раз… тебе не убежать. Уж я об этом позабочусь.

Глава 104

Я продолжал смотреть на Айзена с немного приподнятой бровью. Интересно, что же он будет предпринимать, и как он будет отвечать на мои слова. Что у него точно будет ответ на мои слова, в этом я не сомневаюсь. Зависит только от того, каким именно будет этот ответ.
— Убегать? — переспросил он тихо и достаточно спокойно. — Кто сказал, что я собираюсь убегать? Посмотрим, в какой ситуации сейчас находится Готей… Пять капитанов… уже лежат у моих ног… Где ваша хваленая сила? А?
— Я даже и не знаю, — ответил я ему и просто покачал головой. — А давай я тебе её покажу. Один на один, как мужчина с мужчиной… без техник занпакто, без шикай и банкай. Без кидо… Только сталь. Что скажешь? Или ты убежишь, как всегда? Как петушок, которому на хвостик наступили…
— Пф, — фыркнул он и приземлился на землю. Я последовал за ним. — Я вобью твои слова обратно в твою глотку.
— Какая агрессия, — протянул я ему с ухмылкой, и приземлился рядом с ним. — Какая экспрессия!
Я крутанул своим занпакто и принял стойку. Айзен сделал то же самое. Он принял стойку и посмотрел на меня своими холодными глазами. Конечно, разговоры — это разговоры, но само сражение точно не обещает быть легким.
Мы начали медленно обходить друг друга по кругу, внимательно следя за каждым малейшим движением противника и высматривая возможность для первого выпада. Клинки были наготове, готовые в любой момент устремиться навстречу врагу. Мы полностью сконцентрировались, абстрагируясь от всего окружающего. Здесь были только я и он — остальной мир просто перестал существовать.
Внезапно Айзен атаковал первым — его занпакто со свистом рассек воздух, нацелившись на мою грудь. Я едва успел отклониться в последний миг, уходя с линии смертоносного удара. Сверкающее лезвие просвистело в опасной близости от моего лица, заставив кожу покрыться мурашками от ощущения смертельной угрозы.
Не давая ему передышки, я ответил молниеносной серией ударов справа и слева, обрушивая на Айзена целый шквал выпадов и замахов. Однако он словно предвидел каждое мое движение, ловко парируя занпакто, не позволяя ни одному удару пройти сквозь свою безупречную оборону. Клинки со звоном сталкивались вновь и вновь, отдаваясь в ушах подобно раскатам грома.
Увидев брешь в его защите, я решил рискнуть и попытался зайти Айзену за спину. Сократив дистанцию до опасной близости, я обрушил свой занпакто сверху вниз, целясь в основание шеи. Однако Айзен молниеносно развернулся, вынудив меня отвести удар в самый последний момент. Клинки со страшной силой лязгнули, высекая сноп искр.
Воспользовавшись замешательством, Айзен перешел в стремительную атаку, осыпая меня бешеным градом ударов. Мне пришлось буквально влиться в оборонительную стойку, позволяя его занпакто безжалостно обрушиваться на мой клинок снова и снова. Айзен весь ушел в бой, его движения слились в сплошной смертоносный вихрь, не оставляющий ни единого шанса для контратаки. Пока что.
Но, несмотря на яростный натиск Айзена, мне каким-то чудом удавалось противостоять ему. Конечно, приходилось нелегко — он обладал всеми качествами превосходного мечника. Стремительная скорость, поразительная ловкость, безудержная ярость в сочетании с непробиваемой защитой — идеальный коктейль для смертоносного бойца.
Однако за всем этим грозным арсеналом крылся один небольшой изъян — несовершенная техника. Айзен был силен, но его движения время от времени содержали мельчайшие огрехи, почти незаметные для невнимательного глаза. Но я их видел, и именно они позволяли мне выстраивать свою линию защиты и планировать контратаки.
Нужно было просто выждать подходящий момент. И вот он! В одно мгновение Айзен чуть глубже, чем обычно, отвел занпакто для замаха, открывшись на доли секунды. Этого крошечного временного промежутка хватило, чтобы я мгновенно перешел в атакующую стойку.
Сконцентрировав всю свою духовную силу, я обрушил на Айзена безупречную серию молниеносных ударов. Наши клинки сплелись в смертельном танце, высекая во все стороны россыпью искр. Я чувствовал, как напрягаются каждая мышца, каждый сустав от необходимости поддерживать такой бешеный темп. Воздух свистел и вибрировал вокруг со сверхъестественной частотой.
Айзен ожесточённо защищался, парируя мои выпады один за другим. Движения приобрели почти гипнотический ритм — клинок вверх, вниз, вправо, влево — словно смертельный хоровод. В одно мгновение я был наверху, наседая, в следующее — перехватывал инициативу, не позволяя Айзену зацепить меня даже краем лезвия. Мы двигались на пределе возможностей, не жалея сил, ведомые единственным инстинктом — убить своего противника любой ценой.
Чувствуя, что Айзен начинает сдавать позиции под моим напором, я постепенно начал наращивать интенсивность атаки. Мои удары становились всё более частыми, более яростными, отбирая у противника возможность перехватить инициативу. Айзену пришлось окончательно перейти в оборонительную стойку, посвятив все свои силы лишь парированию моих безудержных выпадов.
В какой-то момент стальная стена его защиты дрогнула. Айзен допустил ничтожную оплошность, едва уловимое промедление — и этого крошечного мгновения хватило, чтобы я просочился сквозь его ставшую рыхлой оборону. Остриё моего занпакто со свистом рассекло воздух и оставило тонкий порез на его щеке. Кровь потекла алой струйкой, окрасив бледную кожу.
Это была всего лишь небольшая царапина, однако она имела колоссальное значение. Этот порез ознаменовал то, что мне удалось зацепить Айзена, нащупать брешь в его защите. Теперь я мог продолжать наращивать давление, заставляя трещину расширяться всё больше и больше.
Почувствовав вкус крови противника, я удвоил натиск. Мои движения обрели новую решимость, занпакто источал невиданную ранее свирепость. Серия за серией, каскад за каскадом — я осыпал Айзена безжалостным градом выпадов, не оставляя ему ни единого шанса перевести дыхание. Клинки сталкивались с такой яростью, что казалось, будто происходит схватка двух торнадо.
Это не значило, что Сосуке смирился и прекратил попытки контратаковать. Отнюдь, он был полон злости и яростно искал любую возможность перехватить инициативу. Айзен буквально пылал от гнева, черпая из этого опаляющего чувства новые силы для сопротивления.
Однако, несмотря на все его усилия, я неизменно оставался на шаг впереди. Будто читая его намерения, я позволил Айзену атаковать, принимая его выпад на жесткий монолитный блок. Клинки со страшной силой столкнулись, отбрасывая ударную волну, от которой трескалась и осыпалась земля у моих ног. В следующее смертоносное мгновение мой занпакто скользнул вдоль его лезвия, увлекая бывшего капитана за собой по инерции. А затем, прежде чем он успел опомниться, я молниеносно изменил направление движения, нанося быстрый укол.
Острие клинка рассекло одежду и плоть, оставляя на груди Айзена длинный рваный порез. Кровь хлынула ручьем, окрашивая белую ткань в алый цвет. Тот прорычал от боли и ярости, вынужденно отпрянув на безопасное расстояние. Его злобный взгляд буравил меня, полный бешенства от того, что я вновь смог просочиться сквозь его защиту.
Я ухмыльнулся и крутанул своим занпакто, меняя немного стойку. Мой противник провел рукой по ране, вытирая кровь. Та почти сразу же исчезла, показывая его удивительную регенерацию. Если честно, то я тоже могу так быстро лечить себя, но пока что не было такой нужды. Я могу продолжать сражаться.
— И где твоя хвалёная сила? — поинтересовался я у него. — Ты настолько сильно хвалился, что забыл её достичь?
— Ты… — попытался он что-то ответить, но я атаковал.
В секунду я уже был около него. Быстрый удар высекает искры, а затем ещё и ещё. На этот раз я выбрал более плавный и ловкий метод ударов. Против него это должно сработать очень хорошо, потому что сам бывший капитан предпочитает жёсткую защиту, что было немного удивительно, ведь он всегда был известен своими хитрыми планами. Главное, чтобы его жёсткая защита не оказалась ещё одной такой хитрой уловкой, на которую я куплюсь. Он попытался каким-то образом перехватить инициативу. Я открывал ему такую возможность, чтобы сразу же её забрать. Это его сильно злило, что меня, в ответ, только радовало. Чем больше он злился, тем больше ошибок он мог сделать.
Одним резким движением я отпрыгнул, а затем снова приблизился, начиная использовать другой подход. В этот раз я использовал более рваный стиль, не позволяя ему адаптироваться. И это приносило мне достаточно позитивный результат. Небольшие порезы и ранения начали появляться на его теле, заставляя его злиться и делать ещё больше ошибок.
Это было для меня прекрасным результатом, потому что я готовился нанести ему тяжёлый удар. План действий у меня уже был. Резким движением я уклонился, позволяя его клинку промелькнуть мимо, а после ударил по нему, откидывая немного в сторону. Это стало для меня прекрасной возможностью провести один очень неожиданный для Айзена приём.
Приземлившись на правую ногу, я резко оттолкнулся ею, придавая своему телу дополнительное ускорение. Одновременно я обрушил занпакто вниз, целя точно в корпус Айзена. Лезвие с чудовищной силой вонзилось в его бок, проникая на всю длину. Сопротивление плоти лишь на миг замедлило моё движение, но затем я рванул клинок на себя, углубляя и расширяя страшную рану.
Не останавливаясь ни на мгновение, я продолжил сокращать дистанцию, вплотную приблизившись к Айзену. А затем занпакто описал ужасающую дугу снизу вверх, целясь ему точно в подбородок. Это был бы убийственный удар, если бы Айзен в последний момент не выставил вперёд указательный палец, из которого тут же вырвался ослепительный столб адского пламени. Огненный луч с ревом устремился прямо в меня.
Сюнпо, и я ухожу в сторону, уклоняясь. Луч широким конусом пролетел мимо меня, прожигая землю.
— Айзен… ты петух, — оскорбительно назвал я его. — У нас же был с тобой уговор.
— Хн, — только и ответил он, а затем выставил руку вперёд.
В следующее мгновение с его пальцев сорвались несколько десятков ослепительно-белых молний. Эти смертоносные разряды не просто били в землю вокруг — они буквально прожигали её, оставляя после себя дымящиеся лунки. Молнии безжалостно следовали за каждым моим перемещением, не позволяя остановиться ни на секунду.
Я неистово отпрыгивал в сторону, уворачиваясь от этого электрического шквала. Земля вспыхивала подо мной, вздымая клубы пыли и окутывая всё вокруг белым калящимся маревом. Температура стремительно поднималась до невыносимых пределов. Воздух вибрировал от едкого запаха озона.
Серия за серией, Айзен осыпал меня разрядами, оставляя позади раскалённые воронки с обугленными краями. Мне пришлось задействовать всю свою скорость и реакцию, чтобы ни один из смертоносных лучей не достиг цели. Я кувыркался, уклонялся, перепрыгивал, ни на миг не позволяя себе замешкаться.
Но так долго продолжаться не могло, потому что мне очень быстро надоело прыгать как заяц из стороны в сторону. Выставив руку вперёд, я поймал молнии на желтоватый, полупрозрачный барьер. Тот начал мигать от попадающих молний, но не терял своей прочности и целостности. Через несколько секунд молнии исчезли, оставив ещё на несколько секунд белые следы в глазах.
— Ну ладно, — протянул я ему. — Ты первый это сделал.
Следующим делом я запустил несколько десятков белых режущих волн. Они пролетали через пространство, оставляя после себя огромные следы, сносили здания и пытались поймать Айзена. Тот в это время прыгал во все стороны, уклоняясь от моих атак. Он прыгал быстро и ловко, а я всё продолжал и продолжал запускать в него режущие волны. Так вечно продолжаться не могло, поэтому я остановился и снова принял стойку.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — выдохнул я.
В секунду моя духовная энергия вспыхнула, сразу же переведя меня на новый уровень силы. Мой клинок приятно начал гудеть, а также приятно тянуть руку. Секундное движение, и мой удар света направился в Айзена. Тот хлопнул в ладони, и один из арранкаров рывком оказался на пути моей атаки. Он поднял руку и принял мой удар… Там дальше должен был быть взрыв, но… ничего не случилось.
Моя атака просто была поглощена арранкаром, словно ничего и не происходило. Будто не было никакой атаки. Честно говоря, я удивился, потому что совсем не ожидал такого поворота событий. Я думал, что он просто каким-то другим образом заблокирует её, а не просто рассеет.
В следующую секунду арранкар широко раскрыл рот и начал втягивать в себя духовные частицы. Вместе с ними он вырывал и духовные частицы, которые формировали мой шикай. Одна секунда — и я снова оказался в стандартной, не высвобожденной форме.
— Что это было? — поинтересовался я у Айзена. На его лице было довольное выражение. Честно говоря, оно так и просило, чтобы по нему съездили.
Видишь ли, капитан Третьего Отряда, — начал говорить Айзен, — я много времени провёл, изучая твои способности, предполагая такую нашу встречу. И вот она настала, а у меня есть козырь в рукаве. Как тебе ощущается не иметь возможности высвободить свой шикай или банкай?
— И этот арранкар является таким козырем… да? — спросил я у него.
— А ты как думаешь? — ответил Сосуке. — Теперь… как ты думаешь, кто является петухом?
— Хм-м, — протянул я на это и легким движением отправил режущую волну света в этого арранкара. Тот снова подставил свою руку и развеял мою атаку. Неприятно, если честно, потому что теперь мне нужно справиться с этим арранкаром, прежде чем я смогу показать Айзену, насколько он был не прав в своих суждениях о жизни. Но это потом. Сейчас у меня есть дело важнее.
Тут бы Айзен действительно мог бы начать зубоскалить, если бы не одно «но»… я никогда не показывал всем все техники, которые мне доступны, и вот это сейчас должно сыграть для меня очень даже неплохую роль. Я чуть-чуть наклонил голову и перехватил свой занпакто удобнее. Прежде всего, нужно понять… этот арранкар существует, чтобы сражаться против меня или против моего занпакто? Потому что это две разные вещи. Если против меня, то тут нужно только побеждать давлением. Если против занпакто… то тут тогда всё ещё проще.
Резко двинулся в сторону и произвёл ещё несколько атак собственным занпакто, которые Пустой с очень большой легкостью развеивал. Следующее мгновение и несколько зелёных шариков срываются с моей руки, и арранкар начинает быстро маневрировать. Он уклоняется от моих атак, а после атакует в ответ… светом. Так… а вот это уже очень интересно.
Я никогда не был в такой ситуации, когда против меня используют мне знакомые техники. Пусть пока что они были и слабыми, и очень ограниченными, но, судя по всему, если я буду дальше показывать их ему, то он будет становиться только искуснее и лучше. А значит что? Правильно! Показывать их больше не буду.
— И что теперь ты будешь делать, Хитоши? — насмешливо поинтересовался Айзен.
Не беспокойся, Айзен, — ответил я ему. — У меня тоже может быть что-то в кармане. Надеюсь, что ты это тоже предвидел. Ведь предвидел, да?
— Хех, — не ответил он, а улыбнулся мне, предатель.
Краем глаза я посмотрел по сторонам, заметив, что другие шинигами с большим трудом справляются со своими противниками. Но… пока что в бой особенно сильно не вступили Ямамото и Унохана. Да и Сюнсуй тоже пока что не использует банкай. В целом, ситуация сложная, но контролируемая. Пока что контролируемая.
В одно мгновение Пустой внезапно переключил своё внимание на меня. Его грозный клинок рассек воздух смертоносной дугой, едва не достиг моего корпуса. Лезвие просвистело буквально в нескольких дюймах от меня, заставив кожу покрыться мурашками от ощущения холодной опасности.
Не останавливаясь на достигнутом, Пустой резко сменил траекторию движения. В следующее мгновение из лезвия вырвался ослепительный всплеск духовной энергии, устремившись прямо в меня. Я едва успел среагировать на эту внезапную атаку, ускользнув в сюнпо всего за долю секунды до того, как разящий луч пронзил бы мою плоть.
Не позволяя противнику перехватить инициативу, я тут же убрал занпакто в ножны и бросился в рукопашную атаку. Сократив разделявшее нас расстояние до опасной близости, я обрушил на Пустого град мощных ударов руками и ногами. Удар в корпус, другой в голову, а затем молниеносная двойная комбинация в солнечное сплетение!
Каждый выпад сопровождался тяжёлым, шумным хлопком, отбрасывая во все стороны ударные волны. Я не давал Пустому ни единого шанса на контратаку, осыпая его безжалостными комбинациями без малейшей передышки.
Любой, кто думает, что я умею сражаться только с занпакто, жестоко ошибается. В ближнем бою я способен расправиться с большинством противников без использования клинка, полагаясь лишь на силу своих рук и ног. А сейчас именно такая тактика была наиболее уместной. Я не хочу обнаруживать, что у Пустого есть что-то против самого материального воплощения моего занпакто.
Вот только арранкар очень даже неплохо справлялся с моим натиском. Конечно, мне приходилось быть осторожнее и более внимательным к деталям, потому что Айзен мог бы попытаться подойти со спины и ударить в неё. Но он этого не делал… почему-то.
Решив больше не сдерживаться, я приготовился продемонстрировать одну из своих тайных способностей. Совершив обманное движение влево, а затем вправо, я стремительно сократил дистанцию и ввязался с Пустым в ближний клинч. Острый шип, торчащий из его колена, рассек мою плоть и вонзился куда-то в брюхо, но боль была лишь временным неудобством.
Крепко обхватив противника, я широко раскрыл рот и прошипел:
— Рев дракона!
В тот же момент из моей глотки вырвался поток ослепительно яркого пламени. Это была не просто стихия огня, а нечто более опасное и разрушительное. Раскалённые языки пламени хлестали прямо в лицо Пустого с невероятной интенсивностью. Его тело буквально купалось в огненном море.
Температура стремительно возрастала до невообразимых пределов. Воздух вокруг вспыхнул и засвистел от нестерпимой жары. Защитная маска Пустого начала покрываться зияющими трещинами, из которых сочилась расплавленная плоть, стекая вязкими каплями. Я отчётливо различал каждую кость в его обугленном черепе, будто они пытались вырваться наружу сквозь обожжённую маску.
Огненный рев, исторгаемый моей глоткой, не ослабевал ни на миг. Ревущее адское пламя хлестало в лицо Пустого с невероятной интенсивностью. Всё вокруг полыхало невыносимым жаром, воздух вибрировал и плавился от нестерпимых температур. Спустя лишь несколько мгновений под натиском моего смертоносного дыхания маска Пустого вспыхнула, превратившись в тлеющие обугленные ошметки. Его плоть обезобразилась, почернела и начала осыпаться пеплом, оседая прахом у моих ног.
Не прерывая своей безжалостной огненной атаки ни на миг, я с мрачным удовлетворением наблюдал, как череп противника трескался и расплавлялся, лишь медленно истончаясь и превращаясь в рассеивающийся прах под невыносимым натиском эфирных языков пламени. Ослепительный огненный поток безжалостно выжигал Пустого изнутри, пока от его тела не остался лишь клубящийся столб едкого дыма и золы, уносимый порывами ветра.
Отпустив тело, я позволил ему упасть на землю и рассыпаться в золу. Вот так… быстро и неожиданно погиб арранкар, созданный, чтобы противостоять мне. Спокойно развернулся к Айзену и сразу же приложил руку к ране, залечивая её. Другой рукой я достал занпакто и немного ухмыльнулся.
— Ну что же… не ты один имеешь козыри в рукаве, — ответил я ему. — Так кто же теперь у нас петушара? Ты… Айзен.
Крутя клинком, я медленно начал обходить бывшего шинигами, а сейчас уже какого-то мутанта, ожидая его дальнейших действий. Ну или хотя бы сигнала о том, что он начнёт свои действия.
— Да будет свет, Хикари но Акума! — решил не церемониться я и снова высвободил шикай.
Духовная сила снова наполнила меня силой. Но в этот раз я решил использовать другую технику, чтобы помочь и прочим капитанам и лейтенантам.
— Хикари но ора!
Аура разошлась широким кругом, накрывая всех шинигами, и обойдя предателей и арранкаров. Каждый из них получил большое усиление и увеличение силы. Это послужило для них тем толчком, который позволил выровнять чашу весов, поставив её в какое-то подобие паритета. Аурное усиление является невероятно полезной техникой, которая точно не даст моим товарищам погибнуть.
Следующим мгновением я сделал шаг в шунпо и оказался около Айзена. Удар, от которого он невероятно резко уклонился, затем ещё один, а после — ещё один. От каждого капитан-предатель уходил достаточно ловко, но всё время это ловко могло быть совсем чуть-чуть от того, чтобы световое лезвие коснулось его и нанесло тяжёлые раны или же просто разрушило его занпакто. От ударов о землю моим занпакто оставались раскалённые линии, а также тысячи искр расходились во все стороны. Мне кажется, что если он ничего не сможет предпринять, то его ждут некоторые проблемы.
Я продолжал его преследовать, начиная постепенно ускоряться. Время и пространство вокруг меня, понятное дело, начали замедляться, окрашиваясь в лёгкие сероватые тона. Чем сильнее я ускоряюсь и чем сильнее время вокруг меня замедляется, тем серее становятся цвета. Кроме того, звуки тоже становились более глубокими и каким-то глухими.
В один момент стало понятно, что Айзену совсем не хватает скорости, потому что он начал получать совсем небольшие, но невероятно обидные ранения и ожоги. Осталось ещё чуть-чуть увеличить давление, что я и сделал. В один момент Айзен начал резко уклоняться, выкладываясь на полную, но всё равно не успевал. Мой раскалённый световой клинок вонзился в плоть чуть выше плеча и начал её прожигать. Вместе с этим, с каждым сантиметром движения становилось понятно, что его тело увеличивает собственную плотность. В дополнение к этому я ощущал, что хоугъеку внутри него начинает накачивать его тело духовной энергией, что точно должно было привести к качественному скачку его сил.
Резко вытащив занпакто, пытаясь хоть как-то ещё немного расширить его рану, я сделал несколько шагов сюнпо, уклоняясь от вероятной атаки. И она таки последовала. Мощный удар чистой духовной силой врезался в здание, с которого я спрыгнул. Здание обрушилось, сложившись, как карточный домик.
Из потока духовных частиц появился новый Айзен. Все его тело было покрыто странным белым кристаллическим покрытием, что одновременно напоминало кожу и ткань. Его глаза были закрыты темно-синим покрытием. Крест из центра, где был вживлён артефакт Хоугъеку, расширился. Его взгляд ощущался опасным, но не более опасным, чем все это время до этого. Рана его полностью пропала, намекая на то, что сейчас пробить его будет ещё сложнее.
Уклонился, а затем шаг и сюнпо. Наше сражение стало ещё более широким, потому что Айзен гонялся за мной почти по всей копии Каракуры. Здания складывались одно за другим, а я продолжал быстро и яростно двигаться. Иногда с моей руки срывались неслабые кидо, пытающиеся достать бывшего капитана, но тот их просто игнорировал. Стоило только заклинанию попасть по телу, как он продолжал двигаться и даже не останавливался. Такими «комариными укусами» его не пронять.
В одно движение я подставил свой занпакто, принимая его удар на жёсткий бок. Во все стороны брызнули искры. На какую-то секунду мы так замерли, а я ощутил, что у меня всё ещё есть возможность работать с его духовными нитями, которые связывают его дух занпакто с душой. Вот сейчас ты у меня попляшешь…
Пнул его очень сильно, заставляя улететь куда-то на несколько десятков метров, и сразу же рванул следом. Мы снова сошлись в ударе, но на этот раз я был готов действовать более агрессивно. Одно только движение, и одна из нитей связи очень неаккуратно разрывается.
— А-а-а-а-а! — раздался крик боли.
Айзен резко отпрыгнул от меня и сразу же атаковал несколькими невероятно сильными кидо. Я сделал несколько шагов в сторону, уклоняясь от этих ударов, которые пришлись прямо на асфальт и брусчатку, оставляя многометровые кратеры. Не хотелось бы ощущать на себе эти кратеры, если честно.
Вообще, мне кажется, что я нашёл вариант действий, который даст мне возможность с большой лёгкостью победить Айзена, потому что он всё ещё является шинигами и тоже сильно зависит от своего занпакто. Пусть его сила и выходит за рамки сил даже сильных капитанов, но… для меня он всё равно достижимый, и даже очень хорошо.
У Айзена началась вторая трансформация. Я внимательно наблюдал за его духовными нитями, подмечая, что та нить, которую я разорвал, начала медленно восстанавливаться, пока снова не соединилась. Через несколько секунд он снова начал трансформироваться. В этот раз его маска на лице лопнула по центру невидимого шва, раскрывая его человеческое лицо. И что я могу сказать… все его ранения, которые он получил в моём первом, и уже очень давнем бою против него, пропали.
— Ты-ы-ы, — прошипел он, быстро осознав, почему потерял какую-то часть контроля над своим занпакто и что только такая эволюция смогла это восстановить. — Ублюдок!
— Да ладно тебе, Айзен, — протянул я ему, пожимая плечами. Крутанул своим клинком, вызывая звук, а потом снова бросился вперёд. Перерезать его нити, не касаясь, было невозможно. Что-то мешало мне это сделать, так что мне нужно было его коснуться, а затем одним движением порезать вообще все, решая его проблему с контролем занпакто.
Айзен попытался защититься от моей атаки, все ещё не понимая, каким образом она происходит, хотя по его глазам было прекрасно видно, что его мысли летают словно бешеные в надежде найти противодействие моей технике. Одно мгновение, и он сам перешёл в атаку, а я принял его занпакто на свой блок. Легкое движение в сторону, и одним резким жестом… я просто перерезал нити.
Следующее мгновение взрыв духовной энергии отбросил меня на несколько шагов назад, заставляя готовиться к вероятной атаке со стороны шинигами. Но она не последовала.
Айзен корчился на асфальте, извиваясь от нестерпимой, опаляющей боли. Его тело билось в жутких судорогах, конвульсивно выгибаясь дугой. Пальцы до хруста стиснулись, впиваясь в брусчатку с такой силой, что твёрдый камень начал крошиться и рассыпаться в щебень. Его крики были очень даже хорошо слышны.
Следующим мгновением я заметил, что хоугъеку внутри него начало снова работать, пытаясь залечить повреждённые районы, но так как никакой связи между его занпакто и душой не было, это значило одно: занпакто ему больше нужен.
В этот момент тело Айзена начало подергиваться новыми рваными конвульсиями. Его мышцы буквально забурлили, вздуваясь неестественными волдырями. Из-под плоти начали проступать струи алого сияния — это высвобождалась духовная энергия, очень похожая на ту, что исторгают Пустые, только цвет был странный.
Постепенно плоть Айзена стала деформироваться и перетекать, обретая новые, кошмарные очертания. Его тело меняло облик прямо на глазах, трансформируясь в нечто монструозное и нечеловеческое. Из-под разлагающейся кожи стали прорастать причудливые наросты и шипы, удлиняясь на концах в белоснежные человеческие черепа в посмертных масках Пустых. На груди у него сформировалось черное пятно, очень похожее на дыру Пустых.
Крики агонии Айзена сменились приглушённым рёвом, заставлявшим вибрировать воздух. Теперь это уже был не стон человека, а зловещий рык потустороннего создания. И что-то подсказывало, что справиться с ним будет уже не так просто, как хотелось бы, потому что у него нет нитей связи с духом занпакто.
Его клинок лежал сиротливо на земле, словно оставленный ребёнок, который не знает, что ему делать дальше. Но я отвлёкся. Вернув своё внимание к фигуре… Айзена? А это ли ещё он? Я стал ожидать дальнейшую атаку. Пространство вокруг меня снова замедлилось и стало сероватым. В следующее мгновение Айзен атаковал.
Движение у него было резким и быстрым. Заблокировав его своим занпакто, я без особого удивления понял, что мой клинок теперь не может особенно сильно пробить его наросты на руках. Они прекрасно справлялись со световым лезвием моего занпакто. Быстрым и мощным рывком я ушёл в сторону, а затем снова приблизился и уже сам атаковал.
Монстр, в которого превратился Айзен, блокировал мои атаки достаточно легко. Мгновение, и один нарост с черепом метнулся прямо ко мне, пытаясь укусить. Легким движением я отбил его в сторону, а затем выпустил кидо, которое отбросило его на несколько десятков метров. Спланировав на землю, Айзен рванул ко мне, чтобы снова атаковать. Удар за ударом, я искал вариант, как мне победить его. Наши скорости были велики, так что никто другой просто не мог бы вмешаться, чтобы помочь или мне, или Айзену. Сейчас… я думаю, я нахожусь на уровне скорости, когда сражался с Уноханой, используя банкай. А, возможно, и быстрее.
Удар, кидо, техника клинка, и снова удар. Так всё чередовалось, но выхода из тупика пока что не было. Это был очень неожиданный тупик, в который я зашёл сам. Теперь вот нужно находить выход из этого.
— Эй! Айзен! — крикнул я ему. — Как ты собираешься стать новым Королём Душ, если у тебя личных сил так-то и нет? Ты ничего не можешь без Хоугъеку!
— Ра-а-а! — зарычал он от злости и атаковал меня ещё более яростно. Но в один момент появилось понимание, что быстрее двигаться он уже просто не сможет. Он достиг своего пика скорости, и дальше либо он получит ещё усиление от Хоугъеку, либо больше ничего показать не сможет. А я ведь ещё и банкай не успел высвободить, хотя сделал это, когда сражался против его Эспады совсем недавно.
— Я ещё даже банкай не высвободил, а ты уже достиг своего пика! — снова крикнул я ему. — Не думаешь ли ты, что было бы лучше, если бы я владел Хоугъеку, как более достойный? А?
— Гра-а-а-а! — издал монстр, в которого трансформировался Айзен, нечеловеческий рёв, сотрясший окрестности.
Его пасть распахнулась в оскаленной гримасе, демонстрируя ряды изогнутых клыков. Из ниоткуда материализовались десятки ревущих алых сфер, сгустков вязкой духовной энергии Пустых. Они парили вокруг него, подобно смертоносным спутникам, вибрируя от нетерпения.
Монстр вновь завыл, и алые шары устремились вперёд, словно выпущенные из гигантской духовной рогатки. Они мчались со сверхзвуковой скоростью, рассекая воздух подобно ураганным смерчам. Там, где они проносились, асфальт вспучивался и лопался, оставляя за собой дымящиеся воронки.
Одна за другой, алые сферы обрушивались на город, вызывая всплески ревущего пламени с каждым новым попаданием. Каракура содрогалась от чудовищных взрывов, сотрясающих улицы подобно ударным волнам землетрясения. Целые кварталы разлетались на куски, засыпанные дождём из раскалённой шрапнели и искорёженного металла.
Если честно, то он действительно должен был показывать большую разрушительную силу с такими-то возможностями. Но нет… Разрушение четверти Каракуры — это, в общем-то, ничего. Такое можно достичь даже с некоторыми заклинаниями кидо, доступными капитанам. А с таким усилением, как Хоугёку, он должен был бы подавлять нас всех, как бог черепах.
— Как-то слабо, если честно, — сказал я ему. — Лучше сдайся, и тебя будет ждать просто длительное заключение в тюрьме. А так… ты погибнешь, и все о тебе забудут, как о страшном сне. Или ты думаешь, что я не смогу с тобой справиться?
— Гра-а-а-а! — снова зарычал он и рванул ко мне, пытаясь достать или пересилить. Но как бы он ни старался, все его попытки были тщетны. Он ничего не мог сделать против меня, потому что ему просто не хватало силы.
Если честно, это звучит достаточно странно. Говорить, что кому-то не хватает силы, когда он по своему уровню превосходит девяносто девять с девятью десятыми процентами всех шинигами. Мы снова столкнулись, но у Айзена уже не было так много скрытых карт в руках, чтобы он мог победить меня.
Было такое ощущение, словно у Айзена попросту не хватало больше сил, чтобы продолжать сражение в прежнем темпе. При этом я также ощущал, что Хоугёку, находящееся в его теле, начало давать сбои, будто оно больше не желало снабжать своего носителя духовной энергией в прежних объёмах. Я решил воспользоваться этим моментом слабости и продолжить наступление.
Не давая Айзену передышки, я перешёл в атакующую стойку и обрушил на него шквал безжалостных ударов. Он уже не мог адекватно реагировать, его защита трещала по швам. Айзен начал пропускать всё больше и больше выпадов, даже несмотря на то, что они пока не наносили критических ранений. Но с каждой каплей утекающей духовной силы его барьеры становились всё более хрупкими, движения — замедленными, а реакция — заторможенной.
В какой-то момент я почувствовал, что появился реальный шанс обрести серьезное преимущество. Ускорившись до предела, я вложил в свою атаку всю мощь, на которую только был способен. Айзен попытался прикрыть лицо рукой, но это лишь сыграло мне на руку. Мой занпакто самой яркой частью клинка рассек воздух и вонзился в его ладонь, безжалостно рассекая плоть и кости. Айзен издал захлёбывающийся вопль боли, когда я начал с невероятным усилием проталкивать лезвие всё глубже и глубже сквозь его конечность.
В один ужасающий момент раздался громкий хруст ломающихся костей — и занпакто, наконец, прорвало через руку Айзена, отсекая её от тела. Рука начала сочиться фонтанами черной крови. Отсечённая часть же покатилась по земле.
— Это конец, Айзен, — проговорил я ему.
— Не-ет! — закричал он яростно. — Нет! Кха!
Следующим мгновением он начал отхаркивать кровью. Он опустился на колени и начал ещё более яростно кашлять.
— Кха! Кха!
— Айзен-сама!» — закричал Гин, который все это время без особого успеха сражался с Рангику.
В следующее мгновение Ичимару Гин оттолкнул Рангику и прыгнул ко мне, пытаясь остановить меня любой ценой. Его фигура была окутана клубами духовного давления, сгущающегося вокруг него подобно зыбкому мареву. Странная лисья маска скрывала половину его лица, придавая ему пугающий вид. Длинный хвост яростно извивался за его спиной, подобно разъяренной змее.
— Ты куда так спешишь? — равнодушно поинтересовался я, появляясь слева от него.
Гин только успел повернуть голову, открывая взору обезображенную маской половину лица. В его глазах отразилось смятение и страх, когда он осознал неизбежность своей участи. Я закружился, извиваясь подобно смертоносной спирали. Клинок моего меча безжалостно рассекал плоть и кости, разрезая тело Гина на множество кровавых ошметков.
Его останки с омерзительным хлюпающим звуком разлетелись во все стороны, оставляя в воздухе кровавую взвесь. Куски разорванной плоти падали на землю, окрашивая её в багровые тона. Обрывки одежды и лоскуты кожи жалкими тряпками цеплялись за обломки зданий. Отрубленные конечности напоминали поваленные деревья, а внутренности расплескались лужами вокруг того места, где еще мгновение назад летел Гин.
— Хаяши! — отчаянный крик Коммамуры разнёсся по полю битвы, заглушая звуки сражения. Он на миг отвлёкся, отворачиваясь от Сюнсуя Кьераку, чтобы бросить взгляд на своих товарищей.
В этот момент капитан 8-го отряда холодно произнёс:
— Ты отвлёкся.
Движение Кьераку было столь стремительным, что Коммамура даже не успел среагировать. Два клинка пронзили его точно в спину, пройдя насквозь. Сюнсуй двигался с неестественной грацией, будто танцуя смертельный танец.
Коммамура захрипел, хватаясь за окровавленные клинки, торчащие из его груди. Из его разинутого рта хлынула струя крови, заливая накидку. На его лице застыло выражение животного ужаса и непонимания.
Сюнсуй без малейшего усилия развёл руки в стороны, всё глубже погружая лезвия в тело Коммамуры. Со скрежетом его грудная клетка раскрылась подобно крыльям бабочки, обнажая разодранную плоть и сломанные кости. Ошмётки мяса и фонтаны крови усеяли всё вокруг.
Истерзанное тело бывшего капитана сотряслось в предсмертной агонии и бесформенной грудой рухнуло на землю. Вокруг образовалась быстро расплывающаяся лужа крови, в которой поблёскивали вывалившиеся внутренности.
В этот момент все другие арранкары стали похожими на поломанных кукол. Их движения стали простыми, легкими и равномерными, кроме того, они были хорошо просчитываемыми, чем другие шинигами решили воспользоваться.
— Видишь, Айзен, — обратился к предателю, — ты проиграл.
— Кха! Кха! — снова закашлялся тот. Артефакт выпал из его руки и покатился куда-то в сторону, поблескивая серебристым светом. — Как так…
— Кстати, Айзен, — обратился к нему очень тихо, собираясь ещё немного над ним поглумиться. Ну было у меня такое настроение, — ты помнишь, что случилось во время резни в клане Шиба? Твоя голова еще долго болела? Ведь так?
— Что-о-о? — протянул тот, глядя на меня немного удивлёнными глазами.
— Ты так и не понял, что тот, с кем ты сражался… это был я, — проговорил он. — Это я лишил тебя немного сил и контроля над твоим занпакто. Я всегда мог это сделать, но решил дать тебе возможность развлекаться… Ты просто перешёл границу.
Лапшу, что я ему вешал на уши, была очень вкусной и сочной. А ещё тяжёлой.
— Ты! Ублюдок! — взревел Сосуке, захлёбываясь от ярости. Его лицо исказилось в гримасе неподдельной ненависти, черты заострились, превращая его в подобие одержимого демона.
Он попытался броситься на меня, но это была роковая ошибка. Айзен промахнулся лишь на долю секунды. Этого оказалось достаточно, чтобы я нанёс молниеносный удар коленом ему в грудь. Хрустнули ломающиеся рёбра, из его рта вылетела струя крови и слюны. Сосуке отлетел назад, цепляясь руками за горло, хватая ртом воздух.
Не давая ему опомниться, я решительно рванул вперёд. Моё занпакто сверкнуло в воздухе, описывая идеальную дугу. Лезвие вонзилось в плоть с такой лёгкостью, будто разрезало масло. В один миг голова Айзена отделилась от тела.
Его безвольная туша рухнула на землю, извергая фонтаны алой крови. Отрубленная голова откатилась в сторону, оставляя за собой ржавый след. Лицо Сосуке всё ещё оставалось искажённым от гнева, будто он даже после смерти не мог поверить в своё поражение.
Я отвернулся и поднял его Хоугёку, а затем и занпакто Айзена, не обращая особого внимания на то, как шинигами завершают зачистку арранкаров. Усевшись на камень, я вытянул ноги, немного расслабляясь.
— Фу-у-ух, — выдохнул я. Напряжение всё ещё не отпускало меня, но уже не так сильно давило, как всё это время до этого. Если честно, я даже и не думал, что буду так себя ощущать.

Глава 105

Капитаны и лейтенанты заканчивали свою работу по зачистке последних арранкаров, которые пришли с Айзеном. Некоторые другие, уже освободившиеся от сражения и не способные помочь другим, сейчас занимались сбором тел погибших капитанов, а также оказанием помощи Ичиго, который просто сидел, шокированный, на земле, уставившись в одну точку. Его форма шинигами была полностью покрыта кровью… по крайней мере, так казалось.
Рядом с ним лежал обезглавленный Иссин, который, скорее всего, пытался помочь своему сыну в битве, но каким-то образом не смог увернуться от удара. Если честно, я особенно не знаю, как это произошло, потому что не видел всего.
Вообще, Ичиго можно было бы предложить стать капитаном одного из отрядов, ведь он давно по силе равен капитанам, и совсем не слаб. Единственное, в чем он уступает всем остальным… это быт жизни шинигами. Но это не большая проблема, если честно. За год, если он действительно захочет этого, он сможет достичь понимания во многих вопросах, что сделает его более или менее компетентным капитаном. После этого можно будет заняться его обучением кидо, но это тоже не самое важное. Просто дисбаланс в его развитии останется таким же значительным. У Зараки исправить этот дисбаланс не получилось, потому что он все равно не особо приемлет кидо как способ действий. Он умеет их использовать, но при этом очень не хочет этим заниматься.
— Капитан Хаяши, — обратился ко мне Ямамото, чей занпакто уже был вновь запечатан в его трость, так что ничто даже не напоминало о том, что совсем недавно он мог использовать огромные огненные волны для того, чтобы сразить арранкаров. — Я краем глаза наблюдал за вашим сражением с Айзеном. Хороший бой был.
— Спасибо, — кивнул я ему.
— Но, конечно, наверное, были какие-то моменты, когда вы могли действовать лучше, — добавил Главнокомандующий. — Уверен, вы найдете свои ошибки и поработаете над их исправлением.
Он это сказал и просто развернулся и ушел.
Вот что за человек этот Ямамото. Пришёл, похвалил за бой, а затем сказал, что есть ошибки, которые я могу найти сам, и ушёл. Если честно, то и так понятно, что я могу найти их сам. Но всё равно, такая коммуникация с его стороны была какой-то странной. Хотя, что можно сказать о человеке, которому точно больше двух тысяч лет… Только то, что у него точно могут быть какие-то странные тараканы в голове.
После этого он направился к Куросаки и начал с ним разговаривать. И действительно, я уверен, что этому молодому человеку поддержка и хоть какие-то слова Главнокомандующего будут очень важны. Главное, чтобы Главнокомандующий не сказал какую-то ерунду, что приведёт к тому, что Ичиго снова натворит чего-нибудь. Может быть, мне тоже стоит подойти к нему и немного поддержать? В конце концов, я был достаточно хорошо знаком с Иссином, когда он ещё был шинигами. Но прежде нужно разобраться с занпакто Айзена и Хоугёку, которые сейчас у меня в руках.
Со занпакто всё понятно и очень просто. Уже привычно погрузился в свой внутренний мир. Из него я ощутил дух занпакто и резким движением затащил его внутрь. Цепи с мордами сразу же проявились, словно спрашивая: «Это нам обед?». Но я в ответ только мысленно покачал головой, что нет… не обед, пока что.
Фигура, проявившаяся из духовной энергии, была поистине причудливой и необычной. На первый взгляд она напоминала человека, однако при ближайшем рассмотрении становились заметны её уникальные черты.
Кожа существа имела нездоровый желтоватый оттенок, будто свидетельствуя о застарелой болезни. Голова увенчана парой огромных заострённых ушей, подобных кошачьим, которые то и дело дергались и подрагивали, ловя малейшие звуки. Низко нависшие брови придавали взгляду хитрое и коварное выражение. Слегка суженные глаза с вертикальными зрачками были опущены вниз, создавая впечатление изучающего разглядывания.
На шее существа красовался пышный воротник из белоснежного пушистого меха, контрастирующего с желтизной тела. Этот пушок колыхался при каждом вдохе, будто живое существо. Нос представлял собой гротескный, вздёрнутый вниз вырост неправильной формы.
Руки и ноги имели вполне человеческий вид, за исключением длинных, когтистых пальцев, больше напоминающих лапы хищника.
— Кьёка Суйгецу, — произнёс я, называя имя занпакто. — Добро пожаловать.
— Кьёка, Кьёка, — повторило существо и немного наклонило свою голову. — Приветствую тебя, я.
— О, я думал, ты не захочешь разговаривать, — ответил я. — Ну так… что дальше?
— Ничего, — ответило Кьёка. — Я знаю, что ты сделаешь дальше. Так что просто не затягивай. Делай то, что должен. И пусть будет, что будет.
— Звучит это всё очень пораженчески, — отметил я.
— Ну так я проиграл, — ответило существо. — Ты победил. Победитель забирает всё.
— Вот как, — хмыкнул я. — Может хоть ответишь на несколько вопросов?
— Задавай, — пожал оно плечами.
— Почему Айзен был таким? — поинтересовался я.
— Почему… — хмыкнул дух занпакто. — Когда мы только познакомились, и он начал познавать свой занпакто, у него было только одно желание… Изменить себя, чтобы стать лучше. Я сказал ему, что смогу это сделать, если он меня попросит. Недолго думая, он попросил. Таким образом, я загипнотизировал его, чтобы он всё время стремился к успеху. А что для него успех? Это стать на уровне с Королём Душ. Всё остальное стало последствием этого гипноза.
— То есть, ты его загипнотизировал по его собственной просьбе, — произнёс я, теперь лучше понимая, каким был Айзен. — А каким он был до этого?
— Ленивым куском дерьма, — ответил занпакто. Но это и ожидается от владельца такого занпакто, как я.
— Вот как, — протянул я на это и покачал головой. — То есть… ты просто загипнотизировал его, чтобы он не был ленивым?
— В общем-то да, — ответил мне дух занпакто. — Это если очень упрощать. Ладно, мне уже надоело разговаривать. Заканчиваем.
Пожав на это плечами, я равнодушно отдал возможность моим цепям сожрать дух занпакто Айзена. Существо застыло на месте, не предпринимая попыток сопротивления, будто смирившись со своей участью.
Две гигантские цепи, увитые бесчисленными звеньями, оживились, будто пробуждаясь. На их концах виднелись ужасающие, окровавленные морды с оскаленными пастями и высунутыми жадными языками. Эти морды издавали клокочущие, рвотные звуки, от которых кровь стыла в жилах.
Цепи внезапно оживились и набросились на дух занпакто, словно два исполинских голодных змея. Они обвили его тушу бесчисленными кольцами, сжимая с ужасающей силой. Послышался треск ломающихся костей. Из пасти духа хлынул поток ядовито-жёлтой крови.
Окровавленные морды впились в плоть, отрывая огромные куски. Звериные челюсти перемалывали их с противным хрустом и чавканьем. Ошмётки мяса и потроха разлетелись во все стороны, забрызгивая кровавыми каплями всё вокруг.
Дух занпакто содрогался в предсмертных конвульсиях, но мощные кольца цепей держали его в мёртвой хватке, не позволяя вырваться. Через несколько десятков секунд от него уже ничего не осталось.
Кстати, а я что-то даже и не заметил, как мои цепи немного изменили свой вид и форму. Надеюсь, что в будущем у меня не будет никаких проблем с ними. А то не хотелось бы сражаться в своём внутреннем мире с ними. Если будет нужно… конечно, никаких проблем.
Ладно, с Кьёка Суйгецу я завершил все дела. Теперь остаётся сделать то же самое с Хоугёку. Пока что я не ощущаю особого прироста силы от поглощения духа занпакто, но, возможно, качество моей духовной силы улучшилось ещё сильнее. От Хоугёку я ожидаю намного большего, ведь он давал Айзену столько всего, что теперь и мне должен. Это было бы вполне логично. Будет ли так на самом деле… сложно сказать, потому что я не знаю.
Снова расслабился и начал медленно сканировать внешнее пространство, пытаясь ощутить духовную энергию Хоугёку. И я ощутил его достаточно быстро, потому что он не прятался совсем. Возможно, у артефакта просто нет такой функции, чтобы спрятаться, или же он очень сильно хотел, чтобы я его ощутил и нашёл.
Ощутив зов Хоугёку, я погрузился в глубокое медитативное состояние и спокойно, почти слишком просто втянул этот могущественный артефакт в пределы своего внутреннего духовного мира. Хоугёку материализовалось в виде идеально гладкой перламутровой жемчужины, парящей передо мной в невесомости. Ее поверхность мягко переливалась всеми оттенками радуги, источая теплое сияние. Взгляд то и дело выхватывал причудливые узоры, складывающиеся в гипнотические завитки, затем снова расплывающиеся в калейдоскопе красок.
Секунда и все эти узоры пропали, оставляя чистую поверхность.
Жемчужина запарила неподвижно, словно незримая рука удерживала ее на месте. Ни единой трещинки, ни малейшего изъяна не было видно на ее безупречной поверхности. Она излучала тихую, самодостаточную мощь, подобно вечному маяку в необъятном океане духовных сил.
Если честно, все это довольно интересно. Время в моём внутреннем пространстве уже привычно ускорилось, позволяя мне не особо волноваться о том, что происходит во внешнем мире, и заняться чем-то важным или интересным для меня.
Именно поэтому я не особо волновался о том, что происходит во внешнем мире. Я всегда могу здесь посидеть и подумать, а также заняться тренировками или какими-то исследованиями. Вот именно здесь можно и поработать над Хоугёку, чтобы понять, что же это такое.
Цепи внутри моей души снова зашевелились, словно намекая, что было бы совсем не плохо пожрать этот артефакт, потому что он обещает уж слишком много приятных вещей, и то бесплатно. Но я прекрасно понимаю, что ничего не бывает бесплатно. Хотя… с Хоугёку вообще ничего не понятно, ведь его духовная энергия выглядит очень вкусно и полезно для меня. В дополнение к этому, обещания большей силы звучат слишком привлекательно, чтобы быть правдой.
А значит, что нужно сделать? Правильно! Одно моё желание, и вся моя духовная сила сконцентрировала своё внимание на Хоугёку. Артефакт попытался убежать, но одно желание, и вокруг него появились барьеры из моей же силы, которые не позволяли ему никуда убежать или уйти. Теперь был только один путь… либо поддаться, либо пересилить моё давление. В дополнение ко всему этому, я уже начал осознанно давить, прикладывая всё больше усилий.
И Хоугёку дало трещину. Небольшая трещинка появилась на перламутровой поверхности, и из неё ударило просто невероятное количество сырой духовной энергии, которая стала заполнять моё внутреннее пространство. Чтобы хоть как-то ограничить это, ведь именно в данный момент мне распадаться с этим не по рукам. Вот когда вернусь обратно в бараки и настанут немного более спокойные времена, вот тогда да.
Снова уже знакомый прозрачный куб, как во времена, когда у меня был ещё асаучи, и до тех пор, пока я активно развивался и рос в силах. Ах, это навеивает такие приятные воспоминания о том, что уже прошло. Закрыв ещё более уверенно куб, чтобы он не пропускал ни капельки духовной энергии, я начал медленно выходить из собственной медитации обратно в реальный мир.
Поднявшись с места, я направился к Рангику, которая сейчас стояла на вершине одного из разрушенных зданий и смотрела на то, как небо медленно начинало окрашиваться в закатные цвета.
— Как ты здесь, Рангику? — поинтересовался у своего лейтенанта.
— Хитоши-сама, — кивнула она мне достаточно спокойно. — Достаточно неплохо, если честно. Просто я задумалась о том, как моя жизнь могла пойти совсем другим путём, если бы вы меня не встретили и не спасли в тот роковой день.
— Ха-ха, — позволил себе хмыкнуть и обнять её. — Такова жизнь. И иногда в ней могут случиться разные приятные неожиданности.
— Верно, — кивнула она и прижала свою голову к моей груди. — Капитан, я думаю, что сама готова стать капитаном.
— Внезапно, — кивнул я ей. — Ты уверена?
— Да, — ответила она через несколько мгновений раздумий. — Я уверена, что готова стать капитаном.
— Хорошо, — кивнул я, принимая такой ответ. — Тогда на следующем собрании капитанов я выдвину тебя.
— Спасибо, — кивнула она в ответ. — Я точно не подведу твоего доверия.
— Я знаю, — хмыкнул я в ответ девушке.
И действительно, если она хочет стать капитаном, то я не вижу против этого ничего. Просто мы, возможно, будем видеться чуть реже, да и у меня не будет адекватного лейтенанта какое-то время. Не то чтобы это было проблемой, но все же я привык к Рангику.
Вопрос, который действительно может быть важным уже в ближайшее будущее, — это то, что если Рангику займет одно из капитанских мест, тогда одно место останется ещё свободным. Его может занять Йоруичи, если она пожелает такого. Ну или я могу предложить ей стать моим лейтенантом. Хотя… это звучит несколько странно. Чтобы бывший капитан стал чьим-то лейтенантом. Так что… ей могут предложить стать капитаном последнего свободного капитанского места. И это только если Главнокомандующий не собирается поставить кого-то другого на место капитана. Кандидатуры, кстати, есть… Это может быть Абарай Ренджи из Шестого отряда или Иккаку из Одиннадцатого. Они, кстати, тоже принимали участие в битве с арранкарами, пусть и не так успешно.
— Кстати, капитан, может быть, вам стоит поговорить с Ичиго, — предложила мне Мацумото. — Ведь вы же знали его отца, а сам парень об этом, возможно, и не догадывается.
— Да, нужно его поддержать, чтобы он точно не натворил никаких дел, — согласился я с ней, отпуская. Куросаки продолжал сидеть на своём месте и смотреть в одну точку. Кажется, что разговор с ним не будет особенно простым. У меня пока нет никаких идей о том, как можно было бы с ним поговорить…
— Куросаки, — обратился я к парню. — Пошли, пройдёмся.
Парень посмотрел на меня немного пустым взглядом, а после поднялся. Я схватил его за плечи и потащил в сторону. Разговор с человеком, который потерял своего отца на своих глазах, и который не был готов к такому, совсем не то, что разговаривать с человеком, который вырос с пониманием того, что смерть — это совсем нормально, и что каждый может встретить её, особенно если это кто-то из шинигами.
Много сил прикладывать не пришлось, потому что сам Куросаки был готов пойти и пройтись.
— Знаешь, Ичиго, — начал я говорить ему. — Жизнь шинигами очень часто не самая длинная. Смертность в наших рядах очень велика. Очень многие из нас потеряли многих своих товарищей и друзей. Например, я… никто из моего класса из Академии Шинигами уже давно не живёт. Мои оба капитана тоже погибли… Ты же знаешь Роджуро?
— Да, — ответил парень немного тихим и сиплым голосом.
— Я служил под его началом, когда он был лейтенантом, — спокойно сказал ему. — Потом он стал капитаном, а я стал четвёртым офицером. Будучи главным медиком отряда, я видел многих шинигами, которых я мог бы спасти, но не спас. Просто не смог или не успел. И вот… Роджуро тоже погиб от руки Айзена. Нужно продолжать жить, потому что жизнь не заканчивается на этом. Скажи, Куросаки… у тебя же есть две сестры?
— Да, — кивнул тот, немного приходя в себя.
— Тогда ты должен быть сильным ради них, — серьёзно сказал ему. — Ты не можешь позволить им пострадать ещё сильнее, чем сейчас. Ведь ты их старший брат. Понимаешь, Ичиго?
— Да, понимаю, — кивнул тот, немного придя в себя.
— Ты сильный, Куросаки, — подтвердил я. — Но если тебе нужно будет ещё поговорить, я всегда буду готов это сделать.
— Спасибо, — кивнул парень.
После этого я его отпустил, и сразу же к нему подошёл Урахара, который непонятно откуда появился. Хотя, как непонятно… я всё это время ощущал его присутствие, хоть он и не показывал себя. Йоруичи тоже появилась около меня и обняла.
— Как ты тут? — спросила она.
— Нормально, спасибо, — ответил я спокойно. Смерть шинигами меня так сильно не тронула, как могла бы. — А ты как?
— Тоже неплохо, — выдохнула она. — Вижу, ты победил Айзена. Это очень немалое достижение.
— Спасибо, — кивнул я в ответ. — Йоруичи, какие у тебя планы на дальнейшее? Ты же собираешься вернуться в Готей?
— Да, собираюсь, — ответила женщина. — Думаю, Главнокомандующий поставит меня на место одного из свободных капитанских постов.
— Вот как, — протянул я на это. — В целом, это нормально. Я тоже намекну об этом Главнокомандующему, когда у нас будет следующее собрание.
— А когда оно будет, вам уже сказали?
— Пока нет.
Если так подумать, то можно было догадаться, что следующее собрание будет уже очень скоро, потому что нужно будет обсудить произошедшее.
И я оказался прав. Кидо Отряд провел несколько своих манипуляций, и примерно через двадцать минут Каракура преобразилась в город, в котором вообще ничего не произошло. Жизнь, казалось бы, продолжала шагать с той же скоростью. Но прежде всего нужно было поговорить с оставшимися вайзардами, а именно с Асукой Сато и Хи Аямаре. Они обе были офицерами Третьего Отряда и достаточно близкими моим подругами, еще до того, как я стал капитаном. Но затем они отправились с капитаном Ро́джуро, чтобы разобраться с происходящим в Руконгае и попали в ловушку Айзена. Тот превратил их в вайзардов, что сделало из них преступников. Только недавно все обвинения с них были сняты, и они смогут вернуться в Общество Душ, если такое желание у них будет.
— Асука, Хи, — обратился я к обеим девушкам, когда мы наконец-то собрались на территории, которую приобрел через меня Готей. — Наконец-то мы сможем нормально поговорить.
— Хитоши, — кивнула Хи с приятной улыбкой. — Мы уже очень давно не виделись. И действительно, наконец-то сможем нормально поговорить. Лучше бы это случилось раньше, но даже так хорошо.
— Согласен, — кивнул я им. — Думаю, первым делом нужно решить один важный вопрос. Теперь, когда все обвинения с вас сняты, вы можете вернуться обратно в Третий Отряд. Хотите ли вы этого?
— Да, — сразу же ответила Асука. Она даже особо не задумывалась над этим, потому что значительная часть её жизни прошла на месте пятого офицера. — Я хочу вернуться в Третий Отряд.
— Отлично, — кивнул я ей на это и улыбнулся. — А что насчёт тебя, Хи?
— Я бы тоже не была против, — кивнула она. — Но тогда у меня вопрос: что я буду делать?
— Главное — согласись, — кивнул я ей. — Остальные ответы мы найдём. Особо не волнуйся.
— Ладно уж, — махнула она рукой. — Тогда я тоже не против вернуться в Третий Отряд.
— Отлично, — довольно кивнул я на это. — Тогда можете пока отдыхать, а потом мы вернёмся к работе.
— А что будет с капитанами-вайзардами, которые погибли? — задала следующий достаточно важный вопрос Хи.
— Сложный вопрос, если честно, — ответил я после нескольких секунд размышлений. — Мы пока что это не обсуждали.
— А будете? — спросила она.
— Конечно, — кивнул я ей. — На первом капитанском собрании я подниму этот вопрос.
Хи кивнула в ответ. Дальнейший разговор уже шёл гладко, поскольку касался дел Третьего Отряда. Обсуждать это было мне очень легко, так как я, будучи капитаном Третьего Отряда, хорошо знаю и понимаю, как идут дела в моём отряде. Так что разговор был лёгким и непринуждённым для меня.
Капитанское собрание решили провести ещё на выезде в Каракуре, потому что нужно было завершить некоторые последние дела перед возвращением обратно. Всё здание было защищено от вероятного прослушивания. Вообще, пока что непонятно, кто именно мог бы пытаться нас прослушать, но лучше быть защищённым, чем нет. Может быть так, что где-то нас ожидает что-то или кто-то…
Большинство капитанов выглядели не особенно здоровыми, потому что все они получили большие или не очень ранения. Никто из капитанов даже не подошёл к Унохане или ко мне, чтобы обсудить то, что случилось, и получить хоть какое-то подобие первой помощи. Так что… все они выглядели ранеными. Но все же, все они были готовы к разговору.
— Итак, собрание капитанов открыто, — проговорил Главнокомандующий. — Прежде чем мы начнём разговор о будущем, нам нужно закрыть вопрос о прошлом. Итак… Айзен был побеждён силами капитана Третьего Отряда, Хитоши Хаяши.
Все капитаны повернулись ко мне и начали немного хлопать в ладоши. Я только немного склонил голову, принимая такую похвалу. Пусть немного, но всё равно приятно.
— Вместе с этим мы потеряли четырёх… нет, даже пятерых капитанов, которые могли бы оказать большую помощь в других ситуациях, — продолжил Генрюсай. Ситуация сразу же стала немного более мрачной и грустной. — Мы должны провести их в последний путь с почестями, как это и достойно отличных воинов. Что скажете?
— Я согласен, — проговорил одним из первых Зараки.
— Я тоже, — поддержал его я. Следующими проголосовали и другие капитаны. Никто не собирался отказывать в почётных похоронах погибшим во время сражения воинам.
— Отлично, — кивнул он. — Тогда обсудим церемонию позже. Теперь, я думаю, нам нужно поговорить о будущем. Прежде всего… у нас есть два свободных капитанских поста. Есть ли у вас какие-то идеи о том, как их можно было бы заполнить?
Я поднял руку, и все взгляды устремились прямо на меня.
— Капитан Хаяши, — проговорил Ямамото. — У вас есть предложение?
— Да, — кивнул я ему. — Я хочу предложить своего лейтенанта Мацумото Рангику на место капитана Седьмого Отряда.
— Хорошо, принимается, — проговорил капитан Первого Отряда. — Кто поддерживает такое предложение?
Руки подняли… все капитаны. Вот и прекрасно. Так что теперь можно сказать, что место капитана для Рангику зарезервировано. Думаю, она будет меня очень благодарить за это. В общем, я очень этому рад. Да и она сама, уверен, будет не против.
— Отлично, — кивнул Главнокомандующий. — Тогда капитан Кьёраку, капитан Укитаке и капитан Кучики, вашей задачей будет проверить её банкай.
— Хай, — ответили они почти хором. Я уверен в Рангику на все сто процентов, так что она точно не сделает чего-то глупого или неприемлемого.
— Превосходно, — кивнул Главнокомандующий. — Теперь вопрос о посте капитана Пятого Отряда. У кого есть предложения?
На несколько секунд воцарилась тишина, поскольку никто не спешил высказывать свои мысли. Тишина, если честно, была немного гнетущей, так что я решил снова поднять руку.
— Почему бы не предложить этот пост предыдущему капитану Второго Отряда, Шихоин Йоруичи? — предложил я.
— Идея хороша, — согласился со мной Главнокомандующий. — Есть ли ещё какие-то предложения?
В этот момент Бьякуя поднял свою руку.
— Да, капитан Кучики, — обратился к нему Главнокомандующий. — Какое у вас предложение?
— Я предлагаю Абараи Ренджи на пост капитана Пятого Отряда, — проговорил он. — Мой лейтенант уже получил достаточно опыта, чтобы возглавить свой личный отряд.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий, задумавшись.
Кажется, сейчас началась игра в политику. Все капитаны знают или догадываются о том, какие отношения у меня с Йоруичи, и поэтому никто не сомневался в том, что я её предложу. Так же, как никто и не сомневался, что Бьякуя, как глава клана Кучики, должен будет отреагировать на это, потому что если клан Шихоин снова получит капитанские позиции, то они смогут разговаривать почти на равных. Мне нет никакого дела до клановых разборок, потому что я выше и сильнее этого, но если Йоруичи попросит, то я ей помогу.
— Я считаю, что Готей 13 было бы очень хорошо, если бы капитанское место заняла молодая кровь, — спокойно сказал Главнокомандующий. — Так что я отдаю предпочтение кандидатуре капитана Кучики.
Я спокойно пожал на это плечами, потому что не вижу в этом никаких проблем для себя. Ну не хочет Генрюсай восстанавливать Йоруичи в роли капитана, да и пусть. Быть капитаном — это не самое важное, что может быть в жизни любого шинигами. Хотя, по сути, это находится на совсем не последнем месте. Для многих — это вообще приоритет.
— Кто голосует за то, чтобы выдвинуть лейтенанта Абараи Ренджи на место капитана Пятого Отряда? — спросил главнокомандующий.
Руку подняло четыре человека. Это были Куроцучи Маюри, Сюнсуй Кёраку, Джуширо Укитаке и Зараки Кенпачи.
— Отлично, — продолжил Главнокомандующий. — Тогда кандидатура лейтенанта Абараи утверждена. Капитан Фон, капитан Хаяши и капитан Кучунез, я хочу, чтобы вы провели проверку его возможностей.
— Хай, — ответили мы все вместе.
Если честно, то я не особенно против кандидатуры Ренджи. Он нормальный шинигами, пусть и иногда делает ошибки из-за своей юности и неопытности. Но это то, что в ближайшем будущем пройдёт. Банкайем он владеет достаточно неплохо, ведь он уже пытался противостоять своему капитану. За это время он несколько улучшил своё владение им, но, думаю, ему ещё есть куда расти.
— Прекрасно, — кивнул Главнокомандующий. — И третий вопрос, который меня волнует — это вайзарды. Что мы будем делать с ними?
— Два вайзарда, которые когда-то служили в Третьем Отряде, уже получили от меня предложение вернуться обратно, — проговорил я, намекая, что разговоры об этом уже начались.
— И как они ответили? — задал вопрос Главнокомандующий, рассматривая меня из-за своих густых бровей.
— Позитивно, — кивнул я ему. — Я намереваюсь ввести их обратно в офицерский состав Третьего Отряда.
Это было намёком для всех, что любое действие, направленное на то, чтобы не дать вайзардам возможность вернуться, будет восприниматься мной негативно, так что им нужно подумать о том, какое именно решение они собираются принять.
— Тогда я не вижу никаких причин, по которым другие вайзарды не получили бы возможность вернуться обратно на службу, — проговорил Главнокомандующий. — Капитаны, если среди ваших отрядов появились вайзарды, то прошу вас обратиться к ним, чтобы вернуть их обратно к себе в штаб. Это если вы чувствуете себя комфортно с этим вопросом. А если нет, я надеюсь, капитан Хаяши, вы не будете против принять у себя в отряде оставшихся вайзардов.
— Без проблем, — кивнул я на это. — Я не против принять у себя вайзардов, если они захотят вернуться в Готей и не смогут найти место в своих прошлых отрядах.
Капитаны кивнули, принимая такой ответ. Я думаю, что ко мне никто из вайзардов, кроме двух, не вернётся, потому что капитаны точно не откажутся от возможности усилить свои отряды несколькими опытными шинигами, по крайней мере офицерского уровня, у которых есть много интересного опыта жизни в Мире Живых.
— Хорошо, — проговорил Генрюсай Ямамото. — Четвёртый вопрос, который я хочу обсудить, — это оставшиеся в живых арранкары. Что будем делать с ними?
— Будет неправильно ударить в спину тех, кто очень сильно нам помог, — снова проговорил я. — Я считаю, что арранкары должны остаться в Хуэко Мундо и контролировать васто лордов, если те ещё остались. Кроме того, они могут стать союзниками для нас в случае ещё какого-то кризиса, о котором мы даже не догадываемся.
— Хм-м, — снова протянул Главнокомандующий. — Тогда что могут сказать другие капитаны?
— Я бы с большой радостью использовал их в своих исследованиях, — спокойно проговорил Маюри, который вернулся совсем недавно, потому что его вызвали на собрание капитанов. Уверен, если бы у него была возможность, он бы с большой радостью остался в Хуэко Мундо подольше для проведения некоторых исследований природы арранкаров. — Но думаю, не все с этим согласятся.
Мне ничего не пришлось говорить, потому что я просто покачал отрицательно головой. Я действительно не согласен с таким подходом. Они будут более полезны нам в случае чего-то экстренного. Кроме того, они всегда смогут разобраться с проблемами Хуэко Мундо ещё до того, как они станут проблемами для шинигами.
— У кого ещё есть какие-то мысли? — поинтересовался Главнокомандующий.
— Я считаю, что лучше иметь несколько союзников в Хуэко Мундо, — проговорил Кьёраку, поддерживая меня. — Лучше иметь пару знакомых и адекватных Пустых, чем не знать вообще, что там происходит.
— Я тоже согласна с этим, — наконец-то проговорила Сой Фон, которая всё это время стояла и молчала. Если я не ошибаюсь, то она потеряла своего лейтенанта в этом бою. Это значит, что ей также придётся искать себе нового подчинённого. Думаю, она сможет найти в своём отряде кого-то достаточно компетентного. — Считаю, что нам бы не помешали дополнительные агенты в Хуэко Мундо.
— Хорошо, я понял ваши ответы, — проговорил Главнокомандующий. — Тогда я думаю, мы должны продолжать работать с ними. Сой Фон, попросите капитана Хаяши, чтобы он помог вам настроить с ними контакт. Вы же не будете против, капитан Хаяши?
— Нет, не против, — кивнул я ему на это. — Капитан Фон, когда вы будете готовы встретиться с ними?
— Да, можно хоть завтра, — пожала она плечами. — Но чем быстрее, тем лучше.
— Значит, можете отправиться договариваться прямо после завершения этого собрания, — предложил я ей. — Если у вас нет никаких других важных дел.
— Думаю, нет, — протянула она, задумавшись на несколько секунд. — Я буду готова.
Я кивнул на это. Думаю, это не должно быть большой проблемой, ведь никто из них не стал причиной смерти её лейтенанта, ни Микото, ни Тия.
— Прекрасно, — спокойно и немного устало проговорил Главнокомандующий. — Тогда, капитаны, можете быть свободны. Все, у кого нет больше дел в Мире Живых, возвращаемся обратно в Общество Душ и готовимся к проведению церемонии погребения погибших капитанов.
Мы все разошлись. Сой Фон кивнула мне и затем исчезла. Кажется, у неё есть некоторые дела, которые она всё-таки должна выполнить. Значит, я могу пойти к Рангику и сказать ей прекрасную новость. Уверен, она будет рада это услышать.
— Рангику, — вошёл я в её комнату, где она сейчас лежала и отдыхала. — Ты уже спишь?
— Никак нет, Хитоши-сама, — ответила она, поднимаясь, а затем с волнением добавила. — Хотите присоединиться?
— Да, с радостью, — ответил я и покачал головой. — Только сейчас у меня есть некоторые дела, которые нужно выполнить. После… с радостью.
— Ну ладно, — выдохнула она.
— Я зашёл, чтобы рассказать тебе прекрасную новость, — проговорил я. — Я выдвинул твою кандидатуру на пост капитана Седьмого Отряда. Её утвердили. Осталось теперь только справиться с последним испытанием, пройти проверку других капитанов.
— О! — радостно вскрикнула Рангику, грациозно приподнимаясь с постели. Тонкое шелковое покрывало сползло вниз, обнажая ее пышную, соблазнительную грудь с манящими розовыми сосками. Ее упругие холмики слегка покачивались при каждом движении, притягивая взгляд.
Рангику потянулась, выставляя напоказ стройную талию и изгибы бедер. Ее длинные серебристые локоны рассыпались по обнаженной спине, подчеркивая гладкость смуглой кожи. Глаза Рангику искрились страстью и благодарностью.
— Это же прекрасно! — промурлыкала она томным, чувственным голосом. — Спасибо, капитан!
Ее пухлые губы изогнулись в соблазнительной улыбке, обещая истинное наслаждение. Воздух в комнате наполнился сладостным ароматом ее желания.
— Ха-ха, — улыбнулся я ей, понимая к чему она идет. — Уверен, ты этого заслужила. Так что почему бы и нет. А я зайду к тебе чуть позже… есть некоторые дела, что нужно сделать.
После этого я оставил комнату, потому что почувствовал духовную энергию Сой Фон неподалеку. Она уже ждала меня. Выйдя к ней, я заметил, что она была одета незаметно, не в свою обычную капитанскую форму. Похоже, Сой Фон не хотела, чтобы арранкары узнали ее истинную личность слишком рано.
Сой Фон стояла, прислонившись к стене, скрестив руки на груди. Ее взгляд был сосредоточенным и настороженным. Длинные темные волосы развевались на легком ветерку. Несмотря на простую одежду, она излучала опасность и готовность к бою.
— Капитан Фон, — кивнул я ей. — Вы готовы отправиться?
— Конечно, капитан Хаяши, — ответила она. — Что вы можете рассказать об этих арранкарах?
— Они достаточно адекватны, — пожал я плечами. — Если не антагонизировать их и не провоцировать, то можно договориться о многом полезном.
— Не учи пчелку мед собирать, — с лёгкой улыбкой проговорила она.
— Ну ладно. Тогда следуйте за мной.
Мы быстро направились к двум арранкарам, которые прибыли с нами в Мир Живых из Хуэко Мундо. Я уже сообщил Микото о нашем прибытии, так что они будут готовы к встрече и разговору.
За несколько мгновенных шагов сюнпо мы оказались на небольшой лесной поляне, укрытой кронами вековых деревьев. Это было тихое, уединенное место, где скрывались арранкары. Мы остановились и стали ожидать их появления в звенящей тишине ночного леса.
Ждать пришлось недолго, всего несколько десятков секунд, и три фигуры внезапно материализовались из ночной тьмы, позволяя себя обнаружить. Их духовные силы источали мощные, подавляющие ауры.
— Ну привет, подруги, — поздоровался я приветливо с арранкарами, стараясь создать дружелюбную атмосферу.
— Капитан Хаяши, — ответила Микото спокойным и даже каким-то легким тоном. Видимо, она вызвалась говорить от лица всех. — Мы внимательно следили за вашей битвой с Айзеном и были готовы в любой момент вмешаться, чтобы помочь.
— Но вам не пришлось, — склонил я голову, принимая их предложение помощи.
— Верно, — ее губы чуть изогнулись в подобии усмешки. — Вы сильный шинигами. Кого вы привели сегодня для знакомства?
Взгляды всех троих арранкаров обратились к Сой Фон, which оставалась в тени. Капитан 2-го отряда бросила на меня короткий взгляд, спрашивая разрешения.
— Позвольте представить вам представителя Второго Отряда, — произнес я торжественно. — Готей хочет заключить с вами союзное соглашение.
— Вот как, — протянула Микото и немного наклонила голову, ее взгляд стал заинтересованным и оценивающим. — Тогда давайте обсудим эти вопросы, чтобы решить все возможные будущие недоразумения.
Сой Фон решительно выступила вперед, ее осанка излучала уверенность и силу.
— Хорошо, звучит как неплохое предложение, — произнесла она ровным тоном. — Готей 13 уполномочил меня договориться с вами о союзе, а также о совместных действиях в различных критических ситуациях.
— Угу, — снова протянула Микото, теперь в ее голосе слышалась легкая издевка. — Звучит как интересный разговор. Это уж точно. Давайте присядем, а то стоять что-то совсем не хочется.
Тиа, которая все это время безмолвно взирала на происходящее, подошла к древнему дереву и одним пинком вырвала из земли огромный корень, создавая неплохую платформу для сидения и перего воров.
Микото и Сой Фон уселись на этот природный диван и приступили к обсуждению условий союза. Я не особенно вмешивался в их разговор, но внимательно вслушивался в каждое слово, отмечая все интересные для меня детали и нюансы. В конце концов, этот союз мог открыть шинигами путь к новым силам и возможностям.

Глава 106

Разговор Сой Фон с арранкарами прошёл невероятно успешно, потому что они договорились о всём так, чтобы каждый остался доволен. Таким образом, Микото со своими подругами получили полное и нераздельное право царствовать в Хуэко Мундо. Не то чтобы у них такого права и не было. Вообще, кто будет пытаться оспаривать его, если они являются, возможно, самыми сильными Пустыми, которых видел Мир Пустых на тот момент? Просто они договорились не нападать друг на друга. И это уже является важным продолжением и расширением общения между шинигами и пустыми.
Они пришли к решению, что арранкары будут сдерживать васто лордов, чтобы те не переходили в Мир Живых или в Общество Душ. В ответ, шинигами не будут отправлять охотничьи группы в Хуэко Мундо. Всё достаточно честно. Были также и другие темы, такие как помощь в критических ситуациях, как для нас, так и для них в ответ.
В этом всё и было достаточно полезно для нас тоже. Дело в том, что теперь мы могли немного расслабиться. Совсем чуть-чуть, потому что работы для шинигами точно не станет меньше. Возможно, только на некоторое время, так как Айзен немного очистил Хуэко Мундо.
По возвращению обратно я обнаружил, что большинство капитанов уже отправились в Общество Душ, вместе с некоторыми вайзардами. В доме оставались только Унохана, Рангику, Йоруичи, Акено, Асука, Хи и Орихиме.
— Спасибо за сопровождение, капитан Хаяши, — проговорила Сой Фон, открывая для себя Сенкаймон, чтобы вернуться обратно в Общество Душ для доклада Главнокомандующему и Совету 46.
— Да не за что, — улыбнулся я. — Тогда до встречи дальше, да?
— Конечно, — ответила капитан Второго Отряда.
Она зашла в комнату перемещения, и через несколько секунд дверь закрылась, отрезая её от внешнего мира. Я же отправился прямо к Рангику для отдыха… Моя, всё ещё лейтенант, продолжала ожидать меня, так что на разогрев времени не потребовалось много. Через некоторое время к нам молча присоединились Акено, а затем Йоруичи и Унохана. Скажем так… такой весёлой и приятной ночи я уже давно не испытывал. Ночь потом переросла в такое же активное утро.
Дверь приоткрылась, и в комнату заглянула Орихиме, которая с удивлением уставилась на лицо Уноханы, испытывавшую величайший оргазм.
— Доброе утро, Орихиме, — обратился я к девушке, продолжая терзать Унохану.
— Доброе утро, Хитоши… — протянула она с большим смущением. — А что…
— Хочешь присоединиться? — поинтересовался я у нее. — Ух-х.
— Не-е-ет, — протянула она в ответ. — Пока не-е… кха!
В ту же секунду я излил свое семя, покрывая не только стены и кровать, но также обнаженные тела Уноханы, Йоруичи, Рангику и Акено. Их соблазнительные формы блестели от моих выстрелов. Часть белесых струй попала и на Орихиме — ее милое личико и приоткрытые устки были запятнаны.
Зрелище этих красавиц, покрытых следами моего желания, было до крайности возбуждающим. Капельки стекали по их роскошным изгибам, подчеркивая каждую впадинку и выпуклость. Соски затвердели, груди вздымались от участившегося дыхания.
Орихиме смущенно прикрыла ротик ладошкой, когда осознала, что часть моей эссенции оказалась у нее во рту. Ее щечки вспыхнули румянцем. Упс? Это вышло весьма… непредвиденно, но в то же время безумно возбуждающе. Думаю она сама такого не ожидала… Орихиме сглотнула и еще сильнее покраснела.
— Упс, — проговорил я и улыбнулся.
Никто из девушек не обращал на Орихиме никакого внимания, потому что они были особенно сильно погружены в тот невероятный экстаз, который они ощущали. Уверен, если бы не удовольствие в их разумах, то они смотрели бы на это с легкой улыбкой.
Вообще-то я уже думал о том, как мне решать вероятные конфликты между всеми ними. Потому что все они сильные шинигами, которые могут доставить любому много проблем. В особенности Унохана, Йоруичи и Рангику. Все они достигли банкая, все они обладают прекрасными способностями и техниками. Только не самый умный человек будет пытаться крутить шашни сразу с несколькими, надеясь, что никаких последствий не будет. Но… мне каким-то образом повезло… Лучше не задавать никаких глупых вопросов, как так получилось. Иногда нужно принимать реальность такой, какая она есть.
— Прости, Орихиме! Я нечаянно! — проговорил. — Но если ты хочешь, ты можешь присоединиться. Не думаю, что кто-либо будет против.
— Ага, — отвернулась та и куда-то быстро убежала. Через несколько минут она вернулась с каким-то леденцом во рту. — Я вот что хотела спросить… Вы завтракать не хотите?
— Да-а, — проговорила Йоруичи, приходя в себя от удовольствия, что она испытывала.
Скажем так… никакой завтрак никто не получил, потому что мы продолжили развлекаться весь день, а затем и ночь. Только на следующее утро я ощутил легкое успокоение души, а также желание заниматься другими интересными делами. Это было словно момент расслабления, который требовался для того, чтобы мозг начал работать заново. Сами женщины тоже были очень довольны таким времяпровождением, так что никаких проблем или странных разговоров не возникло.
Асука и Хи быстро догадались, чем мы занимаемся, и были немного шокированы тем, что я делаю это не с одной женщиной, а сразу с несколькими. Я даже не мог ничего объяснить им, потому что это действительно выглядело необычно для обычного человека.
По возвращению обратно в Общество Душ жизнь снова закружилась. Йоруичи сразу же отправилась к себе в клан, чтобы решить несколько вопросов. Мы еще не обсуждали, что она не получит капитанское место.
Мне самому нужно было, прежде всего, организовать включение Асуки и Хи в состав отряда. Конечно, никто не был против. Таким образом, у меня появилось еще два дополнительных третьих офицера. И всё дело в том, что Асука и Хи соответствовали этим ролям не только по своим знаниям, но и по силе.
Отряд принял возвращение двух своих бывших членов с большой радостью и не задавал никаких лишних вопросов. Через некоторое время пришло уведомление о том, что капитаны хотят проверить банкай Рангику. Становилось ясно, что в ближайшем будущем она станет капитаном, а я останусь без лейтенанта. Это нужно было донести до собрания старших офицеров, которое я назначил для моих подчиненных.
В моем кабинете сидело достаточно много людей. Тут была Рангику, все еще моя лейтенант. Тут были Рирука Кубо, Асука Сато и Хи Аямаре, в роли третьих офицеров. Тут была Котоон Шимата — четвертый офицер, и Мадока Айтими, которая занимала пост пятого офицера. Все они, кроме девушек-вайзардов, были первыми медсестрами, начавшими работать в клинике. Сейчас там работает их смена, воспитанная в такой же безмерной любви и уважении ко мне. И я был не против. Группу офицеров завершала Акено, которая была внештатным помощником и адъютантом. В общем, все девушки и ни одного парня…
— Итак, друзья, — обратился я к участникам этого собрания. — Мы собрались здесь, чтобы обсудить один достаточно комплексный вопрос. Вы, наверное, еще не знаете, но лейтенант Мацумото идет прямиком к получению звания капитана отряда.
— О! — захлопали в ладони девушки.
— Поздравляю! — проговорила радостная Рирука. — Это большое достижение.
— Спасибо, спасибо, — ответила немного смущенная Рангику. — Мне действительно приятно ваше отношение.
— Это должно произойти уже в ближайшем будущем, иначе я бы не стал вам об этом говорить, — продолжил я. — Что я могу сказать? Мне будет нужен новый лейтенант. И я хотел поинтересоваться у вас… нет ли среди вас кого-то, кто хотел бы занять этот ответственный пост. Что скажете?
Воцарилось некоторое молчание.
— Я бы не была против, — начала Рирука. — Но… мне просто не хватит выносливости. Капитан меня же заездит.
— Хехе, — немного покраснела Рангику. — Хе-хе…
— Так что я, пожалуй, откажусь, — покачала головой третий офицер. — Я, конечно, не против небольшой интрижки, но зная выносливость капитана… Лучше не стоит рисковать.
Асука и Хи тоже отрицательно покачали головами. Возможно, в будущем они и захотели бы заняться этим делом, но пока что они еще не полностью готовы к этому. Не думаю, что они хотели бы носить все те капелюхи и играть роли, которые исполняла Рангику.
— Не стоит так сильно волноваться, — сказал я им с улыбкой. — Никого я ни к чему принуждать не собираюсь. Так что не стоит волноваться.
— Нет, всё равно, — покачала головой Рирука. — Я продолжу быть третьим офицером. Мне нравится эта роль, да и хорошо получается.
— Как хочешь, — принял я ее ответ. — Еще раз, заставлять я никого ни к чему не буду.
Разговор после этого перешел к другим старшим офицерам, которые могли бы стать лейтенантами, если бы я согласился взять их в подчинение. Но у меня было несколько требований. Прежде всего, это должна быть девушка. Второе — у нее должны быть хоть какие-то таланты в духовных искусствах, чтобы мне не было столько хлопот с развитием и созданием связей между духом занпакто и шинигами. И третье — лейтенант не должна «доставать» меня, как это умеют делать некоторые умницы.
— Тогда я даже и не знаю, — пожала плечами Рангику. — Но я уверена, капитан сумеет найти себе человека, который сможет стать прекрасным лейтенантом и помощником.
— Спасибо, Рангику, — улыбнулся я в ответ.
В общем, на этом собрании мы так и не решили ничего конкретного. Разговор шел вокруг да около, но ничего конкретного из этого не вышло, кроме того, что Рангику должна стать капитаном. Когда она отправилась на проверку, я не особо волновался, потому что прекрасно знал, что она с легкостью справится с испытанием капитанов. Меня же ждала еще одна важная встреча с Йоруичи, которая завершила все дела в своем клане.
Она сидела в кресле, раскинув ножки и немного опустив руку вниз, между бедер. Юбка задралась, открывая вид на кружевные трусики, слегка натянутые из-за ее развратной позы. Рука медленно поглаживала промежность сквозь тонкую ткань, намекая на сокровенные желания.
Я же находился за столом, попивая прекрасно заваренный чай. Но взгляд то и дело соскальзывал на ее сладострастную фигуру. Грудь слегка приподнималась от глубокого дыхания, отчего соблазнительные изгибы становились еще более выразительными. Я ощущал, как возбуждение нарастает от этого чувственного зрелища.
Наши глаза встретились, и во взгляде читалось безмолвное обещание плотских утех. Ситуация накалялась с каждой секундой, порождая сладостное томление в преддверии неминуемого развития событий… Но сейчас совсем не время.
Кроме того, что она была сейчас чертовски привлекательной, в другой руке у неё тоже был собственный чай.
— А все-таки, прекрасный чай у тебя, — сказала она, посматривая на меня хитроватым взглядом. Бестия. — Даже не так… он великолепен.
— Можешь сказать это мастерице, которая его вывела, выращивала, культивировала, готовила и заваривала, — ответил я ей. — Алгебрина занимается этим делом уже очень много лет.
— Ага, — кивнула женщина и немного отхлебнула хорошего, горячего чая. — Кстати, я слышала, что Готей уже выбрал капитанов на два освободившихся места. Рангику и лейтенанта Бьякуи… как его там зовут?
— Абарай Ренджи, — спокойно ответил я ей. — И да, ты права. Я, кстати, предлагал тебя на одно свободное место, но Главнокомандующий решил дать путь новой крови.
— Это я знаю, — выдохнула она достаточно спокойно. — Если честно, то я догадывалась, что так и будет, так что просто не могу злиться или быть разочарованной. У меня нет желания испытывать такие эмоции.
— А, понял, — кивнул на это. — Так что… может быть, ты хочешь стать моим лейтенантом?
— Спасибо за предложение, Хитоши, — ответила она с улыбкой. — Но нет… я не хочу быть лейтенантом, хотя была бы не против быть поближе к тебе.
— Ну тогда буду искать себе другого лейтенанта, — пожал я плечами. — Вот бы еще найти кого-то нормального.
— Я в тебя верю, — хмыкнула Йоруичи.
Мне кажется, что мне просто нужно посмотреть среди шинигами моего отряда. Возможно, там будет кто-то интересный, кто сможет стать неплохим лейтенантом. Посмотрим, посмотрим.
Где-то вдали я ощутил, как Рангику активировала свой банкай. Несколько десятков секунд она его активно использовала, демонстрируя капитанам навыки и возможности. После этого всё это духовное давление пропало, и Мацумото вернулась обратно в свою нормальную форму, до высвобождения занпакто.
— Думается мне, что в ближайшее время Рангику завершит свой тест, — проговорил я.
— Кстати, ты же тоже будешь принимать экзамен у другого кандидата? — спросила у меня Йоруичи.
— Да, вместе с Сой Фон и Айсой Кетчунез, — ответил я, пожимая плечами. — Нужно будет выделить время для проведения этой проверки. Кстати, а что, Сой Фон уже нашла себе нового лейтенанта?
— Конечно, — кивнула Шихоин. — Для неё это не было проблемой, потому что во Втором Отряде достаточно людей, которые смогли бы исполнять роль лейтенанта.
— Понятненько, — кивнул я на это.
— Знаешь, Хитоши, я просто буду жить с тобой, — внезапно сказала Йоруичи.
— О-о, — немного удивлённо ответил я и кивком согласился. — Хорошо.
Разговор ещё немного продолжался на другие темы, пока не вернулась Рангику после сдачи своего экзамена. Она была очень рада тому, что смогла сдать экзамен без особенных проблем и волнений. Капитаны, которые её проверяли, знали, что она точно не слабый шинигами, и поэтому не особенно давили на неё со всеми разными вопросами.
— Поздравляю, — сказал я, ощущая легкую грусть. — Теперь ты точно получишь собственное белое капитанское хаори.
— Капитан Хаяши, — проговорила она с улыбкой. — Спасибо вам за всё наше обучение. И, конечно, наши пути здесь не расходятся, просто я стала капитаном! Если бы не ваша тяжелая и внимательная работа со мной… такого, возможно, никогда бы и не произошло.
— Хах, — только улыбнулся я на это.
В знак благодарности Рангику подарила мне ещё одну действительно незабываемую ночь удовольствия, во время которой она выкладывалась на полную. Йоруичи на этот раз решила не присоединяться, позволяя нам с Рангику побыть наедине без вмешательства.
На следующее утро я связался по духофону с Сой Фон и Айсой, чтобы мы могли договориться о времени проведения проверки Ренджи. Все они согласились, что нужно сделать это как можно скорее, чтобы мы скорее получили полный состав капитанов. Приняв решение, когда мы готовы приступить, я связался по духофону с Ренджи и сообщил о времени, когда он должен быть готов. Понятное дело, что он отказываться не собирался, тем более что Бьякуя бы не позволил такому случиться.
Через день я вместе с двумя другими капитанами стоял у бараков Шестого Отряда, ожидая появления Ренджи. Парень был одет в простую униформу своего отряда с нашивкой лейтенанта. Его красные волосы были собраны в длинный хвост. На лбу, как я заметил, появилось несколько новых линий, добавленных к его татуировке. Интересно, что они означают… нужно будет у него спросить.
— Лейтенант Абарай, — обратился я к парню. — Рад видеть вас в добром здравии.
— Капитан Хаяши, — ответил он, поклонившись мне, а затем двум другим капитанам. — Капитан Фон. Капитан Кетчунез. Рад вас приветствовать.
— Ты готов отправиться? — поинтересовался я у него чисто формально. Потому что неважно, готов он или нет, он всё равно должен идти с нами на проверку его банкай.
— Хай, — кивнул он твёрдо и уверенно, хотя внутри можно было ощутить небольшое волнение.
— Тогда пошли.
Мы быстро начали отдаляться от Сейретея и погружаться глубже в Руконгай. Через некоторое время мы пролетели первый десяток районов и оказались на широкой и большой поляне, где в большинстве случаев проводили экзамены для будущих капитанов. Земля тут выглядела полностью истерзанной от банкаев многих капитанов, которые их здесь демонстрировали. Мне такая участь не выпала, потому что за меня заступилась Унохана. Её одного слова было достаточно, чтобы утвердить, что я могу использовать банкай, и чтобы не потребовалась большая проверка.
— Итак, Абарай Ренджи, — начала говорить Сой Фон. — Ты здесь, чтобы продемонстрировать нам своё владение банкаем. Ты готов?
— Хай! — кивнул он и медленно вытащил свой клинок. Он прикрыл глаза, а я заметил, что между ним и духом занпакто идёт активная коммуникация. Кажется, он хочет показать себя в самом лучшем свете. Не скажу, что это неправильно… Наоборот! Это очень правильно. — Банкай! Соо Забимару!
Мгновение спустя духовная энергия вокруг него вспыхнула. Духовные частицы превратились в желтоватый песок, который на мгновение скрыл Абарая. Следующее мгновение его духовное давление резко возросло, и нам открылся его банкай.
На правом запястье Ренджи появилась перчатка, напоминающая верх черепа змеи с капюшоном из красного меха. Длинный костяной хвост, состоящий из позвоночных структур, выступал из задней части черепа и обвивался вокруг его талии, словно свободный пояс.
Катана Ренджи преобразилась в причудливое оружие из нескольких секций, соединённых гибкой цепью, позволяющей ему наносить удары клинком или использовать цепь как хлыст.
Доспехи на теле стали более угловатыми, с рогоподобными выступами на плечах и наручах. Ярко-красный плащ развевался за его спиной, напоминая языки пламени. Лицо приобрело немного звериный вид, но, понятное дело, никого из капитанов это не могло напугать.
Медленно протянув своим клинком, все сочленения затрепетали, имитируя звук клацающих костей или шипящей змеи. Следующим движением Ренджи закрутил своим занпакто, заставляя голову змеи подняться высоко в небо. А дальше он начал хлестать этой змеей и вытворять самые разные интересные вещи. Она изгибалась словно хлыст во все стороны, которые только можно было подумать. Такое позволяло ему создавать удивительные углы атак, которые другим типам оружия были бы просто недоступны.
Кроме того, я прекрасно ощущал, что это ещё не финальная фаза его банкая. Что стоит ему немного потрудиться, и его высвобождение будет ещё более сильным и разрушительным. Единственным ограничением его банкая было то, что он действителен только в одной местности. Эта местность ограничена размером тела змеи, которую он держит за хвост. Это не самое удобное, потому что если противник окажется чуть быстрее и попытается убежать, то у него будут все возможности для этого.
В одно мгновение он закрутил тело змеи так, что она обвилась вокруг него, создавая очень надёжную защиту. После этого он раскрутил её, демонстрируя, что другим будет точно не очень полезно для здоровья, если они окажутся рядом с ним.
— Ха! — выдохнул он, исполняя ещё какую-то технику своего занпакто. Тело змеи сжалось. Морда широко раскрылась, а затем из неё выстрелил горячий огненный луч. Тот прожигал землю достаточно глубоко, но его главной особенностью была мощнейшая пробивная сила. Многие кидо барьеры, которым обучают старшие офицеры, такую атаку просто не выдержат.
В целом можно сказать, что Ренджи находится между слабым капитаном и средним. Некоторые аспекты ему придётся доработать и исправить, особенно контроль над своей духовной силой. Я знаю, что Абарай, когда попал в свой отряд, перестал особенно усердно заниматься кидо, что сейчас проявляется в том, что он не полностью контролирует свою духовную силу, когда это особенно важно — в банкае.
Если сравнить Рангику с ним, то моя в ближайшем будущем бывшая лейтенант побеждает с большим отрывом почти по всем параметрам. Абарай попадет по уровню сил в самую нижнюю планку капитанов и будет где-то чуть выше Маюри. Но… потенциал у него есть, и это правда. Он может стать капитаном, точно не слабее Кучики Бьякуя.
— Что скажете? — поинтересовался я у девушек. Сой Фон и Айса внимательно наблюдали за тем, что нам показывал Ренджи.
— Неплохо, — сказала Сой Фон после нескольких секунд размышлений.
— Я тоже так считаю, — кивнул капитан Второго Отряда.
— Я согласна с вами, коллеги, — проговорила Айса. — Он показывает неплохой уровень.
Снова воцарилось молчание, потому что Ренджи попытался показать еще какой-то трюк, но у него он не особенно получился. Выглядело это так, словно техника просто напросто сорвалась. Такое бывает, но очень редко. В общем… лучший метод показать, что не все техники банкая тебе поддаются.
— Можешь останавливаться, — громко проговорила Сой Фон. — Мы увидели достаточно.
Абарай кивнул и деактивировал свой банкай, а затем медленно спрятал свой занпакто в ножны. Только после этого он подошел, пытаясь не показать большую улыбку на лице, а оставаться серьезным. Он не стал задавать никаких вопросов, но по его глазам было видно, что он хочет что-то нас спросить. Наверное, что мы думаем о его банкае… Ну или что-то в этом духе.
— Ну что ж, — начала говорить Сой Фон. — Для начинающего капитана… неплохо.
— Спасибо, — ответил он и сделал легкий кивок головой. — Есть ли у вас какая-то критика? Что-то, над чем я мог бы поработать, чтобы стать лучше?
— Контроль духовной силы, — спокойно сказала ему Сой Фон. — Тебе его не хватает. Как я поняла, для исполнения всех техник твоего банкая, тебе нужно обладать хорошим контролем над собственной духовной энергией. Быстро достичь этого можно только через активное изучение кидо.
— Спасибо за совет, капитан Хаяши, — ответил парень, приняв мои слова.
Я кивнул ему и посмотрел вопросительно на Сой Фон. Возможно, она хотела увидеть что-то ещё… или задать какой-то другой вопрос.
— Мы увидели всё, — проговорила она. — Можем возвращаться.
— Значит, я прошёл проверку? — спросил Ренджи.
— Да, — коротко ответила ему Сой Фон.
Парень только немного улыбнулся, ощущая легкую радость от того, что его силы и навыки были признаны другими капитанами. Ведь ещё недавно он был простым учеником Академии, а теперь… уже почти капитан. Осталось только церемония вручения хаори, и всё!
Мы вернулись обратно достаточно быстро. На входе нас уже ожидал Кучики Бьякуя, который выглядел холодно и пафосно, но при этом внутри был очень заинтересован узнать результаты, а также мнения других капитанов. Для него это было бы словно подтверждение того, что он, кроме того, что сильный шинигами и неплохой капитан, так ещё и учитель.
— Лейтенант, — обратился Бьякуя к Ренджи. — Возвращайтесь пока к своим обязанностям.
— Хай, капитан, — ответил парень и ушёл выполнять свою работу лейтенанта. Если честно, то я даже не знаю, чем он должен будет заниматься дальше, но да ладно. Когда он займёт пост капитана, никто кроме Главнокомандующего и Совета 46 не будет вправе ему приказывать исполнять то или иное действие. Так что… жизнь у него очень скоро и очень сильно изменится.
— Как он показал себя? — спросил у нас Бьякуя, когда Абарай уже ушёл и не мог нас услышать.
— Неплохо, — решила ответить Сой Фон. — Конечно, сказывается некоторая неопытность… но со временем она пройдёт.
— Спасибо за ответ, — кивнул глава клана Кучики и капитан Шестого Отряда. — Тогда я больше не смею вас задерживать. Всего хорошего, увидимся на церемонии представления.
— Увидимся, — ответила Сой Фон за нас всех и быстро ушла. Кажется, у неё есть какие-то дела, которые она должна сделать.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Айса. — Вы не хотели бы зайти ко мне? Есть несколько вопросов, которые я хотела бы обсудить.
— О, — удивился я. — Почему бы и нет? У меня есть немного свободного времени.
— Прекрасно, — кивнула она с довольным выражением лица.
Её кабинет был достаточно большим, с несколькими большими плакатами с моим оголенным торсом в разных позах. Как раз с того времени, когда я позировал для Хитсугаи и его подруги Хинамори, которые хотели заработать немного денег. В дополнение к этому на одной из полок были самые разные фигурки с моим лицом. В общем… весело, да. Она всё еще не отказалась от своей помешанности на мне, которая появилась у неё после того разговора, когда я освободил её из тюрьмы. Нет, конечно, это может выглядеть забавно, но только со стороны и до тех пор, пока такая помешанность не переходит границу. А как только переходит, то тогда всё. Туши свет.
— Итак? — поинтересовался я у неё, падая на мягкое кресло. — О чём ты хотела бы поговорить?
— Я хотела бы познакомить вас с несколькими моими подчинёнными, которые разделяют мою веру в вас, Хитоши-сама, — тихо, немного мурлыкающим тоном проговорила она.
— Эм-м, — протянул я, пытаясь понять, что означает её фраза о разделении её веры в меня. — Что ты имеешь в виду?
— Пойдёмте, я покажу вам, — проговорила она и потянула меня за руку куда-то по длинным коридорам здания администрации её отряда. После этого мы прошли по небольшому открытому коридору, который заканчивался как раз перед небольшим зданием с несколькими колоннами.
Само это здание было достаточно простым и не вызывало интерес, но… внутри должно быть что-то ещё более интересное, как мне казалось. И я оказался прав. Как только мы зашли внутрь, я замер от того, что увидел. Три большие каменные скульптуры в два раза больше меня ростом, но при этом они являлись полноценными копиями меня самого.
Первая скульптура изображала меня в полной капитанской униформе Готей 13 — хаори, шикакушо, сандали. Моё лицо было высечено со строгим, почти суровым выражением, каким я обычно смотрю на подчиненных. Ага… конечно. Сто процентов с таким и смотрю… Автор — придумщик.
Вторая скульптура была в более расслабленной повседневной одежде шинигами — косоде и хакама. Поза была непринужденной, одна рука покоилась на бедре. Черты лица казались более мягкими, почти беззаботными.
А третья скульптура… была полностью обнаженной, демонстрируя каждую деталь моего тела без прикрас. Мускулистый торс, бедра, ноги — все было высечено с поразительной анатомической точностью. Каменный фаллос между ног привлекал особое внимание — он буквально поблескивал, словно к нему ежедневно прикасались и водили ладонями по всей длине, отполировав до блеска.
Эта натуралистичная деталь вызывала неловкость и легкое смущение. Но мастерство скульптора, сумевшего так реалистично воссоздать человеческое тело, было поистине выдающимся.
Это выглядело крайне странновато и даже немного неловко. Капец как странно, честное слово. Зачем кому-то понадобилось создавать такие причудливые и весьма натуралистичные статуи с моим изображением — загадка. Но факт остаётся фактом — внутри этого непримечательного здания скрывалась поистине удивительная находка.
— Это я? — поинтересовался я у неё.
— Конечно, — ответила Айса с довольной улыбкой. — Вам нравится, Хитоши-ками-сама?
— А давно это здание у вас есть? — решил поинтересоваться я у неё, не отвечая на вопрос.
— Уже двадцать лет как, — ответила она. — Просто мы никому не стали это оглашать, понимая, что вам может быть не особенно комфортно.
— Понятно, — протянул я на это и решил задать следующий вопрос. — А у вас тут много прихожан?
— Ещё бы, — ответила она с гордостью. — Не только из моего отряда, но и из других тоже.
Лучше мне не влезать особенно сильно в то, что тут происходит. Пусть всё идёт своим чередом и без моей помощи. Если они хотят верить в меня, то пусть верят. Кто я такой, чтобы мешать им это делать…
— Угу, — протянул я на это, принимая такой ответ. — Ну ладно. Кстати, так зачем ты хотела со мной поговорить? Или только показать это… здание?
— Я хотела ещё попросить помочь создать у нас инфраструктуру для выращивания чая, как у вас, — проговорила она. — Пожалуйста… если не сложно. Мне очень понравился чай, который выращивают у вас.
— Без проблем, — согласился я на это. — Я отправлю к вам кого-то.
— Спасибо, — кивнула она и открыто улыбнулась.
— Без проблем, — хмыкнул я на это. Мне действительно будет совсем не сложно отправить кого-то, чтобы дать ей возможность выращивать прекрасный чай у себя в отряде. Я вообще не против этого.
По возвращению в бараки Третьего Отряда я поговорил с Алебраиной о том, что она сможет сделать для решения этого дела. На моё предложение помочь Девятому Отряду она согласилась с большой радостью. По её словам, она возьмёт с собой ещё одного офицера, которая тоже показывает большие таланты в деле чаеводства, и вместе они займутся работой там. Чтобы построить адекватную инфраструктуру, нужно сделать несколько вещей: сначала создать её физически, а затем научить персонал, как работать с построенными зданиями.
Очень быстро пришло время принимать новых капитанов, так что была устроена небольшая церемония, похожая на ту, что проводилась и для меня. Нам нужно было немного времени, чтобы пообщаться, а также подвести итоги всех дел, связанных с Айзеном, и начать думать о будущем.
Мы все собрались в достаточно большом зале, который был украшен различными предметами, добавляя праздничности атмосфере. На небольшой сцене стояли два манекена с капитанскими хаори, предназначенными для Рангику и Ренджи. Но на церемонии присутствовали только капитаны, лейтенанты и старшие офицеры из Пятого и Седьмого Отрядов.
В последние несколько дней оба лейтенанта получили немного информации о своих новых отрядах, хотя пока ещё и не были представлены как новые капитаны. Я даже немного помогал Рангику с этим делом, потому что это в будущем позволит ей достаточно легко адаптироваться к новой роли.
— Капитан Хаяши, — обратился ко мне Укитаке.
— Капитан Укитаке, — кивнул я ему с улыбкой. — Рад видеть вас в хорошем здоровье.
— Ах, спасибо, — кивнул он и улыбнулся. — Как вы знаете… я пытаюсь держать себя в хорошем настроении и форме.
— Вот и правильно, — кивнул я ему.
— Что думаете о том, что ваш лейтенант станет капитаном? — поинтересовался он.
— Если честно, то я рад, — ответил я и пожал плечами. — Когда-то она должна была достичь этого звания.
— Мне нравится ваша позиция, — улыбнулся капитан Тринадцатого Отряда. — Кстати, вы уже нашли себе нового лейтенанта?
— Пока нет, — покачал я головой. — В активном поиске.
— А у вас есть какие-то специфические требования? — поинтересовался он.
— Конечно, как и у всех, — ответил я. — Стандартные параметры для лейтенанта, понятное дело, включают в себя хотя бы какой-то талант, а также пол. Последнее для меня важно. Я хотел бы, чтобы мой лейтенант была девушкой.
— О-о, — проговорил он и позволил улыбке появиться на своём лице. — Тогда у меня есть для тебя одно интересное предложение.
— Я готов его выслушать, — ответил я, готовясь услышать его предложение.
— В моём отряде есть один человек, который обладает прекрасным потенциалом, уже достиг шикай и неплохо им овладел, а также у неё есть неплохой лидерский опыт, — проговорил Укитаке. — Интересно?
— Интересно, — кивнул я.
— Рукия Кучики, — проговорил он. — Как насчёт того, чтобы твоим лейтенантом стала Рукия? Ты с ней уже неплохо знаком и сам знаешь её качества.
— Хм-м, — протянул я и задумался. — Позволь мне подумать об этом, но в целом я не особенно против… в принципе.
— Отлично, — кивнул Укитаке и довольно ухмыльнулся. — Как насчёт того, чтобы я отправил её к тебе на небольшое интервью?
— Хорошо, — кивнул я. — Звучит как неплохая идея. Напиши мне через духофон.
— Конечно-конечно, — закивал он. — Кха! Кха!
— Что-то ты не выглядишь здоровым, — покачал я головой. — Тебе бы, может, подлечиться немного у Уноханы.
— Спасибо за заботу, — кивнул капитан Тринадцатого Отряда. — Но ты же знаешь, что это у меня уже всю мою жизнь.
— Ну как хочешь, — пожал я плечами.
После этого мы разошлись. Я направился к Рангику, которая выглядела немного взволнованной. Это было видно по её движениям и жестам.
— Как ты тут, Рангику? — поинтересовался я у неё. — Волнуешься?
— Ещё как, капитан Хаяши, — ответила она. — Я даже представить не могла, что буду настолько странно себя ощущать.
— Вот видишь, — хмыкнул я ей. — Но не волнуйся так. Скоро всё закончится, и ты примешь отряд под своё управление. Так что подними голову, улыбку на лицо и всё будет хорошо.
— Да, так-то оно так, — выдохнула она. — Просто… я всё ещё не могу привыкнуть к тому, что мой статус так сильно изменится уже в ближайшее время. Ведь скоро на собраниях капитанов я буду стоять в одном ряду с вами.
— Это правда, — кивнул я ей. — Но ты уже давно этого достойна.
В этот момент на сцену вышел знакомый по виду человек — глашатай Совета 46, который когда-то объявил, что я тоже становлюсь капитаном.
— Добрый вечер, друзья: капитаны, лейтенанты и прочие, — проговорил он громким, но при этом совершенно спокойным тоном. — Сегодня мы собрались здесь, чтобы поприветствовать шинигами, которые своими силами, знаниями и верностью Готей 13 сумели доказать, что они готовы занять освободившиеся места капитанов двух отрядов. Пятый и Седьмой Отряды обладают длинной и великой историей. Я уверен, что новые лица сумеют добавить чести этим отрядам, а также продолжить ту славную историю, что была у них до этого. Позвольте представить вам нового капитана Пятого Отряда — Абарай Ренджи.
Абарай Ренджи немного нервно вышел на сцену. Два человека в незаметных униформах сняли капитанское хаори с манекена и затем так же спокойно надели его на парня. Тот сразу же стал выглядеть увереннее и даже немного опаснее.
— Спасибо за то, что согласились возвысить меня до своего равного, — сказал он. — Я не подведу.
Мы начали аплодировать за такую краткую фразу. Ренджи сделал небольшой поклон и после этого сошёл вниз, сливаясь теперь со всеми другими капитанами.
— Позвольте мне представить вам нового капитана Седьмого Отряда — Рангику Мацумото, — проговорил глашатай.
Рангику глубоко вдохнула и выдохнула. После этого она тоже направилась на сцену. Оказавшись рядом с манекеном, она стала дожидаться, когда на неё наденут капитанскую хаори. Скажу так… она даже стала выглядеть намного лучше, чем я ожидал, в этой своей новой униформе.
— Я хочу поблагодарить всех, кто сопровождал меня на этом пути: всех моих товарищей, друзей и подчинённых, — начала она после небольшой паузы. — Кроме того, я хочу поблагодарить капитана Хаяши, который взрастил меня в того, кем я являюсь сейчас. Я готова принять на себя новую ответственность.
А неплохо она всё это сказала. Кратко, но со вкусом. Молодец. После этого Рангику спустилась вниз под аплодисменты всех присутствующих и быстро подошла ко мне. Я заметил, что два офицера из Седьмого Отряда направились сюда, собираясь поприветствовать своего нового капитана.

Глава 107

Первые несколько дней после того, как Рангику переехала в свой новый отряд, мне было несколько непривычно. Мне приходилось выполнять чуть больше дел и работы, которые до этого делала Мацумото.
Думаю, мне нужно как можно скорее найти нового лейтенанта, чтобы тот мог заниматься различными важными делами, а я мог бы и дальше отдыхать и заниматься собственным развитием. Акено, конечно, занималась самыми разными делами, связанными с позицией лейтенанта, но при этом у неё не было права делать многие другие вещи. Я мог бы назначить и её на пост лейтенанта, но это было бы крайним мероприятием. Пока что мне нужно заняться разговором с Рукией.
Договорился я встретиться с ней примерно через неделю после того, как Рангику стала капитаном. А в это время я решил заняться изучением вопроса о том, как именно на меня будет влиять Хоугёку, который все ещё остаётся у меня во внутреннем пространстве.
Когда я погрузился внутрь, то заметил, что куб, в котором я его до этого спрятал, теперь был почти полностью заполнен не просто духовной силой… она уже начала конденсироваться, что было совершенно новым и неожиданным результатом моих действий. Никогда раньше у меня не было такого, чтобы духовная сила сама по себе сконденсировалась.
— И что же мне с тобой делать? — спросил я сам себя, рассматривая куб.
Если я сейчас его разрушу, то может произойти мощный выброс духовной силы, который стопроцентно нанесёт вред окружающему меня пространству и, безусловно, убьёт многих рядовых шинигами, а также офицеров… если не всех их. Уж слишком велики у меня возможности в данный момент.
Принимая во внимание всё это, я спокойно принялся за создание небольшого инструмента, который будет отсасывать духовную силу из куба, позволяя мне насыщаться ею и при этом минимизировать риски. А вообще, чтобы быть наиболее осторожным, лучше отправиться куда-то за пределы Общества Душ, что я и сделал.
Пустынное пространство, где я когда-то сражался с Уноханой и демонстрировал ей свой банкай, по-прежнему оставалось безжизненным. Даже разрушения, которые мы принесли вместе, никуда не исчезли и остались здесь.
Усевшись в позу для медитации, я вновь погрузился в своё внутреннее пространство и начал работать над кубом, создавая необходимый конструкт для того, чтобы постепенно откачивать энергию. Но стоило мне только чуть-чуть приоткрыть куб для вставки инструмента, как на меня обрушился не просто поток духовной силы. Мне показалось, что в один момент на меня вылили целый океан духовной силы.
Её было настолько много, что она начала заполнять моё внутреннее пространство, вытесняя мою собственную духовную энергию. У меня сложилось ощущение, будто я мог бы захлебнуться, если ничего не предпринять против такого громадного потока.
Цепи внутри меня начали биться в припадке, пытаясь также поглотить всю эту духовную силу, которая попала к ним на стол. И не могу сказать, что они справлялись плохо… совсем нет, но этого было совсем недостаточно, чтобы справиться с всем этим потоком.
Я начал поглощать эту духовную энергию без особых забот, направляя её в свой занпакто. Тот начал реагировать на неё, поглощая и затем возвращая мне её в два раза больше. У меня появилось ощущение, будто меня обливают водой с двух сторон.
Чтобы хоть как-то справиться с этим, я начал сам поглощать духовную энергию, повторяя свой опыт и ощущая от поглощения духов занпакто. Медленно и очень спокойно давление на меня начало уменьшаться, но я не останавливался, уже начиная ощущать себя не особенно хорошо.
Пока ещё не захлебывался, но возникло ощущение, что пора бы прекратить. В это же время по всему моему внутреннему пространству прозвучал треск. Этот звук был настолько мощным, что можно было подумать, будто он пронёсся по всему моему внутреннему пространству. Секунда ничего не происходило, а затем на меня обрушилась волна духовной силы, поглотившая меня с головой.
Меня начало кидать из стороны в сторону. Я потерял связь с физическим телом и погрузился в пучину трансцендентных видений. Передо мной вспыхивали яркие образы, складывающиеся в калейдоскоп символов и архетипов. Время будто остановилось, а реальность исказилась до неузнаваемости. В этом безбрежном океане сознания я потерял своё «я», растворяясь в высших сферах бытия, а затем всё возвращалось обратно.
Образы света пролетали перед моими глазами, они были на моём языке и даже в ушах. Всё это было частью какого-то безумного водоворота духовных частиц. Передо мной вспыхивали калейдоскопические узоры, составленные из ярких всполохов энергии, причудливо переплетающихся между собой. Эти светящиеся потоки пронизывали всё моё существо, заполняя каждую клеточку тела ослепительными вспышками.
Я не только видел эти сияющие образы, но и буквально ощущал их вкус на кончике языка — терпкий, искрящийся привкус чистой жизненной силы. Мои уши тоже были наполнены гулом и звоном этой энергии, который то нарастал до оглушительного рева, то стихал до едва уловимого гудения.
Я кружился в этом маняще-пугающем хороводе световых форм, то приближаясь к ядру этого сверхъестественного смерча, то отбрасываемый его центробежными силами на периферию. Временами мне казалось, что я лечу сквозь бесконечный туннель из ослепительных лучей, в другие моменты — будто тону в искрящемся океане световых брызг.
Реальность продолжала распадаться на калейдоскоп всё более жутких образов. Мой внутренний мир вокруг утратил всякие очертания, превратившись в клубящийся хаос красок, форм и звуков, сливающихся в единый беспорядочный поток безумия.
Вспышки энергии обретали отвратительные плотские формы — гниющие трупы с переплетёнными конечностями, усеянные клубками светящихся червей, пульсирующих в гнилостных ранах. Из разлагающихся рваных ртов этих мертвецов хлестали струи черной желчи. Их полуразложившиеся лица были искажены муками, взгляды их бездонных глазниц источали вселенскую тоску.
Слизистые, студенистые туши с мириадами присосок и жвал, хлещущие потоками ядовитой желчи, извивались подобно громадным амёбам. Их бесформенные тела то вспухали гротескными наростами, то ртами-воронками всасывали в себя целые облака светящейся энергии. Из их распахнутых жвал торчали тысячи мерцающих щупалец, хватающих и терзающих всё вокруг.
Передо мной вставали звероподобные существа, полулюди-полузвери, покрытые шерстью и чешуйчатой кожей ядовитых оттенков. Их удлинённые черепа с клыкастыми оскалами увенчаны рогами и бородами из языков электрического пламени. Из их ртов, ноздрей и пупков хлестали струи кислотной слюны. Эти адские создания вопили на тысячах немыслимых языках, дёргаясь в экстатических конвульсиях, вырывая собственные конечности и пожирая их.
Их исполинские фигуры метались в бесноватом танце, топча и раздирая на части мириады светящихся эмбрионов, кишащих у их ступней. Из вскрытых чрев этих тварей выползали все новые и новые мерцающие изверги с оплавленными лицами и рваными ртами.
Сам воздух, казалось, сгустился в подрагивающую, желеобразную субстанцию неестественного мертвенно-зелёного оттенка, пульсирующую светящимися волокнами, наподобие гигантской нервной системы. Эта дрожащая живая масса то сжималась в тошнотворный, испускающий зловоние клубок, то рассыпалась на миллионы ядовито-ярких световых осколков, похожих на смертоносную радиоактивную пыль.
Из самой сердцевины этого амёбоподобного месива вдруг начали прорастать бесформенные протуберанцы плоти — красноватые, обвисшие, покрытые гноящимися язвами. Эти навязчивые наросты извергались из самых своих недр, медленно разбухая и принимая облики ужасающих тварей. Вот из ребристой опухоли вываливается туша с сотнями разинутых ртов, облепленная мириадами присосок и щупалец, извивающихся подобно ядовитым гидрам.
Другой же дрожащий нарост нарастал и вспухал, пока из его чрева не вырвалась циклопическая личина — бугристым лицом исполина с единственным кровавым глазом посредине, метавшимся из стороны в сторону. Из её разверстой утробы хлынули потоки жидкого огня, тут же обретавшие подобие змееподобных существ, терзающих самих себя в исступлённой агонии, вгрызающихся в собственные чрева бесчисленными ртами.
Было ещё какое-то странное и непонятное чувство… Было ощущение власти. Оно сладостными потоками проходило через мой разум, намекая на то, что стоит мне только захотеть, и я смогу взять её в свои руки. Но зачем мне брать её в свои руки… можно же просто расслабиться. Ведь так?
Ну и бред мне в голову лезет, честное слово.
Нет.
— Нет, — проговорил я холодно и решительно. — Это я тут Король!
Мгновение — и всё исчезло, словно ничего и не было. Словно не было никаких странных и безумных видений, словно вообще ничего не было. Вокруг меня царило спокойствие и благодать. Внутренний мир был наполнен светом и спокойствием.
В воздухе передо мной висел хоугёку с несколькими трещинами на нём. Это было словно насмешка надо мной. Я спокойно подошёл к этому маленькому, но очень злобному артефакту, схватил его рукой, а после погрузился в поток энергии, который всё это время был у меня в душе, но я никак не мог понять, как правильно использовать эту энергию. И вот сейчас… меня осенила идея. Почему бы не погрузить хоугёку в этот небольшой поток?
На шарике появились ещё трещины, которые начали светиться яростным светло-фиолетовым светом. Но сама энергия, природу которой я всё ещё не мог понять, не стала позволять артефакту делать то, что он хотел. В совсем неожиданном повороте событий она начала подавлять энергию хоугёку, а затем начала пожирать её, заставляя меня ощутить странное удовлетворение. Удовлетворение было от того, что я ощутил рост и развитие своего банкая. Похоже, что эта энергия как-то связана с моим банкаем. Странно, почему я не подумал об этом с самого начала.
Через несколько мгновений хоугёку начал растворяться в энергии, окрашивая её немного в другой цвет, но это не стало проблемой, потому что сам поток только стал сильнее и шире. Единственным отличием было то, что я не ощущал никакой опасности от этого процесса. Через некоторое время артефакт полностью растворился в потоке энергии, который от этого увеличился почти в четыре раза по размеру и скорости движения. Вместе с этим я ощутил, что мой банкай тоже стал лучше и ещё более мощным, чем до этого. Хотя… куда уж сильнее, если честно.
Теперь я ощутил, что моё внутреннее пространство снова стабилизировалось и снова стало полностью подконтрольным мне. Я снова мог создавать из своей духовной энергии любую структуру у себя во внутреннем мире. И это было очень приятно, скажу вам.
Медленно я возвращался обратно в реальность, словно вынырнув из глубокого и мутного сна. Мой взгляд постепенно прояснялся, позволяя мне своими глазами увидеть все разрушения, которые произошли вокруг меня во время этого исступлённого погружения.
Раскаленная до красна магма клубилась, текла и вздымалась волнами вокруг моего тела, кружась мельчайшими потоками и кольцами, будто стремясь опутать меня светящимися нитями из расплавленной породы. Эти магматические струйки формировали причудливые узоры, кольца и спирали, которые на большем отдалении постепенно остывали, мрачно поблескивая обсидиановыми отливами и медленно замедляя своё вращение.
Вся округа вокруг меня представляла собой апокалиптическое зрелище выжженных руин, ландшафт расколотой, вздыбленной коры с клубами ядовитых испарений, просачивающихся из каждой трещины. Некогда величественные горные пики были обезображены и разломаны, их обугленные останки торчали подобно окровавленным зубам из разверстой пасти земли.
Вокруг клубились тучи пепла, в сумрачном свете которых плясали языки электрических разрядов, вспыхивающих то тут, то там, сопровождаемые оглушающими раскатами грома. Сама атмосфера, казалось, была пропитана запахом озона и серы, жаром и электричеством.
— Мда, — проговорил я и встал на ноги. Духовная энергия вокруг заколебалась, словно это было не просто движение, а воздействие нескольких десятков капитанов. Чуть-чуть расслабившись, я начал умышленно понижать количество духовной энергии вокруг меня, опуская её до почти адекватного размера, чтобы другие шинигами не сильно волновались. Но даже так… я снова неожиданно стал намного сильнее, а всего-то мне пришлось поглотить концентрированную духовную энергию хоугёку, а затем скормить сам артефакт странному потоку энергии внутри меня.
В общем, всё это было очень интересно. И я бы с большей радостью занялся исследованиями, но мне нужно возвращаться обратно в Общество Душ, потому что дела Третьего Отряда не ждут. Их нужно исполнять, и как можно лучше.
Оставив этот безжизненный мир остывать без моей помощи, я вернулся обратно в свою резиденцию. Там сейчас была только Йоруичи, которая должна была отдыхать, а также Акено, сидевшая в кабинете и работавшая с какими-то бумагами и докладами. Интересно, нравится ли ей это?
Не став отвлекать её от работы, я отправился в кровать. Как только моя голова коснулась подушки, она сразу же погрузилась в приятный сон, который снял все боли и волнения с разума, и дарил расслабление и какую-то радость вперемешку со счастьем. Мне казалось, что всё в моём теле радовалось этому сну, потому что последнее время было очень стрессовым. Особенно радовались моему сну мои глаза и мигрени, которые начали рассасываться.
Утро наступило с ощущением странной сухости во рту, а также небольшой головной боли. Было такое ощущение, будто я всю ночь до этого пил тяжело с Кьераку. Ну да ладно. Встал и отправился в сторону ванной, чтобы немного привести себя в порядок. Холодная вода взбодрила тело, а затем пошла тёплая вода, которая начала немного расслаблять. Странные ощущения меня немного отпустили, и вместе с этим немного повысилось настроение.
Когда пришло время, и я ощутил духовную силу Рукии, которая приближалась к моему отряду, я направился в свой кабинет.
— Акено, — обратился я к своей помощнице, — пожалуйста, встреть Кучики Рукию, которая уже очень скоро окажется около нашего отряда.
— Хай, Хитоши-сама, — ответила она и сразу же направилась в сторону ворот.
Уселся за стол в своём кабинете, окружённый бумагами и… другими бумагами. Они немного мешали, так что я спокойно отложил их в сторону. Свет лился через окно, заставляя каждую деталь в комнате выглядеть более чёткой, более важной. Мой взгляд неизбежно скользнул к занпакто, который был у стены. Он немного заблестел от солнечного луча, который на него упал.
Своими духовными чувствами я ощутил, что Рукия уже оказалась у ворот на территорию бараков. Там её должна была встретить Акено, что и случилось. Они стали двигаться ко мне. Волнения как такового не было… в этом просто нет никакого смысла. Дверь открылась, и через неё вошла Рукия Кучики. Она остановилась, подождала, пока я обращу на неё внимание, затем поклонилась с той формальностью, которая требовалась от её положения, и проговорила:
— Капитан Хаяши, Кучики Рукия прибыла.
В её голосе звучала уверенность, но в то же время присутствовала и некая осторожность — будто каждое слово было взвешено перед тем, как быть произнесённым. Её облик был прост, как и полагается шинигами: стандартная черная униформа, аккуратно уложенные волосы, только легкая строгость в линиях лица придавала ей особенную выразительность.
Кивнув, приглашаю её сесть. Мы уже достаточно хорошо знакомы ещё со времён, когда она училась в Академии Шинигами и ещё не была частью великого клана Кучики. Тогда она была ещё просто студенткой, пусть и талантливой.
— Присаживайся, Рукия.
Она садится, скрещивает руки на коленях и смотрит мне прямо в глаза с лёгким ожиданием.
— Капитан Укитаке, наверное, уже тебе говорил, о чём будет идти наш разговор, верно?
Её ответ был чётким и уверенным:
— Так точно, капитан Хаяши. Капитан Укитаке говорил о том, что вы ищете лейтенанта, и он предложил меня на такую роль. Именно поэтому я здесь, чтобы вы смогли со мной поговорить и понять, подхожу ли я вам или нет.
— Отлично, — удовлетворённо кивнул я на это. Рад, что она понимает, зачем здесь. Но всё же мне кажется, что лучше её немного расслабить, потому что такое напряжение, которое она испытывает… это не очень хорошо. — Может быть, ты хочешь чая?
— Пожалуй, я не откажусь, — проговорила она. — Я слышала, что у вас выращивают очень качественный чай.
— Выращивают, конечно, — ответил ей. — В Третьем Отряде даже есть небольшая группа любителей чаеведения.
Заказ на два чая я передал рядовой, которую оставила вместо себя Алгебрина. Она работала достаточно неплохо, но всё же ей не хватало мастерства. Мы на некоторое время замолчали. В это время я внимательно рассматривал Рукию, заставляя её немного ощущать себя не в своей тарелке.
Рядовая пришла и достаточно быстро заварила чай. Затем она быстро ушла, оставив нас снова наедине.
— Итак, — начал я. — Позиция лейтенанта. Как ты видишь эту работу?
— Лейтенант… — начала она и на несколько секунд задумалась. — Лейтенант — это правая рука капитана. Это человек, который может служить связью между старшими офицерами и капитаном, передавая информацию как вверх, так и вниз. Кроме этого, лейтенант служит примером для всего отряда, показывая, как нужно работать и как нужно жить.
— Неплохо, — протянул я в ответ на такой ответ. Он действительно был хорош. — Тогда как ты думаешь, почему я могу искать лейтенанта не из своего отряда?
— Я вижу только один вариант: вы хотите, чтобы пришёл кто-то, кто не будет полностью знаком с внутренней кухней отряда, — ответила Рукия после нескольких секунд размышлений. — Это позволит вам обнаружить слабости отряда, которые нужно решить.
Вот… она сама придумала причину, по которой я могу искать человека на место лейтенанта не из своего отряда.
— Неплохие размышления, — хмыкнул я на это и отпил немного чая. — Очень неплохие. Тогда мне интересно, что ты скажешь по поводу того, что я хочу что-то такое сделать, но при этом не разрушить, как работает вся эта машина?
— Капитан, я всегда стремилась к росту и совершенствованию, — проговорила Рукия. Я верю, что могу внести значительный вклад в развитие Третьего Отряда, поддерживая вас и ваши цели.
— Угу, — только и протянул на это. — Очень хорошо. Что ты ещё можешь сказать?
Отвечая, она стала затрагивать самые разные темы, которые могли быть мне интересны, а также не очень. Слушал её без перебиваний, стараясь не выдать никаких эмоций. Моё лицо, возможно, кажется непроницаемым, но каждое её слово я запоминал. Когда она завершила говорить, я задал следующий вопрос:
— Место лейтенанта требует не только умения быть лидером и владеть навыками общения, это также требует мастерства владения занпакто и кидо. Что ты можешь сказать по этому поводу?
Её ответ был быстрым и решительным:
— Я готова продемонстрировать свои способности на деле, капитан Хаяши. Мой шикай сильнее, чем когда-либо.
— Тогда перейдём к практической части, — кивнул я в сторону двери, поднимаясь со своего кресла. — На тренировочную площадку. Я хочу увидеть, на что ты способна и насколько выросла в силах с последнего раза, когда я тебя видел.
— Хай, — ответила девушка, тоже поднимаясь с кресла.
Мы добрались до нашей тренировочной площадки достаточно быстро. Она сейчас была пустой, потому что все в отряде знали, что я общаюсь с кандидатом в будущие лейтенанты Третьего Отряда.
Встав друг против друга на тренировочной площадке, я стал внимательно изучать девушку передо мной. Она выглядела по-боевому, готовая активно нападать или защищаться. Начал медленно обходить её, позволяя ей поворачиваться ко мне и следовать за моим лицом.
Медленным движением я вытащил собственный занпакто, наблюдая за тем, как она делает то же самое. Мягкое, обманчивое движение на носках, а затем я атаковал. Моё движение было настолько высокого уровня, что большинство даже старших офицеров не смогли бы отреагировать. Всё это было сделано для того, чтобы понять, насколько быстра и ловка она.
Рукия достаточно легко смогла ответить на мой удар. Хотя нет… не так. Не легко. Ей пришлось достаточно сильно напрячься, чтобы ответить на него. Наши клинки столкнулись, а затем разлетелись во все стороны, и я сделал шаг в сторону, отводя свой занпакто.
После этого последовало такое же медленное движение и удар сверху вниз. Рукия заблокировала его тоже достаточно легко. Она приняла мой удар на жёсткий блок, от которого ей даже пришлось немного присесть.
— Неплохо, — сказал я ей. — Теперь готовься к большей скорости.
— Да, капитан, — кивнула она и резко отпрыгнула в сторону.
Я последовал за ней, сразу же атакуя и не собираясь давать ей много времени на то, чтобы придумать, как именно она будет противостоять мне. Скорость я выбрал достаточно высокую, но при этом сами удары были лёгкими, как касание листка. Через несколько десятков ударов я начал ускоряться и увеличивать силу ударов, заставляя Рукию быть более осторожной при блокировании и парировании моих ударов.
— Хай, — кивнула Кучики и взяла свой занпакто особым хватом. — Танцуй, Соде но Шираюки!
Она крепче сжала рукоять своего занпакто и начала ритмично крутить его по часовой стрелке. Клинок отозвался на этот призыв, мерцая морозными всполохами. После нескольких оборотов его гарда и рукоять начали трансформироваться, постепенно обретая безупречно белоснежный цвет, будто отлитые из самого чистого льда.
Кроме того, защитная гарда приняла изящную форму, невероятно похожую на замысловатую снежинку с множеством тонких лучей, переплетённых в симметричном узоре. Из центра этого кристаллического мотива вспыхнули трепетные сполохи, подобные мерцанию северного сияния.
В тот же миг во все стороны разошёлся мощный поток арктического воздуха, несущий облачка инея и мириады крошечных снежинок. Эти мерцающие ледяные кристаллики закружились в причудливом танце, просвечивая всеми оттенками радуги в лучах низкого зимнего солнца.
Сама атмосфера вокруг будто сгустилась от пронизывающего холода, повеяв дыханием вечной мерзлоты. Земля под ногами начала покрываться тонким слоем инея, хрустящим при каждом шаге. Всё-таки, сильный и прекрасный у неё занпакто. Да.
Рукия резким движением взмахнула своим клинком, и в меня ударил поток ледяного воздуха. Он был очень холодным, почти промораживающим до самых костей. Отпрыгнув в сторону от этого потока, я заметил, что земля начала покрываться льдом и снегом. Это было немного опасно.
Принимая во внимание смертоносную красоту её шикая, я рывком сократил дистанцию и сошёлся с Рукией в молниеносном ударе. Она успела заблокировать выпад своим клинком, и в следующее мгновение в меня ударил шквальный ледяной поток. Тысячи игл из замёрзшего воздуха просвистели у моего лица, но я успел уклониться, ведомый отточенными инстинктами.
Не давая ей перевести дух, я снова сошелся с Рукией в яростной череде ударов и выпадов. Наши клинки со звоном скрещивались вновь и вновь, рассыпая целые россыпи ледяных брызг. От каждого столкновения стали расходились мощные волны холода, которые пронизывали все вокруг, промораживая воздух и вспучивая землю ледяными наростами.
Удар за ударом я обрушивал на Рукию, стремясь пробиться сквозь ее неколебимую оборону. Но каждая моя атака разбивалась о ледяной клинок ее занпакто, высекая все новые и новые вихри морозных искр. Я уклонялся, парировал, контратаковал, не позволяя хладу сковать мои движения.
В следующее мгновение Рукия ответила целой серией смертоносных выпадов, и мне пришлось изогнуться в сторону, уворачиваясь от потока ледяного духовного давления. Я заблокировал несколько ее ударов, но остальные прошли по касательной, обжигая меня арктическим холодом. Лед уже начал формироваться у меня на капитанском хаори, немного сковывая движения.
— Неплохо, — сказал я, меняя немного позицию. — Очень даже неплохо.
Из того, что я уже могу сказать, Рукия владеет своим шикаем на достаточно высоком уровне, чтобы её действительно можно было считать шинигами на уровне лейтенанта. Одним резким движением я спрятал свой занпакто обратно в ножны и взглянул на Кучики. Она кивнула, сразу понимая, к чему я клоню. После этого она вернула свой занпакто в обычную, не активированную форму и тоже убрала его в ножны.
— Ну как, Хаяши-сама? — поинтересовалась она.
— У тебя сильный занпакто, не спорю, — кивнул я. — Ты прекрасно им владеешь. Видно, что талант и стремление работать над собой у тебя тоже есть.
— Спасибо, капитан Хаяши, — ответила она с улыбкой. Да, другие шинигами не часто хвалят занпакто друг друга.
— Последнее, что я хотел бы, чтобы ты мне продемонстрировала, — это какое-то кидо шестидесятого уровня, — сказал я, после чего создал очень мощный барьер. — Этот барьер будет твоей целью.
— Хай, — кивнула Рукия, на мгновение задумавшись и собирая духовные силы. Затем она вытянула руку вперёд, ладонью вверх, приняв характерную позу для наложения кидо.
— Разбросанные кости зверя! Пик башни, алый кристалл, стальное колесо. Помчитесь и обратитесь в ветер. Остановитесь и обратитесь в ничто! Свист летящих копий да наполнит пустой замок! — чётко произнесла она заклинание, и в её ладони начали формироваться желтоватые искры духовной энергии.
Эти крошечные разряды быстро сгустились и слились в компактный световой шар, пульсирующий электрическими всполохами. Рукия затем начала плавно закручивать ладонь, направляя весь поток духовных частиц в единое смертоносное целое. Жёлтый шар увеличился до размеров арбуза и затрепетал, будто был готов вот-вот вырваться наружу.
— Райкохо! — провозгласила Рукия, выпуская разрушительное кидо. Сгусток энергии метнулся вперёд, оставляя за собой шлейф ярко-жёлтых молний, разлетающихся во все стороны подобно растрепанным нитям.
Удар оказался невероятно мощным. Световой шар врезался в барьер, вспыхнув ослепительной вспышкой. Он мгновенно расширился, рассыпаясь на тысячи жёлтых искристых молний, неистово расходящихся в разные стороны подобно смертоносным лучам взрыва. Воздух наполнился озоном, исходя запах грозы. Ударная волна отразилась обратно, поднимая тучи пыли и ошмётки разрушенных камней.
— Фу-ух, — выдохнула она, слегка расслабившись.
— Отлично, — кивнул я в ответ. — Спасибо. Я увидел всё, что хотел. Возвращаемся в кабинет.
Мы вернулись в кабинет достаточно быстро. Всё это время я молча размышлял над увиденным. Если честно, Рукия продемонстрировала более чем достаточный уровень для звания лейтенанта. Если честно, она мне достаточно симпатична. У неё есть необходимые навыки и знания. Кроме того, у неё также прослеживаются лидерские качества. В конце концов, она управляла группой обычных школьников, которые неожиданно обрели духовные силы. Да ещё и настолько успешно, что они пришли спасать её от смертной казни.
— Как ты оцениваешь себя? — спросил я у Рукии, немного наклонив голову.
Это достаточно сложный вопрос, ведь любому человеку сложно оценить себя. Зачем я задал такой вопрос? Мне интересно узнать, насколько хорошо Рукия справляется с этой задачей. Всё очень и предельно просто.
— Мне сложно сказать, — проговорила она после минуты активных размышлений. Похоже, Кучики подумала, что в этом вопросе есть подвох. И, кажется, она всё это время пыталась его найти, но так и не смогла. И это понятно. — Мне кажется, что я достаточно неплохой шинигами. Возможно, у меня есть недостатки… например, у меня не получается хорошо рисовать. Всё время получается что-то… детское и неудачное… А так…
Она пожала плечами, уже убедив себя в том, что именно этот ответ провалил её интервью на пост лейтенанта. Я бы так не сказал, потому что мне понравились её ответы, если честно. Да и сама она является приятным собеседником.
— Хорошо, — кивнул я Рукие и окинул её внимательным взглядом. — В целом, мне понравился наш разговор. Я пока ещё не принял решение, но думаю, ты узнаешь его в ближайшем будущем.
Рукия кивнула в ответ и встала. Затем она поблагодарила меня словами:
— Спасибо за разговор, капитан Хаяши. Мне очень понравилось, и я бы с большим удовольствием помогала вам.
— Я это ценю и полностью одобряю, — хмыкнул я в ответ. — До встречи.
— До встречи, капитан.
После этого Рукия покинула мой кабинет, и за ней сразу же последовала Акено. Я некоторое время молча сидел, а затем обратился к Йоруичи, которая бесшумно появилась на кресле. Видимо, Шихоин всё время наблюдала за нашим общением с Рукией.
— Что скажешь, Йоруичи? — поинтересовался я у неё.
— Я считаю, что она достойна быть твоим лейтенантом, — проговорила она, закинув собственные ноги. — Тебе, конечно, выбирать… Я бы не отказалась.
— Да, я и сам думаю о том, что её можно взять, — ответил я.
— Тогда говори, что берёшь её, — пожала она плечами. — Зачем её мучить ожиданием. Сейчас к тебе ещё придёт Кучики Бьякуя, чтобы упросить взять её лейтенантом, потом придёт Абарай Ренджи… Все они будут пытаться уговорить тебя взять её в лейтенанты.
— Да пусть, — махнул я рукой. — Я не против. Пусть приходят и попытаются меня уговорить.
— Кхм, — хмыкнула она.
И действительно, она оказалась права, потому что не прошло и трёх дней, как Кучики Бьякуя попросил у меня аудиенции. Зная, зачем он пришёл ко мне, было очень даже несложно вести разговор. Он общался со мной не как капитан Кучики, а как глава великого дома Кучики. Разошлись мы, понятное дело, неплохо, потому что он сначала пытался прощупать, что я думаю о кандидатуре Рукии. Когда он понял, что я действительно всерьёз её рассматриваю, то сразу же начал её немного нахваливать. Понятное дело, он хотел, чтобы она стала моим лейтенантом.
В дополнение к этому было ещё понятно, что рост для неё до новой позиции это также рост влиятельности клана Кучики. Не то чтобы он был неизвестным… нет. Клан Кучики один из самых известных кланов Общества Душ наравне с кланом Шихоин. Но ему никогда не помешает поддерживать репутацию. Получив место лейтенанта, Рукия в будущем может стать капитаном какого-то отряда, потому что она точно достигнет банкая. А шинигами капитанского уровня — это крайне полезно для любого клана.
После него ко мне зашёл Абарай Ренджи. Так как он был совсем новым капитаном, у него не было почти ничего за душой. Да, у нас были одинаковые звания в структуре Готей, но по уровню сил и влияния Ренджи только начинает свой путь, в то время как я уже давно и очень крепко стою на нём. Парень действительно просил за свою подругу, рассказывая, насколько она ответственна. Было забавно услышать, как он её нахваливал.
— Ладно, — выдохнул я, когда все встречи уже прошли. Ко мне даже капитан Укитаке зашёл. Разговор прошёл за бутылкой виски из Мира Живых и, казалось, был совсем ни о чём, но в нём иногда затрагивался разговор о моём будущем лейтенанте.
— Что, принял решение? — поинтересовалась у меня Йоруичи.
— Думаю да, — кивнул ей.
— Как я понимаю, ты решил остановиться на Рукие? — спросила она, закинув свои прекрасные ноги на рукоятку кресла.
— Верно, — выдохнул я на это и сложил руки перед собой. — Я думал об этом некоторое время, а также искал варианты. Но… я не нашёл ни одного, который подходил бы по всем параметрам.
— Ну вот, — хмыкнула Йоруичи. — Можешь ей сообщить.
— Да.
Сообщить Рукие новость не составило труда, и, конечно, она очень обрадовалась, потому что всё время думала, будто у меня проходит какой-то особенно большой конкурс. А конкурс был… очень «мощный». Рукия была, так сказать, единственным адекватным кандидатом. Понятное дело, что я сразу же сообщил о том, что у меня появился лейтенант, всем другим капитанам, после чего сразу же получил поздравления. Унохана первой пришла, чтобы познакомиться с ней поближе.
— Поздравляю, лейтенант Рукия, — улыбнулся я девушке, когда она наконец-то сменила шеврон на лейтенантский с отметкой о принадлежности к Третьему Отряду.
— Спасибо, капитан Хаяши, — проговорила она с удовлетворением, рассматривая себя в зеркале. Ей нравилось видеть, как на ней сидит новый шеврон. — Можете быть уверены, я вас точно не подведу.
— Я в этом не сомневаюсь, — ответил я. — Главное, привыкни ко всему здесь.
— Хай, — выдохнула Рукия и на несколько секунд прикрыла глаза. — Всё… я готова.
— Тогда пошли, я представлю тебя всему Третьему Отряду.
Мы вышли на улицу и направились к большому гонгу, который символизирует стабильность отряда. Этот гонг существует ещё со времён, когда я пришёл в этот отряд. Рукия подошла к гонгу и взяла в руки тяжёлую изношенную палку. Она уверенно обхватила рукоять, едва заметно поманипулировав пальцами. Сделав глубокий вдох и собрав волю в кулак, она сконцентрировала взгляд, наполненный решимостью. С выдохом Рукия совершила энергичный замах и мощно ударила палкой по боковой части колокола.
Бом!!!
Звук гонга, глубокий и насыщенный, медленно распространился по всей территории отряда. Рядовые, младшие и старшие офицеры высыпали на улицу и мгновенно направились сюда. Все они знали о том, что я ищу нового лейтенанта. Они, кажется, даже догадывались, кого я решил взять, но никто словом не обмолвился. Тихони они…
— Третий Отряд, — обратился я к своим подчинённым. — Совсем недавно наш предыдущий лейтенант Рангику Мацумото покинула нас и стала капитаном. У нас освободилось место лейтенанта. На протяжении нескольких недель я активно искал следующего достойного человека. И такой человек нашёлся. Позвольте представить вам прекрасную Кучики Рукию, которая будет новым лейтенантом нашего отличного отряда. Вы должны её принять в нашу дружную компанию.
Вся внимание сосредоточилось на Рукии. Девушка была немного взволнована и чувствовала себя несколько не в своей тарелке. Я это прекрасно понимаю и вижу.
— Кхм, — прокашлялась она, делая шаг вперёд. — Мой новый отряд, я надеюсь, что вы примете меня как своего лейтенанта, надеюсь, что вы будете снисходительны к моим ошибкам и мелким проступкам, и я вам обещаю, что буду для вас прекрасным лейтенантом.
В ответ — тишина. Я приподнял бровь. Это что такое? Где нормальная и адекватная реакция на появление нового человека в отряде? Как толь Третий Отряда увидел мою мельчайшую пантомиму все они вспыхнули аплодисментами и свистом. Вот теперь лучше, но они должны были сделать это сразу же. Эх… Рукии всё-таки придётся немного потрудиться, чтобы отряд её принял как своего лейтенанта. А для этого мне придётся её достаточно часто отправлять на задания с разными группами, чтобы они привыкли к ней. Ну ничего… она станет частью Третьего Отряда, тем или иным способом. Я могу свести ее с троицей Томато, Кенчи и Дитрием. Парни точно помогут в такой ситуации, что будет первым шагом… Так и сделаю.

Глава 108

Куросаки Ичиго шагал в сторону школы тяжелыми, безжизненными шагами, которые казались скорее механическим действием, чем проявлением воли. Его плечи были опущены, взгляд прикован к асфальту, словно он боялся встретить чьи-то глаза. Ни настроения, ни желания хоть что-то делать у него не было. После смерти отца, Исшина, он ощущал, словно у него внутри что-то оборвалось… Внутри воцарилась пустота, которая всасывала в себя все чувства, оставляя лишь эхо безысходности. Его сестры спрашивали, что случилось с Иссином, а ответить у него просто не хватало духа. Он боялся, что тогда они будут задавать еще больше вопросов… Вопросов, на которые он сам искал ответы.
В его голове бесконечно крутились мысли о происшествии. Почему Главнокомандующий не использовал свой банкай? Почему помощь пришла так поздно? Почему Кьераку не активировал свой банкай? Все эти вопросы, и многие другие, никак не покидали его. Они кружились, создавая вихрь сомнений и обвинений, который Ичиго не мог разгадать. Иногда он даже не мог уснуть, потому что пытался просчитать, что же могло случиться иначе, что могло бы спасти его отца…
Эта потеря подорвала его веру в справедливость, в силу, которую он обрел, будучи шинигами. Каждый день, проведенный без ответов, тяготил его, заставляя скатываться все глубже в омут уныния и отчаяния. С каждым днем, проведенным в таком состоянии, Ичиго чувствовал, как его внутренний свет тускнеет, как его душа становится все более и более пустой.
Он начал избегать друзей, отказываясь от помощи и поддержки. Школьные занятия казались ему бессмысленными, а будущее — туманным и непривлекательным. Его прежняя страсть к жизни, к битвам, к защите близких исчезла, оставив после себя лишь зияющую пустоту. Ичиго понимал, что он скатывается в депрессию, но не находил в себе сил бороться с ней. Он чувствовал себя утраченным, брошенным в мире, где уже не было места для надежды.
Каждый новый день приносил лишь одно и то же — повторение одних и тех же мрачных мыслей без видимого выхода из этого замкнутого круга. Ичиго знал, что ему нужно найти путь назад к свету, но пока что он был слишком слаб, чтобы сделать этот первый шаг.
— Ичиго, — обратилась Тацуки, которая в последнее время снова стала его опорой, его тихим светом в темноте. Казалось, он даже не заметил, как дошел до школы, зашел в класс и сел на свое кресло. В глубине души он был благодарен за эту близость, хотя и не мог полностью осознать этого из-за своего внутреннего тумана. — Ты и сегодня выглядишь… не очень хорошо. Все в порядке?
— А? — Ичиго как будто проснулся, возвращаясь из своего мира мыслей обратно в реальность. — Что? Прости… Я не расслышал.
— Говорю, что тебе бы к психологу сходить, — повторила Тацуки, смотря на него с нежной заботой в глазах. — Я тут недавно ходила к одному, который помогает мне готовиться к состязаниям по префектуре. Зовут его Юграм Хашвальт.
— Это какой-то новый врач? — удивился Ичиго. Его отец был врачом, поэтому Ичиго довольно хорошо знал местную медицинскую общину.
— Да, — кивнула Тацуки. — Он недавно открыл свою практику недалеко от школы. И, скажем так… он очень хорош. Как я поняла, его главная специализация — это нахождение баланса. Он помогает своим пациентам находить решения их проблем, стремясь к гармонии в их жизни. Нашей команде это очень сильно помогло. Так что… я бы посоветовала.
— У тебя есть его визитка? — поинтересовался Ичиго, вдруг осознав, что это может быть шансом. Возможно, этот врач действительно сможет помочь ему найти ответы на те вопросы, которые так давили на него, создавая тяжесть в груди.
Тацуки улыбнулась, копаясь в своем портфеле, и вскоре достала маленькую белую карточку.
— Вот, — сказала она, протягивая ее Ичиго. — Я думаю, стоит попробовать. Если захочешь, я могу даже пойти с тобой.
Взглянув на визитку, Ичиго почувствовал нечто странное, волнение, смешанное с надеждой. Может, действительно стоит попробовать? Возможно, это и есть тот первый шаг, который позволит ему взглянуть в глаза своим сестрам и честно рассказать им, что произошло.
— Не нужно, — покачал головой парень, немного улыбнувшись. — Я сам пойду.
— Ну ладно, — протянула Тацуки, хмыкнув. — Кстати, а ты с Иноуе перестал общаться? Можешь не отвечать… просто мне интересно.
Девушка действительно не понимала, как так получилось, что раньше Орихиме бегала за Куросаки как за хвостиком, а теперь… она стала ему просто не интересна.
— По правде говоря… просто мы узнали друг друга получше, — пожал он плечами, пытаясь выдавить хоть какой-то нормальный и адекватный ответ. — И вот…
— Ясно, — приняла такой ответ Тацуки, не собираясь давить дальше. — Так когда ты собираешься пойти к врачу?
— Я позвоню прямо сегодня и назначу встречу, — проговорил Ичиго.
Он, как и обещал, после первого урока позвонил по телефону, который был на визитке. Ему ответил приятный женский голос, который собрал у него разную важную личную информацию и после назначил время встречи.
Ичиго ощущал даже легкое возбуждение от того, что он наконец-то пойдет к психологу, который поговорит с ним и сможет даже немного помочь. На это он именно и надеялся, потому что каким-то внутренним чувством понимал, что ситуация у него была не особенно хороша.
Когда пришел день назначенного времени, Куросаки одел свою достаточно парадную униформу. После этого он пешком направился в сторону клиники, пытаясь продумать собственные ответы на вопросы, которые ему может задать психолог.
Здание, в котором располагалась клиника Хашвальта, выделялось на фоне окружающей застройки своей новизной и архитектурой. Это была одна из тех высоток, строительство которой было завершено совсем недавно. Оно блестело в солнечных лучах, словно зеркало, отражая яркий свет и привлекая внимание прохожих своей необычной формой и безупречной чистотой. Пожав плечами, Ичиго направился внутрь, следуя указателям, которые вели его в нужное направление.
Перед входом в клинику Ичиго на мгновение остановился, словно пытаясь собраться с мыслями и морально подготовиться к предстоящей встрече. Его сердце колотилось быстрее обычного, в груди зарождалась тревога, смешанная с надеждой. Этот шаг казался ему одновременно и пугающим, и освобождающим. С глубоким вдохом он открыл дверь и вошел.
— Добро пожаловать в клинику Хашвальта, — приветливо проговорила девушка за стойкой регистрации. Она была невысокого роста, с длинными зелеными волосами, которые выглядели весьма необычно для такого места. — Меня зовут Кандис Кэтнипп, и я являюсь ассистенткой доктора Хашвальта.
— Меня зовут Куросаки Ичиго, — представился Ичиго, чувствуя, как его голос немного дрожит. — У меня назначена встреча с доктором Хашвальтом.
— Сейчас проверю, — Кандиса быстро начала что-то искать на своем компьютере. — Ага. Вот, вижу. Пожалуйста, присаживайтесь. Скоро доктор к вам подойдет.
— Спасибо, — кивнул Ичиго и присел в одно из мягких кресел в приемной.
Приемная клиники была оформлена в приглушенных тонах, создавая атмосферу спокойствия и умиротворения. Стены были украшены картинами мягких, успокаивающих пейзажей, а мягкий свет ламп создавал ощущение уюта. Несмотря на это, Ичиго не мог полностью расслабиться. Он чувствовал себя как на грани, словно каждый момент ожидания увеличивал внутреннее напряжение, которое он нес с собой.
Сидя в приемной, Ичиго старался сосредоточиться на своем дыхании, пытаясь успокоить бьющееся в груди сердце. Ему казалось, что каждый проходящий мимо человек может слышать, как громко бьется его сердце. В предвкушении встречи с психологом, которого он никогда ранее не видел, в его голове роились сомнения и опасения. Что если доктор не сможет помочь? Что если он не найдет ответы, которые так отчаянно ищет?
Из небольшого коридора, который словно прятался за углом приемной, вышел действительно высокий мужчина. Первое, что бросилось в глаза Ичиго, это была его необычайно светлая кожа, светлые, почти блондинистые волосы, а также глубокие светло-карие глаза, которые смотрели прямо и внимательно. Дальше можно было обратить внимание на его правильные черта лица, которые только добавляли благородства его внешности. Одет врач был в стандартный врачебный халат, но даже здесь прослеживалась индивидуальность: небольшая голубая окантовка на краях халата гармонично сочеталась с цветом его глаз. Ичиго мог бы назвать доктора Хашвальта стилягой еще тем.
— Это вы, Куросаки Ичиго? — поинтересовался мужчина теплым, но в то же время профессиональным тоном.
— Хай, — ответил ему Ичиго и поднялся. — Это я.
— Рад встретиться, — доктор Хашвальт протянул руку Ичиго, и его рукопожатие было крепким, но не излишне. — Я Юграм Хашвальт. Прошу вас, пройдемте в мой кабинет.
Когда они вошли в кабинет доктора, Ичиго ощутил смену атмосферы. Комната была уютной и просторной, с большим окном, через которое проникал мягкий солнечный свет. Обстановка кабинета была подобрана так, чтобы пациент чувствовал себя максимально комфортно: мягкие кресла, столик с вазой, в которой стояли свежие цветы, полки с книгами и профессиональными изданиями, создавали атмосферу доверия и спокойствия.
— Расскажите, что вас сюда привело? — начал доктор Хашвальт, присаживаясь напротив Ичиго и демонстрируя открытость и готовность слушать.
Ичиго сделал глубокий вдох, собираясь с мыслями. Его сердце билось чаще, но присутствие доктора Хашвальта казалось успокаивающим.
— Мне кажется, я потерялся… — начал он, его голос был неуверенным в начале, но постепенно становился более уверенным. — После смерти моего отца я… я чувствую пустоту. Мне сложно находить радость в том, что раньше приносило мне счастье. Я постоянно устаю, даже если ничего не делаю. Мысли о будущем вызывают тревогу, а не воодушевление…
Доктор Хашвальт внимательно слушал, кивая в знак того, что он следует за рассказом Ичиго. После небольшой паузы врач задал следующий вопрос:
— Скажите, Ичиго, как вы спите? Не беспокоят ли вас мысли, которые не дают уснуть или пробуждают вас раньше, чем нужно?
— Да, точно… — Ичиго почувствовал, как в его голосе появилось больше уверенности. — Часто я просто ворочаюсь всю ночь, пытаясь уснуть, а когда удаётся, то просыпаюсь от самых малейших шумов. Иногда просыпаюсь гораздо раньше, чем нужно, и больше не могу заснуть.
Доктор Хашвальт медленно кивнул, записывая кое-что в своем блокноте.
— А как насчет вашего аппетита? Вы замечали изменения в том, как и что вы едите?
Ичиго задумался на мгновение, прежде чем ответить:
— Да, я заметил, что стал есть меньше. Просто не чувствую голода. Иногда пропускаю приемы пищи, потому что еда кажется… безвкусной.
— Понимаю, — мягко сказал доктор Хашвальт. — И последний вопрос на сегодня: чувствуете ли вы себя бесполезным или виноватым без какой-либо видимой причины?
Ичиго смотрел на стол, пытаясь собрать мысли. В его глазах ничего не было возможно прочитать, потому что парень на какое-то мгновение глубоко погрузился в собственные размышления. Только после этого он проговорил:
— Иногда… иногда мне кажется, что если бы я сделал что-то иначе, мой отец мог бы остаться со мной. Я знаю, это иррационально, но чувство вины не покидает меня.
Доктор Хашвальт внимательно смотрел на Ичиго, его глаза выражали глубокое сочувствие.
— Ичиго, я благодарю вас за откровенность. Ваши чувства и переживания весьма значимы, и я хочу вам сказать, что вы не одиноки в этом. Похоже, у вас есть признаки депрессии, и это то, с чем мы можем работать вместе. Есть множество способов помочь вам чувствовать себя лучше и вновь находить радость в жизни.
— Угу, — протянул парень.
— Скажите, как насчет того чтобы вы сдали анализы, дабы я мог быть полностью уверен в том, что физически вы полностью здоровы?
— Хорошо, — кивнул Куросаки.
В этот момент доктор Хашвальт что-то сделал, и от него полетел небольшой комок духовной силы, который пропал в стене. Через несколько секунд в комнату зашла ассистентка Кандиса с небольшой папкой.
— Доктор Юграм, вот направление для анализов, — сказала она. — Для вашего юного пациента.
— Благодарю, — кивнул доктор, а затем отправил ей воздушный поцелуй. Это выглядело странновато, но так как Куросаки владел духовной силой, то он заметил, что вместе с воздушным поцелуем ассистентка доктора Юграма получила немного духовной энергии. Но он пока что не стал говорить, что видит духовную силу.
Анализы Куросаки сдал сразу же на следующий день. Брал у него анализы врач по имени Пернида Парнкджас. Еще через день ему позвонила ассистентка доктора Хашвальта с временем для новой встречи. Куросаки согласился.
— Что я могу сказать, — проговорил Хашвальт, рассматривая полученные результаты. — В целом, никаких проблем со здоровьем у тебя нет. Это значит, что мы можем активно продолжать работать, чтобы находить ответы на твои вопросы и помочь тебе вновь обрести себя.
— Ага, — кивнул Куросаки.
Такие встречи стали для них достаточно частыми, потому что так просто все проблемы Куросаки решить было невозможно. И в целом… Юграм и Куросаки стали достаточно дружны, чтобы Ичиго мог с некоторым спокойствием поинтересоваться у него о духовной силе, которую тот использует.
— Как прошел у тебя день? — поинтересовался Юграм, когда Куросаки вновь пришел на одну из их встреч.
— Неплохо, — ответил Ичиго.
— Ты уже поговорил со своими сестрами? — поинтересовался Юграм.
— Нет еще, — ответил через несколько секунд Куросаки.
— Ты должен с ними поговорить, — покачал головой Хашвальт. — Я уверен, что ты это сделаешь.
— Ага, — кивнул Куросаки. — У меня вопрос… доктор Хашвальт, вы же можете использовать духовную силу…
— Ты можешь ее видеть? — поинтересовался Юграм, совсем не показывая какого-то удивления.
— Да, — кивнул тот. — Вы… шинигами?
— Нет, — отрицательно покачал головой врач. — Я квинси.
— Как Урю? — протянул Куросаки с легким удивлением.
— Верно, как юный Ишида, — кивнул мужчина. — Но сейчас я простой психолог. Скажи мне… смерть твоего отца связана как-то с миром духов?
— Да, — ответил Куросаки, раздумывая, как ему говорить дальше. — Я сам шинигами…
Ичиго на некоторое время замолчал, пытаясь понять реакцию Юграма. Но ее не последовало.
— Тогда произошло большое сражение, в котором мой отец погиб… прямо на моих глазах, — начал Ичиго, голос его дрожал от пережитых эмоций.
Хашвальт сочувственно кивнул, его глаза наполнились теплотой и пониманием. — Ичиго, мне искренне жаль, что тебе пришлось столкнуться с такой утратой в столь юном возрасте. Представить себе, сколько боли ты тогда испытал, сложно.
Он сделал короткую паузу, давая Куросаки момент, чтобы собраться с силами и мыслями.
— Расскажи, пожалуйста, подробнее о том дне. С кем именно сражались шинигами? Можешь ли ты поделиться деталями этого события? — осторожно поинтересовался Хашвальт.
Ичиго слегка нахмурился, вглядываясь в воспоминания о том дне. Душевные раны у него все ещё были свежими, хотя казалось, что это и не так.
— Битва была с Айзеном и его арранкарами. Айзен предал Общество душ, стремясь уничтожить Каракуру, чтобы создать Ключ Короля.
— Айзен был действительно могущественным противником, — медленно протянул Хашвальт, кивая. — Но, насколько мне известно, на стороне шинигами были не менее сильные воины, включая вайзардов. Как это получилось, что не был использован весь их потенциал?
Ичиго кивнул в ответ, даже не задумываясь, откуда доктор знает о том, как все происходило. Может, Ишида рассказал.
— Вайзарды, такие как Шинджи и другие, боролись до последнего, но многие из них погибли. И кажется, что капитаны Готея не прибегли к использованию своих банкаев.
— Они не использовали банкай? — Хашвальт изобразил удивление. — Это действительно странно. Не кажется ли тебе, что они могли сознательно сдерживать свою мощь?
Он на мгновение задумался, словно взвешивая свои слова. — Все это заставляет задуматься… Неужели Готей 13 мог пойти на жертву вашего отца и своих товарищей ради большей цели? Но, с другой стороны, твой отец… он был одним из бывших капитанов Готея, не так ли?
Такие слова Хашвальта заставили Ичиго задуматься. Разговор принял неожиданный оборот, возвращая мысли Ичиго к тому пути, который у него был до этого. Как-то он не думал о том, что вернётся обратно туда, куда он пошёл. Но только сейчас это было уже в разговоре с достаточно умным человеком.
— Вроде бы так… — медленно протянул Ичиго, ещё раз осмысливая услышанное.
— Позволь мне тогда задать тебе следующий вопрос… — продолжил Юграм, его голос был спокойным, но в нем звучала уверенность. — Твою мать звали Куросаки Масаки… верно?
— Да, — кивнул Ичиго, ожидая продолжения.
— Так получается, что фамилия Куросаки — это не фамилия шинигами, — медленно проговорил Юграм. — В своих исследованиях я наткнулся на информацию, что Масаки Куросаки вышла замуж за Иссина Шиба.
— Что? — Ичиго не смог скрыть шока.
— Да, Ичиго. Твоя мать была квинси, — Юграм взглянул на него с серьезностью в глазах. — Знаком ли тебе древний конфликт между шинигами и квинси?
— Слышал, — еле слышно выдавил Ичиго. Его мозг пытался обработать всю предоставленную информацию, связывая куски пазла воедино.
— Тогда тебе, возможно, потребуется время, чтобы всё это уложить в голове, — сказал Юграм, подавая знак понимания. — И, возможно, для помощи в твоих размышлениях я могу предложить тебе книгу. Она называется «Тайные общества и культы» авторства Беренике Габриэлли. Возможно, она поможет тебе лучше понять взаимоотношения между разными организациями.
— Спасибо, — выдохнул Куросаки, все еще продолжая размышлять. Его мысли крутились в разуме, словно бешеные белки в колесе. Новость о том, что его мать оказалась квинси, немного выбила его из колеи.
Несколько дней он ходил, словно пришибленный, обрабатывая информацию. Он хотел пойти к Урахаре, чтобы поговорить об этом, но хитрого шляпника не было в его магазине. А искусственные души не могли дать ему ответы на вопросы, которые у него были. Так что ему ничего не оставалось, кроме как начать читать книгу. Та, на удивление, сразу же затянула его, как никакая другая, потому что в тех обществах, которые описывала автор, было очень много похожего на Готей. Но это был точно не он…
Очень много вопросов, которые были в начале, получили ответ. И что самое плохое, было в том, что эти ответы заставляли его думать о том, что все действия против Айзена были частью великой интриги. Типа они избавились от слабых, избавились от неблагонадежных и предателей. А он… просто выступал для них инструментом.
После этого… он несколько ночей не спал, пытаясь найти ответы и какие-то доказательства, что в книге была сказана неправда, но ничего не находил, потому что никто не мог ему ответить и сказать, где же информация правдивая, а где не очень.
Время следующей встречи с доктором Хашвальтом пришло очень быстро. Доктор в этот раз сидел в своем кабинете и внимательно рассматривал какие-то изображения на столе. Это были даже не изображения, а маленькие картины.
— Привет, Ичиго, — кивнул доктор. — Присаживайся.
— Что это? — удивился Куросаки, рассматривая картины. На них он видел шинигами и их действия. В некоторых, он даже, как ему казалось, угадывал лица некоторых капитанов.
— Эти картины изображают последние моменты войны шинигами против квинси, — проговорил доктор, после этого он показал картину, где были квинси с оранжевыми волосами, как у него. — А вот тут показаны последние моменты сражения рода Куросаки против атаки шинигами. Тогда в этом деле принимали участие Шихоин со своими людьми и Хаяши.
— Йоруичи Шихоин и капитан Хитоши Хаяши? — очень сильно удивился Куросаки.
— Верно, но тогда она была еще капитаном, а Хаяши был только старшим офицером, — проговорил квинси. — Тогда род Куросаки был почти полностью уничтожен, и только пра-пра-бабушка твоей матери смогла скрыться у клана Ишида. Именно поэтому у тебя так мало родственников… Шинигами их всех убили.
— Я слышал о том, что род Ишида тоже таким же образом уничтожили, — проговорил Ичиго.
— Ох, тот, кто это делал, тоже принимал участие в той войне… Куроцучи Маюри… — сказал Хашвальт и выставил еще одну картину. — От его рук погибло очень много детей и женщин. А все ради науки. Это делалось под предводительством тогда еще капитана Кирио Хикифуне.
— Мне о таком ничего не известно, — сказал Ичиго.
— Потому что из-за своих исследований она получила повышение и теперь работает во дворце Короля Душ, — пожал плечами Хашвальт. — Вся эта война, это была война не просто шинигами против квинси. Это была война Короля Душ против квинси, потому что те могли заставить его отдать право владения простым людям… Но даже это не было первой такой большой войной.
— Была еще и другая? — поинтересовался Куросаки.
— Была, — ответил доктор Юграм. — Тогда у нас был лидер, равный среди равных… он был отцом для многих сирот, которые появились из-за действий Готей 13. И все это было сделано руками Генрюсая Ямамото… и его товарищей, среди которых была и Унохана Рецу.
— Капитан медицинского отряда? — еще сильнее удивился Ичиго.
— Унохана Рецу тогда была известна как Первая Кенпачи, Ячиро, — хмыкнул Юграм. — По сравнению с ней… нынешний Кенпачи это просто ребенок. Ее жестокости могли позавидовать любые. Она сжигала целые поселения квинси со всеми внутри, не щадя никого, даже если у нее просили пощады.
— Никогда бы не подумал, — протянул Куросаки.
— Если тебе кажется, что шинигами адекватные… ты ошибаешься, — проговорил Юграм. — Они монстры, которые ради Короля Душ готовы на любое действие. Они готовы даже пожертвовать своими, если это будет нужно. Ты когда-то был в Руконгае?
— Только когда я спасал Рукию, — ответил Куросаки.
— Так вот, я расскажу тебе, что это за место, — проговорил Хашвальт. — Это место, где все души страдают, где они служат просто развлечением для шинигами, потому что они не могут защититься, где их убивают, грабят, насилуют… Руконгай — это ад. Ад, от которого Король Душ получает массу удовольствия.
Хашвальт продолжил говорить очень активно и яростно, при этом забирая своими эмоциями мысли Куросаки Ичиго. Тот слушал квинси с широко раскрытым ртом, внимая всему тому, о чем тот говорил. Иногда бывали моменты, когда он хотел задать какой-то вопрос, но у него просто не получалось, а затем вопрос куда-то пропадал, становился таким маленьким и совсем незаметным и пропадал.
Каждая встреча с Хашвальтом оставляла в Ичиго все больше сомнений в тех, кого он ранее считал союзниками. Слова Юграма медленно, но неуклонно подтачивали его доверие к шинигами, окутывая разум пеленой новых убеждений. Чем больше времени Куросаки проводил в разговорах с Юграмом, тем глубже он погружался в мир взглядов квинси, начиная видеть в них нечто большее, чем просто альтернативную точку зрения.
— Именно поэтому, очень скоро… мы завершим существование этого демона, который называет себя Королем Душ, — заявил Юграм на одной из последних встреч. — Но прежде всего, мы остановим злобные миазмы шинигами, которые покрыли весь этот мир. Ты согласен, Ичиго, что это необходимо сделать?
— Да, — без колебаний ответил Куросаки, его голос звучал твердо, а в глазах блестело что-то новое, неизведанное ранее.
— Я всегда верил в тебя, Ичиго, — Юграм говорил с таким убеждением, что каждое слово отдавалось в сердце Ичиго. — И сейчас я хочу предложить тебе нечто, что изменит все. Ты готов прислушаться?
— Готов! — Ичиго отвечал с такой страстью, что его голос наполнил комнату, его лицо освещалось огнем, горящим в его душе. Он был готов следовать за этими идеями, куда бы они его ни привели.
— Присоединись к нам, Ичиго. Стань частью тех, кто видит мир так же, как и мы. Ты же чувствуешь, что это правильно? — Юграм предложил, его глаза светились ожиданием, затаив дыхание в предвкушении ответа. В этот момент между ними витало напряжение, заряженное возможностью полного преображения.
— Да! — Ичиго воскликнул, его слова были полны решимости и непоколебимой веры. — Пора положить конец злодеяниям шинигами! Их преступления не должны оставаться безнаказанными!
— Тогда следуй за мной, Ичиго, — Юграм поднялся, его фигура словно высечена из камня, символизируя непоколебимую уверенность и силу. — Вместе мы откроем новую главу в истории, и в этой главе ты будешь играть ключевую роль. Мы изменим мир, остановим Короля Душ и положим конец гегемонии шинигами!
Ичиго поднялся, его глаза были широко раскрыты, как будто он впервые увидел мир в новом свете. Его руки, сжатые в кулаки, дрожали от напряжения и решимости. В его стойке читалась готовность к действию, готовность к борьбе за новообретенные идеалы. Юграм, наблюдая за ним, улыбнулся — это была улыбка одобрения и уверенности в правильности выбора молодого шинигами.
Юграм медленно снял с груди маленький, но изысканно выполненный символ, который мерцал слабым светом. Этот символ был не просто украшением, он являлся ключом к чему-то грандиозному. Тихо, с почти торжественной серьезностью, он протянул его Ичиго.
— Сожми его, и он перенесет тебя в мой дом, — произнес Юграм, его голос был спокойным, но при этом магически уверенным.
Ичиго взял символ, его пальцы коснулись холодного металла. Затем, собрав всю волю в кулак, он резко сжал его. Моментально вокруг него начала вспыхивать духовная сила. Энергия, излучаемая символом, собрала вокруг него духовные частицы, создавая вихрь света. Этот свет был так ярким, что на мгновение ослепил всех, кто находился рядом. После этого из тени, которая появилась вокруг, тело молодого рыжеволосого парня растворилось и пропало.
Несколько десятков секунд ничего не происходило, а затем в комнату вошла его ассистентка Кандиса.
— Как все прошло? — поинтересовалась она.
— Куросаки Ичиго теперь полностью на нашей стороне, — спокойно сказал Юграм. Весь тот огонь фанатизма, который царил у него в глазах еще несколько мгновений назад, куда-то пропал, оставив после себя светло-голубую сталь в глазах. — Теперь дело за малым. Когда Владыка пробудится от своего сна… у него будет еще одна фигура, которая послужит локомотивом для победы в этой партии.
— Угу, — кивнула Кандиса. — Что мне следует сделать?
— Ты должна подкинуть мысль, что сестры Куросаки Ичиго должны оказаться в Обществе Душ, — проговорил Юграм. — И будет очень хорошо, если так и случится.
— Зачем? — немного не поняла женщина-квинси.
— Тогда… ему будет очень легко поверить, что Готей 13 украл его сестер, что они будут использованы в каких-то нечистых целях для Короля Душ. Он будет винить во всем шинигами, что даст ему еще дополнительную мотивацию в сражениях против его бывших союзников, — объяснил Юграм. — Тогда, когда мы ударим… мотивация для Куросаки будет самым главным. Он должен с яростью уничтожать шинигами, чтобы добраться до своих сестер, чтобы спасти их. И парень это сделает.
— Да, я поняла, — ответила Кандиса. — Все будет сделано, как вы того и желаете.
Кандиса сама по себе могла быть невероятно легкомысленной, острой на язык и вспыльчивой. Но… когда у нее было задание от лидера всех квинси, она не могла позволить своей «природе» взять верх. Задание будет исполнено.
* * *
Рукия входила в роль лейтенанта достаточно медленно, но при этом очень основательно. Конечно, она изучила все группы, которые существуют в Третьем Отряде. Если честно, то я даже и не думал, что их может быть настолько много. Они не мешают работе, но делают жизнь в отряде более интересной. Так что я совсем не против.
— Капитан, а почему у вас есть две группы живописи? — поинтересовалась у меня Рукия, изучая документы. — Они же делают одно и то же самое.
— А так проще работать, — пожал я плечами. — Например, кто-то хочет делать в один день одно, а в другой день — другое. Или у них разные подходы… Так легче и комфортнее.
— Ясно, — кивнула Рукия. — Если честно, то я никогда бы не могла даже подумать, что в Третьем Отряде настолько много всего происходит.
— Почему бы и нет, — пожал я плечами. — В твоем прошлом отряде такого не было?
— Нет, — отрицательно покачала Рукия головой. — Там мы просто медитируем на клинок, или же читаем книги, или же… просто созерцаем природу.
— Тоже неплохо, — ответил я спокойно. — Думаю, тебе нужно будет посетить все эти группы, чтобы самой испытать, что они делают.
— Хай, я это сделаю, капитан, — проговорила Рукия. — Обещаю.
И действительно, Рукия посещала все группы, принимая участие во всех делах, потому что ей это было не только нужно, но и интересно. Вдобавок к этому, ее духовная сила от всего этого только росла, что было также невероятно приятным поворотом событий. Это радовало меня и саму Рукию.
Чтобы узнать, что думает отряд о новом лейтенанте, я позвал своих знакомых парней. Кенчи, Томато и Дмитрий обладали достаточно прочными позициями в отряде, потому что уже овладели собственными шикай на достаточно высоком уровне. В будущем можно будет подумать о том, чтобы довести их до уровня банкай. Но это уже дело будущего… возможно, уже ближайшего.
— Итак, друзья, — обратился я к парням. — Что вы можете сказать по поводу нового лейтенанта?
Парни на некоторое время задумались, словно подбирая правильные слова.
— Хаяши-сама, — обратился ко мне Кенчи. — Лейтенант Кучики очень интересовалась тем, как мы делаем дела. Ей было интересно узнать, как мы тренируем наших людей, а также почему мы выбираем один путь, а не другой.
— Так, — кивнул на это, позволяя ему продолжать говорить. — И что вы по этому поводу думаете?
— Капитан, — продолжил Кенчи. — Мы ничего против этого не имеем, просто это немного некомфортно. Лейтенант пока что не понимает наших тактик и тренировок.
— Ну, она же только пришла в наш отряд, понятное дело, что она не может все понимать, — выдохнул на его слова я. — Но я хочу услышать вашу оценку ее действиям именно на этом этапе знакомства.
— Хаяши-сама, — обратился ко мне уже Томато. — Я считаю, что она достойный лейтенант. Нужно время, и она сможет делать все те вещи, что и делала лейтенант Мацумото. Возможно по-другому, но сможет.
— Угу, — кивнул на это. — Что скажете вы, Кенчи и Дитрий?
— Она ответственная, — сказал Дитрий. — Пока что нареканий нет.
— Думаю, я соглашусь со своими товарищами, — наконец сказал Кенчи. — Она будет хорошим лидером для нас.
— Прекрасно, — довольно улыбнулся на это. — Что говорят ваши рядовые?
— Они пока что опасаются нового лейтенанта, потому что не до конца понимают ее, — ответил Томато. — Им нужно время, чтобы к ней привыкнуть.
— Кенчи, Дитрий, вы согласны? — поинтересовался у парней.
— Да, — кивнул и первый, и второй.
— Вот и хорошо, — принял я такой их ответ. — Тогда я хочу, чтобы вы продолжали за ней наблюдать и, если заметите что-то интересное, сразу же сообщайте мне.
— Хай! — ответил Кенчи.
— Так точно, — сказал Томато.
Дитрий же только кивнул, принимая мой приказ. Я махнул рукой, отпуская их. Рукия Кучики является очень даже хорошим лейтенантом, и я бы даже покормил бы ее зампакто, если бы был бы сто процентов уверен в том, что информация об этом не уйдет в клан Кучики. Мне бы не хотелось, чтобы моя такая возможность становилась достоянием общественности, пусть ограниченной только кланом Кучики. Именно для этого я попросил Йоруичи, чтобы она следила за Рукией. Это не недоверие, а простая предосторожность.
— Йоруичи, — тихо обратился я в воздух, ощущая женщину у себя в кабинете. Она использует известную технику сокрытия. Обнаружить ее невозможно почти любыми способами, кроме как быть сильнее в духовной силе, чем бывший капитан Второго Отряда, или же обладать способностью видеть нити связи между духом зампакто и самой душой шинигами. Я одновременно сильнее Йоруичи, но также и вижу нити связи. — Можешь не скрываться больше. Я тебя ощущаю.
— Цц, — процедила она и проявилась на кресле. — Ты уже давно превзошел меня в силе и сейчас можешь с легкостью обнаруживать меня. С тобой в прятки играть совсем не интересно.
— Что поделать, — ухмыльнулся я. — Но оставим пока что шутки в сторону. Ты же знаешь, почему я позвал тебя?
— Еще бы не знать, — закатила она глаза. — Пока что я не обнаружила ни одного момента передачи информации от нее другим лицам вне Третьего Отряда. Считаю, ты можешь ей доверять.
— Думаешь, я могу покормить ее зампакто? — поинтересовался у нее.
— Ну… она может и не понять сначала, но думаю, это ей не помешает от слова совсем, — пожала плечами Йоруичи. — Но тебе принимать решение… дорогой мой.
— Ладно, — выдохнул на это уже я.
Йоруичи снова растворилась среди духовных частиц, но я все равно продолжал ее ощущать. Как раз в этот момент к моему кабинету начала подходить Рукия, которая только что закончила посещение группы чаеведения. Мне даже интересно, что она скажет о самой группе.
Раздался стук в дверь.
— Войдите, — сказал я громко и четко.
Дверь открылась, и через нее прошла Рукия. Девушка вошла в центр кабинета и сделала уважительный поклон, как того и требовал этикет. Ну она молодец, но уверен, что через некоторое время она об этом уже забудет.
— Присаживайся, — кивнул я ей на кресло. — Что ты можешь мне рассказать?
— Я могу сказать, что ваш отряд мне очень сильно нравится, — проговорила она. — И я очень благодарна вам за такую возможность.
— Мне приятно, что тебе понравился Третий Отряд, — хмыкнул я, а затем тихонько хлопнул по столу. Мгновение спустя на стенах появилось несколько барьеров, которые не позволят никому сильно заинтересованному понять, что тут происходит. — Как ты, наверное, понимаешь, у каждого капитана есть собственные секреты…
— Так, — кивнула она, готовая внимательно выслушивать.
— Дай мне свой занпакто, — проговорил я и протянул руку. — Сейчас ты узнаешь один из моих секретов.
Рукия замерла и положила руку на рукоятку своего оружия. Сейчас она должна будет пообщаться с духом своего клинка. Интересно, к чему они дойдут в своем разговоре. Рукия начала медленно вытаскивать свой занпакто, а затем так же медленно и невероятно аккуратно протянула его мне.
Я взял его также очень аккуратно, потому что понимаю, насколько это большая ценность для нее. После этого я медленно взял за рукоятку и посмотрел на лезвие. В нем отражалось мое изображение.
— У каждого капитана есть свои секреты, и сейчас я хочу продемонстрировать тебе один такой, — проговорил я. После этого я резко и быстро провел ее занпакто себе по ладони. На ней появилась кровь, и я просто окунул его в нее и провел кровью по лезвию. Почти мгновенно она впиталась в занпакто, а мне донесся стон удовольствия.
Протянув занпакто обратно Рукии, я заживил рану и уставился на своего лейтенанта. Та уже сосредоточилась на своем занпакто, пытаясь понять, что я сделал. Дальше она погрузилась в свой внутренний мир, где должен обитать дух ее клинка.
Через некоторое время она вынырнула оттуда и посмотрела на меня странным взглядом, а затем ее лицо покраснело, словно помидор. Хах… кажется, она только что увидела что-то совсем неподобающее, что ее дух занпакто делает.
— Ну что? — поинтересовался я у нее.
— Капитан, я никогда бы не подумала, что вы настолько… извращенец, — сказала она.
— Тот еще будет. Хах! — достаточно громко засмеялся я. — Ты поймешь, что это просто побочный эффект. Главные эффекты ты ощутишь уже достаточно скоро.
— Ладно, — выдохнула она, принимая мои слова.
Когда она спрятала свой занпакто, я дезактивировал защиту на своем кабинете. Духовные частицы растворились в окружающем пространстве. Рукия, конечно, с большим интересом за этим наблюдала, потому что пока еще не особенно понимала, что именно тут происходит. Ну это со временем пройдет, уверен.
Та! Та! Та! Та!
Прозвучал звук на моем духофоне. Удивившись на какую-то секунду, я вытащил его и заметил уведомление всем капитанам о том, что будет проведено внеочередное собрание для капитанов и лейтенантов. Кажется, что-то случилось, о чем я еще ни сном, ни духом.
— Хм-м, — протянул я на это. — Собрание завтра утром. Готовься.
— Хай, капитан Хаяши, — проговорила Рукия. — Что я должна сделать?
— Морально подготовиться, — пожал я плечами.

Глава 109

В кабинете собраний капитанов было, как всегда, не особенно многолюдно. Тут были только капитаны и их лейтенанты. Хотя иногда бывает, что присутствуют только капитаны, но такие собрания уже немного редкость. Кто сейчас был капитанами, пойду, пожалуй, от Первого Отряда до Тринадцатого. Итак, Генрюсай Ямамото, Сой Фон, я, Рецу Унохана, Ренджи Абарай, Бьякуя Кучики, Рангику Мацумото, Сюнсуй Кьераку, Айса Кетчунез, Тоширо Хитсугая, Зараки Кенпачи, Маюри Куротсучи и Джуширо Укитаке.
Дальше за капитанами стояли их лейтенанты. Не за каждым, понятное дело, потому что не все смогли еще найти тех, кто подходил им. Например, Ренджи и Рангику все еще ходили без лейтенантов, потому что они сами только недавно стали капитанами своих отрядов. Бьякуя уже нашел себе лейтенанта, которым оказался невысокий парень из его же клана. У меня тоже уже появился лейтенант… также из клана Кучики, но это не является проблемой. Я так не думаю.
В зале собраний Серетей, наполненном напряжённым ожиданием, тишину разрезал твёрдый и решительный голос Главнокомандующего Генрюсая Ямамото:
— Итак, я собрал вас здесь для того, чтобы обсудить одно очень важное дело.
Пауза, которую он сделал, казалась вечностью, во время которой его пронзительный взгляд скользнул по лицам присутствующих капитанов и лейтенантов. Все замерли, пытаясь угадать его дальнейшие слова, загадочно мерцая в ожидании в свете свечей.
— Важное дело — это исчезновение Куросаки Ичиго, — продолжил Главнокомандующий, прервав напряжённое молчание.
Это заявление, неожиданное и тревожное, вызвало мгновенную реакцию среди присутствующих. Лёгкое удивление и беспокойство моментально охватили собравшихся, отражаясь в их выражениях и обмениваемых взглядах.
— Ягодка пропал? — удивился Зараки. — Вот так просто? Без боя?
— Пока что начальная теория заключается в том, что он действительно пропал, — проговорил Главнокомандующий. — Но нам нужно провести более глубокое исследование произошедшего.
Краем глаза я заметил, как Рукия немного насупилась. Ичиго является ее другом, так что она точно захочет заняться этим делом. В целом, я и не против, особенно если это позволит отправиться в Мир Живых и немного провести там время. А также… мне самому стало интересно, что же случилось с Куросаки.
— Именно для этого я хочу отправить группу туда, — сказал Главнокомандующий. — У кого есть желание присоединиться к капитану Фон в расследовании этого дела?
Я спокойно поднял руку и ощутил легкую волну благодарности от Рукии.
— Капитан Хаяши, — кивнул Генрюсай. — Прекрасно. Тогда я надеюсь, что вы сможете отправиться туда как можно скорее.
— Конечно, — кивнул я Главнокомандующему.
— Готей 13 в это время будет проводить инвентаризацию всех своих возможностей, — продолжил капитан Первого Отряда. — У меня не очень хорошее предчувствие по поводу ситуации с Куросаки.
Намек был понятен, но пока что не сказан прямо. Если честно, то я тоже не думаю, что Куросаки решил присоединиться к пока еще неизвестным противникам Готей 13. Но нельзя откладывать такую возможность, даже если она кажется слишком маловероятной, потому что кто его знает, что случилось и каким образом.
После этого был разговор о совсем простых и нейтральных делах, таких как дела в отряде, что кому нужно или что кто-то хочет делать. В дополнение к этому, разговор пошел о том, чтобы немного изменить что-то в подготовке новых шинигами. Нужно было понять, каким образом можно сделать так, чтобы никто больше не шел по пути, подобному пути Айзена. Никто не хочет повторения такого, так что нужно начать еще с Академии искать студентов, которые могут выбрать такой же путь.
Затем нас всех распустили, а я направился к Сой Фон, с которой мы должны были отправиться в Мир Живых. Рукия сразу же последовала за мной, пытаясь понять, о чем именно мы будем говорить. Да и я не против, потому что она знает Куросаки достаточно хорошо и может подсказать что-то, о чем мы даже и не думали.
— Итак, капитан Фон, — обратился я к Сой Фон. — Что уже было сделано для расследования дела?
— Я отправила людей своего отряда, чтобы они начали искать его следы, — проговорила она. — Но пока что никаких начальных результатов. Вообще никаких. Именно поэтому мы отправляемся в Мир Живых.
— Они уже общались с товарищами Куросаки? — поинтересовался я у Сой Фон.
— Пока нет, — ответила она и кивнула на моего лейтенанта. — В этом деле нам поможет лейтенант Кучики. Она вернётся в школу и начнёт расспрашивать товарищей Куросаки о том, что они знают. Как тебе такой план?
— Звучит неплохо, — кивнул я. — Что скажешь, Рукия?
— Думаю, это будет полезно, — кивнула она. — А что случилось с сестрами Ичиго?
— Сестрами? — удивилась Сой Фон. — Пока не знаю. Нужно будет поинтересоваться.
— Да, нужно будет присмотреть за ними, чтобы не создавать вероятных проблем для себя, — пожал я плечами. — Когда отправляемся?
— Послезавтра утром, — ответила мне Сой Фон. — Мне нужно ещё некоторые дела завершить здесь. Кстати, а госпожа Йоруичи с нами отправится?
— Я у неё поинтересуюсь, — ответил я. Мне интересно, а Йоруичи вообще знает о том, что происходило в Мире Живых с того момента, как она переехала в мой дом.
— Хорошо, — кивнула капитан Второго Отряда и отвернулась. — Тогда я пойду. Нужно сделать кое-какие дела.
— Конечно.
Мы с Рукией тоже отправились обратно в бараки Третьего Отряда. Сама лейтенант пока что выглядела достаточно задумчиво. Сам отряд продолжал жить своей жизнью, так, словно ничего и не случилось. Но я уверен, что если бы такая нужда возникла, то они сразу же бы бросили все свои дела и стали бы делать то, что они должны.
— Что за мысли у тебя в голове крутятся, лейтенант? — поинтересовался я у Рукии.
— Капитан, я пытаюсь придумать хоть какие-то варианты, что могло случиться с Куросаки, — ответила она. — Вот только мне ничего в голову не приходит.
— А как ты можешь что-то придумать, не обладая достаточной информацией? — поинтересовался я у неё. — Или, может быть, ты вспомнила что-то важное о Куросаки?
— Да нет, вроде бы нет, — отрицательно покачала она головой.
— Ясно, — кивнул я на это.
Мы зашли в мой кабинет, и я привычно упал в кресло. Руки по такой же привычке потянулись к Рукии, но я мгновенно себя остановил, потому что Рукия не является Рангику. У меня пока что нет таких отношений с ней, как были с Мацумото.
— Рукия, я хочу, чтобы ты немного изучила информацию по поводу того, как проводить расследования, — проговорил я ей. — Поищи информацию у нас в отрядной библиотеке или же поспрашивай у рядовых и офицеров. Если ты что-то сумеешь найти, то сразу же сообщи мне.
— Хай, капитан, — ответила она. — Я сразу же отправлюсь исполнять это задание.
— Ах да, — остановил я её, перед тем как она покинула мой кабинет. — Я хочу, чтобы ты также помедитировала над своим клинком и пообщалась с духом о том, что произошло.
— Х-хай! — ответила она, очень сильно покраснев.
— Ладно, занимайся делом, — махнул я ей рукой.
Рукия ушла, и почти сразу же на кресле появилась Йоруичи. Выглядела она немного встревоженной, что было не совсем привычным для неё состоянием.
— Как я поняла, что-то случилось с Куросаки Ичиго, — проговорила она. — Готей знает что-то?
— Готею известно только, что Временный Шинигами пропал, — ответил я, сохраняя спокойствие в голосе. — В общем, информации о том, что случилось, мало. Именно поэтому мы с Сой Фон отправляемся в Мир Живых, чтобы расследовать произошедшее.
— Угу, — кивнула Йоруичи. — Это звучит как-то слишком необычно… особенно для Куросаки.
— Наверное, — закивал я на это головой. — Идёшь с нами?
— Я? — спросила она. — Конечно, ты ещё спрашиваешь. Я не могу пропустить такое событие. Будет смешно, если Куросаки просто решил загулять с какой-то девушкой.
— Да, это было бы действительно смешно, — ответил я и улыбнулся. — Но… что-то подсказывает мне, что это совсем не так.
— Наверное, ты прав, — согласилась Йоруичи и выдохнула. — А я-то думала, что хотя бы немного спокойствия будет.
— Такова жизнь, — пожал я плечами.
Рукия действительно готовилась к отправке в Мир Живых и засела за несколько книг о том, как можно проводить расследовательские дела. Конечно, стать профессионалом в этом деле только по книгам нельзя, но хотя бы начальное, минимальное понимание она может получить. Принимая во внимание, что с нами будут шинигами Второго Отряда, может быть так, что большую часть работы будут делать именно они, а нам удастся побыть управляющими. Хотя… Рукии придётся поработать, потому что она единственная, кто особенно хорошо знакома с друзьями Ичиго, которые не являются духовно одарёнными. Я же пообщаюсь с Орихиме и Садо. Возможно, у них будут какие-то интересные идеи. Да и вообще встретиться с Иноуэ будет тоже приятно.
Я не забывал наблюдать за Рукией. Особенно интересной мне была её реакция, когда она отправилась общаться с духом своего занпакто в своём внутреннем мире. Из общения вернулась она ещё более покрасневшей, чем я её когда-либо видел. А по нитям её занпакто иногда переходили небольшие волны странной и немного холодной похоти. Вот последнее было ещё более странным, чем я мог бы представить. Нужно бы посетить её внутренний мир… Думаю, устрою с ней спарринг и попробую туда попасть, следуя одной из нитей связи.
Жаль только, что сейчас вовсе не время заниматься таким. Время до отправки пролетело невероятно быстро, и вот мы с Рукией и Йоруичи стояли у Сенкаймона, ожидая Сой Фон. Шинигами Отряда Кидо тоже были готовы исполнять свою работу, открывая нам проход. Сама капитан Второго Отряда невероятно быстро приближалась к нам и примерно за минуту появилась из сюнпо прямо около меня.
— Что-то ты задерживаешься, Сой Фон, — проговорила с ухмылкой Йоруичи. — Мне кажется, или твоя скорость немного уменьшилась?
— Ха, Йоруичи-сама, — ответила она с неожиданно появившейся ухмылкой. — Я же ещё девушка… мне можно.
— Тц, ах ты паршивка, — ответила по-доброму Шихоин. — Ну ничего, и ты скоро избавишься от такого звания… Хочешь, я могу попросить Хитоши это организовать.
— Э! — проговорил я.
— Хм-м, — прищурилась Сой Фон. — Пока я откажусь от такого предложения. Но в будущем… Хм.
— Эй! — снова проговорил я и покачал головой. — Тц, нда.
Рукия же стояла и краснела. Кажется, она поняла, о чём шёл разговор.
— Господа шинигами, — обратился к нам офицер отряда кидо. — Вы готовы отправляться?
— Да, — кивнула Сой Фон и быстро посмотрела в мою сторону. Я только кивнул головой. — Готовы.
— Прекрасно, — кивнул он. Его маска дернулась, но не продемонстрировала ни капли эмоций. Офицер повернулся к другим шинигами отряда Кидо и сказал: — За дело! Заводите машину.
Какая странная фраза. Я ещё никогда не слышал, чтобы офицеры отряда Кидо так говорили. Это у меня паранойя уже? Или ещё нет? Вроде бы нити связи между духом занпакто и самим офицером есть. Наверное, паранойя. Сенкаймон медленно заработал и засветился белым светом. После этого дверь отодвинулась в сторону, позволяя пройти в комнату ожидания, что мы и сделали.
Дверь медленно закрылась, и мы начали собственное передвижение.
— Вопрос, — обратился я просто в воздух. — Вам не показался этот офицер каким-то странным?
— Что ты имеешь в виду, Хитоши? — обратилась ко мне Сой Фон.
— Я просто никогда ещё не слышал, чтобы шинигами отряда Кидо говорили так активно, — протянул я ей. — Скорее всего, ничего странного в этом нет, но… я впервые встречаю такого активного человека в отряде Кидо.
— Тсс, — закатила глаза Сой Фон. — Если хочешь, то я могу установить за ним слежку.
— Было бы неплохо, — покачал я головой. Вот откуда у меня появилось такое подозрение к этому офицеру. Я никак не могу понять. Это было так, словно что-то внутри меня перевернулось и стало с прищуром его рассматривать.
— Согласна, — ответила Сой Фон спокойным тоном.
Через некоторое время дверь открылась, и на нас подуло духовными частицами Мира Живых. Вдохнув на полную грудь, я вышел вперёд вместе с Йоруичи, Рукией и Сой Фон. Мы остановились в воздухе, ожидая, когда дверь за нами закроется. Уже привычное ощущение печати, которая ограничивает силы шинигами. Сбросить её проще простого… для меня. У других с этим делом могут быть проблемы.
— К Урахаре, — сказал я, потому что никто не спешил брать на себя лидерство.
— За дело, — сразу же сказала Сой Фон.
Шаг в сюнпо, и мы двинулись в сторону дома Урахары Киске, который ощущался там. Вместе с ним можно было обнаружить Тессая и некоторых других. Орихиме я нашёл в доме, который был куплен Готей 13, когда я сюда отправлялся некоторое время назад. Садо был у себя дома и чем-то занимался. Квинси Ишиду я совсем не ощущал, потому что его не было в ближайшей дистанции, на которую распространялись мои духовные чувства. Простые души и редких Пустых я игнорировал.
Оказавшись у магазина и одновременно дома Урахары, я на секунду выпустил духовную силу, словно оповещая о том, что кто-то появился около него. Ждать долго не пришлось, потому что дверь открылась. На другом конце был Тессай, который молча отошёл в сторону. Мы зашли, и дверь за нашими спинами закрылась.
— Ну, приветствую вас, друзья мои! — проговорил радостно Урахара. — Вижу, вы решили снова посетить мой магазинчик!
На некоторое время воцарилось молчание. Снова мне говорить.
— Если бы не слухи о пропаже Куросаки Ичиго, то мы, возможно, ещё и не скоро встретились, — ответил ему. — Но что есть, то есть.
— Да уж, — выдохнул он, сразу потеряв свою напускную радость. — Что есть, то есть. Ситуация, если честно, складывается непонятной… очень непонятной.
Вот, кажется, Урахара тоже уже начал заниматься поисками Куросаки. Вот только никакого ответа он так и не получил. Ну, или просто пока еще не рассказал. У меня, если честно, тоже есть один вопрос к нему, который нужно было бы обсудить наедине с ним. А именно, он касался той странной штуковины, что он попытался подсадить мне в душу, и от которой я, похоже, избавился. Просто интересно, нужно ли мне будет бить ему морду или нет. Но это дело уже будущего.
— А что в школе говорят? — поинтересовался я у Тессая.
— Что Куросаки в последнее время выглядел несколько не похожим на себя, — ответил бывший капитан отряда Кидо. — Но я ничего такого не заметил. Да и наш школьный психолог тоже не многое увидел.
— Ясно, — протянул я в ответ. — Тогда нужно будет копать глубже. Тессай, завтра мы с Рукией вернемся в школу.
— Хорошо, — кивнул мужчина. — Документы, так-то, все готовы. Можете не волноваться.
— Отлично, — кивнул я в ответ. — Урахара, что ты планируешь делать?
— Я думаю посетить своих знакомых духовно одаренных, — ответил он. — Возможно, у них будут какие-то интересные сведения.
— Прекрасно, — только и сказал я в ответ. — Тогда, Сой Фон, думаю у тебя тоже есть работа. Ведь так?
— Конечно, Хитоши-сан, — ответила она. — У меня есть много дел. Нужно будет встретиться с некоторыми офицерами и пообщаться на разные интересные темы.
— Хорошо, — принял я такой ответ. — Тогда, если больше нет никаких важных вещей, я считаю, мы можем разойтись.
— Конечно, — согласился Урахара.
После этого мы с Рукией и Йоруичи отправились в дом, где сейчас хозяйничала Орихиме. Конечно, она пока что не догадывалась о том, что кто-то должен прийти, так что была приятно удивлена!
— Хитоши-сан! — вскрикнула она радостно и бросилась обниматься. — Как же я рада вас видеть!
— И тебе привет, Орихиме, — ответил я девушке, поглаживая её немного. А что… она-то уже давно взрослая. — Не ожидала?
— Если честно, то нет, — покачала она головой, несколько нехотя отпуская меня из объятий. После этого она обняла Йоруичи и Рукию. — Но я рада, что вы пришли.
После этого Иноуэ сразу же принялась за дело, с непреходящей решимостью на лице, начав готовить больше еды, чтобы угостить всех нас. Скрип ножа о доску, бурное шипение сковороды, и ароматы, витающие в воздухе, мгновенно наполнили кухню, превращая её в уютное место собрания и тёплых бесед. Конечно, мы не стали этому отказываться. Сидя вокруг стола, пока ещё не поднимая вопрос о пропаже Куросаки, мы погрузились в теплую атмосферу гостеприимства Иноуэ. Но, думаю, это придётся уже сделать в ближайшем будущем.
— Иноуэ, это было очень вкусно, — сказал я девушке, ощущая лёгкое послевкусие специй на языке.
— Я старалась, — ответила она с радостной улыбкой, отражающей искреннее удовлетворение от совершённого труда. Её глаза светились, когда она взглянула на опустевшие тарелки.
— Ты действительно молодец, — проговорила Йоруичи.
Орихиме даже немного покраснела от наших слов, её щёки приобрели мягкий розовый оттенок, контрастирующий с белизной кожи. Похвала, пусть даже такая, была девушке приятной. Смущение и гордость смешались в её выражении лица, когда она скромно опустила глаза и начала убирать со стола, поддерживая лёгкую беседу.
— Ну рассказывай, — сказал я ей, пытаясь придать своему голосу мягкость и понимание. Легкий вечерний ветерок за окном колыхал занавески, принося с собой запах свежести. Ночью может падать дождь. — Как там у тебя дела?
— Дела у меня идут нормально, хотя я в последнее время чувствовала себя несколько одинокой, — проговорила рыжеволосая красавица, её голос был тихим, почти невесомым, как лёгкое дуновение ветра. Она опустила взгляд, и её ресницы создали тени на бледных щеках. Её пальцы нервно сжимали край стола, подчёркивая внутреннее волнение. — Но теперь, когда вы тут, мне точно не будет одиноко. Вы же останетесь надолго?
— Не знаю, — ответил я ей спокойно.
— Мы тут, чтобы расследовать пропажу Ичиго, — проговорила Рукия, отечая на вопрос девушки.
— А, Куросаки, — проговорила Иноуэ, её голос звучал немного растерянно, как будто она пыталась ухватиться за ускользающие мысли. Свет от подвесной лампы мягко освещал её лицо, подчёркивая задумчивость в её глазах. — Он в последнее время выглядел достаточно сильно погружённым в собственные мысли. А потом Тацуки дала ему какую-то бумажку… Я не знаю, связано ли это как-то с тем, что Ичиго перестал ходить, но он стал выглядеть и вести себя несколько странновато.
— Странновато? — поинтересовался я у неё, ощущая своим носом, что, кажется, мы совсем неожиданно и негаданно попали на интересный след. — Что ты имеешь в виду?
— Да, в последние дни до своей пропажи он начал странно себя вести, — ответила она, и её слова медленно разливались по комнате, оставляя за собой ощущение неопределённости. Её взгляд стал отстранённым, как будто она просматривала в памяти последние встречи с Ичиго, пытаясь найти ответы. — Я даже и не знаю, с чем это можно сравнить.
— Хм-м, — протянул я на это. — Говоришь, что какая-то Тацуки что-то ему дала? Думаешь, это может быть как-то связано?
— Не знаю, — пожала она плечами, её жест выражал неопределённость и нежелание углубляться в детали. Свет лампы мягко ложился на её лицо, подчёркивая замешательство в её глазах. — Может и связано. Я как-то не особенно интересовалась, если честно.
— Понятненько, — кивнул я на это. — Рукия, это будет делом для тебя… узнать, что дала Куросаки эта Тацуки.
— Хай, — кивнула она.
Орихиме несколько удивлённо на это посмотрела.
— Рукия совсем недавно стала моим лейтенантом, — проговорил я Иноуэ, отвечая на её незаданный вопрос. — Мацумото стала капитаном.
— О! — воскликнула она. — Вот как! Рукия, поздравляю!
— Спасибо, — с улыбкой ответила юная Кучики.
После этого разговор еще немного пошел о том, чем занималась Орихиме и как у нее проходили дни. В общем, разговор больше был ни о чем. Когда девушка уже засыпала, мы приняли решение отправиться отдыхать. Конечно, Йоруичи тут же соблазнительно скользнула в мою постель.
Через некоторое время дверь в комнату тихонько приоткрылась, и я заметил стройный силуэт Иноуэ в одном лишь коротком халатике. При виде ее тонкой фигурки, едва прикрытой шелковой тканью, по телу пробежала волна возбуждения.
— Можно к вам? — томным голосом поинтересовалась Орихиме, устремив на меня манящий взгляд из-под опущенных ресниц.
— Конечно, — ответил я на это и похлопал ладонью по кровати.
Секунда — и Орихиме оказалась рядом со мной, немного расслабившись. Конечно, я не удержался и слегка распустил руки. Она уже давно взрослая девушка и, возможно, готова к чему-то большему, но… пока Орихиме сама не изъявит желания, буду ограничиваться лишь легкими, возбуждающими прикосновениями.
Йоруичи присоединилась к нашим ласкам, и ее искусные руки принялись одаривать Орихиме новыми, невиданными ранее удовольствиями. Иноуэ выгибалась и постанывала, отдаваясь накатывающим волнам сладострастных ощущений.
Вскоре она достигла экстаза, испытав несколько сокрушительных оргазмов подряд. Обессиленная, Орихиме потеряла сознание, утонув в пучине наслаждения.
Мы же с Йоруичи были только разогреты и жаждали большего. Наши разгоряченные тела сплелись в страстных объятиях. Ласки становились все смелее, движения — напористее. Комната наполнилась звуками плотского единения и сладостными стонами.
Остаток той жаркой ночи слился в единый водопад сладострастных удовольствий. Тела сплетались, покрывались бисеринками пота, воздух вокруг наполнялся сладкими стонами экстаза. Мы брали друг друга вновь и вновь, не зная удержу…
Утром мы проснулись немного отдохнувшими и готовы к активному рабочему дню. Орихиме настолько хорошо отдохнула ночью, что не проснулась даже от того, что мы с Йоруичи уже встали и даже начали готовить завтрак.
Рукия же выглядела очень смущённой, когда смотрела на меня, на Йоруичи и на Орихиме, которая присоединилась к нам за завтраком. Она, наверное, слышала всё, что происходило в нашей комнате. И если честно, то я никакого стыда не испытываю, слова совсем нет. А зачем? В этом нет никакого смысла.
— Готовы приступить к работе? — поинтересовался я у всех за завтраком.
— Да, — кивнула Рукия.
— А что делать мне? — поинтересовалась Орихиме.
— Я хочу, чтобы ты помогла Рукии сегодня, — ответил я ей после нескольких секунд размышлений. — Разговорить людей тогда может оказаться намного проще.
— Хай, Хитоши-сама, — кивнула Иноуэ. — Я помогу ей.
— А что делать мне? — поинтересовалась Йоруичи.
— Я хочу, чтобы ты занималась нашим прикрытием, — ответил я ей. — В общем, наблюдай за всем, что происходит в школе, и попытайся обнаружить других наблюдателей. Но делай это так, чтобы тебя не обнаружили.
— Без проблем, — кивнула спокойным тоном Йоруичи.
— Прекрасно, — улыбнулся я им всем. — Тогда за дело? А?
После этого мы сразу же направились в сторону школы Каракуры. Конечно, нам, как духовным существам, пришлось натянуть на себя гигаи и переодеться в стандартные униформы учеников, но никаких проблем с этим ни у кого из нас не было.
День выдался ясным и безоблачным. Ветер почти не ощущался, зато солнце уже припекало по-летнему, намекая, что без головных уборов можно схлопотать солнечный удар. Не то чтобы меня это сильно волновало из-за духовной природы, но вот за Орихиме стоило поприглядывать, чтобы она не провела слишком много времени под палящими лучами.
В самой школе нашим возвращением никто особо не заинтересовался — мы влились в повседневную жизнь так, словно никуда и не уходили. На первом же перерыве пришлось немного пообщаться с местными парнями, пытаясь понять, не скрывают ли они чего интересного. Разговоры об их мелких школьных делишках были для меня не слишком увлекательны, но сделать вид заинтересованного слушателя было несложно. Да и поддержать светскую болтовню, кивая и вставляя ничего не значащие реплики, не составляло труда. Рукия делала то же самое, общаясь с другими учениками, словно мы никогда и не покидали школу.
Только на следующем перерыве она подошла к девушке по имени Тацуки Арисава и принялась ее расспрашивать о чем-то. Той, кажется, было приятно делиться информацией, и она с готовностью рассказывала Рукие все, что знала о недавних происшествиях с Ичиго. Судя по сосредоточенному виду Рукии, она явно вычленила нечто важное из этого потока сведений.
Тацуки вдруг достала из кармана белую пластиковую карточку и передала ее Рукии. Бросив взгляд на часы, она вдруг засуетилась, пробормотала извинения и торопливо ушла. Рукия еще некоторое время задумчиво постояла на том же месте, а затем направилась прямиком ко мне.
— Итак, что же ты узнала, Рукия? — поинтересовался я, когда она подошла.
— Тацуки сказала, что советовала Куросаки сходить к психологу после всех тех событий, — ответила Рукия. — И, по ее словам, он действительно активно ходил на сеансы к какому-то врачу.
— Вот как, — протянул я, нахмурившись. — Странно, зачем вдруг Ичиго понадобился психолог…
И тут до меня дошло. Его отцу ведь убили прямо на его глазах во время той жуткой битвы с Айзеном. Понятное дело, что он, как человек в столь юном возрасте, пережил сильнейшую психологическую травму, став свидетелем подобного ужаса. Скорее всего, это событие действительно круто подкосило его изнутри, и все наши попытки хоть как-то помочь ему справиться с потерей были тщетны. Ведь один разговор точно не может исцелить такую глубокую душевную рану. А если этот психолог действительно помогал Ичиго со столь тяжелой утратой, то было бы очень неплохо самим поговорить с ним. Возможно, он обладает какими-то дополнительными сведениями.
— Как зовут того психолога? — поинтересовался я у Рукии.
Она протянула мне белую визитную карточку с выдавленным на ней текстом. Сначала я просто пробежал глазами по строчкам, но вдруг резко замер, зацепившись взглядом за одну фамилию… Хашвальт. Это же фамилия одного из кланов квинси, с которыми мы сражались в последней войне против них! Они тогда заседали в немецком городе Лейпциг, если моя память мне не изменяет.
— Что-то случилось? — немного напряжённо поинтересовалась Рукия.
— Как тебе сказать, — начал я, тянув слова. — Это имя мне знакомо из давнего прошлого… И мне интересно узнать, насколько оно связано с тем прошлым.
— Хм-м, — протянула Рукия, не особенно понимая, что я имею в виду.
— Это было ещё до того, как ты поступила в Академию, — ответил я ей спокойно. — Тогда была большая война с квинси.
— А, я изучала это на уроках Истории Общества Душ, — ответила моя лейтенант, словно припоминая что-то. — Да, изучала. Но это было не самой важной темой тогда.
— Вот, — хмыкнул я на это. — А мне удалось принять в ней активное участие. И я прекрасно помню клан квинси с фамилией Хашвальт. Нужно сообщить об этом Йоруичи и Сой Фон.
— Всё в порядке? — поинтересовалась Орихиме мягким голосом, заметив, как слегка изменилось выражение моего лица, когда я прочитал имя на карточке. Ее большие серые глаза смотрели с беспокойством.
— Да, Иноуэ, — ответил я, стараясь скрыть волнение за дружелюбной улыбкой. — Не волнуйся.
— Ладно, — кивнула она, хотя в ее взгляде читалось сомнение.
Я быстрыми шагами направился к лестнице, ведущей на крышу. Солнечный свет бил прямо в глаза, когда я вышел наружу. Поморщившись, я прикрыл ладонью лоб и рукой позвал Йоруичи. Буквально через мгновение темный силуэт промелькнул в воздухе, и женщина-кошка возникла передо мной. Однако она не проявляла своего истинного облика, оставаясь в форме небольшой кошки и скрываясь от возможных наблюдателей.
— Интересная фамилия тут, — протянул я, протягивая ей карточку. — Хашвальт.
Йоруичи не произнесла ни слова, внимательно изучая имя. Ее хвост нервно подергивался. Долгое молчание было достаточно показательным. Я ощущал, как она погрузилась в свои мысли, анализируя информацию. Наконец, кошка исчезла в быстром рывке, оставив меня один на один с тревожными размышлениями.
Достав свой духофон, я с облегчением увидел, что он подключился к местной сети. Набрав номер с карточки, я позвонил, но в трубке раздавались лишь длинные гудки. Никто так и не ответил, но и не сбросил вызов.
Вернувшись в кабинет, я опустился на стульчик, продолжая размышлять о том, что может ждать нас в ближайшем будущем. Если Куросаки и правда был похищен остатками клана квинси, которому удалось выжить до наших дней, то возникал резонный вопрос — зачем? Зачем кому-то похищать простого человека? Может ли быть так, что он каким-то образом заинтересовал их? Но почему и с какой целью? Слишком много загадок. Как бы я ни ломал голову, ясности не приходило. Очевидно, придется обсудить это со всеми остальными.
По завершении учебы наша небольшая группа, состоящая из меня, Рукии, Орихиме и Йоруичи, отправилась в сторону магазинчика Урахары. В тесной комнатке за магазином уже расположились Сой Фон со строгим выражением лица, сам Урахара, лениво обмахивающийся веером, и крепкий Тессай, чья массивная фигура с трудом умещалась на маленьком стуле. Когда мы вошли, они как раз обменивались новостями.
— Как прошел день? — поинтересовался Урахара, когда мы расселись вокруг низкого столика. Его зеленый шарф зашевелился от сквозняка.
— Да неплохо, — ответил я, потирая переносицу. — Неплохо. Мне кажется, что мы даже нашли какой-то интересный след.
— О? — Киске чуть наклонил голову, заинтригованный. — И какой?
— Что вам известно о клинике Юграма Хашвальта? — поинтересовался я у них и протянул карточку, которую Рукия получила от Тацуки.
— Хм-м, — сразу же нахмурился Киске, осматривая знакомую фамилию. Его веер на мгновение замер. Затем он молча передал карточку Тессаю. Здоровяк внимательно изучил ее, уставившись на имя своими маленькими глазками-буравчиками, а затем положил ее на стол перед собой. — Если честно, то ничего… Я никогда не слышал о такой клинике.
— Вот, — хмыкнул я, барабаня пальцами по столу. — А фамилия Хашвальт вам что-то говорит?
Повисла тяжелая пауза. Тессай нахмурил седые брови, словно прислушиваясь к давно забытым воспоминаниям. Сой Фон бросила быстрый взгляд на Йоруичи, которая равнодушно умывалась, лежа на полу.
— Да, — наконец кивнул Тессай, массивный кулак опустился на стол с глухим стуком. — Это был клан квинси.
Орихиме тихо ахнула, прикрыв рот ладонью. Рукия бросила на меня настороженный взгляд фиалковых глаз.
— Клан квинси, который считался уничтоженным, — добавил Урахара, поигрывая кончиком веера. Его взгляд обратился вдаль, словно он созерцал невидимые нити судьбы, сплетающиеся в причудливый узор.
Солнечные блики плясали на его соломенной шляпе, отбрасывая тень на часть лица.
— Нда… как интересно складывается ситуация, — протянул он, прищурив один глаз.
Комната погрузилась в гнетущее молчание, нарушаемое лишь тихим дыханием присутствующих. Каждый обдумывал информацию, пытаясь распутать клубок загадок.
— Хорошо, тогда давайте подумаем, мог ли человек, который обладает такой же фамилией, как и клан квинси, заинтересоваться юным Куросаки? — спросил я их. — Если я не ошибаюсь, то его фамилия тоже очень похожа на фамилию другого клана квинси.
— Я понимаю, о чём ты говоришь, — протянул Урахара, чуть откидываясь назад. Зеленая полоска ткани плавно стекла с его шляпы при движении, открывая растрепанные светлые пряди. Он стянул шляпу совсем, позволив соломенным прядям рассыпаться по плечам.
— И могу сказать, что да… в Куросаки течет кровь клана квинси, — сказал Киске, пристально глядя на меня из-под полуопущенных ресниц.
— Ум-м, — протянул я на это. — Тогда вопрос… зачем может клану квинси понадобиться юный Куросаки?
Молчание было достаточно говорящим, потому что никто пока что даже и не знает.
— Самый плохой сценарий, который пришёл мне в голову, — внезапно проговорила Орихиме, — это что они попытаются промыть ему мозги, а после заставить напасть на шинигами.
— Интересный вариант, — протянула уже Сой Фон. — Очень интересный и даже имеет право на жизнь.
— Тогда следующий вопрос… Куда пропал Урю Ишида? — поинтересовался я у Урахары и Тессая.
Я перевел взгляд с Урахары на Тессая и обратно. Киске отвел глаза в сторону, пряча их под ресницами. Тессай нахмурил седые брови, словно пытаясь вспомнить что-то важное.
И снова в комнате повисло гнетущее молчание. Ни у Урахары, ни у его верного помощника не было нормального и адекватного ответа. Сой Фон быстро облизнула губы, единственный заметный признак ее волнения. Ответа так и не появилось.
— Вот как… Тогда следующий вопрос… Мог ли талантливый квинси пропасть вместе с талантливым шинигами?
И снова молчание. Какого… Я что один до этого додумался? Или я просто оказался первым, кто озвучил это? Я не понимаю. Наверное, это так.
— Мог, — проговорила Сой Фон, которая очень глубоко задумалась. Она взяла визитку и начала крутить её в руках. — Так, ты говоришь, что он ходил к этому психологу.
— Такую информацию мы получили, — сказал я ей.
— Тогда я отправлю своих людей, чтобы они занялись этой клиникой, — проговорила Сой Фон. — Они перевернут даже мельчайшую песчинку в поисках конца этой нити.
Йоруичи только кивнула и не стала ничего добавлять. Она сама была капитаном Второго Отряда и примерно понимала, как именно они будут проводить собственное расследование.
— Это должно быть сделано как можно более скрытно, — спокойно проговорил я. — Но в целом мне нравится настрой. Следующее… кто-то уже ходил общаться с сестрами Куросаки? Или же он забрал их с собой?
— Пока никто не ходил, — пожал плечами Урахара. — Хотя надо бы сходить и поговорить с ними.
— То есть, вы хотите сказать, что две девочки, которые являются ученицами начальной школы, живут без присмотра взрослых? — спросил я. — Когда они потеряли своего отца, а теперь и их старший брат пропал.
— А ведь точно, — проговорила немного взволнованно Орихиме. — Девочки, наверное, все время в одиночестве. Нужно пойти к ним прямо сейчас.
Она сразу же поднялась, а затем совсем неожиданным и командным тоном, словно офицер новобранцам, добавила:
— Рукия, пошли!
И моя лейтенант поднялась. На секунду мне показалось, что Сой Фон тоже чуть-чуть приподнялась, а затем села обратно и опустила взгляд, потирая собственную ногу. Забавно.
— А? — удивилась юная Кучики тому, что случилось. — Ладно, пошли, Орихиме.
— Удачи вам в разговоре с девочками, — сказал я своему лейтенанту и Иноуэ.

Глава 110

На улице уже сгущались сумерки, когда зазвонил мой телефон. Экран осветил темноту комнаты мягким светом, а на дисплее мелькнуло имя Орихиме. Её голос звучал весело и немного взволновано, когда она сообщила, что они с Рукией сегодня решили остаться ночевать вместе с сестрами Куросаки. Если честно, я был этому вообще не против, потому что это позволит присматривать за ними.
— Ну что же, — проговорил я в полумраке комнаты, когда разговор подошёл к концу. — Кажется, сестры Куросаки остались в одиночестве.
— Да, — согласился со мной Урахара. — И что ты думаешь делать с ними?
Я развёл руками в лёгком недоумении, всматриваясь в темноту, которая начинала окутывать улицу за окном.
— А я не знаю, — пожал плечами. — Они же ещё маленькие, так?
Ответом мне были кивки со стороны Киске и Тессая.
— Тогда нужно что-то с ними решить.
Что-то Урахара и Тессай были не особенно общительны в этот момент. Ну да ладно, это не большая проблема для меня, потому что я смогу и сам найти возможность решить такую проблему. Просто мне бы хотелось, чтобы они тоже принимали участие в таких разговорах, а не всё время казались отдалёнными.
— Что будем делать? — снова задал я вопрос, переводя взгляд с одного лица на другое. — Если так подумать, то мы должны сделать так, чтобы, если Куросаки вернётся, у него не было вопросов о том, что случилось с его сестрами.
В комнате повисло тяжёлое молчание. Каждый обдумывал ситуацию, пытаясь найти наилучшее решение.
Неожиданно Сой Фон, сидящая неподалёку от меня, подала голос:
— Я могу взять их к себе во Второй Отряд, — предложила она, выпрямив спину. — Тогда они точно будут в безопасности и смогут чему-то научиться.
Урахара задумчиво почесал подбородок.
— Но тогда они же не будут общаться со своими сверстниками, — проговорил он. — Мне кажется, для них это будет очень важно.
Сой Фон пожала плечами с безразличным видом.
— Да мне и не горит, если честно, — проговорила она. — Просто предложила.
— Если они остаются здесь, то кто-то должен будет взять за них ответственность, — сказал я, обводя взглядом присутствующих. Мой взгляд остановился на Урахаре, и я кивнул в сторону двух маленьких искусственных душ, которые находились в соседней комнате. — Я уже вижу, что вы неплохо справляетесь с двумя детьми… думаю, ещё двое вам не помешают. Что скажешь, Урахара?
Бывший шинигами поднял руки в примирительном жесте.
— Эм-м, — протянул он, — знаете, пожалуй, я откажусь. Всё-таки… превращать в детский сад свой дом и магазин я не хочу.
— Тогда что… мы должны будем забрать их в Общество Душ? — поинтересовался я.
Урахара задумчиво потер подбородок, обдумывая предложение еще раз, но теперь помня, что в конце концов ему может прийтись присматривать за ними.
— Я не против, — выдохнул он после нескольких десятков секунд молчания. — Думаю, Тессай сможет быстро сделать так, чтобы никто не задавался вопросом, куда они пропали.
— А что скажете вы, Йоруичи и Сой Фон? — поинтересовался я у нынешнего и бывшего капитанов Второго Отряда.
— Если потребуется, я могу организовать для них охрану и обучение, — сказала она тоном, не терпящим возражений. — Безопасность девочек важнее всего.
Йоруичи тем временем расслабленно развалилась на подушках, наблюдая за происходящим из-под полуопущенных ресниц.
— Тут есть свои плюсы и минусы, — протянула она. — Но в целом, Общество Душ — неплохой вариант. Главное, чтобы они не чувствовали себя изолированными от внешнего мира. Но вы уверены, что они обе обладают хоть какими-то духовными способностями? Потому что я совсем не уверена в этом.
— Ну это можно просто проверить, — махнул рукой Киске. — Если честно, то я не особенно об этом волнуюсь. Меня все равно больше занимает то, куда пропал Куросаки.
Ответа на этот вопрос у нас не было, только какие-то мельчайшие догадки, которые ни к чему нормальному не приводили. Можно думать и гадать, так и не придя ни к чему, а только еще сильнее запутав самих себя. А если мы сами себя запутаем, то нам же потом придется каким-то образом выходить из этого, что точно никому не принесет никакого удовольствия.
— Тогда забираем их в Общество Душ? — поинтересовался я еще раз, обводя присутствующих внимательным взглядом. — Или как?
Йоруичи задумчиво вздохнула, постукивая пальцами по столу.
— Может, еще поинтересоваться у Рукии и Орихиме? — предложила она. — Да и у самих девочек Куросаки тоже нужно спросить. Что если они не захотят отправляться с нами?
Я кивнул, признавая ее правоту.
— Точно, — согласился я. — Их мнение в этом деле очень важно. Мы не можем просто силой забрать их в Общество Душ, если они сами этого не хотят.
Вот на этом-то мы и согласились. Особенно важным было то, чтобы они пошли по своему желанию, а не из-под палки или потому что кто-то решил их заставить это сделать. После этого мы с Йоруичи вернулись обратно к себе и отправились спать. Этой ночью никаких ярких развлечений не было. Ни у меня, ни у неё желания не было. Хотя нет, желание у меня было. Просто Йоруичи была не особенно настроена на такое времяпровождение. Заставлять её я точно не собираюсь.
— У меня вообще не очень приятное чувство по всей этой ситуации, — проговорила она. — Как-то это всё странно выглядит.
— Что ты имеешь в виду? — поинтересовался я у женщины, немного поворачиваясь к ней.
— Да вся эта ситуация с Куросаки, — проговорила она. — Как-то это подозрительно всё. Появление клана квинси… пропажа парня. В общем, чувство у меня совсем не доброе.
— Хм-м, — только и протянул я на это. — Тогда нужно быть готовым к тому, что будут какие-то подвохи? Или как ты думаешь?
— Чую я, что Общество Душ может ожидать что-то неприятное, — ответила она. — Помнишь, когда мы охотились за кланом квинси на севере?
— Помню, — ответил ей, припоминая, как кидо ломали громадные глыбы льда, и как всё это уничтожало города.
— А ведь тогда мы не добили всех квинси, — ответила она. — Все они пропали… как бы это не было связано со всей этой историей с Куросаки.
— Думаешь, что квинси могли скрыться в каком-то неизвестном месте и все это время строить планы мести? — задал я ей вопрос, который сразу же приходил на ум в такой ситуации. Да, и звучал он достаточно логично, если честно.
— Мне кажется, что это так, — выдохнула она. — Но… понятное дело, никаких доказательств у нас нет.
— Ну почему же, — начал говорить я, поглаживая её. — Ты правильно все подметила… Я как-то сразу не подумал об этом. Если мы доставим эту информацию другим, то тогда мы сможем всем Готей 13 искать решение этой проблемы. А если проблемы нет… то это будет прекрасным упражнением.
— Тебе придётся передавать всю эту информацию, — проговорила она. — Я же не капитан и даже не часть Готей 13.
— Хорошо, ты права, — кивнул на это ей. — Тогда нужно будет попросить Сой Фон покопать в этом направлении. У Второго Отряда точно должны быть нужные возможности и ресурсы.
— Это будет правильным решением, — высказалась на последок Шихоин. — Ладно, спокойной ночи.
— И тебе тоже.
Сон накрыл меня внезапно, словно густой туман, скрывающий реальность за своими невидимыми стенами. В этом царстве сновидений ко мне пришло что-то странное, словно вырвавшееся из глубин подсознания. Передо мной стояла фигура, покрытая кляром и имеющая форму жареной курочки. Но это было не самое удивительное. Фигура находилась внутри странного кристаллоподобного предмета, напоминающего сферу без всяких признаков рук или ног. Её глаза, оснащённые несколькими зрачками, безудержно скакали в разные стороны, а рот открывался в беззвучном, замороженном крике.
Казалось, что эта сфера витает в воздухе, окружённая тускло мерцающими огнями, которые издавали тихие, почти невидимые звуки, напоминающие шепот забытых диалогов. Вдруг сфера начала изменять форму, трансформируясь в ряд бесконечно меняющихся образов: от гигантского пончика с глазурью, извергающего маленькие искры, до улыбающегося мороженого в вафельном рожке, бегущего по радуге, преследуемого стайкой злобных брокколи на миниатюрных велосипедах.
Постепенно сцена начала растворяться, а вместо нее появился величественный единорог, играющий на электрогитаре, под светом диско-шара, вращающегося над безграничным пирогом с вишневой начинкой, из которого вылетали маленькие существа, напоминающие пиццу, каждое со своим уникальным вкусом и ароматом.
Я пробудился от этого сна, покрытый легким слоем пота, и лежал в темноте, пытаясь понять, что же это было. Ну и бред… честное слово. Чуть позднее я снова достаточно спокойно уснул, и больше никакие другие удивительные сцены мне точно не снились.
Проснулся я от мягкого прикосновения. Йоруичи нежно обнимала меня, ее теплое дыхание щекотало мою шею. Я притянул ее ближе, наслаждаясь близостью ее изящного тела. Йоруичи подняла на меня сонные, но лукавые глаза, уголки ее губ приподнялись в лукавой ухмылке.
Она медленно перекинула ногу, оказываясь сверху. Солнечные лучи мягко очерчивали изгибы ее фигуры, оставляя на коже игривые блики. Йоруичи склонилась надо мной, и ее волосы рассыпались вокруг нас тонкой шелковистой занавесью. В ее взгляде плясали искорки желания.
Я ласково провел рукой по ее бедру, наслаждаясь гладкостью кожи. Йоруичи выгнулась, подставляя мне свое тело, ее грудь манила, совсем не прикрытая тканью. Она медленно приподняла свои бедра, а затем было мягкое и нежное проникновение. Женщина наклонилась и начала целовать меня. Я ей охотно отвечал. По окончании наших поцелуев она немного приподнялась… и опустилась. Произошло сладкое проникновение.
Через час мы завершили все это дело и отправились завтракать. Позже мы сразу же отправились к Урахаре. Я сегодня решил не идти в школу, потому что там точно нет ничего интересного или важного для меня.
— Итак, — поинтересовался я у Сой Фон, которая всю эту ночь работала. — Есть что-то новое и интересное?
— Как сказать, — выдохнула Сой Фон и отпила горячий чай, который заварил Тессай. — Мои люди попытались перешерстить всю информацию, к которой у них может быть доступ, но пока что не нашли ничего, что могло бы предоставить хоть какую-то нормальную и адекватную картинку. В общем… ничего.
— Ясненько, — выдохнул я на это. — А что у Урахары?
— Тоже ничего, — покачала она головой. — Хашвальт пропал так, словно он никогда и не существовал.
— Хм-м, — поджал губы я. — Неприятно, неприятно.
— Ещё бы, — согласилась со мной Сой Фон.
Капитан Второго Отряда снова ушла встречаться со своими людьми. Урахара отправился на свои собственные встречи. Йоруичи просто медитировала все это время, а Тессай работал в школе. У меня образовался совсем свободный день, который нужно было на что-то потратить. Орихиме и Рукия в школе и должны будут ещё немного пораспрашивать других, кто мог встретиться с этим квинси.
Так как мне было нечем особенно заняться, я решил найти себе какую-то дополнительную работу, а именно отправиться к дому Куросаки, и затем осмотреть дом Ишида. Может быть, я смогу найти что-то интересное или важное.
Первым делом я отправился к дому Куросаки. С первого взгляда на этот небольшой, но уютный домик, обшитый светлыми деревянными панелями, становилось очевидно, что он немного опустевший. Ведь в нём теперь постоянно живут только два человека из четырёх, что жили здесь раньше, и это уже стало заметно проявляться в его внешнем виде и атмосфере, окружающей его. Знак клиники Куросаки, который когда-то гордо висел над входом, теперь был погашен. По краям бетонного тротуара, ведущего к дому, начала прорастать трава, затягивая всё вокруг зелёным покровом запустения.
Раньше дом всегда казался оживлённым и наполненным теплом семьи Куросаки, но теперь в нём ощущалась тяжёлая, гнетущая тишина. Только двое вместо четверых… Пропажа Ичиго и Иссина явно уже начала сказываться на самом доме, лишая его жизненности.
Ходя вокруг, я искал самые разные, даже мельчайшие духовные следы, но пространство было девственно чистым, словно тут никогда и не жили. Что интересно, так это то, что единственное, что ощущал — это духовные частицы Рукии и Орихиме. Никаких частиц Ичиго, хотя они должны были бы быть. Он прожил тут добрую часть своей жизни. В общем, странно. Очень странно.
Затем я решил позвонить Тессаю и поинтересовался у него адресом дома Урю Ишида. Он сразу же предоставил мне нужный адрес, и я направился сразу же по нему. Там тоже была тишина и легкая заброшенность. Никто тут уже достаточно долгое время не жил. Духовных частиц Урю я тоже не ощущал, что было ожидаемо. Если я не ощутил духовные частицы Куросаки… потому что их не было. В общем… странная ситуация.
Продолжая наблюдать за Каракурой, я пытался найти другие моменты, которые могли бы дать мне какую-то важную или интересную информацию, но ничего такого не проявлялось. В общем… ситуация сложная.
Когда вернулся обратно, то ощутил, что в доме Урахары появились две новые духовные силы. Они были невероятно слабыми и едва ли ощущались на моей периферии. Наверное, это сестры Куросаки, потому что их духовные частицы были совсем чуть-чуть похожи на Куросаки, а также на Иссина.
Зайдя в дом, я увидел Рукию, Орихиме, Сой Фон, Йоруичи и еще двух девочек. Сестры Куросаки были одеты в школьные униформы.
Карин сидела, скрестив ноги, и хмуро смотрела в сторону, явно не в духе. Ее короткие темные волосы были растрепаны, а брови нахмурены. Рядом с ней тихо и печально сжалась хрупкая Юзу, теребя край юбки дрожащими руками. Длинные каштановые пряди мягко падали на ее склоненное лицо.
— Привет всем, — поздоровался я первым, проходя внутрь.
— Юзу, Карин, — проговорила Орихиме — познакомьтесь с Хитоши Хаяши.
— Рад познакомиться с вами, — проговорил им и чуть-чуть наклонил голову. Это было просто ради уважения.
— Я тоже рада познакомиться, — проговорила Юзу. Карин только фыркнула и отвела взгляд в сторону. У нее не было и капельки охоты общаться с кем-то другим. И это понятно, они еще не успели перейти через то, что их отец и брат пропали. Они же еще не знают, что Иссину снесли голову, скорее всего.
— Как прошла школа? — поинтересовался у них просто. Нужно же с чего-то начать диалог, так почему бы и не со школы.
— Неплохо, — проговорила Юзу. Карин только повернула голову в сторону и проигнорировала мой вопрос. Было понятно, что она меня не знает, и поэтому совсем не спешит разговаривать или знакомиться. Я бы тоже не стал, если бы был в таком же возрасте и передо мной появился какой-то непонятный и неизвестный мужчина.
Дальнейшее знакомство с ними шло очень даже медленно и неактивно. Если бы не Орихиме и Рукия, знакомство шло бы еще тяжелее и медленнее. Девочки почему-то просто не доверяли мне. Но… медленно лед таял и обещал в будущем дать мне возможность нормально с ними поговорить и понять, что их именно волнует.
Я пожал плечами на то, что они не особо хотели со мной говорить. Ну да ладно, это меня не особенно сильно волновало. Всё решится, нужно просто подождать. А ждать я умею.
Между Орихиме и Карин завязался небольшой разговор. В этот же момент Юзу решила посмотреть, что делают Йоруичи, Сой Фон и Рукия. Троица шинигами же пыталась что-то приготовить. Не знаю что, и не знаю зачем, но пусть. Может у них что-то да и получится.
Очень тихий разговор зашёл именно обо мне. Карин и Орихиме тоже отправились помогать готовить другим. Я же в это время был совсем в другой комнате и медитировал, раскидывая свои духовные чувства на максимальную дистанцию, пытаясь обнаружить хоть что-то интересное. Потом мне придётся поменять собственную точку зрения и приложить усилия, но пока что все будут рассматривать именно так.
— Хитоши? — поинтересовалась Йоруичи. — Да, я давно его знаю. Всю его жизнь.
— А сколько ему лет? — поинтересовалась Юзу.
Я сразу же навострился, прислушиваясь к тому, о чём они разговаривают. Интересно же.
— Много, — ответила Йоруичи с улыбкой. — Он же был на пятом дне рождения вашего отца.
— Он? — удивилась Карин. — Неужели?
— Конечно, — с той же улыбкой ответила Йоруичи. Я поняла, что она улыбается по её духовным частицам.
— Так что случилось с нашим отцом? — поинтересовалась Карин.
— Я буду с вами честной, потому что считаю, что вы достойны этого, — проговорила Йоруичи.
Кажется, она сейчас расскажет, что именно случилось с Иссином. Это нужно было сделать так или иначе… Может быть, если она расскажет правду, то это будет даже хорошо?
— Вы достойны того, чтобы её услышать, — продолжила тихо Шихоин. — Что вы знаете о шинигами?
— Боги смерти? — поинтересовалась Юзу.
— Верно, — ответила в этот момент Йоруичи. Рукия высвободила свою духовную силу и после покинула свой гигай.
— О боже мой! — тихо проговорила Карин.
— Что там? — ещё удивлённо и несколько взволнованно поинтересовалась Юзу.
Рукия немного усилила собственное давление, и души Юзу и Карин начали очень быстро развиваться, чтобы через несколько мгновений они уже могли чётко видеть Рукию.
— Ого, — удивилась Юзу и стала с очень большим интересом рассматривать Рукию. — Удивительно!
— У Ичиго была такая же униформа, — очень тихо проговорила Карин. — Когда я видела его в ней.
— Правильно, — проговорила Йоруичи. — Ваш отец тоже был шинигами. И как я, так и Рукия, Сой Фон, и даже как Хитоши, он занимался работой с душами. Иногда случаются ситуации, когда шинигами должны отдать свою жизнь ради тех, кто в Мире Живых.
— Что это значит? — задала вопрос Юзу. Внутри она уже догадывалась, просто не хотела себе признаваться и верить в то, что случилось.
— Ваш отец поступил как герой, — выдохнула Йоруичи. — Он отдал свою жизнь ради спасения многих других душ в мире живых.
— Отец… погиб? — словно ошарашенная, спросила Карин.
— Мне очень жаль, — сказала Йоруичи.
Это привело к появлению слез. Две девочки, которые узнали, что случилось с их отцом, одновременно чувствовали невероятную боль, а также какое-то внутреннее облегчение. И, что-то подсказывает мне, что я понимаю, откуда это облегчение. Скорее всего, где-то внутри их разума крутился червь сомнения, в том, что отец их просто покинул… оставил в одиночестве.
— А что с Ичиго? — задала следующий вопрос Карин, когда совсем немного пришла в себя.
— Ичиго куда-то ушел, и мы не можем его найти, — проговорила Йоруичи.
— Но… — протянула девочка. Было такое ощущение, словно внутри нее от одной этой фразы что-то лопнуло. Словно это были розовые очки, которые все это время были у нее на голове. Да нет… она точно не могла так сразу поверить Йоруичи, что их брат просто ушел… И вообще, почему она сказала это именно таким образом? Странно это, если честно.
Потом поинтересуюсь у нее.
Последующие несколько часов шинигами потратили на то, чтобы успокоить Юзу и Карин, прямо до того времени, как вернулся Урахара. Две младшие Куросаки уже успели немного прийти в себя. Конечно, такие новости для них точно не пройдут бесследно. Девочкам теперь придётся научиться жить по-новому.
— Хитоши-сан, — обратилась Юзу ко мне, когда я оказался в одной комнате с ними.
— Да? — обратился к ней спокойным тоном.
— А вы можете рассказать нам с Карин об отце, когда вы впервые его встретили? — поинтересовалась она.
— Конечно, — покивал головой. — Но, пожалуй, нужно начать немного раньше. Начну я с того, как я познакомился с его родителями, вашими дедушкой и бабушкой.
Рассказ этот занял у меня достаточно много времени, но это было важным, потому что после него обе Куросаки относились ко мне намного дружелюбнее, чем до этого. Кажется, что они даже чуть-чуть приняли меня в круг своей семьи. Это было неожиданно, но ничего особенно странного. Неожиданно в том, что они это сделали за такое краткое время.
Когда наступил вечер, было решено организовать достаточно простой ужин. Карин и Юзу не принимали участия в нём, потому что слушали мои рассказы. Все другие же готовили еду. Когда всё было готово, мы присоединились к ним. Разговоры за столом были невероятно тихими и почти неслышными. Младшие сестры Куросаки тоже не спешили особенно сильно с кем-то общаться, потому что не ощущали себя достаточно комфортно в этом деле… кроме со мной.
— Так что… вот так вот, девочки, — проговорил им, заканчивая один из рассказов. — Кстати, Юзу, Карин, вы хотели бы посетить Общество Душ?
Все шинигами сразу же начали внимательно прислушиваться и ожидать их ответ. Конечно, они не стали это явно демонстрировать, начиная играть свои роли. Хотя не все… Рукия несколько не понимала, что происходит, да и Орихиме, которая не была шинигами.
— Общество Душ? — переспросила Юзу и посмотрела на свою сестру.
— Наверное, да, — ответила Карин, принимая молчаливую просьбу своей сестры ответить на этот вопрос. — Нам бы было интересно увидеть родину отца, деда и бабушки. А кстати, а вы знаете что-то о нашей матери?
— Ну, не особенно много, если честно, — ответил я. — Я знаю, что ее корни идут из Каракуры, а также что она была из духовно одаренной семьи.
— А вы знали ее родителей? — поинтересовалась дальше Карин.
— Нет, — отрицательно покачал я головой. — Так уж случилось, что я не знал ее родителей.
Карин кивнула на это, принимая мой ответ.
— Так что? — еще раз решил поинтересоваться у них. — Хотите посмотреть на Общество Душ?
— Да, — наконец-то проговорила Карин.
— Угу, — повторила за своей сестрой Юзу.
— Отлично, — кивнул им. — Тогда вы сможете увидеть его уже в ближайшее будущее.
— Ага, — только и приняли они мои слова.
Я быстро кинул взгляд на Урахару и заметил, что тот удовлетворенно ухмыляется. Как бы мне испортить ему настроение? А? Вот это уже сложный вопрос. А, ладно. Не буду ничего такого делать. В этом нет никакого смысла, потому что он еще воспримет это как-то странно и совсем не так, как я того хочу.
Конечно, Карин и Юзу отправились спать в свой дом. В это же время люди Сой Фон продолжали свои расследования, но также они удостоверились, что все документы будут именно на имена девочек, а не кого-то другого. Работы немного, но она важная, потому что таким образом они смогут ощущать себя достаточно безопасно, когда захотят вернуться из Общества Душ. Все другие документы об опеке над девочками тоже были сделаны меньше чем за день и были записаны на меня.
Принимая во внимание всё это, можно сказать, что они стали моими «дочерями». Мда уж.
Подготовка к отправке в Общество Душ для Карин и Юзу заняла некоторое время, потому что они должны были быть в первую очередь морально подготовлены к этому путешествию. Кроме этого, нужно было ещё проверить, чтобы они и духовно были готовы. Если второе было просто, то вот первое… приходилось немного с ними поговорить и объяснить, что такое Готей, что такое Общество Душ, что такое Сейретей и что такое районы Руконгая. Девочки слушали меня очень внимательно и, кажется, даже немного запоминали. Чтобы они получили больше знаний, я оставил их на Йоруичи и Сой Фон.
Несколько дней проходили примерно так: ночь в кровати с Йоруичи, потом утро и подготовка Юзу и Карин, а затем встреча в магазине Урахары. Рукия и Орихиме ходили в школу и продолжали искать варианты пропажи Ичиго… другие тоже этим занимались, но не особо часто.
Я зашёл в магазин Урахары, ощущая, что там находится только Тессай. Он смотрел телевизор, потому что я слышал звук.
— Ой кыш-кыш-кыш, — раздался из динамиков зазывной и одновременно нелепый голос. — Забежала в ж*** мышь…
В секунду Тессай, не проявляя ни малейшего удивления, спокойно выключил звук. Я же, поддавшись любопытству, посмотрел на экран и увидел зрелище, вызвавшее у меня смешанные чувства удивления и недоумения. На экране крупным планом была показана маленькая, с виду весьма необычная собачка, которая совершала странный танец, виляя своей задницей с хвостом в такт музыке. Её внешний вид вызывал недоумение: будто её мордочку собрали из нескольких разных собак, а тело покрылось шерстью разнообразных оттенков и текстур.
— Это что? — спросил я спокойно.
— Точно не лоли-хентай, — ответил Тессай.
— Ясно, — сказал я на это. Что такое «лоли-хентай» мне не известно, и спрашивать желания точно нет. — Так вот… у меня есть небольшой вопрос и просьба.
— Конечно, — кивнул тот.
— Ты можешь сделать несколько артефактов для Юзу и Карин? — поинтересовался у него. — Чтобы они ощущали себя в безопасности в Обществе Душ.
— Без проблем, — ответил тот.
— Тогда я пойду, — добавил я. Тессай повернулся обратно к телевизору и стал ожидать, когда я уйду, чтобы дальше вернуть звук. На экране все та же маленькая собачка делала еще более странные вещи. Так… лучше не спрашивать у него, что это такое.
Тессай исполнил свое обещание и сделал для Юзу и Карин по артефакту, у которого есть две функции. Одна — это стрелять небольшим сгустком духовной силы, а вторая — это формирование защитного барьера. Качество этих артефактов высочайшее, потому что создал их один из лучших мастеров кидо всего Общества Душ. А то что он смотрел что-то странное по телевизору, то кто я такой, чтобы его судить…
— Как вам артефакты? — поинтересовался я у Юзу и Карин, которые с большим удовлетворением разносили каменные манекены, которые стояли на тренировочном полигоне.
— Очень понравилось, — ответила Карин. Она была той, кто действительно получал удовольствие от использования этого артефакта. Юзу, в отличие от нее, больше любила играться с барьером. Пришлось немного поменять артефакт, чтобы она могла чуть больше манипулировать барьерами.
Так как они были еще очень молоды, то учить их было просто. Все у них получилось, если не с третьего раза, то с пятого. Они были достаточно талантливыми и активными, так что если с ними поработать, то в будущем они могут оказаться неплохими помощниками в разных делах. Конечно, они не шинигами… пока что.
Через некоторое время Карин и Юзу переехали в дом ко мне, к Йоруичи и Орихиме, и достаточно прочно обосновались там. Девочки ощущали себя достаточно комфортно в этих условиях, и поэтому уже не особенно боялись и опасались нас. Это хорошо. Это полезно.
А затем мы начали планировать поход с ними в Общество Душ. Особенно много делать было не нужно, только нужно было позволить искусственной душе занять их тела и отдать им приказ жить такой же жизнью, как жили девочки до этого.
— Итак, смотрите внимательно, — сказал я Карин и Юзу, которые были готовы отправляться. Обе сложили для себя вещи, не желая слушать, что всё, что нужно, они смогут получить у нас. Ну, если они не хотят слушать, то я не могу их заставить это делать. Я медленно вытащил свой занпакто, а просто вставил его в пространство.
Обе Куросаки наблюдали за этим с широко раскрытыми глазами. И я их понимаю. Когда впервые увидишь, как клинок на половину пропадает в пространстве, можно точно сильно удивиться. Потому что это точно часть, которая показывает, что магия существует.
— Ох! — удивилась Юзу, когда дверь начала медленно открываться.
Мы все вошли в комнату перемещения. Под «все», я понимаю себя, сестёр Куросаки, Рукию, Орихиме, Сой Фон и Йоруичи. Дверь медленно закрылась за нашими спинами, и комната начала движение.
— А что это за комната? — наконец-то задала вопрос Карин.
— Комната перемещения, — ответил я ей спокойно. — Она позволяет переместиться из Мира Живых в Общество Душ. Это как автобус.
— Понятно, — кивнула она и стала ходить по комнате, рассматривая детали.
Через некоторое время комната остановила своё движение, и дверь на другой стороне начала открываться. Нас охватили духовные частицы Общества Душ. Юзу и Карин начали глубоко дышать, медленно привыкая к тому, что здесь теперь намного больше духовных частиц, да и они активнее, чем духовные частицы Мира Живых.
Мы вышли на площадь Башни Путешественников и оказались прямо перед Сенкаймоном. Сотрудники Кидо Отряда рассматривали нас с большим интересом, но я обратил внимание на уже знакомого офицера, который почему-то особенно внимательно рассматривал девочек. Что-то мне не нравилось в его внимании. Оно было какое-то скользкое и липкое.
Я поймал взгляд Сой Фон и глазами указал на человека, который меня беспокоил. Она на секунду прикрыла глаза, показывая, что все поняла.
— Юзу, Карин, — обратился я к девочкам Куросаки. — Добро пожаловать в Общество Душ, а если быть точнее, то в Сейретей.
— Ого, — проговорила Карин, которая немного отошла в сторону и заметила окружающий город. — Юзу! Посмотри!
— Ну и высоко здесь, — отозвалась вторая сестра Куросаки.
Я позволил им еще некоторое время рассматривать Сейретей с самого высокого места в городе.
— Ладно, девочки, нам пора двигаться, — сказал я им. — Не будем мешать работать.
Понятно, что девочек не нужно было дважды уговаривать. Сой Фон покинула нас, отправившись к своему отряду. У нее есть тоже дела. А моя небольшая группа отправилась в бараки Третьего Отряда. Рукия и Йоруичи взяли Юзу и Карин на плечи, чтобы можно было быстро передвигаться. Я же подхватил Орихиме… потому что это было намного приятнее.
— Вперед.
Очень быстро мы добрались до бараков Третьего Отряда. И хотя Иноуэ уже была достаточно хорошо знакома с таким методом перемещения, она всё равно не ощущала себя особенно комфортно. В отличие от нее, сестры Куросаки были очень довольны и, кажется, хотели повторить такое путешествие еще несколько раз.
— Капитан, — передо мной сразу же появилась Акено, которая сделала уважительный поклон. — С возвращением в отряд. Лейтенант, тоже приветствую.
— Привет, Акено, — кивнул я ей. — Познакомься. Юзу и Карин Куросаки.
— Здравствуйте, — кивнула она и немного поклонилась девочкам. — Меня зовут Акено, я помощница капитана Хаяши.
Девочки были немного смущены и поэтому не спешили разговаривать. Сама Акено не сильно об этом волновалась, потому что для неё это не было чем-то странным, необычным или оскорбительным. Как говорят, что есть, то есть.
— Рады познакомиться, — сказала тихо и смущенно Юзу. Акено в ответ ярко улыбнулась им, пытаясь расположить к себе. И, кажется, ей это немного удалось.
— Так, Акено, я хочу, чтобы ты разместила их у меня в резиденции, — проговорил я ей, а после повернулся к девочкам. — Так, Юзу, Карин… вы хотите спать в одной комнате или в раздельных?
— В одной, — сразу же ответила Юзу. Карин только утвердительно кивнула.
— Отлично, — кивнул я на это. — Акено, ты слышала.
— Хай, Хитоши-сама, — проговорила женщина. — А что с вашей другой гостей?
— Орихиме будет у меня, — сказал я Акено.
— Поняла, — кивнула она. — Так, Юзу-сан, Карин-сан, пожалуйста, следуйте за мной.
— Я пойду с вами, — проговорила Орихиме. — Может быть, чем-то сумею помочь.
— Хорошо.
Девушки последовали за Акено и ушли. Конечно, обе Куросаки пока ещё ощущали себя очень некомфортно, но думаю, что в ближайшем будущем это изменится. Они привыкнут. Я в этом уверен.
— Рукия, пошли в кабинет, — сказал я ей. — И при этом позови старших офицеров для собрания.
— Хай, капитан, — ответила она.
Я оказался в своём кабинете и немного расслабился. Почти сразу же заместитель Алгебраине заварил для меня чай и принёс что-то сладкое. Пока я ждал появления старших офицеров, занялся просмотром некоторых важных и интересных документов, что уже успели появиться на моём столе. Там не было ничего интересного, просто важные отчёты о делах Третьего Отряда.
Примерно через десять минут все старшие офицеры собрались у меня в кабинете и стали ожидать, пока я не начну говорить. Все они делали это терпеливо и даже не смели думать прерывать мою другую работу, которую нужно было завершить. Я отложил бумаги в сторону, откинулся на кресло и окинул внимательным взглядом моих подчинённых. Если честно, то я очень доволен моей командой.
— Итак, я снова вернулся, друзья, — кивнул им. — Что интересного происходило в последнее время?
— Капитан, — начала говорить Рирука. — Дела в отряде идут стабильно. Всё хорошо. Мы недавно заменили наши медицинские препараты на новую версию от Четвёртого Отряда. Кроме того, была произведена замена провизии и расширено меню для рядовых.
— О, отлично, — покивал я на это. Я знаю о новых препаратах, потому что сам одобрил их использование в нашей клинике. — Что ещё нового?
— Пока что ничего, — ответила она. — Мы решили провести проверку всего состава на уровень знаний, чтобы понять, какие темы у нас хромают.
— И какие результаты? — задал я ей вопрос, немного наклонив голову.
— Результаты одновременно очень хороши, а с другой стороны, не особенно, — ответила она. — Средний показатель владения кидо достаточно высок. Но в этот же момент наши рядовые начали хромать в своей физической подготовке. План по корректировке уже был разработан. Нужно только его утвердить.
— Отлично, — кивнул я на это. — Тогда предоставь его мне, я посмотрю, оценю, а затем утвержу.
— Хай, — кивнула Рирука. — Кроме этого, два рядовых пробудили свои занпакто. Пока что не могу точно сказать, какого направления они, но что-то подсказывает, что магического.
— Даже так? — протянул я на это.
— Да, — кивнула офицер. — Их было освобождено моим решением на некоторое время от общих тренировок в обмен на то, что они будут работать со своими занпакто.
— Хорошо, я подтверждаю твоё решение, — сказал я. Вообще-то я мог бы сказать, что это было неправильным решением, но тогда репутация Рируки была бы немного подмочена. — А так, она стала только ещё лучше.
— Спасибо, — кивнула она, принимая такой мой ответ.
— Теперь о некоторых новостях, — начал я. — Как вы, наверное, уже ощутили, у нас появились три гостьи. Одна должна быть вам уже знакома. Но вместе с ней появились ещё две девочки из Мира Живых. Я хочу, чтобы вы показали себя с лучшей стороны перед ними, чтобы они чувствовали себя как дома…
Офицеры переглянулись, а затем кивнули.
— Нам позволено будет узнать, зачем они здесь, капитан? — спросила Рирука.
В этот момент Рукия посмотрела на меня, словно тоже задавая такой вопрос.
— Это сложный вопрос, — ответил я им и всем другим заинтересованным. — Считайте, что это моя просьба и моя прихоть.
Рукия подняла одну бровь удивлённо, словно не понимая, почему я ответил именно так.
— Хорошо, — кивнула Рирука. — Мы это сделаем, без проблем.
Асука и Хи тоже кивнули. Им уже стало интересно познакомиться с девушками. Что-то подсказывает мне, что я ещё увижу последствия их разговоров с сестрами Куросаки. Но, если честно, я пока что не особенно об этом волнуюсь.
— Вот и прекрасно, — кивнул я на это. — Есть ли ещё что-то?
Другие вопросы оказались меньшей важности, но я всё равно их выслушал и даже высказал собственное мнение по ним. На некоторые ответила Рукия, потому что у неё был опыт в решении таких проблем уже в своём прошлом отряде. Она была этому очень благодарна, пусть и не говорила это вслух. Когда собрание с офицерами завершилось, моя лейтенантка посмотрела на меня и задала вопрос:
— Почему было не сказать им о причине пребывания сестёр Куросаки у нас?
— Потому что я хочу, чтобы ты это донесла до всех отдельно, — сказал я ей. — Считай это моим небольшим заданием для тебя.
— Тсс, — выдохнула она, немного закатив глаза. — Ладно. Я сделаю это, капитан. Что я должна буду им ещё передать?
— Я хочу, чтобы Юзу и Карин ощущали себя тут как дома и всегда хотели вернуться.
Звучит это несколько странно, согласен. Но мне кажется, что именно так можно будет избежать проблем в будущем.

Глава 111

Собрание капитанов Готей началось с того, что шинигами выглядели не особенно радостными. А всё потому, что в последние две недели всё время лил дождь. Да настолько сложный, что даже немного затруднял перемещение в сюнпо, что было чем-то невозможным. Но такое случилось. Причина этому… как сказал Совет 46 — это эксперименты одного из шинигами Нулевого Отряда.
Потом этот дождь как резко начал падать, так и резко прекратился. Кажется, что они там починили всё то, что могло хоть как-то мешать. Это привело к тому, что погода медленно, но достаточно уверенно вернулась в норму и теперь не создавала никаких особенных проблем для людей.
— И так, — проговорил Ямамото, сидя у себя в кресле. Сегодня он решил провести собрание капитанов, удобно устроившись в своём кресле с изящной резьбой в виде пламени и драконов. Мы же продолжали стоять. — Я хочу обсудить с вами несколько вопросов на тему происходящего в Мире Живых.
Сой Фон, стоя рядом, чуть прокашлялась, привлекая внимание, и начала говорить своим резким, но уверенным голосом:
— Прежде всего, я хочу сказать, что мой отряд не обнаружил ничего странного или опасного… Это на первый взгляд. Но если посмотреть более внимательно, то всё это уже становится странным. Отсутствие всего того, что можно было назвать странным, является самим по себе странным.
— Что вы имеете в виду, капитан Фон? — задал следующий вопрос Генрюсай.
— Мне сложно ответить, пока что, — пожала она плечами, оставляя своё лицо непроницаемым. — Шинигами моего отряда продолжают собирать информацию и искать зацепки чего-то интересного.
— Хорошо, — выдохнул тот, его взгляд стал ещё более сосредоточенным, отражая важность следующего вопроса. — Тогда я задам следующий вопрос. Что насчёт пропажи Куросаки Ичиго?
Сой Фон, казалось, ещё больше напряглась при упоминании этого имени. Она медленно покачала головой, и в её голосе появился оттенок разочарования:
— Ничего, — начала она, её взгляд упал на пол, а потом снова поднялся к Ямамото. — Парень словно в воду канул. Единственные зацепки у нас в том, что он ходил к врачу с фамилией Хашвальт. Но это вы и так уже знаете.
В глазах Ямамото Генрюсая мелькнуло раздражение, но оно быстро сменилось глубоким размышлением. Он медленно кивнул, опираясь на свою трость, что придавало ему вид старого мудреца, который видел многое в своей жизни:
— Я понял, — произнёс он, и его голос был тихим, но в нём чувствовалась твёрдость.
Когда мы вернулись из Мира Живых, первым делом я обеспечил безопасное пристанище для Юзу и Карин, поселив их в своей резиденции. Не теряя времени, я немедленно отправился на доклад к Главнокомандующему и Совету 46. Интерес Совета к моему докладу был особенно высок. Они сразу же предположили, что за действиями квинси кроется нечто большее, чем простые события. Их паранойя о тайных планах врага цвела буйным цветом, словно красочный, но тревожный сад.
— Как насчет квинси? — его вопрос был прям и к делу.
— Тут еще хуже, — продолжила Сой Фон. Её глаза отражали всю серьезность ситуации. — Нами не был обнаружен ни один квинси и ни один живой, кто обладает хоть каким-то родством с ними.
Слова Сой Фон звучали как приговор, добавляя тревогу к уже и так напряженной атмосфере. Все присутствующие ощутили масштаб проблемы. Если бы квинси просто исчезли, оставив Куросаки Ичиго в покое, это можно было бы считать победой в многовековом противостоянии между квинси и шинигами. Но таинственное исчезновение предвещало нечто более зловещее.
— Хм-м, — раздумчиво протянул Главнокомандующий, его морщинистое лицо на мгновение отразило глубину его мыслей.
Новости о неопределенности ситуации с квинси и исчезновении Куросаки Ичиго не добавили оптимизма среди капитанов. Эта неизвестность, висящая в воздухе как тяжелое облако, породила среди них чувство беспокойства и недовольства. Хотя никто из присутствующих не предпринял немедленных радикальных действий или кардинальных изменений в подходе, мрачное ощущение неопределенности заставляло всех действовать с осторожностью, продолжая идти проторенным путем. Лично я не мог одобрить такой подход к делу, предпочитая активные действия предвидению, но не стал вмешиваться, оставив решение на усмотрение каждого капитана.
В моём отряде, в свете этих событий, была проведена детальная оценка сил и возможностей каждого члена. Понимая, что в любой момент может возникнуть необходимость вступить в бой, мы сосредоточились на повышении нашего общего уровня подготовки. Эта подготовка охватывала как физическую, так и духовную стороны, что делало нас только сильнее в преддверии потенциальных испытаний.
Юзу и Карин, несмотря на первоначальное напряжение в отношениях с другими членами отряда, быстро нашли общий язык и стали полноценной частью нашего коллектива. Первоначальное любопытство и недоверие со стороны отряда вскоре сменились принятием и дружескими чувствами к ним. Их усердие в изучении духовных искусств и стремление к самосовершенствованию вызвали восхищение и поддержку у всех моих подчинённых. Юные Куросаки демонстрировали удивительный прогресс, преодолевая трудности благодаря своему молодому энтузиазму и большому стремлению к знаниям.
Иноуэ, находящаяся с нами, также продолжала своё обучение духовным искусствам, показывая значительные успехи.
— Ладно, — протянул тот. — Спасибо, капитан Фон. Капитан Куротсучи, что вы можете сказать по этому поводу?
Маюри тоже получил задание от Генрюсая. Он должен был попытаться обнаружить, куда могли пропасть квинси, если они не растворились духовными частицами. Капитан Двенадцатого Отряда первым делом пришёл ко мне, чтобы попросить разрешения взять немного духовных частиц у сестёр Куросаки. Я разрешил ему это сделать, но напомнил, что лучше не рисковать. Тот согласился со мной сразу же и поэтому даже не пытался сделать что-то ещё. После этого он ходил в Мир Живых к дому Куросаки, чтобы провести какие-то дополнительные эксперименты.
Маюри вышел вперёд с жутко довольным выражением лица. Кажется мне, что вот он сейчас предоставит нам какую-то очень интересную информацию.
— И так, друзья, — обратился он с гордым тоном. — Я очень много работал. Мне пришлось перешерстить всю библиотеку Совета 46 в поисках ответа. И… у меня появилось кое-что очень интересное.
Докладывающий капитан замолчал, словно пытаясь вызвать в нас ещё больше заинтересованности. Всё это выглядело очень театрально, что не могло не умилять.
— Ну-у? — проговорил Зараки, которому такая театральность была не особенно по душе. — Ты будешь говорить, или будешь дальше булки мять?
— Тск, — цокнул Куротсучи и посмотрел на Зараки недовольным взглядом. — Хорошо. Мне удалось обнаружить, что Куросаки Ичиго жив. Кроме того, мне удалось выяснить, что он прячется в каком-то странном подпространстве.
— Это как… — проговорил Абарай Ренджи, который был очень сильно удивлён такому повороту событий.
— А вот так, — протянул всё ещё очень довольный Маюри. — Это значит, что у меня есть два варианта того, что случилось. Или его выкрали… Или же Куросаки Ичиго решил присоединиться к клану квинси.
Рукия, которая стояла у меня за спиной, вспыхнула лёгким недовольством в эмоциях. И это было понятно. Я понимаю, почему она испытывает именно такие эмоции, и совсем не виню её. Если бы кто-то сказал мне, что кто-то из близких мне людей решил… «предать» шинигами, то я прежде всего не поверил бы. Затем я бы ощутил лёгкое неудовольствие и только потом уже нормальную такую злость.
В целом, возвращаясь именно к ситуации с Куросаки. Чтобы доказать, что он действительно решил перейти на сторону квинси, чтобы сражаться против шинигами, нужно увидеть его в действии. А вот это будет уже достаточно сложным делом. Никто не ожидает атаки квинси в ближайшее время, потому что все понимают, что они просто не смогли бы восстановиться настолько быстро после последней войны.
Или же смогли? Я же прекрасно помню, что у нас не получилось уничтожить всех квинси. А что если они использовали, то же пространство для того, чтобы спрятать выживших. И именно в него переместился Куросаки. Если думать в таком ключе, то тогда появляется вопрос… Зачем им нужен был Куросаки? И какие у них планы? Месть или что-то другое?
Молчание немного затянулось. Куротсучи, довольный эффектом от своих слов, вернулся обратно в линию. На лице продолжала быть натянутая улыбка, которая показывала, насколько сильно он рад всему.
— Хм-м, — снова протянул Главнокомандующий. — Пока что не будем спешить с выводами. Вы сможете попасть или найти это пространство?
— Мы можем попытаться, — ответила Сой Фон.
— Хорошо, — кивнул Главнокомандующий. — Капитаны, вы должны повысить боевые возможности ваших отрядов и начать готовиться к вероятной войне. Мы не знаем, какие планы у квинси, что они хотят и сколько их… ничего из этого нам неизвестно. Но лучше быть готовым к тому, что будет новая война.
— Хай, — был наш почти что однородный ответ.
В большинстве своём капитаны отреагировали на такой указ от капитана Первого Отряда достаточно нейтрально. Единственный, кто радовался вероятной новой войне, — это был Зараки Кенпачи. Он-то сильно хотел скрестить свой занпакто с каким-то сильным квинси.
— Свободны, — сказал тот.
Через некоторое время капитаны и их лейтенанты начали покидать комнату собраний. Я на некоторое время задержался, подмечая взгляд Сой Фон. Кажется, у неё есть какие-то новости или интересная информация для меня, которую она не раскрыла другим капитанам. Интересно, что это за новости. Главнокомандующий, так-то тоже не особенно спешил покидать комнату. Наверное, он тоже хочет услышать информацию или же просто обсудить дальнейшие действия.
Лейтенант Рукия посмотрела на меня словно спрашивая, что она должна будет сделать. Должна ли она остаться или же этот разговор её не особенно-то и касается. Я кивнул, говоря, что она может остаться, если у неё такое желание есть. Девушка только понятливо кивнула, отходя чуть в сторону. Главнокомандующий, который видел всё наше невербальное общение, не сказал и слова.
— И так, капитан Хаяши, — немного формально обратилась ко мне Сой Фон.
— Да? — кивнул ей, ожидая, когда она наконец-то полностью скажет, почему мы сейчас общаемся. — Я внимательно слушаю.
— Мои люди проверили офицера из Отряда Кидо, — проговорила она.
— О, и какие результаты? — поинтересовался у неё в ответ. — Что-то интересное, или же это была только моя паранойя?
— Ваше чувство опасности было достаточно точным, — выдохнула она. — Мы обнаружили, что он общается с кем-то неизвестным и передаёт информацию о том, что происходит в Обществе Душ.
— Ну ничего себе, — выдохнул я на это. — А кому он передаёт информацию, вы узнали?
— Пока нет, — ответила она. — Расследовательные действия всё ещё идут. Но у нас есть некоторые подозрения, кому он мог бы отправлять информацию.
— Только не говорите, что квинси, — протянул на это.
— Это только одно из наших подозрений, — ответила она спокойным тоном. — Но мы его точно не будем откидывать.
— Капитан Хаяши, — обратился уже ко мне Ямамото. — Ваша чуйка дала Готей 13 возможность обнаружить предателя. За это я хочу поблагодарить. Если бы не это, в будущем нас могли бы ожидать какие-то проблемы.
— Конечно, — только и кивнул на это я. — Я же тоже шинигами. Мне бы не хотелось, чтобы у моего отряда были какие-то проблемы, потому что я никому не рассказал о собственных подозрениях. И что вы планируете с ним делать?
— Капитан Отряда Кидо уже предупреждена, и по нашему совету, офицер остался на своём месте, но во все его рабочие смены будут проходить контролируемые переходы.
— Вот как, — протянул на это. — Ну тогда это хорошо.
После этого был ещё небольшой разговор, который касался поисков Куросаки, а также того, что могло случиться с ним. Рукия в этом разговоре не принимала участие, но было видно, что у неё есть что сказать.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Рукия. — Вы можете рассказать мне, почему Главнокомандующий так опасается того, что Ичиго решил стать одним из квинси?
— Всё просто, — пожал я плечами. — Ты не была частью Готей, когда у нас была последняя война с ними. Та была сложной и достаточно тяжёлой, и мы потеряли многих хороших шинигами и капитанов. Куросаки обладает большой и уникальной силой, так что будет сложно сказать, как всё повернётся, если будет ещё одна стычка с ними.
— Шансы на столкновение большие?
— Точно не нулевые, — покачал головой. — Вместе с Ичиго они точно сумеют пробраться сюда, и никто, кроме некоторых капитанов, не сумеет остановить Куросаки. Это значит, что если у них есть несколько одарённых хотя бы на уровне среднего капитана, то у нас будут неприятные проблемы.
— Но за что вообще была война с квинси? — спросила она. — Я понимаю, что баланс… но это не может быть единственной причиной.
— Они не просто нарушают баланс между мирами, они его разрушают, — выдохнул ей. — Если миры снова станут едиными, то живые души станут кормом для Пустых, и мы ничего не сможем сделать. Кроме этого, падение баланса — это, наверное, как-то повлияет на всех нас… Не знаю как, но повлияет.
— Хм-м, — протянула она. — Но зачем Куросаки тогда поддерживать их?
— Не знаю, — пожал плечами. — Квинси могли рассказать ему вообще всё. Не пообщавшись с ним, сложно сказать, какие макароны навешали на уши.
— А что если они ничего ему не говорили, и Куросаки не решил присоединиться к ним, а просто хочет изучить другую культуру? — задала следующий вопрос моя лейтенант.
— Такое тоже может быть, — согласился с ней. — Именно поэтому без личного общения с ним, сложно дать точный ответ на любой из вопросов, связанный с ним и квинси.
— Угу, — кивнула Рукия.
— Кстати, мы так и ещё не провели спарринг, после того как я покормил твой занпакто, — решил сменить я тему для общения. — Что в тебе поменялось в последнее время?
— У-м-м, — задумалась лейтенант на несколько секунд. — Моя связь с моим занпакто стала лучше. Она стала более глубокой. Кроме этого, мои духовные силы и контроль над духовными частицами у меня тоже выросли. У вас удивительная способность.
— А то, — хмыкнул ей на это. — Я ещё и не такое умею. Но… тогда проведём спарринг? Или ты против?
— Конечно нет, — ответила она с большим энтузиазмом. — Я только за.
— Тогда что мы ждём, — хмыкнул ей. — Пошли-ка на тренировочную площадку.
— Хай!
На тренировочной площадке никого, кроме меня и Рукии, не было. Другие члены моего отряда либо находились на заданиях в Мире Живых, либо занимались другими важными для отряда делами.
вытащил свой занпакто, чувствуя уверенную тяжесть рукояти в ладони. Рукия последовала моему примеру, её пальцы с легкостью обхватили знакомое лезвие.
— Итак, — я слегка опустил стойку, готовясь к бою. — Ты готова?
— Хай, капитан, — Рукия приняла боевую стойку, её глаза сузились в сосредоточенном взгляде. — Я готова.
Мы замерли, оценивая друг друга, чувствуя напряжение, повисшее в воздухе. Затем Рукия резко оттолкнулась ногами, сорвавшись с места. Её занпакто рассекал воздух с характерным свистом, когда она атаковала.
Я мгновенно среагировал, выставляя свой клинок навстречу. Металл со звоном столкнулся, отдаваясь вибрацией в руках. Рукия налетала снова и снова, обрушивая на меня ливень быстрых, точных ударов. Продолжая двигаться, я отступал, парировал и уклонялся, ни на секунду не теряя концентрации. Её движения были плавными и текучими, будто танец. Я же держал оборону, выжидая свой момент и позволяя ей показать собственное усиление.
Наши тела сплелись в едином ритме боя, каждый маневр тщательно просчитан и выверен. Сталь сверкала под лучами солнца, пока мы кружили в спарринге. Одним резким движением я сразу же перехватил инициативу.
Ловкое движение клинком, и уже я начинаю атаковать, при этом поддерживая свою скорость, ловкость и силу чуть выше, чем у Рукии, но не настолько, чтобы мой удар раздавил её в кровавую лепешку. Удар, и ещё раз, а затем резко войти в её близкую сферу, заставляя начать выкручиваться на полную.
После этого я немного ускорился, начиная вести её в нашем спарринге. Вместе с этим я стал настраиваться на её духовные нити, собираясь дать возможность духу её занпакто затянуть меня в её внутренний мир. Это достаточно сложный процесс, который требует ловкости и заинтересованности самого духа. Последнее, как я ощущаю, я себе уже обеспечил, когда кормил её занпакто своей кровью.
В одну секунду я ощутил, как дух её занпакто потянулся ко мне через мой занпакто. Секунда, и я позволяю своему сознанию проскользнуть внутрь. Зов продолжал тянуть меня дальше, пока я не оказался во внутреннем мире Рукии.
Внутренний мир Кучики Рукии был настоящей зимней сказкой. Вместо мрачных ледяных шпилей, устремляющихся в свинцовое небо, как я представлял себе его, здесь возвышались величественные, искрящиеся на солнце ледяные замки. Их острые башенки и арки, казалось, были вырезаны из чистейшего хрусталя.
Между этими ледяными великанами пробивались хрупкие, но прекрасные цветы — нежные бутоны, распускающиеся сквозь толщу льда. Эти хрупкие создания придавали всему пейзажу удивительную хрупкость и красоту, словно напоминание о том, что даже в самых суровых условиях может расцвести нечто прекрасное.
Ощущение, исходящее от этого зимнего царства, было скорее умиротворяющим, нежели одиноким. Следуя зову, я позволил своему сознанию быть затянутым в один из замков, и мгновенно предстал перед прекрасной ледяной принцессой, что восседала на хрустальном троне. Её красота завораживала, будто сотканная из самого чистого льда и сверкающих кристаллов. Волосы её ниспадали длинными перламутровыми волнами, а бледная, фарфоровая кожа казалась холодной, как ледяное зеркало. Одеяние принцессы струилось подобно замерзшим водопадам, облегая её стройную, грациозную фигуру.
И венчала этот образ ледяная диадема, рассыпающая искры в её волосах. В её глазах можно было заметить большую заинтересованность, которую она совсем не скрывала.
— Капитан Хитоши Хаяши, — проговорила она своим звонким, словно маленькие колокольчики, голосом. — Никогда бы не подумала, что я встречу вас так скоро.
— А ты должна быть… Соде но Шираюки, — протянул я, продолжая её с большим интересом рассматривать.
— Ох… ты знаешь моё имя, — немного зарделась она. На её коже появился румянец. — Мне очень приятно.
— Я тоже рад познакомиться, — ответил ей. — Как тебе была моя кровь, которую ты получила через занпакто?
— Очень вкусно! — проговорила она и ещё сильнее покраснела. — Мне очень сильно понравилось, и я бы с большой радостью получила ещё.
— Ну тогда я совсем не против, — ответил ей.
Сияя под лучами окружающего нас ледяного света, из её изящных пальцев возникла маленькая чаша, искрящаяся, будто вырезанная изо льда. Ледяная принцесса медленно приблизилась ко мне, её глаза сияли ожиданием и жаждой.
Встретившись с её пронзительным взглядом, я позволил на своём лице появиться небольшой улыбке. Кажется, я уже знаю, что будет дальше. Сосредоточившись, я сформировал из своей духовной энергии тонкий, но острый клинок света. Сделав глубокий вдох, я решительно провёл им по своей открытой ладони.
Алые капли крови замерли в воздухе, переливаясь и отражая ледяное сияние. Затем они начали медленно падать, устремляясь прямиком в хрустальную чашу, которую держала ледяная принцесса. Её глаза загорелись жадным, возбуждённым восторгом, пока она завороженно наблюдала, как чаша наполняется моей кровью.
— Большое спасибо, — проговорила она тихим, томным тоном.
Ледяная принцесса замерла на мгновение, завороженная алым сиянием крови, наполнявшей хрустальную чашу в её руках. Затем, склонив голову, она медленно и изящно поднесла сосуд к своим губам.
Её движения были исполнены торжественной грации, будто она совершала священный ритуал. Я затаил дыхание, наблюдая, как её бледные губы касаются бордовой жидкости, а затем разомкнулись, позволяя ей сделать первый медленный глоток.
Алые ручейки потекли по её фарфоровой коже, стекая вниз по шее и пропитывая ткань её одеяний. Казалось, сама кровь оживляла её ледяную красоту, окрашивая её в страстные багряные тона.
Её глаза были закрыты, а выражение лица исполнено сосредоточенности и едва уловимого блаженства. Она пила, будто вкушая нечто сакральное, с благоговением и трепетным упоением. После этого она его отпустила, и чаша растаяла.
— Ааааа!
Она закричала громко и закинула голову. Следующее мгновение вокруг неё закрутился лед. Он быстро окрашивался в красный цвет, который потом возвращался в легкую голубизну. Затем она медленно опустила голову и позволила шкодливой ухмылке появиться на своём лице.
— Хитоши-сама… Ваша кровь! Она божественна.
— Спасибо, — хмыкнул ей. — Я рад, что тебе понравилось.
После этого она прыгнула на меня и обняла. Если честно, то это было даже немного приятно, потому что дух занпакто был действительно фигуристой. Следующее мгновение меня выбросило из внутреннего мира Рукии, а затем отбросило достаточно мощной вспышкой духовной энергии.
Во все стороны разошлась волна льда, которая покрыла окружающее пространство. Рукия смотрела на меня немного ошалелыми глазами, пытаясь понять, что же только что случилось. Я же вообще не пострадал от её выброса духовной энергии, а только немного улыбнулся.
— Отлично, лейтенант, — проговорил ей, ощущая, как её нити связи между духом занпакто и самой Рукией в одно мгновение стали крепче, да и их стало чуть больше по количеству. Судя по тому, что я вижу, она бы достигла такого же прогресса, если бы активно тренировалась в последующие два года. А так… она за один тренировочный спарринг прыгнула в силе.
— Что это было… — проговорила лейтенант, пытаясь всё ещё немного прийти в себя. — Что вы сделали, капитан?
— Я просто дал тебе и твоему занпакто толчок в развитии, — ответил ей спокойно. — Не нужно паниковать, потому что ничего плохого не произошло.
— Капитан! — вскрикнула Рукия, а затем глубоко вдохнула и выдохнула. После этого она спрятала свой занпакто, а затем сразу же села медитировать.
Случившееся привлекло внимание нескольких старших офицеров, которые не поленились заглянуть, что же происходит на тренировочном полигоне. Но когда они увидели, что лейтенант Рукия медитирует под моим руководством, то сразу же отправлялись по своим делам. Никто не собирался вмешиваться в эту нашу тренировку.
Чтобы девушка не чувствовала себя одиноко, я тоже уселся на землю и погрузился в медитацию на мой занпакто. У меня, понятное дело, ничего похожего на то, что происходит с ней, не было. У меня просто нет духа занпакто, потому что я его успешно уничтожил ещё в своём самом начале восхождения.
Спустя ещё некоторое время Рукия немного успокоилась, и сейчас совсем не собиралась бросаться вперёд грудью на башни. Сейчас она уже была чуть более спокойной и даже какой-то расслабленной. Я ощущал, что её взгляд заинтересованно рыскает по моему телу, ни на чём особенно не задерживаясь. Дав ей ещё некоторое время за ним посмотреть, я решил тоже «прийти в себя». Открыв глаза, я посмотрел на Рукию.
— Ну как ты? — был моим первым вопросом.
— Я ощущаю, что стала сильнее, — проговорила она. Все горячие эмоции, которые она испытывала, уже куда-то пропали. Вот и прекрасно. — И мне это нравится. Кроме этого, Соде но Шираюки тоже просила передать её благодарности.
— Да не за что, — махнул на это с улыбкой. — Мне даже понравилось, как она всё это сделала.
— Но капитан, прошу, в следующий раз так не вламывайтесь ко мне во внутренний мир, — проговорила она ещё смущённо. — Мы же ещё даже на первое свидание не сходили.
— А ты хочешь?
— Каков ваш вопрос? — был её совершенно смущённый ответ, в котором ничего не было возможно разобрать.
— Ну, ты подумай, — сказал ей с ухмылкой. — Ты подумай.
После этого она решила таки отправиться к себе в комнату, чтобы немного обдумать то, что случилось между нами. Понятное дело, что она отправилась обговорить это с другими девушками. И так уж случилось, что она пошла говорить об этом с Орихиме. А та, будучи умной девушкой, сразу же придумала за меня почему я так помогаю Рукии. Сделала эти выводы из наблюдений, потому что все женщины шинигами, занпакто которых я кормил в тот или иной момент, оказались у меня в кровати. В общем… она подумала, что я хочу затащить в кровать и Рукию.
Любая другая в такой ситуации бы уже заварила целый скандал, даже несмотря на то, что разница в наших силах не просто большая… она гигантская. Но Иноуэ, будучи девушкой, которая очень много общалась с Рангику, Йоруичи, Уноханой и Акеном, была совсем не против. В общем, она была очень даже странной.
Через некоторое время я решил пригласить Юзу и Карин к себе в кабинет, потому что они показывали достаточно неплохие результаты в изучении духовных искусств. В данный момент они могут потягаться с некоторыми студентами Академии где-то третьего года. При том что они ещё не владеют занпакто.
— Юзу, Карин, приветствую, — проговорил им двум девушкам, которые зашли ко мне в кабинет. Они почти не поменялись с того времени, когда впервые оказались в Обществе Душ. Только, возможно, немного подросли.
— Привет, Хитоши-сан, — сказала Юзу, сразу же усаживаясь на одно из кресел. Карин тоже молча уселась на другое кресло и приветливо посмотрела в мою сторону. Ну да, нельзя относиться плохо к человеку, когда ты живёшь в обществе, которое говорит о том человеке только хорошее. Очень быстро приходится ставить себе вопросы и находить ответы, почему именно таким образом, а не другим.
— Добрый день, Хитоши-сан, — наконец-то сказала Карин.
— Как у вас дела? — задал я следующий вопрос. — Как вам Готей 13?
— Ой, Хитоши-сан, — начала Юзу. — Вот мне всё нравится. Мне нравится гулять в ботаническом саду, рассматривать окружающие красоты, а также читать книги. Учиться мне тоже нравится, но у меня не всё получается.
— Ага, — согласилась с ней Карин.
Последняя пусть и вела себя как какая-то пацанка, но это не значит, что ей всё девичье было чуждо. Как бы не так. Просто эти две Куросаки достаточно разные и поэтому иногда им могут нравиться разные вещи. Учителей они получили самых лучших в отряде. Те не позволяли им филонить, заставляя исполнять все задания, а также тренироваться.
— Вот и отлично, — кивнул я удовлетворённо. — Я рад, что вам всё нравится. Как идут ваши успехи в обучении?
— Мне всё нравится, — проговорила она, голос её звучал взволнованно и счастливо. — Я совсем недавно начала учиться, как управлять молнией. Смотрите, Хитоши-сан!
С этими словами она медленно вытянула руку вперёд, ладонь была слегка приоткрыта, как будто готовая захватить невидимый объект. В комнате наступила тишина в ожидании чуда. В следующий момент из её ладони начала вырываться духовная энергия. Сначала она была едва заметна, но затем вспыхнула зелёная молния, яркая и пульсирующая, озарив комнату своим светом.
Молния танцевала между её пальцами, прыгая от одного к другому, создавая изящную сеть зелёного света. Иногда она обвивала её запястье, подобно живому существу, которое играет с Юзу, отражая её новообретённое мастерство и контроль. Воздух вокруг её руки вибрировал от силы, которую она излучала, наполняя комнату ощущением электричества.
Через несколько мгновений, так же неожиданно, как она появилась, молния исчезла, оставив после себя лишь слабое послевкусие энергии в воздухе. Юзу осторожно несколько раз сжала и разжала ладонь, как будто привыкая к ощущениям после демонстрации своего умения.
— Молодец! — кивнул ей. — А что насчёт тебя, Карин?
— Эх, — начала она, и после короткой паузы, нацеленной на сосредоточение, её ладонь стала источником маленького, но удивительно яркого огонька. Этот огонь, исходящий от её руки, равномерно распространялся во все стороны, создавая иллюзию маленького солнца, удерживаемого в невидимом плену её ладони.
Иногда огонёк колебался, будто играя с потоками воздуха, которые сквозили в кабинете, вызывая тонкие волны тепла, распространяющиеся по помещению. Это зрелище, пусть и кратковременное, было поистине завораживающим. Каждое колебание пламени отражалось в её глазах, придавая им теплый отблеск.
— Как-то так, — закончила она с улыбкой, наблюдая, как огонёк внезапно погас, оставив после себя лишь тепло в её ладони и лёгкий запах гари.
— Это тоже очень даже хорошо, — похвалил её. Разница между Карин и Юзу в использовании духовной энергии была. Юзу обладала большим талантом. Но такая же ситуация была и с боевыми навыками, только наоборот. Карин с легкостью могла победить Юзу во всех спаррингах, в которых их ставили друг против друга. Они разные, и поэтому разные вещи даются им с разной легкостью. — Вы отлично поработали за всё это время, и я очень горжусь вами.
На лицах у девочек можно было сразу же увидеть удовлетворённые улыбки. Конечно, они довольны тем, что получили ожидаемую похвалу за свои достижения. И я не шутил, когда хвалил их. Они много чего достигли.
— Позвольте мне задать вам вопрос, — решил я перейти к теме, которая меня интересовала. — Хотели бы вы остаться в Готей или же отправиться домой и вернуться в школу?
— Тут, — сразу же сказала Юзу.
— Я тоже хочу остаться тут, — проговорила Карин. — Нам тут очень нравится. Приятные люди, красивые места и отличный материал, который мы изучаем.
— Хорошо, — кивнул на это. — Тогда как насчёт того, чтобы вы получили собственные асаучи?
— Асаучи? — поинтересовалась Юзу. — Это же из них появляются занпакто… так?
— Да, — ответил им. — Что скажете?
— А мы сможем ими пользоваться? — задал вопрос уже Карин. — Мы же не являемся шинигами.
— Не попробуете, не узнаете, — пожал я плечами на это.
— Тогда почему бы и нет, — проговорила Карин. Юзу только кивнула на это.
— Прекрасно. Тогда вы скоро получите собственные асаучи и начнёте с ними тренироваться.
Да, не будь я капитаном, достать асаучи для них было бы проблемой. Но так как я капитан, и совсем не последний, мне получить их от Академии не составит вообще никакого труда. Просто, когда они захотят стать шинигами, тогда я возьму их в свой отряд, и все, никаких проблем.

Глава 112

Заполучить асаучи для Юзу и Карин было проще простого, как я и думал. Нужно было просто пойти в Академию Шинигами и поговорить с ее директором Баасым Аль-Мукадимом. Тот был совсем не против выдать мне два асаучи. Он вообще был даже рад это сделать. Так что вернулся я к ним с двумя прекрасными асаучи, которые юные Куросаки сразу же принялись изучать.
Юзу и Карин первым делом начали ходить со своим новым оружием, позволяя себе немного к нему привыкнуть. Только после этого, когда оно стало частью их привычного веса, мы принялись за изучение сражения на клинках. Прежде всего, нужно было изучить все другие важные вещи, типа как правильно двигаться, как правильно падать, как занимать правильную стойку для сражения без оружия в руках.
Особенно успешно в этом деле была Карин, что не было удивительно, если честно. Она с самого начала показывала себя более готовой к противостоянию, а если нужно, то и к физическому противостоянию. Юзу же, намного дольше входила в колею, и с ней нужно было намного больше работать. Но талант в магии перекрывал многие другие ее слабости.
Весь отряд, видя с каким усердием тренируются юные Куросаки, тоже решил еще более активно тренироваться. В общем, выигрыш со всех сторон, как не крути.
Ситуация с самим Куросаки Ичиго, наоборот, оказалась не совсем такой, какой она должна быть. Никаких зацепок и путей, как попасть в то пространство, где он прячется, не было возможности найти. Маюри Куротсучи в последнее время был очень злой и при этом очень сильно возбужден. Он никак не мог найти решение этой проблемы и поэтому был одновременно доволен и нет.
— Так, смотрите еще, — раз проговорил я Юзу и Карин. — Запоминайте.
После этого я медленно и спокойно нанес удар своим деревянным оружием, которое мы использовали для тренировок. Медленное и четкое движение, после которого я снова поднял клинок над головой.
— Но мы уже умеем это делать очень хорошо, — проговорила несколько недовольно Карин.
— Конечно, — согласился я с ней. — Вы умеете это делать, но это не значит, что вы можете просто взять и оставить базу где-то позади. Иногда нужно возвращаться к ней и повторять. Только так можно создать прекрасный фундамент.
— Почему? — спросила она.
— Потому что это база, — на секунду прикрыл глаза я. — Именно поэтому.
— Тсс, — она немного закатила глаза, а затем начала делать упражнение. Юзу же вообще не собиралась и на мгновение говорить о том, что что-то неправильно или же ей что-то не нравится. В общем, она работала именно так, как нужно, ответственно и с большим вниманием.
— Не цокай мне тут, — хмыкнул я ей.
Девочки активно продолжали тренироваться, при этом не забывая иногда немного отдыхать и выводить из себя некоторых офицеров своими вопросами. Орихиме, которая тоже все это время проводила в отряде, также тренировалась. Она не сильно отставала от девочек Куросаки, а в некоторых моментах даже превосходила их. Единственное, чего у нее не было, так это асаучи. Ей это может только помешать. Так что у нее не было много времени, чтобы поработать или изучить его. Она занималась своими личными тренировками, которые позволяли ее навыкам расти и улучшаться, а также становиться лучше.
Мои отношения с ней продолжали развиваться, и уже близилось время, когда она должна была сама принять решение затащить меня в кровать, чтобы наконец-то вывести наши отношения на более высокий уровень. И я, если честно, уже не могу дождаться этого.
Отношения с моим лейтенантом тоже так себе не стояли на месте. Рукия всегда тренировалась со мной в спаррингах, и всегда они заканчивались тем, что я кормил ее занпакто своей кровью. Результатом этого стало то, что она с каждым разом становилась все ближе ко мне. Кроме того, я ощущал, что у нее начали зарождаться начальные чувства.
Чтобы дать ей возможность подумать об этом еще раз, я почти у нее на глазах занялся любовью со всеми женщинами, кроме Орихиме, по отдельности, а затем вместе. Сказать, что это шокировало Рукию — это ничего не сказать. Она после этого еще два месяца приходила в себя, но… совсем не так, как я думал. У меня была мысль, что как только она это увидит, то все ее чувства испарятся… но я оказался не прав. Не прав в том, что чувства были только у нее и что только она на них влияла. Дух ее занпакто тоже влиял и очень сильно. И влияние это было как бы не особенно сильным…
Результатом этого стало то, что чувства Рукии не просто не угасли, они стали сильнее, перейдя какую-то фазу трансформации. Не знаю, что у нее в голове творится, и даже думать не хочу, потому что если бы у меня были такие способности, я бы точно переломал себе ноги, пока работал бы в ее сознании. Мне такого не нужно, от слова совсем.
— Капитан Хитоши, — обратилась ко мне Рукия достаточно спокойным тоном. Но если присмотреться, то в ее глазах можно было заметить легкий фанатичный огонек. Я видел такое же выражение в глазах у троицы парней, которые все продолжали работать на меня, не собираясь даже думать об отдыхе или выходе на пенсию. Пожалуй, стоит начать готовить их к достижению банкай.
— Так, Рукия, — кивнул я ей. — О чем бы ты хотела поговорить?
— Я хотела бы пригласить вас куда-то прогуляться со мной, — сказала она, и на ее лице отразилось легкое смущение.
— Ты приглашаешь меня на свидание? — спросил я с легким удивлением, глядя на нее. Признаться, это был первый случай, когда кто-то приглашал меня, вместо того чтобы я сам приглашал.
— Да, — ответила она еще тише, щеки ее залились румянцем.
— Конечно, я с радостью прогуляюсь с тобой, — сказал я, одаривая ее теплой улыбкой.
— Спасибо, — кивнула Рукия и расцвела открытой, счастливой улыбкой.
Удивительно и неожиданно это, если честно. Да и интересно, если честно… что же она придумала такого интересного, чтобы провести время.
До вечера было не очень много времени, так что я приготовился и вышел на улицу, собираясь ждать Рукию. Моя лейтенант появилась примерно через пять минут. Одета она была в легкое черное платье, которое достаточно свободно на ней свисало. Но не скажу, что она выглядела плохо. Наоборот… выглядела она очень даже привлекательно.
Рукия подошла ко мне и несмело улыбнулась.
— Выглядишь очаровательно, — сказал я ей.
— Спасибо, — поблагодарила Рукия меня за комплимент. — Пошли.
Рукия потянула меня в ботанический сад, над созданием которого когда-то очень активно занималась Рангику. Там, на вершине большого камня, было несколько устройств, которые должны были создавать иллюзии. Кроме этого, я обнаружил еще несколько кидо-формаций для барьеров приватности.
Приблизившись, я увидел в центре на горе небольшой столик, на котором стояла одна ярко горящая свеча, создавая мягкий, уютный свет. Рядом были аккуратно расставлены две тарелки и пара бокалов. Да, это было очень простое и классическое свидание, но в то же время оно обещало быть исключительным. В воздухе витал легкий аромат ночных цветов, а звуки природы служили идеальным фоном для наших разговоров ни о чем.
Оставаясь джентльменом, я решил налить вино, которое было в небольшом ящичке на земле. Первым делом я налил Рукии, а затем себе. Было видно, что она действительно попыталась сделать все самым лучшим образом. Будучи неопытной, она старалась сделать все, если не идеально, то близко к этому. И у нее получилось, как мне кажется.
Разговоры были вообще ни о чем на первое время, а дальше они немного сменились беседами об отряде, а также о том, что можно будет сделать в будущем.
— Так, — решил я прервать этот разговор. — Давай не будем сейчас говорить о работе… что скажешь, Рукия?
— Конечно, Хитоши-сан, — ответила она сразу же.
— Расскажи мне немного о своей жизни в Тринадцатом отряде, — обратился я к ней. — Как там у тебя все было?
— Ну-у, — протянула она, на несколько секунд задумавшись. — Капитан Укитаке является прекрасным капитаном, который заботится о своих подчиненных… А еще…
Вот теперь разговор пошел более приятно.
Когда вечер уже стал достаточно поздним, и луна уже давно висела на небе вместе с мириадами звезд, мы с Рукией решили, что уже пора закругляться.
— Хитоши-сан, — обратилась ко мне Рукия и обняла меня. Я обнял ее в ответ. — Спасибо.
— Пустяки, — ответил я. А дальше был небольшой и немного неуклюжий поцелуй с ее стороны. Я ответил на него, потому что не ответить было бы невежливо. И я, в целом, не могу сказать, что не наслаждался им. Пусть тот поцелуй и был кратким, а также неловким для Рукии.
Она отстранилась и отвела голову, пытаясь скрыть свое смущение, но я все прекрасно видел. Ей с ее смущением не спрятаться от меня. Вот теперь уж точно.
Продолжения дальше не было, потому что Рукия не была готова, да и не хотела, если честно. Заставлять ее делать то, что она не хочет, я не собирался. Так что… мы еще раз поцеловались и разошлись.
Лежа в кровати, я спокойно расслаблялся. Впервые за долгое время я был в одиночестве. Все это время до сих пор со мной в кровати были мои прекрасные женщины. А вот сегодня есть возможность отдохнуть. И это так приятно, если честно. Нет, быть в кровати с женщиной тоже очень приятно, но иногда нужно сменить обстановку. Пусть немного, но изменить.
Тишина, которая царила вокруг, заставляла немного задуматься, а также посмотреть на собственную жизнь со стороны. Давно я уже такого не делал. Когда-то я просто проснулся в простой комнате, будучи студентом Академии Духовных Искусств. Тогда любой даже младший офицер или хоть немного опытный рядовой были бы для меня мгновенной смертью. А сейчас… я могу в одиночку зачистить как минимум половину Готей и даже не запыхаться. Много чего изменилось за это время. А я все еще ощущаю себя настолько молодым и полным жизни.
Тут я ощутил, что цветок, который оставила для связи со мной Микото, начал периодически выпускать духовную энергию. Это меня немного насторожило, потому что я совсем не помню, чтобы этот цветок связи делал такое хотя бы один раз. Всегда он или был активен или отключен.
Схватив его, я пустил немного своей собственной духовной энергии.
— Отец! — прозвучал голос Микото. Он был искажен статическими помехами. Иногда среди этих статических помех можно было ощутить глухие удары и взрывы. — Помоги! Кшх-а-а! А-а! Сдохни! Кх-а. Ша — а! На нас… кх-а-а-а-ш — ли!
— Что? — спросил я спокойно, ощущая, как легкий адреналин расходится по моему телу, а затем все успокаивается. — Повтори еще раз.
— Помоги! Отец! На нас напали!
Секунда, и духовная энергия пропала, а сам цветок начал медленно увядать. Я продолжал его еще некоторое время держать, а после этого он рассыпался в сероватые духовные частицы. Так… вопрос. Микото умерла? Или же нет? Кто мог напасть на сильного арранкара, и, судя по всему, победить? Вопросы, вопросы, вопросы… и пока что никаких ответов.
Одежда и занпакто мгновенно оказались на мне, и я вышел в коридор. Спокойно, но при этом быстро я вышел на улицу и рванул в сторону Администрации Главнокомандующего. Нужно обсудить с ним, что случилось, и также донести информацию. Неожиданное появление настолько сильных противников — это совсем не шутки.
Через несколько десятков секунд я уже двигался едва ли не на свою максимальную скорость без использования шикай и тем более банкая. В движении я также не забыл сделать небольшой такой «пинг» своей духовной силой, оповещая капитанов. Он был настолько тонко выпущен, что его смогут ощутить только несколько шинигами.
Связываться через духофон я не стал, потому что внутри меня появился какой-то параноидальный голос, который прямо говорил, что не стоит это делать вообще. Именно поэтому я его и не использовал. Как я ощутил, Генрюсай уже готовился встречать меня, понимая, что так просто я бы не стал подниматься так поздно ночью.
Оказавшись около бараков Первого Отряда, я промелькнул через них настолько быстро, что никто не сумел бы меня заметить. После этого я проскользнул внутрь и направился в кабинет капитана Первого Отряда. Тот уже меня ожидал.
Не особенно задумываясь, я открыл дверь и вошел. Главнокомандующий сидел за своим столом, сложив руки.
— Итак, капитан Хаяши, что случилось? — сразу же задал он вопрос.
— Мне кажется, или у наших союзников из Хуэко Мундо начались проблемы, — начал я. Говорить о том, что арранкаров напали, и что у них ситуация сейчас очень плохая, я не стал. Все дело в том, что Главнокомандующий может не услышать меня или понять неправильно, подумав, что я развожу панику на пустом месте.
— Почему ты так думаешь? — поинтересовался он.
— Моя связь с главой арранкаров так просто не должна была прерваться, — ответил я. — Тем более что сама связь не должна разрушаться.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий, подперев руки под свою бороду. — Ты думаешь, там что-то случилось?
— Не знаю, — ответил я. — Но как только цветок для связи развеялся духовными частицами, я сразу же решил отправиться к вам.
— Пока что ты не давал мне никакого повода усомниться в себе, — выдохнул Главнокомандующий. — Поэтому я поверю тебе в этот раз. Сейчас я вызову Сой Фон.
— Да, так будет даже лучше, — кивнул я ему на это.
Главнокомандующий вытащил какую-то табличку и запустил в нее немного своей духовной силы. Та вспыхнула, а затем я обнаружил небольшую духовную связь, которая проявилась в моих духовных чувствах на какое-то мгновение. Она отправилась в сторону Второго Отряда и оказалась на подобном артефакте, который мог принимать связь.
Я уселся на кресло и прикрыл глаза, ожидая, когда здесь появится Сой Фон. Ту ожидать пришлось не особенно долго. Примерно через двадцать минут она достаточно достойно вошла в кабинет. Мельком взглянув на меня, она сразу же обратила взгляд на Главнокомандующего.
— Господин Главнокомандующий, капитан Второго Отряда прибыла, — сказала Сой Фон.
— Как быстро ты сможешь проверить своих людей в Мире Пустых? — задал вопрос Генрюсай.
— Проверить, живы ли они? — уточнила она.
Главнокомандующий только кивнул на это, не став говорить ничего лишнего. И так было понятно, какую именно информацию он хочет услышать от нее.
— Мне нужно совсем немного времени, — ответила она. — Если нужна будет какая-то более детальная информация, то тут уже нужно будет подождать.
— Нам просто нужно знать их статус, — сказал я Сой Фон.
— Хорошо, — ответила она. — Мне нужен час.
— Действуй, — сказал Генрюсай.
Сой Фон покинула кабинет и отправилась обратно в свой отряд. Наверное, сейчас она будет собирать информацию о том, живы ли ее подчиненные или с ними что-то произошло. Я же остался в кабинете Главнокомандующего, ожидая новостей от Сой Фон. Сам капитан Первого Отряда тоже продолжал молча сидеть.
В какой-то момент его лейтенант зашел с подносом и двумя чашечками чая, которые он поставил перед каждым из нас. Это был самый обычный зеленый чай, который позволял немного взбодриться и дать возможность сознанию начать работать, так как того требует время и мгновение. Разговоров между нами не было, потому что мы все ощущали себя достаточно комфортно в тишине и без разговоров.
Через некоторое время, чуть больше чем через час, я ощутил, что Сой Фон движется обратно к нам на своей максимальной скорости. Кроме этого, несколько десятков шинигами из ее отряда начали куда-то очень быстро собираться. Моя интуиция говорит, что все это очень не просто. Похоже, что ситуация сложилась не особенно хорошо, и мои подозрения о том, что уведомление от Микото было истинным, подтверждаются.
Капитан Второго Отряда вошла в кабинет с холодным выражением на лице. Таким образом она желала скрыть, что ситуация в Мире Пустых сейчас не особенно хороша. Но это уже и так понятно.
— Говорите, капитан, — сказал Генрюсай.
— Все мои разведчики и агенты в Хуэко Мундо мертвы, — словно отрубила Сой Фон. — Еще пять часов назад они отвечали. В данный момент их сигналы и сигнатуры пропали. Что значит только одно… либо связь блокируют, либо они мертвы. Согласно протоколам, одобренным Советом 46, в такой ситуации агенты считаются мертвыми. Должна быть подготовлена операция возмездия.
— Угу, — кивнул Главнокомандующий. — Капитан Хаяши, вы сказали, что потеряли связь с арранкаршей? Так?
— Да, господин Главнокомандующий, — ответил я. — При этом она кричала, что на них кто-то напал, и я слышал звуки боя на фоне.
— Хм-м, — протянул старик. Он погрузился в размышления, пытаясь придумать, что делать дальше. — Как бы вы поступили на моем месте, капитан Хаяши?
— Я бы отправил двух шинигами капитанского уровня в Хуэко Мундо, чтобы они разведали ситуацию, — предложил я. — Должны отправиться либо сильные шинигами, которые смогут с боем вырваться, либо те, кто могут прекрасно скрывать свою духовную силу.
— Вот как, — протянул он. — Тогда так и поступим. Капитан Хаяши, вы отправитесь в Хуэко Мундо и разузнаете все, что там происходит. В дополнение, с вами отправится капитан Фон. Я знаю, что вы оба умеете прекрасно скрывать себя… Боевые навыки у вас тоже выше всяких похвал.
— Хай, — проговорил я.
— Так точно, — сказала Сой Фон.
— Ограничивающей печати у вас в этот раз не будет, — продолжил он. — Башня Путешественников и Отряд Кидо уже будут проинформированы.
— Прекрасно, — кивнул я. — Капитан Фон, отправляемся немедленно?
— Да, капитан Хаяши, — ответила она. — Я готова.
— Великолепно, — кивнул я на это. — Тогда за дело. Господин Главнокомандующий, мы отправляемся.
— Удачи, — кивнул он.
Покинув кабинет Главнокомандующего, я достал духофон и отправил своим девушкам информацию о том, куда я отправляюсь, а также попросил их быть готовыми к любому развитию ситуации, даже если все пойдет по самому худшему сценарию. Ответа никакого не последовало, но я уверен, что они прочитают мое уведомление.
Мы с Сой Фон молча поднялись на Башню Путешественников. У Сенкаймона уже находились офицеры Отряда Кидо, которые молча заставили проход работать. Дверь в комнату перемещения открылась, и мы с капитаном Второго Отряда зашли внутрь.
Дверь медленно закрылась, и я ощутил, как мы начали свое движение. Глубоко вдохнув и выдохнув, я уселся на пол и погрузился в легкую медитацию. Никаких волнений не было, была лишь небольшая моральная подготовка к тому, что меня могут ожидать тяжелейшие схватки. А если их и не будет, то тогда и хорошо.
— Ты готова, Сой Фон? — поинтересовался я у девушки.
— Да, Хитоши-сама, — ответила она. — Я готова сорвать голову любому, кто посмел нарушить операцию Второму Отряду. И я это сделаю.
— Прекрасно, — хмыкнул я. — Я рад, что у тебя такой настрой.
Разговор, как быстро начался, так и быстро сошел на нет. Тряхнув рукой, я сжал ладонь в кулак, а после разжал. Только затем я поднялся и покрутил головой. Какая-то нервозность никак не собиралась меня отпускать… странно. Почему и откуда она появилась, я понять никак не мог, и это странно… Очень странно.
Дверь начала медленно открываться, и мы с Сой Фон прошмыгнули дальше, в одно мгновение оказываясь на земле. Дверь в комнату перехода почти мгновенно закрылась, что было необычно. Жаль, что времени на то, чтобы получше изучить случившееся, нет.
Мы с Сой Фон оказались на белом песке и присели, сливаясь с окружающей природой. Сой Фон засунула руку в свой подсумок и вытащила оттуда две накидки, которые неплохо сливались с окружающей средой. Молча она протянула одну мне, а вторую накинула на себя. Я сделал то же самое.
Выглянув из-за большого камня, мы заметили группу людей, которые шагали куда-то вперед. Двигались они равномерно и достаточно синхронно… словно они отрабатывали это уже не один раз. Наверное, так и есть.
— Как интересно, — очень тихо протянул я. Сой Фон кивнула, соглашаясь со мной. Было понятно, что эти люди будут как-то связаны с той связью, которую я получил от Микото. И так… что же тут происходит? — Как думаешь, кто это?
— Для меня они ощущаются как квинси, — ответила капитан Второго Отряда через несколько мгновений размышлений и оценки. — Но я не ожидала, что они смогут быть в Хуэко Мундо. Если я не ошибаюсь, то духовные частицы Мира Пустых являются для них ядом.
— Я тоже такое слышал, — согласился с ней. — Но… как мы видим, они нашли возможность обойти эту проблему. Как думаешь… они связаны как-то с Куросаки Ичиго?
— Думаю да, — проговорила Сой Фон, продолжая внимательно рассматривать марширующих людей. — Продолжаем следовать за ними.
Мы двинулись вперёд, используя перебежки с одной дюны на другую, прячась среди различных камней и деревьев. Никто нас пока ещё не заметил, что было очень хорошо. Сами люди двигались под командованием какого-то высокого, лысого мужчины. Около него был второй важный человек, который нес высокий штандарт с флагом, на котором был рисунок, что напоминал мне кое-что.
Молча продолжая следовать за ними, мы видели, как они иногда останавливались, а затем просто расстреливали пустых, которые оказывались у них на пути. Они не собирались щадить никого, тем самым убивая монстров. Проблематично… да. Баланс из-за таких действий может очень быстро и сильно пошатнуться, и нам придётся его восстанавливать.
Тут небольшой артефакт, который был у Сой Фон, активировался. Он заработал на какое-то мгновение, которого было совсем недостаточно для того, чтобы ощутить появление чужеродных духовных частиц в окружающем пространстве. Капитан Второго Отряда вытащила артефакт и начала читать текст, который на нём появился. Её лицо очень быстро изменилось с холодного на взволнованное.
— Что такое, капитан? — спросил я у неё тихо.
— Лейтенант Чоуджиро Сасакибе был убит, — сказала она тихо. — Его убили какие-то неизвестные, что атаковали Сейретей.
— Их уничтожили? — поинтересовался я у неё.
— Нет, — ответила она. — Они сумели скрыться и при этом объявили войну Обществу Душ.
— Войну? — удивился я на это. — Мда-а… ситуация из странной стала опасной. Продолжаем нашу работу или возвращаемся?
— Продолжаем, — ответила Сой Фон. — Мы не можем остановиться на полпути.
— Прекрасно, — кивнул я ей. — Тогда продолжаем.
И мы снова стали следовать за группой квинси, не давая обнаружить себя никакими методами. Если честно, смерть лейтенанта Первого Отряда — это не самая приятная и обнадёживающая новость. Этот шинигами был образцом для многих других лейтенантов, особенно для тех, кто только заступал на свою позицию и не знал, как себя нужно вести. Да, он не был самым сильным шинигами, но у него было достаточно сил, чтобы дать отпор любому другому лейтенанту, и даже некоторым капитанам. Как ни крути, у него было невероятно много опыта. И вот, он погиб. Как же это неприятно.
Следующий вопрос — объявление войны Обществу Душ. Если так подумать, то, скорее всего, квинси, за которыми мы сейчас наблюдаем, являются частью армии вторжения, которая атакует Общество Душ. Тогда, когда появится возможность, было бы очень хорошо, если бы мы смогли их превентивно уничтожить, вместе со всем командным и управляющим составом. Такие громкие и резкие действия, как объявление войны, нельзя оставлять безнаказанными. Но сейчас мы ничего не должны делать, только продолжать наблюдать и следовать за ними.
Продолжая следовать за ними, мы достаточно быстро дошли до каких-то развалин. Мы с Сой Фон замерли и стали рассматривать и внимательно слушать всё, что там происходит.
В центре руин, на просторной площадке, усеянной камнями и песком, стояло нечто необычное. На фоне вездесущего серого пейзажа черный ковёр выделялся своей глубокой темнотой, словно был порталом в другой мир. На этом ковре, как трон, возвышалось кресло из бледного камня, его поверхность была испещрена узорами и символами.
В этом кресле сидел высокий мужчина в светлой униформе с синими окантовками, которые придавали ему вид строгой официальности. Его внешность была загадочной: на голове покоилась странная шляпа, скрывающая часть его лица, добавляя таинственности. Но самым необычным в его образе были черные, полностью круглые очки, скрывавшие его глаза. Эти стекла, поглощающие в себя весь свет, делали его взгляд непроницаемым, а облик — недосягаемым. Волосы мужчины были тёмные, коротко подстриженные, подчёркивая строгость его образа. На его лице отсутствовала щетина, делая его внешность ещё более аккуратной и ухоженной. Можно сказать, что этот квинси выглядел очень стильно.
Следующее, что привлекло мое внимание — это его мощная духовная сила. Этот парень точно не из слабых. По своему уровню, он мог бы соперничать с некоторыми капитанами, которые все еще были в моей памяти. В общем, может стать сложным противником для любого шинигами уровнем пониже.
— В шеренгу! — прокричал один из командиров квинси. Отряд, за которым мы следовали, привел нас прямо сюда, что было прекрасно. — Построиться вдоль стены!
Прозвучал следующий приказ толпе арранкаров, одетых в коричневые накидки и капюшоны. Интересно, квинси их взяли в плен или же арранкары сдались?
— Пошевеливайтесь, — снова закричал командным тоном квинси. — Или мы наделаем в вас лишних дырок!
В этот момент человек в кресле поднялся. В его руке появилось длинное копье. Он сделал несколько шагов и оказался перед линией арранкаров. Он внимательным взглядом, сквозь собственные очки, окинул толпу Пустых и стукнул тупым концом копья, тем самым привлекая к себе внимание.
— Так! Внимание! Внимание! — проговорил он с каким-то странноватым акцентом. — Сейчас состоится великий отборочный турнир для арранкаров. Кто выживет… кто умрет…
Он на некоторое время замолчал, наслаждаясь тем эффектом, который он создал. Ну, думаю, кого-то это может и напугать.
— Вас отобрали из-за вашего везения, ума и силы. Все то, из-за чего вы смогли выжить во время нашего первого удара, — продолжил говорить квинси. — Так что постарайтесь не упустить шанс на новую жизнь. Я начну с правой стороны и буду колоть вас до смерти! Одного за другим!
Звучит не особенно забавно и интересно, если честно. Я в таком турнире точно бы не захотел участвовать. Ну его, как говорят в такой ситуации. Главный в этих руинах продолжил:
— Вы хотите жить? Так? Вы точно хотите стать нашими союзниками? Тогда склонитесь передо мной! Упадите на колени и молите разрешить вам вылизать мои сапоги!
— Значит, я выживу, если скажу, что стану вашим союзником? — поинтересовался мужской голос. Одна накидка упала, и там появился арранкар с маской на пол лица.
Следующим мгновением квинси крутанул своим копьем, демонстрируя немалый опыт в его использовании, и одним мощным ударом пробил грудь арранкара. Он мне не был известен, так что… никаких эмоций по поводу этой смерти я не испытывал.
— Так не пойдет, — протянул квинси и снова вернул копье в исходное положение. — Чтобы получить право обращаться ко мне, вы должны пройти тест, ну или отбор. Таким образом вы покажете свою пригодность и получите разрешение обращаться ко мне.
В этот момент арранкар испустил свой последний дых и его тело начало очень медленно растворяться на духовные частицы. Арранкары молчали.
— Любой! Я повторяю… Любой, кто решит нарушить это, будет наказан, — сказал квинси, кивнув в сторону трупа арранкара. — Надеюсь, вы понимаете.
В следующее мгновение два арранкара рванули вперед, пытаясь нанести хоть какой-то удар по квинси. Но тот сделал два шага назад, выходя из зоны их удара. Накидки с арранкаров слетели, показывая их желание убить своего врага… Вот только они решили перед этим немного поговорить!
— Не такой, как ты, способен нас одолеть, — проговорила арранкарша со светлыми волосами. — Я Меноли Маллиа!
— Да! — крикнула вторая. — Я помощница Айзена-сама, Лоли Аивиррне!
— Ясно, — пожал плечами квинси. Следующим мгновением его духовная сила забурлила, и в его руке сформировался клинок, который он наотмашь ударил. Этого было достаточно, чтобы две арранкарши свалились на песок с тяжелейшими ранами. Если им хоть немного не помочь, то они точно погибнут. После он подошел к своим подчиненным и сказал: — Вперед! За работу!
— Да! Сэр, — был ответ от его подчиненных, которые очень активно бежали в сторону арранкарш. — Нам их добить?
— Нет, — ответил квинси. — Его величество приказал отбирать всех, у кого кишка не тонка. Они прошли тест, но вы их вырубите.
— Так точно! — был ответ.
— Что ж… это, кажется, будет проще, чем я думал, — протянул он. — Очень скоро моя армия подчиненных сможет выполнять важные задания владыки.
Так… кто такой владыка? Мы с Сой Фон переглянулись, словно пытаясь понять, правильно ли мы поняли его слова. Он действительно сказал, что у него есть владыка… это еще немного дополнительной информации.
Следующим мгновением еще три арранкара появились. Они атаковали простых квинси и достаточно быстро их уничтожили, порвав на несколько десятков кусков, тем самым спасая других. Главный квинси замер и начал спокойно рассматривать появившихся. Они были мне неизвестны, так что мне сложно предположить, как пойдет бой… но я могу предвидеть, что в восьми из десяти случаев квинси победит. Возможно, даже в девяти из десяти.
С шутками и прибаутками троица арранкаров быстро сокращала численность простых квинси. Один из слабаков сумел выжить и сейчас бежал к своему командиру. Он что-то ему сказал, и ответ от старшего квинси был простым… один удар, и голова его подчиненного превратилась в месиво. Кажется, этот парень совсем не щадит своих подчиненных. Это привлекло внимание всех.
Квинси поднял палец и спокойно сказал:
— Я должен сделать вам предложение. Капитулируйте. Присоединяйтесь к владыке в его походе! Вы сильны и сможете сделать многое. Я не хочу вас убивать… потому что вы сможете стать достойными солдатами его величества. Ну же! Сдавайтесь!
— Захлопнись! — проговорила первая арранкарша.
— Закрой свою варежку, — крикнула вторая.
— Воспринимайте нас серьёзно, — добавила тихо, но уверенно третья.
— О-о, — протянул он. — Кажется, в переговорах мне было отказано. Жаль! Очень жаль.
В следующий момент он с невероятной скоростью переместился к первой арранкарше, чья маска лишь слегка прикрывала испуганный взгляд. Единым, точно рассчитанным ударом, его клинок вспорол ее тело, из которого тут же хлынула темная кровь, оставляя лишь тлеющую искру надежды на выживание в этой несчастной душе.
Затем, одним молниеносным движением, полным нечеловеческой грации и смертоносной точности, он обрушился на вторую арранкашу. Та попыталась отреагировать, взмахнув своим оружием в отчаянной попытке защиты, но была слишком медлительна для этого непостижимо быстрого противника. Удар, сопровождаемый холодным свистом воздуха — и рука арранкаши отлетела в сторону, за ней последовала отсеченная голова, глаза которой еще несколько мгновений были полны недоумения и боли.
Третья арранкарша, озаренная яростью и отчаянием, попыталась контратаковать, ее взгляд вспыхнул вызовом, но ее постигла та же участь. Глаза зрителей едва ли успевали уследить за стремительными выпадами квинси, чье оружие, словно танцор на сцене, испещрило ее тело множеством ран. С каждым ударом ее силы угасали, пока она не рухнула на землю, покрытую песком, который поглотил ее кровь.
После этой кровавой расправы он небрежно взмахнул оружием, стряхивая с него капли алой крови на песок.
В его руке появился какой-то артефакт, который на что-то указывал. Квинси резко развернулся и уставился прямо на нас. Нас обнаружили? Или нет? Лучше посидеть тихо и молча, вжимаясь в песок. Сражение сейчас не сильно нужно.
— Шинигами! Я знаю, что вы там! Покажитесь!
Я посмотрел на Сой Фон, которая отрицательно покачала головой. Ну что ж… пока будем действовать так, словно он и не кричал ничего. Посмотрим, как он будет реагировать. Несколько секунд ничего не происходило, а затем я ощутил резкое и мощное движение духовной силы. Рывком схватив Сой Фон, я ушел в сюнпо, делая шаг в сторону.
В ту же секунду камень, за которым мы прятались, взорвался вместе с окружающей территорией, оставляя после себя достаточно глубокий кратер… Неожиданно, да… Очень неожиданно.
— А вот и вы, шинигами, — проговорил квинси, позволяя довольной ухмылке появиться на лице. Одной рукой он поправил свои очки, которые немного сползли. — Я знал, что вы здесь… точно. И я даже знаю одного из вас.
— Вот как? — протянул я, вытаскивая свой занпакто. Сой Фон пока что ничего не стала делать, но руку на рукоятку положила, готовая в любой момент атаковать.
— Ты, Хитоши Хаяши… капитан Третьего Отряда, — проговорил квинси, внимательно меня рассматривая. — Информация о тебе была дана его величеством. Ты обозначен как «особый военный потенциал», с которым нужно заняться немедленно.
Сказано это все было очень громко, и даже как-то неприветливо. Я приподнял бровь на его слова, пока что никак больше не реагируя.
— Как тебя зовут, квинси? А? — решил поинтересоваться у него.
— Меня зовут Килге Опи, — проговорил тот. — И я являюсь командиром «Первой Ягд Армии».
— Понятно, — проговорил я и сделал шаг вперед. Мельком поймал взгляд Сой Фон. Она должна поймать какого-то другого квинси и заняться допросом. Не имеет значения, каким образом, но она должна получить больше информации. — Тогда вопрос… Вы действительно собираетесь атаковать Общество Душ?
Зачем я задаю этот вопрос? Все просто… чтобы немного ситуация прояснилась именно для меня.
— Конечно, — ответил Килге Опи с какой-то внутренней гордостью. — Вы, шинигами, и ваше общество… падете. Вы будете или уничтожены или же абсорбированы владыкой.
— Понятно, — выдохнул я, внимательно рассматривая его лицо. — Тогда я… пожалуй, выбью из тебя ответы на мои другие вопросы.
На лице квинси появилась ухмылка, и он рванул ко мне, надеясь достичь своей быстрой атакой.

Глава 113

Главнокомандующий Ямамото сидел в своём кабинете и размышлял о том, что же случилось в Хуэко Мундо. Когда он ощутил лёгкое мелькание духовной силы одного из сильнейших шинигами Общества Душ, он сразу же немного насторожился. И, конечно, результат общения между ними привёл к очень неприятному открытию, которое они могли бы и пропустить, если бы не канал связи между Хитоши и его знакомым арранкаром. У Генрюсая были собственные мысли о том, насколько это хорошая идея общаться с Пустым… пусть и женского пола, но держал он их при себе.
Генрюсай Ямамото продолжал свои размышления, когда в дверь его кабинета тихо постучали. Он поднял глаза, оторвавшись от своих мыслей, и сказал:
— Войдите.
В комнату вошёл первый офицер. Это был мужчина из Тринадцатого Отряда, который был отправлен в Мир Живых, пока его капитан проходил запланированное лечение в госпитале Четвёртого Отряда. Выглядел он достаточно напряжённо.
Офицер подошёл поближе и сделал уважительный поклон. Он был высоким и стройным, с острыми чертами лица и коротко стриженными волосами. На его плечах висели шевроны Тринадцатого Отряда. Это был пятый офицер, который специализируется в использовании демонической магии в своём отряде.
— Главнокомандующий, — начал он спокойным тоном. — В последнее время мы столкнулись с необычной ситуацией в городе Пекине. Пустые, которые регулярно появлялись в этом районе, вдруг исчезли без следа. Мы провели детальную проверку всех возможных локаций, но результатов нет. Это могло бы указывать на изменение в духовной активности или же на вмешательство внешней силы.
Ямамото нахмурил брови, внимательно слушая. Исчезновение Пустых могло быть как знаком предстоящих проблем, так и результатом неизвестных действий в мире духов. И кажется, он даже немного знает, с чем это может быть связано. Возможно, ситуация в Хуэко Мундо ещё хуже.
— Что вы сумели обнаружить? — спросил капитан Первого Отряда, ничем не показывая своей заинтересованности в ситуации.
— Мы сумели обнаружить, что все Пустые, которые могли бы составлять для нас интерес, пропали, — сказал тот. — Мы не смогли обнаружить ни их следов, ни других вещей, которые могли бы хоть как-то указать на причину пропажи. Кроме этого, за последнее время не было ни одного зарегистрированного перехода из Мира Пустых в Мир Живых.
— Вот как, — кивнул Главнокомандующий. — Хорошо. Спасибо за доклад. Можешь быть свободен и продолжать работу.
— Хай, — ответил офицер, поклонился и ушёл.
Генрюсай снова задумался. Похоже, что ситуация ухудшилась, что ему не сильно нравилось. Всё дело в том, что у него нет никаких вариантов… За дверью оказался ещё один офицер, который пришёл с докладом. Опомнившись, Главнокомандующий отложил в сторону собственные размышления и сказал:
— Войдите.
В кабинет вошла женщина из Отряда Кидо. Её звание было сложно понять, потому что в Отряде Кидо не использовали звания как в других отрядах. В последнее время и с новым капитаном они попытались уйти от стандартных званий.
— Главнокомандующий, приветствую вас, — начала она, делая небольшой реверанс в знак уважения. — Я здесь, чтобы сообщить о последних разработках в области защитных кидо. Наши последние испытания показали значительные улучшения в стабильности и эффективности защитных барьеров. Мы смогли увеличить их долговечность на тридцать процентов и снизить затраты духовной энергии для их поддержания.
— Угу, — кивнул тот, продолжая внимательно её слушать. — Это весьма впечатляюще. Однако мне интересно, насколько эффективны эти защитные кидо… например, против Пустых.
— Хай, — кивнула та. — Мы провели небольшие тестирования против захваченных пустых. При их агрессивной атаке наши обновлённые барьеры теряют собственную эффективность на пять процентов быстрее. Но… за один удар они могут выдержать намного больше урона, чем многие другие барьеры того же класса.
— Хорошо, — кивнул Главнокомандующий. — А теперь я хочу, чтобы вы поработали над тем, чтобы барьеры могли принимать больше урона на себя с значительно меньшими затратами духовной энергии. Это может оказаться полезным улучшением.
— Хай, — кивнула она, запоминая слова Главнокомандующего. Этот запрос попадёт на стол её капитана, и та уже решит, каким образом это можно будет сделать.
— Свободна, — махнул рукой Главнокомандующий.
Женщина снова сделала реверанс и покинула кабинет, оставив Ямамото в одиночестве размышлений. В дверь раздался новый стук.
— Войдите, — сказал главнокомандующий. Он несколько поднялся, так как сидеть уже не хотелось. Слушать он мог бы и так, без особенной на то проблемы.
Дверь открылась, и послышались медленные шаги.
— Главнокомандующий… — начал говорить тот. — Кха!
Ямамото медленно повернулся и заметил группу странных существ, одетых в белые плащи с полностью чёрными масками и белыми шапочками. У каждого был черный пояс, который шёл наискосок через торс. Духовные частицы, которые от них ощущались, были полностью нейтральными, словно говоря, что никого в том месте нет.
Группа из семи неизвестных переступила через труп офицера, который пришёл к нему на доклад. Труп лежал в луже собственной крови, разрезанный на несколько частей. Не самый приятный вид. Если бы ранения были чуть более лёгкими, то его можно было бы и спасти.
— Кто вы? — спросил Главнокомандующий. В его тоне можно было ощутить арктический лед.
— Мы впервые встречаемся, — проговорил мужской голос, который звучал из-под одной из масок. — Главнокомандующий Готей 13, Генрюсай Ямамото. И мы пришли… чтобы объявить вам войну.
На мгновение воцарилась тишина. Капитан Первого Отряда немного наклонил голову, но всё еще не произнёс ни слова. Где-то там, на границе Сейретея, он ощутил, как его лейтенант столкнулся с кем-то очень сильным.
— Всё же удивительно, — продолжил вторженец. — Проникнуть в этот кабинет оказалось проще простого. Хоть это и ваш кабинет… Не слишком ли слабая здесь охрана?
— Не волнуйтесь, — проговорил Главнокомандующий, медленно разворачиваясь. Его духовная сила приобрела угрожающий оттенок и привкус пепла и пламени. — Я здесь. Лучшей охраны и не придумаешь.
— Вот как, — протянул мужской голос, всё ещё неизвестного разумного. — Ямамото Генрюсай… это ваши последние самоуверенные слова, которые прозвучат из ваших уст.
Секундная вспышка духовной энергии, и через мгновение внешняя стена пробивается. Через неё врывается агрессивная, почти ядовитая духовная энергия в виде большого копья. Оно резко вонзается в другую стену, которая была каменной, и пришпиливает собой лейтенанта Первого Отряда.
Главнокомандующий смотрел на своего подчинённого с холодной сталью в своих глазах. Его клинок был готов в любой момент броситься в битву.
— Не волнуйтесь, — продолжил говорить вторженец. — Будьте ему благодарны, потому что он был так добр… показав вам, что ждёт вас и Общество Душ.
Занпакто из рук Сасакибе громко упал, разрушая тишину, которая воцарилась от слов чужака.
— Сразившись… и пожертвовав всем… вы умрёте ужаснейшей смертью, — сказал угрожающим тоном разумный в белом плаще. — Через пять дней… Ванденрейх уничтожит Общество Душ.
Генрюсай проигнорировал эти слова. Он одним сюнпо и ударом занпакто уничтожил копьё из духовных частиц, которое пришпилило его лейтенанта, как какую-то бабочку к стене. После этого он легко приземлился и очень аккуратно опустил своего лейтенанта на пол, ощущая, как его духовная сила медленно уходит… Сон Души был разрушен полностью, а ядовитые духовные частицы теперь отправляли тело его ближайшего соратника.
— Мы знаем, о чём вы хотите спросить… — продолжил говорить голос неизвестного. В этот момент их тени удлинились.
— Да мне всё равно! — перебил его Главнокомандующий. — Кто вы… или что вы. Я сожгу вас в мельчайший пепел.
— Тогда прощайте! — сказал голос с насмешкой в тоне.
— Стоять! — рыкнул Генрюсай и взмахнул своим занпакто, выпуская огромный поток огня, который с легкостью бы уничтожил любого адьюкаса, который бы попал под такую атаку. Но… он не успел, потому что вторженцы со своими людьми пропали в тени, которая поглотила их.
Главнокомандующий был очень зол. Внутри него клокотала горячая, словно солнце, ярость. В любое мгновение она была готова вырваться разрушительным потоком энергии. Все капитаны это ощущали, и поэтому сейчас быстро двигались к нему.
— Генрюсай-доно, — прошипел его лейтенант слабым тоном. Капитан Первого Отряда развернулся к своему лейтенанту. — Я должен вам сказать… Кха!.. Они могут… воровать… банкай… кха-а.
Следующим мгновением Чоуджиро Сасакибе упал на деревянный пол, украшая его своей кровью. Почти мгновенно он испустил свой дух… Пусть он и не сумел завершить свою фразу, Генрюсай Ямамото понял, что тот хотел сказать: Они могут воровать банкай. Вот такая новость ему совсем не понравилась. Очень не понравилась. Но сейчас не об этом.
— Чоуджиро, — обратился Генрюсай к своему лейтенанту, который был с ним с момента создания самого Готей. — Прощай, друг мой.
* * *
Квинси рванул ко мне, а вместе с ним появились и другие его подчинённые. Движения у них были быстрыми и ловкими, но совсем недостаточно для того, чтобы меня удивить, и даже победить они не смогут. Это я могу сказать с большой уверенностью.
Они вспыхнули духовными силами, беря меня в окружение, а затем в их руках сформировались луки, как у квинси. Секунда и три мощнейших выстрела стремятся в мою сторону, собираясь поразить таким образом. Одно ловкое движение, и вокруг меня возникает барьер сиреневого цвета. Стрелы с громкими хлопками врезались в него и просто рассыпались на тысячи духовных частиц.
— И это все? — поинтересовался я у них. Одно движение и белая режущая волна широким фронтом сорвалась в двух квинси, которые стреляли в меня. Удар был настолько быстрым и мощным, что они ничего не успели сделать. Одним махом я избавился от первых двух противников. После этого я выставил руку в сторону третьего квинси и выпустил ветвистую молнию.
На землю упал третий труп, полностью почерневший от силы удара. Главарь квинси в последний момент успел остановиться и теперь смотрел на меня со своей какой-то небрежной ухмылкой.
— Всё-таки вы квинси, — протянул я. — Ладно.
— Ты правильно всё понял, — проговорил мужчина. — Но я не просто квинси, я штернриттер.
Он вытащил своё оружие, которое превратилось в духовный лук. Одно мгновение, и мощнейшая стрела сорвалась в меня. С оглушающим свистом она приближалась ко мне. Шаг в сторону и я с легкостью уклонился. Стрела врезалась в стену и пробила её с невероятной легкостью.
— А ты быстр, — сказал квинси.
— Нет, это просто ты медленный, — пожал ему плечами.
В это время Сой Фон продолжала прятаться за другим камнем, готовая в любой момент сорваться в бой. Но пока что такой нужды не было, и поэтому она не спешила.
Квинси выстрелил в меня еще десятком стрел, но я просто отбил их всех дуговым ударом моего занпакто. Стрелы потрескались голубыми духовными частицами. Не останавливаясь, я снова взмахнул своим занпакто, на этот раз двигаясь в обратном направлении. Еще одна режущая волна, но на этот раз прямо в моего противника. Квинси сумел увернуться от моей атаки, хотя его шляпа была сорвана с головы. Где-то вдалеке волна врезалась в камни и подняла большое облако пыли и песка.
— А ты силен, капитан, — проговорил тот. — Я точно доложу Его Величеству.
— У вас есть правитель… понятно, — кивнул я, пожимая плечами. — Тогда я допрошу его тоже потом. Уверен, у вашего лидера будет много интересной информации для меня.
— Секундочку, — проговорил он, поднимая руку к уху. — Так точно.
После этого он опустил собственную руку, ухмыльнулся с высоко задранным подбородком и добавил:
— Только что я получил приказ от Его Величества уничтожить тебя. Позволь мне показать тебе силу штернриттера, всю мою силу.
Затем он вытянул руку, на которой оказалась черная перчатка с странным серебристым знаком. Духовная сила ударила во все стороны, взмыв в небо, освещая окружающее пространство на многие сотни метров вокруг. Давление от нее было сильным и неприятным, но ничего такого, что было бы невозможно переждать, особенно для меня.
Если честно, мне интересно узнать, что же он собирается продемонстрировать, потому что я еще никогда не видел, чтобы квинси высвобождал свою силу таким образом. Еще одно мгновение и этот столб силы начал осыпаться духовными частицами, демонстрируя новую форму квинси. Он был одет в ту же одежду. Единственным отличием было то, что за его спиной появились странные крылья синего цвета. На голове у него появился нимб, напоминавший символ на его перчатке. Следующее, что я заметил, — это его обувь, которая тоже немного изменилась, стала более массивной, а на ней появились каблуки.
— Это моя истинная форма, — проговорил он спокойно и тихо. Через очки можно было заметить его глаза, которые стали выглядеть немного странно. Было такое ощущение, что у него нет глазниц, а только линии. — Это Форштендихь!
— Выглядит… уродски, — сказал я. Если честно, его духовное давление могло бы быть опасным для многих живых и духовных существ, но меня таким не пронять. Но что интересно, так это то, что он быстро и очень жестко поглощал духовные частицы окружающего воздуха, позволяя себе получить большие силы. Думаю, я немного с ним поиграюсь и позволю Сой Фон запомнить все, чтобы потом выложить в докладе.
Квинси прыгнул в мою сторону, собираясь очень быстро атаковать. Его скорость, понятное дело, возросла, но все равно недостаточно. Пожалуй, создам видимость, что он сильнее по сравнению со мной. Наши клинки столкнулись, высекая искры во все стороны. После этого он снова попытался меня ударить, но не тут-то было. Я резво уклонился и попытался сам атаковать. Квинси принял мою атаку на жесткий блок и с насмешливой ухмылкой начал давить.
С моей руки сорвался огненный шар, который попал ему прямо в лицо. Он не пробил его защиту, что я и ожидал, но все же должен был проверить.
— Хех! — хмыкнул он. — Шинигами! У меня нет слабых мест.
Он резко ударил своим клинком, одновременно отпрыгивая.
— У всех есть слабые места, — ответил я ему. — Так что не надо мне тут лапшу на уши вешать.
— Ты сказал, что мой облик чудовищен…
— Уродский, — поправил я. — Ты выглядишь как урод.
— Ты! — закричал он от злости. Похоже, у него проблемы с контролем собственных эмоций. — Мерзкий шинигами! Мой облик — это священный облик экзорцистов, который внушает страх всем и каждому.
— Не мне, — покачал головой. — Для меня он выглядит просто уродски.
— Ты-ы-ы! — закричал он и резко поднял свой клинок в небо. Мгновение спустя на нём вспыхнула звезда. Духовные частицы устремились к нему на громадной скорости. Стены, деревья, камни, песок… всё это превратилось в голубоватые духовные частицы, которые разрастались на кончике в крестоподобной форме. — Тогда приготовься испытать на себе Божественное Правосудие! Бискиэль!
Он взмахнул своим клинком, и в следующее мгновение этот крестоподобный удар врезался в меня… почти. Несколько шагов сюнпо в сторону позволили миражам разбежаться во все стороны, и я оказался немного в стороне. Взрыв был громадным. Песок и пыль закрыли весь горизонт, волны тепла и духовной энергии разлетелись во все стороны.
Легким взмахом руки я вызвал небольшой духовный ветер, который очистил пространство, демонстрируя мне огромный кратер, который расходился на добрые несколько сотен метров. Сой Фон была жива, потому что успела в последний момент убраться из зоны поражения.
— Такова сила квинси, — проговорил мой противник, разворачиваясь ко мне.
— Позволь мне показать что-то, — предложил я. Взмах клинком, и белый шар сорвался с моего занпакто. Одно мгновение, и он врезался в квинси. А дальше последовал взрыв. Моего противника взрывом выбросило в сторону, и он прокатился по спёкшемуся песку, оставляя кровавые следы. Кажется, он не ожидал такой атаки, потому что только начал приходить в себя.
— Неожиданно, — проговорил квинси тихо, но я его услышал. В следующее мгновение он активировал ещё одну технику и начал поглощать духовные частицы в действительно индустриальных количествах. Его крылья вспыхнули голубым светом от духовных частиц. Он начал подниматься, так как все его раны заживлялись достаточно быстро.
Он продолжил поглощать духовные частицы настолько мощно, что его собственный облик начал меняться, становясь всё более и более уродским, словно какой-то ребёнок решил соединить разные тела. Его левая рука стала гигантского размера, правая рука превратилась в светящийся клинок. Крылья тоже выросли в размере и стали ещё более уродскими с двумя формированиями, очень похожими на глаза. Из его пояса вытянулся длинный хвост со змеиной мордой на самом кончике.
— Выглядишь еще более уродски, — проговорил я. — Мда.
— Сдохни, шинигами! — заревел он и рванул ко мне. Скорость его передвижения очень сильно увеличилась. Одним движением он оказался около меня и ударил. Я заблокировал его удар, позволяя себе вступить с ним в прямое противостояние сил. Квинси давил, но даже так… ему не хватало сил.
Резким движением в сторону я вывернул его клинок и уже начал скользить вперед. В ту же секунду сам квинси попытался отреагировать на мой удар. Он ударил наотмашь своей гигантской рукой, но все было тщетно. Я просто отпрыгнул на несколько десятков шагов и покрепче перехватил свой занпакто. Интересно, как другие капитаны бы справлялись с ним?
Спокойно я начал его обходить, и тут мой духофон начал звонить. Подняв трубку, я приложил её к уху.
— Капитан Хаяши! — сразу же прозвучал взволнованный голос… Акона. Точно, это он мне звонит. — Вы меня слышите?
— Слышу, — ответил я. — Что такое?
— На Общество Душ напали квинси! — прокричал тот. — Мы несем тяжелейшие потери. Нам нужна ваша помощь.
— Хорошо, — кивнул я на это и посмотрел на квинси, который тоже слышал этот разговор. На его лице была довольная ухмылка. — Тогда я быстро тут все завершу и отправлюсь к вам.
— Капитан, дополнительная важная информация, — проговорил голос Акона. — Квинси могут воровать банкаи! Больше мы ничего не можем сказать особенного. Нам сложно получить информацию. Капитаны Абарай Ренджи, Кучики Бьякуя, Айса Кетчунез и Тоширо Хитсугая уже потеряли свои банкаи.
— Я понял, — ответил я. — Ждите меня и капитана Сой Фон.
После этого я прервал связь и посмотрел на квинси.
— Прости, но похоже, что нам нужно будет завершить тут все быстро, — проговорил я. Шаг вперед, и я оказываюсь около квинси. Тот почти не успевает отреагировать, как мой занпакто отрезает его руку. Квинси только начал реагировать на это, как я уже оказался у него за спиной, и мой клинок спешил к его шее.
— Да как так! — успел закричать он. — Я не позволю тебе так быстро пройти! Ты будешь тут, даже если это будет стоить мне моей жизни, потому что я… Тюрьма!
Следующим мгновением его духовная сила вспыхнула и начала сжигаться в огромных количествах. Вокруг нас появились странные линии, которые соединились в кокон с небольшими зазорами. В это же мгновение я ударил и рассек квинси на две части.
— И так, что это такое? — протянул я, обращаясь сам к себе. Попытка разрушить линии ни к чему не приводила, потому что как только я ударял своим занпакто, он отпрыгивал обратно.
— Капитан Хаяши, — сразу же появилась около меня Сой Фон. — Что это?
— Тот квинси кричал что-то о том, что он является… как там… Тюрьмой, — ответил ей. — Думается мне, что это его финальная манифестация силы.
— Хм-м, — проговорила она и попыталась ударить своим клинком прямо по прутьям, но ничего сделать не смогла. — Плохо. Я тоже получила последние новости.
— Да, ситуация там складывается очень неприятно, — согласился с ней. — У тебя есть какая-то детальная информация?
— Я знаю, что противник невероятно силен, — проговорила Сой Фон. — И еще я знаю, что квинси убили уже больше полутора тысяч шинигами.
— Мда, — только и протянул на это я.
Если честно, то я уже второй… или какой раз ступаю на все те же грабли. Нужно быстро и жёстко уничтожать своего противника, а не заниматься всем этим. И как мне теперь выбраться отсюда? Думаю, нужно просто подумать и посчитать различные варианты. Вероятно, есть какая-то возможность вскрыть эту «тюрьму».
На краешке своих духовных чувств я ощутил, как к нам движется Урахара Киске. Его духовная сила была сокрыта, но я прекрасно ощущал нить связи между ним и его занпакто. Думаю, очень скоро он должен будет прибыть.
— Тогда ждём, — сказал я ей. — Я буду искать вариант, как выбраться отсюда… Кстати… к нам движется наш союзник.
— Что? — удивилась Сой Фон. — Капитан Хаяши, вы ощущаете духовную силу настолько далеко?
Я ничего не ответил, а только улыбнулся. Не вижу никакого смысла отвечать. Пусть она думает, что хочет. Лучше я займусь изучением этой тюрьмы. Собирать информацию было не сложно, потому что духовная энергия была прямо передо мной, так же как и частицы, из которых была сформирована эта тюрьма. Все это перекручивалось достаточно странным образом, который не следовал известной мне логике построения магии или артефактов. Значит, тут использовали совсем другой подход, который шинигами пока ещё не знаком.
Примерно через пять минут Урахара приземлился около Сой Фон, выходя из собственного сюнпо.
— Вижу, вы тут воркуете, голубки, — проговорил Киске. — Молодая дама приехала к своему суженому на зону.
— Урахара Киске, — проговорила Сой Фон, не обращая внимания на слова бывшего шинигами. — Не думала, что ты появишься тут.
— Так получилось… — хмыкнул он. — Хитоши, как тебе сидеть за решёткой? Тепло ли тебе?
— Никогда не думал, что окажусь в такой ситуации, — выдохнул я. — И я бы с большой радостью продолжил зубоскалить, но… в Обществе Душ сейчас большие проблемы.
— Я знаю, — ответил он уже действительно серьёзным тоном. — До меня уже дошла информация о капитанах. Вижу, что ты победил этого квинси. Мне бы изучить его и тот артефакт, которым они воруют банкаи.
— Прежде всего мне нужно как можно быстрее отсюда выбраться, — сказал я ему.
— Да, — кивнул мужчина и подошёл к клетке, которая меня окружала. — Так, что тут интересного есть?
Урахара начал изучать тюрьму, в которой я оказался, делая какие-то записи и сразу же проводя расчёты. Я помогал ему, потому что конфигурация внутри была другой, чем конфигурация на лицо.
— Здесь всё так закручено, — протянул Урахара.
— Сколько ещё нужно времени? — с нетерпением поинтересовалась Сой Фон. Было видно, что она ощущает себя очень некомфортно в такой ситуации, когда в Обществе Душ прямо в этот момент происходит бойня. Она сложила руки и постукивала своими пальцами, будучи в небольшом нервозном настроении.
— Не подгоняй меня, — спокойно ответил Урахара. — Не каждый день я сталкиваюсь с чем-то таким.
— Тсс, — цокнула Сой Фон и отвернулась.
Урахара ещё некоторое время продолжал, а потом поднялся и направился к трупу, который каким-то образом остался валяться на земле. Обыскивая его очень быстро, он нашёл значок, который поблескивал серебристым светом. Отложив его в сторону, он начал разбирать тело квинси на мельчайшие кусочки прямо перед нами. Ну да, это достаточно странно, но не для меня. Да и для капитана Второго Отряда тоже. Сой Фон в своей жизни должна была много чего повидать.
И, конечно, не могло быть так, чтобы у Урахары не было прогресса в своих исследованиях; просто он был медленным, очень медленным. Нужно было собрать данные, проанализировать их, а затем придумать, как можно решить проблему.
Или может попытаться таки разрушить, используя собственную силу.
— Урахара, Сой Фон, отойдите, — сказал им. — Я хочу попробовать что-то.
Обоих шинигами не пришлось упрашивать дважды.
— Да будет свет, Хикари но Акума, — выдохнул я, активируя шикай. Мой занпакто трансформировался, а на мне появился доспех. Одним резким движением я ударил по прутьям клетки, но ничего не сработало… — Черт. Нужно попробовать медленно.
Приложив световое лезвие к одному прутью, я стал ждать. И, о чудо, это сработало, потому что он начал медленно накаляться, а после этого клинок стал входить внутрь, медленно прорезая его. Движение было невероятно медленным, но оно было. При этом я мысленно не переставал ругать самого себя, потому что почему-то не додумался сразу это сделать. Какая-то дебилоидность, честно слово.
Продолжая резать прутья, я прикладывал достаточно много сил к этому действию. Хотелось бы, чтобы от первого разреза вся эта тюрьма пропала, но этого не произошло. Я продолжал резать, пока в один момент не завершил всё это.
— Наконец-то, — выдохнул я и дезактивировал свой шикай. Секунда и тюрьма начала рассыпаться на голубые духовные частицы, которые поглощались Хуэко Мундо. — Нда.
— Так, капитан Хаяши, — сказала Сой Фон. — Нам нужно двигаться.
— Конечно, — кивнул я на это.
— Я открою вам проход, — сказал Киске и быстро начал что-то делать на песке. — Сенкаймон сейчас не работает. Кто-то провел саботаж на нём.
Кажется, я даже знаю, кто. Посмотрел на Сой Фон, ожидая, что она поймёт, о чём я думаю. Она поджала губы, понимая… Кажется мне, что тот офицер, которого я заподозрил в неладном, а также с которым работали люди Второго Отряда, сумел сделать своё дело и нарушить работу этого механизма.
Мда. Урахара Киске завершил свою работу, и нам открылся черный проход через гарганту.
— Я буду тут, — сказал Киске. — Поищу возможность, как вернуть банкаи капитанам, и как сделать эту способность квинси бесполезной.
— Отлично, — кивнул я ему. — Урахара, будь здесь осторожен, потому что по Хуэко Мундо могут ходить другие квинси.
— Я понимаю, — кивнул он. — У меня есть небольшой план, который я пока что не буду озвучивать.
— Хорошо, — принял я его ответ. — Тогда мы с Сой Фон отправляемся.
Запрыгнув в проход, мы создали путь для нас и начали быстро бежать. Тут использовать сюнпо не стоит, особенно если перемещаешься не в одиночку, потому что можно очень легко свернуть куда-то не туда. Такое действие может привести к особенно нежелательным последствиям.
Я двигался первым, Сой Фон следовала за мной. Быстро продолжая двигаться, мы добрались до небольшой пометки, которая должна была позволить нам вырваться в Общество Душ. На несколько мгновений замер, кидая быстрый взгляд на Сой Фон. Она мне кивнула, намекая на то, что она готова продолжать, что она готова заняться делом.
— Вперёд, — сказал я и шагнул.
Секунда, и ткань пространства напряглась, словно натягивающаяся струна, а затем разорвалась с оглушительным треском, позволяя мне ворваться в Общество Душ. Мгновенно я ощутил обжигающий жар, словно попал в кипящий котел, хотя эта адская температура уже начинала спадать.
Вместе с жаром я ощутил и яростный ливень, барабанящий по изувеченной земле огромными, тяжелыми каплями. Сейретей предстал передо мной в ужасающем виде — большинство зданий были разрушены, а на земле виднелись огромные, зияющие раны-воронки.
Моим духовным зрением я ощущал множество раненых и бездыханных тел, разбросанных вокруг, источая пронзительные волны боли и страдания. Это было странное, почти противоестественное ощущение, от которого не было возможности укрыться.
Вдалеке виднелись языки пламени, лижущие остатки зданий, а из них вырывались клубы черного, удушливого дыма, добавляя в и без того гнетущую атмосферу особой безнадежности и траура.
— Я к своим людям, — сразу же проговорила Сой Фон.
— Хорошо, — ответил я, смотря в одну сторону. Там ощущалась действительно монструозная духовная сила. Никогда раньше я не ощущал ничего подобного по силе. Мне кажется, что даже Айзен не сравнится в силе с этим человеком. Но не это было главным… Главное было то, что вся эта духовная сила принадлежала квинси. Тот тоже меня ощущал, но пока что не собирался ничего делать, а просто стоял.
Шаг вперёд и сюнпо — я мгновенно оказался около Рукии, которая лежала на земле, полностью в крови. Её состояние было очень плохим… но не критическим. Удар врага прошёл по касательной. А так как она шинигами, то сможет выжить и с ещё более серьёзными ранами. Несколько лечебных кидо первой помощи закрыли её самые тяжёлые раны. Конечно, это ещё не полное лечение, но… даже так, у неё больше шансов выжить.
Я ощутил Рангику, которая была в полном порядке. Унохана тоже была всё ещё жива и невредима и находилась в госпитале. Вместе с ней были Орихиме, Юзу и Карин. Прекрасно. Акено сейчас активно сражалась с другими членами моего отряда против каких-то слабых квинси и быстро их резала. Таким же образом занимались выжившие шинигами. Йоруичи была вместе с Сой Фон. Прекрасно, все важные для меня люди в порядке. Это значит, что пора взглянуть на человека, который устроил все это.
Сделав шаг вперед, я оказался лицом к лицу с двумя квинси. Первый из них был высоким и статным мужчиной, укутанным в развевающуюся черную накидку. Под ней виднелась знакомая белая униформа, а длинные волосы и странноватые усы придавали ему весьма экзотичный и интересный вид.
Второй квинси был одет в бело-серую одежду, его длинные светлые волосы обрамляли холодное, нейтральное лицо. Он сильно уступал по мощи первому, но при этом превосходил силой большинство капитанов Готэя 13. Эта пара определенно представляла собой серьезную угрозу.
— Капитан Третьего Отряда, Хитоши Хаяши, — проговорил низким голосом мужчина в черной накидке. — Не ожидал я, что ты сумеешь так просто вырваться из тюрьмы.
— Так получилось, — ответил я спокойно. — И так… я должен вас наказать за причиненные разрушения Готей 13.
— Владыка, — обратился второй парень. — Позвольте мне…
— Не стоит, Юграм, — ответил этот Владыка. — Я сам его проверю и испытаю. Посмотрим, есть ли еще в Готей порох.
Словно молния, высокий квинси в развевающейся черной накидке ринулся ко мне с бешеной скоростью. Мгновенно подставив свой занпакто, я встретил его стремительный удар мощным, громким блоком. От столкновения двух клинков в воздухе разошлось ослепительное, сокрушительное духовное давление.
Оно было настолько сокрушительным, что крошило камни и обломки вокруг нас, заставляя их разлетаться во все стороны подобно осколкам разбитого стекла. Мы одновременно отпрыгнули, и я тут же выпустил в противника целый шквал точных, ярких лучей кидо.
Квинси и не думал отступать — с его рук мгновенно сорвались острые, сверкающие энергетические стрелы, столкнувшиеся с моими заклинаниями в оглушительном, ослепительном взрыве, сотрясающем всю округу.
Воздух вокруг сотрясался от нашей ожесточенной схватки, каждый сокрушительный удар и выплеск энергии порождали мощнейшие волны духовного давления, заставляя дрожать и содрогаться разрушенные строения вокруг нас.
Шаг в сторону, два миража расходятся от меня. Один атакует этого квинси-владыку. Второй обходит со стороны. А я же… атаковал этого Юграма. Тот едва ли успел отреагировать, отделываясь глубоким разрезом на лице.
— Черт! — выругался тот и попытался достать меня своим клинком.
Я же в этот момент резко ушел в сторону, используя сюнпо.
— Ты силен, Хитоши Хаяши, — проговорил квинси, смотря на меня с легкой ухмылкой. — Очень силен и опасен. Я правильно обозначил тебя военным потенциалом.
— Вопрос… вы же знаете, что случилось с Куросаки Ичиго? — решил поинтересоваться.
В это же время я продолжал своими духовными чувствами изучать моих противников. Это полезно делать, чтобы понять, как она движется в их телах. Почему таким путем, а не другим. И что можно сделать, чтобы нарушить этот ток… если это вообще возможно.
— Ха-ха-ха! — засмеялся громко квинси-владыка. — Кросаки Ичиго… вернулся к своим корням, к тому, чем он должен был быть с самого начала.
— Ясно, — ответил я ему. Сюнпо, и я атакую. Резким движением мы сходимся нашими клинками, а затем ещё и ещё. Во все стороны расходятся искры. Наши движения настолько быстрые, что едва ли кто-то из шинигами сумел бы рассмотреть и тем более отреагировать. Ко всему прочему, я вписывал кидо в свои движения, заставляя таким образом квинси двигаться и реагировать очень и очень быстро.
Отпрыгнув на несколько десятков шагов, я крутанул своим клинком и активировал шикай:
— Да будет свет, Хикари но Акума!
На этот раз я вообще не собирался сдерживаться. Духовная энергия разошлась от меня во все стороны. Занпакто снова трансформировался, а на мне появился доспех. Рывок вперёд, и я начал давить. Квинси выстрелил в меня несколькими десятками особенно мощными стрелами, от которых я уклонился зигзагом.
Продолжая ускоряться, я начал атаковать. К удивлению, клинок лидера квинси выдерживал столкновения с моим оружием. Не став долго об этом задумываться, я ещё сильнее ускорился. Пространство вокруг меня начало медленно терять цвета, намекая на то, что моя скорость очень сильно выросла и должна продолжать расти.
Резким, молниеносным движением я запустил в квинси мощную, режущую волну духовной энергии. Но тот даже не подумал уклоняться — вместо этого он ответил точно такой же, сокрушительной атакой. Две эти колоссальные волны столкнулись с громоподобным ревом, расходясь в стороны и низвергая все на своем пути.
Но квинси тут же перешел в контратаку, и в меня полетела поистине чудовищная, гигантская энергетическая стрела. Я едва успел уклониться, но ее сокрушительная мощь была поистине ужасающей — стрела врезалась в землю, поднимая целые скалы на своем пути и оставляя за собой зияющую, бездонную расщелину.
Едва уйдя от этой атаки, я вновь столкнулся лицом к лицу с главным квинси. Я ощущал, как тот медленно, но неумолимо наращивает свою мощь и скорость, становясь все более опасным противником. Мне придется приложить все усилия, чтобы противостоять ему, и я уже чувствовал мощное желание применить свой банкай, но не применял, понимая, к чему это может привести.
— Владыка, — проговорил Юграм, замечая, как под ногами его лидера сформировалась чуть более темная тень. — Нам пора. Время пришло. Вам не стоит находиться вне Шаттен Берайха. Нужно возвращаться.
— Ты прав, Юграм, — ответил тот, опуская свой клинок. — Тогда идем.
И он спокойно развернулся, медленно ступая в тень, которая появилась перед ним и его подчиненным. Не став их атаковать, я позволил двум квинси исчезнуть в тени. Вместе с ними все другие квинси тоже ушли, оставляя только каких-то слабых и бесполезных, пытающихся нанести еще больше вреда и разрушений. С этими уже старшие офицеры и рядовые должны будут справиться. Это работа будет именно для них.

Глава 114

Капитаны сидели в одном из кабинетов резиденции Главнокомандующего. Только два капитана среди них отсутствовали. Это были капитан Третьего Отряда Хитоши Хаяши и капитан Второго Отряда Сой Фон, которые отправились в Хуэко Мундо для расследования.
Когда случилось нападение и объявление войны, только после этого они узнали, что произошло что-то опасное и непонятное. Объявление войны позволило всем понять, что капитаны отправились в Мир Пустых именно по этому вопросу.
За столом сидели капитан Первого Отряда и одновременно Главнокомандующий Готей 13 — Генрюсай Ямамото. По правую руку от него сидела капитан Четвертого Отряда Рецу Унохана, дальше был Кучики Бьякуя — капитан Шестого Отряда. Следом был капитан Восьмого Отряда — Сюнсуй Кёраку. После него были капитан Десятого Отряда и капитан Двенадцатого Отряда: Тоширо Хитсугая и Куротсучи Маюри. По левую руку от Главнокомандующего сидели оставшиеся капитаны Пятого, Седьмого, Девятого, Одиннадцатого и Тринадцатого Отрядов. Это были: Абарай Ренджи, Рангику Мацумото, Айса Кетчунез, Кенпачи Зараки и Джуширо Укитаке. Единственным человеком, который был капитанского уровня и не принимал участие в собраниях, была капитан Отряда Кидо — Токей Окинаоппай. Пусть она и продолжала традицию своего предшественника не ходить на собрания, но это не значит, что она не получала информацию вовремя или что у неё не было права голоса. Все это у неё было. Просто она не ходила, вот и все.
Обсуждение у капитанов было невероятно активным, потому что большая часть из них была возбуждена новостями о войне с квинси. Большая часть капитанов никогда не принимала участие в большой войне и не особенно понимала, как все может происходить. Кто-то вообще радовался этому, как, например, Зараки Кенпачи. Он уже понимал, что если есть кто-то, кто может пройти в Сейретей незаметно, пробраться в кабинет Главнокомандующего и после этого уйти… Этот противник, как минимум, стоит того, чтобы им заинтересоваться.
Разговор в данный момент шёл о том, каким образом можно защитить Сейретей от вероятного нападения. Потому что, если квинси сумели проникнуть один раз, то они сумеют сделать это и второй раз, если будет такое желание. И чтобы не дать такому случиться, нужно было что-то сделать.
— Я считаю, что нужно активировать барьеры сразу же, — проговорила Рангику на один из вопросов. — И мобилизовать всех шинигами, которые вышли на пенсию.
— Хм-м, — протянул Главнокомандующий. Было понятно, что он сам, наверное, уже думал об этом. — У кого еще есть какие-то идеи?
Идей не было. Кто-то думал о том, что нужно делать, когда начнётся война, и каким образом можно уменьшить количество погибших. Или каким образом всех лечить… Да, многие вопросы нужно было решить, потому что никто не понимал, насколько сильными окажутся противники из этого поколения квинси. Шинигами, которые принимали участие в предыдущей войне, могли только догадываться, насколько опасными будут их противники на этот раз, но никто ничего точно сказать не мог. В общем, разговоры ни о чем. Почти.
— Капитан Куротсучи, у вас есть какая-то новая информация? — спросил Главнокомандующий. Генрюсай выглядел спокойным и расслабленным, но те капитаны, которые были знакомы с Главнокомандующим долгое время, могли сказать, что внутри он сейчас кипит, как вулкан, который готов взорваться даже от мельчайшего камушка.
— Господин Главнокомандующий, — начал капитан Двенадцатого Отряда. — Мы продолжаем изучать весь этот вопрос, но пока что я не могу предоставить никакой особенно важной информации. Нам не хватает материалов для исследований.
— Гм-м, — выдохнул Главнокомандующий. Его лицо на секунду нахмурилось, а затем вновь разгладилось. Какое-то странное, сладковатое ощущение его никуда не хотело отпускать. Оно было странным и даже немного непонятным. Это был впервые случай, когда он что-то такое ощущал.
Следующее мгновение все капитаны подпрыгнули, потому что по всему Сейрейтей появилось несколько умопомрачительно могущественных духовных столбов. Эти столбы давили вокруг себя своей силой, намекая на то, что их владельцы были совсем не простые парни.
— Какого! — вскрикнул, как всегда эмоционально, Абарай.
— Опа-а, — проговорил Зараки, и на его лице появилась довольная ухмылка.
— Капитаны, за дело! — проговорил Главнокомандующий, медленно поднимаясь со своего кресла. — Капитан Унохана, ваше дело — госпиталь. Я не хочу, чтобы вы вступали в бой.
— Так точно, Главнокомандующий, — ответила она, медленно поднимаясь.
Зараки уже не особенно следил за происходящим, потому что он, как и все другие капитаны, кто мог хоть что-то сделать, бросился вперёд. В его ограниченных духовных чувствах начали отмечаться сигналы от погибающих шинигами, которые уже вступили в бой с непомерно превосходящими их силами противниками.
Кенпачи выбежал на улицу и увидел высочайшие столбы света, поднимающиеся едва ли не до облаков. Он на мгновение замер, а после этого позволил довольному оскалу появиться на своём лице. Это точно будет славная битва, ведь все противники были интересны.
Зараки двигался по крышам зданий разных отрядов к ближайшему к нему противнику, который ещё не был занят капитанами. Через несколько десятков мгновений они столкнулись в бою со своими первыми противниками.
Капитан Одиннадцатого Отряда приземлился на землю, поднимая немного пыли, и уставился на своего противника. Тела нескольких десятков шинигами его не заинтересовали. Они просто были слабаками, которые не смогли даже мгновения продержаться против своего противника.
— Меня зовут Беренике Габриэлли, — проговорил яркий, женский голос.
Кенпачи уставился на высокую, стройную женщину. Беренике Габриэлли выглядела как нечто большее, чем обычный воин. Она была относительно стройной, и её внешность бросалась в глаза не только из-за позы, но и благодаря её уникальному стилю. Её волосы были в основном короткими и белыми, однако правая сторона чёлки была заметно длиннее и темнее, что придавало её лицу асимметричный, запоминающийся вид. Её ногти были аккуратно ухожены, с тёмной диагональной линией на каждом из них, что добавляло ей изысканности.
Она была одета в форму штернриттера: белый плащ с капюшоном, элегантное пальто и галстук, завязанный на шее, подчёркивающий её статус. Несмотря на то, что её одежда казалась несколько формальной для поля боя, она не стесняла движений, позволяя Беренике демонстрировать уверенность и грацию.
Вот только Кенпачи было всё равно на это. Внутри него так и горело желание сражаться. Он хотел, чтобы его клинок был окрашен кровью квинси, а его соперник подарил ему достойный бой.
Не долго размышляя, Зараки рванул вперёд. Его клинок мелькнул в сторону квинси, заставляя её очень резко и быстро отпрыгнуть. Женщина что-то заверещала, но Кенпачи её не слышал. В голове у него было только одно — кровь!
Квинси продолжала утверждать какую-то странную и тупую вещь, будто она может заставить своих противников усомниться в их силе и способностях. С этой целью она начала бой, пытаясь запутать Зараки своими словами и манёврами. Её голос звучал ясно и уверенно, когда она начала говорить о слабостях, которые она видит в его стиле боя, о его предсказуемости и однообразии.
— Ты думаешь, что сила в брутальности, Кенпачи? — насмешливо произнесла она, уклоняясь от его первого испытывающего удара. — Истинная сила скрыта в умении видеть и использовать слабости противника.
Но Кенпачи, как всегда, был не из тех, кто поддаётся провокациям. Его ответ был прост и жесток — бескомпромиссный натиск своим могучим мечом. Он не слушал её слова; его интересовал только бой, только столкновение стали.
С каждым ударом, который он наносил, его меч свистел в воздухе и находил свой путь сквозь защиту Беренике, вынуждая её отступать и уклоняться. Она была быстрой, но Зараки был неумолим. Его удары были мощными и точными, и каждый из них требовал от Беренике максимальной концентрации и усилий для защиты.
Битва становилась всё более интенсивной. Беренике пыталась использовать свою способность манипулировать восприятием, создавая иллюзии, которые должны были заставить Кенпачи сомневаться в своей силе и возможностях. Она создавала множественные образы себя, каждый из которых атаковал с разных сторон, пытаясь запутать его и заставить ошибиться.
Однако Кенпачи, с его невероятной боевой интуицией и опытом, видел сквозь эти трюки. Он смеялся, находя в этом вызове лишь ещё одну причину для восторга.
— Иллюзии? Это всё, что у тебя есть? — грубо ухмыльнулся он, размахивая своим мечом и рассеивая её миражи одним могучим взмахом. — Покажи мне, что ты умеешь! Не бегай от меня! Ну же!
Беренике, взяв себя в руки после неудачных попыток дезориентировать Кенпачи, решительно встала на ноги. Она поняла, что противник не поддаётся её ментальным манипуляциям и иллюзиям. Она сжала свой клинок, готовясь к прямому столкновению, зная, что её шансы на успех крайне низки перед таким монстром, как Кенпачи.
— Тогда посмотрим, как ты справишься с этим! — крикнула она, и её фигура метнулась вперёд, нацеливаясь пронзить его тело своим ударом.
Кенпачи смотрел на неё с явным одобрением; любая демонстрация силы и смелости лишь разжигала его боевой азарт. Он стоял неподвижно, ждуще, позволяя ей приблизиться, прежде чем совершить свой ход. Когда она была достаточно близко, его реакция была мгновенной и разрушительной.
С громким боевым кличем Кенпачи развернул свой меч в горизонтальном движении. Огромный клинок, затачиваемый битвами и жаждущий крови, молниеносно двинулся в сторону Беренике. В этот критический момент времени казалось, будто всё замерло. Солнце отразилось на лезвии, создавая слепящую вспышку, когда меч прорезал воздух.
Удар был столь мощным и точным, что Беренике даже не успела адекватно реагировать. Клинок Кенпачи встретился с её телом, и в тишине, последовавшей за шумом удара, раздался лишь звук рассекаемой материи и плоти. Меч прошёл сквозь её тело, точно и неумолимо, разделяя его на две равные части.
Тело Беренике медленно разделилось, и она рухнула на землю, обе части её тела лежали на пыльной поверхности, расплёскивая кровь. От шока квинси просто не могла выжить. Кенпачи стоял, спокойно дыша после решающего удара, его лицо выражало неудовлетворение, что битва завершилась так быстро. Так и хотелось ему сплюнуть от этого, но времени не было, потому что он ощутил, как к нему летит ещё один противник, который так и пылал яростью.
Глаза Зараки вспыхнули от возбуждения. Он поднял свой клинок и в следующую секунду принял на жёсткий блок клинок второго квинси. Тот понял, что передавить Зараки точно не сумеет, и поэтому рывком отпрыгнул назад.
— А вот ещё один, — сказал довольно Кенпачи. — Мне нравится, когда вы идёте ко мне сами.
— Ты победил Беренике… — протянул его новый противник каким-то спокойным тоном.
— Разговоры в сторону! — рыкнул Кенпачи и сразу же рванул вперёд. Его противник не успел отреагировать, как капитан Одиннадцатого Отряда уже оказался около него. Секунда — и мощнейший удар пробил тело насквозь. Его противник даже не успел ничего сказать, как получил ранение, несовместимое с жизнью. — Слабак.
Зараки вырвал свой клинок из тела квинси вместе с несколькими кусками мяса. Тот смотрел на свою кровь с каким-то удивлением и даже непониманием. Кенпачи взял свой занпакто покрепче руками, прицелился и одним ударом снёс голову лысому квинси с непонятными крышками на ушах, а также нарисованным третьим глазом на лбу.
Кенпачи немного покрутил голову из стороны в сторону, а затем ощутил своего следующего противника, который с большой радостью резвился среди простых шинигами, уничтожая их быстро и достаточно эффективно. Большинство капитанов уже сошлись со своими противниками в боях…
Капитан Одиннадцатого Отряда пробил своим телом стену и вышел вперёд.
— Капитан Кенпачи! — крикнул один шинигами, пытаясь перевязать свою кровоточащую рану.
— Брысь отсюда, — сказал тот и положил свой клинок, покрытый кровью, на плечо.
— А кто тут у нас, — проговорил очень третий квинси на его пути. — Зараки Кенпачи… Я с радостью тебя убью!
— Мне нравится твой настрой, — ответил Кенпачи. — Очень сильно нравится.
В следующее мгновение оба они повернули голову в сторону громадных взрывов духовной силы. Это капитаны высвободили собственные банкаи. На лице у квинси появилась довольная ухмылка. Следующее мгновение, и все банкаи пропали… так, словно их никогда и не было.
Зараки посмотрел с легким удивлением на своего противника, потому что он совсем не ожидал такого.
— Что, не будешь использовать свой банкай? — поинтересовался у него квинси. — А жаль… я бы с большой радостью его украл.
— Хах… я уничтожу тебя без него, — проговорил Кенпачи, начиная ощущать даже маленькое удовольствие, а также едва заметную радость от того, что теперь другим капитанам придется сражаться именно своей волей, своим желанием, яростью и силой. Теперь они… примерно такие же, как и он.
— О… ты любишь настолько сильно шутить! — проговорил его противник. — Позволь мне продемонстрировать тебе разницу в наших силах.
Через секунду его противник начал расти в размерах и покрываться шерстью. Его морда стала похожей на морду какой-то обезьяны.
— Ра-а-а-а! — крик существа, глубокий и резонирующий, встряхнул воздух, и от его духовной силы даже каменная кладка Сейрейтей пошла трещинами, создавая мелкие обломки и пыль вокруг. Всё вокруг дрожало, а эхо его рева распространялось по всему округу.
— Ну ты шкаф, — проговорил Зараки, нисколько не устрашённый, сжимая свой клинок. Наоборот, на его лице была радостная ухмылка. — Но… как говорил один мой товарищ! Чем больше шкаф, тем громче он падает… как-то так… вроде. Сейчас я это проверю! Ха!
Кенпачи рванул вперёд с бешеной скоростью, которая в корне противоречила его массивной статуре. Он не собирался сдерживаться, и это было ясно всем, кто когда-либо видел его в бою. С каждым шагом он набирал скорость, его меч уже готов был ударить с всей мощью.
Противник, гигантская обезьяна, попыталась ответить, махнув огромной рукой в попытке сбить Кенпачи с ног. Но капитан был слишком быстр. Он увернулся от удара с лёгкостью танцора, скользнув под вытянутой лапой и поднял свой меч вертикально.
С силой, достаточной чтобы разрубить горы, Кенпачи нанёс удар. Лезвие его меча впилось в нижнюю часть живота обезьяны, продолжая свой путь вверх. Металл легко прорезал шерсть, кожу и плоть, выходя на спине существа. Звук рассекаемого тела был глухим и жутким, а меч Кенпачи вышел наружу, окрашенный в тёмную кровь.
Тело обезьяны медленно начало раскалываться на две части, каждая из которых шаталась и наконец упала в разные стороны с громкими стуками. Кровь и органы были разбросаны вокруг, создавая жутковатую картину разрушения. Но капитан Одиннадцатого Отряда, напротив, ощущал себя в своей стихии.
На какое-то мгновение он удивился, потому что больше не ощущал духовные энергии Кучики и Абарая. Это его немного удивило, но он быстро выбросил это из своей головы. Возможно, они просто сражаются сейчас невероятно активно. Кенпачи же заинтересовался сильнейшим квинси, которого он ощущал на поле боя. Именно тот стал его целью.
Зараки рванул в ту сторону, уже едва сдерживая собственные чувства. За несколько десятков шагов шунпо он приземлился на развалины какого-то здания. В нём можно было заметить несколько трупов шинигами, которых перемололо в труху какая-то техника или что-то ещё.
— Зараки Кенпачи, — проговорил высокий блондинистый парень. — Военный потенциал Готей 13. Не думал, что мы встретим тебя так быстро.
— Хо, — выдохнул капитан Одиннадцатого Отряда, глядя прямо на квинси, одетого в черную накидку. — Это ты у нас главный плохиш… да?
— Победил трех штернриттеров… — протянул квинси. — Да, ты действительно монстр.
— Ты не интересен мне, блондинчик! — рыкнул Кенпачи. — Я пришел, чтобы убить тебя!
Следующее мгновение Зараки яростно атаковал квинси с черной накидкой. Его удар был мощным, сильным и яростным. Вот только главный квинси тоже не был прост. Он успел отреагировать и рывком вытащил свой клинок, отразив удар капитана Готей. Во все стороны разошлась взрывная волна. В следующий момент квинси сам перешел в атаку, нанося жесткие и яростные удары по Зараки.
Тот отражал их, ощущая истинное наслаждение от схватки. Давно он уже не сражался с настолько сильным и могущественным противником. Отпрыгнув на мгновение, он сбросил свою повязку с глаз, позволяя духовной силе свободно вытекать в окружающее пространство.
— Я знаю все твои слабости, — сказал главный квинси.
— Тогда я их превзойду! — сразу же закричал Кенпачи. Он рывком приблизился к своему противнику и снова скрестил с ним клинки. После этого последовали несколько быстрых и жёстких ударов, которые превращались в парирования и жёсткие блоки. Искры и духовное давление расходились вокруг.
Секунда, и главный квинси рванул вперёд, и его мощный кулак впечатался в торс Зараки. Его тело сумело выдержать этот мощнейший удар. Кенпачи был отброшен на несколько десятков метров. Он пролетел сквозь стены, землю, ещё живых шинигами, разрывая их своим полётом. Через мгновение он приземлился, оставляя большой кратер. Перекатившись, он отошёл от тяжёлейшего удара главного квинси, который следовал за ним и не собирался отпускать. Квинси-блондин тоже появился за одно мгновение.
Зараки на мгновение посмотрел в сторону и увидел на земле валяющегося в своей крови Абарая. Чуть сбоку был вбит в камень Кучики Бьякуя.
— Не отвлекайся! — резко предупредил квинси в развевающейся черной накидке и обрушил на Кенпачи новый шквал сокрушительных ударов. Капитан Одиннадцатого Отряда напряг все свои рефлексы, с каждым мгновением все сильнее ощущая, как его противник наращивает свою мощь и скорость.
В этот же момент второй квинси в бело-серой форме оказался прямо перед тяжело раненным телом капитана Пятого Отряда Абарая Ренджи. Секундой позже в его руке уже появился сияющий голубоватый лук, который он быстро натянул.
Сверкающая стрела, сорвавшаяся с тетивы, пронзила Ренджи насквозь, и голова капитана разлетелась в стороны подобно спелому арбузу. Красные волосы, вперемешку с ошметками плоти и кровью, разлетелись во все стороны, оставляя после себя лишь безжизненное, обезглавленное тело Ренджи.
Тут Зараки пришлось блокировать тяжёлейший удар, который вбил его по колени в каменный пол. Следующий острый и быстрый удар квинси прошёлся по его груди, оставляя тяжёлую рану, но не убивая.
— Гра-а-а! — зарычал Зараки, высвобождая ещё больше своей духовной силы.
Одним рывком он оказался около главного, как он считает, квинси и атаковал. Удар был невероятной мощи… но этого всё равно было недостаточно, чтобы победить. Квинси принял его на свою руку, которая покрылась странными синими венами. В это время квинси-блондин оказался перед Кучики Бьякуей снова с натянутым луком.
— Снова отвлекся! — проговорил квинси в черной накидке и ударил ещё раз. Кенпачи пропустил этот удар, потому что на мгновение потерял концентрацию. Его левая рука отлетела в сторону, отрезанная быстрым и острым клинком. — Я не потерплю такое.
Зараки в последний момент сумел уклониться, и клинок сильнейшего квинси мелькнул мимо его шеи, отрезая только копну волос. Кенпачи попытался ударить на развороте, медленно погружаясь обратно в состояние, когда он ощущал удовольствие от сражения. На мгновение он заметил, как мелькнула голубая стрела, и в стене, в которую был вбит капитан Шестого Отряда, появилась большая дыра. Такая же дыра была в груди Кучики Бьякую, забирая последние капли его жизни.
Капитан Одиннадцатого Отряда рванул к квинси. Но тот оказался… быстрее. Удар, а затем ещё один удар. Кенпачи погружался в безумие берсерка, забывая о боли и ранах. Главный квинси спокойно продолжал держать марку, не особенно даже напрягаясь. У него в голове был план, как нужно действовать, и он собирался его придерживаться. В одно мгновение он нанес тяжелейший удар в бок, вырывая кусок мяса. После этого он проскользнул, и с его руки сорвалось несколько стрел, пронзивших бедра Зараки. Тот не собирался от такого ни умирать, ни сдаваться. Но… сейчас он ощущал, что ему чего-то не хватает.
Как только стрела главного квинси пронзила живот Кенпачи, оставляя в нём дыру размером с небольшое яблоко, все мысли о боли на мгновение растворились в охватившем его желании сражаться. Кровь, капающая из раны, смешивалась с адреналином, взбуждая его жажду битвы. Его глаза окрасились в красный цвет — знак неудержимой ярости. Он сделал шаг вперёд, полный намерения ощутить на языке вкус крови противника, но этот момент слабости стал его ошибкой.
Квинси не упустил момент. Его клинок молниеносно пронзил воздух, разрубая колени Кенпачи. Две мощные ноги капитана Одиннадцатого Отряда отлетели в стороны, оставляя его без опоры. Кенпачи упал на холодный, тёмный пол, подняв при этом клубы пыли. Стиснув занпакто в своих руках, он попытался продолжить сражение, ползя по земле к своему противнику. Квинси с насмешливой улыбкой наблюдал за этой тщетной попыткой, окутанный черной накидкой, которая легко взвивалась при каждом его движении.
Кенпачи размахнулся занпакто, пытаясь поразить квинси, но удар прошел мимо, лишь задев воздух. Противник воспользовался этим, с лёгким взмахом обрубая руку Кенпачи по плечо. Рука отлетела в сторону, все ещё сжимая меч, который теперь бесполезно лежал рядом с капитаном. Квинси перевернул ослабленного Кенпачи на спину, а тот в отчаянии попытался укусить его, но получил мощный удар по челюсти. Звук ломающихся костей был суровым, как приговор, и капитан Одиннадцатого Отряда остался лежать на полу, окутанный тенью своего противника и бессилием своего поражения.
— Прощай, Зараки Кенпачи, — сказал он, а затем тихо добавил: — Куросаки Ичиго передаёт тебе привет.
Следующее мгновение в его руке зажёгся лук, с которого сорвалась стрела. Мгновение спустя вместо головы остался почерневший череп… без намека на жизнь. Чтобы окончательно удостовериться в смерти, квинси выпустил еще три стрелы, каждая из которых несла смертельный приговор. Первая ударила по уже треснувшему черепу, рассыпая его на мелкие, угольно-черные фрагменты, разлетевшиеся по земле. Вторая стрела пронзила воздух, ударив в сердце, оставив после себя лишь пустоту и обугленное отверстие. Третья же стрела, будто знающая свою цель, нашла свой путь к месту, где когда-то бился Сон Души, искрясь при ударе и поднимая вихрь мертвой пыли.
Через секунду ему пришлось перекрестить руки и принять тяжелейший удар Генрюсая на блок. Ямамото был зол! Вокруг него пылал огонь.
— Хех, — позволил ухмылке появиться квинси, когда он приземлился на свои ноги.
— Прошла тысяча лет… Юха Бах, — протянул Главнокомандующий Генрюсай Ямамото. — Я пришел уничтожить тебя.
Трое квинси попытались атаковать капитана Первого Отряда. Они прыгнули на него… вот только Ямамото был совсем не простой. Он вспыхнул сжигающим горячим огнем… и троица квинси превратилась в пепел.
— Дураки, — выдохнул квинси по имени Юха Бах. — Сами виноваты… нечего было вмешиваться в мой бой.
— Хм-м, — выдохнул Ямамото.
— Что? — удивился квинси, а затем насмешливо добавил. — Ты хочешь что-то сказать?
— Ты не изменился за эти тысячи лет, Юха Бах, — проговорил Генрюсай и атаковал. — Но эта отвратительная привычка смотреть на подчиненных свысока… закончится здесь.
Квинси заблокировал удар занпакто Ямамото, почти без никаких ранений для себя.
— Ты постарел, Ямамото Шигекуни, — сказал он, называя капитана Первого Отряда давним именем. — Но твой гнев сейчас… так напоминает тебя прошлого.
Следующее мгновение он атакует… не особенно сдерживаясь. Разрушительная вертикальная волна прошла через четверть всего Сейретея, не обращая внимания ни на кого. Ямамото заблокировал этот удар, не сдвинувшись ни на метр.
— Твой клинок… — протянул тот.
— Ты рад его видеть? А? — поинтересовался Юха Бах. — Ты ждал снова скреститься с ним…
— Определенно… Да, — ответил спокойно Главнокомандующий. — Теперь я могу порубить твой меч, твою плоть… и твою душу… на мелкие кусочки.
Секунда и пламя пропало. Квинси резко и быстро отпрыгнул на несколько десятков шагов, прищуриваясь.
— Банкай, — проговорил тихо, но при этом громко Главнокомандующий Готей 13. — Занка но Тачи…
— Наконец-то я его увидел, — проговорил Юха Бах. — Клинок, что превращает всё в пепел.
— Все верно, — протянул Генрюсай. — Ты уже видел мой банкай тысячу лет назад… Думаешь, он все такой же?
Главнокомандующий поднял свой клинок и хмуро посмотрел на квинси. В его глазах можно было увидеть океан ярости, который был готов вырваться красным пламенем.
— Юха Бах… ты можешь испытать его на своём теле и проверить, остался ли он таким же… или изменился за тысячу лет.
* * *
Отходняк от нападения квинси оказался достаточно тяжёлым для всех. Большие потери среди сил шинигами, которые еще никогда не были таким большим ударом. Как только все квинси были убиты, я сразу же направился помогать Унохане в её госпитале. Теперь у них будет невероятно много работы с ранеными. Если с простыми и несложными пациентами не должно быть много проблем, то вот со сложными… это уже совсем другой вопрос.
— Капитан Хаяши, — сразу же встретила меня лейтенант Иссане, которая занималась распределением пациентов по операционным палатам. Медсестры и врачи в данный момент были невероятно активны и занимались делами, не особенно обращая внимание на то, что на их территории появился капитан.
— Лейтенант, — кивнул я ей. — Как тут у вас дела?
— Как вы уже поняли… невероятно много раненых, — сказала она с легким волнением в голосе. — Со всеми справиться мы просто не можем. Слишком много.
— Медсестры из моего отряда у вас? — спросил я.
— Да, капитан Хаяши, — ответила она. — Они работают в палатах номера 3-С4, С5 и С6. Позвать их?
— Нет, — покачал я головой. — Пусть они делают свою работу. Сейчас это важно.
— Хай, — кивнула Иссане. В этот момент к ней подбежала какая-то медсестра и передала бумаги. — Кстати, Рукию только что прооперировали. Она скоро должна будет оказаться на ногах.
— Отлично, — проговорил я. — Тогда зайду к ней, посмотрим, как она там.
— Конечно, капитан, — сказала лейтенант Четвертого Отряда. — Палата для вас будет подготовлена.
— Прекрасно, — кивнул я.
Рукия лежала в одиночной палате и смотрела на потолок. Выражение у неё было уставшее, но при этом не было ни знака печали или разочарования. При этом я прекрасно понимаю, что все страшные новости для неё ещё впереди. Я ощущаю, что нигде в Сейретей нет Бьякуи и нет Абарая. Я даже не ощущаю их нитей связи, что может значить только одно: они не пережили этой атаки.
— Привет, лейтенант, — обратился я к Рукии, подходя к её кровати.
— Капитан Хаяши, — попыталась она подняться, но пока что сил ей не хватало. — Простите, что не могу встать.
— Лежи, лежи, — сказал я ей. — Я сам присяду около тебя.
Подтянув кресло, я уселся на него.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался у неё.
— Словно по мне походило тысяча меносов, — ответила она после нескольких секунд размышлений. — Я никогда не думала, что они могут быть настолько тяжёлыми и сложными противниками. Капитан, как только случилось нападение, я организовала всех из Третьего Отряда для защиты нашего сектора. Орихиме была отправлена вместе с Карин и Юзу в бараки Четвертого Отряда, потому что я решила, что здесь будет особенно безопасно.
— Ты всё правильно сделала, — сказал я ей. — Ты молодец, Рукия. Я тобой горжусь.
— Спасибо, — ответила она, немного смутившись. — Но я всё равно… ничего не смогла сделать.
— Ты сделала достаточно, — проговорил я своему лейтенанту. — Даже не так… Ты сделала всё, что было в твоих силах, и я за это тобой горжусь.
— Кстати, — внезапно поинтересовалась она. — Почему я не чувствую своего брата и Ренджи?
— Нда… — протянул я на это. — Мне сложно сказать… Но я буду с тобой честен, потому что ты совсем не чужой для меня человек… Даже не так… Ты очень близкий для меня человек. Капитан Абарай Ренджи и капитан Кучики Бьякуя…
Я не стал заканчивать, потому что Рукия всё поняла. На её глазах проступили слезы, которые медленно начали вытекать. Она уставилась в потолок, пытаясь их сдержать, потому что она находилась прямо передо мной.
— Не стоит, — проговорил я Рукие, беря её за руку. — Рукия… Ренджи и Бьякуя сражались как истинные капитаны и погибли, как истинные капитаны, исполняя свой долг до самого конца.
— Я понимаю, — ответила она сквозь давящие её слезы. — Просто… почему именно сейчас? Почему я не была достаточно сильна, чтобы помочь или спасти?
— Иногда такова наша жизнь, — проговорил я ей, продолжая гладить по руке, пытаясь немного успокоить. — Лейтенант… мы, шинигами, всегда ходим рука об руку со смертью. Ты это прекрасно знаешь. Так что, утри слезы. Война ещё не закончилась. У тебя ещё будет возможность вернуть долги. Я тебе в этом помогу.
— Хай, — ответила она, вытирая слезы своим рукавом. — Я верю вам, капитан.
— Правильно, — сказал я ей. — Ты можешь быть слабой только передо мной и для меня. Для всех других, ты — лейтенант Третьего Отряда.
— Хай, — ответила она, немного приходя в себя.
Конечно, одним разговором не справиться с горем утраты близких людей и друзей. Но в такой ситуации главное — пережить самый первый кризис. Самую первую волну, потому что после этого работать будет намного проще.
— Хорошо, отдыхай, — сказал я ей и легким кидо погрузил её в сон.
Покинув её палату, я направился к Орихиме, которая тоже активно занималась лечением, используя свои способности. Девушка выглядела очень уставшей, но при этом продолжала работать на износ. Шинигами могут легко справиться с такими нагрузками, но она не шинигами… пока что.
— Иноуэ, как ты тут? — поинтересовался у неё, когда тяжело раненного пациента унесли с полностью восстановленным телом. Все-таки сила у неё очень даже велика. Я бы мог назвать её божественной, если бы был честен. Но не буду.
— Очень много тяжело раненных, — проговорила она, протягивая ноги.
— Тебе нужно немного отдохнуть, — сказал ей. — Ты потратила уже очень много духовной силы.
— Ты так думаешь? — спросила она у меня.
— Я уверен, — ответил ей. — После того как отдохнешь, снова сможешь заняться лечением.
— Ты прав, Хитоши, — сказала она. — Мне действительно стоит отдохнуть.
Орихиме отвели в комнату для отдыха, где она упала и вырубилась почти сразу же. А я же приступил к лечению и работе с раненными. Работа была достаточно сложной, потому что не каждый пациент мог быть вылечен. Они или получали ранения, которые убьют их, если не убрать саму первопричину ранения, а именно духовные частицы квинси, разрушающие духовные органы.
Я работал спокойно, принимая многих шинигами. Они нуждались в самых разных видах лечения, но в большинстве своём все эти ранения сходились в несколько групп: отравления духовными частицами квинси, резаные, колотые раны, ожоги и оторванные конечности. Гематомы не были большой проблемой, поэтому такие пациенты ко мне на стол не попадали. Медсестры Четвертого Отряда активно помогали мне в работе.
Через некоторое время мне пришлось прекратить работу врача, потому что все капитаны должны были собраться для встречи. Скинув с себя окровавленную одежду, я переоделся обратно в свою капитанскую форму.
Все капитаны тоже направлялись в одну комнату, так что, думаю, я смогу нормально там пообщаться. Йоруичи сейчас была с Акено. Они о чем-то разговаривали. Не знаю о чем, но мне думается, что это будет что-то важное и интересное.
В хорошо освещенной комнате стояло четыре больших стола. На этих столах можно было обнаружить трупы Абарая, Бьякую и Кенпачи… на последнем столе лежал разрушенный клинок Главнокомандующего. В нём все еще ощущалась сила, но она была не на том уровне, как могло бы показаться. Около других погибших капитанов тоже были их разрушенные клинки. И только у Зараки его занпакто был цел.
— Тело Главнокомандующего так и не было обнаружено, — проговорил Укитаке. Было видно, что эта потеря очень сильно ударила по нему. — Должно быть, враг уничтожил его.
Молчание продолжало быть подавляющим. Никто не мог сказать ни слова.
— Знаете, — начал говорить Кьераку, на лице которого можно было увидеть большой шрам, пересекающий его глаз, закрытый черной повязкой. Его рука была в лубке, потому что он сам получил тяжелое ранение во время битвы. — Старик бы сказал… Плакать и гневаться над останками — большой позор. Готей 13 не был основан для того, чтобы оплакивать павших и скорбеть по разрушенному Обществу Душ. Он был основан для того, чтобы защищать его. Мы не можем оставаться на одном месте… мы должны идти вперёд. Ведь в конце концов мы — Готей 13.
После такой «проповеди» настроение в комнате немного поменялось. Из подавленного оно стало нейтральным. А всё потому, что мне нужно будет поговорить с Рангику и Айсой, которые бросали на меня вопросительные взгляды. Особенно интересно мне будет поговорить с Айсой, потому что у неё украли её банкай, и мне бы хотелось очень сильно изучить этот феномен.
— Мы должны позаботиться о том, чтобы их погребение было достойным, — продолжил говорить Кьераку. — Если этого не сделать, позор нам.
Тут дверь открылась, и на пороге в коленопреклонённой позе оказался неизвестный мне разумный. Даже не так… это был не просто разумный, а персонифицированный дух занпакто. Осознание этого было очень странным чувством, потому что я никогда не думал, что увижу когда-то духа, который не связан никакими духовными нитями с шинигами.
— Капитаны, — проговорил высокий, твердый мужской голос. — Нулевой Отряд уже в пути.
— Нулевой Отряд? — удивилась Сой Фон.
— Спасибо, — проговорил Кьераку.
Он начал позиционировать себя как лидера Готей 13. Если честно, я совсем не против этого, потому что у него есть много опыта, он достаточно силен для этого, и известен всем. Наверное, другие шинигами тоже не будут против.
— Сколько до их прибытия? — спросил Сюнсуй.
— Примерно двадцать минут, — ответил дух меча. — Готовьтесь.
Следующим мгновением он пропал, растворяясь в воздухе, так словно его никогда тут и не было. Интересная у него сила. Если бы таким занпакто овладел какой-то шинигами, он мог бы представлять серьезную опасность для пустых и других врагов Готей 13. Или просто бы не дожил до становления хотя бы младшим офицером. Такое тоже возможно.
— Отправляемся, — сказал Кьераку.
Мы всей группой отправились на улицу, именно к тому месту, которое было указано как место прибытия шинигами Королевской Стражи.
— Рангику, как ты себя чувствуешь? — поинтересовался я у Мацумото.
— Сложно ответить, — проговорила она. — Я никогда не думала, что квинси могут быть настолько сильными и опасными противниками.
— Это уже не первый раз, когда я сражаюсь против них, и могу согласиться… Давно я не видел никого такого мощного.
Другие шинигами, которые смогли сойтись в бою с ними и слышали наш разговор, только закивали головами.
— А что ты скажешь, Айса? — поинтересовался у неё.
— Что я могу сказать, — проговорила она с легкой эмоциональностью в голосе. — У меня украли банкай! Кто бы мог подумать, что квинси вообще на такое способны.
— Согласен, — кивнул на это. — Я никогда бы не подумал, что они способны на это. Но… как оказалось, могут, умеют и практикуют.
— Да, я бы с большой радостью засунула им эти медальоны в одно место…
Это было сказано с легкой злостью. Если честно, то я даже поверил, что если у неё будет такая возможность, то она с большой радостью ей воспользуется.

Глава 115

Мы стояли на улице и ожидали. Духовное давление внезапно усилилось, а затем так же внезапно упало, создавая странное ощущение тревоги. В этот момент в небе раздался свистящий звук, который становился всё выше и громче по мере приближения. Звук наполнил воздух, пробуждая тревожное предчувствие у всех присутствующих.
Вдруг высоко в небе появилась гигантская колонна, как будто материализовавшаяся из ниоткуда. Она начала падать, стремительно набирая скорость. Колонна, украшенная изысканными рельефами и позолоченными узорами, падала с разрушительной мощью. Воздух вокруг неё искрился и вибрировал от силы, которая высвобождалась при её приближении к земле.
С каждой секундой падения земля начинала слегка дрожать, а колонна вращалась, отбрасывая ослепительные блики солнечного света на разрушенные фасады зданий Сейретея. Огромные трещины проходили по ней, когда она приближалась к земле, разбрасывая осколки мрамора во все стороны.
Когда колонна наконец ударилась о землю, раздался оглушительный взрыв. Мощная ударная волна прокатилась по окружающему пространству. Облако пыли и осколков мрамора поднялось в воздух, на мгновение скрыв мир вокруг в сером тумане. Гул падения затих, а пыль начала медленно оседать. Капитаны Готей 13 с большим интересом рассматривали колонну Нулевого отряда.
Только теперь можно было заметить дверь с символом Нулевого Отряда. Она начала медленно открываться, выпуская в пространство Общества Душ небольшую волну невероятно активных духовных частиц. Духовные частицы на какое-то мгновение даже приняли форму дыма, что скрывало тех, кто был внутри этой колонны.
Как только члены Нулевого Отряда вышли, я мгновенно ощутил знакомую духовную силу Кирио Хикифуне. Вместе с ней были и другие духовные силы, которые мне были только очень поверхностно знакомы, когда они появлялись на некоторое время в Сейретее. И если раньше их силы казались невероятными, по сравнению с которыми все, что я обладал, было совсем незначительным и даже не интересным, то сейчас, по своему уровню сил, я мог бы поспорить почти с каждым членом Нулевого Отряда. Неплохо я так… раскачался по собственным силам.
— Хей-й-йе! — прокричал, кажется, Тенджиро Киринджи. — А вот и мы! Нулевой Отряд прибыл! Давненько не виделись!
— Привет, Сузуки! — закричала Кирио, приветливо махая рукой. — Сколько лет, сколько зим мы уже не виделись!
— И тебе привет, Кирио, — улыбнулся я ей. — Действительно, много времени прошло с того момента.
В этот момент Тенджиро Киринджи подошёл к Унохане. Он действительно нависал над ней из-за своего гигантского роста. Он не является гигантом в прямом смысле этого слова, но очень высок. Краем глаза я наблюдал за ним.
— Давно не виделись, Унохана, — проговорил тот. — Как поживаешь? А? Используешь ли медицинские кидо, которым я тебя обучил?
Точно, она мне рассказывала когда-то, что её обучал медицине один из врачей Общества Душ. Именно из-за своих навыков и исследований, а также открытий его пригласили стать Королевским Стражем.
— Естественно, — спокойно проговорила Рецу.
— Да неужели? — вскрикнул он удивлённо. — Судя по количеству погибших, так не скажешь! Как же так получилось?
— Да ладно вам! — наконец-то проговорил главный из этой пятерки, Ичибей. — Много времени прошло с того дня, когда мы виделись в последний раз… и вам определённо есть что сказать друг другу, но давайте отложим это на потом.
— Тсс, — цокнул Тенджиро.
— Вижу, члены Нулевого Отряда совсем не изменились, — проговорил Кьераку. — Что же привело вас в Сейретей на этот раз?
— Хех, — ухмыльнулся Ичибей. — Так… капитан Хитоши Хаяши. У нас есть приказ от Короля Душ доставить тебя во Дворец.
В этот момент Сой Фон уже хотела взорваться от негодования, но тут же встретила мой предупреждающий взгляд и проглотила все то, что у неё вертелось на языке. Вот и отлично. На какое-то мгновение я ощутил на себе взгляд второй женщины среди Королевских Стражников, но он был только на одно мгновение.
Кстати, только сейчас я заметил, что от пятого королевского стражника шли тончайшие нити связи к каждому занпакто, который находился в Обществе Душ. Нити были настолько тонкими, что их было сложно заметить. Они были даже более тонкими, чем паучий шёлк. Как интересно… Помню, когда я только встретил асаучи моего клинка, я тоже обнаружил, что от него тянется ниточка куда-то во внешнее пространство из моего внутреннего мира. А вот и ответ на один из вопросов, о котором я даже и забыл.
— Хорошо, — кивнул им. — Я пойду с вами. Хотелось бы мне сделать некоторые вещи до того, но если это критически… я готов.
— Прекрасно, — проговорил Ичибей с широчайшей улыбкой на лице. — Тогда пошли! Готей… вы неплохо поработали. Советую вам немного отдохнуть и готовиться к продолжению боевых действий.
Кьераку только покачал на это головой, но не стал ничего говорить. Это и так было понятно. После этого я вместе с другими королевскими стражами направился куда-то на границу Сейретея. Мне не удалось особенно попрощаться с другими капитанами, но думаю, они справятся со всем и без моего активного вмешательства.
Остановились мы только у большого здания, где была вывеска: «Добро пожаловать во дворец Шиба Куукаку!». Ичибей все это время тащил колону за собой, потому что она, скорее всего, не обладает функцией возврата назад. Ну и ладно.
— А вот и вы, — проговорила однорукая женщина. — Я-то думала, что ко мне не заявитесь.
— Ну, нам же нужно вернуться обратно в этот раз, — проговорил Ичибей. — Ты же не откажешь.
— Тс-с, — цокнула женщина и выдохнула. — Ладно, засовывайте в пушку.
Вообще-то, я даже и не понимаю, зачем весь Нулевой Отряд явился сюда. Хватило бы только кого-то одного… например, Кирио. Она бы с большой радостью пообщалась со мной, а я бы и так не отказался посетить Дворец Короля Душ.
Ичибей засунул колонну в дуло пушки. Всё это подходило друг к другу очень даже точно, что было странно. Было такое ощущение, словно эта дальняя родственница Иссина получила чертежи от Королевской Стражи и построила пушку прямо для них. Внутри пушка не особенно блестела удобствами или комфортом. Простой каменный пол и всё… даже сесть было негде. Дверь медленно за нами закрылась, а после этого на ней вспыхнуло несколько барьеров. Эти барьеры объединились и стали чем-то похожим на капсулу, которая отрезала нас от внешнего пространства.
Несколько громких стуков из внешнего мира намекнули, что очень скоро нас запустят. И так и случилось.
Секунда — и нас всех едва ли не вдавливает в пол. Но я, беря пример с Нулевого Отряда, даже не шелохнулся. Показывать слабость в этот момент было бы не особенно умным решением. Лучше не стоит.
Пять минут, полёт нормальный.
Ещё через пять минут я ощутил, что мы достигли самой верхней точки, а затем мой желудок немного поднялся. Несколько мгновений — и сильный удар, от которого колонна задрожала. Некоторое время ничего не происходило, а затем капсула из духовного барьера развеялась, и дверь открылась.
Мгновенно внутрь попало огромное количество духовной энергии, которой было настолько много, что в ней можно было даже купаться. Я последовал за Ичибеем, ожидая увидеть что-то прекрасное.
В тот момент, когда моя ступня коснулась земли Дворца Короля Душ, я ощутил под ногами твёрдость древнего, невероятно гладкого камня, испещрённого тончайшими узорами, пульсирующими светом и энергией. Широкая лестница вела вверх, к тем величественным столбам, что выстраивались в ряды, подобно стражам, охраняющим самые священные места в духовном мире. Они окутывали пространство в атмосферу могущества и вечности, которую я так отчётливо ощутил, шагая вперёд.
Передо мной тянулось пространство, наполненное оглушительной тишиной, в которой каждый шорох казался эхом от самых уголков вселенной. В центре, напоминая облако, парило гигантское здание Дворца, состоящее из нескольких уровней, каждый из которых переливался неясным светом. Структура напоминала кристалл, застигнутый в середине его величественного роста, устремлённого к небесам.
В центре этой структуры ощущалась какая-то странная духовная сила, которая одновременно существовала и одновременно — нет. Было такое понимание, что там находится сам Король Душ.
— Вот сюда рвался Айзен, — протянул на это.
— Верно, — ответил Ичибей. — Ты должен гордиться, потому что большинству шинигами никогда не удастся увидеть Дворец, потому что им запрещено тут находиться. Но ты… по приглашению самого Короля Душ.
— Так зачем я тут? — поинтересовался у стражников. — Мне пока что никто так и не объяснил.
— Ты сразил Айзена, — внезапно проговорила женщина. Если я не ошибаюсь, то её зовут Сенджумару Шутара. Именно она придумала одежду шинигами и создала техники пошива, которые используют швеи Готей 13. — Ты сумел отогнать квинси… Король Душ посчитал тебя достойным.
— Достойным чего? — задал я следующий вопрос.
— Тренировки, — проговорил недовольно Тенджиро. — Так, не стой столбом. Встань на это возвышение.
Он указал на небольшое возвышение. Не став противиться, я встал на него и сразу же заметил пять кругов, которые парили в небесах. Пять кругов, пять королевских стражей. Всё сходится и выглядит достаточно логично. Наверное, каждый из этих кругов — это личные покои каждого члена Королевской Стражи. Вот только что-то они большие по размеру.
— За дело, — сказал Тенджиро. — Для начала ты посетишь мой дворец… Кирин.
Следующее мгновение, и он ударил по какому-то камню, на который я сразу не обратил внимания. Секунда… и меня резко подбросило в воздух. Всё слилось в несколько десятков линий, а затем стало замедляться. Я начал медленно спускаться прямо к каменной поверхности, которая вела к большим вратам. За теми вратами уже начинался достаточно большой город.
Приземлившись на землю, я отряхнул собственную одежду. Через несколько мгновений рядом со мной появился Тенджиро. Он покрутил головой, которая немного захрустела, а потом пошагал к вратам. Я молча последовал за ним, не задавая пока что никаких лишних вопросов. У меня есть вопросы… но сейчас не время их задавать.
Дверь открылась, и мы вошли внутрь. После этого дверь закрылась.
— Почему тут так пусто? — поинтересовался я у Тенджиро. Пока мы шли по этому городу, я ещё ни одной живой души не встретил.
— Этот город… — начал он, — моя тренировочная площадка. И да… здесь есть души, которые называются божественными солдатами. То, что ты их не видишь, не значит, что их нет.
Странно… я не чувствую этих божественных солдат. Или они очень хорошо скрываются, или же они не являются душами в прямом понимании этого слова. Ну и ладно, у меня нет такого ответа, так что беспокоиться пока что не стану.
— Как будут проходить наши тренировки, — продолжил он, — прежде всего мы выпустим из тебя всю твою плохую кровь и заменим её на новую. После этого всё твоё тело превратится в ходячий… как это называют живые… стероид. Вот… Затем ты продолжишь свои тренировки с другим Королевским Стражником.
— Ага, — кивнул я. — Я понял.
— Я бы пообщался с тобой подольше, но времени особо нет, — сказал мужчина. — Так что следуй за мной.
Он сделал шаг в шунпо, и я сразу же последовал за ним. Мы двигались быстро, и примерно через несколько секунд оказались в центре его города. Там было громадное пространство с двумя горячими источниками. Один ощущался очень расслабляющим и даже успокаивающим. Второй был агрессивным, как стая голодных пирань.
— Раздевайся, — проговорил Тенджиро и почти мгновенно оказался без одежды.
— Хорошо, — кивнул я на это и скинул с себя одежду. Нечего мне стыдиться, так что почему бы и нет.
— Теперь холодное полотенце на голову, — сказал мужчина.
Я взял холодное и мокрое полотенце и положил его себе на голову. Сразу же появилось какое-то странное ощущение оцепенения души. Тенджиро сделал то же самое и пошагал в сторону первого источника.
— Дальше, — начал он, вытаскивая небольшой ножик, — ты должен оставить себе порез прямо под сердцем. Не глубокий, так чтобы кровь побежала. Занпакто оставь на полке.
— Зачем? — задал я ему важный вопрос.
— А чтобы ты спросил, — хмыкнул он. — Но на самом деле это важно для процедуры.
— Ты же не разводишь меня, а? — прищурился я. — Вот возьму я, сделаю порез… а затем твой горячий источник выпьет мою душу… и всё. Прощай, Хитоши?
— Ну ты и фантазёр, — протянул он. — Давненько я не слышал ничего подобного… Сделай порез, заходи в воду и не забудь держать полотенце на голове.
— Нда, — только и сказал я. Тенджиро бросил мне ножик, а сам зашёл в горячий источник. Ладно, так уж и быть… поверю ему на слово, что он не пытается мне каким-то образом навредить. Было бы очень неприятно, если бы так случилось.
Сделал небольшой порез на коже, чтобы совсем чуть-чуть крови вышло. А затем начал спускаться в горячий источник. Вода в нём была приятной и даже немного прохладной. Последнее было странным, потому что пар от него поднимался, как и в любом другом нормальном горячем источнике.
Как только я опустился, то сразу же появилось ощущение тепла. Оно разошлось по всему телу, по каждому мускулу, кости и суставу. Вместе с этим кровь начала медленно вытекать, а вместе с ней вся усталость, стресс и многое другое. Закинув руки на каменный бортик и вытянув ноги, я погрузился в небольшую дрему. Боль, которую я когда-то ощущал, ранения и многое другое… все это уходило. Вместо этого оставалась какая-то сосущая пустота, которую пока что нечем было заполнить.
— В чём разница между этим горячим источником и тем другим? — поинтересовался я у мужчины.
— Источник, в котором мы находимся сейчас, называется Ад Белых Костей, — проговорил он спокойно. — Второй источник, в который ты отправишься позже, это Ад Кровавого Пруда.
— Странные названия, если честно, — проговорил я.
— И ничего не странные, — ответил Тенджиро. — Первый источник забирает боль, повреждения и все плохое. Второй источник даёт обновление тела. Никакой врач не способен на такое… только мои источники.
— Вот как, — протянул я. — Понятненько.
После этого я снова замолчал, потому что разговаривать не хотелось совсем. Наоборот, я наслаждался пустотой и сосущим ощущением свободы, которое я начал ощущать в собственном теле. Никогда бы не подумал, что у меня будет возможность настолько хорошо расслабиться. Уникальное место… да.
Мы продолжили так сидеть ещё примерно десять часов, пока я не понял, что у меня даже мысли начали медленно ворочаться в голове. Расслабление, которое я ощутил… было удивительным.
— Так, — проговорил Тенджиро, поднимаясь. — Теперь во второй источник.
— Ла-а-адно, — протянул я в ответ. Нехотя поднялся и направился следом за самим Королевским Стражником. Через несколько секунд я оказался во втором источнике, мгновенно ощущая обжигающую энергию, которая прошлась по моему телу. Это была странная энергия, потому что пустота, которая сформировалась внутри меня, начала быстро заполняться чем-то новым, чем-то, что делало меня полностью отдохнувшим и готовым к дальнейшим свершениям.
Погрузившись под воду, я задержал дыхание и начал считать: один, два, три… пять… десять… двадцать… пятьдесят… девяносто… сто десять… двести двадцать…
После этого я вынырнул и вдохнул на полные легкие.
— Неплохо… неплохо, — сказал Тенджиро. — Но теперь лучше поправь своё полотенце.
Я сделал как он просил, продолжая ощущать прохладу. Интересно… из какого материала сделано это полотенце, что оно может так хорошо сохранять тепло? Да и что за жидкость это такая? Вода продолжала булькать вокруг меня, но я уже не ощущал никакой пустоты в себе. Сейчас… я ничего не ощущал, так, словно это была только вода.
— Хм-м, — протянул мужчина, уделяя мне длинный внимательный взгляд. — Кажется… тебе уже достаточно. Можем выходить. Примем душ, а после отправишься дальше.
— Ладно, — кивнул я на это.
Мы покинули второй горячий источник и направились к двум небольшим камням, с которых капала вода, что намекало на то, что душ будет тут. И я оказался прав.
— Казуо! Казухиро! Давайте! — проговорил Тенджиро громко.
Я ощутил две достаточно мощные духовные силы, которые исходили от камней.
— Так точно, — ответили два голоса.
Через секунду ледяная вода обрушилась на нас, смывая все остатки вод Ада Кровавого Пути. Вместе с этим я ощутил освежение всего тела, которое сменилось приятной эйфорией, а также нереальным голодом. Мне казалось, что мой желудок сейчас к хребту прилипнет. Так сильно хотелось есть.
— Ох-х, — протянул он. — Кайф! Сейчас бы солёного кальмара с пивком… Ох… зашло бы.
— Да, я тоже голоден, — кивнул я ему, ощущая, что в тело вернулась вся энергия.
— Прекрасно, — хмыкнул он. — Тогда одевайся вон в ту одежду.
Он указал на небольшой манекен, на котором была белая рубашка и черные штаны. Дважды спрашивать меня не было нужды. Я натянул все это на себя, ощущая мягкость тканей. Выставив руку, я позволил своему занпакто вернуться к ней.
— Я этот трюк придумал, — хмыкнул мужчина. — Ты неплохо его освоил.
— Да? — удивился я на это. — Меня его научила Унохана.
— А я её, — кивнул Тенджиро.
— Ум, — протянул я на это и закивал.
— Ладно, — выдохнул Королевский Стражник. — Тебе пора двигаться дальше. Становись на возвышение.
Я встал на уже знакомое возвышение. Через секунду меня рывком выбросило в воздух. Я начал свой полёт к следующей территории, которая принадлежит какому-то другому Королевскому Стражнику. Кажется мне, что это будет Кирио, потому что блин с её духовной силой быстро приближался.
Мягко приземлившись, я потянулся.
— Хитоши! — проговорила женщина, которая бросилась обниматься. — Добро пожаловать. Рада видеть тебя в моём дворце Гатон!
— Привет, Кирио, — ответил ей. В эту секунду мой желудок предательски заурчал.
— Ты голоден? — поинтересовалась она. — Вижу, что да… Ну, тогда я тебя накормлю. За мной!
Я последовал за Кирио во внутрь её города, который состоял из самых разных ресторанов с самыми разными кухнями для самых разных методов готовки. Давненько я уже не ел еду бывшего капитана Двенадцатого Отряда.
— За эти годы я стала ещё лучше готовить, — решила она немного похвастаться.
— Даже так? — удивился я. — Тогда я действительно жду, чтобы ощутить вкус твоей еды.
Ресторан, в который привела меня Кирио, был достаточно просторным с несколькими длинными столами. Я спокойно уселся за один из таких столов и начал ждать. Примерно через несколько минут Кирио вернулась и начала невероятно быстро подавать самые разные блюда, начиная от каких-то супов и заканчивая большими и невероятно сочными кусками мяса.
— Всё выглядит так вкусно, — проговорил я, ощущая, как в моём рту появляются слюни. — Так вкусно и аппетитно.
— А ещё полезно для тебя, — проговорила Кирио с улыбкой. — Не волнуйся ни о чём, просто кушай за столом. Дворец Гатон — это дворец еды. Моя задача — тебя накормить. Твоя задача — досыта наесться.
— Спасибо, — ответил ей, беря в руку ложку. — И приятного мне аппетита!
Как только я взял первый кусочек, я мгновенно ощутил несколько вещей. Еды на этом столе будет недостаточно, и она невероятно богата духовными частицами, которые будут невероятно полезны для моего личного развития.
— Кушай-кушай, — сказала Кирио. — А я пойду приготовлю дессерт!
— Угумс, — ответил ей, начиная набирать скорость в своём насыщении.
Вся еда мгновенно сметалась мной и пропадала в моей бездонной глотке, и, конечно, я не собирался останавливаться совсем. Как только во рту появлялось что-то, рука продолжала тянуться за следующим куском. Тарелка сменялась тарелкой, тазик сменялся тазиком, туши сменялись тушами. Чем больше я ел, тем больше еды появлялось. И, конечно, останавливаться я совсем не собирался, пока не почувствую себя сытым.
Центнер за центнером, сотни килограмм вкуснейшей еды исчезали в моём животе без какого-либо намёка на то, что это немного нездорово. Но так как всё в этом мире конечно, то и я очень скоро достиг своего ощущения наполнения.
Когда мне показалось, что я уже полон, появилось ощущение, что есть совсем немного места для ещё одного кусочка. Но… еда уже успела испариться, оставив после себя пустой стол. Ну и ладно.
Небольшая шторка, которая отделяла столовый зал от кухни, открылась, и там показалась Кирио, но уже в своей худой форме. Она почти не изменилась с того последнего раза, когда я её видел… только стала ещё более сочной женщиной.
— Та-да! — проговорила она и показала на большой… торт. — Когда ты покушал первое и второе, то нужно садиться за третье. Третьим у нас будет прекрасный дессерт.
— Ох, выглядит невероятно вкусно, — проговорил я. Ложка уже появилась у меня в руке, и я мгновенно приступил к поглощению этой вкусности. — Уф, давненько я уже так вкусно не кушал. Спасибо!
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовалась она.
— Если честно, то я ощущаю себя полностью обновлённым, как никогда до этого, — ответил я после нескольких секунд размышлений. И действительно… я ощутил, что количество моей духовной силы уже возросло примерно на четверть и ещё продолжает расти, не собираясь останавливаться. Вместе с этим было ощущение повышения качества духовной силы. Я стал сильнее благодаря тому, что уже получил. А вот что будет дальше? Какой у меня будет рост… это уже очень интересно.
— Вот и прекрасно, — довольно проговорила она, а потом стала чуть более серьёзной. — Просто помни, что следующий дворец, который ты посетишь, принадлежит Нимае Оуэцу, человеку, создавшему занпакто.
— Хорошо, — кивнул я на это. — Спасибо за предупреждение.
— Конечно, — кивнула она. — Тогда можешь отправляться. Тебе больше нечего делать у меня… как бы я не хотела накормить тебя ещё немного, но всему нужно знать меру. Да и опасно это может быть.
— Спасибо за еду, Кирио, — проговорил я, поднимаясь и затем кланяясь. — Было невероятно вкусно.
— Иди уже.
Я покинул её ресторан и направился к уже знакомому месту, откуда меня должны были запустить в следующее место. Мне, если честно, даже интересно, как все это будет выглядеть. Оказавшись на небольшом возвышении, я увидел небольшую фигурку, которая держала в руках игрушечный молоток. От него можно было ощутить совсем немного духовного давления.
Став на возвышение, я стал ждать. Мгновение, и игрушечный молоток ударил по камню, а затем меня резко бросило в воздух. Следующим мгновением я замер на самой вершине пика полёта и начал медленно приземляться в следующий… город? Даже не знаю, как это назвать…
Приземлившись, я стал отряхивать собственную одежду и ожидать, когда ко мне наконец-то явится местный гений. Создатель занпакто точно не может быть простым существом. В следующее мгновение я ощутил небольшую духовную вспышку, а затем несколько сотен ярчайших прожекторов начали светить прямо на меня.
— И у нас посетитель! Наш дом — ваш дом! — громко прозвучало в динамиках. Настолько громко, что у меня даже в ушах немного зазвенело. — Если вы высоко держите голову, то это значит, что… вы очень высоко держите голову.
Нимайя Оэцу приземлился на землю, поднимая пыль. Последнюю фразу он прокричал, словно он какая-то рок-звезда на сцене.
— Я первый из создателей занпакто, Нимайя Оэцу, будем знакомы, — проговорил он. — Следуй за мной, Хитоши Хаяши.
Мы направились к большому зданию, которое так и сверкало в лучах. Дверь туда была открыта, и мы зашли.
— Добро пожаловать! — прокричало несколько сотен голосов.
Я посмотрел на толпу… женщин и девушек. Все они были привлекательными и радостными. Одеты они были также в одинаковые одежды, которые не особенно много скрывали. Скажем так… мне приятно оказаться под таким вниманием, даже если у меня «дома» есть что-то похожее.
— Хитоши-кун, — обратился ко мне Оэцу. — Что скажешь? Подобное приветствие подзарядило тебя? Потому что сейчас… перед тобой само мужество во плоти, хозяин дворца Феникса, Нимайя Оэцу.
Он поднял две руки, словно ожидая от меня каких-то действий. Не отставая, я ответил ему, хлопнув своими ладонями по его.
— Йе-еху! — ответил он с довольной ухмылкой на лице. Вообще его вид совсем не создавал впечатление кого-то особенно важного для Общества Душ, но я прекрасно понимаю, что внешний вид ничего не значит.
— Приятно познакомиться, — кивнул я ему.
— Эй! — раздался женский голос за нашей спиной. — Ты его долго будешь тут прохлаждаться? Или как?
Мы повернулись и увидели высокую женщину со странной прической, которая состояла из начеса волос куда-то вверх и в сторону.
— Я только начал знакомиться, Мера, — недовольно проговорил Оэцу и потёр переносицу. — Ладно…
— За мной, — проговорила женщина, быстро посмотрев на меня.
Мы быстро начали шагать в сторону, пока не стали подниматься по камням на небольшую гору. В конце была небольшая хатка, которая стояла в одиночестве среди полностью высушенных деревьев. Сама эта хатка была сложена из соломы… даже крыша была соломенной, и вместо дверей — шторки.
— Вот настоящий дворец Феникса, — проговорила Мера. — Мастер не хочет признавать, что живет в такой дыре… вот и отгрохал себе ту громадину и поселил туда свой гарем.
— Уважаю, — показал я большой палец Оэцу. Тот довольно улыбнулся.
— Тц, — закатила она глаза и открыла шторку, указывая рукой. — Заходи.
Следующим мгновением я ощутил, что Нимая потянулся к моему занпакто. Резким движением я перехватил его руку и посмотрел на него с немым вопросом и укором.
— Руку убрал, — сказал тот холодно. Сейчас от него можно было ощутить агрессию, которая ничем особенно не скрывалась. Секунда, и он попытался ударить меня своим клинком, который неожиданно оказался у него в руке. Вот только… я-то не дурак и отреагировал. Отпустил его руку, а после этого сделал шаг в сторону. Клинок Оэцу пролетел мимо, едва ли не разрезая воздух. В то же мгновение я сам начал свою атаку. Он атаковал меня, а значит, я должен ему ответить.
Резкий и мощный удар прямо в челюсть сбил Нимаю с ног и протянул его по земле.
— И что это было? — поинтересовался я у него, сложив руки. На какое-то мгновение цепи в моей душе проснулись и стали заинтересованно выглядывать из моего внутреннего мира. Пока что это было только образно, но… если будет нужно, я смогу материализовать их в реальности. Это новая информация и способность, которой у меня до этого не было. Как интересно…
— Больно! — крикнул он мне. — Что это вообще было?
— А че ты тянешь свои руки к моему занпакто? — поинтересовался я у него. — Ни доброго дня, ни до свидания… никакого предупреждения.
— Так-то это я создал занпакто, — проговорил он, подходя ко мне. — Ну ладно… объясню, если ты уж такой недоверчивый. Тсс.
Конечно, я не расслаблялся. Потому что попытка заговорить зубы, а затем ударить… это достаточно примитивная тактика, но при этом рабочая. Мне нужно быть аккуратным и осторожным. Это все.
— Мне нужно немного поправить твой занпакто, чтобы он был чуть лучше готов к будущим твоим сражениям, — сказал он. У него в руке появился его личный клинок, который он показал мне. — Нужно провести что-то похожее на заточку.
— Что сделает заточка? — задал я ему следующий важный вопрос. Я никогда до этого не слышал такой фразы, как заточка.
— Да это я взял из одной игры Мира Живых, — сказал он. — Как она там называлась… Линейка? Да?.. В общем, я хочу улучшить твой занпакто, чтобы он мог противостоять будущим противникам.
— Так бы и сразу сказал, — проговорил я ему. — А то выглядит все… как-то так себе.
Протянув занпакто ему в руки, я стал очень внимательно наблюдать за ним, а также готовился к тому, что у меня будут несколько интересных моментов, которые нужно будет проконтролировать потом.
— А где дух? — сразу же спросил он, как только коснулся рукоятки.
— Нет его, — пожал я плечами. — Я его уничтожил.
— Зачем? — поинтересовался Нимайя с легким непониманием.
— Ну… затем, — ответил я. — А что? Не нужно было?
— Эх, — выдохнул он. — И ты достиг банкай… без духа занпакто. Удивительно, если честно. Ладно, работы у меня сейчас только что очень сильно прибавилось, потому что тебе нужно будет перековать клинок.
— Не нужно перековывать, — ответил я. — Потому что мне нужно будет тогда заново привыкать ко всему. Это меня ослабит.
— Не должно, ты же капитан, — протянул он. — Так, мы уже тут заговорились. Отправляйся в дворец.
Отвернувшись от него, я направился внутрь здания. Сразу же за шторой была большая яма. Вокруг царила темнота, которая была наполнена духовными частицами. Духовные частицы эти были пока что нейтральными, но я понимаю, что нужно только одно мгновение, и они станут агрессивными.
— Спрыгивай… те, — сказала Мера, сразу же добавляя уважение в тон.
Спрыгнув вниз, я осмотрелся вокруг. После этого я заметил Нимайя, который подошел к бортику.
— Хитоши, — начал он. — Сейчас ты будешь окружён яростью занпакто. Выберись отсюда, и я смогу сделать тебе клинок намного могущественнее, чем ты можешь представить.
Следующее мгновение он взял руками клинок и заставил его согнуться. Конечно, ему понадобилось приложить к этому много усилий, но в следующее мгновение мой занпакто просто лопнул на тысячи разных частиц. На какое-то мгновение я ожидал, что буду ощущать хоть какие-то эмоции или ощущения от этого… но нет. Вообще ничего.
— Надеюсь, мне не придётся потом таким же образом ломать тебе кости, — сказал я создателю занпакто. — А то это будет очень неприятно.
— Хах, — хмыкнул он, а потом проговорил. — Осмотрись вокруг. Ты их видишь?
Я огляделся и увидел белые фигуры, которые появились из тёмных углов. Их было невероятно много, и все эти фигуры двигались ко мне.
— Это асаучи, — проговорил мужчина. — Выберись отсюда…
Следующим мгновением он отвернулся. Ещё секунда и вся эта орава асаучи прыгнула на меня. Цепи внутри стали ощущаться каким-то очень возбуждёнными. Казалось, будто они скоро будут просить, чтобы я их выпустил погулять. Это возможно, но не сейчас. Лёгким движением я перехватил первого асаучи, а затем закрутил его, вбивая в двух других, что двигались ко мне. После этого мощнейшим ударом ноги я откинул ещё одного, который пытался прыгнуть со спины.
Спокойно и размеренно я наносил удар за ударом. Они были словно таран, который превращал тела асаучи в месиво. Они пытались мне что-то сделать, но вообще ничего у них не получалось. Цепи внутри меня начали ощущаться ещё более возбуждёнными, потому что с каждым вдохом я поглощал каплю за каплей частицы асаучи. Они попадали в мой внутренний мир, где становились самым лучшим и питательным супом для цепей. Из-за этого супа они росли и увеличивались.
Для сражения с асаучи я не использовал кидо, только своё тело. Но, как бы асаучи ни пытались, они ничего сделать мне не могли. Вместе с этим, окружающие духовные частицы, превращавшиеся в асаучи, заменялись моими собственными. И когда их количество начало увеличиваться, количество появляющихся белых асаучи резко уменьшилось. Похоже, что мне просто нужно было сделать так, чтобы вся эта комната заполнилась моими духовными частицами.
Как только я это понял, процесс пошёл в несколько раз быстрее. Уничтожая асаучи, шаг за шагом, я увеличивал количество духовных частиц в окружающем пространстве, и через секунду всё прекратилось. Окружающее пространство было заполнено моими духовными частицами. Больше ни один асаучи не появлялся.
На стенах вспыхнули символы, которые пробежали линиями. Мгновение спустя все эти духовные частицы сформировались в каплю, которая упала в пиалу Оэтцу. Следующим мгновением его тело просто растворилось духовными частицами, вместе с пиалой.
— Эй, Хитоши! — позвал меня мужской голос. — Поднимайся. Нам пора продолжать и заниматься делом.
Я обернулся, и мы вышли из этого дворца. Чуть в сторонке я заметил небольшую дыру, в которой была труба. Оэтцу подошёл к ней и на секунду посмотрел внутрь. Затем он сказал:
— Следуй за мной.
Нимая Оэтцу проскользнул в эту трубу и начал двигаться вниз, словно по какой-то горке. Не особо думая, я последовал за ним. Она резко и быстро спускалась вниз, пока я не приземлился на землю.
— Добро пожаловать, — сказал он, а затем крикнул: — на моё шоу!
Секунда спустя на землю свалилось пять девушек. Они выглядели очень по-разному, но при этом были очень привлекательны. Нимая посмотрел на меня серьёзно, а затем вытащил пиалу. Капля с концентрированными моими духовными частицами рванула к наковальне, которая вспыхнула. Там же внутри были осколки моего занпакто. Вспыхнул какой-то невероятный огонь, который раскалил мой клинок до белого цвета.
В это время Нимая собрал собственные волосы, а затем снял очки. Одна из его помощниц сформировала большой черный молот из своего вырванного голыми руками зуба. Дальше он сделал то, что должен был. Он схватился за молот и закинул его за спину.
— Пора бы и начать, — проговорил создатель занпакто.
Бдаа-а-х.
Следующим мгновением он опустил молот. Звук разошёлся во все стороны, вместе с осколками духовных частиц. Я же начал концентрироваться на том, что от занпакто, который сейчас превратился в белые осколки, начал отходить зов. Нимая снова занёс молот и резко опустил.
Бду-у-у-х.
Звук несколько отличался. Огонь увеличился по своей силе, и занпакто расплавился. Вместе с этим я ощутил ещё более сильный зов. Он всё ещё был слабым, но при этом достаточно сильным…
— Жди и слушай! — проговорил кузнец.
Бди-и-и-их.
Крик призыва усилился. А вместе с этим что-то внутри меня начало реагировать. Я ощутил, что странная субстанция, которая все это время была в моем внутреннем мире, начала реагировать и резонировать. Следующим делом клинок запел на высокой ноте, и этот звук погрузил меня во внутренний мир настолько глубоко, как никогда до этого.
Там стояла фигура, которая была сформированная из чистого, пульсирующего света. Этот свет был полним противоречий — одновременно горячим, как лучи утреннего солнца, и холодным, как свет от далекой звезды. Он мерцал то ярко, как вспышка молнии в ночной темноте, то тускло, как последние лучи заката, скользящие по земле.
Из глубины этого света медленно раскрылась огромная чёрная дыра, напоминающая рот. Она была похожа на воронку, готовую поглотить все вокруг, зияющую бездну, из которой не было возврата. На мгновение мне показалось, что в этой абиссальной пустоте я разглядел нечто знакомое — отражение самого себя, искаженное и многогранное.
Чёрный рот открылся, и из него прозвучал простой вопрос:
— Кто я?
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— Кто я? — вопрос этот прозвучал одновременно громко и тихо. Голос фигуры был мощным и заполнял все окружающее пространство.
Вот это интересный вопрос… и не ответить на него я не могу. Молчание немного задержалось, но так как тут не было ощущения течения времени, то никто и не волновался. Прежде всего нужно понимать, что неправильный ответ может мне навредить… Хотя… какого черта, кто-то будет вредить мне же в моем внутреннем мире. Это мой внутренний мир, и не имеет значения, насколько большая его глубина. Он мой от начала до самого конца.
Если же эта фигура является асаучи и полностью чиста, то тогда… он точно не может не подчиняться мне в моем же внутреннем мире. Или его должна ждать смерть. Только один может быть королем. Все другие просто лошадки.
— Я владыка этого мира, — проговорил наконец я. — Ты же являешься моим отражением… являешься мной. Разделения не может существовать.
— Разделения не может существовать, — повторил за мной голос. — Значит, я это ты… Тогда почему это ты владыка? Это я владыка!
Последнее было сказано с криком. Следующим мгновением сгусток яростного света сорвался в мою сторону. Я с легкостью уклонился и выстрелил таким же сгустком обратно. Белая фигура из чистого света уклонилась, повторяя мои действия. Ну что ж… посмотрим, кто кого… Ведь у тебя нет того… что есть у меня. Того, что очень сильно хочет принять участие в битве и является прямым продолжением меня самого. Я уже не один раз такое делал… что мешает мне сделать это еще раз.
Одно только желание и цепи проявились вокруг меня. Они поднялись словно какие-то черви из песка и начали агрессивно, быстро и яростно кружиться вокруг.
— Что?! — крикнул я. — Теперь ты не знаешь, что делать? Думаешь… что ты есть первоисточник? Нет… это всегда был я!
— Никогда! Это я владыка! — закричала фигура высоким тоном. Во все стороны от него разошлись белые волны света, которые в реальном мире могли бы нанести невероятно много урона… Вот только мы не в реальном мире, а в моем внутреннем. Именно поэтому его действия не могли нанести никакого вреда. А то, что я прыгал от первой атаки… все это было сделано, чтобы его обмануть. Да, именно для этого.
— Ты? — поинтересовался я насмешливым голосом. — Скажи мне, ты можешь вот так?
Одно только желание, и вокруг него сформировались сферы из моей духовной силы. А все почему? Потому что это мой внутренний мир, и я могу здесь делать все, что захочу.
Мой противник попытался сделать что-то похожее, и это было сложно не заметить. Общее напряжение в позе и даже в самом теле было очевидно. Но у него ничего не получалось.
— Не получается? — задал я ему вопрос, слегка наклонив голову в сторону, что придало моему образу еще больше насмешливости.
— Нет! — ответил он и попытался что-то из себя выдавить, но кроме бесполезных волн света он ничего сделать не мог. Просто не получалось. — Нет-нет-нет! Не может быть! Это я владыка тут! Это я бог…
— Посмотри еще раз, — уже более спокойно и даже немного дружелюбнее обратился я к нему, всё ради манипуляции. В дополнение к этому я создал еще несколько объектов из собственной духовной силы, окрашивая их в разные цвета и добавляя разные текстуры. — Попробуй.
Фигура снова сосредоточилась и попыталась сделать что-то… Но как бы он не старался и не пыжился, ничего не получалось.
— Не выходит? — поинтересовался у него. — О чем это может говорить? Как думаешь?
— Нет-нет-нет-нет… — начала говорить фигура, метаясь со стороны в сторону. — Нет-нет… Н-Е-Т! Это я! Я! Я бог и владыка!
— Не обманывай себя, — также спокойно проговорил я ему. — Посмотри еще раз вокруг и прими правду. Ты не бог… ты просто… подделка.
— Я подделка, — тихо проговорила фигура. — Но кто тогда ты? Если я это ты, тогда ты тоже подделка!
— Неплохо, неплохо, — кивнул я. — Но… я могу вот так. А ты нет.
В ту же секунду я сформировал вокруг нас большой сад из своей духовной силы. На мою руку упало полностью твердое и текстурированное яблоко, созданное, конечно, из моей духовной силы, но это не имеет значения, потому что все в реальном мире создано из духовных частиц. Разница большая и в то же время не очень.
— Не-е-е-е-ет! — громко закричала фигура, а затем упала на колени. — Тогда ты… бог?
— Я бог этого пространства, — сказал я, говоря чистую правду.
— Ты бог этого пространства, — проговорил он как-то без эмоций. — Я… нет…
Следующим мгновением он начал рассыпаться на золотистые духовные частицы, которые впитывались прямо в меня. От этого наслаждение, которое я испытывал, было невероятным. Честно говоря, я даже не мог сравнить его ни с чем… Вместе с этим у меня появлялось понимание и знания о том, как управлять старой-новой силой. Это было словно какое-то откровение, потому что я мгновенно осознал, каким образом мог бы использовать свои техники шикая и банкая более правильно и эффективно. В общем… мне открылось много информации и деталей, о которых я совсем не задумывался. И не думал я о них, потому что… они мне просто в голову не приходили.
Вместе с этим стало понятно, что мои способности будут независимыми от самого клинка. Тот, конечно, может оставаться воплощением силы, но это не является критически важным. Пока что отказываться от такого я не собираюсь, потому что это даст мне возможность немного обмануть своих вероятных будущих противников. Они будут считать, что мои способности зависят от занпакто, а в действительности… это не так.
Цепи, которые кружились вокруг без особых вопросов, спрятались, а после этого я начал подниматься обратно из глубоких глубин своего внутреннего мира в реальность. В последнюю секунду я немного задержался в верхней части своего внутреннего мира, где я провел особенно много времени.
Из-за того, что я получил новые силы, вокруг все выглядело немного в беспорядке. Когда появится возможность, нужно будет заняться уборкой здесь и приведением в порядок. Вот тогда я буду ощущать себя хорошо и приятно. Без этого… нет.
— Ладно, — проговорил я сам себе. — Пора бы и на выход.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я позволил своему сознанию выскользнуть в реальный мир.
В реальном мире я стоял с клинком в руках, который чем-то напоминал извивающийся живой свет. Немного расслабившись, я позволил духовной энергии развеяться, и на месте куска света теперь был уже хорошо известный мне цзянь. Он почти не отличался от того, что был у меня до этого. Единственное, что было немного другим — это наличие цепей на рукоятке, а также белых линий по центру самого лезвия. А так… он совсем не изменился.
— Вот и все! — проговорил громко Нимая Оэцу. — Твой занпакто готов!
— Спасибо, — кивнул я ему на это и сделал несколько пробных и очень аккуратных движений. Затем я спрятал его в ножны и погладил по ручке. Клинок отозвался приятным теплом и готовностью сражаться в любой момент.
— Вижу, что ты стал понимать собственный занпакто лучше, — сказал мужчина, внимательно окидывая меня взглядом. — Жаль только, что я теперь не смогу никак узнать о его состоянии.
— Кстати, я всё хотел узнать, — решил наконец-то поинтересоваться у него. — Ты же можешь отслеживать занпакто шинигами?
— Конечно, — сказал тот с легкой гордостью. — Я знаю, где каждый занпакто, который я создал.
— Даже когда Айзен прятался в здании Совета 46? — поинтересовался я у него.
— Даже тогда, — хмыкнул он.
— Понятно, — кивнул на это. — Тогда как насчет Куросаки Ичиго?
— А вот местоположение его занпакто мне неизвестно, — выдохнул создатель занпакто. — Все дело в том, что его оружие не создано из асаучи. У него несколько другая природа.
— Вот как, — протянул на это уже я. — Ну ладно…
— Ты думал, что я помогу вам в поисках Куросаки, но нет… мне, если честно, было бы очень интересно изучить его клинок, — сказал мужчина, поправляя очки и расплетая собственные волосы. Они снова вернулись в форму непослушной гривы.
— Да, у всех много вопросов к нему, — добавил в ответ я, а затем завершил разговор. — Хочу еще раз поблагодарить за работу над моим занпакто. Уверен… многие сильно удивятся новыми возможностями моего клинка.
— А то! — довольно сказал тот. — Ты точно сможешь устроить… СУПЕР ШОУ! Йоу!
Мне оставалось только покачать головой на это, потому что я даже не знаю, что мне сказать в ответ. Ну что мне говорить на такое возбуждение? Ладно, если бы это была какая-то девушка… Тц…
— Спасибо, — еще раз проговорил я ему, не обращая внимания на странный танец, который он пытался исполнить.
— Тогда, время тебе отправляться дальше! — наконец-то проговорил Нимая. — Тебя уже ждут на примерке! Становись сюда.
Он указал на уже знакомую возвышенность. Я спокойно на нее встал. Оэтцу взял свой молот, завертел им, создавая огромный и тяжелый звук лопастей. Через мгновение он опустил молот на другую возвышенность, и меня резко, как никогда до этого, швырнуло высоко в небо.
— Высоко лети! — прокричал Оэтцу. — Солнце принеси-и-и-и-и!
После этого я перестал его слышать, но все еще продолжал лететь в спокойствии и даже каком-то расслаблении. Когда я достиг высшей точки, я начал медленно и спокойно планировать. В этом нет ничего сложного, просто нужно немного контролировать духовные частицы в окружающем пространстве. Спокойно приземлившись на каменную поверхность, я осмотрелся.
Мгновенно передо мной раскрылась красная дорожка. Она тянулась далеко, прямо к еще одному месту, похожему на дворец. Если меня приглашают, то кто я такой, чтобы отказываться пройтись по этой дорожке?
Шагать было недолго, потому что как только я ступил на красную дорожку, она рванула под моими ногами с большой скоростью, затягивая в здание. Внутри ощущалась сильная духовная энергия, которая выглядела и ощущалась нейтрально.
Когда я оказался внутри, мои глаза мгновенно уловили образ женщины, возвышающейся на троне. Вокруг неё, как волшебная паутина, раскинулись целые рулоны ткани самых разных цветов и узоров, свисая с потолка и стен, создавая ощущение погружения в другой мир. Ткани казались такими яркими и живыми, что словно танцевали в легком воздушном потоке, создаваемом движением вокруг трона. На самом троне восседала Сенджумара Шутару. Длинные черные волосы Сенджумары падали вниз волнами, словно темная вода ночного ручья. Ее голову украшало величественное золотое украшение в форме полумесяца, от которого отходило множество золотых полос, придавая ее образу величественный и несколько мистический вид.
Одета она была в белый хаори с длинными рукавами, под которым скрывалась форма шинигами. Поверх хаори Сенджумара носила необычной формы белую накидку, которая добавляла ей воздушности и величия. Эти слои одежды элегантно сочетались с ее тонкой фигурой, подчеркивая каждое движение. На ногах у нее были окобо с очень толстой подошвой, что делало ее чуть выше, чем она была на самом деле.
— Привет, Хитоши, — проговорила она и немного наклонила голову. — Снимай всю свою одежду.
— Так быстро? — удивился я и решил немного пошутить. — А как же первое свидание? Как же первый поцелуй?
— Или ты снимешь одежду, или я сама с тебя её сниму, но тогда… и о своём младшем брате можешь забыть, — сказала Сенджумару с какой-то странной ухмылкой.
— Тц, ладно, пусть будет так, — ответил я. — И не нужно мне угрожать таким! Некоторым это может очень сильно не понравиться.
Я спокойно и без особого стыда скинул одежду. Всю одежду… оставаясь полностью нагим. Если честно, то особого стыда за себя я не ощущаю.
— Да у тебя… чертова штука там, — проговорила женщина с каким-то большим интересом и смущением. Но её глазки так и оценивающе рыскали по моему дружку. Одно только желание — и он восстал, готовый к любой битве.
— Хочешь ощутить? — задал я ей вопрос. В этом контексте… это было пошло. Да.
— Извращенец! — проговорила она. — А как же первое свидание?! Ты сам об этом говорил.
— Всё-всё, — поднял я руки. — Тогда как насчет провести время вместе? Мы можем прогуляться…
— Сразу приглашаешь на свидание? А? — поинтересовалась она уже более спокойным тоном. — Мне это не интересно. Сейчас я должна пошить тебе новую одежду. А значит… мне нужно снять мерки с твоего тела.
— Ладно, — выдохнул я, тоже откидывая шутливый тон в сторону. — Тогда за дело.
Следующим мгновением вокруг неё начали летать самые разные инструменты для снятия мерок, и все они контролировались руками из костей. После этого она повернулась к какой-то черной ткани, развела руки и начала что-то очень активно делать, при этом напевая какую-то странную песенку:
— Чипи-чипи, чаба-чаба, дуби-дуби, даба-даба…
Не знаю, что она напевает, и желания вслушиваться или разбираться нет от слова совсем. Через некоторое время она взмахнула тканью и резко её перевернула. В тот же момент три её костяные руки снова занялись моими замерами, а затем вернулись обратно к работе с тканью. Было видно, что она хочет сделать что-то качественное… Но я на это надеюсь.
Заработало несколько швейных машинок, которые контролировались её руками. Свободные руки продолжали мелькать с иголкой и нитями, сшивая всё вместе. Иногда Сенджумару останавливалась, чтобы немного проверить сделанную работу и что-то подправить или даже поменять. Черную часть униформы шинигами она завершила быстро. Она сразу же оказалась на манекене. Затем она занялась созданием мне нового капитанского хаори. На это ей пришлось потратить намного меньше времени, чем могло бы показаться сначала.
— Всё, — сказала она, когда хаори опустился на манекен. — Закончила. Одевайся.
Дважды упрашивать меня не пришлось, так что я достаточно скоро оделся. Первым делом я ощутил качество ткани. Она была не просто высококачественной… качество было самым высоким, которое я когда-либо ощущал своими руками. Когда одежда оказалась на теле, она стала ещё более комфортной, чем я мог бы представить.
— Вот это ощущения, — только и проговорил я.
— Верно, — кивнула она, удовлетворённая своей работой. — Это не просто одежда. У неё даже есть некоторые возможности и особенности, которых нет в других одеждах. Например, повышенная прочность, возможность несколько десятков секунд парить в воздухе. В дополнение к этому, сама одежда может работать как аптечка первой помощи, заклеивая раны.
— Ого, — протянул на это я. — Вот это действительно прекрасные возможности.
— А ты думал, — проговорила Сенджумару с довольным выражением лица. — Уникальная вещь. Надеюсь, что ты будешь относиться к ней бережно.
— Ну тут уж всё будет зависеть от того, насколько тяжелыми будут бои, — пожал плечами я.
— Понимаю, — выдохнула она. — Ладно… если что, потом постираешь. Она должна сама восстанавливаться от повреждений.
— Даже такая возможность есть? — очень сильно удивился на это я.
— Конечно, есть, — ответила Сенджумару. — За кого ты меня принимаешь? А? Ладно, достаточно разговоров, тебе нужно отправляться дальше.
Мое перемещение к последнему Королевскому Стражнику было таким же, как и все прошлые разы. Но в этот раз было понятно, что этот человек — самый сильный и самый опасный среди всей пятерки. Прежде всего его сила была очень удивительной. Второе… было заметно, что он был очень сильным ещё до того, как у него появился собственный занпакто.
Ичибей Хьосубе встретил меня сразу же, как только я приземлился. Выглядел он добродушно, но… зная хоть немного его истории, можно было сказать, что за этой картинкой добродушности живёт ещё тот монстр, который готов уничтожить любого, кто будет ему угрожать.
Духовное давление тут тоже было повышенным, но для меня это было комфортно и приемлемо.
— Капитан Хаяши, — проговорил он. — А я-то уже думал, что вы до меня доберётесь.
— Добрался же, — ответил ему. — Пусть и заняло это немного времени.
— Это правда, — хмыкнул он и окинул меня внимательным взглядом. — Как ты себя чувствуешь?
— Да нормально, — ответил ему на это. — А что?
— Если ты чувствуешь себя нормально, то как насчёт того чтобы продолжить тренировку во внутреннем святилище?
— Я только за, — ответил на такое предложение.
— Тогда следуй за мной.
Мы поднялись по длинным ступеням в святилище, которое выглядело совсем просто и даже как-то неброско. Интересно, что же это за святилище такое?
Внутри святилище было небольшим и простым. Единственное отличие было в том, что духовное давление было не просто большим… нет. Оно было громадным. Большинство капитанов от такого давления уже давно бы ползли по земле в поисках воздуха. А мне же… мне всё было равно. Я ощущал себя комфортно, словно никакого особо большого духовного давления на меня не было.
— Присаживайся, — проговорил он, указывая на подушки. Подушки были красного цвета с инкрустированными алмазами.
Я уселся на одну подушку, Ичибей — на вторую. Между нами появился небольшой прозрачный шарик на серебристой подставке.
— Тогда начнем нашу тренировку, — сказал он и еще шире улыбнулся.
Следующим мгновением он закрутил шар, и духовное давление внутри увеличилось в сто раз. Только на какое-то мгновение я ощутил тяжесть на своих плечах, но затем быстро привык и снова ощущал себя комфортно. Он продолжал улыбаться, закрутил шар еще раз. Духовное давление снова увеличилось в сто раз. От меня было ноль реакции. На лице у Ичибея появилась еще более удовлетворенная ухмылка, и он с большой радостью закрутил шар еще десять раз.
— О-о-х, — протянул он. — Вот теперь хоть немного теплоты я в своих старых костях ощущаю.
— Можно подкрутить еще, — пожал плечами.
— Тогда давай, молодежь, подкрути себе до комфортного уровня, — сказал он и указал мне на шар.
Я спокойно взял его, а после начал крутить: один раз… два раза, три раза… на несколько секунд остановился, прислушиваясь к собственным ощущениям.
— Нормально? — поинтересовался я у Ичибея.
— Можешь продолжать крутить, — хмыкнул тот, щурясь от удовольствия. — Я только начинаю разогреваться.
— Хорошо, тогда я продолжу крутить.
После этого я просто закрутил шарик так, как никто до этого не крутил. И понятное дело, что в один момент я ощутил, как на меня понемногу начинает обрушиваться давление. Вначале оно было едва заметным, но затем начало расти. Когда я понял, что больше не могу крутить шарик, у меня было ощущение, словно я старший офицер, который находится при капитане, не в самом лучшем распоряжении духа.
— Дальше не крутится, — проговорил я ему.
— Верно, — ответил тот, улыбаясь с прикрытыми глазами. — Давненько я уже не сидел при такой накрутке. А ты, Хаяши, просто сиди и наслаждайся, привыкай к давлению. Тебе это поможет.
Я только пожал плечами на это и прикрыл глаза. Вот сейчас есть как раз прекрасная возможность погрузиться в свой внутренний мир и заняться тренировками и отработками тех знаний, которые я получил от фигуры. Уверен, это будет крайне полезно для меня.
Пока мое тело привыкало к такому давлению, я стал работать со светом, удивляясь тому, насколько легко мне стало его контролировать. Это было так, словно раньше мне приходилось ворочать валунами, а теперь это было так, как будто я поднимаю пустое ведро. В общем, намного проще и легче, чем могло бы быть. И, если честно, то я даже рад такому, потому что никогда не знаешь, в какой момент все может пойти неправильно, когда понадобится быстрое и активное вмешательство.
— Фу-у-ух, — выдохнул Ичибей. — Это было прекрасно, если честно. Как я уже говорил… давненько у меня не было такой отличной тренировки.
— Это да, — кивнул я ему, ощущая себя немного тяжелым от того духовного давления, которое было внутри комнаты. Но что было особенно важным и главным, так это то, что сейчас оно уже не было таким большим и мощным. В данный момент такое давление можно было достаточно просто и легко выдерживать. Оно все еще было не маленьким, но не таким мощным, как можно было бы ожидать.
— Тогда давай поговорим на одну важную тему, — выдохнул Ичибей. — Что ты знаешь о уровнях развития занпакто?
— Ну, — протянул я, удивляясь такому вопросу. — Есть шикай, а после есть банкай.
Ответ мой был быстрым, точным и невероятно кратким.
— Все правильно, — ухмыльнулся тот, удовлетворенно. — Мне очень нравится, когда используют эти имена… Это переносит меня в те давние времена, когда я их только придумал.
— Это вы придумали название этих уровней? — удивился я.
— Конечно! — довольно вскрикнул тот. — Не думал же ты, что названия появились просто из ничего. Нет! Это я дал имя всему… Но разговор не об этом… Ты знал, что существует имя и для следующей формы?
— Существует еще одна ступень эволюции после банкая? — задал я ему вопрос. А вот это уже новая информация, которая до этого мне была вообще неизвестной.
— Верно, — кивнул тот. — И эта форма называется шинучи. Единственный, кто владеет этой формой — это я. Даже Король Занпакто ей не владеет, пусть и является их создателем. В истории Общества Душ, от самого его создания до сегодняшнего дня, никто не сумел даже приблизиться к этой эволюции. Но… это может поменяться уже в ближайшем будущем… ты, Хаяши, уже достаточно близок к этой эволюции.
— Достаточно, это насколько близко? — задал я ему следующий вопрос. Потому что это важно.
— Еще тысяча лет активных тренировок, — ответил тот с улыбкой.
— До них еще нужно дожить, победив квинси и их Владыку, — ответил я ему.
— Да, квинси могут быть опасными противниками, — согласился он, но затем добавил, — для простых шинигами Готей… Их цель — уничтожить Короля Душ, что может обернуться уничтожением всех миров… Именно поэтому мы должны его защищать…
Я немного насторожился на последней фразе, потому что она была не полной. В ней была какая-то недосказанность, странная и непонятная. Но Ичибей продолжал улыбаться, при этом потеряв для меня весь свой лоск монаха, который он с гордостью носил.
— А вы, Готей 13, должны остановить самых квинси, — сказал он. — Любой ценой.
— Вот как, — протянул я на это.
В ту же секунду я ощутил, что где-то далеко внизу вспыхнула огромная духовная сила, которая на мгновение достигла нас. Мне кажется, что квинси решили снова напасть на Общество Душ, но на этот раз нападение будет ещё более опасным, я уверен, более чем на сто процентов.
— Да, — проговорил Ичибей. — Пока вы будете сражаться, мы будем охранять Короля Душ, исполняя свой долг до конца.
Я ощутил, что другие Королевские Стражники оказались около храма. Они не стали входить, потому что давление внутри все еще слишком высоко. Возможно, они и не смогут получить никакого вреда от этого, но с другой стороны… зачем рисковать, если можно подождать.
— Привет, привет, привет! — прозвучал знакомый голос из небольшого квадратика, что сформировался на земле. Голос я узнал… это был Урахара Киске. — Возможно, вы не узнаете мой голос, или вообще незнакомы со мной… потом, когда все немного утихнет, мы сможем познакомиться. Но… я хотел бы передать одно: я нашел способ защитить и вернуть ваши украденные банкаи. Черные таблетки, которые должны появиться около вас с началом передачи, смогут это сделать. Чтобы они сработали, коснитесь их любой оголенной частью своего тела или своими занпакто. Это должно сработать. Всем удачи!
Связь прервалась. И действительно, на полу около меня появилась черная таблетка. Похоже, что это должно помочь. Интересно, каким таким образом.
Ичибей с небольшим интересом рассматривал таблетку. Я коснулся её и ощутил, как негативная энергия пустых начала вливаться в мой внутренний мир. При этом никакого вреда она мне не принесла, кроме небольшого усиления и видоизменения моего занпакто. И то… последнее никак не проявилось.
— Интересное воздействие, — протянул Ичибей. — Кажется, что началась битва.
— Похоже на то, — кивнул я и стал подниматься. — Спасибо за тренировки и за разговор. Уверен, они очень сильно помогут мне в это время и в будущем.
— Да не за что, — ответил он с ухмылкой. — Думаю… тебе нужно отправляться. Большего мы пока что не можем тебе дать.
— И так хорошо, — ответил я на это.
Ичибей коснулся шарика, и все духовное давление, которое здесь было, просто пропало. Только после этого он поднялся и поправил на себе собственные одеяния монаха, которые были очень похожи на мою униформу шинигами. Наверное, Сенджумару сделала похожие униформы для всех членов Нулевого Отряда.
Мы покинули вместе храм, и я сразу же заметил всех Королевских Стражников, которые ожидали меня. Ичибей последовал за мной.
— И так, — начал он говорить. — Похоже, что сражение уже началось… Кстати, Хаяши. Если тебе интересно, то в храме время течет чуть быстрее, чем в окружающем мире.
— Да? — удивился я на это. — Я как-то не ощутил.
— Так и есть, — проговорил он. — Сражение в Обществе Душ уже идет чуть больше часа. Сенджумару! Лестницу сюда!
— Хай, — ответила она и коснулась краешка блина, который вращался вокруг Королевского Дворца. Жаль, что я так и не сумел именно туда попасть. Уверен, там точно интересно. Да и посмотреть на Короля Душ, тоже хочется, если честно.
Следующим мгновением из духовных частиц начала формироваться длинная круговая лестница, которая пропадала где-то далеко вниз, сливаясь в одну единственную точку.
— Отправляйся, — сказал Ичибей.
— Хитоши, — обратилась ко мне Кирио, — держи обед! Когда ты проголодаешься, съешь его! И твои силы восстановятся.
— О! — поймал я небольшую коробочку с едой внутри. — Большое спасибо!
— Удачи! — крикнула она мне.
Следующим движением я прыгнул вниз, не собираясь использовать ступени. Так будет немного проще. Оттолкнувшись посильнее, я ускорился, ощущая, как моя скорость растет. Третий раз я оттолкнулся выбросом духовной силы и ощутил, что весь звук пропал. Он где-то несётся позади меня.
* * *
Рангику Мацумото и Айса Кетчунез сидели за одним столом и играли в какую-то настольную игру. Ожидание сражения было даже ещё более болезненным, чем само сражение.
— Хм, — протянула Рангику. — И как ты меня тут снова развела? А? Где это было?
— Ещё десять ходов назад, — спокойно ответила ей Айса. — Когда ты решила, что можешь реализовать свою стратегию… я уже подсчитала вероятные действия и контрмеры, которые приведут к моей победе.
— Тсс, — цокнула недовольно Рангику, а затем выдохнула. — Ладно. Я сдаюсь… ты победила.
— Ещё партию? — поинтересовалась у неё капитан Кетчунез.
— Давай, — кивнула Мацумото. — Как ты думаешь… что делает Хитоши с Нулевым Отрядом?
— Тренируется? — пожала плечами Айса. — Готовится к битве… так же, как и все другие шинигами. Что за…
Два капитана поднялись из кресел и с большим удивлением начали наблюдать за тем, как их всех скрыла большая тень. Тени проползли по всему пространству, поглощая стены, потолки и полы. Через несколько мгновений за тенями начали появляться ледяные стены, которые были совсем незнакомы ни Рангику, ни Айсе.
— Кажется… началось, — проговорила Мацумото. Она уже отправила по духофону сигнал тревоги своему отряду. Не то чтобы они расслаблялись все это время, так что защитные позиции они должны будут занять быстро и правильно.
— Ху-ху-ху, — засмеялся какой-то металлический голос.
Оба капитана резко развернулись и уставились на высокого парня, который появился за их спинами.
— Ты-ы, — с нескрываемой злостью прошипела Айса. Именно этот квинси украл её банкай.
— Ох как неожиданно! — протянул такой же металлический голос. — Я что-то совсем не ожидал встретить вас здесь. Два капитана… это много приятных данных для анализа, которые я смогу собрать… А ваш банкай, капитан Кетчунез, мне понравился.
— Ты сдохнешь, — выдохнула капитан Девятого Отряда, делая движение своим клинком. — От моих рук.
— Не спеши, — сказала Рангику, вытаскивая свой занпакто. — Нужно действовать по плану.
— Конечно, — выдохнула её подруга.
Где-то вдалеке они ощутили, как взорвался огромный столб огня! Краешком своих духовных чувств они осознали смерть больше сотни шинигами… за одно мгновение.
— Баз Би начал развлекаться и искать себе противника, — проговорил все тот же металлический голос. — А вот мне повезло! Пре-кра-сно!
— За дело, — выдохнула Рангику.
Два капитана рванули к своему противнику. Двигались они невероятно быстро, и любому противнику было бы сложно. Но не квинси. Квинси одним рывком отпрыгнул в сторону и откинул свой плащ. У него появился какой-то пулемет, которым он не побрезговал начать стрелять. Вместо пуль вылетали маленькие стрелы.
Бррррррррр!
Такой звук мог бы напугать. Его разрушительная мощь была велика. Одним таким движением он снес башню, которая возникла вместо Сейретея. Рангику и Айса успели уклониться. Следующим мгновением из руки Мацумото вырвалась ветвистая молния, которая прошлась по стенам, полу и потолкам, выжигая в них линии.
Квинси просто уклонился, отпрыгивая в сторону. Одно движение, и новая очередь выстрелов заставила Айсу уклониться и уйти в сторону. Шагнув в бок, она запустила несколько огненных шаров в квинси.
Рангику в тот же момент рванула к их противнику и столкнулась с ним своим занпакто. Квинси успел подставить свой пулемет под удар и таким образом заблокировал его. Следующим мгновением он отпрыгнул, выпустив пару шариков.
Мацумото сформировала защитный барьер, и в следующую секунду её обдало мощным голубоватым взрывом.
Где-то вдалеке за их спинами в небо поднялся тончайший лед, который попытался победить огонь. Но, понятное дело, ничего у него не получилось.
Айса рванула вперёд, выходя из-за спины Мацумото и одним резким ударом попыталась пронзить их противника. Но тот только успел немного уклониться, а затем сам атаковал в ответ. Несколько хлыстов появились у него из-под плаща. Удар, и во все стороны разлетаются разрушенные камни. Стол с настольной игрой уже давно был перевернут… когда капитаны смогут вернуться к игре, это вопрос несколько пространственный, и ответа на него ни у кого нет.
— У меня к тебе есть шкурный вопрос! — рыкнула Айса в полете. Ее клинок немного засветился красноватым светом. Удар.
Квинси уклонился и отскочил в сторону, но… если он думал, что удар его не достигнет, то он сильно ошибался. На его груди появился длинный порез, который начал медленно кровоточить. Он перекатился, и снова в его руке появился пулемет, с которым он открыл огонь. За одну секунду он выпустил столько стрел, что хватило бы на каждого члена Готей 13, а затем ещё на несколько сотен.
Рангику выпустила золотистый луч, который снова заставил их противника уклониться, а затем создала барьер. Этот барьер оказался на пути у их противника, не позволяя ему двигаться. Барьер под воздействием Мацумото трансформировался и обвил квинси, не давая ему возможности двигаться.
Айса в один шаг сюнпо оказалась около него и резко ударила. Её клинок снова мелькнул, а затем вошёл прямо в живот квинси. Дальше последовал тяжёлый взрыв, и его откинуло на несколько десятков метров, протаскивая по земле и выбивая стены здания.
— Хмф, — выдохнула Кетчунез, медленно успокаиваясь. Сам бой был очень напряжённым для неё, ведь это был первый раз, когда она использовала собственную духовную технику. Без этого было бы намного сложнее победить. — Я много работала, чтобы создать эту технику.
— Кхе-хе, — раздался смешок. После этого тело квинси начало странным и непонятным образом подниматься. — Хмфа-хаха! Я наконец-то проанализировал твою технику… и уже вижу в ней слабые места. Не думай, что я их не использую против тебя. Капитан Рангику Мацумото… я вас тоже проанализировал и точно знаю, как победить.
Одним рывком он вспыхнул духовной силой.
— Ты ещё дышишь? — удивилась Айса. Она прекрасно знала, что от такого удара противник должен упасть, как минимум, с большой болью. Капитан не особенно внимательно слушала, что говорил её противник, потому что и так догадывалась о его способностях. — Удивительно.
— А я никогда и не дышал, — с насмешкой ответил квинси.
— Вот как, — протянула она, немного нахмурившись и покрепче перехватив свой занпакто.
— Так просто меня не победить, — сказал квинси и скинул свой плащ. Под его плащом обнаружился странный доспех с несколькими выпуклостями. Следующим движением он врезался в Айсу, заставляя её отступить и мгновенно выпустил несколько лучей вокруг себя. Рангику тоже пришлось отступать.
Здание начало медленно заваливаться. Одним мгновением квинси догнал Айсу, которая считала, что успела уклониться от его атаки. Его мощный и жёсткий удар резким движением вбил её в землю, оставляя кратер. Через секунду он приземлился прямо на неё сверху, и подошва его обуви взорвалась.
— Черт! — выругалась Рангику и сама рванула в бой. — Рычи, Хайнеко!
Она высвободила свой шикай и быстрым движением атаковала. Квинси успел очень быстро уклониться, а затем в два шага оказался за спиной у Мацумото.
— Я и тебя уже проанализировал! — проговорил он металлическим голосом. Секунда и в его руке появился острый клинок, которым он нанёс тяжёлый удар Мацумото.
Та успела отреагировать и одним движением сформировала лезвие для защиты своей спины. Вот только сила удара была настолько большой, что урон все равно прошелся по ней. Рангику вбило в соседнее здание, а затем она его обвалила. Квинси рывком приземлился около Айсы, а затем из его выпуклостей появились провода, которые начали вбиваться в тело капитана.
— Не волнуйся, мне просто нужно провести еще некоторые исследования, — сказал тот.
Одно мгновение — и облачный пепел врезается в него, заставляя прервать операцию. Рангику выглядела не особенно хорошо. Длинный кровавый разрез на ее спине обильно выпускал кровь, но при этом было понятно, что это не критически. Медицинские кидо, которые она изучила, будучи лейтенантом в отряде своего мужчины, сильно сейчас помогали.
В это мгновение около нее и около Айсы сформировался черный квадратик, с которого началась передача. Мацумото быстро узнала голос Урахары Киске, который давал важную информацию.
— Что там? — поинтересовался совсем уж беспардонно квинси. Ответа он никакого не получил и уже собирался снова приступить к своему делу. Он знал, что победить второго капитана не составит труда, потому что та не сможет высвободить банкай. А без него… капитаны не так уж и опасны. — Тц… ай ладно.
В это время Мацумото и Айса получили свои черные таблетки и начали их активно поглощать. Сразу же появилось какое-то понимание и осознание того, что банкай вернулся, что было правдой для Айсы, а Рангику поняла, что тот оказался защищенным.
— Хи-хи-хи, — засмеялась тихо Кетчунез. — Вот сейчас мы попляшем.
— Что такое? — спросил немного взволнованно квинси, потому что понял, что банкай капитана, который он контролировал, пропал. — Почему я ощущаю помехи… Что происходит?
— Раз кожа, два, три, ловко снимаем, — начала зачитывать речетатив активации своего банкай капитан Айса Кетчунез. Ох, как она хотела разделать своего противника сейчас… — Четыре, пять, до кости добираем, шесть, семь, восьмь, глубже кроем, девять, десять — сущность обнажаем. Банкай! Йодеба Катлери!
Следующим мгновением вокруг нее вспыхнула яростная духовная энергия. За ее спиной сформировался стенд с самыми разными инструментами для разделки.
— И чем же мне начать тебя разделывать? — поинтересовалась Айса в полной тишине.

Глава 117

Рецу Унохана стояла на осколке стены и спокойно, и даже каким-то холодным выражением, рассматривала разрушенные здания, которые совсем не походили на тот Сейретей, который она знала. Стиль и архитектура этих зданий были совсем другими и даже какими-то… странноватыми. Да. Это будет правильным названием.
Ситуация сложилась такая, что весь Сейретей был заменен зданиями города квинси, которые сейчас атаковали Готей 13. Четвертому Отряду, который в одно мгновение утратил все свои технические наработки и артефакты, пришлось предоставлять помощь раненным шинигами собственными руками. Как оказалось… не пропало только то, что было у шинигами на руках. Все другое исчезло.
— Капитан, — обратилась к ней Иссане. — Мы завершили предоставление помощи первой группе раненных. Мы будем готовы приступить к следующей.
— Хорошо, — кивнула Унохана. — Отличная работа, Иссане. Уверена, ты сможешь проконтролировать следующую группу.
— Хай, Унохана-сан, — ответила та, радуясь такой похвале. Конечно… это была только такая легкая радость, которая омрачалась окружающими видами, а также пониманием того, что за последнее время очень много шинигами погибло, и еще больше простых душ Руконгая. По подсчетам самой Иссане, почти каждый отряд потерял как минимум четверть своего рядового состава, а также офицеров. В дополнение к этому, смерть четырех капитанов оставила всех в очень-очень плохой ситуации.
Единственное, что могло их спасти… это капитан Третьего Отряда, который отправился на тренировку с Нулевым Отрядом. Вот только никаких новостей от него в последний десяток часов не было.
Что было позитивным — так это то, что проблема с банкаями была решена Урахарой Киске, который сумел удивить всех. В общем… возвращение возможности использовать банкаи дало хоть немного просветления в этой не самой приятной ситуации.
— Отправляйся обратно к Иноуэ, — проговорила Унохана.
— Хай, — кивнула Иссане. Сама юная Орихиме оказалась невероятно полезной единицей в госпитале. Её способности нельзя было так просто взять и повторить, что делало их не просто редкими, а уникальными. Некоторые духовные медики завидовали таким возможностям. Вернуть отрезанную руку за десяток секунд? Или вернуть здоровье шинигами, который прошёл через мясорубку и чьё лечение заняло бы как минимум несколько десятков часов, за полминуты… Вот такой силе точно можно завидовать. Те, кто выходил из-под её рук, были очень благодарны за такое спасение и лечение.
Унохана же продолжала стоять на осколке стены. На какое-то мгновение её сознание ухватилось за что-то интересное, но ничто в ней не показало эту заинтересованность. Все её чувства Кенпачи, которые долгое время спали и только недавно получили пробуждающий пинок, сконцентрировались на части пространства, где никого и ничего не было.
Одним мгновением она сорвалась с места и уклонилась от клинка, который мелькнул. Клинок, как появился, так и пропал. Унохана же приземлилась на другой осколок здания и посмотрела на разрезанный рукав. Очень медленно на её лице появилась ухмылка. Глаза стали немного расфокусированными, что намекало на то, что она сейчас больше сконцентрирована на ощущениях, чем на зрении.
Следующим рывком она снова уклонилась от клинка, который приземлился прямо на здание и завалил его. На мгновение мелькнула немного косоглазая бабушка с серыми очками на лице. Следующим мгновением она снова пропала, растворилась так, словно её никогда и не было.
— Хм-м, — протянула Унохана. — Очень интересно. Я знаю, что ты тут… я тебя чувствую… Что?
Следующее мгновение принесло ещё один удар, но Унохана в мгновение вытащила свой занпакто и отбилась им от удара. Она медленно подняла свой занпакто и спрятала его обратно в ножны. Одна рука оказалась на рукоятке, вторая — на боку.
Тут чувства Уноханы взвыли от опасности, но она прекрасно знала, что нужно делать и каким образом. Занпакто мелькнул у неё в руке. В следующую секунду её пробил клинок квинси, но тут же Рецу ударила. Через секунду на землю упало тело, разрезанное на две части.
— Хмф, — фыркнула Унохана и вытащила клинок квинси, чтобы через несколько секунд полностью излечиться.
Хлоп-хлоп-хлоп.
Раздались хлопки. Унохана спокойно повернулась к невысокому парню, который был одет в полностью скрывающий плащ с капюшоном. Под капюшоном можно было обнаружить светлые, немного волнистые волосы с длинной челкой на одну сторону. Но было что-то странное… в нём. Это что-то Унохана никак не могла понять и осознать.
— Ты победила творение моей фантазии, — наконец-то сказал он. — Великолепно! Очень даже великолепно!
— Она была твоим творением? — поинтересовалась Унохана. — Интересно, как? Каким таким образом ты её создал?
— Фантазия не имеет границ, а в руках опытного разумного… она становится ещё более опасной, — проговорил тот. — Ты так не считаешь… первая Кенпачи?
— Ты знаешь о моём прошлом, — проговорила она и немного наклонила голову вперёд. Её волосы начали ниспадать по-другому, формируя уже совсем другой, более хищный образ. — Как… интересно. И зная его, ты всё равно решил прийти.
— Для меня нет ничего невозможного, — ответил тот с ухмылкой. — Потому что я самый сильный штернриттер, Грэмми Тумо. А сильнейший я, потому что моя сила — это воображение. Всё, что я могу себе представить, становится реальностью.
— Так ли это уж? — задала вопрос Унохана. — Так ли уж всё?
Мгновение молчания, а затем капитан Четвёртого Отряда ощутила, как её кости начали невероятно быстро ломаться из-за какого-то воздействия. Её духовная сила взбесилась от такого и сразу же приступила ко второму делу, что она умела делать хорошо… а именно к лечению. Вот только ничего не помогало…
— Вот видишь, — сказал квинси с довольной ухмылкой. — Только что я представил себе, что все твои кости превращаются в печенье. Всё очень просто… Теперь они ломаются так же легко, как печенье…
— Кха, — прохрипела Унохана, её взгляд стал непреклонным. Она уже знала выход из этой ситуации. — Банкай! Миназуки!
В следующее мгновение во все стороны разошлась громадная, пульсирующая красная сфера, в центре которой происходила поистине дьявольская чертовщина. Клинок Уноханы слегка потек зловещей, кроваво-красной жидкостью. Грэмми, запертый внутри этого адского вихря, пока еще даже не понимал, что именно разворачивается вокруг него, ведь он никогда прежде не сталкивался с чем-то подобным.
Мгновение — и шинигами, которая лежала на земле всего миг назад, в буквальном смысле рассыпалась мириадами алых частиц. Не осталось ни единого куска плоти или костей — только эта пугающая, набирающая силу красная сфера, захватывавшая всё большее пространство.
Вокруг Грэмми вспыхнули десятки, сотни типов разного стрелкового оружия, молниеносно открывшие безжалостный огонь. Однако каждая пуля, каждый снаряд безучастно пролетали мимо, разбивая в щебень лишь окружающие строения.
И тут на тело квинси обрушился молниеносный, почти разрубивший его пополам удар острейшего клинка. Перед ним возникла окутанная красным безумием фигура обнажённого, лишённого всей плоти скелета, облачённого лишь в капитанскую хаори. Из черепа свисали нити черных волос — единственное, что сохранилось от прежнего облика Уноханы.
Грэмми ощутил, будто всё его тело ошпарило кислотой — его словно разъедало изнутри. Он попытался убедить себя, что подобное попросту невозможно, но тут же получил сокрушительный удар прямо между ног. От невыносимой, обжигающей боли разум квинси на миг затуманился, и он позволил себе отвлечься, позволив жгучей агонии разъедаемой заживо плоти вновь поглотить его сознание.
Он отпрыгнул, попытавшись выйти из поля поражения злого капитана.
— Тебе страшно? — прошипел голос из каждого угла. — Ты боишься… я это чувствую… ты боишься.
— Нет! — закричал Грэмми. Но это было ложью, в которую квинси пытался очень сильно поверить.
— Я это чувствую, — прошипел голос.
Секунда спустя за ним снова появился скелет. В этот раз Унохана оказалась у него за спиной. Резкий удар, и клинок отскочил от тела.
— Теперь тебе не пробить меня! — крикнул квинси.
— Это ты так думаешь, — прошипела Унохана. — Я просто чувствую твой страх…
Давление увеличивалось с каждой секундой, и Унохана начала свой безжалостный натиск со всех сторон. Её скелетообразная фигура то вспыхивала яркой красной вспышкой, то вновь истаивала в алом мареве, порождая десятки зловещих теней и отвлекающих иллюзий.
Её занпакто в форме банкая отпрыгивал от тела Грэмми подобно безумному кровавому дервишу, и казалось, что он не наносит врагу ни малейшего вреда. Однако это было лишь видимостью — при помощи капитана Третьего Отряда занпакто Уноханы успел развить поистине устрашающие способности. Чем дольше длилась активация её банкая, тем более разрушительную мощь он обретал.
В одно мгновение Унохана вновь вспыхнула прямо перед Грэмми. Но вместо того чтобы нанести удар своим жутким клинком, она молниеносно выставила вперёд руку, на которой тут же закружилась ревущая, ослепительно-красная сфера духовной энергии. А мгновением позже эта дьявольская сфера уже вбивалась в грудь квинси мощнейшим рывком неодолимой силы.
Грэмми отбросило на несколько десятков метров с поистине чудовищной раной в груди — зияющей дырой, через которую можно было увидеть даже то, что находилось у него за спиной. Казалось невозможным, что после такого любое живое существо сможет хотя бы пошевелиться. Но он продолжал шевелиться, и его рана медленно затягивалась.
— Я не проиграю! — крикнул Грэмми. Следующим мгновением вокруг него появилось ещё семь его копий. Они были рассредоточены и готовы к любому действию, но ничего не происходило. — Если ты думаешь, что будешь и дальше прятаться, то тогда я заставлю тебя показаться. Смотри и восхищайся!
И в этот самый миг где-то высоко в небесах появилась громадная, устрашающая тень, которая медленно, но абсолютно неумолимо надвигалась на Сейретей. Нечто колоссальное, нечеловечески огромное приближалось к Обществу Душ, отбрасывая всё более массивную тень и грозя стереть это место в одно мгновение.
Это был не просто гигантский камень — это был поистине апокалиптических размеров метеорит, способный единым безжалостным ударом уничтожить целые планеты. Подобное космическое тело было столь же непостижимым по своим размерам, сколь и смертоносным по своей разрушительной силе. И оно неотвратимо приближалось, обрушиваясь на Сейретей с неумолимостью неожиданного Армагеддона.
— И что ты сделаешь? А! — закричал Грэмми. — Это и есть могущество моего разума, моего воображения. Покажись, Первая Кенпачи!
— Это всё? — прозвучал холодный голос. — Это всё, на что способно твоё воображение? Сла-бо.
Унохана появилась в форме скелета. Она медленно прокрутила своим занпакто. Вся красная сфера могущественным потоком сосредоточилась вокруг лезвия. Там было сосредоточено столько силы, что даже воздух немного потрескивал, а пространство медленно плыло.
— Позволь мне показать тебе удар, — продолжила Унохана. — Луч Разрушительной Крови!
Следующим мгновением Унохана выбросила свой зловещий клинок вперёд, словно пронзая самое сердце надвигающегося метеорита. Вся та кроваво-красная, пульсирующая энергия, что собралась вокруг её лезвия, рванула вперёд подобно выпущенной из преисподней молнии.
Этот ревущий луч разрушительной мощи, толщиной с древесный ствол, устремился к самому эпицентру метеорита с невероятной, почти невозможной скоростью и воистину безупречной точностью.
Столкновение этого адского заряда и космического тела превзошло самые дикие ожидания. На одно ослепительное мгновение казалось, что само время замерло, а затем небеса разверзлись в яростном апокалиптическом сиянии.
Эпицентр взрыва озарился кроваво-красным светом столь ослепительной яркости, что он буквально затмил даже солнце. Взрывная волна прокатилась по небосводу, подняв вихри бушующих штормов, которые обрушились на самую землю.
Сам метеорит, который совсем недавно казался непоколебимой глыбой застывшего космического льда и камня, теперь осыпался мириадами осколков, рассыпавшись подобно самому хрупкому хрусталю, пораженному этим судьбоносным, невероятным ударом.
Обломки, источающие изнутри кроваво-красный свет, были подобны летящим в хаотичном танце разрушения рубинам. Каждый кусочек, каждая частица некогда монолитного метеорита, озаренная этим зловещим сиянием, падала на землю, принося многочисленные разрушения всему, что оказывалось на пути.
С громкими разрушениями части камня падали на Общество Душ, поднимая столбы пыли от ударов в землю. И, понятное дело, камням было все равно, на кого падать — на шиноби или на квинси, или же вообще на простые души. Вот только последние в этот момент никто не учитывал.
Унохана повернулась к Грэмми, который продолжал смотреть на небо своими широко раскрытыми глазами. Она одним рывком оказалась около него и затем нанесла удар снизу вверх, немного наискосок. На половину её тело снова стало скелетом. Этот удар был нанесен не просто потому, что он был удобным или мощным. Нет, была ещё одна важная вещь, о которой задумалась Унохана, когда у неё появилось несколько мгновений для размышлений. Сам квинси дал ей ответ, когда говорил о своём разуме. Она не была уверена на сто процентов, но всё равно решила воплотить свою идею.
Мягко и при этом очень быстро клинок резал тело, которое стало легко поддающимся, словно какое-то желе. После этого она сделала ещё один небольшой восходящий шаг вперёд, придавая своему клинку ещё больше силы и энергии движения. Небольшая докрутка рукой, и голова разрезалась словно какой-то арбуз, только снизу вверх.
На секунду ей показалось, что она режет не кость, а стекло. Это её удивило, но рука не дрогнула. Следующим мгновением тело квинси просто лопнуло, словно это был какой-то надутый шарик.
Вместо него на землю упала странная емкость, в которой был главный мозг. Емкость еще дополнительно разбилась, уничтожая мозг. Тот и так был разрезан на две части… но все же, Рецу достаточно быстро собрала остатки и попыталась заблокировать их в барьере, дабы дать возможность Хитоши исследовать его. Такая сила точно не может не интересовать его. А значит было бы интересно понять, как именно происходит воздействие на реальность.
Следующим мгновением Унохана на чуйке отпрыгнула в сторону и взмахнула рукой, создавая щитовое кидо. Секунду спустя в том месте, где она стояла, приземлился тяжелый ботинок какой-то высокой квинси с розовыми волосами. Во все стороны расходится кратер. В барьер же врезалась невысокая девушка со светлыми волосами и каким-то пофигистическим выражением лица.
Унохана снова отпрыгнула в сторону, уклоняясь от удара невысокой квинси с зелеными волосами, а затем и от удара еще одного с длинными волосами. На какое-то мгновение Унохану даже обманула слишком женственная внешность.
— Сразу четыре, — проговорила капитан Четвертого Отряда.
— Ты победила Грэмми, — ответила ей квинси с зелеными волосами. — Конечно, мы нападаем вчетвером.
— Тогда вперед, — ухмыльнулась им Унохана. — Не думайте, что все будет настолько просто, как вам хотелось бы.
— Ох, я бы так хотела поиграть с тобой в зомбички, — протянул квинси, говоря на женский манер.
— Тогда… надеюсь, вы сможете развлечь меня, — проговорила им Унохана с несвойственной капитану Четвертого Отряда ухмылкой. — Потому что ваш товарищ… даже для разогрева не подходит. Или вы будете тоже как коровки ходить от одного водопоя к другому?
— Ах ты! — крикнула зеленоволосая и рванула вперед. Она, кажется, была самой вспыльчивой среди этой четверки. — Я не корова!
— Ну не знаю, — в ту же секунду протянул квинси.
— Мразь, — успела крикнуть квинси, а затем попыталась ударить мощным пинком. Унохана с легкостью уклонилась от удара и отпрыгнула на несколько шагов. Зеленоволосая квинси последовала за ней и попыталась ударить клинком, который появился у нее в руке. Унохана отразила этот удар с легкостью, а затем рывком отошла в сторону, взмахивая занпакто. Квинси уклонилась, отпрыгивая на несколько метров в сторону.
— Кэндис, с ней нужно быть осторожной, — проговорила спокойно самая низенькая из этой четверки квинси.
— Да знаю я, — ответила недовольно зеленоволосая.
В эту секунду Унохана ощутила, как на краю собственных ощущений, где-то очень высоко в небесах, оказалась знакомая духовная сила. На какое-то мгновение она посмотрела вверх, но затем вернула свое внимание к четырем квинси.
— Советую вам поспешить, — проговорила Унохана. — Потому что уже в ближайшем будущем такой возможности у вас больше не будет.
— О чем это ты? — спросила Кэндинс, немного напрягаясь.
— Пока мы тут разговариваем, ситуация может начать меняться, — пожала плечами Унохана. — Но я не против продолжить разговор. Позвольте задать вам вопрос, у квинси один дизайнер? Или как?
— Конечно, — кивнула высокая девушка с длинными розовыми волосами. — Но мы можем и сами модифицировать одежду.
— Вот как, — кивнула Унохана, ощущая как духовный источник, который она почти не ощущала, становится уже очень близко. — А почему вы решили использовать именно белый стиль? Можно же было выбрать совсем другие цвета…
Капитан Четвертого Отряда могла бы сражаться и получить много удовольствия от битвы с этими квинси, но зачем это делать, когда ее парень сейчас летит с небес, дабы разбить кому-то лицо.
* * *
Я продолжал падать на огромной скорости вниз, рассекая воздух своим телом словно острый клинок. Ветер свистел в ушах, обжигая кожу своим яростным напором. Из своей собственной духовной силы я сформировал небольшой, но мощный барьер, который защищал меня от разрушительного воздействия встречного потока. Без этого щита мои кости и плоть могли бы быть разорваны в клочья из-за невероятного давления воздушных масс. При этом было чёткое понимание, что если не предпринять подобных мер, то у меня могут быть куда более серьёзные проблемы со здоровьем, чем просто ссадины и синяки. В общем, вот так и нужно было всё сделать, чтобы выжить.
Немного корректируя собственный полёт, изгибая тело в воздушном потоке, я внимательно осматривал землю внизу, выискивая наиболее выгодное место для приземления, такое, чтобы сразу же принести какую-то пользу в разгорающемся конфликте. Лучшим способом было бы упасть прямо на толпу квинси, окруживших группу шинигами, и таким образом одним ударом уничтожить сразу нескольких противников.
Пока что самым обещающим местом моего приземления виделась область около капитана Уноханы Рецу, ибо она в данный момент была окружена четырьмя относительно сильными квинси, чьи духовные сущности ярко светились передо мной. Вот туда я и направлюсь.
Слегка ускорившись, в последний момент я перекрутился в воздухе и сгруппировался, собрав всё своё тело в плотный комок. Следующим мгновением меня, словно какую-то огромную убийственную комету, вбило в землю с чудовищной силой. Во все стороны взметнулись тучи каменной крошки и пыли. От взрывной волны даже несколько ближайших зданий обвалились, не выдержав мощного толчка. Но для меня самого это было весьма неплохое, можно сказать, идеальное приземление.
— Йо-о-хо-о, — протянул я, выпуская совсем маленькую капельку духовной силы, чтобы разогнать пыль.
Мне представилась картина, которую можно было даже на полотне писать. Унохана стояла с обнажённым занпакто и смотрела на четырёх квинси с холодным выражением лица. Квинси же тоже пытались выглядеть пафосно, но у них вообще ничего не получалось.
Первая квинси, которая попала в поле моего зрения, была высокая и стройная девушка с длинными ногами, которые казалось, тянулись в бесконечность. Её роскошные волосы нежного розового оттенка волнистыми прядями спадали почти до самой талии, обрамляя тонкие черты лица. На её стройном стане не было ни единого изъяна — идеальные изгибы бедер, плоский подтянутый живот и высокая упругая грудь, которую нисколько не портила даже легкая мантия квинси.
Но больше всего моё внимание привлек пояс с огромным розовым сердцем, нашитым прямо на него. В этом сердце я ощущал исходящую волнами духовную энергию, словно там был спрятан какой-то артефакт. Фигура у неё была на загляденье… не скажу, что другие квинси отличались.
Вторая квинси обладала более коротким асимметричным каре насыщенного изумрудного оттенка, что заметно отличало её от розоволосой красотки. Однако, подобно своей товарке, она могла похвастаться стройными длинными ногами и соблазнительными изгибами талии.
В отличие от остальных квинси, её наряд был куда более вызывающим и агрессивным. Чёрный облегающий пиджак с глубоким декольте обнажал пышную грудь, в то время как короткие обтягивающие шорты едва прикрывали ягодицы, оставляя на обозрение большую часть стройных бедер.
Её лицо с высокими скулами и пухлыми манящими губами выражало дерзкую самоуверенность и вызов. Взгляд омрачали тени, придававшие ему хищный блеск. Вся её фигура буквально источала первобытную чувственность и агрессию.
Единственным её украшением была массивная пряжка в форме сердца изумрудного оттенка, болтавшаяся на боку. Подобно сердцу розоволосой квинси, в нём ощущалась мощная духовная энергия, указывавшая на то, что это тоже какой-то артефакт.
Третья квинси резко контрастировала со своими более взрослыми и соблазнительными товарками. На первый взгляд она казалась всего лишь маленькой, хрупкой девочкой ростом едва ли выше метра. Её коротко остриженные волосы цвета светлого меда рассыпались по голове живыми кудрями. Большие светло-карие глаза с длинными ресницами смотрели на мир с недетским спокойствием.
В отличие от вызывающих нарядов остальных квинси, её одежда была довольно закрытой и простой. Серая рубашка с длинными рукавами и белая юбка до колен не оставляли простора для фантазий. Разве что открытые коленки и легкие детские ямочки на щеках могли навеять какие-то отдаленные ассоциации со словом «милая».
Единственным намеком на её принадлежность к квинси была синяя кепка со знаменитым крестом на макушке. На её фоне она смотрелась совсем ребенком, случайно затесавшимся в эту взрослую компанию. В дополнение к этому у неё на боку можно было заметить подсумок, в котором тоже был похожий артефакт.
Кажется мне, что этот артефакт — это лук квинси.
Так… теперь последняя… последний квинси. Да, это парень, а не девушка. Он скрывается под очень женской одеждой очень хорошо. Многих бы такое обмануло, но не меня. Вот его я первым и прихлопну.
— Тук-тук, — проговорил я, осматривая всех квинси, которые смотрели на меня сейчас. — Ну здравствуйте все. Вижу, Унохана, ты тут развлекаешься?
— Конечно, Хитоши, — ответила она с легкой и доброй улыбкой. — Будь у меня больше времени, то я бы и с ними поиграла, а так… нужно возвращаться к лечению.
— Ага, — всё, что осталось мне, это кивнуть на это. — Тогда можешь идти. Передавай привет своим помощницам.
Это значило, что я хочу, чтобы она передала привет Орихиме, Юзу и Карин, которые сейчас прятались с другими медиками Четвертого Отряда.
— Конечно, — кивнула Унохана. Она сделала шаг и пропала в сюнпо.
— Эй! — крикнула зеленоволосая и попыталась остановить Рецу, но я уже оказался у нее на пути, и мощным пинком откинул её в сторону.
— Не так быстро, — проговорил я очень громко. — Если у вас есть какие-то проблемы, то смело называйте их мне.
— Ты! — проговорила зеленоволосая квинси, поднимаясь из щебенки, что осталась от разрушенной стены. — Ублюдок! Ты испортил мою прическу!
— Ох, — вытащил я занпакто. — Только её? Жаль… В следующий раз я постараюсь намного сильнее, и ты не отделаешься такими простыми ранениями.
— Ты Хитоши Хаяши? — поинтересовалась низенькая квинси спокойным тоном.
— Верно, — ответил ей.
— Отлично! — в это же мгновение проговорила с большим энтузиазмом зеленоволосая. — Тогда если мы тебя уничтожим, то получим славу и награду от Владыки!
Вот эта квинси была очень энергичной и действительно думала о том, что сможет меня победить. Мне бы не хотелось разрушать её мечты и размышления о том, что это в действительности не такое простое дело, потому что я прекрасно ощущаю их силы и понимаю, что для того, чтобы победить меня, им придется очень, очень сильно постараться.
— А мне вот интересно, — проговорил парень квинси. — Что ты будешь делать против меня… Может, покажешь?
— Парень, — обратился к нему и серьёзно добавил. — Не пытайся казаться тем, кем ты не являешься. Ты не герой и не какой-то бог.
— Ах ты! — с некоторой долей злости проговорил он.
— Сдохни! — в эту же секунду мне пришлось отбивать удар зеленоволосой, которая пыталась меня достать. Она била сильно, почти от души… но меня таким было недостать. Следующим мгновением я контратаковал, как она покрылась синими молниями и мелькнула куда-то в сторону. Ещё секунда и десяток молний летят в мою сторону, собираясь причинить мне очень много боли.
— В два прыжка я уклонился, не забывая создавать миражи, которые полностью приняли на себя эту атаку. Я вспомнил своего первого квинси, с которым я столкнулся. Тот тоже умел использовать молнии… если честно, то я не ожидал их увидеть.
— Эй, ты! — крикнул я ей. — Зеленоволосая, ты часом никогда не слышала о таком парне по имени Ллойд Штайнбюргер?
— Откуда ты знаешь имя моего дальнего предка? — поинтересовалась она с легким удивлением. — Его, кстати, убили вы… шинигами!
— Это да, — согласился с ней. — Просто я вспомнил о том, что тот тоже обладал молниями… Вот и подумал, что, возможно, ты с ним как-то связана… Дальний предок, говоришь?
— Откуда ты это знаешь? — поинтересовалась она, нахмурившись.
— Да я просто принимал активное участие в его убийстве, — ответил я. — Сильный был противник…
— Ты-ы-ы, — протянула она, а затем вспыхнула молниями от злости. — Я убью тебя!
В одно мгновение тишину разорвал оглушительный звук расколотого воздуха. Девочка-квинси с молниеносной скоростью оказалась прямо передо мной, нанося смертоносный удар кулаком, покрытым ослепительными потоками электричества. Но я успел увидеть этот стремительный выпад и с легкостью уклонился, пропустив заряд молний буквально в сантиметре от своего лица.
Не успел я перевести дух, как пришлось вновь сорваться с места, действуя на пределе возможностей. Маленькая квинси не давала ни секунды передышки, обрушивая на меня целый град смертоносных молний. Каждый ее удар мог стать последним, но я ловко уворачивался, двигаясь подобно молнии.
Внезапно в бой вступила розоволосая красотка. Ее атаки были по-звериному стремительными и яростными, но при этом обладали чудовищной разрушительной мощью. Одним ударом попыталась снести мне голову, но… неудачно. В ответ, мой клинок едва ли не вспорол ей брюхо. Размен неплохой… никто не ранен, но при этом были очень близки.
— Не отставал и высокий парень, который, по-женски, казался хрупким — его тонкие руки источали невероятную энергию, способную разорвать меня на куски. Странно было то, что вместо попытки нанести удар, он явно пытался подставиться под мой кулак. Но вместо кулака в лицо, он получил мощнейший огненный заряд, отбросивший его на несколько метров.
Единственная, кто пока не присоединилась к схватке, была светловолосая квинси. Она просто внимательно наблюдала за мной, высматривая подходящий момент для атаки.
Прыгнув высоко в воздух, я заставил розоволосую и зеленоволосую красоток последовать за мной. Затем, собрав всю свою духовную силу, обрушил на них град сокрушительных ударов, вбивая их собственными телами в ближайшие здания. Взрывная волна разнесла окрестности, но теперь у меня появился небольшой простор для составления плана действий. Пока что я не хочу демонстрировать всю свою силу.
— Сейчас! — внезапно пронзительно вскрикнула маленькая квинси и стремительным движением хлопнула ладонью по сумочке на своём поясе. То, что произошло дальше, было подобно вспышке молнии.
Крошечная сумочка распахнулась, словно цветок, и из её глубин в руку девочки впрыгнул причудливой формы духовный лук ослепительно-белого цвета. Лук тут же ожил, засиял изнутри голубоватым светом, готовясь излить свою убийственную силу.
Остальные квинси, поняв сигнал, синхронно повторили её движения. Через мгновение все четверо держали наизготове смертоносные духовные луки, нацеленные прямо в меня. Их красивые лица исказились злобными гримасами, глаза вспыхнули безумным огнём предвкушения убийства.
— Хайлинг Пфайль! — произнесла светловолосая квинси, и эти слова стали спусковым крючком для целого урагана смертоносных стрел.
Тысячи ярко-белых стрел различных форм и размеров, прочертив воздух разноцветными росчерками, устремились прямо в мою грудь. Каждая стрела обладала способностью пробить мощную броню, а все вместе эта туча стрел могла уничтожить целую армию.
Сжав рукоять занпакто, я с силой поднял его вверх, выпустив мощный поток духовной энергии. В одно мгновение вокруг меня вспыхнул ослепительный золотистый полукупол, ставший непреодолимым щитом против смертоносного града.
Стрелы со свистом вонзались в мерцающую преграду, но не могли её пробить. Воздух вокруг вспыхивал тысячами ярких всполохов. Золотое сияние всё ярче разгоралось от бесчисленных ударов.
Когда последняя стрела впилась в энергетический щит с отголоском взрыва, я одним плавным движением изменил конфигурацию высвобожденной духовной силы. Ярко-золотая полусфера рассеялась мириадами искрящихся частиц, словно разлетевшаяся на осколки звезда. Но вся эта мощь не исчезла, а сконцентрировалась в одной узкой вертикальной линии, пронзившей воздух подобно ослепительному световому мечу.
Клинок моего занпакто слегка дрогнул в руке, ведомый моей волей, а затем эта режущая волна духовной энергии на чудовищной скорости рванула прямо к высокому стройному парню-квинси. Время будто замедлилось, когда его острие прочертило искрящуюся дугу в пространстве. Юноша успел лишь на долю мгновения расширить глаза в ужасе и замешательстве, но среагировать уже не смог.
Поток сверхплотной духовной энергии буквально взорвался изнутри его тела, мгновенно сжигая все органы, мускулы и кости в пепел. Плоть парня попросту не выдержала такого натиска и в одно мгновение распалась на облако пара. В воздухе повис лишь иссушенный, иссиня-черный обугленный скелет — последние крохи того, что недавно было живым существом.
Но даже этому костяку было не суждено сохраниться целым. Режущая волна без малейшего замедления рассекла его ребра и позвоночник, разделив тело пополам. Две половины беспомощно разъехались в разные стороны и с глухим стуком рассыпались на землю кучками обожжённых костей, смешавшись с пылью. От квинси, который на себе испытал всю убийственную мощь моего занпакто, осталось лишь это безжизненное нагромождение.
— Какого! Жизель! — закричала зеленоволосая квинси. — Мини! Лиль! Мы не можем так больше сражаться! Нам нужно выложиться на полную.
— Согласна, Кэнди, — ответила маленькая квинси, призвав всех атаковать меня своими луками. — Гагаэль!
Вокруг неё вспыхнула золотистая духовная сила. За её спиной появились крылья в виде стилизованных капканов. На её руках и ногах появились духовные браслеты тоже в виде капканов. Она медленно приподнялась в воздухе, словно слегка взлетая.
— Паунипола! — произнесла вторая квинси, которая отличалась от всех своим ростом. Её духовная сила вспыхнула ядовитым розовым цветом. За её спиной выросли крылья, состоящие из трёх больших сегментов в форме сердца. В её руках появились розовые гантели, которые можно использовать как оружие.
— Барбариэль! — крикнула квинси по имени Кэнди.
За её спиной вспыхнуло шесть электрических крыльев зелёного цвета, а также электрическая нить, которая её окружала. На её сапогах появились молнии, отбрасывающие обжигающие искры на землю.
Я не стал высвобождать свой шикай, потому что в этом не было никакого смысла. Пусть они и получили усиление, но это не означает, что они стали мне равны. Нет, конечно! До этого им ещё далеко. Три оставшихся в живых квинси бросились на меня. Их силы называются Гагаэль, Паунипола и Барбариэль.
Я уклонился от первого удара маленькой квинси с золотистой духовной силой. Затем отразил атаку Кэнди, которая попыталась пронзить меня своими молниями, и в тот же момент парировал тяжёлый удар гантелями от розововолосой. Они сразу же изменили порядок своих атак, стремясь меня достать. Это правильный подход, но со мной это не сработает.
Одним взмахом клинка я парировал ещё один удар розововолосой, а затем легко перехитрил её, заставив открыться. Секунда и решающий удар оставил ей тяжёлую рану на боку. Две другие квинси попытались меня атаковать, чтобы прикрыть свою подругу. Я позволил им это сделать, отступив назад.
Следующим мгновением вокруг меня вспыхнула водяная волна, которая сбила Кэнди с ног, открывая мне возможность мгновенно атаковать маленькую квинси. Сюнпо и удар, который она приняла на блок. Её капканы на руках попытались меня атаковать, но не смогли пробить даже мою кожу, которая была слишком крепкой. Зубцы капкана слегка обломались, что заставило её с большим шоком уставиться на это. Мощным пинком я отбросил её на несколько десятков метров, врезав в несколько зданий, заставив их обрушиться.
Волна молний прожгла землю там, где я только что стоял. Кэнди уже пришла в себя после моего удара, но я не собирался позволять им вести битву. Вопрос… что делать с ними? Я уже убил парня, который прикидывался девушкой. Убивать и эту троицу? Или нет? Они точно убили уже многих шинигами и, безусловно, с радостью бы убили и меня… Значит, что мне нужно сделать? Правильно, уничтожить их. Нельзя оставлять в живых врагов, которые могут создать большие проблемы.
Кстати, вместе со смертью того парня я ощутил, что духовная сила Тоширо Хитсугаи, которая всё это время была очень слабой, также оборвалась. Кажется, что он не сумел дотянуть до того, чтобы пережить эту войну… Жаль, очень жаль. В общем, теперь мне нужно их точно уничтожить, потому что Готей потерял слишком многих людей за это время.
Приняв окончательное решение, я резко повернул голову, разминая шею. В каждой мышце моего тела ощущалось напряжение, полная готовность к бою. Квинси инстинктивно почувствовали это изменение — они уловили мою смертоносную решимость, которая захлестнула меня изнутри. Моё намерение заставило их действовать с полной отдачей, хотя это и не приблизило их к победе.
Сделав шаг в сторону, я мгновенно активировал сюнпо, и моё тело мгновенно превратилось в быструю белую полосу, рассекающую воздух. Через долю секунды я нанес первый удар с невероятной скоростью и силой, который Кэнди едва успела парировать своим клинком, столкнувшись с неотвратимым напором.
Моим следующим движением был сюнпо, благодаря которому я переместился по дуге и очутился рядом с розоволосой красоткой, имя которой так и осталось для меня тайной. Крики о её имени терялись для меня на фоне гула боя.
Десятки смертоносных стрел разных форм и размеров устремились ко мне, но я не намеревался уклоняться. Резким взмахом занпакто я отразил часть этой атаки, приняв изящную, но опасную позицию для нового удара.
Снова активировав сюнпо, я мгновенно оказался перед розоволосой квинси, которая все это время пыталась влиться в бой и помочь своим союзникам. На этот раз она не успела среагировать. Её подруги также замешкались на долю мгновения.
Этого хватило, чтобы я одним мощным ударом буквально срезал верхнюю часть её торса. Розовые глаза красотки расширились от шока и ужаса, но крик так и не сорвался с её пухлых губ.
Прежде чем остальные квинси успели опомниться, передо мной уже вспыхнули несколько энергетических барьеров, отражающих новый рой стрел. Я совершил ещё один сюнпо-прыжок, обходя противников по дуге и выбирая новую позицию для следующей атаки. Дальше всё не должно быть особенно сложным, потому что осталось только два противника.
Кэнди впала в исступлённое безумие и неистово атаковала меня. Она попыталась вплотную сойтись со мной, обжечь всепоглощающими молниями и порезать острыми разрядами. Её атаки были молниеносными, обладали чудовищной разрушительной мощью… но при этом оказались абсолютно бесполезными. Меня не задела ни одна её молния.
В своей ярости и слепой ненависти Кэнди перестала следить за окружающим пространством. Утратив бдительность, она не заметила, как я создал вокруг себя плотный золотистый энергетический барьер. Барьер, который должен был сыграть роль приманки, показав ей, что я не успеваю отреагировать.
И она клюнула на эту наживку. В тот самый миг, когда Кэнди обрушила на барьер новый шквал смертоносных молний, я ушёл в сюнпо. На том месте, где только что стоял, остался лишь мираж — обманка для запутывания противника. Но Кэнди в исступлении не заметила этой хитрости, что и дало мне уникальный шанс.
Следующее мгновение я возник прямо у неё за спиной. Зеленоволосая квинси наконец почуяла неладное и начала поворачиваться, но было слишком поздно. Одной рукой я впился в её шелковистые зеленые волосы, грубо дернув голову на себя. Другой рукой, сжимающей занпакто, нанёс стремительный резкий удар.
Клинок с неимоверной скоростью рассёк плоть и кости. Прежде чем Кэнди успела вскрикнуть, её голова уже отделилась от тела, почти покатившись по земле. Но я держал зелёные пряди мертвой хваткой и крутанул отрезанную голову, придавая ей дополнительный импульс. Затем с силой запулил её в ближайшую стену, где она разбилась с омерзительным хрустом, будто переспелый помидор.
Теперь осталась только одна. Взмахнув занпакто, я выпустил белую режущую волну, от которой она, квинси, успела уклониться в последний момент. Но я уже двигался к ней, собираясь нашинковать своим клинком. Сюнпо и я прыгнул над ней, занося занпакто для первого удара.
— Я сдаюсь! — закричала она, падая на колени. Мгновенно вся золотистая духовная энергия, которая её окружала, пропала. Она добавила с мольбой в глазах: — Пощади… пожалуйста.
— Хм-м, — протянул я, замирая. Клинок мой остановился у её лба. Кромка лезвия едва ли касалась её. Вглядываясь в её глаза, я пытался найти ответ на вопрос: «А стоит ли это делать? Сделала бы она то же самое, если бы роли поменялись?» — Ладно… тебе повезло. Как тебя зовут?
— Лильтотто Лэмпард, — представилась она, все ещё внимательно рассматривая меня.
— Хорошо, Лильтотто, — сказал я, убирая свой занпакто. — Я советую тебе где-то спрятаться, иначе не могу гарантировать тебе выживание. Когда всё это закончится… ты будешь отрабатывать всё это нападение. А я уж позабочусь о твоём выживании.
— Хай, Хитоши-сама, — проговорила она, прикрывая глаза.
— Прячься, — проговорил я, ощущая, что в небе на меня летит ещё одна духовная сила. Достаточно большая, чтобы справиться с простым капитаном, но недостаточная для того, чтобы убить меня.
Стремительно подняв свой занпакто, я перевел клинок на падающего квинси. Тот был одет в причудливый наряд, состоящий из множества разноцветных лоскутов и обрывков ткани. На первый взгляд он больше напоминал одежду странствующего шута или арлекина, нежели воина. Но самой примечательной деталью был массивный шлем, полностью скрывавший его лицо. Шлем с вырезанной на нём крупной звездой.
Не раздумывая ни секунды, я одним решительным духовным импульсом высвободил мощь своего занпакто. С острия клинка сорвался ослепительный сгусток духовной энергии ярче тысячи солнц. Это убийственное световое копье прочертило в воздухе огненную траекторию, устремившись навстречу квинси со скоростью метеора.
Противник даже не успел крикнуть, когда это смертоносное световое жало пронзило его тело, высекая сноп ярчайших искр. Мощнейший энергетический импульс за долю мгновения испепелил каждую клетку квинси, оставив после себя лишь крохотную призрачную тень.
— Вот и всё, — протянул я, замечая шокированный взгляд Лильтотто. — Мне пора к вашему главному. Нужно задать ему несколько вопросиков.

Глава 118

Я повернулся к крепости, где заседал Владыка Квинси. Кроме него, я ощущал там ещё… Куросаки Ичиго, Исиду Урю и арранкаршу Микото, которая сидела на каком-то глубоком подземном уровне. Меня особенно заинтересовало наличие Куросаки Ичиго и Исиды… Желание пообщаться с ними поближе никуда не пропало.
Значит, пора бы двинуться прямо к ним. Несколько шагов сюнпо, и в секунду мне пришлось уклоняться от огненного луча, который мелькнул мимо меня. Он врезался в землю, оставив достаточно большой кратер. Так… что это такое?
На моём пути оказалось сразу пять квинси, которые смотрели достаточно хищными взглядами в попытке меня ими продавить. Так… один владеет огнём. Это тот, что с ирокезом. Четыре других мне пока что никак не известны, значит, нужно быть несколько осторожнее с ними.
— Вот и ты, Хитоши Хаяши, — проговорил квинси с ирокезом. — Мы тебя убьем. Разделим поровну и убьем.
— Вот как, — протянул уже на это я сам.
В эту же секунду из здания, где можно было ощутить главного квинси с его подчинёнными, начало подниматься количество духовной силы. Не знаю, что они хотят провести, но мне это всё нравится всё меньше и меньше.
— Тот, кто убьет тебя… и получит всю славу, — проговорил квинси, который выглядел как мужчина в возрасте с зачёсанными назад волосами и серыми очками. — А не… этот бред о равном разделении.
В этот момент из духовной силы, которую собирал Владыка Квинси, в небо ударил белый свет.
— Хитоши Хаяши! — обратился громкий голос Владыки Квинси. — Ты должен меня слышать… Ты тот, кто владеет светом… тот, кто прокладывает путь… Возблагодарим же тебя!
— За что? — удивился уже на это я, пока что не особенно понимая, что происходит.
— Благодаря тебе я смогу вторгнуться во дворец Короля Душ, — проговорил тот. — Из-за твоей одежды и твоего путешествия из дворца обратно на простую землю… барьеры, которые защищали его, будут неактивны еще шесть тысяч секунд. Для меня этого будет достаточно.
— Блин, — недовольно выдохнул я на это и попытался рвануть вперёд.
В это же мгновение квинси с ирокезом попытался меня остановить. Его огненный кулак, окутанный языками пламени, пронёсся мимо моего лица, заставляя меня инстинктивно отклониться в сторону. Жар от его удара обжёг мою щеку, на мгновение заставляя меня поменять траекторию собственного движения.
В ту же секунду прямо передо мной внезапно возник старик квинси, его седые волосы развевались на ветру. В его твёрдой и жёсткой руке был зажат массивный пистолет, дуло которого смотрело прямо на меня. Не раздумывая ни секунды, он нажал на курок, и раздался оглушительный выстрел.
Уклониться от такого выстрела на близком расстоянии не составило большого труда для меня. Я ловко ушёл в сторону, одновременно высвобождая духовную энергию своего занпакто для контратаки. Лезвие моего клинка со свистом рассекло воздух, целясь прямо в лицо квинси. Тот в последний момент сумел отклониться, едва не лишившись части лица — лезвие буквально просвистело в нескольких сантиметрах от его глаза. А нет… присмотревшись, я понял, что его глаза просто были коричневого оттенка, а не шоколадного цвета, как мне сначала показалось.
Я сделал ещё один резкий прыжок в сторону, ловко уходя от нескольких непонятных клыков, которые метнул в меня высокий парень с всклокоченными чёрными волосами. Эти причудливые снаряды впились в каменную стену позади меня, и по ним тут же начала расплываться черная маслянистая жидкость. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — попасть под их действие точно не стоит, ведь я остро ощущал, что способности этого квинси куда более опасны, чем у всех остальных представителей их рода, с которыми мне доводилось сталкиваться ранее. Значит, от него нужно избавляться быстро и решительно, не оставляя шансов.
Как только я принял это решение, тон самой битвы резко изменился. Сделав шаг вперед, я активировал сюнпо — молниеносно уходя в сторону. Во все стороны разбежались мои мерцающие миражи, созданные для отвлечения противника. А сам я в это время начал стремительно закручиваться по спирали, одновременно выпуская во все стороны несколько разрушительных заклинаний кидо. Эти вспышки духовной энергии заставляли квинси постоянно реагировать, отвлекаясь от моих истинных намерений.
В какой-то момент я рванул к заранее намеченной цели — прямо к нему. Противник, видимо, почувствовав опасность, начал раскручивать собственную духовную силу. Но меня это уже не слишком волновало. Через мгновение мой занпакто со свистом рассек воздух, и его лезвие с невероятной мощью обрушилось прямо на спину квинси, оставляя на ней глубокую рваную рану. Черная кровь хлынула из неё мощным потоком.
— Кря-я-я-я! — раздался пронзительный крик, полный невыносимой муки, когда моё лезвие вонзилось в спину квинси. Неожиданная всепоглощающая боль, казалось, вогнала его в ступор. В это мгновение его замешательства передо мной открылась прекрасная возможность, от которой я не мог отказаться.
Не давая противнику ни единого шанса, я обрушил на него серию коротких, но чудовищно жёстких ударов. Мой занпакто со свистом рассекал плоть, разрубая тело квинси на куски. Из его ран хлестали мощные потоки черной, маслянистой крови, забрызгивая всё вокруг. Конечности, оторванные от туловища, отлетали в разные стороны, оставляя за собой кровавые росчерки.
На долю секунды я замер, наблюдая, как останки бывшего противника начали падать на землю, создавая лужи черной липкой жидкости. Окровавленные ошметки плоти и костей усеивали пол грязного переулка.
Внезапно моего поля зрения коснулся яркий огненный луч, который метнул в меня парень с ирокезом в попытке вмешаться. Но я ловко ушёл от его выпада, используя сюнпо — молниеносную технику перемещения. Вспышки пламени лишь опалили мою одежду, не причинив серьёзного вреда.
— Мда… Ас Нодт… — протянул квинси с огненной силой. — Я-то думал, что он переживёт чуть больше.
Всё это звучало просто, но на его лице не было никаких эмоций грусти о смерти своего товарища.
— Хе-хе, — засмеялся низенький, толстоватый квинси с черной кожей. Выглядел он уродливо, как какой-то слизень… или жук. Нет, слизень более точное описание. — Страх не поможет, любовь поможет! Люби меня, шинигами! Покори мне собственное сердце! Отдай его мне, и мы будем заниматься любовью до конца веков.
— Фу, — ответил ему. — Ты бы помылся хотя бы, чтобы такое предлагать.
— Ой ты! Ты разбиваешь моё сердце, — проговорил тот, выпуская на секунду свой посох и оставляя его летать в воздухе. Затем он пафосно добавил: — Именно поэтому я вырву твое! И буду «ебать» его до скончания веков! Я буду спускать… Кхе-е-е…
Не успел этот низкорослый толстяк договорить свои непристойные излияния, как я молниеносно среагировал. В одно мгновение из клинка моего занпакто сорвался ослепительный луч чистой духовной энергии, который безжалостно пробил насквозь шею квинси.
Казалось, поначалу он даже не осознал, что произошло. Несколько секунд он продолжал открывать и закрывать рот, безуспешно пытаясь вдохнуть драгоценный воздух Общества Душ. Вместо этого из его горла хлестала алая кровь, заливая всю переднюю часть тела.
Он инстинктивно пытался задействовать свои способности к регенерации, чтобы вернуть былую целостность физической оболочке. Но все его усилия были тщетны. Моя атака не была обычным ударом сконцентрированной духовной силы. Нет, это было нечто более сложное и разрушительное — идеально структурированный поток духовных частиц, способный нарушить саму связь между телом и душой.
Прежде чем толстяк окончательно утратил связь с реальностью, из его перерезанного горла вырвался последний хрип. Глаза квинси закатились, и он медленно осел на землю в быстро расширяющейся луже собственной крови. Жизнь окончательно покинула его тело.
Вот и всё… Теперь этот отвратительный толстяк точно не станет более предлагать мне никаких непристойностей. В тот же миг, как я расправился с ним, сам Яхве со своими приспешниками исчез в ярком сполохе света, устремившись прямо к Королевскому Дворцу. Интересно, настолько ли он быстр, чтобы успеть добраться туда раньше, чем с ним разберётся элитный Нулевой Отряд?
Однако, буквально через мгновение произошёл мощнейший взрыв, ставший следствием перемещения самого Яхве. Взрывная волна была столь разрушительной, что никто из присутствующих не смог устоять на ногах — всех нас разметало в разные стороны подобно бессильным марионеткам.
Меня протащило по жестким каменным плитам, а затем и вовсе осыпало крупными обломками зданий, разлетевшимися от эпицентра взрыва. Огромные куски камня, штукатурки и арматуры градом обрушились на меня сверху. Но в последнее мгновение я успел возвести вокруг себя небольшое щитовое кидо, которое полностью защитило меня от вероятных травм.
Взрывная волна утихла так же стремительно, как и возникла. Воцарилась зловещая тишина, нарушаемая только отголосками разрушений. Пыль и дым стояли плотной завесой, скрывая происходящее от взгляда. Но стоило только мне выпустить совсем чуть-чуть духовной силы и сформировать одно кидо, как всю пыль унесло.
— Тсс, — только и цокнул я на это, и стал стряхивать пыль с собственной одежды.
— Хитоши! — крикнул знакомый голос. Это была Рангику, которая появилась вместе с Айсой. Она сумела создать щит, используя технику своего занпакто.
— Как вы там? — поинтересовался у двух капитанов.
— Могло быть намного хуже, — проговорила Айса. Было видно, что она так и горела продолжить собственное сражение. — Кстати… а куда отправился их главный?
— Прямо в Королевский Дворец, — ответил я. — Но думаю, что Нулевой Отряд попытается их остановить. Возможно, им это даже удастся.
— Ты в этом уверен? — спросила у меня Рангику. — Потому что ситуация складывается не особенно хорошей. Квинси показали, что они обладают совсем немалой силой.
— Не знаю, — покачал головой. — Я видел силу стражников… В этом деле сложно судить.
— Тогда может есть какой-то вариант отправиться туда, чтобы помочь? — спросила Рангику. — А то у меня есть такое предчувствие, что они не справятся.
— Возможно и есть, — кивнул ей. Мысленно мне пришло в голову идея, что я мог бы использовать ещё одну технику дракона, которую получил много лет назад. Но проблема в том, что с такой скоростью я так просто не смогу добраться туда в какое-то адекватное время.
— Конечно есть! — проговорил Урахара, который непонятно откуда появился. — У меня есть возможность отправить человека прямо туда.
Он ткнул пальцем в небо, намекая на Королевский Дворец.
— Интересно как? — в этот момент из сюнпо появилась Йоруичи, на которой было несколько небольших ран.
Я молча подошёл к ней и исцелил.
— Спасибо, — ответила ласково она.
— У меня есть путь, — хмыкнул тот. — Если его не разрушили, то следуйте за мной.
— Какой путь? — поинтересовался квинси с ирокезом. — Что за путь? Что за бизнес?
Секунда и за его спиной появилась Сой Фон, которая с большой радостью взмахнула своим занпакто. Квинси начал двигаться, но почти мгновенное кидо приковало его к одному месту. Будь у него на секунду больше времени, он бы вырвался, но капитан Второго Отряда не собиралась ему её давать.
Резкое движение занпакто, и голова квинси отлетает в сторону, разбрызгивая кровь во все стороны. Затем она взмахнула своим клинком, стряхнула кровь и отправила его обратно в ножны.
— Прекрасная работа, Сой Фон, — проговорил ей я, смотря на квинси, который лежал на осколке стены. Кровь из обрубка медленно вытекала, формируя небольшую лужайку.
— Ага, — выдохнула она. — Но этого все равно недостаточно. Остались еще другие квинси, которых нужно добить.
Только на мгновение сосредоточившись, я нашел квинси, с которыми я сражался.
— Не всех, — покачал я головой.
— Что? — удивилась Сой Фон. Да и другие тоже смотрели на меня удивленно.
— Есть одна квинси, которую я пощадил, — проговорил ей. — И надеюсь, что вы тоже не будете ее убивать.
— Но зачем, капитан Хитоши? — спросила удивленная Сой Фон.
— Потому что она попросила у меня пощады, — ответил ей. — Этого было достаточно.
— Как ее зовут? — поинтересовалась Йоруичи.
— Лильтотто Лэмпард.
— Хорошо, — кивнул Сой Фон. — Если я такую встречу, то убивать не буду.
— Спасибо, — улыбнулся на это.
— Так вот, — наконец-то проговорил Урахара. — Следуйте за мной. Нужно-таки готовиться к отправке туда. Кстати, а кто пойдет?
— Пойду я, — сказал ему. — Рангику? Айса?
— Я хочу пойти, — сказала Мацумото, поймав мой взгляд. — Но… нам нужно завершить все дела тут, а также заняться зачисткой всех других квинси, которые уже успели расползтись по Обществу Душ. Их нужно тоже будет зачистить, а сил шинигами совсем точно не хватит.
— Я согласна с капитаном Мацумото, — проговорила Айса. — Нужно завершить дела здесь. А капитан Хитоши прошел подготовку в Нулевом Отряде, так что кому, как не ему, помогать им.
— Звучит логично, — согласился с ней Урахара и посмотрел прямо на меня. — Ну тогда, мы не будем вас задерживать. Хитоши, ты готов отправляться?
— Естественно, — ответил ему с ухмылкой. — Я готов. А ты? Ты же отправляешься вместе со мной?
— Конечно, — кивнул тот. — Когда ещё смогу увидеть Королевский Дворец и не получить за это по голове?
Я ощутил, как капитаны Кьераку и Укитаке, которые спешили к нам. Думаю, через несколько десятков секунд они появятся. Капитан Куротсучи сейчас отсутствовал в Обществе Душ, наверное, занимаясь какими-то другими очень важными делами. Унохана, Акено, Орихиме, Карин и Юзу оставались в одном из бункеров, продолжая предоставлять всем очень нужную помощь.
— Ладно, — проговорил я, обращая своё внимание обратно на небо. Где-то там произошло несколько едва ощутимых вспышек духовной силы. Всё это немного привлекало внимание и намекало, что ситуация складывается немного не так, как все думали. — Пошли.
Мы с Урахарой покинули компанию других шинигами и направились на территорию, где когда-то должен был существовать Двенадцатый Отряд. Я это понял по тому, что сумел заметить несколько ученых Исследовательского Института, которые изучали тела нескольких квинси, которых им принесли другие шинигами, что смогли сражаться в этой мясорубке.
На нас никто не обратил внимания, как мы подошли к большой полусфере, которая отлично сливалась цветами со всеми другими цветами вокруг, что позволяло очень даже неплохо маскировать. Он коснулся небольшой выемки, и все стены растворились миллионами духовных частиц, которые впитались в небольшой кубик, стоящий в стороне. А я его даже и не заметил, хотя ощутил какое-то подобие духовных частиц. Уникальная разработка Маюри, как мне кажется.
— Что это? — удивился я, рассматривая пушку. — Эта штуковина очень похожа на пушку Кукаку, на которой я отправлялся в Королевский Дворец.
— Это она и есть, — довольно ответил бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Просто капитан Куротсучи доработал её до совершенства. Она позволит выстрелить нами прямо в сторону Королевского Дворца.
В этой пушке был большой вход, в который нужно было войти. Там же была небольшая сфера, которую нужно было держать, чтобы особенно сильно не пострадать от очень быстрого полёта.
— Вы отправляетесь туда? — поинтересовался Кьераку, который появился в проходе. Он выглядел уставшим, но при этом готовым к битве. С ним была Нанао, которая тоже выглядела готовой к любому противостоянию.
— Да, — кивнул Урахара. — Есть у меня чувство, что там ситуация складывается очень нехорошо.
— Я тоже это ощущаю, — сказал Укитаке, который вернулся из своего медицинского отдыха. Как я слышал, у него в последнее время проблемы со здоровьем очень сильно заострились. Это может привести к тому, что он умрёт в любой момент. Но для него, как для воина, смерть в бою это намного лучше, чем просто смерть на больничной койке.
— Энергии хватит? — задал вопрос Кьераку.
— Хватит, — проговорил Куротсучи, который появился совсем неожиданно. Интересно, где же он прятался все это время. — Я специально готовил запас духовной энергии для такого случая. Её хватит только на один выстрел. Именно поэтому вы должны быть готовы к тому, что второй раз пушка не сработает.
— О-о, отлично-отлично, — сказал удовлетворённо Киске. — А то я уже думал о том, где бы мне найти ещё больше энергии.
— Верно, — кивнул Маюри очень довольно. — А я такое предвидел… ведь это я и создал это и дал название: «Пушка Королевского Пути».
— Слишком пафосно, — ухмыльнулся Урахара. — Мне нравится больше «Мыльная Булька».
— Что за глупое название, — скривился Маюри. — Ты как всегда… чертовски и тупо названия придумываешь. Не то что я… Я великий учёный, и это уже не раз доказал и ещё не раз докажу.
— Ох да, конечно-конечно, — хмыкнул Урахара. — Как там твой проект по выращиванию искусственных душ? Заглох? Идеи пропали?
— Пф, — отвернулся Куротсучи. — Мне нужно проводить дальнейшие теоретические расчёты, чтобы создать дальнейший путь.
— Давай я тебе тогда помогу, — предложил Урахара. — Ведь два ума лучше одного.
— Да ни за что в жизни! — вскрикнул Маюри очень недовольно. — Ты сразу же засунешь свои грязные ручёнки в мои исследования и всё только испортишь!
— Ну не знаю, — проговорил ехидно Урахара. — Я ещё не сидел за собственные исследования… Кстати, напомни, а кто тебя освободил из тюрьмы? А?
— Ах ты! — начал закипать Маюри.
— Успокойтесь оба! — немного громковато сказал Шинсуй. — Сейчас не время для таких склок. У нас есть более важное дело.
— Да, Киске, — проговорил Маюри. — А ты всё время мешаешь!
— И что я мешаю! — обиженно вскрикнул Урахара, поправляя собственную шляпу. — Ничего я не мешаю.
Меня это уже начало утомлять и даже несколько раздражать.
— Достаточно! — приказал я обоим, чуть-чуть выпуская духовную силу. — У нас есть дела. Когда их завершим, хоть в бассейне голышом купайтесь. Сейчас же… за дело.
— Тсс, — выдохнул Урахара, вставляя ячейку с духовной энергией в специальное гнездо. После этого он направился сразу же ко мне внутри комнаты в этой пушке.
Мы вдвоем взялись за шар и напитали его энергией. Вокруг нас вспыхнул очень жёсткий и твёрдый барьер. По нему бегали сероватые разводы духовной энергии. Маюри на секунду посмотрел на нас, а затем чему-то ухмыльнулся. Дверь закрылась.
— Сейчас будет, — выдохнул Урахара, прикрывая глаза.
Секунду и нас с невероятной силой бросило вверх. За одно мгновение Общество Душ пропало под нашими ногами, а мы все так же продолжали лететь вверх, прорывая облака и утаскивая даже немного за собой. Вокруг шара, который служил барьером, светились небольшие протуберанцы голубовато-красного цвета с оранжевыми оттенками.
Где-то вдалеке
начал ощущаться Королевский Дворец. И выглядел он сейчас… скажем так, не так прекрасно, как я его помнил.
Мы пробили одну из платформ, а затем Урахара отпустил шар. Барьер мгновенно развеялся, а сам шар… свернулся в самого себя, затем в точку, а после и просто пропал среди множества других духовных частиц.
— Тук-тук-тук, — проговорил Урахара, обращаясь в пустое пространство. — Вы не ждали? А мы тут…
* * *
Яхве приземлился на деревянный пол. За ним сразу же по левую сторону был Куросаки Ичиго, по правую сторону Урю Исида. За ними, замыкающим, был Юграм Хашвальт, правая рука короля квинси, их лидера и одновременно бога. Яхве был в черном, а все другие в белом, создавая удивительный контраст, который на территории дворца Короля Душ становился только еще более явным.
— Итак, — проговорил король квинси. — Вот и дворец Короля Душ.
На несколько секунд воцарилось молчание, потому что все вторженцы впитывали в себя окружающее пространство. Они хотели, чтобы это осталось у них в памяти на всегда, до скончания веков.
— Ваше величество, — наконец-то обратился Хашвальт, делая глубокий поклон. — Примите мои искренние соболезнования.
Куросаки и Исида сильно удивились такому.
— В чем дело, Хашвальт? — спросил Яхве, даже не глядя на своего подчиненного. — Когда я смотрю на эту старую, могильную плиту… Я не ощущаю ни малейшего волнения… Даже и не думай об этом.
— Прошу простить меня, мой владыка, — спокойно проговорил Хашвальт и выпрямился, снова начав очень внимательно изучать окружающее его пространство.
— Начинаем, — отдал приказ Яхве.
— Так точно, — выдохнул Юграм и поднял руку. На ней сформировалась черная клякса, которая упала на пол, и стала разрастаться не только в ширину, но и в высоту. Следующим мгновением из теней вырвалось несколько десятков солдат квинси, что рванули вперед в своей слепой преданности и фанатичности.
Им позволили двигаться еще одну секунду. После этого все они были разорваны на куски появившимся первым королевским стражем.
— Эй-эй-эй! — наконец-то появился стражник. — Вы вообще берега попутали? Где вы находитесь? А! А! Великий и неповторимый дворец Короля Душ — не место для прогулок всякой швали! Хья!
— Ха-ха-ха! — очень громко засмеялся Яхве. — Божественный Генерал Востока, Киринджи Тенджиро! Неужто ты возомнил, что кто-то вроде тебя сможет мне противостоять?
— Меня бы тут не было, если бы я так не думал, — ответил Тенджиро, резким движением закрутив свой занпакто в форме весла, меняя собственную стойку. Следующим движением он закрутил весло, и вокруг него вспыхнул громадный поток воды, которым он управлял, как будто это было что-то вообще простое и ненужное.
Несколько солдат квинси попали под этот поток воды, и их тела начали растворяться, словно они были покрыты невероятно сильной кислотой. Кожа слазила, глаза выпадали, кости ломались и сыпались, как бесполезный песок.
— Как вам кипяточек! А, говнюки! — закричал удовлетворённо королевский стражник. Следующим движением он снова закрутил своё весло и прыгнул вперёд. Весь поток воды также последовал за ним. После этого он так извернулся, чтобы снять чехол и показал толстое, широкое лезвие. — Духовная Кинпика!
Яхве только спокойно и даже как-то холодно на это смотрел. В его глазах не было ничего, кроме скуки. Лезвие занпакто Тенджиро засветилось ярким, желтоватым светом, и он ударил… чтобы промахнуться. Пространство вокруг него исказилось, и вместо того чтобы ударить по лицу короля квинси, удар прошёлся сбоку.
Не размышляя особенно долго, он крутанулся на одном носке и снова ударил. В этот момент снова случилось то же самое. Пространство причудливо изогнулось, а после Тенджиро оказался на пять шагов в стороне. Дальше он снова атаковал, и снова его атаки проходили мимо. Это начинало бесить мужчину, и поэтому он атаковал ещё более яростно, но все равно… удары просто проходили мимо, а пространство расходилось в стороны.
— Кажется… тупик? Не так ли? — насмешливо проговорил Яхве. — Какая жалость. Ну ты тут и дальше танцуй, а я пойду дальше.
— Стоять! — крикнул очень злой Тенджиро. — Ни шагу дальше!
О… он был не просто зол… он был в бешенстве. От его духовного давления любого лейтенанта бы просто разорвало. Но Яхве был совсем не лейтенантом, а кем-то большим, так что ему все это давление было как-то по барабану.
Король квинси начал шагать, и в следующее мгновение перед ним выросла стена из нескольких десятков разумных, одетых в полностью одинаковые униформы. Перед ними появилась ещё одна стражница.
— Давненько не виделись… Яхве Бах, — проговорила Сенджумару. — Как ты смеешь являться сюда без приглашения? Уж не зазнался ли ты после победы над Генрюсаем?
Но владыка квинси не отвечал. Он продолжал шагать вперёд, не обращая никакого внимания. Сенджумару мгновенно атаковала его, а за ней последовали и её подчинённые.
— Как нелепо и дерзко, — сказала стражница. — Ты всего-то ржавчина на клинке Короля Душ.
Следующим мгновением все атаки уже были отклонены знакомым способом. Ни один клинок не достиг своего предназначения. Яхве остановился, и даже не поворачиваясь, сказал:
— И кто тут дерзкий… — протянул другой голос. — Посмотрите на ваши манеры!
Из тени начала формироваться ещё одна фигура, которая выглядела намного устрашающее, чем это могло бы даже показаться. Фигура сформировалась до самого конца, а после мужским голосом продолжила:
— Ваши манеры… намного хуже наших. Вы только посмотрите на свои клинки… перекрученные и бессмысленные… — проговорил квинси с немного безумным выражением лица. — Так вам не поразить его величество.
Следующим мгновением группа подчинённых Сенджумару мгновенно попыталась атаковать новую цель, понимая, что в данный момент его сила в несколько сот раз опаснее, чем они могли бы представить. Но их клинки тоже искривились и не попали в цель.
— Как… некомфортно, — сказал квинси и показал два своих языка. — Все, кого я видел… всегда промахиваются прямо на моих глазах. Стыд. Позор.
— Да? — поинтересовалась Сенджумару.
— Такова моя сила… Искривление, — продолжил квинси, снова выпуская собственные языки. — Ни один из ваших мечей не коснулся… и не коснется меня.
— Понятно, — выдохнула Сенджумару. — В таком случае… прикрой свой рот… или лучше было бы сказать… закройся… крысёныш.
Секунда и его снова атаковали, но атаки не возымели никакого успеха, потому что они снова искривились, не попадая.
— Все враги, которых я вижу… становятся моими жертвами, — проговорил тот, а затем одним движением искривил напавших подчиненных Сенджумару так, чтобы в следующее мгновение они полопались.
— А как насчет тех… кого ты не видишь? — поинтересовалась она. — Ведь чем ближе враг к телу, тем его сложнее заметить… Что думаешь?
Ее костяная рука закрутилась, и в ней появилась достаточно длинная игла с тончайшей нитью.
— А что если… твои одежды станут твоим врагом? — поинтересовалась она насмешливо. — Ведь пока мы общались, я перешила их своими собственными материалами. Что скажешь на это?
— Ты лжешь! — не поверил квинси.
— Хех… ты так думаешь? — поинтересовалась она. — Я всегда делаю свою работу быстро и качественно. Даже не думай, что ты можешь снять одежду без моего на то разрешения… Хе.
— Секунда, и одежда изменилась, а во все стороны ударили фонтаны крови. Квинси заревел от боли, закинув собственную голову. Кровь начала капать на пол, окрашивая его в красные пятна.
— А кстати… у меня тоже есть недостатки, — проговорила она с жалостью. — Я забыла забрать иглы после работы. Прошу простить меня за это.
Но квинси её совсем не слышал. Он упал на землю, а иглы, которые действительно там были, продолжали колоть его тело, превращая его в ходячее месиво. После этого на несколько секунд воцарилось молчание. Все наблюдали за тем, как тело квинси продолжает превращаться в подушку для игл и булавок.
— Теперь… наши клинки смогут достать тебя, — сказала Сенджумаро достаточно спокойно. — Яхве Бах.
— Ты действительно веришь в это? — поинтересовался Яхве. В его взгляде невозможно было заметить хоть какое-то волнение или страх. Там было только спокойствие.
Его тень снова удлинилась, и оттуда показалось еще несколько десятков солдат, которых король квинси совсем не жалел. Они были и так готовы исполнить его любой, даже самый безумный приказ.
— Если это всё, на что способна Королевская Стража, — продолжил Яхве. — Тогда моих солдат более чем достаточно, а твоими противниками будут… мои элитные воины.
Через мгновение из тени появилось еще четыре квинси, которые действительно выглядели пугающе. Секунды им было достаточно, чтобы понять, что происходит и что будет ожидать их дальше. Мгновенно самый высокий и большой по размерам скинул собственную накидку и рванул вперёд. В его руке появился клинок вместе со щитом. На вид он чем-то напоминал бога из сказок живых… Тора или Ареса.
Этот квинси рванул вперёд, не собираясь долго задерживаться или раздумывать. Он атаковал. Сенджумару выглядела спокойной, думая, что с легкостью сможет парировать его удар… В её руке появилась большая игла, которая могла сделать очень много вреда самым разным противникам. И сейчас, она собиралась сделать то, что уже делала сотни и тысячи раз с многочисленными другими противниками. Блок, а затем укол, обрывая тем самым жизнь своего противника.
Вот только в этот раз что-то пошло не так. Квинси не стал даже пытаться менять свою тактику действий. Невероятно тяжёлым ударом он нанёс удар сверху вниз. Игла Сенджумару не выдержала такого и мгновенно сломалась. Клинок продолжил своё движение, вспаривая её плечо и двигаясь дальше, разрезая её тело почти на две части. Кровь королевской стражницы брызнула во все стороны.
Сенджумару успела отпрыгнуть, снимая себя с клинка. На боль и ранение она не особенно обращала внимание в данный момент.
— Щит короля! — крикнула она. — Остановить противника.
Следующим мгновением откуда-то с неба приземлилась гигантская туша, которая заняла позицию, выставляя свои огромные щиты. Те щиты перекрывали почти весь путь, на деле не давая никакой возможности продвинуться дальше.
— Пф, — фыркнул ещё один квинси, который все это время оставался молчаливым.
— Да, — кивнула вторая.
Секунду спустя громадное существо начало выкручиваться. Молчаливо руки, ноги, голова… да всё тело были выкручены, а затем существо упало и перекатилось в сторону, соскользнув с платформы и падая вниз на гигантской скорости.
Сенджумару выглядела сильно удивлённой, потому что это было впервые в её памяти, что она не смогла раскусить атаку врага.
— Не имеет значения, большой враг или маленький, — сказал второй квинси, скидывая с себя накидку. Под ней прятался темнокожий мужчина в зелёной одежде и со странной татуировкой на левом глазу. — Королевский Дворец пал… Просто это займёт немного времени. Но ты поймёшь это, пусть и поздно.
Он взял своё оружие и провёл пальцами по нему. Его оружие выглядело, как какая-то громадная снайперская винтовка из Мира Живых.
— В тот момент, когда его величество ступил сюда… — продолжил он. — Королевский Дворец уже пал.
Следующим делом он взял на прицел Сенджумару, которая не совсем понимала, что происходит. Квинси медленно и спокойно нажал на курок, а затем прозвучал выстрел. Секунду спустя голова Сенджумару откинулась назад, демонстрируя дыру размером с кулак прямо у неё во лбу.
Секунда и Сенджумару свалилась трупом.
— Пернида, — обратился квинси-снайпер. — Помоги мне.
— Уруруру, — ответил голос из-под капюшона. После этого голова Сенджумару выкрутилась и просто оторвалась от тела. Затем все её конечности тоже начали ломаться, превращаясь в месиво из костей, кожи и мяса.
— Так быстро… — протянул тот квинси, что походил на бога. — Мда. Аж не верится, что она была в Королевской Страже.
— Хм-м, — протянул квинси-снайпер. После этого он снова подготовил свою винтовку, затем произвёл четыре выстрела по четырём платформам вокруг Королевского Дворца.
Платформы получили тяжёлейший урон и начали трескаться и рушиться. За несколько секунд в Общество Душ ринулись тяжёлые осколки платформ вместе со всем, что там было. Кому-то может крупно не повезти от падения на голову большого камня.
— Ваше величество, — обратился квинси-снайпер к Яхве и склонился в поклоне. — Мы избавились от всего, что было на вашем пути. Пожалуйста, проходите.
— Так ли это? — поинтересовался Яхве.
Секунда, и пространство вокруг начало колебаться, словно мягкие шелковые занавески на легком ветру. Ткань реальности изгибалась и извивалась в причудливых волнах. Вначале эти изменения были едва заметными, лишь легкая рябь на гладкой поверхности. Но затем колебания стали более резкими и хаотичными.
Мир начал буквально рассыпаться на рулоны этой изогнутой ткани. Сначала отдельные нити и волокна отделялись от общей материи, постепенно распутываясь. Затем целые куски и полосы выпадали из реальности, скручиваясь в плотные жгуты.
В конце концов, рулоны уплотнились и исчезли один за другим в быстром каскаде, оставив после себя лишь зияющую пустоту, что показывала реальный мир с его реальными духовными частицами. Последние обрывки былой реальности растворились, словно их никогда и не существовало. Все сгинуло в забвении изогнутого пространства.
— Какого… черта? — с нескрываемой злостью спросил квинси-снайпер. — Что происходит…
— Это фальшивый дворец, — проговорил знакомый голос… Сенджумару, которая была живее всех живых. — Созданный специально для тебя. Настоящий дворец… скрыт.
— Время клетки! — прозвучал неизвестный мужской голос. Только Яхве узнал в нем голос Ичибея, но самого главного стражника нигде не было видно.
Секунда, и вся платформа превратилась в клетку, стены которой составляли деревянные прутья. На одной из веток появилась толстоватая женщина… Кирио Хикифуне.
— Барьер! — проговорила Хикифуне. — Давненько я уже чего-то такого не делала. Да, да, да.
Квинси-снайпер начал стрелять по прутьям, но все его выстрелы просто рассеивались. На лице у Кирио появилась довольная ухмылка. Она была рада тому, что ее барьер работал отлично, и, конечно, она не собиралась никому рассказывать, на что именно этот барьер способен. Это было бы не самым умным решением.
— Оу йе! — проговорил еще один голос, и перед группой квинси приземлился еще один Королевский Стражник. Он начал обратный отсчет: — 10, 9… 1! Нимая Оэцу уже тут! Я создатель занпакто… И такая мелочь, как вы… не сможете уйти. Нападайте все сразу, ведь бой… уже начался.
Выглядел он, конечно, пафосно, этого было не отнять у так названного Короля Занпакто. Он вытащил свой занпакто, который сразу же начал мелко подрагивать, словно намекая на то, что его владелец совсем профан в этом деле. Так подумал и самый первый квинси, который атаковал.
Секунда, и он рванул вперед. Его движение было стремительным и невероятно мощным. Ни кричать что-то, ни говорить у него не было желания. Желание было только одно: уничтожить врага на пути своего господина. Ни больше, ни меньше. И он собирался это сделать.
— Ха! — выдохнул он, нанося удар. Не многие бы смогли пережить его.
Разрезающая волна разошлась во все стороны, но Нимая просто уклонился. Волна врезалась в деревянные прутья, оставляя на них достаточно глубокие следы, но те крайне быстро заросли. Оэцу уклонился и уже выровнялся. Его противник думал атаковать еще раз, но шинигами не дал такому случиться.
— Теперь моя очередь.
Резкий удар странным занпакто, и квинси свалился на землю, пронзенный быстрым и невероятно мощным ударом.
— Какого… — проговорил худощавый квинси от удивления.
— Оу, да… партер, — проговорил Оэцу с дебильной ухмылкой на лице. — За кого вы меня принимаете! Парни? А? Мой меч… убивает одним взмахом… понимаете?
Квинси-снайпер выглядел даже немного уязвлено. Он вскинул свою винтовку, мгновенно прицелился и выстрелил. Нимая просто занял самую стандартную стойку, держа свой занпакто перед собой одной рукой. Секунда и выстрел был разрезан на два снаряда, которые взорвались где-то за спиной у мастера клинка.
— Какого… — удивился снайпер. — Что ты сделал?
— Ничего! — громко ответил Нимая. — Одна такая стойка и все твои пули разделяются на две части. Ну не круто ли это… А?
— Хм-м, — протянул снайпер и открыл шквальный огонь по стражнику, но тот просто медленно шагал вперед, отбивая все выстрелы, которые летели в него, словно ничего и не происходило. Пули разрывались у него где-то за спиной, не нанося никакого вреда.
Секунда и Нимая ускорился и нанес быстрый удар. Снайпер не успел отреагировать, как клинок рассек его грудь, вскрывая её почти полностью. Он даже не успел отреагировать, как это произошло.
— Хах! — хмыкнул Король Занпакто и перехватил свой клинок получше. — Это только начало!
Не успело тело квинси-снайпера упасть, как он продолжил свою атаку.

Глава 119

Нимайя не обращал внимания на происходящее и рванул к следующему противнику по имени Пернида. Чтобы быстрее атаковать, он метнул клинок, который резво вонзился в место, где должно было быть лицо. Жаль только, что рассмотреть его Нимайя не сумел, так как оно было сокрыто. После этого он резко оказался рядом и нанёс быстрый и резкий удар квинси, который упал на землю.
Отделался он лишь небольшим порезом на шее, а не тяжёлой травмой.
— Ого, — протянул Оэцу. — Неплохо, неплохо!
— А то, — проговорил квинси, лежа неподвижно на земле. Нимайя внезапно оказался перед ним и нанёс два быстрых удара, вскрыв глотку. Его занпакто двигалось легко и свободно, словно на его пути не было никаких препятствий.
— Вот и всё, — сказал Создатель Занпакто. — Хочу поблагодарить за возможность испытать этот занпакто в бою.
— Кха-кха! — закашлял лежащий на земле квинси. Нимайя удивлённо повернулся к нему, не ожидая, что его удар не убьёт. — Удар такой силы… недостаточен, чтобы убить меня.
— Хм-м, — протянул Нимайя, наблюдая, как квинси медленно поднимается.
— Верно, — довольно кивнул он и стал подниматься. Кровь уже перестала течь, а сама рана начала затягиваться. — Тебе нравится?
— Кха-ха, — вдруг начал кашлять Оэцу, и кашель не желал прекращаться. Его кашель становился всё более яростным и мучительным. — Кха! Кха! Кха!
Он рухнул на колени и продолжал кашлять, отхаркивая ярко-красные сгустки и жидкость. Это была кровь, хлынувшая изо рта широкой струей. Квинси безмолвно наблюдал, не в силах вымолвить ни слова, пока Оэцу яростно хрипел в приступе удушающего кашля, выплевывая части легких и, возможно, других внутренних органов.
Зрелище было поистине ужасающим. Крупные кровавые хлопья падали на землю, окрашивая её в багровый цвет. Оэцу корчился от боли, его тело содрогалось в конвульсиях. Лицо исказилось гримасой страдания, глаза выпучились, а изо рта непрерывно хлестала алая струя.
Сам квинси же просто стоял и молчал. У него было желание немного поглумиться над почти побеждённым противником и рассказать, как именно он его победил, но… он прекрасно помнил наставления Его Величества о том, что никогда не стоит рассказывать противникам о собственных силах, потому что это может привести к поражению. Ведь если ты рассказал своему противнику, как работают твои силы — это всё равно что дать ключи от дома какому-то воришке. Но всё же поговорить очень сильно хотелось.
— Тенджиро… кровь! — собрался с силами Нимайя.
Следующее мгновение и Королевский стражник резко выпустил красную воду, которая поглотила лежащего Оэцу. Состояние того сразу же стабилизировалось, и он начал подниматься, постепенно восстанавливаясь.
— Кажется, я понял, — сказал Нимайя. — Твоя сила как-то воздействует на мою кровь… Значит, мне нужно просто её полностью заменить.
— Блин, — протянул квинси и попытался ускользнуть от удара. В это же мгновение Оэцу рванул вперёд, собираясь достать его. Шаг в сторону и ещё один. Квинси не успевал уклоняться, что было понятно. Лечение от Тенджиру дало Нимаю много новых сил.
Тот резко продолжил собственное движение и одним быстрым ударом нанёс глубочайший удар в бок, едва ли не рассекая на две части. Не хватало всего-то чуть-чуть. Но даже так… Удар был смертельным.
— Впечатляет, — проговорил квинси, а затем вновь упал. Но на этот раз шансы выжить у него были не особенно большими. Это понимали все.
— Ладненько, — выдохнул Нимайя. — Теперь твоя очередь, Яхве Бах.
Яхве выглядел спокойным и даже каким-то непоколебимым. Он показал свои руки и совсем чуть-чуть их приподнял. Следующим мгновением на его руках вспыхнул голубоватый огонь, который горел достаточно интенсивно, чтобы заставить всех начать думать о том, какой именно силой владеет этот огонь. Никто не хотел получать ранения от совершенно неизвестной техники.
Нимайя, который в данный момент выглядел как самый сильный боец среди Королевской Стражи, покрепче схватил свой занпакто и мягко его опустил, не позволяя своему противнику понять, какую именно атаку он предпримет дальше. А также эта стойка позволяла достаточно просто приступить к обороне, если это когда-либо понадобится.
Яхве немного наклонился вперёд, что сразу же заставило Нимая переключить стойку на более стабильную и ещё более простую. Клинок был перед ним в первой позиции, готовый к любому повороту событий. На лице у Короля Квинси появилась довольная ухмылка. Квинси нравилось видеть опаску на лицах Королевских Стражников.
— Позвольте показать вам… Аусвеллен.
Следующим мгновением во все стороны разошлось сияние. Сияние прекратилось, превратившись в тысячи духовных частиц, которые разлетелись вокруг. Королевские Стражники очень сильно удивились тому, что начало происходить, но пока что они не предприняли никаких действий. Эти духовные частицы начали своё падение, превращаясь в громадные колонны света.
В ту же секунду от Яхве разошлись четыре цепи, которые присоединились к павшим квинси и передали им огромные объёмы духовной силы. Они стали подниматься под недоумённые взгляды шинигами.
— Что это? — спросил Нимайя.
— Мы, квинси, всегда помогаем друг другу, — спокойно сказал Яхве Бах. — Шутцштаффель, возродитесь и идите вперёд.
Четыре квинси поднялись, теперь представляя ещё большую опасность, чем это могло бы быть. Сейчас ситуация складывалась совсем не в пользу Королевских Стражников. Они это ощущали своими инстинктами, но пока что не могли понять, каким именно образом перевес в силах ушёл от них.
— А теперь… — снова проговорил Яхве. — Нулевой Отряд, приступим?
Квинси-снайпер, каким-то особенно ловким и непонятным образом вытащил свою винтовку и сделал два выстрела. Нимайя не успел даже отреагировать, как у него в плече появились две широкие дыры. Королевский Стражник вообще ничего не сумел сделать.
— Черт, — выдохнул тот. — Это совсем не круто.
Следующий выстрел, тоже был таким же неожиданным, пробил в его животе дыру размером с голову ребенка.
— Кха, — харкнул Оэцу, а затем начал падать. Его занпакто приземлился рядом.
— Это было перераспределение, — сказал блондинистый подчиненный Яхве, который все это время был за спиной у Куросаки Ичиго и Исиды Урю. Эта троица пока что не предпринимала вообще никаких действий, ожидая приказания своего владыки. — С помощью него мы собираем жизненную силу квинси, достигших своего предела. Дальше мы распределяем ее тем, кто способен на большее, тем, кто достоин большей силы. Потерявшие силу… умирают. Такова одна из способностей Его Величества.
— Теперь вам точно конец, — проговорил квинси-снайпер и снова прицелился. В этот раз его действия были нарочно медленными. Он прицелился и нажал на курок.
Вспышка духовной силы и удар направились прямо в сторону лежащего на полу Нимая. Из сюнпо перед ним появились Тенджиро и Кирио. Эти два стражника подставили собственные занпакто под удар, надеясь его остановить.
— Вы, кажется, еще не поняли, — проговорил снайпер. — Его Величество не просто увеличивает наши силы… Он раскрывает наш истинный и полный потенциал.
Оба Королевских Стражника, которые пытались защитить своего товарища, обнаружили, что в их занпакто появились большие и круглые дыры. Нимайя же лежал на земле, а выстрел попал ему прямо в таз, отрывая его торс от всего тела. После таких ранений почти невозможно выжить.
— Что… — удивилась Кирио.
— Моя способность называется «Насквозь», — сказал квинси-снайпер. — И теперь… у меня больше нет пуль. Вы заслужите мою величайшую благодарность, если выстроитесь в линию, чтобы я смог прикончить вас одним выстрелом.
Пернида в этот момент совсем чуть-чуть выпустил свою силу. Затем… пространство исказилось, и клетка просто разорвалась. Теперь ничто больше не могло сдерживать квинси на их пути дальше. Мгновение, и Яхве Бах рванул прямо в сторону дворца Короля Душ. Сейчас на его пути мог быть только один разумный — Ичибей Хьесубе. Другие Королевские Стражники его больше не волновали, потому что он знал… их уничтожат.
— Хм-м, — протянул монах в униформе шинигами. — Раз такое дело.
Яхве возвышался над ним, смотря сверху вниз.
— Не будешь ли ты так любезен пропустить меня, Ичибей Хьесубе? — проговорил тот спокойным тоном.
— О-о, — протянул монах и начал подниматься. — Обращаться ко мне по имени, да еще столь фамильярным тоном… Так ведь и охрипнуть не долго.
Вокруг него вспыхнула его духовная сила, показывая, насколько недоволен глава Королевских Стражников. Яхве прекрасно понимал, что если не уничтожить этого противника, то он никогда не сможет продвинуться дальше. Возможно, это его последний и самый сложный враг на пути к Королю Душ.
В руке Ичибея появилась очень большая кисточка для каллиграфии, чуть больше его самого размером. Он движением мазнул по полу, оставляя одну линию, а затем отпрыгнул на несколько десятков метров и оставил еще одну линию.
— Отсюда и до сюда, — проговорил главный стражник. — Между этими линиями я одолею тебя…
— Эти расчёты немного неверны, — проговорил Яхве, спокойно опускаясь на пол. — Ты умрёшь на три шага раньше, чем мы дойдём до второй линии, Ичибей Хьесубе.
Ичибей стукнул верхней частью кисточки по полу, а затем в три движения нарисовал какой-то символ прямо в воздухе. Было видно, что в данный момент он совсем не доволен тем, как всё происходит.
— Я же говорил, — медленно начал Ичибей. — Моё имя нельзя произносить столь небрежно.
Секунда и в сторону Яхве сорвалась громадная ладонь. Она появилась словно из ниоткуда. Бах немного напрягся, а затем принял всю мощь этого удара на своё тело. Его сорвало в полёт, но сам Ичибей не собирался его так просто оставлять. В один шаг сюнпо он оказался около него и выдохнул:
— Сенри Цуутен Шоу! Всё, что будет в радиусе тысячи ли… будет отброшено. Без промедления.
— … — Яхве открыл рот и уже хотел что-то проговорить, но из его рта не сорвалось ни звука.
— Вот видишь, — насмешливо проговорил Ичибей. — Я предупреждал… Что можно охрипнуть.
Следующим движением Ичибей поднял свою руку, и в воздухе сформировалась его ладонь, только намного больше размером. Затем он резко опустил её, ударяя Яхве.
— Хм, — выдохнул Ичибей, смотря на сам удар. — Когда оклемаешься… подумай о своём поведении.
В это же мгновение Яхве, который принял удар на тело, коснулся своего горла и вонзил в него один палец. Духовная вспышка, которая разошлась во все стороны, развеяла атаку Ичибея.
— Я! — закричал тот. — Дарю себе… ГОЛОС! Занкуто Боуген!!!
Он махнул рукой. Где-то высоко в небе появился громадный по своим размерам духовный лук. Он выстрелил десяток стрел, и Яхве, который уже на большой скорости падал вниз, просто… поменял себя местами с одной из стрел. Мгновенно он вернулся на утраченную позицию. О том, что могущественные стрелы врежутся потом в Общество Душ, вообще никто не думал. Это не их проблемы.
— Вернуть себя таким образом… — протянул Ичибей. — Это интересно и очень неплохо. Но… так ты не оставляешь мне выбора. Мне придётся закончить все это один раз и на всегда. Я лишу тебя жизни, Яхве Бах.
Сам Яхве уже немного успокоился и сейчас ожидал дальнейших действий своего противника. Где-то там, на одной из платформ, его люди завершили разбираться с Королевскими Стражниками. С новыми силами им это было достичь невероятно просто. Король Квинси выхватил свой клинок и рванул на Ичибея.
Тот схватил свою кисточку и резко ударил, перехватывая удар. Во все стороны разошлась духовная сила, полная самых разных духовных частиц. После этого последовал удар, а затем ещё один. Они обменивались могущественными атаками, которые почти любого другого шинигами уже давно бы растерли в пыль.
— Ты сейчас… сражаешься… со мной, — сказал Яхве, пытаясь нащупать слабость у главного Королевского Стражника. — И ты немного поменялся.
— Вот как? — поинтересовался в ответ уже сам Ичибей.
Его кисть мгновенно пошла в атаку. Сам Яхве тоже решил атаковать, но не очень удачно. А вот кисть Ичибея квинси пришлось блокировать своей рукой.
— Ты, пусть и пытаешься нагнать жути, — проговорил он. — Но даже так… слабо. Неужели это всё, на что ты способен?
— Значит так… — выдохнул Ичибей. — Одна подсказка. Моя кисть проходит не сквозь плоть, а сквозь саму суть.
— Яхве нахмурился, не особенно понимая, о чем говорит Ичибей.
— Отныне твои руки будут лишь жалким подобием того, что они были раньше, — сказал Ичибей. — Твои силы сократились вдвое. Чувствуешь ли ты слабость? Ощущаешь, как тело потяжелело и наливается слабостью?
Яхве попытался атаковать, но в этот момент его силы были действительно разделены пополам, и он стал в два раза слабее. Это привело к тому, что Ичибей успешно атаковал. В последний момент Яхве успел поставить свой клинок, принимая на него весь удар. Его резко откинуло и протащило по полу платформы. В последний момент он сумел остановиться.
— Как тебе быть разорванным на две части? — поинтересовался главный стражник. — Мной…
— Хочешь знать, каково мне? — проговорил Яхве, приподнимаясь. На его лице появилась ухмылка, которая не предвещала ничего хорошего. — Ты думаешь, я страдалец? Думаешь, я боюсь шинигами, который так боится меня, что решил сократить мои силы вдвое. Разве это может быть чем-то иным, как признанием? А?
Яхве поднялся, демонстрируя выдающиеся навыки. Его духовная энергия вспыхнула. Он потянулся к бусинам, которые до этого были сокрыты под одеждой.
— Но как же досадно, что у меня все еще есть возможность восстановить собственные силы, — проговорил он и сжал первую бусину. Следующим мгновением вокруг него вспыхнул могущественный ореол духовной энергии. — И еще одно. Позволь объяснить тебе одно: даже со своими способностями, Ичибей Хьесубе, ты… да никто не сможет отнять у меня что-то без моего на то желания. Потому что все на этом свете… существует по моей воле!
Секунда, и в Ичибея направились сразу несколько атакующих лучей. Тот внимательно выслушал, что сказал Яхве, не перебивая. Как только лучи оказались прямо перед ним, он просто отмахнулся. Атака квинси не возымела никакого успеха.
— Вот как все повернулось, кажется я понимаю, — выдохнул Ичибей, смотря на Яхве со спокойствием, и даже с некоторым сожалением. — Кажется, ты являешься тем, кто воспринимает доброту за слабость. Какая жалость. А ведь я забрал половину твоих сил, чтобы сохранить немного достоинства.
Яхве промолчал, продолжая анализировать своего противника. Обладая удивительными возможностями, он все еще не использовал козыри из своего арсенала.
— Если бы я одолел тебя при всей твоей силе, то гордость квинси… была бы на свалке, — проговорил Ичибей. — Там, где ей и место.
Через секунду он снова рванул к Яхве. На этот раз его движение было быстрее, чем все прошлые разы. С его руки появился поток энергии, который закрутился за его спиной, а затем выстрелил несколькими мощными духовными ударами. Яхве не собирался двигаться, желая сразить своего противника в прямом противостоянии.
Вокруг него появился красноватый полукупол, который принял на себя всю эту атаку.
— Превосходно, — проговорил Ичибей. Затем он закрутился в воздухе и нанес рубящий удар своей рукой. — Теппу Усаццу!
Вокруг его руки вспыхнула странная, эфемерная фигура. Мощнейший удар прошелся по барьеру, который окружал Яхве, ломая его своей грубой силой. Ичибей снова рванул вперёд и другой рукой схватил квинси за шею, собираясь её сломать.
— Ты мой! — крикнул Ичибей.
Мгновение спустя Яхве выпустил свою технику. По руке Ичибея пробежались странные черные линии, которые чем-то напоминали вены.
— Уверен? — хмыкнул Яхве, думая, что шинигами попал в ловушку. — Чем дальше пойдут мои вены, тем быстрее они захватят твоё тело. Часть твоего тела уже захвачена, Хьесубе Ичибей!
— Да неужели? — насмешливо поинтересовался стражник с широко раскрытыми глазами. — Неужели ты думаешь, что меня так просто взять под контроль? А?
Секунда, и он ещё больше вспыхнул духовной энергией, не забывая силой вливать её в Яхве. Тот такого не ожидал и получил мощнейшую оплеуху духовной силой. Он вырвался из захвата, все еще продолжая ощущать фантомные боли на горле. Это было ещё более интересно. Никакого волнения Яхве не испытывал, потому что он ещё… не показал все свои тайные секреты.
— Знаешь, квинси, — проговорил Ичибей, закручивая свою кисть, которая тоже играла роль занпакто. — Я был бы очень признателен, если бы ты поумерил свою гордость. Иначе… мне придётся судить, вынести приговор и… казнить тебя.
Он взмахнул своим занпакто, активируя его.
— Раскрась в чёрный! Ичимонджи!
Вместо кисти появился странный клинок, который действительно мог немного устрашать… но не Яхве Баха, потому что тот знал свою конечную цель и собирался к ней идти, несмотря ни на что. Следующим мгновением он атаковал. Ичибей спокойно отражал удары. Во время каждого удара во все стороны разбрызгивались чернила, которые окрашивали пол и просто куда-то летели, чтобы потом развеяться духовными частицами под командованием Королевского Стражника.
— Тебе меня не одолеть! — проговорил Яхве Бах. — Твой меч слаб… сейчас я покажу тебе… Я…
Владыка Квинси хотел что-то сказать, но… не сумел. У него словно отобрали голос. Ичибей чуть-чуть отпрыгнул и приложил свою руку к уху.
— Ты что-то хотел сказать? — поинтересовался он. — Ты повтори, я просто не расслышал.
— … — Яхве молчал, будучи немного шокированным.
— Ах… ты хотел показать мне свой меч, но… у него нет имени, — проговорил насмешливо Ичибей. — Я стёр его имя, оставляя безымянным. Всё, что перечеркнул мой Ичимонджи, теряет свои имена. Нет имени, нет силы.
Вот сейчас Яхве немного взбесился.
— Тогда я заберу у тебя твой занпакто! — рыкнул он. — Мне не нужен меч для этого! У меня есть своя сила для этого!
Сформировался уже знакомый знак, который сильно напоминал знак медальона, которым квинси воровали банкаи капитанов.
— Твой клинок… на моём алтаре! — выдохнул Яхве Бах.
— Ха! — крикнул насмешливо Ичибей и развеял знак. — Не спеши ты так… Ты, возможно, и украл мою силу… признаю… но она никогда не станет подчиняться тебе.
Ичибей вообще не волновался по поводу того, что Яхве сумел достаточно успешно провести свой ритуал по воровству силы.
— А всё потому что… моя сила — это Тьма, — пояснил Ичибей. — Вся тьма этого мира принадлежит мне. Я владею этой силой, а не этот клинок.
Ичибей рванул вперёд и атаковал. Яхве не успел заблокировать удар, получая клинком прямо по лицу. И пусть он не получил видимых ран… Невидимая рана была во много раз страшнее. На секунду воцарилась тишина и спокойствие в духовной силе.
— Яхве, — снова начал говорить капитан Нулевого Отряда, Первый Страж Короля Душ Ичибей. — Или… тот, кого когда-то называли этим именем. Наверное… тяжело существовать без имени. Но ты не волнуйся. Я дам тебе новое имя…
Он взмахнул своим занпакто, высвобождая следующий уровень сил. Ему не нужно было ничего говорить, потому что он был тем, кто дал название этому высвобождению. Именно он придумал слово банкай. Чёрные чернила стали белыми.
— Твоё имя… Чёрный Муравей! — проговорил он и взмахнул клинком. На Яхве появилась надпись, которая сразу же вписалась в тело. «Чёрный Муравей». — Ты… и есть твоё имя. Теперь ты ничто, не больше чёрного муравья, что ползает по бренной земле и готовится быть раздавленным даже слабейшим живым.
— Хм-м, — выдохнул тот, кого когда-то называли Яхве, а сейчас — Черный Муравей. — Зайти так далеко…
— Верно, — проговорил Ичибей. — Зайти так далеко… и оказаться в конце муравьем, которого я… РАЗДАВЛЮ!
Ичибей топнул своей ногой, и над «Яхве» появилась его большая нога, которая двигалась на огромной скорости, собираясь его раздавить, словно тот был простой мушкой под ногами такой силы.
Удар был страшным. Сам Ичибей не собирался на этом останавливаться. Он хлопнул своими ладонями, создавая ещё одну похожую атаку. Две громадные ладони схлопнули «Яхве», собираясь его таким образом уничтожить. Но даже этого было недостаточно… как и для большинства истинных муравьев. Не всегда муравья можно убить одним хлопком рук.
— Никогда бы не подумал… — начал шептать «Яхве», но все это услышали. — Никогда бы не подумал, что смогу заглянуть так далеко с закрытыми глазами…
Черная тень разошлась по «Яхве». Его духовная сила изменилась, отряхнулась, словно и не было тяжелого боя с Ичибеем. А после он рванул вперед, возвращаясь обратно на платформу. Ичибей только начал реагировать, как уже получил тяжелый удар прямо в грудь. Удар был мощным, но не смертельным.
«Яхве» снова стоял перед ним, и при этом… его имя менялось, возвращаясь к тому, чем оно было до этого. Такой поворот событий совсем не устраивал Ичибея, который не понимал, как так получилось. Он пытался понять, каким образом Яхве вернул своё имя, потому что до этого он считал такой поворот событий невозможным. Следующим мгновением он заметил, что в глазах Яхве было не одно зрачков, а сразу несколько.
— Уверен, — начал говорить уже сам Яхве. — Ты хочешь получить ответы на самые разные вопросы… И я скажу тебе одно… Мои глаза могут видеть как прошлое, так и будущее. Моё тело… владеет тысячами способностей, которые как единственный оркестр служат одной цели. Я понимаю… себя и мир. Именно поэтому… у меня в руках Абсолютная Власть! И с этим пониманием… ты умрёшь. Сегодня!
— Я? — спросил Ичибей. — Умру сегодня? Вся темнота принадлежит мне… Сумеречный мрак, бесконечная тьма!
Королевский стражник начал читать речитатив. Это был следующий уровень пробуждения его занпакто.
— Внемлите моей просьбе! — проговорил он и вытащил широкую чашу. В неё начала собираться чернота из окружающего пространства. — Испейте чашу и примите мою жизнь. Цветы должны распускаться даже на пути в ад.
Ичибей резко поднялся. Тьма вокруг него последовала, разделяясь на тысячи ручейков.
— Прими в дар эту рыбу. Окрась её в черный цвет. Раздели на восемь частей. И на черном пламени… приготовь её. Вкуси все до последнего кусочка… Оставь лишь чистые, белые кости…
Вокруг Ичибея появилось два черных круга, которые нашептывали что-то страшное и неизвестное. Но сам древний шинигами продолжал.
— Положи кости в могилу, и омой их слезами… Ведь ты никогда не сможешь переродиться… Ведь ты… никогда не будешь принесён в жертву… Яви мне её! Смертельная усыпальница!
Из тьмы соткалось странное здание, которое действительно напоминало усыпальницу. Ичибей сложил руки в молитвенном жесте и добавил:
— Я похитил сотню ночей из столетнего будущего Общества Душ, дабы сотворить усыпальницу, Яхве Бах! — проговорил Ичибей. — Эта усыпальница оплачет тебя… Вся тьма твоя будет поглощена… твоя плоть, твоя кровь и твои кости перемешаются с этой тьмой и обратятся в ничто… У тебя не будет больше перерождения… наслаждайся… вечным… погружением… в ад!
— Ха! — ухмыльнулся Яхве, который все это время просто наблюдал за восхитительной техникой первого Королевского Стража. Мысленно он мог признать, что эта техника могла бы убить любого… но не его. — Я повторю еще раз… Я вижу абсолютно все. Ничто, что я знаю, не сможет сработать против меня. Все, что я вижу… бессильно. Именно поэтому меня зовут Яхве, и я заберу у тебя все!
Следующим мгновением он атаковал. Движение его было быстрее, чем когда-либо. Сила его была больше, чем когда-либо. Мощнейший удар, который мог бы разрушить сам мир, обрушился на Ичибея… и тот дрогнул. Его торс разорвало от мощности удара. Его руки и ноги разлетелись в разные стороны. Голова упала на пол и так и замерла.
— Как я и говорил, — проговорил Яхве. — Ты умрешь здесь.
Он переступил вторую линию и продолжил свой путь. Замерев на мгновение, с его ладони спустился огонь, который разошелся по всем остаткам тела Ичибея, испепеляя их, превращая полностью в ничто. Но… сам Яхве видел, что это не было конечной смертью стражника. Тот был истинно бессмертным. Когда он станет Королем Душ… вот тогда Ичибей прекратит собственное существование. Сейчас же главное, чтобы он не мешал. Без тела он ничего сделать не сможет, что прекрасно.
— Король Душ… — проговорил Яхве. — Остался только ты.
Следующим мгновением он прыгнул в сторону дворца. Его подчиненные, которые все это время наблюдали за великой битвой, мгновенно оказались у него за спиной, собираясь следовать дальше.
* * *
Мы с Урахарой стояли на платформе, которая служила «посадочным» местом для всех. Тут я приземлился, когда впервые отправился с Нулевым Отрядом на тренировки. После этого сюда же прибыл и Яхве, что подтверждало разрушение некоторых частей платформы.
— Фью, — выдохнул Киске, вдыхая местный воздух на полные легкие. — Тут совсем недавно была очень мощная битва.
— Согласен, — кивнул я ему в ответ. — Я ощущаю Яхве, Куросаки и других прямо там.
Пальцем указал на дворец Короля, а сам направился к первому телу, которое лежало в луже своей крови. Это был Тенджиро, и в его теле все еще теплилась совсем немного жизни. Чуть-чуть… маленькая искорка, которая не сравниться по размеру даже с песчинкой. Но все же… теплится. Что это значит? Что я смогу его вылечить и вернуть к жизни. Пора бы уже использовать мою одну технику.
— Хикари чируйо! — высвободил я немного силы, направляя ее на Тенджиро. Около него из чистейшего света сформировалась фигура ангела. Она сложила руки в жесте молитвы. Очень медленно раны шинигами начали закрываться, а в его теле стала разжигаться жизнь. Казалось, что она растет, но… как только все двигалось к тому, что он должен был очнуться, его Сон Души просто лопнул.
— Мда… — протянул я, наблюдая за тем, как жизнь просто исчезла из тела Королевского Стражника. — Какого черта только что случилось?
— Что там, Хитоши? — спросил Урахара, который уже вытащил несколько приборов и делал какие-то замеры.
— У Тенджиро лопнул Сон Души, — сказал я ему. — И это очень странно.
— Действительно, — нахмурился бывший капитан Двенадцатого Отряда. — Я бы хотел изучить этот феномен, но у нас нет времени. Скоро все начнется.
Я кивнул и оставил тело Тенджиро лежать на полу. Теперь он точно никогда не вернется к жизни. Следующим я заметил Оэцу, который тоже уже умер. Выглядел он так, словно его расстреляли несколько десятков раз. Жизни в его теле уже давно не было. Неприятна эта ситуация, очень неприятная.
Следом я обнаружил Кирио, которая была в такой же ситуации, как и Тенджиро. Не став сразу же ее лечить, я засел за изучение ее Сона Души. Мне было бы очень полезно получить поддержку Королевских Стражников, даже если они проиграли свои бои. Если я верну их в жизнь, то этот проигрыш сделает их только сильнее.
И так… её Сон Души не повреждён. Но на нём стоит какая-то странная отметка в виде символа квинси. Не знаю, что это такое, но могу предположить, что именно он убьёт её, как только я попытаюсь провести лечение. Значит… нужно избавиться от этого символа.
— Киске, — позвал его я. — Смотри сюда. Видишь?
Он начал рассматривать через свой прибор место, на которое я указывал. Он немного нахмурился, а затем начал делать какие-то манипуляции. Его лицо ещё немного напряглось, став больше похожим на какую-то каменную маску.
— Мне кажется, что этот символ уничтожит её Сон, как только её жизни ничего не будет угрожать, — проговорил я ему.
— Это так, — согласился со мной Урахара. — Я даже знаю, как можно от этого избавиться.
— Есть путь? — поинтересовался у него.
— Да, — кивнул тот. — Я могу провести операцию по удалению этой печати, но взамен нужно будет дать костыли, чтобы она со временем не умерла.
— Что за костыли? — поинтересовался я у него.
— Связь с Соном Души другого шинигами, — спокойно сказал Урахара. — Даже если бы я хотел, то провести такую операцию на себе я не смог бы. Но… на ком-то другом…
Намек был совсем не прозрачным. Он намекал на то, что он может провести операцию для неё, и тогда мой Сон станет тем костылем. Если честно, то я был бы очень даже не против такого… но если есть какие-то последствия, то придётся отказаться от этого и оставить всё на волю случая и на удачу.
— Какие последствия этого для меня? — поинтересовался я у него.
— Тут-то ничего интересного, — пожал Урахара. — Ты не потеряешь в силе, не станешь слабее, не потеряешь силы шинигами. Но… когда я буду проводить операцию, ты испытаешь боль, которую ещё никогда до этого не испытывал. В будущем это может позитивно повлиять на твой рост, позволяя развиваться быстрее. Хотя куда тебе уж быстрее…
— Цена вопроса — боль? — решил еще раз подтвердить его слова.
— Да, — кивнул Киске.
— Хорошо, — кивнул ему. — Что тогда с Сенджумару?
Мы направились с ним к королевской стражнице, которая лежала изрубленная на куски. У неё ситуация была такая же, как и у Кирио и Тенджиро — такая же печать на Сон Души.
— Похоже, что с ней нужно будет проводить ту же самую процедуру, — сказал Урахара. — Это возможно?
— Да, — кивнул тот. — Но снова говорю… Ты испытаешь боль, которую еще никогда не испытывал. Подумай, хочешь ли ты пойти на такой шаг.
— Сколько времени займёт операция? — задал ему вопрос.
— Минуту на каждого, — ответил тот почти сразу. — Но для тебя… это может растянуться на чуть больше.
— Тогда за дело, — выдохнул я, принимая решение. Если бы эти две стражницы были бесполезными, то я бы не стал ничего делать, но… они могут оказать мне помощь в сражении с Яхве, так что я просто не могу игнорировать их. Кирио может приготовить вкусную еду, а Сенджумару починить одежду. Это может быть полезным действием…
— Хорошо, — согласился Урахара. — Бенихиме, пожалуйста, помоги мне в этом.
Его занпакто вспыхнул красным светом. Затем он коснулся им Кирио, которая лежала на полу. Действия, которые предпринимал дух его занпакто, были феноменальными. Я никогда бы не подумал, что операцию на такой вещи, как Сон Души, можно провести настолько фантастически.
Часть Сона Души с печатью была выброшена в сторону. Дальше дело было за мной. Прикрыв глаза, я стал ожидать боли. Она начала появляться постепенно и медленно нарастать. В голове появились первые сомнения. Так… возможно, я делаю ошибку? Возможно… их стоило просто оставить там и не тратить время? Сейчас же… отказаться я уже не могу, а значит, нужно терпеть.
Если эти мои действия окажутся ошибочными, то мне придется заплатить за это не только своей жизнью, но и жизнью дорогих мне людей. Но… что-то внутри подсказывает мне, что это правильное действие… что я так и должен поступать, если хочу победить. Странно…
Боль продолжала расти, и в какой-то момент мне даже думать ни о чем не удавалось. Настолько страшной была боль, которую я ощущал. Она пронзала меня по всем конечностям, каждая ткань, каждая клетка… все это болело. Все это давало сигналы агонии, которые я никак не мог прекратить. Пережидая боль, я пытался медитировать на свой клинок, но получалось определенно плохо.
Сколько там уже времени прошло! Я все еще ощущаю невероятную боль, к которой привыкнуть просто невозможно. Но в одно мгновение что-то произошло… боль просто пропала. Открыв глаза и утерев их от боли, я понял… что ощущаю Кирио намного лучше, чем кого-либо другого. Вместе с этим… я ощутил, что у меня в руках оказались не просто нити к ее жизни… нет… у меня оказались нити к власти над ее душой.
Скрыв любые эмоции, я посмотрел на Урахару.
— Все, — проговорил тот. — Теперь ее можно лечить. Дальше дело за второй.
Немного поправив здоровье Кирио, чтобы она не умерла в следующие несколько часов, я направился к Шутаре, что лежала и ожидала своего времени. Хоть как ожидала… она же не обладает вообще никакой информацией о том, что происходит, потому что ее сознание в отключке.
— Приступаем, Хитоши? — поинтересовался у меня Урахара.
— Да, — кивнул ему. — За дело.
Следующий сеанс мазохизма был еще хуже, чем первый. Зная, какая боль меня ждет, я попытался немного подготовиться. Но результат оказался не самым лучшим. Уровень боли, которую я испытал, был подавляющим. Мне хотелось содрать с себя кожу, вырвать пальцы, выкрутить нос… но я терпел и не позволял ни одной мышце шевельнуться.
Кажется, с ней ситуация такая же, как и с Кирио. Я ощущаю Сенджумару очень хорошо. А также ощущаю в своих руках власть над ее душой и жизнью.
— Все, — выдохнул вспотевший Урахара. — Это было очень сложно.
— Отличная работа, — кивнул ему, тоже приходя в себя. Вытащил из сумки еду, которую дала мне Кирио, когда я отправился в Общество Душ. Предложил часть Урахаре. — Будешь?
— Конечно, — кивнул тот. — Ты еще спрашиваешь.
Мы быстро разделили еду, а после я приступил к лечению обоих. Хикари чируйо работало превосходно, быстро возвращая двух членов Нулевого Отряда обратно к жизни. Ранения затягивались, на кожу возвращался румянец.
— Кха-а-а, — широко раскрыла глаза Сенджумару, а также вдохнула на полные легкие. Секунда, и ее взгляд прикипел ко мне. Она глубоко и очень часто дышала, до тех пор, пока не поднялась в сидящую позу. — Что… случилось…
— Добро пожаловать обратно в этот бренный мир, — хмыкнул ей. — Ты была уже почти обеими ногами на пути к перерождению.
— Но… я жива, — проговорила она, ощупывая свое тело на наличие ранений. — Как так получилось?
В это же мгновение Кирио тоже пришла в себя. Ее пробуждение было таким же неожиданным и сумбурным. Она медленно приходила в себя, осознавая, что же происходит. Хикифуне достаточно быстро поняла, что она жива и здорова, и пока что не собиралась пытаться выяснить, как это произошло. Сенджумару была другой… она хотела узнать ответ.
— Урахара сможет пояснить это лучше, чем я, — ответил им. — Мне сейчас нужно немного помедитировать, чтобы привести себя в порядок.
Киске потратил на рассказ не больше минуты. Этого Королевским Стражницам было достаточно, чтобы понять, насколько большой риск я пошел для их спасения. Во время медитации я осознал, что, как бы они не пытались скрыть свои эмоции, они для меня словно открытая книга. Все их эмоции я могу читать, понимать… и что главное — немного менять.
Как и любой разумный капитан, первым делом я нашел все негативные эмоции, которые могли быть настроены против меня, и их просто удалил. Чтобы не вызывать еще больше подозрений, я не стал усиливать позитивные эмоции. Если они поймут, что что-то с их восприятием не так, то они попытаются найти способ, как избавиться от этих костылей, а затем «накостылять» уже мне самому. Так что… мне такое не нужно. Трогать их позитивные эмоции я не буду, тем более что сейчас они и так крайне сильны.
— Так, — проговорил я, понимаясь. — Посидели, и хватит. Нужно продолжать наше движение дальше. Впереди нас ждут еще очень тяжелые битвы.
— Ты прав, — кивнул Урахара, и тоже поднялся.
Кирио и Сенджумару тоже встали. Для них ситуация была предельно понятной. Нужно спасать Короля Душ, потому что ситуация складывается очень тяжелой и неприятной. Мы двинулись дальше, и я заметил кровавое место с несколькими деталями, которые указывали на того… кого тут прикончили.
— Ичибей Хьесубе, мда… жаль, жаль… — протянул я имя. На какое-то мгновение я ощутил, что у меня пропало совсем немного духовной силы, что меня удивило. Но дальше начало происходить что-то удивительное.
Кровавые лужи, разбросанные останки и куски плоти начали странным образом собираться воедино. Ошметки костей, клочки кожи и мышц, органические фрагменты — все эти жуткие части тел будто обрели собственную волю и потянулись друг к другу, постепенно формируя один большой сгусток.
Этот пульсирующий студенистый ком медленно вытягивался и приобретал форму. Струйки крови стекались к нему, наращивая массу, в то время как осколки костей выстраивались в прочный каркас. Ошметки плоти облепляли этот зародыш фигуры, создавая мышцы и кожные покровы.
Прямо на моих глазах из этой патогенной биомассы стала проступать знакомая фигура монаха — главы Королевской Стражи. Вот уже оформился овал лица с проступающими чертами, вот очертился силуэт тела, обтянутый изодранной рясой.
Через несколько десятков секунд процесс был полностью завершен. Передо мной стоял целый и невредимый монах в своих характерных одеждах. Лишь пятна застывшей крови и налипшие ошметки свидетельствовали о том кошмаре, из которого он только что возродился.
— Опа! А я жив! — проговорил тот и облегченно выдохнул. — Хитоши, большое спасибо.
— Не за что, — ответил ему. Кажется, я каким-то образом воскресил его, назвав имя. Нужно закрыть этот вопрос. — А как ты вообще воскрес?
— Ты назвал моё имя, — пожал тот плечами. — Это дало мне возможность использовать немного твоей духовной энергии для воскрешения. Почему это так работает? Имя… вот что самое главное.
— Вот как, — уже примерно догадываясь. — То есть твоё сознание оставалось живым, даже если тело было мертво… так?
— Примерно так, — согласился тот. — Но… если бы ты не позвал меня, то моё сознание бы просто растворилось, и всё… Конец для меня.
— Ага, — выдохнул на это. Не хотелось бы иметь себе такого врага, который сможет воскресить себя, если его позовут по имени. Если бы у него было бессмертное сознание, то это было бы ещё хуже. Но мы не враги… пока что. Что очень хорошо.
— Что дальше? — задал он мне вопрос. — Что будем делать?
— Эм-м, — удивился я такой постановке вопроса.
— Не удивляйся, — проговорил Ичибей. — Ты единственный тут, кто еще ни разу не проигрывал Яхве.
— Эй, — вскрикнул Урахара.
— Киске, ты знаешь, о чем я говорю, — прекратил любой протест Ичибей. — Хитоши, я буду сидеть тут и ждать твоей победы. Я не сумел победить в первый раз, не смогу и во второй или третий. Но если будет нужно сделать что-то еще… я готов.
— Хорошо, — кивнул на это, принимая такое решение, и посмотрел на Сенджумару и Кирио.
— Я иду с тобой, — проговорила Шутара. — Если твоя одежда придет в негодность, ее нужно будет починить.
— Я тоже иду, — сказала Кирио. — Если ты будешь голоден, то я тебя накормлю.
— Ну, я тоже иду, — сказал Урахара. — Но ничего такого от меня не ожидай.
— И не думал, — сказал ему с ухмылкой. — Тогда вперед.
Мы, группой из четырех шинигами, рванули в сторону дворца Короля Душ. Когда мы только ступили, по воздуху прошла первая дрожь. Казалось, что сам мир начал шататься. И это не собиралось прекращаться совсем.
— Это плохо, — сказал Урахара. — Очень плохо. Король Душ на грани смерти.
— Двигаемся, — проговорил я. Времени на остановки и дискуссии уже не осталось. Возможно… мне не стоило останавливаться и лечить Кирио и Сенджумару… кто его знает, как бы тогда сложилась вся эта ситуация.

Глава 120

Наша небольшая группа, которая совсем недавно разрослась до четырех человек, двигалась невероятно быстро в сторону Дворца. Иногда нам удавалось перепрыгивать достаточно большие дистанции, что приближало нас к цели.
По пути нам встречались одинокие трупы местных людей, занимавшихся самыми разными делами в этом дворце: поддержанием порядка или просто уборкой. Ощущение предстоящей схватки заставляло мое сердце колотиться, словно бешеное — чувство, которое я не испытывал уже очень давно. Резко продолжая движение, мы забрались на самый верх, где, как предполагалось, должен был быть Король Душ.
Ворвавшись внутрь, мы замерли. Было несколько вещей, которые меня очень сильно интересовали. Первое: Яхве Бах стоял перед большим кристаллом, в котором была заключена безрукая и безногая фигура. Сам кристалл висел в воздухе и даже излучал слегка странное сияние.
Второе, что привлекло внимание, это то, что духовная сила, которую я ощущал от Короля Душ, оказалась невероятно мне знакомой. У меня было ощущение, словно я смотрю в немного искривленное зеркало, которое, казалось бы, показывает нормальное и правильное изображение, но временами все же что-то выглядело не так.
Помощники Яхве стояли между нами и ним, формируя что-то вроде широкой и неравномерной защитной цепи. Уверен, в такой ситуации не имеет значения, что каждое звено цепи находится на разных дистанциях. Все квинси уже давно достигли уровня сил, когда такое никого не волнует, потому что каждому хватает реакции и скорости движения, чтобы перекрыть почти любую брешь.
— Хитоши, Хаяши, — обратился к нам Яхве.
Он смотрел прямо на меня, сразу демонстрируя свои нечеловеческие глаза. Кажется, я уже где-то такое видел… Но вот где? Ладно, потом подумаю. Потому что Владыка Квинси сейчас собирался продолжить то, что он хотел сказать:
— Тебя перемелют шестерни судьбы. Тебе стоило быть благодарным своей удаче, которая привела тебя сюда… Радуйся, потому что я убью тебя своими же руками.
— Да? — протянул в ответ и немного наклонил голову. — Это звучит всё как-то как провокация… Ты так не думаешь? Но да ладно… Позволь задать вопрос. Что с твоими глазами?
Пока он хочет поговорить, почему бы не получить хоть какую-то дополнительную информацию о его силе, которую он может использовать. Знание — это уже большой шаг к победе. Не последний, понятное дело.
— Это глаза того, кто видит абсолютно все, — ответил мне квинси. — Они — доказательство того, что я истинный квинси. Я видел, как ты воскресишь двух стражниц ценой невероятной личной боли. Также я видел, что ты придешь сюда вместе с Киске Урахарой… Я видел все это.
Он замолчал и сделал шаг в сторону, открывая нам ещё лучшую картину на Короля Душ, который сам был на последнем издыхании.
— Король Душ… уже мёртв, — сказал Яхве. — И вы ничего не сможете с этим поделать. А сейчас… последнее деяние. Ичиго, будь добр… одолжи мне свою руку. Добей Короля Душ.
— Конечно, — ответил рыжеволосый парень с ухмылкой.
— Стой! Куросаки! — крикнул Урахара. — Не делай этого! Ты разрушишь таким образом Общество Душ!
— И что? — поинтересовался тот, медленно берясь своей рукой за клинок Яхве. — Какое мне дело до Общества Душ?
— Не делай этого, — проговорила Сенджумару. — Последствия этого будут невероятно большими не только для Общества Душ, но и для Мира Живых.
— Пусть, — хмыкнул тот. Он рывком вырвал клинок, и на нас дохнуло духовной силой. После этого рука Куросаки покрылась венами. — Грааааа!
С громким и почему-то неожиданно яростным криком он нанес рубящий удар.
— Вот так, — сказал Яхве с довольной ухмылкой.
Секунда прошла, и Куросаки медленно отошел, показывая нам располовиненный кристалл вместе с располовиненным Королем Душ. Но кровь не капала… казалось, что её совсем нет в теле этой сущности.
— Вы опоздали, — сказал Яхве. — Куросаки Ичиго своей собственной рукой убил Короля Душ, и тем самым исполнил главное предназначение любого квинси.
В этот момент по всему пространству произошел звук треска. Казалось, что само пространство начало медленно сыпаться. Ощущалось, что весь тот порядок, который кружился вокруг, начал расходиться по швам, давая место хаосу.
— Ситуация… швах, — проговорил Киске. — И что нам делать… черт побери.
— И что дальше? — проигнорировал я слова Киске. — Что будет дальше, Яхве Бах?
— Король Душ сотворил Общество Душ, чтобы стабилизировать беспорядок, который снова начал заявлять о себе, — продолжил он. — Когда-то все эти души приходили и уходили из этого мира… Сейчас Общество Душ, Хуэко Мундо, Мир Живых и все другие созданные отпочкования будут разрушены.
Грохот медленно нарастал. Откуда-то стал задувать ветерок, который не нес в себе никаких частиц Общества Душ… Ветер нес частицы Мира Пустых.
Внизу появилась какая-то опасная и странная духовная сила, которая невероятно быстро приближалась. Она резко влетела в покои Короля Душ, позволяя себя совсем немного рассмотреть. Это была странная рука, сделанная полностью из черной тени с одним большим глазом. После этого эта странная рука схватила обе части кристалла с Королем Душ и соединила их вместе. В это же время все землетрясение пропало.
— Что?! — удивленно вскрикнул Яхве. — Какого черта!.. Хм… подумать только, это ускользнуло от моего взгляда.
Ага, кажется, что он не всё может предвидеть. Как же это прекрасно и хорошо.
— Правая рука… ты думаешь, что ты сможешь защитить его? — задал Яхве вопрос, обращаясь прямо в воздух. Ответа не последовало, так что он просто атаковал. — Я уничтожу тебя вместе с Королем Душ!
Через секунду я оказался на пути клинка Яхве, приняв его удар на свой жесткий блок. Одним движением Яхве получил тяжёлый удар ногой, что заставило его немного отпрыгнуть. В его глазах мелькнула ярость, но эти эмоции меня совсем не напугали.
— Хм, — хмыкнул Яхве. — Ты думаешь, что сможешь меня остановить? Да? Даже не надейся, потому что всё пройдет и так, как по моему плану. Всё зависит от моих глаз.
— Да мне всё равно, — ответил я. — Я просто выколю тебе их и сожгу. Вот и всё.
Яхве резко атаковал меня, но в этот раз я спокойно заблокировал его удар, не допустив, чтобы и мельчайшая частица добралась до Короля Душ. В это же мгновение в меня полетела стрела с лука Исиды. Ловким движением я отбил её, не оставив Яхве много свободы для атаки.
Владыка квинси попытался атаковать меня, но я ловко сменил положение своего занпакто и снова заблокировал удар. Духовная энергия вспыхнула и разошлась в разные стороны, но без вреда. Снова.
Ко мне рванул Куросаки вместе с ещё двумя квинси, собираясь помочь своему владыке. Исида Урью также взял меня на прицел. В этот момент ещё один помощник Яхве, тот, что был с длинными светлыми волосами, внимательно нас рассматривал, но даже не взял в руки оружие.
Тень от Яхве удлинилась, и в ней появилась достаточно большая фигура. Краем глаза я заметил кулак, одетый в белую перчатку, который летел мне прямо в торс на очень большой скорости. Это будет опасно. Одним резким движением я подставил свою руку, принимая удар на блок. Меня атаковал Садо Ясутора, который появился из тени. Кажется, что он поддерживает Ичиго в этом деле. Ну да ладно.
Приняв его удар, я не сумел удержаться на ногах, потому что духовная сила парня оттолкнула меня в сторону. В это же мгновение Яхве рванул вперёд, а ему навстречу бросились Урахара вместе с Сенджумару и Кирио.
— Киске! Ты мой! — крикнул Куросаки, рванув на бывшего капитана Двенадцатого отряда и своего бывшего ментора.
Толстый клинок, который появился в руке у Куросаки, столкнулся с занпакто Урахары, мгновенно останавливая его на своём пути и даже отбрасывая на несколько десятков шагов.
Сенджумару и Кирио столкнулись с квинси, с которыми они уже сражались, и тоже не сумели пройти дальше. Яхве же оказался около кристалла, который держался только на одной теневой руке. Он схватил руку и начал её просто отрывать. Землетрясение всего пространства снова началось… Сам дворец пошёл трещинами и начал рушиться.
— Чёрт, что делать? — поинтересовался у меня Урахара.
Секунда — и чёрная рука просто лопнула, разбрызгивая духовную силу во все стороны. Яхве вытянул руку, и чёрная духовная субстанция начала втягиваться в неё.
В этот момент мне пришлось прийти на помощь Кирио, которая оказалась лицом к лицу с дулом снайперской винтовки. Световой щит появился на пути выстрела, останавливая его. Хикифуне отпрыгнула и посмотрела на меня с большой благодарностью. Второй раз она могла бы и не пережить эту атаку.
Ситуация, если честно, действительно складывается совсем не сладкая. Против нас семь квинси, это если не считать Яхве. Вместе с ним восемь. Нас же только четверо. По два противника на одного человека. Если честно, то такая ситуация мне вот совсем не нравится, потому что я понимаю, что может оказаться сложно сражаться против двух невероятно сильных противников одновременно.
Было бы хорошо, если бы у нас была возможность каким-то образом уровнять наши возможности.
— Решение принято, — внезапно сказал Яхве. — Я заберу все, что владел Король Душ, и подчиню себе. А пока… пока я не закончу поглощение, не позволяйте никому меня отвлекать.
— Так точно, Ваше Величество, — сказал блондинистый квинси с лёгким поклоном.
— Хитоши, — обратился ко мне Урахара еще раз, — что будем делать?»
Я промолчал, потому что на лицах у квинси появились довольные ухмылки.
Яхве коснулся кристалла и что-то сделал. Духовное давление вокруг немного изменилось, после чего король квинси припал на одно колено. Казалось, что он совсем не ожидал получить духовную оплеуху от Короля Душ, но она была. Жаль только, что это было последним его действием, потому что после этого сила Короля Душ начала перетекать в тело квинси.
В этот момент Яхве начал пугающую трансформацию. Энергия струилась вокруг него, образуя черный кокон, в котором человеческие черты постепенно терялись. Лишь растрепанные темные волосы и смутные очертания лица напоминали, что когда-то это был человек по имени Бах.
Внезапно странная мантия, сотканная наполовину из духовной энергии, задрожала и зашевелилась. Из-под ее складок стали выползать маленькие черные существа, похожие на шары с безумно вращающимися глазами. Сначала они ползли медленно, но их количество неуклонно росло, пока не образовалась целая волна этих тварей, бросившаяся прямо на нас.
Не раздумывая, я вспыхнул духовной силой, мощная энергетическая волна которой смела этот живой поток, превращая существ в кровавые ошметки. Идеально чистый пол мгновенно покрылся липкой красной коркой, словно каток, залитый не водой, а кровью.
Комната наполнилась отвратительным запахом разлагающейся плоти и смерти. Воздух сгустился, пропитанный энергией смертельного боя. Яхве, скрытый в черном коконе, все больше терял человеческий облик, превращаясь в нечто чудовищное и неведомое.
— Ну что, шинигами… — проговорил квинси в шлеме с мечом и щитом. — Вы готовы к тому, чтобы сказать свои последние слова? Готовы попрощаться с жизнью?
Я промолчал, размышляя над вероятными дальнейшими действиями. Поглощение Короля Душ продолжается, и идет очень активно. Если ничего не сделать, то он завершит это действие, и тогда уничтожить его будет еще сложнее. Так, и что же делать в этой ситуации… Вот это важный вопрос, очень важный.
Пока никто не нападает, что, в общем-то, хорошо.
— Мы можем каким-то образом опустить Королевский Дворец в Общество Душ? — поинтересовался я у Сенджумару и Кирио. Если Урахара тоже знает ответ на этот вопрос, то это будет просто прекрасно. Если нет… то придется сражаться прямо в лоб.
— Не думаю, — ответила Кирио после нескольких мгновений размышлений. — Если пространство Короля Душ все еще отделено от Общества Душ, то это будет невозможно. В другом случае, можно попытаться опустить. Но для этого нужно крайне много духовной энергии.
— Я понял, — ответил я на это.
Медленно раскручивая собственное сознание, ускоряя скорость его работы, я стал искать вариант, как его опустить. Если мне это удастся, тогда смогу уровнять силы квинси и наши, при этом не теряя особенно много.
Окружающая среда вокруг меня немного посерела, а звуки стали густыми и вязкими, как и сам воздух, если честно.
Изучая своими духовными чувствами окружающее пространство, я искал вариант, как можно было бы опустить дворец Короля Душ. Даже сейчас это не выглядит каким-то простым делом. Продолжая поиски, я не находил ничего, что могло бы дать мне ответ или подсказать, каким образом его можно опустить. Будь я в Обществе Душ, на земле, то сделать это было бы намного проще. Можно было бы использовать собственную духовную силу, как удочку. Запустить её сюда и начать тянуть. Единственное ограничение — это объем духовной силы, который понадобится для этого действия. Возможно, я смогу провести подобное, прицепившись к Обществу Душ и толкнув вместе с собой дворец Короля Душ?
Быстрый подсчёт показал мне, что для проведения такого действия у меня не хватит духовной силы. А значит, ничего не получится, и придется сражаться именно здесь. Хотя нет… я сделал ошибку в теоретическом расчёте. Мне сил хватит, просто придется несколько напрячься для этого. Может быть, есть какой-то более эффективный способ опустить Королевский Дворец в Общество Душ?
Я продолжил делать расчеты в голове, а в это время вокруг меня всё замедлилось. То есть, я просто стал мыслить еще быстрее, чем все остальные. Расчеты крутились в голове, показывая, что я могу опустить Дворец дешевле, чем думал изначально. Для этого мне понадобится кидо. Я еще больше ускорил течение времени для себя, разрабатывая и создавая нужное кидо.
В этот же момент можно было попытаться атаковать, но так как в реальном мире не прошла еще и секунда, я все еще могу испытать такую возможность и убрать кого-то первым. Завершив разработку кидо, я вернул свое внимание обратно в реальный мир. Диспозиция не поменялась, потому что не прошло еще и мгновения реального времени. Значит, можно начинать действовать.
Покрепче сжав свой занпакто, я рванул вперед. Моей целью стал темнокожий квинси-снайпер, который выглядел достаточно опасно, потому что от него так и ощущалось давление чего-то непонятного. Лучше разобраться с ним заранее. Или может быть стоит изменить собственную цель для атаки? Почему бы мне не атаковать Яхве, пока он пытается провести поглощение? Было бы глупо атаковать его подчиненных, если есть возможность атаковать его самого.
В пути я мгновенно поменял направление своего движения. Обойдя квинси, я оказался около Яхве. Тот только начал ощущать, что что-то изменилось, и стал поворачивать свою голову. Он действительно двигался быстро, но пока не сходился со мной в скорости.
Удар занпакто я направил ему прямо в голову, стремясь убить его насмерть. Владыка Квинси начал уклоняться, что было неудивительно. Удивительно было то, что его скорость тоже медленно увеличивалась. Попадания в цель уже не будет, а значит можно изменить направление удара.
Изменить движение занпакто оказалось просто. Он врезался в тело, прорезая плоть и странное духовное покрытие с невероятным трудом. За моим занпакто его рана сразу же начала набухать, готовая взорваться, но я не собирался обращать на это внимание.
Сразу же продолжил свою атаку, стремясь выбить его с места и отправить немного полетать. Яхве реагировал невероятно медленно, потому что ему критически не хватало скорости. Мой удар пришелся ему прямо в торс, резко подбросив его и вырвав его руку из груди Короля Душ.
Духовная сила Короля Душ потянулась следом за медленно улетающим Яхве, но я встал на её пути. Моё тело вступило в контакт с духовной силой Короля Душ, и я начал её невероятно быстро поглощать.
Потоки энергии, смешанные с частицами, устремились в мой внутренний мир. Цепи, которые все это время только ждали, когда во внутреннем мире появится что-то «вкусненькое», отреагировали бурно. Они мгновенно начали поглощать эту чужую энергию, превращая её в мою личную силу.
Моя душа активировалась, словно человек с жаждой в горячий день, заметивший небольшое озеро с холодной и приятной водой. Душа поглощала эту энергию, как будто она была не в себе, и при этом я ощущал приятное удовлетворение. Рост силы при этом оказался не особенно значительным, что было странным.
— Нет! — заревел от ярости Яхве.
В тот же момент поток духовной силы прекратился, и я заметил, что кристалл оказался пустым. Тела Короля Душ в кристаллической оболочке больше не было. Если честно, я думал, что Король Душ — это название какого-то древнего инструмента или даже артефакта, а не что это был действительно живой разумный субъект. Если честно, мне пока что сложно судить о том, что он такое на самом деле.
— Во-ор! — потрясающий рев Яхве сотряс само пространство вокруг, резонируя в каждой частице воздуха. Его одежды кружились в причудливом танце, переливаясь зловещими всполохами духовной энергии, которая змеилась вокруг него подобно живым щупальцам.
— Ты украл то, что принадлежит мне по праву, мразь! — взревел он, буквально брызгая ядовитой слюной. Его слова сочились такой яростью и безумием, что, казалось, могли запросто прожечь дыры в камне. — Я зарежу тебя! Закопаю заживо!
И в ту же секунду Яхве атаковал — яростный, безудержный, подобно смертоносному урагану. Глаза его бешено вращались, как ураганные воронки, грозя затянуть в пучину своего безумного взора. Но меня не удалось запугать этими жалкими трюками.
Приняв его нечеловеческий удар на жесткий блок, я чуть присел, сдерживая первозданную мощь его натиска. Духовная энергия взорвалась во все стороны, высвобождаясь из-под его контроля резкими, режущими потоками.
Эти разрушительные волны безжалостно крушили все на своем пути. Стены величественного Дворца покрывались гигантскими трещинами, разверзающимися подобно ранам на камне. Секции здания обрушивались с оглушающим грохотом, осыпая нас каскадом булыжников и каменной крошки.
Тяжелое кидо отбросило Яхве на несколько метров, прямо на его подчиненных, которые собирались атаковать уже моих товарищей. Но приземление их лидера прямо перед ними дало возможность моим товарищам немного перегруппироваться и подготовиться к атаке. Но я собирался сделать кое-что другое.
Следующее кидо стало моей самой последней разработкой. Я таки завершил его всего несколько секунд назад и уже собираюсь использовать его сейчас. Демоническая магия сформировалась у меня в руках, после чего я её выпустил.
Несколько десятков цепей выстрелили из моих рук и с громадной скоростью рванули в сторону Общества Душ. За несколько мгновений они приземлились и начали забуриваться в глубину. Чем глубже они забурятся, тем лучше.
Яхве только начинал понимать, что происходит, потому что скорость моих действий была феноменальной. За время, пока магия активировалась, прошло чуть меньше секунды. Его глаза широко раскрылись, а я активировал вторую часть кидо.
Внезапно Дворец завибрировал, сотрясаясь всё сильнее и сильнее. Первые трещины змеились по стенам и полу, отдаваясь глухим грохотом под ногами. Затем произошло нечто совершенно невероятное — весь гигантский Дворец начал медленно опускаться вниз.
Вокруг повисла гробовая тишина, нарушаемая лишь треском разламывающегося камня. Квинси и шинигами застыли в шоке, недоверчиво взирая на это непостижимое зрелище. Даже Яхве был поражен до глубины души, его лицо исказила гримаса крайнего изумления. В этот краткий миг ошеломления он даже не предпринял попытки атаковать.
Движение Дворца стремительно ускорялось. Если сначала его опускание было медленным, то с каждым мгновением, с каждым ударом сердца, оно набирало скорость. За считанные секунды платформы Королевских Стражников исчезли где-то в вышине.
Чтобы не оторваться от падающего Дворца, нужно было вцепиться в пол всеми конечностями, изо всех сил вгрызаясь в камень. Желудок привычно подкатил к горлу от нарастающего ускорения. Вокруг свистел воздух, с каждой секундой все сильнее давя на тело невидимой тяжестью.
— Что ты делаешь?! — заревел Яхве. — Остановись!
— Нет, — отрицательно покачал я головой.
В этот момент где-то внизу уже начала проявляться земля Общества Душ. Я пытался хоть немного изменить собственное движение, чтобы уйти в сторону от Сейретея, и мне это удавалось довольно успешно. Жаль, что за это придется расплатиться районам Руконгая. Страх на лицах моих товарищей был понятен, но я почему-то также ощущал от них предельную уверенность в том, что все пойдет по моему плану.
Наши тела неуклонно приближались к земле, когда наступил критический момент падения Дворца, его скорость достигла апогея. Я выпустил цепи контроля и рванул вперёд, используя всю свою мощь. Подхватив Урахару одним резким движением, я преодолел расстояние до Сенджумару и Кирио за долю мгновения, чтобы схватить их тоже и после покинуть падающий дворец.
Яхве, используя свои способности манипулировать тенями, молниеносно поглотил своих подчинённых в изнанку теневого мира. В ту же секунду его фигура метнулась в сторону, покидая обречённый Дворец.
В тот роковой миг гигантская масса Королевского Дворца устремилась вниз, вгрызаясь в саму суть бытия своим невероятным весом. Удар о землю высвободил энергию поистине апокалиптического масштаба, достойную пробудить самые первозданные силы Хаоса.
Грохот этого невиданного катаклизма прокатился во все стороны, подобно раскату финального космического взрыва. Сама реальность сотрясалась, не в силах сдержать эту чудовищную мощь. Гул от удара смешивался с оглушительным ревом разрушительной взрывной волны в единый апокалиптический рёв.
Миллионы тонн каменной крошки, осколков и обломков были взметнуты в воздух, образуя разрушительный смерч. Вокруг эпицентра началась трансформация округи в безжизненные руины. Пыльно-каменный вихрь истреблял всё на своём пути в радиусе многих километров, не оставляя после себя ничего, кроме разорённой земли.
Огненные вспышки, вызванные трением валунов друг о друга, разгорались среди этого каменного шторма. Пламя причудливо переплеталось с пылевыми облаками, создавая дьявольскую смесь огня и камня. Эти яростные вихри пыли и дыма вздымались высоко в потрясённое небо, поднятое жарким дыханием катаклизма, и на мгновение казалось, что сама природа восстала.
Трение об воздух высекало из камня столбы пламени, разгорающиеся среди каменной бури всё ярче. Языки огня причудливо переплетались с пылевыми облаками, создавая поистине адскую смесь огня и раскалённых осколков.
Казалось, само пекло выплеснулось на поверхность, разбрызгивая вокруг смертоносный огненно-каменный ливень. Эта пульсирующая лава разрушения затапливала всё вокруг обжигающей волной кошмара, безжалостно истребляя всё живое на своём пути.
Я остро ощутил страдания сотен тысяч простых душ Руконгая, жизненные силы которых обрывались этой смертоносной бурей. Их энергетические оболочки разрывались, высвобождая духовную составляющую в окружающее пространство. Жаль, но я прекрасно понимаю, что такова цена, которую нужно заплатить за то, чтобы каким-то образом разбить перевес квинси, которым они сто процентов будут давить на нас.
Вокруг стоял оглушающий рев апокалипсиса. Раскалённые вихри пыли и дыма высоко вздымались в потрясённые небеса, поднятые жарким дыханием катаклизма. Из этого хаоса смутно виднелись безжизненные руины Королевского Дворца, погребённые под многотонными слоями собственных обломков. Большая часть нескольких районов Руконгая была стёрта с лица земли этой невообразимой силой разрушения. Там, где некогда стояли улицы и здания, теперь зиял лишь безжизненный кратер, устланный руинами всего, что когда-то существовало.
Я держал Сенджумару, Кирио и Урахару в руках, держась в воздухе, используя драконью способность, которую я получил много лет назад. Яхве также невероятно чётко ощущался. Он был словно маяк духовной силы.
Владыка Квинси взмахнул своим клинком, и громадная режущая волна рванула ко мне. Она развеивала всю пыль в стороны, оставляя после себя глубочайший разрез в земле. Скоро в сторону, и я ухожу от этой атаки. Волна продолжила своё движение ещё несколько десятков секунд, оставляя после себя многокилометровый разрез, который только добавил разрушений.
Опустив Урахару и Королевских Стражниц на землю, я перехватил свой занпакто удобнее и стал ожидать дальнейших действий Баха. Тот создал за своей спиной черную кляксу, а затем из неё вынырнули квинси.
Они сразу же рванули к нам, собираясь атаковать, но понятное дело, что никто сидеть на месте не собирался. Я ускорился и рванул наперерез. В это же мгновение передо мной появился Яхве Бах. Наши клинки столкнулись, раскидывая во все стороны духовную силу, которая превращалась то в молнии, то в потоки огня.
Затем последовал удар и еще один удар. Наши движения были настолько резкими и быстрыми, что от каждого столкновения клинков в земле появлялись кратеры, а духовная сила разлеталась во все стороны. Куросаки мелькнул около меня и накинулся на Урахару. Его поддержал Садо Ясутора, который яростно атаковал своего противника.
На краешке сознания я ощутил нескольких капитанов, которые тоже очень быстро двигались в нашу сторону. Подмога уже на пути! Отлично! Среди них я ощутил Рангику, Айса, Йоруичи, Сой Фон, Маюри, Унохана, Кьераку и Гинрея Кучики. А о последнем я как-то и забыл.
— К тебе движется помощь, — проговорил Яхве. — Я это прекрасно вижу. Вот только… даже не строй планы на то, что они сумеют каким-то образом перевернуть это сражение.
— Не строить? — поинтересовался я у него. — Конечно, но пока ты будешь сражаться со мной, они сами сумеют победить. Не забывай… они все еще капитаны.
— Я вижу будущее, — сказал Яхве. Его глаза снова стали странными с несколькими зрачками. — И вас там нет.
— Лучше бы глаза промыл, — хмыкнул я в ответ. Если еще немного потянуть время, то тогда капитаны прибудут и добавят мне возможностей для маневра. Кирио и Сенджумару сейчас невероятно тяжело, я это ощущаю. Да и Урахара тоже совсем не чувствует себя в приятной позиции. — Кстати, а что тебе твои глазки-то дают? А? Ведь, если я сумею победить тебя, то я бы с большой радостью ими завладел. У меня нет желания долго разбираться, так что может быть сделаешь для меня словесный «летсплэй»?
— Мои глаза… — начал говорить Яхве. Неужели он действительно решил ответить на мой вопрос. — Они божественные. И не для такого смерду, как ты, чтобы ими пользоваться. Это даже если ты будешь думать, что сумеешь мне противостоять. Не смеши! Я в будущем вижу только… твою смерть.
— Да я понял, я понял, — ответил ему. — Но все же… может быть расскажешь? А то я понял, что ты можешь смотреть только в будущее…
— Не буду я ничего тебе говорить, — проговорил Яхве. — Я тебя просто уничтожу.
— Ты это уже говорил, — выдохнул я.
— Тогда твоя смерть будет финальным кирпичом в постройке прекрасного будущего под моей властью, — продолжил Яхве. — Я убью тебя, заберу крупицы силы Короля Душ у тебя… и завершу собственное божественное восхождение.
— Опа, — ухмыльнулся я. — Спасибо за прекрасную наводку. Когда-то я задавался вопросом, почему бы не стать настолько сильным, чтобы самому взойти на трон… И ты только что раскрыл мне ключ к этому. Спасибо.
В эту же секунду я ощутил, как другие шинигами наконец прибыли. Они мгновенно разделились на группы, чтобы столкнуться с противниками. Исида, Куросаки и Садо стояли против Йоруичи, Урахары и Кучики Гинрея. Уверен, им есть что обсудить. Думаю… Киске будет невероятно рад задать несколько вопросов Ичиго, чтобы понять что-то для себя. На помощь Кирио Хикифуне, которая сражалась против парня с накидкой на голове и квинси со шлемом, пришли Маюри, Унохана и Сой Фон. И против последней пары из квинси-снайпера и квинси денди вышли Рангику, Айса и Кьераку. Они объединят свои усилия с Сенджумару. Туда же двигалась и Нанао Иссе. Ей нужно быть осторожной.
— Умри, — наконец сказал Яхве и рванул ко мне.
Наши клинки снова столкнулись, высекая искры. На секунду отпустив клинок, я выпустил несколько молний, которые заставили квинси отпрыгнуть на несколько десятков метров. Мгновение, и в него летит уже несколько десятков белых режущих волн не самой малой мощи. Квинси с легкостью уклоняется от них, а затем сразу создает лук.
Шаг в сторону и сюнпо. Затем еще несколько десятков сюнпо, уходя от атак разъяренного Яхве. Стрелы мелькали мимо меня, словно разъяренные осы. Они рывками поражали всех вокруг, пытаясь меня прибить или хотя бы задеть. Земля под этими ударами вздымалась и разрывалась на глубокие кратеры.
Легкий удар и с моего занпакто срывается белый шар. Он с высоким гудящим звуком врезался в Яхве, который подставил собственный клинок под защиту, а затем взорвался. Поток духовной силы разошелся во все стороны, оплавляя и разрывая. Квинси выпрыгнул из взрыва, показывая вены, что проступили у него на теле. Всё-таки удар был то, что надо, раз он использовал эту защитную технику.
Что дальше? Удары сходились и снова расходились, но пока еще никто не собирался повышать ставку. Но я уверен, что до этого уже совсем недалеко. Очень скоро кому-то из нас придется сделать следующий шаг, потому что так просто всё продолжаться на одной ступеньке не может. Кто будет первым? Кто же пойдет следом.
Выставил руку вперед, а затем её немного прокрутил. Следующее мгновение мощнейшее ударное кидо накрыло Яхве, откидывая того на несколько метров. Он взмахнул рукой в ответ, и за моей спиной сформировался громадный лук. Десять стрел полетели ко мне, но я с легкостью уклонился. Одно мгновение, и он заменил себя одной из стрел, что было несколько неожиданной техникой с его стороны. Подставив свой занпакто под его клинок, я перевел жесткий блок в скользящий. Он точно не будет останавливаться на одном месте. Движение вперед с попыткой пробить его защиту. Яхве попытался достать моим клинком, но у него ничего не получилось. Кажется, у меня мастерство владения холодным оружием чуть-чуть выше его.
Яхве снова начал злиться. Его духовная сила пошла черными волнами, став похожей на разорванную ткань. Эта разорванная ткань накрыла его тело, словно саван. В дополнение к этому, половина его лица была скрыта этой же тьмой. На поверхности ее были многочисленные глаза, которые бегали зрачками самых разных размеров: от великих, размером с арбуз, до самых маленьких, размером с кристаллик соли. Его черный саван постелился по земле, показывая черную обувь по колени.
— Хитоши Хаяши, — обратился он каким-то холодным и даже немного потусторонним голосом. — Позволь мне показать тебе, что значит противостоять самому богу. Все квинси, силы которых я забрал, восприняли это с честью. Я знал о тебе, еще когда ты победил своего первого квинси, который обладал дарованными мной силами.
— Ты даришь силы квинси? — поинтересовался у него, не особенно пугаясь того, во что он начал себя превращать. — Не знал, что все это настолько… прямо.
— Я Яхве Бах, отец всех квинси, — сказал тот. — Я их источник и их конец. Когда рождается молодой квинси, первым делом он видит меня. Когда квинси умирает, последним он видит меня. Я есть начало, и я есть конец. Все силы квинси — это мои силы, потому что я… бог.
Секунда, и голубые и зеленые молнии сорвались в меня. Их движение было настолько быстрым, что я создал щит на их пути, не позволяя им пройти дальше. Яхве во всю ухмыльнулся, собираясь увеличить собственное давление на меня.
— У квинси нет большей чести и достоинства, чем умереть для меня и ради меня, — сказал Яхве и рванул ко мне.
Его движения в этот момент стали еще быстрее и каким-то слишком непредсказуемыми. Я принимал это на блок, но понятное дело, что ситуация складывалась не особенно приятно. Отражая его резкие и быстрые удары, я пытался понять, что в нем поменялось. Заклинания кидо и барьеры давали мне возможность оценивать и при этом не делать свой собственный шаг и не высвобождать шикай.
Резкий удар кулаком пробил мой барьер и едва ли не врезался в торс, но в последнюю секунду я сумел уклониться. Яхве открыл рот и выдохнул в меня огромнейший поток красного огня, который прошелся по земле, превращая ее в расплавленную лаву.
Я поднял руку, и с неё сорвалась громаднейшая волна, которая превращала расправленную землю обратно в камни. Яхве же просто ударил по волне, и она лопнула, как шарик, раскидывая капельки воды во все стороны.
— Божественные Молнии, — выдохнул Яхве тихо себе под нос.
Секунда прошла, и из тела Яхве, как из эпицентра бури, во все стороны сорвались молнии. Они прыгали от капельки к капельке, танцуя в воздухе и создавая невероятно сложную и плотную сеть электрических разрядов. Эта динамичная атака неумолимо двигалась ко мне, но я, сосредоточенный и спокойный, вызвал мощную сферу света, которая окружила меня защитным коконом. Сфера мгновенно разошлась во все стороны, как взрыв звезды, разгоняя капельки воды и рассеивая молнии, стремившиеся проникнуть сквозь мою защиту.
Мгновение спустя, Яхве, не унимаясь, снова оказался рядом со мной, начиная свою яростную атаку с новой силой. Мне пришлось приложить все усилия, чтобы защититься, и в этом напряженном противостоянии я понял, что пора усилить свои действия. Без повышения ставки я не смог бы его победить. Я выпустил несколько легких, на первый взгляд неопасных кидо, которые неожиданно для квинси отвлекли его, вынудив среагировать. Воспользовавшись этим моментом, я отпрыгнул на несколько шагов назад и, перехватив занпакто, принял более удобную и эффективную позицию для следующего маневра.
— Смотри… Яхве, — проговорил я. Пора бы показать ему мой обновленный шикай. — Свет Снизойди! Хикаи но Акума!
Я пока еще никому не показывал свой новый шикай и новый банкай. Обстоятельства боевых столкновений не оставляли мне времени на демонстрации, и до этого момента не представлялось возможности раскрыть свои новые способности. Внезапно, вокруг меня вспыхнула мощная духовная сила, озаряя пространство ярким светом. Меня накрыл доспех, который казался выкованным из твердого света, сверкающего и непроницаемого. Это не был обычный доспех, а скорее манифестация моей воли и силы, отливающая холодным блеском. Мой клинок тоже претерпел трансформацию, став продолжением моей руки. Он был создан из чистого белого света, и каждое его движение оставляло за собой следы блестящего света, словно метеоры на ночном небе.
— Отлично! — яростно закричал Яхве. — Но… моя Тьма тебя поглотит! И не думай! Я покажу тебе свою Абсолютную Власть!
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Мой шикай был полностью активирован. В это же время Яхве тоже перешел в свою следующую форму. Его духовное давление кратно увеличилось, но на меня сильно не влияло, потому что я и сам могу так придавить, если не сильнее.
— Смотри и учись!
Яхве развел руки, и между ними появилась небольшая черная сфера. Вроде бы ничего не происходило, но медленно пространство вокруг нее стало немного искривляться. Кажется, я даже понимаю, что тут происходит, и мне это очень не нравится, что будет дальше. Квинси подтвердил мои догадки и метнул в меня эту сферу.
Несколько шагов в сторону, и в том месте, где я стоял, эта сфера врезалась в землю. Еще одно мгновение и часть земли пропала, словно она была вырезана какой-то острой ложкой. Кратер в виде полушара явно намекал на опасность этой атаки.
— Это было близко, — кивнул ему.
Следующее мгновение в него сорвалось несколько десятков лучей света, которые я запустил из своего клинка, что светился чистым, белым светом. Яхве закрутил свой плащ, который состоял из духовной энергии, а после этого резким движением переместился в сторону. Мои лучи попали в землю, оплавляя и поднимая целые скалы вверх. Вместе с этим сами эти скалы еще некоторое время поблескивали белым светом, особенно в местах, куда пришелся мой удар.
Яхве рванул ко мне. Его клинок одним движением покрылся десятками искристых молний, которые потом быстро превращались в что-то совсем непонятное. К этому же дополнительно его оружие превратилось в огонь. Не знаю, что он делает, но мне это как-то даже не интересно, потому что я собираюсь его быстро и спокойно превратить в мертвеца.
План достаточно быстро сформировался у меня в голове. Если я хочу высвободить банкай и при этом не навредить своим союзникам, то тогда мне придется оттеснить квинси куда-то подальше. А еще лучше — на край Руконгая. Понятное дело, что это будет особенно не просто, если он догадается, что я хочу сделать.
Наша схватка разгорелась с неистовой силой, столкновение двух неудержимых метеоритов в самом сердце бури. Удары сыпались один за другим, десятками в течение нескольких секунд. Уклонения, выпады, высвобождение смертоносных техник и мощные магические атаки — всё смешалось в этом бешеном вихре.
Яхве яростно отвечал, используя весь арсенал квинси и какие-то доселе невиданные мной приёмы. Но пока его натиск не мог пробить мою защиту.
Медленно оттесняя противника, я почти не замечал, как наше яростное противостояние прокатывалось по кварталам Руконгая, большая часть из которых всё ещё была нетронута этой войной. Но наши удары несли такую разрушительную мощь, что любые мысли об окружающих отступали на задний план.
Целые посёлки и города вспыхивали и сгорали дотла всего за мгновение — то ли от очередной техники Яхве, то ли от моего последнего выпада. Тысячи смертоносных стрел квинси изрешечивали ландшафт, а более мощные атаки безжалостно стирали с лица земли всё на своём пути, оставляя выжженные поля, глубокие кратеры, траншеи и даже холмы.
Даже наше духовное давление, ударная волна от столкновения двух бушующих энергий, превращало души окружающих обитателей Руконгая в кровавый фарш. Их энергетические оболочки разрывались, не выдерживая этого первобытного натиска.
Район за районом погружался в пламя опустошительной битвы. Везде, куда бы ни ступала наша поступь, оставались лишь руины и смерть. Сметающий всё на своём пути вихрь разрушения сопровождал каждый наш удар, каждый выпад в этой безумной дуэли. Но для меня это было даже хорошо, потому что я продолжал давить, заставляя Короля Квинси отступать как можно дальше.
— Ах ты, ублюдок! Подчинись моей власти! — закричал Яхве.
Одним мгновением его черный плащ, переполненный духовной энергией, раскрылся и превратился в широкие черные крылья. Одним взмахом он вызвал мощнейший шторм из ветров, которые оставляли на земле глубокие разрезы. Он же пытался сделать что-то и со мной, но мой доспех прекрасно выдержал такую атаку. Мне кажется, что он и не думал, что его атака причинит мне какой-то вред.
В следующее мгновение Яхве Бах взмыл высоко в небеса. Его массивные крылья распахнулись, а руки выпрямились в устрашающем жесте, словно отталкивая невидимую преграду. Еще миг — и в мою сторону устремилась его поистине колоссальная атака. Я остро ощущал ее разрушительный потенциал, поскольку даже издали она источала смертоносную мощь.
Черный луч энергии взрывался в атмосфере, его поверхность вибрировала и искрилась, создавая узоры из молний, радужных вспышек и капель расплавленного огня, которые падали вниз, словно светящийся метеорный дождь. Я, собравшись с силами, возвел перед собой мощный щит из плотно сплетенной световой энергии, решив встретить это безумие жестким, непреклонным блоком. В течение мгновения вокруг царила звенящая тишина, затемняющая все ощущения… а потом адский луч Яхве с оглушающей силой обрушился на мой щит.
Удар обладал апокалиптической мощью: яростная духовная энергия взорвалась с грохотом, заливая все вокруг светом и тьмой. Передо мной разверзся истинный ад, в котором огненные штормы сотрясали землю, ревущие воздушные торнадо мчались, переплетаясь с ослепительными потоками молний. Это все слилось в один неразличимый хаос разрушительных сил, с бешеной яростью обрушивающихся на мою защиту, озаряя окружающий мир вспышками стихийной ярости.
Сама земля вокруг ходила ходуном, покрываясь гигантскими трещинами. Некоторые из них зияли такой пропастью, что можно было бы запросто свалиться и рассеяться в забвении. Я ощущал, как от немыслимого давления атаки на мой щит ноги медленно вдавливались в дрожащую почву.
Вжавшись изо всех сил, стараясь не сдвинуться с места ни на миллиметр, я едва заметил, как за моей спиной массивные пласты грунта приподнимались от ударных волн энергии. Вжимаясь глубже, я держался изо всех сил, вливая все больше духовной энергии в свой щит. Тот всё сильнее и сильнее разжигался белым светом, отражая все, что пыталось меня уничтожить.
Как только мощь атаки иссякла, вокруг меня уже возвышался огромный горный хребет, выстроившийся в форме полумесяца. Эти монументальные горы, высотой с небеса, только начинали остывать от своего внезапного возникновения. Их пики, все еще покрытые сверкающей коркой расплавленной породы, удивительно контрастировали с темным небом.
Огненная лава медленно стекала по крутым склонам, создавая живописные потоки раскаленного магматического вещества. Эти реки лавы, пульсирующие и искрящиеся, заполняли лакуны и углубления в земле, формируя новые магматические озера, которые излучали жар и свет, освещая разрушенные окрестности. Каждый поток, переливаясь через каменистые барьеры, создавал удивительные, постоянно меняющиеся узоры, в которых можно было разглядеть живые скульптуры из пламени и камня.
Земля вокруг хребта была изрыта и перепахана, как будто гигантские силы боролись за господство, оставляя после себя только разоренные поля и разломы. Зрелище было внушительным: казалось, что недра земли открылись, чтобы выпустить весь свой запас энергии в виде этого неестественного, но величественного горного массива.
В воздухе витала пульсация тепла, и звуки остывающих горных пиков напоминали мрачную музыку: скрипы и треск раскаленных камней, которые медленно сдавались под давлением своей новоиспеченной формы. Эта сцена поражала воображение своей первозданной мощью и красотой, суровой и безжалостной. Природа… умеет делать крутые вещи. В особенности при помощи человека.
— Ты выдержал, — сказал Яхве, приземляясь на землю. Мгновенно земля вокруг него покрылась небольшим слоем льда, который медленно стал расползаться в разные стороны. — Хитоши Хаяши, присоединяйся ко мне. Ты будешь вторым после бога… В твоей власти будет право решать все. Зачем нам продолжать сражаться и разрушать все вокруг?
Его попытка договориться была понятна. Король Квинси прекрасно понимает, что одним простым напором он меня не победит. Тут нужно что-то другое. Что-то более тяжелое… Думается мне, что мысленно он придумывает собственный план атаки.
— Я вижу, что в будущем ты все равно проиграешь, — сказал тот, пытаясь продолжить играть со мной в игру. — Так почему бы не остановиться сейчас?
— А зачем мне останавливаться сейчас? — задал я ему простой вопрос. — Или ты уже победил меня? Я не пришел, чтобы договариваться с тобой, Яхве Бах. Оставь это кому-то другому.
— Вот как, — выдохнул тот. — Тогда ты познаешь отчаяние.
— Это я слышу уже совсем не в первый раз, — сказал я ему спокойно. — Так покажи его мне, а то… что… Король Квинси пустослов?
Мгновение, и в спину меня атаковал меч, созданный из тьмы. Но как только он коснулся моего доспеха из света, он сразу же сломался. Я снова дал ему возможность, потому что все его атаки дарят мне неплохое такое удовольствие от нашего сражения. Я уже давно ничего подобного не ощущал. Моя духовная энергия достаточно быстро росла, потому что это был полностью новый опыт для меня.
Удары сыпались вокруг, заставляя меня быстро на них реагировать и отражать. Пока что никаких таких тяжёлых атак не было, потому что Яхве использовал что-то совсем новое и непонятное. Как только я ступал, что-то происходило, и меня атаковали разные техники. Было такое ощущение, словно кто-то заранее раскидал ловушки вокруг, но я-то прекрасно знаю и ощущаю, что это было не так. Странно.
Пространство вокруг меня серело, но Яхве продолжал реагировать на мои атаки, достаточно легко их блокируя и отражая. Иногда появлялись разные ловушки такого рода, и с каждым разом они становились всё более и более коварными. Одна такая даже повредила мой доспех, что было новым развитием всей этой ситуации.
Отпрыгнув чуть в сторону, я мгновенно восстановил доспех, но сейчас мне нужно быть ещё более осторожным, потому что если он нашёл вариант, как он может пробить мой доспех, то это значит, что он нашёл возможность его уничтожить и другой атакой. Просто нужно использовать более мощный удар. А вот это уже проблема, потому что я совсем не понимаю, каким таким образом он меня атакует.
— Ты, наверное, думаешь… как же… как он меня атакует? — с какой-то странной радостью проговорил Яхве.
Я промолчал. Если он хочет поговорить, то кто я такой, чтобы мешать. Пусть он лучше расскажет мне свой секрет. Я его с большой радостью выслушаю.
— Все это даёт мне моя Абсолютная Власть, — сказал тот. — Власть над будущим. Ты сейчас думаешь, что если начнешь делать что-то другое, то поменяешь будущее… но позволь мне сказать. Это не так.
Если честно, то никаких таких мыслей у меня в голове не появлялось, потому что я не понимаю, какой механизм предвидения будущего.
— Будущее не линейно, — продолжил говорить Яхве, собираясь дать мне ответ на незаданный вопрос о механике работы его способности. — Оно подобно тысячам песчинок. Каждая из них показывает что-то другое. Моя Абсолютная Власть позволяет мне видеть эти песчинки и прыгать прямо в сторону того будущего, которое мне больше всего подходит.
— Вот как, — протянул уже на это я. — Интересно, интересно.
— Именно поэтому я в последний раз предлагаю тебе присоединиться ко мне, — сказал тот. — Тебе не победить будущее. Как и многих других… оно тебя перемелет.
— Не думаю, — покачал головой. — Если бы это было так, то ты уже давно бы меня победил. Наверное, в бесконечных возможностях будущего есть путь к победе для тебя, но… ты им еще не воспользовался. Как так… ведь похоже?
— Хм-м, — прищурился Яхве.
— Значит, я был прав, судя по твоей реакции, — пожал плечами. — Это значит одно… твое видение будущего совсем не полное. Мне просто нужно быть быстрее этого.
— Это невозможно! — зарычал он.
— Позволь мне самому решать, что возможно, а что нет, — улыбнулся я ему. — Смотри и любуйся. Банкай! Бог Света снизошел с небес!
Это не была техника занпакто, это была просто следующая ступень эволюции моих сил. Я мог бы назвать эту технику совсем по-разному, но мне нравится именно такое название. Медленно я ощутил, как духовная энергия внутри меня исчезла и была заменена чем-то непонятным. Чем-то настолько могущественным, что я даже не могу ничего сравнить. Я ещё никогда не держал в своих руках такую мощь.
— Это конец для тебя! — выдохнул Яхве. У него в руке появился медальон. Следующим мгновением он поднял его высоко в небо и активировал.
Духовная энергия вспыхнула. Земля вокруг задрожала. В меня врезались странные духовные нити… но они ничего не смогли сделать. Моё тело стало чистым светом. Одно только желание — и все эти нити пропали, вспыхнув белым светом.
— Как так! — проговорил Яхве с лёгким испугом на лице. — Я видел же в будущем, как я ворую твой банкай.
— Не повезло? — поинтересовался у него. У меня появилось ощущение, что за мной кто-то очень пристально наблюдает. Даже не поворачивая головы и не делая вообще никаких подозрительных движений, я видел Ичибея, который сидел на одной из платформ, что кружилась вокруг пустоты, где раньше был Дворец Короля Душ. Интересно… и что же это такое его интересует, а? Так, вернемся к Яхве. Я бы его уже уничтожил здесь и сейчас, но пока что лучше немного скрыть собственные силы от заинтересованного глазка монаха. Пусть особенной нужды в этом нет, но почему бы и не перестраховаться?
Немного задвигал эту энергию внутри себя, ощущая лёгкое удовлетворение от той мощи, которую я держу на краешке своих пальцев.
— Куда пропали песчинки будущего! — закричал Яхве. Вот теперь в его голосе прорезался истинный страх. — Что ты сделал!
— Я? — на мгновение показал удивление. — Ничего. Просто вышел за рамки будущего.
Глаза Яхве вспыхнули диким, первобытным ужасом, когда он осознал, что его запредельная мощь перестала давать ему преимущества в этом безудержном противостоянии. Отчаяние исказило его лицо гримасой страха, и он попытался убежать, используя всю сосредоточенную в нём скорость. Его движения были настолько стремительными, что создавали лишь размытый силуэт, оставляя позади смазанный след. Я ещё никогда не видел, чтобы кто-либо убегал с такой нечеловеческой быстротой.
Если бы не заинтересованный взгляд Ичибея, догнать и уничтожить Яхве не составило бы для меня ни малейшего труда. Но пока всё шло так, как есть. Яростный импульс чистого сгустка духовной энергии едва пролетел мимо, вспарывая землю огромным оплавленным шрамом. Квинси начал прыгать из стороны в сторону, подобно ловкому горному козлёнку, пытаясь выработать новую стратегию, теперь когда его главное оружие больше не давало преимуществ. Я позволил ему ненадолго оторваться.
С одним единственным пожеланием пространство вокруг скрутилось, и в следующее мгновение я уже стоял прямо перед Яхве. Моя ладонь загорелась ярким свечением, как будто в ней сосредоточилась вся мощь звезды, готовой к вспышке сверхновой. Энергия, пульсирующая и вибрирующая, взорвалась в мощнейший удар, который с беспощадной точностью приземлился в его грудь. Яхве даже не успел моргнуть или вздохнуть от ужаса, когда чистый сгусток света, как бур, пронзил его тело, оставляя за собой дымящуюся, свистящую дыру.
Яхве, потрясённый и ошеломлённый, инстинктивно рванул в сторону. Его движения были резкими и отчаянными; он не желал признавать поражение или отдавать свою жизнь так легко. В то же время рана на его груди уже начала заживать: края дыры светились, как раскалённый металл, и быстро смыкались, восстанавливаясь под воздействием его невероятной регенеративной способности. Это было похоже на то, как вода мгновенно заполняет трещину, оставаясь целостной и невредимой, несмотря на кратковременное нарушение своей структуры. Интересный метод регенерации.
Но теперь Квинси уже осознавал, что не сможет одолеть меня, если не предпримет каких-то решительных действий. Он вскинул руку вверх, и к нему тотчас устремились потоки духовных сил его соратников-квинси, которых я теперь узнал. Они же все сопровождали его во время вторжения в Королевский Дворец! Похоже, он отчаялся настолько, что решил заграбастать силы своих же подчинённых, дабы выжить самому. Те, кто когда-то шли за ним, теперь были лишь источником его спасения; их жизни в буквальном смысле вытягивались из них, как дым из истлевших тлеющих углей.
Отлично! Тем лучше, ведь тогда мои товарищи смогут сами расправиться со своими противниками без посторонней помощи, если, конечно, они не погибли до того, как Яхве предпринял этот решительный шаг…
Силы Яхве восстановились, а затем даже увеличились, но для меня это всё равно было ничто. Квинси попытался атаковать, посчитав, что раз я не мог его уничтожить сразу же, он резко, почти мгновенно приблизился и ударил. Удар был тяжёлым, это правда. От него во все стороны разошлась тяжелейшая волна, которая превратила окружающую землю в переломанные камни, но я как стоял, так и продолжал стоять.
— Монстр, — выругался он напоследок и попытался спрятаться в тенях. Они появились вокруг него и начали быстро поглощать, но… я видел все эти тени и сквозь них.
Одно лишь желание — и от моей спины вырываются нити света, напоминающие звёздные лучи в полночном небе. Они вонзаются в невидимую тень, срывая её словно пелену с глаз таинственной вселенной. Я ощутил присутствие Яхве и тысячи душ, эфемерных и слабых, которые являлись низшими квинси. Казалось, что я нашёл уединённый мир, созданный Яхве для тех, кто не достиг достаточного уровня мощи, чтобы стать частью его главных войск. Даже самые обычные солдаты квинси оказались сильнее любой из душ, что я ощущал здесь.
— Неожиданно, — выдохнул я, осознавая масштабы скрытой трагедии. Я знаю, что будет дальше.
— Нет! — вскрикнул Яхве, осознав, что его последнее убежище было раскрыто.
— Да, — ответил я ему твердо. — А ты думал, что, уничтожая шинигами и простые души, никто не сделает ничего похожего с твоими квинси?
Одно движение рукой — и с неё сорвалась громадная, всепоглощающая волна чистого сгустка духовной энергии. Это был поток света невиданной интенсивности, который, подобно гигантскому цунами, смертоносной приливной волной прокатился по всему миру.
Беспощадно яркое и ослепительное сияние выжигало все на своем пути, безжалостно уничтожая все и вся без разбора. Ничто не могло устоять перед этим первобытным натиском звездного пламени. Каждая душа, молодая или древняя, слабая или забытая, мгновенно сгорала дотла, превращаясь в рассеянные облака пепла.
Города, поселения, леса, равнины, горы — все испарялось без следа, оставляя после себя лишь выжженную, оплавленную пустыню. Сама земля ужасающе вспучивалась от этого апокалиптического жара и трескалась, разверзаясь огромными провалами. По всему некогда цветущему миру расползалась безжизненная пустота — лишь кое-где еще мерцали угасающие отголоски былого сияния.
Стоило лишь на миг зачарованно замереть, любуясь этим ужасающим великолепием, как тут же растворялся без следа в этом всепожирающем безумии света и энергии. Все живое было безжалостно стерто из существования одним мановением руки.
— А неплохо получилось, — сказал я Яхве Баху, который смотрел на то, что когда-то было его миром, с большим шоком. — Что скажешь?
— Ты-ы… монстр, — только и ответил тот.
Мы снова оказались в Обществе Душ, потому что все пространство, которое создал Яхве, было уничтожено. Все живые души были стёрты.
— Это уже не первый раз для меня, — пожал я плечами. В моей руке появился значок с надписью «Академия Юэй». Я получил его из того мира, который был уничтожен мной некоторое время назад. Тогда ситуация сложилась просто так… я не планировал этого делать. Сейчас же… я уничтожил пространство с квинси по собственному решению. — Так что… пора бы заканчивать эту клоунаду, Яхве Бах?
Он посмотрел на меня, а в его глазах не было ничего. Его глаза были слепы, тело не двигалось и было сковано. Все, что когда-то делало его могущественным противником… растворилось, словно пыль, словно пар, который никогда и не существовал.
Спокойно подошел к нему, выставил руку, сделав фигуру пистолета пальцами. Три пальца свернуты внутрь, указательный выставлен, а большой поднят. Одно желание, и яростная вспышка света сорвалась с моего пальца. А дальше дело было просто. Она попала ему в голову, окидывая и вбивая Яхве в землю.
Смерть была мгновенной, но её последствия — нет. С его тела медленно поднялась нейтральная духовная энергия, которая медленно начала двигаться ко мне, а затем впитывалась без остатка. Цепи внутри меня с большой радостью стали поглощать эту новую духовную энергию. Вместе с этим я ощутил, как мои силы снова делают быстрые шаги в своей эволюции. Несколько секунд — и моя душа прошла ещё несколько этапов эволюции, став чем-то просто невероятным. Одно желание — и лёгкая иллюзия скрывает мою душу от любых любопытных взглядов. Ещё одно желание — и вокруг неё появляются неразрушимые стены, которые невозможно разрушить. Это было что-то, потому что вместе с увеличением сил у меня появилось понимание о том, что я могу манипулировать окружающей реальностью. Стоило мне только пожелать… и огрызок души Яхве вернулся в его тело. Огрызок, потому что он уже начал собственный путь перерождения. А у меня пока что нет никаких сил, чтобы вырвать его оттуда в полном здравии. Не то чтобы мне это сильно хотелось.
Глубоко вдохнув и выдохнув, я сделал вид, будто дезактивировал банкай. Всё вернулось в свой прежний вид. И уже через мгновение я ощутил, что Ичибей прыгнул в мою сторону. Он использовал кидо для телепортации, так что оказался передо мной очень быстро.
— Хитоши, — сказал тот с легким волнением. — Ты победил Яхве Баха, но это не остановило разрушение Общества Душ, Мира Живых и Хуэко Мундо. Если ты не пойдёшь за мной, все миры будут разрушены.
Если честно, он говорит правду. Я действительно ощущаю, что миры начинают рушиться, и что, если ничего не сделать, вся моя победа пойдёт по одному месту. Похоже, у него есть вариант, как можно всё исправить. Что у него также есть какие-то другие, скрытые мотивы, я это прекрасно ощущаю. Единственное, что я не смогу понять — это какое у него скрытое желание, которое я совсем не понимаю.
— Хорошо, — кивнул я ему на это. — Тогда двигаемся.
Ичибей схватил меня за руку, а затем вновь использовал кидо для телепортации. Мы вновь оказались в пространстве Короля Душ, но сейчас оно пустовало. Это ощущалось не только визуально, но и в духовном плане. Никого кроме Ичибея и меня тут не было.
— Капитан Хаяши! — проговорил тот. — Вам нужно занять трон Короля Душ. Вы победили Яхве, который уничтожил прошлого Короля, и именно поэтому владеете полным правом им владеть.
— Хорошо, — кивнул я на это. Следующим мгновением я использовал ещё одну технику, создавая полноценную иллюзию всего этого места и помещая туда Ичибея. Тот вообще ничего не сумел понять, потому что в этом действии не было задействовано ни грамма духовной силы. Всё было сделано моей божественной волей.
— Что нужно делать? — поинтересовался мой иллюзорный двойник.
Ичибей хлопнул в ладоши, и из пространства, которое я очень слабо ощущал, появился странный механизм. Он медленно поднялся и раскрылся, становясь похожим на простой, деревянный стульчик, нежели чем на трон.
— Это и есть трон Короля Душ, — сказал тот. — Садитесь, быстрее!
Я услышал ещё одну могущественнейшую трещину, которая прошлась по пространству. Через неё можно было заметить мираж Мира Живых. Так… это уже не хорошо. Нужно действовать как можно быстрее, потому что ситуация накаляется. Очень сильно накаляется.
Мой иллюзорный образ уселся на иллюзорный образ трона. Я же сделал то же самое, но прекрасно понимая, что никто не сможет мне ничего сделать, потому что я защищён. Мгновенно к моему сознанию потянулись нити связи от трона. Позволив им присоединиться, я увидел во внутреннем мире уже знакомый мне терминал. Он был очень похож на тот, который я использовал для выбора собственных сил, а также для того чтобы пробудить шикай и банкай. Как интересно всё закручивается.
Следующим мгновением трон начал пить из меня энергию. Совсем чуть-чуть и невероятно аккуратно. Одно только желание, и всё это прекратилось. Такое же случилось с иллюзорным миром. В эту же секунду Ичибей выхватил свою кисточку и мазнул ей по моему иллюзорному образу. По ней расползлись чернильные цепи, которые пытались вживиться сразу в трон и не дать мне никогда с него встать. Сразу за этим у него появилась пила, и он прыгнул к моему иллюзорному образу.
Ещё одно мгновение спустя он заработал пилой, словно безумец, пытаясь отрезать руку. Что же это значит? Этот вопрос мог бы остаться без адекватного ответа. Почти. Если бы трон не отозвался и не отправил в мой внутренний мир слепок информации. Этот артефакт всё больше и больше выглядит опасным.
Мои цепи уже кружили вокруг слепка информации, который очень сильно походил на образ уже мертвого Короля Душ.
— Кто ты? — поинтересовался я у него.
— Я — это ты, — проговорил спокойный и нейтральный голос. — Но тебя, мой наследник, это сейчас не волнует. Ты думаешь… почему же кто-то пытается отрезать тебе конечность, почему же я называю тебя наследником… и как я докатился до такого.
— Верно, — хмыкнул на это.
— Я предупреждаю, я не смогу ответить на множество вопросов, потому что создание такого слепка занимает огромное количество духовной силы. Так что спрашивай.
На несколько мгновений я задумался, пытаясь придумать вопрос. Все эти мысли роились у меня в голове, но ни одна пока не казалась мне нормальной и адекватной. А вот нет… он же намекнул мне, какие вопросы задавать. Пожалуй, начну с последнего.
— Как так случилось? — задал я ему вопрос.
— Это сложно сказать, не зная контекста, — начал говорить спокойный голос. — Моё имя когда-то было… Рейо. До моего появления этот мир не был разделен. Не существовало понятий жизни и смерти. Все души циркулировали и медленно соединились в одно целое. Будучи изначально неисправными, души становились Пустыми. Финальный результат всего этого был бы один единственный Пустой, который бы поглотил все души и умер от голода. А вместе с ним и этот мир. Пусть у последнего нет желаний, нет мыслей и нет чувств, произошло что-то странное. В местное пространство ворвалась чужая душа, которая родилась. Этой душой был я. Моё детство вообще не имеет никакого значения. Я стал первой истинной жизнью этого мира. По моему подобию начали рождаться и другие души, среди которых оказался Ичибей Хьесубе. Да-да, не удивляйся… этот монах существовал еще до того, как появилось Общество Душ. Тогда я ещё не был Королем Душ. Другими были родоначальники кланов, известных тебе как Шихоин, Шиба, Кучики, Цунаяширо и Хейси. Мы долгое время существовали, но мир продолжал идти к собственной погибели…
На секунду слепок Короля Душ замолчал. Ещё немного энергии влилось в него из внутренних резервов, чтобы было достаточно для слепка.
— Для того чтобы мир не погиб, я принял решение, которое поддержали все другие существа. Мир нужно было разделить. И я это сделал… Я разделил мир и создал артефакт, на котором ты сейчас сидишь. Дальше… было великое предательство. Предок клана Цунаяширо решил меня запечатать в кристалл, в котором ты, скорее всего, видел меня. Я не сопротивлялся. Пусть… если такова цена за жизнь… пусть. Но дальше предки Великих Кланов решили, что я буду сопротивляться, высвобожусь и их уничтожу. Именно поэтому… они отрезали мне руки, отрезали мне ноги. Они вырезали мне сердце, выскребли все мои органы… я оказался пустой оболочкой, которая существовала все это время в роли контролера трона. Ичибей же все это время был моим тюремщиком, которого назначили предки наблюдать и охранять меня… Если бы я попытался вырваться, то он должен был бы меня вернуть обратно в кристалл. Но я вырвался.
Ого… какие страсти мне открываются. Никогда бы не подумал, что всё может быть настолько… запутанно.
— Почему я стал твоим наследником? — задал я следующий вопрос, потому что Король Душ решил ничего не говорить дальше. Просто замолчал.
— Все просто, — сказал тот. — Я захотел вырваться из своего заключения, но при этом не уничтожить разделение миров. Для этого я просмотрел тысячи вариантов будущего, пока не понял одно: все они ведут к тому, что мир умирает. Был только один вариант. Сделать так, чтобы в мире оказалась душа, которая ему не принадлежит. Мне пришлось обратиться к своему прошлому. Именно так появился ты. Ты являешься чужой душой для этого мира, а значит, идеальным кандидатом на замену мне. Моя сила дала тебе возможность стать шинигами, она скрывала все это время твои божественные силы, потому что если бы Ичибей узнал об этом, ты был бы мгновенно уничтожен, не став богом. В то же время я создал еще одного разумного, который должен был собрать все для твоего возвышения. Таким человеком стал Айзен Сосуке. Я тоже сокрыл его действия от взглядов других. Он собрал части моего тела, которые были разбросаны по всему миру. Если бы не гениальность Урахары Киске, который получил помощь мира, то Хоугёку никогда бы не появилось в своей идеальной форме. А так… Айзен собрал части моего тела, создал идеальное Хоугёку, а дальше… чуть-чуть моего воздействия, и ты его победил, поглотив тот шарик. Куросаки Ичиго тоже был частью моего плана, но когда он сражался с Яхве, он всегда проигрывал. Именно поэтому я решил, что пусть он становится союзником его. В конце концов, его всегда ждала иллюзия мирной жизни. Сам Яхве Бах являлся моим сперматозоидом, через который я сумел передать силу своему наследнику… тебе. Кстати… уничтожение Великих Кланов тоже было оркестровано мной. Моя рискованная ставка сыграла, и вот ты стал могущественным существом, равным первым живым этого мира, а затем поглотил мою силу, став действительно могущественнейшим существом, которое сможет продолжить поддерживать жизнь в этом мире. Ты сел на Трон и стал моим наследником…
Снова воцарилась тишина. Слепок начал становиться немного прозрачным, но последнее вливание духовной энергии из внутренних резервов слепка восстановило его целостность. Кажется, это последний раз. Больше никаких внутренних резервов нет, а я не могу влить свою силу, чтобы поддерживать его. Нужно подумать, какой вопрос будет самым логичным и правильным. Интересоваться, почему Ичибей пытается отрезать мне конечности, я не буду. Это можно вывести из того, что мне сказал бывший Король Душ. А вот вопрос о том, как управлять артефактом, нужно задать.
— Как управлять Троном?
На лице у Рейо появилась довольная ухмылка.
— Я рад, что ты задал правильный вопрос, — проговорил тот. — Позволь мне научить тебя.
Следующим мгновением на меня обрушился поток информации, который быстро начал захлебывать меня. В то же время вместе с этим я ощутил, что получаю новые знания и навыки, которых никогда до этого у меня не было. Мгновенно сосредоточившись на них, я стал осознавать их ещё быстрее…
— Крья! — закричали Цепи, резко вырывая меня из странной полудремы, в которую я неожиданно погрузился. Передо мной стоял Рейо, и его вид был далек от обычной нейтральности. Теперь он напоминал истинного монстра с серым, словно покрытым пеплом лицом, которое придавало ему жуткий, мертвенный вид. Его глаза, черные как бездонные пропасти, теперь разделялись несколькими зрачками, что придавало его взгляду чудовищную, нечеловеческую глубину.
Рот Рейо был сморщенным, искаженным страхом и жаждой жизни, создавая диссонанс с его худощавыми руками и иссохшим телом. Он парил в воздухе, словно привидение, окруженный мрачными эманациями смерти, которые исходили от него как темные волны. Это безумное желание жить, противостоящее самой сути его мертвенного существа, наполняло воздух вокруг холодом и давлением, вызывая ощущение неотвратимой угрозы. Холод, который царил вокруг, был обжигающим. Все покрывалось инеем.
Вся его фигура излучала угрозу и отталкивающую мощь, делая его облик столь отвратительным и пугающим, что даже взгляд на него мог вызвать приступ страха. Рейо был воплощением самого ночного кошмара, скрещенного с безжалостностью призрака, готового поглотить все живое вокруг. Энергия вокруг шептала, угрожала и пугала. В ней можно было ощутить самые разные эмоции — начиная от отчаяния и заканчивая радостью.
— Сожрите его, Цепи!
Стоило мне только это приказать, как цепи бросились на Рейо и начали его разрывать. Он не сумел отреагировать сразу же, именно поэтому получил тяжелейшие увечья.
— Остановись! — закричал тот, приходя в себя. — Нет! Стой!
Но я никак не отвечал и не реагировал на отчаянные попытки Рейо. Массивные духовные цепи, подобно живым существам, медленно начали скручиваться вокруг его фигуры, крепко сжимая смертельные кольца. Рейо пытался вырваться, сопротивлялся изо всех сил, но у него ничего не выходило. Цепи держали слишком крепко, безжалостно стягивая витки.
Через несколько мгновений они полностью поглотили не просто слепок, а настоящую душу бывшего Короля Душ. Цепи начали методично пожирать его, кусочек за крохотным кусочком, словно наслаждаясь каждым мигом агонии жертвы. Рейо уже ничего не мог сделать — только корчиться от нестерпимой духовной муки.
Остатки его энергии тотчас начали перетекать ко мне, еще сильнее увеличивая мою запредельную мощь. Моя душа вибрировала, переживая следующий виток эволюции, преображаясь снова и снова, впитывая эту невероятную силу. Каждая клеточка моего существа пульсировала новой жизнью. Эволюция проходила быстро и безжалостно.
Через мгновение Цепи вновь вернулись к тому, чем они занимались до этого, а именно к отдыху. А я же получил понимание о том, что же они такое… Эти Цепи… это просто иммунная реакция моей души на всяких вторженцев в неё. И связано все это с тем, что я совсем из другого мира, чем Рейо. Больше никакой информации я не получил.
Похоже, что все… я узнал много информации, но теперь пора сделать работу Короля Душ. Пора восстановить то, что было разрушено. Нельзя, чтобы три пространства столкнулись между собой. Это принесёт слишком много разрушений. Одно только желание, и огромное количество духовной энергии влилось в артефакт. От Трона отходили корни, которые впитывались в само пространство. По ним же прошла вся эта энергия, словно живительная вода. Мгновенно духовная энергия распространилась между всеми тремя пространствами, воссоздавая между ними барьер, а также начиная отталкивать их друг от друга, дабы все они оказались на оптимальной дистанции друг от друга.
Три пространства были организованы вокруг Трона Короля Душ и существовали в идеальном равновесии. Все три мира обладали равным весом, и любое изменение в весе одного из них могло нарушить эту деликатную стабильность. Это равновесие — основа баланса, который поддерживали шинигами. Таким образом, структура напоминала игрушку «Парящий Орел», но в данном случае имелось не одно, а три подобных объекта, и все они уравновешивались Троном Короля Душ, который служил их общей опорой.
Вот теперь я все понимаю. Своей энергией я могу восстановить эту стабильность, если что-то пойдёт не так, но лучше слишком часто не вмешиваться. Пусть стабильность контролируют именно сами объекты, а не внешнее воздействие. И если честно, то мне такое даже по душе.
Встав с Трона, я улыбнулся. Моего вмешательства не требуется. Потому что все находится в идеальной стабильности. Великолепно. Теперь я думаю, пора бы немного заняться Ичибеем, который продолжает пытаться отпилить мне руку. Думаю, его нужно наказать за такое нарушение.
Одно движение рукой, и вся иллюзия пропадает, а сам Ичибей падает на землю. Я спокойно подлетел к нему.
— Ичибей Хьесубе, каким будет твоё оправдание? — поинтересовался у него.
— У меня был приказ, — ответил тот, пытаясь подняться, но моё давление не позволяло ему этого сделать. — Вот как…
— Приказ от кого? — задал я вопрос, игнорируя его попытки что-то сказать.
— Вот как все повернулось, Хитоши…
— Отвечай, — приказал я ему.
— Великие Предки, — проговорил тот сквозь зубы. — Это был приказ Великих Предков.
— Они уже давно мертвы, — протянул я ему.
— Не имеет значения, — ответил тот. — Приказ не имеет срока действия.
— Понятно, — кивнул я ему. — Тогда… на этом наш разговор завершён. Прощай, Ичибей. Если бы ты сразу же отправился сражаться со мной против Яхве, то я бы и подумал о том, чтобы тебя помиловать. Пока другие королевские стражники пытались сделать хоть что-то… ты просто остался сидеть, как 'хрен на горе'. За это тебя ждёт смертная казнь. Ты помог мне с развитием и ростом сил, так что казнь будет быстрой и безболезненной.
Он посмотрел на меня своими глазами, в которых можно было заметить тысячи тонн ненависти. Одно движение — и его существование прекратилось. Теперь его никаким образом не воскресить. Ичибей Хьесубе стал прошлым, которое никогда больше не вернётся.
Развернувшись, я переместился к шинигами и своим товарищам. Сейчас ситуация там была чуть-чуть другой.
Урахара Киске лежал разделённый на две части. Через мгновение я получил информацию о том, как он погиб. Куросаке Ичиго запустил свою технику, и бывший капитан Двенадцатого Отряда не успел отреагировать. Таким образом он погиб. После этого всё стало намного сложнее, и все они двигались к поражению, но тут Яхве поглотил силы, сделав из невероятно могущественных воинов просто сильных, которые были на уровне капитанов Готей. Вот тут-то оставшиеся капитаны и развернулись. У них было намного больше опыта владения своими силами. Среди квинси воцарился разброд, что стало их концом. Кстати, добила Куросаки никто иная, как Карин Куросаки. Это меня удивило, но быстрый просмотр прошлого показал, что она пришла с Акено. Та привела Юзу и Орихиме тоже. Была семейная ссора, после которой сестры Куросаки казнили своего старшего брата за то, что тот их бросил ради эфемерных целей.
Все другие были уничтожены, пусть и с большой ценой. Оставшиеся в живых капитаны получили раны от средней тяжести до критической. Орихиме и Унохана сейчас занимались ими, пытаясь вернуть тех в строй.
Сюнсуй Кьераку заметил меня первым.
— Хитоши, — проговорил он, поднимаясь, а после этого ощутил, кем я стал. — Владыка!
Это услышали все остальные. Небольшое недопонимание сменилось осознанием того, что я стал Королем Душ. Капитаны ощущали это просто превосходно.
— Владыка, — проговорил Гинрей Кучики, который потерял левый глаз и получил страшную рану на лице, что делало его немного уродливым.
— Владыка! Мы готовы служить! — проговорили Сенджумару и Кирио, падая на колени. — Приказывайте.
— Владыка, — проговорили уже Сой Фон, Рангику, Йоруичи и Айса. Они тоже получили тяжелые ранения, но Орихиме их спасла.
— Любимый владыка, — сказала Унохана, смотря на меня с какими-то странными, даже безумными глазами.
— Хаяши-сан, почему они вас называют Владыкой? — спросила у меня Юзу.
— Потому что я занял пост Короля Душ, — ответил ей спокойно. — Именно поэтому Мир Живых, Общество Душ и Хуэко Мундо перестали разрушаться.
— Ого, — проговорила она удивленно. — Тогда поздравляю.
— Спасибо, — улыбнулся ей приятно. Девочка немного покраснела. Кажется, у неё и у её сестры начали проклевываться какие-то чувства. Жаль, что пока что они мне не интересны. Слишком ещё малы.
— Хитоши, — проговорила Орихиме и тоже встала на одно колено.
— Удивительно, — проговорил торс Маюри. — На колено стать я не могу… пока что.
— Ничего, Куротсучи, — кивнул ему. — Я все понимаю. Где Нэму, Нанао и Акено?
Глаза капитанов и других причастных немного забегали. Я же посмотрел на секунду в прошлое и понял, что они погибли. Нэму отдала жизнь за Маюри, но тот сумел спасти её главный мозг, так что, скорее всего, он сможет её вернуть. Нанао же прикрыла своим телом Орихиме, которая оказалась на пути стрелы Куросаки Ичиго. Её душа была разрушена. Чтобы хоть как-то сопроводить её, я дал той немного духовной силы. Пусть её следующее перерождение будет счастливым. Акено же… просто перегорела от количества духовной энергии в окружающем пространстве.
— Я понял, — выдохнул я. — Тогда пора возвращаться в Сейретей. А тут… пусть воцарится поле.
Одно моё желание, и выжженная земля покрылась зелёной травой. Вокруг неё появились камни, которые закрывали это место от внешнего мира. Затем я создал несколько каменных фигур: там были Нанао и Акено. Быстро кинув взгляд на Юзу и Карин, я создал ещё маленькую фигурку Ичиго и их родителей. Пусть будут. Надеюсь, таким образом они смогут быстрее пройти этот этап.
— Возвращаемся.
Одно желание, и вся наша группа вернулась обратно в Сейретей. Тяжёлые облака всё ещё продолжали закрывать голубое чистое небо. Я махнул рукой, и облака исчезли. Одно только желание и всё… Яркие солнечные лучи залиты разрушенными улицами города, который никогда не был Сейретеем. Это был город квинси. Сейретей же просто канул в лету, чтобы больше никогда не вернуться.
— Владыка, — обратился ко мне Сюнсуй. — Что делать дальше?
— Собери Совет 46, — сказал я ему спокойно. — После будет капитанское собрание. Я скажу своё слово.
— Хай, — кивнул Кьёраку.
— Сюнсуй, — обратился к нему я. — Обращайся ко мне по имени. Я разрешаю.
— Спасибо, Хитоши, — с некоторым облегчением ответил тот. — Я созову Совет 46 мгновенно.
— Благодарю, — кивнул ему. Кьёраку быстро ушёл, но я всё равно продолжал его ощущать. — Так, Унохана, Орихиме. Я хочу, чтобы вы собрали всех раненых и начали предоставлять им помощь. Юзу, Карин… помогайте им.
— Конечно, — кивнула Унохана. — Мы сделаем это.
— Да, — сказала Орихиме.
— Конечно, Хаяши-сан, — сказал Карин.
— Прекрасно, — хмыкнул я на это. Они вернулись к своей работе, а я же посмотрел на оставшихся. — Сой Фон, займись работой капитана Второго Отряда. Гинрей, я хочу, чтобы те, кто выжил от твоего клана, занялись сбором информации по Руконгаю.
— Хай, — сразу же сказала Сой Фон.
— Будет сделано, Владыка, — без проблем ответил глава клана Кучики.
— Йоруичи, ты будешь меня сопровождать, — сказал я Шихоин. Её глаза радостно засветились. — Рангику, Айса, я хочу, чтобы вы организовали всех выживших и не раненных шинигами, чтобы начать разбирать завалы.
— Будет сделано, Хитоши, — сказала Рангику.
— Великолепно, — кивнул им. — Тогда за дело. У нас много работы.
Дважды упрашивать никого не пришлось.
— Что делать мне? — поинтересовался Куротсучи.
— А ты как думаешь? — поинтересовался у него. Маюри очень сильно хотел вернуться к своим исследованиям. Мой ответ пришелся ему по душе.
— Я понял, — кивнул тот на секунду прикрывая свои глаза. — Я постараюсь вернуть Акено, но ничего не обещаю.
— И не нужно обещать, просто сделай, — проговорил я ему в ответ. Маюри после этого почти мгновенно исчез, так словно его никогда тут и не было.
— Как насчёт нас? — задала вопрос Сенджумару. Кирио только кивнула. Она тоже хотела услышать ответ на этот вопрос, потому что в данный момент они находились в подвешенном состоянии. Они не являются капитанами, но их цель работы уже почила в межпространственных потоках моей души.
— Вы Королевская Стража, значит делайте свою работу, — сказал я им.
— Хай! — был удовлетворительный ответ от них.
После этого могло быть время ожидания, но я отправился выручать Микото, которая продолжала сидеть в казематах. Вместе с ней были и другие её подруги Тия и Нелл. Переместив эту троицу на поверхность, я ужаснулся их состоянию. Квинси истязали души своими пытками, потому что больше ничего не могли сделать. Они расстреливали их своими стрелами и резали клинками. Это было самой болезненной пыткой для любого, а в особенности для Пустых. Немного лечения, и они пришли в норму, а после отправились в Хуэко Мундо, чтобы залечивать раны, пообещав связаться, когда вернутся в нормальное состояние. Я принял такой ответ.
Кьераку созвал Совет 46 очень быстро и оперативно. Конечно, они не сразу поверили, что я стал новым Королем Душ. Пришлось им немного доказать, уничтожив двух. Это привело их к согласию, и они сразу же согласились исполнять любые законы, которые я бы назвал. Вот только особенно сильно менять Общество Душ я не хотел. Мне оно и так нравилось, так что я сделал им просто внушение о том, что если что-то пойдёт не так… я могу вмешаться, что сильно отличалось от уже им известного.
Собрание капитанов после этого проходило спокойно.
— Итак, какие данные у вас есть? — задал я вопрос капитанам.
— В целом, выжило шестьсот двадцать четыре шинигами, — проговорила Сой Фон. — Среди них шестьдесят процентов, скорее всего, не смогут полноценно вернуться на службу. Другие сорок процентов смогут пройти курс реабилитации и полностью вернуться в строй.
— Понял, — кивнул им. — Тогда… вам нужно будет ударными методами вернуть численность Готей 13 к стандартной. Это вы и так понимаете, что нужно сделать.
— Наша работа как-то поменяется? — спросил Кьёраку.
— Нет, — отрицательно покачал головой. — Все те же задания по поддержанию баланса.
— Хай, — кивнул Кьёраку.
После этого со мной остались только мои девушки… а также Сой Фон, к которым присоединились Юзу и Карин.
— Наше будущее будет полностью зависеть от вас, — решил я дать свободу выбора всем. Рукия, которая тоже выжила, пусть и проходила реабилитацию, кивнула. Она была рада, что все так обернулось для нас… пусть и грустила о предательстве Ичиго. — Вы сможете жить со мной, если захотите… или же заниматься дальше капитанскими делами, или же просто жить в Обществе Душ… или в Мире Живых. В общем… все зависит от вас.
— Спасибо, — кивнула Орихиме, которая тоже радовалась тому, что я дал им такой выбор. Кажется, таким образом я получил еще больше их доверия.
Эпилог
Сто лет после великого сражения с Яхве пролетели настолько быстро, насколько это можно было представить. Восстановление Сейретея и Готей заняло достаточно много времени, и даже сейчас всё ещё не вернулось к тому, каким должно было быть. Прежде всего нужно было превратить город квинси, который заменил собой прошлый Сейретей, в песок и пыль. Сделать это оказалось намного проще, потому что ломать — не строить.
Когда всё было зачищено, пришло время строить всё заново, но возникла проблема. Проблема заключалась в том, что с таким контингентом шинигами построить что-либо за короткое время было почти невозможно. Даже за столетие это не получилось бы. Это означало, что нужно было нанимать строителей из простых душ, которые продолжали перерождаться в Обществе Душ. Это было сложным и тяжелым делом, с которым так просто не справиться. Дело в том, что шинигами обладают духовной силой и могут манипулировать духовными частицами, а также они владеют занпакто.
Смерть Нимая Оэцу оказалась тяжелейшим ударом по возможностям всего Готей, потому что он был единственным, кто умел изготавливать асаучи. Именно это дело оказалось главным в моей повестке, потому что без этого нормальное существование Готей невозможно.
Обладая силами бога, пришлось немного залезть в поток душ и найти остатки души Оэцу. Вскрыв её, я извлёк знания по созданию асаучи. Конечно, это было не самым простым делом, и пришлось даже несколько раз заглядывать в будущее и перемещаться по времени, как это делал Яхве. Но после множества попыток я сумел собрать знания и сразу же создал группу из двенадцати душ, которые и будут заниматься этим делом.
Вся память и знания этих душ были уничтожены, чтобы взрастить новые личности. Эти личности должны были быть верны мне до самого конца. Каждый из них получил знания по созданию асаучи. Эти двенадцать кузнецов жили в отдельном пространстве, доступ в которое возможен только из моего дворца. Единственное исключение был я, так как я создал это пространство и установил защиту, у меня была возможность посещать его как свой дом.
Первые клинки, которые они выпустили, были не особенно хороши. Сказывался недостаток опыта, но после первой сотни это поменялось, и Готей снова начал быстро расти.
Мир Живых также переживал бум роста населения, но не технологического прогресса. Все ученые, которые могли как-то на это повлиять, были захвачены Куротсучи и теперь работали у него в Исследовательском Институте, пытаясь раскрыть тайны духовной энергии и частиц. Доступ ко всем знаниям у меня был, так как я являюсь Королем Душ. Конечно, чтобы наполнить Руконгай душами, пришлось устроить в Мире Живых две кровавые войны, в результате которых погибло более полутора миллиардов разумных существ. Девяносто девять процентов из них отправились прямо в Хуэко Мундо, а остальные — в Общество Душ.
Достаточно быстро это вызвало более активные столкновения между шинигами и пустыми. В результате в Мире Живых начались активные и постоянные конфликты между Готей и пустыми.
Микото вместе с Тией и Нелл решили не брать на себя никакой власти в Хуэко Мундо, а просто переехали ко мне в дворец. Они не хотели там быть и не хотели думать о чём-либо. Пытки от квинси сильно на них повлияли, что было неприятно, но я ничего не мог сделать. Нужно было дать времени на выздоровление.
Переведя взгляд на Йоруичи, Сой Фон, Рангику и Орихиме, которые отдыхали после нескольких невероятно активных суток постельных развлечений, я позволил себе ухмыльнуться. Сой Фон… вообще непонятно, как она там затесалась. Она даже оставила пост капитана Второго Отряда, чтобы оказаться у меня в кровати, но, кажется мне, что это было не из-за того, что она настолько сильно в меня влюблена, а из-за того, что Йоруичи спит со мной.
Унохана, Сенджумару и Кирио тоже бывали у меня в кровати, так же как и Иссане, Рукия, Карин и Юзу. Я, если честно, даже сам не понимал, как так произошло, но был совсем не против. Они все же стали новыми Королевскими Стражниками под управлением Сенджумару.
Чтобы в будущем никогда не повторилась ситуация, как с нападением квинси и с тем, что Королевские Стражники вообще ничего не смогли сделать, я своими усилиями вытащил их на более высокий уровень. Они стали сильнее примерно в шесть раз, чем был любой Королевский Стражник прошлого. Все они, а не только кто-то один.
Раз в год моя кровать расширялась, чтобы все могли принять участие в развлечении. А так я больше времени проводил с каждой по очереди, пытаясь не особенно сильно выделять ту или другую. И это работало. Мои девушки были довольны, я тоже был доволен, потому что никто из них даже и не думал о том, чтобы выедать у меня чайной ложечкой мозги.
Кроме того, я принял ещё правило хотя бы раз в пятьдесят лет общаться с капитанами Готей, чтобы выслушать их идеи, пожелания или мысли. И время второй встречи приближалось очень быстро.
Спустившись в Сейретей, я сразу же оказался в Храме моего имени. Это было большое здание, где шинигами могли помолиться на моё имя или статую в надежде получить какую-то награду или благословение. Я был в этом вопросе скупым, но это работало прекрасно.
— Итак, — обратился я к капитанам. — Рассказывайте, что у вас нового.
— Владыка, — начал говорить Кьераку. Он, как и стал главнокомандующим и капитаном Первого Отряда после Генрюсая Ямамото, так и оставался им. А я был совсем не против, потому что он был достойным такого звания. — Всё примерно по-старому. Но… есть небольшая проблема.
— Какая? — поинтересовался я у него.
— В Хуэко Мундо, — выдохнул тот. — Но… думаю, капитан Ким Шихоин сможет рассказать более детально.
Ким Шихоин была капитаном Второго Отряда, которая заняла этот пост после Сой Фон. Она была прекрасным и достаточно симпатичным шинигами. Кроме этого… я был у неё первым любовником, потому что за неё попросила Йоруичи. В награду она получила неплохое увеличение сил, что вывело её в топы Готей.
— Владыка, — начала говорить она. — Мои разведчики заметили группу из двадцати васто лорде, которые начали планировать атаку на Мир Живых, чтобы захватить побольше живых душ. Если бы речь шла о нескольких сотнях, мы бы не сильно волновались. Но… дело идет о целом континенте. Они хотят захватить целый континент.
— Ага, это нарушит баланс, — протянул я. — И какое у вас решение этой проблемы?
— Мы думаем создать единый фронт из отрядов и встретить их, — сказал Кьераку. — Пока шинигами будут сражаться с Пустыми, капитаны отправятся в Хуэко Мундо и сразятся с васто лорде. Проблема в том, что нам может понадобиться ваша поддержка.
— Хорошо, — кивнул я, принимая такой ответ. — У вас будет поддержка моих Королевских Стражников.
— Спасибо, — сразу же проговорил Кьераку. — Это больше, чем мы надеялись.
— Вы думали о том, кто поведет эту боевую группу в Хуэко Мундо? — задал я следующий вопрос.
— Это будет Шин Кучики, — ответил Сюнсуй, кивнув на молодого капитана Шестого Отряда. Парень был ещё одним сыном Гинрея, которому я восстановил репродуктивные возможности организма. Когда молодой наследник клана вступил в полную силу, то есть достиг банкая, Гинрей мгновенно сложил с себя полномочия капитана и вернулся на пенсию. В этот раз… это был его последний выход, потому что через год он просто умер. Прямо во сне. Как говорится… сделал дело, гуляй смело.
— Ты готов? — поинтересовался я у парня.
— Так точно, Ваше Величество, — ответил тот, смотря на меня преданно и влюбленно. Вздрогнул от его взгляда, потому что совсем не ожидал такого внимания. Кучики продолжил: — Я готов.
Я только кивнул, принимая такой ответ. Быстро выкинул из головы мысли о том, что у нового капитана Шестого Отряда могут быть какие-то другие мысли…
— Тогда удачи, — сказал я капитанам, быстро окидывая их взглядом. Все они были еще таким молодые, а некоторые уже успели испытать мою кровать. Эх. — Я не буду вмешиваться в ваши дела. Сами решайте, что и как делать. Вы шинигами и вы отвечаете за баланс.
— Так точно, владыка! — ответили голоса.
После этого я вернулся обратно в свой Дворец, но через большую призму с интересом наблюдал за тем, как шинигами превозмогают. Когда пришло время помочь, туда спустились Унохана, Карин и Орихиме. Первым двум нравилось сражаться, а третья была для поддержки и быстрого лечения.
Затем они вернулись и получали от меня награды на протяжении пяти суток после. Это переросло в что-то более активное, потому что затем присоединились все другие Стражницы. И никто не был против.
Вот такая жизнь мне нравится… быть самой большой акулой в этом море… приятно. Всем советую.
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